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TIP. ,BERNARDONI DI C. REBESCHINI E C. 


OF THE PRONUNCIATION 


THE ITALIAN ALPHABET. 


LETTERS SOUNDS IN ENGLISH EXAMPLES 
A, ah, fama, casa 
B, bee, becco 
C, chee (before e, 2) cencio, ceffo 
C, kay (before a, 0, «), camera, conto, curvo 
D, dee, dito : 
E, e¢ (open, as in met), erba,.erto 
E, e (close, as in great), cena, seno 
F, ef’-fay, fino, filo 
G, jee (before e, 4), gemma, giro 
G, gay (before a, 0, u), gara, goffo, gufo 
H, fcca macchia 
I, ee, pira, pino 
J, ee (yi, in yield) noja, studj 
L, el’-lay, lato 
M, em’-may, mano 
N, en’-nay, nano 
O, o (open, as in pot), motte, morte 
O, o (close, as in bone), sono 
P, pee, pena 
Q, coo, quanto 
R,  er’-ray, r3S0 
S, es’-say (s sharp), serva 
S, es-say (s soft), rosa 
T, tee, : _ Detto 
U, 00 (u in rude) puro 
V, vee, vena 
Z, zeta, ds (in dids), zelo 
Z, » ts (2 inchinte), z2ttto 


Diz. Ingl. Ital. - Ediz. V. Vol. IL0 
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VOWELS. 


A has but one sound in Italian, that of the English a in far; 
as, fto, fate, caro, dear. 

E has two sounds, the open and the close; the open is that 
of the English e in met; as, férmo, firm, and the close that 
of the english a in fame; as, séno, womb. 

I is always pronounced like e in be; as, vino, wine. 

O like e has two sounds, one open, the other close. The first 
is that heard in the English word, not, nor; as, notte, night, 
forte, strong; and the second is that of the English o in the 
words, note, pore; as, amore, love, pémo, apple. — E 
and O in these volumes with the circumflex accent, are to 
be pronunced open; unaccented or with the acute accent, 
they are pronounced close; as, érto, steep, mòrte, death, 
péna, pain, sdno, am. 

U hs invariably the shound of 00 in the English word coo; as, 
cibo, a cube. 

J is considered: as a vowel in Italian. At the end of a word it 
sounds like ee in the English word, bee, each vowel pro- 
nounced separately be-e; as, témpj, femples, sp4zj, spaces. 
In the beginning or middle of a word it is pronounced like 
y in the words yield, year, young; as, jéna, hyena, nòja, 
annoyance. 


CONSONANTS. — The Italian consonants are pronounced 
like the English, except c, g, h, 8, z. 


C before e or è is pronounced like ch in the words chess, chief; 
as, céna (pronounced chay'-na) supper, cibo (cheé-bo) food. 
— In Italian as in English c followed by a, 0, « is pro- 
nounced like 4; as, carta, paper, còno, cone, cipo, sombre. 

CC preceding e or i, sounds like ch in the word achieve, that 
is, the former c is pronounced like ft, and the latter retains 
its ordinary sound; as, accénto (pronounce atchén-to) accent, 
faccia (fat-che-a), face. 
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CH before e or i is pronounced lihe &, or like ch in the En- 
glish words chemist, chyle; as, chéto, chino, pronounce 
kay'-to, kée-no. 

G before e or è has the sound of 7 in jest or g in gin; as, gélo 
(pron. jay-lo) frost; giro, (jee’-ro) turn; gidrno, (jee-or’-n0) 
‘day; gémma, gem. 

G followed by a, 0, %, is pronounced as in English; thus, 
gitto, cat, g6lfo, gulf, gisto, taste. — If gg comes before 
the vowel e, or 7, the former g sounds like d and the latter 
like 7 in jest; as, dggi, to-day. 

GH is pronounced like g in give or gh in ghost; a8, ghétto, 
Jewry, ghirlanda, garland. 

GL before a, e, 0, u, is pronounced hard as in English; as, gl4- 
dio, sword, gléba, glebe, glébo, globe; glatine, glue. 

GL has a liquid sound like that of 1 in pavilion or Wl in bril- 
liant, whenever it is followed by the vowel è; as, égli, gli, 
(pronounce ay-l’-yee, l’yee’) he, to him. It has always the 
same sound when gli precedes another vowel; as, bigliardo, 
billiard, voglia, will, wish, méglie, wife, ciglio, eye-brow, 
cigliito, heavy browed. 

GL is pronounced hard as in English when it preceds the vowel 
i followed by a consonant; as, negligénte, Anglicano, ne- 
gligent, Anglican. 

GN in the syllables gna, gne, gni, gno, gnu has a liquid sound 
similar to that of mi in the words companion, pinion, 
onion; as, compàgno, companion, bigno, bath, sdgno, 
dream, agnéllo, lamb, ignido, naked, a inco- 
gmato. 

GUA, GUE, GUI, are pronounced like gwa, gway, gwee in 
English; as, guAncia, cheek, guérra, war, guida, guide. 

H in Italian is never sounded. 

S in‘ Italian as in English has two sounds, the hard and the soft, 
or the sharp and the flat. Between two vowels in has gener- 
ally the flat or soft sound as heard in the English word 
ease; thus, viso, visage, ròsa, rose, arnése, harness. Ac- 
companied by a consonant or at the beginning of a word, 
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it is always pronounced sharp as in pulse, search, class; 
examples, sirto, tailor, frésco, fresh, asso, plank. 

SC before e or i sounds like sh in the English words, shake, 
shell, sheer; as, scélta, choice, scéna, scene, scirro, 
scyrrus. | 

SC followed by a, 0, « is pronounced sk, as in English; thus 
scandalo, scandal. 

SCH is always pronounced like sh, or like sch in the English 
words school, scholar; as, schéletro, skeleton, schérma, 
fencing, schi&vo, slave, schifo skiff, schiéna, back, schidp- 
po, gun. | 

Z in the beginning or body of a word, has generally its soft 
sound, that of ds; as, Lazaro, Lazarus, Zodiaco, the Zo- 
diac. — Exception; Z is pronounced sharp like ¢ in the 
English word chintz or like fs in benefits, when it precedes 
i followed by another vowel; as, zio, uncle, grazia, grace, 
Bpézie, species. 

ZZ is generally pronounced hard like fs; as, fazzolétto, hand- 
kerchief, bellézza, beauty. 


OBSERVATIONS. — In orthography and pronunciation, as in 
many other respects, the Italian language approaches nearer to 
perfection than any other idiom in Europe. In it there are no 
silent letters and no diphthongs; every letter is pronounced, 
end each letter, however it may be combined with others, 18 
always articulated distinctly with the sound that is peculiarly 
its own. Thus the two letters that form a double consonant are 
each pronounced separately, and two or more vowels coming 
in succession are articulated one after the other as they come 
under the eye. Examples: Bérea (pronounce (b8-ray-ah) Boreas, 
fidre (fee-dray) flower, v6i (vd-ee) you, tudi (too-d-ee) thy, ter- 
rére (terré-ray) terror, imménso (im-mén-so) immense. 


ACCENTS. 


There are two accents in Italian, the grave ( ) and the acute (’). 
The GRAVE ACCENT is placed: 
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1. On nouns ending in tà and ¢« which have the singular 
and plural alike; as, libertà, virtù (contracted from libertdde, 
virtude), liberty, virtue. 

2. On the first and third person singular of the future of 
all verbs; as, amerò, I will love, amerà, he will love. 

3. On the third person singular of the perfect-definite of all 
those verbs in which the first person of the same tense ends 
with two vowels; as, cantéi, I sang; cantò, he sang; credéi, J 
believed; credé, he believed; finfi, I finished; fini, he finished. 

4, To distinguish between words alike in ortograpby but 
different in signification; as, di, day, di, of; sì, yes, so, si, one’s 
self; è, is,-e, and; là, there, la, her, the; li, there, li, the, them; 
dà, gives, da, from; però, therefore, pèro, a pear-tree; pià, foot, 
pie, pious; nè, nè, neither nor, ne, of it, of them, téste, heads, 
testà just now; Cola, abbrev. of Nicdla, Nicholas, colà, there, 
costa, shore, costa, there. 

5. To signify that the vowels thus marked are shortened 
and pronounced in one syllable with the preceding vowel; as, 
ciò, this, that, già, already, giù below, più, more, può, may, 
can, qua, quì, here. 

The following words are always written with the grave ac- 
cent; caffè, coffee, così, so, thus, orsù, come, come on, oibd, fie. 


OBSERVATIONS. — A final vowel bearing the grave accent 
has always a much quicker and sharper sound than when it 
is not thus designated. 


ACUTE ACCENT. — This accent is used only on the let- 
ter è in the terminations 4a, 20, to indicate that the two vow- 
els are pronounced in two distinct syllables, as, magia, magic, 
desio, desire. 

These few tases are the only ones in which the accent is 
used in Italian. In this volume howerer the emphatic syllabe 
of every Italian word of two or more syllables will be found 
accented. When the stress of the voice falls upon the vowels 
a, è, «, it is marked, except in the above cases, with the acute 
accent. E and O close are marked in the same manner; but 


ey a 
when these letters are open, the circumflex accent is ee 


(6, 6) to indicate at once the pause of the voice and the open 
sound of the vowel. 


NOUNS. — GENDER. — NUMBER. 


There are but two genders in Italian; all nouns whether 
they relate to persons, things or abstract qualities, are either 
masculine or feminine. 

Nouns ending in o are of the masculine gender, and form 
their plural in i: as, libro, libri, book, books, fancidllo, fan-. 
ciùilli, boy, boys. 

Nouns ending in a are feminine, and form their plural in e; 
thus, dònna, woman, dénne, women, c&sa, house, cise, houses. 

Nouns in e are some masculine others feminine, and all 
have their plural in i; as, padre, pAdri, father, fathers, madre, 
madri, mother, mothers. 

Nouns ending in à or « with the accent, as also those end- 
ing in de, are feminine, and are the same in the singular as 
in the plural; as, città, city, città, cities; virtù, virtue, virtù, 
virtues ; effigie, effigy, effigie, effigies. 

Nous ending in è are part masculine part feminine, and have 
no distinction of number, as, eclissi, eclipse, eclissi, eclipses. 

Words ending in ca, ga have che, ghe in the plural; as, 
ménaca, ménache, nun, nuns, vérga, vérghe, rod, rods. 

Dissyllables in co and go (except, porco, Gréco), take chi, 
ghi in the plural; as, fuòco, fire, fuòchi, fires, luégo, place, 
luòghi, places (pòrci, hogs). . 
~ Nouns in co, go of more than two syllables, if preceded by a 
consonant take 4 in the plural; as, senisc4lco, seneschal, sene- 
scalchi, seneschals, albérgo, hotel, albérghi, hotels. — Preceded” 
by a vowel they are mostly written without the h; as, amico, 
friend, amici, friends, Tedlogo, a Divine, Tedlogi, Divines. 

Nouns ending in cio, gio, pronounced in one syllable form 
their plural by suppressing the 0, or by changing to into 7; as, 
bécio, kiss, baci, Kisses, stiidio, study, studj, studies. — When 
to is accented and forms two distinct syllables the o isin the plu- 
ral changed into è: as, desio, desire, desfi, desires. 
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AUGMENTATIVES, DIMINUTIVES, etc. 


A considerable number of Italian nouns, adjectives and 
verbs, admit certain post-fixes or changes of termination, which 
modify in a variety of ways the idea expressed by the primitive 
term. Thus one added to- a word annexes to it the idea of large- 
ness, etto, that of smallness, uzzo, uccio, pettiness, paltriness, 
accio, ugliness, odiousness, tN, ello, prettiness, slenderness, 
sightliness, otto, sturdiness, stoutness, vigour; ame, ume, quan- 
tity, number; eggiare, acchiare, erellare, repetition, continuity. 
Examples: 

e _ Libro, a book, librétto, a little book, librettino, a pretty little 
book, libréne, a large book, librdccio, a great ugly book. Fan- 
ciallo, a boy, fanciullétto, a little boy, fanciullino, a lovely child, 
charming boy, nice little fellow. Ruscéllo, a brook, ruscellétio, a 
rivulet, a stream, ruscelletténo, a streamlet, a rill. Sapiénte, 
saccénte, a savant, e wise-acre, saccentuzzo, a would-be-wise 
man, a smatterer, witling, sapienténe, a Solomon, an ark of 
wisdom. Védova, a widow, vedovona, a large or fat widow, an 
old or respectable widow, vedovéita, a tidy little widow, a smart 
or pretty widow; vedovétta, a buxom widow; vedovélla, a young 
or interesting widow, a poor dear little widow. Vécchio, an old 
man, vecchigne, a fine large old man, a hearty, grave or vener- 
able old man; vecchiétto, a little old man, vecchiòtto, a sturdy, 
stout old fellow; vecchiwzzo, vecchiticcio,a shabby, mean little old 
little man, vecchieréllo, a poor little old man, a much to be pitied 
old man, vecchidccio, a bad or odious old man, an old wretch. 
Vecchitime, a heap, mass or quantity of old things, a lot of 
lumber. Gidvine, a young man, a youth giovinétto, a lad, a boy; 
giovincéllo, a stripling, a slender, lithe, graceful youth; giovi- 
nòtto, a strapping youth, a fine young man, a good looking or 
gentlemanly looking young fellow; giovindstro, a wild or wicked 
youth, a scamp. Mano, a hand; manfna, a soft, white, delicate 
little hand, an aristocratic hand; mandccia, a coarse, ugly hand, 
a ploughman’s hand, a great mutton fist. Véce, a voice; vocidne, 
a strong, manly voice; vocina, a soft voice, a sweet, low, lady- 
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like voice. Béstia, a beast, bestibne, a great beast, a brute; be- 0 
stiondccio, a brute beast, a great, ugly, nasty beast, bestiudlo, 
Béstidla, a small animal, a little creature; bestiolino, a beautiful 
little creature, a pigmy animal, an insect. Cane, a dog; cagnétto 
cignudlo, a little dog; cagnolino, a pretty little dog, a lapdog ; 
cagndecio, a villanous dog, an ugly cur; cagnéòtto, a strong or 
powerful dog; a bully, a paid or hired bully. Donna, a woman; 
dorindecia, a wicked woman; donicgiuòla, a silly woman, and 6ld 
wife. Uòmo, a man; omicciudlo, a puny, weak or paltry fellow, 
Cérpo, a body; corpuscolo, a small or diminutive body. Génte, 
people, folks; gentuccia, low people; gentame, a lot of people. 
Plébe, plebeians, lower orders; plebdglia; the rrob, rabblè, pop-* 
wlace, dregs of the people. Poéta, a poet; poetuzzo, a rhyme- 
dter, a paltry poet; poetdstro, a poetaster. Canzéne, a song; 
catizoncina, a little song. Lime, a light; lumictno, a little light, 
rushiight, taper. Cagiéne, an occasion, a cause; cagioncélla, a 
slight’ cause. Pévero, a poor man; poverfno, poverétto, poor little 
fellow; poor little man. Béne, well; benno, pretty well; bendne, 
quite well, perfectly well: (benfssimio, very well). Rischi6so, 
dangerous, hazardous; rischiosétto, somewhat dangerous, rather 
hazardous. Réssò, red, rosstgno, rossiccio, inclining to red, red- 
dish. Bifnto, white; bitncdstro, whitish, of a dirty white; bian- 
colino, a delicate white. Vérde, green; verdégnolo, greenish. Ab- 
bruciato, durtit; abbruciaticcio, superficially burnt; abbruciac- 
chidto, burtit here an there, broiled. Radunfto, mef, assembled; 
rifunaticcio, inustered by chance, picked up here and there, 
chiiticé-medley. , 
Bacisre, to kiss; baciutchidre,to give rapidly many little kisses 
oté after the other; to pour a shower of kisses. Saltére, to jump, 
leap ; saltelldre, salticchidre; salterelldre, to skip here and there, 
to frisk abdut, to trip it on tlia light fantastic toe, to trip or go 
tripping alorig. Mérdere, to bite; morseggidre, morsecchidre, to 
bite often or gently, to champ, ghaw, nibble. Caritàre, to sing; 
canterelldre, to sing in a low voice, to sing by fits and starts, 
to warble, chant, him, keep humming. Rubfre, to rob; rubac- 
chidre,to steal by little and little, to pilfer; to continue pilfering. 
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_ OBSERVATION. — Previous to entering upon the study of the 
following pages, the student will do well to copy outand commit 
to memory, at least one example of each of the above inflec- 
tions. Acting thus he will have learnt before hand, and before 
he passes the threshold the exact import of more than eight 
thousand Italian words. 

VERBS. 


Italian verbs are divided into ‘three different conjugations, 
which are distinguished by the termination of the infinitive. 

The first conjugation comprehends all those verbs which, 
in the infinitive, end in dre; as, amdre, to love; the second com- 
prehends those which end in ére or ere; as temére, to fear, cré- 
dere, to believe; and the third includes those ending in ire, as 
sentire, to feel. 

The verbs of these three conjugations are varied or conjuga- 
ted with the auxiliary verbs avére to have, and éssere to be. 


CONJUGATION OF THE AUXILIARY VERBS 
AVERE AND ESSERE. 


éssi avévano, 


they (thy) had. 


éssi érarto, 


INFINITIVE. INFINITIVE. 
Avére, té hAve.. Essere, to bé. 
PRESENT PARTICIPLE. PRESENT PARTICIPLE. 
Avéndo, avénte, having. Esséndo, béing. 
PAST PARTICIPLE. PAST PARTICIPLE. 
Avbito, -a, -i, -6, had. Stato, -a, -i, -6, béen. 
INDICATIVE. INDICATIVE. 
PRESENT. PRESENT. 
Io ho, I have. Io s6no, I Am. 
tu hai, théù hast. tu séi, thou art. 
égli ha, -hé has. égli, élla è. hé, shé, is, 
" 6lia ha, shé has. 
néi abbiamo, wé hàve. néi siamo, wé àre. 
' y6i avéte, you have, véi siéte, you are. 
éssi hanno, they (th4y) have. éssi séno, they (th4y) are. 
ésse hanno, they (thay) have. ésse s6no, they (thay) Are. 
IMPERPECT. IMPERFECT. 
Io avéva, I had. Io éra, » I waa. 
tu avévi, thou hàdst. tu éri, thou wast. 
égli avéva, hé had. élla éra, shé was. 
noi avevamo, wé had, noi eravAmo, wé were. 
véi avevate, you had. véi eravate, you wére. 


they (thay) were. 


a 





lo ébbi, 

tu avésti, 
égli ébbe, 
néi avémmo, 
vòi avéste, 
éssi ébbero, 


Io avrò, 

tu avrai, 
élla avrà, 
néi avrémo, 
véi avréte, 
éssi avranno, 
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PERFECT. 


I hàd. 

théù hàdst. 

hé had. 

wé had. 

you had. 

they (thay) had. 


FUTURE. 


A shall have. ‘ 
thoad wil: have. 
shé will have. 
wé shall have. 
you will have. 
they (th4y) will have. 


Li 


CONDITIONAL. 


Io avréi, 

tu avrésti, 

égli avrébbe, 
néi avrémmo, 
véi avréste, 
coléro avrébbero 


I shonld have. 
théù woùldst have. 
he would have. 
wé shoù/d have. 
you would have. 


they (thay) would have. 


IMPERATIVE. 


Abbi, Abbia tu, 
Abbia égli, 
Abbia élla, 
abbiamo ni, 
abbiate (véi), 
abbiano éssi, 


have (théù). 
lèt him hàve. 
1èt hér have. 
lét ùs have. 
have yé. 

lét thém have. 


{SUBJUNCTIVE. 


che io Abbia, 
che tu Abbia, 
ch’égli Abbia, 


che néi abbiAmo, 


che véi abbiate, 


ch’églino Abbiano, 


che io avéssi, 
che tu avéssi, 
ch’ élla avésse, 


che noi avéssimo, 


che véi avéste, 


ch’ élle avéssero, 


ho avuto, -a, 
avévo avito, -a, 
ébbi avito, -a, 
avrò avuto, -a, 
avréi avuto, -a, 
àbbia avuto, -a, 


PRESENT. 


that 1 may have. 

— thou mayst have. 

— hé méy have. 

— wé may have. 

— you may have. 

— they (thay) m4y 
have. 


PERFECT. 


that I might have 


— thoù mightst have. 


— shé might have. 

— wé might have. 

— you might have. 

— they (thay) might 
have. 


COMPOUND TENSES. 


I have had. 

I had had. 

I had had. 

I shall have had. 
I shotld have had. 
I m&y have had. 


io fui, 

tu fosti, 
égli fu, 
néi fummo, 
vbi foste, 
èsse furono, 


io sarò, 

tu sarài, 

égli sarà, 
néi sarémo, 
v6i saréte, 
‘ésse sardnno, 


PERFECT. 


I was. 

hou wast. 

he wis. 

wé were. 

you were. 

they (thay) wére. 


FUTURE. 


I shall bé. 

théù wilt bé. 

he will bé. 

wé shall bé.°3 

you will bé. 

they (thay) will bé. 


- CONDITIONAL. 


io saréi, 

tu sarésti, 
égli sarébbe,. 
noi sarémmo, 
véi saréste, 


I shotld bé. 
thot woildst bé. 
hé would bé. . 
wé shotld be. 
you would be. 


coléro sarébbero, they (thay) woùZd bé. 
IMPERATIVE. 

sii, sia tu, bé théa. 

sia égli, lét him bé. 

sia élla, lét hér bé. 

siamo n6i, 16t us bé. 

sidte voi, bé (ye). 

siano ésse, lét thém bé. 
SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 


che io sia, 
che tu sia, sii, 


ch’ égli, élla sia, 


che néi siamo, 
che véi siate, 
ch’églino sfano 


che io féssi, 
che tu fossi, 
ch’ égli fésse, 
che néi féssimo, 
che véi féste, 
ch’ élle féssero, 


that I mAy bé. 

— théòù mayst bé. 

— hé, she may bé. 

— wé may bé. 

— you may bé. 

— they (thay) may bé.- 


PERFECT. 


that I might bé. 

— théù mightst bé. 

— he might bé. 

— wé might bé. 

— you might bé. 

— they (thay) might bé. 


COMPOUND TENSES. 


séno stato, -a, 
éra stato, -a, 
fai stato, -a, 
sarò stato, -a, 
saréi stato, -a. 


I kave béen. 

I had béen. 

I had béen. 

I shall have béen. 
I shoild have béen. 


che sfa stato, -a, ecc. that I m&y have béen. 





nd 
[ems | 
| i 


‘mal hay, ‘ousayyues oss 

‘191 nok ‘oyBayues 104 

“af am ‘omBalyues ION 

‘094 ay ‘eayyues Sy 

‘18979f noyz ‘tayyues n], 

030 ‘panay 40 jaf T ‘8413098 OF 
LOTAUIIRI 


— 49af hay, ‘0007098 ouy3q 
‘409Y ‘yaaf no ‘33}}U68 104 
“anay ‘yaaf am ‘OUlyUeS ION 


— ‘8199 ays ‘ay ‘03098 erro ‘Sg 


— ‘ssajoaf n0Y? ‘quos NT, 
‘4094 I ‘1995 7 ‘07098 OT 
INISTII 


TATLVOICNI 
‘pavoy ‘na ‘o- “I- “8- ‘ogmpuag 
S'IIIOILIYA ISYA 
‘Bursvay ‘6uraa{ ‘opuggueg 
STdIOILUVI INISTUI 
‘409Y ‘]99f 02 ‘oamquog 


TALLINIANI 


"TUTLNGS ‘TUAOIIO “UY 





“paaayeq hay, ‘ougAGpalo 1887 
“panaryjag nok ‘e4gAopotd 104, 
panajeg am ‘OUIBAGPOII ION 

‘pananjag ay ‘BAgpeto 11357 
"yspaaanag noy? ‘IAQPOII Ny, 
“‘paaayag I “BAgpero OI 
LONAUIANI 
‘9001/99 fay, ‘OUOPIIO teary 
‘9090499 nok ‘0J9petd 10A 
‘9090199 am ‘OI VIPAIO TON 
‘59091]9Q ay ‘0PQII HS] 
‘8909099 oy? ‘IPRIO ny, 
‘200099 I ‘0p9I0 oF 
INISTII 
FTAILVOICNI 
‘naaayeg ‘e- ‘I- “8- ‘oynperg 
AdIOILUVd LSVd 
‘Gurasijaq ‘opugperog) 
ITAIIOLLUVA INISTUI 
‘200099 02 ‘eleperg 


AATLINIANI 


‘pa00] hay, ‘ouvayuty 
‘*pa00) noh ‘oygasuy 
“paa0) om ‘ouyavuy 
*p200] ay ‘BAGUIV 
‘38900 Noy? “TAGUIV 
‘buraog som 40 ‘paao] T ‘8AGUIV 
IOTANIANI 
‘200) fiaya ‘ougure 188% 
‘200) NOÎ ‘oyeure 10A 
‘900] am ‘OWIBIOIB ION 
$900) ay ‘Buy 13 
"989007 Noy? ‘TUIR NY, 
9007 T ‘0018 oy 
INASTIA 
HAILVOICNI 
‘poaop‘oygure ‘iy gure ‘eppure ‘07917 
ATIIOLLUVA LSVd 
“Burao] ‘oyugure ‘opuyguy 
AIdIOILAVd INASAUd 
‘9007 03 ‘oaguay 
‘ WALLINIANT 


SQUTA JVINDAY WAAL AHL 10 NOILYDOFNOO 


‘199f way? 19) ‘(Ouls0) 0ugZUOR 

(af) 199f ‘toa egmuog 

‘999f sn 29) ‘TOT 001g17U9g 

19} 494 92] “SITO BIUQg 

"noy, 4094 “poof ‘ny UES 
AAILLVadd WI 

‘199f prom hay, ‘o1eqqainUsd 

‘199f pynom nok ‘oysqatyueg 

“aa, pynoys am ‘ouumgityMeG 

‘pal pmon ay ‘eqqgimzuog 

‘199f 9spynom noy? ‘1959117009 

199} pmnoys T “Terryueg 
TVNOILIGNOO 

“af nun fiaya ‘ounerued 

“yas yim nofi ‘07911709 

‘yaaf qoys 20 ‘ourgatyueg 

"9af mo ay “117099 

‘peas ana Noyz “rear1yueg 


‘030 ‘4094 “yaaf yoys 7 ‘ortyueg 


quot 
‘— gp hoyg ‘ouomjues 0319109) 
— 72) noh ‘04813008 10. 
— 2]9f am ‘Soummues 10N 
— yaf ay ‘Ques nq 
— ysoyaf n0y? ‘ASt}UES NY, 
“panay ‘gat T ‘7uos 07 
LOTIUTA 


‘9091/99 Way? 79) ‘esse OUBP9I) 
"aaayjag “a}gpetn 
"aaayag GN 39] ‘IOU OUIYIPEID 
‘aaayjog 404 29) “EIT® 6P9IO 
‘(noy3) 200199 ‘ny poro 

TAILVIAINI 
‘9090099 pinon hay] ‘01eqgo1epato) 
‘2001199 pynom noh ‘9)s919p919) 
‘aaanag pynoys am ‘ome Topo, 
9291709 pinom ay ‘aqqai1epelD 
"anavag yspynom NO? ‘Iys9.10perg 
‘aaayjag pynoys T ‘IQIOPOIO) 

TVNOILLIGNOO 
“aaauag yun hay, ‘ouugropoi9 
‘900099 quan nok ‘ay919per9 
‘909099 M0YS am ‘OUIgIepedg 
‘900099 Im ay “eropery 
9aayjaq Nn NOY “Ty1eperH 
‘900099 wYys T ‘QuOpero 

AUOTLOA 
‘p900199 foyz ‘ouorgperp 
‘panayag nok ‘oysaperg 
"paaayag am ‘oulmgperg 
"panaryeg ay ‘oy3Qperd ‘por 
‘gspanayag N0Y? “YySeperp 
paaayag J “MIGP9IO “teperp 
LOFT LAA 


00] way) 72) ‘890 OUT 

(oh) 200; ‘toa oyyuy 

900) SN 4o7 ‘tou OWYINIY 

‘2007 wiry 29) ‘1780 THY 

(2047) 200) ‘ny Buy 
TAILVUAINI 

‘200) pynom hay, ‘oroqqereuy 

200) pynom nok ‘oisqrowy 

"9007 pynoys am ‘ougIEUYy 

"2007 pinom oy ‘aqqgieuy 

200) Wspynom noy? ‘135910017 

900) pynoys 7 ‘I9I0w1Y 
TVNOILIGNOO 

200) qua hay, ‘ouugzeury 

300) yim nofi ‘ojo10uly 

200) yoys am ‘oulgIOUIY 

900] [pm oy “giur 

900] gun Noy? “TeIOMY 

300) Qua 40 M0YS T ‘Q10vI1Y 

TINLOA 

‘*pa00] fay, ‘ouorguy 

‘pa00] noh ‘oyseuy 

‘poao] am ‘omai guy 

"paao) ay ‘Quy 

_ ‘38P900f noy2 “yseuy 

‘200) Pip 40 ‘paao) I ‘teuy 

LOTAUHA 


"@ 


) 


ey SES 


‘09 ‘e- ‘ogrmpuos 185948 ‘BIQGe eun) ‘299 ‘8- ‘Ommparo ISSOAR ‘IAqR ON 
‘19/ aany pinoys 7 ‘8- ‘047,08 I9IAY'aat7ag any P]NOYST'G-0TMP9II IQIAY 


‘af dany N0Ys 7 ‘8- ‘07;}008 QIAY-paaayag savy ]]90YS 7 ‘8-‘0FMPa1o QIAY 


‘19f poy 7 ‘8- ‘0717U08 IQqHu ‘“paa999 poy 7 “8- ‘0Mparo 1AqH 
"yal poy 7 ‘8- ‘opgues BAQAY “panaI0q poy 7 ‘v- ‘OMparo VAQAY 
‘yal aany 7 ‘8- ‘0}S}G08 OH “paaayag 200) 7 ‘v- ‘oynpato OFF 


SAUSNIL GNN0dH0) 


190, 946i hoy; — ‘o.ossiyues 
‘199f qybim nok — ‘e33muos 


‘p9f qubrnu am — ‘OUISsT}UES 
‘199f 34bvwu ay — ‘ossquos 


‘199f ysqybiue noy? — ‘I887)u08 


‘of gubuu 7 yoy? ‘1893008 
IOFAUIAI 


709 how ay; — ‘0u8zu9s 0urda 


‘299/ how noh — ‘07817008 10a 
‘p99f finu am — ‘ougizaes tou 
‘pa how ay — ‘87098 190 
‘199/ yshoum noyi ‘87098 nq 
‘99 how 7 704 ‘c7u98 01 


INISHIA 
AATLONO fas 


SISNIL CNDOdHOO 


— ‘26vu Roy, — ‘o10ssepo10 — 
‘200099 qubvunofi — ‘o4sgpe10 104 — 
‘9091]9g br an — osso poro 100 — 
‘209499 pube ay — ‘essgper0 199 — 
‘9001)9q 3596 n0y) —‘I8SOP9II 1} — 
eo ‘2001/99 gy bu 7 oY? IS8QpeIO 010U) 
IONIATA 


‘ananag hou 27 —‘0U8P9I9 01909 — 
‘aaayag how nofi — ‘ererparo 10A — 
‘909099 finwe am — ‘ougiperd I0U — 
‘9001799 hou ays— ‘8poro [o — 
‘aaavjag ISfivu noy, ‘8poio ny — 
ey ‘2092/99 vw 7 3042 ‘6pgio 01 SUO 


Pl td | 


INEST 
AATLONA SENS 





‘09 ‘8- ‘OP YUIG ISSQAB ‘8IQqg OI 64) 
“"paao] aany PINOYS 7 “8-'oygUre IQIAY 
‘paao) 200Y qoys 7 ‘8- ‘078018 OIAY 
“pano] poy 7 “e- ‘oyyure tqqq 
‘*poao] poy 7 ‘e- ‘o0vgue BAQAY 
“pea, aany 7 ‘8- ‘07gu18 OF 


*SISNIL ANOOdNOO 


9007 aybau hays — ‘orossyure 

a0) qubru nok — ‘oysgue 

900) qubuu am — ‘OUIISSYUB 

900] qubwu oy — ‘ossytue 

‘2007 ysqybim noy: — ‘188818 

‘2007 gb 7 9043 ‘tsspune 
IOTIITA 


-aa07 fiv Rayz—‘outmy 019109 
2007 how nofi — ‘eygrure 104 
200) how am — ‘omyiore 100 
300) Anu ay — ‘tug 1190 
200) gsoivu noyg — ‘tug ny 
‘ano, fom 7 904? “THY OF 


INISIYIA 
TATLONOLTOS 


eq) 


UO 


JR = 


‘010881- ‘0UOIT- ‘010889- ‘0u039- "OIOSSY- ‘0U01%- 
098]- ‘0981- ‘0989- ‘0389- 0489- *0989- 
“OUIISSI- ‘owut- © “OUlTISS9- ‘oumme- "OWISSY- ‘ouuly-|{ so 

‘O8SI- ‘(+ "9889- ‘g- CIA ‘9.( B 
"Is8]- ‘Sp ‘1999- ‘n89- "1988- ‘neg- 
"ISSI- ‘E "1889- Tg “I883- ‘Te. 
“pans IDIAVII *“LVOIGNI *“LIZAVIA ‘pans Loaauad “LVDIQNI IDIAVAA "fans *LIOTAVRI *LVOIQNI *IDI4MII 
‘oreqqaat- ‘ouugII- ‘ouvar- "0Ieqqgie- ‘ouuyie- ‘ouvag- ‘019qqgia- ‘ouugIe- ‘ouvar-\ 
‘QJSQII- ‘qo9ri- —‘oggar ‘agsgio- —‘ogoio- ‘ogquao- ‘ags919- © ‘aqoro-  ‘aqmau- 
‘omwugii- ‘ougil- ‘OWIBAI- È ‘ommugIa- ‘omete- ‘ouead- ‘ommgIe- ‘oulg1e- ‘oumvar-{ » 
“eqqaul- #RII- *BAT-( + ‘2QQ919- ‘g19- ‘BA9- ‘0Qqg19- ‘g19- ‘BA9- B 
"SQA ‘TRI TA]- ‘T;SQ19- ‘TR19- ‘TAQ- "T}89.10- ‘TRIO- ‘TAB- 
‘IQII- ‘QII-. "VAI- "19.10- ‘Q.10- ‘“BAQ9- "19.10- ‘Q19-  *BAv- 
*NOLLICONOO SUALNI *LOIAUIIRI *NOILIONO9 AUOLNA *L234VIINI *NOILIONO9 IVOLDA *LOZ4YAANI 
‘0u8- ‘ous- ‘ouo- ‘0U8- ‘OU8- ‘ouo-\ ‘Oul- ‘OUI- ‘ou8- 
‘07gI- ‘093- ‘ayt- "07 9I- ‘999° 039] _ "07 8I- ‘ay8- ‘098- 
e, . ì . ¢ 
owgi- ‘ouryi- ‘oulyi-{ a omvi-  ‘ouvi- ‘OurvI- ai OWIBI- ourel- ‘ouryi- È 
‘g- ‘g- ‘9A ‘g- ‘g- o-| Fu ‘I- I- '8-(* 
‘Re ‘- ‘I- L *B- ‘- ‘I- T- tg. ‘I- 
‘g- ‘0- ‘Go ‘0- *I- ‘0- 
*SIVA *SIUI "Saud *SIUI “sad 3 *saud 


fim 


FATTONOLTOS MAILVIIANI AAILVOIGNI GAILONOLENS HATLVITANI WAILLVOICNI 


Eee — statine. e li 
“OADM 15} 


FAILONOFEOS HAILVAININI NAILVOICNI 


> ——€——_pfi* SEME 
*94IVTOS “PE ‘GSIPIT) ‘PE 


‘SNOILVOONLNOO UVINOHI YTYHL YHI AO SISIONAS 





IRSA, | eee 


CONJUGATION OF THE REFLECTIVE vers LUSINGARSI. 


INFINITIVE CONDITIONAL 
Lusing4rsi, to flatter dne’s sélf. Io mi lusingheréi, I shoùld flatter mysélf 
PRESENT PARTICIPLE tu ti lusingherésti, thou wodldst flatter - 
LusingAndosi, flattering dne’s sèlf  élla si lusingherébbe, she wold flatter - 
PAST PARTICIPLE, néi cilusingherémmo, we shodld flatter - 
Lusing&tosi, flattered one’s sdélf véivilusingheréste,(ro you would flatter - 
coléro silusingherébbero-they( thay) would flatter- 
INDICATIVE SRA 
PRESENT lusingati, flatter thyself 
Io mi lusingo, I flatter mysélf lusinghisi, let him fjatter himself 
ta ti lusinghi, théd flatterest thyself lusinghisi, lèt her Matter hersèlf 
égli si lusinga, he flàtters himsélf lusinghiamoci, let us flatter dursélves 
élla si lusinga, she flatters hersélf lusingatevi, flatter yotirsèlves (sèlveg 
noi ci lusinghiAmo, wé flatter 6ùrsèlves lusinghinsi, lét thém flatter thém- 
voi vi lusingaAte, you flatter yoùrsèlves SUBJUNCTIVE 
éssi si lusingano, they (thay) flatter thémsel ves PRESENT ; 
IMPERFECT che io mi lusinghi, that I may flatter - 
Io mi lusingAva, I flattered mysélf — tu ti luginghi, — thou mayst flatter - 
tu ti lusingAvi, thou flatteredst thysélf — égli si lusinghi, — hé may flatter - 


élla si lusingava, 
noi ci lusingavamo, 
véi vi lusingavate, 


shé flattered hersèlf — noi ci lusinghid4mo, — wé may flatter - 
wé flattered 6ùrsèlves — voi vi lusinghiate, — you may flatter - 
you flattered yoursélves— éssi } si lusfnghi- — they(thày)mAy flatte 


éese si lusing4vano, they (thay) flattered — ésse } no, thémsélves 
thémsélves 
PERFECT PERFECT 


Io mi lusingài, 

tu ti lusingAsti, 
égli si lusingò, 

néi ci lusingAàmmo, 
v6i vi lusingaste, 


1 flattered mysélf che io mi lusingassi, that I might flatter m. 
thou flatteredst thysèlf — tu ti lusingassi, — théù mightst - - 
hé flattered himsèlf ——egli si lusingasse, — hé might f - - 

wé flattered dursélves — noi ci lusingdssimo, — wé might - - 

you flattered yotrsèlf — véi vi lusingàste, — you might - - 


coléro si lusingaàrono, they (thay) flattered — colérosilusingassero— they (thay) might - - 


thémsélves 


FUTURE COMPOUND TENSES 


Io mi lusingherò, 
ta ti lusingherài, 
egli si lusingherà, ‘ ‘ 


1 shall flatter mysélf Iomisénolusingato,-a, I have flattered myself 
thou wilt flatter etc. Io m’érolusingato,-a, I had flattered mysélf 
hé will flatter etc. Io mi fui lusingato, -a, 1 had flattered mysélf 


noi ci lusingherémo, wé shall flatter etc. Io misard lusing&to,-a, I shall have flatteredim. 


voi vi lusingheréte, 


you will flatter etc. Iomisaréilusingàto,-a, I should have flattered- 


colérosi lusingherinno, they (th4y) will flatter etc. che io mi sfa, fossi lusingato, -a, ecc. 


DIZIONARIO — 


ITALIANO- INGLESE 


COLLA PRONUNCIA SEGNATA 


PER AMBE LE LINGUE 


Diz. Ita. Ingl.- Ediz, V. Vol. II.’ 


ABBREVIATIONS 
USED IN THIS VOLUME 


4. verb ofthe first conjugation 
2. verb of the second conjugat. 
3. verb of the third conjugation 
abb. abbrev. abbreviation 


of. adjective 

v. adverb; adv. exp. adver- 
bial expression 

adverb. adverbially 


. agriculture 
aly. algebra 


fort. fortification 

geogr. geography 

geom. geometry 
7’. grammar 
er. heraldry 

inter. interjection 

iron. ironical 

irr, verb irregular 

m. noun masculine 

mf. ist. noun masculine, 2d. 


pharm. pharmac 
phil. philosophy: 

phys. physics 

prep. preposition 

pron. pronounce — 

prov. exp. proverbial express- 
pron. pronoun (ion 
poet. poetical 

ch rf. onrf. verb reflective 
rh. rhetoric 


pe uae ie 





anat. anatomy feminine af. substantive feminine 
ant. antiquated mp. masculine plural sm. substantive masculine 
arch. architecture mar. marine emf. ist substantive masculi- 


astr. astronomy 

bot. botany 

conj. conjuction 

chem. chemistry 

def. art. definite article 
ent. entomolo 

F. noun feminine 

fig. in the figurative sense 
Jp. feminine plural 


mech. mechanics 
med. medicine 
mil. military science 
min. Mineralogy 
mus. music 

myth. mythology 
orn. ornithology 
part. participle 
past. past time, perfect tense 


nè. 2d. feminine 

8. p. sing. plur.singular plural 

surg. surge 

va. verb active regular 

vet. veterinary art. 

on. verb neuter regular 

vulg. vulgar 

— marks the repetition of the 
Italian word 





Fite, méte, bite, néte, tube; » 
Seno,' vino, 


mét, bit, ndt, tab; - far, pique, &F 


lai, roma, fiume;« patte-petto, petto, ¢, 1, notte 067, - mano, vino, 





À 


A 


A, 8f. first letter of the alphabet; prep. at, 
to, in, on, by, for, of; 6 a casa il véstro 
padréne? Is tyour master at home? 6 an- 
dato a Cémo, he is gòne to Como; vi è an- 
dito a cav4llo, he went on horse-back; tor- 
nerà di qui a un’éra, he will be back in an 
hf&tr; battéllo a vapére, a stéamboat; lo 
véndo a péso, I sell it by weight; a due 
frinchi la libbra, at two francs a pound; a 
buòn mercato, chéap; a contante, for cash, 
for rèady mòney; crucciàto a morte, vexed 
to dèath; imparstelo a ménte, lèarn it by 
heart; a che pro? of what tse? éssere al- 
l’A, to have scàrcely comménced 

A babéccio, adv. inconsiderately, incdutious- 
ly, théughtlessly, héadlong 
baca, sf. Indian hemp 

Abachiéra, ef. a wòman skilled in arithmetic 

Abachiére, abachista, am. an àbacist, arith- 

. metician, accéuntant, a calculator 

Abaco, sm. the Art of computation, arithme- 
tic; (arch.) Abacus, plinth 

A bacfo, adv. northward, t6ward the north 

Abéda, em, Gnicorn, a sort of rhinòceros 

A bada, adv. vedi Bada 

Abadéssa, better Badéssa, af. Abbess 

Ab-antico, adv. (lat.) from the dldentime, 
from time immemérial, Anciently 

A bardésso, adv. vedi Bardòsso 

Abastanza, better Abbastanza, adv. enough, 
sufficiently 

Abate (abb4te), sm. Abbot, the prfor or 
hèad of an abbey; an abbé, a Rémish Priést 

‘Abatfno, em. a little abbé, sprùce abbé 

Abatista, sm. abaptiston (the perxforating 
part of the old trephine) - 

Abat6ne, sm. a fat abbé; stately abbot 

Abava, af. great-great grànd-mother 

Abavo, em. greàt-greàt grànd-fàther 

Abazia, badia, gf. Abbey 

Abazidle, adj. belònging to an abbey 


di 


ABB 


Abbacare, vn. 4 to pùzzle ène’s head, get be- 
wildered; va. to ldok càrefally ito. ovis 
ine clésely = (a péle 

Abbacchiàre, va. 4, to béat down (fruit) with 

Abbacchiatira, sf. the operation or the result 
of béating down with a péle 

Abbacchiére, Abbacchista, sm. vedi Abachié- 
re, Abachista 

Abbacinaménto, sm. dazzling, glàre, hallu- 
cindtion . (ate, bewilder 

Abbacinére,va.i.to dazzle, offascate,halldcin- 

oe adj. dazzled, dimmed, halluein- 
a 

Abbacinatére, -trice, emf. he or she who 

, dazzles, halliicinates, bewilders 

Abbaco, em. vedi Abaco 

Abbadare, better Badare, on. A. to mind, take 
care, pay atténtion 

Abbadéssa, better Badéssa, gf. Abbess 

Abbadfa, better Badia, af. abbey 

Abbaglidggine, gf. vedi Abbagliaménto 

Abbagliaménto, sm. blindness, méntal érror 

Abbagliante,adj.dazzling, glAring bewildering 

Abbagliàre, va. 4. to dazzle, dverpower with 
light; vn. t6 be dazzled, get bewildered; la- 
sciarsi —, to let dne’s sélf be blinded, be- 
guiled, impésed on 

Abbagliatére. -trice, emf. 6ne or sémething 
dazzling, eye dazzling, transpléndent, glàr- 

Abb4glio, sm. dazzling, érror, mistake (ing 

Abbaino, em. dérmer window, sky light (bling 

Abbajaménto, am. barking, baying, grum- 

Abbajare, vn. 4. to bark, bay, yelp; carp; — 
alla lina, to bay the mdon, ùtter vain 
thréats 

Abhajatére, -trice, sm. barker; an impòrtu- 

_ hate or clamorous pérson, a detràctor, carp- 
er, dun 

Abballare,ImballAre,va.A. to ambale, pack up 

Abballatére, Imballatére, sm. packer 

Abballinàre, va. 4. Abballare 

Abballottare, va. 1. to put to the vote 

Abbalordire, va. 3. to stun, stupefy, béther 

Abbambagiare, va. 4. to stuff with cétton, quilt 


ABB - 


Abbancato, -a, adj. fùrnished with bènches, 
thwarts 
Abbandonaménto, sm. abandoning, fors&king, 
abandonment; pmòfligacy; dejèction 
Abbandoninte, adj. who abandons 
Abbandonare, ea. 4, to abandon, forsdke, give 
up, léave off, quit, relinquish, give déver ; 
abbandonarsi, to give dne’s self tp or dver 
Abbandonataménte,adv.désperately, violently 
Abbandonato, adj. given up or éver; forsaken 
Abbandonatére, -trice, sm. dne who abàn- 
dons; fors4ker, desérter, relinquisher 
Abbandéno, sm. abandonment, forsaking, 16a- 
ving, desértion; in —, adv, in conftision, in 
disòrder, to the mércy of winds and waves 
Abbarbagliaménto, sm. dazzling, hallucind- 
tion, méntal érror (stupefy 
Abbarbaglidre, va. 4, to dazzle, halliicinàte, 
Abbarbagliataménte, adv. dazzlingly, in a 
dazzling manner 
Abbarb4glio, em. vedi Abbarbagliaménto 
Abbarbiecare, -Arsi, vnrf. to take or strike rbot 
PRIA, em. the tàking or striking 
root 3 
Abbarbicato, adj. rdoted, invéterate (up 
Abbarcare, va. 1 better ammassire, to héap 
Abbarràre, va. 4. to bar, barricade, stop tp 
Abbaruffaménto, em. sciffle, scrape, row 
Abbaruffare, va. 1. to jamble togéther, put 
in confùsion; — si, to scuffle, wrangle, 
quarrel 
Abbarufffo, sm. vedi Abbaruffaménto 
Abbassaménto, em. abbassagi6ne, f. abdse- 
ment, fall 
Abbassare, va. 1. to abàse, bring d6wn, 16w- 
er, himble; — gli écchi, to ldok déwn, 
cast déWn dne’s eyes 
— on. 4. to abate, come déwn, decline 
Abbass&rsi, vrf. to fall, fall off, sink; to cringe 
Abbassato, -a, adj. cime or bròught down 
Abbassatére, -trice, smf. e adj. dne who 
abdses, brings d6wn; léwering, himbling 
Abb4sso, adv. bA6w, déwn; è abbasso, he is 
bel6w, he’s déwn stairs; abb4sso i cappél- 
li, hats off; — i tirAnni! diwn with the 
tyrants! 
Abbastanza, adv. enough, sufficiently 
Abbatacchifre, wa. 4. to béat down (frail) 
with a péle (préést 
Abbiate, sm. Abbot; man in hély érders, abbé, 
Abbattere, va, 2. to béat or batter déwn, to 
6verthròw; to subdie, deprèss; to béat 
down the price; abate; abbattere la véla, 
to strike sail; -ersi in tino, to méet with a 
pérson by chance; mi abbattéi in un vécchio 
amico, [happened to méet with an 6ld friend 
Abbattiménto, sm. é6verthréw, deprèssion, de- 
jéction 
Abbattitére, em. a féller, destroyer, bragga- 
décio, billy (confésion 
Abbattuffol&re, va. 1. to jumble; thréw into 
Abbattita, af. demolition, pùlling d6wn, fell- 
ing, cùtting d6wWn 
Abbattato, adj. depréssed, cast diwn 
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Abbazia, vedi Abbadia, badfa 

Abbecedàrio, sm. alphabet, primer, spélling- 
béok hérnbéok 

Abbellare, van. 4. to gréw or make handsome 

Abbelliménto, em. embéllishment, drna- 
ment 

Abbellire, va. 3. to beautify, paint, set off 

Abbellfto, adj.-addrned, beattified, painted 

Abbellitére,-trice,amf.beattifier,embéllisher, 
decorator 

Abbellitura, af. vedi Abbelliménto 

Abbenchè, benchè, conj. théugh, althéugh 

Abbendare, va. 4. to bind, bind tp, sw&the 

Abbertescare, va. 4. to fortify with battlements 

Abbeveràre, va. 4. to water, to give drink to, 
to saturate; — i cavalli, to witer horses 

Abbeveraticcio, em. the united remains of 
what dthers have drink (pond 

Abbeveratéjo, em. a watering place, horse 

Abbiadaére, va. 4. to give a féed of dats, to féed 

Abbic4re, va. 1. to héap up, pile togéther 

Abbici, em. alphabet, A, B, G; non sapér 
l’abbicci, not to knéw B from a bull’s foot 

Abbiénte, adj. méineyed, well off, capable 

Abbiettaménte, adv. àbjectly, méanly, basely 

Abbiettézza, sf. àbjectness, méanness, déspi- 
cableness 

Abbiétto, adj. abject, vile, déspicable 

Abbiezidne, af. abjéction, vileness, méanness 

Abbigliaménto, sm. dress, finery, attire 

Abbigliàre, va. 4. to dress, adòrn, deck @t; 
furnish; abbigliàrsi, to adòrn ène's sélf 

Abbigliatére, «trice, amy. hé, shé who dresses, 
adorns, decks Gut 

Abbin4re, va. 4. to couple, yéke, unite 

Abbindolaménto, em. chéat, decéption, trick 

Abbindolare, va. 4. to bind réand; to céme 
réand (a person), to decéive, chéat, begufle; 
— -frsi, vrf. to get puzzled, to lise dne’s 
rèckoning 

Abbindolatére, «trice, smf. hé, shé whe binds 
réand, decéives, chéats, begufles 

Abbindolatira, gf. vedi Abbindolaménto 

Abbioccére, on. 4. (low Tuscan) better Chioc- 
ciàre, to clack - 

Abbioscidre, on. 4. to fall off, decline, get dis- 
heartened ; — -4rsi, v7. to becdme féeble 
and dispirited 

Abbisognfnte, adj. néedy, indigent, in want 

Abbisogn4re, van. 4. to wint, néed, require; 
che vi abbiségna ? what do you want? 

Abbisognévole, adj. wanting, néedy, required 

Abbittàre, va. 4. to bit the cable 

Abbitum&re, va. i. to cemént, te unfte with 
bitimen 

Abbitra, af. abjuràtion, recant&tion 

Abbiuràre, va. 1. to abjùre, rendédnce, recant 

Abbiuraziéne, af. vedi Abbiùra (ference 

Abboccaménto, sm. interview, parley, cdn- 

Abbocc&re, va. 4 to cacth in the méatth; to 
fill to the brim (fér 

Abboccàrsi, vr/. to have an interview, to con- 

Abboccàto, adj. of an agréeable flavour, 
palatable 
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Abboccatéjo, em. méath or 6pening of a kiln 
Abboccatére, «trice, emf. méddler, busybo- 
dy, vedi Appaltatére 
Abbocconàre, va. 4 (little used) to cut into 
morsels (saturated 
Abbombàrsi, vrf. to imbibe, becdme imbued, 
Abbominabile, adj. abominable, 6dious 
Abbominaménto,sm.abominAtion, detestation 
Abbominàre, va. 4. to abéminate, abhor 
Abbominatére, -trice, smf. abominAtor 
Abbominazi6ne, sf. abomination 
Abbominévole, adj. vedi Abbominabile 
Abbomfnio, gm. abominAtion, avèrsion 
Abbominéso, adj. abhorrent, detèstable 
Abbonacciaménto, sm. c4lm, stillness 
Abbonacciàre, va. 1. to calm, still, appéase 
Abbonacciarsi, orf. to grow calm, becdme 
stilled (subscription 
Abbonaménto, sm. imprévement, agréement, 
Abbonàre, va. 4. to mike géod, to admit 
(an accéunt) | 
Abbonarsi, vrf. to get bétter, impréve; — ad 
un giornale, to subscribe for, or becéme a 
subscriber to a joùrnal 
Abbonato, sm. subscriber (to a periddical) 
Abbondaménto, sm. (ant.) plénty, abùndance 
Abbondante, adj. abundant, abétinding (with) 
Abbondanteménte, avy. abundantly, plénti- 
fally 
Abbondanza, am. abundance, affluence 
Abbondanziére, em. city-victualler 
Abbondare, va. to abéand (with or in) 
Abbondévole, adj. pléntifal, V. AbbondAnte 


‘Abbondosaménte, adv. (ant.) copiously 


Abbond6éso, -a adj. (ant.) cépious; plèntifal 

Abbonfre, va. 3. to make up, compléte; to 

AbbordAggio, sm. the béarding a ship (calm 

Abbordare, va. 4. to béard an énemy’s ship; 
— tino, togtèp up to a pérson, to spéak to 
him, accòst him 

Abbordellàre, va. (from. bordéllo, a bad 
h6ùse) to change, tùrn into a bad héase, a 
hose of ill fame 

Abbérdo,em. appréach, accéss, néaring, land- 
ing, (sea) còming to; andare all’ —, to 
béards (a vessel); uòmo di facile —, aman 
of éasy accéss 

Abborracciaménto, em. bungling, cdbbling, 
bòtching 

Abborracciàre, better Acciabbattàre, va. 4. 
to bùngle, cobble, botch; — àrsi, vrf. to 
oa ibaa and bùnglingy, to éat like 
a hog 

Abborracci6ne, sm. a great bùngler ; còbbler, 
botcher 

Abborràre, vn. 4. Erràre 

— va. to superàdd néedlessly, to 6ver-stùff 

Abborrénte, adj. abhdrrent; abhòrring; de- 
tésting (rent 

Abborrévole, adj. 16athsime, 6dious, abhòr- 

Abborriménto, em. abhòrrence, avèrsion 

Abborrire, va. 3. to abhor, detést, 16athe 

Abbottacciarsi, vrf. to tope, gùzzie, to drink 
or éat to excéss 


so 
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Abbottàre, va. to pùff ùp; -Arsi; vrf. to bé 
puffed up, inflated with vanity or pride 
Abbottinaménto, sm. pillage, sacking, revòlt 
Abbottin4re (from. bottino), va. to pillage 

— -si, onrf. to mutiny 
Abbottonare, va. 4. to bùtton, fasten with 
buttons 
Abbottonatara, ef. buttons and button héles 
Abbézza, af. (mar.) stopper (a short piece 
of rope used for making something fast, 
as the anchor or cables) 
Abbozzaménto, em. rough draught, skétch 
Abbozzare, va. 4. to skètch, delineate 
Abbozzaticcio, adj. half shétched, half-bléwn 
Abbozzato, abbòzzo, sm. skétch, Gutline 
Abbozzatére, -trice, sm/. he,she who sketches, 
delineates 
Abbozzolarsi, vn7f. to form its cocdon 
Abbracciabéschi, em. (bot.) a héney-sickle 
Abbracciaménto, em. an embrace, a hig 
AbbracciAre; va. 1. to embrace; comprehénd, 
contàin; chi troppo — nulla stringe (prov. 
exp.) grasp All lose all 
Abbracciata, gf. vedi Abbraccio 
Abbraccidto, -a, adj. embraced, encircled 
Abbraccio, sm. (pt. — i) embrace; brace; ac- 
colade, the dubbing a knight 
Abbracciéni, adv. with an embrace, embra- 
cing éach dther, one andther 
Abbraciare, abbragiare, va. to set on fire 
Abbragiaménto, sm. conflagràtion, burning 
to red hot coals, combùstion 
Abbrancàre, va. 4. to gripe, grasp, grapple; 
to clasp, cramp or chain togéther 
Abbrancatére, -trice, smf. one who gripes, 
grasps, grapples 
Abbreviaménto, sm. shòrtening, abridgement 
Abbreviàre, va. 4. to abridge, shòrten 
Abbreviativo, -a,adj.abbréviating, shortening 
Abbreviatére, sm. epitomist, abridger, ab- 
breviator (or phrase 
Abbreviatira, af. abbreviation of a word 
Abbreviaziéne, &f. a shòrtening 
Abbrezzàre, un. vedi Abbrividire 
Abbrivare (from riva), on. 1. to get under 
way, léave the shore, make héad way 
AbbriccAgnolo, am. a climber; (orn.) clim- 
ber 
Abbriccfre, better Scagliare, va. 4. to hùrl 
Abbrividire, un. 3. to shiver with céld, to get 
chilly, beedme chilled 
Abbrivo, em. séa-w4y, héadway, run 
Abbronzaménto, em. the imbréwning, tàn- 
ning, @aking sùnburnt, tawny, scorched 
Abbronzare(.from brénzo), va. 4. to imbrown, 
tan, sunburn, make cdpper-céloured 
Abbronzatéllo, -a, adj. slightly scorched, 
tanned ; rather brown 
Abbronzato, adj. sunburnt, tawny, scérched 
Abbrorzatùra, af. vedi Abbronzaménto 
(Abbrostire) to singe, scòrch, broìl; 
Abbrostolire, va. 3.) to crisp, t6ast, dry up 
Abbrostitura, sf. a singe; the action and ef- 
féct ofscòrching, broiling, crisping, toasting 
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Abbruciacchifre, va. 4. to scorch superficial- 
ly, to burn hére and thére, to broil 

Abbruciacchifto, -a, adj. burnt hére and 
thére, broiled 

Abbruciaménto, sm. burning 

Abbrucifnte, adj. broiling, bùrning, scòrching 

Abbruciaticcio, -a, adj. superficially burnt 

Abbrucifre, va. to burn, constime, (bréil) 

Abbrunaménto, em. the action of imbréwa- 
ing, darkening 

Abbrunàre, va 4. to imbréwn, tan, darken 

Abbrunfrsi, vrf. to put on méurning 

Abbrunfre, va. 3. to mAke or turn brown; 
wn. to becdme sùnbùrnt 

Abbruscàre, va. to t6ast (cdffee, etc.) 

Abbrustidre, va. 4. to singe (a fowl), to scorch 

Abbrustolare, va. 4. to t6ast, crisp; parch; 
— del pine, to téast bréad 

Abbrastolàto, -a, adj. t6asted, crisped; pane 
—, téast 

Abbratfre, van. to bratify 

Abbruttfre, va. to make ùgly; to gréw ugly 

Abbucinàre, va. to dèafen with clatter; talk 

Abbujare, -arsi, vnrf.to gréw dark; va. to hide 

Abburattaménto, sm. bolting of méal, sifting 

Abburattàre, va. 4. to bélt, sift, téase 

— 81, orf. to fidget 

Abburattatére, em. a bélter, sifter 

Abdicére, va. AbdicAte, resign 

Abdicazidne, af. abdicAtion, abdicAting 

Abdollao, sm. sort of Egyptian mélon 

Abdòmine, better Addémine, em. abd6men 

Abdauttére, em. abdictor, abdicent mùscle 

Abduziéne, gf. (anat.) abdùction; (impulse) 

Abecedério, sm. A, B, C, horn béok 

A bel dilétto, adv. designedly; to one’s fill 

A bell’àgio, adv. at one’s léisure, at one’s 
éase 

Aberrazibne, af. aberration, devidtion: 

Abespérto, avv. from or by expérience, ex- 
perimèntally, kaéwingly 

Abetàja, gf. fir plantation, pine wéod 

Abéte, Abéto, em. fir trée, pine 

Abetéllo, am. pést of scaffolding 

Abetina, af. vedi Abetéja 

Abetino, -a, adj. of fir, déal 

Abietina, ef. fir-trée gum 

Abiétto, am. vedi Abbiétto 

Abfgeato, sm. cattle stéaling, horse stéaling, 
shéep stéaling, ecc. 

Abigéo, sm. cattle stéaler re 

Abile, adj. claver, able, skilful, pròper 

Abilita, ef. ability, addréss, capacity; pier; | 
gli féce — al pagare, he concéded him the 
time nécessary to enable him to pay 

Abilitàre, va. 1. to endble, qualify, empower 

Abilitativo, adj. that can enable, capacitating 

Abilitaziéne, gf. making skilfal; enabling, 
qualifying 

Abilménte, adv. ably, cléverly,commédiously 

Ab intestato, avy. (of heirs) intéstate; suc- 

| cessibne —, intéstacy, intéstate’s estate 

Abissàre, va. 4. to enghlf, precipitate; rain 

Abisso, em. abyss, gulf, pit, héll 
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Abitabile, adj. habitable (cle 

Abitaécolo, sm. por dwélling; binnacle, bitta- 

Abitaménto, em. inhabiting, residing, dwè.- 
ling 

Abitante, em. inhabitant, résident, dwéi- 
ler; adj. inhabiting, residing or living in 

Abitanza, af. vedi Abitazione 

Abitàre, va. 4. to inhabit, reside, live in 

Abitativo, -a, adj. habitable 

Abitàto, -a, adj. inhabited, resided, péopied 

— sm. péopled place 

Abitatére, «trice, amf. inhabitant, dwéller 

Abitazioncélla, afm. small snug lodging or 

Abitaziéne, sf. habitation, dwélling (héùse 

Abitévole, vedi Abitabile 

Abito, em. habit, custom; chat, dréss, eléthes; 
habit of body, tèmperament, complèzion ; 
piglifre 1’ —, to take the cowl 

Abitudle, adj. habitual, customary _ 

Abitudre, va. 4. to use, accustom, inùre, ha- 
bituate 

Abituarsi, vrf. to accustom one’s sélf, becOme 
habituated (intred 

Abituatézza, af. state of being habituated, 

Abitudto,adj. intred, accùstomed, habituated 

Abitadine, af. a habit, disposition ; habitude 

Abitéro, sm. humble abdéde - 

Abfura, Abjura, ecc., vedi Abbitra 

A bizzéffe, avv. in great abùndance, in lots 

Ablaqueare, va. 4. (agr.) to dig round therdots 
of trées 

Ablativo, sm. ablative cAse 

Abluzibne, sf. ablition, purifying 

Abnòrme, vedi Anormale 

Abolfbile, adj. abòlishable 

Abolire, va. 3. to abòlish, annùl 

Aboliziéne, &f. abolition, distse 

AbominaAbile, ecc. vedi Abbomindbile, ece. 

Abondante, ecc., vedi Abbondante, ecc. - 

Aborigeni, emp. aborigenes, first inhabitants 

Aborrevole,adj. léathsome, édious, abhérrent 

Aborrfre, va. to abhor 

Abortàre, 4. -tire, 3. tirsi, vn7f. to miscarry, 
have a premattre accduchment, fail 

Abortivo, -ticcio, adj. abòrtive, untimely 

Abòrto, sm. abòrtion, premature birth 

Abosina, ef. sort of plum 

Abosino, em. a plum trée 

Abrasiéne, sf. erasing, ribbing off or Gùt 

Abrogàre, va. 4. to abrogate, repéal 

Abrogaziéne, ef. abrogation, revèrsai 

Abrostino, em. @ kind of wild grape 

Abrotine, Abrotano, sm. vedi Abrotino 

Abrotino, sm. (dot.) wild wòrmwdod, soùth- 
ern wood 

Abrùpto (ex), adv. abruptly, suddenly, with- 

. Gat giving nòtice, without the dsual forms 

Absida, af. apsis 

Abside, em. apsis (abise 

Abusàccio, sm. a great abtse, a crying dat 

Abusaménto, em. abusing, misiising, misem- 
pl@ing 

Abusfre, van. 4. to abtise, mistise, tse ill, 
misempl@, tréspass on; égli abiisa del suo 


ABU 


potere, hé makes a bad or overbearing use 
of his power; vrf. -Arsi della paziénza di 
tino, to wear Gt or tire Mt a pérson’s pi- 
tience 
Abusibne, gf. abiise, ill use, ill usage - 
Abusivaménte, adv. abisively; overbedringly 
Abusfvo, adj. abusive, impròper, unduthor- 
ised; monéta abusiva, base cain, unduthor- 
ised mòney ake 
Abtiso, sm. abise, misempl@; disuso 
Abutélo, sm. (dot.) yèlliw marshmallows 
Abuzzigo, belter Bozzigo, sm. bùzzard 
Acdcia, af. (bot.) ackcia 
Académia, ec., vedi Accadémia, ec. 
Acanino, adj. (fromc4ne,a dog),cruel,bl30dy 
Acanto, am. (bot.) acànthus, bear’s foot 
caro, sm. mite, chéese or finger-wòrm 
Acattélico, -a, adj. hetérodox, not Catholic 
cca, af. the létter H; cid non vale un’àcca, 
it’s not worth a straw (soirée 
Accadémia, af. academy, univèrsity; musical 
Accademicaménte, adv. académically, in an 
académical manner 
Accadémico, -a, adj. acadèmical; em. Aca- 
demician, mémber of an academy 
Accademista, sm. pupil in riding, Artist 
Accadére, un. 2. irr. to happen, befall; accade 
spésso, it often happens; -érsi, V. Avvenire 
Accadévole, adj. that may take place, happen 
Accadiménto, em.chance, accident, occurrence 
Accaffare, Arraffare, va. 4. to snatch, gripe, 
wrest (imputation 
Accagionaménto, gm. an imptting, taxing, 
Accagionare, va. to tax with, acctse of (to 
occasion) 
Aecagionatére, am. acciser, impùter, ar- 
ràigner (mahògany 
Accagiù, Acagiù,3m.(bot.) cashéw-nùt, acajou, 
Accaglidre, va. to pit rénnet in milk, to coa- 
gulate it 
Accalappiàre, va. 1. to ensnàre, catch, invéigle 
Accalappifto, -a, adj. néosed, caught, en- 
tràpped o 
Accaldére, va. 4. to wirm, héat, overhéat 
Accalorare, va. 1. to héat, Animate, incite, 
excite : 
Accampaménto, sm. camp, encampment 
Accampàare, on. -4rsi, orf. to encàmp, dress 
the tents; va. to bring into the field; pro- 
dace 
Accampato, -a, adj. encamped; drawn 6ut; 
prodticed, introdiced 
Accamuffàre, va. to mike suspicious ; to dis- 
favour, discoùntenance 3 
Accanalare, va. 4. to channel, chamfer, flute 
Accanalato, -a, adj. flited, channelled, cham- 
fered 
Accanàre, 4., -ire, 3 (sguinzagliàre), va. 4. to 
unléash, let slip; -frsi, ufr. to get farious, 
enraged, rabid 
Accanato, -nito, adj. (from cine), rabid, fa- 
rious, dbstinate, dogged; battiglia accanita, 
obstinate bliody battle 
Accaneggiàre, va. vedi Accanire, Accanire 
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Accanirsi, &fr. #0 chife, get furious, to bé 
désperately intént upòn; to fight with rab- 
id fary, to hold to with dogged tenacity 

AGSAMIGAISRIE; adv. rabidly, fariously, dòg- 
gediy 

Accannàre, va. to séize, to take by the throat 

Accannellàre, va. 4. to wind upon bobbins or 
spéols 

Accanto, pr. adv. beside, bj, néar (ments 

Accantonaménto, sm. cantonment, canton- 

Accantonarsi, vfr. to bé cAntoned 

Accantonàto, part. adj. cornered, having còr- 
ners 

Accapacciaménto, sm. the wrapping in a 
mantle, muffling ip 

Accapacciarsi, urf. to wrap dne’s sélf in a 
mantle (thinking 

Accapacciato, -a, adj. dalled, stinned with 

Accaparràre, va. to give a pérson éarnest, 
to engage with éarnest, to hire 

Accapellarsi, vnrf. vedi Accapigliarsi 

Accapezzare, va. A. to bring to a close, wind 
up; end 

Accapigliarsi, afr. to take ne andther by the 
hair, to fall togéther by the éars 

Accapitolare, va. (book binding) to stitch 
the héad bands 

Accappaccidto, adj. wrapped in a mantle, 
muffled dp, héoded 

Accappare, va. to pluck or cut thé wéol ofa hat 

Accappatéjo, sm. combing cloth, dressing- 
gown, bàthing-dress, gîwn 

Accappiàre, va. 4. to catch with a sliding or 
rùnning knot, to néose, to ensnàre 

Accappiattra, af. néose, gin, rùnning knot 

Accapponare, va. 4. to capon, make c4pons , 

Accappucciare, va. to dress in a hdod or cowl, 
to put on a héod, to héod 

Accaprettàre, va. to tfe (an animal) bf the 
four legs ; 

Accappricciàre, -Arsi, vnrf. to shùdder, bé 
horrified | dling 

Accarezzaménto, sm. caréss, caréssing, (whée- 

Accarezzàre, va. 4. to caréss, fondle, coax, 

Accarezzatére, sm. flàtterer ; one who fònd- 
les, carésses 

Accarezzévole, adj. fond, endéaring, flatter- 
ing, bland 

Accarnàre, 4., -nire, 3., va. to flesh, to dash 
déep into the flesh (fish 

Accarpionàre, va. to pickle carp or dther 

Accartocciaménto, em. the wrapping up in a 
còrnet; the pitting in a paper cup 

Accartocciare, va. 4. to twist up in a conic 
form; to put in a piper cup, to dog’s éar 

Accartocciàrsi, yn. 4. to shrivel up like a pa- 
per cup, to take a conic or cartridge form 

Accasaménto, sm. a taking up house, mar- 
riage 

Accas&re, van. 1. to build houses, to take a 
h6use or a wife,to séttlein life; — le figliuòle, 
to marry diughters, to séttle them in life 

Accasarsi, vfr. to sèttle, begin hduse-kéep- 
ing, marry i 
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Accasato, adj. married, séttled; full of héùses 

Accascare, un. 4 to chance. vedi Accadére 

Accasciaménto, sm. despòndence, despòn- 
dency; sinking of heart and limb (cònsc- 
quent on 61d age or illness) 

Accasciàre, -4rsi, 4. ynrf. to becdme féeble or 
dejècted throdgh age or infirmity, to sink, 
decay, decline, fall off 

Accasermare, va. to put into barracks 

Accastellaménto,sm. (mar.) fore-cAstle, hind- 
castle 

Accastellato, -a, adj. having a fore-cAstle and 
hind-cAstle (catarrh 

Accatarraménto, sm. the c&tching a céld or 

Accatarratira, gf. a bad céld, rheùm, catarrh 

Accatarràre, va. to catch a céld or catàrrh 

Accatastare, va. to pile up wéod, to héap up 

{ Accattabrighe, em. quàrrelsome fèllow 

Accattaléòde, em. séeker or fisher for praise 

Accattaménto, em. vedi Accogliénza; bégging, 
bèggary, mèndicancy, mendicity 

Accattamori, sf. harlot, whére 

Accattapane, em. béggar 

Accattàre, van. 4. to bérrow, to beg, to ask 
4lms; to proctre, séek for, impetrate; — 
16de, to séek or fish for praise; — pine, to 
beg éne’s bréad 

Accattato, -a, adj. borrowed; procured 

Accattatére, em. béggar, séeker, borrower, 

Accattatézzi, sm. bèggar 

Accattatura, af. bègging, Asking Alms; bég- 
gary, béggarliness, trash, ràbbish 

Accatterfa, vedi Accattatira 

Accàtto, smf. 16an, Alms, colléctions, gAther- 
ing, sum collécted ° 

Accatténe, sm. big bèggar, impòstor, régue 

Accavalcàre, va. to get updn, mount, ride 

Accavalciare, va. to ride or sitastràddle upòn, 
to bé astride upòn; to back 

Accavalciéni, adv. astràddle, astride 

Accavallare, va. 4 to pile dne upòn andther 

Accavigliàre, wa. 4, to wind on bobbins 
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Accellana, gf. linsey-wéolsey 

Accendénte, adj. inflaming, kindling 

Accéndere, va. irr. 2. to kindle, light, set on 
fire; — una partita, to 6pen an accéunt; ac- 
cendéte il fudco, la candéla, light the fire, 
the càndle; mi permettéte che accénda il 
cigàrro, all6w me to light my cigar 

Accéndersi, vrf. to begin to burn, catch fire, 
kindle 

Accendévole, -ibile, adj. inflammable, com- 
bùstible 

Accendibilissimo,-a,adj.8up.very combùstible 

Accendiménto, sm. sétting on fire, bùrning 

Accenditòjo, em. lighting stick, kindling 
brand 

Accenditére, em. kindler, lighter ; hé, shé that 
inflames (sfgn 

Accennaménto, em. nod, beck, wink, hint, 

Accennante,adj. that hints, béckons, indicates 

Accennàre, va. 4. to béckon, nod, wink, hint, 
indicate, péint out 

Accennatére, -trice, emf. hé, shé who béckons, 
nods, hints 

Accennatira, af. nod, sign, indication, hint 

Accénno, sm. vedi Accennatira 

Accensàre, va. to let (a property) on a léase 

Accensibile, adj. inflammable, combùstible 

Accensiéne, af. bùrning, fire, V. Accendiménto 

Accénso,poet.Accés0,-a,adj.kindled, inflamed 

Accent&re, va. to accént, to mark with the 
accent 

Accénto, em. Accent, pause of the voice 
accent (mark or point indicating the 
pause of the voice); accent, tune, strain, 
néte, voice, aecérd 

Accentr4rsi, vrf. to concéntrate, to céntre in, 
to be united in a céntre 

Accentuale, adj. accéntual, pertàining to 4c- 
cent 

Accentuàre, va. to accèntuate, place the àc- 
cent, to lay the stress on the accènted syl- 
lable 


Accecaménto, sm. blindness, érror, oversight | Accentudto, Accentato, -a, adj. accéntuated, 


Accec4re, va. 1. to blind; on. to becdme blind 

Accecalo, -a, adj. blinded, beguiled, decéived 

Accecatére, -trice, emf. hé or shé who blinds 

Accédere, on. 4. t6 appréach, to accéde 

‘ Acceffàre, va. 1. (from. céffo, anout), to catch 

with the téeth, to séize, snatch 

Accégia, sf. a woodgock; pigliar l’—, to dance 
attèndance 

Acceleraménto, em. celèrity, swiftness, spéed 

Acceleràre, va.i.toaccélerate,spéed, despatch 

Acceleràrsi, ofr. to harry dne’s sélf, hasten, 
make haste; to becéme accélerated 

Accelerataménte, adv. erpèditively, spéedily 

Accelerativo, adj. esxpéditive, accélerAting 

Acceleràto, part. and adj. accelerated quick- 
nay hastened; méto —, accélerdted, mò- 

on 

Acceleratére, «trice, 8mf. dne vho accélerates; 
what hastens, éxpedites, quickens 

ge orazione, af. accéleràtion, hAstening, 
sp 


accénted 


| Accerchiaménto, sm. a héoping, encircling , 


encòmpassing 

Accerchifre, va. to enclése, encòmpass, héop 

Accerchiellire, va. to hdop, bind with héops 

AccerchiellAto, adj. hdoped, bound with héops; 
roand 

Accercin&to (from cercine), adj. with many 

Latts 

kceerrira , va. to wind, réel into skéins, to 
unite, join 

Accertaménto, -tànza, sm/f. a confirming, con- 
firmAtion, asstirance, cértainty 

Accertàre, va. 4. to confirm, assùre, cértify, 
to ascertéin; — tarsi, orf. to asstre one’s 
sélf, to bé or becdme asstred 

Accertataménte, adv. strely, with cértainty 

Accertaziéne, af. ascertaining , confirming, 
asstiring, establishing, confirmition 

Accertéllo, sm. késtrel, small hawk 

Accérto, am. vedi Accertaménto 
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Accesaménte, avv. ardently, éagerly, fèrvidly 
ccéso (from accéndere), part. and adj. 
lighted, lit, burning, héated, inflamed, red 
hot, flashing; (commercial) not extingui- 
shed, not ‘paid, 6pen; fuòco —, a lighted 
fire; colére —, a lively or flashy cdl6ur 

Accessare, un. 41. (ant.) to céase, stop, desist 

Accessibile, adj. accèssible, appréachable 

Accessibnd, af. accéssion, addition, accéss, fit 

Accéssit (a latin word), em. accéssit (distin- 
ction granted to him who not having 
obtained a price, has approached the 
nearer to it) 

Accésso, sm. accéss, admittance; fit, paroxysm 

Accessoriaménte, adv. àccessorily 

Accessòrio, -a, adj. accessory 

Accestire, on. (agr.) to sprout, shdot, gréw 
bushy; to cabbage 

Accétta, af. hatchet, axe (come 

Accettabile, adj. accéptable, agréeable, wél- 

Accettagidne, 4/.-aménto,em. V. Accettazione 

Accettante, adj. mf. accépting, appréving, 
recéiving ; — em. accépter (of a bill of ex- 
change) 

Accettàre, va. 41. to accépt, appréve, recéive; 
— una tratta, ana léttera di cambio, to ac- 
cépt a draft, a bill of exchange 

Accettatòre, -trice, smf. accépter 

Accettazidne, af.accéptance,recéiving,accept- 
4tion; an accéptance, a draft accépted (able 

Accettévole, better accettabile, ‘adj. accépt- 

Accettevolménte,adv.with pléasure, willingly 

Accétto, -a, adj. accèptable, pléasing, agrée- 
able, grateful, wélcome; h4zled with plèa- 

Accétto, sm. accèptance, acceptàtion (sure 

Acceziéne, af. acceptation 

Acchetàre, va. 1. to hash, qufet, still, tran- 
quillize, calm, appéase; — -arsi, vrf. to 
tranquillize one’s sélf, becòme calmed , 
hished, appéased, tranquil (calm 

Acchetàto -a, adj. hushed, quiet, appéased, 

Acchiapp4re, va. 1. to catch, séize; to trick 

Acchiappato, -a, adj. caught, tricked, gùlled 

Aechiocciolare, va. 4. (from chiocciola, a 
snail) to force a pèrson d6wn, into a squat- 
ting posture; — -Arsi, orf. to shrink like 
a snail, to dòdge or céWer déwn, to sit 
bréoding, méping 

Acchiùdere, va. 2. irr. (pretertt: acchitisi; 
part. acchitiso) to enclése ; vi acchitido la 
mia accettazione a due mési, I enclése you 

my accéptance at twò mònths 

Acchitiso, -a, adj. enclésed (included) 

Accia, af. thréad, flax; axe 

Acciabattaménto, sm. bòtching, bungling 

Acciabattaére,va. to botch, bingle, cdbbleup 

Acciaccére, va. 4. to crùsh, squash, brùsse, 

sand (frònt 

Acci&cco, sm, infirmity, illness; outrage, af- 

Acciacedso, adj. sickly, unhealthy, infirm, 
disabled 

Acciafno, em. stéel (to sharpen knives) 

Acciajato, “a, adj. stéeled, tipped with stéel 

Acciàjo, sm. stéel; pénna d’accidjo, a stéel pen 


=” 
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Acciajuòlo, sm. stéel (to strike a light) 

Acciapindre,va.i.to dò hastily (get Angry ant.) 

Acciàre,va.1.(almost obsolete) to mince, hash 

Aceiarino, am. stéel (to strike a light, etc.) 

Acciéro, sm. stéel, (poet.) swérd, péniard 

Acciarpàre, va. 1. to cobble, botch, bùngle 

Acciarpatére, -trice, smf. còbbler, bòtcher, 
bùngler 

Acciarpinato, -a, adj. climsy, bungling, dine 
or written hastily and without càre 

Accidentale,adj.accidéntal, fortuitous, casual 

Accidentalménte,adv.accidéntally,by chance 

Accidentario, -a, adj. accidéntal, contingent, 
incidéntal 

Accidénte, em. accident, chance, hap; acci- 
dent (pRilos); misfortune, stréke, paràly- 
sis, sudden attack of illness, apopléctic fit, 
déath; —! gli vénga un —! death to him! 
Dévil to him! 

Accidentùccio, em. a trifling accident 

Accidénza, af. vedi Accidénte 

Accidia, ef. idleness, sloth, indolence 

Accidiare, vzf. to indulge sloth, to bé sluggish 

Accidi6so, -a, adj. idle, listless, slothfal; ¢. 
sluggard, drone 

Acciecare, va. A. better accec4re, to blind 

Accigliaménto, sm. contraction, knitting of 
the brows, frown 

Accigliàre, va. 4. to tame down a bird of 
prey by sewing ip its egelids; — -àrsi, to 
knit one’s brows, ldok sullen 

Accigliato, -a, adj. gléomy, austére, sullen 

Accigliùto, -a, adj. having long and bristly 
brows 

Accignere, va. to prepàre, dispése 

Accignersi, accingersi, vref. irr. to gird ùp 
one’s loins, prepàre one’s sélf; — a fare 
una còsa, to set abéùt dbing a thing 

Accigniménto, em. the prepàring one’s sélf 

Accileccare, va. to balk, trick, disappoint 

Accincigliàto, -a, adj. fringed; ornaménted, 
bordered with fringes 

Accincignére, va. to gird ip, to tick up one’s 

Accingere, va. vedi Accignere (dress 

Accinto, -a, adj. girded, girt ; prepared, réady 

Acciò, conj. that, to the end that 

Acciocchè, conj. that, in order that 

Acciottolare, va. 4. to pave with pébbles 

Acciottolato, sm. place paved with pébbles 

Acciottolio, em. the sound made by plates, etc. 
strùck togéther 

Accipigliarsi, v7f. to scowl, frown, to put on 
a frowning ldok 

Accipigliato, -a, adj. scéwling, lowering 

Accircondare, VY. 4. V. Circondare (der, séver 

Accismare, va. 4. (from. cisma) to cit asùn- 

Acciuffare, va. 1. to take by the hazr, to catch, 
s6izé; —-arsi, to take éach dther by the 

Acciùga, ef. better alice, anchévy (hair 

Acciugata, af. anchdévy-siuce 

Accivanzaàre, vedi Civanz4re 

Accivettàre, va. to coquét, dec, entice, al- 
lure, tempt, seduce (rience 

Accivettato, -a, adj. cautious, wise by expé- 


ACC 


Acciviménto, sm. a furnishing, with èvery 
thing (cùre 
Accivire, va. 3. (tittle used) to provide, pro- 
AcclamaAnte, adj. who appliuds, claps, huzzas 
Acclamàre, van. 4. to applaud, clap, acclazm, 
to eléct by acclamaAtion 
Acclamatére, -trice, emf. one who applawds, 
accléims 
Acclamaziéne, ef. acclam&tion, applause 
Acclino, adj. (ant.) inclined, addicted ; vedi 
Dedito 
Acclive, adj. acclivious, declivous, sléping 
Acclivita, sf. acclivity, declivity, slope 
Acclidere, accliso, vedi Inclidere, incliso 
Accoccare, va. 4. to notch the béwstring, 
place the arrow; accoccarla ad uno, to 
play one a trick (tures) 
Accoccati, empl. réglets (af silk-manufac- 
Accoccolare, va. 4. -arsi, unrf. to séat a pèr- 
son squat, to sit or bé séated squat 
Accodare, va. 4. -4rsi, vnrf. to fdilow, or 


cause to follow éach dther héad to tail in 


a string (as béasts of bùrden, etc.) 
Accodato, -a, adj. accdmpanied, followed 
Accogliénza, gf. wélcome, kind recéption 
Accégliere, va. 2. érr. (accòlgo, accégli, ac- 

coglie; part. accélsi), to wèlcome, make 

wéèlcome, recéive, entertàin; to assémble, 


better raccogliere (to approach, arrive); 


-rsi better Radunarsi, raccégliersi 
Accoglimentaccio, sm. a còol recéption 
Accogliménto, sm. wèlcome; kind or favour- 

able recéption; assémblage, union 
Accogliticcio, -a, adj. chance-médley, mùster- 

ed by chance, picked up hére and thére 
Accoglitére, -trice, smf. recéiver; gAtherer 
Accolitàto, sm. the order or office of àcoly- 
Accélito, em. Acolyte (tes 
Accollàre, va. 4. to yéke; — -&rsi, to take 
charge of, undert&ke, becòmerespònsible for 
Accollatario, sm. undertaker ; one who takes 
charge of, or becdmes respdnsible for 
Accollato, -a adj. y6ked, undert&ken; ve- 
stire —, a dréss that cévers ip the bésom 
and neck, a wràpper 
Accéllo, gm. jut, jùtty, projèction in a build- 
ing (supported by consoles and corbels) 
Accolpare, aecolpato, V. Incolpàre, incolpito 
Accélta, sf. gathering, muster; V. Raccòlta 
Accoltellante, em. vedi Accoltellatére 
Accoltellare, va. 4. to stab with a knife 
Accoltellata, coltell4ta, gf. stab with a knife 
Accoltellat6re, sm. a knife-man, a cut-thréat 
Accòlto, -a,adj. wélcomed, recéived, gathered 
Accomanda, gf. trùst, property confided, de- 
posit, sum placed in a trading concèrn, 
shàre 
Accomandagiéne, af. protéetion, auspices, 
càre, trust, charge, kéeping, guardianship 
Accomandante, em. sléeping partner in a 

commèrcial concérn; a shàre-hélder in a 

joint-stock-cémpany 
Accomandare, va. 4. to recomménd, to con- 

fide (a thing) to the kéeping of, to hand 
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6ver, give in charge, depòsit, consign, re- 
mit; to belày, to brace with a rope, to làsh 
Accomandarsi, vnr. to recomménd one’s sélf, 
to entréat the protéction or solicit the kind 
Officés of a pérson 
Accomandatario, em. the acting partner in a 
joint-stock cOmpany; a trustée, an agent 
Aceomandato, -a, adj. recomménded, handed 
6ver, confided, remitted, depòsited, given 
in charge or in trust; reférred to 
Accomandigia, af. (ant.) V. Accomandagiéne 
AccomaAndita, ef. partnership or joint stock 
company, consisting of active and sléeping 


partners, the latter answerable énly to the. 


extént of théîr engagements 

Accomandolére, va. to re-unite-bréken 
thréads in wéaving 

Accoménda, af. mòney or géods confided to 
the master of a véssel to trade with 

Accomezzarsi, vnrf. to unite by the middle 

Accomignolare, va. to form in the shape of a 
réof, to acuminate 

Accomiatàre, va. to dismiss (in a polite or 
Friendly manner), to let(one) go, give léave 
to go; — -4rsi, to take one’s léave, take 
léave of, to bid gdod bye, say farewéll 

Accommiatato, -a, adj. dismissed 


Accommiatatére, -trice, smf. he, she that. 


gives léave, dismisses, sénds awdy, bows 
Accommiatatura, gf. ved? Commiàto (dat 


Accomodabile, adj. that m4y bé séttled, ad-- 


justed, bréught to an accomodation 
Accomodaménto,sm. adjistment, composition 
Accomédare, va. 4. to suit, to make commé- 
dious, or connie to accdmodate, to 
put in drder, adapt, adjust, to adjust a 
difference, to arrange, compound, cdmpro- 
mise; — 4rsi, to, come to a compromise or 
composition, to get réconciled, to accòm- 
modate one’s sèlf, to sit down; accomod4- 
tevi, sit down, bé séated; la s’ accémodi, 
(respectful) pléase to bé séated, pray, sit 
. down, do me the favour to sit diwn 
Accomodataménte, adv. siztably, just, exact- 
ly, a propés 
Accomodativo, -a, adj. suitable, that can ac- 
commodate _ (nient 
Accomodato, -a, adj. fitted, adapted ; convé- 
Accòmodatrice, acconciatrice, gf. tire-woman 
Accomodatùra, af. adjustment, agréement 
Accomodazidéne, gf. Accomodaméato 
Accompagnaménto, em. the accdmpanying, a 
musical accOmpaniment; a suite, rètinue 
Accompagnante, adj.accOmpanying,atténdant 
Accompagnare, va. 4. to accòmpany, atténd, 
escort; to accOmpanyon a misical instru- 
ment; to join with, unite, match ; — -&rsi, 
to accOmpany one’s sèlf, to play (one’s 
self) the accòmpaniments, to take a com- 
panion or hélpmate, to get married 
Accompagnato, -a, adj. accOmpanied 
Accompagnatòre, -trice, sms. he, sho who ac- 
cOmpanies; a compàaion; he she that 
plays the accòmpaniments 
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Accompagnattra, af. accémpaniment, suite, 
train 


the. pitting, having 
or enjoying all things 
in common; commt- 
nity 
Accomunàre, van. 4. to pit All things in 
còmmmon, to enj@ in common; to live ina 
commitnity; — -4rsi, to tréat éach dther as 
cémrades, to live on a commun féoting of 
equality, to be Sécialists 
Acconcézza, af. shitableness, ornament, dress 
Acconciaménte, adv. befittingly, becòmingly 
Acconciaménto, sm. arranging, adjùsting 
Acconciare, va. 1. to mike fitting or befit- 
ting, to make cdmely or becdming, to fit, 
adjust, set to rights; to set in order, deck, 
adòrn; to prepdre, presérve (cook); — 
i capélli, to dress or deck dne’s hair; — 
un giovane, to find a young man a situé- 
tion or a wife; — le ragiéni, to séttle 
dispated acc6ùnts; quésto vino vi accon- 
cierà lo stòmaco, this wine will put your 
stémach to rights; — ano pel di delle fé- 
ste, to give éne a thrashing, to dress him; 
— -arsi, to deck dne’s sèlf out, to prepare, 
séttle or place dne’s sélf; acconciàrsi del- 
l’anima, to séttle dne's spiritual concèrns, 
prepàre for dèath 
Acconciataménte, adv., better acconciaménte 
Acconciato, -a, adj. fitted, adjùsted, décked 
Acconciatére, sm. ne who sets to rights, a 
péace maker, réconciler, adjuster; a hàir- 
drésser, attfrer, décker out 
Acconciatrice, af. a tire-wéman, milliner 
Acconciatitra, sf. an érnaménted -héad of hr, 
an ornament for the héad; pérdere 1’ —, 
to miss dne’s fim, bé balked ‘ 
Aceoncime, sm. the act or expénse of putting 
in Order a farm house and farm 
Aceéncio, sm. befittingness, convénience, gAîn 
Accéncio, -a, adj. fitted, adjùsted, dréssed ; 
befitting, becdming; stitable, apt, dispdsed; 
in —, a propdés; diseérso che cade in —, 
a séasonable or stitable discéurse, a word 
in séason : 
Accondiscéndere, vedi Condiscéndere 
Accéne, sm. (mar.) flat-bdttomed lighter 
Acconfarsi, vrf. 1. better confarsi 
Acconigliàre, va. to draw up the 6ars into the 
galley . | 
Acconsentiménto, sm. consènt, assènt 
Acconsentire, va. 3. to consént, agrée to; to 
assènt, to céde; chi taee acconséate, prov. 
exp. silence gives consént ane 
Acconsentito, -a, adj. consènted, appròved 
Acconsenziénte, adj. consènting, assèating 
Accontàre, vedi Annoveràre, informére, ecc. 
Accontentàre, vedi Contentire i 
Accénto, sm. ednfidant, trustwòrthy friènd, 
correspòndent (obsolete) ; accétnt, instàl- 
ment,sum in part payment 
Acconventrsi, yn. to becdme, be-pròper, ré- 
quisite, fit, convénient, expédient ’ 


Accomunagiéne, gf. 
Accomunaménto, #m. 
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Accoppare, va. 1. to knock down (a bull) 
Accoppiabile, adj. suscéptible of being coip- 
led, paired, yéked or matched 
Accoppiaménto, gm. the act of coupling or 
placing in pairs, the state of being matched 
or arranged in pairs; a pairing, coupling, 
copulation 
Accoppidnte, adj. that unites, pàirs, coùples 
Accoppiàre, va. 4. to cobple, yoke, parr, 
match, unite; — si, to bé or jain in patrs 
Accoppiato, -a, adj. coupled, matched, pifred 
Accoppiatéjo, sm. léash, lèather-strap, string 
Accoppiatére, em. dac that couples; a match- 
maker 
Accoppiattira, gf. coupling, pairing, inion 
Accoraménto, sm. (from cuore), heart sdrrow, 
grééf, a taking to he&rt, griéving 
Accoràre, va, 4. to griéve, to afflict déeply, 
to piérce to the heart; — -si, to bé déeply 
afflicted, griéved to the heart, agonized 
Accorato, -a, adj. déeply griéved, afflicted 
Accoratòjo, sm. any thing heart-rénding; a 
sharp instrument used for killing pigs, ete. 
Accoraziéne, af. déep griéf, sòrrowing, sadness 
nae em. a shortening, contràc- 
tion 
Accorciére, va. 4. to shérten, cat short; to 
contract, abridge; — -si, to shòrtcn, shrink, 
shrivel up, becòme shért 
Accorciataménte, adv. in a word, briéfi 
Accorciativo, -a, adj. shortening, contracting 
Accorciato, -a, adj. shortened, abridged 
Accorciatéja, sf. a shòrt cùt 
Accorciatére, em. shòrtener, abbreviAtor, 
abridger 
Accorciatira, af. shortening, abridgement 
Accorciévole, adj. that may bé shortened 
Accordabile, adj. that can bé made to agrée; 
reconcilable, grantable, admissible, allow- 
able; (music.) tanable 
Accordaménto, em. accòrdance, consonance, 
Unison, accérd; harmony of parts, kéeping 
Accordante, adj. agréeing, harmonising, ac- 
cordant; em. a péace maker, mediator 
Accordànza, sf. agréement, V. Accordaménto 
Accordare, va. 4. to tune (a musical instru- 
ment), to put in tine; to cduse to séùnd 
in Unison, to réconcile, bring to an agrée- 
ment; to make agrée (gram.); to concéde, 
accord, grant; un. to bé in ùnison, to ac- 
cord, agrée; — -si, vafr. to concùr, agrée, 
còme to an agréement, harmonize; éssi non 
pòssono accordarsi fra léro; they cànnot 
agrée amòng thèmselves; le virtù s’ accor- 
dano fra loro, the virtues agrée or har- 
monize with éach other 
Accordataménte, avv. unanimously 
Accord&to, em. harmony, vedi Accordamént> 
— -ta, adj. agréed, tined, réconciled , 
Accerdatére, am. a tuner (of musical instru- 
ments); a harmonizer, péace maker, récon- 
ciler, prométer of concord - — . 
Aecordatrice, ef. shé who réconciles, tunes 
+ (a musical inatrumant)' . 
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Accordatura, gf. taining; harmony, consonance 
Accordellare, va. to twist into a cord 
Accordellatino, em. cloth wéven in narrow 
stripes 
Accordell4re, sm. sort of wéollen cloth 
Accordévole, adj. réconcileable, compatible 
Accérdo, em. agréement, cbmpact; consènt, 
harmony, accòrd, kéeping (fine arts); met- 
tere d’—, to make friènds; rèconcile; sià- 
mo d’accérdo, we are agréed 
Accordonére, va. to trim with bràîd 
Accorellato, -adj. (probably from giusta- 
cuòre, sort of waistcogs or corset) sprùce; 
trim, foppish; 160king as if coming éùt of 
a band-box . 
Accòrgersi, vrf. 2. irr. (mi accòrgo, s’accòrge, 
past. m’accérsi, part. accòrto) to percézve, 
to bé sénsible of; io m’accérgo, I percéive; 
mi sé6no accorto; I have percéived 
Accorgévole, adj. vedi Accérto 
Accorgiménto, em.shrewdness, circumspéction 
Accérre, vedi Accégliere 
Accérrere, vn. 2. irr. (io accérro, past. &gli 
accérse, part. accérso) to run up, to crowd 
to; to pursue 
Accorriménto, vedi Concérso 
Accorr’ uòmo (excl.) help! help! 
Accérso, -sa, adj. run to, followed, clése 
Accortaménto, vedi Accorciaménto 
Accortare, vedi Accorciàre 
Accortézza, af. wàriness, finésse, cunning, 
tact 
Accortinàre, va. (from cortina), to curtain; 
to inclése or fùrnish with cùrtains 
Accérto, -ta, adj. wary, subtle, shrewd, cir- 
cumspéct, prùdent, knéwing, wise; fare 
—, to advise, warn; male —, indiscréet, 
unwary (ing 
Accosciarsi, vrf. 4. to squat, sit down ciwer- 
Accostaménto, sm. appréaching, appréach 
Accostante, adj. pliant, supple, conformable, 
appréaching, néarly like; vino —, stoma- 
chic wine, bracing wine; argoménto —, a 
stringent argument 
Accostàre, va. 1. (from césta, a rib, a coast), 
to appréach, to bring néar; — 4rsi, orf. 
to appréach, to go néar; — ad ano, to step 
up to a pérson, to go clése up to him; qué- 
ste die opini6ni si accòstano, thése two 
opinions àlmost toùch éach dther 
Accostattra, sf. union, j@int, jùncture 
Accostévole, adj. oféasy appréach, accéssible 
Accésto, avv. beside, clése to, hard by 
Accostolato, adj. ribbed 
Accostumànza, af. cistom, habit, practice 
Accostumàre, va. 4. to accùstom, intre; to 
train, tràin dp; vn. to bé tised, accustomed, 
in the habit of; — -si, vrf. to indre dne’s 
sélf, becòme accistomed, get practised 
Accostumataménte, adv. usually, as usual 
Accostumato, «ta, adj.accùstomed, customary; 
Jisual; tràîned, well bred, distinguished; 
virtuous, mòral (nap 
Accotonére, va. 1. to make silky, rise the 
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Accotonatére, em. hé who naps clòth 
Accovacciàrsi, accovigliàrsi, vr. to stick 
dne’s sèlf in a cove, to lie dîiwn in a hollow 
or làîr, to dòdge, crouch, cover déwn , 
burrow 
Accovacciolarsi, vedé Accovacciarsi 
Accovonére, va. 4. to bind up in shéaves 
Accovonatira, af. the binding up in shéaves 
Accozzaménto, sm. a striking togéther, clash; 
a gathering, an assémblage, an odd méeting, 
omnium gatherum; a heterogénesus mass 
Accozzàre, va. 4. to unite oddly, lug togèther 
to raké up, get togèther, to amass; — -si, 
to clash; butt; méet, encéunter 
Accreditàre, va. 4. to give credit to, bring 
into repute 
Accreditarsi, vrf. to get a name, bring òne’s 
sélf into repute ° 
Accredit&to , -ta, adj. accrèdited, légally u- 
thorfsed, créditable, éstimable, cried up 
Accréscere, va. 2. irr. (accrésco, «sci, -sce, 
past, accrébbi), to incréase, augmént 
Accrescénte, adj. incréasing, augmenting 
Accrescénza, gf. vedi Accresciménto 
Accresciménto, sm. incréase, growth, addition 
Accrescitfvo, -va, adj. incréasing, augménting 
Accrescitére, -trice, smf. incréaser 
Accrescitito, «ta, adj. augménted, grown 
Accrespàre, accrespatùra, ved¢ Increspare , 
increspaménto 
Accreziéne, af. accrétion 4 
Accruscagliare, va.to mix heterogénidts things 
together ; (down 
Accucciarsi, v7f. (of dogs) to crouch, to lie 
Accucciolàrsi, vrf. Accucciarsi 
Accudire, vn. 3. to 140k after, take care of, 
mind 
Acculdre, va. to drive (one) to a place from 
which there is no escape; to drive (one) into 
a corner; to bring (one) to a stand 
Accularsi, urf. 4. to sit on éne’s rump as dogs, 
cangardos, etc.; to squat down; béasquatter; 
to take up dne’s lodgings (vulg.) 
Acculatt4rsi, orf. to sit down like a dog, etc. 
Accumulaménto, -Anza, emf. accumulation 
Accumulire, va. 4. to acciimulate, héap up 
Accumulataménte, adv. abifndantly, in lots 
Aceumulato,-ta, adj. héaped ip, accumulated 
Accamulatére, -trice, smf. acchmulater 
Accumulaziéne, af. vedé Accumulaménto 
Accuoràre, vedi Accoràre 
Accuparsi, 077. to becòme gléomy, sùllen, 
thoughtfal 
Accurataménte, ade. Accurately, with càre 
Accuratézza, gf. Accuracy, care, atténtion 
AccurAto, -ta, adj. Accurate, with care 
Acctisa, af. accusation, accisal, charge 
Accusabile, adj. that may bé acctised 
Accusaménto, em. accusation , charge 
Accusante, adj. accusing; smf. accuser 
Accusdre, va. 4. to accise of, charge with; 
to indict, arràign, impéach; to tax, blame, 
repré6ach; — un ministro, to impéach a 
minister; — un fatto, to avow, or dwn a 
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fact ;—ricevita d’ina léttera, to ackndwl- 
edge the recést of a lètter; —.-si, vrf. in- 
colp4rsi, to tax, blAme or accise one’s sèlf 

Accusativo, sm. the accùsative (case) 

Accusato, -ta, adj. accised, accused of, charg- 
ed with, ete. (former 

Accusatére, -trice, amf. accuser, plaintiff, in- 

Accusatério, -a, adj. accisatory, acchisings, 
containing an accusation 

Accusaziéne, af. accusation, charge, blame 

Accusazioncélla,-af. slight accus&tion, charge 

Acefaliti, smpl. (history) Acdphali, Acépha- 
lites (sects who refused to follow some 
noted leader) » 

Acéfalo, -la, adj. acèphalous, héadless 

Aceràia, af. wbod of mAple-trées 

Acerbaménte, adj. prematurely, cridely, un- 
séasonably, tartly, with acérbity, bitterly, 
acridly, harshly, austérely, pertinaciously, 
ddggedly 

Acerbétto, -a, adj. tartish, gréen, sour, cràde, 

Acerbézza, af.acérbity, tartness, aspérity (coy 

Acerbfre, va. 3. «Are, va. 4 to exacerbate 

Acerbità, -4de, -dte, af. acèrbity, tartness, 
harshness (harsh 

Acérbo, -a, adj. séùr, unripe, tart, crùde, 

Aceréta, Aceréto, sm. a ground planted with 
maple-trées 

Acero, sm. (bot.) a mAple-trée 

Acèrra, af. acèrra (a vessel in which incen- 
se has been burned) 

Acerràre, va. to héap up, to pile 

Acerrimaménte, adv. véry harshly, séarly, 
bitterly 

Acérrimo, -a, adj. véry sour, tart, harsh 

Acertéllo, sm. kèstrel 

Acervàre, va. to héap up, to pîle 

Acérvo, sm. (poet.) héap, pile, V. Mucchio 

Acetàbolo, sm. vinegar crùet; acetabulum 

Acetàrio, sm. any herb éaten in salad 

Acetàto, -a, adj. acid, acidulated, sdur, tart 

Acético, -a, adj. (chem.) acétic; Acido —, 
acétic Acid 

Acetino, sm. (dot.) a sort of éastern pdme- 
granite of a light cdlour 

Acetire, vn. 3. (acetisco, ecc.), to s6ùr, be- 
come acid 

Acéto, sm. vinegar 

Acetésa, af. (bot.) sòrrel 

Acetosélla, sf. (bot.) wild sdrrel, dock 

Acetosità, -Ade, -Ate, af. acidity, sétrness 

Acetéso, -a, adj. acétous, acid, séurish 

Acetume, em. subàcid 

Achille, em. (anat.) the tèndon of Achilles 

Achilléa, sf. (bot.) milfoil 

Achittàrsi, urf. 4. to take the léad (at dil- 
liards) 

Achitto, sm. léad (at dilliards), first stroke 

Acidéro, em. sort of Ancient hat 

Acidézza, acidita, af. acidity, tartness 

Acidificare, va. to make Acid 
cidfre, on. to gréw séar, sharp, acid 
eido, -a, adj. acid, sr, tart, pùngent, bit- 

Acidulo, -a, adj. acidulated (ter 


bes 


— 299 — 


ACQ 


Acidume, sm. acids in géneral, acétum 

Aciférme, adj. aciform, néedle-shaped 

Aciniférme, adj. aciniform, having clusters 
like gràpe-stones 

Acino, sm. kèrnel of a gràpe, rAésin sténe 


Acinéso, -a, adj. fill or grape-sténes 


Acirologfa, af. impropriety, inaccuracy in 
language 

Acma, gf. crisis (med.); Acme, height, pitch 

Acdlito, em. vedi Accolito 

Acénito, sm. (bot.) Aconite, wélf's bane 

Acònzia, sm. acòntias, dart snake, ànguis 

Acope, sm. acopis, précious stone (jàculi 

Àcori, smpl. running ùlcers on the face 

Acqua, af. witer; — piovana, rain witer; — 
délce, frésh waiter; — di mire, marina, salt 
water, séa witer;(min.)bèryl; — frésca, cold 
water; Acque minerali, mineral waters; — 
di latte, buttermilk, whey ; — nanfa, drange 
flower waiter; — ròsa, rosdta, rése water ; 
— della regina, Hùngary waiter; — cedrà- 
ta, lime water, lèmonade; — mòrta, stàg- 
nant water; andare per —, to go by water ; 
attignere —, to draw water; provvedérsi 
d’—(mar.), to take in water; cascita di—, 
water-fall; linee d’ —, water lines; mézzo 
piéno d’ — (mar.), water-logged; molfno 
ad —, waiter mill; giuòchi d’ —, witer 
works ; trémba turbindésa d’ —, witer spéat; 
impermeabile all’ —, water tight; corri- 
déjo dell’ —, witer way (mar.); a pròva d’ 
—, water préof; — viva, spring wattr, living 
water ; a fior d’ —, on a level with the wi- 
ter; — céncia, sigared, swéetened or aci- 
dulated water; far un bùco nell’ —, pestar 
l’ —, to béat the water, béat the 4ir; lavo- 
rar sott’ —, to work under ground, stéal- 
thily ; la nAve comincidva a far —, the ship 
bégan to léak ; véglio far —, spinder —, I 
will make water, pimp ship, piss; voglio 
vedér 1’ — chiara, I will sée it Sut, sée to 
the bottom; lasciàte l’ — andAre alla china, 
let things take thèîr céurse; avrémo dell’ 
—, wo shall have rain; 1’ — mi veniva alla 
bécca, my téeth bégan to water; égli stetto 
tra le due Acque, he wavered, remained un- 
decided; diamAnte di prima —, a diamond 
of the first water; cameriére, dell’ — frésca, 
waiter s6me cold witer; Samuéle, — per 
la barba, shaving water, Sam 

Acquacchiàre, on. 4. to ldse vigour, strèngth 

Acquacchiàrsi, vnr. to stéop or lfe clése to 
escape observation 

Acquacchiato, -a, adj. faint, 16w-spirited 

Acquaccia, af. bad, corrupted, maddy witer 

Acquacedratàjo, sm. déaler in lime witer 
and lémonade 

Acquaférte, af. acquafértis 

Acquagliàre, va. 4. to cùrdle, turn into whéy 
and cùrds 

Acquàjo, sm. waterer, sprinkler, irrigàter; 
a conduit, séwer, drain, water tube 

—, adj. dr&ining; sdlco —, drain, séwer, 
déep dr&¢ning farrew . 
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Acquajélo, sm. he who waters méadows, 
cloth, ete, 
Acquajudlo, -a, adj. aquatic, Aqueous, watery 
Acquapendénte, em. side (of mountains) 
Acquére, va. 4. to intindate, bathe (ant.); to 
provide (a ship) with water, to take in water 
Acquario, sm. vedi Aquàrio 
Acquaréne, em. rainy wèather 
Acquartieràrsà vrf. 4. to take dp one’s quar- 
Acquarzénte, sf. brandy (ters 
Acquastrino, em. marsh, swamp 
Acquata, af. supply of fresh water {on board); 
a watering place for ships 
Acquatico, -a, -tile, -tfyo, -a, adj. aquatic 
Acquato, -a, adj. mixed with water, watered 
Acquattarsi, rf. 1. to squat, sit squat, cower 
Acquattato, -a, adj. squat, criùching 
Acquavitajo, em. déaler in brandy 
Acquavite, af. brandy 
Acquazzòne, sm. sùdden and héavy simmer 
shower, clashing d6&n rain 
Acquazz6s0, -a, adj. plavious, rainy 
Acquedétto, sm. àcqueduct, water-condui 
Àcqueo, adj. watery, Aqueous 
Acqueréccia, af. éwer, basin 
Acquerélla, af. small or soft rAin, light rain 
Acquarellare, va. 4. to paint in witer-còlours 
Acquaréllo, sm. prepàred wàter-cèlours; thin 
watery wine, hog-wash; vedi Vinéllo 
Acquertggiola, sf. drizzling rain, Scotch mist 
Acguetare, va. 4. to appéase, pacify, tran- 
quilléze, quiet 
SERI: small ràîn, light pléasant sùm- 
mer shower; wine and water; pdison 
Acquicélla, sf. rivulet, drizzling rain 
Acquedéccio, sm. vedi Acquedétto | 
Acquidéso, -a, adj. humid, mdist, wet 
Acquiesciénza, af. acquiéscence, compliance 
Acquiéscere, on. 2 to acquièsce, yiéld 
Acquietaménto, sm. quiet, rest, tranquillity. 
Acquietàre, va. 41. to quiet, V. Acchetàre, -Arsi 
Acquirénte, em. acquirer, purchaser, buyer, 
adj. acquiring, purchasing 
Acquisfre, va. 3. vedi Acquistàre 
Acquisitivo, -a, adj. acquisitive 
Acquisitizio, -a, adj. acquired extrinsically, 
adventitious, not esséntially inhérent 
Acquisito, “a, adj. vedi Acquistàto 
Acquisitére, «trice, 7. Acquistatére, «trice 
Acquisizibne, af. acquisition, pùrchase 
Acquistabile, adj. acquirable, obtainable 
Acquistaménto, em. pèàrchase, acquiring 
Acquistàre, va. 4. to acquire, purchase 
Acquistato, -a, adj. purchased, acquired 
Acquistatòre, sm. -trice, af. parchaser 
Acquistévole, adj. acquirable, attiinable 
Acquisto, sm. purchase, acquisition 
Acquitrino, em. mArsh,; swamp, bog 
Aequitrinéso, -a, adj. marshy, swampy 
Acquolina, sf. small ràîn, water; mi viéne 
la —in bécca, my mouth waters 
Acquosità, gf. aquòsity, witeriness 
Acquéso, -a, adj. Aqueous, watery 
cre, adj. sharp, sour, pùngent, acrid, harsh 
. % 
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Acrédine, af. acrimony, sharpness 

Acreménto, adv. sharply, sevérely, harshly 

Acrézza, Agrézza, ef. tartness, sharpness 

Acrigno, -a, adj. séarish, tartish 

Acrimòmia, af. acrimony, sevérity. 

Acriménico, -a, adj. acriménious, corrésive 

Acrimoniéso, -a, adj. acriménieus, sharp, 
bitter, corrésive 

Acrità, af. sh&rpness, tartness, pingency “ 

Acro, -a, adj. (poet.) sharp, biting, pungent 

Acrob&to, sm. répe dancer 

Acromatieo, -a, adj. actomatic 

Acrémio, em. top of the shéulder, acrémion 

Acrònico, sm. (astr.) the acrònical rising or 
sétting of a star 

Acròstico, sm. acròstie 

Acrotério, sm. acréter (pi. acrotéria), small 
pédestal 

Acufre, va. 3. to sharpen, give sharpness to ; 
— l’intellétto, to sharpen thé wit 

Acuita, af. aciteness, sharpness, acumen, wit 

Aculeato, -a, adj. actleated, pointed, pricked 

Achleo, sm. sting, prickle, géad, stimalus 

Acime, em. sharp point; acémen, sh&rp- 
ness of wit 

Acuminàre, va. to sharpen, èdge, point 

Acuminàto, -a, adj. acimindted 

Actstica, gf. acoùstics 

Actstico, -a, adj. acéastic, Auditory ; nérvo 
—, acoustic, duditory nerve; cornétta acù- 
stica, éar-trùmpet, héaring-trampet 

Acutaménte, adv. acttely, sharply (men 

Acutézza, af. aciteness, sharpness, wit, acù- 

Actto, -a, adj. acite, sharp, pointed; Angolo 
=, actite angle; accénto —, acute 
Accent; véce actta, shrill voice; fébbre 
acùta, acùte féver 

Acuziangolo, sm. actite angle 

Ad, prep. used befòre a vowel for A, to, at; 
— uno — uno, one at a time, one by one 

Adacquabile, adj. that can bé watered, irri- 
gated, sprinkled 

Adacquaménto, sm. watering, irrigdtion 

Adacquare, va. 4. to water, wash, bathe 

Adacquato, -a, adj. watered, mixed with water 

Adacquatùra, af. watering, sprinkling 

Adagiare, va. 4. to set a thing déwn sléwly 
and carefully; to plice a pérson in a recli- 
ning or éasy pòsture, to set him d6wn at 
his éase; to accòommodate, to make snug or 
comfortable; adagiarsi, to sit diwn at one’s 
éase, to recline, to bé in any éasy pòsture; 
to take one’s éase; to det sléwly, and 10ì- 
teringly 

AdagiAto, -a, adj. séated in an éasy pòsture, 
at one’s éase, snug, comfortable, well off, 
in éasy circumstances 

Adagino, adv. softly, not so fast, géntly 

Adagio, sm. sn adage ; (mus.) adagio ; — adv. 
slowly, softly, at one’s éase; —, —, gén- 
tly; voi andàte tanto —, you go so sléw- 
ly, so léisurely 

Adagissimo, adv. 


(superlativo af. adigio) 
very s16wly pi da 
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Adamante, sm. adamant, diamond 
Adamantino, -a, adj. adamAntine, hard 
Ad4amica, adj. térra AdAmica, land wòn from 
the séa 
Adamiti sm. pl. (church history) Adamites 
Ad&mo, m. Adam; pòmo di —, Adam’s Ap- 
ple; quel di — (poet.) the (himan) body 
Adf&rce, af. adarce 
Adasperàre, adasprire, vedi Inasprire 
Adastarsi, vrf. 4. to léiter, amuse one’s sélf 
Adastiaménto, am. spite, ènvy, jéalousy 
Adastiàre, va. 4. (little used), to ènvy, hate 
Adattabile, adj. that can bé adapted, Appli- 
cable, apposite, stitable, fit (ness 
Adattabilità, af. aptitude, fitness, stitable- 
Adattacchi&re, va. I. to adapt, or adjust 
ill; to missaply, misarringe 
Adattaménto, sm. adaptation, fitness, 
AdattAnza, sf. aptness, application 
Adattante, adj. who adapts, applies 
Adattàre, va. 4. to adapt, fit, suit, adjùst 
— -arsi, orf. to accdmmodate one’s sdlf to 
Adattaziéne, af. (little used) adaptation 
Adattato, -a, | adj. adapted, suited, fitted, fit 
Adatto, -a | proper, suitable, cApable, apt 
Adattévole, adj. vedi Adattabile 
Addanajato, better danajéso, -a, adj. mònied 
Addarsi, orf. 4. irr. (vedi darsi) to addict 
or give one’s sèlf to 
Addaziare, va. (customs) to lay a duty on 
Addebilire, addebolfre, vedi Indebolire 
Addeboliménto, vedi Indcboliménto 
AddecimAre, decimàre, va. 4. to tithe 
Addecimatére, -trice, smf. tither, one who 
collécts tithes; tithing-man 
Addensére, va. 1° to mike dense 3 — -si, to 
becòme dense, get thick 
Addensaménto, ecc., V. Condensaménto, ecc. 
Addentàre, va. 4. to sézze with the téeth, dash 
one’s téeth into, to pinch, bite 
Addentato, -a, adj. bitten,séized with the téeth 
Addentelldre, va. 4. (archit.) to léave pro- 
jécting bricks or téothing st6nes at cdrners; 
to denticulate, ddvetddl, notch, indént 
Addentellato, sm. téothing stone, projécting 
brick, dèntil, indentation ; adj. indénted 
Addentrarsi, orf. to pénetrate déep, to go or 
plùnge tar into 
Addéntro, indéntro, adv.. within, inwardly 
Addestàre, van. 1. to awake, rouse, stir ip 
Addestraménto, sm. a training, preparing 
Addestràre, va. 4. to train, téach, form, in- 
strict; to prepare, discipline, drill; to break 
in, manage; to squire, héld the stirrup; 
— -4rsi, to prepare one’s‘sélf, to get prepà- 
red, tsed, tragned, to éxercise, practise 
Addestratére, em. a géntleman usher, asquire, 
agròom; ohe whe téaches, train s,disciplines 
Addétto, -a, adj. dédicdted, déstined, em- 
ployed, dccupied, engdged, attached 
Addi, adv. on the... day; addi sette Luglio, 
on the sèventh July (clése 
Addiacénte, adj. adjacent, contiguous, lying 
Addiétro, adv. bebind, back, behind-hand, 
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backwards; tornir un pisso —, to step 
back, retirn; lasciare —, to léave be- 
hind; ne’ témpi —, in the past; per lo 
—, héretefore, hitherté; essere — con, 
to bé behind hand with, ignorant of 
Addiettivaménte, adv. adjectively, as an 
àdjective i 
Addiettivare, va. to use Adjectively, in the 
manner of an adjective 
Addiettivo, sm. adjective (da, ecc. 
Addimanda, Addimand4nza, af. V. Diman- 
Addimandare, va. 1. to Ask, quéstion 
Addimandatére, sm. -trice, af. quèstioner 
Addimandita, af. (ant.) demand, question 
Addimesticére, va. 4. to tame; -Arsi, to fami- 
liarfze one’s sèlf, gréw familiar 
AddimesticAto, -a, adj. tamed, time; familiar 
Addimesticatira, gf. timing, intimacy 
Addimostrare, vedi Dimostràre 
Addfo, adv. adieti, gdod bye, farewell; dire 
— a, to bid adieù to 
Addire, va. to déstine, assign 
Addirimpétto, prep. 6ver against, Opposite 
Addirizzam6énto, sm. diréction, reformation 
Addirizz4re,va. 1.to make straight, straighten, 
to corréct, putin the right way; to decide, 
detérmine ; -4rsi, to diréct one’s steps to 
Addiriziat6jo, sm. bodkin (to dress the hair) 
Addirizzatòre, -trice, emf. straightencr 
Addirizzatira, sf. the parting line of the hàîr 
Addirizzo, am. òrnament, trimming 
Addirsi, wrf. 3. to suit, befit, becéme 
Addisciplindre, vedi Disciplindre 
Additaménto, sm. painting out; addition 
Additante, adj. that paints out, indicates 
Additare, va. 4. to point at with the finger; to 
indicate ; additatemelo, poìnt him out to me 
‘A dditato, «a, adj. péinted Gut, indicated 
4 ditatére, em. pointer out, indicAtor 
A lditto, -a, adj. obliged, bond; V. Addétto 
4 Idivenfre, un. 3. to happen, to cdme by 
4 !dizionale, adj. additional ® (chance 
\.Idizi6no, af. addition, incréase, supplement 
\ ldobbaménto, am. òrnament, finery, attire 
A:ldobbare, va. 1. to deck, décorate, adòrn 
Addobbato, -a,adj.adòrned, dècked,dècorited 
Addòbbo, sm. ornaméntal furniture, decorà-. 
tions 
Addogato, -a, adj. (from déga) striped 
Addogliare, van. 4. vedi Addoloràre 
Addolcare, addolciàre, ant. vedi Addolcire, 
raddolcire (éase 
Addelciménto, em. sdftening; mitigaAtion, 
Addolcire, va. 3. to swéeten, milden, sòféen; 
6ase, mitigate, allévidte; il sugo di cérte. 
érbe addolcisce il sàngue, the jaéce ofs5me 
herbs swéetens the bléod 
Addolcitivo, sm. lénitive, sédative, sdftening 
A idolcito, -a, adj. swéetened, softened, éased 
A Idolorare, va. 4. to afflict —si, to griéve 
Addolordto, -a, adj. afflicted, àgonized, sad 
Addomanda, af. vedi Dimanda, domanda 
Addomandante, sm. demAndant, petitioner 
Addomandàre, va. 4, to call, send for, ask 
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Addomandato, -a, adj. sent for, requésted 
— sm. the pèrson sent for, called 
AddomAndatére, -trice, 8mf. quéstioner 
Addomesticaménto, am. the act of taming 
Addomesticàre, va. 4. to tame, familiarize. 
— -carsi, vrf, to gréw familiar 
Addomesticàto, -a, adj. tamed, tame, familiar 
Addomesticatére, sm. he who tames 
Addomestichévole, adj. tameable 
Addomin4le, adj. abdòminal, abddminous 
Addémine, sm. abdémen, lower bélly 
Addopàrsi, urf. 4. to hide one’ sélf behind 
Addoppiaménto, sm. a doùbling, redoùbling 
Addoppiare, va. &. to double, doùble up, 
. f6ld, redouble; — 4rsi, to be or becòme 
redoubled 
Addoppiàto,-a,adj.doùbled,f61ded,redoùbled 
Addoppiatira, af. a doùbling ap, redoùbling 
Addéppio, adv. doùbly, V. Doppiaménte (ness 
Addormentaménto, sm. falling asléep; drowsi- 
Addormentàre, va. 4. to lull, put to sléep, 
cduse to fall asléep ; — -&rsi, to fall asléep; 
to get benùmbed, to sléep (sléepy 
Addormentaticcio, -a, adj. a little drowsy, 
Addormentato, -a, adj. sléepy, asléep; drowsy, 
lazy, lagging; stilled, lulled; far l’ —, to 
play the simpleton 
Addormentatére, sm. 6piate; drawling drén- 
ing, tiresome pérson, cajéler, t6ady . 
‘Addormfre, {ya. 3. vedi Addormentàre; — 
-irsi, to fall asléep 
Addossaménto, sm. charging with; charge 
Addossàre, va. 4. (from désso back) to pit on 
a back léad, to léad, lade, charge; — un 
negòzio ad tino, to charge a pèrson with a 
business, to confide it to him; — la célpa 
ad uno, to lady the blame upòn a pérson ; 
—-4rsi, to indertake; — un impégno, to 


take upòn one’s sélf an affàir or obligation | 


Aone es -a, adj. loaded, charged, under- 

taken 

Addòsso, A d@sso, adv. updn one’s back; se 
io vi métto le mani —, if I lay my hands 
upòn you; andare, venire — ad uno, to 
fall upòn a pérson, to pitch into him; il 
fréddo mi si caccia —, the c6ld begins to 
séize me; non ho danàro —, I have no 
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Addottor&to, -a, adj. èntered dòctor, léarned 
Addottrinaménto, sm. the act of instricting 
or lécturing, the making érudite ; tuition, 
instriction, erudition 
Addottrinante,em. téacher, lécturer, proféssor 
Addottrinàre, em. 4. to instrict, téach, en- 
lighten; to make érudite or wise; — àrsì, 
to acquire knòwledge, impréve one’s mind 
Addottrinataménte, adv. léarnedly, éruditely 
Addottrinatissimo,-a,adj.véry léarned,érudite 
Addottrin&to, -a adj. léarned, well informed 
Addottrinatura, sf. lèarning, tuition, erudition 
Addrappàto, -a, adj. adòrned with spléndid 
drapery, or hangings (diétro 
Addriéto, addréto adv. poet. behind; V. Ad- 
Adduare, van. 4. (ant.) vedi Addoppiare 
Adducénte, adj. mf. addicent (of the mus- 
* cles); addùcing 
Addiicere, va. 2. (ant.) to addice; V. Addirre 
Adducibile, adj. adducible, that may bé ad- 
duced 
Adducitére, sm. -trice, af. allèger, addacer 
Adduràre, van. 4. vedi Induràre, induràrsi 
Addurre, va. 2. îrr. (addico, addici, addice; 
pass. addiissi, part. addétto) to bring, 
convey; to addice, allége (brdugzet 
Additto, -a, addétto, -a, adj. adduced, alléged 
Adduttére, sm. abdicent miscle, abductor 
Abduzidéne, af. (anat.) abdiction 
Adeguaménto, sm. 6qualizing, mAking alfke 
Adeguare, va. 4. to équalize, to make équal 
or alfke, to bring to a par or balance; to 
apprazse, éstimate 
Adeguataménte, adv. équally, propértiona- 
tely, adequately 
Adéllo, adéno, sm. sort of fish sémewhat re- 
sèmbling the stùrgeon 
Adempibile,adf.that can bé fulfilled,èxecited 
Adémpiere, adempfre; va. 2. irr. to fulfil, 
perform, éxecute, accdmplish; adempire 
un comAndo, to éxecute an order 
Adempiménto, sm. fulfilling, performing, 
èxecùting, accomplishing (piere 
Adempire, va. 3. to fulfil, éxecute, V. Adem- 
spr aa em. fulfiller, performer, accòm- 
plisher 
Adempitto, -a, adj. fulfilled, éxecuted 


money abéùt mé; recarsi —, to bring upòn | Adenografia, af. adendgraphy (that part of 


one’s sélf; far l’uòmo — ad tino, to ménace 
or billy a pèrson; porre gli écchi —, to 
cast an eye updn; abbajare —, to bark at; 
gridér la créce — a uno, to defame a pér- 
son, to s&y all the ill we can of him; avér 
il di&volo =, to bé in a térrible himéoùr 

Addétto, -a, adj. (from addtirre) brought, 
addiced 

Addottoraménto, sm. the act of giving a di- 
pléma, or .confèrring a degrée; the giving 
or taking a Doctor’s degrée “ 

Addottoràre, va. 4 to admit to the degrée of 
a déctor; — -frsi, to becdme a dòetor 
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anàtomy which treats of the glands) 
Adenoidéo, -a, adj. (anat.) glandular 
Adenologia, af. adendlegy (the doctrine of 
the glands, their nature and uses) 
Adenotomia, gf. adendtomy, a cutting or in- 
cision of a gland 
Adenziéne, ef. adèmption, revocation (qf 
Adépto, adétto, sm. adépt (will) 
Adequare, vedi Adeguàre (quately 
Adequataménte, avv. équally, exactly, àde- 
Adequato, vedi Adeguito, ecc. 
Adequazidne, ef. equality, equalizàtion, pro- 
pértion, suppuration, calculation 





Fate, méte, bite, nédte, tabe; - fat, 
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Aderbîre, va. 4. to féed with grass, put dut 
to gràss 

Aderénte, adj. adhérent; sm. an adhérent 

Aderénza, af. adhérence, attachment, coinci- 
ding ; agréeing with; accépting, accèptance 

Adérgere, va. ( poet.) vedi Ergere 


‘Aderiménto, sm. adhérence, accépting, ac- 


cérdance 
Adertre, un. 3. to adhére, stick to a party, an 
opinion, to coincide, agrée, appréve, consdnt 
Aderito, -a, adj. attached to a party or opin- 
ion, coincided with, consented to 
Aderpicare, on. to climb, to climd ip, to 
clamber; (af plants) to créep 
Adescaménto, em. batt, allurement, seduction 
Adescfre, va. A. to bait (a hdok); to attract, 
entice, alldre, egg on, invéigle 
Adescito, -a, adj. allired, enticed, invéigled 
Adescatére, -trice, emf. hé, shé that bAzts, 
- allfres, entices, invéigles 
Adesiéne, sf. adhésion, adhérence, uniting, 
cedinciding, coincidence, agréement, appré- 
val, consèut 
Adesivo, -a, adj. (med.) adhésive 
Adéspoto, adj. withéùt a mAster 
Adésso, adv. now, at prdsent, at this instant; 
adéss’ adésso, dirèctly, présently, just now 
A déstra, adv. on the right hand 
Adétto, adépto, sm. adépt, proficient 
Adiacénte, adj. adjacent, contiguous, néar 
Adiacénza, af. néarness, vicinity; adjacent 
place È 
Adi&nto, sm. (bot.) m&iden-hdir, fern 
Adiettivo, aggettivo, em. an adjective 
A diltingo, vedi Dilingo 
Adimàre, va. to cast diwn; — -arsi, to go 
déwn . 
Adinamfa, af. (med.) adynamy, wéakness oc- 
ioned by diséase è 
Adinamico, -a, adj. (med.) adynamie, wéak, 
destitute of strength 
A Dio, addio, adv. adiet, fàrewéll, gdod bye 
Adipe, sm. vedi Làrdo, grisso, pinguédine 
Adipés0, -e, adj. àdipése, plimp, full of fat 
Adiraménto, sm. a gétting Angry, Anger 
Adiràre, un. 1. to irritate, make Angry; — 
-4rsi, to get angry, fall into a passion, bé 
Angry; si adirò tieraménte, bé got very àn- 
gry; hé flew dut into a tèrrible passion 
Adirataménte, adv. àngrily, in a pàssion 
Adirato, -a, adj. angry, irritated, wrathful 
Adire, va. 3. to take posséssion of an inhér- 
itance 
Adirévole, adj. irritating, making Angry 
A dirimpétto, avv. dpposite, facing 
A diritto, adv. diréctly, straight; desérvedly 
A dirittara, avv. instantly, immédiately, di- 
réctly, at dnce 
Adiréso, -a, adj. irascible, hasty, irritable 
A dismistra, adv. beyònd méasure 
A dispétto, adv. in spite of, in despite of 
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Adito, am. portal, éntry, accdss, Ingress 
Adizi6ne. gf. the èntering upòn an inhéritance 
Adjutére, em, a coadjator, assistant, protéctor 
Adjutério, em. vedi Ajùto 
Adjutrice, &f. protéctress, hélper 
Adjuvare, vedi Giovare 
Adizzàre, adizzinte, vedi Aizz4re, ecc. 
Adnata, sf. (anat.) adnata (dne of the coats 
of the ege) l 
Adnato, adj. (bot.) àdnate (pròssing clése to 
the stem or gréwing to it) 
Adobbare, vedi Addobbare, ecc. 
Adocchiaménto, am. theléoking; léok, glance 
Adocchiàre, va. 4. to eye, gaze upòn, sthre at 
Adolescénte, adj. adoléscent ; sm. yoùth 
Adolescéaza, adj. adoléscence, youth (ed 
Adombrabile,adj.that my bé traced, delineat- 
Adombraménto, em. shiding, shadowing, 
overshadowing, shade, trace, ùmbrage 
Adombrante, adj. casting a} shadéw upòn, 
overshadowing, offiscating, darkening 
Adombràre, va. 1. to cast a shadow upon, to 
darken; fig. to offuscate, blind; to tapce, 
shadow, delineate, sketch; to faney, imàg- 
ine; to take ùmbrage at; to start, shy 
Adombrato, -a, adj. shaded, darkened , ob- 
scured; shadowed, foreshadowed; traced, 
designed, skétched, startled, astonished 
Adombratére, em. hé who shadows, traces, 
delineates, driws (braménto 
Adombraziòne, af. adambration; vedi Adom- 
Adonàre, va. Abbassare, domàre, ecc. 
Adonestàre, better coonestàre, va. 4. to pàl- 
liate, veil, disguîse; to give an 4ir of de- 
cency and jùstice to 
Adònico, adj. (versif.) adònic 
Adònide, gf. (bot.) adénis i 
Ad énta (sin. a dispétto), adv. in spite of, 
in despite of, notwithstanding ; — delle pre- 
ghiére patérne, notwithstanding (or în spite 
of) his father’s prayers | 
Adontare, va. 1. to pat to shame, to affrdnt 
— -frsi, vrf. to féel hurt; get Angry © 
Adontato, -a, adj. affrénted, ottènded, véxed 
Adontéso, -a, adj. insulting, offènsive 
Adoper4bile,adj.empl@able, capable of béing 
used, fit or pròper for use 
Adoperaménto, sm. the tsing, making use of 
Adoperàre, va. 4. to ise, employ, make tse of 
— -4rsi, orf. to exért dne’s sèlf, make évery 
èffort; to work, fag, try, endéavour; to con- 
tribate; a coléro che Amano Iddio tutte le 
còse 8’ adéperano in béne, all things wirk 
togèther for gdod to them who live God 
Adoperato, -a, adj. used, employed. exérted 
Adoperatére, -trice, mf. hé, shé, that uses 
empléys, makes tse of 
Adoperaziéne,af. V.Adoperaménto,operaziéne 
Adoppiaménto, gm. the giving dpium; sléep 
Adoppiàre, va. i. to administer 6pium, lall 
Adoppiato, -a, adj. lùlled to sléep with 6pium 
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Adoprare, va. 4. to use, employ; V. Adoperare 
Adorabile, adj. adérable, wòrthy of adoration 
Adorabilita, af. ad6rableness 
Adoraménto, em. adoration, worship 
Adorfndo, -a, vedi Adorabile 
Adorante, adj. adéring; emf. worshipper 
Adoràre, va. 4. to adére, worship (to pray) 
Adorato, -a, adj. adéred, wòrshipped 
Adoratére, -trice, emf. ad6rer, wòrshipper 
Adoratério, sm. (ant.) héathen témple 
Adorazié6ue, af. adoration, worship 
Adordinàrsi, vrf. (ant.) to prepare dne’s sdlf 
Adorévole, adj. better adorAbile 
Adorezzdre,v.unzper.( poet.)to bé or get shady 
Adornaménto, sm. òrnament, finery, attire 
Adornfre,va.i.toadérn, deck,embéllish, set off 
Adornataménte, adv. élegantly, with grace 
Adornato, -a, adj. adorned, décked, set off 
Adornatére, -trice, smf. hé, shé whe dècks, 
adorns 
(Adornatùra),gf. ) dress,embéllishment,deco- 
Adornézza; af. ) ràtion,6rnament,èlegance 
Adggno, sm. òrnament, finery, attire 
— -a, adj. adorned, set off, décked out 
Adotare, vedi Dotare 
Adottaménto, sm. adopting, adoption 
Adottare, va. 4. to adòpt 
Adottatére, -trice, smf. adòpier 
Adottaziéne, af. adottaménto, am. addption 
Adottivo, -a, adj. adòptive, addpted 
Adovire, va. 4. to make éval, egg-shaped 
Adovràre, va. 4. vedi Adoperàre 
Adozione, ef. adòption; vedi Adottaziéne 
Adraéne,Adraéna,Andraéne,sm. (dot.) a shrùb 
resembling the Arbutus 
Adraganti, adj. (dot.) tràgacant; (pharm.) 
Adraganth; sf. ( pharm.) àdraganth 
Adrénto, avv. (poet.) within, inwardly 
Adriéto,(poet.vediaddiétro),adv.behind,back 
Adro, -a, (for Atro, -a), adj. black, dismal 
A die a due, adv. exp. twò by twò 
Aduggere,va.2.(used only in the third person 
sing. Pres. Indic.; adigge), vedi Aduggiàre 
Aduggiaménto, sm. a damp or blighting shade 
Aduggiante, adj. that casts a blighting shade; 
damping, blighting, withering 
Aduggifre, va. 4. to cast a blighting shide 
upon; to damp, blight, wither, dispirit 
Aduggiato, -a, adj. shaded, blfghted, damped 
Aduggiàtére, -trice, 8mf. that darkens, damps 
Aduglidre, va. (mar. to coil ip a cable, etc. 
Adugnare, va. vedi Adunghiare 
Adulante, adj. flattering, àdulatory : 
Adaulare, va. 4. to àdulate, flatter 
Adulatére, -trice, smf. àdulater, flatterer 
Adulatoriaménte, adv. flatteringly, in a flàt- 
tering manner 
Adulatòrio, -a, adj. àdulatory, flattering 
Adulazidbne, gf. adulation, excéssive flattery 
Adiltera, sf. adùlteress 
Adulteraménte, adv. in an adulterous manner 
Adulteraménto, em. adùlterating, adulterAtion 
Adulteràre, vn. to commit adùltery; va. to 
adùlterate, dòctor, mix 
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Adulter4to, -a, adj. adulterated, mixed 
Adulteratére, -trice, 8mf. adùlterer, adulteress- 
Adulteraziéne, af. adulterAtion, forgery 
Adulterino, -a, adj. adùlterine, begdtten in 
adultery; spurious, counterfeit, adulterated 
Adultero, sm. adùlterer, dne guilty of adultery 
Adulto, -a, adj. adult, grown up; sm. an a- 
dùlt; scudle per gli adulti, adult schbols 
Adunaménto, sm. the act of unfting or bring- 
ing togèther; the assémbling, méeting; 
assémbly, méeting (parliament) 
Adunanza, af. méeting, assémbly, convo- 
cation 
Adunfre, va. 4. to assémble, bring togéther, 
convéke; — si, to còme togèther, assémble, 
méet 
Adunata, af. assémbly, méeting; V. Adunanza 
Adunatére, -trice, smf. collécter, convéker 
Adunaziéne, af. vedi Adunaménto 
Aduncàre, va. to mike adùncous, to chrve, 
_eréok, bend; — -4rsi, to becéme adùncous, 
to get cùrved, héoked, bend 
Adtinco, -a, adj. crdoked, hdoked, adùncous 
&Adunghiàre, va: 4. to séize with the claws, to 
lay héld with the talons or nazis 
Adfinque, adv. then, therefore 
Adusare, va. 4. -Arsi, vr. vedi Assuefare, As- 
suefarsi 
Adustdre, va. to parch, scorch, crisp, char; 
to dry up, burn ùp, to make àrid, adust 
Adustézza, } gf. adustion, aridity, dryness, 
Adustiéne, f dréùght, parching, scérching 
Adustivaménte, adv. in a dry, burning manner 
Adustivo, -a, adj. parching, schòrching, dry 
Adusto, -a, adj. adùst, parched, scorched, 
. burnt ap, dry; campi adusti, burnt ap feélds 


Aer, Aere (or Aria), sm. dir, wind (tune 
Aéreo, -a, adj. aérial, of the dit 
.Aerificaziòne, gf. aerification PA 


Aerif6rme, adj. deriform 

AerimAnte, sm. deviner by the air 

Aerimanzia, sf. 4eromancy 

Aerimetria, sf. aeròmetry, pneumatics 

Aerino, -a, adj. vedi Celestino 

Aerodinamica, gf. aerodynamics 

Aeròlito, am, &erolite, aerolithe, atmosphérie, 
metedric, falling st6ne 

Aeromanzia, sf. vedi Aerimanzia 

Aerémetro, sm. aeròmeter 

Aeron4uta, sm. Seronaut, aéreal navigator 

Aer6so, -a, adj. hiry , Sprightly, gay, light, 
polite, civil, off handed; vedi Disinvòlto 

Aerostàtica, af. aerostàtics 

Aerostato, em. Aerostat, dir balldon 

Aescaménto, am. vedi Adescaménto (on 

Aescére, Adescare, va. 4. to badt; allure, egg 

Afa, af. the sùffoc4ting or stifling féeling pro-. 
diced by clése 4zr or sultry héat; sùltri- 
ness; closeness, hot stifling dir; far —, to 
anngy ; bé tiresome, to damp dne’s spirits. 

Af&ca, Afaga, sf. (bot.) wild vétch 

Afaticcio, vedi Afataccio 

Afato, -a, adj. withered, dried up, blighted, 
drdoping; sickly, pany, méagre, thin 








— 
AFA 


Afélio, sm. (plur. afélj), astr. aphélion 
Aféresi, af. (gram.) apheresis 

Affàbile, adj. affable, civil, polite 
Affabilita -Ade, -ite, ef. affability, courtesy 


Affabilménte, adv. affably, condescéndingly 
Affaccendarsi, urf. to bistle abéut, make a 


fass, to Occupy one’s sélf 


Affaccendato, -a, adj. bistling abéat, decu- 
pied, hurried, fussy, very busy, éver héad 
and éars in business (wise 

Affaccettàre, va. i. to cut a diamond facet 

Affacchinàre, wn. 1. (from facchino, porter) 


to tail, fag, drùdge, to work like a slave 
Affacciàre, va. 1. to sméoth, plane, lèvel 


— arsi, orf. to stép ip to, céme clése tp to, 
to presént or shéw one’s sélf; to face; af- 
facciàtevi, come ip, còme hére; affaccidtevi 
a quésta finéstra, còme ip to this window, 
lbok sat; affaccidrsi, to dffer dne’s sélf, bé 


(ménte 
Affacciataménte, adv. bédly; V. Sfacciata- 


an aspirant ; vedi Offrirsi 


Affagottàre, infagottare, va. to bùndle tp 
Affaitàrsi, affaitàto (ant.) vedi Abbellire 
Affald4re, va. to plait, f6ld, double 


Affaldellare, va. 4. to pack up, wrap up, en- 


clése 
Affals&re, va. 1. to falsify, adùlterite 


Affamàre, va. 4. to famish, starve; to excite 
an appetite, cause hanger; — una città, 
to starve out a town; on. to bé dying with 


hunger, starving 


Affamaticcio, -a, adj. half starved, famished 
Affamàto, -a, adj. famished, starved; voracious 


Aflamatuzzo, -a; adj. starved ldoking, méan 

Affamigliarizzàre, wn. 4. vedi Addimesticdre 

Affamire, un. 3. to bé very hungry, fàmish- 
ed; to starve, dfe with hunger 

Affangàre, on. 4. (from fango, mud, mfre), to 
get muddy, or mùddied, to becòme miry; 
va. to muddy, sdil; to splash with mud 

Affannaménto, sm. vedi Affinno 

Affannante, adj. griévous, disquieting; sùf- 
focating 

Affannàre, va. A. to bréathe with difficulty, 
to bé sùffocited, stifled ; to féel that tight- 
ness of brèast or difficulty of bréathing 
which is consequent on sharp bòdily pin 
or inténse méntal Agony; to bé griéved, 
agitated, Anxious, àgonized; va. to gridve, 
pain, disquiet, agitate; afflict, Agonize 

— -firsi, orf. to fret, griédve, vex one’s sèlf, 
to bé unéasy, anxious, agitated; to strive, 

s strain, try, gag, endèavour 

AffannAto, -a,adj.sùffocAted, Agitated, Anxious 

Affannatére, em. that is Anxious, ciuses anxie- 

Affannévole, adj. V. Affannéso, ansiéso (ty 

Afanno, em. bréathing gaspingly, shértness 
of bréath, agitation of mind, inténse anxiety, 
mèntal agony; Anguish, sòrrow, affliction 

Afann6ne, sm. fussy féllow; méddling pérson 

Afannoneria, sf. éagerness, càre, trouble 

Afannosaménte, adv. with anxfety, réstessly 


sha 


Mattiecio, -a, adj. sickiy,linguid,féeble,wéak 
Afelato, -a, adj. languid, tired oat, exhiusted 













AFF 


Affannéso -a, n dj. sùffocAting, stiffing, siltry ; 
painfal, distrèssing, griérous, vexAtious,sad 
Affardellàre, ra. 4. to mike ap into a bundle 
Affare, sm. affair, business, station; come 
vanno gli affiri? how is business? uòmo 
d'alto —, a great, or high-born man 
Affarétto, sm. small matter, slight affarr 
Affarsi, on. irr. to shit, becòme, V. Confirsi 
Affartccio, em. trifling business, pètty affàîr 
Affasciàre, va. 4. to bind up in fagots, tie ap 
Affascinaménto, sm. fascination, bewitchery 
Affascinante, adj. fascinating, bewitching 
Affascinare, ta. 4. to fascinate, charm, en- 
chant, stapify, bewitch; (mostly used in 
this last sense) 
Affascinatére, sm. bewitcher, magician, wizard 
Affascinatrice, af. she who fascinates, a fas- 
cinating lady, a charmer; she who be- 
witches, a femAle magician, an 6ld hag 
Affascinaziéne, af. fascination, bewitching 
Affastellàre, va. 4. (from. fastéllo, a fàscine 
or fàgot) to make ap into fagots, to bundle 
up, to hùddle or jamble together 
Affastidire, va. 3. vedi Infastidire 
Affatàre, vedi Fatàre 
Affatato, -a, adj. charmed agAinst balls, àr- 
rows, etc., fated, invùlnerable 
Affaticaménto, am. fatigue, tiredness: téil 
Affaticante, adj. hard working, indefatigable 
Affaticare, va. 1. tu tire, fatigue, wéary, ha- 
rass, téase, plague, importine; wn. and 
orf. — -&rsi, to strive, trf, endòavour 
AffaticAto, -a, adj. wéary, fatigued, harassed 
Affaticatére, am. a hard working man; a 
painstaking woman ; a drùdge, slAve 
Affatichévole, adj. labérious, painstaking 
Affaticéso, adj. lab6rious, indefatigable 
Affatto, adv. quite, entirely, thoroughly, pér- 
fectly; niénte —, néthing at all 
Affaturaménto, sm. sòrcery, witchcraft, spell 
Affatturàre, va. 4. to bewitch, charm, cast a 
spell 6ver; — vino, to adùlterate or dòc- 
tor wine 
AffatturAto, -a, adj. spell bound; adùlterited 
Affatturatére, -trice, 8mf. sòrcerer, sòrceress 
Affatturaziéne, sf. witchery, sòrcery 
Affazzonaménto,sm.drnament, embéllishment 
Affazzonare, va. A. to adòrn, set off, deck out 
Affe, adv. bf mf faith, in fAith, faith; om my 
word, upòn my hònour 
Affegatare, on. 4. vedi Accoràrsi 
Affermaménte, em. affirmation, confirmAtion, 
confirming 
AffermAnte, adj. who affirms, confirms 
Afferm4re, va. 4. to affirm, maint4in, assért 
Affermàrsi, orf. to stréngthen or establish 
one’s sèlf; to becdme firm, get consdlidated 
Affermataménte, affermativaménte, adv. af- 
firmatively, assdredly, pdsitively; rispòn- 
dere —, to reply in the affirmative 
Affermativa, sf. affirmative 
Affermativo, adj. affirmative, pòsitivo (med 


Affermàto, -a, adj. affirmed, avérred, confir- 
Affermatòre, -trice, emf. that affirms, assérts 


AFF 


Affermaziéne, ef. affirmation, assurance 
Afferraménto, em. the act of grasping, clùtch- 
Afferrante, adj. who grasps; grasping 
Afferràre, va. 4. to grasp, grapple, clutch, 
gripe, lay héld of; to séize, catch, com- 


mb | ere 


AFF 


Affidato, -a, adj. confided, entrùsted, trùsty 
trust worthy, true y sm/. trùsty friénd 


(ing | Affidatére, -trice, smf. one who asstires, com- 


fides, entrùsts 
Affievolàre, -fre, vedi Affievolire 


prehénd; to còme to soundings, cast anchor | Aflienfre, yn. 3. to bé stùnted 


Afferràto, -a, adj. grasped, séized; landed 


Affievoliménto, sm. vedi Indeboliménto 


Affievolfre, va. 3 to wéaken, enféeble, make 
wéak; on. to wéaken, get féeble, become 
prodùctive wéak (wéakly 

Affettaménto, sm. affècting; affectation Affievolito, -a, adj. wéakened, enféebled, 

' Affettapélpe, af. (ludicrous), sabre, scimitar, | Afliggere, wn. 2. irr. (affigo, affige, past affis- 
falchien si, ecc.) to stick, fasten, to stick up, nazi to ; 

Affettire, va. (with the first e clése, from fét- | to tie, bind; to fasten one’s eyes upon, to 
ta, a slice), to slice, to mince; to f6ld or- gaze or stare at; to stimulate, stir ip; vre. 
plazt cloth ; (with the first e open) to afféct | tostand still, stop; — un foglio o cartéllo al 
desire, còvet; pretènd to; on. to bé affécted | muro, to stick up a bill, pést up a placard 
(in one’s manners, dress, etc.) Affiguraménto, sm. récognizing, recollécting 

Affettataménte, adv. most éagerly; very af- | Affiguràre, va. 4. to récognize or recollect a 
féctedly pérson, ecc., by the figure or extérnal form ; 


Afferratéjo,em. grappling iron, héld-fast, etc. 
Affertilire, va. 3. to fértilize, make frastful, 


Affett&to, -a, adj. sliced; affécted, artificial 

Affettatére, sm. affécted pérson; folder; one 
who slices, cuts in slices 

Affettazibne, sm. affectation, studied man- 
ners, mannerism . 

Affettivo, -a, adj. affécting, toùching, pathétic 


to imagine; -&rsi, to figure to one’s sélf, 
concézve, imagine 
Affilare, va. 4. to whet, sharpen, make sharp 
Affilarsi, orf. to bé in a réw, march in file 
Affilato, -a, adj. sharp, péinted, sharp-set ; 
viso —, a long thin face 


Affétto, sm. affèction, passion, mévement of | Affilatira, af. the edge, sharp edge 
the s6ul, afféction, inclination, emédtion of | Affilettàre, va. 4. to lay snares, catch in a net 
the héart; liking, attachment, afféction, | Affilettatira, 8. the laying snàres (in the 


ténderness, live; desire, wish 


manner of a spider) 


— -a, adj. dispésed, affected, inclined, wéll | Affiliato, -a, sm. a pérson affiliated; adj. af- 


or ill disp6sed (fond) 
Affettu&re, va. 4. to dispése of, impréss 
Affettuosaménte, adv. afféctionately, hearti- 
ly, tènderly 
Affettu6so, -a, adj. affèctionate, fond, kind 


filiated, adopted, assdciated 

Affiliare, va. 1. to affiliate; to recéive into a 
society, and initiate in its mysteries, plans 
or mtrigues 

Affiliaziéne, af. affilidtion 


Affeziondro, va. 4. to create an affèction for, | Affilo, a-filo, adv. ina straightline, right line 
excite a fondness of, to enamour, to attach; | Affinaménto, am. perfection, refinement 
affezionarsi, to gèt fond of, to like, to take | Affinàre, va. 4. to refine, to purify by fire; to 


a liking to, to becdme attached to 
Affezionataménte, adv. afféctionately 


whet, point, sharp-set, sharpen; — -Arsi, 
orf. to becòme refined, purified 


Affezionato, -a, adj. affèctionite, attached, | Affindto, -a, adj. refined, purified ; élegant 


fond; inclined 


Affinat6jo, am. cràcible, mélting-pot 


Affeziéne, gf.affèction, attachment, ténderness | Affinatére, em. purifier of gold, refiner 
Affezionévole, adj. fond ; afféctionate, léving | Affinché, conj. to the end that, in order to 


Affiaccàre, va. 4. vedi Fiacc4re 


Affine, adj. néar, akin, kindred, analogous 


Affiatàre, un. 4. to pay tribute or rent as a | Affinità; -Ade, -Ate, sf. affinity, néarness, cl6~_ 


féudatory 
Affiato, em. adj. feddatory; tributary 
Affibbiaglio, fermAglio, sm. buckle, clasp 


seness, kindred, allfance, relàtion, simili- | 
tude, resémblance (ness. 
Affiocaménto, sm. becdming h6arse, héarse- 


Affibbiaménto,sm.bùckling,clàsping,fasteningj Affiocàre wn. to get héarse, (to becdme wéak) | 
Affibbiàre, va. 4. to bùcle, clasp, bùtton, | Affiocato, -a, adj. héarse | 
hinge ; affibbiàrla ad uno, to play one a trick | Affiocatùra, af. better affiocaménto, héarse- 


Affibbiato, -a,adj. buckled, fastened, buttoned | Affiochire, va. 3. vedé Affiockre 
Affibbiatéjo, sm. bitton-hdle, eye, héok, | Affione, sm. 


tag, etc. 
Affibbiatara, af. bùckling, hdoks and eyes 
Afficcére, va. 41. vedi Ficcire 


Affidare, va. 4. to asstire, give cònfidence, se- Affirmare, 
chre; affidarsi di, to have affiance in, to | Affisare, 


rely upòn, trust to, confide in; non vi affi- 
dite all’ uòmo di cui tutti pirlano béne, 
dén’t trust (to) the man of whom évery one 
spéaks well 


épiite prephred with Amber sea 
pidte prepared with Amber an 
saffron > 
Affiorato, -a, adj. damasked; ornaménted 
with flowers 
va. 4. better affermare, to affirm | 
affissire, va. 4. to fix one’s eyes 
upòn, to 1d0k at steadfastly or inténtly ; to 
gaze at; to pést ap a bill or placard, to - 
affix; — si, to fix one’s attàntion, to at- 
ténd to, mind, bé intént 
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Affissaménto, em. gazing, stare; affixing 

Affissiéne, af. affixing, application; the act 
or expénce of sticking up or pésting up a 
bill or placàrd 

Affisso, sm. Affix (gram.) affixture, placard, 
bill pésted tp, play-bill; (the ancient name 
of a corporation of tradesmen in Florence); 
adj. affixed, fastened, attached; stuck or 
pésted up 

Affittaindlo, em. ténant, léase hélder, ténant, 
farmer 

Affittante, affittanziére, sm. landlord, hé 
who lets out (land, étc.) on a léase 

Affittàre, va, 4. to let, to let Gut on aléase, ete.; 
to hire, rent, to take on a léase, to farm; 
affittàrsi, to let, to bé let; casa, podére; 
camera ad —, ad affittàrsi, house, farm, 
réom, to let 

Affittato, -a, adj. let, let Out; taken, rénted, 
hired; ho — un appartaménto, I have ta- 
ken an apartment 

Affittatére, -trice, smf. hé she who lets out a 
farm, etc.; hé who charters a ship, the char- 
tering p4rty, freighter 

Affittévole,adj.that can bé let 6ut,taken,rénted 

Affittirsi, onrf. to thicken, to becòme thick 
or dense 

Affitto, am. the létting or rénting; the rent 
or hire; vedi Fitto 

— -a, adj. affixed, fastened, stuck up 

AffittuAle, sm. ténant, rénter, lòdger, farmer 

Affittu&rio (law), vedi Affittajudlo 

Affiare, va. 4. an., vedi Soffidre, spiràre 

Afflato, em. poet. bréath, inspiration, afflatus 

Affliggénte, adj. afflicting, paznfal, sad 

Affifggere, va. 2. irr. (affligge, past, afflisse, 
part. afflitto) to afflict; —-si, orf. to grééve 

Afflittivo, -a, adj. afflicting, afflictive, griévous 

Afflitto, 1a, adj. afflicted, sad, mélancholy 

Afflizibne, af. affliction, sòrrow, pain, griéf 

Affloscire, va. 3. to mfke flaccid, flabby 

Affluénte, adj. aljindant, Affluent, fldwing 

Affluenteménte, adv. abindantly, richly 

Affluénza, ef. créwding or fléwing in, còn- 
course, throng, rush; affluence, gredt 
abtindance; affluénza di vénto, d’idée, di 
popolo, a rush of wind, throng of idéas, 
crowd of péople, influx of visitors (bonddre 

Affidore, -fre, va. ant.vedi Abbondare,soprab- 

Afflussionito, -a, adj. (med.) having an in- 
fiammation of the chéek, or on the chést; 
having a catarrhal inflammAtion 

Affldsso, sm. afflux, fléw, rush of himours 

Affocalistiàre, va. A. to shdde with dark cd16ars 

Affoc4re, va. A. to set on fire, inflame 

Affocaticcio, -a, adj. rather inflamed 

Affocato, -a, adj. of a flery flashy cdlour, burnt 

AffogAggine, sf. \ a stifling suffocAtion, dif- 

Affogaménto, sm.) ficulty of bréathing 

AffogAre, va. I. to stifle, siffocate; affogire, 
on. e -&rsi, vrf. to be stifled, got sùffocAted, 
chéked, drowned; affogàre tino, to stifle 
& pérson; — una fancitilla, to marry a 
girl ill; affogare in un bicchiér d'Acqua, 
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to get dréwned in dne’s dwn spittle; — di 
séte, to be stifled, chéked with thirst 
Affogato, -a, adj. stifled, suffocated, chéked; 
clése; udva affogite, pdached éggs 
Affollaménto, sm. crowd, throng, còncourse 
Affollàre, va. 4. to crowd or huddle togèther; 
— -îrsi, orf. to crowd or rùsh togéther, to 
press, to throng 
Affollataménte, adv. in a créwd, tumùltuously 
Affollato, -a, adj. crowded,, thronged 
Affoltaménto, sm. 6ver-hàste, precipitation 
Affoltàre, va. 4. to rùsh upòn, oppréss; on. 
-rsi, orf. to dash forward, rùsh, harry; to 
ghzzle, éat gréedily, bélt 
Affoltata, sf. fùss, greAt éagerness 
Affondaménto, em. géing or sènding to the 
bottom, sinking, foundering 
Affondare, va, 4. to sink, send to the bottom; 
un. to sink, founder, go to the bottom; — 
una féssa, to sink a ditch; déepen a draza 
Affondato, -a, adj. sunk, ffandered, wrécked, 
déepened . 
Affondatira,af. sinking,digging into, déepening 
Afféndo, -a, adj. ant. déep, 16w, bottom 
— 8m. irretriévable failure, bankruptcy 
afféndo, a fondo, adv. thòroughly 
Afforcdre, va. 4. to méor acròss; hang, gibbet 
Afforestierare, van. to give, have or assime 
the appéarance of a foreigner; to make or 
becdme quite a stranger 
Affornellére, va. to suspénd or héld ùp the bars 
Affortificaménto, sm. (little used), V. Fortifica- 
Affortire, va. 3. ant. vedi Fortificire (ménto 
Affortan&to, -a, adj. vedi Fortunato 
Afforza, adv. better a forza, by dint of 
Afforzaménto, sm. vedi addition of strength, 
corroboràtion 
Afforzare, va, 4. to strénghten, vedi Fortificare 
AfforzificAre, va. A. vedi Fortificare 
Affoscàre, va. 4. vedi Offuscare 
Affossaménto, am. entrènching; trènch, méat, 
entrènchment ; 
Affossare, va. 4. to entrénch, surréund with 
trénches . 
Affossito -a, adj. entrènched, sarréuded with 
trènches; dcchi affossAti, hdllow eyes 


| Affossatùra, af. vedi Affossaménto 


Affragnere, affringere, va. 2. (affràngo, past. 
affransi, part. affrinto) to break, smash, 
splinter; fracture; béat déwn; to violate 

Affralare, «ire, va. 4. 3. to wéaken, énervate, 
make frail; — -irsi, to becòme enféebled 

Affraliménto, sm. wéakness, enféeblement, 
enervation, frazlty, infirmit 

Affrancabile, adj. that may bé fréed, set frée, 
emancipated ; reléasable 

Affrancante, adj. liberting, exémpting 

Affrancare, va. 4. to frée, set frée, emanci- 
pate; to liberate, exempt; to make lfthe 
and vigorous; — -cArsi, vrf. to get fréed, 
obt4in dne’s liberty, becòme vigorous 

Affrancàto, -a, adj. fréed; sm. a fréed man 

2 ffrancaziéne, af.enfrànchisement, liberdtio#, 
discharge, reléase 


. 
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Affrangere, va. 2. irr. vedi Affragnere 
Affrànto, -a, adj. bréken, worn down, used up 
Affrappare, va. 4. to cùt, mince, cabbage 


familiarity,intimacy, fél- 
Afratetaménto,em. | 1 owship, brotherly love, 
nza, &- —\ common foot of equality 
Affratellarsi, vrf. 4. to becdme cémrades or 
chums; to live togéther like bròthers 
Affreddare, va. 4. to cdol, make céld; wun. 
and orf. — arsi, to cbol, get cold, to becòme 
lukewarm; to slacken, flag 
Affrenaménto, sm. check, restraint, curb 
Affrenàre, va. 4. to curb, check, bridle, restrain 
Affrontatére, -trice, 8mf. restràîner; dne who 
curbs, checks, bridles (wind 
Affrescare, un. 4. (mar.) to bléw fresh (of the 
Affrettaménto, am. -Auza, gf. haste, hirry, fuss 
Affrettàre, va. 4. to hasten, spéed, despatch; 
— -arsi, orf. to make haste, to harry 
Affrettataménte, adv. in a hùrry, hastily 
Affrettatére, -trice, af. a hastener, ùrger on 
Affrett6so, -a, adj. hasty, hurried, fussy 
Affrico, Affricano, em. séùth-wind 
Affrittellare, va. 4. to fry eggs; fig. to kill 
Affrontaménto, am. affrònt, attack, assault 
Affrontare, va. 4. to affrént; to face, to attack 
the énemy in frònt; to affrònt or insult a 
pérson, to pitch into him; — -4rsi, to at- 
tack éach dther in frént, to clash, to méet 
face to face, to encéùnter 
Affrontato, -ta, adj. affrénted, assiulted, en- 
countered; face to face; battaglia affrontata, 
a pitched battle, géneral engagement 
Affrontatére, sm. affrònter, aggréssor, as- 
sàulter 
Affrénto, sm. affrònt, insult; (a rencounter) 
Affumàre, va. A. vedi Affumicdre 
Affumato, -ta, adj. sméked, sméky; Abject 
Affumicaménto, em. fùmigaAting, fumigation 
Affumicare, va. 4. to fimigate, smoke dry 
Affamicata, sf. ant. vedi Affumicaménto 
Affumicato, -a, adj. sméked, fumigated 
Affuocàre, va. 4. vedi Affocdre 
Affuorché 
Affuòri adv. excèpt 
Affusolàre, va. vedi Raffazzonare, abbellire 
Affusolato, -ta, adj. bedécked, whirled 
Afflisto, sm. (artillery) carriage (of a gun) 
Afobfia, sf. vedi Intrepidézza 
Afonia, 8. àphony, loss of voice or spéech 
Aforismo, sm. aphorism 
Aforisticaménte, adv. aphoristically 
Aforistico, -ca, adj. aphoristical 
Afrétto, -ta, adj. sdurish, tartish, àcrid 
Afrézza, af. àcritude, acridness, tartness, 
séùrness 
Afrizite, sf. (min.) àphrizite (a variety of 
_ black téurmalin) 
Afro, -a, adj. sour, sharp, harsh, biting 
Afrodisiaco, -ca, adj. (med.) aphrodisiac, 
aphrodisiacal (Venus 
Afrodite, af. (myth.) Aphrodite (a name of 
Afrogala, af. (the Lombards callit lattemele) 
whipped créam 
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Afronitro, sm. sàltpétre, volatile silt, s6da 
Afta, af. (med.) thrush, ulceration, sére; pl. 
afte, aphtae 
Aga, am. an Aga, Turkish commander 
Agalassia, agalattia, agalazia, sf. (med. ) 
want of milk 
Agalloco, am. (dot.) àgalloch, agallochum , 
. aloes wdod 
Agamo, -ma, adj. (bot.) Agamous (tians 
Agape, af. live féast (of the primitive Chris- 
Agapéti, afp. virgins living in sisterhéod 
Agarico, am. agarick, mishréom, drug 
Agata, sf. agate (précious sténe) 
Agata, sf. néedle fall (of twine for nètting) 
Agatéso, -sa, adj. àgaty 
Agavano, sm. (bot.) agavé 
Agassa, agAzza, sf. magpfe, vedi Gazza 
Agazzare, un. A. vedi Arrovell4re, acciappiàre 
Agénte, am. agent, steward, factor, manager 
— adj. acting, that acts; Active 
Agenzia, ef. agency office; (Agency) 
Agevolaménto, sm. the act of facilitating 
Agevolare, va. 4. to facilitate, make éasy 
Agevolato, -ta, adj. facilitated, made éasy 
Agévole, adj. èasy, véry éasy; without any 
difficulty, facile, manageable; cénquerable 
Agevolézza, af. facility, éase; mildness; fà- 
cileness i 
Agevolménte, adv. éasily, with éase 
Aggaffare, va. 4. to catch, snatch, lay héld of 
Aggangherare, va. 4. to héok (into an eye), 
to clasp 
Aggavignàre, va. A. to gripe, grasp, séize 
Aggecchire, un. 3. ant. vedi Umiliàrsi, ab- 
Aggegnàre, vedi Andare a génio (bass4rsi 
Aggelare, va. 4. to congéal, fréeze 
Aggelato, -ta, adj. frozen, congéaled, fced 
Aggelaziéne, af. congéalment, fròst, jélly 
Aggentilire, va. 3. to rènder gentéel, dlegant 
Aggettàre, un. 4. to projéct, jut dat 
Aggettivo, sm. adjective 
Aggétto, sm. projection, jitting sat )fast 
Agghermigliàre, va. 4. to clutch, grasp, hold 
Aggheronàto, -a, adj. (her.) barred, crossed, 
with stripes of a different còlor 
Agghiacciaménto, em. frost, extréme cold 
Agghiacciàre, va. 4. to fréeze, to tirn into ice; 
to congéal, ice, chill; —, —-arsi, vnrf. to 
get frézen, becòme iced, chilled; — di fréd- 
do, to fréeze, bé frézen, starve 
Agghiacciato, -ta, adj. frézen, chilled; folded 
Agghidccio, sm. a shéep céte; vedi Ovile 
Agghiadaménto, sm. nùmbness, chill 
Agghiadare, on. 4., «ire, vn. 3. to bé benùmd- 
ed with céld, to bé chilled, frézen, starved 
Agghiadato, -ta, adj. benùmded, frézen, 
chilled 
Aggiacénza, ef. appùrtenance, appéndage 
Aggiacére, (ant.), un. 2. irr. to suit, becdme, 
befit 
Aggiardinato, -ta, adj. gàrdened; dréssed and 
cultivated as a garden, with gardens 
Agginocchiarsi, orf. 4. vedi Inginocchiàrsi 
Aggio, am. Agio, exchange discount 
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Aggiogare, va. 4. to yéke, pit on the k6ye 

Aggiogito, -ta, adj. yéked 

Aggiogatére, «trice, emf. one who yékes 

Aggioglidto, -ta, adj. mixed with tàres, darnel 

Aggiornare, van. 4. to fix a dAy, to adjourn; 
to make a day of night; — -4rsi, to bé 
day, to diwn; aggiòrna, s’ aggiéroa, si fa 
gidrno, day breaks, morn appéars 

Aggiornato, -ta, adj. adjourned, appointed 

Aggiotaggio, sm. Agidtage, stock jobbing, 
jobbing 

Aggiotatore, -trice, 8mf. stock-jdbber, mòney 
jobber, jobber 

Aggiraménto, em. circumvénting, fraud 

Aggirandola, af. vedi Girandola 

Aggiràre, van. 1. to surround, to go or go 
round, to enclése, hem in, besét, circum- 
vént; — uno, to cdme round or decéive 
a pérson, to make a nése of wax of him; —, 
-rarsi, onrf. to r6am, ramble, straggle ; to 
get bewildered, lost 

Aggirata, af. turning round, swindling 

Aggirat6re, -trice, emf. rambler, scamp; 
circumvénter, parasite, charmer, bewitcher 
cajéler (award 

Aggiudicare, va. 4. to adjidge, adjudicate, 

Aggiudicatàrio, -a, emf. (of sales by auction) 
purchaser ; (administration) contractor 

Aggiudicato, -ta, adj. adjudged, awarded 

Aggiudicaziéne, af. adjudication, award 

Aggitignere, aggitingere, wn. 2. (aggitingo, 
aggitinge, past. aggitinsi, part. aggitinto) 
to add; to overtàke, join, unite, vedi Rag- 
gitingere, congitingersi 

Aggiugniménto, sm. the act of adding, vedi 
Aggitnta 

Aggiugnitére, -trice, emf. he, shé that adds 

Aggitinta, af. addition, increase, augmenté- 
tion; sésta edizidne con aggitinte, sixth 
edition with additions 

Aggiuntivo, -a, adj. vedi Addiettivo 

Aggiùnto, -a, adj. added, joined, unfted; am. 
épithet, adjunctive, adjective; an Adjunct 
còlleague, sirrogate, assistant 

Aggiunziéne, gf.addition, adjùnction, péndant 

Aggiuràre, va. 1. ant. to adjtire 

Aggiustabile, adj. that mAy bé adjusted 

Aggiustaménto, em. adjistment, agréement 

Aggiustàre, va. 4. to adjùst, arrange, settle, 
set to right; — -Arsi, to agrée, come to-a 


sdttlement; aggiustàre i cannéni, to point 


the cannon; — un cénto, to adjùst or set- 
tle an accéùnt 
Aggiustataménte, adv. properly, fitly, rightly 
Aggiustatézza, sf. jùstness, exdctness, pro- 
priety, accuracy, corrèctness; — di ménte, 
right mindedness, cléar héadedness 
Aggiustato, -a adj. adjusted, séttled ; shrewd 
Aggiustatére, em. adjuster, a séttler; mint- 
er, he that weighs and sizes the mòney 
Aggiustévole, adj. that can bé adjùsted 
Agglob4ré, va. 1. to conglébate, conglébe, to 
gather into 4 ball, to colléct into a riùnd 
mass 
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Agglomerare, va. 4. to conglémerate, to gath- 
er into a ball or round bédy 
Agglutinàre, va. 4. to conglitinite 
Aggobbire, vn. 2. (aggobbisco, -isci, -fsce) to 
becéme hump-bàcked, get hunch backed 
Aggolpacchiàrsi, onrf. vedi Avvolpacchiare 
(Aggomicciolàre) ) va. 1. tocdil up, wind up; 
Aggomitolàre to make into a clew or 
coil; — -arsi, to coil or gAther one’s sélf 
up; to muster in platéons, form into squares 
Aggomitolato, -a, adj. coiled, wound up 
Aggottare, va. to pimp ship, to émpty the 
water ways , 
Aggradévole, adj. agréeable; to one’s liking, 
to one’s mind, accéptable, pléasing 
Aggradevolménte, adv. aggréeably 
Aggradiménto em. pléasure, consént, liking 
Aggradire, va. 3.irr. (aggradisco, -fsci, -isce) 
to recéive with pléasure, accépt willingly, 
to like, bé pléased with; to pléase, to bé 
aceéptable 
Aggradîito, -a, adj. recééved with pléasure, 
accépted willingly, accéptable, aggréeable 
Aggraduitsi, vrf. 3. to make one’s sélf agrée- 
able to, to worm one’s sélf into the géod 
graces of 
Aggraffare,va.4.(to clutch,clasp, snatch, héok 
Aggrampare, va. 4. to hdok, séive; vedi Ag- 
Aggranàre, on. ant. vedi Granire (grappare 
Aggranchiérsi, v7f. 4. (from granchio, a crab) 
to get stiff, cramped or crdoked from céld 
Aggranchiàto, -a, adj. cramped, stiff with 
céld; dita aggranchiate, finger cramped or 
créoked from céld 
Aggrancire, va. 3. vedi Grancire 
Aggrandiménto, sm. aggràndizement, increase 
Aggrandire, va. 3. to enlarge , àggrandize, 
make great; — -frsi, to becdme large or 
great . 
Aggrandfto, -a, adj. enlarged, raised 
Aggranditére, sm. magnifier, Amplifier 
Aggrappaménto, em. the act of grappling 
Aggrappare, va. 4. to grapple, grasp, hook; 
— -4rsi, to cling to; aggrapparsi ad una 
ripe, to cling to a rock 
Aggrappato, -a, adj. grappled, stuck to 
Aggrappolàre, va. 4. to cluster; to colléct 
into a bunch 
Aggrappolàto ; -a, adj. clustered, collécted 
into a bunch 
Aggraticciàre, va. 4. to entwine, interpéne- 
trate, embrace; — -àrsi, to become inter- 
wéven, get intertwined (n4re 
Aggratigliare, va. 4. V. Incaten4re, imprigio- 
Aggravaménto, sm. surcharge, aggravation 
Aggravante, adj. aggravating 
Aggravare, va. 1. to make énerous or griév- 
ous; to lay téo héavy a load upòn, to 
weigh upon, weigh down, oppréss, aggriéve 
Aggravate; le mandorle aggravano il cépo,. 
almonds ciuse a féeling of héaviness in 
the héad; aggravarsi, to grow héavy, òner=. 
ous, griévous; to féel aggriéved, aggravatn 
. ed, angry ESTE 
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Aggravato, -a, adj. aggravated, aggriéved; 
héavy 
Aggravaziéne, af. aggravation, héavier weight 
Aggravezzire, va. 4. ant. to aggriéve, to bear 
hard upòn, to oppréss, to impése hard- 
ships on 
Aggràvio, am. a pàînfully ònerous weight, an 
opprèssive léad, a griévéùs or unjist im- 
position; aggravation, griévance, injury, 
wrong 
Aggraziàre, va. 4. vedi Graziàre 
Aggraziataménte, adv. with a gdod grace 
Aggraziaàto,-a,adj. pardoned, graceful, gentéel 
Aggredire,va. 3. to aggrèss,assàult feléniously 
A énto, sm. , . 
rr x" vedi Aggregazione 
Aggregàre, va. 4. to àggregàte 
Aggregate, -a, adj. aggregated 
— am. aggregate, assémblage, mAss 
Aggregaziéno, af. aggregation, association 
Aggreggiàre, va. 1. to gather togèther, to 
form into a herd or flock; — -4rsi, to herd 
togéther, to becdme gregarious (sion 
Aggressione, af. a feldéniéds assiult; aggròs- 
Aggressére, em. assàulter, aggròssor, fèlon 
Aggrevare, va. 4. poet. vedi Aggravare 
Aggrezzare, vn. 1. ant. vedi Agghiadare 
Aggrezzire, un. 3. vedi Intirizzire 
Aggricchiàre, un. 4. to be stiff or cràmped 
with céld do 
Aggricciàrsi, vrrf. to bé struck, overpowered 
with horror, to shake with féar ; to have 
one’s hair stand on end from térror 
Aggricchiato, -a, adj. vedi Aggranchidto 
Aggrinzàre, -fre, un. 4. 3. to wrinkle, get 
wrinkled (rutted 
Aggrinzito , -a, adj. wrinkled, shrivelled, 
Aggrizzarsi, onrf. V. Intirizzire, irrigidire 
Aggrizzàto,-a,adj.stiffwith c61d; V.Intirizzito 
Aggrommàre, vr. 4. to get covered with tar- 
tar, crust or wine-lées 
Aggroppaménto, sm. a knotting, knot, gréup 
Aggroppàre, va. 4. Aggruppàre 
Aggrottàre, va. 14. to 6pen a ditch, riisce a 
ditch-bank or ridge; — le ciglia, to knit 
one,s brows i 
Aggrottescàre, va. 4. to paint, carve, orna- 
mént grotésquely 
Aggrottescdto, sm. grotésque; a figare in 
grotesque 
Aggroviglire, -frsi, varf. to curl ap, shrink 
up, becòme twisted, entangled 
AggrovigliAto, -a, adj. ehtàngled, twisted 
Aggrumaménto, sm. clot, conerétion, curd, 
coàgulum, coagulation 
Aggrumàre, un. A. to clot, concréte, cùrdle, 
coagulate 
Aggramato,-a,adj. cirled, coagulated (gèther 
Aggrumolare, va. 4. to colléct, héap, put to- 
Aggruppaménto, em. the forming & knot; ga- 
thering into a bunch, gréuping to géther 
Aggruppàre, aggroppare, va. 4. to knot ; form 
«a knot, tie; to m&ke up a packet, parcel, or 
xouleau; to grédup, gather into a gréup 
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Aggruzzolare, va. 4. to héard, héap, pile tp’ 
little by little 

Agguagliaménto, sm. a making équal, tallying 

Agguaglianza, af. equality, conformity 

Agguaglidre, va. to éqnalfze, tally, balance, 
make équal; to make éven or smdoth (tely 

Agguagliataménte, adv. équally, propértiona- 

Agguagliatére, sm. that equalizes, smdoths. 

Agguagliaziéne, af. conformity, equality 

Agguaglio, sm. poet. touch-stone, comparison 

Agguantàre, va. (from. gudnto, a glove) to 
lay one’s hands upòn, to catch, to séize 
and héld by force; (mar.) to réef 

Agguardaménto, sm. a léoking at, revòlving 

Agguardàre, va. 4. ant. to consider, examine 

Agguatdre, va. 4. to wait for, spy; aggua- 
tarsi, vnrf. to lie in Ambush 

Agguatévole, adj. vedi Insidi6so 

Agguato, em. lirking place, Ambush, àmbus- 
cade; éssere in —, to lie in wàît 

Aggueffare, va. vedi Aggiùngere 

Agguerrire, va. 3. to train up or indre to war 

Agguerrito, -a, adj. disciplined ; indred to war 

Agguindolaménto, sm. the act of réeling off; 
an artifice, decézt, impòsture 

Agguindolàre, va. to réel off, wind up; fig. to ~ 
léad by the nose, vedi Aggiràre, -arsi 

Agguindolo, sm. vedi Guindolo 

Aggustare, va. 4. to pléase, give plèasure 

Agherbino, sm. ant. vedi Garbino, libéccio 

Aghétta, sf. litharge, vitrified léad 

Aghétto, sm. helm, radder, tiller 

Aghiférme, adj. néedle-shaped 

Aghiréne, sm. a héron 

Agiaménto, gm. éase, conveniency; éasing 

Agiamina, sf. barbaric wéòrk, insértion of 
métals 

Agiàre, va. A Adagiàre 

Agiataménte, adv. with éase, commédiously 

Agiatézza, af. éasy circumstances, the state 
of enjéying or méans of procuring the con- 
veniences and comforts of life; wéalth, 
comfort; respéctable competency 

Agiàto, -a, adj. at one’s éase, in éasy cir- 
cumstances, well off, wéalthy; cémfortable, 
snug, commddious, ample; slow 

Agibile, adj. féasible, practicable 

Agilo adj. agile, lithe, nimble, quick 

Agilita, -ade, -ate af.. agility, nimbleness, 
litheness (quick 

Agilitàre, va. 4. to make Agile, lithe, nimble, 

Agilménte, adv. nimbly, lithely, actively 

Agio, sm. convénience, léisure, dase, comfort 
(héuse, wàter-closet); Agi, the convénien- 
cies and còmforts of life; prénder —, to 
take one’s éase; dar —, to give time to 
pay; fare una césa a bell’ —, to do a thing 
at one’s léisure, at one’s éase; a vostro —, 
at your léisure, when convénience will per- 
mit, at your pérfect convénience; fare i 
sudi Agi, to éase one’s self 

Agire, van. 3. (agisco, agisci, agisce) to act, 
òperate, perform; to act as an Agent or actor 

Agitaméhto, sm. agitation, shake, shock, stir 
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Agitànte, adj. that agitates, stimulating, stirr- 


ing 

Agitàre, va. 1. to agitate, mdve, stir, shAke, jog, 
stimulate, èxcite; — tina questidne, to agit- 
ate a quéstion; — tina lite, un negòzio, to 
càrry on a law-suit, a trade i 

Agitatére, em. agitàtor, inciter, stimalater, 
exciter, cabàller, îne who stirs ip and kéeps 
alive political excitement 

Agitazioncélla, af. slight agitation 

Agitazidne, af. agitation ; political excitement 

Agli, prep. and def. art. mas. pl. (before a 
véwel) to the, at the 

Aglidja, sf. Ghidja 

Agliàjo, em. a place planted with garlic 

Agliàta, af. garlic siuce; (prate, balderdash) 

Agliétto, em. yoùng garlic; confortàrsi con gli 
agliétti, to féed upòn vain hépes 

Aglio, sm. garlic 

Agna, af. poet. vedi Agnélla; a shé lamb 

Agnascénza, af. first derivation 

Agnatizio, -a, adj. agnàtic, pertàfning to de- 
scént by the mAle line . 

Agnito, -a, emf. kinsman by the father’s sid 

Agnaziéne, af. relationship by the father’s 
side, agnàtion 

Agnélla, agneliétta, agnellina, gf. a little she 
lamb, lambkin;pAnno agnellino,flànnel,etc., 
mide of lamb’s wéol 

Agnell4jo, em. butcher; ne who sells lambs 

Agnellatùra, sf. the bringing forth lambs 

Agnéllo, agnellétto, agnellino, sm. làmbkin, 
Little hé lamb 

Agnellino, -a, agnino, -a, adj. of a lamb 

Agnellòtto, em. 4 sort of diminutive dimp- 
lings stuffed with lamb 

Agnelluccio, sm. better agnellétto 

Agnizidéne, af.rècognition, récognizing (theat.) 

Agno, em. poet. lamb; swelling in the groin, 
a babo (of shrab 

Agnocasto, sm. (bot.) àgnus castus, a spécies 

Agnolo, sm. vedi Angelo; agnel (6ld Frénch 
géld coin) 

Agnus-déi, sm. Agnus Dei, a wax image of 
the lamb, etc. 

Ago, am. (agécchia ant.) a néedle; the (mag- 
nétic) néedle; the hand of a eldck; the 
gnémon or stile of a sindfal, the tingue of 
a bàlance, sting of a bée, etc. 

Agogndnte, adj. gréedy After (agdg for, vulg.) 

Agogn4re, vn. 4. to bé in an agony of desire; 
— a, to civet édagerly, long for gréedily, to 
burn for,steffor, aspire tostrènuously,strùg- 
gle to posséss (sired 

Agognato, -a, adj. longed for, passionately de- 

Agognatére, sm. hé who longs or sues for; an 
aspirant 

Agondle, adj. of wrestling, of the agonists ; 
agonali, of the AgonAlia; smpl. the Agonalia 

Agéne, am. large néedle; packing néedle; aré- 

na or list of the Agonists, or Athletes, boxing 
ring, wréstling ground; fight, combat, 
_wréstling match (gle 
Agonia,a/. agony, Anguish; strùggle, last strug- 
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Agonfsta, sm. Athlete, wréstler, boxer, àgonist, 
gladiator 

Agonistico, -a, adj. agoristical 

Agonizzinte, adj. agonizing, dying, at the 
point of déath 

Agonizzàre, un. 4. to bé agonized, térn with 
anguish; to bé in the last àgonies 

Agonotéta, sm. agonothéte, an officer who 
presided 6ver the gAmes in Gréece 

Agorajo, sm. néedle-maker, sèller, néedlecase 

Agostàre, on. 4. to ripen, to gréw ripe, to bé 
matured (Fréderick 

Agost4ro, sm. 6ld géld céin of the Emperor 

Agostino, -a, adj. born in August 

Agésto, am. dugust (ménth); ferràre —, to 
get ùp a pic nic party on the first of dugust; 
ferr —, a féasting in August 

Agòti, Î am. (mam.) agbuti, a little pig ot 

Agoùti, Surinam 

Agraménte, avv. harshly, sharply, sevérely 

A gran pézza, adv. by far 

Agrario, -a, adj. agrarian, relAting to fiélds 

Agrestdre, va. 4. fig. (little used) to embitter, 
exàsperate; to make léan; vn. to grow léan, 
thin 

Agrestaménte, agresteménte, adv. céarsely, 
roùghly, rùdely, unpolitely, uncéuthly, 
béorishly, chirlishly, cl6wnishly 

AgrestAta, af. a drink made of sdur grapes and 
sigar 

Agréste, -a, adj. agréstic, rùstic, riral, ride 

Agrestézza, af. rusticity; tartness, sourness 

Agrestino, -a, adj. sdurish, sharp, tArtish 

Agrésto, sm. sour grapes; the juice of s6ùr 
grapes, vérjuice; fare agrésto, to put by, 
héard up 

Agrestime, em. s6ùrness, acids (in general 

Agrétto, em. garden crésses, Indian crésses 

Agrétto, -a, adj. séàrish, ssmewhat acid 

Agrézza, &f. \ s6ùrness, acidity, sharpness, 

Agrestame, em. | taArtness, Acids 

Agricolo, -a, adj. agricùltural; industria agri- 
cola, agriculture, hisbandry 

(Agricola, em.) ) hùsbandmaa, farmer, culti- 

Agricoltére, am. vàtor, tiller; countryman 

Agricoltura, af. agriculture, farming, tillage 

Agrifòglio, allòro spinéso, sm. (bot.) holly 

Agrigno, -a, adj. s6drish, sharp, harsh 

Agrimensére, am. land survéyor 

Agrimensira, gf. mensuration, land-survèying 

Agrimònia, af. (bot.) àgrimony, liver wrt 

Agridtta, af. égriot, wild black cherry 

Agripérsa, af. (bot.) marjoram 
gro, em. sur jùice, lime juice; tartness 

— -a, adj. sour, acid, tart, sharp, bitter, harsh, 
hard, roùgh, rade, cràbbed, ill-ndtured, 
acriménious, cross-gratned, cross . 

Agrodélce, adj. swéet and sour, sharp and mfld 

Agronomia, af. agronomy, agricùlturism 

Agronémico, -a, adj.agrichltural, of agronomy 

Agrénomo, sm. sciertific cultivator, agrichl- 
turist 

Agrostémma, am. (bot.) rése-càmpion, cam- 
pion-rése; corn-cockle 





AGR 


Agréstide, af. (bot.) bent-grass 

Agrime, sm. acid frùits in géneral, lémons, 
oranges, limes, etc.; pot-herbs; fig. bitter- 
ness, cròsses, vexAtion 

Aguagliànza, vedi AgguagliAnza 

Aguardare, va. 4. ant. to léok a héad, spy,mind 

Aguastare, va. 4. to spdil, vedi Guastdre 

Aguatare, va. 1. to watch, spy, wait for 

Aguatatére, sm. hé who péeps, spfes, lfes in 

Aguato, em. lirking-place, Ambush (watt 

Agticchia, af. néedle 

Agucchiàre, va. 4. to sew, stitch 

Agucchiatére, -trice, smf. séamster, séam- 
stress, sewer, stitcher 

‘ Agliglia, gùglia, ef. a stéeple, dbelisk, néedle, 
(éagle, ant.); (mar.) pintles of a rùdder, 
scuttle hinges, gdogins 

Agugliata, af. a néedle-full 
gugliéne, detter pungigliéne, sm. a sting 

Agugnare, va. l. to covet, 4imat; V. Agognàre 

Agumentàre, va. 4. vedi Aumentare 

Aguràre, aguràrsi, van. 4. vedi Auguràre 

Agutame, sm. nails, tack, paints, (in general) 

Agutéllo, em. tack, point, véry smal) nAfl 

Agutétto, -a, adj. rather pointed, sharp 

Agutézza, agito, gf. vedi Acutézza, chiddo 

Aguzzaménto, sm. a sharpening, pointing 

Aguzzare, va. 4. to whet, sharpen, edge, sharp 
set; point, give point or poignancy to; — i 
sudi ferrizzi, tosharpen dne’s téols, prepàre 
éne’s sélf, strive; — l’appetito, to sharpen 
dne’s Appetite 

Aguzzato, -a, adj. whétted, sharpened, pointed 

Aguzzatére, am. whétter, sharpener, grinder 

Aguzzatura, af. whètting, sharpening 

Aguzzétto, am. ant. chiéf favourite, factétam, 
bravo, bully, confidant, t6ad-éater, minion 

Aguzzino, am. a 16w Officer é6ver convicts 

Aguzzo, -a, adj. sharp, pdinted; actte 

Aht ahi! énterj. oh! ah! alas! 

Ahibò! oibd! interj. fiugh! fiet humph! 

Ahimè, oimé, enterj. alas! 

Ai, prep. and def. art. pl, masc. of, at, to, the 

— am. ign4vus, tardus, the sloth 

Aimé! inter}. vedi Ahimè! 

Air6ne, sm. héron 

Aissàre, va. 4. irritate, provoke, ànger, set on 

Aîta, aitàre, ecc. vedé Ajito, ajutàre; ecc. 

Aizzaménto, sm. a chafing, irritating, angering 

Aizzére, va. 4. to stir ip or sting (a person or 
animal) to anger, to g6ad to fary, to irritate, 
chafe, enrige; to provoke, instigate, set on 

Aizzàto, -a, adj. enraged ch4fed, set on 

Aizzatére, trice, smf. hé, shé who provokes, 
chafes, instigates, sets on (inciting 

Aizzéso, -a, adj. provoking, vèxing, stinging, 

Aja, sf. thréshing flor; garden plot, par- 
térre, irea; gòverness; menare il cin per 
l’—, to béat about the bush, to protract 

Ajire, va. 1. vedi inajire (full 

Ajàta, af. thrèshing-fl6or fall of shéaves, barn- 

Ajato, adv. révingly, léisurely, {dly about; 
andére —, to ramble fdly about 

Ajétta, af. small thréshing fléor, hot-bed 


eer) ee 


ALA 


Ajo, sm. precéptor, a (young gèntleman’s), 
tutor, a (young prince’s) gévernor 

Ajéne, adv. idly ab@t, révingly; andire —, 
to stréll, réve, ldange, ramble fdly or 
lézsurely 

A jésa, adv. abundantly, in lots 

Ajudicàre, va. 4. vedi Aggiudicére 

Ajudla, sf. small barn, fléor, farrow, trénch 

Ajuòlo, sm. a net to catch small birds in a 
barn yard; tiràr 1’—, to be cévetous, néar 
gathering, thrifty (cour 

Ajutaménto, ajuto, em. help, assistance, sùc- 


| AjutAnte, adj. sturdy, hélpful, powerful 


— sm. hélper, assistant; — di campo, Aid 
de-camp ; — generale, Adjutant-géneral; — 
maggidére, Adjutant; — chirdrgo, assistant 
Surgeon 

Ajutàre, va. 4. to help, aid, assist, sùccour, 
be hélpful to; — 4rsi, to be hélpful to one’s 
self, to avail one’s self of, make use of; 
ajGta te stesso che il ciélo‘ti ajuterà, help 
yoursélf and Héaven will help you 

Ajutaréllo, sm. a little help, slight assistance. 

Ajutativo, -a, adj. hélpful, sérviceable, useful 

Ajutato, -a, adj. assisted, hélped, reliéved 

Ajutatére, -trice, smf. hélper, assistant 

Ajutévole, adj. favourable, kind, propitious 

Ajuto, sm. help, aid, assistance, sùccour; ajati, 
auxiliary tréops, supplies 

Ajutòrio, em. (anat.) adjutérium, himerus 

Al, prep.and def.art.mas. sing. (before a cén- 
sonant) to the, at the 

Ala, ef. wing; yard, the wing! of a build- 
ing or army; batter le Ali, to flutter, to 
bait; far—, to make room, 6pen the way; 
Ala bAsso (mar.) the déwn haul of the stay- 
sail ; — a bòrdo, béat rope or guess rope of 
a béat’s méorings 

Alabarda, sf. halberd 

Alabardata, sf. a thrust with a halberd 

Alabardiére, sm. halberdiér 

Alabastrino, -a, adj. of alabaster, alabaster 

Alabastro, sm. alabaster 

Al&ccia, sf. a large ugly wing 

Alacrita, af. alacrity, gaiety 

Alacreménte, adv. chéerfully, with alàcrity 

Aladinisti, spt. aladinists, frée thinkers améng 
the Mahdmedans 

Alaggio, em. (mar.) t6wage (action); towage 
(price); (of canals) tracking; stràda di —, 
téw-path, t6wing path, track-r6ad; (of ca- 
nals) horse-pAth; cérda di —, tow-line, 
tow-rope, towing-rope 

Alamànna, af. kind of swéet white grapes 

Alamanno, -a, emf. and adj. German 

Alamàro, sm. ornaméntal lacing in the form 
of a button-hole, frogs 

Alamiré, am. (mus.), alamire, the lowest note 
but one in Guido’s scale 

Alano, sm. buùll-dog, mastifl 

Alapazza, sf. vedi Lapàzza 

Alare, em. andiron 

— va. 1. to haul, pull, drag, t6w; alarsi; vr. 
to put on wings, becéme winged 


ALA 


Alatérno, sm. a privet 

Alato, -a, adj. winged 

Alatére, sm. hauler, puller, t6wer 

Alba, af. break of day, dawn, auréra 

Albagfa, af. vanity, ambition, sélf concéit 

Albagibso, -a, adj. concéited, kiughty, vain 

Albana, af. kind of white grapes 

Albanélla, af. sort of bird of prey (f6@1) 

Albardéola, gf. (orn.) spdon-bill (a wàter- 

Albaréllo, sm. vedi Alberéllo 

Albatico, vedi Albana 

Albatrélla, sf. vedi Corbézzola 

Albatro, am. vedi Corbézzola (sea birds) 

Albatro, sm. (orn.p Albatross (tke largest of 

(Albédine), sf. ) whiteness, brightness 

Albeggiaménto, sm. lustre, spléndour 

AlbeggiAnte, adj. whitish,ssme what white 

Albeggiàre, vn. 4. to becéme or be whitish; 
to dawn 

Alberàre, va. 4. to raise the standard, héist 
the flag 

AlberAto, -a, adj. héisted, set up, unfurled 

Alberatura, af. masts, mAsting, màst-stére 

Albercòcca, albicécca, sf. àpricot 

Albercòcco, sm. Apricot-trée 

Alberélla, af. aspen-trée 

Alberéllo, sm. small-vase, phial 

Alberése, ef. lime-sténe 

Alberéta, [sf. falberéto, sm. grove of aspens 

Alberétto, sm. a little trée, dwirf trée, shrub 

Albergaménto, albergagiéne, sm. V. Albérgo 

Albergàre, va. 4 to lodge, to recéive into 
one’s héùse or hotdl, to accdmodate with 
lodgings, to harbour; wn. to lodge, take up 
one’s lodgings, to stop, reside, dwell; nestle 

Albergato, -a, adj. lodged, barboured ; resf- 
ded, dwelt; fill of hotèls or mansions 

Albergatére, em. proprietor or landlord of a 
hotél, innkéeper, hotél-kéeper 

Albergatrice, af. land lady 

Albergherfa, af. vedi Albérgo 

Alberghétto, sm. little hotél, inn 

Albérgo, em. hotèl, large inn; lddging, 
dwelling; préndere —, to stop or put up 
at a hotél; stare ad —, to be ata hotél, 
to be staying at an inn 

Alberfno, am. dwirfish trée; (min.) den- 

. arite ; (mishréom) 

Albero, sm. trée; (mar.) ship’s mast; — ge- 
neolégico, family trée; — nano, dwarf trée; 
far salfre sur un — (hunting), to trée; al 
primo célpo non cide 1’— prov. exp., at 
one stréke falls not the 6ak 

Albicante, albiccio, -a, adj. whitish 

Albicòcca, af. Apricot 

Albicécco, sm. àpricot-trée 

Albigési, smpl. (church history) Albigénses, 
Albigedis 

Albiligastre, adj. as white as the privet-flower 

AlbinAggiò, sm. (law) eschéat to the crown 
of the property of an alien deceased) ; 
aubaine, prize. God send; wind-fall 

Albino, -a, adj. whitish; em. Albino 

Albiòne, gf. (poet.) Albion (England) 


L 
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ALE 


Albo, -a, (poet.) adj. white, turbid, tipsy 

Albindto, sm. vedi Albinaggio 

Albéne, em. knéading-trough 

Albéra, af. a spécies of léprosy, albéra 

Alboràre, va. vedi Inalberare, ece. 

Alborattarsi, vnrf. (little used) to becòme 
tumùltuous, to mitiny, revòlt 

Albére, sm. auréra, diwn; ai primi albdri, 

, at the break of day — 

Albore, sm. trée; vedi Àrbore 

Alboròtto, am. (little used) commétion, in- 
surèction 

Albigine, gf. albigo, white spot (on the cornea) 

Albugineo,adj.(anat.)albuginous,albugineous 

Albuginéso, -a, adj. albugineous, white 

Album, sm. album, scrap-béok 

Albame, sm. thé white of an egg, albumen 

Albimina, sf. albùmen 

Albumin6so, -a, adj. albiminous 

Alburno, sm. white hAzel-trée, sap 

Alcade, alcaldo, am. Alcade, Alcaid, Spanish 
judge 

Alcaico, adj. (Greek and Lat. vers.) alcàic 

Alcalescénte, adj. alkaléscent, alkaline 

Alcali, sm. Alkali 

Alcalino, alcdlico, -a, adj. (chem.) alkaline 

Alcalizzare, va. 4. to àlkalize, make Alkaline 

Alcalizzaziéne; af. alcalization, alkalizing , 

AlcAnna, af. àlkanet, red dye, hénna 

Alcanzo, sm. còurier, postman 

Alce, em. elk 

Alcéa, af. (bot.) vérvain, mallow, alcea 

Alchènna, af. vedi Alcanna 

Alchérmes, sm. (pharm.) alkérmes 

Alchimia, af. alchemy, Alchymy 

Alebfmico, -a, adj. alchémical, of Alchemy 

Alchimista, sm. alchemist 

Alchimistico, adj. alchemistic, alchemistical, 
sophisticate : 

Alchimizzàre, vn. 4. to practise Alchemy 

Alciéne, sm. king fisher, halcyon, alcédo 

Alciénide, adj. halcyon, sm. halcyon days 

Alciénio, sm. alcyénium 
cool, sm. (chem.) alcohol 

Alcoolizzare, va. 4. (chem.) to alcoholize 

Alcorano, sm. Alcoran 

Alcéva, gf. alcévo, am. alcove 

Alcunaménte,adv.(seldom used) by no méans 

Alcano, -a, pron. and adj. s6mebody, sdme; 
alcina volta, sòmetimes; non ne ho —, J 
have none 

Aldébaram, sm. (astr.) aldebaran, the bull’s 

AldermAnno, sm. àlderman (e¥e 

Aldino, -a, adj. aldine (by Aldus Manutiua); 
edizibne aldina, Aldine edition 

AleAtico, sm. vedi Leatico 

Aléffe, sm. àleph, the first létter of the Hébrew 
alphabet; dire —, to begin 

Aleggiàre, vn. 4. to flatter, flap, try to fly 

Aléna, af. bréath, respiràtion 

Alenaménto, em. bréathing, respiration 

Alenàre, on. to bréathe; sm. bréathing 

Alenéso, -a, adj. better ansante 

Alepàrdo, sm. vedi Leopardo 


- 
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Aléppe! inter. (ant.) oh! alas! (Dante) 

Alteriéne,am.(heraldry) spréad éagle with@dt 
féet or béak 

Alessifarmaco, alessitério, sm. còùnterpoison 

Alétta, af. small wing, pinion, fin (of a fish) 

Alettromanzia, af. aléctromancy (an ancient 
practice of foretelling events by means of 
a cock) 

Aleuromanzia, af. aledromancy (a kind of di- 

, Vination by meal) 

Alfa, af. Alpha, first letter of the Gréek àl- 
phabet, beginning 

Alfabeticaménte, adv. alphabétically 

Alfabético, -a, adj. alphabétic 

Alfabéto, sm. Alphabet, A, B, C (horn béok) 

Alfana, af. (poet.) mare 

Alfiére, sm. énsign beàrer; bishop (chess) 

Alffdo (ant.) alfiére, em. bishop (chess) 

Alfitomanzfa, ef. alphitomancy (divination 

_ by barley-meal) 

Alfo,sm. alphas, vitiligo (a species of leprosy) 

Alfonsine, adj. fpl. (astr.) alphònsine tables 

Alga, Aliga, ef. séa-wéed, séa-grass 

Algebra, af. àlgebra (algebraical 

Algebréico, -a, algébrico, -a, adj. algebraic, 

Algebricaménte, adv. algebraically 

Algebrista, sm. algebraist 

Algénte, adj.(poet.) algid, céld, chill, fréezing 

Algere, on. 2. ir’. to be céld, fréeze, shiver 

Algére, em. Algor, extréme céld, chillness 

Algoritmo, sm. Algorithm, the art of numbers 

Algéso, -a, adj. full of s6a-wéed 

Alguazfle, sm. àlguazil 

Alia, af. wing (of a building) 

Aliare, un. 4. to fly, flutter about, turn 

Alibi, em. (lato) Alibi; provaér l’ —, to prdve 
an alibi 

Alice, better accitiga, af. anchévy 

Alidéda, af. alhidade, cross-staff, quadrant 

Alidire, va. 3. vedi Disseccare i 

Alido, alidere, ecc. V. Arido, dissecc4re, ecc. 

Alidorato, -a, adj. gdlden-winged 

Alidbre, em. vedi Aridità 

Alieggiàre, on. 1. vedi Aleggiare 

Aliendbile, adj. dlienable, transferable 

Alienaménto, am. alienation, separ&tion 

Alienante, adj. who Alienates, sells 

Alienàre, va. 41. to Alienate, transfèr, part 
with, mike 6ver, deliver up; to estrange, 
turn awày; — un béne, to Alienate a prò- 
perty ; — gli affétti, to Alienate the afféc- 
tions; alien4rsi, to becòme estranged, part- 
ed, sèvered 

Alienataménte, adv. giddily, thoughtlessly 

Alienatario, em. (law) alienée 

Aliendto, -a, adj. Aliendted, parted with, 
sold; dlienated, estranged; out of one’s 
right mind, derànged, distracted, crazy 

Alienatére,sm. who estranges, Alienates,turns 
awky 

Alienaziéne, af. alienation, transfer, making 
6ver, sale; alienation, estrangement, avèr- 
sion ; alienation of mind, distraction, men- 
tal deràngement, temporary madness 
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Aliéno, -a, adj. &licn, foreign, far from, 
avérse; non séno — da far ciò, I don’t 
féel disinclined to do that; sarébbe césa 
dai nòstro propésito tròppo —, it would be 
tbo foreign to our subject 

Aligero, -a, adj. winged, bearing wings 

Alimentaménto, sm. Aliment, aliménting 

Alimentare, va. 4. to alimént, nourish, féed 

Alimentare, adj. alimèntary, nutritive; sighi 
alimentàri, nutritive juices 

Alimentàrio, -a, adj, aliméntary ; dutto, ca- 
nale —, alimèntary duct; pensidne alì- 
mentària, maintenance, Alimony, provi- 
sion 

Alimentato, -a, adj. aliménted, noùrished, 
maintained 

Aliménto, em. Aliment, food, notrishment 

Alimentòso, -a, adj. aliméntal, nutritive 

Alimo, em. alimos, common liquorice 

Alina, af. small wing 

Alinéro, -a, adj. black-winged 

Alinevéso, -a, adj. having snéw-white wings 

Aliésso, sm. small béne, éssicle, cockle 

Aliòtto, am. end of a sléeve, cuff, rùfile 

Alipede, adj. wing féoted, swift, fléet 

Aliquanto, -a, adj. àliquant, unéqual part of 

Aliquoto, -a, adj. Aliquot, Aliquot part 

Aliséi, empl. vénti aliséi, trade-winds 

Alisi, af. a hAlo (round the sun, etc.) 

Alismo, am. (bot.) alisma, water plantain 

Alitàre, vn. 4. to pant,puff,bléw, bréathe short 

— 8m. panting, pùffing, bréathing short 

Alito, em. bréath, ligbt bréath, bréathing ; 
slight sméke, light vapour; — di vénto, a 
bréath of wind; riavér l° — to bréathe, to 
recover one’ self 

Alitu6so, alitéso, -a, adj. ddorous, incense- 
bréathing 

Aliveléce, adj. swift-winged, swift 

Alla, prep. and def. art. fem. sing. before 
conson. to the, at the l 

— af. ell; yard; (ball, square) 

— buòna, adverb. cèrtainly, traly, in trath 

— carléna, adverb. càrelessly, céarsely 


| Allaccévole, adj. attractive, vedi Allettévole 


Allacciaménto, sm. lacing,ndéose; allirement 

Allacciare, va. 4. to lace; to tfe or lash to- 
gèther; to bind, ndose, allure, invéigle, en- 
tangle; allacciàrsela, to be presùming, to 
make beliéve 

Allacciativo, -a,adj.adapted to lace,tie,allire 

Allacciatére, m., trice, mf. he, she who laces, 
ties, binds 

Allacciatrice, af. allàring wéman, sfren 

Allacciatùra, gf. tying, fastening, bittoning 

Alla ciéca, adverd. blindly 

— distésa, adverd. at léngth, at fill length 

Allagaménto, em. inundation, overfléw 

Allagare, va. 4. to overfléw, inùndate, fidod, 
submérge ; jig. to còme like a déluge 

yo ae af. overflòwing, submérging , 

50 
Alla larga, adverd. aldof, at a distance 
— linga, adverb. at the long run 
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Alla mano, adverd. of édasy accéss, tractable, 
manageable 

Allampanare,wvn. P.irdere, fig. to be fàmishing 

Allampanato, -a, adj. emaciated, méagre,stàr- 
ved-lboking 

Alla pazzésca, adverb. fbolishly, lfke a féol 

— péggio, adverb. at the worst 

Allappare, va. 4. to prick the tòngue, sting 
the palate 

Allantéide, af. (anat.) allantdid, allantois, 

Allargaménto, sm. enlarging, exténding 

Allargàre, va. 4. to enlarge, to widen, br6ad- 
en; amplify, exténd; — la màno, to be- 
còme 6pen handed, génerous; allargarsi con 
tino, to épen one’s mind to a pérson; allar- 
garsi; vedi Parlar distesaménte 

Allargàto, -a, adj. enlarged,abindant,cépious 

Allargaté6re, sm. enlarger, Amplifier 

Alla rinfasa, adverd. confusedly 

Allarmàre, va. 4. to alarm; — si, to becéme 
alarmed 

Allarmato, -a, adj. alarmed 

Allarme, sm. (from Alle Armi! to arms!) a- 
larm ; fright; — falso, false alarm 

Alla scapestrAta, adverb. dissolutely, ldosely 

— sfilata, adverb. one after andther, in file 

— sfuggiàsca, adverb. stéalthily, fàrtively 

— sfuggita, adverd. by the way 

— spicciolata, adverb. apart from the main 
body, detachedly, dispérsedly,.in a scatter- 
ed manner, one by one 

— sprovvista, adverb. unawàres, unexpéct- 
edly, withéat previous preparation 

Allassaménto, sm. ant. vedi Rilassazibne , 

Allassare, va. 1. ant. to tire, fatigue 

Allatinàre, va. 4. to translate into Latin 

Alléto, adv. beside, by; — —, close by 

Alla trista, adverd. céldly, in a cold manner 

Allattaménto, em. sickling, giving suck to 

AllattAnte, sf. nurse, wet nurse 

Allattére, va. 4. to suckle; wn. to suck 

Allattatrice, af. nurse, wet nurse 

Alla ventGra, adverb. at random, without 
séttled aim or purpose, at hazard 

— volta, vedi Volta 


Allavoràre, vn. 4. to work; vedi Lavorare 

Alle, prep. and déf. art. fem. pl., at the, 
to the 

AlleAnza, af. allfance, léague; 1’ — di grazia, 
the cdvenant of grace; far —, to form an 
allfance, to léague 

Allefto, -a, adj. allied; em. ally 

Allebbiàre, va. 4. to contaminate, defile, sdil, 
stain 

Allegornfre, wn. 3. to make or render dainty; 

.) to allure, entice (lignàre 

Aleficàre, -carsi, vn. 4. to take root; vedi Al- 

Allegabile, adj. that may or can be alléged 

Allegacciàre, va. 4. to tie tight, hard; to 
fasten, to bind fast 

Allegaménto, sm. allegàtion; setting on edge 

Allogàre, va. 4. to allége, cite; to set the 
teeth on edge; to all; un. to unite in a 
1éague; to knit, sot, form 
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Allegato, -a, adj. alléged, allied, alle? 

Allegatére, -trice, emf. alléger, quéter 

Allegazidne, af. allegation, quotation 

Alleggeriménto, sm. lightening, éasing , 
reliéf 

Alleggertire, va. 3. to lighten, soften, mitigite, 
éase, reliéve; — -frsi, to put on lighter 
eléthes ed 

Alleggerito , -a, adj. lightened, unléaded, 

Alleggeritére, sm. (sea) lighter, tender, flat 
boat (levidtion 

Alleggiaménto, sm. lightening, éasing, al- 

Alleggiàre, va. 4. vedi Alleggerire; — una 
nave, to éase a ship, lighten a vessel; — la 
gòmena, to éase the cable 

Alleggidto, -a, adj. lightened, éased, allé- 
viated (reliéves 

Alleggiatére, -trice, smf. he, she who éases, 

Allegorfa, af. allegory 

Allegoricaménte, adj. allegérically 

Allegérico, -a, adj. allegòrical, figurative 

Allegorista, sm. Allegorist 

Allegorizzàre, va. 4. to àllegorize 

Allegraménte, adv. gaily, chéerily, stàrdily 

Allegraménto, sm. vedi Allegrézza 

Allegrante, adj. j6fous, mirthful, chéery 

AlUlegràre, allegrire, va. 4. to rejaìce, gladden, 
cheer, make jéyous; allegràrsi, vedi Ralle- 
gràrsi (blithe 

Allegrativo, -a, adj. glàddening, divérting , 

Allegratére, -trice, emf. chéerer; he, she who 
gladdens, makes jéyous 

Allegrétto, -a, adj. rather lively, gay, merry 

Allegrézza, af. rej6fcing, jfwousness, chéer- 
fulness 

Allegria, af. mirth, gladness, mérriment, glee 

Allégro, -a, adj. chéerfal, lively, gay, mirth- 
fal mérry, blithe; cheery, sprightly, brisk, 
quick, smart; am. (mus.) allégro . 

Allegriccio, -a, adj. good himoured, sprightly 

Allelùja, sm. Hallelujah 

Allenaménto, am. bréathing time, bréathing, 
réspite 

Allenfre, un. 4. to get out of bréath, to be- 
còme bréathless or shortwinded; to faint 
away, languish; va. to put in bréath; to 
give heart, courage, buoyancy; to stréngth- 
en, nerve, invigorate; — un cavàllo, to 
bréathe a horse, to make him (by exercise) 
longwinded and strong; allenarsi, to take 
bréath, to stop, piuse, bréathe 

Allenato, -a, adj. dat of bréath, bléwn, un- 
nérved, heartless; in bréath, nerved, vig- 
orous, hearty 

Allenire, va. 3. to soften, mdllify, mitigate, 
alléviate 

Allenitére, «trice, emf. sòftener; he, she, who 
softens, mdllifies, alléviates! 

Allentaménto, «tanza, emf. relaxAtion 

Allontare, va. 4. to slacken, relax; allentarsi, 
to slacken, get slack, give way, becdme 
relaxed, sòftened; allentate il fréno, slacken 
the rein; la còrda s’allénta, the cord is 
getting slack 


ALL 


Allentàto, -a, adj. slackened, relaxed 

Allentatira, af. relaxation of the intéstines, 
incipient ripture 

Allenzaménto, sm. vedi Legatira, fasciatura 

Allenzàre, va. 4. to bandage, swithe; vedi Fa- 

Alle prése, adverb. vedi Présa (sciàre 

All’érta, adverb. upòn one’s guard; state —, 
beware, be upòn your guard, keep a sharp 
look Gt (stéwing 

Allessaménto, sm. lessatira, /., boiling ; 

Allessére, va. 1. (better lessàre), te boil, to 
stew 

Allésso, -sa, adj. boiled; am. boiled méat; 
vedi Lésso 

Allestire, 3. -tàre, va. 4. (allestisco, -tisci, 
-tisce, ecc.) to prepàre, to make or get 
réady; — -tirsi, to prepare one’s self, get 
one’s self réady 

Allestito, -a, adj. prepared, rèady 

Allettajuélo; sm. a decoy bird 

Allettamare, va. 4. vedi Letam4ro i 

Allettaménto, sm.allurement, attraction, lire, 
charm 

Allettante, adj. attractive, fascinAting 

Allettàre, va. 4. to entice, alldre, attract 
dec ; allettarsi, to take to one’s bed (as 
a sick person); to nestle, find a coaching 
place; to becéme bedded or lodged, as 
standing corn béaten déwn by a hail- 
storm (bait 

Allettativa, sf. allurement, attraction, lure, 

Allettato, -a. adj. allured, enticed, docéyed ; 
taken to his or her bed, bed ridden 

Allettatére, am. -trice, af. enticer; allurer, 
sediicer 

Alletteràto, -a, ant. adj. léttered, léarned 

Allettévole,ad/j. attractive, alluring, seductive 

Allevaménto, em. bringing up, education 

Allevante, smf. he, she who réars, brings up 

Allevare, va. 4. to réar, breed, bring up, édu- 
cate; — un figliudlo, to réar a child; — le 
pécore, to breed sheep 

Allevata, sf. (rural economy) bréeding, the 
raising of a breed or breeds 

Allevato, -a, adj. bréught up; bred, èducAted 

— am. vedi Alliévo 

Allevatére, em. foster-father ; vedi Nutritére 

Allevatrice, af. foster mdther, nurse, vedi 
Balia, nutrice, levatrice 

Allevaturaccia, af. neglécted education, bad 
training (6ase 

Alleviagiéno, af.alleviaménto, sm.alleviAtion, 

Alleviàre, va. 4. to alléviate, lighten, éase 

Alleviatére, em. reliéver, alleviator 

Alleviaziéne, sf, alleviation, éase, reliéf 

Allezzare, un. better puzz4re, vedi Lezzo 

Alli, prep. and def. art. masc. pl. at the, 
to the 

Allidnza, af. family alliance, kin, kindred 

Allibire, va. 3. to be dismayed, pale 

Allibraménto, am. béoking, régistry (census) 

Allibràre, va. 1. (better registrare) to book 

Allicere, va. 2. vedi Allettàre 

Allidere, va. (used only in the 3 person sing. 
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of the present and pret.; allide, allise and 
in the past. part. alliso) to brùise 

Allietare, va. to glàdden, rejdice, pléase 

Allievarsi, vrf. 4. to shoot up; get buoyant 

Alliévo, am. pupil, schdlar; foster-child 

Alligaménto, em. the taking root, séttlement 

AlligAto, sm. enclésed letter; vedi Incliso 

Alligatére, am. alligAtor; crdcodile 

Alligndre, vn. 4. to take root; gréw 

Allignito, adj. rdoted, gréwing thriving 

All’impazzita,adverd. héadlong,rashly,héed- 
lessly, théughtlessly 

All’ improvista, adverb. siddenly, unexpéct- 
edly ; impromptu, off-hand 

Allindare, 4. -fre, 3. va. to make sprùce, néat, 
cléan, terse; to set off; allindarsi, vrf. to 
deck one’s self ut 

Allindàto, -a, adj. made dapper, néat; terse 

Allindatére, sm. embéllisher, polisher 

Allineaménto, sm. line, straight line; (mi2.) 
dressing line 

Allinedre, va. 41. to draw out in line of battle 

Allinguato, -a, adj. talkative, chatty 

Alliquidire, un. 3. (better liquidfre) to liquefy 

Allisciare, va. 4. (better liscidre) to smooth, 
sleek 

Allistare, va. 4. vedi List4re 

Alliteraziéne, gf. alliteration 

Allivellàre, va. vedi Livell4re 

Allividiménto, em. the gétting livid, lividity 

Allividire, (allividisco, -isci, - fsce, ecc.) on. 3. 
to becdme pale and livid, to get pale as déath 

Allo, Alli, figli, Alla, Alle,'def. art. and prep. 
at the, to the; Alle séi, at six; Agli scolari, 
to the schòlars 

Allébrogo, sm. clown, country bùmpkin 

Allocdre, va. 4. to place, to lécate 

Allécca, af. dull, stupid, m6ping woman 

Alloccaccio, em. great ugly Owl, (a solitary) 

Alloccare, va. 1. to spy, watch, lie in wait for 

ar ales sf. an 6wl’s Awkward flight, mé- 
ping 

Allécco, em. 6wl; méping féllow, dunce 

Alloccéne, sm. stupid féllow 

Allocuziéne, gf. allocttion, addréss 

Allodiale, -a, adj. allédial,‘allédian, freehéld; 
térre allodiali, allédial lands, freeh6lds 

Allòdio, em. allédial tènure, freehéld, free- 
hold estate 

Allòdola, af. sky lark; -létta, a little lark 

Allogaménto, sm. allogagiéne, af., the let- 
ting; a léase 

Allogàre, va. 4. to place, lécate, settle; — da- 
nàri, to put mòney 6Qt to interest; — térre, 
to let lands, etc., on a léase; — una figlia, 
to marry a daughter, settle her in lifé 

Allogato, -a, adj. placed, lécated, settled, let 

Allogatére, am. he who places, lets; landlord 

Allogaziéne, gf. 16ase 

Alléggeria, af. vedi Allòggio, alloggiaménto 

Alloggiaménto, am. lodgings; rooms, quarters; 
càntonments; lòdgment, entrénchment; — 
d’invérno, winter quarters; pérre gli allog- 
giaménti, to encàmp 


ALL 


Alloggiantée, sm. he who gives a lòdging; 
landlord, hést 
Alloggiare, va. to lodge, accémodate with 
lodgings; wn. to lodge, take up one’s lodg- 
ings ; l’alléggiano gratuitaménte, they lodge 
him gratis; chi tardi arriva mAle alloggia, 
he is ill lodged who arrives late, last còme 
last served; alloggiàrsi (mil.) to 6pen an 
intrénchment, efféct a lodgement 
Alloggiàto, -a, adj. lodged, quartered, in- 
trénched; déve siéte —? where are you 
lodged? : 
Alloggiatére, sm. he who gives a lodging; a 
hést, innkéeper, landlord, lodging-house 
kéeper 
Alléggio, sm. lòdging; lodging-héùse, lodg- 
ings ; cattivo alléggio, bad lodgings; bell’ 
—, splendid ròoms, cdmfortable lodgings 
Allogliato, -a, adj. stupid, dill 
Allongaménto, sm. Allungaménto 
Allontanaménto, sm. allontandnza, gf. the 
act of sending or state of being far away, 
the going or being off and away; reméval, 
Absence, distance, reméteness 
Allontanare, va. 4. to romdve, to send far 
away; -4rsi, to go or bé a great way off; 
to withdriw, to kéep off or away 
Allontanato, -a, adj. reméte, off, far off 
Alloppiare, va. 4. to drug with 6pium; to 111 
Alléppio, sm. vedi dppio; pigliar l’alléppio, 
to die 
Alléra, adv. then; at that time; d’alléra in 
qua, since that time; alléra quAndo, al- 
lorquando, when, whilst 
—- 8m. a sort of péach; (a quiz, mask) 
Allorchè, adv. when, whilst (rel 
Allorino, -a, adj. of laurel; gem. little l&u- 
Alléro, sm. laurel; — spinéso, V. Agriféglio 
Allétta, adv. poet.(ant.) then, at that mément 
Alluciàre, va. 41. poet. to efe, gaze on, stare at 
Allucignolàre, va. 1. to mAke wicks; twist 
Allucignolàto, -a, adj. twisted like a wick 
Allucinàre, va. 1. to dàzzie, impose on, de- 
céive, delide 
Allucinàrsi, vrf. 4. to bé hallucinated, to err 
Allucinaziéne, ef. hallucinAtion 
Allida, em. soft léather, shéep’s skin 
Alludéllo, sm. j(chem.) àludel 
Alludénte, adj. allusive, hinting at 
Allddere, va. 2. îrr.to allude, hint at, refér to 
AllumAre, va. 4. to ignite, light; to set fire 
to (a train etc.); V. Accéndere, illuminàre 
Allumatére, sm. he who ignites, lights 
Allume sm. alum 
Allumiéra, af. àlum-pit 
Alluminàre,ant. vedi IlluminAre, etc. (dying) 
to àlum 7 
Alluminattra, af. (dying) Aluming 
Alluminosétto, -a, adj. slightly aliminous 
Allumin6s0, -a, adj. aluminous, of alum 
Allunaménto, 8m. the cùrvity of the deck of 
ships 5 
Allunato, -a, adj. (sea) curved like a créscent 
Allungaménto, svt. lèugthening; distance 
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Allungare, va. 4. to lèngthen, stretch; pro- 
long; — un vestito, to lengthen a coat; — 
— i liquéri, to dilate liquor; far allungàr 
il céllo, to tantalize, kéep in expectation ; 
allungarsi, vedi Dilungarsi 

Allungato, -a. adj. léngthened, diluted, off, 
away 

Allungatére, -trice, smf. he, she who length- 
ens ; (mar.) fùttock 

Allungatira, af. lénghtening, strétching 

Allupàre, un. 4. io have a wéòlf's appetite 

Allupàto, -a, adj. as hungry as a wélf 

Allusidne, gf. allusion, hint; implication 

Allusivo, -a, adj. allisive, hinting at 

Alluvidre, va. vedi Allagare 

Alluvione, af. allivion 

Àlma, poet. (Anima), af. s6ul 

Almadia, af. Almadie; a bark canée used by 
the Africans; a long béat used at Calicut 

Almagésto, em. àlmagest 

Almanaccare, va. 4. to write àlmanacks ; to 
wonder, puzzle one’s brains, try to find out 

Almanacco, sm. àlmanack, calendar ; far al- 
manacchi, to build castles in the air; to 
fancy, wonder 

Almdnco, better alméno, adv. at léast 

Almiràglio, almirdnte, ammiraglio, sm. an 

, admiral ; an Admiral’s ship 

Almo, am. (ant.) vedi animo; adj. (poet.) 
éxcellent, great 

Almucantàro, sm. (astr.) àlmucantar 

Almizia, gf. amice, àmict 

Alno, sm. vedi Ontàno 
oe, am. (bot.) aloes, àloe trée 

Aloético, -a, adj. aloétical, like aloes 

Aléne, sm. hilo (round the sun or méon) — 

Alopécia; alopézia, gf. the falling of the hair 

Alésa, af. shad (fish) 

Aléscia, sf. hydromel, hdney and water 

Alpe, gf. high moutain ; pl. le Alpi (geogr.) 
the Alps 

Alpéstre, adj. like the Alps; rough, wild, 
picturesque ; — desérto, wild, wilderness 

Alpigidno, alpigino, -a, 8mf. inhabitant of 
the Alps; adj. of an Alpine méantainéer 

Alpino, alpigno, -a adj. Alpine, of the Alps 

Alquanto, adv. sdmewhat, in sdme degrée, 
rather; plur. alquanti, adj. pr. sdme, some 
little, s5me few; ne ho —, I have sdme (of 
it); ne ho alquanti, I have a few 

Alsi (ant.), altresì adv. also; likewise, tho 

Altaléna, af. a swing, sée-sìw (bascule) 

Altalenare, van. 4. to swing, sée siw, send 
ap and down 

Altaléno, sm. swing-gate or bridge, léver, 
swipe 

Altaménte, adv. highly, greatly, remarkably 

Altana, sf. small light tower (on a building) 

Altare, em. Altar; scoprir gli altari, to be- 
tray sécrets 

Altaréllo, gm. little altar; lecturn = 

Altarino, em. little altar, V. Inginocchiatojo 

Altazz6so, -a, adj. vedi Altiéro 

Altéa, bismAlva, af. (bot.) marsh-mallows 


ALT 


AlterAbile, adj. Alterable, changeable 
Alterabilità, gf. changeableness 
Alteraménte, adv. hiughtily, disdéinfully 
Alteraménto, sm. vedi Alterazione 
Alteràre, va. 4 to Alter; change, detériorate 
Alterarsi, vrf. to become perturbed, get àn- 
gry, fly into a passion 
Alterataménte, adv. angrily, furiously 
Alterativo, -a, adj. Alterative (med.) 
AlterAto, -a, adj. altered, changed, irritated 
Alteratére, -trice, emf. she, he who alters, 
changes 
Alterazioncélla, sf. a slight alteration ; per- 
turbation 
Alterazione, sf. change, alterAtion, adulter4- 
tion 
Altercdre, va. 4. to dispite, quarrel, wrangle 
Altercativo, -a, adj. conténtious, quarrelsome 
wrangling 
Altercaziéne, af. altercAtion, dispute, brawl 
Alteréllo, -a, adj. rather tall, ssmewhat high 
Alterézza | af. haughtiness, stAteliness, pride 
Alterigia insolence, arrogance 
Alternaménte, adv. by turns, altérnately 
AlternAre, van. 4. to altérnate, change in turn 
Alternataménte, -ativaménte, adv.altérnately 
Alternativa, sf. altèrnative, òption; alternati- 
va crudéle, crùel, dire altérnative, dilémma 
Alternativo, altern4to, -a, adj. altèrnate, by 
turns 
Alternaziéne, gf. altèrnateness, alterndtion 
Altérno, -a, adj. (geom.) altern, succéssive, 
altèrnate 
Altéro, -6s0, -a, adj. haughty’; lofty, néble 
Altétto, -a, adj. vedi Alteréllo, alticcio 
Altézza, af. height, elevation ; highness; a sia 
Altézza Reale il principe di Galles, to his 
Réyal Highness the Prince of Wales 
Alticcio, -, adj. haéf séas éver, tipsy 
Altieraménte, adv. hàughtily, lòftily 
Altierézza, af. pride, lòftiness, haughtiness 
Altiéro, -a, adj. hiughty, stately, lofty 
Altifreménte, adj. boiling, boisterous, réaring, 
violent, stormy 
Altifrondéso, -a, adj. léafy or tufted at top 
Altimetria, af. altimetry 
Altipossénte, adj. very powerful 
Altisonante altisono, -a, adj. 16ad-sdunding 
Altissimo, adj. very high ; am. the Mést High 
Altitonante, adj. 16àd or high thundering 
Altitonanza, af. loud or high thundering 
Altitidine, af. Altitude, height 
Altivolante, adj. s6aring, high-flying 
Alto, -a, adj. high, tall, lofty, èlevated, sub- 
lime, loud; c4sa Alta, a high hduse; la C4- 
mera alta, the House of Lords or Péers, the 
high house, upper hoùse; uòmo —, a tall 
man ; un uòmo — sei pàlmi, a man six féet 
high; leggéte ad alta véce, réad loud or 
-aldud ; in — màre, on the high séas, on the 
6pen séa; dire Alte còse, to draw the long 
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béw, to romance; — sònno, déep sléep 3 
l —, am. the great déep; ‘vedi Altézza 5 
far — e bAsso, to do as one likes 


Alto,adv.high up;aloud, loudly; — (mé2.) halt, 


stop, stand; fare — (mél.) to halt, to make 
a halt, to stand, to mAke or tàke a stand 


Altére, am. (poet.) noùrisher, nùrser 
Altraménte, adv. dtherwise, in éther respécts 
Altresì, adv. 4lso, likewise, tbo 

AltrettAle, adj. such, similar, such like; bal- 


a 


lerine, modiste ed altrettali, dancing girls 


and milliners and sich like pérsons 
Altrettànto, adv. as much, as much again, as 
much more; gli déste una libbra, dAtemene 
—, you gave him a péùnd, give me as 
much; gliéne déste tre, datemene altret- 
tinte, you gaye her thrée, give me as many 
Altri, pron. sing. (altr’uomo) any body; nè 
da voi nè da —, néither by you nor by 
any one; io non ho accisato — che voi, I 
have not accùsed any one but you; —, 
(instead of chi, quale), — ride, — piange, 
one laughs andther wéeps, sdme laugh 3th- 
ers wéep; — (the plural of altro) dthers 
Altrice, af. (poet.) nurse 
Altriéri, am. the day befére yésterday 
Altriménti, altraménti, adv. dtherwise 


Altro, -a, adj. and. adv. dther, quiteandther, - 


quite different ; 8722. sòmething else, anòther 
thing; éccone un —, thére is andther; par- 
lidmo d’ —, let us tilk of sdmething else: 
voléte —? do you want any thing else? 
non siéte da —, you are géod for nòthing 
else; tutt’ — che, quite different from; 
per —, yet, howéver, in dther respécts ; è 
égli ricco? —, is he rich? very 

Altroché, adv. (seldom used) excépt, unléss 

Altrénde, adv. élsewhére, in or from anòther 
part; on the dther hand, besides, héw- 
éver; vedi D’ altrénde (place 

Altréve, adv. ssmewhéere else, to or in anéther 

Altrùi, pron. others, dther péople; perchè vo- 
léte crucciare voi stésso ed —? why will 
you tormént yoursèlf and dthers? — (di 
un altro uomo); non biségna bramàre l’ 
—, we must not cévet dther péople’s pro- 
perty, etc. 

Altùra, af. height, èminence; sulle alture, 
upon the heights 

Alturétta, ef. small éminence, knoll 

Alturiéra, adj. f. (mar.) of the high séas ; 
‘navigazione —, proper navigation 

Alturiére, adj. m. (mar.) of the high seas; 
piléto —, séa pilot 

Altutto, adv. exp. whélly; quite, entirely 

Aludéllo, sm. vedi Alludéllo 

Alama, sf. vedi Allume 

Altinno, -a, 8m}f. pupil, schdlar (foster-child) 

Alveare, Alvedrio em. a bée-hfve 

Alveo, em. the channel or bed of a river, etc. 

Alveolare, adj. alveolar, àlveolary 





Fate, 
Beno,' 


méte, bite, néte, tabe; » 
vino, lai, 


fat, 


roma, fiume; patte-petto, petto, 6,i, notte 0647, - mano, 


mét, bit, not, tab; - far, pique, CF 
ano, 
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Alveoléto, -a, adj. alveolate, resémbling a 
héney-comb ì 

Alvéolo, am. narrow bed of a river; — de’ 
dénti, the sòckets of the téeth 

Alvino, -a, adj. (poet.) of or from the bélly 

Alvo, em. (poet. belly, womb 

Alzaja, af. t6wing rope, cable 

Alzaménto, am. raising, lifting, rising, rise 

Alzana, af. vedi Alzaja 

Alzàre, va. A. to raise, hoist, lift up, exalt ; 
— la bandiéra, to hoist the flag, raise the 
standard, comménce; — le còrna, to get 
préad, becòme presùmptuous; — la véce, 
to ràise the voice, cry aléud; — un’dpera, 
to cry ip a wirk; — il prézzo, to raise the 
price; —, wn. to rise; ove più il terréno 
alz&va, whére the ground wis or rose high- 
est; alzarsi, to get ùp, rise; mi 4lzo alle 
cfoque, I rise at five; si Alza il séle, the 
sun is rising 

Alzata, sf. vedi Alzaménto, — di terra (en- 
gineering) enbànkment, bank 

Alzito,-a, adj. raised, lifted ; risen, got up, up 

— sm. (geom.) frònt, ortogràphic projéction 

Alzatara, -zata, af. raising, elevation; ris- 
ing, rise 

Amdbile,adj.4miable,lévely agréeable;swéet; 
palatable; persona —, amiable pérson; vino 
—, wine of a mild agréeable flavour 

Amabilità, af. 4miableness, mildness (kindly 

Amabilménte, adv. in an Amiable manner, 

Amica, sf. hammock, cot, suspénded bed 

Amadére, em. Amadrice, af. vedi Amatére, 
Amatrice (wbodnymph 

Amadriade, af. (mithology) Hamadryad, 

A mala péna, adverb. hardly, scarcely 

Am4lgama, af. amàigam 

Amalgamare, wn. 1. to amalgamate . 

Amalgamazidne, sf. amalgamation (will 

Amal grado, adverd. in spite of; against ono’s 

A malincuòre, adverb. gràdgingly, reluctant- 
ly, unwillingly 

A mal punto, adverb. unfortunately, unlùck- 
ily, unséasonably 

Amandolata, af. amygdolate, milk of 4lmonds 

AmA4ndorla, ef. vedi Mandorla 

Amandorlfno, em. small 4lmond 

A mini gitnte, adverb. with closed or clasped 
hands, in a supplicdting pdsture 

A mino a mano, adverb. by degrées, as (nity 

A man salva, adverb. without risk, with impu- 

Amante, adj. loving; sm/. liver, lòved one, 
swéetheart, gallant (16ve 

Amanteménte, adv. lévingly, tènderly, with 

Amanuénse,sm. amanuènsis, cò pier, scribe 

AmA&nza, af. mistress, swéet-heart ; wish 

Amariccio, -a, adj. vèry bitter, disagréeable 

Améraco, em. (bot.) marjoram | 

Amar&me, am. refise, dregs, trash 

Amaraménte, adv. bitterly, painfully 

Amar&nto, sm. amaranth; wine made of ma- 
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rAsca cherries; flower gentle; d’ —, ama- 
ranthine 

Amarasca, af. égriot, black hard chérry 

Amaraschfno, sm. marasquin, liqueur made 
of maràsca chérries 

Amarasco, sym. black hard chèrry-trée 

Amare, va. 4. to léve, bé in léve with; to bé 
fond of, to like; io amo Marfa Bruno, | léve 
Mary Brown; non si Ama di ésser maltrat- 
tàto, one dént’t like to bé ill tréated; — 
per amòre o d’amére, to ldvo in the lowest 
sense of the expression; — méglio, to like 
better, to prefér; méglio amàrono di morir 
alla battaglia, che viver in servaggio, they 
preférred dying in the ténted field to living 
in slavery 

Amareggiaménto, am. bitterness, embittering 

Amareggiàre, va. 4. to imbitter 

— un. 1. (seldom used) to gréw bitter (ter 

Amareggiato, -a,adj. imbittered,réndered bit- 

Amaréggiola, amarélla, gf. (bot.) mdther-wort 

Amarétto, -a, adj. tart, sm. tart, crackers, 
biscuits 

Amarézza, af. bitterness, affliction, griéf 

Amarezzare, va. 4. V. Amareggiàre, marezzàre 

Amaricàre, va. 4. vedi Amareggiàre 

Amariccio, -a,-adj. séùrish, tart, rather bittor 

Amarificàre, va. 41. fig. to imbitter 

Amarilli, amarillide, gf. (bot.) amaryliis, daf- 
fodil lily 

Amarfre, va. 3. vedi Amareggidre — 

Amaritddine, sf. bitterness, affliction, griéf 

Amarizzàre, va. vedi Amarezzàre 

Amro, sm. vedi Amarézza 

Amro, -a, adj. bitter, griévous, sad, crùel 

Amarògnolo, -a, adj. rasher bitter, embittered 

Amaréne, sm. bitter stomachic wine 

Amaré6re, sm. vedi Amarézza, amaritudine 

Amar6so, sm. vedi Maréso 

Amarra, sf. (mar.) méoring, séizing bridle 

Amarràre, va. 4. (mar.) to make fast, to Lash ; 
to héld fast; to hitch; belAy; nip 

Amarulénto, -a, adj. bitter, rather bitter, vi- 
rulent 

AmAsio, sm. (lat.) wéoer, sùitor, gallant 

AmAta, gf. swéet heart, mistress, kept mis- 

Amatissimo, adj. very much léved (tress 

Amatista, gf. Amethyst 

Amatita, better matita, sf. black lead (pencil) 

Amativo, -a, adj. amiable, lévely, lé6vesome 

Amato, -a, adj. lived, déar 

Amatére, sm. lover; admfrer, amateur 

Amatòrio, -, adj. Amatory, léving, Amorous 

Amatrice, af. swéet-heArt; mistress 

Amattaménto, ant. vedi Accennaménto 

Amauròsi, af. (med.) amaurésis, gutta seréna 

Am4zzone, af. Amazon 

Amazzénio, -a, adj. amazénian, pertéming 
to or resèmbling an Amazon 

Ambige, af. amb&ges, circumlociition 

Ambasceria, af. èmbassy; deputàtion 
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Ambascia, af.shortness of brèath,pàin,anziety 
Ambasciad6re, -drice, -trice, emf. vedi Am- 
basciatére 
Ambasciare, vr. 4. to pant, palpitate; griéve 
Ambascidta, gf. negotiation, commission, ér- 
rand (bAssadress 
Ambasciatére, -trice, smf. ambassador, am- 
Ambasci6so, -a,adj.stéeped in griéf, sòrrowful 
AmbaAssi, sp. Ambsace , doùble ace, two 
Aces; aver fatto — in fondo, to be entirely 
and totally rùined 
Àmbe, pron. and adj. plf. both 
Ambedte, ambedui, ambedto, pron. plur.) 
mf. both, adj. plur. béth, V. Ambo Ambe 
Ambiadura, af. vedi Ambio 
Ambidnte, adj. àmbling 
Ambiare, vn. 4. to àmble, pace 
Ambidéstro, -a, adj. ambidéxter, 
Ambidte, ambidui, ambidùo, pron. 
mf. both 
Ambiénte, adj. ambient, sm. the Ambient air 
Ambiguaménte, adv. ambiguously 
Ambiguita Ade, -Ate, 8f. ambigtity 
Ambfguo, -a, adj. ambiguous; doubtfal 
Ambio, em. Amble, éasy pace; andàre all’ 
— to àmble 
Ambire, va. 3. (ambisco, -fsci, -isce), to de- 
. sfre ardently, wish for éagerly 
Ambito,.sm. Ambit, periphery, circle, cir- 
cùmference; intrigue, cabàl . l 
Ambizioncélla, gf. slight degrée of ambition 
Ambiziéne, af. ambition (desire, eagerness) 
Ambiziosaménte, adv. ambitiously 
Ambiziéso, -a, adj. ambitious, aspiring, de- 
sfrous 
Ambliopfa, af. (med.) ambliopy, dullness or 
obsctrity of sight 
Ambo, pron. plur. mf. both; ambodue ; V. 
Ambedue (churches) 
Amb6ne, 82. ambo (sort of pulpit in the early 
Ambra, af. amber; — grigio-cane, Ambergris 
AmbracAne, sm. odoriferous amber 
Ambrare, va. 4. to perfume with Ambergris 
Ambrétta, sf. purple swéet, sultan, musk-pear 
Ambrogétte, afpl. little squares of marble 
(for chèckered work or tésselated pave- 
ment) 
Ambrogina, -ambrosina, &f. best sort of 4l- 
Ambròsia, gf. ambrésia (monds 
Ambrosiano, -a, adj. of st. Ambrose ; (Ambro- 
sian); un buon —, a gdod Milanése 
Ambrosio, -2, adj. ambrésial ; fragrant 
Ambuldcro, em. Ambulatory, a place to walk 
in (as an arcade or portico) 
AmbulAnza, af. ambulance (a movable hos- 
pital for the wounded in battle) 
Ambulare, un. 4. vulg. vedi Fuggire 
Ambulatòrio, -a, adj. Ambulatory 
Ambustiéne, af. ambustion, burn, scald 
Amedano, sm. (dot.) Alder 
Amen, vedi Ammen (ly 
Amenaménte,adv.agréeably, pléasantly,mfld- 
Amendte, amendine, -uni, vedi Ambedte 
Amenità, -ade, -Ate, gf.amònity, agréeableness 
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Amenizzire, va. 4. to make agréeable, pléas- 
ant, charming ; amenizzare l’ argoménto, 
to enliven the subject, to tréat it in a li- 
vely, witty or humorous manner 

Améno, -a, adj, pléasing, swéet, charming 

Aménte, aménza, vedi deménza 

Aménto, sm. ment, améntum 

Ameos, 4mmi, sm. (bot.) ammi, 4mmfos, 
bishop’ s wort; (pharm.) àmmi, àmmios 

Ametista, gf. Ametisto, em. Amethyst 

Ametistino, -a, adj. amethystine 

Amfibio, anfibio, -a, adj. amphibious 

Amianto, sm. amiànthus, asbéstos 

Amica, af. fémale friénd; mistress 

Amicabile, adj. amicable; accomodaménto 
—, amicable arrangement 

Amicabilita, af. friéndliness 

Amicaménte, adv. vedi Amichevolménté 

AmicArsi, ony. 4. (ino) to gain the frièndship 
of (a person); va. to réconcile, bring to an 
agréement, make understand éach other 

Amichévole; adj. amiable, géntle, polite, 
affable 

Amichevolménte, adv. amicably, likea friénd 

Amicfssimo, -a, adj. very friéndly; great 
friénd of 

Amicizia, gf. frièndship, amity, gdod will 

Amico, -a, sm. friénd, well-wisher; com- 
panion; egli è un suo amico, he is a 
friònd of hers; égli è il suo —, he’s her 
cicisbeo 

— -a, adj. friéndly, propitious, favourable 

Amidaceo, -a, adj. starchy, consisting of 

Amido, sm. starch (starch 

Amidéso, -a, adj. containing starch 

Amigdale, gf. ténsil, amygdale ; Almond-like 
gland in the thréat 

Amissibile, adj. that may bé lost 

Amissibilità, af. the possibility of being lost 

Amissibne, af. 1088 

Amistà, -Ade, -ate, sf. amity ; (friéndship) 

AmistAnza, sf. sudden and light friéndship 

Amîtto, sm. vedi Ammitto 

Ammaccaménto, sm. the act of briising, 
brùise, contusion (braised 

Ammaccare, va. A. to briiise; —, -&rsi, to get 

Ammaccato, -a, adj. braised, crushed 

Ammaccattra, gf. brùise, contùsion | 

Ammacchiarsi, vrf. to dodge into a jungle or 
bush, to lurk, skulk (jungle 

Ammacchiato, -a, adj. hid “in a copse or 

Ammaestrabile, adj. sm/f. téachable, apt to 
léarn 

Ammaestraménte, adv. in a masterly manner 

Ammaestraménto, -Anza,gfm.téaching, train- 
ing (ter 

Ammaestrante, sm. teacher, instructor, mas- 

Ammaestràre, va. (from. maéstro, a master) 
to téach, tutor, instrùct; to train, form, 
discipline, drill . 

Ammaestrativo,-a,ad/. instrictive, informing 

Ammaestrato,-a,adj.taught, trained,informed 

Ammaestratére, -trice, am. téacher, in- 
strùctor, gòverness 
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Ammaestratira, -traziéne, af. vedi Ammae- 
straménto (dòcile 
Ammaestrévole, adj. tràctable, téachable, 
Ammaestrevolménte,adv.in a màsterly manner 
Ammagliàre, va. 4. (from maglia) to cord (a 
bale) to bind up as by nétting 
Ammagràre, un. 4. Ammagrire, 3. (ammagri- 
sco, -fsci, -{sce) to get thin (af pérsons); 
becòme léan (of animals) (yards 
Ammainàre, va. 4. to take in sail, to brace the 
Ammajarsi, vf. ant. to deck one’s sélf 
with flowers; to be covered with gréen 
béaghs 
Ammalére, vn. 4. to fall sick; va. to m&ke ill 
Ammalaticcio, -a, adj. sickly, wéakly, infirm 
Ammalato, -a, adj. sick, ill, unwéll ; diséased 
Ammalataccio; ammalazzato, -a, adj. sickly 
Ammaliaménto, am. bewitching, witchraft 
Ammalidnte, adj. bewitching, fascinating; 
perséna —, fascinating lady 
Ammaliére, va. 4. to cAst aspéll updn, bewitch 
Ammaliato, -a, adj. bewitched, fascinated 
Ammaliatére,sm. enchAnter, wizard,magician 
Ammaliatrice, sf. witch, sòrceress; charmer 
Ammaliattra, sf. witchcraft, fascination 
Ammaliziàre, va. to make mischievous, arch, 
sly, malicious 
Ammalidto, -a, adj. gréwn malicious 
Ammandorlato, -a, adj. lozenged, made 1dz- 
enge-wise (shftkle 
Ammanettàre, va. 1. to handcuff, mànacle, 
Ammanettàto, -a, adj. handcuffed; shackled 
Ammanieraménto, em. mànnerism, affécted 
òrnament — 
Ammanieràre,va.i. to embéllish with stùdied, 
affécted or far-fétched drnaments 
Ammanierato, -a, adj. mannered, ornaménted 
Ammanieratùra, af. mànnerism, embéllishing 
Ammaninconire, ‘vn. 3. (ammaninconisco, 
-isci, isce) to becòme mélanchol 
Ammanajàre, va. 4. to behéad with an axe 
Ammanajato, -a, adj. behéaded 
Ammannaménto, em. a preparing, gétting up 
Ammannàre, va. 4. -nfre, va. 3. to prepare, 
get up 
Ammansire, va. 4. -fre, va.3. to tame, milden, 
mike gentle, on. and. vrf. — -irsi, to grow 
mild or gentle, to relént 
Ammansito,-a,-sito, -a, adj.mildened, tamed; 
softened, appéased 
Ammantare, va. to thré6wa cléak upòn, to 
wrap up in a mantle; to cldéak, palliate, 
disguise; — -Arsi, to cléak or disguise 
one’s self (cléak 
Ammantatira, af. 8 cloaking, cévering, 
Amwmantellare, va. 4. vedi Ammantàre 
AmmAnto, sm. cléak, mantle; covering 
Ammarciménto, sm. putrefaction (V. Marcire 
Ammarcire, on. 4. (ammarcisco, -isci. -isce) 
Ammarezzare, va. vedi Marezzare —(trized 
AmmarginArsi, vrf. 4. to héal up, become cica- 
Ammaricére, van. 4. vedé Rammaricare 
Ammarinare, va. 4. (mar.) to man (a prize); 
- to inure to the naval sérvice 7 
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Ammartellàre, va. 4. totormént, make jéalous 
Ammascheràre, va. 4. vedi Mascheràre 
Ammassaménto, sm. héap, mass, actumu- 
lation 
Ammassàre, va. 4. to amass, héap up, acct- 
mulate; — arsi, vrf. to muster, còme to- 
géther, méet 
Ammassàto,-a,adj.héaped up; crowded; dènse 
Ammassatére, sm.accumulater; héaper up 
Ammassicciàre, va. 4. to héap up, accumu- 
late; to make màssy, massive, sdlid 
Ammassicciàrsi, orf. 4, to harden, get com- 
pact, becòme massive 
Ammàsso, sm. héap,mass, bulk, accumulation 
Ammatassare, va. 4, to wind into skéins 
Ammattaménto,sm.(mar.) the making signals 
(by méans of flags, etc.) 
Ammattare, va. 1. (mar.) to signalize, to make 
signals to by méans of flags, etc.) 
Ammattire, vn. 3 to go mad, becòme derang- 
ed; va. to drive mad; distract 
Ammattito,-a, adj. driven mad; becdme insane 
Ammattonaménto, sm. a paving with bricks 
Ammattonare,va.A.to pave or fldor with bricks 
AmmattonAto, -a,adj. paved with bricks, fléor- 
ed with tiles; em. fldor, pavement, square 
Ammazzaménto, em. killing, murder, massacre 
Ammazzàre, va. 4. to kill, murder, massacre; 
(to make nosegdys); — -arsi, vrf. to kill 
one’s self (gerer 
Ammazzasétte, sm. billy, bràggart, swàg- 
Ammazzatòjo, sm. slaughterhouse 
Ammazzatére, -trice, 8mf. he, she who kills, 
a murderer 
Ammazzeràre, vedi Mazzeràre (induràted 
Ammazzeràto, -a, adj. hardened, dried up, 
Ammazzolàre, va.i.to make nésegays, bouquéls 
Ammelmare } un. 4. tosink in the mire, stick 
Ammemmére } in the mud, get entangled 
Ammenàre, va. to strike 
Ammenaziòne, gf. stréke, bléw 
Ammen, 4mmenne, amme, gm. Amen, so be it 
Ammenctre, va.3. to make thin, flaccid, flabby 
on. to becòme, get, grow thin, flaccid, flabby 
Amménda, sf. aménds, compensation, reform 
Ammendabile, adj. that may be repaired 
Ammendaménto, sm. améndment, béttering 
Ammendaàre, va. 4. to aménd, corréct, reform 
méliorate, bétter; to indémnify for, repair; 
— -arsi, orf. to mènd, imprdve, get bétter 
Ammendazione, af. reformAtion, corréction 
Ammendue, pron. béth 
Ammensire (from. ménsa), va. 4. to add or 
annéx to the income of a bishop 
Amméss0, -a, adj. admitted, recéived 
Amméttere, va. 2. irr. (ammétto past. am- 
misi, part. ammésso) to admit, recéive 
Ammezzaménto, sm. middle, division, haif 
Ammezzire, va. 4. to divide in twò, halve 
Ammezzatòre, sm. divider in twò équal parts 
Ammerzzirsi, v7f. to grow éver - ripe, faded, 
withered , 
Ammiccaménto, em. wink, hint given by 
shutting the eye (with a significant cast) 
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Ammiccire, va. 4.to wink, béckon with the eye | Ammollaménto, sm. a stéeping, sdaking, 80 f- 


Ammiccatore, -trice, sm. he, she who winks 

Ammiglioràre, va. 4. vedi Migliorare 

Aminicolàre, va. 4. to prop, aid, further 

Amminicolato, -a, adj. propped, &ided, fur- 
thered 

Amminfcolo, sm. adminicle, help, fartherance 

Amministragiéne, ant. vedé Amministrazione 

Amministràre, va. to administer, rile; to 
administer, furnish, afford, distribute 

Amministrativo, -a, adj. administrative, ad- 
ministérial | 

Amministratére, -trice, smf. administrator, 
administratrix; tristée, Agent (ment 

Amministraziéne, gf. administration, gòvern- 

Amminuire, va. 3. vedi Diminuire 

Amminutàre, 4. ved Sminuzzare 

Ammiràbile, adj. àdmirable, wònderful 

Ammirabilità, gf.admirability, wònderfulness 

Ammirabilménte,adv.admirably, wonderfully 

Ammiraglidto, af. Admiralty, àdmiralship 

AmmirAglio, em. admiral ; ldoking glass 

Ammiralità, gf. the whole body of naval of- 
ficers, vedé Ammiragliato | 

Ammiraménto, em. vedi Ammiraziéne 

AmmirAndo, -a, adj. most admirable, wonder- 

AmmirAnza, gf. vedi Maraviglia (ful 

Ammiràre, va. 4. to admfre,— -4rsi, to wonder 

Ammiratissimo, -a, adj. véry much admired 

Ammirativaménte, adv. admiringly, with ad- 
miration 

Amniratfvo, -a, adj. àdmirative, of admira- 
tion or wonder; wonderstruck, enraptured ; 
pinto ammirativo (1) note of admiration 

-Amniratére, trice, smf. admfrer 

Ammirazibne, af. admiration, surprise 

Ammiriére, sm. (little) used) admirer 

Ammiseràre, va. to make miserable ; to bring 
1610; un. to becdme miserable; to be brought 

Ammissibile, adj. admissible; recéivable (16w 

Ammissibilita, af. admissibility 

Ammissi6ne, af. admission, recéption 

Amnistidne, af. adj. mixture, mixtion,médley 

Ammisurare, va. 4. vedi Misurare 

Ammitto, sm, amice, amict 

Ammobiliàre, va. 4. V. Mobiliàre 

Ammodare, va. to mòderate, to kéep or con- 
fine within due béùnds 

Ammoderato, -a, adj. vedi Moderato, eec. 

Ammodernàre,va.A. to mddernize,new fashion 

Ammodernato, -a, adj. mòdernized 

Ammodestàre, va. 4. ant. to render médest 

Ammodulato, -a, adj. (little used) tuned (of 
musical instruments) 

Ammoggiare, vr. 4. (from méggio, a bùshel), 
to gròw extberantly; to yield abùndant 
crops; to gréw or incréase in nùmber 

Ammogliaménto, sm. taking a wife, marriage 

Ammogliàre, va, 4.to marry (ason); — -arsi, 
to take a wife, to marry, get married 

Ammoglidto, em. married, having a wife 

Ammogliatére; sm. a match-mAker 

Ammoinaménto, sm. dalliance, fonding cardss. 

Ammoinàre, va, 4. to caréss, fondle, céax 


tening 
Ammollare, va. 4. to s6ak, sàturate, st6ep, 
wet, moisten, mdllify, soften; — il véntre, 
to lubricate, or épen the béWels; on. to be 
sdaked, stéeped, mfistened, mòllified, sO f- 
tened, cAlmed 
Ammollato,-a,adj.stéeped, softened, mollified 
Ammolliénte, adj. emollient, sdftening (soft 
Ammolliménto, sm. mollificAtion, the making 
Ammollire, va. 3. to 6pen, relax, soften, cAlm 
Ammollitivo, -a, adj. laxative, mfistening, 
6pening (cated 
Ammollito, -a adj. relaxed, sdftened, l&bri- 
Ammolsdto, adj. mixed with màrrow 
Ammoncellàre, va. 4. to héap up, to pile to- 
géther 
Ammonfaca, #f. amménia (vdlatile àlcali) 
Ammoniacàle, adj. amméniac, ammonfacal 
Ammonfaco, sm. ammédniac 
Ammonigiéne, af.; vedi Ammoniziéne 
Ammoniménto, gm. admonition, warning, 
gèntle repréof 
Ammonire, va. 3. (ammonisco, -isci, ésce), 
to admònish, warn, counsel, advise (ed 
Ammonito,-a, adj.wirned,admònished, advis- 
Ammonitére,-trice, smf. admònisher, mdnitor 
Ammonitòrio,-a, adj.admdnitive, admònitory 
Ammonizioncélla, gf. light admonition 
Amfhonizibne, af. admonition, advice 
Ammontaménto, sm. héap, héard, mass 
Ammontire, va. 4. to héap or pfle up; vr. to 
amount, ascénd, cime to 
Ammontataménte, adv. péll-mell, confisedly 
Ammontato, -a, adj. amAssed, héaped up 
Ammonticàre, va. 1. to héap up confisedly 
Ammonticchiàre, va. 4. to héap up, — -&rsi, 
to créwd togéther héaps 
Ammonticellaménto, sm. the m&king small 
Ammonticellàre, va. 4 to méke small héaps 
Ammontonàre, va. i. vedi Ammontare 
Ammorbaménto, em. illness ; contagion, stink 
Ammorbiante, adj. sickening, contàgious, 
stinking 
Ammorb4ré, on. to fall sick; smell strong 
Ammorbatéllo, -a,adj.a little spéiled, stinking 
Ammorbidaménto, sm. sdftness, efféminacy 
Ammorbidare, va. 4. -dire, 3. (ammorbidisco, 
-fsci, -fsce, ecc.) to sdften, to make downy 
and soft, to rénder délicate or efféminate; 
— -frsi, orf. to becòme nice, délicate, to 
get soft and efféminate 
Ammorsàre, va. vedi Morsecchiàre 
Ammorsellato, sm. minced méat and eggs 
Ammortaménto, em. extinguishing, extinction 
Ammortàre, va. 4. to déaden, ally, mòderate, 
to quench, extinguish, stifle 
Ammortiménto, sm. (med.) mortificdtion, V. 
Ammortaménto 
Ammortire, on. 3. (ammortisco, -isci, -isce), 
to becdme languid, to fall into a swéon, 
to fall off or aw4y, to decdy; sink; — - ir- 
si, to go Mt“be extinguished, to sink or 
fade away 
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Ammortizzàre, va. 4. (law) to redeem, buy 
up (an annuity) 
Ammortizzazione, ef. extinguishing, sinking ; 
cassa di —, the sinking fund 
Ammorzàre, va. 4. to put out; extinguish, 
smòther; to allay, lay, dèaden; la pidggia 
ha ammorzato la pélvere, the rain has laid 
the dust 
Ammorzatére, sm. he who quénches, extin- 
guishes, allàys 
Ammoscire, un. 3. to fade, languish; fall away 
Ammostante, sm. a grape-présser, vintager 
Ammostàre, va. 4. to tréad the wine press; 
to press or tréad 6ut the juice of the grapes 
Ammostatòjo, em. wine press, large trough 
Ammostatòre, -trice, emf. he, she, who tréads 
the wine-press 
Ammostatdira,e/.trampling,préssing of grapes 
Ammotinaménto, vedi Ammutinaménto 
Ammotinare, vedi Ammutinare 
Ammottaménto, sm. timbling d6éwn of clods 
and éarth, méuldering, crùmbling 
Ammottire, un. 4. to crùmble d6wn, réll déwn 
Ammòvere, va. 3. irr. vedi Togliere 
Ammoviménto, em. vedi Avvicinaménto 
Ammozzaménto,sm.clot, concrétion(of earth) 
into hard lumps (from want of moisture) 
Ammozzàre, va. 4. to harden, to form into a 
mass (of earth) cohéring, to form into hard 
lumps 
Ammozzicére, va. A. to cut to piéces, massacre 
Ammucchiàre, va- 4. to héap, or pile ip 
Ammuffare, vn. 1. to get méuldy or misty 
Ammuinàre,ammuinaménto, V.Ammoinàre,ec. 
Ammunire, ammuniménto, V. Ammonire, ecc. 
Ammusarsi, orf. to meet face to face 
Ammutàre, un. 4. -fre, vr. 3. (ammutisco, -fsci, 
.-fsce) to becòme dumb 
Ammutinaménto, sm. mitiny, sedition, revolt 
Ammutin4rsi, v7f. to mutiny, revolt 
Ammatin4to, -a, adj. seditioas, mùtinous 
Ammutinatére, sm. mitinéer,revòlter,desèrter 
Ammutinazione, ef. ved? Ammutinaménto 
Ammotire, Ammutolire, vn. 3. (ammutoltsco, 
-isci, fsce), to be mute, becdme dumb, 
spéechless 
Ammutolito, -a, adj. dumb, mute, spéechless 
Amnésia, sf. loss of mémory 
Amnistia, sf. Amnesty, gèneral pardon, 
Amnistiàre, va. 4. to pardon by amnesty, to 
pardon 
Amnistiàto, sm. person pardoned by amnesty 
Amo, sm. fish hook 
Amémo, sm. amémum, aromatic drug 
A ménte, adverd. high up, upwards, V. Ménte 
Amor4zzo, sm. irrégular or illicit love 
Amére, sm. live; — divino, the léve of God; 
— umano, the léve of man, human lòve; — 
fratérno, bròtherly love; — carnéle, sénsual 
léve ; — sentimentale, sentiméntal or Pla- 
tonic live; — di sè, self love; — prdprio, 
sèlfishness; — mio! my love! my déar! per 
amér mfo, for my sake; per l’amòr di Dio, 
for Gods’ s sake; far all’— con una dami- 
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gélla, to pay one’s adrèsses to a yoùng lady; 
andàre in — (said of Animals), to be proud, 
hot, in héat; un’opera fatta con —,a work of 
—; langufre di—,to be ldve-sick; languénte 
d’—, lòve-sick; Ambre (myth.) Léve, Cupid 

Amoreggiaménto, sm. léve affair, courting 

Amoreggiàre, va. 4. to court, make lòve to; egli 
amoréggia quella signorina, he’s céurting 
that yoùng lady 

Amorétto, em. slight attachment, little léve 
affair 

Amorévole, adj. kind, obliging, bland, benign 

Amorevoleggiàre, va. 4. to shew kindness, tréat 
with kind and délicate attentions, to caréss, 
fondle 

Amorevolézza, sf. kindness; blandness; kind 
and délicate atténtions 

Amorevolezzina, af. kind words, fond endéar- 
ments; adj. kind, considerate, flattering 


‘Amorevolezzòccia, sf. hug, rough embrace, 


rùstic kindness 
Amorevolfssimo, -a, adj. very kind, most 
gracious 
Amorevolménte, adv, with kindness, lovingly 
Amorevoléne (all’), adverb’. in a very kind 
or gràcious mànner 
Amòrfo, -a, adj. (natural history) amorphous 
Amorino, em. little léve; small Capid 
— d’Egitto, sm. (bot.) reseda, mignonétte 
Amorosaménte, adv. lévingly, Amorously 
Amoroséllo, -a ) adj. imiable, preposséssing, 
Amorosétto, -a | gentéel,pléasing, lovesome 
Amoréso, -a, adj. living, Amourous; padre 
—, living or afféctionate father; sguardo 
—, Amorous regard, a look of live; —; 
em. lover (theat.), swéetheart, gallant, 
AmfAnte 
Amoròtto, sm. rising léve, fondness 
Amoscina, 4f. dìmson, damascéne (plum) 
Amoscino, sm. (bot.) damson trée 
Amostante, almostante, sm. (from the arab 
Musteem) pachi, gdvernor, vice r@ 
Amovibile, adj. mdvable, remdévable 
Amovibilita, af. mévableness, remdvability 
Ampérlo, em. (bot.) a white-thorn, hawthorn 
Ampiaménte, adv. amply, fully, widely 
Ampiare, va. vedi Ampliàre 
Ampiézza, af. exténsion, largeness, Amplitude 
Ampio, -a, adj. ample, large, wide, spacious 
Ampiogiovante, adj. fit for many things 
Ampioregnante, adj. railing a vast empire 
Amplésso, sm. embrace, clasp, fond préssure 
Ampliaménto, sm. vedi Ampliaziéne 
Ampliàre, va. 4. to enlarge, exténd, amplify 
— -arsi, to dilate; amplify, enlarge upòn 
Ampliativo, -a, adj. enlarging, àmpliating 
Ampliaziéne, gf. enlargement, ampliation 
AmplificAre, va. to Amplify (exaggerate) 
Amplificativo, -a, adj. exaggeratory 
Amplificàto, -a, adj. Amplified, enlarged 
Amplificatére, sm. amplifier, magnifier 
Amplificaziéno,af. amplification, enlargement 
Amplitudine, af. amplitude 
Amplo, -a, adj. vedi Affpio 


AMP 


Ampélla, af. phial, vial, glass véssel (glass 
Ampollétta, af. small bottle, sand glass, hour- 
Ampollina, sf. small phial, bubble in glAss 
Ampollosaménte, adv.in a bombastic manner 
Ampollosita, af. bombast, fustian, turgidity 
Ampoll6so, -a, adj. bombastic 
Ampollùzza, gf. small vial, hoùr-glàss 
Amputiare, va. 4. (surg.) to Amputate; — un 
mémbro ad alctino, to Amputate a person’s 
limb ; farsi —, to hAve a limb Amputated 
Amputato, -a, sm/. person who has had a limb 
amputated . 
Amputaziéne, sf. (surg.) amputation; fare 
un’—, to perform an amputation; fare l’— 
di un mémbro, to Amputate, to cut off a 
limb 
Amuléto, em. Amulet, charm, talisman 
Amuntre, va. 3. (little used) to dismiss (pub- 
lic functionaries) ; to remdve (from office) 
na, sf. (med.) mixture, équal mixture; ad 
ana ad Ana, adverb. by or in équal pértions 
Anabattista, smf. Anabaptist, Baptist 
Anacardino. -a, adj. (bot.) of anacardium 
Anacérdo, sm. (bot.) cashew-nut, anacardium 
nace, em. better Anice 
Anacoréta, sm. ànchorite, hérmit, recluse 
Anacorético, -a, adj. of an ànchorite or hermit 
Anacoretizzire, wn. 4. to live like a hérmit 
Anacredntico, -a, adj. anacredntic 
Anacronismo, gm. anachronism, érror of time 
Anadiplési, af. anadiplésis, reduplic4tion 
Anàfora, gf. (rhet.) anaphora, repetition 
fener af. chick-weed (Rerbd.) 
giilico, -a, - anaglyphic, of chased or 
embòssed sot suli 
Anagnòste, em. anagnòstes, réader at méals 
Anagogia, af. mystical sense, dcstasy 
Anagogicaménte, adv. mystically 
Anagégico, -a, anagòrico, -a, adj. mystical 
Anagrafe, af. cènsus (of the population) 
Anagrimma, em. Anagram 
Anagrammitico, -a, adj. anagrammatic, ana- 
grammatical 
Anagrammatista, em. anagràmmatist, maker 
of ànagrams 
Anagrammatizzàre, 
Anàle, adj. final 


Analéma, sm.(geom.)Analemma, ortographic 
projéction of the sphere on the plane of the 
meridian (grams 

Analétti, emp. fragments, seldct piéces, àna- 

Analfabéto, adj. ignorant of the Alphabet, not 
knéwing B from a bull’s foot (parse 

Analisi, sf. analysis; far 1’—, to Analfze, to 

Analista, em. Analyzer, resòlver, critic 

Analiticaménte, adj, analytically 

Analitico, -a, adv. analytical i 

Analizzare, va. 4. to analyze, decompése 

Analogia, gf. analogy 

Analogicaménte, adv. analdgically 

Analògico, -a, andlogo, -a, adj. analogical 

Analogismo, sm, anàlogism 

Anamérfosi, 8f, (painting) anamérphosis 

Ananàs, em. pine-ApPle, anAnas 


va. 4. to mAke Anagrams 
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Anapésto, am. ànapest, a poòtical foot com- 
pésed of two short syllables And a long one 

Anapéstico, adj. (vers.) anapéstic 

Anarchfa, af. Anarchy 

Anarchico, -a, adj. anàrchical 

Anarchista, adj. vedi Anarchico; sm. ànar- 
chist, ànarch 

Anargiro, adj. (greek) mòneyless, pènnyless 

Anassàrca, sf. anasfirca, univèrsal dropsy 

Anastomizzarsi. vn7f. to anàstomose, to com- 
municate with éach òther (as' the arteries 

, and veins) 

Anastomòsi, sw. anastombsis (the inoscula- 
tion of vessels) 

Anàtema, em. person anathematized, excom- 
municated with curses; sia —, let him be 
accirsed 

Anatéma, gf. excommunication, anathema 

Anatematizzàre, va. 4. vedi Scomunic4re 

Anatocismo, sm. interest upòn interest 

Anatomfa, notomia, af. anatomy 

Anatomicaménte, adj. anatòmically 

Anatémico, -a, adj. anatomical; em. anàt- ~ 
omist 

Anatomfsta, em. anatomist, dissècter 

Anatomizzare, va. A. to anatomize, disséct 

Ànatra, af. better Anilra, af. a duck 

Anatràre, wn. to cackle (a8 a duck or goose) 

Anca, gf. the hip-b6ne, hip 

Ancajéne (from Anca, hip), avv. limpingly, 
haltingly; andàre —, lo limp, halt 

Ancélla, af. hànd-màid,màid sèrvant, waiting- 
maid 

Anche, adv. also, tbo, lfkewfse, éven; quan- 

- d’Anche, éven if; nè — (neppure, not éven 

Ancheggiare, vn. 4. to wag one’s legs, hips 

Anchilosato, ancilosato, -a, adj. (med.) àn- 
chylosed, immévably united or fixed (as 
Sointe of bones) 

Anchilòsi, gf. Ancilòsi 

Anchina, ef. better nanchfna, af. nanchéen 
(a Chinése cloth of a permanently yellowish 
cotton) 

Ancidere, va. 2. irr. vedi Uccidere (bickler 

Ancfle,sm.(Roman antiquities)ancile,sacred 

Ancilòsi, ef. (med.) anchyl6sis (stiffness of a 
joint naturally movable) 

Ancfno, em. vedi Uncino, riccio marino 

Ancipite, adj. amphibious, middle, twò èdged . 

Anciso, -a, adj. poet. better ucciso, killed 

Ancisére, em. vedi Uccisére, ammazzatére 

Anco, adv. also, yet; per —, as yet 

Ancoi, better òggi, sm. to-day 

Ancora, af. Anchor; — di maréa, fléod an- 
chor; — secénda, best béwer anchor, best 
bower; — al térgo, séa anchor, — affor- 
rita, small Anchor; — di speranza, da ri- 
spétto, sheet anchor; gettàre 1’ —, to cast 
anchor; scidgliere 1’—, to weigh anchor; 
stare, éssere all’—, to lie or ride at Anchor 

Ancéra, avv. yet, still, also, éven, again; égli 
è qui —, he’s yet hére 

Ancoràto, -a, adj. of the shape of an anchor; 
anchored, lying or riding at anchor 
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Ancordggio, am. anchoring, anchorage 

Ancoraménto, sm. Anchorage 

Ancoràre, un, 4. to anchor, cast Anchor 

Ancorché, conj. althéugh, éven though 

Ancorétta, af. small anchor 

Ancoròtto, am. (mar.) kèdge, kèiger 

Ancròja, af. créne, hag, ùgly, 6ld woman 

Ancùdine, incidine, gf. ànvil 

Ancùsa, af. drchanet (drug and dye) 

Andamentàccio, em. bad gait, walk, pro- 
céeding i 

Andaménto, em. gait, càrriage; mode of wàlk- 
ing, procéeding, Acting 

Andante, adj. g6ing, sm. (mus.) —, moderate 
mdvement 

Andanteménte, adv. without interription ; 
fluently 

Andantino, sm. (music.) =, a ssmewhat sléw- 
er mévement than andante 

Andare, un. 4. îrr.(pres.vido, vii, va, vànno, 
subj. che io vada, ecc.) to go; — a piddi, 
a piò, to walk, go on féot; — a cavallo, to 
ride, go on bòrseback; — a véla, to sail; 
— a galla, to be budyant, go adrift; — per 
mare, to go by séa; — all’incéntro, to go 
to meet; — in collera, to fall into a pàs- 
sion; — di còrpo, to go to stéol; a lingo 
—, at the long run; al péggio —, at the 
worst ; quésto non mi va, that don’t suit 
me; come va (la sanità)? how gées it? ne 
va il céllo, life it at stake; far andare un 
negòzio, to carry on a business; — a mén- 
te, to break off, interript; andare a génio, 
to be to one’s mind, to please; la pòrta va 
chiùsa, you must shut the déor, the déor 
must be kept shut; andarsene, to go away; 
to decline, fade, fall off, to wear 6ut, disap- 
péar; me ne vado, I’m géing, 1’m off; tutto 
vi va a secònda, évery thing pròspers with 
you 

— sm. step, walking; gait, pace; walk; di quel- 
l’andaàre, s0, at that rate, just so; a grande 
andare, with long stride; anddri, gArden- 
walks 

Andata, af. step, walk, pace; stéol (med.) 

Andataccia, af. a c6pious stdol, evacuation 

Andato, -a, adj. gine, by-géne, elapsed, past; 
andato a male, gòne to the bad, cast down, 
emAciated 

Andat6re, em. walker, traveller; — di nòtte, 
a night-wilker 

Andatira, sf. gait, carriage, manner of walking 

Andazzaccio, sm. violent epidémical disorder 

And4zzo, sm. a new-fangled mode or affair, a 
passing or ephémeral fashion; an influénza 

Andiriviéni, smp. meanders, windings 

Andito, sm. passage, gallery, còrridor, èn- 
trance | (by ladies 

Andriénne, af. sort of gown formerly worn 

Andròfobo, sm. a misanthrope, misànthro- 
pist (kind 

Androfobia, af. misanthropy, hatred to man- 

Andrégino, em. andrògynous, hermaphrodite 

Andréide, sm. andrdides, wooden man 
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Andrémeda, sf. (astr.) Andrémeda (a northerr 
constellation) 

Andréne, am. portal, long-cdvered gallery, 
corridor, éntry, lobby; hall; Alley, avenue, 
passage (hay 

Andropégono, sm. (dot.) andropogon, camel’s 

Androtomia, sf. disséction of man’s bòdy 

Aneddotista, emf. relater of Anecdotes 

Anéddoto, sm. Anecdote (less 

Anelante, adj. panting, out of brèath, bréath- 

Anelare, un. 4. to pant, be dat of bréath, 
bréathless; va. to desire ardently, wish 
éagerly, long for impatiently, to burn for, 
be athirst for (Asthma 

Anelazi6ne, ef. difficulty of bréathing, 

Aneléttrico, -a, adj. without electricity 

Anélito, em. cràving, longing for; vedi An- 
saménto 

Anellétto, Anellino, sm. small ring 

Anéllo, em. ring, link, ringlet (thimble) ; 
anéllo della caténa, link; dar l’anéllo, to 
give the ring, affiance, betròth 

Anelléne, em. large ring, long link 

Anélo, -a, adj. poet. vedi Anelante 

Aneléso, -a, adj. asthmatical, short-bréathed 

Anemografia, sf. anemògraphy, description of 
the winds 

Anemologia, af. anemòlogy, the doctrine of 
winds 

Anemòmetro, sm. anemòmeter, wind-gduge 

Anémone, af. anémolo, em. (dof.) anémone, 
wind-fl6wer 

Anemoscòpio, sm. anèmoscope, wind-dfal 

Anéto, em. (bot.) anise, dill (artery 

Aneurisma, ef. àneurism, dilatation of an 

Aneurismatico, -a, adj. (med.) aneurismal 

Anfanaménto, sm. ràmbling, incohérent 
spéech; pràte, nonsense, balderdash 

Anfandge, un. 4. to béat about the bish; to 
talk at random; — a sécco, to talk like a 
drùnken pérson (dash 

Anfanatére, trice, smf. one who talks balder- 

Anfaneggiàre, wn. vedi Anfanàre 

Anfanfa, sf. balderdash, trifles, wild nònsense 

Anfesibéna, af. amphisbaéna (a genus of 
amphibious serpents) 

Anfibio, a, adj. amphibious 

Anfibiolite, em. (min.) amphibiolite, the fossil 
remains of ampbibia 

Anfibola, sf. (mîn.) àmphibole 

Anfibolo, em. ambiguous phrase 

Anfibologia, af. amphibòlogy 

Anfibologicaménte, adv. ambiguously 

Anfibolégico, -a, adj. ambiguous, doubtful, 
obsctire 

Anfibraco, em. (vera.) Amphibrach (stivian 

Anfigena, 8f. (min.) Amphigéne, leticite, Ve- 

Anfimacro, sm. (vers.) amphimacer 

Anfiprostilo, em. amphiprostyle, an édifice 
with columns in frònt and behind 

Anfisbéna, sf. vedi Anfesibéna 

Anfisci, amp. (geogr.) amphiscii, amphiscians, 
inhabitants of the torrid zone 

Anfiteatro, em. amphithéatre 
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Anfitrite’, af. Amphitrite (a genus of marine 
mollusca) 
Anfizibni,spm.(Grecian history)amphictyons 
Anfodillo, em. vedi Astodfllo 
Ànfora, sf. Amphora, a Gréek or Roman 
vessel contàining’sèven gallons, a méasure 
contàining thrée bùshels 
Anfratto, sm. a narrow, dark, intricate place 
Anfrattuosità, ef. vedé Andiriviéni 
Anfrattuéso , “a, adj. meàndrian, winding, 
hàving màny turns 
Angarfa, af. ant. AngariAtion, forced sèrvice 
Angariare , va. 4. to tax verAtiously, extort 
tyrànnically, task unmércifully, oppress 
wantonly 
Angariato, -a, adj. vèxed, opprèssed, dver- 
taxed (tioner 
Angariatére, em. wanton oppressor; extòr- 
ngela, af. Angel (speaking of a woman) 
Angelétta, af. little Angel (of a woman) 
Angélica, ef. (ant.) angélica 
Angelicale, adj. vedi Angélico 
Angelicaménte, adv. like an Angel 
Angelichézza, af. ant. angélical beauty, etc. 
Angélico, -a, adj. angélical 
Angelo,em. angel; — decaduto, fallen Angel; — 
custéde, guardian, titelary Angel 
Angelolatria, af. angel-warship 
Angelticcio, sm. little Angel 
Angere, va. fingersi, vrf. poet. to griéve 
Angherfa, gf. a taxing verAtiously, a grinding 
impost; high-handed injustice, winton op- 
préssion ; per —, out of spite or ràncour; 
_. Vindictively, oppréssively 
Angheriare, va. A. vedi Angariàre 
Angina, sf. better schinanzia, sf. angina, a 
quinsy (angina 
pene, “a, adj. (med.) attended with 
ngiolo, angiolétto, vedi Angelo, -uccio 
Angiograffa, 8f. (anat.) augidgraphy (a des- 
cription of the vessels in the human body) 
Àngiola, af. vedi Angela 
Angioléssa, (painting) a fémale Angel 
Angiologia, sf. angidlogy (a treatise on the 
vessels of the human body) . 
Angiotomia, sf. angidtomy; (surg.) the 6pen- 
ing of a véssel (as in bléeding); (anat.) a 
disséction of the vèssels of the bòdy 


Angioscòpo, sm. àngioscope (an instrument 


for examining the capillary vèssels) 


Angiospérme, af. (bot.) angiosperm (a plant | 


having its seeds inclosed in a pericarp) 
Angipérto, sm. a blind-Alley 
Anglicanismo, sm. Anglicanism, doctrines of 
the Church of England 
Anglicano, -a, adj. Anglican; la chiésa —, 
the Church of England 
Anglicismo, am. ànglicism 
Anglo, -a, (pdet.) smy’. Englishman, English 
woman 
Anglomania, gf. Anglomania 
Anglomino, -a, adj. infécted with anglomAnia 
Angolàre, adj. angular, having corners 
Angolarménte, adv. angularly, with angles 
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Angolato, -a, adj. having Angles 

Angolétto, em. small angle; nook, cérner 
ngolo, sm. angle; còrner; — actto, ar 
acute angle; in un —, in a edrner 

Angoléso, -a, adj. àngulous, full of angles 

Augore, sm. ( poet.) Anguish, griéf, pangs 

Angoscévole, adj. painful, afflictive, griévous 

Angòscia, angosciànzà, gf. ) anguish, pàin, af- 

Angosciaménto, sm. J fliction, anxfety 

Angosciàre, va. 4. to griéve, vex, tormént 

— -àrsi, v7f. to griéve, fret, be unéasy 

Angosciato, -a, adj. t6rn with anguish, 
distrèssed 

Angosciosaménte, adv. pàinfully, with griéf 

Angosciéso, -a, adj. sorrowful, anxious, 
griéved 
ngue ( poet.) em. snake 

Anguicrinfto, -a, adj. ( poet.) having sérpents 
instéad of hair 

Anguflla, af. an eel 

Anguillàja, af. eel-pond (nes 

Anguillare, gm, a long espAlier of propped vi- 

Anguillétta, anguillina, af. small éel 

Anguinfglia, anguinaja, af. the groin 

Angtria, af. vedi Cocémero 

Angustaménto, sm. vedi Ristringiménto 

Angustàre, va. 1. to narrow, pinch, hamper 

Angustàrsi, vnrf. to becòme strait, narrow, 

+ hampered 

Angistia, gf. straitness, narrowness; straitness 
of circumstances, narrowness of méans, 
pecùniary distréss; want, indigence, pàin, 
suffering 

Angustiére, va. 4. to pinch, press, hamper, 
distréss, oppréss, vex; — -drsi, v77. to be 
griéved, chagrined, distréssed 

Angastidto, -a, adj. distréssed, harassed , 
plagued 

Angustiéso, -a, adj. afflicted, véxed, Anxious 

Angusto, -a, adj. narrow, pinched, hampered 

Ani, Ani, and fine, Ane, interj. s0dnds ised 
to call dicks 

Anice, em. Anise-seed ; 4nise-witer 

Anil, sm. (dot.) anil 

Anîle, adj. ( poet.) 4ged, (advanced), in yéars 

Anima, af. the séul; life; thought, mind, 
imagination; non vi era — nàta, there was 
not a soul; 1’— uména è spfrito, the sdul 
of man is a spirit; uòmo di —, a pious 
man; — bassa, vile, a base, gròvelling, méan 
s6ul; funésto all’ —, séul-distr@ging; per 
1° — mia, for the séul of me; éssere — e 
còrpo d’uno, to be hand and glive with a 
pèrson ; rénder 1’—, to give up the ghést 

Animadversibne, af. animadvèrsion 

Animalaccio, em. great .ùgly animal; fig. a 
bràùte béast, great Animal, stupid féllow 

Anim4lculo, sm. -‘animalcule (a little 4nimal 
that cAnnot be discérned without the aid of 
a màgnifying-glass) . 

Animale, sm. animal, (fig.) animal, beoby, 
stupid féllow; adj. animal, living, séntient 

Animalésco, -a, adj. of the néture of &ni- 
mals 





ANI 
Animalétto, -lfno, am. little créature, ani- 
malcule 
Animalettucciàccio, sm. a nasty little Animal 
Animalipidnte, smpl. vedi Zoòfiti 
Animalita, sf. animàlity, Animal life 
Animalizzare, va. 4. to Animalfze, to give 
animal life to; to endéw with the properties 
of animals 
Animalizzazi6ne, gf. animalizition 


-Animaléne, sm. a large animal, unwéildy 


béast; a héavy faced man, a claméy féllow 
Animaltccio, animalizzo, sm. a small Animal 
Animénte, sm. a sèntient béing, an Animal 
Animére, va. 1. to Animate, encourage, vivify 
Animato, -ta, adj. animated, lively, spirited 
Animatére, -trice,3mf.he, she whé animAtes 
Animavversidne, gf. chastisement, repréof 
Animazione, smf. anim&tion, animating 
Anime, gf. Anime, a résin of an Amber célor 
Animélla, sf. swéet-bréad, sicker of a pump 
Animétta, af. animètta, the cloth which 
‘ còvers the cup of the edcharist 
Animismo, sm. animism (the doctrine that 
the phenomena of the animal system are 
produced by the soul) 
Animfsta, sm . Animist, one who maintdins 
the doctrines of ànimism 
Animo, am. intellect, understanding, mind; 
vélgere nell’ —, to revòlve in one’s mind; 
farfr gli animi, to captivate the minds 
and hearts, to mAke one’s sélf pòpu- 
lar; dirò 1’ — mio, I’ ll spéak mf mind; 
fatevi —, pluck ip heart; non vi perdéte 
a’ —, dont lòse your spirits; fatelo, se vi 
basta l’ —, do it if you have the coùrage, 
if you can; fatelo, se vi da 1’ —, do it if 
‘you can find in your heart (or bear) to dò 
it; grandézza d’ —, greAtness of séul; di 
di buon —, willingly, with all my heart; 
4nimo! courage! 
Animosaménte, adj. béldly, ràncorously 
Animosità, ade, -ate, af. animòsity; ràncour; 
béldness 
Anim6s0, -a, adj. béld, spirited ; overbearing; 
warped 
— -a, (braméso), adj. desirous, éager (Bocc.) 
Animiccia, af. pdor créature, little créa- 
ise, iniso, sm. vedi Anice (ture 
Anisétto, sm. ànise-wAter, Anise séed 
Anisocidi, smpl. the spiral of a screw 
Anitra, af. duck or drake; — mfschia, 
drake; — fémmina, a duck 
Anitraccio, sm. -itrella, af. dùckling 
Anitrina, ef. duck-wéed; duckling 


_ Anitrino, sm. duckling, young duck, drake 


Anitrfo, anitrire, am. neighing of a horse 
Anitrfre, on. 3. better nitrire, to neigh 
Anitréccolo, sm. vedi Anitrino 
Annacquaménto, sm. watering, dilating 
Annacquare, va. 4. to diltite, to mix with 

water, to witer; wéaken, spoil; — il vino, 

to pit water into wine, to baptize it; — 
i wn’ idéa, to dildte or drown an idéa in a 

* Géluge of wirds 
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Annacquaticcio, -a, adj. mixed with a little 
water 
Annacquato, -a, adj. mixed with water, 
wéakened, spdiled ; séle —, a wading sun 
Annaffilaménto, sm. vedi Inaffiaménto 
Annaftiàre, va. 4. to water; V. Inaffiare, ecc. 
Annàle, Annuo, adj. annual, yéarly, évery 
Annàli, smp. ànnals (yéar 
Aunalista, gm. ànnalist, writer of Annals, etc. 
Annasaménto, sm. smélling, scénting 
Annasàre, va. 4. to smell, cdme to a trial with 
Annaspare, va. 4. to wind, réel into skéins 
Annaspicarsi, vrf. to get puzzled, bewildered 
(in one’s thoughts) 
Annàta, af. yéar, whéle yéar; yéar’s profits 
Annebbiaménto, sm. cloudiness, gléominess 
Annebbiàre, va, (from nebbia, fog) to cloud, 
darken, dim, to blight, blast, mildew; wn. 
to becéme mildewed ; — 4rsi, to get turbid, 
muddy, blighted, blinded 
Annebbiato, -a, adj. clouded, foggy, mildewed 
Annegaménto, sm. drowning, rain (denfal) 
Aunegàre, pan. A. to dréwn, to be drowned, 
get drowned, drown one’s sélf; egli cadde 
nell’4cqua e s’annegò (0 annegò), he fell 
into the waiter and wis dréwned; quel gio- 
catére si è annegato, that gambler bas: 
dròwned himsélf; —, vedi Negàre 
Annegato, -a, adj.dréwned, sùffocAted, denfed 
Annegaziéne, sf. abnegation; selfdenfal 
Anneghittiménto, sm. laziness, poltròonery 
Anneghittire, anneghittirsi, on. 3. to grow lazy 
Anneghittito, -a, adj. gréwn lazy, cowardly 
Annegràre, va. 4. vedé Anneràre 
Annéllide, smf. (natural history) annelid, 
annélidan; anéllidi, p?.annéllida, annelléta 
Anneraménto, sm. blackness, blackening 
Anneràre, va. 4. to blacken ; blackball; tarn- 
ish, defàme; annerire, wn. e -irsi, rf. to 
get black, blacken 
Anneràto, -a, adj. blackened, disgraced 
Anneriménto, sm. blackness 
Annerfre, va. 3. to blacken, tarnish, defame 
Anneritira, af. blackness, black spot 
Annéss0, -a, adj. annéxed, conjoined 
Annestaménto, am. grafting, indculaAting 
Annestàre, va. 4. vedi Innestàre 
Annestatira, af. grafting, insértion 
Annéttere, va. 2. (past part. annesso, -a), 
to annéx, unite, join; to connéct with 
Annevare, va. 4. to cdol with snéw 
Annibbiare, va {. to bé inclided am$ng, be 
placed, have a place (used jokingly) 
Annichilaménto, sm. annihilation 
Annichilàre,va. 4.to annihilate, destr@,annùl 
Annichilarsi, orf. to bé annfhilated, to cringe 
Annichil&to, -a, adj. annihilated, annùlled 
Annichilazi6ne, gf. annihilation, destriction 
Annichilfre, va. 3. to anntfhilate 
Annid4re, vn. 4. to nest, build a nest, setti 
Annidarsi, vr. 4. to néstle, settle one’s sélf 
Annidato, -a,adj.néstled, niched,séttled, fixed 
Annientaménto, sm. annihilation, reduction. 
to nothing 
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Annientàre, va. 4. to annihilite, destroy 
Annighittire, annighittirsi, vn. 3, to grow lazy 
Anniversario, sm. annivérsary 
Anno, sm. yéar, twélve-ménth; — bises- 
tile, léap yéar; — scalastico, académic 
yéar; — sfinto, jubilée; mezz’ —, half a 
yéar; 1’ — scérso, last yéar; l’ — venturo, 
next yéar; di qui a un —, in a yéar; al- 
l’ —, by the yéar, a yéar; capo d’ —, new 
yéar’s day; animAle di un —, yéarling; 
grave o piéno d’anni, in yéars, fall of yéars; 
vérd’ Anni, the prime of life; sono 4nni e 
Anni, many yéars ag6; ella ha diéci Anni, 
she is ten yéars 6ld; buon capo d’ --, I 
wish you a happy new yéar 
Annobiliménto, em. nobilitàtion, the making 
ndéble 
Annobilitàre, va. annobilfre, vedi Nobilitàre 
Annodaménto,-tira, sm/. tying, tie, knot 
Annodare, va. 1. to tie, knot, join, conjéin 
_ Annodinia, sf. absence or cessAtion of pàin 
Annojaménto, sm. ennui, wéariness, disgust 
Anno*are, va. 4. to ann@, wéary, téase, im- 
portine; — -frsi; vrf. to féel annéyed, bé 
wéaried, displéased, disgusted 
Annojato, -a, adj. annéyed, wéaried, téased 
Annojosaménte, adv. tédiously 
Annojéso, -a, adj. vedi Nojéso 
Annolfre, va. A. vedi Noleggiare 
Annomire, va. 4 to name, cdll; V. Nominàre 
Annòna, gf. victuals, provisions, stores 
Annonirio, -a, adj. of or belonging to pro- 
visions 
Annòso, -a, adj. of many yéars, old, Ancient 
Annotàre, va. 1. to note, remark, annotate 
Annotatére, am. annotàtor, who writes notes 
Annotaziéne, sf. annotation, remark, note 
Annòtino, adj. Annual, yéarly 
Annottàre, on. -Arsi, -irsi, unrf. to grow dark ; 
annòtta, better si fa nòtte, night falls 
Annottato, -a, adj. benighted, fast asléep 
Annoveraménto, sm. enumeration, detail 
Annoverdnte, sm. enumeràting, comptting 
_Annoverare, va, 4. to nùmber, céunt, suppute 
Annoveràto, -a, adj. réckoned, téld, counted 
Annoveratére, sm. réckoner, téller, computer 
-Annoverévole, adj. that mAy bé counted 
Annòvero, sm. réckoning, calculétion, nùm- 
Aunufle, adj. Annual, yéarly (ber 
— annuàrio, sm. yéar’s allowance 
Annualità, sf. anntity 
Annualménte, adv. yéarly, Annually 
Annuario,-a, adj. yéarly, that retirns évery 
yéar, coming yearly 
Annubilare, va, 4. to 6verspréad with clouds, 
on. to get cloudy, to becéme gléomy 
Annugolàre, annubiàre, va. 4. to grow cléù 
Annuire, wn. 3. (annufsco, -isci, isce) to no 
approbation, to consént, accéde, yiéld, 
ssént 1 
Annulàre, adj. mf. Annular, ànnulary, ring- 
like; eclfssi —, ànnular eclipse 
Annularménte, adv. like a ring 
Annullare, va. 1. to annùl, suppréss 
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Annullaziéne, gf. annùlling, repéal 


ANT 


Annullato, -a, adj. annulled, repéaled, void 

Annullatére, sm. annùller, repéaler, a 

sor 

Annumerare, va. 4. vedi Annoveràre 

Annunziaménto, sm. prediction, annéùncing 

Annunziàre, va. 4. toanndunce, state, predict 

Annunziato, -a, adj. announced, stated, t6ld 

Annunziatére,-ciatére, -trice, smf. announcer 

Annunciaziéne, gf. annuncidtion, Lady-day 

Anninzio, sm, annéuncement, néws, prog- 

Annuo, -a, adj. annual, yéarly (nòstic 

Annusàre, va. V. Annasare 

Annuvolare, un. A. -lire, 3. to gréw cloudy 

Annuvolato, -a, -lito, -a, adj. cloùdy, dark 

Ano, 8m, &nus 

Anodino, -a, adj. anodfne, lénitive 

Anomalia, gf. anomaly, irregularity 

Anomalistico, -a, adj. vedi Anòmalo 

Anòmalo, -a, adj. anòmalous, irrégular 

Anònide, gf. (vot.) onénis, rest-hàrrow 

Anònimo, -a, adj. anònimous 

Anoressia, gf. anorexy (want of appetite with- 
oat a 16athing of fbod) 

Anormale, adj. anòrmal, abnòrmal (ec. 

Anotomia, gf. anotomista, sm. V. Anatomia, 

Ansa, sf. handle (round); (geogr.) créek, 
bay; viso a due Anse, a two-handled véssel ; 
dare — a, to give a plawsible handle for 

Ansaménto, sm. panting, shortness of bréath 

Ansante, adj. panting, out of bréath 

Ansàre, va. 4. to pant, bé out of bréath, 
bréathe short | (handles 

Ansàto, -a, adj. ansAted, having a handle or 

Anseatico, a, adj. (geog.) Hanseatic ; le cit- 
tà Anseitiche, the Hanse Towns 

Anseréllo, sy. young géose, gréen-gdose 
nseri, smpl. chéstnuts boiled and 4fter- 
wards dried 

Anserino, -a, adj. ànserfne, resémbling the 
skin of 4 géose, unéven 

Ansia, af. anxiety 

Ansiàre, vedi Ansàre 

Ansieta, gf. anxiety, Anxiousness, pang 

Ansietato, -a, adj. (seldom used), anxious, 
anguished, distréssed 
nsima, sf. vedi Asma 

Ansimare, vedi Ansare 

Ansio, ansiéso, -a, adj. Anxious, unéasy 

Ansiosaménte, adv. anxiously 

Ansola, af. ring (in the inside of a bell) on 
which hangs the clapper 

Antagonismo, sm. antagonism 

Antagonista, 872. antagonist 

Antàrie, afp. crane, cable to réise weights 

Antartico, -a, adj. (geogr.) antarctic (vanti 

Ante, adv. and prep. (latin) before, V. A- 

Antecedénte, sm. and adj. antecédent, fore» 
going 

Antecedenteménte, adv. préviously 

Antecedénza, af. precédency pridrity 

Antecédere, va. 2. irr. vedi Precédere 

Antecessére, am. (antecèssor) predecéssor 

Antedétto, -a, adj. aforesàid; foremèntioned 

Antediluviano, -a, adj. antediluvial, antedi- 
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livian, sm. antedilivian; one who lived 
befére the déluge 
Antelmintico,-a, adj.anthelmintic, vèrmifuge 
Antelucino, -a, adj. befére dAy-bre4k 
Antemuràle, sm. rampart, parapet, defènco 
Antenàto, em, fére-father, Ancestor — 
Antenitério, em. (chem.) a glass vase ised 
in preparing sùblimAtes 
Anténna, af. léng straight trunk of a trée, 
shaft (lance) 
Antennato, -a, adj. provided with anténnae 
Anténne, afp.anténne,féelers,anténnae; yards 
of a ship (horn 
Antennétta, af. small sail yard, little féeler, 
Antenéra, af. name given by Dante to a 
place of pùnishment for traitors (twé 
Antepentltimo, -a, adj. àntepenùlt, last bit 
Antepérre, va. 2. (antep6ngo, ec.) to prefer, 
put befére (re 
Anteposiziéne, sf. préference, placing befé- 
Antepassiti, smpl. férefathers, progénitors, 
déad ancestors 
Antepésto, -a, adj. preférred, placed befére 
Antera, gf. (bot.) ànther, the top of the sta- 
men (containing the fertilizing dust) 
Anteriére, adj. first, prior; sm. antérior, front 
Anteriorménte, adv. préviously, befére 
Antescritto, -a, adj, abéve written, aforesdid 
Anteserragli, am. fore-inclésure, fiéld-gate 
Antesignano, antessignano, sm. standard- 
beàrer 
Anti (Gréek préfix signifying agdinst), anti; 
(latin préfix méaning befére) ante 
Antiabolizionista, smf. antiabolitionist, one 
whò oppéses abolition 
Antiandare, yn. 4 irr. to go befére, precéde 
Antibacchico, sm. (vers.) antibacchius 
AntibAgno, em. place befére the bath-réom 
Antibalia, af. wét-nùrse 
Antibécco, sm. bùttress of a bridge 
Antibraccio, avambraccio, sm. fére-arm 
Anticaglia, af. 61d misty matters, antiquities 
Anticaglidccia, sf. 6ld stiff, lumber, rubbish 
Anticaménte, adj. formerly, in the 6lden times 
Anticamera. gf. antechimber, éntrance cham- 
ber, ball (vedi Atrio 
Anticàsa, ef. còvered spice befére a hduse, 
Anticdto, -a, adj. inùred, ised, accùstomed, 
. 86asoned 
Anticheggiire, wn. 4. to follow did cistoms, 
manners, etc. (fashioned 
Antichétto; -a, adj. rather 61d, a little 61d- 
Antichézza,antichitade, ant.) af.antiquity, 61d 
Antichità, antichitàte, ant. } times, Ancients 
Antichi, emp. Ancients, Ancestors 
Anticipaménto, sm. vedi Anticipaziédne 
Anticipàre, va. 4. to anticipate, forestall, be 
befére hand with ; — ina sòmma, to pay a 
eum befére hand, in advance 
Anticipataménte,adv.befére hand,in advance 
Anticip4to, -a, adj. anticipated, béen befére 
Anticipaziéne, af. anticipation 
Antico, -a, adj. Ancient, véry 61d; em. vedi 
Antenati 
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Anticoncepfre, va. 3. to preconcéive, to con- 
céive or form befére-hand; opini6ne anti- 
concepita, better preconcétta, preconcéived 
opinion 

Anticogniziéne ) sf.foresight,forekndwledge, 

Anticonoscénza Î  préscience 

Anticondéscere, va. 3. irr. to foresée, foreknéw 

Anticonsigliére, em. guardian of the laws 

Anticérrere, va. 2. irr. to Gùtrùn, Gtstrip 

Anticorriére, better foriere, am. fore-rùnner 

Anticérte, gf. duter céurt, fore-céurt 

Anticostituzion4le, adj. anticonstitutionial, 
oppésed to or against the constitition 

Anticostituzionalménte, adv. in an anticon- 
stitutional manner (plédge 

Anticresi, af. (law; of immovables) gage, 

Anticristiano, -a, adj. antichristian 

Anticristo, sm. Antechrist, false prophet, the 
man of sin 

Anticuòre, sm. heact burn, ànticor 

Anticurs6re, am. forerùnner, precursor 

Antidata, gf. àntidate 

Antidatare, va. 4. to àntidate 

Antidemocratico, -a, adj. antidemocratic, 
antidemocràtical 

Antidétto, -a, adj. foretéld, aforesaid 

Antidiciménto, sm. prediction, foretélling 

Antidire, va. 3. to predict, prognòsticate 

Antidotàrio. am. dispénsatory, pharmacépia 

Antidoto, sm. antidote, céunter-péison 

Antiemético, adj. antiemétic, allaying vom- 
iting; sm. antiemétic, a rèdemy to check 
vomiting 

Antiepiscop4li, empl. (hist. of England) 
Antiepiscopàlians 

Antiflogistico, -a, adj. (med.) antiphlogistic; 
em. antipblogistic 

Antifona, gf. ànthem 

Antifonario, em. Anthem-bdok, singer 

Antifòsso, am. (fortification) advance-fosse, 

Antifrasi, af. antiphrasis (van-foss 

Antigiudicàré, va. to prejùdge 

Antiguardare, va. to foresée 

Antiguàrdia, sf. vanguard 

Antiguardo, am. van, vanguard 

Antigastàre, va. 4. vedi Pregustàre 

AntiliberAle, adj. 6pposed to or against the 
principles of liberals ; illiberal 

Antiliberalismo, em. views or principles op- 
posed to liberalism 

Antilogfa, sf. antilogy, contradiction 

Antimerididno, -a, adj. antimeridian; alle 10 
antimeridiAne, at ten befére néon, in the 
forendon 

Antiméttere, va. 2. irr. to prefèr, put befére 

Antimonàrchico, -a, adj. antimonrchical, 
oppésed to mònarchy l 

Antimonidle, adj. antiménial, of ènatimony 

Antiménio, em. antimony 

Antimuràre, va. i. to make a parapet will 

Antimtro, sm. Outward wall, parapet 

Antindto, -a, adj. born befére-hand 

Antinazionale, adj. opposed to the national 
honor or wélfare 
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Antinazionalità, af. opposition to, or incon- 
sistency with the national gdod 
Antinefritico, -a, adj. (med.) antinephritic, 
counteracting diséases of the kidneys 
Antinéme, am. first name 
Antinomia,gf. contradiction betwéen twé laws 
Antipàpa, am. àntip6pe (ic, antipapistical 
Antipapista, adj. mf. antipapal, antipapist- 
Antipasto, sm. àntipast, foretaste, first courso 
Antipatia, af. antipathy, natural avérsion 
Antipàtico, -a, adj. antipathétical, repulsive 
Antipatizzàre, va. 4. to have a dislike or an- 
tipathy to, to feel an avérsion for or to 
Antipensdre, va. 1. to preméditate, consider 
Antipensato, -a, adj. preméditated 
Antipenùltimo, -a, adj. antipenùltimate 
AntiperistAsi, af. antiperistàsis (the opposi- 
tion of a contrary quality by which the 
quality opposed acquires strength) 
Antipodi, smpl. antipodes 
Antipodicola, amy’. àntipode, one whd lives 
on the opposite side of the globe 
Antipolitico,-a,adj.ill-advised, wrong-judged, 
not politic, contrary to the public welfare 
Antipérre, va. 2. irr. to prefér, put befére 
‘Antipòrta, -0, ¢fm. the éntrance déor of a vés- 
tibule, a portal, the first of twò doùble 
déors, a r6om déor, glass déor 
Antipréndere, va. 2. irr. to séize befére hand 
Antiquaria, gf. antiquarian stidy 
Antiquario, sm. antiquary, virtuéso 
Antiquato, -a, adj. antiquated, dbsolete, dld 
Antiquo, -a, adj. vedi Antico 
Antisaggio, sm. preliminary èssay, féretaste 
Antisapére, va. 2. irr. to foreknéw, foresée 
Antisapévole, adj. prognosticable 
Antisaputa, af. foreknòwledge, foresight 
Antisapito, -a, adj. foreséen, forekn6wn 
Antiscorbiitico, -a, adj. antiscorbitic 
Antiserraglio,sm.duter-céurt, paled enclésure 
Antisociale, adj. Antisécial 
Antispasi, gf. antispasis, a revùlsion of fluids 
fròm one part of the bòdy to anòther 
Antispasmddico, -a, adj. antispasmddic 
Antfste,sm.antistes, prélate, rùler, chiéf, héad 
Antistérico, -a, adj. anti-hystéric 
Antitesi, af. antithesis 
Antiteto, em. (Gréek) antitheton, an dpposite 
Antitrinitàrii, empl. Antitrinitàrians 
Antitrinitàrio, -a, emf. Antitrinitàrian; adj. 
Antitrinitàrian : i 
Antivedére, va. 2. irr. to foresée, foreséeing 
Antivediménto, sm. foreb6ding, foroséeing 
Antiveditére, -trice, antiveggénte, smf. dne 
whò foresées 
Antivedutaménte, adv. with foresight 
Antivedito, -a, adj. foreséen, anticipated 
Antiveggénza, af. foresight, foreknowledge, 
forethdught 
Antiveggénte, adj. foreséeing, foreknéwing 
Antivegnénte, adj. forestalling, forecasting 
Antiveléno, sm. vedi Antidoto 
Antivendemmiatére, sm. a véry bright star 
to the right of the Virgin 
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Antivenéreo, -a, adj. antivenéreal 
Antivenire, un. 3. to be beforehand with, to 
have the start of, to forestall, anticipate 

Antivigilia, gf. the day befére an éve 

Antlia, sf. pump 

Antòfilo, sm. (Gréek) a ldver of flowers (etc. 

Antologia, af. anthology, colléction of p6ems, 

Antonomasia, af. (rhet.) antonomasia 

Antonomasticaménte, adv. antonomastically 

AntrAce, sm. anthrax, scab, blotch 

Antro, 8m. cave, cavern; cavity of the éar 

Antropofagia, af. antropdphagy, the practice 
of éating haman flesh — 

Antropòfago, em. antropdphagus, cannibal 

Antropologia, af. antropdlogy : 

Antropomorfismo, sm. antropomérphism 

Anulàre, em. ring-finger ; adj. annular 

Anzàre, wn. A. to pant, palpitate, bréathe short 

Anzi, prep. adv. befére; rather; éven ; also, 
nay, on the còotrary; — la mia morte, 
befére I die; mi trattava — da padre che 
da padréne, he tréated me rather like a 
father than a master; procurate d’emalérli, 
— di sorpassarli, try to équal, nay to sur- 
pass them; è ricco! — è pòvero, 18 he 

‘ rich? on the còntrary, he is péor 

Anzianito, em. èldership, dignity, òffice of 
the èlders na 

Anzianità,gf. Ancientness, antiquity, senidrity 

Anzianitico,-sm. (ant.) vedi Anzianàto 

Anzidno, gm. Ancient, sénator, élder 

— -, adj. Ancient, véry 6ld, antique 

Anziché, conj. adv. before that; sdoner than, 
rather than . 

Anzichenò, adv. rather than otherwise 

Anzidétto, -a, adj. foresaid 

Accchiare, va, 4. vedi Adocchiare 

Aoliato, -a, adj. (seldom used) aily, diled | 

Aombrare, va. Adombrare | 

Aoncinare, va. 4. to mAke or becòme créoked 

Aonestare, va. vedi Adonestare, coonestare 

Aorcàre, va. to strangle with a cord 

Aormare, va. 4. to track, scent, séek 

Aorta, sf. (ant.) aòrta, the great Artery 

Aòrtico, -a, adj. aòrtal, aòrtic 

Aosmia, sf. want of smell 

A paragéne (di), adverb.) in comparison of, 
compared to 

A parte, sm. (theat.) aside; — adverd. aside 

A pAsso a passo, adverb. step by step; sléw- 
ly, régularly 

Apatia, af. Apathy, insensibility 

Apàtico, -a, adj. insénsible, apathdtic 

Apatista, sm. Apathist, one dèstitute of féeling 

Ape (Apa, ant.) af. bée 

Apelidta, am. éast wind 

Apepsia, af. dyspepsy, indigèstion » 

Aperire, va. 3. to 6pen; vedi Aprire 

Aperitivo, -a, adj. (med.) apèritive, 6pening 

Apertaménte, adv. dpenly, frankly, publicly 

Apérto, -a, adj. 6pened, dpen, frank, cléar, 
évident, plain; a braccia apérte, with 6pen 
Arms 

Apertére, sm. 6pener, he who 6pens 
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Aperttra sf. aperture, 6pening, hole, fissure, 
— (mus.) 6verture; far —, to give an op- 
portunity 

Apiare, apidrio, sm. (ant.) vedi Alvedrio 
pice, sm. Apex, top, height, summit 

Apfcolo, sm. small péak, little éminence 

Apiressia, af. (med.) àpyrexy, intermission 
(of a fever) 

Apfro, -a, adj. incombùstible, inconsimable 

A più non pòsso ) adv. with all ono’s might, 

A più potére j with might and main 

Apnéa, 4f. want of respiration 

Apocalisse, Apocalfssi, af. apocalypse 

Apécino, sm. (bot.) apdcynon, apòcynum, 
dogbane, dog’s bane 

A péco a poco, adverd. little by little 

Apòcopa, -pe, gf. elision, apòcope 

Apécrifo, -a, adj. apòcryphal, déùbtful 

Apodittico, -a, adj. apodictical 

Apodo, adj. àpodal, féetless 

Apéfisi, sm. (anat.) process (protuberance 
of a bone) 

Apogéo, sm. apogée 

Apògrafo, em. àpograph, transcript, copy 

Apollinàri, adj. pl. (from. Apollo); giuéchi 
—, Apollinàrian games 

Apollinaristi, smpt., Apollinàrians (heretics 
who denied Christ’s hamanity) 

Apollfneo, -a, adj. of Apòllo, of music 

Apologética, af. apologètics 

Apologético, -a, adj. apologétic 

Apologia, af. defénce, justification, apdlogy 

Apologista, am. apologist, defénder 

Apdlogo, sm. àpologue, moral fable 

Aponéurosi, sm. aponeurdsis (expansion of 
a tendon in the manner of 2 membrane) 

Apoplessia, af. apoplexy 

Apoplético, -a, adj. apopléctic, of apoplexy 

Aposiopési, gf. réticence, preterition —. 

A posta, adverb. intèntionally, on purpose 

Apostasia, sf. apdstasy 

Apòstata, sm. apòstate, rénegade (gado 

Apostatàre, on. to apdstatise, becòme a réne- 

Apostatrice, sf. apòstate, rènegade, revdlter 

Apostéma, ef. timour, Abscess, impòsthume 

Apostem4re, vn. 4. to sùppurate, draw to a 
héad 

ApostemAto, -a, -630, -a, adj. fèstered, sùppu- 
rated, gangrenous (scess 

Apostemazidéne, sf. a gétting ptrulent, an àb- 

Apostilla, af. marginal note, ved? Postilla 

Apostolito, sm. apòstleship, apòstolate 

Apostolicaménte, adv. apostòlically 

Apostélico, -a, adj. apostòlic; sm. the Pope 

Apéstolo, sm. apòstle ; 

Apòstrofa, apòstrofe, sf. apdstrophe 

Apostrofare, va. 1. to put an apòstrophe 

Apostrofataménte, adv. with an apòstrophe 

Apostrofatùra, af. the putting apòstrophes 

Apotégma, sm. an àpophthegm, àpothegm 

Apotedsi, sf. aphothéosis, deificAtion 

Apotic4rio, sm. aphòthecary 

Appaciaménto, sm. vedi Pacificaménto 

Appaciare, va. 1. to appéase, pacify, rèconciie 


> 


APP 


Appacificàre, va. 4. to pacify ; em. to becòme 
pacified, réconciled - 
Appadiglionare, va. 4. to pitch a tent, camp 
Appadiglionato, -a, adj. encamped, ténted 
Appagabile, adj. that mAy bé satisfied 
Appagaménto, sm. conténtment, satisfaction 
Appagante, adj. satisfying, that satisfies 
Appagare, va. 4. (appago, appighi, appaga), 
to satisfy, contént, gratify, pléase; appa- 
garsi, to bé satisfied or conténted 
Appagato, -a,adj. conténted, pléased, satisfied 
Appagliajare,va.4. to colléct strato for the rick 
Appago, 81m. (ant.) vedi Appagaménto 
Appajare, va. to match, pair, join. couple; 
to pair, match, range in pairs; to coùple; 
— -frsi, to pàir, to becdme ranged in pairs 
Appajatòjo, sm. a place for déves and pigeons 
to couple (piaménto 
Appajaménto, em. appajatura, af.V. Accop- 
Appalesare, va. 4. to discdver, declare, revéal 
— -4rsi, vrf. to discover one’s sélt, thréw off 
the mask 
Appallidire, wn. 3. Impallidire 
Appallottolàre, va. 4. to form into small balls 
Appaltare, va. 4. to let or léase out (a public 
work, job, contract); — una stradaad uno, 
to confide the making of a réad to a pér- 
soa, to give him the job 
Appaltatére, sm. a contractor, the undertaker 
of a public work 
Appaltaziéne, af. contract for letting or léas- 
ing 60t a public work or job 
App4lto, sm. gòvernment or dther public 
work, contract, undertaking, job; torre 
un —, to undertake a job, a public work 
Appalténe, sm. a fussy busy fellow, one who 
méddles with évery thing, a chéat, an im- 
pòstor 
Appambéndo, sm. (ant.) vedi Mappaméndo 
Appancacciarsi, vrf. (from pancaccia) to sit 
idle on the benches of promenades, public 
squares or cofféehouses ;'to bé a crény, a 
village Sélon, a chatty féllow 
Appanciollarsi, orf. (from pancidlle) to sit 
at one’s éase, léaning back on one’s chair 
Appanndggio, sm. appanage (nish 
Appannaménto, sm. dimness, offuscation, tar- 
Appaunare, va. 1. to dim, offùscate, tarnish, 
dull; — uno spécchio, to dim a léoking- 
glass; —, un. to stick in the bird lime, to 
be caught 
Appannato, -a, adj. dimmed, tarnished, offùs- 
cated; snàred, ciught (heavy, massive) 
Appannatéjo,sm.that which dims,or offiscates 
Appannatòtto, -a adj. chubby, fat, fléshy 
Apparaménto, em. òrnament, attire; gli ap- 
paraménti pontificali, the pontifical r6bcs 
Appardre, van. I. to prepàre; to addrn; to 
learn (detter impardre) 
Apparato, -a, adj. learned, prepàred, adérned 
— am. decoration, òrnament; preparation ; 
— di guérra, the pomp of wir; grande — 
d’eloquénza, a great parade of éloquence 
Apparatira, af. vedi Addòbbo 
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Apparecchiaménto, sm. preparation, gdods 
Apparecchiare, va. 4:t0 prepare, make réady; 
— -4rsi, vrf. to prepare one sélf, get réady; 
— la tavola, to lay the cloth 
Apparecchiàto, -a, adj. prepared, got réady 
Apparecchiatdjo,em.toilet,dréssing-table (res 
Apparecchiatére,-trice,8mf.he,shewhoprepà- 
Apparecchiatùra, sf. ) preparation, prepara- 
Apparécchio, sn. tive disposition 
Appareggiàre, va 4. vedi Pareggidre, etc. 
Apparentarsi, better imparentarsi 
Apparénte, adj. apparent, visible, remarkable 
Apparenteménte, adv. apparently, probably 
Apparénza, af. appéarance, Aspect, ldok; in 
—, apparently, by all appéarance 
Apparére, un. 2. trr. vedi Apparire 
Apparigliàre, va. 4. to match (horses) 
Appariménto, sm. apparition, vision 
Apparfre, un. 3. (apparfsco, -isci, -isce, part. 
apparso, apparito) to appéar, còme férth, 
shew itsèlf, one’s sélf; comincia ad — 
l’auréra, the aur6ra begins to appéar 
Appariscénte,adj.visible, remarkable; shéwy, 
gaudy, flashy, gorgeous 
Appariscénza, af.spléndid appéarance, pértly 
figure; stàteliness, magnificence, gòr- 
geousness 
Apparfto, -a, adj. appéared, becòme visible 
Apparitére, em. (Rom. ant.) sérgent, bailiff, 
constable 
Appariziéne, apparita, gf. apparition, vision 
Apparso, -a, adj. appéared, évident 
Appartamento, sm. apartment, suite ofrdoms, 
rooms,apartments ; (largerdom ; apartment) 
Appartàre, va. 4. to sèparate, to set aside, 
place apart, sègregate; appartàrsi, to with- 
draw one’s sélf, retire from 
Appartataménte, adv. séparately, aside, apart 
Appartato, -a, adj. séparated; apart, set apart 
Appartegnénte ) adj. belònging, pertaining, 
Appartenénte concèrning, befitting 
Appartenénza, af. appùrtenance, pértinence 
Appartenére, on. (apparténgo, -tiéni, -tié- 
ne, ecc.) to belòng, appertàin, pertain, 
concèrh, befit, becòme (mAke fade 
Appassare, va, 4. (far appassire), to wither, 
Appassato, -a, adj. withered, faded 
Appassionaménto, sm. ardour, live, passion 
Appassionére, va. 4. to impassion 
Appassionarsi, urf. 3. to becòme impassion- 
ed; to bé éager about, or passionately 
interested in a thing 
Appassionataménte, adv. passionately, éagerly 
Appassionatézza, af. passion, léve, ardor, 
éager or véhement desfré 
Appassionato, -a, adj. vedi Passionato 
Appassire, appassirsi, vn. 3. (appassisco, -Îsci, 
-{sce, -iàmo, «ite, -fscono), to fade, wither 
Appassito, -a, adj. faded, withered 
Appassonàre, va. 4. to shut up cattle in the 
f6ld 
Appastire, va. 1. to knéad, paste, stick 
— -tarsi, v7f. to stick to (as paste), to adhére 
Appastato, -a adj. knéaded, pasted, stuck 
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Appedare, va. to mike séldiers alight from 


hòrseback 

Appellabile, adj. appéalable, suscéptible of 
appéal, that may bé appéaled from 

Appellagiéne,-aziéne, 8f--aménto, am. appel- 
lation, name, title, denomination; (lega) 
an appéal (péals 

Appellante, smf. appèllant, he she who ap- 

Appellàre, van. 4. to appéal to a higher céurt; 
to cite, to sùmmon before a magistrate; to 
call, name, poet. better chiamire, nomi- 
nàre; —, appellarsi da una senténza, to 
appéal from a jùdgment 3 

Appellativo, -a, adj. that may bé appéaled 
from; sm. appèllative, genéric name; la- 
sciàre il pròprio per 1’ —, to quit a cèr- 
tainty for-an uncèrtainty 

Appéllo, sm. call, a call in judgement, ap- 
péal, appéaling ; cilling dt, challenge, de- 
fiance; fare —, to bring in an appéal, to 
appéal; far 1’ —, to call 6ver the names, 
to call or coùnt the house (legisl.); to call 
the réll, (milit.) 

Appéna, a péna, adv. hardly, scàrcely; a gran 
péna, a mala péna, with great difficulty ; 
— egli ébbe proferite quéste paréle, che la . 
véce gli mancò, e cadde mòrto, he had sc4r- 
cely uttered these wòrds, when his voice 
failed him, and he fell déad 

Appenare, on. 4. to suffer, bé in pàin, bé di- 
stréssed ; va. to pain, distréss, téase 

Appenato, -a, adj. afflicted, distréssed, tired 

Appéndere, va. 2. ivr. (appéndo, pastlap- 
pési, ecc.) to hang up, affix to, appònd, 
suspènd, annèx; — alla créce, to nail te 
the cross; — alla paréte, to hang upòn or 
to the wall; vedi Appiccàre 

Appendice, sm. appèndix, addition 

Appendizie, gfpl. better vantaggi, patti, 
smpl. conditions which the tènant is te 
perform, beside paying the rent; as to sup- 
ply the owner with fowls, eggs, ecc. 

Appennecchiàro, va. 4. to fill the distaff 

Appensare,van. 4.to preméditate (little used) 

Appensataménte, adv. designedly, on pùrpose 

Appéso, -a, adj. appénded, suspénded 

Appestare, va. 4. to infèct, bestink (vulg); 
bring the pest 

Appestàto, -a, adj. infécted, tainted; bestank 

Appeténte, adj. desirous, gréedy or éager After 

Appeténza, af. slight appetite; àppetency 

Appetibile, adj. desfrable, to be wished for 

Appetire, un. to desire darnestly, to long 

Appetitévole, adj. (seldom used) V. Appeti- 

Appetitivo, -a, adj. vedi Appetitéso - (téso 

Appetito, sm. appetite ; — canino, a canine 
appetite; —, fig. ardent desire, impètuous 
wish, sénsual pission; — disordinato, a di- 
sòrdinate, disòrderly or unrdly passion ; 
buòn —, I wish you a gdod Appetite ° 

Appetito, -a, adj. longed for, éagerly desired 

Appetités6, -a, adj. appetizing, alluring, at- 
tractive (tency, wish 

Appetiziéne, sf. Appetency, appetite; appe- 
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Appettàre, van. 4. to have at heart; take an 
interest in; (to put one thing for another) 
Appétto, adv. prep. dpposite, facing; abréast; 
compàred to; a pétto di véi égli non è che un 
bambino, he’s but a baby to you 
Appezzare, va. 1. to cut in pidces 
Appiacére, va. 2. vedi Piacére 
Appiacevolire, va. 3. (appiacevolisco, -isci), 
to soften, appéase; to make mild, pléasing, 
agréeable 
Appianaménto, sm. vedi Spianaménto 
Appianàre, va. 4. to smooth, lével facilitate 
Appian&to, -a, adj. lévelled, smdothed, faci- 
litaded ° 
Appianatòjo, em. réller, garden réller 
Appiastrare, va. 4. to plaster, stick, diub; 
— -4rsi, to stick, adhére, becòme glued to 
Appiastrato, -a, adj. diubed 6ver with any 
thing viscous 
Appiastricciaménto, sm. conglutination 
Appiastricciàre } va. 4. to plaster or stick 
Appiastriccic4re togéther with any thing 
viscous or clammy 
Appiattaménto, sm. the act of cowering down 
and hiding one’s sélf, a hiding, concéalment 
Appiattàre, va. 1. (from piatto, flat, squat), 
to flatten, make flat, to squéeze down or 
in, to crash, make squat; to secréte, to 
hide in a héle, corner, cove, etc.; to con- 
céal; appiattarsi, to squat déwn, dodge into 
a bush, hide one’s sélf, skulk, lie concéaled 
Appiattataménte, adv. stèalthily, inderhand 
Appiattato, -a, adj. flattened; lying squat, 
concéaled; come il serpénte sta — nel- 
l’ érba, as a serpent lies hid ùnder the 
grass (hook 
Appiccagnolo, sm. hook, crook, peg, ténter- 
Appiccaménto, sm. the act of hànging-ùp 
Appiccante, adj. sticky, viscous, glutinous 
Appiccare, va. 4. to hang, hang ap, suspènd, 
attach,hook,to conjoin, stick togéther, unite, 
cemènt; appiccarsi, vrf. to becdme stuck 
or hooked togéther, to méet, becdme at- 
tached; to séize on; appiccate il vòstro 
mantéllo, hang on your greàt coat; le ave 
s’appiccano al tétto, the grapes are sus- 
pènded to or from the roof; s’appicca il 
fudco, the fire is kindling; hanno appic- 
cAtoil fudco alla casa, they have set fire to 
the héùse; — la zuffa, la battaglia, to còme 
to bléws, give battle; — un ladro, to hang 
a ròbber; vedi Impiccàre 
Appiccatfccio, -a, adj. sticky, sticking, vis- 
cous, cléaving, catching; male —, a con- 
tagious diséase; un —, a dàngler, an im- 
pòrtunite fellow 
Appiccativo, -a, adj. contagious, catching 
Appiccato, -a, adj. hooked, bung ap, stuck 
Appiccatòjo, adj. vedi Appicagnolo 
Appiccicaticcio, adj. vedi Appiccaticcio 
Appiccatara, af. fAstening, joining, anion 
Appicciàre, appiccicare, va. 4. to tack or stick 
to, to fsuperàdd; pAni appicciati, rélls or 
16aves stuck togèther; vedé Piccia 
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Appiccinire, va. 3. to make smaller, léssen* 
diminish; — -frsi,vr.f.to becòme (still) small- 
er, to get diminutive 

Appiccinito, -a, adj. madesmAller, contracted 

Appicciolàre, va. 4. -ire, 3. vedi Appiccinire 

Appiccionarsi, v:f. (burl.) to becéme pigeon 
livered; fig. to be duped, pigeoned, fléeced 
of méney - 

Appicco, em. adhésion, inion, junction; hook, 
méans of attaching or sticking; dare —, to 
give a prétext 

Appiccolaménto, sm. diminution, léssening 

Appiccolàre, va. 1. appiccolire, va. 3. vedi 
Appiccinire 

Apple appiéde, adv. at the foot, beléw, at 
the bottom; — della pàgina, at the bottom 
of the page 

Appiéno, adv. filly, complétely, quite 

Appigionaménto, sm. hire (of a house), hédse 
rent 

Appigionire, va. 4. dàre a pigiòne, to let 
(rooms or houses); —, pigliare a pigiéne, 
to rent or hire (a house or apartment) 

SRRIGIONASI, em. bill (of a house, rooms, to 
et) 

AppigionaAto, -a, adj. hired, let (root 

Appigliaménto, sm. anion, jùnction ; taking 

Appigliàre, va. to stick, cling, héld, adhére; 
vedi Appiccare, attaccarsi; appigliarsi a, to 
bet&ke one’s sélf to, to stick to, abide by 

Appigliatùra, gf. union, jùnction, connéxion 

Appiglio, sm. prétext, preténse, color, show 

Appigrirsi, vr:f. 3. (mi appigrisco) to gréw lazy 

Appillottarsi, vrf.A.to linger, loiter, be wèdded 
to (a place) 

Appinzàre, va. 4. to prick, sting, pique 

Appio, sm. (bot.) apium, parsley, smàllage 

Appiòla, af. Api, vedé Appiuòla 

Appiolina, ef. (bot.) ànthemis, camomile 

Appiémbo, adv. like a plummet, perpendicu- 
larly 

Appioppàre, va. 4. to plant with pòplars; — 
le viti, to sustazn vines on pòplars 

Appisolarsi, vnrf. to be drowsy, to nap 

Appiudla, sf. gdlden pippin (apple) 

Appiuòlo, sm. gélden pippin tree (plàuder 

Applaudénte, adj. applauding, smf. an ap- 

Applaudere, va. 2. irr. applaudire, 3. (ap- 
plaudo ; -disco, -isci, -fsce) to applaud, to 
clap; applaudirsi, to strut, look big, enàct 
the swell, be on good terms with one’s self 

Applaudiménto, sm. an applauding, appliuse 

Applaudito, -a, adj. applauded, clapped 

Applauditére, sm. -trice, af. he, she who ap- 
pliuds, claps, extdls 

Appl4uso, em. applause, plaudit, pràise 

Applausére, am. applàuder, appròver 

Applicable, adj. applicable, suitable 

Applicaménto, em. application, applying 

Applicare, va. 4. (A4pplico, Applichi, applica) 
to apply, to lay on or dver, to adapt, to 
assign, ‘appropriate, adòpt; to totch at, 
ply between (sea); — la ménte, to apply 
one’s mind to; — -Arsi, urf. to apply one’s 
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sélf to, to set ab@àt, stùdy; applicatevi 
a’ vòstri stùdj, apply yoursélf to your 
studies 
.Applicataménte,adv.with applicdtion,inténtly 
Applicatézza, ef. application, sédulousness 
Applicato, -a, adj. applied, addicted, prone 
-Applicaziéne, af. application, care 
ppo, prep. néar, by, with, amòng; — i Ro- 
mini, with or amòng the Romans; — nòi, 
with us; vedi Apprésso; — (for a pétto di) 
in compàrision of, compàred to 
Appoderaménto, sm. farmidg, cultivating land 
Appoderare, va. 4. (from podére) to farm, to 
cultivate land 
Appoggiaménto, em. léaning, arm-rest | 
Appoggiare, va. 4. to Idan (a thing against 
another), to rest; to stay, prop, bittress, 
bélster tp, suppért; to sècond; — la la- 
barda, to léan or rest the halberd against 
the wall, to bully or spònge a dinner; — un 
muro, una perséna, to stay or prop up a 
wall, to back or stand by a pèrson; — tina 
moziòne, to sécond a métion, (Zegis.); ap- 
poggiàrsi, to léan or be léaned agiinst, to 
depénd, rely or or stày one’s sélf upòn 
Appoggiato, -a, adj. propped, suppérted, sèc- 
onded 
Appoggiat6jo, sm. any thing to léan upon, 
the arm, or back ot a chair or form, the 
arm-rests of a càrriage; bannisters of a 
stair case, etc. 
Appoggiatura,a/. léaning; rest;vedi Appoggio 
Appòggio, sm. prop, stay, suppért; favour, 
céantenance, duspices, protéction 
Appollajàre,va.A.to roost; (fig.) to lodge, settle 
Appomiciare, va. 4. to rub with pumice 
Appénere, appénersi; vedi Appérre, ecc. 
Apponiménto,em. -zidne,sf.addition, appendix 
Appontonàre, va. 1, see Appuntellare 
Appérre (appénere), va. 2. irr. (appéngo, 
appéni, appéne, -iamo, -éte, appéngono; 
past, appòsi; future, apporrò; part. ap- 
péòsto) to appòse, set, (apply) subjoin, add, 
appénd, affix; to impute to, tax with, lay the 
blame upon; appòrsi, v7f. to guess, conjèct- 
ure, divine; se io mi app6ngo, if I conjecture 
right; véi non vi apponéste, you did not 
guess, were not right; — al séle, to find 
fault with the sun 
Apportante, adj. bringing, carrying, causing 
-Apportare, va. 4. to bring; carry; repért, an- 
néùnce , state; to land, bring to; vedi Pi- 
gliàr pòrto 
Apportàto,-a,adj. brought, carried, anndtnced 
Apportatére, am. apportatrice, af. méssenger 
Appositaménte,adv.àppositely, appròpriately 
Appositiccio, -a, adj. vedi Posticcio 
Appositivo, -a, adj. Apposite, Addible 
Appòsito, -a, adj. apposite, appropriate 
Apposiziéne, af. apposition, addition 
Appésta, a pésta, adv. on purpose, designedly 
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Appostaménto, sm. lying in wait, Ambush 

Appostare, va. 4. to lfe in wait for; appostare 
un célpo, to piace or plant a hit 

Appostataménte, adv. designedly, purposely 

Appostato, -adj. watched; lurking, witching 

Appostatére, sm. one who lies in wait for; a 
lurker, spy, insididtor, assassin 

Apposticcio, -a, adj. vedi Posticcio 

Appésto, -a, adj. set, placed, affixed, imputed 

Appostolato, vedi Apostolato, ecc. 

Appozzare, va. i. to immérge in a well, to 
make s1A@ghy, miry 

Appratiméato, am. the work of redicing to 
méadows - 

Appratire, va. 3. to change into méadow 
ground, to apprépriate land to the prodùc- 
tion of hay 

Apprendénte, sm. léarner, schòlar, appréntico 

Appréndere, va. 2. irr. (appréndo, ecc. past, 
apprési, part. appréso) to léarn, stidy ; to 
take héld; appréndersi, to héld, to becòme 
attached, take root 

Apprendévole, adj. apprehénsible, fit to be 
léarned 

Apprendiménto, sm. léarning, the act of léarn- 
ing, study; apprehénsion, féar 

Apprendista, sm. léarner, one who lèarns 

Apprenditére, sm. vedi Apprendénte 

Apprensibile, adj. concéivable, intélligible 

Apprensiéne, gf. apprehénsion, féar 

Apprensiva, af. faculty of concéption, idéa 

Apprensivo, -a, adj. apprehénsive, féarful ; 
apt at léarning, sharp, intélligent 

Apprensòrio, -a, adj. who léarns; séizes, 
grasps 

Appresentére, va. 4.toshéw, exhibit, represént 

Appresentarsi, wf. to shéw one’s sélf appéar 

Appréso, -a, adj. léarned, studied; séized , 
taken, taken with; ignited, kindled 

Appressaménto, sm. appréach, drawing néar 

Appressante, adj. proximate, that approaches 

Appressdre, va. A. to bring or put néar; —, 
-arsi, onrf. to come néar, be véry: néar, to 
appréach 

Apprésso, prep. and adv. néar, hard by, by, 
nigh, abéut, néarly; at hand, with, after, 
(afterwards); apprésso a péco, néarly 

Appressochè,adv.àlmost,néarly, V.Dappoiché 

Apprestaménto, apprésto, sm. preparation 

Apprestante, adj. preparing, that prepares 

Apprestàre, va. 4. to prepare, make réady, 
set in order, dispése; — -&rsi, vrf. to pre- 
pare one’s sélf, get réady 

Apprestato, -a, adj. prepdred, réady, in order 

Apprestatrice, gf. she who prepàres 

Appreziazibne, sf. appràisement, valuation 

ApprezzAbile, adj. éstimable, vàluable 

Apprezzaménto, sm. éstimate, appraising 

Apprezzàre, va, 1. to value, éstimate; rate; 
to prize, estéem; apprezzarsi, to estéem or 
prize one’s sélf 
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Apprezzativo, -a, adj. comméndable, liudable 
Apprezzato, -a, adj. rated, éstimAted, valued, 
prized, estéemed, respécted 
Apprezzatére, am. -trice, gf. he she who rates 
or values; who prizes, estéems 
Approbare, va. 4. vedi Approvàre 
Approbazidne, gf. approbation, appréval 
Approcciaménto, appròccio, sm. appréach 
Approcciare, -ifrsi, vn. 4. (ant.) to draw néar 
Appréccio, sm. (fort.) appréach; (mil.) ap- 
préach 
Approdàre, vr. to cdme to shore, cdme into 
port, land; to pròfit, be good or useful 
vedi Far pro 
Approdo, sm. landing; lànding-place 
Appprofittàre, vn. 4. to pròfit, derfve advant- 
to dig.to the bòttona, to 
déepen; to examine 
to the bottom, séarch 
6ut, scrùtinize 
Approntare, va. 4. vedi Apprestàre, allestire 
Appropiare, -pridre, va. 4. to apply properly, 
to adapt, adjudge; appropriarsi, to appro- 
priate to one’s self 
Appropinquarsi, v7f. (poet.) vedi Appressarsì 
Appropòsito, adv. a propos, Appositely 
Appropriarsi, vrf. to appropriate to one’s self 
Appropriato,-a, adj. appropriated, fitted, good 
Appropriatére, -trice, smf. one who appré- 
priates, appropriator 
Appropriaziéne, sf. appropridtion, addption 
Appropriataménte, adv. with propriety, suit- 
ably, right 
Approssimaménto, sm. vedi Appressaménto 
Approssimante, adj. approximating, appréach- 
ing, cOming néar; sòmething like 
Approssimare, -4rsi, vedî Accostare, -4rsi; il 
témpo si appròssima, the time is appréach- 
in 


Approfondare, va. 1. 
Approfondire, va. 3. 


Approssimativaménte, adv. by approximation, 
by a rough guess (not exact 
Approssimativo -a, adj. appròximative; rough, 
Approssimazione, af. (ant.) vedi Avvicinaziòne 
Approvabile, adj. apprdvable, laudable 
Approvagibne,gf.(ant.)approbàtion,appréval; 
(proof) (probation 
Approvaménto, sm. approvanza (ant.), af. ap- 
Approvàre, va. A. to appréve, consènt, (con- 
firm) 
Approvataménte, adv. with the appròval 
Approvativo, adj. appròving; ofapprobation, 
appréval 
Approvàto, -a, adj. appròved, confirmed 
Approvatére, sm. -trice, af. appréver (liking 
Approvaziéne, gf. approbation, appréval, 
Approvecciarsi, vrf. to bénefit, imprdve, rise 
Approvéccio, sm. profit, advantage, gain 
Approvigionaménto, sm. victualling, supply 
of provisions; supply . 
Approvigionàre, va. 2. to victual, to store, to 
supply (with necessaries) 
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Appulcràre, va. 4. (lat.) vedi Abbellire 
Appùlso, sm. (astr.) appùlse (approachofany 
planet to a conjunction with the sun) . 
Appuntabile, adj. that can be stitched, point- 
ed, sharpened, worthy of remark; blamable, 
faulty, cénsurable 
Appuntaménte, adv. precisely, exactly, just so 
Appuntaménto, em. appointment, salary; 
appointment, assignation, agréement, con- 
véntion, accord; restare in — di, to agrée 
upon; ho un — per le tre, 1 have an ap- 
pointment at three 
Appuntàre, va. 4. to baste, tack with pins, 
sew with long stitches; to point, sharpen; 
— una cosa, to note a thing, write it down; 
— tino, to blame or repréve a pèrson; — 
un cannòne, to paint a càrnon i 
Appuntataménte, adv. vedi Appuntaménte 
Appuntato, -a, adj. stitched, pointed; formal 
Appuntato, sm. a sum agréed upon; a settled 
account; a payment by appoint; adv. pre- 
cisely, exactly 
Appuntatére, sm. néter, critic, cènsurer 
Appuntattra, af. blame, cènsure, note, mark 
Appuntellàre, va. 4. (from puntéllo, a prop) 
te prop, stay, suppért; bélster up 
Appuntellato, -a, adj. pròpped, stayed 
Appuntino, precisaménte, adv. just, exactly; 
ser Appuntino, Mr. Critic ì 
Appînto, sm. the balance of an account, the 
balancing, séttling or clésing an account, 
blame, cènsure, note 
Appinto, adv. precisely, exactly; per l’—, 
just so, méttersi in —, to get rèady 
Appuntonare, vedi Appuntellare (cléansing 
Appuraménto, sm. a purifying, clariffing, 
Appurare, va. to purify, clarify, cléanse 
Appuzzaménto, sm. stench (infection) 
Appuzzare, va. 4. to inféct with an offénsive 
smell; vr. to emit an offénsive smell 
Appuzzolare, va. 4. Appuzzàre 
Aprénte, adj. dpening, that dpens 
Apricare, vn. 4. to be in the 6pen air and 
exposed to the sun; to hask in the sun 
Aprico, -a, adj. 6pen and sùnny; em. sùnny 
spot shéltered from the wind 
Aprile, am. April (a month), pésce, m. d’A- 
prile, April-féol (ment 
Apriménto, em. dpening, chink; comménce- 
Apripérta, sm. pérter, door-kéeper 
A priori (latino), & pridri; ragionaménto, ar- 
goménto —, réasoning or argument 4 priòri 
Aprire, va. 3. (Apro, past aprii, part. apérto) 
to 6pen, thréw 6pen, disclése, ùnclése; 
aprirsi, to dpen one’s sélf or itsèlf, to burst 
6pen, to gape, expand, crack, cléave 
Apritivo, -a, adj. apéritive 
Apritore, em. 6pener, porter, box-kéeper 
Apritura, apriziòne, sf. 6pening, disclésure 
Apro, sm. (poet.) wild béar 
Apside, af. apsis (of a church); Apsidi pl.,- 
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(astr.) dpsides, the two péints (in the orbit 
of a plànet) at the greatest and least dis- 
tance from the sun ; 
Apteri, empl. Aptera (insects without wings) 
Aptero, -a, adj. apterous, destitute of wings 
Aqua, af. water, vedi Acqua 
Aquario, am. Aquarius; (sign of the Zodiac); 
acquarium (for rearing acquatic plants) 
Aquatico, -a, adj. acquatic, plivious, watery 
Aqueità, -Ade, -ite, vedi Aquosita 
queo. -a, adj. aqueous, watery 
Aquidéccio, sm. vedi Acquiddétto 
Aquila, af. éagle (stone 
Aquilina (pietra), af. (min.) aetites, éagle- 
Aquilino, -a, adj. àquiline; naso —, àquiline 
“nose 
Aquilonàre, adj. northerly, béreal, stormy 
Aquildéne, sm. nòrth wind, céld wind, aquilon 
Aquilòtto, sm. Aquilino 
Aquosità, acquosita, af. acquòsity; wàteriness 
Ara, af. (poet.) vedi Altare, am. altar 
Arabescare, va. 4. to adòrn with arabic work, 
with àrabesques (to, ecc. 
Aratfescàto, arabésco, -a, adj. vedi Rabesca- 
Arabico, -a, adj. Arabic; Arab 
Aràbile, adj. arable 
Arabo,-a, adj. Arabian; un —, e. an Arabian; 
li Arabi, pl. the Arabians; l’—, (lingua), 
pento idiotismo —, àrabism 
Arac, aracca, em. àrack (spirituous liquor) 
àrraek, rack 
Ardchide, am. (dot.) éarth-nut 
Aràcnide, em. (ent.) aràchnidan; ardcnidi, 
pl. aràcnida 
Aracnéide, aràcnea, af. (ant.) arachnoid, 
ardcnoid mémbrane, sérous céat of the 
brain (arachnoid tunic 
Aracnoidfte, sf, (med.) inflammation of the 
Arigna, af. aragno, sm. spider, cobweb 
A ragiòne, adverb. justly 
Aragnarsi, vnrf. vedi Azzuffarsi 
Araldica, sf. héraldry 
Aràldo, -a, sm. hèrald 
Araménto, em. ploughing, husbandry, tillage 
Araméo,-a, adj. Aramaic, Araméan; l’— (lin- 
gua), Aramaic 
Arancia, gf. drange (héuse 
Aranciàta, aranciéra, af. drangery, drange- 
Aranciàta, af. drangeade (orange-water) 
Aranciato, -a, adj. òrange còloured 
—, sm. Orangery, drange-plantation 
Arancino, em. small òrange, china-drange 
Arancio, em. òrange-trée; adj. òrange-col- 
oured 
Arfnte, sm. and adj. pétghman, pléùghing 
Aràre, va. 4. to plough; — dritto, to wilk 
. str&ight 
Arativo, -a, adj. plowable, tillable; térra —, 
plow-land, pidùgh-land 
Aratére, em. ploughman, hùsbandman 
Aratério, -a, adj. of hùsbandry, of farming; 
térra aratòria, arable land, plsùgh-land 
ArAtro (arato, aratolo), em. ploùgh 
Aratira, arazidne, sf. tillage, ploughing 
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Arazzeria, af. tapestry manufactory 

Arazziére, em. tapistry-worker ; tapistry-man- 
ufàcturer 

Aràzzo, sm. tàpestry, hangings, arras 

Arbintro, better laberinto, sm. a làbirinth 

Arbitraggio, af. arbitration 

Arbitrale, adj. (law) by arbitration 

Arbitraménto, em. arbitrement, arbitration 

Arbitrante, sm. he, she who decides, arbitrator 

Arbitrare, va. 4. to 4rbitrate, decide, jadge 

Arbitrariaménte, adv. Arbitrarily 

Arbitràrio, arbitrio, sm. will, free will 

Arbitrario, -a, adj. Arbitrary, free, despotic 

Arbitrato, am. umpirage (judgment); arbi- 
tration 

Arbitratére, sm. arbitrator arbitrater, umpire 

Arbitrio, em. will, free will; Absolute power 

Arbitro, em. umpire, arbitrator, arbiter 

Arboràto, arboréso, -a, adj. fall of trees; 

Arbore, ( poet.) Albero, am. treo (wdody 

Arbòreo, -a, adj. arbéreus, of trees 

Arborescénte, adj. arboréscent 

Arboréto, am. gréve, plantation, wood 

Arboriférme, adj. arbòriform; having the 
form of a tree 

Arborizzaziéne, af. arborizAtion (the figure 
of a plant in minerals or fossils) 

Arboscéllo, arbuscéllo, arbiscolo, arbusco; 
em. arbuscle, dwarf trée, shrùb, bash 

Arbuscélla, arbuscula, sf. V. Arboscéllo 

Arbusténo, sm. wild vine (climbing up trees) 

Arbusto, em. 4rbute, shrub, dwarf tree 

Arbato, sm. àrbute, striw-bérry tree 

Arca, af. chest coffer; còffin, sarcophafus, 
arn, tomb, Ark; Ark of the covenant ; 
un’ — disciénza, a yery léarned man, an 
éminent schòlar; ad — apérta il gitisto péc- 
ea, opportunity makes the th7éf 

Arcaccia, gf. old chest, trunk 

Arcade, smf. Arcadian ; —, arcddico, -a, adj. 
Arcadian 

Arcadére, gm. Archer, b6wman; knAve, chéat 

Arcaismo, 6m. Ancient phrase, 4rchaism 

Arcale, sm. arch (of a door), semicirele, contre 

Arcaliffo, sm. calif, caliph, kAlif 

Arcame, carcame, sm. carcass (skeleton) 

Arcanaménte, adv. sécretly, mistériously 

Arcangelo, sm, archangel 

Arcano, sm. arcanum, hidden mystery 

—, «a, adj. hidden, mystérious 

Arc4re, van. 4. to let off an arrow, to shoot; 
to Arch; to chéat 

Arcisso, am. the stern-frame, bittock ofaship 

Arcata, af. a bdéw-shot; a stréke with the bow 
of a fiddlo; tirarein —, to inquire obliquely, 
to pump  (chéated 

Arc&to, -a, adj. arched, vaulted, cirved; 

Arcatére, arcadére, sm. b6wman, Archer 

Arcavola, af. great great grand-mòther 

Arcavolo, am. great greàt grand-father 

Arce, lat. gf. rock 

Archeggiare, va. 4. to bend (anything) in the 
form of an Arch; un. (mus.) to tse the bétw, 
to scrape, fiddle, strùm 
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Archeggiato, -a, adj. bent, curved, vaulted, 
Archeologia. sf. archedlogy 
Archeologico, -a adj. archzolodgical, relating 
to archzlogy 
Archeòlogo, 8,7. archaxdlogist, one versed in 
Archetfpo, sm. archetype (antiquity 
Archétto, archettino, 8m. small arch, little 
béw; b6w of a violin, fiddle-stick 
Archi&tro, sm. héad physician to a sdvereign 
Archibugidre, va. 4. to shdot with an ar- 
quebuse 
Archibusàta, archibugidta, gf. gun-shot 
Archibusiéra, af. better feritéja,sf. ldop-hole 
Archibusiére, archibugiére, sm. arquebusiér 
Archibaso, archibigio, em. hand-gun, àr- 
Archidiacono, sm. archdéacon (quebuse 
Archiéra, arciéra, af. 1dop-hole, barbican 
Archiginnasio, am? chiéf Gymnàsium 
Archimandrita,em.archimandrite; bell-wéth- 
er, léader or chiéf of the flock 
Archimiare, va. 1. to transmite métals, etc. 
Archipenzolare, va. 4. to régulate by the 
plùmmet 
Archipénzolo, gm. lèad plùmmet 
Architémpio, am. chiéf tèmple 
Architettàre, va. 4. to plan, build, to lay out 
on architéctural principles, to contrive 
Architettàto, -a, adj. planned, built ; devised 
Architétto, gm. Architect, builder, contriver 
—, -a, adj. of an architect, belònging to #r- 
chitecture, architéctural 
Architettònico, -a, adj. architéctural 
Architettére, sm. -trice, af. better architétto, 
architect; builder; fotnder, originator, 
Architettùra, gf. Architecture (artisan 
Architràve, sm. Architrave i 
Architravato, -a, adj. having an architrave 
Architriclino, sm. high séneschal 
Archiviare, va. 4. to régister in the archives 
Archiviato, -a, adj. régistered, authénticated 
Archivio, s7m. Archives, 6ld récords’ 6ffice 
Archivista, am. rècorder, kéeper of the rélls 
Archivélto, sam. upper contéur of an Arch 
Arci, a préfix contracted from the Gréek wird 
archi signifying capo, grande, eminénte, 
Arch, éxtra, éver, high, etc. as, Arciduca, 
Archduke, Grand Duke 
Arcibéllo, -a adj. mést beantifal, éxtra-fine 
Arcibenfssimo, adv. excéedingly well 
Arcibestiédne, sm. greàt bloekhead 
Arcibonissimo, -a, adj, super-éxeellent, pér- 
fect (ful, learned 
Arcibravo,-a, adj. supèrlatively brave, skil- 
Arcibriccéne, em. arch villain, drrant scéùn- 
drel , (knave 
Arcibufféne, am. a vèry féol, arch féol, Arrant 
Arciconsolito, sm. tho dignity of First Coasul 
Arcicònsolo, am. First Consul 
Arciconténto, -a, adj. more than contént, 
quite pléased, delighted, overjayed 
Arcicorredàto, -a, adj. èrtra-provided, richly 
equipped 
Arcierédere, va. 2. to beliéve mést fully 
Arcidevotissimo, -a, adj. mést trùly devéted 
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Arcidevòto, -a adj. given whélly to devétion; 
superstitiously devout 
Arcidiaconato, sm. archdéaconship 
Arcidiacono, am. archdéacon 
Arcidiavolo, sm. chief of the fallen angels, 
Arciduca, em. Archdike (4rch-fiénd 
Arciducale, adj. archdical, pertaining to an 
Arciducato, em. archdikedom (archdike 
Arciduchéssa, af. archdùchess 
Arcieloquentissimo, -a, adj. mést éloquent, 
remarkably, or supérlatively éloquent 
Arciepiscopale, adj. archiepiscopal 
Arciére, -0, -a, 8mf. archer, fémale archer 
Arcifallito, -a, adj. who was failed ir- 
retriévably 
Arcifànfano,-a,8mf. braggart,romancer,swell 
Arciflemmatico, -a adj. phlegmatic, céld, dull 
héavy, sluggish in the highest degrée 
Arcifondatore,sm.the first or primitive founder 
Arcigiullire, sm. juggler, bufféon, quiz 
Arcignaménte,adv. gràffly, soarly, scowlingly 
Arcignézza, af. grùffness, cròssness, aspérity 
Arcigno, -a, adj. sharp, crabbed, harsh, gruff; 
far viso —, to ldok grim, to scéwl 
Arcilodare, va. 4. to cry up, extol, magnify 
Arcimajuscolo, -a, adj. capital, extrémely 
huge, ridiculous 
Arcimatto, -a, adj. raving mad, stark mad 
Arcimistro, maéstro, sm. héad master; mést 
‘distinguished master, master by èminence 
Arcimentire, vr. 3. to tell a mést bare-faced lfe 
Arcioferndle, adj. more than hellish i 
Arcinobilissimo, -a, ‘adj. mést néble - 
Arcionato, -a, adj. poet. saddled 
Arciéne, sm. sàddle-b6w (saddle) (séa 
Arcipélago, sm. (geog.) archipélago, Egéan- 
Arcipochissimo, -a, adj. very little indéed, 
next to ndthing 
Arcipoéta, sm. prince of pédets 
Arciprésso, better ciprésso, em. cypress trée 
Arcipresbiterato | sm. dignity, office of an 
Arcipretato ) arch-priést, arch-prés- 
byter (byter 
ArcipretAle, adj. of an arch priést, arch-prés- 
Arcipréte, sm. arch priést, arch- présbyter 
Arcisavio, -a, adj. supériatively wise 
Arcisinagégo, archisinagògo, am. chiéf of 
the synagogue 
Arcisolénne, adj. most sdlemm 
Arcispedale, sm. principal hòspital 
Arcivescovado, sm. archbishopric 
Arcivescovale, -ile, adj. archiepiscopal 
Arcivéscovo, adj. archbishop 
Arciviòla, af. violoncéllo 
Arcivòstro, -a, adj. most trùly yours 
Arco, sm. b6w, Arch, carve, semicircle 
Arcobaleno, em. rainbow; Iris 
Arcobtgio, sm. vedi Archibuso 
Arcolai, amyl. castles in the àîr, whims 
Arcolajo, em. réel, winder, y4rn-blades 
Arconcéllo, sm. a small bow 
Arcone, sm. great bow 
Arcénte, am. Archon, one of the nine chiéf 
magistrates in Ancient Gréece ~ 
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Arcoreggiare, wn. 1. to break wind ; (to belch) 

Arcuato -a, adj. bent, crboked, arched, curved 

Arctccio, sm. cradle téster, top héaded (af 
cradles); cradling (of beds) 

Ardeliéne, 8m. pander 

Ardénte, adj. Ardent, burning, fiery, kéen, 
éager, Amorous ; écchi ardénti, kéen, pierc- 
ing eyes; raggi ardénti, burning rays; ca- 
vallo —, a spirited fiery horse 

Ardenteménte, adv. ardently, passionately 

Ardénza, af. héat, glow, inténse héat, fiery 

* ardour, Ardeney, éagerness, burning de- 
sire; nell’ — dell’ira, in the héat of passion 

Ardere, un. 2. arr, (Ardo, -i, -e, past 4rsi, 
arse, arsero, part. arso) to burn, blaze, 
gléw, bé ardent, shine; spfrito da —, spi- 
rits to barn, spirits of wine; — d’amére, 
di sdégno, to gléw with live, burn with 
rage; —, va. to consume; il fuòco Arse 
mélte cAse, the fire consumed (or burnt 
down) a nùmber of houses 

Ardésia, af. slate 

Ardigliéne, sm. tohgue (of a buckle) 

Ardiménte, sm. boldness, daring, hardihéod 

Ardimentéso, -a, adj. b61d, daring, hardy 

Ardire, un. 3. (ardisco, -isci, isce, -famo, -{te, 
-iscono) to dare, to bé béld or advènturous, 
to take the libèrty; sm. daring, hardihdod, 
boldness, valour 

Arditaménte, adj. béldly, daringly 

Arditézza, af. boldness, daring, hardihdod 

Ardito, -a, adj. béld, brave, daring, hardy 

Ardére, am. Ardour, wirmth; férvour, glow, 
wirm desire; cav4llo piéno d’ —, a méttle- 
some spirited horse 

Arduaménte, avv. arduously, With difficulty 

Arduità, gf. arduousness, difficulty; stéepness 

Àrduo, -a, adj. 4rduous, difficult, hard, toil- 
some, pèrilous; 4rdua intraprésa, arduous 
undertaking ; — sm. vedi Arduità 

Ardura, af. vedi Arsura, cociére, bruciòre 

Area, af. Area, superficies (extent) 

Su gf. (bot.) arec, aréca (a kind of palm- 
trée 

Arofatto, -a, adj. dried up, withered 

Arefaziéne, af. arefaction (drying) 

Arélla, sf. small whoden sty for swine 

Àrem, arémme, sm. harem (the division al- 
lotted to females in the East) 

Aréna, af. sand, gravel, sand-bank; aréna 
amphithéatre; le bollénti aréne di Libia, 
the bùrning sands of Lybia 3 

Arenàceo, -a, adj. sandy, arendése, areniceous 

Arenàrio, sm. gladiator, prize-fighter 

Arenarsi, vn7f. to stick in the sand, run 
aground, get stranded 

Arénga, af. hérring (fisk.) hardngue 

Arenosità, -4de, ate, gf. sandiness 

Arenéso, -a, adj. sandy, full of sand 

Arénte, adj. vedi Arido 

Aréolo, aréola, smf. aréola ; V. Ajétta, ajudla 

Aredmetro, sm. areòmeter (instrument for 
measuring the specific gravity of liquids) 

Areonàuta, sm. vedi Aeronauta 
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Areopagita, areopagito, sm. Aredpagite, a 
member of the Aredpagus 

Areopago sm. ‘areòpagus (a sovereign tribu- 
nal at Athens) 

Areostàtico, -a, adj. Aerostatic ; palléne areo- 
statico, air balléon 

Areòstilo, sm. (arch.) dreostyle (arrangement 
of columns, with wide spaces between them) 

Areottònica, af. (mil.) areotochténics (attack 
and defence of fortified places) 

Arésta, af. vedi Résta 

Arfasattéllo, arfasAtto, 81. a 16w-born fellow 

Arganàre, va. 4. to wire draw, spin into wire 
rgano, sm. windlass capstan, crane 

Argeméne,sm. (bot.) Argemone, prickly poppy 

Argentajo, argentiére, sm. silversmith 

Argentale, adj. silver coloured, silvery 

Argentare, va. 4. vedi Inargentare 

Argentato, -a; adj. 6verlaid with silver 

Argentatére, sm. one that plates, silvers 6ver 

Argentatura, af. silvering 

Argénteo, -a, adj. silvery, silver-cdloured ; 
vAsi argéntei, silver vases ; argéntea luna, 
silvery mòon , 

Argenteria, gf. plate, silver-plate 

Argentiéra, af. silver-mine 

Argentiére, argentiéro, sim. silver-smith 

Argentifero, -a, adj. producing silver 

Argentina, af. (bot.)silver-weed, wild tansy 

Argentino, -a, adj. silver-cdloured, silvery ; 
véce argentina, cléar silvery voice 

Argénto, sm. silver 

Argénto vivo, sm. quicksilver, mércury ; aver 
l’argénto vivo addòsso, to bé Always in 
motion 

(Argiglia) argilla, af. argil, clay, potter’s clay 

Argigliéso, -a, argilléso, -a, adj. clayey, 
clayish 

Argill4ceo, -a, adj. argillaceous, clayish 

Arginaménto, sm. the raising a dyke or bank 

Arginare, va. 4. to raise a dyke or rampart 

Argindto, -a, adj. guarded by a bank, mole, 
etc. 

Arginatara, af. embankment, diking 

Argine, sm. dike, bank, levee, méle; mét- 
tere — a, to oppose a barrier to 

Arginétto, sm. little dike, bank ; rampart 

Argin6so, -a, adj. fall of banks, impédiments 

Argnéne, sm. vedi Arniéne 

Argo, sm. (astr.) Argo navis (regant 

Argogliarsi, vr. 4. (ant.) to gréw préùd, ar- 

Argomentaccio, sm. bad Argument 

Argomentare, van. 4. to Argue, réason; to 
prove by syllogisms or Arguments; (syn; 
argufre), to Argue, tend to pròve; — Arsi, to 
equip one’s sèlf, prepare, endéavour (soner 

Argomentatére, sm. Arguer, disputant réa- 

Argomentaziéne, af. argument, dispute, dis- 
cùssion, Argumentàtion, réasoning 


Argoménto, sm. réason, Argument, syllogism, | 


préof, conjéctural argument, sign, indicà- 
tion; réasoning, argument, dispute; the 
argument or sùbject matter of a discéurse; 
téol, instrument; (injection) 
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Argomentdéso, -a, adj. persuàsive, convincing, 
powerful; ingénious, skilled in argument 
Argonduta, sm. Argonaut 
Argufre, va. 3. (arguisco, -fsci, -isce, ece.) to 
infér, conclude, Argue, to blame, reprimand; 
dal numero de’ delitti si può — (0 argomen- 
tare) la civiltà d’un popolo, from the nùm- 
ber of crimes we may Argue or infèr the 
degrée of civilization of a péople 
Argumentante, sm. réasoner, disputant, firguer 
Argumentàre, arguménto, V. Argomentàre, ec. 
Argutaménte, adv. wittily, Artfully, sùbtilely 
Argutézza, af. finèsse, subtility; wit, quibble, 
witty concéit 
Argito,-a,adj.witty,sùbtile, ingénious, piquant 
Arguzia, sf. witticism,subtility, ingenuity, pi- 
quancy; quibble, bon-mot, joke; dire ar- 
guzie, to say good things, be piquant 
Aria, af. dir, vital air; Air, mién, look; 
(mus.) air, tone, song; favellare in —, 
to talk idly, talk to the winds; pigliàr 1’ 
—, to take the Air, to take a walk, a 
ride, an airing; — apérta, the 6pen air; 
bell’— di tésta, a nébleàir, beaùtiful turn of 
the head', lofty mién; — infétta, foul dir; 
castélli in —, cAstles in the Air; fabbricato 
in — (chimérico), àir-built; schiòppo da —, 
àjir-gun; impermeabile all’ dria, air-tight; 
leggiéro come l’aria, àiry-light 
Arianfsmo, sf. Arianism 
Arianna, af. (astr.) Ariàdne (a constellation 
in the northern hemisphere) 
Aricalco, sm. see oricAlco 
Aridaménte, adv. dryly 
Aridézza, ariditAte ) sf. aridity dryness, bar- 
” Aridità, ariditade renness; tfresomeness 
Arido, -a, adj. arid, dry; fig. tiresome 
Arieggiàre, va. 4. to resémble, 160k like 
Ariénto, vedi Argénto (ing ram 
Arietàre, va. A. to béat down with a batter- 
Ariéte, sm. ram; dries; battering ram 
Ariétta, af. little Air, ariétta, song, tune 
Ariettina, af. short Air, l{ttle song, sonata 
A rilénto, adv. sdftly, cautiously 
ArimAne, sm. àrimAn, ahriman, Arima (the 
evil genius of the Persians) 
Aringa, ef. haràngue, speech; hérring 
Aringaménto, sm. haràngue, long spéech 
Aringare, van.i.to harangue, to mike a speech 
AringAto, -a, adj. harangued, prepared, réady 
Aringatòre, sm. spéaker, òrator, haranguer 
Aringherfa, sf. haràngue, speech, discéurse 
Aringhiéra, af. ròstrum, bar, hùstings 
Aringo sm.aréna,lists; réstram,b4r, pulpit; 
Arringo haràngue, toùrnament 
Ariòlo, sm. diviner, sooth sayer; vedé Indovino 
Ariéna, af. noble dir, majéstic appéarance 
Ari6so, -a, adj. Airy ; well dired, sunny, diry, 
light, giddy, gay, whimsical; prétty, grice- 
fal, charming; c4sa ariésa, a well dired 
béase, a house in an épen, sùnny spot 
Arismética, arismétrica, af. (ant.) arithmetic 
Arista, af. chine of pérk 
Arista, af. éar of cérn 
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Aristarcheggiàre, un. 4. to criticise sevérely 

Aristàrco, sm. Aristarch, a mérciless critic 

Aristocraticaticaménte, adj. aristocratically 

Aristocratico,-a, adj. aristocratical; — smf. 
aristocrat 

Aristocrazia, 4f. aristécracy 

Aristotelicaménte, adv. according to Aristotle 
or to his philòsophy 

Aristotélico,-a.adj.of or belonging to Aristotle 

Aristotelismo, em. Aristotélianism 

Arfstula, af. small fish béne 

Aritmética, af. arithmetic 

Aritmético, sm. arithmetician, accountant 

— +a, adj. arithmétic 

Arlecchinata, gf. hirlequinide 

Arlecchino, sm. harlequin, buffdon, jéster 

Arlòtto, sm. dirty glùtton; slovenly fool 

Arma, af. poet. vedi Arme; ant. vedi Alma 

Armaccia, af. clumsy weapon, bad arms 

ArmacélLlo (ad), adv. acròss, (slung) 6ver the 
shoulder, in a sling (cup-board 

Armadiaccio, sm. bad cléthes préss, ugly 

Armadio, sm. press, cléthes-press, cup-béard 

Armadura, af. Armour (4rms) 

Armadurétta, af. light armour 

Armajuòlo, armajo, sm. irmourer, gun-smith 

Armamentàrio, em. arsenal, 4rmoury 

Armameénto, sm. the Arming, equipping, pre- 
paring for séa; Armament (one’s sélf 

Armàre, va. 1. to arm; — àrsi, vrf. to arm 

Armàrio, sm. clothes press; press (béek-case) 

Armata, af. fleet, navy; army 

Armataménte, adv. by main férce; with Arms 

Armatétta, armatélla, af. small fleet, army’ 

Armato,-a, adj. Armed, fitted up, provided with 

Armatére, sm. privatéer, captain 

Armatira, af. armour, cuiràss, bréast-plate 

Arme e arma, plur. Armi, earme, af. arms, 
wéapons, Armour; 4rme gentilizie, cédat 
of Arms, crest, Arms; mudver l’—, to begin 
or declare a war; all’—! to arms! — da 
fudco, fire arms; — biAnche, swérds, dàg- 
gers; all Arms excépt fire Arms; fatto d’—, 
exploit; piazza d’ Arme, Mars-fiéld, Army 
square; fire il viso dell’arme, to ldok dag- 
gers; portàr le —, to beàr Arms; presentàre 
le—(mit.), to presént arms; aprirsi il pàsso 
colle —, to fight one’s way; levarsi ad — 
(correre all’—), to rise in Arms; dar di pi- 
glio all’—, to take ùp arms; depérre l’ —, 
to lay down one’s Arms 

Armeggerfa, af. ved? Armeggiaménto 

(Armeggévole) armeggidnte, adj. fighting 

Armeggiaménto, sm. joùst, mock-còmbat, 
toùrnay 

Armeggiàre, vn. 4. to joùst; run a tilt; stàm- 
mer, hésitate, to rummage like a silly pèrson 

Armeggiatére, am. jotster, tilter, swotdsman 

Armeggieria, af. tilt, joùst, mock encounter 

Arméggio, sm. vedi Armaménto 

Armeggio, sm. rùmmaging (like a silly pér- 
son) 

Armeggiòne, sm. fùssy or mèddling fèllow 

Armel, af. (bot.) harmel, the wild African rie 
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Armellina, af. the fur of the èrmine, érmine 

Armellino, ermellino, sm. érmine (er 

Armentério, sm. hérdsman, dréver, cow-kéep- 

Armentério, -a, adj. of cattle 

Arménto, am. dréve, herd of cattle 

Armerfa, gf. arsenal, Armoury; place for Arms 

Armetreméndo, -a, adj. poet. drèadfulin 4rms 

Armicélla, af. small wèapon, trifling Arms 

Armiéro, -a, adj. béing in Arms; sm. esquire 
(knight’s companion) Armiger 

Armifero, -a, adj. armigerous, bedring Arms 

Armfgero, -a, adj. warlike; em. Armiger 

Armilla (armélla), af. bracelet, Armlet 

Armillare, adj. îrmillary, like a bracelet; la 
sféra —, the 4rmillary sphére 

Arminiàno, -a, 8. adj. (teol.) Arminian 

Arminianismo, s. (teol.) Arminianisni 

Armipoténte, adj. mighty in arms, warlike 

Armistizio, em. Armistice, suspénsion of Arms 

Armizzàre, va. 4. (mar.) to cast Aachor, méor 

Armizzo, sm. (mar.) méoring 

Armoneggiàre, on. 4. vedi Armonizzdre 

Armonfa, af. harmony, concord, tnion 

Armonfaco, sm. amméniac, gum amméniac, 
salt ammonfacum 

Armoniato, -a, adj. harmonized, set in òrder 

Arménico, -a, adj. harmònical, musical 

Armoniosaménte, adv. harméniously 

Armoni6so, -a, adj. harménious, meldédious | 

Armonista, sm. harmonist, musician, compé- 
ser of music 

Armonizzaménto, am. harméniousness, musi- 
calness, agréement, concord 

Armonizzante, adj. harmonizing 

Armonizzàre, un. 4. to harmonize, make har- 
mony 

Armonizzate, -a, adj. harmonized; gidvane 
béne —, a well made yoùth . 

Armoraccio, betier ramolàccio,8m.horse-ràdish 

Arnagléssa, af. (dot.) plantain 

Arnaldisti, smpl. Arnoldists, disciples of Ar- 
nold of Bréscia 

Arnesario, sm. called in Lombardy attrezzi- 
sta, sm. (theatre) manager (for the decorà- 
tion, dréssing, etc.) 

Arnése, sm. géar, harness, utènsils, fàrniture, 
eléthes; male in —, badly cléthed 

Arnesétto, sm. light uténsil, little instrument 

Arnia, af. bee-hive 

Arnidjo, sm. Apiary, stand or shed for bees 

Arnica, af. (bot.) Arnica 

Arniéne, argnòne, rognéne, sm. kidney 

Arnomanzia, af. divination by the inspèction 


Aro, sm. (boé.) àrum (of lambs 
Aro d’Egitto), sm. (bot.) Egyptian béan, co- 
Aròma, sm. aréma, fragrance (locàssia 


Aromatàrio, sm. séller of spices, grécer 
Aromatichézza ) ef. aromatics, quality aro- 
Aromaticità ) matic 

Aromatico, -a, adj. aromatic, fragrant; spicy 
Aromàtico,sm. pérfame,sweet 6doar, fragrance 
Aromatite, sm. mirrhine stone, fldor sp4r 
Aromatizzàre, va. 4. to arématize, perfame 
Aròmato, sm. aromatic, sweet-smélling spice 


A rompicòllo, adverb. at the risk of breaking 
, one’s neck, héadlong, rashly, precipitately 
Arpa, af. harp; — d’Eolo, Edlian harp 
Arpagonàre, va. 1. to harpdon; clùtch, grapple 
Arpagéne, sm. harpdon, harping iron 
Arpe, af. vedi Arpa 
Arpeggiaménto, sm. harping, arpéggio 
Arpeggiàre, vn. 4. to play (on) the harp, sound 
the lyre; harp; to arpéggiate 
Arpéggio, em. (mus.) arpéggio 
Arpése, sm. (arch.) holdfast 
Arpia, af. harpy; ravenous wretch 
Arpicare, va. 4. to climb, or scramble tp; to 
méditate z 
Arpicòrdo, buòn accòrdo, sm. harpsichord 
Arpino, sm. héok, grappling-fron 
Arpioncéllo, arpioncino, em. small hinge 
Arpiéne, sm. déor or window-hinge, héok, 
ténter - 
Arpista, sm. harper, minstrel, harpist 
Arpéne, sm. harpéon, fish spéar, spéar 
Arra, sf. éarnest, éarnest miney, plédge 
Arrabattarsi, orf. 4. to toil hard, endéavour 
Arrabbiaménto, em. rage, rabid fury 
Arrabbiàre, vn. 4. to becéme rabid, get furious; 
— dalla fame, to have a wélf's appetite 
Arrabbiaménto, sm. rage, rabid fury 
Arrabbiére, un. 4. 40 becdme rabid, get fa- 
rious; — dalla fame,to havea volf’s appetite 
Arrabbiataménte, adv. rabidly, firiously 
Arrabbiatéllo, sm. farious little fèllow 
Arrabbiaticcio, sm. (agr.) diséase in gragn 
hindering the stréngthening of the rdots 
Arrabbiato, -a, adj. enraged, rabid; méagre, 
thin 
Arraffare, arraffidre, va. 4. to séize with a 
grappling fron; to grapple, bdok, snatch, 
wrest, wrènch 
Arraffato, -a, adj. snatched, wrèsted, séized 
Arramacciàre, va. 4. to drive (one) in a slédgo 
Arramacciato, -a, adj. driwn in a slédge; 
overtirned 
Arramatare, va. 4. to catch birds by fire light 
Arramparsi, vnrf. vedi Arrampicarsi 
Arrampicàre, -&rsi, vn. 4. to climb, clamber 
Arrancàre, vn. 1. to go lame; limp; toréw hard 
Arrancàto, -a, adj. hard rowing 
Arrancidire, vn. 3. (isco, fsci) to becdme 
rancid, musty, old 
Arrancidito, -a, adj.becdme rancid, misty, 6ld 
Arrandellàre, va. 4. to tie, bind fast, hur}; fling 
Arranfiàre, va. 4. to snatch, catch, gripe, séize 
Arrangolare, wn. 4. to gréw angry, impatient 
Arrangolato, -a, adj. enraged, farious, hard 
Arrantolato, -a, adj. h6arse, harsh, roùgh 
Arrapinato, -a, adj.passionate, hasty,tiresome 
Arrappàre, va. 4. vedi Arraffare 
Arrappatòre, sm. -trice, af. robber, ràvisher 
Arraspare, va. 1. vedi Raspàre 
Arrata, af. better arra, éarnest (vedi Recire 
Arrecare, va. 4, (arréco, -chi, -ca), to bring; 
Arrecatére, sm. -trice, af. he, she whé brings 
Arredare, va. 4. to rig out, furnish, adorn 
Arrédo, sm. rigging, farniture, érnament 
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Arrembfggio, sm. the béarding a ship 
Arrembàre, va. 1. to béard, attack, charge 
Arrenaménto, sm. rùnning agrétnd, sticking 
in the sand, stranding ; fig. stoppage, dùl- 
ness, déadness, stagnAtion of trade 
Arrendre, on. 4. (from. aréna, sand) to stick 
in the sand, run ashére or aground, to get 
stranded; fig. to bé stòpped, stuck, strànd- 
ed; va. to rub with sand, polish with 
sand-paper 
Arronato, -a, adj. stranded, run agréund 
Arrendaménto, am. rénting, léase, ténure 
Arrendatége, sm. arrendatrice, af. rénter 
Arréndersi, orf. 2. to surrènder, to give in; 
(dot.) to bend, yiéld, comply ; — con capito- 
lazione, (mt27.) to surrénder upon Articles; 
— adiscreziéne, to surrénder at discrétion 
Arrendévole, adj. pliant, fléxible, supple 
Arrendevolézza, af. flexibility, docility 
Arrendevolménte, adv. in a plfable manner 
Arrendiménto, sm. surréndering, giving in 
Arrequiàre, wn. 1. poet. vedi Riposàre 
Arréso, -a, arrendito, -a, adj. surrèndered 
Arrestare, va. 4. Lo arrést, stop, séize, detain ; 
— un làdro, to arrèst a ròbber; — la 14n- 
cia, to place the lance in rest, to cach the 
lance; arrest4rsi, to stop, bé stòpped; ar- 
restàrsi a mezzo discérso, to stop in the 
middle of a spéech (bailiff 
Arrestatére, sm. one whé arrésts, tipstaff, 
Arrésto, arrestaménto, sm. arrést, the act of 
arrésting or apprehénding, caption; stdp- 
page, delay; decrée, decision, (little used) 
Arretàre, arreticare, va. 4. to catch in the 
net, to insnàre 
Arreticéto, -a adj. ensnàred, caught in the net 
Arretràrsi, orf. A. (m’arrétro, ecc.), to go, 
fall or start back, to recéde, flinch, recoil 
Arretrato, -a, adj. gone or drawn back; left 
hehind, left unpaid, in arréar 
Arretizio,,-a, adj. surprised, oppréssed 
Arrezzàre, va. 1. to shade, shadow, scréen 
Arrit 4rri! hey! hey! go on (speaking to a 
» beast of burden) (rich 
Arricchiménto, am. the enriching, gréwing 
Arricchfre, von. 3. (arricchisco, -isci, -isce; 
-i4mo, -fte, -iscono), to get or gréw rich; 
va. to mike rich, to enrich, to adòrn; ar- 
ricchirsi, to becdme rich, to prosper, thrive 
Arricchito, -a, adj. enriched, grown rich 
Arricciaménto, sm. bristling up of the hair; 
a sudden horror, a fright which makes the 
hair stand on end; curling, curl 
Arricciàre, va. A. (arriccio, ecc.) to bristle 
up, stand on end; to carl, frizzle, friz, 
erisp; m’arricciàarono i capelli, my hair 
stbod on end; — icapelli, to curl of friz 
the hair ; — il miso, to turn up one’s nose: 
— un muro, to roughcast a vall (tated 
Arricciato, -a, adj. curled, bristled up, irri- 
Arricciatéra, sf. carling, curls, frizzing, friz- 
zling, crisping ; first céat of rough cast 
Arricciolàre, va. 4 to friz, frizzle, crisp; to 
form into small curls or ringlets 
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Arricciolato, -a, adj. frizzled, cùrled, crisped 
Arricciolinaménto,sm.cùrls, frizzling ringlets 
Arricordare, va. 4 to remémber, méntion 
Arricordarsi, vnrf. vedi Ricordarsi 
Arridere, va. 2. irr. (arrido, past arrisi, 
part. arriso), to smile updn, favour: la For- 
tuna arride alla néstra imprésa, Fòrtune 
smiles upon or favours our éntefprise 
Arriffare, vn. to raffle; pit to stake, jéopardize 
Arringante, -gatére, sm. harAnguer, drator 
Arringare, van. 4. arringo, V. Aringàre, arin- 
Arripare, va. 1. poet. vedi Approdàre (go 
Arrischiaménto, sm. risking, risk (hardy 
Arrischiante, adj. daring, advénturous, féol- 
Arrischbiàre, va. 4. (arrischio, -i, -a,) to risk, 
hazard , jéopardize ; vn. arrischiarsi, vrf. 
to risk, run the risk, dare, vénture, bé 
béld 
Arrischiataménte, adv. daringly, advéntur- 
ously, hazardously, ràsh!y, with great risk 
Arrischiato; -a, adj. risked, hazardous, per- 
ilous; dangerous (rash 
Arrischiévole adj.daring, résolute,fool-hardy, 
Arrischio, sm. vedi Rischio 
Arrisicàre, va. 4. Risicàre, risicàto, ecc. 
Arrissàrsi, vnrf. to wrangle, quarrel, kick 
up a réw 
Arristiarsi, vnrf. V. Arrischiarsi, cimentàrsi 
Arrivabile, adj. that can bé réached or at- 
tained to 
Arrivaménto, sm. arrfval, céming (réaching) 
Arrivare, un. 4. (from. riva, bank, shore), to 
make land, touch the bank, réach the shére; 
to arrive, céme to; to réach, céme up to, 
attain to; va. to bring ashére, to help to, 
to réach a thing; da Venézia a Milano 
8’ arriva in sédici ore, you còme (or can 
còme) from Vénice to Milan in sixtéen 
héùrs; ci sono arrivato alle tre, I arrived 
at thrée; io non arrivo con la mano quel 
ràmo, I cannot réach that branch; non ci 
arrivo, I cannot attain to it, réach it, under- 
stand it, it's beyònd my comprhénsiqn, 
abéve my réach; arrivatemi quella cosa, 
réach me that; — béne, to bé well recéived, 
to succéed 
Arrivàto, -a, adj. arrived, réached, attàined to 
Arrivo, sm. arrivàta, af. arrival, còming 
Arrizzàre, van. A. to bristle; vedi Arricciàre 
Arròba, af. arobe, arroba, (weight measure) 
Arrobbiàre, van. 4. to dye with màdder 
Arrocare, un. 4. to grow héarse; V. Affiocàre 
Arroccàre, va. 4. to fill the distaff ; to castle 
Arrocchiare,va.4.to cut in piéces,botch,còbble 
Arrogantaccio, -a, adj. véry arrogant, over- 
bearing ; 8m. arrogant, insolent fèllow 
Arrogante, adj. arrogant, insolent, proad 
Arroganteménte, adv. Arrogantly, insolently 
Arroganténe, adj. véry arrogant, insolent 
Arroganza, af. arrogance, preshmption, pride 
Arrogare, -arsi, van. A. to arrogate, preténd to 
Arrogaziéne, af. (Law) adrogation, (a species 
of adoption in ancient Rome) 
Arrégere, va. 2. irr. to add, give to béot 


ARR 


‘ Arrogiménto, sm. addition 

Arrolaménto, sm. (mil.) enlistment 
Arrolare, va. 4. to enrél, enlist, régister 
Arrolarsi, va. 4. to enrél one’s sélf 
Arrolato,-a, adj. enrélled, enlisted, registered 


Arr6mpere, va. 2. irr. vedi Rompers, allon-- 


tanérsi, dirémpersi 

Arronc4re,va. 4.to wéed, aberrùncate,réot out 

Arroncato, -a, adj. wéeded, rdoted dat 

Arroncigliàre, va. 4. vedi Romciglidre (wet 

Arroràre, va. 1. to bedew, méisten, sprinkle, 

Arrosàre, va. 4. to bedew, to sprinkle or 
moisten géntly (as with dew)- 

Arrossiménto sm. blùshing, blush; shame 

Arrossire, (-Are) un. 3. (arrossisco, -fsci), to 
blush, rèdden, becdme red, bé ashamed 

Arrostàre, va. 4. (from. rosta) to drive away 
with a léafy twig; to shake the air (as 
with a leafy wig) 

Arrostàrsi, vn7f. (from. ròsta, a léafy twig, 
palm, fan) to struggle, to bé violently 
shaken; to toss one’s arms about, to lay 
about one lùstily, to twist, floander, strive; 
va. to shake; agitate, stir 

Arrosticciana, better braciudla,sf. chop, steak 

Arrostiménto, sm. arrostitiira, sf. r6asting 

Arrostfre, va. to réast; téast, broil 

Arrostito, -a, adj. réasted, téasted, broiled ; 
manzo arrostito, réast béef 

Arrésto, sm. réast méat; fare un —, to make 
a mistake, to commit an èrror 

Arròta, af. addition, increase, éverplus 

Arrotaménto, em. sharpening, grinding, whet 

Arrotante, sm. grinder, knife grinder 

Arrotàre, va. 4. to grind, sharpen ; to pòlish, 
smdoth; to stretch on the whéel, to rack; 
arrotarsi, to r6ll about, get rubbed togéth- 
er; becòme pòlished 

Arrotato, -a, adj. grétnd (sharpened on the 
whéel); racked, strétched on the whéel, 
tortured; dappled, dapple 

Arrotatére, arrotino, em. knife-grinder; néar, 

. gréedy, interested man 

Arròto, -a, adj. (from. arrògere) surplus, su- 
peràdded, 6ver-plus (a roleau 

Arrotolare, on. 4. to réll ip in the form of 

Arrovellàre, un. 4. to get warm, angry, fù- 
rious; va. to make (one) mad with Anger 

Arrovellataménte, adv. fariously, with rage 

Arrovellàto,-a, adj. firious, b@ling with rage 

Arroventaménto, sm. the making red-hot 

Arroventare, va. to make red-hot, fiery 

Arroventiménto, sm. (the gètting) red-hot 

Arroventire, un. 3. to grow red-hot, fiery 

Arroventito, -a, adj. red-hot, fiery, burning 

Arrovesciaménto, sm. éverthréw, destrùction 

Arrovesciàre, va. 4. to turn the wrong side 
dut, to turn upside déwn, to upsét; dver- 
thréw, destr@; arrovesciàr le mani sui 
fianchi, to set the hands on the hips (with 
the elbows projecting outward), to set the 
arms a kimbo; — -Arsi, wry’. to get upsdt 

Arrovesciatira, V. Arrovesciaménto (turned 

Atrovesciàto, -a, adj. éverthréwn, rained, 
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Arrovéscio, adv. against the grain, on the 
wrong side, wrong way, inside 6at 
Arrozzfre, va.3. -zz4re, 4. to make roùgh, or 
rigged ; vn. to becòme roùgh, rugged, rùs- 
tic, c6arse, impolite (impolite 
Arrozzito, -a adj. made or becdme roîgh, 
Atrubigliàre, un. 4. to becéme rèd; vedi Ir- 
rugginire 
Arrubinare, va, 4. to rùbiff, make red, fill 
Arruffamatàsse, sm. meddling fellow; pimp, 
pander (vulg.) 
Arruffare, va. to disòrder, ruffle the hair; ar- 
raffare le matàsse, to pimp, pàader (vulg.) 
Arruffarsi, vrf. to take éach Sther by the hair 
Arruffato, -a, adj. dishèvelled, raffled, 1dose 
Arruffatére, sm. he who dishévels the hair 
Arruffianàre, van. 4. to pimp, to pander 
Arruffiandto,-a, adj. of or intred to pimping 
Arrugginire, yn. to rust, grow rusty, got cò- 
vered with rust; va. to rust, make rusty 
Arrugginito, -a, adj. rùsty, impàired 
ArrugiadAre, va. to bedew, to sprinkle, moi- 
sten with dew 
Arruotaménto, sm. sharpening, whet 
Arruotafòrbici, em. knife or scissors-grinder 
Arruotàre, va. 4. Arrotàre 
Arruotolare va. 4. vedé Arrotolàre (rigged 
Arruvidàre, va. 4. -dire, 3. to gréw céarse, 
Arruvidàto, -a, adj. rùde, rough, rugged 
Arsélla, af. muscle (shell-fish) 
Arsenale (arsanale), sm. Arsenal 
Arsenalòtto, sm. séldier or workman em- 
pl6ye” in the Arsenal 
Arsenicale, adj. arsénical 
Arsénico, sm. arsenic, violent péison _ 
Arsibile, adj. combustible, inflammable 
Arsicciàre, a. A. to scorch, parch, dry in 
the sun led 
Arsicciato, arsfccio, -a, adj. scorched, bréi- 
Arsibne, af. conflagration, excèssive héat 
Arsivo, -a, adj. parching, scorching, caustic, 
burning 
Arso,-a, adj. burnt, consimed, péor, wretched 
Arstra, af. birning héat, misery, great distrase 
Artanita, af. (dot.) s6w-bréad, c}clamen 
Artataménte, adv. artfully, ingéniously, in a 
workmanlike manner, cléverly 
Artato, -a, adj. straitened, hampered, cràmp- 
ed, artificial; V. Strétto, ristrétto, artificiato 
Arte, sf. Art, Artifice, skill, ability, craft, 
findsse, decéit; le arti liber4li, the liberal 
arts; le — bélle, the fine Arts; le — meccà- 
niche, the mechanical Arts; chi ha — ha 
parte, 4 man of art will live any whére 
ArtefAtto, -a, adj. made, dine or got ip with 
art, artificial; còsa artefatta, a thing of art; 
stile artefatto, forced, affécted, meretri- 
cious style (workman 
Artéfice, sm. artificer, Artisan, mechanic ; 
Arteficiato, -a, adj. artificial, artful, fictitious 
Arteficéllo, arteficiuòlo ) bùngler, anskilfal 
Arteficitizzo, 877. i workman | 
Arteggidre, on. 1. to make use of 4rtifice 
Artemisia, af. (bot.) mùg-wòrt, moth-wort 
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Artéria, sf. Artery 
Arteriale, arteri6so, -a, adj. artérial 
Arleriotomfa, af. bléeding from the Artery 
Arterite, af. (med.) inflammation of the 4r- 
Arieritizza, sf. small Artery (terios 
Artesiano, -a, adj. artésian ; pòzzo artesidno, 
Artética, sf. gout (artésian well 
Artético, -a, adj. géuty; sm. gouty pérson 
Artézza, af. (ant.) vedi Streltézza, ecc. 
Articélla, af. little trade, pdor business 
irticidceo, Detter carciòffo, sm. artichoke 
Articina, sf. industry, ingenuity, finèsse 
Àrtico, adj. Arctic; le regiéni Artiche, the 
îrctic régions 
Articolàre, va. 4. to articulate, pron@nce 
— adj. articular, of the articulation, or joints, 
of the article (gram.) / 
Articolataménte, adj. articulately, distinctly 
Articolato, -a, adj. articulate, distinct, cléar 
Articolazi6ne, af. articulation, juncture 
Articolo, 8772. Article. point, term, clause; 1’ — 
definito, the définite Article; — della féde, 
article of faith; — di ragiéne, clause; 1° — 
di f6ndo, the léading Article of a journal 
Artiére, sm. tradesman, Artisan, mechanic, 
adj. wirking, following a trade; génte ar- 
tiéra, mechanics, Artisans, tradespeople 
Artificidle, adj. artificial, fictitious, Artful 
Artificialménte, adv. artificially, by art 
-Artificidre, artifiziàre, artistare, va. 4. to pro- 
dice by art, to dò or make with art; vr. to 
bé òrdered, arranged with Art 
Artificiato, -a, adj. prodiced by Art, artificial, 
affécted; stile artificiato, affécted style, 
style that smells of the lamp; liquéri ar- 
tificiàti, médicated or adulterated liquors 
Artificio, 8m. art, industry, Artifice, fraud 
Artificiosaménte, adv. cunningly, slily 
Artificiosità, af. artifice, fraud, cunning 
Artificidso,-a, adj. artificial; artful, malicious 
Artifiziato, -a, adj. vedi Artificiato 
Artifizio, sm. preparation of inflammable 
materials (the composition of fire works) ; 
fuòchi d’artifizio, fire-wòrks 
Artigianésco, -a, adj. of an artisan, mechànic, 
Artigianétto, emt little Artisan (workman 
Artigidno, am. amisan, workman, tradesman 
—-a, adj. of a workman, tradesman 
Artigliare, va. 4. to séize with the claws, 
clutch 
Artiglidto,-a, adj. clawed, armed with talons; 
séized with the claws, clutched 
Artigliére, artigliéro, sm. cannoniér, ginner 
Artiglierfa, sf. artillery, cannon, òrdnance; 
leggiéra, horse flying artillery; — di 
campagna, fiéld artillery; — d’ assédio, 
battering artillery; pézzo d’ —, piéce of 
ordnance 
Artiglio, sm. claw, tàlon, nail, clutch 
Artigli6so, -a, adj. clawed, Armed with talons 
MMiméne, sm. (mar.) mizzen sail; l’Albero d’ 
=, the mizzen-mast 
rtista, am. Artist (art 
Attistaménte, adv. skillfully, cléverly, with 
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Artistico, -a, adj. of an Artist, artist-like 
Artitico,-a,adj.articular,belònging to the j@nts 
Arto, em. (astr.) the bear; (anat.) limd, 
mémber; — a, adj. (poet.) narrow, strait, 
hampered, cramped 
Artofilace, sm. (astr.) Bodtes (a northern con- 
Artralgia, sf. arthritic pain (stellation) 
Artrite, af. (med.) arthritis (inflammation of 
the joints) (joints 
Artritico, -a, adj. arthritic, articular, of the 
Artritide, gf. arthritic diséase, gout 
Artrodia, gf. (anat.) arthrédia (a species of 
articulation) 
Artaro, sm. (astr.) Arcturus 
Aruspicare, va. 4. (-co, -chi) to progndsticate 
as an arùsper 
Arùspice, sm. arùsper, dugur, diviner 
Aruspicina, af. Harùspicy (divination by the . 
inspéction of victims) * 
Aruspicio, sm. divination, d4ugury, 6men 
Arzagégo, sm. (orn.) spécies of vulture or 
Arzigola, af. sort of water-fowl (kite 
Arzanà, gf. arzanale, sm. vedi Arsenile 
Arzénte, adj. ardénte; vedi Acquarzénte 
Arzica, af. spécies of yéllow used in min- 
iature painting 
Arzigogolante, adj. fanciful, fantastic; — 
smf. cunning pérson (sticare 
Arzigogolare, un. to fancy, devise; V. Fanta- 
Arzigògolo, sm. whim, fancy, chiméra, concéit 
Arzigogoléne, sm. deviser of expédients ; 
sly, canning, malicious féllow 
Arzillo, -a, adj. lively, sprightly, béld 
Arzinga, sf. sort of smith’s tongs (for griping 
and holding fast round hodies) 
*Arzinnia, sf. (bot.) star-wort 
Asbestino, -a, adj. asbèstine, incombùstible 
Asbésto, sm. (min.) asbèstos, (amianthus) 
Ascàride, em. ascàris (pl. ascarides), intésti- 
nal worm 
Ascarudla, sf. (bot.) Réman sùccory, éndive 
(Asce) Ascia, sf. Axe; battle-axe 
Ascélla, sf. the 4rm-pit 
Ascendénte, ascedentàle, adj. ascénding 
Ascendénte, sm. ascéndant, ascéndency, in- 
fluence; superiòrity; ascendénti, ancestors 
in a right line, forefathers 
Ascendénza, af. riso, ascènt, drigin, ancestors 
Ascéndere, va. 2. irr. (ascéndo, ecc., past 
ascési; part. ascéso) to ascénd, rise, amount 
to; — una montagna, to ascénd, climb 
or go ip a mountain; la somma ascénde a 
due miliéni incirca, the sum rises to about 
twò millions 
Ascendiménto, ascénso sm. ascént, gding up 
Ascensiéne, af. ascénsion, ascénsion day 
Ascénso, sm. the rising or ascénding; actte- 
ness, sharpness or elevation (of sound) 
Ascésa, af. vedi Salita 
Ascéso, -a, adj. ascénded, risen, améunted 
Ascésso, sm. abscess; vedi Postéma 
Ascéta, sm. ascétic (tice of ascdtics 
Asceticfsmo, sm. ascaticism, the state or prac- 
Ascético, -a, adj. ascétic; em ascétic 
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Aschio, sm. vedi Astio 
Ascia, af. vedi Asce (bracket 
Ascialéne, sm (arch.) tassel, hammer-béam, 
Asciàre, va. A. to square with hatchet, chip, 
Asciata, af. stroke or gash with a hatchet 
Ascii, empl. (geogr.) Ascii, Ascians (pèrsons 
who, at certain times of the yéar, have no 
shadow at néon) (pardon 
Asciògliere, va. 2. irr. (see scidgliere) to 
absòlve, acquit, 
Asciòlto,-a, adj. absòlved, cléared, acquitted 
Asciòlvere, sm. better colezibne, af. brèakfast 
— on. 2. irr. better far coleziéne, to breakfast 
Asciro, sm. (bot.) John’s wort (Hypericon) 
Ascfssa, af. absciss, abscissa (geom.) 
Ascismàre, va. 4. (from scisma) to séver, 
cléave, cut asùnder 
Ascite, af. ascftes, common dropsy 
Ascitico, -a, adj. ascitic, ascitical, drdpsied 
Ascitizio, -a, adj. foreign, borrowed, false 
Asciugaberrétto, sm.(vulg.)capstéaler, thiéf, 
cùt-pùrse, pick-pòcket 
AsciugAggine, sf. vedi Asciugaménto 
Asciugaménto, sm. asciugaziéne, gf. drying, 
Asciugante, adv. drying, wiping (dryness 
Asciugare, asciuttàre, va. 4. to dry, wipe 
Asciugàto, -a, adj. dried up, wiped 
Asciugatòjo, sm. t6wel (napkin) 
Asciattaménte, adv. dryly 
Asciuttézza, af. dryness, drédght, siccity 
Ascititto, am. aridity, siccity, dryness 
— -a, adj. arid, dry; léan, emaciated, méa- 
gre, thin; pénniless, flat, insipid; pane—, 
Asciuttére, am. V. Asciuttézza (dry bréad 
Asclepfade, af. (bot.) asclépias, smillow-wort 
Asclepiadéo, adj. (vers.) formed of asclé- 
piads, sym. asclépiad 
Ascélta, af. listening, witch, scout, séntinel ; 
dare —, to lend an éar; to mind 
Ascoltabile, adj. that can or may bé héard 
Ascoltaménto, sm. listening, héaring 
Ascoltànte, adj. héaring; sm. listener 
Aseoltàre, va. 4. to listen, mind, atténd to 
Ascoltatére, sm. -trico, ef. Auditor, héarer 
Ascélto (ascoltaziéne), sf. daring, listening; 
dare —, to give éar to; star in —, to stand 
listening, bé an éve’s dròpper 
Ascé6ndere, ascondiménto; V. Nascéndere, ecc. 
Asconditére, -trice, smf. concéaler, hider 
Ascosaménte, adv. sécretly, ùnder-hand 
Ascéso, ascésto, -a, adj. hidden, concéaled 
Ascrittizio, -ia, sm. one engaged to go out 
as a còlonist; adj. adscriptitious 
Ascritto, -a, adj. enrélled, régistered, c@nted 
Ascrivere, va. 2. irr (ascrivo, past ascrissi, 
part. ascritto), to ascribe, attribute; to 
réckon amdngst; — al nimero di, to set 
déwn or consider among, to nùmber 
Ascriversi, vr. to rank one’s sélf am$ng 
Aselliano, adj. (anat.) lacteal, chyliferous ; 
vàsi aselliAni, làcteal, chyliferous véssels 
Aséllo, sm. whiting (a sea-fish) 
Asfaltico, -a adj. asphaltic, betaminous 
Asfaltite, adj. asphaltite 
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Asfalto, am. asphalt, asphàltum, bitamen 

Asfissia, gf. asphyxia, asphyxy (suspended 
animation) . (asphjxy 

Asfissiàre, va. 4. to bring on, ciuse, occdsion 

Asfitico, asfissiato, -a, adj. (med.) asphyxied; 
.smf. asphyxied pèrson 

Asfodfllo; sm. àsphodel, daffodil 

Asiatico, -a, smf. and adj. Asiatic, of Asia 

Asflo, sm. asylum, réfage, shélter 
sima, gf. asimato; vedi Asma, asmatico 

Asimaàre, va. 4. to bé asthmatic, to bé troù- 
bled with asthma 

Asfmetro. -a, adj. incomménsurable 

Asimmetria, ef. asymmetry, want of symmetry 

Asina, sf. she Ass 

Asinaccio, sm. great ass; ditl stapid féllow 

Asinaggine, af. dùlness, stupidity, silliness 

Asinadja, gf. stable for asses 

Asinàjo, em. Ass driver 

Asinare, un. to journey upòn an Ass 

Asindeto, sm. (gram.) asyndeton (a figure 
which omits the connective) (an ass 

Asineggidre, vn. 4. to play the 4ss; bray like 

Asinélla, af. young she dss; f6al (of an ass) 

Asinéllo, sm. little ass; yoùng Ass; foal 

Asineria, af. stubbornness, ignorance 

Asinescaménte, adv/stapidly, foolishly 

Asinésco, adj. stapid, dull 

Asinétto, asinino, em. little Ass, young &ss 

Asinfno, -a, adj. asinine, of the nature of an 
ass ; brital, stupid; voci asinine, asinine 
Voices 

Asinità, asinerfa, gf. V. Asinaggine; fig. bru- 

. tality, cléwnishness, stupidity, silliness 

Asino, sm. Ass; disputàr dell’ 6mbra del- 
1’ —, to dispute about trifles; andar diétro 
al suo —, to trùdge on, to purstie one’s 
point with6ùt minding what dthers say 

Asinéne, asinàccio, sm. great 4ss, blòockhead 

Asintote, gf. assintoto, sm. (geom.) àsymp- 

Asma, 8. asthma (tote 

Asmatico, asméso, -a, adj. asthmatic (hole 

Asola, sf. the hem of a batton hole ; bùtton- 

Asolàre, on. 4. (&solo, ecc.) to respire or 
bréathe fitfully as the air or bréeze; to 
take an Airing, sun one’s sélf; — pei con- 
torni, to ramble abuùt én the énvirons 

Asolo, sm. brèath, bréathing; Air, the 6pen 
Air; dite — a quel vestito, dir that céat, 
put it out in the 6pen dir; darsi —, to take 
the dir a moment; to walk out 

Aspàlato, aspalatro, sm. (bot.) aspàlathum, 
càlambac, rose-wdod 

Aspalto, em. vedi Asfalto 

Asparagéto, sm. bed, plot of asparagus 

Asparago, em. asparagus, (sparrow-grass) ; 
quésti aspàragi non séno cotti abbastànza, 
this asparagus is not sufficiently cdoked 

Aspe, af. vedi Aspide 

Asperare, va. 4. Inasprira 

Asperartéria, af. the windpipe, throttle 

Asperélla, af. horse tail (herd) (rade 

Asperétto, -a, adj. sémewhat harsh, rAthor 

Aspérge, aspérges, sm. vedi Aspersério 
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Aspérgere, va. 2. îrr. (aspérgo, «i, -6, past 
aspérsi; part. aspérso) to sprinkle; — col- 
l’acqua santa, to sprinkle with hély wAter; 
— di sale, di zicchero, to sprinkle with 
salt, sugar 

Aspérgine, af. better aspersibne, gf. sprinkling 

Aspergitére, sm. he who sprinkles 

Aspérgolo, sm. vedi Asporsòrio 

Asperità, -ritidine, af. vedi Asprézza 

Aspérmia, gf. want of seeds (in fruits) 

Aspero, -a, adj. vedi Aspro 

Aspersi6ne, sf. aspèrsion, sprinkling 

Aspérso, -a, adj. besprinkled, bedewed 

Aspersòrio, sm. hély-water sprinkler, brash 

Aspettàbile, riguardévole, adj. remarkable 

Aspettaménto, sm. aspattanza, sf. expectation 

Aspettante, sm. waiting, expècting, standing 
by;vediCircostinte,spettinte,appartenénte 

Aspettàre, va. 4. to wait, expéct, to wait for, 
Idok ont for, await; non pésso —, 1 cannot 
wait; aspétta (tanto) ch’io térni, wait till 
I return, — a gloria, to awàit impatiently; 
am. vedi Aspettazibne 

Aspettàrsi, vf. to belòng, concérn, appertàin 

Aspettativa, sf. expectàtion, expèctance, hope 

Aspettàto, -a, adj. expécted, waited for 

Aspettatére, sm. -trice, af. he she whé waits 

Aspettaziéne, aspettanza, gf. expectation 

Aspétto, sm. ldok, face, appéarance, aspect; 

. delay, retard; nel primo —, at first blush 

Aspide, &spido, sm. àspic, asp 

A spilùzzico, adverb. by degrées, little by 
little, bit by bit, s16wly 

A spinapésce, adverb. in a wavy, meandering 
or sérpentine manner 

Aspirante, adj, aspiring to, Aiming at, sticking 
up; trémba —, sùction pump; —, better 
postulante, pretendénte, smf. aspirant, 
candidate 

Aspirare, va. 4. to aspire to, wish for, Aim at, 
be a candidate for; to aspirate (gram.) 

Aspirataménte, adv. with aspiration (rated 

Aspirativo, -a, adj. that requires to be aspi- 

Aspirato, -a, adj. aspired to, desired; àspi- 
rated, aspirate (gram.) 

Aspirazibne, af. aspiration, bréathing out, a- 
spfring; aspiration (theol.); aspiration 

Aspfzzico, adverb. vedi A spiluzzico (gram.) 

Aspo, naspo, sm. réel, winder, tarning frame 

Asportabile, adj. that may be or is to be car- 
ried off, out, awAy (portable, transportable) 

Asportàre, va. 4. to expért, transpért, carry 

Asportazibne, af. vedi Esportazibne (away 

Aspraménte, adv. harshly, rùdely, bitterly 

Aspreggiaménto, sm. (stato of) provéking, 
provocation; (state of) béing provéked, 
irritation, oxasperaAtion 

Aspreggiante, adj. embittering, exasperating 

Aspreggiàre, va. to embitter, eràsperate 

Aspreggiato, -a, adj. provéked, exasperated 

Asprétto, -a, adj. a little harsh, sharp, sevére 

Asprézza, af. harshness, tartness, bitterness ; 
harshness, griffness, acrimony, aspérity ; 
rolghness, rùggedness 
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Asprigno, -a, adj. sourish, tart, ascéscent 
Asprino, sm. a white neapòlitan wine 
Asprità, aspritidine, af. Asprézza 
Aspro, -a, adj. rough, harsh, tart, sharp, 
sour; rough, ragged, unéven, rigid, violent, 
graff, fiérce ; céarse, vulgar, ride 
Aspréne, sm. sort of black spòngy tifa 
Asprùme, em. sourness, tartness, acidity 
Assa, assa-fétida, gf. Assa fostida 
Assaccia, sf. bad béard, plank, shelf 
Assaccomannare, va. 4. vedi Saccheggiàre 
Assaettante, adj. whò darts, lets off an arrow 
Assaettàre, va. 4. to dart, let off Arrows 
Assaggiaménto, sm. (the act of) tasting 
Assaggiàre, va. 4. to taste, savour, try, sound, 
assay; — 1’ Oro, to assay géld; assaggiate 
quésto vino, taste this wine 
Assaggiato, -a, adj. tasted, tried, assayed 
Assaggiatére, em. taster, wine taster, assayer 
Assaggiatura, af. tasting, trying, trial, proof 
Assaggio, em. trial, tasting or trying 
Assai, sm. considerable quintity, much, num- 
ber, considerable nùmber, màny 
— adv. enoùgh, (more than enoùgh) in a fully 
sufficient quantity, much; in a considerable 
or groat quantity, cépiously, largely, richly, 
groatly, in lots, in great numbers; far, véry; 
— ricco, véry rich; — più, much more, 
many more; — vélte, maoy times, often; 
— per témpo, véry éarly; — vicino, véry 
néar; — d’ —, by much, by many, by far; 
più ricco d’ —, richer by far; uòmo d’—, 
a man of weight, talent, influence, a power- 
ful génius (extrémely 
Assafssimo, adj. and adv. very much, many, 
Assaliménto, sm. assalita, gf. assault, attack 
Assalire, va. 3. (assalisco, -fsci, -isce, past 
assalse, part. assalito) to assàil, attack; 
assiult, pitch into (familiar) 
Assalito, -a, adj. assailed, assiulted, attacked 
Assalit6re, em. assdiler, assdulter, aggréssor 
Assaltabile, adj. assàilable, that may be as- 
saulted, attacked or invaded 
Assaltaménto, em. assaulting, attack, assault 
Assaltante, sm. and adj. assailant, ass4iling 
Assaltare, va. 4. to assault, attack violently 
Assaltatére, sm. -trice, af. assailant 
AssAlto, sm. assault, attack, dnset; dire l’—, 
to make the assiult; préndere per —, to 
take by storm 
Assannare, va. 4. to séize with the téeth, dash 
one’s tasks into, to bite, lacerate, tear; to 
backbite, slander, calumniate 
Assanno, Azzinno, sm. biting, bite 
Assapére, va. 2. irr. better sapére; fare —, 
to inform, let knéw, advise e 
Assaporaménto, em. tasting, ròlishing, savour 
Assaporàre, va. 4. to savour, rélish, taste with 
pléasure, to éat with a gùsto, drink with a 
zest; to enj& (ed 
Assaporato, -a, adj. savoured, rélished, enjay- 
Assaporaziéne, gf. vedi Assaporaménto 
Assaporire, va. 3. to give a rélish, savour, 
taste, zest, flavor, vedi Assaporàre 
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Assassire,.va. 1. to thrée sténes at andther 

Assassinaménto, sm. assassinAtion, felénious 
attack, highway rdbbery, destrùction, ràin 

Assassinére, va. 4. to assàssinite, murder, to 
commit a burglary or highway ròbbery; to 
undo, rùin, destréy; cine assassino, mi a- 
véte assassinato, villain, you have rained 
me; invéce di migliorarlo egli 1’ ha assas- 
sinato, instéad of béttering it, he has de- 
stréyed it 

Assassinato, -a, adj. assassinated ; destroyed 

Assassinerfa, -atùra, gf. assassination, rain 

Assassinio, sm. assassination, murder 

Assassino, -a, emf. -atére, -trice, sm. assas- 
sin, mùrderer 

Assavoràre, va. 1. to taste, rèlish, sivour, enjoy 

Assaziàre, un. 4. to satiate, satisfy, fill, cloy 

Assaziéne, af. assition, (chem.) 

Asse, af. béard, plank, shelf, axis; — eredi- 
tario, (law) Assets, pl. 

Asseccare, va. 1. vedi Seccdro (16an 

‘Assecchîre, wn. (-isco, -fsci) 8. to gréw thin, 

Assecondare, va. 4. to sécond, vedi Secondare 

Assecuràre, va. 1. vedi Assicuràre 

Assecutére, sm. vedi Esecutére 

Assedére, wn. 2. irr. (vedi Sedére) to sit by 
or with one; assedérsi, to sit down, sit one’s 
self down, be seated 

Assediaménto, sm. siége, block4de 

Assediante, adj. besiéging; gli assediAnti, em. 
pl. the besiégers 

Assedidre, un. 41. to besiége, besét 

Assediatére, assedidnte, sm. besiéger 

Assédio, asséggio, em. siége, block&de; por 
P—, to lay siége, to importune; levar l’—, 
to ràise the siége; volére una césa per —, 
to wish to hàve a thing by any méans, by 
béok or by créok 

- Assegnabile, adj. assignable, transferable 

Assegnaménto, asségno, sm. assignment, con- 
signment, transfer; allowance, sum allowed 
or assigned, income; a rendez-vous, assig- 
nation, expectation, expécted income; un 
piccolo — annuo, a little yéarly allowance; 
fare — s6pra, to count, rely or depènd upòn 

Assegnàre, va. 4. to assign, fix, settle, all6w; 
to assign, commission, cònstitute; to as- 
sign, addice, allége; to consign; gli asse- 
gnài seicénto franochi all’ 4nno, I allowed 
him, or gave him an allowance of six hin- 
dred francs a yéar; — il témpo e il luégo, 
to fix the time and place, to give an assi- 

_ gnàtion; — ragidne, to assign a reason, give 
in an account 

Assegnataménte, adv. thriftily; spècially 

Assegnatézza, af. thriftiness, spdringness , 
thrift, saving, ecònomy; resèrvedness, re- 
sérve; regularity, order © 

Assegnati, smpl. assignats (piper money of 
the French republic) 

Assegnato, -a, adj. thrifty, sAving, econdmi- 
cal, resérved, mdderate, méasured ; assign- 
is A il pòsto assegnàtogli, the post assigned 

o him 
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Assegnaziòne, sf. vedi Assegnaménto 
Asségno., sm. assignment, allowance; con- 
signment; trust; vedi Assegnaménto 
Asseguiménto, sm. vedi Conseguiménto 
Asseguire, va. 3. vedi Eseguire, consegufre 
Asseguitàre, va. 4. to purstie, follow, pérsecute 
Asseguitére, sm. vedé Esecutére ù 
AssembiAre,assembiaménto, V.assembràre, ec. 
Assembléa, gf. assémbly, méeting; 1’ assem- 
bléa generale, the géneral assembly 
Assembraglia, smf. clash, shock, ònset 
Assembraménto, em. méeting, adsémbling ; 
muster of trdops; trdops mustered i 
Assembrare, van. to mister and prepàre for 
battle, to bring or còme togéther, to as- 
sémble, meet; to couple; to resémble, det- 
ter sembrare 
Assembrarsi, v7. to assémble, meet togéther 
AssembrAto, -a, adj. assèmbled, collécted, met 
Assennàre, va. A. to téach sense, make prùdent 
Assennataménte, adv. judiciously, wisely 
Assennatézza, af. sense, sound, sdlid sense 
Assennato, -a, adj. wise, sénsible, judicious 
Assennire, va. 3. to advise, céunsel, warn 
Assensiéne, sf. vedi Assénso 
Assénso (assénto), em. assént, consént 
Assentaménto, sm. better assénza, sf. Absence 
Assentàre, va. A. to send off, kéep away (to 
fawn) (Absent (to sit down) 
Assentàrsi, vrf. 4. to absént one’s self, be 
Assentatére, assentére, sm. flàtterer, fawner 
Assentazidne, ef. méan flattery, fawn, sérvile 
Assénte, adj. Absent (cringe or bow 
Assentiménto, sm. assènt, consént, sanction 
Assentire, un. 3. (assentisco, -fsci, -isce) to 
assént, acquiésce, to consént, agrée; va. to 
consént, admit, allow 
Assentito, -a, adj. skilful, pràdent, sénsible ; 
stare in assentito, to beware 
Assénza, (assénzia), af. Absence 
Assenziato, -a, adj. vino assenziato, wine méd- 
dicated, mixed with wérmwood or absynth 
Assénzio, am. wirmwood, absynth; bitterness, 
assénzio marino, worm seed, sàntonin, sé- 
men contra vermes (get late 
Asserarsi, vrf. 4. to gréw téwards évening, 
Asserélla, af. little béard, bed béard 
Asserenàre, va. 4. to cléar up, rénder seréno; 
to gxhilarate, chéer, revive; asserenarsi, to 
get fair, to becdme cléar and seréne 
Asserénte, em. assértor, maintainer, affirmer 
Asseriménto, assérto, sm. assértion, affirming 
Asserfre, va. 3. (asserisco, -isci, -isce) to as- 
sért, affirm, maintain 
Assero, sm. b6ard, little plank, small béam, 
joist, rafter 
Asserragliàre, va. 4. to barricade, obstrict 
Asserragliarsi, vrf. to barricade one’s self 
Asserràre, va. A. to press; crowd togéther, 
squéeze 
Assertivaménte, avv. vedi Affermativaménte 
Assertivo, assertòrio, -a, adj. affirmative 
Assérto, sm. V. Asserziéne; adj. V. Asserfto 
Assertére, sm. assértor, vindicitor, defénder 
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Assertòrio, -a, adj. affirmative 

Asserziéne, gf. assértion, declaràtion 

Assessorato, sm. Office of asséssor 

Assessére, am. asséssor, judge, assistant 

Assestaménto,em.adjastment, fitting arrange- 
ment, regulation, sèttlement 

Assestàre, va.4.to adjust, set to rights; stéw 

Asseslarsi, vrf. to agré& suit, fit togèther 

Assestatére, sm. stéwer (sec) 

Assésto, am. vedi Assestaménto 

Assetàre, va. 4. assetire, 3. to make thirsty 

Assetàto, -a adj. thirsty, dry, ardent 

Assettaménto, sm. arrangement 

Asseitàre, va. 4. adjust, fit, pùt in order; 
to trim, thrash, dress, rùin; vn. and -4rsi, 
orf. to sit down, settle, becéme consdlidat- 
ed; to set to, begin (fitly 


Assettataménte, avv. trimly, néatly, properly, 


Assettato,-a, adj. adjusted, arranged; (seated) 

Assettatére, sm. régulator, attirer, follower 

Assettatara, af. stàyednees, sélf-possèssion 

Assettatizzo, -a, adj. dréssed with affectation 

Assétto,em. V. Accomodaménto; arrangement; 
little plank; méttere in —, to set in or- 
der; tanto che le cose piglidssero —, till 
matters beeAme settled ; mAle in —, in dis- 
érder, ill off, ill drèssed 

Assevàre, va. 4. to congéal, thicken, long for 

Asseveranteménte, adv. with asseveràtion 

Asseverdnza, af.asseveraménto,em.assurance, 
cèrtainty, asseverdtion, assértion 

Asseveràre, va. 4. to assèver, asséverate, as- 
sire, swear 

Asseverativo, -a, adj. affirmative, positive 

Asseverazione, gf. asseveràtion, assùrance 

Assibildre, van. 4. vedi Sibilare 

Assicélla, assicina, af. very small béard, 
stave, thin shingle 

Assiculo, sm. small pivot, hinge 

Assicuraménto, sm. assuring, the act of as- 
string, assurance, the state of féeling sure, 
cèrtitude, assiredness 

Assieuranza, sf. asstrance, cértainty, cònfi- 
dence, béldness, affiance, trast 

Assicurare, va. i. to sectre, ensire, make 

sectire, guarantée, shiéld, protéct; to as- 
sure, make sire or asstred, cértify; — 
la nave, la mercanzia, to enstre a ship, 
mèrchandise; — la véla, 0 léwer the 
yards, take in sail; vi assicaro che, I 
asstre your that, etc. ; assicurarsi, to make 
one’s sélf stre, to bé, féel or becòme asst- 
red; to take courage, bé confident, bé per- 
suaded, sure, cértain. 

AssicurAto, -a, adj. sectired, asstired, insur- 
ed; mercanzia —, gdod instred; sm. inst- 
red, the instired pérson 

Assicuratére, sm. hé whò assires, sectires or 
inséires ; he who instires a house, ship or 
wares, instrer, bailsman 

Assicuraziéne, af. asstiring, asstirance, cér- 
tiffing, cértainty; sectirity, guarantée, in- 
strance, instring; società d’ —, insù- 
rance cémpany; — marfttima, marine in- 
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stirance, ship insiirance; — generàle, gén- 
eral iasùrance; — ‘speciàle, special insù- 
rance, — contro i danni degli incéndj, fire 
insurance; polizza d’ —, pdlicy of insùrance; 
prémio d’assicuraziéne, prémium of insd- 
rance; fare un’ —, to effèct an instrance; 
— sulla vita, life insùrance (présence 
Assidénza, sf. (little used) assistance, favour, 
Assideràre, va. 4. to chill or benùmb with 
céld; wn. to get chilled, frozen, benùmbed 
with céld, to bé starved 
Assiderato,-a, adj. chilled, benùmbed, starved 
Assiderazibne, sf. chillness, numbness (down 
Assidere, van. A. irr. to besiége; — si, to sit 
Assiduaménte, adv. assiduously, sédalously 
Assiduita, -tade, -tAte, gf. assiduity, diligence 
Assiduo, -a, adj. assiduous 


Assiéme, adv. vedi Insiéme (hedges 


‘ Assiepàre, va. 4. to hedge in, surréund with 


Assiepato,-a,adj. hédged, enclésed, obstricted 
Assillaccio, sm. large horse-fly, hornet 
Assillare, va. 4. to smart from the sting of a 
hornet; to chafe, rage, fume 
Assillfto, -a, adj. stung, chafed, irritated 
Assfllo, sm. horse fly, hòrnet, stinging fly 
Assimigliaménto, sm. assimigliAnza, assimi- 
gliazione, ef. assimilation, likeness 
Assimigliàre, va. 4. vedi Assomigliàre 
Assimildre, va. to assimilate, chylify 
Assimilazibne, af. the act of assimilating 
chylification, assimilation, digèstion 
Assimigliativo, -a, adj. vedi Assomigliativo 
Assincopàre, va. 4. to cut off, elide, retréneh 
Assindacare, va. vedi Sindacare (tote 
Assintoto,sm.(geom.) asymptote; adj. asymp- 
Assiélo, am. vedi Assiuòlo 
Assiéma, assidmate, sm. axiom, maxim 
Assiomatico, -a, adj. axiomatic, axiomatical, 
Assiomaticaménte, adv. axiomatically 
Assirocchiarsi, vnrf. to becòme like sisters; 
Assisa, af. livery, device, motto; (mil.) uni- 
form, regiméntals; tax, subsidy; le assise, 
(or assisie, sfp. the assizes, céurt of assizes 
Assiso, -a, adj. séated, situated, sitting 
Assisténte, sm. who stands by, backs, assists, 
atténds; smf. attèndant, a pérson présent, 
by-stànder, léoker-on 
Assisténza, gf. (the) assisting, béing prèsent, 
standing by; assisting, hélping, assistance, 
aid 
Assistere, va. 2. irr. to stand by, bé présent 
assist, atténd; to help, assist, sùccour 
Assistfto, -a, adj. stdod by, assisted, hélped 
Assistitére, sm. hélper, assistant, adjator (sea) 
Assito, sm. béard-partition; wéather-bdard 
Assiuòlo, sm. owl, horn owl, ignorant pérson 
Asso, sm. Ace (at-cards); — 0 séi, neck or 
ndthing; lasciare in — 0 in nAsso, to aban- 
don, forsdke ; fare un —, to éat at andther’s 
expénse; restàre in —, to bé forsaken, left 
aléne; — sm. better asse, af. plank 
Associaménto, em. partnership in cattle, 
léase of cAttle for half the profits 
Associire, va. 4. to let or hire cattle on & 
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léase; fig. to léave a troublesome affair to 
. a pérson 
Associàre, va. 1. to jain (accompany) ; to unite 
in a cémpany; to take into partnership, to 
asséciate; associarsi, to associate one’s 
sèlf, to becdme a partner, member, sub- 
scriber; to form a cémpany or society; 
associarsi ad un giornale, to subscribe to 
a newspaper 
Associato, -a, adj. associated, subscribed, 
sm. partner; gli associàti ad un giornale, 
the sùbscribers to a newspaper i 
Associaziéne, af. association, society, còm- 
pany, partnership, tnion, commércial 
union; faneral procéssion; — delle idée, 
association of idéas, association 
Assodaménto, sm. consolidating, hardening, 
(curdling), firmness, consistence, solidity 
Assodire, va. 4. to make hard, firm, sdlid; 
to consdlidate, stréngthen, fasten ; assodar- 
si, to get firm, compact, sòlid; to becdme 
confirmed, to persist 
Assodato, -a, adj. hardened, confirmed 
Assoggettàre, va. 4. to subjéct, subdue 
Assoggettaménto sm. subjéction,constraint, 
Assoggettiménto ) obligation, subordination 
Assolatio, -a, adj. expésed to the séuth, sunny 
Assolato, -a, adj. exp6sed to the sun, sunny 
Assolcare, va. 4. to fùrrow, plough, trench 
Assolc&to, -a, adj. fàrrowed, wrinkled 
Assoldaménto, sm. the enrélling séldiers 
‘Assoldare, va. 4. to enlist, recrùit, raise tréops; 
— -firsi, to enlist, becòme a recrùit, enter 
the Army 
Assoldato,-a, adj. enlisted, éntered a séldier 
Assoldatére, -trice, smf. one who enlists, re- 
crùits, raises tréops 
Assolfonire, un. 3, ant. to grow sulphureous 
Assolid4re, va. 4. sec. Assodare 
Ass6lto, -a, adj. absolved, acquitted, reléased 
Assolutaménte, adv. absolutely, pdsitively 
Asselutismo, am. Absolutism, the principles 
of Absolute gdvernment 
Assolutista, em. àbsolutist 
Assoluto,-a,adj:Absolute, positive (absolved) ; 
arbitrary ;-potére —, absolute power; prin- 
cipe —, absolute prince 
Assolutério, -a, adj. absolutory, cléaring 
Assoluziéne, af. absolution, acquittal; dare 
1’ — altrui, to give absolition . 
Assòlvere, va. 4. irr. (assòlvo, past assòlsi, 
-e, serò, part. assòlto, assoluto) to absòlve, 
acquit; to free, reléase; to absdlve a pén- 
itent; to compléte, finish; vedi Scidgliere 
AssomaAre, va. 4. to léad, pit on a back-load 
Assomigliaménto, sm.resdmblance, similarity 
Assomigliante, adj. resèmbling, like (blanco 
Assomiglianza, -agiéne, sf. likeness, resém- 
Assomigliàre, vn. 4. to bé like, similar, to 
resémble; va. to liken, compàre; — -4rsi, 
to make one’s sélf similar, to becdme like 
Assomigliativo, -a, adj. similitidinary, de- 
néting resémblance,similarity; comparative 
Assomigliaziéne, gf. conformity, resémblance 
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Assomiglio, vedi Ritratto (sum tp, end 
Assommare, va. 4. to bring to a conclusion ; 
Assonante, adj. accòrdant, néarly rhyming 
Assonanza, gf. àssonance J (sléep 
Assonnaménto, sm. drowsiness, sléepiness, 
Assonnàre, va. 4. to make drowsy, lùll to 
sléep; un. to get sléepy, dull, slow; — -4rsi, 
to becòme dréwsy, %o to sléep; non — a 
far checchessfa, not to fall asléep éver a 
thing ‘(lethargic 
Assopire, van. 3.'to make or becòme drowsy, 
Assopito, -a, adj. sléepy, drowsy, lethargic 
Assorbénte, adj. absòrbent, sucking up 
Assòrbere, assorbire, va. 2. 3. trv. (assòrbo, 
assorbisco, -isci, -isce, past. assorbii, part. 
assorbito) to absòrb, swallow up, suck up; 
fig. to absòrb, swallow ip, take up 
Assorbiménto, sm. absorption, sacking up 
Assorbito, -a adj. absorbed, swillowed up 
Assorbitére, sm. that absòrbs 
Assordaggine, af. vedi Sordita (ness 
Assordaménto, sm. stunning, giddiness, déaf- 
Assordare, va. 4. -ire, 3. va. to stun, déafen ; 
assordire, -frsi, vnrf. to becòme dèaf 
Assordato,-{t0,-a,adj. stunned, déafened, déat 
Assorellare, va. 4. to unite, or make to agrée 
like sisters; assorellarsi, vnrf. to live to- 
gèther, to agrée like sisters; (fig.) to bé 
paired, sùited, néarly related 
Assorgere, va. 2. irr. vedi Sérgere 
Assortiménto, sm. lot, assòrtment, sGit, set; 
un grande —, large assortment 
Assortire, va. 3. to sort, match, draw lots 
Assortito, -a, adj. assòrted, sited, màtched 
Assortitére, -trice, smf. one who assòrts, 
matches, draws lots 
Assòrto,-a, adj. absorbed, ingùlfed; taken up 


Assottigliaménto, am. fining down, thinning, 


sharpening; fig. refining, refinement 
Assottigliare, va. A. to fine diwn, make thin, 
taper off, sharpen; to refine, rénder acite, 
téach finèsse, mike sùbtile; — la vanga, to 
sharpen a spade or màttock; — l’ingégno, 
to skarpen the wit; — la bérsa, to lighten 
or wrinkle the purse; assottigliarla, to bé 
tho sùbtile, to bé overrefined; assotti- 


gliarsi, to becéme sharpenod, thinned, re- 


fined, sharp, acute 

Assottigliativog-a, adj. attenudting, diluent 

AssottigliAto, -a, adj. sharpened, fined déwn, 
tapered off; fig. attenuated, impoverished 

Assottigliatére, em. that makes thin, sharp, 
pointed; thinner, atténuater; — di bérse, 
purse-drainer 

Assottigliatura , gf. sharponing, thinning 

Assozzàre, va. A. to dirty; assozzarsi, vrf. to 
get dirty, nàsty 

Assuefàro, va. to accustom, use, intre 

Assuefarsi, urf. to accùstom one’s sélf; — 
alla fatica, to intire one’s sélf to téil, to 
acquire a habit of industry 

Assuefatto, -a, adj. accustomed, used, habit- 
uated, inured, practised; — al tréddo, 
inured or hardened to céld 


cia 
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Assuefazione, af. custom, habit, use 
Assuéto, -a, adj. vedi Assuefàtto 
Assuetudine, af. cùstom, habit, practice 
Assuggettire, va. 3. vedi Assoggettàre 
Assuménte, sm. he who assimes or undertakes 
Assimere, va. 2. irr. (assinsi; assunto) to 
assume, undertàke; take up, exilt; vedi 
Esaltàre (Mary 
Asstinta, sf. the assimption of the Virgin 
Assunto, sm. the thing undertaken, task as- 
sumed; an undertaking, charge, task; an 
assumption, a taking for granted; pigliare, 
torre l’— di fare checchessia; to tako 
updn one’s self the charge or task of déing 
a thing 
Asstinto, -a,adj. assimed, undertaken, exalted 
Assunzi6ne, sf. assùmption, elevation, exal- 
tation; the assumption of the Virgin Mary 
Assurdità, gf. absùrdity 
Asstirdo, -a, adj. absùrd 
Asstirgere, vn. 2. vedi Sérgore 
Asta, Aste, sf. pole, handle, staff, lance; — 
di bandiéra, a flag-staff; — del compàsso, 
the leg of a pair of compasses; véndere al- 
, P—, to put up to the hammer, to sell by 
Astaco, sm. lobster (auction 
Astallaménto, am. place of abéde, home 
Astallarsi, v7f. 1. to put up, to instal one’s 
sélf, set up one’s abéde 
Astante, emf. sick nurse, atténdant on the 
sick (in an hòspital); a by-stander, specta- 
tor, looker on, assistant; —, adj. présent, 
standing, by léoking on 
Astare, un. A. to stay, remàin, persevere 
Astarégia, sf. (bot.) àsphodel, daffodil 
AstAta, sf. thrust, stroke with à lance 
Astato, -a, adj. armed with a spéar or lance 
Asteggiàre, va. 4. to write héads (of letters), 
pot-hdéoks and hangers 
Astegnénza, astegnénte, vedi Astenénza, ecc. 
Astémio, -a, adj. abstémious, sdéber, abstinent 
Astenérsi, v7f. 2. irr. (m’ asténgo, t’ astiéni, 
s’ astiéne) to abstain from, to forbear; — 
dal vino, to abstain from wine; — dal ri- 
dere, to forbear laughing; sostenéte ed aste- 
. nétevi, bedr and forbear 
Aster, Astero, sm. (dot.) Aster; star-wort, 
Christmas daisy (stérsive 
Astergénte, adj. cléansing, abstérgent, ab- 
Astérgere, va. 2. irr. (astérsi, astérso); to ab- 
stérge, clèanse, wish 
Astéria, af. (min.) star-stone; ( zoophite) 
astérias, stAr-fish, séa-stàr 
Asterisco, sm. àsterisc, (in printing *) 
Asterismo, sm. Asterism, constellation 
Asterdide, sm. (astr.) Asteroid 
Astersibne, af. abstérsion, wishing away 
Astersivo, a, adj. abstérsive, cléansing 
Astérso, -2, adj. cléansed, wished, abstérgent 
Astétta, af. smiill pole, staff, lance, spéar 
Astidre, van. 4. to ènvy, bear ill-will, be 
invidious 
Asticciuòla. af. little lanco, shaft, javelin; the 
handle of a brush ° 
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Asticulo, 9m. (building) dowel; (technology) 
gudgeon È 4 
Astifero, sm. spéarman, ensign-bedrer 
Astfle, em. the staff of a lance; ( fig.) lance, 
spéar 
Astinénte, adj. abstinent, temperate, séber 
Astinénza, astinénzia, sf. abstinence 
Astio, sm. invidiousness, énvy, spite, rancour 
Astiéso, -a, adj. invidious, énvious, rancorous 
Astivaménte, adv. hastily; vedi Prontaménte 
Astére, sm. gos-hiwk 
A stormo, adverb. in a crowd, multitude, in 
crowds, swarms; suonare —, to ring the 
tocsin 
Astràere, astràrre, va. 2. irs. (astraggo, -i, -e, 
past astrassi, fut. astrarrò, part. astratto) 
to abstract, to detach or ségregate with the 
mind; astraersi, to turn away one’s atten- 
tion from (galus 
Astragalo, sm. (arch.) astragal ; (anat.) astra- 
Astrale, adj. astral, starry 
Astranzia, sf. (60t.) black héllebore 
Astrattaggine, gf. abstraction, absence of mind 
Astrattaménte, adv. abstràctedly, abstractly 
Astrattézza, af. abstractedness, abstraction 
Astrattivo, -a, adj. taken in the abstract 
Astratto, -a, adj. abstracted, absent in mind, 
absorbed in théught; eccéntric, odd; nomi 
astratti, abstract nouns; 3m. abstract (op- 
posed to concréte) 
Astraziéne, af. abstraction, separation; that 
operAtion of the mind by which it forms 
Astréa, af. (astr.) astréa (abstract idéas 
Astrettivo, -a, adj. vedi Astringénte 
Astrétto, -a, adj. constrained, fofced 
Astrignénte,astringénte,adj. astringent, bind- 
ing; còstive; stringent; argoménto astrin- 
génte, a stringent argument 
Astrignere, astrfngere, va. 2. îrr. (astringo, 
astrinsi, astré‘to) to force (stringent 
Astringénte, adj. astringent, binding, styptic, 
Astringénza, astringénzia, sf. force, violence 
Astrizibno, sf. vedi Astringénza (the stars 
Astrolatria, sf. astròlatry, the worship of 
Astro, sm. star; — marino, st4r-fish, astérias 
Astroòite, af. astroites, star-sténe 
Astrolabio, sm. Astrolabe, cross-staff, quadrant 
Astrolabismo, am. the influence of the stars 
Astròloga, sf. woman vérsed in astròlogy 
Astrologare, un. to astròlogize, foretell 
Astrologastro, sm. bad astrologer 
Astrologia, sm. astrdlugy ; — giudiziaria, ju- 
dicial astròlogy 
Astrològico, -a, adj. astroldgical, of astròlogy 
Astròlogo, em. astròloger 
Astronmàre, un. ant. to profèss astrònomy 
Astronomfa, gf. astronomy 
Astronòmico, -a, adj. astrondmical 
Astròonomo, astronòmico, sm. astronomer 
Astruserfa, sf. abstriseness, abstrise nétion 
Astraso, -a, adj. abstrise, dark, obsciro 
Astticcio, sm. case, bòx, léather bòx, shéath, 
needle case; méttere nell’—, to encase, put 
in a case, ete. , 


® AST 
Astutaccio, -a, adj. crafty, sly; em, 61d fox 
Astutamente, adv. cràftily, slily, artfully — 
Astutézza, gf. cunning, artifice, finèsse; decéit 
Astùto, -a, adj. sly, cùnning, crafty, stibtle 
Astuzia, af. canning, wiliness, finésse 
Astro, sm. vine-grub, màgot 
Atante, adj. powerful, robust, vigorous 
Atarassfa, af. Ataraxy, tranquillity of s6ul 
Atàre, ant. aiutàre, va. A. to help 
Atatore, sm. -trice, gf. vedi Aiutatére, ecc. 
Ataùto, sm. (arabic.) coffin, biér 
Alavo, sm. poet. vedi Arcavolo 
Atefsmo, sm, atheism 
Ateista, Aleo, sm. Atheist 
Atefstico, -a, adj. atheistical 
Atenéo, gm. athenéum 
Atcroma,em. atheréma, encysted tamor (heart 
Atide, sm. myth. fig. léver, gallant, sweet- 
Atlante, am. atlas (geog.) atlantes (archit.) 
Atlantico, sm. (geog.) atlantic; adj. atlantic 
Atléta, sm. athlete, wréstler 
Atlética, af. athlètics 
Atlético, -a, adj. athlètic 
Atmoscafo, em. (Greek) stéam-boat, stéamer 
Atmosféra, sf. Atmosphére (rical 
Atmosférico, -a, adj. atmosphéric, atmosphé- 
Atométto, sm. smàll-àtom, véry mintte dbject 
Atòmico, -a, adj. atbmic, atémical 
Atomfsmo, sm. àtomism, the dòctrine of Atoms 
Atomista, sm. àtomist, one who hélds to the 
. atdmical philosophy 
Atomo, sm. àtom, còrpuscle, mote; in un — 
(o Attimo), ia an instant, immédiately, at 
once 
Atonia, af. àtony, relaxation of the sdlids 
Atdnico, -a, adj. atònic, debilitated, wanting 
vital énergy 
A torto, adverd. unjustly, wrongfully (spleen 
Atrabfle, af. atrabiliary humour, black bile, 
Atrabiliàrio, -a, adj. atrabiliary 
Atramentario, -a, adj. black like ink, inky; 
atramentàrious, sùitable for making ink 
Atraménto, sm. vedi Inchiòstro 
Atrebici, smpl. the fore part of a ship’s bow 
Atrepice, af. (bot.) draeh, clenopédium, géose- 
foot 


Atrio, sm. porch, vèstibule, pértal, atrium 
Atro, -a, adj. black, gléomy, dismal, dréadful 
Atréce, adj. atrécious, térrible, enòrmous 
Atroceménte, adv. atréciously, hérribly 
Atrocita, -Ade, -Ate, af. atròcity, crùelty 
Atrofia, sm. atrophy, wasting consumption 
Atréfico, -a, adj. (med.) àtrophied 
AttaccAbile, adj. assdilable, liable to attack 
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Attaccare, va. 4. (atticco, attacchi, attàcca), 
to attach, stick, tie, unfte, join; to attack, 
assault; — uno, to attack a pèrson, to pitch 
into him; attaccArla con uno, to provoke or 
insult a pèrson, to pick a quarrel with him; 
— ad tno, to play one a trick; — lite, to 
wrangle, begin a dispute, cdme to bléws 5 
—laziffa, la battàglia, to begin the fight; — 
in créce, to nail to a cross; — (affiggere ) 
un cartéllo, to stick up a bill or advértise- 
ment; — un’ amicizia, to forma friéndship ; 
— icayalli, to put the horses to; attaccarsi, 
to attach one’s sélf, to becdme attached to, 
get fond of; attaccarsi a’ ras6i, to catch at 
stràws (like a drowning man) (gious 

Attaccaticcio, -a, adj: viscous, sticky; contà- 

Attaccatissimo, -a, adj. vèry much attached 

Attaccato, -a, adj. stuck, attached, attacked 

Attaccatira, af. vedi Attaccaménto; — del 
pane, the kissing crust; (painting) joint 

Attacco, sm. attack, assault, combat; attàch- 
ment, platonic afféction, léve; union, con- 
néxion; cléaving to, unfting with; dire — 
to give occasion, opportunity, hope 

Attagliàre, van. 4. to pléase; — -Arsi, to suit, 
to be to one’s mind; ciò non m’attaglia, 
that don’tstitme, itis not to my mind (taste 

Attalentàre, va. 4. to pléase, to be to one’s 

Attalianato, -a, adj. italianized 

Attaménte, adv. aptly, fitly, stitably 

Attanagliare, va. 4. to teàr off the flesh with 
red hot pincers, to tormènt 

Attanagliato, -a, adj. tortured alfve 

Attapinaménto, sm. dejéction, extréme afflic- 
tion, wrétchedness 

Attapinàrsi, vrf. vedi Tapindre, -Arsi 

Attappezzare, va. vedi Tappezzàre 

Attappezzato, -a, adj. vedi Tappezzito 3 

Attarantato, -a,adj. bit by a taréatula (a ven- 
emous spider); 8mf. one bit by a taréntula; 
(fig.) réstless, farious, rabid 

Attardarsi, vrf. 4. to gréw late, be late 

Attàre, va. I. to adapt, fit, apply, sùit 

— -4rsi, vrf. to suit one’s sélf, comply with 

Attastare, va. 4. Tastare 

Attato, -a, adj. adapted, suited, applied 

Attatto, sm. (ant.) touch, contact 

Attecchiménto, em. gréwth, imprévement 

Altecchire, un. 3 to gréw, strike réot, im- 
préve, shéot up 

Attedidre, va. 4. to téase, anni, wéary; at- 
tediare, refi. to gréw wéary, annéyed 

Atteggiévole, adj. gesticulated, pòsturing 

Atteggiaménto, sm. Attitude, gésture, pèsturo 


Attaccabiti, sm. cloak peg; peg or pin to hang : Atteggidnte, em. pòsture, master, pantomime 


on cléthes 
Attaccagnolo, sm. vedi AppiccAgnolo 
Attaccamani,gm.(bot.) scràtch-weed,cléavers, 
géose-grass (ment, passion 
Attaccaménto, sm. union, connéxion; attich- 
Attaccapanni,attaccavestiti,em. V.Attaccabiti 


actor, mimic, buffdon 

Atteggidre, va. A. to Animate a statue or paint 
ing; to represént (an action) by gesticul&- 
tion and attitudes, to enàct in pàntomime, 
to mimick; on. to play antic tricks, to pòs- 
ture, to enàct tho buffdon or mimic; atteg- 





Fate, méte, bite, nòte, tabe; - 
Seno, vino, lai, roma, fiume;. 


fat, 


patte-petto, 


mét, bit, ndt, tub? - far, pique, QF 
petto, e, i, notte oceuf, - mano, 1n0, 
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giarsi, to put one’s sélf into attitudes, to | Attergare, va. 1.to place behind, estéem less 


be t60 gésticuldtive 


Atterraménto, gm. overthrow, rain 


Atteggiataménte,adv.by attitudes and géstures, Atterràre, va. 4. to cast to the darth, to éver- 


Atteggiatére, sm. one who throws himself into 
attitudes, or gives Attitudes to a pòrtrait or 
statue; gesticulative pdrson 

Attegnénza, af. kindred, kin, relationship 

Attel&re, va. 4. to draw Sut in battle-array 

Attemparsi, va. 4. to gréw 6ld 

Attempatétto, -a, adj. 6ldish, rather 61d 

Attempato, -a, adj. èlderly, Aged, in yéars 

Attempatdétto, -a, adj. éld and stùrdy, hearty 

Attemperaménto,sm. tèmperance, moderation 

AttemperAnte,adj.cdlming,sdothing assuaging 

Attemperàre, va. 4. to tamper; V. Temperare 

— won. to obsérve, fulfil, follow 

Attemperato,-a,adj.moderate,c4lm, tempered 

Attendaménto, sm. tènded fiéld, encampment 

Attendare, van. 4 to encamp; pitch the tents 

Attendato, -a, adj. encamped, stéady, sèttled 

Attendénte,smf.and adj. who wAits,expèctant 

Atténdere, van. 2 irr. (atténdo, past attési, 
part. attéso) to await, look out for; to mind; 
atténd, pay attèntion to; to expéct, wait for, 
better aspettàre; — il témpo, to await the 
mément, ldok out for the opportunity; — 
la proméssa, to kéep one’s wérd 

Attendfbile, adj. to be atténded to, worthy of 
remark, atténtion, nétice; of sime import- 
ance 

Altendiménto, sm. attèntion, cre, refléction 

Atténditére,sm.who minds,atténds to, awaits ; 
— delle promésse, a kéeper of his wird 

Attenebrare, va. 4. vedi Ottenebrare 

Attenénte, adj. belonging to, akin; sm. kins- 
man, hanger on (retainer) (V. Appartenénza 

Attenénza, gf. affinity, relationship, kindred, 

Attenére, vn. 2. îrr. (atténgo, attiéni, attiéne, 
atténgono; past. atténni) to stick to, kéep to, 
abide by; to kéep one’s wòrd, maintain 
one’s promise; attenérsi, to obsèrve, follow, 
héld by, stay one’s sélf updn; to belong; 
attenérsi al consiglio di alcuno, to follow 
a pèrson’s advice 

Attentaménte, adv. atténtively, diligently 

Attentàre, am. 4. to attémpt, vénture 

‘ Attentàto, -a, adj. tried, attempted 

— sm. awicked or dèsperate attémpt, a crime, 
Gatrage, misdéed 

AMtentatòrio, -a, adj. illégal, unlawful 

Attentézza, af. the léoking at stéadfastly or 
inténtly, vedi Attenzione 

Atténto, -tivo, -a, adj. attèntive, careful 

Atténto, em. (ant.) attèmpt, criminal attémpt 

AttenuAnte, adj. atténuating,thinning,diluent 

Attenuare, va. to atténuate, wéaken 

Attenuàto, -a, adj.atténuated, emaciated, thin 

Attenuaziòne, af. attenuation, wéakening 

Attentito, -a, adj. held to; abéde by 

Attenzioncélla, sf. little atténtion, càre 

Attenziéne, gf. atténtion, càre, application 





thréw, prostrate, rain, destroy; to cast 
down ; —, -4rsi, to be cAst down 
Atterratére, sm. féller; destroyer, subvèrter 
Atterrazibne, af. vedi Atterraménto 
Atterriménto, gm. térror, fright, dréad 
Atterrire, va. 3. (atterisco, -isci, -isce) to cast 
down, térrify, alarm ; atterrirsi, to be cAst 
down, to despònd (ed 
Atterrito, -a, adj. cAst down, terrified, dismày- 
Atterzàre, van. A. ant. to be reduced to a third 
Atterzato, -a, adj. reduced to one third 
Attésa, af. atténtion, expectation ; in — della 
vostra rispòsta,in expectation of your answer 
Attéso, -a, adj. ciutious, pradent, careful; 
— il léro valére, séeing or in consideration 
of their value ; — che, séeing that 
Attestare, un. 4. to attòst, tèstify, to join end 
to end; attestarsi, to press close, céme 
néar, clése, còme to bléws; ne attésto il 
ciélo, 1 càll Hèaven to witness 
Attestato, sm. attestation, certificate, préof: 
Attestatére, sm. witness, attèster 
Mitestazione, af. attestation, tèstimony 
Attézza, af. vedi Attitùdine 
Atticaménte,adv.élegantly,like the Athénians 
Atticciàto, -a, adj. strong-limbed, squat, thick 
Atticismo, af. àtticism, perfect élegance 
AtticizzAre, un. 4. to Atticize, to use Àtticisms 
Attico, -a, adj. Attic, dlegant, dédlicate, just; 
sale —, Attic silt ; (arch.) attic, Attic stéry 
a as un. to becòme, get lùkewarm, to 
cool 
Attignero, va. 2. irr. (attingo, past attinsi, 
-8, «ero, part. attinto) to draw; la fénte 
ove egli attinse il suo sapére, the fountain 
whence he drew his knòwledge 
Attigniménto, sm. the act of drawing water, 
acquiring knòwledge 
Attignitòjo, sm. a bucket, that with which 
one draws up water 
Attiguo,contiguo,-a,adj. contiguous, adjacent 
Attillare, va. to attire, to dress Mt, to trim 
up; — -arsi. v77. to dress or adòrn one’s 
self in a studied, affécted or dandyish man- 
ner 
Attillataménte, adv. véry élegantly, like a 
dandy or lion, with affectation 
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Attillatézza, af. affectation in dress, dandyism ' 


Attillato, -a, adj. dréssed tlike a doll, dan- 


dyish, affécted; far l’attillato, to play the. 


éxquisite, afféct the lfon, be a swell 
Attillatura, gf. stidied or affécted dress 
Attillatùzzo, -a, adj. véry néat, rather affèeted 

ttimo, am. -trice, mément, instant 
Attinénte, adj. contiguous,clése, belònging to 
Attinénza, ecc.; vedi Attenénza, ecc. 


Attingere, va. 2. irr. (attingo, -gi, ge, past.‘ 


attinsi, part. attinto) to attain to, arrive at, 





nér, rade; - fall, sin, bull; - fire, do; - bf, lymph; p@ie, boys, (501, fFW1; gem, a 


forte, ruga; - fofte, ceuf; culla; - erba, ruga; lai, ©, i; 
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fausto; gomma, rosa 
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réach, sound; toùch, hit; to draw ip; — 
cégli dcchi, to discérn, percéive, sée cléarly 
Attingitére, sm.-trice, af. who draws wine, etc. 
Attinto, -a, adj. drawn, derived from 
Attiraglio, sm. luggage, dquipage, baggage 
Attirdre, va. 4. to draw; attirarsi, to attract; 
— addòsso, to bring upòn one’s sélf 
Attitàre, va. 4. (law) to litigate, pléad, sue; 
to engAge in or cArry on lawsuits 
Attitaziéne, sf. (aw) litigation, pléading 
Attitùdine, af. aptitude, skill; attitude 
Attivaménte, adv. actively (erecùtion 
Attivare, va. A. to carry into action, efféct, or 
Attività, -tade, -tate, af. activity 
Attivo,-a, adj. active, labérious; énterprising; 
Active, lithe, sharp, prompt; vérbo —, ac- 
, tive verb; vita attiva, life of activity ; dé- 
biti attivi, outstanding crédits; débiti pas- 
sivi, dutsfanding debts 
Attizzaménto, sm. the act of péking or stirring 
up the fire; stirring up anger, provocation 
Attizz4re, va. 4. to stir up the fire; to irritate 
Attizzat6jo, sm. a large foundry poker 
Attizzat6re, -trice, smf. he, she whò pékes 
(the fire) (fig.) one whò adds fuel to flame, 
or stirs up anger, provocation 
tto, em. act, action, déed, gésture, mdve- 
ment; un Atto d’eroismo, a herdic act; tra- 
gédia in cingue Atti, a tragedy in five acts; 
méttere in —, to carry into efféct, put in 
execttion; stare in — di partire, to be réa- 
dy to go; pagabile nell’Atto della conségna, 
payable on delivery, atthe mément of con- 
, signment 
Atto, -a, adj. apt, fit, proper, adapted 
Atto-di-féde, auto da fé, em. (a solemn day 
held by the Inquisition for the punishment 
of heretics 
Attòllere, va. 3. (poet.) vedi Innalzàre 
Attondàre, va. to make round, full, plump 
Attonitaggine,ef. stupidity ,déltishness, blòck- 
ishness 
Attònito, -a, adj. astdnished, amazed 
Attopato, -a, adj. full of mice, rats 
Attorc4re, va. 4. to pile up (wéod) in a py- 
ramidal form 
Attércere, va. 2 irr. (attòrco, -ci, -ce, past 
‘ attérsi, part. attòrto) to twist, wring; ve- 
di Tòrcere 
Attorcigliàre, va. to twist, wrap; twine 
Attorcigliaméato, sm. twisting, twining (up 
Attorcigliàto, -a, adj. twisted, twined, wound 
Attorciménto, sm. twisting, winding up 
Attére, sm. actor, player; Agent, bréker, 
factor, (law) plaintiff 
Attorfa, sf, management, administration 
Attorneggiàto, -nedto, -a, adj. enclésed, en- 
compassed, surrdunded, bosèt 
Attorniaménto, em. enclésure,còmpass, pàling 
Attorniàre, va. 1. to surrdand, besét, enclése 
Attérno, prep. adv. about round, round abéùt 
=— attérno, adv. round about; All round 
Attorrare, va. 1. (from térre) to héap up t6wer- 
like, to pile up 
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Attortigliare, va. 4. to twist,twine, wrap round 
Attortigliadto,-a,adj.twisted,twined,entangled 
Attérto, adj. wring, twisted, entangled 
Attosc4re, va. A. to poison, embitter, griéve 
Attoscato, -a, adj. poisoned 

Attéso, -a, adj. childish, fròlicsome, stirring, 
waggish 

Attossicagiéne, af. | poisoning, giving pois- 

Attossicaménto, sm. } on; empoisonment 

Attossicante, adj. poisonous (venomous) 

Attossicare, va. A. (attòssico, -chi, -ca) to 
poison 

Attossiccatére, sm. poigoner, empolsoner 

Attrabiccato, -a, adj. encamped, under tents 

Attraénte, adj. attractive, proposséssing, 
lévely 

Attraere, va. 2. zrr. (attraggo, attrassi, at- 
tratto) to attract, entice, charm 

Attraiménto, em. attraction, allurement 

Attrappare, 4. va. to decéive, seduce, surprise 

Attrapparsi, attrappirsi, vnrf. V. Rattrapparsi 

Attrappato, -a, adj. decéived, surprised, tà- 
ken in; cavallo —, foundered horse 

Attrapperia, af. contraction of the nérves, 
fraud 

Attràrre, va. 2. irr. (attràggo, attrassi, at- 
trAtto) to attract, draw, entice- 

Attrattabile, attrattévole, adj. V. Trattabile 

Attrattiva, sf. attraction, allùrement, charm; 
attrattive personali, pérsonal attractions, 
charms (attracting 

Attrattività, af. attractiveness, the power of 

Attrattivo, -a, adj. attractive; preposséssing, 
enticing 

Attratto, -, adj. attracted, drawn, enticed 

Attrattério, -a, adj. vedi Attrattivo 

Attrattrice, sf. she whé attracts, allures 

Attraversaménto, sm. crossing, travérsing ; 
thwarting, impèdiment, dbstacle 

Attraversare, va. 4. to cross, travèrse, to go 
thréugh, to get thrdugh or across; to thwart; 
— il campo nemico, to travérse or pass 
thréugh the énemy’s éamp; —i diségni di 
qualchedino, to thwart a person’s plans, 
baffle his schémes; attraversarsi a un di- 
ségno, to oppdse one’s self to a plan, be op- 
posed to a project (thwarted 

Attraversato, -a, adj. crossed, travérsed, 

Attraversatére, -trice, smf. he, she who cròss- 
es, oppdéses, bars, thwarts, baffles 

Attravérso, a travérso, adv. across, thréugh; 
attravérso la forésta, acròss or thréugh the 
forest 

Attraziéne, sf. attraction, drawing to; (med.) 
attraction; (phystcs) attraction 

Attrazzire, va. 4. to rig a ship, to rig ut 

Attrazzatére, sm. rigger (of a ship) 

(Attrazzo) attrézzo, sm. tool, instrument; at- 
trézzi di cucina, kitchen uténsils; — di 
guérra, war stores, implements of war 

Attrecciàre, va. 4. Intrecciàre 

Attrezzàre, va. 1. Attrazzare 

Attribuiménto, sm. attributing; imputation 

Attribufre, on. 3. (attribuisco, -isci, -fsce, 
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-iamo, -ite, -iscono) to attribute, ascribe, 
refer; assign; attribuisco la sua malattia 
al sovérchio uso dell’ éppio, I attribute her 
illness to her éating téo much 6pium 
Attribufrsi, vf. to ascribe to one’ssélf, claim 
Attribuito -a, adj. attributed, imputed. 
Attributivo, -a, adj. attributable, imputable 
Attribito, sm. Attribute, property, essèntial 
quality ; gli attributi divini, the attributes 
of the Divinity, the Divine attributes 
Attribuziéne, sf. attribution, attributing 
Attrice, af. Actress; (law) plaintiff 
Attristaménto, sm. sàdness, affiction, griéf 
Attristante, adj. afflicting, grievous, painful 
Attristare, va. 4. attristire; 3, to griéve, sadden 
Attristarsi, orf. to afflict one’s sélf, bé pained 
Attristato, -stito, -a, adj. griéved, pained, sad 
Attristazibne, gf. griéf, affliction, troùble 
Attritaménto, sm. grinding, psùnding, mincing 
Attritàre, va. 4. attritato ; V. Tritare, tritàto 
Attrito, -a, adj. compùnctious, sorrowful for 
sin, repèntant; sm. (phys.) attrition 
Attriziòne, af. attrition, compùnction; attri- 
tion, ribbing togéther; vedi Tritaménto 
Attruppaménto, am. mob, riotous mob 
Attrupparsi, vnrf. to tréop, to colléct togè- 
ther, to colléct in a mob, to gather ; to get 
togéther in a mob 
Attruppàto, -a, adj. got togather, gathered in 
crowds, gréaped 5 
Attuale, adj. actual, réal > present, efféctive ; 
il moménto —, the présent moment 
Attualità, -Ade, Ate, ef. actuality, reality; 
le—, présent realities, things asthey réally 
exist 
Attualménte, adj. actually, now, at this mé- 
ment, at this véry time, actually, réally, in 
efféct, in fact, indéed ; egli è — in Roma, 
he is now in Rome 
Attuare, va. to Actuate, fulfil, éxecute, dò; 
to bring into operation; embddy in acts ; 
act Out, to éxecite, perform 
Attuariato, sm. the office of a -scrivener, ré- 
gistrar or notary 
Attadrio, 8m. scrivener, régistrar, nétary 
Attuarsi, uf. to apply one’s sélf inténtly 
Attuadto, -a, adj. Acted 6ut, carried into act 
or execution, effécted, periérmed, réalized 
Attuazione, gf. actuAtion, the state of béing 
put in action; efféctual Operation 
Attdccio, sm. pùerile act, childish Action 
Attaffaménto, sm. plunge, immérsion, dive 
Attuffare, va. 4. to plùnge, dive, duck, dip, 
immeérse ; attuffàrsi, to plùnge, dive, dish 
into the water, to duck; attuffarsi ne’ viz], 
to plunge héadlong into vice 
Attuffato, -a, adj. plùnged, dived, dipped 
Attuffatara, attaffaziéne, gf. V. Attuffaménto 
Attaffévole, adj. déep, tit for plùnging, diving 
Mtujare, va. 4. ant. to offùscate, darken 
Atluéso, -a, adj. Active, stirring, fassy 
Atturd4re, va. 4. vedi Turire 
Attatére, va. 4. to déaden, blunt, quénch ; 
to sdften, cilm, still, assuage; to compose, 
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quiet, to beat into sflence; — (smorzdre) 
la pélvere, to lay the dust 
Attatarsi, orf. to gréw cilm, bé appéased 
Attutàto, -a, adj. appéased, calm, composed 
Attutatére, attatilére, sm. appéaser, pàcifier 
Attatire, va. 3. to still, quiet, silence, to 
impése silence; — un uòmo iràto, to ap- 
péase an àngry man 
A tutt’ uòmo, adverd. with 411 one’s might, 
with might and main; hard, éarnestly, 
laboriously 
Aublezia, af. (bot.) sort of vèrvain 
Aacchiàre, va. 4. to sew, work with a néedle 
Audace, adj. audacious, béld, insolent, rash 
Audaceménte, adv. audaciously, rashly 
Audacia, gf. audacity, rashness, temérity 
Audibile, udibile, adj. audible 
Audiénza, audiénzia, sf. vedi Udiénza 
Audire, va. vedi Udire 
Auditfvo, -a, adj. vedi Uditivo 
Audito, sm. héaring (one of the five senses) 
Auditorato, gm. aaditorship, duditor’s éffice 
Auditére, ‘sm. daditor, héarer, master of the 
rélls (vedi Uditòrio 
Auditòrio, gm. auditory , Audience chamber 
Audizione, sf. héaring; (Zaw) — di testimò- 
. bj, héaring of witnessnes 
Auge, sm. astr. sùmmit, apex, Acme; éssere 
in —, to bé thriving, impréving 
Augellatére sm. poet. bird-catcher 
Augéllo, sm. poet. bird; V. Uccéllo, uccel- 
Auggiare, va. 1. vedi Adugidre (létto 
Augnare, va. 4.; to lay héld of by the clàws; 
(tagliare a ugna) to cut or cut dùt in the 
form of a nàil or shell 
Augnattra, gf. the cùtting or clipping a bùsh 
or trée in the form of a nail or shell 
Augumentabile, adj. (littleused) that may be 
augménted 
Augamentare, va. 4. vedi Aumontàre 
Augamentato, -a, adj. (little used) augmént- 
ed, incréased (used) increase 
Augumentaziòne, sf, auguménto, em. (letéle) 
Augumentativo,-a, adj. (little used) augmèn- 
tative, incréasing 
Augurale, adj. augurial, ogan dugur 
Augurante,adj.foretélling, presiging, wishing 
Aagaràre, van. 4. to dugur, divine, foretèll, 
wish; vi 4uguro buon appetito, buon viàg- 
gio, il buon Anno, 1 wish you a gdod àp- 
‘petite, plèasant journey, happy new year 
Augurato, -a, adj. presiged, wished ‘ 
Auguratòre, 4ugure, sm. augur, sdoths4yer 
Augurio, sm. dugury, émen, présage; gra- 
dite i miei augùrj pel capo d’anno, accépt 
my best wishes on new yéar’s day 
Auguriòso, -a, adj. dminous, superstitious 
Augustale, adj. impérial, august 
Augustano, -a, adj. Augùstan ; confessidne —, 
Angùstan conféssion (Little used) 
Augustare, va. 4. to mike prosperous, happy 
Augusto, -a, adj. august (grand, royal) 
Aula, gf réyal palace, hall, céurt 
Aulédo, sm. flùte player; vedi Flautista 


AUL 
Aulénte, adj. swéet smélling, fragrant 
Aulico, -a, adj. dulic; to, or of the court; 
Consiglio Aulico, Aulic Council 
Aolire, van. 3. to perfume, vedi Olire 
Aulo, van. sort of Ancient flute (flute 
Audolfa, sf. singing accémpanied by the 
AumentAbile, adj. augméntable, incréasable 
Aumentaménto, sm. increase, augmentation 
Aumentinte, adj. incréasing, augménting 
Aumentaro, van. 4. to incréase, gréw, exténd 
Aumentativo, -a, adj. augméntative 
Aunmentàto, -a, adj. augménted, impréved 
Aumentatéro, gm. -trice, af. incréaser 
Aumentaziéne, af. augmentation, addition 
Auménto, sm. growth, increase 
Aumettàre, aumettarsi, van. 4. to wet, damp 
Aumilidre, umiliàre, va.to humiliàte, hùmble 
una, af. yard (measure) 
Aun4nza, adunanza, sf. méeting, assémbly 
Aunàre, adundre, vag. 4. to assémble (dle 
Auncicare, va. 4. to carry away, stéal, swin- 
Auncinarsi, vrf. to bow, bend, turn créoked 
Aunghiàre, augnàre, va. 4. to clutch; to cut 
àngularly 
Aunghiatira, augnatira, gf. angular cut 
A un’ora, adv. togèther, at the same time 
Aura, af. (poet.) géntle bréeze, dir, favor 
— popolare, sf. pdpular applause, favor 
Auràre, inauràre, va. 4. to gild, brighten 
Aurato, -a, adj. gilded, bright, like g6ld 
Aurélia, sf. aurélia, chrysalis, second state 
of a maggot 
Aureo, -a, adj. golden, of géld, gilded 
Aureocolorato, -a, adj. of a géld còlor 
Auréola, sf. gléry, crown, blaze of light 
Aurétta, ef. soft wind, zéphyr 
Aurico, -a, dorato, adj. gilt, gélden 
Auricola, af. auricle of the heart 
Auricolare, adj. auricular, t6ld in the éar; 
confessiéne —, auricular conféssion 
Auricéme, adj. yéllow-haired 
Auriculare, adj. auricolar, sécret 
Aurffero, -a, adj. prodùcing géld, auriferous 
Auriga, sm. (poet.) chariotéer 
Aurigiàre, un. to drive or condùct a chariot 
Aurispicio, sm. divination, foretélling 
Aurizzàre, va. 4. to turn into géld 
Auro, sm. (poet.) géld, riches 
Aurora, af. auréra, break of day 
Ausàre, va. 4. to ise; accùstom, intre 


Ausare, ausarsi, vn. to bé or gréw accùs- 


tomed, ùsed to 
Ausato, -a, adj. accustomed, habituated 
Ausiliàre, adj. auxiliary, hélping, reliévable 
Ausiliario, -a, adj. auxiliary (of trdops) 
Ausiliatére, sm. hélper, reliéver, protéctor 
Ausflio, sm. (lat.) help, reliéf, siccor 
Auso, -a, adj. (poet.) bold, daring 
Ausònia, af. (poet.) Italy, Ausénia 
Auspide, sm. protéctor, patron 
Auspicina, sf. àugury (the art of foretelling 
events by the flight or chattering of birds) 
Auspicio, auspizio, sm. présage, favor, pro- 
téction, cOUntenance, guidance, auspices 
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Austeraménte, adv. austérely, rigidly 
Austerita, -tate, -tade, sf. sevèrity, roughness 
Austéro, -a, adj. sevére, rigid, moròse, grave 
Australe, austrino, -a, adj. iustral, southern 
ustro, sm. (poet.) south wind, duster 
Auténtica, af. authéntic téstimony 
Autenticaménte, adv. authéntically 
Autentic4re, va. 4. to authénticate, préve 
Autenticato, -a, adj. authénticated, proved 
Autenticazione, gf. authentication 
Auténtico, -a, adj. authèntic, valid 
Auténtico (per), adv. authèntically 
Autocrata, autòcrate, em. dutocrat (a title 
assumed by the Emperor of Russia) 
Autocratico, -a, adj. autocratic, autocratical 
Autocrazia, sf. autòcracy (autogràphical 
Autografo, -a, adj. autògraphal, autographic, 
Autògrafo, sm. autograph 
Autòma, autòmato, sm. autòmaton 
Automatico, -a, adj. automatic, automàtical 
Automatismo, sm. the system of automatic 
or involuntary animal métion 
Autonomia, gf. (Greek) autonomy, the power 
or right of sélf-gsvernment (to auténomy 
Autonòmico, -a, adj. auntondémian, pertaining 
Autònomo, -a, adj. auténomous 
Autopsfa, autossia, af. (med.) autopsy, dcu- 
lar demonstration 
Autorato, -a (little used), vedi Autenticato 
Autére, sm. author, invéntor, cause 
Autorèvole, adj. accrèdited, duthorized (power 
Autorevolménte,adv.authòritatively, with fall 
Autorita,-tate,-tade,ef. authòrity,legal-péwer 
Autoritativo, -a, adj. authòritative, impérious 
AutorizzAre, va. 4. to authorize, empower 
AutorizzAto, -a, adj. authorized, empowered 
Aatorizzaziéne, gf. authorization, the act of 
empowering; giving authdrity ; légal power, 
Autrice, sf. Authoress (permission, grant 
Autunn4le, adj. autumnal, of dutumn 
Autinno, sm. Autumn, the fall of the léaf 
Auzzaménto, sm. whétting, sharpening 
Auzzàre, un. to whet, ved¢ Aguzzàre 
Auzzatùra; sf. sharpening, provocation 
Azzo, -a, adj. sharp, kéen 
Ava, af. grandmother (tare 
Avacciàre, avacciarsi, van. 4. ant. V. Affret- 
Av&ccio (0 tardi o) adv. sòoner or later 
Avale,adv.(ant.)sdon, présently,n6w,this m6- 
AvAlle, adv. beléw, down, d6wnwards (ment 
AvAllo, sm.(commerce) undertàking, guaranty 
Avambraccio, sm. vedi Antibràccio (of bills) 
Avanguardia, af. vanguard,, frònt of the army 
Avania, gf. molestation, eràction; affrént, 
insult 
Avanòtto, sm. young fry; nòvico, simpleton 
AvAnte, prep. and adv. poet. before, forward 
further; non leggémmo —, we réad no 
farther 
AvAnti, prep. and adv. befére,forward,sdoner, 
rather; precéding; il gidrno avanti, the 
day befére; the precéding day; andate avan- 
ti, go on, spéak on; non bisdgna più avan- 
ti, that suffices; avantichè, befére that; 
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venite avanti, còme forward, cdme up, step 
in; andate, avanti, io vi seguirò, go befére, 
111 follow; non vòlli legger più —, I woùld 
réad no mére 
Avanticàmera, gf. vedi Anticamera 
Avantichè, adv. vedi Avanti 
Avantiguardia, gf. vedi Avanguardia 
Avanzaménto, em. advàncement, prògress 
Avanzante, adj. surpàssing, rising, supér- 
fluous 
Avanzàre, va. 4. to Gàstrip, SUtrin, sutdé, 
surpass, excél; to advance, forward, dis- 
patch; to remain; il più Agile avanza il 
più forte, the swiftest dUtstrips the stròng- 
est; talvòlta il discépolo avanza il maéstro, 
sometimes the schòlar outstrips(or surpasses) 
his master; avanzdre in mérito, to surpass 
or excéed in mérit; Silla avanzò Mario nel- 
l’àrte della tirannide, Sylla surpassed Ma- 
rius in the art of tyranny; ritenéndo pri- 
gioni quelli che avanzarono alla loro cru- 
delta, bélding as prisoners, those whém 
thèir cràelty had spared; a me n’ avAnzano 
pòchi, I have but few remàining; dopo di 
véi, se ne avanza, after you, should there 
remain àny, should any be left 
Avanzàrsi, vrf. to advance, push forward, 
thrive, impréve, to anticipate; s’ avanzò 
circa trénta passi vérso lui, he advanced 
about thirty paces t6wards him; chi vudle 
— déve alzirsi alle cinque, he that would 
thrive must rise ad tive; che utilità è — il 
dolére? why anticipate griéf? of what use 
is it to tormént one’s self befére the time? 
Avanzaticcio, sm. rémnant, bit, scrap, remains 
Avanzatile,avanzévole,ant. V.Soprabbondante 
AvanzAto, -a, adj. advanced, forward, remàin- 
ed, left; — in età, in years, 6ld 
Avanzatére, sm. advAncer, forwarder; he whò 
advances or makes advances (m4inder 
Avanzétto, sm. small rèmnant, trifling re- 
Avanzo, sm. remainder, remains, résidue, 
residuum, rémnant, savings, cléar gains, 
profit; Ancient rain, rélic; méttere ad 
avanzi, to carry to the acciant of prdfit 
(and loss); un prezi6so avanzo, a precious 
rélic, valuable remains, vénerable rùin; gli 
avanzi del témpio d’Apòllo, the remains or 
rains of the temple of Apòllo; ne ho d’a- 
vAnzo, I have plénty and to spare, I have 
mére than enough 
Avanztglio, sm. vedi Avanzaticcio 
Avaraccio, -a, adj. véry avaricious, sdrdid, 
mfserly; — smf. niggard, 6dious mfser 
Avaraménte, adv. sòrdidly, avariciously 
Avarétto, sm. a little miser; -a, adj. rather 
avaricious 
Avaria, af. Average, damage at séa; indenniz- 
zare d’un’avaria, to make good an average 
Avarfssimo, -a, adj. véry avaricious, niggardly 
Avarizia, af. avarice, niggardliness 
Avarizzàre, vn. 4. tosave sòrdidly, be niggardly 
Avàro, -a, adj. avaricious, miserly, stingy 
— -a, emf. miser, niggard, pinch-penny 


La 


AVO 


Avaréne, avaronfccio, -a, smf. gta: miser 
Ave (Zat.) good day, Ave! hail! al) hail! 
Avelenàre, va. vedi Avvelendre 
Avellana, af. filbert, hazel-nut 
Avellino, em. filbert-tree, h4zel-bish 
Avéllere, va. 2. irr. vedi Svéllere 
Avéllo, sm. poet. sepoltara, sf. tàmb, grave, 
sépulchre 
Ave-Marfa, Avemmarfa, înterj. hail, Mary! af. 
a bell rung in the mòrning and évening 
twilight to annéùnce the hour of prayer; 
Angelus; béads of a résary; véngo da véi 
stasera, all’Ave Marfa, I’ll call this évening 
at tho sound of the évening bell, at dusk 
Avéna, af. dats; daten reed, pastoral pipe; 
avéte dato l’avéna a’ cavalli? have you given 
the horses their 6ats? 
Avénte, adj. having, who has, possésses 
Avére, va. and aux. irr. 2. (ho, hai, ha, ecc., 
vide Introduction), to have, posséss, héld; 
ògni cittadino che avésse sarebbe stato cac- 
ciato, évery citizen who had any property 
would have been driven awdy ; avéndolo per 
santissimo udmo, beliéving him to be a véry 
holy man; — fame, séte, fréddo, to be hùn- 
gry, thirsty, c6ld; ho quindici 4nni, I’m fif- 
teen yéars old; — vdglia, to have a mind; 
— fgio, to have time, be at léisure ; — in 
balia, to have in one’s power; — in prégio, 
to prize, estéem; — in costume, to be ac- 
cùstomed; — per régola, to make it a rùle; 
— a sdégno, to despise, disdain; avérla con 
tino, to be displéased or Angry with a pérson; 
— per buòno, to take in gbod part; — a 
cAro che, ecc., to be glad that, etc. ; ho di 
mestiéri, I want; — da — (ésser creditére), 
to be to have, to be créditor; Avvi, vi han- 
no, ecc., better Bvvi, vi s6n0, thére is, thére 
re; é6bbevi di quegli che, ecc., thére wére 
some whé, etc. 
Avére, sm. property, estate, wéalth, inhérit- 
ance, posséssions; ha scialacquato tatto 
il suo —, he has squandered all his prò- 
perty; il dare e l—, (com.) debtor and 
créditor 
Avérla, Avérlia, sf. (orn.) sort of séa-gull 
Avérno, sm. (poet.) hell, avérnus 
Aversibne, avversiéne, af. avérsion, hatred’, 
repùgnance 
Avérso, -a, adj. avèrted, tirned asfde, reméved 
Avértere, va. 2. irr. to avèrt, turn aside, ward 
off (warding off 
Avertiménto, em. the avérting, turning aside, 
Avidaménte, adv. gréedily, éagerly i 
Avidézza, af. ) gréediness, avidity, 
Avidità,-Ade,-Ate,gf. | éagerness,strong desire 
Avido, -a, adj. gréedy, éager, cévetous 
Avina, af. (orn.) wéod-lark, méadow-lark 
Avironare; va. 4. vedi Circondare 
AvironAto, -a, adj. surrdunded, enclésed 
Avito, -a, adj. (from avi, forefathers , an- 
cestors) heréditary, inhérited from one s 
forefathers (mother 
Avo, -a, Avolo, -a, smf. grand-father, grand- 
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AvocAre, ga. 1. to appéal, remive (a cduse) 
Avocazibne, af. appéal, remdval (of a cduse) 
Avogadare, va. 1. ant. to be an Advocate, a 
lawyer 
Avog4do, better avvocato, sm. Advocate, lawyer 
Avogàro, sm. syndic, defénder 
Avola, ef. grand-mither 
volo, sm. grànd-fAther 
Avolteràre, va. ant. 4. vedi Adulteràre 
Avoltòjo, avoltére, sm. vùlture 
Avério, avélio, sm. ivory (6lmo 
Avornéllo, avorniéllo, avérnio, sm. élm, see 
Avosétta, sf. (orn.) hdoded créw 
Avulsidne, sf. avalsion; a rènding or fércible 
separation 
Avulso, -a, adj. avilsed, plùcked, pulled off 
Avùnculo, sm. matérnal uncle 
Avvallaménto, sm. deprèssion, sinking, cavi- 
ty, excavation 
Avvallàre, va. 1. to 16wer, let déwn 
Avvallarsi, vrf. to descènd, rùsh into, flow 
Avyallato, -a, adj. lowered, let down 
Avvaloraménto, sm. the heartening, stréngth- 
Avvalorare,va.i.to strèngthen, animate (ening 
Avvalorarsi, un. to take coùrage, gréw strong 
Avvampaménto, sm. flame, blaze, blazing 
Avvampante, adj. blazing, bùrning 
Avvampare, van. 1. to burn, be on fire 
Avvampàto, -a, adj. inflamed, consùmed 
Avvangare, va. 4. (ant.) to goon pròsperously, 
dé well 
Avvantaggiaménto, sm. the gaining advantage 
Avvantaggidre, va. 4. to advantage, bénefit ; 
voi m’ avvantaggidte in quésto, you have 
the bétter of me in this 
Avvantaggiàrsi, vrf. to derive advantage 
Avvantaggiato, -a, adj. fAvored, advantaged 
Avvantàggio, sm. advantage, gàins, profit; dar 
dell’ — (at play) to give odds 
Avvantaggiéso, -a, adj. advantageous 
Avvantaggiùzzo, sm. small advantage, profit 
Avvantarsi, vrf. 4. to béast, to glory in 
Avvedérsi, orf. 2. irr. to percéive , remark, 
Avvedévole, adj. ciutious, circumspect (find 
Avvediménto, foresight, caution 
Avvedutaménte, adv. prùdently, ciutiously 
Avvedutézza, af. foresight, insight, sagàcity 


———Avvedito, -a, adj. provident, cautious 


Avvegnaché, conj. théugh, in as much As 
Avvegnadioché, conj. théngh 
Avvelenaménto, sm. empdisonment 
Avvelenàre, va. 4. to poison 
Avvelenàto, avvenenàto, -a, adj. poîsoned 
Avvelenatòre, sm. empolsoner, imbitterer 
Avvelenire, va. 3. to empoison, taint with 
vènom, embitter 
Avvelluttato, -a, adj. vélvet, vélveted, vélvety 
Avvenaate |} adj.agréeable, pléasing, gentéel, 
Avvenénte ) charming; preposséssing 
Avvenenteménte, adv. èlegantly, gentéelly 
-Avvenénza, af. èlegance, grace 
Avvenevoliggine. af. (iron.) grace, élegance 
Avvenévole, adj. gentéel, handsome 
Avvenevolézza, sf. dlegance, beauty, grace 
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Avvenevolménte, adv. gracefully, agréeably 
Avvengaché, conj. since, whereas 
Avveniénte, adj. fature, to come, advénient 
Avveniménto, sm. evént, accident, cdming 
Avvenire, un. 3. irr. (avvéngo; past. avvén- 
ni) to happen, cdme to pass, befall; — irsi, 
orf. to light upòn, to suit; m’avvénne d’in- 
contrarlo, I happened to meet him; mi av- 
vénni in un amico, | fell in with a friend 
Avvenfre, sm. fature, time to come | 
Avvenitfccio, -a, sm. ed adj. new còmer, ad- 
véning 
Avventaménto, am. rùshing upòn, hirling 
Avventare, va. 4. to shédot, fling, dart 
Avventàrsì, #r/f. to rash, fall upon, catch; se 
gli avventò addòsso come un cane arrab- 
bidto, he rushed upòn him like a mad dog; 
quésto male s’avvénta, conversando, this 
diséase is ciught by conversing (with one 
another) 
AvventatAggine, af. imprùdence, ràshness 
Avventataménte, adv. inconsiderately, rashly 
Avventatéllo, -a. adj. hair brained, giddy, wild 
Avventatézza, sf. imprùdence, temérity 
Avventato, -a, adj. hasty, rash, thoughtless 
Avventizio, -a, adj. adventitious, extrinsic 
Avvénto, em. coming, accèssion, 4 ivent 
Avventére, sm. cùstomer, purchaser 
Avventrinare, un. 4. (of horses) to be séized 
with bélly-frétting 
Avventura, af. Accident, evént, advénture 
Avventura (all’), adv. by chance, perhaps 
Avventuràre, va. 4. to hazard, vénture, risk 
Avventurarsi, orf. to hazard, run the risk 
Avventurataménte, adv. fortunately, lùckily 
Avventurato, -a, adj. lucky, fortunate 
Avventarevolménte, adv. by gdod lack, luckily 
Avventariéra, af. fémale advénturer, a dé- 
mirep 
Avventuriére, sm. advénturer, voluntéer 
Avventurosaménte, adv. advénturously, by 
chance, lùckily (tunate 
Avventuréso, -a, adj. advènturous,lùcky, fòr- 
Avrvenùto, -a, adj. happened, befallen, arrived 
Avveraménto, sm. averment, eonfirmation 
Avverare, un. to avér, affirm, confirm 
Avverato, -a, adj. avérred, affirmed, pròved 
Avveratére, sm. avveratrice, af. vèrifier 
Avverbiale, adv. advérbial 
Avverbialménte, adv. advèrbially, in the man- 
ner of an àdverb 
Avvérbio, sm. adverb 
Avverdire, va. to make gréen, vèrdant 
Avverificare, va. 4. to vérify, confirm, assure 
Avveritare, va. 4. to avér, declare pòsitively 
Avversaménte, adv. unfdértunately 
Avversàre, van. 4. to oppòse, be against, resist 
Avversario, -a, smf. adversary, antagonist 
Avversàrio d’ogni mAle (1°), sm. God 
Avversario, -a, adj. adverse, antagonist 
Avversativo, -a, adj. advérsative 
Avversatére, sm. avversatrice, sf. àdvetsary 
Avversaziéne, af. opposition, contrary 
Avversibne, af. avérsion; hatred, dislike 
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Avversità, -tate, -tAde, sf. advèrsity 
Avvérso, -a, adj. àdverse, còntrary, inimical 
Avvérso, prep. against, òpposite to, facing 
Avverténte, adj. prùdent, circumspect 
Avvertenteménts, adv. héedtully, advisedly 
Avverténza, af. héed, circumspéction 
Avvertiménto, sm. advice, warning, cétnsel 
Avvertire, va. 3. to wirn, advise, inform 
— on. to take care, obsérve, mind 
Avvertitaménte, adv. càrefally, with cdution 
Avvertito, -a, adj. warned, informed 
— (stare), un. 4 irr. to be upòn one’s guard 
Avvezzaménto, sm. use, habit, custom 
Avvezzàre, va. 4. to accustom, use, inure 
Avvezzarsi, vrf. to accùstom, use one’s sélf to 
Avvezzato, avvézzo, -a, adj. accustomed, used 
Avvezzatura, gf. habit, ase, cistom 
Avviaménto, sm. sétting out, beginning; un 
negòzio con buòn —, a shop with a géod 
chstom 
Avvidre, va. 4. to begin, set on foot, prepare 


“ Avviarsi, vrf. to set out, advance, go forward 


Avviato, -a, adj. begin, advanced, gétting on 
Avviatùra, ef. beginning, sétting on féot; sét- 
ting on fire, kindling (succession 
Avvicendaménto, sm. alternation, altérnate 
AvvicendAre, vn. 4. to altèrnate, dò in tùrns 
Avvicendarsi, orf. t6 change by turns 
Avvicendévole, adj. altérnate, reciprocal 
Avvicendevolménte, adv. by turns,altérnately 
Avvicinaménto, sm. appréach, coming néar 
Avvicinante, adj. appréaching, coming néar 
- Avvicinàre, avvicinarsi, un. 4. to approach 
Avvicinato, -a, adj. néar, clése ì 
Avvignàre, va. 4. to plant vines 
Avvignato, -a, adj. planted with vines 
Avviliménto, sm. abasement, humiliation 
Avvilire, va. 3. avvilare, 4. to vilify, abàse 
Avvilirsi, v77. to ldse courage, despdnd ; s’av- 
vilisce alla minima disgrazia, the léast mis- 
fortune dismays him 
Avvilitivo, -a, adj. vilifying, debasing, dejéct- 
Avvilfto, -a, adj. humbled, dejécted (ing 
Avviluppaménto, sm. entanglement, confusion 
Avviluppàre, va. 4. to entangle, confiase, wrap 
up, invòlve; non voglio—alcino nélla mia 
disgrazia, I will not involve any-one in my 
misfortune 
Avvilupparsi, w7f. to get bewildered 
Avviluppataménte, adv. confùsedly 
Avviluppàta (all’), adverb. hélter skélter 
Avviluppato, -a, adj. entangled, wrapped up 
Avwviluppatére, sm. chéat, shùffler 
Avviluppatùra, sf. entanglement, knòttiness, 
intricacy ' 
Avvinacciato, -a, adj. V. Avvinazzàto : 
Avvinàre, va. 1. to mix with wine 
Avvinàto, -a, adj. mixed with wine, drink 
Avvinazzaménto, sm. the getting tipsy, half- 
drink, half séas 6ver 
Avvinazzarsi, vrf. A. to get tipsy, boùse (6ver 
Avvinazzito, -a, adj. half drunk, half séas 
Avvincere, va. 2. irr. (avvinco, avvinsi, av- 
vinto) to tie up; bind, fasten 
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Avvinchiàre, avvinghidre, va. 1. to tie, clasp 

Avvinchiarsi, avvinghfarsi, vrf. to embrace 
one anòther 

Avvinchiato, avvinghiàto, -a, adj. intwined 

Avvincigliàre, va. 2. to bind with twigs, twine 

Avvincolàre, va. 4. to bind with a tie 

Avvinto,-a, adj. tied, bound, twisled, fastened 

Avviottolare, va. 4. (ant.) to begin, set on fbot 

Avvisaglia, ef. interview, parley, combat} 

Avvisaménto, sm. information, prùdence 

Avvisàre, va. 4. to àdvertise, advise 

— (avvertire), to wirn 

— (riguardare), to ldok, obsèrve 

— (mirare), to àim at, point 

— (instrufre), to instrùct, téach (gine 

Avvisàre (pensare) vn. to think, to guess, imà- 

Avvisarsi, vrf. to foresée, percéive 

— (prepararsi), to prepàre one’s sélf 

— (rincontràre), to méet face to face 

Avvisataménte, adv. advisedly, ciutiously, 
warily 

Avvisato, -a, adj. Advertised, well-advfsed; 
uòmo — mézzo salvato, forewirned, fore- 
armed 

Avvisatére, am. ) advfser, informer, busybo- 

Avvisatrice, af. 1 dy, vàluer 

Avviso, em. advice, opinion, advértisement, 
news; léttera di —, lètter of advice (to a 
banker, etc.) 

— (a mio), adv. exp. in my opinion 

— (stare sull’), 4. irr. to be upòn one’s guard 

Avvistare, va. 4. te examine, obsérve inténtly 

Avvistato, -a, adj. sightly, pléasing the eye, 
strikiag to the view 

Avviticchiaménto, sm. twisting, twist, knot 

Avviticchiare, va. 4. to intwine, twist, twine 

Avwviticchiato, -a, adj. twisted, intwined 

Avviticciaménto, sm. avviticciàre, un. V. Av- 
viticchiaménto, avviticchiàre 

Avvitire, va. 3. to plant vines 

Avvitolato, -a, adj. tortuous, rough, knòtty 

Avvivaménto, sm. the enlivening, reviving 

Avvivare, va. 4. to brisk up, enliven, revive 

AvviyArsi, orf. to recéver strength, rekindle 

AvvivAto, -a, adj. revived, rekindled 

Avvivat6jo, sm. bùrnisher (instrument tsed 
in gilding) 

Avvivatére, sm. reviver, encoyrager 

Avviziare, va. A. to mike vicious (withered 

Avvizzàre, avvizzire, un. A. 3. to fade, gléw 

Avvizzato, -a, adj. faded, séared 

Avvocàre, van, 4. to follow the liw, to be 
counsel in a case, to pléad (dffice 

Avvocarfa, avvocheria, sf. (ant.) advocate’s 

Avvocato; sm. àdvocato, defénder; avvocata, 
af. patroness (protéctress 

Avvocatére, avvocatrice, emf. (ant.) defénder, 

Avvocatura, sf. Advocate’s profèssion 

Avvocaziòne, af. vedi Avvocatura 

Avvocolàre, va. (ant.) persuade, blind 

Avvocolato,-a, adj. (ant.) persuaded, blinded 

Avvogadare, va. 1. (ant.) to pléad, follow 
the law (gèneral, attérney géneral 

Avvogadòre, sm. procurator-fiscal, solicitor 
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Avvoggolare, va. 4. (ant.) to twist, réll up 
Avvolgénte, adj. winding about, rélling 
Avvolgere, va. 4. to wrap round, bind, tirn 
Avvolgersi, v7f. to turn about, winder 
Avvolgiménto, sm. turning round, twisting 
Avvolgitòre, sm. twister, decéiver, rambler 
Avvolontataménte,adv.(ant.)rashly,héadlong 
Avvolontàto, -a, adj. (ant.) rash, obstinate, 
héadstrong 
Avvolpacchiare, va. 4. to chéat, beguile, catch 
Avvolpinàre, va. 4. to decéive, chéat, dope 
Avvolpinato,-a, adj. decéived, chéated, duped 
Avvoltàbile, adj. that may be twisted, wràp- 
ped up 
Avvoltacchiarsi,vrf.4.to ramble, réve, wander 
Avvoltàre, va. 4. to wrap up, bind, tie, turn 
round 
Avvoltato, avvòlto,-a, adj. twisted, entangled 
Avvoltiechiare, va. 4. to wrap (a thing) on 
itsélf; to invòlve, to wrap up, to féld up, 
to blend or mingle together 
Avvolto,-a,adj. wrapped, wound, bound, félded 
‘Avvoltolataménte, adv. confusedly, in a hirry 
Avvoltira, af*perplérity, winding, confasion 
Aziénda, af. Agency office, management, con- 
Azigos, af. (anat.) Azygos (cérn 
Azionista, aziondrio, am. shdre-hélder 
Aziéne, gf. Action, déed, share, right; — della 
strada ferrata, rddlway share; torre — còn- 
tro ad uno (aw), to bring un Action against 
one, to stile one at law 
A z6nz0, adver. révingly, ràmblingly, in a 
lounging siuntering manner 
Azòto, sm. (chem.) azéte (nitrogen) 
Azza, af. adz, battle-axe 
Azzalino, sm. shrimp (small craw-fish) 
Azzampato,-a,adj.furnished with claws, talons 
Azzannaménto, am. snap, catch; bite, séizing 
with the téeth (snap 
Azzannare, va. 1.to séize with the téeth, catch, 
Azzannato, -a, adj. ciught with the téeth, 
bitten . 
Azzardàre, va. 4. to hazard, vénture, risk 
Azzardo, sm. hazard, risk, danger, trfal. 
Azzardéso, -a,adj. hazardous, dangerous, béld 
Azzeccare, va. 4. to hit, hit the nail onthe héad 
Azzeruòla, lazzeruéla, gf. (ant.) crab-apple 
Azzeruélo, sm. (ant.) crab apple trée 
Azziccare, va. 4. (ant.) to stir, shake, remdvo 
Azziccarsi, vrf.to bistle, be busy, stir 
Azziccatére, sm. (an t.) bùstler, stirrer, frétter 
Azzimàre, va. 4. to adòrn, deck, set off; — 
«àrsi, vrf. to adòrn one’s sélf, paint 
Azzimato, a, adj. adorned, décked, set off 
Azzimélla, sf. unlèavened bréad 
Azzimina, af. c6at of mail, cuirass 
Azzimo, “a, adj. unléavened, unfermènted 
Azzimutto, sm. (astr.) Azimuth 
Azziròne, sm. large spade 
Azzittarsi, vrf. to stop, breék off, be silent 
Azzollare, va. 4. to pelt, kill with clods 
Azzonzdre, un. 4. to réve, wander, réam 
Azzoppare,vn.4.to limp, halt, go lame, hobble 
Azzoppato, -a, adj. lame, hobbling, crippled 
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Azzoppire, wn. to becéme lame, crippled 
4zzuffaménto, em. strife, quarrel, scrape 
Azzuffarsi, orf. fight, cOSme to bléws 
Azzuffatére, em. quarreler, wrangler 
Azzuffino, sm. bailiff, sérjeant 

Azzuòlo, sm. dark blue, déep blue 
Azzurreggiàre, wn. to be bluish 

Azzuriccio, azzurrigno, -a ) adj. sky-cdlored, 
Azzurrino, Ape A blue-&zure 
Azzùrro, sm. Azure, ultremarine (color) 
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B, sm. (second letter of the alphabet) b 
Babbaccio, babbacciéne, sm. fbol, délt, dunce 
Babbagigi, em. sort of rùsh 
Babbala (alla), adv. (vulg.) inconsiderately, 
blùnderingly (c6arsely, climsily 
Babbale (alla), adverb. (vulg.) cdrelessly ; 
Babbéo, babbiéne, sm. blòckhèad, délt 
Babbo, em. papà, dad (for father) 
Babborivéggoli (andare a), adverb. (to go to 
One’s last home; to depart this life 
Babbuassiggine, af. stupidity, absurdity 
Babbuasso, -a, adj. féolish, silly; stupid, 
“awkward 
Babbùccia, af. papdoch ; Tùrkish slipper 
Babbuino, sf. babdon, ménkey, ùgly man 
Babbusco, -a, adj. mf. tall and big 
Babélle, Babéle, sf. Babel 
Babilonia, af. confùsion, disérder, Babel ; 
una véra —, a régular Babel 
Babòrdo, sm. (mar.) larboard 
Bac4ccio, sm. dèad silk-wirm 
Bacajo, sm. 6wner, proprietor of a silk-worm 
nursery, one who réars silk-wòrms (wit 
Bacalare, sm. (îronically) great doctor, great 
Bacaleria, gf. bàchelorship, vanity, concéit 
Bacaménto, sm. maggotiness; the being worm- 
éaten, sickly 
Bacare, wn. to be wirm-éaten; fall of wòrms 
Bacaròzzo, sm. smàll-wòrm, grùb 
Baccaticcio,bacAto,-a,adj.wòrm-éaten,sìckly 
Bacca, sf. bèrry (small fruit) 
Baccalà, baccalare, gm. stock fish, dried cod 
et gm. bachelor of Arts, graduato 
Baccalaureato, sm. baccalaureate, the degrée 
of bachelor of arts 
BaccanAle, em. drinken féast, bàcchanals 
Baccanario, -a, adj. bacchanal, bacchandlian 
Baccanélla,af.roat, mob, tumultuous assémbly 
Baccanéllo, em. little bustle, ndise, upréar 
Baccano, sm. gre&t noise, upréar, tamult 
Baccante, smf. bacchant, bacchante, priést, 
priéstess of Bacchus 
Baccara, gf. (bot.) assarabàcca 
Baccaro, sm. (bot.) bluie-bottle, foxgléve 
Baccato, -a, adj. drink, furious, raging 
Baccélla, af. pod, husk; (fig.) simple, silly 
woman (ninny 
Baccellaccio, sm. big pod, hull, (fig.) great 
Baccellajo, sm. pòdder, gatherer of pods 
Baccelleria, sf. bachelor’s degrée 
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Baccellétto, em. small pod, 6val èdge * 
Baccelliére, baccelliéro, gm. bachelor of Arts 
Baccellina, gf. (bot.) dyer’s bròom, dyer’s 
wéed, gréen-wéed 
Baccellino, -a, adj. prodicing pods 
Baccéllo, sm. pod, hùsk, hill, shell 
Baccell6ne,'8m. hall, great dùnce, bléckhead 
Baccheggidro, vn. to riot, racket, play the 
bacchanal 
Bacchera, sf. (bot.) fòxglòve, blue-bottle 
Bacchétta, sf. rod, stick:— da fucfle, ràmrod; 
— di tambùro,drùmstick; (paint.)rest-stick, 
resting-stick ; — divinatòria, divining wand : 
— magica, conjuring wind; comandare a 
—, to rile with a tight hand ‘(the line 
Bacchettàre, va. 4. (mil.) to flog thréngh 
Bacchettàta, gf. stréke with a switch, rod 
Bacchettina, gf. bacchettino, em. small switch 
Bacchétto, em. little Bacchus 
Bacchetténa, sf. bigotted woman, fémale de- 
votée, hypocrite 
Bacchettoncélla, sf. ) .. : 
Bacchettoncino, DD little hypocrite 
Bacchetténe, sm. bigot, hypocrite, devotée 
Bacchettoneria, sf. bigotry, hypòcrisy, su- 
Bacchettonfsmo, sm. } perstitious devotion 
Bacchettizza, sf. small switch, rod, stick 
Bacchévole,adj. nétin g, playing the bacchanal 
Bacchiare, va. 4. to knock down with a stick 
Bacchiàta, sf. bléw with a stick, cùdgelling 
Bacchico, -a, adj. of Bàcehus, jovial, drànken 
Bacchffero, -a, adj.bacciferous, bérry-beàring 
Bacchiléne, sm. simpleton , béoby, ninny, 
Bacchio, sm. pole, staff, cudgel (block 
— (fare al), va. 4. irr. to act at random 
Bacco, sm. Bacchus (poet.) wine (ance 
Bachéca, af. glAss-case, fine man in appéar- 
Bacheròzzo, bacher6zzolo, baccheréllo, sm. 
small wòrm, grùb 
Bacheròzzola, af. (bot.) sort of liver-wdrt 
Bachiéra, af. silk-worm nùrsery 
Bachi6cco, sm. délt, ninny, dance, blockhead 
Baciabisso, em. bow cap in hand, réverence 
BaciamAno, am. respéct, service, còmpliment 
Baciaménto, sm. kissing, salite, kiss 
Baciadnne, (poet.) contraction of baciàmoci, 
41. pers. plur. imperative of baciare), let 
us kiss one anòther 
Baciante, adj. kissing, fond of kissing 
Baciapile, bacia-pélvere, em. hypocrite, bigot 
Baciare, va. 4. to kiss, salute, toùch with 
the lips; baciàr la scépa, vulg. to bedr, 
have patience; — il chiavistéllo, to depart 
hopeless of retùrn 
Baciàre, em. kiss, salite with the lips, buss 
Baciarsi, vf. to kiss one another, to exchange 
kisses 
Baciasanti, em. devotée, bigot 
Bacicchiàre, va. 4. vedi Baciucchre 
Bacicci, em. (dot.) glass-wort; sAlt-wòrt 
Baciato, -a, adj. kissed, saluted with the li ps 
Baciat6re, sm. baciatrice, sf. kisser, one 
Bacigno, em. kiss, salite (fond of kissing 
Bacfle, bacîno, sm. basin, wish-hand bAsin 
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Bacinélla, bacinétta, af. small basin 
Bacinétto, sm. hélmet, casket 
Bacfno, sm. basin, wish-hand bAsin; (mar.) 
dock, drf-dock 
Bacio, sm. kiss, salite; north Aspect 
Bacciécco, em. simpleton, délt, blòckhead 
Baciozzo, sm. hearty kiss, loving kiss 
Baciuccàre, baciucchiére, va. 4. to kiss rapidly 
and repéatedly, to be always kissing and 
Bacitcchio, em. vedi Bacitccio (billing 
Bacitccio, sm. little kiss 
Baco, sm. silk wirm, worm, maggot, mite; 
(mar.) passage boat, férry-béat, horse-boat; 
avére i bachi, to be sad, dejécted, gldomy; 
avére il — in una còsa, to have a fancy for 
a thing; ha il — con lui, he cannot beàr 
Bacéco, sm. apricot (suffer) him 
Bacolino, em. small vérm, gr (cheon 
Bacolo, sm. (poet.) staff, wàlking-stick, trùn- 
Bacologia, sf. tréatise on silk-wérms 
Bacològico, -a, adj. of silk-wérms 
Bactcco, sm. héod, capuchin, céwl 
Bactccola, af. wild filbert, hazel-nut (trifling 
Bada, inter. take care! stare a —, to stand 
— (tenére a), va. 2. irr. to amuse by prom- 
ises, kéep at bay 
Badaggio, am. beguiling ldok, fond glance 
Badalichio, badalischio, vedi Basilisco 
Badaloccare, on. 4. to 16dage, lése one’s time 
Badalona, af. plùmp fat hearty woman 
Badaléne, sm. great idler, trifler, large fig 
Badaluccare, vn. 4. to skirmish, dally, 16ùnge 
Badaluccare, em. skirmishing, divérsion 
Badaluccatére, sm. skirmisher, fdler, trifler 
Badaltcco, em. skirmish, pastime 
— (stare a), on. 4. irr. to fdle one’s time 
Badaménto, sm. delay, postpéning 
Badare, vn. 4. to trifle one’s time, stAy, léiter 
Badare, va. to mind, obsérve, take care of, 
égle; badate a’ fatti vostri, mind your 6wn : 
Badérla, af. silly concéited woman (business 
Badérna, gf. (mar.) plat 
Badéssa, af. Abbess, héad of a nunnery 
Badia, sf. abbey, mònastery, nùnnery 
Badiale, adj. (burl.) éasy, commédious, large, 
ample; errére —, great blùnder 
Badigliàre, un. to yawn, vedi Sbadiglidre 
Badile, em. pick-axe, mattock 
Badine, em. vedi Spalliéra 
Badiuzza, af. small abbey, nunnery 
Baéria, af. vedi Boria : 
Baffa, (di buffa in), adverb. worse and worse ; 
quel che vien di ruffa in raffa se ne va di 
buffa in —, ill-gotten gdods never prosper 
Baffi, smp. mustaches, mustAchioes 
Baffuto,adj.must4chioed, having ara e 
Baga, af. vedi Giojéllo gage 
E af. bagaglio, fp. bagaglio, m. bàg- 
Bagagible, bagagliccole, sfp. small baggage 
Bagagliéne, am. sdldier’s boy, blackguard 
Bagagliume, sm. great quintity of baggage 
Bagaro, baghero, sm. V. Bagattino (h&rlot 
Bagascia, af. worthless woman, strùmpet, 
Bagascio, bagasciòne,sm. whéreminger, bully 


BAG 


BAL 


Bagattélla, af. jùggler’s trick, trifle, biuble | Balassa, vedi Bardicca 


Bagattelliére, sm. juggler, buffdon, trifler 

Bagattellùccia, af. mére trifle 

Bagattino, em. farthing 

Baggéa, gf. stupid, silly woman 

Baggéo, gm. simpleton 

Baggianaccio, sm. great blòckhéad, nimskull 

Baggianata af. silly act, word, or thing 

Baggiane, gfp. court-promises, fair words 

Baggianeria, gf. silly thing, féolish spéech 

Baggiano, sm. dance, dolt 

Baggiolare, va.A. to léan, prop, suppért, rest 

Baggiolo, sm. prop, suppért, stay - 
4ghero, sm. farthing (an old Venetian coin) 

Bagiana, gf. béans just shélled, joke, banter 

Biagio, em. (poet.) kiss, salùte 

Bagidla, sf. (bot.) myrtle-berry 

Bagnucchidre, va, 4. to moisten, wet a little 

Baglia, af. lfrge séa-tub, bucket 

Bagliére, sm. dazzling light, flash of light 

Bagnajuòlo, sm. bath-kéeper, dipper, bather 

Bagnaménto, sm. bathing, sprinkling, wètting 

Bagnante, adj. miistening, wetting, bathing ; 
—, emf. bather 

Bagnére, va. 4. to moisten, wet, damp 

Bagnarsi, vrf. to bathe, go into the water 

Bagnato, -a, adj. wet, moistened, washed 

Bagnatére, sm. bather, swimmer 

Bagnatira, sf. bathing, séason for bathing 

Bagno, sm. bath, bAthing-tub, cistern, tank; 
bagne (convict-prison) 

— d’acqua fredda, sm. céld-bAth 

— d’acqua calda, sm. hot-bàth 

= maria, bagno marie, sm. balneumemari® ; 
stabiliménto di b4gni, bathing estàblish- 
ment 

Bagola, gf. (bot.) the berry of the lote-trée 

Bagnuòlo, gm. small bath, fomentation, 
staping 

Bagordàre, wn. 4. to rével, féast; tilt, joùst 

Bagoérdo, am. révelry, riot; pike, lance 

Baja, sf. joke, derision, banter, bay, réadstead 

— (volér la), vn. 2. irr. to spért, joke, rally 

— (darla), va. 4. irr. to laugh at, mock 

Bajaccia, af. great flam, stéry, trick, joke 

Bajare, vn. 4. to bark, clamor at 

Bajata, sf. joke, derision, raillery, ridicule 

Baje (far le), wn. 4. irr. to spért, frolic, ta, 
to play the wag 

Bajétta, af. bombasia, baize, cove, small bay 

Bailo, sm. city magistrate 

Bajo, adj. bay, chèsnut-còlor 

Bajécco, sm. papal pénny 

Bajéso,-a, adj. facétious, jocése, wàggish 

Bajonaccio, bajéne, sm. great j6ker, banterer 

Bajonétta, af. bayonet; caric4re alla —(mil.) 
to charge with the bayonet; prénder (d’as- 
salto) alla —, to carry at the point of the 
bayonet; piantàre in canna la —, to fix 
bayonets; — in cinnal fix bayonets! 

Baire, vn. 3. to gréw pale, be confused 

Bajùca, bajicca, baidccola, sf. trifle, bauble 

Bajulo, sm. vedi Facchino 

Bajuòla, bajézza, af. frivolous thing, gewgàw 
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Balatsta, balaùstra, sf. ) flower of the wild 

Balaùstro, sm. } pòmegranate-trée 

Balaustràta, sf. balustrade 

Balaustro, sm. (arch ) baluster, banister, | 

Balbeggiare, vn. 4. vedi Balbettare 

Balbettante, sm. stammerer, stùtterer 

Balbettaàre, balbetticare, un. 4. to stàmmer, 
stutter, spéak confisedly; (of children) 
to lisp (spéak imperfectly); — una scusa, 
to stammer out an apology 

Balbezzàre, balbuzzare, va. 4. to stammer 

Balbo, -a, adj. tongue-tied, stammering 

Balbotfre, balbutire, vn. 3. tostammer, stùtter 

Balbuzie, sf. stammer, stutter 

Balbuziénte, adj. stammering, stùttering 

Balbuziéne, af. vedi Balbuzie 

Balco, sm. (ant.) vedi Palco 

Balconàta, af. small railed gallery 

Balcéne, sm. balcony 

Baldacchino, sm. canopy; canopy of state 

Baldaménte, adv. béldly courageously 

Baldanza, af. béldness, hardihéod 

Baldanzeggiare, vn. 4. to léad a mérry life 

Baldanzosaménte, adv. in a bòld manner 

Baldanzosétto, -, adj. somewhat proud, béld 

Baldanz6s0,-a, adj. béld, haughty, courageous 

Baldézza, af. baldiménto, (ant.) sm. boldness, 
courage ° 

Baldo, -a, adj. b6ld, courageous, haughty 

Baldére, sm. (ant.) b6ldness, assurance 

Baldòria, af. wild-fire, bonfire, féasting 

— (fare), va. irr. to live simptuously, riot 

Baldracca, gf. harlot, woman of pléasure 

Baléna, af. whale; (astr.) cétus; osso di —, 
whale-béne; pésca della —, whalefishery 

Balenaménto, gm. lightning, flash, blaze 

Balenare, vn. 4. lighten, stagger, réel 

Baleniére, sm. whaler (fisherman); whaler, 
whale-ship 

Baleniéro, -a, adj. of a whaler; battéllo —, 
nave baleniéra, whaler’s boat, whale-ship, 
whaler 

Baléno, sm. flash of lightning 

Baléno (in un), adverd. in a trice, instantly 

Balenéso, -a, adj. abounding with whales 

Baléstra, gf. cross-b6w, arbalist 

Balestràjo, em. bòwman, Archer 

Balestrare, van. 4. to shdot, dart, vex (shot 

Balestrata, gf. béw-shot, distance of a béw- 

Balestratére, balestridre, sm. bowman, archer 

Balestreria, s. company of Archers, b6wmen 

Balestriéra, gf. (fort.) barbacan, léop-hole, 
embrasure (ings at séa 

Balestriglia, gf. instrument for taking s6und- 

Baléstro, sm. cross-bòw, arbalist 

Baléstro (andare sul), on. 4. irr. to go on 
spindle shanks 

Balestréne, am. largp cross-béw 

Balestraccio, sm. (orn.) king’s-fisher ; (arts) 
b6w; avér le gimbe a —, to be bandy- 
légged (be out at nurse 

Balia, af. wet-nùrse, nùrse; éssere a —, t0 

Balia, af. power, authdrity, command 
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Balia, (éssere di sua), to be one’s own mAster ; 
darsi in — ai piacéri, to give one’s sèlf up 

Baliaccia, sf, bad wet nùrse (to pléasure 

Baliaggio, sm. bailiwic (sing 

Balidtico, sm. nùrse’s wiges, expénce of nùr- 

Baliato, em. dffice, durAtion of a bailiff’s office 

Balio, sm. foster-father ; bailiff, magistrate 

Bali6so, -a, adj. powerful 

Balfre, va. 3. to suckle, réar up, educate 

— to gévern, rile, command, handle, wiéld 

Balfsta, ballista, sm. ballista, engine to cast 
sténes 

Balistica, sf. ballistics 

Balivo, em. bailiff, inférior jadge, city-magi- 
strate 

Balla, af. bale, pack 

Ballabile, adj. sited to dancing; sm. ballet 

Ballaccia, af. large ill made bale, héavy 16ad 

Ballacòcca, gf. Apricot 

Ballacòcco, am. Apricot-trée 

Balladére, sm. rùin, déck of a ship 

Ballare, un. 4. to dance, shake, bé unstéady; 
— in campo azzirro, to dance upòn nothing 

Ballita, af. dancing-song, dance; tal sonata 
qual —, prov. exp. like for like, tit for 
tat; guidar la —, to command, rile 

Ballatòjo, sm. gallery, flat-réof, platform 

Ballatére, am. ballatrice, gf. dancer 

Balle (far le), vn. 4. irr. to pack off, decamp 

— (a), adv. exp. in plénty, in great quantity 

Ballerfa, af. (ant.) dancing, art of dancing 

Ballerina, «f. dancing girl, dancer, fémale 
partner 

Ballerino, sm. òpera dancer, partner 

Baller6nzolo, sm. skipping, jumping about, 
little dance 

Ballétta, sf. smàl1 bale 

Ballétto,sm. ballet, dramatic dance, interlude 

Ballo, (entrar in), vr. 4. to undertake (a thing) 
— (uscir di), vn. irr. 3. to finish (a thing) 

— sm. ball, dance, assèmbly of dancers 

Ballénchio, am. country dance, roùnd dance 

Balléne, sm. large bale 

Ballonzare vn. 4. to dance without order, 

Ballonzolàre skip, jump about 

Ballénzolo, sm. silly dance 

Ballòtta, gf. boiled chéstnut; vote, sùffrage 

Ballottaménto, sm. vedi Ballottaziéne 

Ballottare, va. 4. to vote, ballot, toss, bàndy 

Ballottaziéne, gf. ballotation, voting 

Ballétto, sm. sort of chéstnut-trée 

Balneabile, adj. fit for bathing 

Balneario, adj. balneal ; stabiliménto —, bA- 
thing establishment 

Baloardo, sm. bulwark, rampart, bastion 

BaloccAggine, gf. triflles, silliness, nonsense 

Baloccaménto,sm.amusement,divérsion, trifle 

Baloccaro, van. 1. to amuse, gape about 

Baloccatére, -trice, sm. trifler, amuser, be- 
gufler 

Baloccheria, sf. téolishness, absurdity 

Balòcco, am. béoby, simpleton, ninny 

Baloccéne; sm. great béoby, nùmskull 

— adv. fbolishly, withoùt thought - 
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Balégia, af. biiled chéstnut, vote, suffrage 
— -a, adj. silly, fdolish, wéak 
Balordaccio, sm. thickskull, délt, simpleton 
Balordaggine, balorderia, af. stupidity 
Balordaménte, adv. fdolishly, stapidly 
Balérdo, sm. loggerhead, bidckhead, clown 
Balsamico, -a, adj. balsamic. mitigating 
Balsamina, af. (bot.) balsam (annual plant) 
Balsamino, sm. balsam, balsam apple 
Balsame, balsamo, sm. balm, dintment 
Balsimàre, va. 4. to ambalm 
Balta, gf. downward push, upset; dire —, 
to upsét, overthréw, overturn, fig. to waste, 
squander 
Balteo, sm. belt, baldrick 
Balufrdo, em. bulwark, rampart, bastion 
Baluginàre, wn. 4. to be short-sighted, unable 
to sée far far 
Balusante, adj. short-sighted, unable to sée 
Balza, gf. rock, cliff, précipice, valance 
Balzana, af. fringe, farbeléw 
Balzano, -a, adj. white-spotted, giddy-héaded 
Balzante, adj. bouncing, léaping 
Balzare, un. 4, to bound, léap, skip, jump, 
jolt; vi balzò la palla in mano, you had 
the ball at your own féot 
Balzatére, sm. jùmper, léaper 
Balzeggiare, va. 4. to ciuse to bound, léap, 
jump, rebdund 
Balzellare, va. 4. to skip, léap, bound lightly; 
to éverburden with taxes 
Balzellato, -a, adj. overburdened with taxes 
Balzéllo, sm. additional tax, sibsidy 
Balzelléni, adv. in jumping, frisking, skip- 
ping; andar —, to mòve by skips 4 
Balzétto, sm. small bound, léap 
Balzo, sm. bound, léap, pùmp, rebound 
Bambagéllo, sm. paint, rouge 
Bambagia, af. bambagio, sm. cdtton ; tenére 
nella bambagia, to pamper 
Bambagino, sm. dimity, fine cdtton cloth 
Bambagi6so, -a, adj. soft as còlton 
Bambinaggine, bambineria, sf. childishness 
Bambinéllo, bamberottolo, sm. little child 
Bambinèsco, -a, adj. childish, vedi Puerile 
Bambino, -a, 8mf. little boy, little girl, babe 
Bambo, -a, adj. simple, fdolish, stupid, dull 
Bambocceria, sf. childishness, child’s action 
Bambocciata, af. babyish thing; (paint.) 
picture of rùstic léw life 
Bambòccio | sm. baby, little child, sim- 
Bambòcciolo |!  pleton, puppet 
Bambocciéne, sm. big, fat child 
Bambola, gf. doll, puppet, ldoking-glass 
Bamboleggiaménto, am. childish action 
Bamboleggiare, un. 4. to act like a child 
Bamboleggiatére, sm. childish pérson 
Bambolinaggine, af. childishness, puerility 
Bambolino, -a, sm/f. little b@&, girl, darling 
Bambolita, -Ate, ade, sf. (ant.) childish action 
Bambolo, sm. babe, baby, infant 
Bamboléne, sm. big, fat child, fine child 
Bambù, sm. bambdo, Indian cano (Banco 
Banca, gf. bank; séldiers’ pay-éflice, vedi 
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Bancirio, -a, adj. of the bank, payable at 
the bank (féast 
Banchettaccio, em. bad bench; low, vùlgar 
Banchettare, va. 4. to give a féast, entertain 
Banchétto, sm. small bench, banquet, féast 
— (fare), un. A. irr. to banquet, féast 
Banchiére, banchiéro, sm. banker, cambist 
Banchina,gf.small bench, causew4y, fot-path 
Banco, em. bench, form, bank, counter; — 
d’aréna, sand-bank; — di ghi4ccio, a field 
Banconcéllo,sm. small bank, éak-plank(ofice 
Bancéne, sm. great bench, plank . 
Banda, sf. side, band, company, trdop, gang; 
— di sottovénto (mar.), 1ée-side ; — di so- 
pravvénto, wéather side; bande della nave, 
sides, béams of a ship; bande della stiva, 
wings of the héld (sérve 
— (méttere da), va. 2. irr. to ptt aside, re- 
— (andare alla), va. 4. irr. to go to rùin 
— a banda (passàre da), va. 4. to rin through 
— (da), adv. exp. aside, apart, by 
Bandato -a, adj. girt, bound (away 
Bandeggidre, va. 4. to banish, exfle, drive 
Bandeggiato, -a, adj. exiled, banished 
Bandélla, af. fron-wérk, hinger of a déor 
BanderAjo, sm. ensign beàrer, chùrch dress 
Banderése, sm. knight banneret (maker 
Banderudla, gf. bàndrol, wèather-cock, vane 
Bandiéra, gf. banner, ensfgn, flag, còlors; far 
la—, to cabbage (of tailors); — di péppa, 
(mar.) ensign; — di pròra, jack; — di pa- 
ce, flag of trùee 
— (a), adv exp. by chànce, héedlessly 
Bandinélla, sf. towel, bed-cùrtain 
Bandini, emp. stanchions (banish 
Bandire, va. 3. to proclaim; publish, cry, 
Bandita, af. proclamation, priviliged place 
Bandito, sm. éxile, dutlaw, bandit, assassin 
— sm. èxiled, proscribed, Gùtlàwed; tenér 
corte —, to kéep dpen hotse 
Banditére, sm. public crier 
Bando, sm. ban, proclamation, banishment 
— (di tésta), reward for arrésting 
— (trar di), to recill from éxfle 
Bandoliéra, gf. sh6ulder belt, bandoliér 
Bandolo, em. héad of the skéin 
— (ritrovare il), va. 4. to find the way ‘ 
Bandéne, sm. large métal plate 
Bandéno, sm. (ant.) abandonment, forsaking 
Banidni, smp. Banians (Indian idolaters) 
B&no, sm.governor in Croatia, Wallachia, etc. 
Bio, sm. (mar.) béam; — maéstro, mid-ship 
béam 
Bao Bao (fare il), (low Tuscan) to héot after 
Bara, sf. biér, coffin, litter (a mask) 
— (avér la bécca sulla), to have one féot in 
the grave, bè 6ld or infirm 
' Barabiffa, ef. racket, riot, noise, fray, quarrel 
Baracane, sm. barracan, strong thick camlet 
BarAcca, gf. barrack, shed, hut; la — dei 
burattini, the pùppet-sh6w (cloth 
Baraccame, sm. kind of ribbed or figured 
Baraccare, va. 4. to build barracks, quarter 
Baracchiére, sm. sùtler, provider 
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Baracùzza, gf. small barrack, shed 

Barare, un. 4. to chéat, dupe, overréach 

Bararfa, gf. fraud, decéit, réguish trick 

Baratro, barato, sm. abyss, hell, pit 

Baratta, sf. (ant.) contèntion, contrast 

Barattaménto, sm. exchange, trick, barter 

Barattare, va. 4. to exchange, barter, chéat 

Barattato, -a, adj. bartered, chéated 

Barattatére, am. barterer, exchanger, chéat 

Barattaziéne, gf. barter, trick 

Baratterfa, af. bartering, chéating 

Barattiére, barattiéro, -a, sm. barterer, chéat 

Baratto, sm. track, exchange, chéat 

Barattéla, gf. sort of witer-fowl 

Barattolo, sm. médicine pot 

Barba, sm. (ant.) uncle, (Lombard word) 

— sf. béard, réot, origin, spring; farsi la —, 
to shave; fire — di stoppa, to play a trick; 
alla — di, adv. exp. in spite of 

Barbabiéttola, af. béet-rdot, béetrave 

BarbacAne, am. barcacan, Aqueduct, conduit 

Barbaccia, sf. ugly béard, shaggy béard 

Barbachéppo, sm. simpleton, blockhead 

Barbagia, gf. voluptuous place, stews 

Barbagianni, sm. Owl, stupid man 

Barbagrazia, sf. (burl.) particular favor; a- 
vére in —, to take (it) as a great favor 

BarbAglio, sm. dizziness, dimness, wonder 

Barbalacchio, sm. numskull, ninny, fbol 

Barbandrécco, adj. stupid, foolish, silly 

BarbAno, sm. (ant.) uncle, see Zio 

Barbaraménte, adv. barbarously ; 

Barbare, wn. 4. to take réot, vedi Barbicire 

Barbareggiare, um. 4. to commit barbarisms 

Barbarescaménte, adv. barbarously 

Barbarésco, -a, adj. of Barbary 

Barbarico, -a, adj. barbarous, savage 

Barbarie, gf. barbàrity, crùelty, inhumanity 

Barbarismo, sm. barbarism, imptre spéech 

Barbarita, sf. barbarity, barbarism, impirity 
of spéech 

BarbarizzAre, va. 4. to barbarize, V. Barba- 
reggiàre 

Barbàrla a ino, va. 4. to play one a trick 

Barbaro (barbero),-a, adj. barbarous, crùel; 
— s. barbarian ; le calate dei barbari, the 
inroads of barbarians; fuòri i barbari! out 
with barbarians! > 

Barbaréssa, gf. kind of grapes; sort of wine 

Barbassòro, sm. see Bacalare, wiseacre 

Barbata, af. réots, small réots 

Barbatélla, sf. laver, sprig, shdot, twig 

BarbAtico, sm. (ant.) taking réot, foundation 

Barbato, -a, adj. rdoted, invéterate, béarded 

BarbazzAle, sm. curb, restraint, check 

Barberare, vn. 4. to whirl about, turn rdand 

Barberésco, sm. gréom of the barbs, barb 

Barbero, sm. barb, barbary horse 

Barbétta, gf. little béard, barbel, small réots, 
fétlock, drag, barbe, barbet 

Barbettino, sm. véry small barbel, léach 

Barbicaja, sf. rdoty stump (of a trée) 

Barbicaménto, sm. taking rdot, radication 

Barbicare, wn. to take rdot, strike far into 
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Barbicdto, -a, adj. réoted, invéterate, deep 
Barhicaziéne, af. a striking or taking root; 
réotedness > 
Barbicélla, barbicciuòla 
Barbicfna, barbicola af. small rdot 
Barbice, af. (ant.) ewe, (female) shéep, V. Pé- 
Barbicéne, sm. màin ròot (cora 
Barbiéra, af. barber’s wife, shaver 
Barbieràccio, sm. paltry barber 
Barbiére, sm. barber, shaver, hair drésser 
Barbierfa, barberia, gf. barber’s shop 
Barbificàre, vn. 4. (-co, -chi), to spread and 
multiply its rdots (of a plant) 
Barbigi, emp. whiskers, mustaches 
Barbino, sm. miser, pinch-penny, gray-béard 
Barbio, barbo, sm. barbel, (fish found in 
rivers) 
Barbécchio, am. shéot, sicker of a reed 
Barbogio, adj. déting, in sécond childhéod; 
— em. 6ld détard (spaniel 
Barbéne, sm. gray béard, détard, water- 
Barbétta, af. sort of 6ld light galley 
Barbottare, wn. 4. to make a noise like that 
of boiling water (der jaw 
Barbòzza, af. chin-band, còver, horse’s ùn- 
Barbiccia, gf. thin béard, V. Barbicélla 
Barbuccino, adj. thin béarded 
Barbugliaménto, sm. stutter, confused speech 
Barbuglidre, va. 4. to stutter, stammer 
Barbuta, gf. hélmet, cAsque, hélmed séldier 
Barbito, -a, adj. béarded, grown up, réoted 
Barca, gf. bark, béat, férry-béat 
Barcaccia, sf. 61d barge, large ùgly béat, etc. 
Barcajuòlo, barcaròlo, barcaruòlo, sm. béat- 
man, bargeman, waterman 
Barcaròla, sf. (mus.) barcarolle (béat-song) 
Barc&ta, af. b6at-16ad, b6at-fùll 
Barcheggiare, va. to steer the béat, barge; 
to be at the helm; (fig.) to manage one’s 
affairs well 
Barchéggio, sm. (mar.) béating 
Barcheréggio, sm. number of béats togéther 
Barchétta, barchettina, sf. ) small béat, skiff, 
Barchettino,barchétto,sm. | whérry 
Barchino, sm. little béat 
Barco, sm. park, vedi Parco 
Barcollaménto, sm. balancing, tòttering 
Barcollante, adj. tottering, wavering, re- 
clining 
Barcoll4re, va. 4. to waver, reel, stagger; 
(mar.) to pitch, réll, héave 
Barcoll6ne, adv. in staggering, réeling 
Barcéne, sm. large béat, barge, transport 
Barda, af. horse steel-Armor, caparison 
Bardicca, af. èarthen pérous vessel ised in 
Egypt for cooling water, by expésing it to 
the north wind 
Bardamentare, va. 4. to capàrison, harness 
Bardamentato, bardAto, -a, adj. capàrisoned 
BardAna, sf. (bot.) bùrdoc (medicinal plant) 
Bardare, va. 4. Bardamentàre 
Barddscia, bard4ssa, sm. bard4sh, whére- 
monger (ping 
Bardatadra, sf. bardaménto, sm. horsetrap- 
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Bardélla, af. pack-saddle, pannel 

Bardellare, va. to pùt on the pàck-saddle 

Bardellétta, sf. small pàck-saddle, pannel 

Bardell6ne, sm. soft saddle (to break in foals) 

Bardico, -a, adj. bardic, bardish, pertaining 
to bards or their pdetry 

Bardiglio, sm. vedi Bargiglio 

Bardo, sm. bard, péet and singer améng the 
ancient Celts; Bardi, smp. bards, péets, 
priésts (of the Gauls) 

Bardocucillo, sm. sort of cloak with a hood 
wérn by Bards 

Bardòsso (a), adv. withdut saddle, bare backed 

Bardòtto, sm. small mule, driver’s male; pas- 
sàr per —, to come off scot-free 

Bareggiare, va. 1. vedi Baràre 

Barélla, sf. hand-barrovw, litter, pértable bed 

Barellare, va. 4. to carry on a litter, hand- 
barrow 

Bareria, af. fraud, réguish trick, V. Bararfa 

Bargagnàre, va, 4. (ant.) to negétiate, trait, 
bargain; to cavil 

Bargéllo, sm. police captain, shériff; dar nel 
—, to meet with a bad accident 

Bargia, gf. dew-lap (of oxen) 

Bargiglio, em. (min.) hard blùish st6ne 

Bargigli, smp. | gills, flaps of a cock, etc., 

Bargigliéne, sm. excréscence on the neck 

Bargiglitto, -a, adj. that has gills, flaps 

Baricina, af. little biér, litter 

Barigéllo, sm. captain of the police, shériff 

Bariglia, sf. barilla ‘(a plant): (the alcali 
procured from this plant) 

Bariglioncino, sm. small barrel, cask 

Barigliéne, em. cask, barrel, powdering-tub 

Barîle, sm. hògshead, tun, butt, barrel, keg 


Barilétta,sf.barilétto,sm. \ small barrel, keg, 
Barilòtto, barilòzzo, sm. flagon, rùndle:, 
Barlòtta, barlétta, gf. cask; bàrrel (of 
Barlétto, barlétto, sm. a watch) 


Barlacchio, -a, adj. stupid, gdod for nothing 

Barlaccio, -a, adj. sptiled (of grapes) 

BarlaventiAre, vn. 4. to wait for a favourable 
wind (baryta) 

Bario, sm. bArium (the metallic basis of 

Barite, af. (min.) baryta (the heaviest of the 
earths); solfato di barite, barftes, heavy 
spar 

Baritono, -a, adj. barytone (musical term) 

Barlettàjo, sm. cdoper 

Barlime, em. glimmer, fAint appéarance, 
spark; ne ho un —, I have a light, faint 
nétion of it . 

Barnabita, sm. (religious order) Barnabite 

BaAro, bArro, sm. chéat, régue, knave 

Baròcchio, baròcco, sm. (from baro) vedi 
Barattiére 

Barocciajo, sm. wàgoner, carter 

Barocciàta, af. cArt-léad 

Baròccio, biròccio, sm. wagon, cart, barduche 

Baròcco, -a. adj. (fine arts) odd, irrégular ; 
in the whimsical style of the XVII and XVIII 
century 

Baréccolo, sm. extortion, sharking 


BAR 


Barométrico, -a, adj. (pl. -ci, f. che) baro- 
Barometro, sm. baròmeter (métrical 
BaronAccio, sm. régue, chéat, rascal 
BaronaAggio, sm. barony 
Baronale, adj. bar6nial 
Paronare, vn. 4. to beg, mump, stéal, spùnge, 
Baronata, sf. ròguery, chéat (chéat 
Baroncéllo, sm. little baron, little rake, 
Baréncio, sm. little dirty boy, ragamùffin 
Baréne, sm. baron; vagabond; — di Campo- 
‘fibre, pick-pòcket 
Baroneria, af. réguery, fraud, impòsture. 
Baronésco, -a, adj. baron-like, méan, vile, 
réguish . 
Baronéssa, gf. bàroness 
Baronétto, am. baronet, knight-banneret 
Baronévole, adj. néble, great, magnificent 
Baronevolménte, adv. nébly, like a lord 
Baronfa, sf. barony (the law 
Barra, af. bar; bank of sand; proféssion of 
Barrare, va. 4. to bar, obstrùct, prevént, stop 
Barreria, af. fraud, decéit, réguish trick 
Barrétta, gf. a little bar of métal, ingot 
Barricàre, va. 4. to barricade, stop, obstrict 
Barricata, sf. barricade, stop, obstraction 
Barriéra, gf. barrier, bars, palisdde 
Barrito, sm. the voice of an élephant 
Barro, sm. potter’s clay, china jar, vedi Baro 
Barùffa, ef. bariffo, em. fray, altercAtion 
Barullare, wn. 4. to retail, buy and sell again 
Bariullo, sm. retailer, bùckster, inn-kéeper 
Barazzola, gf. sort of water-fowl 
Barzellétta, sf. j6ke, pléasantry, jest, banter 
Barzellettàre, wn. 4. to jest, jbke, rally 
Basa, af., V. Base 
Basalischio, basalfsco, sm. basilisk (serpent) 
Basalte, basAlte, sm. (min.) basalt 
Basaltico, -a, adj. (min.) basaltic 
Basaltfno, -a, adj. basaltine 
Basaménto, em. base, pédestal, basis 
Basàre, va. 4. to base, ground 
Bascià, bassà, sm. bashàw, pacha 
Bascialaggio, sm. pashàwlic, the jurisdiction 
of a pashiw 
Basciare, va. 4. to kiss, salute with the lips 
Bascio, sm. kiss, (ant.) north aspect 
Base, af. base, basis, ground ; trick (at cards) 
Baséo, sm. simpleton, dunce, blockhead 
Basétta, sf. whisker, mustAcho; basétte della 
spàda, trimmings of the sw6rd handle 
Basettino, sm. small whisker, mustachio 
Basett6ne, sm. man who has fine long whiskers 
Basilàre, adj. (anat.) basilar, basilary 
Basflica, ef. basilic, cathédral 
Basilico, sm. (bot.) swéet basil, basilicon 
Basilischio, better basilisgo sm. basilisk 
Basiménto, sm. swdon, fainting fit 
Basimenttccio, sm. slight fainting fit 
Basina, baséffia, af. pòttage, broth, sup 
Bastre, wn. 3. to die, expfre, bréathe one’s last | 
Basfto, -a, adj. déad, decéased, defiinct 
Bas6so, -a, adj. stupid, héavy, dùll, slùggish 
Bassa, ef. sonata, dance, shallows 
Bassalto, basAlte, em. basalt, black marble 
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Bassaménte, adv. basely, léwly, himbly 

Bassaménto, sm. } abasement,fall,humilid- 

Bassinza,gf. (ant.) | tion, disgrace, misery 

Bassare,van. to diminish ,abate,l6wer, himble 

Bassaride, af. vedi BaccAnte 

BassAto, -a, adj. lowered, bròaght down, 

Bassétta, gf. basset (game at cards) 

Bassettare, va. 4. (ant.) to be the déath of, kill 

Bassétto, sm. counter-ténor, middle part 

— adj. ssmewhat l6w, short 

Bassézza, af. méanness, 16wness I 

Bassflica, gf. basilic, basilica, middle vein of 

Bassilico, sm. swéet-basil (plant) (the 4rm. 

Basso, sm. depth, bòttom; bass, base-viol 

— adj. léw, shallow, méan, base; bAssa 
gente, 16w péople; plebéians; maréa bassa, 
léw water, ebb tide; Acqua bassa, shallow 
water; panno —, narrow cloth; tenére il 
viso —, to ldok down; il di é —, it is gét- 
ting late; a—, da —, adv. beléw, down 
stairs, yonder 

Basséne, sm. basséon 

Bassoriliévo, sm. bas-reliéf 

Bassòtti, smp. mess of macaroni 

Bassòtto, em. short stout man, térrier 

Bassovéntre, sm. (anat.) abd6men, vènter 

Bassùra, af. lower place, lowland, 16wness 

Basta, ef. bAsting, séam with long stitches 

— adv. enough, héld, stop, sufficiently 

Bastabile,adj.(ant.)làsting,dùrable,sufficient 

Bastagio, em. (ané.) man of All work, vedi 
Facchino 

Bast&jo, bastaro, sm. pack-sàddle mAker 

Bastaléna (a), adv. with All one’s might 

Bastante, adj. sufficient, enoùgh, competent 

Bastantaménte, adv. sufficiently, enough (za 

BastAnza,gf.duràtion,sufficiency, V.Abbastan- 

Bastarda, ef. small galley, broth-pot, kettle 

Bastardaccio, bastardéllo, sm. méan bastard 

Bastardélla, gf. stew-pan, sàuce-pan, skillet 

Bastardigia, bastardiggine, af. bastardy 

Bastardire, vr. 3. to degénerate, vedi Imba- 
stardire 

Bastardo, -a, smf. e adj. bastard, illegitimate 

Bastardime, sm. race of bastards, useless 
shéots. 

Bastare, van. 4. to suffice, satisfy, list; pòco 
mi basta, Iam contént with little; mi basta 
d’ éssere stato ingannato una vélta, I have 
been caught once, it is enoùgh; fatelo se vi 
basta l’ànimo, dé it, if you have thesotrage; 
una risma mi basta un mése, a réam lasts 
me a mònth 


.| Bastato, -a, adj. long, protracted 


Basténa, sf. light pack-saddle 

Bastérna, af. ancient chariot 

Bastévole, adj. sufficient, competent 

Bastevolézza, af. sufficiency, competence 

Bastevolménte, adv. sufficiently, enough 

Bastia, af. bastion, rampart, bilwark 

Bastiére, sm. pack-saddle maker, vedi Bastajo 

Bastiménto, sm. ship, vessel 

Bastingare, em. (mar.) barricAding; nétting, 
va. 4. (mar.) to barricade 
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Bastionfre, va. 1. to fortify with bastions 
Bastionito, -a, adj. fortified, stréngthened 
Bastioncéllo, em. small bastion, bùlwark 
Basti6ne, sm. bastion, bùlwark, rampart 
Bastire, va. 3. (ant.) to build, V. FabbricAre 
Bastita, af. rampart, fòrtress, fortificAtion 
Basto, sm. pack-saddle, pannel; Ace of clubs; 
non son uòmo da portar basto, I am not a 
man to pòcket an affront; serrare il — ad- 
désso ad tino, to press, urge one, to lie 
hard upòn him; — rovéscio, a valley bet- 
wéen twò mountains 
Baston&ccio, sm. club, cudgel, blùdgeon 
Bastonaménto, sm. vedi Bastonatara 
Baston4re, va. 4. to cùdgel, criticise; basto- 
nàre i pésci (burl.) to row 
Bastonàta, af. dribbing, cùdgelling 
Bastonato, adj. cùdgelled, drubbed (béats 
Bastonatére, -trice, 8mf. cùdgeller, one whò 
Bastoncéllo, bastoncino, sm. small stick 
Bastone, sm. stick, staff, club, truncheon 
(batòn); — di comando, staff of command; 
il — della vecchiija, the support of é6ld 
4ge; egli non si cùra del —, he is cùdgel- 
Bastoni, amp. clùbs (at cards) (préof 
Bastoniére, am. mace-bedrer, béadle 
Bastracéne, sm. (burl.) fat lusty man, see 
Atticciàto 
Bastida, af. fish-net (used in salt pools) 
Bat&cchia, batacchiata, af. bAstinide 
Batacchiàre, va. 4. to cudgel, béat witha stick 
Batacchio, sm. stick, club, cùdgel, long pole 
la sm. (ant.) làppet (of a hood) ddctor’s 
sca 


Batassare, va. (ant.) 4. to shake, agitate 
Batata, af. batata, swéet potato, potato 
Batista, sf. cambric, lawn; fazzolétto di —, 
e4mbric handkerchief 
Batistéo, batistério, sm. bAptistery 
Batécchio, sm. blind’man’s staff, bell-clapper 
Batolo, sm. lappet (of a hood), dòctor’s scarf 
Batòsta, af. quarrel, upréar, noise 
Batostare, un. 4. to quarrel, wrangle 
Batrichio, sm. (dot.) créw-fdot, bùtter-cup 
Batrachite, af. batrachite, variegated st6ne 
Batrocomiomachia, af. batrachomydmachy, 
the battle betwéen the frogs and mice (a 
burlesque poem ascribed to Homer) 
Battadére, em. thrasher, whò thrAshes corn 
Battaglia, sf. battle, fight, encounter ; — cam- 
pale, pitched battle; — navale, séa fight; 
campo di —, fiéld of battle; schieràre in 
—, to draw up in order of battle, in bAttle 
array; presentare la —, to Offer battle; ap- 
piccare, dar — to give battle 
BattagliAre, van. 4. to fight, give battle 
Battagliata, af. fighting, battle, cdnflict 
Battagliatére, sm. combatant, warrior 
Battagliére, battagliéro, sm. combatant 
: Battaglieréso, battagliésco -a,adj.martial, 
battagliévole, (ant.) warlike 
Battagliétta, af. skirmish, slight fight 
Battagliévole, adj. martial, warlike (manner 
Battaglievolménte, adv. (ant.) in a fighting 
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Battiglio, em. clapper, téngue of a bell 
Battagliéne, em. battalion (fighting 
Battagliéso, -a, adj. (ant.) warlike, martial 
Battaglista, sm. painter of battles 
Battagliuéla, battagliazza, gf. skirmish 
Batteggiàre, va. 4. (ant.) to baptize, christen 
Batteggiato,-a,adj.(ant.) baptized,christened 
Batteggidtore, sm. (ant.) baptist 
Battellanti, smp. béat-men 
Battellata, af. béat’s load, béat-fall, fare 
Battellétto, sm. small béat, skiff 
Battelliére, sm. béatman, waterman 
Battéllo, sm. skiff, ship’s béat, cande 
Batténte, adj. béating, pAlpitàting, etc. 
— sm. filding-déor, frame of a déor, etc. 
Battere, van. 2. to béat, strike, knock; — alla 
porta, to knéck of the déor; — il butirro, 
to churn; — la campàgna, to scour the 
country; — il gràno, to thrash corn; — 
monéta, to coin mdpey ; —idénti, to shake 
with céld; — le mani, to clap, applaud; — 
il nemico, to fight, béat the énemy; — il 
taccéne, battersela, to pack off; bAttersi, 
erf., far duéllo, to fight a diel; battersi le 
guancie, to repént; inténdo déve egli vuòl 
.—, I hnéw what he aims at, I, sée his drift ; 
bAttono le diéci, it strikes ten; in un batter 
d’òcckio, in a wink; non batter paròla, not 
to spéak a wird 
Batterfa, af. battery, kitchen uténsils 
BattesimAle, adj. baptismal, of baptism 
Battésimo, battésmo, sm. (poet.) baptism 
Battésimo (tenére a), va. 2. dr. to stand 
godfather, gòodmither 
Battezzaménto, sm. christening, bàptism 
BattezzAnte, adj. christening, baptizing 
Battezzàre, va. 4. to baptize, christen, name 
Battezzato, -a, smf. and adj. baptized 
Battezzatére, battezsiére, sm. bàptizer 
Battezzatòrio, sm. vedi Battistério 
Battezz6ne, sm. 6ld florentine coin (having on 
one side st. John the Baptist 
Battibécco, s. bickering, squabble, sciffle, 
wrangle, brawl, pétty quarrel; diminutive 
cock-fight 
Battibtglio, em. hùrly, hùrly-bùrly, tamult, 
bustle, confàsion, réw, upréar 
Batticéda, sf. (orn.) wàgtail 
Battichlo, em. hind part of an frmor; (mar.) 
Batticuòre, em. palpitation, béating (driver 
Battifianco, am. stable-rail 
Battifolle, ef. rampart, see Bastfa 
Battifrédo, sm. wéoden tower, bastion 
Battifuéco, sm. stéel (to strike a light) 
Battigia, sf. épilepsy, falling-sickness 
Battila4no, wéol-carder, wéol-stapler 
Battilégno, sm. (ent.) térmes, tèrmfte, white 
Battiléro, em. géld-béater (ant 
Battimino, sm. clap, clapping, a striking of 
hands to expréss approbation 
Battiménto, sm. béating, striking, clapping ; 
= di cuòre, am. palpitation 
Battinzécca, sm. cdiner, minter 
BattipAlle, sm. cAnnon ràmrod, ramrfer 
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Battipòrto, sm. plank or éntrance of the ship 

Battiséffia, battisdffiola, af. (burl.ant.) fright, 
start 

Battistéo, battistério, battistéro, em. font 

BAttito,sm.béat,trémor, trémbling, palpitation 

Battitòja, af. plainer (frame of printers) 

Battitòjo, em. 16af, rabbet (of a déor or win- 
dow), frame of the déor 

Battitére, battitrico, smf. béater, striker 

— di strade, smf. scout 

Battitara, af. béating, stréke, thrashing 

Batto, sm. réwing béat, small ship 

Battòcchio, gm. blind man’s staff, bell-clapper 

Battologfa, sf. tautdlogy 

Battélogo, -a, adj. tautològic, tautoldgical, 
tautologous ; smf. tautòlogist 

Battata, sf. béating, time (in music), way; 
accomodarsi alle battite, to follow the opin- 
ion of dthers, to cringe; andar per la — 
to follow the béaten path 

Battuto, sm, platform, léads (of a house) 

— -a, adj. béaten, tròdden, frequénted * 

Battucchierfa, sf. sophistry, subtilty, craft 

Batùffo, batuffolo, sm. héap, pfle, héard 

Batle, em. trunk, chest 

Baulétto, gm. small trunk, portmanteau 

Battta, af. sort of Venétian mask or dress of 
a mAsker 

Bava, af. slaver, drivel, slabbering 

Bavaglio, sm. bib, slabbering-cloth 

Bavàre, va. 4. to drivel, slaver, slabber 

Bavélla, bava, af. céarse outside of the silk 

BAvero, am. cape of a cléak 

Bavétta, sf. scum, dross, éxcrement 

Baviéra; af. visor (of a head-piece); mangiar 
sétto la —, to éat in sécret 

Bavéso, -a, adj. slimy, slàbbering 

Bazza, gf. géod lick, gdod fortune; avér di 
—, to obtain by gdod lack; éssere di — to 
get the better 

Bazzana, gf. tanned shéep skin, léather 

Bazzarràre, va. 4. to truck, vedi Baratt4ro 

Bazzarratoére, -trice, 8mf. bArterer, tracker 

Bazzarro, Bazar, am. bazar, bazAar 

Bazzécole, afp. trifles, biwbles, t@s (lino 

Bazzésco, -a, adj. céarse, V. Ruvido, Grogso- 

Bazzica, sf. conversation, cOUmpany, intimacy 

— (uòmo famigliare), intimate friénd 

Bazzicare, va. 4. to frequént, visit 

Bazziccatùre, afp. trifles, biwbles, t6s 

Bazzicheria, sf. knicknack; smAll trifling fur- 
niture 

Bazzòtto,-a, adj. half dine, not dine téo much 

Bdéllio, sm. bdellium (a gum-resin produced 
by a trée in the East Indies 

Bé, cry of the shéep, baa 

Be’ abbrev. of belli, ecc. 

Beante, adj. beatifying, giving felicity 

Beare, va. 4. to bless, beatify, imparadise 

Beataménte, adv. in a state of felicity 


BeatAnza, beatézza, ant. af. vedi Beatitudino . 
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Beatificante, adj. blissful, héavenly 
BeatificAre,va. A. tomake happy, beatify, bless 
Beatificdre (gloriàre), va, 4. to glorify, praise, 
extdl 
Beatificito, -a, adj. bléssed, happy, beatified 
Beatificatére, sm.) (poet. that blesses, makes 
Beatificatrico, af.) vèry happy 
Beatificazidne, gf. beatification 
Beatifico, -a, adj. beatific, blissful, héavenly 
Beatitadine, af. beatitude, felicity, bliss 
Beato, -a, adj. bléssed, happy, fortunate 
Beaténe, sm. beaténa, af. V. Bacchetténe, 
Bacchetténa 
Beatrice, af. (woman) who makes happy 
Bebu, sm. 16wing, béllowing. vedi Muggito 
Bécca, af. silk garter, list, band, tie 
Beccafichi, sm. devourer of beccaficos (said 
jocosely) 
Beccabinga, af. (bot.) beccabùnga, bréok- 
lime, spéed-well 
Beccaccia, sf. (orn.) wdod-cock 
Beccaccino, sm. snipe, young wéod cock 
Beccaccio, em. large ugly géat; large béak 
Beccaficata, sf. Annual féast on fig-péckers 
Beccafichi, em. éater of fig-péckers 
Beccafico, sm. (orn.) fig-pècker (delicate bird) 
Becc’a forbice, sm. (orn.) Avoset, avosétta 
BeccAjo, sm. butcher, cruel man 
Beccalaglio, sm. sort of play like blind man’s 
buff (péttifogger 
Beccalite, am. chicdner, wrangler, càviler, 
Beccaménto, sm. pécking (bill-full) 
Beccamòrto, em. grave-digger, raven 
BeccAnte, adj. pécking, striking with the bill 
Beceare, va. 4. to pèck, pickup with the béak 
BeccAro, sm. see Beccajo ; 
Beccarsi il cervéllo, vrf. to puzzle one’s brain 
— i geti, to take useles pains 
— una césa, to gain thréugh industry 
Beccaréllo, sm. kid (animal) 
Beccastrino, sm. màttock, pickaxe 
Beccata, gf. stroke with the bill, hit, bite 
Beccatélla, sf. trifle, thing of no vàlue 
Beccatéllo, em, bracket, suppérter, còrbel, a 
stand 
Beccatina, af. little stroke with the bill, 
màin-point (point 
— (avérla sulla), to touch upòn the main- 
Beccatòjo, sm. drawer (of a bird cage) 
Beccheggiare, wn. (mar.) to pitch (to rise and 
fall, as the head and stern of a ship pass- 
ing over waves); to héave and set, to send 
Becchéggio, sm. (mar.) pitching, sènding, 
héaving and setting 
Beccheréllo, am. hid, small he-géat 
Beccherfa, af. sliughter-h6ùse, butchery 
Becchétto, gm. fillet, h6le (for shoe-tic), prow 
Bécchico, -a, adj. péctoral, for a cough 
Becchino, am. see Beccamòrto 
Bécco, sm. béak, bill, hèad of a sbip; he- 
géat; still’s pipe 
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Bécco (immolare il), 4. vn. to drink, tipple | Bellatére, sm. (poet.) warrior, V. Guerriéro 
— in mòlle (méttere il), wn. 2. irr. to prate; | Bella-zAzzera, adj.that has fine ringlets (ant.) 
dirizzare il — 4gli sparviéri, to attémpt | Bellétta, af. mud, mire, filth, slime 


impossibilities 

Beccofruséne, sm. (orn.) héoded-créw 

Beccéne, sm. great buck-géat, blòckhéad 

Beccostòrto, em. vedi Becc’a fòrbice 

Beccticcio, sm. gùllet, spout (of a jug, etc.) 

Bécera, af. an àwkward, clùmsy woman 

Bedeguar, sm. bèdeguàr 

Bee (for beve), 3. he drinks 

Beé (for bevve) 3. he drank 

Beénte, adj. drinking 

Befana, af. imaginary being said by silly 
péople to come on the night before Epi- 
phany, and bring presents for children; 
puppet, doll, goblin; bugbedr, fright (ugly 
woman) 

Befanàccia, sf. hideous spéctre, phantom 

Befania. af. vedi Epifania 

Béffa, sf. trifle, nònsense 

Beffabile, adj. vedi Beffévole 

Beffardo, sm. jèster, jbker, banterer 

Beffare, va. 4. to quiz, laugh at, ridicule; so- 
vénte chi cérca — résta beffito, the chéat 
often fàlls upòn the chéater 

Beffarsi, orf. not to càre for, laugh at 

Beffato, -a, adj. ridiculed, laughed at 

Beffat6re, sm. beffatrice, af. jéer, mocker 

Beffe (farsi), va. A. irr. to jéer, banter, quiz 

Beffeggiaménto, gm. ridicule, derision 

Beffeggiare, va. 4. to mock, ridicule 

Beffeggiatére, am. scérner, scòffer, mdcker 

Beffévole, adj. déspicable, contémptible 

Béga, gf. dispite, conténtion, V. Briga 

Beghina, af. beguine, one of a congregation 
of half nuns in Flanders 

Beghino, bighino, sm. a béèghard, beguin, 
hypocrite, canter 

Begliémini, sm. (bot.) balsam, bAlsamine 

Bégole, afp. trifles, vedi Bagatélla 

Beitére, em. drinker, vedi Bevitére 

Bél, adj. m. sing. beattiful, fàir, fine; il — 
méndo, the fashionable wérld; il — sésso, 
the fair sex; fa — témpo, it is fine wéather; 
ho — dire, — fare, it is Useless, in vain for 
me to say, to dò; è un — che, cérto, da 
farne tanto strépito! a greAt matter, indéed 
to make such noise! — béllo, adv. sdftly, 
gently 

Belaménto, beldto, sm. bléating, bléat 

Belandra, belanda, af. bilander (small vessel) 

Belante, adj. bléating, crying, whining 

Belîre, va. 4. to bléat, chatter, cry 

Bel béllo, adv. exp. géntly, sdftly, discréetly 

Belgivino, sm. benzoin, aromatic gum 

Bélla, af. fair lady, beaùty, swéetheart; 
la — dorménte, the sléeping beatty 

Belladénna, af. (bot.) bella-donna, déadly 
night-shade 

Bellaménte, adj. gèntly, admirably 





Bellétto, am. rduge, paint (for the face); darsi 
il —, to rotige, to paint the chéeks with 
rouge 

Bellétto, -a, adj. pretty, gentéel, passable 

Belletténe, sm. muddy, miry, slimy ground 

Bellézza, af. handsomeness, còmeliness, 
beauty, perféction; è una — a vedérlo, it 
is a fine thing to sée it; fire del ben — to 
dé a great déal of géod 

Bellicato,-a, adj. placed in the middle, cèntre 

Bellico, sm. n4vel, céntre 

Béllico, -a, bellicéso, -a, adj. warlike 

Bellicénchio, sm. umbilical string 

Bellicéne, sm. large goblet, bumper, brimmer 

Bellicosaménte, adv. valiantly, bravely 

Bellic6so, -a, adj. warlike, mArtial 

Belligerante, adj. belligerent, waging war, 
carrying on war 

Belligero, -a, adj. vedi Bellicéso 

Bellimbusto, sm. dandy, fop, a handsome 
but géod for nòthing young féllow 

Bellino, -a, adj. prétty, smart, pléasing 

Bellirico, em. dried Indian plum; myrébalan 

Béllo, sm. beatity, the beattifal, the suitable, 
the dpportune; nel o sul — dell’età, in the 
prime of life 

— -a, adj. beautiful, well made, fair, fine, 
gracious, gentéel, agréeable; farsi — di, to 
plume one’s sélf with, on 

Bellécchio, gm. (min.) star-stone 

Bellòccio,-a, adj. beautiful, well mAde, tall 

Belléne adj. fine, véry handsome, beattiful 

Bellére, sm. (ant.), vedi Bellézza 

Belléso, belluccio, -a, adj. prétty, néat 

Bellumére, adj. facétious, lively, mérry 

Bélo, sm. bléating 

Beléne, sm. crying, whining child 

Beltà, -ate-Ade, af. beaity, vedi Bellézza 

Bertrésca, gf. see Bertésca 

Bélva, sf. (poet.) wild béast 

Belvedére, sm. (arch.) belvedére; (bot.) bél- 
vidére, gdosefoot, wild drach 

Belvicida, em. wild-béast-hinter 

Belzebù, sm. Béelzebub (a prince of devils) 

Belzufno, sm. benzoin, aromatic drug, résin 

Bembé (for béne béne), adv. well well 

Bemmiéfe, sm. chiéf man, V. Maggiorente 

Bemmblle, bemdlle, em. (mus.) B flat 

Bemmollizzare, va. 4. (mus.) to mark with 
a fiat 

Benacconciaménte, adj. véry aptly, fitly, 
properly, justly, pértinently 

Benaffétto, -a, adj. afféctionate, fond 

Benaugurataménte, adv. duspiciously 

Benaugurato, adj. auspicious, fortunate 

Benallevato,-a,adj.well brought up, dducdted 

Benandata, af. farewéll-miney (to servants) 

Benavventurataménte, adj. luckily 
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Benavventurato, -6s0, adj. lucky 

Bén béne, adj. véry well, extrémely well, 
vèry much, quite, entirely 

Bencenàre, va. 4. to sup well 

Benché, conj. althéugh, théugh (mannered 

Bencredto, -a, adj. wéll-bred, polite, well- 

Bénda, sf. band, fillet, vèil, nun’s stémacher 

, Bendaére, va. 4. to bind, to blinféld, to 
héodwink 

Bendattra, af. the act-of binding 

Bendélla, benderélla, af. small band, fillet 

Bendéne, sm. làppets, mitre-band 

Benduccio, sm. child’s handkerchief 

Béne, sm. gòod, profit, advantage, utility, 
property, wealth, happiness; volér del — 
ad fino, to wish a pérson well, to like him; 
un uòmo da —, an honest upright man; 
avér per —, to take in géod part, to take 
it well of; béni stabili, béni immdbili, està- 
tes, hétses and lands ; béni mobili, chattles; 
far del — to do gdod; dir del — di qual- 
chedino, to spéak well of one; chi ben fa 
— aspétti, dò well and have well 

— adv. well, justly, rightly, right; ben tor- 
nito, welcdme héme; — arrivato, welcòme 
to town, etc. 

— sì béne, yes indéed, mést cértainly, ben 
vi sta, you richly desérve it; di — in mé- 
glio, bétter and bètter; — spésso, very 
dften; ha guadagnato ben diéci mila lire, 
he has made at léast ten thousand francs 

Benedétta, af. eléctuary, héney of consérves 

Benedettino, -a, adj. Benedictine; smf. Be- 
nedictine, mink or nun of St, Benedict, 
black friar 

Benedétto, sm. falling-sickness, lénitive 

— -a, adj. bléssed, much wished for 

Benedicénte, adj. praising, spéaking well of 

Benedfcere, va. 2.V. Benedire 

Benedtfcite, sm. prayer before méals, gràce; 
dire il —, to say grace 

Benedire, va. 3. to bless 

Beneditére, em. -trice, ef. blésser, pràiser 

Benediziéne, af. benediction, bléssing 

Benefattivo, -a, adj. beneficial, beneficient, 
benéficent 

Benefatto, sm. (poet.) bènefit, sérvice, favor 

Benefattére, em. benefactor, patron 

Benefattrice, af. benefactress, patroness 

Beneficàre, va. 4. to bénefit, do géed to 

Beneficato, am. beneficiary, incùmbent 

— -a, adj. bénefited, obliged 

Beneficatére, sm. he that conférs a bénefit 

Beneficénte, adj. benéficent, liberal, kind 

Beneficénza, gf. benèficence, déing gdod 

Beneficiale, beneficdle, adj. beneficial 

Beneficiare, va. 4. to bénefit, sèrve, oblige 

Beneficiario, -a, adj. beneficiary; sm. bene- 
ficiary, one whò hélds a bénefice 

Beneficiata, af. (theat.) bènefit, bénefit-night - 

Beneficiato, sm. beneficiary, incumbent 

Beneffcio, benificio, sm. bénefit, kindness, 
favor 

— gm. living, bénefice; far le cose a — di 
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natira o di fortuna, to dé things at ràn- 
doni, càrelessly 
Benefici6ne, am. bénefice, fat living 
Beneficiòtto, beneficiétto, sm. pdor living 
Benéfico,-a, adj. benéticent, liberal, gènerous 
Benefiziare, un. 4. to be useful, advantageous 
Benefiziata, af, prize-ticket 
Benefizio, sm. kindness, sérvice, favor 
Benemerénte, adj. meritérious, desérving of 
Benemerénza, af. desért, mérit (reward 
Benemérito, -a, adj. well desérving, that has 
well desérved of 
Beneplaci:o, sm. dption, géod will, convé- 
nience; faréte a vostro —, you will do as 
you may like best, as you will 
Benéssere, sm. wélfàre, wéll-béing, prospérity 
Benestante, adj. in éasy circumstances, well 
off; héalthy 
Beneviso, -a, adj. vedi Benvisto 
Benevivere, un. 2 irr. to léad a happy life 
Benevogliénte, adj. benévolent, kind 
Benevogliénza, af. bonèvolence, gdod-will 
Benevolenteménte, adv. benèvolently, with 
géod will 
Benevolénza, ef. benévolence, kindness 
Benévolo, -a, adj. affèctionate, kind, benign 
Benefaciénte, adj. benèlicent, déing gdod 
Benfatto, -a, adj. well made, élegant 
Bengalino, sm. (orn.) bengàly (darling 
Beniamino, sm. pin-bàsket ; (youngest child) 
BenificAnte, beneficante, adj. benéficent, kind 
Benificénza, beneficénza, gf. benéficence, dis- 
position to do gdod 
Benignita, -tate, tade, af. benignity, gbodness 
Benigno, -a, adj. benign, affable, obliging 
Benino, adv. well, tòlerably well 
Beninsiéme,adv.harméniously; sm. (fine arts) 
ensémble; unifòrmity, harmony; mass 
Benintenzionato, -a, adj. well-inténtioned, 
well-méaning 
Benintéso, -a, adj. well understéod 
Benfssimo, adv.super. véry wèll, excéedingly 
Benivogliénza, vedi Benevolénza (well 
Benlavorato, -a, adj. well wrdught, pérfect 
Benmontato, -a, adj. well-méunted, riding a 
giod horse i 
Bénna, ef. a slèdge, low carriage, cart 
BennAto, -a, adj. well-born, n6ble, lucky 
Benéne, sm. (burt.) well-wish, great léve 
— adv. véry well 
BensAi, bensi, adv. exp. yes, cèrtainly, tràly, 
but ì (to servants) 
Benservito, sm. testiménial, character (given 
Bentenùto,-a,adf. well-kept, well-maintained 
Bentornato, sm. welcòme, welcòme héme 
Bentòsto, adv. vèry sdon, quickly, shortly 
Benvisto, -a, adj. grateful, V. Accétto 
Benvogliénte, adj. benévolent, kind 
Benvolentiéri, adv. véry willingly, heartily 
Benvolére, va. 2. irr. to wish well, V. Amare 
Benvoldato, -a, adj. beldved, déar, darling 
Benzoato, sm. (chem.) bènzoate! 
Benzéico, -a, adj. (chem.) benzéic; acido 
— benzdic acid, flowers of benzoin 
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Benzoino, sm. benzoin, bènjamin, gum bèn- 

Béola, af. (bot.) vedi Bétula (jamin 

Beéne, em. great drinker 

Berbéna, sf. vérvain, vedi Verbéna 

Bérberi, bérbero, sm. barberry-bush 

Bérbice, gf. ant. shéep, vedi Pecora 

Bercilòcchio, sm. squint eyed pérson 

Bére, bévere, va. 2. irr. to drink, swallow 

— (dare a), va. 4. irr. to make (one) beliéve 

— o affogare, to bé obliged to dò 

— con gli écchi, to devéur with one’s eyes 

— bianco, to bé disappdinted 

— gròsso, not to bé nice, not view clésely 

— un affrénto, to swallow an affrént 

— un udvo, to sip up an egg (hair 

Berenice (ehiòma di), gf. (astr.) Bérenice’s 

Berettino, bertino, -a, adj. gray, grey, grey- 
ish, 4sh-còlored 

Bérga, sm. dyke, stéep bank, t6weriug béach 

Bergamétta, af. bérgamot (pear), éssence 

Bergamétto, sm. bérgamot-trée 

Berghinélla, berghinellazza, sf. l6w wéman 

Bérgo, sm. sort of grapes and vine 

Bergolinare, va. 1. to pun, quibble, rally 

Bérgolo, -a, adj. light, fickle, lively 

Bérgolo, sm. basket 

Bericuòcolo, V. Confortino, sm. ginger-bréad 

Berfllo, sm. bèryl (precious stone) 

Berlina, af. pillory, bèrlin (coach); méttere 
alla —, to pillory 

Berlinga, af. 61d milanése céin 

Berlingiccio, sm. shréve-Tiesday 

Berlingajuòlo, berlingatére, em. babbler 

Berlingaménto, sm. prate, tattle, ndnsense 

Berlingàre, on. 4. to pràte, tattle, babble 

Berlinghiéra, sf. babbler, talkative woman 

Berlinghiére, sm. great talker, glutton 

Berlingòzza, sf. coùntry-dAnce 

Berlingòzzo, sm. pùff-pistry, puf-tArt, pie 

Bermudiana, sf. (dot.) bermudiana 

Bernàcla, bernicca, branta, af. barnacle 

Bernardino, sm. Bérnardine, mink of the 
order of St. Bérnard 

Bernésco,-a, adj. burlésque, in Berni’s style 

Bérnia, sf. ridiog héod (formerly wérn by 
ladies 

Bernieggiire, yn. to burlésque, to imitat: 
Berni’s style 

Bernécchio, bernéccolo, am. boss, hamp, knob 

Bernoccolito, -a, adj. full of knobs, humps 

Berrétta, sf. berrétto, sm. bònnet, cap, hat; 
— da notte, night-cap; — da préte (fort.) 
priést’s bònnet; trarsi la —, far di —, to 
pull off one’s hat, to doff one’s béaver; 
avére il cervél s6pra la —, to bé passio- 
nate, hasty, hot-hèaded 

BerrettAccia, gf. ùgly 61d cap, bònnet 

Berrettàj0, sm.cap, bonnet-maker, séller ; me- 
nar le mani come i berretai, to bé quick, 
expeditious in dispatching business 

Berrettina, beretticcia, af.small cap, bonnet 

Berrettino, sm. caldtte, caléte, coìf, small cap 
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Berriudla (berretta da notte), af. (ods.) night- 

Berrovaglia, af. V. Sbirràglia 

Berroviére, sm. rùffian, bully, bailiff 

Bersaglifre, em. to shéot at a mark 

Bersagliàto (da), adj. torménted by, made a 

Bersagliére, em. sh&rpebéoter (mark for 

Bersaglio, sm. mark, target, butt, péril; és- 
sere il — della fortana, to bé the spért of 
fortune; méttere a —, to pit in danger 

Bérsi, una cosa, orf. to beliéve implicitly 

Bérta, af. chat, ràillery, rammer, béetle 

— (dare la), va. 4. irr. to banter, chéat, im- 
pése upòn 

Bertabéllo, em. net for catching birds or fish 

Berteggiaménto, sm. mòchery, raillery 

Berteggiare, va. 4. to mock, ridicule, 

Berteggiatére, sm. mòcker, vedi Beffatére 

Bertélle, sfv. brace-bands, braces (straps to 
sustain trowsers) 

Bertésca, af. (fort.) mantelet, mdvable para- 
pet, portcùllis, périlous spot 

Bertescàre, va. 4. to portcùllis, to fortify 
with parapets 

Bertescéne, am. large mantelet, mdveable 

Bertina, af. (orn.) jay, jack-daw (shed 

Bertolòtto (a), adverb. without any erpònse; 
mangiàre a —, to éat at frée cost, to be 
scot-frée i (horse 

Berténe, em. kéeper of a whére; cròpped- 

Bertovéllo, sm. net of twigs, béw-net, béw- 

Bertucci, smp. (mar.) tricks (wheel 

Bertùccia, gf. bertuccio, sm. mdnkey ; pigliàr 
la—, to get drunk; dire le oraziòni, i.pa- 
ternòstri della —, to sweàr, blasphéme, to 
mùrmur (against); la — ne pòrta l’Acqua, 
light come, light go 

Berticcino, sm. small ménkey, 4pe 

Betucciéne, am. babdon, ugly fellow 

Bertizzo, berùzzolo, gm. peasants’ bréakfast 
in the fields ; sip, small draught 

Bérza, af. shin, shank 

Berzaglio, sm. mark, péril vedî BersAglio 

Barze (levare le), un. 4. to run away 

Béscio, besso, sm. (ant.) simpleton, vedz 
Babbaccio 

Béssa, besseria, ) stupidity, féelishness 

BessAggine, gf. } àwkwardness, silliness 

Bestémmia, sf. bestemmiaménto, sm. blàs- 
phemy 

Bestemmiàre, van. 4. to blasphéme (curse) 

Bestemmiato, -a, adj. blasphémed 

Bestemmiatoraccio, sm. great blasphémer 

Bestemmiatére, sm. ) blasphémer, impious 

Bestemmiatrice, af. wretch 

Béstia, af. béast, irrational animal 

— (entràre in), vn. 4. to fly into a passion 

Bestiaccia, af. nasty béast; great bléckhead 

Bestiàjo, sm. hérdsman, grazier 

Bestiale, adj. béstial, brital, béastly 

Bestialeggiare, vn. 1. to say, do brùtal things 

Bestialità, -ate, -Ade, af. bestiality, criclty 

Bestialménte, adv. like a brite, filthily 


—-a,adj.malicious, réguish; dark(obs.) (cap | Bestidme, sm. cattle, hérd, flock 
Berrett6na, af. berrett6ne, sm. large bonnet, | Bestiario, em. wild-béast kéeper, fighter 
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Besticciuòla, sf. small animal, young féal 
Bestiolina, bestiolùccia, af. 
Bestiolina, bestiélo, sm. little créature 
Bestiolucciaccia, sf. nasty little béast 
Bestiéne, bestionaccio, am. great dirty beast 
Bestiuòla, bestiòla, af. ae animal,insect 
Bestiuòlo, sm. silly pérson 
Bétel, sm. (dot.) bétle, bétel (Indian plant) 
Béttola, sf. Ale-h6ùse, public-house, cbok’s 
shop, tavern 
BettolAnte, adj. haunting ale-houses, public 
houses, 8m. tàvern-hAunter, tavern-man, 
pot-man, ale-knight 
Bettolétta, af. small La house, pot-house 
ettoliére, sm. tavern keeper 
suna sf. (bot.) bètony; (fig.) èxcellent 
Bétula, betalla, sf. birch-trée (thing 
Bevanda, af. drink, draught, pétion 
Bevandaccia, sf. bad drink, sòrry liquor 
Bevandina, bevandiccia, sf. smàll draught 
BeverAggio, sm. béverage, drink-méney __ 
Beveratéjo, sm. hòrsepond, V. Abbeveratéjo 
Bévere, van. 2. irr. (past bérvi, bevéi or be- 
vétti) to drink 
Beveréccio, -4, adj. thatis drink with pléasure 
Beveria, af. drùnkeness, V. Sbevazzaménto 
Beverino , beveréllo , beviròlo , em. small 
drinking vèssel (for birds in a cage) 
Bévero, sm. béaver, vedi Castoro 
Beveronàecio, beveròne, sm. hòrse-bèverage 
Bevibile, adj. drinkable, pétable 
Bevilacqua, sm. water-drinker , mémber of 
the temperance society, téetétaler 
Beviménto, sm. drinking i | 
Bevitére, am. bevitrice, af. drinker, tippler 
Bevitura, bevizidne, ef. drinking = 
Bevéne, -a, smf. great drinker, vedi Bedne 
Betta, bevita, 8f. drinking-bout; ad ogni be- 
vita, at éach draught, at évery gliss 
Bevato, -a, adj. drunk, swallowed 
Bey, sm. bèy 
BezzicAnte, adj. picking, dispàting, scélding 
Bezzicare, va. 4. to peck, bill, dispute, scéld 
BezzicAta, sf. vedi Beccata 
BezzicAto,-a, adj. hen pecked, found fault with 
Bezzicatura, af. pecking, nibbling, wound 
Bézzi, gmp. mòney; non avér —, to have no 
Bézzo, sm. Venétian farthing (money 
Bezzuarico, bezodrico, bezoardico, -a, adj. 
(pharm.) bezoardic 
Bezzuarro, bezoar, bezoardo, sm. (med.) bé- 
zoar (a concretion in the stomach and in- 
testines of animals) 
BiAcca, gf. céruse, white léad (sérpent 
BiAcco, 8. Adder; —, -a, adj. iràscible as a 
BiAda, af. biado, sm. (ant.) standing corn, 
Biadajuòlo, sm. cérn-chandler (corn, dats 
Biad&re, va. 4. to féed with dats 
Biadétto, sm. 4zure-blue 
Biadùli, amp. the stumps of whéat, rye, etc. 
left by the scythe; stubble 
BiagiAta, af. silly thing 
Biancare, vedi Bianchire 
Biancastro, bianchétto, -a, adj. whitish 
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Biancastrondccio, sm. extréme whiteness 
Biancastréne, biancéne, em. déadly white 
Bianchebraccia, adj. f. white-armed 
Biancheggiaménto, sm. whitening, whiteness 
Biancheggiante, adj. growing white, foaming 
Biancheggiare, un. 4. to grow white, {6am 
Biancheria, gf. linen, linen-cléthes 
Bianchézza, af. whiteness, paleness 
Bianchiccio, -a, adj. inclining to white, pale 
Bianchiménto, sm. bléaching, whitening 
Bianch fre, van. 3. to bléach, wash, grow white 
Bianciardo, -a, adj. (see) biancastro 
Biancicare, va. 4. vedi Biancheggiàre 
Bianco, sm. white, whiteness, blanc; white- 
wash; — dell’ uévo, white of an egg; era 
vestita di —, she wis dréssed in white; 
dire il — (ai muri), to white-wish (the 
walls); far vedére il — per nero, to make 
beliéve; lasciare in —, to léave a blanc; 
lotto —, blank (in the lottery) 
Bianco, -a, adj. white, pale, gray, win 
Biancofiorito, adj. bearing white flowers 
Biancolino, biancùccio, -a, adj. whitish 
Biancomangiare, sm. blanc-manger (ragout) 
Biancére, sm. whiteness, vedi Bianchézza 
Biancéso, -a, adj. véry white, white as snéw 
Biancospino, sm. (dot.) hawthorn, white thorn 
Biancovestito, -a, adj. dréssed in white 
Biancùme, em. whitishness 
Biante, sm. see Vagabéndo 
Biasciare, biascicare, va. 4. to mimp, chew 
Biascicéne, sm. one whò mimps, chews 
Biasimare, biasmare, va. 4. to blame, cénsure 
Biasimabile, adj. blameable, bl4me-worthy 
Biasimato, -a, adj. blamed, cénsured 
Biasimatére, sm. biasimatrice, gf. blamer 
Biasimévole, adj. blameable, reprehénsible 
Biasimevolménte, adv. reprehénsibly 
Blasimo, biàsmo, sm. blame, repréach, fault; 
dégno di biàsimo, blamewérthy 
Biastemmare ) van. 4. (ant.) vedi Bestem- 
Biastemmiàre » midre 
Biavo, adj. faded 
Bibice, adj. bibAcious, fond of drinking 
Bibbia, sf. Bible, hély scripture, légend ; non 
mi fare una —, pray nòne of your long st6- 
ries (or spéeches) 
Bibbio, sm. wild dick 
Bibere, va. 2. irr. (poet.) to drink (Zat.) 
Bibita, gf. draught, drioking-béùt, cup 
Bibitòrio, sm. abducent muscle of the eye 
Biblico, -a, adj. biblical, scriptural 
Bibilidfilo, em. liver of béoks, bibliophile 
Bibliografia, af. biblidgraphy 
Bibliògrafo, sm. bibliògrapher 
Bibliòmane, 8. bibliomAniac, béokwdrm 
Bibliomanfa, sf. bibliomAnia 
Bibliotéca, gf. library, stùdy; — ambulante, 
living library 
Bibliotec4rio, sm. librarian ; sotto-biblioteck- 
Biblista, sm. biblist (rio, under-libràrian 
Bica, sf. rick, stack, héap, pile; montàr sulla 
—, to fly out into a passion 
Bicarbondto, sm. (chem.) bicarbonate 
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Bicchieràjo, sm. drinking-glass mAker, séller 

Bicchiaccia, gf. trifle, vedi Bajticola , 

Bicchiére, em. drinking-glass 

Bicchierétto, bicchierino, sm. small glass 

Bicchier6ne, sm. large glass, tumbler 

Bicchieròtto, sm. prétty large glass 

Bicciactto, em. twibil, twò-edged adz 

Bicciécca, Bicocca, gf. hamlet on a hill, cAstle 

Bicciùghera, sf. réstive horsc, mule, 488, etc. 

Biciancole, af. sée-saw 

Bicipitàle, adj. bicipital, bicipitous 

Bicipite, sm. (anat.) biceps; adj. bicipital, 
hawing two héads (cdlours 

Bicolére, adj. bicolor, having twd distinct 

Bicòrno, bicornito, -a, adj. bicorn, bicòrnous 

oe af. bipointed anvil, bickorn 
icuspidato, -a a da sata : 

Hicioide : adj. bicùspid, bicùspidate 

Biddle, sm. foot séldier (ant 

Bidéllo, sm. béadle, mace bearer 

Bidentato, -a, adj. bidéntal, having twò teeth; 
(ant.) bidéntate, two toothed 

Bidénte; sm. pitch fork, pick-axe, màttock 

Bidétto, sm. pony, pad, nag 

Bidéllo, sm. Béola 

Biecaménte, adv. with an évil eye, askew 

Biéco, -a, adj. squinting, grim, bitter 

— (rimiràr con dcchio) adj. to look with a 
ràncorous or malévolent eye 

Biennale, biénne, adj. biénnial 

Biénnio, sm. twò yéars, space of twò years 

Biéta, biètola, gf. beet (root) 

Bietol6ne, sm. béoby, ninny 

Biétta, af. wèdge, basil; éssere una mala —, 
to be a makebate 

Biett6ne, sm. big foot; wide chin 

Bifàrio, -a, adj. bifarious, twò-f61d, ( bot.) 
pointing twò ways 

Bifedo, -a, adj. (bot.) bifid, twd-cleft 

Bifero, -a, adj. (bot.) biferdus, bearing fruit 

Biffa, sf. Optic lével (twice a yéar 

Biflòro, -a, adj. biflérous, bedring twò flowers 

Bifélca, af. Acre, vedi Bubilca 

Bifolcherfa, ef. tillage, hùsbandry, ploughing 

Bifélco, bifalco, sm. plodgman, hisbandman 

Biforcaménto, sm. bifurcAtion, separAtion 

Biforcarsi, vrf. to be bifùrcate , bifarcated, 
forked ; (of roads) to fork 

BiforcAto, -a, adj. bifurcated, forked 

Biforcaziéne, biforcatura,sf. bifurcation, fork- 
ing, division into twò branches 

Biférco, sm. fork, pitch-fork 

Biforctito, -a, adj. bifurcous, twé-forked 

Biférme, adj. bifdrmed, of two shapes 

Bifrénte, adj. twò faced, decéitful 

Biga, af. two-wheel-carriage, car, cart 

Bigamia, af. bigamy (mitted bigamy 

Bigamo, -a, smf. bigamist, one who has com- 

Bigatto, bigAttolo, sm. silk wòrm, cartepillar 

— (mal), sm. wicked man, rascal 

Bigéllo, am. friéze, céarse camlet 

Bigémino, -a, (dot.) bigèminate; twin-forked 

Bigerògnolo, -a, adj. ssmewhat gray 

Bigétto, -a, adj. ssmewhat grey 
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Bighellòne, sm. bléckhéad, dance, délt 

Bigheràjo, sm. bufféon, mérry-andrew 

— sm. thréad-lace-maker, sèlier 

Bigheràto, -a, adj. adòrned with béne-lace 

Bigherino, sm. narrow lace, édging 

Bighero, sm. béne-lace, purl, thréad-lace 

Bighino, bighiòtto, sm. hypocrite, beghard 

Bigiccio, -a, adj. ssmewhat gray, greyish 

Bigio, sm. gray còlor 

Bigiòla, af. (orn.) tom-tit, titméùse 

Bigiéne, sm. bigia, af. fig-pécker, beccafico 

Biglia, sf. ivory-ball, billiard-ball 

Bigliardo, sm. billiards, billiard-table; giuo- 
care al —, to play at billiards; fare una 
partita al —, to play a game of billiards 

Bigliétto, em. bill, néte, card, ticket 

Biglibne, sm. debased coin 

Bigogliéne, bigoléne, sm. bldckhéad, dunce 

Bigéncia, af. vat, large tub, pulpit, chair; 
montàr in —, to méunt the pulpit, enact 
the moralist 

Bigoncina, bigoncétta, sf. small vat, tub 

Big6ncio, sm. vat, large tub 

Bigonciòra,-gf. large vat 

Bigònia, bignònia, gf. (bot.) trampet-flower 

Bigordàre, va. to tilt, vedi Bagordare 

Bigérdo, sm. pike, lance (a bigot 

Bigotteggiare, vn. 1. to be a bigot, to act like 

Bigotteria, sf. bigotry, act of bigotry 

Bigòtto, -a, adj. bigot; bigoted, smf. bigot, 
dévotée 

Bilancétta, gf. small pair of scAles, balance 

Bilancia, gf. balance, béam and scales; dare 
il tracòllo alla —, to tùrn the scale 

— af. square fish-net, square hoop-fishing- 
net, the spring-tree, bar or swing bar of a 
coach 

— (ésser in), vaux. to waver, be irrésolute 

BilanciAjo, sm. scAle maker or séller 

Bilanciaménto, sm. ponderàtion, wèighing 

Bilanciàre, va. 4. to wèigh, examine, poder 

Bilanciàto, -a, adj. weighed, examined 

Bilanciatére, -trice, sm. pònderer, one wh 
weighs in his mind 

Bilanciére, sm. pèndulum, flfer (of a watch) 

Bilancino, -a, smf. small scAles, splinter or 
trace-bar of a carriage, postilion’s horse, 
léader, postilion 

Bilancio, am. balance, lédger, parallel; — il 
batte, the account is right (reciprocal 

BilaterAle, adj. bilateral, (law) (of contracts) 

Bilbochétto, sm. bilboquét, cup and ball 

Bile, sf. bile, chòler, spléen, wrath 

— (far montar la), va. 4. irr. to provéke 

Bilénco, -a, adj. vedi Sbilénco, bàndy légged 

Bilia, bilie, gf. packer’s tightening stick 

Biliàrio, -4, adj. biliary, bilious (librium 

BilicAre, va. 4. to coUnterpdise, set in equis 

BilicAto, -a, adj. poised, weighed, examined 

Bilico, sm. équipdise, equilibriam, hinge, 
swipe, sée-sàw; stare in —, to be in sée- 
saw, rèady to fall; méttere in —, to poise, 
to place in equilibrium; tenére in —, #0 
poise, to héld in equilibrium 
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Biliettàto, -a, adj. billeted, quirtered 

Bilinguo, -a, better bilingue, adj. doùble- 
téngued, falsa 

Biliéne, am. billion, a thousand millions 

Biliérsa, gf. chiméra, bug beàr 

Biliéso, -a, adj. bilious, chòleric, iràscible 

Biliottata, -a, adj. spéckled, studded 

Billéra, af. jest, trick, wàggery, mérry mis- 

Billi bflli, bille bille, 8. chuck chick (chief 

Billo, sm. (used by children) bird 

Biltà, bieltà, (ant.) ved: Belta 

Bilustre, adj. of twò lustres, ten yéars 

Bimano, adj. m. (natural history) bimAnous, 
twò handed 

Bimbo, am. baby, plùmp chùbby child 

Bime, sm. swine (natured 

Bimémbre, adj. having two mémbers; doùble- 

Biméstre, adj. of twò mòLths; — sm. the 
space of two mònths 

Bimélle, am. B flat (mueic.) 

Binàre, vn. 41. to twin, bear twins, pair 

Binfrio, -a, adj. binary, twò, double 

Binascénza, sf. the birth of twins 

Binàto, -a, emf. and adj. twin, twin-born 

— -a, adj. of two natures 

Bindélla, sf. ribbon, riband 

Bindolare, va. 4. vedi Abbindolàre 

Bindoleria, gf. winding artifice, cunning 

Bindolo, sm. swing, sée-sàw, tùrn, decéiver 

Bindoléne, sm. sharper, knavish flàtterer 

Binécolo, sm. dpera glass; binocle, bindcular 

Binoculàre, adj. bindcular (télescope 

Binòmio, am. (alg.) binémial; — di Newton, 

— binémial théorem 

Bioccolato, bioccolito, adj. fléecy, fldcky, flaky 

Bioccolétto, sm. small flock of wool, flake 

Biòccoli (lana in), gf. fléece ; raccégliere i —, 
(vulg.) to witch, to be on the watch, to 
140k ut, to be on the léok out 

Bidccolo, em. flock of wool, tuft 

Biddo, sm. rush (for making mats) 

Biografia, sf. biògraphy 

Biografico, -a, adj. biogràphic, biographical 

Bidgrafo, sm. bidgrapher 

Biénda, gf. wash for the hàir 

Biondare, va. 4. to give a light gélden hie, 
to make fair, yéllowish 

Biondeggiante, adj. growing fair, yellowish 

_Biondeggiare, vn. 4. to grow, or be fàir 

Biondélla, sf. (bot.) céntaury, spénge-liurel 

Biondéllo, biondétto, -a, adj. ssmewhat fair 

Biondézza, af. flàxen còlor, fair complèxion 

Bindo; -a, adj. fair, light, flàxen (dare 

Biordare, vn. (ant.), 4. to tilt, rével, V. Bagor- 

Biòscio, -a, adj. spéaking indistincly; a —, 
adv. at the worst (schino 

Bidtto, -a, adj. (ant.) péor, indigent, see Me- 

Bipartibile, adj. bipartible, that may be di- 
vided into twò 

Bipartfre, va. 3. to divide into twò parts 

Bipartirsi, vrf. to divide, part in two 

Bipartito, -a, adj. bipartite, divided into twò 

BipedAle, adj. bipétalous, of twò léaves 

Bipede, sm. e adj. biped, twd fhoted 


Bipénne, af. (poet.) twb-ddged axe 
Biquadrato, -a, adj. (alg.) biquadratic, of the 
fourth degrée 
Biquadro, bequAdro, sm. (mus.) natural 
Biràcchio, sm. rag, tatter, vedi Brandéllo 
Birba, ef. fraud, malice, craftiness ; phaeton; 
(of a man), béggar, chéat, vagabond, thiéf; 
batter la —, andre alla —, to mùmp, beg 
Birbantare, on. 4. to live by bégging 
BirbAnte, sm. régue, scoundrel, idle baggar 
Birbanteria, af. knavery, ròguery, rascality 
Birbéne, sm. big lazy béggar, mùmper 
Birboneggiàre, van. 14. to mimp, beg 
Birbonerfa, birbonata, gf. réguery, knavery 
Bircio, a, adj. short-sighted, squinting 
Biréme, af. galley with twd réws of réwers 
Biribara, gf. squabble, confusion, tumult 
Biribisso, em. biribi (game of hazard) trick 
Birichinata, af. knAvish, réguish, rascally 
Birichino, em. urchin, nàughty béy, low 
or géod for néthing féllow, wrétch 
Birflli, smp. nine pins, skittles 
Biroccfno, sm. phaeton, cùrricle, cabriolet’ 
Biréccio, sm. c4rt, chariot, see Baròccio 
Birra, gf. béer, small béer 
Birràcchio, sm. calf a yéar 6ld, loin of véal 
Birràjo, em. brewer, béer séller 
Birraria, af. brewery, béer-garden, &le-héùse 
Birreria, sf. constabulary force 
Birrésco, -a, adj. béld, impudent; of béer 
Birro, birroviére, sm. bailiff, sérjant (man 
Birréne, sm. strong béer, Ale; sùrly police- 
Bis, adv. lat. twice; (at theatre) encore - 
Bisaccia, sf. wallet, sàddle-bags 
Bisantéo, bisantino, em. bizàntine, spangle 
BisarcAvolo, -a, m/f. great-great-grandfather, 
grandmother 
BisAva, bisavola, sf. great-grandmdther 
Bisavo, bisAvolo, em. greàt-gràndfather 
Bisbético, -a, adj. whimsical, morése 
Bisbigliaménto, sm. whispering 
Bisbigliare, vn. 4. to whisper, spéak low 
Bisbigliatére, sm. whisperer, mùrmurer 
Bisbiglio, sm. whisper, murmur, rùmor 
Bisca, af. gaming house (black leg 
Biscajuòlo, sm. gamester, gambler, chéat, 
Biscantare va.i.to hum, sing low, often, 
Biscantarellare | again and again 
BiscAnto, sm. corner, hiding place, duét 
BiscAzza, biscaccia, af. gaming house, hell 
Biscazzire, vn. 4. to game away one’s estate 
Biscazziére, am. gàmester, vedi Biscajuòlo 
BiscAzzo, em. bischénca, gf. dirty trick 
Bischero, sm. peg (of a stringed-instrument) 
Bischerticcio, bischeréllo, bischerellino, sm. 
small peg, pin 
Bischétto, sm. shée-m4ker’s tool-bénch 
Bischizz4re, un. 4. to muse, see FantasticAre 
Bischizzo,sm. invéntion, V.Invenziéne, partita 
Biscia,gf.sn4ke;camminare a —, to go winding 
Bisciéne, sm. large snake, great sérpent(absut 
Bisciuòla, gf. little Adder, worm 
Biscolére, adj. spéckled (wry 
Biscontòrto, -a, adj. quite distérted, crooked, 
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Biscottàre. va. 4. to bake hard (twice), pèrfect 

Biscottéllo, biscottino, sm. sùugar-c&ke 

Biseotteria, sf. place whère biscuits are made 
or séld; conféctionery 

Biscottinista, smf. biscuit maker, séller 

Biscottino, sm. biscotin, swéet biscuit 

Biscòtto, sm. biscuit, séa bréad, sigar-cake ; 
entr&r in màre sénza, —, to put to séa with- 
oat a compass 

— -a, adj. baked twice, rewised 

Biscròma, sf. (mus.) demi-semiquaver 

Bisdòsso (a), adv. bare-bàcked, V. Bardésso 

Biségolo, sm. polisher (shoe-maker’s téol) 

Bisestare, vm. to bé léap yéar, disséct 

Bisestile (anno), sm. 16ap year, bisséxtile 

Bisésto, sm. bisséxtile 

Bisférme, adj. biformed, of two shapes 

Bisgénero, em. grand-daughter’s husband 

Bissillabo,-a,adj.dissyllabic, of twé syllables; 
— sm. dissyllable, wird of two syllables 

Bislicco, -a, adj. uncduth, disjointed, unac- 
céantable 

BisleAle, adj. disléyal, faithless, see Sleale 

Bislessére, va. 4. to parbdil, béil a little 

Bislésso, -a, adj. half déne 

Bislungo, a, adj. oblong 

BismAlva, sf. (bot.) marsh-mallow 

Bismuto, em. (min.) bismuth 

Bisnipéte, smf. grand-nephew, grand-niéce 

Bisnònno, -a, emf. see Bisdvolo -a 

Bisògna, sf. bisognaménto, sm. business 

Bisognare, v. unip. 4. to want, néed, must 
(This verbp takes after it che before the fol- 
lowing verb in the subjuntive mdod, or it 
is preceded by the conjunctive pronouns 
mi, ti, etc., and the following verb in the 
infinitive méod without prep.) Examples, 
4st. — Bis6gna che io vada, I must go; 
— ch’egli vénga, he mist còme; — che noi 
lo facciamo, we must dé it; — che sappiate, 
you mist know; 2nd. Mi — danaro, I want 
mòney ; vi bisognerà danàro, you will want, 
néed, or require mòney 

Bisognévole, adj. nécessary, néedful 

Bisognino, sm. little want; — fa l’uòmo inge- 
gnòso, prov exp. necessity is the mòther 
of invéntion 

Biségno, sm. néed, wint, éxigency, lack; avér 
— di, to want, néed, to stand in néed of; 
al— si conésce un amico, a friénd in néed 
is a friènd indéed 

Bisognéso, -a, adj. néedy, indigent 

Bisquadro, sm. (mus.) natural 

Bissessuale, adj. biséxous, consisting of béth 
séxes; (dot.) biséxual, hermaphrodite 

Bissfllabo, -a, adj. dissyllabic; — dissyl- 
lable 

Bisso, sm. (poet.) byssus, fine linen, or flax 

Bissolfte, sf. (min.) byssolite 

Bissénte, bisénte, sm. bison; wild ox, bùffalo 

Bistànte, sm. méan time, vedi Frattanto (ed 

Bistentare, un. 4. to sùffer from want, be stint- 

Bisténto, em. pènury, indigence, distréss 

Bisticciaménto, sm. quarrel, dispute 
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Bisticcifre, bisticcic&re, wn. 4. to dispite 
Bisticcio, bisticcico, em. pùn, quibble 
Bistinto, -a, adj. twice dyed, vedi Ritinto 
Bistondàre, va. 4. to make roundish 
Bist6ndo, -a, adj. rather round, roundish 
Bistori, sm. bistoury, incision-knife 
Bistornàre, va. 4. to divért, detér, V. Stornére 
Bistorta, af. tortuòsity, fléxure; (botf.) bistort, 
snakewéed 
Bistòrto, -a, adj. crioked, oblique, decéitfal 
Bistrattàre, va. 4. to tréat ill, V. Maltrattare 
Bistilco, -a, adj. cléven-fboted, forked, bifid 
Bistnto, -a, adj. véry gréasy, V. Inzavardàto 
Biternato, -a, adj. (dot.) bitérnate, doùbly 
térnate 
Bitérzo, sm. bump, knob, wart, thmor 
Bitorzolato, -a, adj. full of bumps, knòtty 
Bitòrzolo, bitorzolétto, sm. small tùmor 
Bitta, gf. mar. bite, bitt 
Bitonténe, am. véry large fig 
BituminAre, va. 4. to bitamindte, bitiminize 
Bitùme, em. bitimen, bitàmen 
Bitumin6so, -a adj. bitaminous, unctuous 
Biùta, gf. plaster (of coarse ingredients) 
Biutare, va. 4. to plaster 
Bivaccare, vn. 4. (mil.) to bivouàc 
Bivacco, sm. (mil.) bivouac 
BivAlvo, -a, adj. bivalve, having two valves 
Bivaro, am. béaver, castor, vedi Castéro 
Bivio, sm. parting of a réad, cross réads 
Bivéntre, adj. bivéntral, having two béllies 
Bizza, af. wrath, rage, see Collera 
Bizzarraménte, adv. dddly, strangely 
Bizzarrétto, -a, adj. irritable, ssmewhat odd 
Bizzarria, sf. angér, flash of wit, whim 
BizzArro, -a, adj. passionate, frascible, odd 
Bizzéffe (a), adv. exp. in quantity, plénty 
Bizzòca, bizzéchera, af. bigoted òld maid 
— bizzoccéne, sm. hypocrite, V. Bacchetténe 
Bizzuca, bizzùga, gf. turtle, tortoise, V. Te- 
staggine 
Blandiménto, sm. blandishment, céaxing 
Blandire, va. 3. to flatter, whéedle, fondle 
Blanditivo, -a, adj. of blandishments, carésses 
Blandizia, sf. carésses, fondling, whéedling 
BlAndo, -a, adj. bland, soft, mfld, affable 
Blasfemàre, va. lat. (poet. V. Bestemmiare 
Blasfémia, sf. (ant.) see Bestémmia 
Blasfémo, sm. (poet.) vedi Bestemmiatére, 
— adj. (poet.) blasphemous (trice 
Blasmare, va. 4. to blame, see Biasimare , 
Blagonare, va. to blazon, deck 
Blaséne, sm. blazonry, Art heraldic 
Blasonista, sm. blazoner, one versed in bl&- 
zonery (blab 
Blateràre, va. 4. to chatter, prate, prattle, 
Blatta, af. (ent.) called in Tuscany piattola, 
af. in Rome bagheròzzo, sm., in Naples 
scarafone, sm. cock-réach ; mill-moth 
Blefarite, bleforotalmfa, sf. inflamm4tion of 
the eyes (sulphurate of zinc 
Blénda, af. (min.) blènde, mdck dre, native 
Blennorragia, blennorréa, af. (med.) blen- 
norrhoéa (inordinate discharge of mucus) 
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Bléso, -a, adj. stùttering, vedi Balbo 

Blinde, spf. blinds, palisadoes (fort.) 

Blito, em. (vot.) blite, strawberry spinach 

Bloccére, va. 4. to block up, blockade , 

Bloccatùra, af. block4de, shutting up ¢ 

Blòcco, sm. siége, lump, blòckhead 

Boa, sm. béa, boa constrictor 

Boarina, af. (orn.) water-wag-tail  (grazier 

Bodro, boattiére, sm. cow-hérd, cattle-déaler, 

Boito, sm. béllowing, 16wing (of oxen, etc.) 

Bobélco, sm. plotghman, vedi Bifdlco 

Bécca, gf. mouth; taste, aperture ; (mar.) the 
extréme width of a ship;—del pico(mar.)the 
chéeks of the gaff; — di fudco, gun, can- 
non; — dello stòmaco, the pit of the stém- 
ach; stare a — apérta, to listen attént- 
ively; méttere di —, to say more than the 
trùth; èssere di bubna —, to bé a great éat- 
er; éssere largo di —, to talk at ràndom; 
parlare a — apérta; to spéak tho much; fa- 
vellare colla — piccîna, to spéak with ciu- 
tion; dire a —, to inform by wòrd ofméufh; 
quando mi vide, fece — da ridere; he smi- 
led, when he siw me; ho diéci bocche da 
mantenére, I have ten mouths (péeple) to 
féed; in — chitsa non entrò mai mésca, 
nòthing asked, nòthing had; — a—, adv. 
exp. face to face; a — baciata, adv. exp. 
éasily, willingly 

Boccaccévole, boccacciano, adj. in the style 
of BoecAccio 

Boccaccevolménte, adv. in Boccaccio’s style 

BoccAccia, af. large ugly méuth 

Boccolàjo, em. potter, one who makes decant- 
ers, jugs, mugs 

Bocc4le,sm.decanter,globular glass véssel con- 
taining an English pint, pint, mig, pot, jug 

Boccalétto, boccalfno, sm. small decanter 

Boccaléne, sm. large decanter, jug 

Bécca-pérti, smpl. (mar.) the hatches 

Boccàre, va. 4. to mouth, séize with the 
mouth, éat 

Boccatd, gf. méuthful, gulp, slap on the face 

Boccata (non ne sapér), va. 2. to knéw nò- 
thing of it, vedi Acca 

Boccato, -a, adj. mouthed, having a mouth; 

Boccatùra, af. (mar.) the width of a ship 

Boccellato, sm. sort of cake 

Boccétta, ef. small bud, button, phfal 

Bocche d'Éolo, sf. pl. cleftsin the mountains, 
from whénce céld winds issue 

Boccheggiaménto, sm. gasping, déath-gasp 

Boccheggiante, adj. gasping; V. Agonizzante 

Boccheggiare, wn. 4. to gasp, bé dying; (burl.) 
to éat a sly bit 

Bocchétta, af. small mouth, ear (of the shoe) 

Bocchi (far), va. 4. îrr. to make mouths, wry 
faces 

Bocchina, af.bocchino,em., prétty little mouth 

Bocchipuzzola, af. pdlecat 

Boccia, af. bud, bitton, pimple, màtrass; 

- (play) béwl; giuocare alle bòccie, to play 
at béwls (b6wls 

Bocciàro, sm. one who makes or sells (play) 
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Boccidta buccicdta, af. (non ne saper) to 
kn6w nothing of it, vedi Boccita 

Boccino, -a, adj. of black-càttle, of òren 

Bocciol$so, -a, adj. fall of buds 

Bocciuòlo, bocciolino, sm. bud, réed, cassia 

Bocciuoléne, sm. large bud, button 

Béccola,af.boss,stud éar-ring;(small ornament) 

Bocconcéllo, -cino, em. bit, little mouthful 

Boccéne, sm. mouthful, bit, pill, bait, bribe ; 
— ghidtto, nice dainty bit; — della vergé- 
gna, bit left in the dish for compliments; 
pigliare il boccéne, to take a bribe; prén- 
dere, chiappàre al —, to make one take 
the bait; contàre i — ad uno, to give one 
just what is nécessary 

—, boccéni, adv. flat on one’s face; cadér —, 
to fall upòn one’s face 

Bocetccia, boccizza, ef. prétty little mouth 

Bocctto, -a, adj. wide méùthed 

Béce, af. voice, word, note see Voce 

Bociaccia, af. strong voice, loud voice 

Bociare, va° 4. divùlge, publish, trampet 

Bodino, sm. pudding 

Bodriére, em. sh6ulder-belt, see Budriere 

Béflice, sm. puff, swell, hard biscuit 

Bofficib6ne, sm. plump, fat, well-fed man 

Bofonchiare, on. 4. to mutter, see Borbottare 

Béga, béca, am. béops (fish) 

Bogàra, af. large net for catching béops 

Bégia, af. (ant.) slight diséase, indisposition 

Bogliénte, adj. boiling, 4rdeat, incònstant 

Béja, em. hangman, execùtioner 

Bojardo, am. boyar, Russian nébleman 

Bojéra, af. Flémish sléop, small véssel 

Bojéssa, af. criel woman, hangman’s wife 

Boldre; adj. bélary, of the nature of béle 

Bolarménico, bolarméno, sm. (pharm.) béle 
amm6niac 

Bolcionare, van. 4. to bùtt, rùin one’s sélf 

Bolciéne, sm. bittering ram (war-engine) 

Boldéne, sm. black pudding 

Boldronajo, sm. wéol, blànket-mèrchant 

Boldréne, sm. fléece, wéol, blanket 

Bolèro, sm. boléro, a favourite dance in Spain 

Boléto sm. (bot.) bolétus, a génus of mùsh- 
réoms 

Bolgétta, af. little bay, valise, wallet 

Bélgia af. valise, wallet, bùdget, bilge or 
crack in the ground, dark hole; — far bol- 
ge, to bulge out, vedi Rigonfiarsi 

Bolgicchino, sm. half béot, vedi Borzacchino 

Bolgicchira, am. vedé Stivalétto 

Bòlide, sm. bélis (a fire-ball darting through 
the air, followed by a train of light or 
sparks) 

Bolina, sf. (mar.) béwline; boline di maéstra 
main béwls ; boline larghe, st6wing shéets ; 
andare alla —, to sail with the wind 

Bolinàre, va. to tack, sàil in the wind’s eye 

Bolino, sm. bùrin 

Bélla, sf. bubble, pimple, pùstule, blister 

— gf.séal, stamp, bull (pope’s letter) 

Bollire, va. 4. to séal, stamp, brand 

Boll4rio, em. colléction of bulls 
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Bollato, -a, adj. séaled, stamped, confirmed 
Bollénte, adj. boiling, hasty, fiery 
Béllero, sm. (masonry) larry 
Bollétta, sf. billet, certificate of héalth 
Bollettino, em. small bill, note, schédule 
Bolli, bélli, em. tamult, rdmour 
Bollicaménto, bollichio, sm. slight bdiling 
Bollicéla, af. small bùbble (of air or water) 
Bollicina, gf. little blister, pùstule 
Bollicéso, -a, adj. còvered with pustules 
Bolliménto, em. béiling, bubbling, ferment 
Bollire, vn. 3. to boil, bubble up, fermént (of 
must better) to wirk; bollire a scréscio, a 
ricorséjo, to boil fast 
Bollito, sm. factitious crystal 
Bollito, -a, adj. boiled 
Bollitùra, af. decdction, broth, ebullition 
Bolliziòne, af. bollére, sm. boiling, ebullition 
Béllo, em. stamp, séal 
Bolléne, sm. large nail 
Bollére, em. béiling, impetus, rage 
Bolléso,-a, adj. blistery, blistered, pimpled 
Bélo, sm. béle (kind of earth), pill 
BolsAggine, af. Asthma, pùrsiness 
Bolsfna, gf. pursiness, shòrtness of brèath 
Bélso, -a, adj. short-winded, asthmatical 
Bolzon4re, van. 4. to butt, bàtter, shdot 
Bolzonata, gf. shéot ofa abroad héaded-arrow 
«Bolz6ne,8m. battering-ram, broad héaded dart 
Bémba, af. butt, mark, bòmb; a préva di — 
bòmb-pròof; éssere a — to be at one’s 
éase; tornàre a bòmba, to retùrn to our 
subject 
Bombanza, gf. féasting, extravagant living 
Bombarda, af. mortar; bombard, bòmb ketch 
Bombardaménto, sm. bombardment 
Bombardare, va. 4. to bombard 
Bombardiéra, af. mortar platform, embrasure 
Bombardiére, bombardiéro, sm. bombardiér 
Bombare, vn. 1. vedi Rimbombare 
— on. A. (from bémbo) to drink, bib, sip 
Bombfto,-a, adj. cònvex, curved, swélled out 
Bomberdca, af. a kind of gum 
Bémbice, sm. silk-wérm 
Bombitare, wn. 4. to buzz (as bées) 
Bémbere, sm. ploughshare, see Vomero 
Bombettaére, va. 4. to sip, tipple 
Bémbo, sm. drink (child's asking for drink) 
Bémbola, sf. pitcher, a pot for water 
Bombolétta, sf. small bottle, phfal 
Bémere, bòmero, sm. pléughshare, céulter 
Bomicare, vn. 1 bomire, vn. 3. V. Vomicare 
oe em. (mar.) béw’s sprit 
Bonaccia, sf. calm, tranquillity, happiness 
Bonacciare, vn. 1. to gréw calm, still 
BonAccio, -a, adj. gdod-nAtured; simple 
Bonacci6so, -a, adj. tranquil, gdod-ndtured 
Bonaereménte, adv. (ant.) V. Bonariamènte, 
honestly, sincérely 
Bonaménte, adv. sériously, in éarnest 
Bonapartiàno, -a, adj. Bonapartean, pertàin- 
ing to Bonaparte) 
Bonapartismo, sm. Bonapàrtism 
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Bonapartista, smf. Bonapartist (naturedly 
Bonariaménte, adv. affably, kindly, géod- 
Bonarietà, ade, gf. gdodness, gdod-nature 
Bonàrio, -a, adj. gdod-nAtured, simple 
Bondso, sm. bonàsus, bison, wild-ox 
Boncinéllo, sm. catch, staple (of a lock) 
Bonétto, bonétta, smf. bonnet, valise, wallet 
Bonificaménto, sm. the béttering, making gdod 
BonificAre, va. 4. to make géod, mend, make 
up for 
BonificArsi, vr7. to grow bètter, mend 
Bonificato, -a, adj. impréved, bettered 
Bonificazi6ne, ef. accounting, melioration 
Bonita, -Ate, -ide, bonizia, (ant.) | gdodness, 
Bontà, -Ate, -Ade, sf. ) kindness, 
géod-will, benignity 
Bòno, sm. chéque, bond; — del tesòro, tréa- 
sury bond, exchéquer-bill 
Bénzo, sm. bénze, Chinése, Japanése priést 
Boòte, sm. (astr.) Bodétes, a northern con- 
stellation 
Béra, gf. sérpent, bdéreas (poet.), nòrth-wind 
Borace, sm. béray (artificial salt) 
Bordcico, borato, bòrico, adj. (chem.) boracic; 
4cido —, boracic acid 
Borato, sm. (chem.) bérate (Balérdo 
Bérbigi, sm. and adj. simpleton, V. Borrace, 
Borbogliaménto, sm. whisper, ndise, tumùlt- 
uous hùrly burly (16w 
Borbogliàre, vn. 4. to whisper, matter, spéak 
Borboglio, sm. grumbling or rimbling noise, 
upréar, quarrel (the bowels) 
Borborigmo, sm. (med.) rambling ndise (of 
Borbottaménto, sm. murmur, grimbling 
Borbottàre, vn. 4. to mùtter, grumble, scéld 
Borbottatére, -trice, smf. grimbler, V. Mor- 
moratére (dish 
Borbottino, sm. narrow-nécked bottle, gdod 
Borbottio, sm. mùrmaring 
Borbott6ne, sm. grùmbler, mutterer 
Boérchia, af. boss, stùd (small ornament) 
Borchiajo, sm. boss, stud, spangle-maker 
Borda, sf. (mar.) a kind of Latine sail 
BordAglia, af. (ant.) populace, V. Bruzzaglia 
Bordare,va.4. to ciidgel, board, còme on shore 
Bordata, gf. brdad-side, vdlley, tack 
Bordato, sm. striped, variegated cloth 
Bordatùra, sf. (mar.) shéathing, sé6am, border 
Bordeggiare, vn. A. to véer, tack about 
Bordellare, vn. 4. to frequént houses of ill fame 
Bordelleria, af. trifle, fbolish thing 
Bordelliére, sm. frequénter of bad houses 
Bordéllo, sm. héùse of ill-fame, tumult 
Bordo, sm. border, hem béard, deck 
Bordéne, em. staff (of a pilgrim) bass sound 
Bordéni, smp. first wing fèathers, down 
Bordura, af. (her.) bòrder, bòrdure 
Borea, sm. (poet.) béreas, north wind 
Boreale, boreo, -a, adj, béreal, nérthern 
Borgata, af. borough, suburb, market town 
Borghése, smf. burgess, citizen 
Borghesfa, gf. the citizens, the middle classes 
Borghétto, sm, small borough, large village 
Borghicciuòlo, sm. hamlet; small village 
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Borghigiano, -a, smf. bùrgher, villager 
‘ B6rgo, sm. borough, suburb, mArket-t6wn 
Borgognéne, sm. borgognòtta, af. bùrgonet 
Borgolino, em. gàbardine, common péople’s 
dress 
Borgomastro, sm. borgomfster, magistrate 
Boria, af. hiughtiness, Arrogance, concéit 
Boriaére, vn. boridrsi, un7zf. 4. to be proud, 
haughty 
Boriéne, sm. proud man, glérious fellow 
Boriosétto, boriosizzo, gm. sélf-concéited 
féllow 
Boriosita, af. pride, self concéit, vain gléry 
Bori6so, -a, adj. proud, puffed up, haughty 
Bòrni, smp. corner stones, buttresses 
Bòrnio, -a, adj. (ant.) short sighted, V. Bircio 
Borniòla, gf. unfair decision, mistake, blinder 
Borno, sm. (ant.) boundary, limit, béurn, 
Bòro, sm. (chem.) béron (sign. Dante 
+ Bérra, gf. hair, etc. to stuff chairs, stuff 
Borraccia, gf. véry bad stuff, léather bottle 
Borraccina, gf. travelling léather-bottle 
Borràce, em. bérax, artificial salt 
Borrdgine, borrana, af. borage (plant) 
Borràre, vn. 1. to fréeze, fix, V. Agghiaccidre 
Borratéllo, borroncéllo, sm. ravine, stréam 
Bérro, gm. anatural ditch cévered with thorns 
or bushes 
Borréne, sm. rush of water, large ravine 
Borsa, gf. purse, valise, the exchAnge; è alla 
—, he is on change; far —, to héard mé- 
ney, to lay up méney; tenér bérsa strétta, 
to be niggardly 
Bors4jo, sm. purse-maker, seller 
Borsajudlo, sm. cut purse, pick- pòcket 
Borsata, af. pùrseful 
Borsellina, gf. fob, small pocket pocket 
Borséllo, borsellino, gm. little purse, bag, 
Borsétta, af. borsfglio, sm. fob, small pécket 
Borsòtto, em. mòney-bag, làrge-pùrse 
Bortro, sm. (chem.) béruret, a combination 
of béron with a simple body 
Borzacchino, sm. bùskin, hAlf-béot 
Boscaglia, af. woods, underwéod 
Boscagliéso, -a, adj. wéody, full or whods 
Boscajuòlo, am. forester, whod-ranger 
Bosc&ta, ef. gréve, bòscage 
Bosc&to, -a, adj. whody, full of trées 
Boscheréccio, -a, adj. ràral, sylvan (hinter 
‘ Boschettiàre, sm. wéodman, spértsman, 
Boschettino, sm. small gréve, thicket 
Boschétto, sm. grove, smàll-wdod 
Boschivo, -a, adj. wood-land, wéody 
Bésco, sm. wbod, forest, plantation of trées; 
ésser da bòsco e da riviéra, to be fit for 
anything 
Boscéso, -a, adj. wdody (strait 
Bòsforo, em. (geogr.) bòsporus, narrow séa, 
Bésman, em. (mar.) béatswain’s mate 
Bossino, sm. small box-trée 
Bésso, béssolo, em. box-trée 
Bossolajo, sm. box maker, séller 
Bossolétto, bossolino, sm. small box 
Bossolo, am. box, dice-box, vote-box 
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Bossolétto, sm.Alms-box 

Bostrichite, sm. ‘bdstrychite, a gem in the 
form of a lock of hair 

Botanica, ef. botany 

Botanico, em. botanist, hérbalist 

Botanologfa, sf. botanòlogy 

Botdre, vedi Votare 

Botarsi, vrf. to devéte one’s self, V. Votarsi 

Béto, vedi Voto 

Botola, sf.cave, trap-déor, place inder gréand 

Botolfno, sm. nasty little cur 

Bétolo, sm. cur, méngrel dog; égli è di razza 
di can bétolo, he is vèry revéngeful 

Bòtro, em. gùtter made by a fléod 

Botta, gf. toad, blow, hit, thrùst, repartée; 
armattra di tatta bòtta, an armour mùsket- 
proof; ricévere una mala — to recéive a 
sevére bl6w 

Bottaccino, sm. small flagon, flask 

Bott&ccio, sm. millpond, flagon, flask, thrash 

Bottacciuélo, -a, adj. thick and short 

Bottaglie, afp. bbots, see Stivali 

Bottàjo, sm. cdoper; commércio del —, choper- 
age; lavoro, prézzo di lavoro di —, cdoper- 

BottAme, sm. vedi Bottime (rage 

BottAna, sf. sort of linen-cloth 

Bottarga, bottarfca, af. sort of caviare 

Bétte, sf. cask, barrel,tan, pipe (of wine,etc.); 
luògo ove si fabbricano le bétti, cdoperage;: 
la — non può dare se non del vino che élla 
ha, you may know the horse by his har- 
ness i 

Bottéga, sf. shop; rizzfr —, to 6pen or set 
up a shop; gidvine di —, shop-béy ; com- 
mésso di — shop-man; mariudlo che raba 
nelle bottéghe, shop-lifter; andare in giro 
di — in — (per fare acquisti), to go shòp- 
ping; stare a'—, ( fig.) to mind one’s busi- 
ness 

Bottegdjo, -a, smf. shop-kéeper, retailer} 

Botteghétta, botteghina, sf. small shop, stall 

Botteghino, sm. pèdlar’s box, hawker, pèdlar;j 
lottery Office ; lottery éffice kéeper 

Bottegticcia, gf. shed, stall, pédlar’s stand 

Bottélli, emp. wéekly publications 

Botticélla, gf. small téad, small barrel 

Botticéllo, sm. small barrel, cask 

Botticfno, -a, sy’. small t6ad, small barrel 

Bottiglia, af. bdttle 

Bottiglie, afp. (mar.) quarter galleries 

Bottigliére, gm. butler, stéward (uors 

Bottiglieria, sf. bitler’s pantry, place for liq- 

Bottindjo, em. nightman, cléaner of chéss- 
pdols i 

Bottino, sm. béoty, plunder, pillage; métte- 
re a —, to pillage, plinder f 

Botto, sm. bléw, stroke, toll (of a bell), di 
— sùddenly, diréctly 

BottonAjo, sm. bùtton-màker, seller 

Bottonatira, bottoniéra, af. buttons (of a suit) 

Bottoncéllo, bottoncino, em. small bitton 

Botténe; sm. bùtton, bud 

Bottoneria, ef. bitton-trade 

Bottoniéra, gf. button hole 
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Bottoniére, sm. sce Botton4jo 

Bottame, sm. great nimber- of casks, barrels 

Béve, buòva, 8fp. fètters, shackles 

Béve, sm. (poet.) ox, vedi Bue 

Bovicida, sm. ox-kîller, slaughterman 

Bovfle, sm. ox stall, cow-hoùse 

Bovina, bufna, gf. céw’s dung, soil 

Bovino, -a, adj. of dxen, of the bréed of dxen 

Bozza, af. swélling, blotch, rough draught 

Bozzacchio, bozzacchiéne, sm. blasted plum 

Bozzacchire, vn. 3. to grow stunted, decdy 

Bozzacchiutto, -a, adj. stanted, deformed 

Bozzaccia, sf. large swélling, blotch 

Bozz4go, bozz4gro, sm. bùzzard 

Bozz4re, vedi AbbozzAre 

Bézze, sfp. proofs (print); bòssage reliéf 

Bozzéllo,em. (mar.) shell ofa block, top block 

Bozzétto, sm. rough-skétch; wéaver’s starch; 
bud, button 

Bézzima, sm. wéavers’ starch, gim-water 

Bozzimîre, va. 4. see ImbozzimAre 

Bozzina, gf. (ant.) boiling, see Bollitùra 

Bozzinfnga, gf. ràttle snake i 

Bozzo, sm. roùgh stone, block, free-st6ne; 
pool of spring-witer; cùckold 

Bozzolaràja, sf. woman that sells gimblettes 
and other cakes in Venice 

Bozzolare, va. 1. to taste, pick up' 

Bozzolaro, sm. sort of Venétian cake 

Bozzolétto, sm. small swélling, tumor 

Bézzolo, sm. swélling, cocéon, tumor, miller’s 
peck or fee, crowd 

Bozzolòso, bozzoltito, -a, adj. fill of tumors 

Braca, sf.(mar.) stopper, (rudder), span, 
bréeching, stiys 

Bracato, -a, adj. as fat as a monk, very fat © 

Braccare, braccheggiàre, va. to scent 

Braccétto, sm. small arm; andire a —, to 
walk 4rm in àrm 

Bracchéggio, sm. scénting, quest, inquest 

Braccherifa, sf. pack of dogs, hounds 

Bracchétto, sm. pointer, sétting dog 

Bracchiére, sm. hùntsman, kéeper of dogs 

Bracci, amp. (mar.) braces; — sécchi, cross 
jack braces; — di maéstra, m4in braces; — 
digabbia, main top braces; — di trinchétto, 
fére-braces ; — di pappafico, m4in-top-gal- 
lant-braces; — di parrocchétto, t6re-top- 
braces; — di mezz4na, mizzen-braces; — 
di contramezzana, mizzen-top-braces; — di 
belvedére, mizzen-top-gallant-braces; — di 
civada, sprit-sail-brAces (the anchor 

Braccia dell’Ancora, gf. (mar.) the flooks of 

Bracciajudla, af. | àrmlet, Armor for the arm, 

Bracci&àle, sm. ! léather cuff 

Braceialétto, sm. bracelet, see Smanîglia 

Braccialòtti, smp. (mar.) bracepèndants 

Bracciante, am. hàndcraftsman, dAy-laborer 

Bracciàre, va. (mar.) to brace the yards; — in 
créce, to square the yard; — sopravvénto, 
to brace the yard; — sottovénto, to brace 
arlee; — in faccia, to back the sail; — le 
véle in panna, to bring to 

Bracciata, af. àrmful, embrace, hug 
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Bracciatéllo, -a, smf. large crackling cake 

Bracciére, sm. lady’s géntleman usher 

Bracciésco, -a, adj. brachial, of the 4rm 

Braccio, sm. braccia, fp. arm, ctbit; brace, 
br4sse; (mar.) fathom; — secolàre, sécular 
power; a forza di braccia, with mAîn 
stréngth; spéndere a braccia qu4dre, to làv- 
ish, squander; stàr colle braccia in eréce, 
to stand, sit with one’s Arms félded, to be 
idle, to look on; fare Alle braccia, to wrés- 
tle; trattenére il — ad vino, to héld back 
one’s Arm; sténdere ad tno le braccia, to 
héld out one’s Arms to one; predicare a 
braccia, to préach extémpore 

Bracciolfno, sm. little arm 

Bracciuòlo, sm. the arm of a chair; sédia a 
bracciuéli, arm chair 

Bracco, -a, smf. (kind of short-tdiled) sétting 
dog; bracco da séguito, bldod-héand; — 
da férmo, pointer; — da léva, questing 
dog 

Brace, af. bùrning cinders, red hot céals 

Brache, sfp. small cléthes, bréecttes, hose 

Brachésse, afpl. (burl.) vedi Brache 

Brachétta, gf. cod-piéce 

Bracheràjo,gm.trùss-maker; (îron.) simpleton 

Brachiére, sm. trùss, bandage, suspénsory 

Brachigrafo, em. short-hand writer 

Bràcia, af. red hot céals, cinders, coke 

Braciaiudlo, sm. c6al-merchant 

Braciére, gm. bràsier, pan for bùrning céals 

Braciudla, sf. chop, steAk, cùtlet 

Braciuòlo, gm. coke-maker or séller 

Bracmano, 8m. Brahmin, Indian philésopher 

Braco, gm. dirt, mfre, mud, slime 

Bracéne, sm. big brécches; béaster, coward 

Bradipodo, am. bràdypus, the sloth (oxen 

Bràdo, -a, adj. unsubdùed, wild (speaking of 

Bradéne, sm. (ant.) epaulétte, shéulder-knot 

Bradime, gm. crowd of oxen, calves 

Braghe, braghésse, sfp. bréeches, hose 

Braghiére, sm. trùss, bandage 

Bragia, gf. red hot céals, burning cinders 

Brago, sm. mud, mire, slime, bog, marsh 

Brama, gf. strong desire, Ardent wish 

Bramabile, adj. desirable 

Bramangiare, sm. rélishing dish 

Bramante, adj. wishing, longing for, desfrous 

Bramare, va. A. to wish, long for, destre 

Bramato, -a, adj. Ardently wished for, cdveted 

Brameggiare, va. 4. to desire, wish again and 

Bramino, sm. see Bracmano (again 

Bramire, on. 3. to howl; to hiss 

Bramito, sm. (ant.) the cry of many animals 

Bramosaménte, adv. éagerly, wishfully 

Bramosia, af. éarnest desire, ardent wish 

Bramòso, -a, adj. desfrous, éager 

Branca, gf. claw, talon, gripe, fang, clutch, 
paw, grappling fron, branch; scala a bran- 
che, a branching or double staircase; — 
orsina, gf. (bot.) bear’s foot, acanthus 

Brancare, va. 4. to gripe, séize, vedi Abbran- 

Brancata, af. handful, small number (care 

Branchétto, sm. smail fiock, herd, dréve 
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BranchiAle, adj. of the gills 
Brénchie, af. gills of fishes 
Brancicaménto, sm. toùch (action), handling 
Brancicdre, va. 4. to handle, touch, feel, paw 
RrancicAto, -a, adj. handled, touched, felt 
Brancicatére, brancicéne, sm. who handles 
Brancicéne, adv. gréping, crawling 
Branco, em. flock, herd, dréve, pack, etc. 
Brancolare, vn. 4. to gròpe alòng, fumble 
Brancoléne, branconi, adv.groping in the dark 
Branciccia, gf. branchino, sm. small talon 
Brinda, af. (mar.) hammock, swinging bed 
Brandéllo, sm. bit, rag, tàtter, piéce 
Brandiménto, sm. shaking, brandishing 
Brandire, van. 3. to brandish, wag, trémble 
Brando, sm. (poet.) sword 
Brandéne, sm, bit, piéce, rag, tatter 
Brano, sm. bit, piéce, part, rag, passage; fare 
a —, laceràre — a —, to tear to piéces; 
farsi a —, to bo térn to piéces; levare i 
brani diche chesia, to spéak against sòme- 
thing, to vilify it 
Brasca, af,cabbage (or the early growth) 
Brasile, sm. Brazil, Brazil-wdod (for dyeing 
red); sort of snuff (Brazil-wdod 
Brasilétto, sm. Brazilétto, an inférior kind of 
BrassAre, un. to fill the sails braced aback 
BrassAta, gf. fathom, méasure of six feet 
BrAtta (spalmatura),sf.mixtare of pitch and tar 
Brattea, sf. (bot.) bractea, bract 
Brattéola, af. (bot.) bràcteole, little bract - 
Bratteato, -a, adj. (bot.) bracteate, bracted; 
(of medals) overlaid with géld or silver 
Brava, sf. kind of vetch 
Bravaccio, bravAzzo, em. blùsterer, bully 
Bravaméènte, adv. bravely, valiantly, stoutly 
Bravante, adj. braving, daring, affrònting 
Bravare, va. 4. to brave, thréaten, defy 
Bravata, gf. brav4do, bullying, vaporing 
Bravatòrio, -a, adj. thréatening 
Bravazzéne, sm. noisy swaggering féllow 
Braveggiàre, un. 4. to bluster, to enact the 
Braveria, af. courage, valor, bravery (bully 
Braviére, sm. (orn.) calandra (species of lark) 
Bravo, sm. brAve, héctor, cut-thréat, rùffian, 
assassin 
— -a, adj. brave, valiant, courageous 
Bravéne, sm. swaggerer, bully, cut-thréat 
Bravura, sf. bravery, valor, spirit 
Brazzétta, gf. (mar.) bracepéndant; — del pa- 
ranchinétto di rizo, reef tackle-tye 
Bréccia, gf. bréach, gap, hole; far —, to per- 
suade, impréss 
Brénna, sf. jade, sòrry horse, 6ld nag 
Brescialda, sf. démirep 
Brettine, sf. (ant.) reins of a horse 
Brettélle, «fp. brace bands, straps, braces 
‘Brétto, -a, adj. barren, niggardly, cévetous 
Bréve, sm. briéf, Pope’s mandate; small rélic 
(worn round the neck) 
— brieve, sm. briéf, short inseription 
— adj. briéf, short, concise 
— adv. briéfly; fra bréve, shòrtly 
Breveménte, adv. briéfly, in short 
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Brevétto, rescritto, sm. writ, brevét 

Brevidre, va. 4. to abbréviate, abridge 

Breviario, breviàle, brevidre, sm. bréviary 

Breviazibne, gf. vedi Abbreviaziéne 

Brevicéllo, brevicino, sm. little rélic, Amulet 

Brevieta, sf. vedi Brevita 

Breviloquénte, adj. concise, comprehénding 
much in few words 

Breviloquénza, sf. briéf, forcible éloquence 

Brevilòquio, sm. short discéurse 

Brevita, Ate, -ade, sf. brévity, conciseness 

Brézza, sf. little cold wind, bréeze, géntle gale 

Brezzeggiare, va. to bléw a sharp bréeze 

Brezzolina, gf. gèntle bréeze 

Brezzoléne, sm. cold wind, (bad céld) 

Bria, sf. (ant.) méasure, rile, order 

Briachézza, sf. drunkenness, ebriety 

Briaco, -a, adj. drink, inébriated, in liquor 

Briac6ne, sm. drùnkard, tippler, toss pot 

Bricca, gf. stéep craggy place 

Bricchétto, sm. little Ass 

Bricco, sm. Ass, large coffee pot 

Briccola, gf. catapult (war engine) 

Briccoldre, va. 4. to hurl, shdot, throw sténes 

Bricconata, sf. réguery, chéat, villany 

Bricconcéllo, sm. little régue, libertine 

Briccéne, -a, smf. régue, rascal, vagabond 

Bricconeggidre, va. 4. to 1éad a dissolute life 

Bricconeria, sf. réguishness, knavery, villany 

Bricia, gf. crumb, chippings, raspings 

Briciola, briciolétta, ¢f. small 

Briciolo, briciolétto, briciolino, sm. ) crumb 

Briéve, vedi Bréve 

Briffalda, gf. woman of ill fame, V. Baldracca 

Briga, sf. trouble, unéasiness, pain 

— gf. quarrel, dispite, business, affair; dar 
—, to harass, be troublesome; darsi —, vrf. 
to work hard, to take pains; a gran —, adv. 
exp. with difficulty 

Brigadiére, sm. brigadiér 

Brigantiggio, sm. brigandage, riffianly act, 
robbery, plùnder 

Brigante, adj. industrious, intriguing, officious 

— sm. party-man, factionary, brigand, rùffian, 

Brigantina, sf. céat of mail (bandit 

Brigantino, sm. brigantine (small-vessel) 

Brigdre, van. 4. to solicit, strive, try to obtain 
by indiréct méans; to sie or canvass for 

BrigAta, gf. tròop, band, company, crew, bri- 
gade 

— (andar di), un. 4. irr. to go togèther; tro- 
vàrsi in —, to meet togèther; — di starne, 
cévey of pàrtridges 

Brigataccia, sf. bad cOmpany, crew, set, etc. 

Brigatélla, sf. small cémpany, small party 

Brigatére, sm. cànvasser, compétitor, càndi- 
date, busy-bòdy 

Brigidino, sm. small cake made with sugar 
and Anice-séed; il brigidin dei tre coléri 
(poet.) the thrée cdloured cockAde 

Briglia, gf. bridle, ruins, curb, check, restraint; 
a — sciòlta, héadlong, ràshly; cérrere a 
tutta —, to run fall speed; lasciàr la — in 
sul céllo ad fino, to léave one to himself, to 
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give him rope; tiràr la —, (fig.) to héld a 
tight rein over, to kéep a tight hand over; 
dir la — al cavallo, to give o horse the 
bridle ; — del bomprésso (mar.) the bobstay 
Brigliijo, sm. bridle-maker, seller 
Brigliétta, sf. small, light bridle, snaffle 
Brigliéne, sm. great, héavy bridle (miuzzle 
Brigliòzzo, sm. càvezon, càvesson, nose band, 
Brig6so, -a, adj. quarrelsome, litigious 
Brillaménto, gm. brilliancy, splèndor, lustre 
Brillantare, va. A. to cuta diamond into angles 


Brillante, sm. brilliant (diamond); — falso, - 


false, imitation brilliant 
Brillante, adj. brilliant, sparkling, bright 
Brillantazzo, adj. simewhat shining 
Brillàre, wn. 4. to shine, sparkle, thrill 
Brill&to, -a, adj. cléansed, pure, cléan 
Brillat6jo, sm. siéve, séarce, béulter 
Brillo,-a, adj. tipsy, mérry, half séas éver 
Brimbala, sf. the brake or handle of a pump 
Brina, brinata, gf. white-frost, rime] 
Brinàre, va. A. to rime (grass 
Brinajudla, gf. (bot.) white couch grass, dog’s 
BrinAto, -a, adj. gray, whitening, variegated 
Brincoli, smp. (local.) counters, t6kens (at 
cards, etc.) 
BrindAre, vn. 4. to téast,to name when a héalth 
is drank, to drink to the héalth, in hénor oi 
Brindisévole, adj. fit for a t6ast 
Brindisi, sm. téast, hèalth (in drinking) 
Brinéso, -a, adj. h6ary, white with frost 
Brio, sm. vivàcity, sprightliness, spirir, fire 
Briénia, sf. (bot.) bryony, white jàlap 
Briéso, -a, adj. lively, brisk, cléver, spirited 
Brisciaménto, sm. vedi Trémito, shivering 
Briscola, af. game at cards 
Brlsomanzfa, ef. divination by dréams 
Brivido, sm. shivering, Ague, piércing céld 
Brizzolato, -a, adj. spéckled, fréckled, spotted 
Brizzolatura, sf. spéckle, spéckledness 
Bròbbio, bròbbrio, sm. (ant.) ignominy , 
vedi Obbròbrio 
Bròcca,gf. pitcher, jug, witer-pot, jar; pitcher- 
full; bùsh, vérdure; andare alla —, to 
perch, lfght on trées (said of birds of prey) 
Broccardo, sm. (law) méot-case, méot-point 
Broccére, va. 4. to urge, vedi Spronare 
Broccaita, sf. encounter, fight (first essay) 
Breccatéllo, sm. variegated marble 
Broccatino, sm. sort of brocade 
Broccato, sm. palisade, fence; brocade 
— -a, adj. fall of prickly wéod 
Brocchétta, ef. small nail 
Brocchiére,brocchiéro,sm.smàllbùckler (spar 
Brocciàre, va. 1. (ant.) to spar, prick with a 
Brocco, sm. splinter, shéot or rùah that 
pricks, skewer, peg, tack, stud, nail; dar 
nel —, to hit the nail on the héad 
Bréccolo, em. sprout; bròccoli, emp. brécoli 
Brocctto , broccoléso, broccéso, -a, adj. 
knotty, sprouted 
Bréda, af. swill, hog-wàsh, dirt, mud, blame; 
versar la — addòsso altrùi (vulg.) to lay 
the blame upòn anòther ° 
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Brodaja, sf. thin séup, slop, (fig.) a dall 
prolix speech or writing 

Brodajo, brodajuòlo, sm. friénd to broth; 
(fig.) a prolix, dull writer 

Bréde, sf. borders, plat bands (in gardens) 

Brodettato -a, adj. déne in broth, gravy, etc. 

Brodétto, sm. broth mixes with eggs, siuce 

Brodiglia, gf. mùddy water (vulg.) 

Bròdo, sm. broth, séup 

Brodoléso, -a, adj. dirty, prolix, gréasy 

Brodéne, sm. sléeve-drnament 

Brodéso,-a, adj. abdtnding with broth; with 
plenty of broth 

Brogidtto, sm. black Septémber fig 

Broglidre, vm. to rise, revòlt, embroil 

Bròglio, sm. broil, timult, noise, slànder 

Bròllo, -a, adj. naked, péor, vedi Brullo 

Bròlo, gm. garland, kitchen garden, grounds 

Brémo, sm. sort of fish; (dot.) bréme-grass 

Brònchi, sm. brònchia (brònchic 

BronchiAle, brénchico, -a, adj. brònchial, 

Bronchite, gf. (med.) bronchites, inflamma- 
tion of the brònchial-mèmbrane 

Bréncio, sm. ànger, pout, pouting ; fare il 
—, portare, tenér il —, to pout (at one); 
pigliare il —, to get in a passion 

Bronco, sm. trinck, stump, stem (shire neck 

Broncocéle, sm. [brònchocéle, goiter ; Derby- 

Broncéne, sm. big branch, prop (for vines) 


‘| Brontolaménto sm. grambling muttering 


Brontolare, sm. 4. to mùtter, grimble 
Brontolio, em. murmur, 16W mùtterig 
Brontoléne, sm. grùmbler, brawler; scéld 
(man); brontoléna, af. grùmbling, brawl- 
ing woman; scold (woman), shrew 
Brénzeo, -a, adj. of bronze _ 
Bronzino,-a, adj. bronzed, brown, sun-bùrnt 
Bronzista, gf. mélter, founder (of brass) 
Brénzo, sm. bronze, cist copper, prass; i 
sacri —, the bells (of churches) 
Bròzza, af. (low Tuscan) pimple 
Brucamaglia, sf. nest of caterpillars 
Brucare, va. 4. to browse upon, strip off the 
léaves, take one’s sèlf off 
Bricea, gf. (bot.) brown-wort 
Bruciacchiare, va. 4. Abbruciacchiare — 
BruciAglia, gf. all manner of chips, shavings, 
only fit for burning 
BruciAnte, adj. burning, inflamed, hot 
Bruciapélo (a), adverb. with one’s gun, 
stol close up 
Bruciare, vn. 1. to burn; consime with fire; 
to itch s6rely, to smart 
Bruciita, gf. réasted chéstnut {(rostaro 
Braciatajo, am. chestnut-réaster, y. Caldar- 
Bruciaticcio, sm. burning (to the taste or 
smell); ha un sap6re di —, it has a taste 
as if it was burnt; ha un odére di —, it 
smélls of burning 
Bruciato, -a, adj. burnt, of chéstnut-cdlor 
Bricio, sm. grub, caterpillar, worm 
Bruciolato, -a, adj. wòrm-eaten, enamored 
Bruciolénte, adj. burning, fiery, hot 
Briciolo, sm. chip, shaving, small worm 


pi- 
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Brucidre, em. smirt, burning, iteh 
Brùco, sm. grab, caterpillar; tassel 
Braghiéra, af. héath (place overgrown with 
héath or shrubs of any kind) 
Brigna, af. plum, prùne, vedé Prigna 
Bragno, sm. (bot.) héath (shrub growing na- 
turally on waste land) 
Bruire, un. 3. (ant.) to rumble (of the intes- 
tines) vedi Gorgogliàre 
Brulazzo,-a, adj. (ant.) bléar eyed, V. Cispéso 
BrulicAme, sm. séurce, spring, V. Bulicame 
Brulicére, van. 4. to swarm, stir ùp 
Brulichio, sm. bùzzing, hum, swarming 
Brullaménte, adv. (ant.) pdorly, in bad condi- 
Brullo, -a, adj. ragged, naked, déstitute (tion 
Brulòtto, em. fire-ship 
Brama, sf. mid-winter; séa-wòrm, cabin-bé 
Bramdle adj. brimal, of winter, wintry 
Brumasto, brumésto, sm. sort of wild vine 
Brina (alla), adv. in the night-time 
Brunali, smp. (mar.) scuppers, scipper-héles 
Bruniménto, em. the action of bùrnishing 
Brunazzo, brunétta, brunòtto, -a, adj. bréwn- 
Brunézza, af. swarthiness, brown color (ish 
Brunire, va. 3. to bùrnish, pòlish, corréct 
Brunito,-a, adj. burnished, pdlished, revised 
Brunitòjo, sm. bùrnishing-stick, bùrnisher 
Brunitére, sm. bùrnisher, pòlisher, glòsser 
Brunitura, sf. bùrnishing, pòlish, gloss 
Brùno, sm. méurning, méurning-cléthes 
— (essere a), vaue. to be in méurning 
Bruno, -a, adj. brown, dark, gléomy 
Brunòzzo, -a, smf. dark man, brunètte 
Bruòlo,sm.(ant.) kitchen garden; birth ( poet.) 
Brusca, sf. (bot.) brash, kaée hòlly 
Bruscaménte, adv. abriptly, blintly, ràdely 
Bruscàre, va. 1. to prine, see Debruscare 
Bruscéllo, sm. (Zocal.) chattering, babble or 
gabbling of children 
Bruschétte, sfp. see Buschétte 
Bruschétto, -a, adj. sourish, tart, Acid 
Bruschézza, gf. rideness, roùghness (winc 
Bruschino,-a, adj. of the còlour of déep red 
Brésco, sm. (bot.) see Pugnitòpo; small bit, 
vedi Bruscolino 
Brisco, -a, adj. s6ùr, stern, blunt roùgh 
Bruscolfno, briscolo, bruscolizzo, sm. slip of 
straw, trifle, ogni briscolo gli pAre una 
tràve, he makes méuntains of méle-hflls 
Brista, sf. lighted céal, (for toasting) 
Brustolare, va. 4. to grill, broìl, téast 
Brutaglia, af. multitude of béasts; (fig.) rab- 
ble, mob 
Brutàle, adj. brùtal, ferécius, pAssionate 
Brutalita, sf. brutality, harshness 
Brutalménte, adv. britally, charlishly 
Bruteggiàre, wn. 4. to be brùtal, gréw savage 
Brito, sm. brite, béast, irrational animal 
Bruttaménte, avv. shamefully, méanly, dirtily 
Bruttaménto, gm. filthiness, nAstinoss, dirti- 
ness, dishònesty 
Bruttare, va. to sdil, vedi Imbrattàre 
Brutterfa, af. (anat.) vedi Brattura 
Bruttézza, bruttura, af. ùgliness, filth 
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Britto, -a, adj. ùgly, filthy, shAmeful; — 
da far patra, — come il peccAto, as ugly as 
sin; — aziéne, villanous, base, wicked 
àction; — costime, shAmeful cùstom 

Britto, sm. see Bruttézza 

BruzzAglia, sf. pòpulace, ràbble, rascality 

Brizzo, brizzolo, sm. twilight, V. Crepiiscolo 

Bua, sf. (a word used by children) ail, 4il- 
ment 

Buaccio, buacciòlo, sm. great ox, blòckhea.t 

Buasiggine, budggine, af. vedi Balordaggine 

Bubalino, am. young biffalo 

Bubalo, see Bufalo 

Babulo, -a, smf. wild bull or cow, V. Bùfolo 

Bubbola, af. tuft, pewet, fib, sham 

Bubbolire, va. 4. to bubble, chéat, swindle 

Bubbol6ne, em. babbler, swindler 

Bubboncéle, sm. bubdncele, inguinal rupture 

Bubbéne, sm. biibo, swélling (in the groin) 

Bubulca, bubulcAta, sf. acre, vedi Jugero 

Buca, gf. héle, hòllow, cave; — sepolcrale, 
the grave; fare una — in térra, to die; 
fare una bica, to embézzle one; dov'è la 
— é il granchio, prov. expr. ne fire with- 
out smoke 

Bucacchiàre, va. 4. to piérce, V. Foracchiàre 

Bucaccia, sf. greAt ugly hole, large cave 

Bucanéve, sf. (bot.) sn6w-drop 

Bucàre, va. 4. to piérce, bore, make holes 

Bucato, -a, adj. piérced, béred, héled 

— gm. wash, lie, wishing, thé quantity of 
linen washed at a time; grembiale di —, 
cléan apron 

Buccélla, sf. crust of bréad 

Bucchéro, sm. china-jar 

Bucchio, sm. biccia, gf. rind, bark, skin, péel; 
tutti d’una buccia, all of the same cask 

Buccicata (non ne sapér), gf. to kn6w nothing 
of it 

Bucciére, sm. (ant.) bitcher vedi Beecajo 

Baccina, gf. trùmpet 

Buccinàre, va. 4. to trimpet, divilge 

Buccinatére, sm. news-mònger, slànderer 

Buccinéllo, sm. net (to catch partridges) 

Bucciolina, af. thin skin, péllicle 

Bucciòlo, sm. réed, léngth of a joint 

Bucci6so, -a, adj. thick, skinned, barky 

Bucciuòlo, sm. peck (of a bottle) spéùt 

Baccola, sf, curl, lock; ringlet (repast 

Buccélica, af. bucdlic, pastoral péem, rural 

Buccòlico, -a, adj. bucdlic, rural, agréstic 

Bucéfalo,sm. Bucèphalus (Alexander’s horse); 
(burt.) jade, sorry horse 

Bucéllo, sm. (ant.) young ox 

Bucentòrio, bucintéro, sm. bucèntaur, state 
vessel of the Dége of Venice 

Buchefime, sm. bùckram (strong linen cloth) 

Bucheràre, va. to piérce, séek, canvass 

Buchorato, bucheraticcio,-a, adj. fall of holes 

Bucherattolo, -a, smf. small héle 

Bucherellato, a, adj. piérced, béred, héled 

Bucheréllo, buchino, sm. small héle 

Buciacchio, bucéllo, sm. young ox 

BucicAre, va. 4. to méve, stir, vedi Muòvere 


BUC 


Bucinaménto, sm. bùzzing, whispering 

Bucinàre, van. 4. to whisper, buzz, hum 

Bucinatére, em. news-mònger, busy-bòdy 

Bacine, em. net, partridge-net 

Buco, em. hole, cavity, hiding place; — del- 
l’iscio, kéy-hole; fare un — nell’4cqua, 
to have one’s labour for one’s pàins 

Bucolino, sm. small hole 

Bada; andare a — to dio 

Budellàme, sm. biwels; èntrails 

Budellino, sm. small gut 

Budéllo, sm. (budélla, fp.) gut, intèstine 

Badriére, sm. cross-belt, shéulder-belt 

Bae, em. ox, dunce, block, VY. Babbacciéne 

Buéssa, af. cow, ignorant woman 

Bifalo, am. see Bufolo 

Buféra, af. hirricane, whirlwind 

Bùffa, af. blast; idle stuff, nònsense; visor 
(the perforated part of a helmet); fare una 
— to play a trick; préndere a — to take 
in jest; tiràr giù la — to lay aside all 
modesty 

Baffére, va. 1. to bl6wasquall, tell fdle stéries 

Buftita, af. pùff (of wind) 

Baffettare, vr. to puff, bléw 

Buffettata, sf. fillip 

Buffétto, sm. fillip, side-béard, buffet 

— em. french-roll, puff 

Baffo, sm. whiff, puff, gist; comic actor 

Baffonàre, va. 4. to play the bufféon 

Baffonata, af. buffbon’s trick, scurrility 

Buffoncéllo, sm. pdor jéster, simpleton 

Buff6ne, sm. bufidon, jèster; far désso di — 
to pòcket an affrònt 

Buffoneggiàre, va. 1. to play the buffbon 

Buffoneria, af. buffdonery, dréllery 

Buffonescaménte, adv. in a ludicrous manner 

Buffonésco, -a, adj. dr611, ludicrous 

Buffonévole, buffoneggiante, adj. jèsting 

Bufolata, af. bùffalo-race (anciently run in 

Bafolo, -a, sm. buffalo (Florence 

Bufol6ne, sm. unwiéldy bùffalo or man 

Bufonchiéare, vn. 4. to grùmble, V. Borbottàre 

Bufonchiéllo, bròncio, sm. ill-hamor 

Buféne, sm. vedi Ròspo 

Bugfa, af. falschdod, lie, flat, candlestick: dire 
fina — to tell a lie; le bugfe sono zéppe, 
a liar will néver pròsper; le bugie hanno 
le gambe corte, a lfar is séon found 6at 

Bugiàdro-a, (ant.) vedi Bugiardo 

Bugifno, -a, adj. ungentéel, see Malcreato 

Bugiardaccio, sm. great villanous liar 

Bugiardaménte, adv. falsely, without trùth 

Bugiardo, -a, smf. lfar, adj. lying 

Bugtardéne, em. great liar 

Bugifre, van. to piérce, bore, lfe, fib 

BugigAtto, bugigattolo, em. small hole 

Biagio, sm. hole, cavity, cérner 

Biagio, -a, adj. piérced, bored, vedi Foràto 

Bugidne, sm. great lie, falsehdod, untràth 

Bugitzza, af. white lie 

Bugliaro, un. i. to cdme to bléws, revòlt 

Bagvine, gm. (ant.) broth, séup, confised 
mass 


— lll — 


BUO 


Bugliuòlo, em. small barrel; tub, bùcket 

Buglòssa, sf. (bot.) bugloss ox-tòngue 

Bugno, sm. bée-hive 

Bugnòla, bugna, af. straw basket; éssere, 
entrare in — to be, or get Angry 

Bugnoléne, sm. large basket, hamper 

Bugnéne, sm. bush, brfer, bramble 

Bugrane, sm. bickram (strong linen cloth) 

Buj&ccio, sm. thick darkness 

Buiccio, bujétto, -a, adj. darkish 

Buina, af. cow-diag 

Buino,-a, adj. of dxen, of the bréed of dxen 

Bujaccio, em. thick darkness 

Bajo, sm. obscurity, darkness, night; éssere 
al — di, to be ignorant of; stare al — to 
be in darkness, in the dark; fare le còse 
al —, to dò things in the dark, to act in- 
considerately ; farsi — to get dark 

— -a, adj. dark, gldomy, abstrise 

Bujére, sm. darkness, obscurity (ant.) 

Bujòso, gfp. a cant word for prisons 

Balbaro, sm. car 

Bulbétto, sm. small bulb, dnion 

Balbo, sm. bulb, dnion, bulbous réot 

— -a, adj. vedi Burbero, moròse 

Bulbéso, -a, adj. bùlbous 

Buldriana, af. prostitute 

Bulésia, ef. pàstern, fétlock 

Bulicame, em. séurce, spring 

Bulicaménto, sm.bGìling, bubbling (ofsprings 

Bulichre, van. 4. to boil, bubble, well up 

Bulichio, sm. purl, pùrling 

Bulima, af. crowd, throng, press’ 

Bulimàca, bulimacola, af. (b0¢.) cAmmock, 
rest-harrow 

Bulimia, bufalgia, sf. (med.) bilimy, buli- 
mia, voracious appetite (a disease) 

Bulimo, sm. canine appetite 

Bulinàre, va. 1. to engrave, grave 

Bulino, sm. birin, graving-téol, graver 

Bulla, af. bubble, pimple, séal (-nail 

Bullétta, af. pèrmit, lottery-ticket; tack, béob- 

Bullettame, sm. mixture of tacks or bùllen- 
nails 

Bullettato,-a, adj. studded with bùllen-nàils 

Bullettirajo, sm. dffice kéeper in a théatre 

Bullettino, sm. s4fe conduct, pass, billét; 
bulletin (tracts 

Bulletténo, am. régister for déeds and cdn- 

Bulsino, bolsaggine, em. héaves, asthma, bré- 

Banio, em. èarth-nut, binium (ken wind 

Buondccio, -a, adj. gdod-natured, simple 

Buonaccòrdo, sm. harpsicord 

Buonaméno,‘af. small gratuity, drink-mòney, 
see Mancia 

Buonaménte, adv. cértainly, tràly, indéed 

Buonavéglia, am. voluntéer; free réwer 

Buondato, -a, adj. (in buòn dato), cépious 

Buondi, am. géod day, gdod morning 

Buonfatto, sm. (ant.) bénefit ; kindness 

Buongust4jo, am. gastrdnomer, gastrénomist 

Buongisto, sm. gdod taste taste; nice percep- 
tion (in the fine arts) 

Buonino,-a, adj. pretty géod, gdod-nitured 


BUO 


Buòno, sm. the gdod; — per véi, per lui, ec., 
it is well for you, for him, etc.; è — pre- 
paràrsi alla morte, it is a gdod thing to 
prepare for déath 

— -a, adj. gbod, kind, fit, proper, Able; con 
buona graAzia, with permission, by your 
léave; alla buon’òra, well and gdod; lo 
comprài a buòn mercato, I bought it chéap; 
gli fécero buén viso, they recéived him 
kindly; di buéna voglia, willingly; non è — 
a nulla, it is géod for ndthing; di buon’òra, 
èarly; trattdre célle buòne, to tréat with 
mildness; darsi buòn témpo, to léad a mèrry 
life, a life of pleasure; budne paròle, fair, 
fine words; èssere in buòn sénno, to be in 
one’s right mind, senses; stare a buona 
speranza, to h6pe well; éssere in buona, to 
be in a géod humor; buona notte, buon 
ripòso, gdod night, I wish you a gdod 
night’s rest . 

Buonprésso, bomprèsso, em. (mar.) bòwsprit 

Buontémpo, sm. éase, féasting, plèasure 

Buontempòne, sm. lounger, mèrry Gréek 

Buonuòmo, sm. god éasy man; superin- 
téndant in cértain Offices 

Buonvischio, sm. (dot.) a kind of mallow 

Bupréste, sf. (ent.) bupréstes, birn-cOw 

Buranése, af. swéet white grape 

Burattare, va. 4. vedi Abburattaére 

Burattéllo, em. bélter, siéve, séarce 

Buratteria, ef. bélting-rdom, sifting-place 

Burattinajo, am. puppet-player, pùppet-man, 
puppet-master 

Burattinata, gf. pippet-play, pùppet-sh6w 

Burattino, sm. puppet 

Buratto, sm. bémbasin, siéve, bòlter(paride 

Burbanza, af. overbearing pride, ostentation, 

Burbanzare, wn. 4. to béast, be vain-glérious 

Burbanzésco, burbanziére ) adj. proud 

Burbanzéso, burbanziéro,-a } haughty, lofty 

Burbanzosamente, adv. proudly, haughtily 

Barbera, gf. crane, capstan, windlass 

Burbero, -a, adj. surly, austére, crabbed 

Burchia, &f. plagiarism; andare alla —, to 
purloio, to copy after anòther 

Burchiéllo, sm. whérry, light béat, fèrry 

Barchio, sm. handle (of a plough, etc.) 

Bare, sf. ant. plough handle 

Burélla, sf. dungeon, dark prison (ant.) 

— gf. plébàld horse, (prison, Dante) 

Buréllo, sm. céarse stuff, linsey wéolsey 

Burgraviato, sm. bùrgraviate 

Burgravio, sm. bùrgrave 

Buriana, sf. hurricane, violent storm 

Buridno, em. swéet wine (of the Buranese) 

BuriAsso, sm. hérald 

Burla, af. trick, waggery, fan, joke 

Burlàre, va. 4. to quiz, burlésque, ridicule 

Burlarsi, vrf. to laugh at, not to mind 

Burlato, -a, adj. laughed at, quizzed 

. Burlatére, sm. jéster, wag, quiz 
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BUT 


Burlescaménte, adv. in a ludicrous manner 

Barlésco, -a, adj. burlésque, ludicrous 

Burlétta, gf. burlètta, cdmic opera 

Burlèvole, adj. wrétched, dèspicable, quizzical 

Burl6ne,-a, sm. quiz, jester 

Burd, sm. bureau, Office 

Burocratico, -a, adj. bureaucratic 

Burocrazia, gf. bureducracy; influence of 
clerks in public offices 

Burràjo, sm. butter man, déaler in batter 

Burrasca, gf. tempest, storm, hùrricane 

Barrascàre, va. 4. to debate, discùss 

Burrascéso, -a, adj. stormy, tempèstuous 

Burro, sm. bitter, vedi Butirro 

Burréne, burrato, sm. précipice, ravine 

Burréso, -a, adj. battery, full of bitter 

Busàrde, sf. (mar.) bréast-hdoks 

Busàre, va. 4. to piérce, see Bucdre 

Busbaccare, va. 4. to chéat, swindle, cajéle 

Busbaccherfa, busberia, sf. chéating, fraud 

Busbacco, busbaccéne, sm. chéat, swindler, 

Busca, sf. séarch, inquest, quest, séeking 

— andare alla, un. 4. irr. to g6 bégging 

Buscacchiare, va. 4. to hunt After, trick 

Bauscalfàna, gf. worthless nag 

Buscàre, va. 4. to endéavour, to get, to prowl, 
to get by industry, or cunning 

Buscatére, sm.buscatrice,sf.séarcher, prowl 

Buschétte, gfp. little sticks, striws, lots; tirar 
le —, to draw (straws), lots 

Buschia, sf. néthing, see Nalla § 

Busciéne, sm. bush, bushy place, jingle 

Basco, buscolino, sm. vedi Briscolo 

Busécchia, sf. entrails, tripes 

Busecchidne, sm. garbage, offal, bowels 

Busflli, busillis, sm. trouble, difficulty 

Busna, sf. buséne, sm. sort of trùmpet 

Biiso, -a, adj. émpty, piérced, béred 

Bassa, sf. stréke, travail, affliction 

Bussaménto, sm. thump, bl6w, knock 

Bussàre, va. 4. to thùmp, béat, rap, knock 

Buss&ta, gf. knock 

Bussatére, sm. knòcker, thùmper 

Busse sfp. bl6ws, béating; per patra delle 
— for féar of a béating 

Bussétto, sm. polisher (téol), màllet 

Busso, sm. noise, bùstle'; box-trée; dice-box 

Bussola, sf. màriner’s còmpass, magnétic 
néedle; còvered gallery, éntry 

— (pérder la), vr. 2. to lose one’s réckoning, 

Bùssole, sfp.(mar.) timber-béards (be quite.6ut 

Bussolétta, af. a mariner’s pòcket còmpass 

Bussolòtto, sm. box-trée; dice-box; véte-box 

Busséne,sm.wind instrument, basséon (lume) 

Busta,gf.envélope;béok-case(inclosing one vo- 

Bustino, sm. bodice, corset; slight stays 

Bisto, sm. bust, corset, stays (body) 

Buatirro, sm. bitter 

Butirréso, -a, adj. as soft as butter, V. Burréso 

Buttagra, gf. botargo, caviare, caviar, stùr- 
geon’s eggs smdke-dried 


a {ira ianiol 54 


Fate, méte, bite, néte, tube; - 
Seno,’ vino, lai, roma, 


fàt, 


fiume; + patto-petto, 


met, bit, nòt, tub; - far, pique, KP 
petto, e, i, notte 0eu/, - mano, ino, 


BUT 
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CAD 


Battére, va. 4. to thr6w, fling, thrust cut; | Cacciadiàvoli, sm. see Scongiuratére 


buttar la ldncia in mare (mar.), to héave 
out the béat, to launch the boat; buttar 
via, to thréw away 
Butterdto, -a, adj. pock-marked, pitted 
Buttéro, sm.top or pock mark; stud-kéeper, 
hérdsman 
Buùturo, sm. bitamen, kind of fat clay 
Buzzicare, vn. 4. to mdve, to spéak sdftly, 
snéak along 
Buzzichéllo, buzzichio, sm. little @dise, buzz 
Bazzo, sm. (vulg.) bélly; pin-cushion 
Buzzone, em. (vulg.) big-bèllied man 


G 








Cacciaffanni, adj. enlivening, mérry 
Cacciagiéne, af. game, vènison 
Cacciamali, adj. driving away care and évils 
Cacciaménto, em. expulsion, driving dut 
Cacciamdsche, sm. fly-flap, pùnka (in Hindo- 
Caccidnte, adj. hunting, pursuing (stan) 
Cacciapassere, sm. scare-créw, bug-bèar 
Cacciare, vn. 4. to chase, hunt, pursue, drive, 
expél, banish, thrùst, shéot out, turn out; 
— un vascéllo, to give a ship the chase; 
. cacciàr fuéri di casa, to turn out of déors; 
cacciàr un grido, to cry, or scréam out; 
un chiddo caccia l’altro, one nail drives 
anòther (go shooting 


C third letter of the alphabet. As numeral | Cacciàre collo schiòppo, van. to fowl, shéot, 


C stands for 100 
Ca, af. (vulg.) héùse; ca del diavolo, hell 
Cabala, af. cabal, sécret science; evasion 
Cabalétta, gf. (mus.) a pretty simple air 
Cabalista, am. cabalist 
Cabalistico, -a, adj. cabalistic; mystérious 
Cabotaggio, sm. céasting, crùising 
Cacacciano, sm. great coward 
Cacadùbbi, sm. (vulg.) raiser of doubts 
Cacafrétta, sm. réstless officious pérson 
Cacajuòla, cacàja, cacacciòla, gf. diarrhéa 
Cacaleria, gf. (zron.) knighthéod, cavalry 
Cacalécchio, interj. (of wonder) hey-day! 
Cac&o, see Caccdao 
Cacapensiéri, sm. (vulg.) raiser of difficulties 
Cacare, van. 4. (vulg.) to evacuate, void, go 
Cacasingue, sm. dysentery (to stdol 
Cacasénno, sm. (vulg.) wisedcre, wise-sayer 
Cacasòdo, sm. (vulg.) self-concéited upstart 
Cacastécchi, sm. niggard, pinch-péany 
CacA&ta, af. the éasing one’s sélf; failure, no go 
Cacataménte, adv. slowly and awkwardly 
Cacatéssa, af. 16w prostitute 
Cacatòjo, am. wàler-clòset, privy, n.° 400 
Cacatira, sf. evacuation, discharge 
Cacavincigli, sm. clown, V. Malnato, rustico 
Cacazibétto, sm. fop, dandy, swell, mùsk-rat 
Caca, cacca, af. éxcrement, filth, drdure 
Cacabaldole, sfp. carèsses, blandishments 
Caccabaldole (dar), va. A. irr. to fondle-caréss 
Cacc&o, cacko, sm. (bot.) cacao, chdcolate- 
trée ; chòcolate-nut 
Caccaro, am. (mar.) mizzen-top-gallant-sail 
Cacchiatélla, sf. thin cake 
Cacchio, am. first shdots of a vine 
Cacchiéne, sm. whitish maggot dréne 
Cacchionéso, -a, adj. crawling with worms 
Caccia, s. chase, hunt, hunting, hunting party, 
game killed; avéte avùto buòna caccia, you 
have had géot sport; fateci gustare della vé- 
stra — (cacciagiéne), let us taste séme of 
your game; dar —, to give chase; cérrere 
in —, to flée, fly from; andare alla — collo 
schiòppo, to go shéoting; in — e in faria, 
adverb. in haste, bustle or confision 





Cacciarsi nel capo, vrf. to take it into one’s 
héad; — in una compagnia, to intrùde into 
a company : 
Cacciata, af. expulsion, driving out 
Cacciato, -a, adj. driven, turned out, hunted 
Cacciatòja, gf. driver, pincers, pùncheon 
Cacciatore, gm. hunter, sportsman, hintsman 
Cacciatrice, sf. hùntress, expéller, driver 
Cacciavite, af. screw-driver (èarth 
Cacciù, sm. cashoo, càshow, catechu, Japan 
Caccole, sf. bléaredness, viscous matter 
Caccoléso, -a, adj. bléar-efed - 
Cacheréllo, sm. dung (of shéep, rabbits, etc.) 
Cacherfa, gf. nauseous affectation, efféminacy 
Cacheréso, adj. prim, nice, mincing; jéalous, 
fond 
Cachessia, af. càchexy, bad habit of body 
Cachéttico, -a, adj. cachèctic, consumptive 
Cachinno, em. loud, unrestrained laughter 
Caciajuélo, am. chéese-mònger, maker 
Caciato,-a, adj. séasoned with ràsped chéese 
Cacio, sm. chéese; confessare il —, to tell 
the trùth of the matter; éssere pane e—, to 
be intimAte; mangiare il —, nella trappola 
to commit an offénce ina place whére there 
is no escaping punishment 
CAciolino, sm. small new chéese 
Caci6so, -a, adj. chéesy, chéese-like 
Caciuòla, sf. flat round chéese 
Cacofonia, gf. cacdphony, want of harmony 
Cacofénico,-a, adj. discdrdant, inharménious 
Cacografia, af. érror of orthògraphy 
Cacologia, sf. cacòlogy, bad spéaking 
Cacotrofia, af. cacdtrophy, bad féod, bad nu- 
Cacime, sm. summit, top, pitch (trition 
Cadatino, -a, pron. évery one, éach 
Cadavere, cadavero, sm. corpse, déad bòdy; 
— ambulante, walking ghést; dissotterra- 
tére, rubatére di cadàveri, resurréction- 
man, bòdy-snàtcher 
Cadavérico, cadaveréso, -a, adj. cadàverous 
Cadénte, adj. fàlling, declining, wéak; età ca- 
dénte, decline of life 
Cadénza,sf.fill, cadence, cadency,pàuse, tine 
Cadére, vn. 2 irr. (past. caddi; fut. cadrò; 





nér, ride; - fall, sén, bull; - fare, dò; - bf, lymph; p@lie, boys, fo@l, fiwl; gem, ab 


forte, ruga; 


= forte, oeuf; culla; - erba, ruga; lai, ¢, i; 


fausto; gomma, ross 


poi, 


Diz. Ingl. Ital. - Ediz. V. Vol. II° € 


CAD 


part. caduto) to fall, happen, befall; — nel- 
l’Animo, to còme into one’s mind; — per 
mino, to còme into one’s hands; — in pen- 
siéro, to fall into one’s thòughts; — in 
discérso, to còme to talk; — in taglio, to 
suit one’s purpose; cadére dalla padélla 
nella brace, to fall éùt of the frying pan 
into the fire — 
Cadétto, sm. cadét, younger brdther 
Cadévole, adj. transient, périshable, frail 
Cadi, sm. cadi (Turkish judge) 
Cadiménto, sm. fall, éverthréw, rain, fault 
Cadit6je, sfp. embrasures, battlements 
CAdmia,sf.(min.) brass stone (resembling tin) 
CAdmio, sm. (min.) cadmium (a white metal 
Caducé0,em.(myth.) cadiceus, Mércury’s wand 
Caducita, ef. fragility, caducity 
Cadico, -a, adj. frail, infirm, decrépid; la 
+. bellézza è fior cadico, beauty is a fading 
flower; mal caduco, falling-sickness 
Caduta, gf. fall, rùin, misfortune, disgrace 
' Cadato, -a, adj. fallen; ruined, disgraced 
Caéndo, (ant.) prep. part. (instead of cer- 
cando), séeking 
Cafagndre, va. 4. to make héles in the ground 
for planting trées (ment) 
Cafetàno, em. càftan (Persian, Turkish gar- 
Caffére, va. 4. to bring out an odd nùmber 
Caffè, sm. còffée, còffée-h6ùse, còffée-rbom 
Caffeista, sm. régular còffée-drinker 
Caffettiéra, af. cdffée-pot 
Caffettiére, sm. cdffée house kécper 
CAffo, sm. cAffa, af. odd nùmber, unique, un- 
équalled, incòmparable; giuocare a pari e 
a — to play at odd and éven 
Cafùra, sf. see Canfora 
Caggénte, adj. (ant.) filling, declining 
Caggere, un. 2. irr. (ant.) V. Cadére, to fall 
Cagionaménto, em. occasion, cause : 
Cagionante, adj. causing, occasioning 
Cagionare, va. 4. to ciuse, occasion, impute 
Cagionato, -a, adj. occasioned, caused 
Cagionatére, -trice, smf. cduser, duthor 
Cagioncélla, gf. a slight cAuse, métive 
Cagidne, sf. cause, réason, motive, prétext, 
excise; pérre o cégliere — ad tino, toim- 
pute to a pérson, lay to one’s charge; a 
— di, on account of, in cònsequence of; 
cattivo lavorat6re ad ogni férro pon —, a 
bad workman finds fault with évery téol 
Cagionévole, adj. sickly, infirm, wéak 
Cagionéso, -a, adj. faint, languid, infirm 
Cagiontizza, sf. véry slight ciuse 
CAglia, subjunctive of calére, to care 
Cagliare, va. 4. to fail in courage, féar 
— oun. to cirdle, V. Quaglidre 
Cagliàto, -a, adj. curdled, strùck with féar 
Caglio, sm. rénnet, coagulating ingrédient 
Cagna, sf. bitch; la cAgna frettolésa fa i ca- 
gnolini ciéchi, prov. express. haste makes 
Cagniccio, sm. great villanous dog (waste 
Cagnizzo, adj. dòglike, ugly, livid 
Cagneggiàre, va. 4. to snarl, gnash, blister 
Cagoescaménte, adv. in a sùrly manner 
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Cagnésco, -a, adj. cùrrish, furious, sùrly 
guardàre in cagnésco, to 1dok sùrlily 
Cagnétto, sm. little dog 
Cagnina, cagnuolina, gf. little bitch 
Cagnolétti, cagnolini, smp. puppies, little dogs 
Cagnolino, em. prétty little dog, lap dog 
Cagnòtto,sm.hèctor,blùsterer,bùlly; cagnòtto 
di cérte, a méan céurt favorite, cringeling 
Cafcco, em. cAigue, pinnace, ketch 
Caimacan, sm. caimacan (Turkish dignitary 
Caiman®, sm. alligator, crocodile 
Caina, af. traitors’ place (in hell) Dante 
Cala, af. bay, réad (for ships) ; ducking 
Calabresélla, sf. a game at cards 
Calabrino, sm. policeman, shéulder-clapper, 
bim-bailiff, see Sbirro 
Calabréne, em. dréne, hòrnet 
Calafào, -Ato, sm. dakum, calker 
Calafatare, va. to calk, pitch, tar 
CalamAjo, calamaro, sm. inkhorn, inkstand; 
(mollusks), cklamary 
Calamandréa, calamandrina, ef. gérmander 
Calameggiàre, van. 4. (ant.) to play upòn a 
Calaménto, em. descént, going d6wn (pipe 
Calamina, af. (min.) calamine 
Calamistro, sm. cùrling-tongs, crisping-pin 
Calamfta, sf. 16ad sténe, attraction 
Calamità, -Ate, -Ade, sf. calamity 
Calamitàre, 4. t6 màgnetize 
Calamitato,-a, adj. magnétic, attractive (bly 
Calamitosaménte, adv. calàmitously, miscra-», 
Calamitéso, -a, adj. calamitous, miserable 
Calamitra, ef. (ant.) loadstone, V. Calamita 
Cilamo, sm. réed, cane, pen (arrow) 
Calanca, -ar, sm. printec calico 
Calandra, sf. (orn.) wood-lark 
Calandrélla, sf. (orn.) méadow-lark, small lark 
Calandrino, sm. simpleton, ninny 
Calante, adj. waning, light (not of full weight) 
Calappio, sm. snare, gin, trap, néose 
Calare, van. to léwer, go down, let d6wn, 
strike s4il, decréase; sul calar del giérno, 
atthe clése of day, at nightfall; la luna 
cala, the méon wanes; i prézzi c4lano, the 
prices dre filling; calarla ad tno, to play 
one a trick; quésto pézzo da vénti franchi 
cala, this twènty franc piéce is light 
Calasciéne, sm., see Colascibne 
Calata, gf. descént, sl6pe, declivity, dance 
Calato,-a, adj.16wered, descénded, cast d6wn 
Calca, gf. crowd, throng, multitude, press; in 
calca, in a crowd; mescolarsi nella — to 
mix in the crowd; uscire dalla cAlca, to 
get out of the crowd 
Calcabile, adj. that mAy be trampled upòn 
Calcagna (voltarle), vn.4. to runaway. Ariosto 
Calcagnare, va. 4.to take to one’s héels (vulg.) 
Calcagnino, sm. héel (of a shoe, béot, etc.); 
andaére a calcagnini, to walk slip shée 
Calcagno, sm. héel 
Calcagnudlo, sm. a scùlptor’s short chisel 
Calcaléttere, em. létter-présser 
Calcaménto, sm. trampling, tréading upòn 
Calcare, sf. calcinatory fùrnace, glAss farnace 
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Calcare, va. 1. to tréad upòn, créwd, crùsh; 
(drawing) to trice, counterdraw; — sul 
vétro, to counterdraw on glass (chalky 

Calcére, calcareo, calcàrio,-a,adj.calcArious, 

Calcataménte, adv. clésely, in a crowd 

Calcatélla, sf. slight préssing, tréading 

Calcato, -a, adj. préssed, crowded, trodden 

Calcatére, -trice, smf. tréader, prèsser 

Calcatréppo, calcatréppolo, sm. (bot.) star- 
thistle 

Calcatrice, gf. céckatrice, crdel vòman 

Calcatùra, sf. tréading, préssing, trampling 

. Calce, sm. shaft, péle, butt-end, bottom 

— 8f. vedi Calcina 

Calcedònio, sm. chalcedony, white agate 

Calcése, sm. (mar.) scuttle of a mast, round 

Calcestrizzo, calcistrizzo, am. cément (top 

Calcétto, sm. sock, pump; cavare i calcétti al- 
trai, to pump a pérson 

Calciànte, am. player at féot ball 

Calcicare, va. to kick, vedi Calcitrare 

Calcina, af. lime, mòriar; — viva, quick-lfme; 
— fiorita, slacked lime; piétra da —, lime 
stone; fornice da —, lime kiln (cined 

Calcindbile, adj. calcinable, that may be cal- 

Calcinàccio, sm. rùbbish, rùins 

Calcinànte, adj. cAlciniting 

Calcinàre, va. 4. to pulverize, calcine 

Calcinatario, -a, adj. calcinatory, calcining 

CalcinAto, -a, adj. calcined, pulverized 

Calcinatòrio, -a, adj. calcining; férno —, 
calciner 

Calcinatira, calcinazione, sf. calcination 

Calcino, sm. contigieus diséase among silk 
worms 

Calcio, am. kick, fbot, pole, staff; — di fuci- 
le, bùtt-end or stock of a gun; dar càl- 
ci, to kick; —, (game of) féot ball; dar cal- 
ci al vénto, to kick the dir, to be hanged; 
méttere il — sul còllo ad ino, to puta féot 
upòn one’s neck 

Calcitrante, adj. kicking,réstive,cross-grAined 

Calcitrare, van. 4. to kick, refuse to obey 

Calcitrazi6ne, af. kicking, réstiveness, re- 
sistance 

Calcitréso, -a, adj. apt to kick, stiffnécked 

Calco, sm. Sutline or sketch in chalk 

Colcografia, sf. calcògraphy 

Caleolabile, adj. càlculablo 

Calcolajuélo, sm. wéaver 

Calcolare, va. 4. to calculate, réckon 

Calcolatére, sm. accéuntant, computer 

Calcolazibne, sf. calculation, computation 

Calcole, afp. wéaver’s tréadle 

.Calcolerfa, calculeria, af. ciphering 

Calcolétto, calculétto, sm. small sténe, gravel 

Calcolo, am. calculation, gravel, the stone 

Calcoléso, -a, adj. troubled with gravel 

Calcésa, sf. béaten path, réad 

Calda, sf. vedi Caldana; batter due chiddi ad 
una —, to kill twd birds with one stone 

Caldaccio, am. very great héat 

Caldajo, -a, emf. smAll boiler, copper, kéttle 

Caldajéne, em. large boiler, copper 
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Caldajuòla, sf. kéttle, small bdiler, copper 
Caldaménte, adv. warmly, with ardor 
Caldana, af. meridian héat, pleùrisy 
Caldanino, sm. small stove, warming fdot-stéol 
Caldano, sm. stéve, brazier to wirm réoms 
Caldanuzzo, sm. small stove, brAzier 
Caldaro, am. small bdiler, see Caldajo 
Caldarrostàro, sm. réaster, séller of chèstnuts 
Caldarròste, gfp. réasted chéstnuts 
Caldeggiàre, va. 4. to foster, protéct, egg on 
Caldeggiato, -a, adj. protècted, favored 
Calderajo, em. brazier, tinker 
Calderéllo, calderino, sm. (orn.) géld-finch 
Calderone, sm. copper, boiler, large kéttle 
Calderòtto, em. téa kéttle, pot 
Caldertgio,sm.(orn.)g51d-finch (singing-bird) 
Calderudla, af. small boiler, kéttle 
Caldétto, -a, adj. rather warm 
Caldézza, af. héat, warmth, zéal 
Caldicciudlo, em. 16w féver héat 
Caldiéra, gf. s&ilor’s broth-pot, stew-pot 
Caldino, -a, smf. sùnny slépe, warm spot 
Caldità, sf. (ant.) héat 
C&ldo, sm. héat, ardor, fire, vigor; fa un gran 
—, it is very warm 
— -a, adj. hot, warm, Ardent, férvent; calde 
allésse, hot béiled chèstnuts; cAlde arròste, 
hot réasted chèstnuts 
Caldo caldo, adv. exp. immediatély, in a mé- 
Caldiccio, sm. mòderate héat (ment 
— -a, adj. lukewarm 
Caldira, af. hot weather; see Caldo 
Calefaciénte, adj. héating, wirming 
Calefatàre, va. 4. to càlk, pitch, V. Calafatàre 
Calefattivo, -a, adj. calefàctive, héating 
Calefattére, sm. stéam-kitchen 
Calefazibne, af. calefaction, héating 
Caleffare, un. 2. (ant.) to liugh at. V. Beffare 
Caleidoscépio, em. caleidoscope 
Calembac, sm. calambac, càlambuur (woods 
used in cabinet making) 
Calendario, em. calendar 
Calénde, fp. caléndi, mp. calends; aggiornare, 
riméttere alle — gréche, to put off for éver 
Caléndula, af. (bot.) marigold (flower) 
Calénte, adj. (alivays used negatively) non 
calénte, cdreless 
Calenttra, ef. (med.) calenture 
Calenzudlo, sm. (orn.) gréen-finch 
Calepino, sm. cépious dictionary, album 
Calére, v. imp. 2. irr. (mi cale; calse; ciglia) 
to càre, be concérned for, take an interest 
in; il vòstro onére mi càle, 1 take an in- 
terest in, I am jéalous of your hònor; se vi 
cAle di me, if you care for, or feel concèrned 
for me; di quel che non ti cale, non ne dir 
nè ben nè male, méddle not with what dont 
concérn you; lo métto in non cale, I càre 
nòthing about it; non me ne cale, I dént 
Calésse, sm. calàsh (small carriage) (mind it 
Caléstro, sm. st6ny, barren ground 
Calétta, sf. small bay; slice, bit, vedi Fétta 
CalettAre (carpentry), va. 1. to fasten béards 
and timbers togéther by tenons, or otherwise 
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Calettatira (carpentry), af. the act of joining 
by ténons, or otherwise; the jùnction thus 
made 

Calfa, af. g6ld-filings ; nothing, tittle, jot 

CAlibe, (Zat.) am. stéel (med.) 

Calibeato, -a, adj. chalybeate 

Calibràre, va. 4. to méasure the calibre 

Calibre, calibratojo, sm. calibre, bore 

CAlice, sm. chalice, communion-cup, calix 

Calicétto, sm. small chalice or cup 

Calicino, -a, adj. (bot.) calycine, calycinal 

Caliciéne, sm. march-pane, large chalice 

Calicò, sm. calico (white or unprinted cotton- 

Calidita, -Ate, -Ade, af. vedi Caldézza (cloth) 

Califfato, sm. califate, caliphate, kAlifate (of- 
fice, dignity or government of a calif) 

Califfo, sm. cAliph 

Caliga, gf. Roman military bdot 

CaligAre, van. 4. to dirken, see dimly 

Calfgine, af. darkness, mist, obscurity 

Caliginéso, -a, adj. caliginous, obscure, dim 

Calisse, af. chéap serge (stuff) 

Calla, callàja, af. bréach, gab, èntrance, pas- 

Callajuòla, af. purse-net sage 

Callare, (ant.) see Calla : 

Calle, smf. (poet.) way, réad, path 

Callidaménte, adv. cunningly 

Callidita, af. cùnning, artifice, see Sagacità 

Callido, -a, adj. sly, crafty, déxterous 

Calligrafia, ef. the art of writing wéll, pén- 
manship 

Calligrafo, em. writing master, pénman 

Callista, em. corn-cùtter 

CAllo, sm. induration, corn 

Calléne, sm. passage, 6pening, hole, gap 

Callosità, -Ate, -Ade, sf. calldsity 

Calléso, -a, adj. callous, hardened 

C4lma, gf. calm, tranquillity, cdolness 

Calmante, adj. assuasive, lénient 

. CalmAre, va. 4. to calm, appéase, quiet, still, 
allay, sdothe, pacify; calmarsi, to becòme 
calm, appéased 

Calmato, -a, adj. calmed, appéased, quiet 

Calmo, sm. calmélla, af. twig, graft 

Calmuc, sm. sort of shaggy cloth, plùsh, shag 

Calo, sm. descènt, diminution; — di filme, 
di ménte, cùrrent of a river, declivity of a 
mountain; — di prézzo, 16wering or abite- 
ment of price (handle) 

Calécchia, sf. top of a flail (fastened to the 

Calégna, sf. (ant.) calumny 

Calomelano, sm. (pharm.) calomel 

Calòre, sm. héat, ardor, afféction 

Caloria, af. manure, fit state for sdwing 

Caloricita, af. property of producing héat 
Calorifico, -a, adj. calorific, héating 
Galòrico, sm. héat, caloric; —-a, adj. calòric 
. Calorificare, va. 4. to héat, ciuse, produce 
héat (of héat 
Calorificaziéne, gf. calorificdtion, production 
Calorimetro, sm. calorimeter 
Calorosaménte, adj. ardently, vigorously 
Caloréso, -a, adj. fiery, Ardent, glowing 
Calorticcio, sm. slight féverish héat 
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Caléscio, -a, adj. soft, tender, wéak 
Calòtta, af. inside case, cap of a watch 
Calpestaménto, sm. trample trampling 
Calpestare, vn. 4. to tréad, trample upon 
Calpestata, sf. béaten réad, high-way 
Calpestatére, sm. trampler, trèader 
Calpestio, sm. stamping, clattering 
Calpésto, calpestato, adj. trampled upòn 
Calterire, va. 3. to excériate, scratch the skin 
Calterito, -a, adj. galled, séared, hardened 
Calteritiira, af. scratch, excoriation 
Calico, -a, adj. (ant.) miserable, V. Meschino 
Caliggine, calugine, af. down 
Calumare, va. 4. to slacken the rope 
Calannia, af. calunniaménto, sm. calumny 
Calunniare, va. 4. to calùmniate, slander 
Calunniato, -a, adj. slandered, accused falsely 
Calunniatére, -trice, smf. slànderer 
Calunniaziéne, sf. calumny, imputation 
Calunniosaménte, adv. falsely, slanderously 
Calunniéso, -a, adj. calùmnious, slanderous 
Calura, gf. héat, see Caldézza 
Caluria, gf. manure, mantring, compost - 
Calv4re, van. 4. to mAke or gréw bald 
Calvario, sm. calvary 
Calvéllo, sm. fine barley : 
Calvézza, af. baldness, want of hair 
Calvinismo, sm. calvinism 
Calvinista, sm. cAlvinist; adj. calvinistic, 
calvinistical 
Calvo, sm. bald part of the héad, baldness, hair 
— -a, adj. bald, without hair, hairless 
CAlza, sf. stocking, bl6w-pipe, strainer 
Calzajaòlo, sm. hésier, stocking-m4ker 
CalzAnte, adj. that fits on éasily and well, 
suitable, right, proper 
Calzare, s. see Calzaménto 
-- va. A. to pùt on shdées and stockings; cid 
non mi cdlza, that is not to my mind, I 
dént like that 
Calzari, sm. béots, shées and stockings 
Calzato, -a, adj. fitted with shées, stockings 
Calzat6jo, sm. shéeing-horn, prop 
Calzatùra, sf. see calzaménto 
Calzétta, sf. silk stocking, fine stécking 
Calzettàjo, sm. hésier, stocking-ménder 
Calze (mézze), afpl. socks, short stockings 
Calzino, sm. half-stocking, hose; tirare il cal- 
zino (vulg.), to die 
Calzo, sm. the fitting well of shées, etc. 
Calzoldjo, calzolaro, 8m. shde-maker 
Calzolerfa, sf. shéde-maker’s shop 
Calzé6ni, smp. bréeches, small cléthes 
Calzuélo, sm. chape of a scabbard, etc. 
CamAglio, sm. neck-piéce of a chat of mail 
Camale6nte, camelebnte, sm. caméleon 
Camaleontéssa, gf. fémale caméleon 
Camamilla, camomilla, sf. (bot.) camomile 
Camamillino, -a, adj. of camomile 
Camangidre, sm. ésculent herbs, vegetables, 
pulse, dishes i 
Camarlinga, sf. waiting woman (ant.); tréa- 
surer (woman) in a nunnery (lain’s 6ffice 
Camarlingato, sm. the Pépe’s great chamber- 
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Camarlingo, sm. the Pope’s great chamberlain 
Camarlingéna, sf.-(antig.) héuse-maid - 
Camato, sm. switch, slènder pole, stick 
Camfàuro, sm. the pòpe’s cap 
Cambellòtto, sm. càmlet, càmelot (stuff) 
Cambidbile, adj. changeable, fickle, vòlubile 
Cambiadére, sm. càmbist, mòney-changer 
Cambiale, sf. bill of exchange; — per l’in- 
térno (com.) inland bill; — per l’éstero, 
foreign bill; — a langa scadénza, long bill, 
long-dAted bill; — abréve scadénza, short 
bill, short-dAted bill; — da pagare, payable 
bill; — pagAbile al portatére, bill payable 
to bearer; — pagabile a presentaziòne, bill 
payable on demand; — pagabile a vista, bill 
payable at sight; scadénza di una—, expi- 
ration, maturity of a bill; accettàre una —, 
to accépt a bill; scontàre una —, to dis- 
count a bill; trarre una — su, to draw a 
bill on, upòn; giràre una —, to endorse a 
bill; éssere detentére d’una —, to héld a 
bill; onor4re. una —, to hònour a bill; 
passare una — all’érdine di, to make a bill 
payable to; pagare, estinguere una —, to 
take up a bill 
Cambiamento, em. change, mutation 
Cambiamonéte, am. méney-exchanger 
Cambiare, va. 1. to change, barter, transfòrm ; 
— di camicia, to change shirts; — la guàr- 
dia (mil.) to reliéve guard; cambiato in un 
lauro, changed or turned into a làurel; cam- 
biarsi, to change célor; cambiarsi in sé 
stésso, to change one’s mind 
Cambiario, -a, adj. of exchange; operaziéni 
cambiarie, exchange-operations; effétto —, 
‘ bill; effétto — da scadére, rùnning bill 
Cambiato, -a, adj. changed, displaced 
Cambiatére, -trice, smf. he, she who changes 
Cambiatdra, sf. change, relay 
Cambiavalute, sm. see Cambiamonéte 
Cambio, sm. change, barter, exchAnge; fare 
un —, to make an exchange; in — adv. 
instéad ; 1éttera di —, bill of exchange; rén- 
dere il —, to render like for like, to be éven 
with one; — marittimo, bottomry 
Cambista, em. cambist, stock-bréker 
Cambraja, sf. cambric, lawn 
Cambrosséne, sm. privet, see Ligdstro 
Camédrio, sm. (dot.) gérmander, English 
tréacle 
Camélia, af. (bot.) spurge-liurel, camélea 
Camera, af. chamber, a He 
= da létto, bed-rdom; — terréna, parlor; — 
locanda, furnished lodgings; — di poppa 
(mar.) After-cabin; — delle gòmene, the cA- 
ble-tiér; — delle véle, the sAil-rdom; — 
delle bagaglie, the sléop-rdom; cAmere di 
rispétto, stére-rdoms; — di commércio, 
chamber of còmmerce; — òttica, oscùra, 
dark chamber (camera oscura); la — dei 
Pari, tho Hoùse of Péers; la — dei Gomini, 
the House of Commons; la — dei Deputati, 
the Chamber of Deputies; cameràccia,large, 
ugly, uncdmfortable ròom 
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Camerale, adj. belònging to the chamber 
Camerata, af. club, society; riom-fùll; chum 
Camerétta, sf. smAllrdom, closet; witer-clòset 
Cameriéra, af. lady’s maid, wating-wòman, 
house-màid, chamber-m4id (in a hotel) 
Cameriére, sm. valet, géntleman’s sèrvant, 
“waiter (hotel); — del pipa, p6pe’s cham- 
berlain 
Camerino, sm. small réom, closet, cabin 
Camerista; af. maid of hònor 
Camerlingo, sm. the Pope’s chancellor 
Cameréne, am. véry large ròom 
Cameròtto, sm. camerùzza, af. snùg réom, 
sitting rdom 
Camice, sm. àlb, sùrplice, priést’s véstment 
Camicétta, sf. small shirt, or shift 
Camicétto, sm. small alb, surplice 
Camicia, camiscia, sf. shirt, shift, chemise 
Camiciàjo, sm. shirt or chemise maker 
Camiciéne, camiciòtto, sm. under-waistcoat 
Camiciuòla, af. inder or flannel waistcoat 
Camino, sm. chimney, chimney-piéce, hearth, 
fire-side 
Cammelliére, sm. camel-driver 
Cammellino, sm. camlet, camelot 
Camméllo -a, smf. camel 
Cammellopardo, em. camélopard, V. Giràffa 
Cammellòtto, sm. vedi Cambellòtto 
Camméo, s. cornélian, cameo 
Camminante, sm. traveller, wayfarer 
Cammin4re, van. 4. to travel, walk 
Camminata, sf. walk; hall; fare una — (me- 
glio, passeggiàta) to take a walk 
Camminatére, -trice, smf. walker, rambler 
Cammino, sm. road, way, journey, march; 
vedi Camino . 
Camo, sm. bridle, halter, rope 
Camojardo, sm. kind of camelot, camlet 
CAmola, sf. moth, see Tarlo 
Camòrro, sm. rustic, clown, see Villàno 
Camosci4re, vn. 4. to dress shàmmy-leather 
Camosciatira, af. dréssing of shammy-léather 
Camoscino, -a adj. of shammy-léather 
Caméscio, em. chaméis (wild he-goat) 
—-a, adj. flat-nésed, vedi Camuso 
Camòzza, af. wild shé-géat, chamdis, shammy 
Campacchidre, vn. A. to live p6orly, rub on 
Campagna, af. country ; campaign ; andare in 
—, to go into the country; méttersi in — 
(mil.) to take the fiéld; entrare in —, to 
begin the campaign; — rasa, plain, Open 
country : 
Campagnudlo, -a, emf. colbntryman 
Campajuòlo, -a, adj. rùral, of the country 
Campàle, adj. pertaining to the battlefiéld, 
arrayed; battiglia —, pitched battle 
Campaménto, em. encampment, camp 
Campana, gf. bell, alémbic, cirfew; — della 
péndola, clock-glass; dell’4rgano (mar.) the 
barrel of the capstern; fonderia di campa- 
ne, bell-fodndry; suonare le campane, to 
ring the bells; suonar le campane a fésta, 
to chime; suonàr le campane a mortòrio, 
to toll the knell; far la — d’un pézzo, to 
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dò a thing at once; avér le campane gròsse, 
P to be hard or dull of héaring 
ampanaccio, sm. small bell (to hang at a 
s orram’s neck); montdne del —, béll- 
, wéther 
Campanajo, em. bell-ringer, bell-founder 
ampanélla, sf. campanellino, campanéllo,’ 
ém. small bell, hand-bell, déor-bell; knòck- 
er, déor-clapper (in the form of a ring); 
— (bot.) bell-fl6wer, blùe-bèll; cAlze a 
, Campanélle, stockings that hang d6wn 
Campanile, sm. stéeple, bèlfry | 
Campanéne, em. great bell 
campinula, af. (bot.) campAnula 
RO -a, campaniférme adj. (bot.) 
nulate, campàni i 
i pàniform, in the shape 
Campare, va. 4. to save, réscue, shun 
“vn. to escape, save one’s sélf, live, non 
, ne campo Uno, not one escaped (ménto 
Campeggiaménto, em. camp. V. Accampa- 
Campeggiàre, vn. 4. to encàmp, take the fiéld, 
scour the coùntry; to suit, fit, become, shine, 
set off, figure, make a figure, stand out; 
argoménto che fece — la sua eloquénza, a 
subject on which he made a display of his 
: èloquence 
Campéggio, sm. log-wéod (for dyeing) 
Camperéccio, -a, adj. rùstic, rùral, wild 
Camperéllo, campicéllo, sm. small fiéld 
Campéstre, adj. campéstral, raral 
Campétto, sm. (agr.) fùrrow 
Campidoglio, Campidélio, sm. Capitol 
Campio, adj. flat, sméoth, of the plain ; be- 
longing to fzélds 
Campiéne, gm. champion, pattern, day-bdok 
Campionéssa, gf. (buri.) championess, a fé- 
male champion 
Campire, va. 3. to paint the gréund (picture) 
Campo, em. fiéld, plain, space, camp ; — san- 
to, cémetery, burial-groùnd, chirch-y4rd; 
dar —, to give ròom, give an opportunity ; 
dar — apérto, to give frée access; méttere 
in —, to propòse, to introduce; a —, dut of 
town ; levàr il —, to decàmp; prénder —, to 
acquire vigor; uscire in —, to take the 
fiéld 3 
Camporéccio -a, adj. rùstic, V. Camperéccio 
Camuffàre, van. 4. to disguise, dissémble 
Camuffato, -a, adj. disguised, foigned 
Camiso, -a, smf. flat-n6sed pérson 
Candccio, sm. big ugly dog, traitor, villain 
Canaglia, canagliaccia, sf. rabble, canaille 
Canagliime, sm. the dregs of the péople 
Canajudlo, -a, smf. black grApes 
Canale, sm. canal, pipe, channel 
Canalétto, canalino, sm. little canal, gitter 
Canapa, sf. hemp (tibrous plant) 
Canapaccia, gf. (bot.) sce Artemisia 
Canapàja, sf. fiéld of hemp, hemp field 
Canapajo, s. hémp-drésser, seller 
Canapale, sm. rope, halter, wicked fellow 
Canape, sm. hemp-twist 
Canapé, sm. sofa, settée 
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Canapéllo, sm. small rope 
Canapiglia, sf. wild duck 
Canapino, -a, adj. of hemp, hémpen 
Canapo, sm. cable, còrdage, ropes, tackle 
Canaptccia, sf. hemp-séed 
Canarino, sm. canàry-bird 
CanAta, sf. great sc6lding 
Canatteria, sf. pack of dogs, nùmber of dogs 
Canattiére, sm. dog-kéeper 
CanavAccio, canovaccio, sm. canvass, towel 
Canavajo, sm. bùtler, steward of the table 
Cancellabile, adj. that mAy be cancelled 
Cancellaménto, sm. cancéllaziéne ; gf. repéal 
Gancellare, va. 4. to cancel, rail in, erase 
Cancellata, sf. rail-fénce, railing 
Cancellato, -a, adj. cancelled, railed off or in 
Cancellatira, cancellaziéne, sf. cancelling 
Cancelléresco, adj. belonging to chancery 
Cancelleria, sf. chancery (court of equity) 
Cancellierato, sm. chàncellorship 
Cancelliére, sm. nétary, régistrar, chancellor 
Cancéllo, sm. rails, lattice, grating, balus- 
trade, chancelbar, lobster 
Cancelléne, sm. great bar, railing 
CAnchero, sm. cancer; zounds! the detice! 
Cancher6so, canceréso, -a, adj. cancerous 
Cancréna, cancherélla, gf. gàngréne 
Cancrenére, va. 4. to gangréne, mortify 
Cancrenéso, -a, adj. gangrenous, mortifying 
Cancro, sm. cancer, crab (sign of z0d.) 
Candéla, gf. candle, light; — di céra, wax- 
candle; — di sévo, tàllow-càndle; accén- 
dere una —, to light a candle; léggere al 
lime di —, to réad by candle-light 
Candelabro, sm. chandeléer 
Candelétta, sf. small wax-light, taper 
Candell4ja, candellara, gf. càndlemas 
Candelliére, sm. candlestick, chandeléer 
Candelottajo, sm. tallow-chandler 
Candelòtto, sm. short thick candle 
Candénte, adj. ardent, birning, shining 
Candi (zùcchero), sm. sugar candy 
Candidaménte, adv. candidly, sincérely 
Candidaménto, sm. whiteness, V. Bianchézza 
Candidato, sm. càndidate, adj. made white 
Candidatura, sf. candidature, candidateship 
Candidézza, sf. whiteness, see Candére 
Candiéro, sm. sort of drink made of eggs, 
milk and sugar 
CandificAre, va. 4. to inflame, mike red hot 
Candire, va. 3. to candy, confèct 
Candito, sm. càndied frùits, presèrves 
CAndo, -a, adj. (ant.) white, candid, see 
Candido 
Candére, sm. shining or snowy whiteness, 
purity, sincérity, ingénuousness, candor 
Cane, sm. dog; instrument for drawing téeth; 
instrument used by cdopers; (af five 
arms) cock; Kan, Kaun, Khan (Persian 
governor; Tartar chief); (astr.) the dog-star; 
— armabbidto, mad dog; — di guardia, 
watch dog; — di càsa, di cortile, héùse-dog; 
— barbéne, wàter-dog; — da férmo, point- 
er, sétting dog; — da càccia, hound; — 
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levriére, grey héùnd; — di mare, dog-tish, 
séa-dog; orécchi di — (in a book), dog’s 
ears; ésser trattato da —, to be tréated 
like a dog; aizz4re un —, to set on a dog; 
menàre il — per l’Aja, to go abéut the 
bùsh; raddrizzàr le gambe ai cAni, to wish 
a Méor white; avér rispétto al — per amér 
del padréne, live me and live my dog; de- 
stare il — che dérme, to awake the sléeping 
dog; a — che lécchi cénere non fidare fa- 
rina, he that will stéal a pin, will stéal far 
bétt@r things; — che abb4ja pòco mérde, 
iprov. exp.) a barking dog séldom bites 
Canéfora, sf. canéphora (pl. canephor®), 
young lady carrying on her head in a basket 
various things destined for sacrifices 
Canestraccio, sm. ùgly 6ld basket 
Canestréllo, canestrettino ) sm.small basket, 
Canestrétto, canestrino pannier, hamper 
Canestriéra, canéfora, af. basket woman 
Canéstro, -a, emf. pannier, basket, hamper 
Canevaccio, sm. see Canavaccio 
Canfora, sf. camphire 
Canforato, canfòrico, -a, adj. camphorate 
Cangiabile, adj. changeable, mutable, fickle 
Cangiaménto, sm. change, mutation 
CangiAnte, cAngio, -a, adj. changing 
Cangiare, va. 4. to change, Alter, shift 
Cangiàro, cangiàrro,sm.sort of Turkish dagger 
Cangiàto, -a, adj. changed, altered, turned 
Cangio, em. see Cambio 
Cangréna, sf. gangréne, see Cancréna 
Canfbale, em. see Cannibale 
Caniccio, sm. hurdle (texture of twigs) 
Canicidio, sm. canicfde, dog killing 
Canfcula, canfcola, gf. dog-star, dog days 
Caniculàre, canicolare, adj. canicular 
Canfle, sm. dog kénnel, dirty héùse 
Caninaménte, adv. like a mad dog, furiously 
Canino, sm. small dog, puppy, whelp 
— -a, adj. canine, dòggish, cùrrish; dénti 
canfni, eye-téeth 
Canizie, sf. white hair, 61d Age, 7. Canutézza 
Canna, af. cane, réed, wind-pipe, ell; — di 
facile, barrel of a gun; — d’ érgano, 
pipe of an òrgan; — da pesc4re, fishing- 
rod; — da serviziàle, clyster-pfpe; giu- 
dicàre gli Altri con, la sia —, to méa- 
sure andther man’s corn by one’s own 
bùshel : 
Cannàjo, sm. wéaver’s drawer, hùrdle to dry 
fràit on, éel basket, wAter-pipe-mAker 
Cannaméle, sf. sigar-cane 
Cannita, sf. cAning, bléw with a stick 
Cannélla, sf.switch, small wAter-pipe, spigot, 
cock of a barrel, cinnamon 
Cannellaéto, -a, adj, cinnamon-cdlored 
Cannellétto, cannellino, sm. tube, syringe 
Cannellina, cannellétta, gf. small pipe,siphon 
Cannellino, -a, adj. séasoned with cinnamon 
Cannéllo, sm. pipe, réed, spigot, siphon 
Cannelléne, sm. great pipe, réed, etc. 
Cannellizza, sf. cock, spigot, spéut 
Cannéto, sm. cane brake, cane tiéld, réedy fen 
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Cannibale, sm, cannibal, savage, rough fellow 
Cannibalescaménte, adj. cannibally 
Cannibalismo, sm. cannibalism (glass 
CanndcchiAle,canocchiAle,sm. tèlesc6pe, spy- 
Cannòcchio, sm. shéot, sicker of a réed 
Cannonaménto, sm. see Cannoneggiaménto 
Cannonàta, gf. cànnon-shot, cannonade 
Cannoncéllo, sm, small cannon 
Cannéne, sm. cannon, great gun, bobbin, 
tube, léaden pipe; — aretrocarica, a bréech 
l6éader; — del céllo (anat.), collar bone; 
cannéni di praia (mar.) bowchAses ; palla di 
— cannon-ball; célpo di — cannon shot; 
polvere a — gùn-péwder; a portata di — 
within gun shot; fuòri del tiro del —, Gt 
of gun-shot; appuntàre un —, to lével a 
gun; scaricàre, sparàre un —, to fire off, 
discharge a gun; inchiodare un —, to spika 
a cànnon 
Cannoneggiaménto, sm. cannondde 
Cannoncino, sm. see Cannoncéllo 
Cannoneggiare, va. 4. to cànnonfde, to batter 
with ordnance, to work the great guns 
Cannoniéra, gf. embrasure, pért-héle 
Cannoniére, sm. cannoniér, artillery-man 
Cannéso, -a, adj. full of réeds, réedy 
Cannùccia, cannuccina, sf. small cane 
Cannucciàle, adj. living in marshy places 
Cano, -a, adj. grày-hèaded, V. Cantito 
Canéa, gf. cande, small béat, ship’s béat 
Canécchia, gf. shrimp (small séa-fish) 
Canocchidle, sm. télescope 
Canone, sm. canon; rile, chùrch-léw 
Canònica, gf. cAnon’s residence ; cànoness 
Canonicale, adj. candnical, spiritual 
Canonicaménte, adj. canònically 
Canonicato, sm. cànonry, cànonship 
Canonichéssa, sf. cànoness 
Canonicità, sf. canònicalness 
Canònico, sm. canon, prébendary 
— adj. canònical; dirftto — canon law 
Canonista, sm. cànonist 
Canonizzére, va. 4. to cànonfze, declare a saint 
Canonizzazibne, sf. canonization 
Canéro, -a, adj. canérous, harménious 
Canòtto, sm. canbe, skiff 
Canova, gf. céllar, tavern 
Canovàccio, sm. canvass, towel 
Canovàjo, sm. butler, steward (of the table) 
Cansàre, va. 4. to remdve, shélter; — di pe- 
ricolo, to reméve or réscue from danger 
Cans4rsi, vrf. to retire, escApe from 
Cansat6jo, -a, smf. shèlter, réfuge, asylum 
Cantabile, adj. that mAy be sung, misical 
Cantacchidre, va. 4. to sing 16w, hum 
Cantafavola, gf. fable, st6ry, tale, romance 
Cantaféra, sf. ballad, ditty, V. Cantiléna 
Cantajudlo, sm. càll-bird, tréble string 
Cantamb4nco,-a, smf. mountebank, impòstor 
Cantaménto, sm. ringing, tune, dir 
Cantante, adj. singing, that may be sung; 
un —, a proféssional singer 
Cantàre, van. to sing, warble, crow; — béne 
e ruzzolar mAle, to spéak fair and act foal; 
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— il véspro a qualcino, to réprimand, 
scéld a pèrson; far —1’ òrbo, to give séme 
CantAre, sm. song, poem, lay, strain (mdney 
Cantaréllo, em. small (chamber) pot ° 
Cantarétte, sf. (mar.) stern light pérts 
Cantàride, af. càntharis, (pv. cantharides, 
Spanish flfes) 
Cantàro, sm. méasure of 450 lb. hùndred- 
weight (abbrev. Cut.) 
Cantata, af. Itàlian song with a récitative 
Cantàto, -a, adj. sung; méssa cantata, high 
mass (stress 
Cantatére,-trice, smy. singer, sòngster, sòng- 
Cantazzare, va. 4. to sing often and ill 
Canterano, am. chèst of drawers 
Canterélla, gf. cantharis, call-bird 
Canterellàre, yn. 4. to sing low, hum, warble 
Canteréllo, sm. tinsel, see Orpéllo 
Canterino, -a, smf. singer, musician 
CAntero, cAntaro, sm. clése-stdol basin 
Cantertto,-a, adj. àngulous, having corners 
C4ntica, af. poem (in cantos), song of Sòlomon 
Canticchiàre, vn. 4. to sing low, hum, chirp 
Cantico, sm. cànticle, hymn, hély song 
Cantiére, em. dock yard 
Cantiléna, sf. song, little song, low tédious 
song, drawl; sémpre la stéssa —! always 
the 61d stéry, the same stéry éver again 
Cantilendccia, gf. bad song 
Cantilendre, van. 4. (îron.) to sing, m4ke songs 
Cantimpléra, ef. wine-cdoler, fce-pail 
Cantina, af. céllar, cave, cavern, gròtto 
Cantinétta, sf. small, cèllar ice-pail, cdoler 
Cantiniére, cantiniéro, sm. bùtler, vintner 
Cantino, em. tréble string (of a violin, etc.) 
Canto, am. singing, chant, canto, song; — 
d’amore, léve song; — fanebre, dirge, fu- 
neral dirge; — férmo (gregoriéno), chant, 
plain singing; — del gallo, créwing, créw 
(of the cock); scuòla di —, singing-schdéol ; 
maéstro di —, singing-mAster 
— sm. side, part, party, corner, angle; — 
di sopravvénto, (mar.) wéather-side 
— mio, tuo (dal), adv. as for me, thée; a — 
Cantonale, adj. càntonal (a part, aside 
Cantonàre, wn. 4. to retire, V. Incantucciàre 
Cantonata, af. corner, dangle (Angle 
Cantoncéllo, cantoncino, em. little corner, 
Canténe, sm. còrner-st6ne, canton, district 
Cantoniéra, af. stréet-walker, prostitute 
Cantoniére, sm. méùntebank, quack (corners 
Cantontto, -a, adj. (ant.) àngulous, having 
Cantére, sm. chorister, singer, poet 
Cantorfa, af. singing-gàllery 
Cantucciàjo, sm. biscuit-baker, pistry-céok 
Canticcio, gm. còrner, hiding place, biscuit 
Cantuccitito, -a, adj. (ant.) Angular, having 
corners 
Canutaménte, adv. pridently, discréetly 
Canutézza, af. héariness, gray hairs 
Canutiglia, af. tinsel,-silver-spangles 
Canuto, -a, adj. héary, gray-héaded, white 
Canz6na, gf. see Canzéne 
Canzonàccia, sf. bad song, péetry, singing 
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«Canzonare,Fva. 4. to telljidle stéries, fibs, to 
quix, laugh{at * 
Canzonatùra, af. mòckery, banter, ràillery, 
jéer, scoff, derision 
Canzoncino, -a, emf. canzonét, little song | 
Canzéne, af. song, éde, ballad; méttere in 
— to langh at, to banter; éssere in —, to 
be laughed at, to be the laughing stock; 
— dell’uccellino, tale of a tub; dar —, to 
give fair words 
Canzonétta, af. canzonét, little song 
Canzoniére, sm. song bédok 
Canzonina, canzoniccia, af. canzonét 
Caologia, af. chadlogy, tréatise on chaos; 
‘ confised tréatise - 
Caos (caòsse, poet.), sm. chàos, confùsion 
Capacchi6ne, sm. great nònsense, absùrdity 
Capaccio, sm. large ùgly héad, thick skall 
— -a, adj. obstinate, stubborn 
Capace, adj. capable, able, fit, Ample 
Capacità, -ade, af. capacity, power, extént 
Capacitare, va. 4. to enable, qualify, convince, 
perstade 
Capacitarsi, urf. to be convinced, persuaded 
Capacitato,-a, adj. convinced, sénsible of 
Capaguto, -a, adj. pointed, sharp (of arm) 
Capanna, sf. cottage, hut, lodge, barn 
Capanna del camfno, em. màntel-piéce 
Capannéllo, -a, smf. small còttage, hut, 
Capannétto, -a, smf. tréop, band, gang 
Capannisedndere, sm. hide and séek (plAy) 
Capanno, sm. cottage, cabin, thatched hut 
Capanndla, af. assémbly of péople, club 
Capannéne, sm. cottage bonfire 
Capanntccia, af. little cottage, hut; manger 
(representing that where our Lord was born) 
Capanniccio, sm. small cottage; sort of tirret 
on the top of a cupola; bonfire 
Caparbierfa, af. obstinacy, stùb- 
Caparbieta,-tate,-tade, af. borness 
Caparbio, -a, adj. dbstinate, stubborn 
Caparra, gf. éarnest 
Caparraménto, sm. see Capaérra 
Caparràre, va. 4. to give éarnost, security . 
Caparréne, capasséne, sm. blockhead 
Capata, af. bl6w with the héad, salite 
Capeare, un. 4. (mar.), (colla trinchettina, e 
véla di straglio di maéstra), to try (under 
the fore stiy-sail, and màin-stay-sail) 
Capecchiaccio, em. hùrds, refuse of hemp 
Capécchio, em. coarse téw, wadding, trash 
Capélla, sf. (poet.) young (she) géat 
Capellaccio, sm. béad of hair 
Capellaménto, sm. bish of hair; filaments 
of trées or réots 
Capellatira, capigliatura, ef. héad of hair 
Capelliéra, af. false hair, chrls, ringlets 
Capellino, -a, adj. chèstnut or hair-cdlored 
Capéllo, sm. hàir; capélli posticci, riméssi, 
false hAir; pettinarsi i capélli, to còmb 
one’s bàir; mi si arricciàrono i capélli, my 
hAÀir stéod on end; avér le mani ad tino nei 
capélli, tenére alcùno pei capélli, to héld 
one by the hair, to prtvént ono from òffer- 
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ing the léast resistance; i vdstri capélli 
sono troppo linghi, your hair is too long; 
avéte alcuni capélli bianchi, you have some 
grey hairs; taglidtemi i capélli, cut my 
hair; a capéllo, adverd. exactly, to a hàir 

Capelléso, -a, adj. thin as a hair 

Capelluto, -a, adj. hairy, long-haired 

Capelvénere, sm. (bot.) maiden-hair 

Capere, van. 2. irr. to héld, vedi Capire 

Caperòzzolo, sm. cone, pin’s héad 

Capestrerfa, gf. action desérving punishment 
by the halter; licence in writing; piquant 
morsel 

Capéstro, sm. halter, villain, hang-dog 

Capestrazzo, sm. swindler, rascal 

Capévole, adj.. capable, capàcious, apt, fit 

CapezzAle, sm. neck-hàndkerchief (for wo- 
men); bòlster, bed-side 

— (al), adv. exp. at the point of déath; és- 
sere al capezzale, to be on one’s déathbed 

Capézzolo, sm. nipple 

Capicério, sm. déan, véstry-kéeper 

Capidòglia, sf. capidéglio, sm. kind of whAle 

Capifòsso, sm. chiéf drdin 

Capifuòco, sm. andîron 

Capiglia, sf. scùfflle, squàbble, scrapo 

Capigliatira, sf. héad of hair 

Capillire, adj. capillary (resembling hairs) 

Capillizzo, sm. (ant.) see Capellattira; (astr.) 
coma, hair 

Capiménto, sm. capacity, comprehénsion 

Capinascénte, sm. wig like nature ae 

Capinéro,-a, smf.(orn.)tom-tit, black-héoded 

Capiparte, -pòpolo, sm. héad of a party, of 
the péople 

Capire, van. 3. to contdin, comprehénd, un- 
derstand ; vi capfsco, I understand you; no 
gòdo tanto che non c4po in me stésso, (nella 
pélle), I am so glad of it that I am out of 
mysélf, 6verj@ed 

Capisdldo, sm. bounty, gratuity 

Gapitàle, sm. capital, fund, stock, principal 

— adj. capital, principal, chiéf, main; stdro 
in capitàle, néither to win nor lòse; fate 
— della mfa amicizia, depénd on my friénd- 
ship; faccia — di me in tutto, dispése of 
me in évery thing 

Capitalista, sm. capitalist, mòneyed indivi- 
dual; fund-hélder 

Capitalménte, adv. cApitally, with déath 

Capitàna, sf. Admiral’s ship 

CapitanAnza, capitanerfa, gf. chiéf command 

Capitandre, van.i. to appoint chiéfs, command 

Capitandto, sm. cAptainry, chiéftainship 

— -a, adj. commanded, héaded 

Capitaneggidre,va.4. toléad, command tréops 

Capitàno, sm. captain, commander 

Capitàre, van. 1. to arrivo at, conclade, finish; 
capitar béne, male, to cdme off well or ill, 
be succéssful, unsuccéssful; fate — quésta 
léttera, càuse this letter to come to hand, 
be delivered 

Capitàto, -a, adj. having a héad; gr6wing 
with a héad (as garlic, etc.) i 
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Capitaziéne, sf. capitation, poll-tar 

Capitéllo, sm. capital of a column, héad- 
band (of a béok) 

Capito, -a, adj. comprehénded, understbod 

Capitolante, sm. capituldtor; mémber of a 
chapter, véter 

Capitolare, vn. 1. to capitulate, tréat 

Capitolare, adj. capitulary; — sm. capitular, 
capitulary; i — di Carlomagno, the capitu- 
laries of Charlemagne 

Capitolato, -a, adj. capitulated, agréed 

Capitolaziéne, sf. capitulation, agréement 

Capitolino, -a, adj. càpitoline, of the capitol 

Capitolo, sm. chapter, (of a book); chapter 
(of friars or canons); chàpter-héùdse, héad- 
band (of a book) 

— sm. 6ld pdem compésed of triplets; avér 
voce in —, to have crédit, interest at the 
board; non ha vécein —, he is a mere cipher 

Capitoli, smp. convéntion, accord, agréement; 
= matrimoniali, marriage-articles ° 

Capitombolàre, vr. to timble, fall hèadlong 

Capitombolatére, sm. tùmbler 

Capit6mbolo, sm. tùmble héad over héels 

Capiténe, sm. céarse silk, silk-wid 

Capitòzzolo, sm. see Collotérto 

Capitéso, -a, adj. obstinate, héadstrong 


| Gapitézza, sf. pSllard (oak lopped) 


Capitudini, smp. méeting-of-aldermen 

Capitito, -a, adj. lArge-héaded (af cabbage, 

Capivério, sm. vedi Capovérso (etc.) 

Capo, sm. héad, chiéf, beginning, end; cApo 
maéstro, héad master; da capo a piéde, 
from héad to foot, from top to tée; mi gf- 
ra il —, 1 feel giddy; vi Auguro (0 vi do) il 
buòn capo d’Anno, I wish you a happy new 
yéar; in — dell’anno, at the end of the 
yéar; non ho altro in—, 1 think of nòthing 
else; si mfse in — che, he has taken it in- 
to his héad that; — per —, {tem per item; 
dieci cApi di bestiame, ten hèad of cattle; 
— della via, end of the stréet; da c4po, 
ag&in; venfre a —, to bring aboùt; métter 
—, (of rivers) to empty, discharge itself; 
far —, (of paths, roads) to end in; (med.) 
to draw to a héad; far — ad uno, to apply 
to one; battere il — nel miro, to knock one’s 
héad against the wall; non sapére déve si 
dar di —, not to knéw which way to turn, 
what shift to mAke, to be put to one’s shifts; 
non ne trovàr nè —, nè céda, to make nei- 
ther héad nor tail of a thing; fare a suo —, 
to have one’s way, to follow one’s mind; 
lavare il — ad uno ( fig. ), to spéak ill of a 
pérson, to scéld one; — di latte, créam 
of milk; calzétt: ad un —, a due capi, sin- 
gle, double thréaded stockings; rimanér col 
— rétto, to have the worst of it, to còme’ 
off with a broken héad; non mi rompéte il 
—, don’t téase me; còsa fatta — ha, (prov. 
exp.) a thing dòne has an end 

Capobandito, sm. chiéf of bandits or banditti 

Capocaccia, sm. chiéf hunter, hùntsman (of 
a prince) 


CAP 


Capécchia, sf. héad of a stick, pin, nail, etc. 
Capòcchio, -a, adj. dull, stupid, héavy 
Capéccia, sm. head shépherd; héad of a péa- 
sant’s family 
Capocénso, sm. poll-tax, capitation 
Capochino, sm. nod, slight bow 
Capocdllo, sm. chitterlings 
Capocréce, sm. cross-way, cross-réads . 
Capocudco, sm. héad-cook, kitchen-steward 
Capo d’òpera, sm. màster-piéce 
Capofila, sm. first s6ldier of the file, line 
Capofitto (a), adverb. héad déwn, héadlong 
Capogatto, sm. vértigo, the staggers (fréak 
Capogiro,sm.giddiness, dizziness; (fig.), Whim, 
Capolavéro, sm. masterpiéce 
Capolétto, sm. héad-béard hangings 
Capolevaàre, wn. 4. to fall héad-foremost 
Capolevato, -a, adj. fallen héad-féremost 
Capolino, sm. little hèad; far —, to peep, 
spy thréugh a hole etc. 
Capolo, sm. handle 
Capoluògo, sm. chiéf-rèsidence, chiéf-town, 
city; (of England) céùnty-t6wn 
Capomaéstro, sm. Architect, superinténdent 
Capomandria, sm. inspéctor of the studs 
Capomése, sm. the first day of the ménth 
Capomérto, sm. (chem.) sediment 
Capéna, gf. héadstrong, obstinate woman 
Capondggine, sf. dbstinacy, stùbborness 
Caponaménte, adv. òbstinately, stubbornly 
(Caponar l’ancora, va. mar. to cat the Anchor 
Caponcéllo, sm. sélfwilled little féll6w 
Cap6ne, sm. large héad, obstinate man 
Caponeria, sf. òbstinacy, stubborness 
Capoparte, sm. hèad, léader of a party 
Capopàrto, sm. see Secondina 
Capopiéde, sm. èrror, topsy-tirvy 
Capopòpolo, sm. pòpular chiéf (ral 
Caporale, sm. chiéf commàader, (mil.) cérpo- 
— adj. chiéf, principal, capital 
Japorano,sm. (ant.) principal man,héad,chiéf 
Caporiccio, sm. (ant.) fright, see Raccapric- 
ciaménto 
Caporiéue, sm. chiéf, Alderman of a ward 
Caporivérso, adv. see Caporovéscio 
Caporovéscio, adv. topsy-turvy, upside down 
CaposcAla, sm. top or héad of the staircase 
Caposcuòla, sm. founder of a particular 
schéol 
Caposétta, sm. founder of a sect 
Caposòldo, sm. béunty, remuneration 
Caposquadra, sm. còmmodére, commander 
Capostipite, sm. héad of a race or family 
Capotasto, sm. peg, (of a stringed instrument) 
Capotruppa, sm. chiéf captain of the band 
Capòtta, gf. cléak (women's) i 
Capovérso, sm. beginning of a verse 
Capovélgere, va. 2 ) to turn upside dwn, put 
Capovoltàre, va.4{ on the wrong 
Capovélto, -a, adj. turned upside d6wn 
Capoztcca, sm. imbecile, délt, blòckhéad 
Cappa, &f. Spanish cléak, Cardinal’s mantle, 
chirchman’s cap, hood, cape,scòllop (shell- 
fish); màntle-trée; (mar.) primage ; — de- 
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gli Alberi, the céat of the mast; — del ti- 
méne, the céat of the ridder; stare alla 
—, to bring (a vessel) to; per un pinto Mar- 
tin perdéla — (prov. exp.) the mérest trifle 
is often a bar to succéss ; 
Cappare, va. 4. to chdose, seléct, pick sat 
Cappato, -a, adj. picked dut, selécted 
Cappélla, gf. chapel, musicians (of a church) 
Ca ppélla (maestro di), sm. léader of the choir 
Cappellaccio, sm. large 6ld hat, céarse hat 
Cappellajo, -a, smf. hatter 
Cappellania, sf. chaplainship 
Cappellano, sm. chaplain, 4lmoner 
Cappellata, gf. cap in hand, cringing bow 
Cappellétta, sf. small chapel, dratory 
Cappellétto, cappellino, sm. small hat, cap 
Cappelliéra, gf. hat-box, case 
Cappellina, sf. small chapel, small hat 
Cappellinàjo, sm. hat stand, rack for hats 
Cappéllo, sm. (for men) hat; (for women) 
bénnet; (of Cardinals) hat; wréath of flow- 
ers (for the head), wréath; (falconery) 
hood; (of mushrooms) pileus; (distillery) 
cap; — di castòro, castor hat; — di paglia, 
straw hat; cordéne di —, hat band; le- 
varsi il —, to take off one’s hat; mettéte- 
vi il —, pùt on your hat; aspettàre il —, 
(faleonery) to submit tamely to‘the hood; 
( fig.), to be led by the nose; abbasso i cap- 
pélli! hats off! col — in mano, hat in hand; 
col — in tésta, with one’s hat on; calcarsi 
il — fin sugli écchi, to pull one’s hat 6ver 
one’s eyes 
Cappelléne, sm. large hat 
Cappelluccio, sm. 6ld hat, méan, céarse hat 
Cappellùto, -a, adj. tufted, tufty, crèsted . 
Capperi, interj. déar me! wonderful! 
Cappero, sm.(bot.) caper (pickle); caper-bùsh 
Capperéne, sm. hdod, carrier’s cléak 
Capperdccio, sm. short cléak with hood, céwl 
Cappiétto, sm. loop, narrow band of silk 
Cappio, sm. knot; — corsòjo, rùnning knot 
Cappita, interj. see Capperi 
Cappondja, gf. cipon-céop, hen-cdop 
Capponare, va. 4. to cApon, cut off, curtail, 
disfigure ; (mar.) to cat the anchor 
Capponata, af. birth-day féast on capons 
Cappondto, -a, adj. cAponed, curtailed 
Capponcéllo, sm. small yoùng capon 
Cappéne, sm. capon, soprano (vulg.) 
Capponiéra, gf. (mél.) caponniére, cdvered 
Cappétta, sf. cl6ak (women’s) (lòdgement 
Cappòtto, sm. cléak, riding-hood, capdte; 
(mil.) frock céat, guard, wàtch-c6at; fare 
un ==, to capòt (at picket); far far — (a 
un bastiménto), to oversét 
Cappuccétto, sm. small cowl, capuchin + 
Cappuccidjo,sm.hdéod,céwl,cléak- maker (cowl 
Cappuccino, sm. capuchin mink; (bof) little 
Cappiccio, sm. cowl; (bot) cabbage, léttuce 
Capra, sf. she goat; cavalcare la — al chino, 
to run héadlong, to hùrry in a bre&kneck 
ruinous manner, to have the worst of it, to 
céme off with a broken héad; salvar la — 
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e i cavoli, to sive one’s bacon, to run with 
the hare and héld with the héùnds ; chi ha 
capre, ha corna (prov.exp.), no gain without 
Caprajo, capraro, sm. géathérd (pains 
Caprària, -aggine, sf. (bot.) gdats che, thorn 
Capreolare, adj. (bot.) claspered 
Capréoli, smp. (arch.) cAuticoles 
Capréolo, sm. (dot.) cirrhus, téndril, clàsper 
Capresteria, sf. fròlic, wàntonness, fréak 
Caprésto,-a, sm/f. rope, hàng-villain, V. Capé- 
Caprétta, gf. yoùng she géat, kid (stro 
Caprétto, caprettino, sm. yoùng kid, kid 
Caprézzo, sm. (ant.) caprice, see Capriccio, 
ribrézzp (see Raccapricciàre 
Capriccidre, vr. 4. (ant.) to quake with féar, 


Capriccio, sm. céld shivering, caprice; aver. 


— d’una césa, to have a fancy for a thing 
Capricciosaménte, adv. capriciously 
Capricciosita, gf. capriciousness, strangeness 
Capricciéso, -a, adj. capricious, whimsical 
Capricérno, $m. capricorn (sign of the zodiac) 
Caprifico, sm. wild-fig-trée 
Capriféglio,sm. (bot.) églantine, hòney-sùckle 
Caprigno, caprino, -a, adj. géatish ; disputar 

della lana caprina, to dispite abdut a straw 
Caprile, sm. féld or pen for géats 
Caprio, sm. rée-biick, wild géat 
Capriòla, gf. caper, jump, capridle 
Capriolare, vr. 4. to léap, cut capers 
Capriolétto, sm. young rée-buck, fawn 
Capriòlo, capriudélo, sm. rée-bick, téndril 
Capripede, adj. géat-fboted 
Capriudla, sf. dée, rée 
Caprizzante, adj. irrégular (pulse) 

Capro, sm. bick-géat; (mar.) privatéer; — 
emissario, scape-géat 

Capréne, sm. large he géat; 61d debauchée 

Caprugginàre, va. 4. to stave barrels 

Capragginatéjo, sm. còoper 

Capriggine, af. the nòtches of the stAves of 

Capsula, gf. capsule, pod (casks 

Capsulgre, adj. capsular, hollow 

Captivare, va. 1. vedi Cattivare 

Capto,-a, (ant.)adj. taken, smitten, enamored 

Captccia, af. cabbage léttuce 

Capiccio, em. little héad 

Capziòso, -a adj. captious, fraudulent 

Carabattole, sfp. riff-raff, trifles, bawbles 

Caribe, sm. yéllow-amber 

Carabina, af. carabine 

Carabinita, gf. carabine shot 

Carabigerfa, sf. gendarmery, armed police- 
force, the bòdy of carabiniérs 

Carabiniére, sm. carabiniér, policeman 

Caracal, sm. càracal (a species of lynx) 

Caracca, ef. càrac, càrack, a Pòrtuguese In- 
diaman 

Caracollàre, vn. 4. to càracole, to whéel about 

Caracéllo, sm. càracole, whéeling abéat 

Caraffa, gf. decanter, see Guastada 

Caraffino,-a, smf. small decanter, crùet 

Carafféne, sm. large decanter 

Caraita, smf. Caraite (Jewish sectary) 

CarAmbola, gf. (billiards) cànnon 


sing 
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Carambolare, on. 4. (billiards) to cannon, 
to make a cannon 
Caramélla, sf. caramel, bùrned sugar 
Caraménte, adv. déarly, tènderly 
Caramògio, sm. ugly dwarf, shrimp 
Caramussale, sm. Tirkish mérchantman 
Caratàre, va. 4. to wéigh cArefully, examine 
Caratato, -a, adj. weighed minutely 
Caratéllo, em. keg, cask, small barrel 
Caràto, sm. carat (weight of four grains); 
uno sciécco di ventiquattro caràti, arch- 
fool, great fbol 
Carattere, sm. character, disposition, mark, 
print, hand-writing; — di una lingua, the 
génius of a language; 6 scritto tutto di suo 
—, it is àll in his (or her)ghand-writing 
Caratterismo, sm. impréssion, chàracterism 
Caratteristica, af. characteristic 
Caratteristico, -a, adj. characteristic 
Caratterizzàre, va. 4. to characterize, mark 
Caravélla, sf. Pòrtuguése galley, càravel 
Carbonaja, af. céal pit, dùngeon - 
Carbonajo, sm. charcéal-m4ker, c6al-man 
Carbonarismo, sm. fréem4sonery (in Italy), 
the association or principles of the Car- 
bonari 
Carbonéro,sm.fréem4son(ofltaly),carbonaro 
Carbon&ta, af. pérk chop bréiled, pimple 
*Carbondto, sm. (chem.) carbonate 
Carboncéllo, sm. càrbuncle, morbid swéll- 
Carbénchio, sm. ing, small céal 
Carbonchi6so, -a, adj. burnt, scérched; ter- 
réno —, gritty gròùnd 
Carboncino, carbonétto, em small céal 
Carbéne, sm. céal, carbuncle, mildew; carbén 
fossile, pit-c6al; — di légna, charcéal; 
mistra di carbéni, in abùndance, préssed 
down and running éver 
Carbonélla, ef. small céals 
Carbdnico, -a, adj. (chem.) carbònic 
Carboniéra, gf. céal-pit 
Carboniggia, af. charcoal-powder 
Carbénio, sm. (chem.) carbon (char- 
Carbonizz4re, va. 1. (chem.) to carbonize@to 
Carbonizzaziéne, sf. (chem.) carbonization 
Carbincolo, sm. carbunele, céal 
Carbtro, sm. (chem.) carburet 
CarcAme, em. carcass, skéleton, cArcanet 
Carcàre, va. 1. (poet.) to charge, léad 
Carcéssa, af. carcass (bomb), skèleton 
Carcasso, sm. quiver, hull, hulk 
CarcAto, -a, adj. (ant.) 16aded, burdened 
Carceraménto, sm. imprisonment 
Carceràre, va. 4. to imprison 
Carceràrio, -a, adj. carceral, belònging to a 
prison (soned 
CarcerAto, -a, 8mf. and, adj. prisoner, impri- 
Carcératére, sm. bailiff, constable, policeman 
Carceraziéne, sf. incarceration, imprison- 
ment confinement 
Carcere, smf. prison, jail (gaol) 
Carceriére, sm. jailer, prison kéeper 
Carcinéma, af. carcinédma, cancer ° 
Careiofaja, af. grouod planted with artichokes 
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Carciéfo, carciòfolo, em. àrlich6ke, simpleton, 
Carciofoléto, am. vedi Carciofaja (ninny 
CArco, em. (poet.) charge, léad, bùrden 
Carco, -a, adj. weighed down, léaded 
Cardajo, sm. maker or séller of carders’ 
Cardajuélo, sm. vedi Cardatére (combs 
Cardamindo, em. (bot.) Indian crésses 
Cardamòmo, cardaméne, sm. (bot.) cardamon 
Cardare, va. 4. to card, comb wool, slander 
Cardato, -a, adj. carded, cléan, néat 
Cardatére, sm. carder, wdol-stApler, backbiter 
Cardatira, gf. wéol cémbing, carding 
Cardeggiare, va. 4. (to card), backbite 
Cardélla, af. small carding brash 
Cardellétto, -fno, sm. (orn.) g6ld-finch 
Cardéto sm. gré@nd cévered with thistles 
Cardfaca, af. (dot.) méther-wort, wild palm 
Cardiaco, -a, adj. cardiac, cardiacal, cordial, 
reviving 
Cardialgia, gf. (med.) cardiàlgia, càrdialgy 
Cardinaldto, cardinalatico, sm. cardinalate, 
cArdinalship 
Cardinale, em. Cardinal, hinge, pivot; (orn.) 
cardinal 
— adj. cardinal, principal, chiéf 
inalésco, -a ; ; 
a ia sa adj. of a CArdinal 
Cardinalizzato, -a, adj. made a Cardinal 
Cardine, em. hinge, pivot, pdle (of the axis) 
Cardite, sf. (med.) carditis, inflammation of 
the heart 
Cardo, em. thistle, carder’s cOmb, card 
Cardoncéllo, sm. (dot.) gréundsel 
Cardéne, sm. thistle, cArder’s comb 
Cardo-salvatico, sm. (bot.) wild prickly thistle 
Cardosanto, sm. (bot.) hòllyhock, résemallow 
Careggiare, va. 4. to carèss, cajéle, flirt with, 
prize; le còse lungo témpo desiderate più 
si caréggiano quando si ricévono, the more 
we wish for a thing, the more we value it, 
when we have it; careggiarsi, to pamper 
one’s sélf 
Cargggiato, -a, adj. carèssed, estéemed 
Carello, sm. cushion, pillow; the cdver of a 
close-stéol, see Guanciale 
Caréna, 8f. (mar.) kéel of a ship; (bot.) ca- 
rina, kéel; dar — (mar.), to caréen 
Carendggio, em. (mar.) caréening, cilking 
Carenare, va. 4. to caréen, stop up léaks 
Carenato, -a, adj. (bot.) càrinate, càrinated, 
kéeled, kéel-shaped 
Carénte, adj. (latin.) néedy, déstitute 
Carestia, gf. déarth, famine, scdrcity ; témpo 
di — pan vecciéso, (prov. exp.), a hùngry 
dog will éat dirty pùdding 
Carest6so, -a adj. nécessitous, in want 
Carétto, am. (bot.) sédge, narrow flag, rùsh 
Carézza, sf. carèss, endéarment, fondness; 
far carézze, to caréss 
Carezzaménto, sm. flattery, cOaxing 
Carezzante, adj, fond, flattering, caréssing 
Carezzare, va. 4. to caréss, flatter, céax 
Carezzato, -a, adj. carèssed, fondled 
Carezzatére, sm. wèlcomer, fòndler, cajéler 
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Carezzévole, adj. flattering, attractive 

Carezzevolménte, adv. kindly, lovingly 

Carezzine, gf. endéarments, kind carésses 

Carezzéccia, af. clownish carésses, hugs 

Cariare, va. A. to rot, to make, render cà- 
rious; cariàrsi, vnrf. to rot, to becòme, get 
carious 

Cariatide, sf. (arch.) caryatid, caryat; ca- 
riatidi, gfp. caryates; caryàtides 

Caridto, -a, adj. carious, ròtten 

Caribo, sm. dance, ball, circular dance 

Carica, sf. charge, 16ad, bùrden, care, dffice; 
dar la —, to charge (the enemy) 

Caricante, adj. charging, accusing 

Caric4re, va. 1. to léad, charge, burden, 
exaggerate, blame; (paint.) to dvercharge, 
éverdraw; — la m4no, to incréase the dése, 
to give a strong dose, (fig.) to overbirden ; 
— la memòria, to 16ad the mèmory; — un’ 
arma da fuòco, to 16ad a fire arm; — un 
bastiménto, to lade a ship; — un oriudlo, 
una péndola, to wind up a watch, a clock; 
— il nemico, to charge, attack the enemy. 
to fall upòn the énemy; caricàr uno di 
bastonate, to give one a sound béating; ca- 
ricarla ad tino, to play one a trick; cari- 
carsi lo st6maco, to clog one’s stòmach 

Caricato,-a, adj. 16aded, charged 

Caricatéjo, sm. charger 

Caricatére, -trice, smf. 16ader, freighter 

Caricatùra, sf. caricature 

Carice, sf. (bot.) sédge, narrow flag, rash 

Carichétto, sm. small charge 

Carico, sm. 16ad, charge, care, blame; nave 
di —, mérchant-man, mérchant-ship ; dare 
il — d’una còsa ad alcuno, to intrist one 
with sòmething; dare un — di bastonate ad 
uno, to cùdgel, béat one soundly 

Carico, -a, adj. 16aded, full, charged 

Cariddi, sf Charybdis; cader da Scilla in —, 
to fall from Scylla into Charybdis 

Carie, sf. càries, ròttenness, càriousness 

Cariéllo, sm. narrow silk and thréad riband 

Carino-a, smf. and adj. my darling, my déar 

Cariéso, -a, adj. càrious, ròtten; worm éaten 

Carisma, sm. (ecclesiastical style) gracious 
favor, gift (of the holy Ghost) 

Carità,-tAte,-tAde, gf. charity, léve, afféction ; 
carità pelésa, sélfish charity; mancanza di 
—, unchàritableness; per —, for charity’s 
sake! lo feco per —, he did it 6ut of 
charity; domandare la —, to ask charity; 
fare la —, to give alms; la prima — è l’a- 
ver cura di sé, charity begins at héme 

Caritatévole, adj. charitable, humane, kind 

Caritatevolménte, adj. charitably 

Caritativo, -a, -tévole, adj. charitable, kind 

Carlina, sf. (dot.) s6w thistle 

Carlinga, sf. (mar.) kélson 

Carlino, sm. carlin, small Neopélitan coin 

Carlista, (pl. Carlisti, -e); smf. Carlist (par- 
tisan of Charles); adj. Carlist 

Carlòna (alla), adv. exp. carelessly, céarsely 

Carmagnòla, sf. carmagnéle (jacket), carma- 
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gnole (revolutionary song of 1790); carma- 
gnole (revolutionary dance) 
Carme, sm. (poet.) vèrse, péem; lay, strain 
Carmelitàno, sm. càrmelite-mònk 
Carminàre, va. 4. to card, comb wéol, etc. 
Carminativa, -a, adj. càrminative 
Carminato, adj. carded, trimmed; éssere — 
sénza péttine, to be s6ùndly béaten 
Carminio, em. bright red, còchineal 
Carmino, sm. carmine 
Carnaccia, gf. bad flesh, céarse méat 
Carnacciéso, -a, ad.. fléshy, plimp, chubby 
Carnacciuto, -a, adj. plùmp, full, fléshy 
Carn4ggio, sm. provision of méat, flesh méat 
Carnagiéne, af. carnation, flesh célor; — 
frésca, résy chéek, bl6oming compléxion 
Carnajo, sm. chArnel-héùse, chùrchyard 
Carnajudlo, sm. see Carniére 
Carnale, adj. carnal, akin, sénsual, humane; 
fratéllo, sorélla carnale, one’s dwn brother, 
sister; dilétti carn4li, carnal pléasures ; 
amér —, sénsual live; peccato —, fornicà- 
tion 
“arnalita, -tàte, -tàde, af. sensuàlity, lust 
Carnalménte, avv. cArnally, sènsually 


: Carnamo, em. a mass of pùtrefied flesh 


CGarnascialare, carnescialàre, va. 4. to riot 
Carnasciale, carnovale, sm. carnival 
Carnascialésco, -a, adj. vedi Carnovalésco 
Carnatira, sf. vedi Carnagiéne 
Carne, ef. flesh, méat, pulp; — gròssa, but- 
cher méat; — di castrato, mutton; — di 
manzo, béef; — di vitéllo, véal; — di pé- 
sce, fish; — della fritta, pulp (the soft, 
succulent part of fruit); éssere in —, to be 
plump, fat; torndre, riméttersi in —, to get 
flesh, to pick up flesh; tagliare fin Alla — 
viva, to cut to the quick; métter tròppa — 
al fuòco, to undertake téo much; mostrar 
le carni, to be in rags, almost naked; non 
essére nè — nè pésce, to be néither fish, 
flesh, nor fowl; far —, (burl.) to kill, slàu- 
ghter; sono come —e ugua insiéme, they 
are like hand and gléve; tra — e ugna non 
sia uòmo che vi pigna (prov. exp.), ndbody 
should meddle with anòther’s family affàirs 
Carnéfice, sm. hangman, executioner 
Carneo, -a, adj. càrneous, fléshy, of flesh 
Carnesalata, carnesécca, gf. pickled pork, etc. 
Carnescialésco, -a, adj. of carnival, mérry 
Carnevale, sm. sce Carnovale 
Carnevaleggiare, va. 4. to rfot, rével — 
Carniccio, sm. flèshy side (of a raw skin) 
Carnicino, -a, adj. of flesh, of flesh-célor 
Carniéra, af. carniére, em. carniéro, -a, smf. 
game-pduch 
Carnificdre, un. see (med.) to carnify 
Carnificaziéne, af. (med.) carnification 
Carnificina, sf. torment, place of execttion; 
(ant.) murder, slaughter 
Carnfle, adj. (ant.) of méat; of a flesh-day 
Carnfvoro, -a, adj. carnivorous, voracious 
Carnosétto, -a, adj. rather fléshy, plump 
Carnosita, gf. carnòsity, plùmpness 
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Carnéso, -a, adj. fléshy, muscular 

Carnovale; sm. carnival 

Carnovaleggiàre, un. 4. to rével, to act the 
bacchanalian 

Carnovalésco, -a, adj. of carnival 

Carnime, sm. (surg.) flashy excréscence 

Carnita, sf. an fron box or safe for the dinner 
of Cardinals sitting in conclave 

Carntto, -a, adj. plùmp, fat, jolly 

Caro, sm. déarness (of provisions), scarcity 

— adv. déarly, déar, at a high price; vi co- 
sterà caro, it will cost you déar 

— -a, adj. déar, còstly, agréeable, beléved ; 
mia — my déar; mi sarébbe più —, it 
would be more agréeable to me, I should 
prefér; avér—, tenér —, to value, to estéem 

Caréba, af. vedi Carriba — 

Carébolo, sm. vedi Carrobbio 

Carégna, af. carrion, carcass, jade, slut 

Carognaccia, sf. dld wérn out jade, hack 

Carola, af. dance, ring-dance, ballad-dance 

Carolàre, vn. 4. to sing and dance in a ring 

Carolétta, sf. little ring dance in singing 

Carolingio, Carlovingio, Carolfno, -a, adj. 
Carlovingian, of Charlemagne 

Caroséllo, carroséllo, am. tilt, tournament, 
carousal 

Caròta, sf. carrot, fib, stéry, filsehdod; pian- 
tare, cacciàre, ficcar caròte, to fib, tell sto- 
ries, impése upòn; a me non pianteréte ca- 
réte, you shall not make me beliéve that 
the mdon is mAde of gréen chéese 

Carotaccia, af. notérius falsehdod 

CarotAjo, sm. carrot sèller, fibber, quack 

Carotare, wn. 4. to fib, tell stories; béast, draw 
the long béw 

Caròtidi, sfp. (anat.) the carotid Arteries 

Carotiére, sm. (carrot-séller) fibber, quack 

Carovina, gf. caravan, quantity, cònvoy; fare 
la sta —, to serve one’s apprénticeship 

Carpacco, sm. fur cap (Gréek) 

Carpàre, un. 4. better carpire, va. 3. to snap, 
snatch from, séize upon, vn. to walk on all 

Carpenteria, sf. ship carpentry (fours 

Carpentiére, sm. cart wright, carpenter 

Carpénto, sm. see Carrata 

Carpiccio, sm. great quantity, a great many ; 
dare un buén —, to give a shower or volley 
of bléws, to bang, give a sound thrAshing 

Carpico, -a, adj. (anat.) carpal (béam 

Carpine, carpino, sm. (dot.) lime-trée, horn- 

Carpiéne, em. carp (pond-fish) 

Carpire, va. 3. to snatch away, wrest from, 

Carpita, af. cdarse counterpane, rug (steal 

Carpitélla, gf. thin light blanket, céver 

Carpito, -a, adj. carried off, stélen 

Carpo, sm. (anat.) wrist; carp (fish) 

Carpolito, sm. cArpolite (petrifaction of fruit) 

Carpéne, carpòni, adv. on all fours, on hands 
and féet 

Carrad6re, carràjo, sm. cart-wright, carter. 

Carraja, sf. cart-way | 

Carràta, gf. cart-16ad 

Carratéllo, sm. barrel, hògshèad 
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Carreggidbile, adj. that mAy be passed with 
carts; strada —, cart-way 
Carrieggiare,va.1. to drive a cart, waggon, etc. 
Carreggidta, af. cart réad, cart way; uscir 
dalla —, to mistake, to be out 
Carreggiatore, sm. carter, waggoner 
Carréggio, sm. number of carts togéther 
Carrétta, gf. cart, car carriage (of a cannon) 
Carrettajo, sm. carter, driver, waggoner 
Carrettare, vr. 4. to draw or drive the cart 
Carrettata, gf. cart full, cart 16ad, timbrel 
Carrettélla, af. sort of gig or chaise 
Carrettiére, sm. carter, waggoner, càrrier 
Carrettino, sm. small whéel barrow, dray 
Carrétto, sm. whéel-barrow, brewer’s dray 
Carretténe, sm. large cdvered waggon 
Carridggio, sm. baggage, équipage 
Carricéllo, sm. small car, chariot 
Carriéra, sf. caréer, course, race, life 
Carrino, sm. cart, barricade in a camp 
Carriuòla, gf. trickle bed, calash 
Carro, sm. car, waggon, cart l6ad, (astr.) 
Charles"wàin; — trionfale, triùmphal car ; 
— ditraspòrto (on railways) léwry, track; 
méttere il carro innAnzi ai budi, tu put the 
cart befére the horse; fare il carro colla 
véla (mar.) to shift the sail; a carri (adv. 
exp.) in lots, in abùndance 
Carréccio, sm. carroccio, a chàriot of war 
and triumph (in the Italian republics of 
the middle ages) 
Carròzza, sf. carriage, équipage, céach; te- 
nér —, to kéep one’s carriage, to ride in 
a carriage (a coach may go 
Carrozzabile, adj. thréugh, alòng or by which 
Carrozzajo, sm. céach maker 
Carrozz4re, vn. to go in a céach, to céach it 
Carrozzita, sf. céach full, céach-léad 
Carrozziére, sm. céach-man, see Cocchiére 
Carrozzino, sm. cùrricle, small carriage 
Carraba, sf. carob (plant) 
Garrùbio, carrabbio, carrubo, sm. carob trée 
Carrùbbio, sm. g6 cart 
Carracola, carrùca, s. pulley, wéather-cock 
Carrucolàre, va. 4. to hdist with pulleys, chéat 
Carrucolétta, carrucolina, sf. small pulley 
Carta, s. paper, page, bill, bond, map, bill of 
fare; — da navigare, chart; — marezza- 
ta, marble paper; — pécora, parchment, 
vèllum; — straccia, waste piper; — stc- 
chia, sugAnte, blotting paper ; — daléttere, 
letter paper, pést paper; — da diségno, 
drAwiug-pAper; — da petizioni, fdol’s cap 
paper; — da invélti, brown paper, wràp- 
ping paper; — con cdlla, sized paper; — 
bollata, stamped piper; — da scrivere, 
writing paper; — da stampa, printing pi- 
per; — pésta, papier mache; — velina, 
wòve paper; — monetata, piper-mòney; — 
costituzionale, charte, constitution, funda- 
méntal law; la Magna Carta, the Gréat Char- 
ter, Magna Charta; giuocdre alle carte, to 
play cards, or at cards; dare le cArte, to 
déal the cards; scambiare le cArte in mAno, 
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to give er make beliéve one thing for anò- 
ther; far —, to give a bond; imbrattar — 
to blot, waste paper; far le carte alla sco- 
pérta, to spéak fréely one’s mind; fare una 
partita Alle carte, to play a game of cards; 
mescolare le carte, to shùffle the cards; 
dire — bianca ad alcùno, to give, to thr6w 
one a carte blanche (unlimited péwer) 
Cartabéllo, sm. scàrce book, manuscript 
Cart&ccia, sf. bad paper, waste paper 
Carticeo, -a, adj. of paper, paper like 
Cartàjo, cartàro, sm. piper maker, séller 
Cartàmo, sm. (dot.) bastard, wild saffron 
Cartanonnata, gf. virgin-pàrchment 
Cartata, sf. page 
Cartaticcia, gf. better cartùccia, sf. car- 
tridge; stracciàr (coi dénti) la cartaeccia 
(mil.) to bite the cartridge 
Carteggire, va. 4. to glance éver a book or 
chart, point, correspond, play at cards; car- 
téggio co’ signéri B. C. e C.* I correspond, 
or kéep up 4 régular correspondence with 
Messieurs B. C. and Co. 
Cartéggio, sm. correspòndenee (by letters) 
Cartélla, sf. cartouch, réll or scroll, in- 
scription, label, portfolio 
Cartellàre, va. 4. to publish maniféstos 
Cartellina, gf. small label, inscription, etc. 
Cartéllo, sm. bill, libel, challenge, manifésto 
Cartelléne, sm. placard, large, posting bill 
Cartesianismo, em. (phil.) cartésianism 
CartesiAno, -a, adj. (phil.) cartésian 
Cartiéra, gf. pAper mill, piper wàre-h6ùsc 
Cartilagine, gf. cartilage, gristle 
Cartilagineo, -a, -6so, -a; adj. cartilaginous 
Cartina, gf. small piéce, or bit of paper 
Cartismo, sm. political dòctrines of Spanish 
Constitutionalists 
Cartfsta, gm. Spanish Constitationalist 
Cartocciére, sm. cartouch box 
Cartòccio, sm. a paper cup, cérnet of paper 
lised by grécers, cartridge, cartouch 
Cartolajo, sm. paper mérchant, stAtioner 
Cartolare, va. 4. to page an account book 
Cartolaro, sm. ship’s journal, log-bòok, diary 
Cartoleria, gf. stationer’s shop, stationery 
Cartolina, sf. label, inscription ; — postale, 
Cartondccio, sm. bad pAste-béard (pést-card 
Cartoncino, sm. thin pAste-bdéard 
Carténe,sm.pAste-béard; carténi,mpl.(paint.) 
cartoons; dire il —, to give the lustre to 
cloth; i carténi di Rafaéllo, Raphael’s car- 
toons 
Cartonétto, sm. small model of a frésco paint- 
ing | (tridge 
Cartuccia, cartizza, sf.smàll bit of paper, car- 
Carùba, sf. vedi Carruba 
Carùncola, gf. carbuncle, small excréscence 
Carvi, sm. (bot.) caraway, caraway séed 
Casa, sf. house, héme, family, ( fig.) country; 
— di campAgna, country house, coùntry 
séat; — di città, t6wn héùse; — di com- 
mércio, commèrcial, mércantile estàblish- 
ment, firm; — di correziéne, bridewell; 
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friénd of the family; faccénde di casa, héùse- 
héld affairs; ésser di —, to be intimate, 
well acquainted with; fare gli ondri di —, 
to dò the hònours of the house; restàre, 
trattenérsi in —, to remfin at héme, to 
keep within doors; uscire di —, to go 
from héme, oat of déors; tornare a —, 
to return héme, to go hémeward, (/ig.) to 
còme to the pùrpose; aprir —, to begin 
héùse-kéeping; star con 1’ écchio a —, to 
mind one’s business; dove state di —? 
whére do you live? E in — Robérto? Is 
Robert at h6me? è fuòri di —, he is ut of 
déors; andate a — maledétta (a casa del 
diavolo) (vulg.) (go to the dévil; chi fà la — 
in piazza non può soddisfare ognuno, prov. 
exp.aman in pùblic business cannot pléase 
every body (to tùrn one’s coat 

Casacca, sf. jacket, surtéut; voltàr casàcca, 

Casaccia, af. ugly house, dirty house 

Casdccio, em. unlicky evènt, strange accident 

Casaccéne, em. great jacket, surtout 

Casale, sm. hamlet, village 

Casalingo, -a, adj. doméstic, fond of héme, 
sédentary; pane —, hdusehold bréad 

Casalino, sm. small hamlet, village 

Casaléne, gm. 6ld rùinous héùse 

Casamatta, af. casemate, s6ldier’s prison 

Casaménto, sm. large house, handsome lodging 

Casàre, van. 1. to marry, begin house kéeping, 
to make a point (backgammon) 

Casarellina, sf. small héùse 

Casatélla, af. excéllent small chéese 

Casato, -a, emf. surname, house, family, race 

Cascaggine, sf. dréwsiness, sléepiness 

Cascaménto, em. fall, falling 

Cascamérto (fare il), sm. to make desperate 
ldve to a woman 

Cascante, adj. falling, wéak; cascAnte di 
vézzi, dying with affectation 

Cascare, va. 4. to fall, ldse, courage; — le 
braccia, to be discotraged , disheartened , 
to be out of heart; — (altrai) le vestimén- 
ta di dòsso, to be tattered, ragged, in rags; 
— il cacio su’ maccheréni, to chance most 
luckily; cascar di vézzi, to be lackadaisical, 
to die with affectation; cascàr dalla fame, 
di sònno, to be dying with sléep; le sono ca- 
duti tutti i dénti, she has lost all her teeth; 
il vénto casca, the wind falls, abates (bark 

Cascarilla,cascatiglia,af.(pharm.) cascarilla- 

Cascata, af. fall, cascade, water-fall 

Cascaticcio, -a, adj. wéak, frail, fickle 

Cascato, -a, adj. fallen, cast d6wn 

Cascatoje-a,adj. (little used) apt to fallin love 

Caschétto, sm. hélmet, càsque, hèad-piéce 

Cascina, af. dairy, cOws’ pasture grounds 

Cascinàjo, em. dairy-man 

Cascino, sm. wdoden form for making chéese 

Cascinòtto, sm. watch-cabin in a fiéld or vine- 
yard, lòdge compésed of stakes and thatch 

Cascio, sm. chéese 

Casco, sm. hélmet, casque, hdad-piéce 
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(cAseous 
Caseaziéne, gf. chéese-making; the making 
Caseggiàto, em. large hdéUse or building 
Casélla, sf. small house, small square, cell 
Casellina, af. little cell 
Caseo, em. chsein 
Caseéso, caciéso, adj. chéesy 
Caseréccio, -a, adj. domestic, héùsehold 
Casérma, gf. barrack, séldiers’ building 
Casétta, caserélla, casellina, sf. small héùse 
Casettino, -a, smf. small country héùse 
Casiéra, sf. hétse-kéeper, vdman-sérvant 
Casiére, sm, méan habitation, vedi Casfpola 
Casimiro, sm. cassimére, kérseimére 
Casina, casinina, sf.small hoùse, cottage (club 
Casino, sm. small coùntry-box,sùmmer-héùse, 
Casfpola, casipola, gf. dirty small house, hut 
Casirato, -a, adj. chéseed, nice 
Casista, sf. càsuist 
Caso, sm. case, accident, advénture, chance; 
a —, per —, by chance; — che, in case 
that; dato il —, ptt the case; non fa—, 
no matter; far — di una còsa, to value a 
thing; éssere in caso di mòrte, to be at the 
point of déath; 1’ immaginaziéne fa caso, 
imagindtion m#ke@&hat seem trie, which is 
Caséccia, af. large dirty house (not 
Casolana, sf. sort of apple 
CasolarAccio, sm. 6ld rùinous héùse, hòvel 
Casolare, sm. 61d uncdmfortable héùse 
Caséne, sm. large house 
Casésop -a, adj. féarful, unéasy, anxious 
Casòtto, -a, smf. snug héùse, séntry box 
Cassa, sf. chest, box, case, coffer, safe, trink, 
frame, tréasury, slays of a loom, stock of 
a gun, hee-hive; (printing) chase; — di 
risparmio, sAvings-bank; — d’ ammortiz- 
zazibne, sinking-fund; cénto di cassa, 
cash-account; — da mòrto, còffin; tenér 
la cassa, to act as cashiér ; batter la cassa 
‘ (mil.), to béat the drùm, to enlist; batter 
la — adddésso ad uno, to traducc, revile, 
defame, backbite a pérson 
Cass4jo, sm. see Cassettajo 
Cassale, adj. déadly (fever, etc.) 
Cassamadia, sf. knéading-troùgh 
Cassaménto, sm. annùlling, see Cassazione 
Cassapanca, gf. chest in the form of a bénch 
Cass4re, va. 4. to annùl, abdlish, cancel 
Cassatùra, sf. erasure, crossing out, oblitera- 
CassAva, sf. cassAvi, arrow-rdot (tion 
Cassaziéne, gf. cassation, abolition, annufling; 
cérte di—, court of CassAtion; ricòrrere in 
—, (law) to ste for a writ of érror 
Casserétto, sm. chest, fort, castle 
CAssero,sm. chest, fortress (mar.) quarter deck 
Casseròla, sm. sàuce-pan, small copper man 
Cassétta, sf.càsket, smillbox,àlms box,céach- 
box; — da viAggio, dressing-case; — da spu- 
tarvi, spitting-box; — da pécchie, bee-hive ; 
andare, stare a cassétta, to drive a carriage 
Cassettàjo, sm. trùnk, box-màker, seller 
Cassettino, -a, smf. casket, case, dràwer 
Cassetténe, sm. chest of drawers, bureau 
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Cassia, sf. cassia (pùrgative) 
Cassiére, sm. cashiér, cash kéeper 
Cassilagine, gf. (bot.) hénbane 
Cassilignea, gf. (bot.) bastard cinnamon 
Casso, sm. bréast, chest, shirt-bréast 
— -a, adj. bréken, vain, annùlied 
CassonAccio, gm. large 6ld trùnk, còffer, box 
Cassoncéllo, sm. smàll trunk, chest, box 
Cassoncino, sm. small sèpulchre, t6mb 
Casséne, sm. great chest, trùnk, coffer 
Casta, gf. cAste, distinct ordor of society (in 
Hindòstan) 
. Castagna, gf. chèstnut; (mar.) piul, pawl, ca- 
stagne verticAli, hanging pauls; cavàr la 
— colla zampa altrui, to make a cat’s paw 
of a pérson 
Castagnacciàjo, sm. séller of chéstnut cakes 
CastagnAccio, sm. chéstnut-bréad (nuts 
Castagnàjo, sm. one who gathers or sells chèst- 
Castagnato, -a, adj. planted with chéstnuts 
Castagnéto, sm. gréve of chésnut-trées 
Castagnétta, af. small chèstnut, (dance) cas- 
Castagnino, -a, adj. chèstnut color (tanet 
Castagno, sm. chéstnut-trée; brown-célor; 
castàgno d’India, horse-chéstnut-trée 
Castagnuòlo, -a, adj gghèsnut-còlored, brown 
Castagnuòlo, sm. chestnut tree 
Castàlda, sf. nun who has the charge of the 
héùsehéld furniture; firmer’s wife, farm 
Castalderia, af. the managing of a farm 
Castaldo (castaldi6ne), sm. bailiff of a 
manor, steward of a manor héùs 
Castaménte, adv. chastely, mòdest 
Castellana, gf. eAstellan’s lady (lands 
Castellanerfa,gf. castellany,chatellany,castle 
Castellania, gf. òffice, dignity of a càstellan 
Castellano, sm. càstellan , lord of a manor, 
kéeper, gòvernor ot a castle, ward 
— -a, adj. of, or to a castle 
Castellare, sm. 61d rùinous castle 
Castellétto, -a, smf. small cAstle, fort 
Castellino, gf. còbnut (boy’s game) 
Castéllo, sm. castle, hamlet, village 
— gm. ràmner, héavy club, capstan; far ca- 
stélli in Aria, to build castles in the dir 
Castellétto, sm. bérough, large village 
Castelluccio, sm. small cAstle, fortress 
Castigare, va. 4. to chastise, corréct, pùnish 
Castigato, -a, adj. chastised, corrécted 
Castigaziéne, sf. castigo, sm. corréction, pùn- 
ishment 
Castigliéne, em. bòrough, large village 
Castimònia, gf. pudency, pudicity, shame- 
facedness 
Castità, -tate, -tade, af. chastity, parity 
Casto, -a, adj. chaste, mddest, pure 
Casténe, sm. bézil, collect (of a ring) 
Castore, sm. (astr.) Castor, Apòllo 
Castore e Pollice, sm. (meteorology) Castor 
and Pollux, Saint Hélen’s, Fermo’ s fire, 
còrposant 





Fite, méte, bite, néte, tube; - fit, 


Seno, vino, lai, roma, 
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Castorio, sm. cAstor-dil, castéreum 
Castòro, sm. castor, béaver, castor-hat 
Castrafica, af. trick, wàggery, frolic (càmping 
Castramentaziéne,sf. castrametation art ot en- 
Castraporcélli, castrapòrci, sm. gélder 
Castrare, va. 4. to castrate, géld, curtail 
Castrato, sm. mutton; einuch 
— -a, adj. castrated, gélded, curtailed 
Castratùra, castrazione, gf. castration 
Castrénse, adj. éarned in military sérvice 
Castro, sm. (poet.) céstle, fortress, citadel 
Castronaccio, sm. large wéther, blockhéad 
Castroncéllo, sm. ) young wéther, young féol, 
Castroncino, sm. | hare-bréined young man 
Castréne, sm. wèther, ninny, dùnce 
Castronerfa, castronaggine, sf. stipid talk 
Castruccino, sm. ancient coin of Lucca (so 
called from Castruccio, lord of that city) 
Casuale, adj. casual, accidéntal, fortuitous 
Casualità, gf. casualty, accident, chance 
Casualménte, adv. casually, by chance 
Casùccia, gf. thatched còttage, hut 
Casucciaccia, gf. rùinous é6ld cottage, hut 
Casuccina, sf. small thatched cottage, cabin 
Casupola, sf. ugly small héùse, dirty céttage 
Castro, -a, adj. rdinous, falling to rain 
Casus feederis (Latin.), the case stipulated by 
tréaty 
Casizza, ef. see casùccia 
Catacaustica, gf. (geom.) catacdustic curve 
Cataclisma, sm. inundation, déluge 
Catacédmba, gf. catacomb, sepulchral vault 
Catacrési, gf. catachrésis 
Catactstica, sf. (phys.) catacéustics, the dòc- 
trine of reflécted sounds : 
Catadidttrica, af. (phys.) catadiòptrics 
Catadidttrico, -a, adj. (phys.) catadidptric, — 
catadiòptrical, reflécting light 
Catadupa, sf. (local) sluice, fidod-gate, witer- 
Catafalco, sm. catafalco (fall 
Catafascio (a), adverb. tòpsy-tùrvy 
Cataféra, sf. lethargic complaint 
Catafratta, af. coat of mail 
Catafratto, sm. cuirassiér, séldier in Armor 
Catalessia, gf. (med.) càtalepsy, catalépsis, 
insénsibility 
Cataléttico, -a, (med.) cataléptic 
Catalétto, sm. biér, litter (catalogue 
Catalogare, va. to insért in a catalogue, to 
Catalogo, sm. catalogue, list, réll 
Catapécchia, sf. désert, wilderness 
Cataplasma, sm, péultice, gataplasm, plaster 
Catapulta, af. catapult 
Cataratta, ef. see Cateratta 
Catarràle, adj. catArrhal 
Catarro, sm. catàrrh, deflùction, c6ld; avéro 
il — di una cosa, to think one’s self able 
to dò a thing 
Catarron4ccio, sm. very bad rheim, etc. 
Catarréne, sm. great céld, rheim, catarrh 


Catarrosaménte, adv. with a céld, rheim 





mét, bit, nòt, tub; - far, pique, K7 


notte, oceuf; - mano, vino, 
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Catarréso, -a adj. catàrrhbal, subject to, or 
troùbled with catarrhs 
Catartico, -a, adj. cathartic, pùrgative 
Catàrzo, sm. waste silk, dirth, filth 
Catasta, gf. pile (of wood), faneral pile 
Catastaére, va. 4. to héap up, tax, see Accata- 
stare 
Catastasi, sm. division of aneiont tragedy 
Catasto, sm. tithe, tax-bdok, tax, impost 
Catàstro, sm. rent-réll (of a manor) 
Catastrofe, sf. catastrophe, fatal end 
Catatno, -a, pron. mf. (ant.) éach, see Cia- 
schedino 
Catechismo, sm. càtechism, principles of faith 
Catechista, sm. catechist 
Catechistico,-a, adj. catechistical, instrùctive 
Catechizz4re, va. 4. to catechise, intérrogate 
Catecismo, sm. see Catechismo 
Catectimeno, catecimino, sm. catechimen 
Categoria, sf. càtegory, prèdicament 
Categoricaménte,adv. categòrically, formally 
Categòrico,-a, adj. categòrical, categòric 
Sul &f. a sort of line attached to a fish- 


Catelano, sm. garment wérn by the Cata- 
t6nians; a kind of plùmtrée 

Catellino, sm. little puppy, whelp 

Catéllo, sm. little dog, whelp 

Catelléne, sm. véry large whelp; catellon 
—, stéaling along, step by step 

Caténa, gf. chain, bond, fétter, ridge; — di 
ménti, chain, ridge of méUntains; — da 
fudco, pot-hanger, pot-hdok; — di scdgli 
sott’acqua (mar.) réef, ridge; — del cdllo, 
the bones that bind the neck; — di férro, 
an fron chain; anéllo di —, link of a 
chéin; spezzire le caténe, to bredk one’s 
chéins; éssere condannato Alla —, to be 
sent to the galleys, to be condémned to 
work at the dar (on béard of a galley) 

Catendccia, gf. large héavy chain 

Catenaccio, sm. padlock, bélt 

Catenàre, va. 4. to chain, fetter, shackle 

Catenària, gf. cAtenary, catenàrian vault 

Catenélla, catentzza, sf. small chain 

Cateràtta, gf. sluice, fldod-gate; (med.) cata- 
ract; portcùllis; cascade; le cateratte del 
ciélo s6no apérte, it rains pailfuls; levàr la 
— da un écchio, (3urg.) to couch an eye 

Catérva, sf. créwd, pack, multitude 

Catétere, sm. (surg.) a catheter 

Catéta, sf. sort of fishing line 

Catéto, sm. (geom.) cathetus 

Catin4jo, sm. potter, éarthenwàre-m4ker 

Catinélla, af. wish-hand-basin, V. Bacino 

Catinelétta,-ina,-tizza, &f. véry small basin 

Catino, sm. éarthen-basin; kitchen-vèssel 

Catopléba, sm. a kind of sérpent 

Catòrcio, sm. bélt, bar, see Chiavistéllo 

Catòttrica, gf. catòptrics, catòptrical (optics) 

Catrafòsso, sm. prècipice; giddy height 
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Catragiméro, sm. (ant.) dizziness, whim, fréak 
Catramare, va. 41. see Incatram4re 
Catràme, sm. tar, liquid pitch 
Catriésso, $m. carcass, of a fowl, etc. 
Cattabriga, sm. litigious man, chicdner 
Cattaneo, cattano, sm. (ant.) see Castellano 
Cattare, va. 4. to càptivate, win by flattery; 
cattàr la limòsina, to go bégging 
Cattedra, af. chair (unzo.), pulpit, papal-sée; 
ex — with authdrity 
Cattedràle, af. cathédral, episcopal chùrch 
— adj. of a€hbair or proféssorship 
Cattédrante, cattedratico, sm. lècturer, pro- 
féssor 
Cattivaccio, sm. great riscal, scéundrel 
Cattivaggio, sm. captivity, see Prigionia 
Cattivaménte, adv. badly, wickedly 
Cattivanza, af. captivity, wickednéss 
Cattivanzudla, gf. knAvery, frolic, trick 
Cattivàre, va. 4. to take prisoner, captivate ; 
cattivarsi la stima di uno, to win or capti- 
vate a pérson’s estéem 
Cattivato, -a, adj. captivated, subdied 
Cattiveggiare, on. 4. to griéve, l6ad a bad life 
Cattivelliccio, sm, pdor wretch 
Cattivéllo,-a,smf. and adj. miserable, pitifal; 
poor wretch, cùnning little rascal 
Cattivelluccio, -a, adj. 16an, wéak, wan 
Cattivéria, cattivézza, gf. bondage, malice 
Cattivita,-4te,-Ade, sf. captivity, wickedness; 
recarsi la — in ischérzo, to laugh at justice 
Cattivo, -a, smf. and adj. captive, slave 
— -a, adj. wrétched, bad, wicked, paltry 
Cattivazzo, -a, adj. réguish, mischievous 
Catto, -a, adj. (ant.) captive, ravished 
Cattolicaménte, adv. in a catholic manner 
Cattolicismo, sm. cathdlicism 
Cattolicità, gf. catholic faith (adherence) 
Cattélico, -a, smf. and adj. catholic, pious 
Cattira, gf, capture, séizure, apprehénsion 
Catturàre, va. 4. tg apprehénd, arrèst 
Catuno, -a, pron. (ant.) éach, see Ciascino 
Caudatàrio, sm. tràin-beàrer, page, attén- 
dant 
Caudato,-a, adj. tailed, that has an addition 
Caule, sm. (bot.) chulis, berbacious stem or 
Caulino, -a, adj. (bot.) cauline (stoek 
Causa, af. chuse, motive, réason, drigin; — 
fisica o morale, physical or méral ckuse; 
sostenére, diféndere la buéna —, to stand 
for the gdod cause 
— sf. ciuse, làw-sùit, action; diféndere, pa- 
trocinàre una —, (law) to pléad a cause; 
avére, non avére interésse in —, to be, 
not to be concérned in a stit, to recdver; 
parlare con cogniziéne di —, to spéak from 
expérience; rinnegare la prépria‘—, to 
apòstatize from one’s éwn ciuse 
— che (a), conf. because, for this réason 
Causale, adj. cAusal 
Causalita, -&te, -ide, gf. causality 
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forte, raga; - forte oexf, culia, - erba, ruga; - lai, 
Diz. Ital. Ingl. - Ediz. r. Vol. II.° 


. 


fausto; gemma, rosa 
9 


o, i; poi, 


CAU 


Causalménte, adv. with cause, réason 
Causinte, adj. causing, occasioning 
Caus4re, va. 4. to cduse, occasion, prodice 
Causativo, -a, adj. chusative 

Causito, -a, adj. cdused, occasioned 

Causatére,-trice, emf. author, ciuser; Agent 

Causidico, sm. counsel, pléader, advocate 

Caustica, af. (geom.) caustic curve 

Causticita, af. causticity 

Caustico, sm. caustic, birning application 

— -a, adj. caustic, burning, biging 

Cautaménte, adv. warily, slfly, craftily 

Cautéla, af. circumspéction, cdution 

Cautelére, va. I. to caution, Answer for, bail 

Cautelato, -a, adj. asstired, safe, prùdent 

Cautério, sm. cdutery, powerful céustic 

Cauterizz4re, va. to cAuterize 

Cautézza, af. see Cautéla 

CAuto, -a, adj. wary, pràdent, cautious 

Cauzion4re, va. A. to be or becdme strety 
for,-(law) to bail (a person), to replèvy (a 
thing) 

Cauzibne, sf. *(Zaw) bail, security, surety, 
warranty ; — sussidiaria, cOunter sectrity ; 
dar —, to give bail; amméttere alla!—, to 
admit to bail, to replévy 

Cava, ef. cave, cove, hole, mine, quarry 

Cavadénti, sm. téoth-drawer, déntist 

Cavagno, sm. basket, pannier, hamper 

Cavagnudélo, em. mùzzle 

Cavajudlo, sm. miner i 

Cavalcabile, adj. that mAy be ridden 

Cavalcaménto,sm. riding, géing on hérse-back 

Cavalcante, gm. rider, postilion, horse 

Cavalcare, wn. to ride, crùize, dominéer; 
— colle staffé cérte, alla turca, to ride with 
short stirrups; — a bisdòsso, a bardòsso, 
to ride bàre-bàcked; far — la capra ad 
fino, to make one beliève that the méon is 
made of gréen chéese 

Cavalcita, af. cavalcade, #iding 

Cavalcatòjo, sm. méùnting-block, hòrseblock 

Cavalcatére, sm. hòrseman, cavaliér, rider 

Cavalcatira, gf. any béast for the saddle 

Cavalcavia, gf. union gallery 6ver an arch 

Cavalcherésco, -a, adj. see Cavallerésco : 

Cavaloidre, on. 4. to ride, sit, stand astràddle 

Cavalciéne, adv. astraddle, astride 

Cavaleggiéro,sm. light hérseman (wdman 

Cavaleréssa, af. (burl.) aknight’s lady, hòrse- 

Cavalieràto, sm. knigthdod; promòsso al —, 
ràised to the dignity of knightdod » 

Cavaliére, sm. cavaliér, knight, hòMeman; 
+ -— della Giarrettiéra, Knight of the Garter; 
— errdnte, Knight èrrant; cavaliér ser- 
vénte, a lady’s admirer, a lAdy's favorite; 
— d’indùstria, sharper, fortune-hinter ; da 
—, nébly, like a géntleman; — sin. (mil.) 
raised platform to plant cannon upòn; stàre 

#0 éssere a —, to dominéer, command be 

or stand éver; fare, armare, creére cava- 

‘ liéri, to knight 

Cavalieròtto, sm. squire, géntleman 
Cavàlla, gf. mare 
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Cavallaccia, af. jade, hack 
Cavallaro, sm. muletéer, hòrse-b@7, sérgeant 
Cavallata, af. ancient hérse militia 
Cavalleréccio, -a, adj. portable by hòrses 
Cavallerescaménte, adv. n6bly, gallantly 
Cavallerésco,-a,adj. noble, chivalrous,gallant 
Cavalleréssa, af. (burl.) see Cavaleréssa 
Cavalleria, gf. knigthéod, horse, cavalry 
Cavallerizza, af. riding-schéol 
Cavallerizzo,sm.hòrse-bre&ker, rider, esquire, 
. mAster of the horse 
Cavallétta, af. grasshdpper; Iécust, chéat , 
fare Gna — ad uno, to play one a trick 
Cavallétto, sm. small hòrse; tréssle, hobby 
Cavallieràto, sm. knighthéod 
Cavallina, gf. filly, young mire, debauchery; 
scérrer la —, to live a lewd life, to be a 
débauchée i 
Cavallino, sm. célt, f6al, pény, nag, cob 
— -a, adj. hòrse, of a hòrse 
Cavallivéndolo, sm. hòrse-déaler, jockey 
Cavallo, sm. hérse; sand-bànk; knight 
(at chess); — barbero, barb, barbary 
hérse ; — marino, séa horse; — ombréso, 
réstive or skittish horse; — intéro, en- 
tire hòrse; — da carròzza, céach horse = 
— da tiro, d’ attiraglio, draft hérse; — a 
déppio uso, a horse fitted to ride or drive ; 
— di razza, a bldod-hérse; — di cérsa, 
ràce-hòrse; — da caccia, hunter; — da 
sélla, sàddle-hòrse; -— delle stanghe, 
whéel-hòrse; — del postigliéne, léader ; 
— d’affitto, hackney hérse, hack; errére 
da —, egrégious blùnder; negoziante di 
cavalli, horse-déaler; le guardie a —, 
the hérse-gudrds ; mediatére di cavalli, 
hérse-jockey ; còrsa di cavalli, hòrse- 
rice; férro di —, hòrse-shée; finiménti 
di —, hòrse-tràpping; montare a —, to 
mount a hérse, to get upòn one’s hérse; 
smontàre da —, to alfght from one’s 
horse; attacc4re i cav4lli, to put the hòr- 
ses to; dare un —, to hérse-whip, lash; 
fare tina cérsa a —, to take a ride; fare 
fina césa a —, to do a thing in a harry; 
vi and&i a —, I went there on horseback ; 
cadér da —, to fall from one’s horse, to 
fall off one’s hòrse; conòscere i cavalli 
alle sélle, to know a hòrse by his harness ; 
lasciarsi levàre a —, to let one’s self be 
impésed upòn; éssere-a — (fig.), neither 
to lése, nor win; pàscersi come il cavàl 
del Cidlle, to féed upòn Air; il — fa an- 
dar la sférza, (prov. exp.) the thing goes 
the wrong way, is begun by the wrong end; 
andar sul — dis. Francésco, to ge on féot; 
a — dondto non si guarda in bécca, (prov. 
exp.) léok not a gift hérse in the méath 
Cavallòcchio, sm. wasp, hòrnet, eràctor 
Cavalléne, sm. greàt-hòrse; surge, bredker 
Cavalliccio, sm. little nag, cob, pad 
Cavam&cchie, sm. scéurer (of clothes) 
Cavaménto, em. càvity, excavation 
Cawana, af. cove, cévered béat, méoring 
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Cavare, va. 4. to take off, draw up, dig, pull, 
pluck, wring, wrest; — un dénte, to draw 
a tboth; il cappéllo, to take off one’s hat; 
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Cavrétto, sm. chévril, kid, see Caprétto 
Cavriòla, cavriudla, gf. caper, capridle 
Cavriélo, -a, smf. hé-géat, shé goat 


— Acqua, to draw water; — sAngue, to let | Cazidso, -a, adj. see Capzidso' 


bl3od; — utile, to réap or gàin profit; — 
gli écchi, to pull the eyes out; — una fòs- 
sa, to dig a grave; cavar di bocca un se- 
gréto, to wrest a sécret from one, to get a 
sécret out of a pérson; cavàr denari da 


Cazza, sf. cracible, ladle, pdtstick 
Cazzabaglibre,sm.(ironic.) dazzling, dizziness 
Cazzàre, va. 4. (mar.) to haul the cable 
Cazza-scotta,sm.(mar.)the main sail rope block 
Cazzatéllo, sm. (vulg.) short thick set man 


qualchedino, to get mòney from one; ca-*| Cazzavélo, -a, smf. (orn.) séa-gùll, séa-mew 
var le mini d’un affare, to make an end of | Cazzottàre, va. 4. to box, fist, thamp (vulg.) 


a business; cavàr uno di cervéllo, to téaze 
one to déath; — i calcétti ad uno, to pump 
a pérson ; cavàr uno dal fango, to raise one 
from the dirt; cavàr buòno o mal viso di 
un affare, to succéed well or ill in a busi- 
Cavastivali, sm. béot-jack (ness 
Cavastraàcci, sm. gin-worm, còrk-screw 
Cavata, af. ditch, méat, pit, digging 
Cavatappi, sm. cérk-screw 
Cavaticcio, sm. darth remdved in digging 
Cavatina, sf. short air, song, tune, ariétta 
Cavato, sm. cavity, hollow, hòllowness 
—,-a, adj. dug, concàve, extracted 
Cavatére, sm. digger, délver, miner, ditcher 
Cavatura, gf. cavity, hole, hdllow, digging 
Cavaturàccioli, sm. cérk-screw 
Cavaziéne, sf. excavation, cavity, hòllowness 
Cavédine, gf. I6ach (fresh water fish) 
Cavédio, sm. (ant.) céurt-yard, see Cortile 
Cavélle, sfp. (vulg.) trifle, ssmething, any 
Caverélla, sf. small hole, cave, cavity (thing 
Cavérna, sf. cavern, antre, den, cave 
Cavernélla, cavernétta, sf. small cavern 
Cavernosità, -àde, gf. depth, concavity 
Cavernòso, -a, adj. cavernous, hollow 
Cavernizza, caverézzola, sf. small cave 
Cavétto, sm. (arch.) cavétto, gorge 
Cavézza, sf. halter, hanging rope, bridle 
Cavezzina, sf. bridle, reins, restraint è 
Caverzz6ne, sm. càvesson, nése-band 
Cavezzuòla, gf. small halter, wag, régue 


Cavidle, sm. caviary 

Cavfechio, -a, emf. peg, pin, spigot 

Caviglio, -a, emf. peg, pin, Ankle 

Cavigliudlo, sm. small peg, pin, spigot 

Cavillare, va. 4. to cavil, wrangle, carp at 

Cavillat6re, -trice, sm. càviller, chicaner 

Cavillaziéne ) (ant.) af. péttifogging,cavilling 

Cavillita sòphism, subtlety, quirk 

Cavillosaménte, adv. captiously, with cavils 

Cavilléso, -2, adj. cavillous, captious 

Cavità, -Ade, gf. cavity, hole, hòllow 

Cave, sm. cable, répe (to fasten a ship) 

— sm. mould, engraving, mortise, cape 

— -a, adj. hòllow, déep, concave 

— -a, adj. (cavàto) dug, éxcavated 

Cavelésco, -a, adj. of or like cabbage 

C&volo, sm. cabbage; — tidre, cauliflower; tu 
non hai mangiato il — co’ cséchi, prov. 
exp. yon have to déal with one whé is not 
a fbol; portare il — a legnàja, to carry 
c6als to Newcastle 

Eavoléne, sm. large càbbage 


Cazzòtto, em. thwàch, cuff, bl6w with the fist 

Cazzudla, gf. tr6wel, pérfume, scent-bottle 

Ce (for ci before, ne, lo, ecc.) pron. to us, us 

Ce; adv. hére, thére 

Cecaggine, gf. cécity, blindness 

Cecaménte, adv. blindly, gréping along 

Cecàre, va. 4. to blind, obscure, cléud 

Cecardla, sf. (mar.) little sail 

Cecato, -a, adj. blinded, darkened 

Cécca, sf. magpie (bird) see Gazzera 

Céce, sm. chick-péase, vétch (plant); inse- 
gnare a ròdere i céci (vulg), to shéw one 
his fault; egli è un bel —, he is a fop; egli 
é — da far quésto, he is capable of it (in 

Cecepréte, sm. thistle lye (a dad sense 

Ceceréllo, sm. kind of vètch 

Cécero, sm. swin (ant.) see Cigno 

Cechésco, -a, adj. dark, obscire, blind 

Cechézza, cechità; -Ate, -Ade, sf. blindness 

Cécia, sf. 360t éast wind {(faith 

Ceciato, -a, adj. vétch cdloured; af déudtful 

Cecino,, sm. chick péase, swan, my little déar! 

Cecità, -Ate, -Ade, sf blindness, infatuation 

Cecolina, sf. grig, small éel 

Cecolino, sm. blind young man 

Cedénte, adj. fléxible, yiélding, ductile 

Cédere, van. 2. irr. (céssi, or cedétti; cesso 
or ceduto), to yiéld, submit, give up; non 
vi cédo in nulla, I am not inférior to you 
in anything, I am as géod a man as you; 
vi cedo il mio ludgo, 1 resign my place to 


ou 

Cedérno, sm.(ant.) lémon, citron, citron-trée 

Cedévole, adj. fléxible, pliant, dòcile 

Cedevolézza,sf.floxibility, see Arrendevolézza 

Cediglia, af. (gram.) cedilla 

Cediménto, sm. sinking, subsidence, subsi- 
dency (of ground, etc.) 

Cediziéne, sf. cèssion, giving up 

Cédola, sf. bill, pròmissory néte 

Cedoléne, sm. placard, posting bill 

Cedornélla, gf. (bot.) balm-mint; cedronélla 

Cedràngola, gf. sàinfoìn, lucerne (herb) 

Cedràre, va. A. to séason with lèmon 

Cedràto, sm. lime, lime-trée, lime-wàter 

— -a, adj. lèmon-tàsted 

Cédria, gf. gum of the cédar-trée 

Cedrino, -a, adj. cédrine, made of cédar 

Cedriuélo, sm. cicumber (plant and fruit) 

Cédro, sm. cédar, lime, citron, lime-trée 

Cedréne, sin. héath-coek 

Cedronella, ef., (dot.) pares 

Céduo, -a, adj. fit to be cut down 
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Cedito, -a, adj. yiélded, given up 
Cefagli6ne, sm. (of palm-trees) pith 
Cefalalgia, af. céphalalgy, accidéntal héad- 
Cefaléa, af. (med.) héadache (ache 
Cefalica, gf. cephalic vein 
Cefalitico, adj. cephalic, gdod for hèad-4che 
Céfalo, sm. millet, miller’s thumb (tish) 
Cefalépide, sm. (natural history) céphaloped 
Céfeo, sm. (astr.) Cephéus 
Ceffare, va. 4. to catch, snatch, see Ciuffare 
Ceffita, sf. box on the éar, cuff, slap 
Ceffatélla, «ina, 4f. slight slap on the face 
Ceffaténe, -a, sm. tèrrible slap, héavy bléw 
Ceffatitto, sm. bléckhéad, muzzle 
Céffo, sm. sndat, muzzle, ugly face; far céffo, 
to make faces 
Ceffone, sm. slap on the mouth, hard cuff 
Ceffato, -a, adj. having a large bròad face 
Celaménto, sm. concéalment, hiding 
Celére, va. 4. to concéal, secréte, disgufse 
Celarsi, vref. to hide, concéal one’s self 
Celdta, sf. ambuscade, hélmet, salad 
Celataménte, adv. sécretly, under hand 
Cel&to, -a, adj. concéaled, occult, latent 
Celato (in),(adv.exp.) clandéstinely by stéalth 
Celaténe, sm. great hélmet 
Celatére, -trice, smf. one who hides, concéals 
Célebo, emf. see Célibe 
Celebérrimo, -a, adj. véry famous, renéwned 
CelebrAbile, adj. praiseworthy, laudable 
Celebraménto, sm. celebration, celébrity 
Celebrante, sm. officiating priést 
Celebrare, on. 4. célebrate, extòl, praise 
Celebràto, -a, adj. célebrAted, praised 
Celebrat6re, -trice, smf. extòller, pràiser 
Celebraziéne, gf. celebration 
Célebre, adj. famous, célebrated, illùstrious 
Celebrévole, adj. worthy of béing célebrated 
Celebrità, -Ate, -Ade, sf. celébrity, féstival 
Célere, adj. swift, fléet, nimble 
Celerità, af. celérity, swiftness, velécity 
Celéste, adj. celéstial, divine, sky blue; i ce- 
lésti, smp. (poet.) the celéstials, the inhab- 
itants of hèaven 
Celestiale, adj. celéstial, hèavenly 
Celestialménte, adv. celéstially, divinely 
Celestino, -a, adj. blue, Azure, sky biue 
Célia, sf. waggery, jest, joke, playfulness, trick, 
quizzing, raillery ; réggere alla —, to know 
how to take a joke; réggere la —, to kéep 
up the fun 
Celidccia, gf. bad jéke, unhàndsome trick 
Celfaco, -a, adj. céliac, of the lower bélly 
Celiarca, sm. commander of 1000 séldiers 
Celiàre, van. 41. to jest, jbke; spért, quiz 
Celiatére, -trice, smf. quiz, jéster 
Celibato, sm. célibacy, single life 
Célibe, smf. unmarried man or woman 
Celfcolo, -a, adj. inhabiting héaven 
Celidònia, sf. (bot.) celandine, swallow-wort, 
hòrned or prickly pòppy 
Célla, af. cell, céllar, cave - 
Cellajo, cellàrio, em. cèllar, see Celliére 
Celleraja, af. céllarist (in a nunnery) 
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Celleràjo, celleràrio, sm. céllarist 
Celleraria, sf. òffice, dity of cèllarist, bùtler 
Cellétta, gf. small cell, socket (of téeth) 
Celliére, sm. cèllar, vault, pàntry, bùttery 
Celléria, sf. (burl.) nòddle, pate, héad 
Céliula, cellizza, sf. small cellar, cell, rdom 
Cellul4re, adj. ‘)cèllular,fùlloflittle cells, 
Celluléso,-a, naj. hòney-còombed 
Celonijo, sm. uphélsterer, cdrnet-maker 
Celéne, sm. quilt, rug, cover, carpet 
Celsitudine, sf. Latin (little used) éminence 
(ant.) Highness, Excellency (a title) 
Céltico, -a, adj.Céltic, pertaining to the Celts; 
il céltico,sm.Céltie,the language ofthe Celts 
Cémbalo, sm. pidno-férte, cymbal, tabor ; an- 
dar col — in colombaja, to blab out one’s 
business; figira da cémbali, frightful fi- © 
gure, ill-léoking man 
Cembanélla, sf. small pipe, see Cennamélla 
Cembanéllo sm. small tabor, tabret 
Cembolismo,sm.(better embolismo)èmbolism, 
intercalation, insèrtion 
Cémbra, gf. (arch.) apòphyge 
Cementàre, va. 4. to càlcine, purify, comént 
Cementato, -a, adj. purified , ceménted 
Cementatério, -a, adj. purifying, purificative 
Cementaziéne, sf. purification, ceménting 
Ceménto, sm. sort of sling, cément 
Cemmanélla, gf. vedi Cennamélla 
Cempennare, van.4. to stimble, seeIncespare 
Céna, sf. supper; la sinta Céna, the Lord’s 
supper; andàre a létto sénza —, to go to 
bed sùpperless 
Cen4colo, sm. sipper-réom (scriptural) 
CenAnte, sm. supper-éater, sùpper-guest 
Cenàre, va. 4. to sup, dat siipper 
Cenata, sf. supper, simpleton (ant.) 
Cenceréllo, sm. small rag, tatter 
Cenceria, gf. héap of rags, tatters, etc. 
Cencidccio, sm. filthy dirty rag, bad cléthes 
Cencidja, sf. worthless thing, thing of no Gse 
Cenciajo, cenciajudlo, sm. ragman, rag-picker 
Cenci4me, sm. quantity of rags 
Cencifita, gf. slap with a rag or‘ dish-cl@ùt 
CencinquAnta, adj. a hundred and fifty 
Céncio, sm. rag, tàtter, dish clout; non dar 
fuòco al —, not to lend the léast assistan- 
ce; venir dal —, to léathe, despise, dis- 
dAin ; uscir di cénci, to mend one’s fortune 
Cencidso, -a, adj. ragged, in tatters 
Céncro, sm. venomous spéckled sérpent 
Cenerdccio, sm. lie-Ashes, éssence of ashes 
Ceneracciudlo, sm. céarse bùcking-tub cloth 
Cenerandolo, sm. purchaser of ashes 
Cenerario, -a, adj. contàining the Ashes of 
Ceneràta, sf. lie, lixiviam ; 
Cénere, smf. ashes, dust, cinders; il giòr- 
no delle -céneri, #sh- Wednesday; colòr 
di —, Ash-edlor; di colér di — Ashy, 4sh- 
cdloured; covare sétto le céneri, (of fire) 
to sléep in its ashes, to sméulder; covare, 
guarddr la —, to kéep the fire wirm; an- 
dire in —, to be burnt or reduced to ashes ; . 
ridurre in — to burn or redice to ashes 


CEN 


Conerdlla, gf. light supper, smàll company 
Ceneréntola, gf. cinder-wench, cinder-wòman, 
schllion 
Cenerino, cenericcio, -a, adj. 4sh-cdlored 
Cenerdgnolo, -a, adj. of ash-cdlor 
Cener6so, -a, adj. cinérulent, fall of Ashes 
Cenino, sm. cenétta, f. little sùpper 
Cennamélla, gf. bag pipe, flàgeolet, piper 
Cennàre, see Accennàre 
Cennito, -a, adj. hinted, see Accennato 
Cénno, em. sign, wink, beck, nod; signal, com- 
mand; far cénno di una còsa, to hint at, 
allùde to or toùch lightly upòn a matter; 
inténdere a cénni, to understand, to take a 
Cennovanta, adj.ahiodredand ninety (hint 
Cenòbio, sm. monastery, convent 
Cenobita, sm. friar, ménk 
Cenobitico, adj. cenobitical, mondatic 
Cenotafio, sm. cénotaph, émpty monument 
Cenquarànta, adj. a hundred and forty 
Censalito,-a, adj. (ant.) ragged, see Cencibso 
Censessanta, adj. a hùndred and sixty 
Censettanta, adj. a hundred and séventy 
Censito, see Censuàrio 
Cénso, sm. rent, tribute, reward, cénsus; dar 
danàri a —, to put 6ùt mòney to interest 
Censoràre, va. 4. to criticise, ténsure 
Censorato, sm. cènsorship, dffice of cénsor 
Censòre, sm. eénsor, cénsurer, critic, inspéctor 
Censoria, gf. cénsure, see Censùra 
Censòrio, -a, adj. censérian, censdrious 
Censudle, adj. feùdal, pertaining to tènures 
Censuario, sm. còpy-hélder, ténant, rénter 
Censutto, -a, adj. taxed, assèssed, rated 
Censura, gf. cénsure, critique, cénsorship ; 
censtre ecclesiastiche, ecclesiastical cénsure 
Censurabile, adj. cénsurable, reprehénsible 
Censurire, va. 4. to cénsure, find fault with 
Censurato, -a, adj. blamed, criticised 
Censaratére, sm. cénsurer, reprdéver 
Centauréa, gf. (bot.) cèntaury 
Centauro,sm.(myth.) Céntaur; (astr.) Céntaur 
Centellére, va. to sip 
Centellino, centéllo, am. sip, small draught 
Centenaria, gf. (law) centènnial prescription 
Centen4rio, -a, adj. céntenary, centénnial; — 
sm. cèntenary; —, a, smf. centenàrian (a 
pérson a hindred yéars 61d) 
Centésimo, sm. farthing, cent (American cain); 
— a, adj. hundredth, centésimal 
Centigrado, adj. céntigrade; termémetro cen- 
tigrado, céntigrade thermometer 
Centigrammo,sm.céntigramme, the hindredth 
part of a gramme (redth part of a litre 
Centilitro, sm. centiliter, céntilitre, the hùnd- 
Centimano, adj. ( myth.) having a hundred 
hands (as Briareus) 
Centimetro, sm. centimeter, céntimetre, the 
hùndredth part of a metre 
Centimorbia, sf. (bot.) see Centonddi 
Centina, gf. (arch.) the semicircular wéoden 
frame on which a new Arch is tirned 
Centindjo, sm. (pl. centinàja); a handred; a 
centinàja, by hundreds, in gredt nùmber 
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Centin4re, va. 4. to Arch, vault, curve 

Centin4to, -a, adj. vaulted, arched, circular 

Centinatùra, (centina) sf. (arch.) a méuld for 

Centipede, sm. céntiped (an arch 

Cénto, em. adj. a hùndred; lo scénto del diéci 
per —, discount of ten per cent 

Centogambe, sm. wòod-16ùse, forty-feet 

Centomila, adj. a hùndred thousand 

Uenténchio, sm. chick-weed (herb.) 

Centéne, sm. patch-wòrk, rhapsody 

Centonddi, sm. (dot.) knòt-gràss 

Centrale, adj. céntral, of the céntre 

Centreggiàre, vp. to céntre, tend to the céntre 

Céntrico, -a, aki, céntrical 

Centrifugo, -a, adj. (phys.) centrifugal 

Centrina, sf. porpoise, séa-hog 

Centripeto, -a, adj. (phys.) centripetal 

Céntro, sm. centre, middle, béttem, heart 

Centumviràle, adj. centimviral, pertaining 
to the centùmviri i 

Centumviràto, sm. centùmvirate, office of a 
centùmvir 

Centimviri, centoviri, emp. centùmvirs 

Centrino, sm. hùndred and one, (fig.) a théas- 
and and one 

Centùpede, sm. céntipede, millepes 

Centuplicare, va. to centiiplicate 

Centuplicataménte, adv. a hundred-f6ld 

Centuplicato, -a, adj. made a hundred f6ld 

Céntuplo, sm. céntuple, a hùndred féld 

Centéria, af. (century) cOmpany of 400 men 

Centuriéne, sm. centiirion, captain of 100 men 

Centizza, sf. little sùpper 

Ceppaia, ceppata, af. ròoty stump (of a tree) 

Cepp4re, un. 4. to take réot 

Ceppatéllo, sm. small stump, trunk 

Céppo, sm. the 16wer part of the trùnk of a 
tree, stamp, block, log, stocks, fetters , 
chains, stock, drigin; céppo d’ incédine, 
the block of an anvil; — di cAse, block of 
houses; céppi amoròsi, the chains of love ; 
—, blockhéad, christmas-box ; il — di Na- 
tale, the Christmas yale; — dell’ ancora 
(mar.) the anchor-stock 

Céra, sf. wax, wax-candle, taper, face, look, 
appéarance, mién, cheer 

— (far buòna), on. 4. irr. to feast, entertain 

— (di buòna), (adv. exp.) mérrily, with jG; 
mi rallégro vedérla con quélla buòna —, I 
am glad to see you look so well 

Cerajuòlo, sm. wax chandler 

Ceralacca, af. séaling wax 

Ceramélla. af. pipe, see Cennamélla 

Ceràsa, gf. (better ciriégia), chérry 

Cerasta, af. ceràstes, hòrned sérpent 

Ceràte, sfp. (mar.) tarpaulins, tarpàwlings 

Cerato, -a, adj. cérated, céred 

Ceriunio, cerauno, sm. (min.) thùnder-stone 

Cerbaja, gf. plantation of 6aks, see Cerréto 

Cerbidtto, sm. fawn, young deer 

Cérbio, em. stag, hart, male red deer 

Cerbonéca, (cerbonéa, ant.), af. bad mixtare 
of wine 

Cerbottana, sf. long tube, éar-trùmpet; 8a-- 
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pére, o inténdere per —, to héar at sécond 
hand, indiréctly. 
Cérca, gf. cercaménto, sm. séarch, inquiry ; 
andar alla —, to beg, to go bégging 
CercAnte, adj. séeking, inquiring, bégging 
Cercàre, va. A. to seek, séarch (stroll); cerc4re 
d’alcina còsa col fuscellino, to séek a thing 
diligently; cercare il nòdo nel gitinco,to còn- 
jure up difficulties; cercàr d’tno, to enquire 
After one; cercàre un partito, to look or seek 
after a good match; cercar brighe, to seek 
trouble 
Cercato, -a, adj. sdarched, sgught 
Cercatére, -trice, smf. séecker, inquirer 
Cercatura, af. resdarch, perquisition, inquest 
Cérchia, af. see Cérchio 
Cerchidjo, sm, hoop-mAker, céoper 
Cerchiaménto, sm. the hdoping 
Cerchiare, va. 4. to héop, encircle 
Cerchidto, -a, adj. héoped, surrounded 
Cerchiattra, af. hdoping, encircling 
Cerchiellino, sm. véry small circle, assémbly 
Cerchiéllo, cerchiétto, sm. small circle 
Cerchiettino, sm. véry small circle, plain ring 
Cérchio, sm. circle, héop, fron ring, garland 
— am. circuit, enclésure, assémbly; dire un 
còlpo quando in sul cérchio e quando in sul- 
la bétte, to give one knock on the héop, 
anòther on the barrel; a —, in—, adverb. 
round, arfànd, about 
Cerchiolino, sm. small circle, small hoop 
Cércine, sm. slight ring-like cushion for a 
séat, for the héad (of a porter), a child’s 
padded cap or héad protéctor 
Cérco, sm. (poet.) circle, enclésure, circus 
— -a, (for cercito), adj. séarched, sdught 
Cerconcéllo, sm. (ant.) see Crescidne 
Cercéne, sm. sour wine 
Cercùito, sm. circuit, circùmference, còmpass 
Cereàle, adj. of Céres, of bréad; i cereali, grain 
of every sort 
Cerebéllo, sm. (anat.) cerebéllum, little brain 
Cerebrale, adj. cérebral, of the bràin; conge- 
stibne — (med.), congéstion of bléod in the 
Cérebro, sm. the brain (brain 
Ceremonia, gf. Cerimònia x 
Ceremoniale, sm. see Cerimoniale 
Ceremoniére, sm. see Cerimoniére 
Ceremoniosamènte,adv.sceCerimoniosaménte 
Ceremoni6so, -a, adj. see Cerimonidse 
Céreo, -a, adj. waxen, made of wax; sm. taper 
(for churches), wax-taper, ciérge 
Cérere, sf. (myth.) Céres; (astr.) Ceres 
Cerérva, af. wax chandler’s shop 
Cerfoglio, sm. (bot.) chèrvil 
Cerfuglibne, sm. curl of hair (hanging loose) 
Ceriménia, gf. céremony, formality 
Cerimoniale, am. ceroménial, ritual; adj. ce- 
reménial, formal 
Cerimoniére, sm. mAster of céremonies 
Cerimoniosaménte, adv. cereméniously 
Cerimonidéso, -a, adj. cerembnious, formal 
Gerinta, gf. (bot.) hdney-siickle 
Ceriuòlo, sm. impòstor, swindler 
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Cermatére, (ant.) see Ciurmatére 

Cérna, sf. refuse, offal, scum, a nòvice (at 
play)pickings, seléction; far cerna, to make 
a seléction, to chose 

Cernecchiare, va. 4. to chéose, pick often 

Cernécchio, sm. curl hanging, 6ver the éars 

Cérnere, va. 2. to chéose, pick; sée 

uit cléarly,cùll,sift,discùss 

Cernito -a (cernito, -a), adj. set apart, picked 

Cerniéra, gf. hinge, tùrning-jdint 

Cernitéjo, sm. stick used in sifting 

Cernitére, sm. sifter 

Céro, am. large wax candle, ninny 

Ceréna, gf. broad laughing face 

Ceréso, -a, adj. waxen, made of wax 

Cerottino, ceròttolo, sm. little cérate 

Ceròtto, sm. wax taper, cérate, plaster 

Ceròzza,@f. face, dir, 160k, appéarance (16ne 

Cerpelléne, sm. great blunder, see Scerpel- 

Cerracchiéne, sm. large green 6ak 

Cerràre, vn. 4. to fringe; (fig.) to béast, quack 

Cerretàno, sm. charlatan, quack, jùggler, 
chéat 

Cerretanéne, sm. quack, great empiric 

Cerréto, sm. wéod, forest of green dak trees 

Cérro, sm. green dak, fringe, lock of hair 

Cerrito, -a, aaj. full of green daks 

Certame, sm. (poet.) cimbat, wir, fight; sin- 
golàr —, single combat, duele 

Certaménte, adv. cértainly, sùrely 

Certaménto, sm. (ant.) cértainty, assurance, 
see Accertaménto 

Certano, -a, adj. (ant.) cèrtain, stre 

Certare,va.i. (poet.) to fight, combat (dence 

Certézza (certànza, ant.), gf. cèrtitude, évi- 

Certificaménto, sm. confirmation, assurance 

Certificare, va. 4. to cèrtiff, attest, confirm; 
il sottoscritto certifica che, ecc., the under- 
signed cértiffes that, etc. 

Certificato, sm. certificate, confirmation 

— -a, adj. cèrtified, attésted 

Certificaziéne, gf. téstimony, attestation 

Certissimaménte, adv. mòst cèrtainly 

Certissimo, -a, adj. mést cèrtain 

Certitadine, af. cèrtitude, fall assurance 

Cérto, sm. cértainty, cértain; piglia il — e 
liscia l’incérto, seize the cértain, Iéave 
the uncértain 

— «a, adj. cértain, indiibitable, positive; è 
cosa cérta, it is cértain; di —, al —, per 
—, adv. mést cèrtainly; un —, a cértain 
man, a pérson 

Certésa, gf. carthisian mònastery 

Certosino, sm. carthùsian ménk 

Certano, -a, pron. indef. s6me, sbmebody 

Certileo, -a, adj. sky-blùe 

Cerime, sm. cerimen, éar wax 

Cerusia, af. (ant.) surgery, see Chirurgia 

Cerùsico, em. surgeon, see Chirirgo 

Certissa, gf. white léad céruse 

Cérva, cérvia, gf. hind (female of the stag) 

Cervellaccio, sm. bad héad, bad mémory, mad- 
cap, eccéntric pérson 

Cervellaggine, sf. whim, folly, caprice 
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Cervellita, gf. thick short sdusage 
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Cessante, adj, céasing, that céases, remits 


Cervellétto, sm. lively génius, wit; (anat.) | Cessire, un. 4. to céase, discontinue, stop; 


cerebéllum, little brain 
Cervelliéra, gf. hèlmet, càsque, héad-piéce 
Cervellinaggine, sf. giddiness, fréak 
Cervellino, sm. (woman’s) cap, odd man 
— -a, adj. hare-brained, giddy 
Cervéllo, sm. brain, brains, g@nius, jùdg- 
ment, wit, talents, ability; stillarsi o bec- 
carsi il —, to rack one’s brains; éssere 
fuòri di —, to be dat of one’s wits, or be- 
side one’s self; stare in —, to have one’s 
‘wits about one; méttere il —, a partito ad 
uno, to bring a pérson to réason; pòco —, 
little brdins; braciarsi il —, to bléw dut 
one’s brains; cervél balzAno, light-héaded 
half witted fellow 
Cervelléne, sm. great génius; singular féllow 
Cervellòtico,-a, adj. light brained, hàir-bréin- 
ed, odd, eccéntric, mad 
Cervellito, -a, adj. of sand jidgment 
Cervétta, af. yoùng hind, déer 
Cervétto, cervidtto, em. young stag, fawn’ 
Cerviattéllo, em. véry young fawo 
Cervicdle, adj. cérvical, belònging to the neck 
Cervicéso, -a, adj. stiff-necked, stubborn 
Cervice, af. neck, back of the neck 
Cerviére, sm. lynx; òcchio cerviéro, lynx-eyed 
Cerviétto, sm. young stag, fawn 
Cervino, -a, adj. of astag, tawny, déer-edlored 
Cérvo, cérvio, sm. stag, hart 
— volante, sm. paper kite, flying t6y 
Cervogia, af. béer, drink of herbs and grain 
Cerziorare, va. 4. toinférm, acquaint, instrict, 
cèrtiff, vèrify, attést (law) 
Cerzior4to,-a, adj. assùred, cértified, attésted 
Cerzioraziéne, af. téstimony, attestation 
Césare, sm. Caésar, émperor; o Césare o 
niénte, either all or nòthing 
Cesareo, -a, adj. impérial, cesàrian ; opera- 
zibne cesàrea, (surg.) cesàrian séction (the 
taking of a child from the womb by cutting) 
Cesàrie, gf. (poet.) héad of hair, bish of hair 
Cesellaménto, sm. carving, sculpture 
Cesellàre, mf 4. to chisel, carve, scùlpture 
Cesellato,-a,adj.chiselled, carved, sculptured 
Cesellattira, af. carved or chiselled wdrk; (af 
metals) chasing 
Cesellatére, sm. carver, engraver, enchaser 
Cesellétto, cesellino, sm. small chisel, gràver 
Ceséllo, sm. chisel, graver, burin 
Césio, -a, adj. blùe, Azure (blue eyed) 
Cesdje, &fp. scissors 
Cespicàre, va. 1. to stumble, see Inciampare 
Céspita, af. a glùtinous hérb 
Céspite, céspo, sm. turf, bush, sod, firze 
Cespitòso, -a, adj. briery, fill of brambles 
Cespuglidto, -a, adj. bushy, briery 
Cespugliétto, sm. small bush, brier 
Cespùglio, sm. turf, sod, bush, tuft 
Cespugliéso, -a, adj. bushy, full of bushes 
Cessagiéne, af. intermission, cess4tion 
Cessime, sm. filth, ribaldry, rabble, scim 
Cessaménto, sm. discontinuance, pause 


il tempor4le cesserà tòsto, the storm will 
séon be 6ver 
— va. 4. to avoid, escdpe, [avèrt, [dispél; — 
la fatfca, to shun wérk; per — mali più 
grandi, to avdìd greater évils; i lenitivi 
céssano il dolére, lènitives éase (or Assuage) 
pain 
Cessarsi, ynr/. to forbear, kéep from, abstain, 
refrain; non si può cessàre dal bére, he 
cànnot forbeàr drinking 
Cessato, -a, adj. céased, stopped 
Cessazibne, ef. cessAtion, interràption 
Cessino, sm. matérial reméved from pbols 
Cessionério, sm. céssionary, bankrupt, as- 
signée 
Cessiéne, af. cèssion, convéyance, transfer, 
assignement; — di béni, (Zaw) surrénder, 
surrénder of property; éssere ammésso al 
beneficio di — (law), to take the bénefit 
a of the insdlvent act; far —, to make a sur- 
eae of property, to transfér, assign 
Césso, sm. céasing, putting off, giving u 
Co in this sense) ; privy, sicari wiles 
clòset 
Césta, af. basket, fishing-bAsket; a céste, ade. 
exp. pléntifally, abundantly 
*Cestaccia, af. great, ugly 6ld basket 
Cestaròlo, sm. basket maker, sèller 
Cestélla, cesterélla, af. ) hand basket, small 
Cestéllo, cestellino, sm. flat basket 
Cestino, em. small basket, ddve-cot ; (chiid’s) 
g5-cart 
Cestire, on. 3. to sprout, shdot, grow bùshy 
Cestito, -a, adj. thick, bushy, tùfted 
Césto, em. bùsh, tuft, clum, céstus 
— (bel), am. (ironic.) fine fèllow, nice man 
Cesténe, em. large wicker-bàsket, hamper 
Cestiito, -a, adj. tufted, héaded, thick 
Cestra, gf. cestira, pause in a vérse 
Cetàceo, -a, adj. cetaceous 
Cétera, cétra, &f. cithern, harp, lyre 
— eccéttera, adv. et cètera, and so férth 
Ceterante, sm. player on the harp, harper 
Ceteratére, ceterista, sm. harper, harp-player 
Ceterizz4re, cetereggiàre, va. 4. to harp 
Cetina, af. charcoal, burning pits 
Céto, em. whale (fish) 
Cetologia, af. cetdlogy 
Cétra, gf. small harp, see Cétera 
Cetracca, gf. céterach 
Cetringolo, sm. (dot.) citron 
Cetrarciére, sm. one with bow and cithern 
Cetrina, gf. balm (plant) 
Cetriuòlo, sm. cicumber, see Cedriudlo 
Che tpron. relat. that, whé, whòm, which, 
what; la signéra — canta, the lady whdé 
or that sings; l’uccéllo — cauta, the bird 
which or that sings; il signére — védo, the 
gèntleman whom or that I sée; non so — 
fare, 1 dé not knéw what to dò 
— pron. interrog. whit? — dite? what: dò 
you say? — c’è? what is the matter? 
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Che, il che, pron. rel. which; il <= mi dispià- 
te, which displéases me 
— conj. that, because, than, whéther; spéro 
— verréte dggi, I hépe that you will còme 
to-ddy; — se non venite présto, me ne 
vado, becduse if you dén’t còme séon, I 
Will start; — veniàte o no, whéther you 
céine or not: più coraggiéso — prudénte, 
mére courageous than prùdent 
—- adv. when, a8 sdon as, After, till until; 
finita che avrò quésta léttera anderò, when, 
or as sdon as I have finished this létter 
I'll go; aspettate — io vénga, wait till I 
come; — ? why; — non parlate? why 
d6n’t you spéak? non... —, but, 6nly; non 
ha — tina cAmera, he has $nly one réom; 
—, tò; ditegli — vénga, tell him to còme 
— gm. matter; un bel — a great matter 
Che che, checché, pron. rel. whatéver; — 
— dicifte, whatéver you (may) siy 
Chéle, gfp. scòrpion’s claws 
Chelidònia, gf. (bot.) high célandine (plant) 
Chelidro, $m. séa-tértdise, wàter-sèrpent 
Chelonfte, af. téad-sténe 
Chénte, adj. (antig.) what, how {que 
Chetunque, pron. (ant.) whdéever, see Qualun- 
Ghéppia, sf. shad 
Chére, or chiére (for eérca), 3. pers. sing. 
| _ pers. ind. of, chérere, (ant.) requires, ete. 
Chérere, va. 2. irr. (poet.) to require, demand 
Chérica, sf. tònsure, shaven créwn 
ChericAle, adj. clérical, of the priésthéod 
Chericato, sm. the condition of an ecclesiàs- 
tic; clérgy 
Cherichétto, sm. yoùng priést, clerk 
Chérico, sm. clerk, priést, léarned man 
Ghericéne, sm. great clerk, vèry lèarned man 
Cherictto, -a, adj. whò has the ténsure. 
Chericizzo, sm. pdor, ignorant priést 
Chéripo, sm. (an Indian word) mither of 
Cherisia, sf. (ant.) clérgy (péarl 
Chérmes, sm. còchineal, kérmes 
Chermisì, sm. crimson ; firbo in —, ah àrrant 
Chermisino,-a, adj. crimson-cdlordd (knAve 
Chéro, or chiéro (poet for cérco), 4. pers. 
sing. pres. of chérere, I séek, etc. 
Cherabico, -a, adj. chertbic, angélical 
Cherubino, em. chérub 
Chésta, af. (ant.) demand, quéstion, see Chiésta 
Chetaménte, adv. quietly, ndiselessly 
Chetanza, af. recéipt, see Quitanza 
Chetare, va. I. to appéase, célm, silence 
Chetàrsi, vnrf. to grow calm, be silent 
De oe: tranquillity 
etichélla, chetichélli, adv. è i 
sy (vulg.) silently, 
Chéto, -a, adj. quiét, still, ndiseless ; Acqua 
chéta, standing or stagnant water: Di 
state —, héld your tingue, be quiet 
Chéto chéto, adv. quietly, sdftly, géntly, hùsh! 
Chetén chet6ne, adv. exp. noiselessly 
Cheténe, adj. sflent, gldomy, resèrved 
Chi, pe whd, whém, whoéver, séme, he 
whò, she whd, they whò; — e là? whé is 
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thère? — avéte invitàto? whòm hive you 
invited ? chiùnque si&te, whoèver you may 
be; a —? to whdm? da —? from or by 
whòm? di — è quésta pénna? whése pen 
is this? — fa béne, béne avrà, he whò dées 
well, will have well (do well, and have well); 
— dicéva una còsa, — un’altra, sdme shid 
one thing, sdme anòther; — (for ehifinque), 
whoéver, any pèrson whatéver; élla non 
avéva chi la consolasse, she had no one to 
conséle her 
Chiabéllo, sm. (ant.) nail, see Chiavéllo 
Chiacchiera, sf. {dle tàlk,chit-chàt; nònsense: 
Chiacchieraménto, sm. pràte, chat, pràttle 
Chiacchieràre, on. 4. to prate, chat, tattle 
Chiacchietàta, af. émpty talk, tittle-tattle 
Chiacchieratére,-trice, gf. chatterer, tattler 
Chiacchierélla, gf. prattle, chit-chat 
Chiacchierina, gf. the pràttling of children 
Chiacchierjno, sm. silly-etérnal-talker 
Chiacchierfo, sm. see Cicaléccio 
Chiacchier6ne, sm. great babbler, romancer 
Chiacchillàre, vn. 4. to prate, chat, chatter 
Chiaito, sm. (ant.) see Briga, pidto 
Chiama, sf. (ant:) appéal, call, cdlling, vo- 
cation 
Chiamaménto, sm. the calling, invecdtion 
ChiamAnte, adj. invoking, calling upòn 
Chiamére, va. 4.to call,nAme; come vi chiama- 
te? whatis yourndme? mandar a — to send 
for; come chiamate quésto? how do you 
call this ? lo chiamerò fuòri, I’11 challenge 
him; egli vi farà — in giudizio, alla cér- 
te, he will summon you, cite you, send you 
a sùmmons; piacque a Dio di chiamarla 
all’Altra vita, God was pléased to call her 
to him; — in dispàrte, to call aside; — in. 
testimonio, to call to witness; —in ajtto, 
to call for help; — a raccélta (mit.) to béat 
the drum; chiamarsi conténto, to be con- 
tènted, satisfied; chiamarsi offéso da Altri, 
to think one’s self wrònged by andther ; 
chiam4rsi vinto, to yiéld, give in, surrénder 
Chiamata, af. appéal, nomination, calling, 
rèference, note, eléction, vocation; far la 
—, to call éver the names; (mit.) to call 
the ré6ll, to muster, muster up, c@ll éver 
the mister-réll; to sdund a parley 
Chiamato, -a, adj. cdlled, nAmed, sent for 
Chiamatére, -trice, smf. he, she that calls 
Chiamazi6ne, af., see ChiamAta 
Chidna, gf. standing péol, march 
Chianàre, va. 4. to pòlish coral béads 
Chianatére, sm. one who pòlishes còral béads 
Chiantàre, va. 1. seg Accoccàre 
Chiàppa, gf. héld, catch (ant. in this sense)]; 
bùttock, bréch, fleshy part 
Chfappare, va. 4. to snatch, catch, strike 
Chiappato, -a, adj. caught, strick, find 
Chiappfno, sm. ménkey 
Chidppola, chiappoleria, af. trifle, bauble 
Chiappolàre, va. 4. to rejéct, discard, lay asfde 
Chiappolino, sm. silly thoughtless man 
Chiappolo, sm. refasal, refase, dffals 
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Chiara, gf. white of an egg, glàire 
chiaraménte, adv. cléarly, pliinly, honestly 
Ghiaràre, va. 4 to cléar up, resdlve, explain 
Ghiararsi, vrf. to gréw bright, cléar, shine 
Chiaràta, gf. mèdicament of white of eggs 
shiaréa, ef. medicinal pétion (made of bran- 
dy, sugar and cloves) (light 
hiareggifre,va.i to make cléar, to enlighten, 
ahiarélla, gf. wine and waiter (vulg.) 
Chiaréllo, sm. waiter (vulg.) 
Shiarentàna, sf. colntry dance, round dAnco 
shiarétto, -a, adj. light pale, réddish 
Ghiarézza, sf. light, spléndor, brightness 
— gf. cléarness, perspictity, évidence 
Chiarificére, va. 1. to cléar, explain, clarify 
Chiarificato, -a, adj. explained, clarified 
Chiarificaziéne, af. ) clarification, préof, expli- 
Chiarigiéne af. cation, declaration, de- 
Chiaraménto, sm. monstration 
Chiarfno, -a, smf. clarion, haatboy 
Chiarfre, van. 3. to cléar up, make cléar 
Chiarità, ¢/. light, splèndor, explanàtion 
Chiarfto, -a, adj. cléar, bright, liminous, 
knéwn, public, enlightened, disabused 
Chidro, sm. light, cléarness, brightness; — 
di luna, méon-shine 
—-a,adj.cléar, bright, seréne, évident, màn- 
ifest, eléar, néble, illustrious, honest, sin- 
cére, trie; far —, to enlighten, to light; 
far — alcino d’ ana còsa, to cértiff, to 
infòrm one of a thing; méttere in —, to 
cléar, to settle; comincia a far —, it is 
day-light, the day begins to appéar 
— adv. cléarly, plainly, évidently 
Chiaròre, sm. brightness, lustre 
Chiaroscuràre, va. to pAînt in clére-obsctre 
Chiaroscuro, sm. clare-obscure, light and 
shade (in painting, etc.) 
Chiaréso, -a, adj. cléar, bright (see chiàro) 
Chiassajudlo, -a, smf. gùtter, fùrrow, trench 
Chiasséta, gy. upréar, clatter, riot, scrape 
Chiassatéllo, sm. { lane, blind Alley, 
Chiésso, chiassétto, sm. | héase of ill fame 
Chiésso, sm. upréar, nîise, riot, clatter 
Chiassolino, chiassudlo, sm. blind-àlley, lane 
Chiasséna, ¢f. ròmpish, béisterous woman 
Chiasséne, sm. noise maker, Bfisterous fèl- 
low 
Chidtto,-a, smf. flat bottomed béat, ferrybéat 
ChiavAccia, af. large 61d kéy, bald kéy 
Chiavaccio,sm. padlock, bélt, see Chiavistéllo 
Chiavacuòre, sm. stémacher, bdddice 
Chiavajo, chiavàro, kéeper of the kéys, lock- 
Chiavajuòlo, sm. smith 
Chiavarda, sf. bélt, fron pin 
. Chiavard4re, va. 4. to lock, fasten with a bélt 
Chiavare, va. 4. to nail, piérce, drive in, lock 
Ghiavito, -a, adj. nailed, piérced, driven in 
Chiavatura, 47. ndiling, fastening, shéeing 
Chiéve, gf. kéy, clef, tuning-key, stop-cock 
— comtine, maéstra, sf. master-kéy 
Chiavellàre, va. 4. to nail, see Conficcére 
Chiavellata, gf. wound caused by a néi 
Chiavellato,-a,adj. nailed, fastened with nails 
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Chiavéllo chifvo, sm. (ant.) nail, see Chibdo 
Chiaverina, sf. javelin, spéar, half-pike 
Chiaverina, gf. small kéy, schtcheon 
Chidvica, sf. common sewer, sink, drain 
Chiavicaccia,sf. filthy déep sewer, sink, drain 
Chiavichétta, chiavichina, af. small drain 
Chiavicina, chiavicizza, gf. small kéy 
Chiavicéne, sm. véry large and déep sewer 
Chiavistéllo, sm. padlock, bélt, screw-vice ; 
baciare il —, to be refased admittance; 
dare il — alla porta, to bélt the déor 
Chidzza, ef. scab, spot (on the skin) scar 
Chiazzàre, va. 4. to speck, spéckle, to stain 
Chiazzàto,-a, adj. spòtted, spéckled (in spots 
Chicca, af. cake; chicche, sfp. dàinties, swéet- 
méats 
Chicchera, ef. cup (for tea, coffée, etc.) 
Chicchi bichiàcchi, sm. nònsense, pràte; un 
—, a nonsénsical-féllow 
Chicchiridta,af.cré6w or créwing (of the cock) 
Chicchirillàre,vn.A.(ant.)to prate, jabber, trifle 
Chicchirichi, sm. (familiar) chanticléer ; 
créwing (of a cock) 
Chicchirfllo, sm. (ant.) ) prate,chat, pràttle, 
Chicchirléra, af. (ant.) )nònsense, idle talk 
Chicco, em. grain, séed 
Chi che, pron. whoèver, whosoéver 
Chi che sia, chiechessia, pron. whoéver, any 
Chiedénte, adj. requèsting (body 
Chiédere, va. 2. irr. (past chiési; part. chié- 
sto) to Ask, beg, ste, inquire; vi chièggo 
una grazia, I beg a favour of you 
Chiedibile, adj. demandable, requirable 
Chiediménto, sm. demand, quéstion, entréat 
Chieditére, sm. demànder,gàsker, petitioner 
Chiéggia, sf. rock, précepice - 
Chiérere, va. 2. irr. (poet.) to ask, séek 
Chiérica, gf. tonsure, shaven crown 
Chiérico, sm. clérgyman, clerk 
Chiésa, gf. church; — cattedrale, cathédral; la 
— Cattdlica, the Catholic Church; la — Gré- 
ca, the Gréek Church; la — Anglic4na, the 
Church of England; la — dominante, the 
established Church; gli Stati della —, the 
ecclesiastical States, the States of the Chur- 
ch; fuori del grèmbo della —, withdat the 
pale of the Charch; in faccia della —, with 
all the cèremonies of the Church 
Chiesettina, chiesicciuòla, ef. ) small church, 
Chiesino, -a, mf. chiesiuòla |chapel,dratory 
Chiesolastico, chiesolastro, sm. chureh-géer 
Chiésta, sf. demand, requést, petition 
Chiésto, -a, adj. requésted, sought 
Chiesticcia, chiesudla, ef. little charch 
Chiglia, af. (mar.) kéel, bottom of a ship 
Chiliade, af. chiliad, a théùsand yéars 
Chilifero , -a, adj. chyliferous, bearing or 
transmitting chyle - 
Chilificare, va. 4. to form into ch#le, digést 
Chilificdziéne, af. chylification 
Chilo, am. chyle, white jaice (in the stomach) 
Childàgono, sm. chiliagon, plane figure of a 
thousand angles and sides 
Chilogramma, sm. kilogram, kilogramme 
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Chilolftro, sm. kildliter, kilolitre 

Chilòmetro, sm. kilòmeter, kilometre 

Childso, -a, adj. chylous, chylaceous 

Chiméra, gf. chiméra, wild fancy, illdsion 

‘Chimérico, -a, adj. chimérical, wild 

Chimerizzàre, va. 4. te build cAstles in the dir 

Chimerizzatére, em. visionary, dréamer 

Chimica, ef. chémistry 

Chimicaménte, adv. chémically 

Chimico, sm. chémist 

Chimico, -a, adj. chémical, pertaining to 
chémistry {còme chyme 

Chimificdre, wn. 4. to chymify, to form or be- 

Chimificaziéne, gf. chymification (the process 
of becoming or being fermed into chyme) 

Chimo, sm. chyme 

China, ef. declivity, slope; a — (adv. exp.) in 


a sléping inclined manner; lasciate an-. 


dar l’acqua alla —, let things tAke their 
course 

— china, chinchina, gf. (bot.) chincéna, cin- 
chon, bark trée; (chem., phar.) quinquina, 
Pertvian bark, Jésuits-bark, bark © 

Chinaménto, sm. declinàtion, inclinAtion 

Chinàre, va. 4. to bend, stéop déwn; chinàr 
il viso, gli dcchi, to ldok d6wn; chinàr la 
tésta, to bow submission, to submit il di 
chinava, the day was on the decline 

Chinata, af. declivity, descént, valley 

Chinataménte, adv. aslépe, obliquely 

Chinatézza, gf. infléxion, curvature 

Chin&to, -a, adj. bént, bowed, cast déwn 

Chinatura, gf. cirvity, bénding, infléxion 

Chinc4glia, chincaglieria, gf. hardware 

Chincagliére, sm. bardwareman (chessia 

Chinchessfa, pron. (ant.) whoéver; see Chic- 

Chinéa, sf. àmbling pad, cob, pacing nag 

Chinévole, adj. pliant, supple, fiéxible 

Chinevolménte, adv. respéctfully, hùmbly 

Chinina, af. (chem. pharm.) quinina, quinia, 
quinine 

Chino, sm. declivity, slope, bent, hdllow 

Chino, -a, adj. bent, bowed, cast down, 16w, 
déep ; cammina sempre col cApo —, he al- 
ways wilks with his hèad d6wn 

Chintàna, gf. quintin, tilting pést 

Chiòcca, sf. cuff, stréke, thùmp 

Chioccàre, va. 4. to cuff,thump, thwack (vulg.) 

Chiocchétta, af. small tuft (of hair), little 

Chiéceia, ef. brdod-hen (bunch 

Chiocciére, yn. 4. to click, cackle, féel unwéll 

Chidccio, -a adj. héarse 

—-a, (stare, éssere), to féel unwéll 

Chidcciola, af. snail, shell, fémAle-screw 

— (scala a) af. winding stàir-cAse; soldato, 
pittére da chidcciole, etc., fresh-water 361- 
dier, dàuber, etc.; far c6me le chidcciole, 
fig. to draw in one’s horns; — (adv. exp.) 
screw-like 

Chiocciolétta, chiocciolina, gf. small snail 

Chiocciolino, sm. small screw, cake, biscuit 

Chidcco, sm. (pl. chidcchi) smack or crack (of 
a whip) 

Chiodagiéne, sf. àll the nails, iron work 
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Chiodaja, af. néil-méuld , 

Chiodajudlo, sm. néiler, nàil-mAker 
ChiodAme, sm. nùmber of nails 

Chiodare, va. 1. to nail up, see Inchiodire 


. Chiodato, -a, adj. nàiled, fastened with n&ils 


Chioderia, sf. nail manufactory, trade, work 
Chiodétto, am. small nail, spigot, peg, pin 
Chiédo, sm. nail, stud ; — sénza tésta, clasp- 
héaded nail, clàsp-nàil; — con vite, clin- 
. chernail; estràrre, cavàre un —, to take 
out a nail; conficcareun —, to drive a nail; 
ribadire un —, to rivet, clinch a nail; béit- 
tere, far due chiodiad una cAlda, to kill twé 
birds with one stone; aver fisso il —, te 
have made up one’s mind, resòlved; un — 
caccia l’altro, prov. exp. one nil drives 
out andther (new things, pèrsons make old 
ones forgotten) i 
Chiòma, gf. héad of hair 
Chiom4nte, adj. hairy; fig. 16afy, fall of Léaves 
Chiomato, -a, adj. hairy, fibrous, léafy 
Chiomazzirro, -a, adj. Azure hàired 
Chiomindoràto, -a, adj. gélden-hàired 
Chiominevéso, -a, adj. héary-héaded 
Chiom6so, -a, adj. see Chiomato 
Chiésa, sf. glossary, comment 
Chiosàre, va. 4. to gloss, comment 
Chiosatére, sm. glòsser, cOmmentdtor 
Chiédsco,-a, smf.kiòsk, Tùrkish simmer-h@se 
Chidstra, af. dwélling, abéde, habitation 


.| Chiostrino, chiostficino, sm. small cléister, 


convent 
Chiéstro, em. clfister, cònvent, mdnastery 
Chiòtto, -a, adj. (durl.) silent, tàciturn 
Chiovagiéne, af. all the nails (in a work) 
Chiovare, va. 4. to nail, lame in shéeing; to 
nail up 
Chiovatùra, sf. prick of a nail (in shoeing) 
Chiovellito, -a, adj. piérced with nails 
Chiovéllo, chidvo, em. nail 
Chiòzzo, em. gùdgeon (fish), simpleton 
Chiràgra, af. g6at in the hands, chirAgra 
Chiragrato, chiragréso, -a, adj. having the 
gout in the hand, or sùbject to that diséase 
ChirAgrico, adj. chiràgrical 
Chirintàna, chirinzAna, af. country dance 
Chirògrafo, sm. chirograph, bond under one’s 
6wn hand 
Chiromante, sm. chiromancer, p4lmister 
Chiromanzia, sf. chiromancy, pàlmistry 
Chirurgia, af. surgery, extérnal operation 
Chirtirgo, em. sùrgeon, chirùrgeon 
Chisciare, va. 4. (agr.) to wéed, réot out 


-| Chitàre, va. 4. (ant.) to quit, léave, céase 


Chitarriglia, -îna, af. small guitar 

Chit4rra, af. guitar 

Chitarrista, em. guitarist, guitàr-pàyer 

Chiucchiurlaja, gm. confused ndise, nonsense 

Chiudénda, af. enclésure, hédge, palisading 

Chiddere, va. 2. irr. (past. chitsi; part. chit- 
so) to shut, close, enclése, fence; — il 
pigno, to clinch the fist; — la via, il pas- 
so, to bar, stop up the way or passage; 
chiudéte la pòrta, shut the déor; chiudé- 
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tela a chiive, lock it; il dol6re mi chiùde 
il caòre, I am réady to dfe for griéf; non 
avr6 chi mi chitda gli écchi, I shall not 
have any one to close my efes; perduti i 
buòi, chidsa la stalla (prov. exp.), when 
the hòrse is stélen, the déor is shut 
Chiudiménto, sm. enclésure, shitting up 
Chiunque, pron. whoèver, any bòdy 
Chiurl4re, un. 4. to hoot like the cat-6w1 
Chitrlo, sm. bird catching with bird-lime; 
(orn.) cùrlew; stupid féllow, délt 
Chiusa, gf. enclésure, fortificAtion, prison; the 
conclfision of sònnets, spéeches, etc. 
Chiusaménte, adv. sécretly, by stéalth 
Chiusino, sm. còver, lid, stòpple, stòpper 
Chitso, sm. clése, enclésure, fénce 
— -a, adj. shut up, enclésed, covered 
Chiuséra, gf. enclésure, close, lock, clésure 
Ci, pron. us, to us, 6ùrsélves; amAteci, léve 
us; manditeci, send us: (send to us); c’in- 
gannidmo, we decéive 6ùrsélves; ci amiAmo 
come sorélle, we love one andther (each 
other) like sisters 
— adv. hére (there), veniteci (for venite qua) 
come hére; vi ci condurrò, I’ll bring you 
Cia, gf. téa, see Tè (thére 
Ciabatta, af. 61d shée, old rag 
Ciabatt4jo, sm. séller of 61d shées 
Ciabatterfa, sf. trifle, wòrthless thing 
Ciabattiére, -fno, sm.còbbler,bòtcher, bùngler 
Ciaccherino, sm. young pig (lare 
Ciacciamellàre, vn.4. to prate, see Ciaramel- 
Cidcco, am. hog, spònger, freebéoter 
Ciacc6na, gf. chacdon (Spanish dance) 
Ciaffare, va. 4. to drag the Anchor 
Ciàlda, gf. wafer, thin crackling cake; inciam- 
par nelle cialde (or nei cialdéni) to get 
drowned in one’s 6wn spittle 
Cialdétta,sf.cialdoncino, sm. small wéfer, etc. 
Cialdonàjo, sm. wafer-maker, séller 
Cialdòne, sm. thin crisp cake rélled up in the 
form of a cornet or paper cup 
Cialtr6ne, sm. rogue, swindler, chéat 
Ciambélla, sf. small délicate take, réll 
Ciambell4jo, sm. cake-baker, pastry-céok 
Ciambellòtto, sm. càmlet (stuff) 
Ciamberl4no, ciambellano, sm. chamberlain 
Ciamberlato, -a, adj. (ant.) adérned with 
schlpture 
Ciamméngola, gf. trifle, bAwble; silly woman 
Ciampanélla, sf. fdolish thing, wild prank; 
dare in ciampanélle, to do féolish things 
Ciampicàre, ciampàre, vn. 1. to stùmble 
Ciancerélla, -ùlla, af. bawble, child’s play 
Ciancétta, af. trifle, tay, gewgaw, plaything 
Cidncia, gf. jest, banter,chat, chit-chat, fiddle- 
fàddle, nònsense, sport, trifles; dar la cidn- 
cia, to quiz 
Cianciafriiscole, sfp. trifles, jests, féoleries 
Cianciaménto, sm. spért, joke, prattle 
Cianciare, vn. to prate, trifle, talk idly 
Cianciatòre, -trice, smf. bàbbler, jéker 
Ciancicàre,vn.A.to lisp, drawl, stammer, stùtter 
Cianciéro, -a, adj. groll, pràttling, chattering 
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Cianciolfna, af. little joke, jest, sport, trifle 
Cianciéne, sm. ribald, chatty fellow 
Cianciosaménte, adv. in jést, waggishly 
Ciancidgo, -a, adj. pliyful, dréli, prating 
Ciancivéndolo, sm. bambéozler, swell % 
Cianciugliàre, vn. 4. to pronéunce badly 
Ciancitiime, em. swaggery, empiricism 
Cianfrògna, af. nònsense 
Cianfrusàglia, «ciglia, af. trash, stuff, riff-raff 
Cianghellino, sm. improper conduct , 
Ciangéla, sf. chattering, nònsenselò 
Ciangolare, on. 1. see Chiacchieràre 
Ciangottàre, va. 4. to talk idly, at random 
Ci&dno (Pérsico), sm. (bot.) corn-fl6wer, weed, 
blie-bdttle 
Ciapperdne, sm. chàperòn, hood (antig.) 
Ciapperdtto, em. cléak, mantle 
Ciappola, af. réùnd or flat graver 
Ciappolétta, sf. small graver 
Ciaramélla, smf. tattler, babbler, {dle talker 
Ciaramellare, on. to tattle, spéak at random 
Ciàrla, af. fdle talk, prAting, chat 
Ciarlaménto, sm. idle talk, nònsense 
Ciarlante, adj, full of prate, chatty 
Ciarlare, on. 4. to pràttie, stun with talk 
Ciarlataneria, sf. quackery, empiricism, lo- 
Ciarlatanismo, sm. see Ciarlataneria (quacity 
Ciarlatanésco, -a, adj. quackish, ignorant 
Ciarlatàno, sm. quack, méuntebank, chéat 
Ciarlatére, -trice, smf. bàbbler, tattler 
Ciarlerfa, sf. chit-chat, prate, tattle 
Ciarliéro, ciarliére, em. idle talker, babbler 
Ciarléne, sm. everlasting talker, romancer 
Ciarpa, af. rags, tatters, 6ld cléthes, frippery 
— af. scarf, shéulder-bélt, sling 
Ciarpame, sf. héap of rags, tatters 
Ciarp4re, van. 4. to botch, see Acciabattare 
Ciarpiére, ciarpòne, sm. bùngler, spoll-trade, 
busy-body, shùffling féllow 
Ciarpime, sm. sce Ciarpàme 
Ciaschedino, -a, pron. éach, èvery one 
CibAccio, sm. bad or céarse food 
Cibaménto, em. the noùrishing, nutrition 
CibAre, va. 4. to feed, noùrish, give food 
Cibaria, af. victuals, food 
Cibarsi, vrf. to éat, feed upòn; — di fratti, 
to live upòn frùit; cibare uno di speranza, 
to feed one with hépes 
CibArio, -a, adj. cibàrious, nourishing, of food 
Cib&to, -a, adj. fed, noùrished, filled with 
Cibaziéne, af. éating, food, noùrishment 
Cibo, cibare, em. food, victual¥ Aliment 
Cibòrio, sm. pyx, box, sacred vase 
Cibéso, -a, adj. frùitfal, bearing frùit 
Cibréo, sm. ragdut, fricassée, made dish 
Cica, af. nòthing; adv. not at all 
CicAla, cicdda, af. (ent.) cicada, cicade, tree- 
hòpper, frog-hépper; chatterer; (mar. ) 
anchor-ring ; torre la vélta alle cicdle, to 
make no end of babbling, to talk incéssant- 
ly, to stun with talk 
Cicalaccia, af. great chatterer, great talker 
Cicalaménto, em. pràting, chajter, {dle talk 
Cicalante, adj. chattering, prating, tattling 
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Cicalére, va. 4. to prate, chatter; blab 
Cicalàta, af. chit-chat, prattle, long stéry 
Cicalatére, «trice, smf. chatterer, prater 
Cicalatòrio, -a, adj. talkative, apt tovprate 
Cicageria, gf. tAlkativeness, prating 
Gicaléccio, cicalfecio, sm. prattle, chit-chat 
Cicalétta, sf. small grasshépper 


Cicaliéra, gf. talkative woman, gossip 
Cicaliére, cicalino, sm. bàbbler 
Cicalio, 


. fdle talk, prato 
Cicalone @icaloniccio, em. groat talker 
Cicatrice, af. cicdtrix, cicatrice, scar 
Cicatrizzire, va. A. to cicatrize, héal up 
Ciccanténa, af. stréet-walker, allurer, decéiv- 

er, sfren 
Ciccanténe, sm. quack, méantebank, chéat 
Cicchera, sf. cup, see Chicchera 
Ciccia, af. méat, flesh, (puerile) 

Cicciolo, sm. small bit (of juiceless meat) 
Cicciéne, sm. whitlow, tumor, boil 

Cicciédso, -a, adj. fleshy, plùmp 

Ciccidttolo, am. flashy excréscence 

Ciccitito, -a, adj. fat, plump, fall of flesh 
Cicérbita, af. s6w-thistle (herb) 

Cicérchia, ef. vetch, sweet scénted péa 
Ciceréne, sm. pica (type), Ciceréne 
Ciceroneaménte, adv. like Cicero 
Ciceroniano, -a, adj. Cicer6nian, resémbling 

Cicero |, 

Cichino, sm. véry little, éver so little 

Cicigna, af. newt, eft (small lizard) 

Cicisbéa, af. coquétte, gay flaunting woman 

Cicisbeére, va. 4. to court the ladies 

Cicisbedto, am. cicisbeattira, sf. cicisbeism, 
coquétry 

Cicisbéo, sm. cicisbéo, gallant, Lothàrio 

Ciclamino, sm. (bot.) cyclamen, séw-bréad 

Ciclo, af. cycle, geométrical curve 

Ciclometria, af. (geom.) cyclometry (the art 
of measuring cycles or circles) 

Ciclòpe, sm. (myth.) Cyclops; i Ciclépi, pl. 

. the Cyclops 

Cicldépico, -a, adj. cyclopéan, cyclépic, per- 
taining to the Cyclops 

Cicégna, af. (orn.) stork; béam (of a bell) 

Cicognino, sm. young stork 

Cicoréa, cicòria, af. éndive, shccory 

Cicuràre, -fre, va. to tame 

Cicùta, af. hémlock (plant) 

Giecaménte, adv. eee Cecaménte 

Ciecdre, va. + see Cecére 

Ciechésco, -a, adj. see Cechésco 

Ciechità, -Ate, ade, af. see Cecità 

Ciéco, -a, adj. blind; inconsiderate, dark, 
obscire, gldomy, mystérious, hidden; un 

—,sm.a blind man; una ciéca, af. a blind 

voman ; ubbidiénza ciéca, implicit obédi- 

ence; —d’un dcchio, blind of an eye, one- 
eyed; lantérna ciéca, dark lantern; ba- 
stonàte da —, unmèrciful bléws; alla ciéca, 
like a blind pérson, blindly ; ginocdre alla 
ciéca, to play blind man’s bùff; i ciéchi, 
the blind; gigdicdre alla ciéca, to jadge by 
the label; in terra di ciéchi chi ha un éc- 
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chio è signére, (pron. exp.), in the land of 
the blind one-eyed péople are kings 


Ciecolina, af. see Cecolina 
Ciecolino, sm. see Cecolino . 
Ciélo, am. héaven, paradise, sky, day-light, 


country, climate, air, céiling; — azzdrro, 
blie sky; — limpido, seréno, cléar sky; — 
nivolo, nuvoléso, osctiro, cléady, dark , 
héavy sky; 0 —! good héavens! volésse il 
—! would to Héaven; grazie al —, thanks 
to Héaven; il — me ne guardi, Héaven 
forbid! gli uccélli del —, the birds of the 
dir; il — del létto, d’una stanza, the tester 
(of the bed) the céiling of a room; cambiar 
—, to reméve (to another country); tocc4re 
il ciél col dito, to còimpass one’s utmost 
wishes (to be overjoyed); mòvere — e terra, 
to mòve Héaven and éarth (to leave no stone 
unturned); lodare a —, to praise to the 
skies i 

Ciéra, céra, gf. look, countenance, face, ap- 
péarance, cheer; non avéte buòna —, you 
dont’t look well 

Cifera, cifra, gf. cipher, device, name (in a 
ring); favellire in cifra, to spéak mysté- 
riously i 

Ciferista, am. writer in ciphers 

Cifràre, va. 4. to cipher, write in ciphers 

Cigarro, sm. segAr; porta cigàrro, segar-case 

Ciglio, am. (pl. ciglia, f.) brow, eye-brow, 
sight, view; aguzz4r le ciglia, to look stéad- 
fastly; inarcàr le ciglia, to bend or raise the. 
brows; increspàre, aggrottàr le ciglia, to 
knit the br6ws È 

Cigliéne, sm. édge of a ditch or hill 

Ciglidto, -a, adj. héavy eye browed 

Cigna, af. girth; stare sille cigne, tò be hardly 
able to stand (said of sick horses, and 
also af persons) 

Cignalaccio, em. large wild béar 

Cignale, sm. wild béar . 

Cignere, cingere, va. 2. îrr. (past cinsi; part. 
(cinto) to gird, embrace, inclése; cigner le 
braccia al còllo ad uno, to thréw one’s 
arms round a person’s neck; cignerla ad 
uno, to play one a trick 

Cigno, em. (orn.) swin, (fig.) poet 

Cignéne, em. ùnder-girth, bélly-band, girth 

Cigolaménto, em. rattling, clattering 

CigolAre, un. 4. to rattle, crackle, créak; to- 
hip, whiz (as green wood burning) 

Cigolio, sm. crackling, créaking, whizzing 

Cigelo, cigulo, -a, adj. (ant.) little, smill,. 
see Piccolo 

Cilécca, af. balk, trick, disappointment 

Cilestrino, ciléstro, -a, adj. sky-cdlored 

Cilicino, -a, adj. like or of hair-cloth 

Cilicio, sm. sAck-cloth, hàir-cloth 

Ciliégia, af. chérry, see Ciriégia 

Ciliégio, em. chèrry-tree, see Ciriégio 

Cilindrare, va. to calender ; 

Cilindrétto, em. small ejlinder, réller 

Cilindrico, -a, cylindrical 

Cilindro, sm. cylinder, réljer 
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Cilizio, sm. sackcloth, hdir-cloth 

Ciléma, sm. (ant.) long harangue,see Scilòma 

Cima, ef. summit, top héad, ridge, height 

— d’uòmo, em. éminent man 

— di ribàldo, gm. arch, Arrant régue; andar 
su per le cime degli Alberi, to càvil, to frame 
sòphism 

CimAre, va. 4. to shéar (cloth), behéad, lop 

Cimàsa, gf. small fillet, ogée, m6ulding 

Cimita, 3f. the pròcess of shéaring cloth 

Cimito, -a, adj. crafty, cùnning, artful, sly 

Cimatére, sm. shéarman, clipper, shéarer 

Cimatira, af. d6wn, shéarings or flue of cloth, 
the act of shéaring cloth 

Cimizio, sm. (arch.) small méulding, ogée 

Cimba, sf. (poet.) bark, béat, férry-boat; la 
— di Carénte, Charon’s bark 

Cimbalo, sm. cymbal, tabor, tabret 

Cimbell4re, un. 4. see Cimbottolare 

Cimberli (in), adv. exp. in a géod hamor, 
half séas éver 

Ciombottoldre, vn. 4. to fill (on one’s face) 

Ciombéttolo, cimbòtto, sm. fall, tàmble 

Cimeli4rca, sm. (little used) ciméliarch (the 
chief kéeper of the things of value belong- 
ing to a church) 

Cimentàre, va. to attémpt, risk, vénture, try; 
— la pròpria riputaziéne, to expése one’s 
reputàtion 

Ciment4rsi, orf. to face, encéùnter, engdge 

Cimentato, adj. trfed, risked, véntured 

Ciménto, sm. danger, attémpt trial, éssay ; 
méttere a —,to hazard, expdse, endanger ; 
venire a —, to cdme to a trial 

Cimentéso, -a, adj. hazardous, dangerous 

Cimice, af. bug; (fig.) great coward, poltréon 

Cimiciàjo, sm. nest of bugs 

Cimicidttola, af. rèddish grape 

Cimici6ne, sm. great évergréwn bug 

Cimiére, cimiéro, sm. crést (helmet); avér 
cimiéro ad dgni elmétto, to be fit for evéry 

Cimino, am. (bot.) cimin, see Comino (thing 

Cimitério, cimitéro, sm. cémetery,{ chùrch- 
yard, burying-gréand; piatir co’ cimitéri, 
to be wéak and infirm, to drop in the éarth 

Cimmério,-a,adj.(poet.)dark, gléomy, obscure 

Cimérro, cimurro, sm. stràngles, glànders; 
avére il cimiurro, (fig.) to be cross, angry 

Ciméssa, sf. sèlvage, list (of cloths) 

Cina, af. a medicinal réot 

Cinabrése, sm. red chalk 

Cinàbro, sm. cinnabar, vermillion 

Cipcia, cinciallégra,gf.(orn.) tit mdse, tomtit 

Cinciglio, sm. ornaméntal fringe of a belt 

Cinciglibne, sm. large fringe of àrmor 

Cincinno, sm. chrl, lock of hàir 

Cincischidre, va. 4. to hack, cut; — nelle pa- 
robe, to hésitate, stàmmer, faulter, to be at 

Cincischi&to,-a, adj. hacked, cut (a stand 

Cinefschio, sm. slashing, stàmmering 

Cinédico, -a, adj. winton, lécherous, bawdy 

Cinédo, sm. a gdlded yotth, a cAtamite; a 
winton dancer 

Cineràrio, -a, adj. cinerary 
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Cineraziéne, gf. reduction by fire to ashes 
Cinerizio, -a, adj. Ash-célored, gray 
Cingallégra, sf. (orn.) tit-méùse, tom-tit 
Cingere, va. 2. irr. (past. cinsi; part. cin- 
to) to gird, enclése, embrace 
Cinghia. af. girth, cingle (of a horse, etc.) 
Cinghidja, sf. (vet.) vein néar the girthing 
Cinghiale, em. wild béar (place 
Cinghialino, -a, adj. of the wild bdéar 
Cinghiére, va. 4. to gird, enclése; sm. (ant.) 
see Cinghidle 
Cinghidta, af. stréke with a strap, lash 
Cinghiàto, -a, adj. girthed, girded 
Cinghiatùra, gf. girthing-place 
Cinghio, em. circle, enclésure, circuit 
Cingolétto, sm. small girdle, cincture 
Cingolo, em. girdle, belt, cinctare 
Cinguettaménto,em. prattle, tittle-tattle, chat 
Cinguettére, va. 4. to stitter, lisp, chirp, 
chatter (as birds do), to chat, prate 
Cinguettatére, -trice, emf. silly prater 
Cinguetteria, gf. prating, gòssip, chit-chat 
Cinico, sm. and adj. cynic, cynical, satirical 
Cinfgia, sf. èmbers, hot cinders 
Cinfglia, sf. silk vélvet-twist 
Cinismo, sm. cynicalness, cynicism 
Cinnamo, cinnamémo, em. (dbot.) cinnamon 
Cino, em. (agr.) wild plum È 
Cinocéfalo, sm. cynocéphalus (téngue 
Cinogldssa, sf. (bot.) hoUnd’s tòngue, dog’s 
Cinosùra, sf. (astr.) cynosure, ursa minor, 
the little bear (sword 
Cinquadéa, af. (burl. and vulg.) sword, long 
Cinquanta, adj. fifty ù 
Cinquantésimo, -a, adj. fiftieth 
Cinquantina, sf. fifty, fifty (things) 
Cinquantino, sm. (agr.) sort of Indian corn 
Cinque, adj. five 
Cinquecentésimo,-a, adj. five handredth 
Cinquecentista, sm. writer of the 46th. céatury 
Cinquecénto, adj. five hùndred 
Cinquefòglie, cinquefòglio,gf.(dot.) cinquefaìl 
(kind of clover) 
Cinquemila, adj. five thousand 
Cinguénnio, af. space of five yéars 
Cingufna, af. five, five (things); five nùmbers 
in’ a line at the game of Létto 
Cinquino, em, twò fives, or cinques (at dice) 
Cinta, af. enclésure, circuit, girdle, belt; 
(mar.) wale; — prima, the main wale; — 
della sec6nda copérta, the channel wale 
Cintino, sm. under pétticbat 
Cinto, em. girdle, cincture, halo, small close 
— -a, adj. girded, sarréanded 
Cintola, sf. girdle, wAist, cincture, belt, sash; 
starsi célle mani a —, to stand idle 
Cintolino; am. small band, girdle, garter; 
avére il — résso, to have the préference 
Cintolo, em. band, girdle, list (of cloth) 
Cintònchio, sm. vedi Genténchio 
Cintura, ef. cincture, girdle; string 
Cinturétta, gf. small girdle 
Cinturétto, cinturino, sm. smaAll belt, girdle 
Cinturéne, sm. waist-belt, sw6rd-belt 


CIO — 1 


Ciò, pron. m. this, that, whit; con tutto —, 


with All that, After àll; — non ostante, 
and yet 
Cideca, af. bunch, cluster of lowers, friit, etc. 


a tuft or lock of hair; cideche di capélli 
d’òro, gélden locks; — a —, one lock 


After andther, lock by lock 
Ciocchè, pron. whit, that which 
Ciocchétta, af. small tuft, lock (of hAir) 
Cidcco, sm. log, billet (of wood), blockhead 
Cioccolata, gf. chdcolate (drink) 
Cioccolate, sm. chécholate (paste) 
Cioccolato, sm. see Cioccolata 
Cioccolatte, sm. see Cioccolate 
Cioccolatiéra, af. chdcolate-pot 


Cioccolattiére, sm. maker, séller of chòcolate 


Cioccuto,-a, adj. fall of clusters or flowers 
Cioé, adv. that is, that is to say, namely 
Ciomperia, af. méan, base action 

Ciòmpo, ciòfo, em. carder, méan fellow 
Cioncére, vn. 4. to tipple, mangle, fell 
Cioncato, -a, adj. drunk, cut, maimed 
Cioncatére, em. t6per, drunkard 


Ciénco,-a, adj. drunk, cut off, mutilated; ri- 
mase — d’un braccio, he had an Arm cut 
off, he came off with the loss of an arm; un 
coltéllo colla punta ciénca, a blunted knife 


Cioncolare, vn. 1. to waddle, toddle 


Ciondolaménto, sm. dangling, hanging (about 
Ciondolare, va. 4. to hang dangling, bobbing 
Ciondolino, sm. éar-ring, drop, bob, péndant 


Ci6ndolo, sm. a thing that hangs dangling 
Ciondoléne, sm. trifler, lounger, fdler 


Ciondoléne,-6ni, adv. in a dangling manner. 
Ciénno,-a, adj. lazy, simple, 16w, déspicable 


— sm. a gbod for ndthing-féllow 


Cidénta, af. (ant. and vulg.) blow with a stick, 


bastinado 
Gidppa, af. (ant.) pétticédat, tunic, bédgown 


Cioppétta, af. small pétticéat, bed-gown, tanic 


Cidtola, sf. cup, gdblet, bowl —. 
Ciotolétta, af. small cup, goblet, b6wl 
Ciotoléne, sm. large ctip, g6blet, béwl 
Ciottàre, va. 1. (ant.) to flog, whip, 14sh 
Ciottàto, -a, adj. (ant.) whipped, lashed 
scourged 
Cidtto, sm. pebble, sténe, flint, cripple 
Cidtto, -a, adj. lame, maimed, impérfect 
Ciottolare, va. 4. to thréw stones at, pave 
Ciottolàta, af. bléw or hit with a sténe 
Ciottolato, sm. paved réad, highway 
Ciottolato, -a, adj. paved, sténed 
Ciottolétto, sm. small sténe, flint 
Cidéttolo, sm. flînt, flint sténe; pébble; lavare 
il capo co’ ciòttoli, to backbite, slander 
Ciottoléne, sm. large sténe, flint 
Ciovétta, af. (ant.) seréech-owl, see. Civétta 
Ciparisso, gm. (bot.) sort of tithymal 
Cipigligre, un. 4. to eye askànce, to 1é0k at 
with an évil eye , 
Cipiglio, gm. ràncorous léok; guardàr con 
—, to fréwn, to eye askance 
Cipigliéso, -a, adj. iràscible, passionate 
Cipélla, gf. dnion, héad 
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Cipollata, sf. ragdut of dnions and gdurds; 
( fig.) silly things 
Cipollétta, gf. léek, scallion, chives, dnion 
Cipollino, -a sm/f. chives, scallion, shalot 
Cipollétto, am. hàir-bag . 
Ciporro, sm. lòbster, see. Grancipòrro 
Cippo, em. cippus, half column, index (trées 
Cipresséto, sm. (agr.) plantation of cypress- 
Cipressino, -a, adj. cldve-tasted, spiced 
Ciprésso, sm. c¥press; ( jig.) nape of the neck 
Cipri, Cipro, sm. Cyprus wine 
Ciprigna, adj. f. of Cyprus (fig.) af. Vénus 
Ciprino, sm. chub, miller-s thamb 
Ciragra, af. (ant.) gout in the hands, chira- 
gra, see Ciràgra 
Circa, prep. abéùt, concérning, néar 
Circaintelleziéne,sf.(phzl.)fall comprehénsion. 
Circénse, adj. of the circus, of wréstling 
Circo, sm. circus (circular space for sports) 
Circolante, adj. circulating, that circulates 
Circolare, un. 4. to circulate, réll, go round 
— va. A. to dispite, oppdése, discuss 
— adj. circular, réand, circulatory 
Circolarménte, adv. circularly, r6und 
Circolato (circulàto, ant.), sm. circle, crown, 
garland R 
Circolato, -a, adj. round, circular, rétatory 
Circolat6jo, sm. circulatory, chèmical vessel 
Circolatério, -a, adj. circulatory, circular 
Circolazi6ne, gf. circùlation, rotation 
Circolétto, sm. small circle 
Circollocuziéne, gf. circumlocttion 
Circolo, sm. circle, revolution, circuit 
Circoncidere, va. 2. irr. (past. circoncisi; 
part. circonciso) to circumcise 
Circoncidiménto, sm. circumcision 
Circoneignere, va. 2. irr. (past. circoncinsi; 
part. circoncinto) to enclése, gird 
Circoncinto, va. adj. surrounded, enclésed 
Circoncisiéne, sf. circumcising, circumcision 
Circonciso, -a, adj. circumcised 
Circondaménto, sm. encompassing, circuit 
Circondante, adj. surrounding, round 
Circondare, va. 4. to enclése, surréund, en- 
viron, gird, border 
Circondario, sm. circuit, district 
Circondéto, -a, adj. surriànded, environed 
Circondatére,-trice, emf. one who surréunds, 
Circondazi6ne, gf. surrddnding (encléses 
Circondétto, -a, adj. (poet.) drawn aréand 
Circondurre, va. 2. irr. (past. circondussi ; 
part. circondétto), to léad arétnd 
Circonferénza, af. circhmference, circle e 
Circonferenziale, adj. circumferéntial 
Circonflessiéne, af. cirtumflèxion, turning 
Circonflésso, -a, adj. bent, circumflex 
Circonfléttere, va. 2. irr. (past. circonfléssi; 
part. circonflésso), to bend, bow 
Circonfluénza, e. circùmfluence 
Circonféndere, va. 4. to diffiise aréund 
Circonfùlgere, va. 2. irr. (past. circonfùlsi;. 
part, circonfulso), to shine ré&nd 
Circonfiso, -a, adj. spréad ardund, Ambient 
Circenlocuziéne, gf. circumlocution 
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CIR 


Circonscritto, -a, adj. circumscribed 
Circonscrivere, va. 2. irr. (past circonscrissi ; 
part. circonscritto), tò circumscribe 
Circonscriziéne, af. circumscription, limit 
Circonspétto, circospétto,-a,adj. circumspect; 
uomo circospétto, considerate man; an- 
dar —, to procéed, déal, or act with caution 
Circonspeziéne, af. circumspéction 
CirconstAnte, sm. by stander, sce Circostante 
— adj. surréunding 
CircostAnza, af. circumstance, vicinity, néigh- 
bourhdod, see Circostanza 
Circostanzidre, vn. 4. to circumstantiate 
Circonvallare, va. 4. (to cireumvallate) to sur- 
round with a rampart 
Circonvallaziéne, sf. circumvallation 
Circonventre, va. 3. irr. (past circonvénni), 
to circumvént, decéive 
Circonventito, -a, adj. circumvénted 
Circonvenziéne, gf. circumvéntion, fraud 
Circonvicino, -a, adj. circumjacent 
Circonvdlgere, va. 2. irr. (past circonvdlsi ; 
part. circonvélto) to circumvòlve, to réll 
Girconvoluziéne, sf. circumvolition (réund 
Circoscritto, -a adj. circumscribed, limited 


Circoscrivere, va. 2. irr. see Circonscrivere | 


Circospétto, -a, adj. ciutious, wary 

Circospezibne, sf. wàriness, cdution 

Circostante, adj. surrétnding, présent 

Circostante, am. by stander, spectator 

Circostanza, ef. circumstance, particularity ; 
— aggravante, aggravation; — attenuante, 
exténudting circumstance; con circostanze 
aggravanti, (taw) còmpéùnd; in tali circo- 
stanze, under such circumstances 

Circonstanziàre, va. 4. to circumstantiate 

Circuiménto, em. circuition, going réànd 

Circuità, -Ate, -ide, af. circuit, circuition 

Circuire, van. 3. to enclése, go réund 

Circuito, sm. circuit, cOmpass, tim; questa 
citta ha 10 miglia di —, this city is ten 
miles in circùmference 

Circuito, -a, adj. surrM®ànded, encdmpassed 

Circuizi6ne, af. circuition, compass, préamble 

Circumambiénte, adj. (phys.) circumambient 

Circumcignere, va. 2. irr. (past circumcinsi; 
part. circumcfnto) to surréund, gird 

Ciregéto, am. (agr.) plantation of chérry-trées 

Ciriégia, sf. chérry; ciriége nére, black 
chérries; ciriége duràcine, h4rd-fléshed 
chèrries; nocciudla, édsso di —, chérry- 
sténe; le pardle son come le ciriége, che 
l'una tira l’Altra, prov. exp. wòrds are tike 
chèrries, that one draws andther 

Ciriégio, sm. chérry-trée 

Cirfegiudlo, -a, adj. of chèrry-còlor or taste 

Ciriménia, af. see Ceriménia 

Cirindéne, em. new-yéar’s gift, handsel 

Ciruòla, sf. grig, small éel 

Ciromanzia, gf. chiromancy, palmistry, see 
Chiromanzia 

Cfrro, sm. light cloud; curl, see Riccio 

Cirurgia, af. (ant.) see Chirurgia 

Cisdle, sm. lAnd-m4rk, boundary, ridge 
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Cisalpino, -a, adj. (geogr.) Cisàlpine, on the 
south of the Alps 
Ciscranna, af. f6lding-chàir, worn oat things 
Ciscranno, sm. (ant.) béok-shelf (see. Scisma 
Cisma, af. (ant.) schism, disunion, discord, 
Cispa, af. bléaredness, viscous matter 
Cispad4no, -a, adj. (geogr.) Cispadane, on 
this side of the Po (with regard to Rome) 
Cispardo, cispic6so, -a, adj. bléar eyed 
Cisposità, af. bléaredness 
Cisséide, af. (geom.) cissoid (nedictine 
Cistercénse, sm. Cistércian , reformed Be- 
Cistérna, gf. cistern, tank 
Cisternétta, af. small cistern, reservoir 
Cisti, cistide, af. (surg.) cyst, cystis 
Cistico, -a, adj. biliary, cystic 
Cistio, sm. (bot.) rock-rose, hip, haw 
Cistitide, sf. (med.) cystitis, inflammation of 
‘the bladder 
Cistocéle, cistocélia, af. (surg.) cystocéle 
Cistotomia, sf. (surg.) cystòtomy, the art or 
practice of 6pening cysts 
Citara, ef. (poet.) lute, guitar, harp 
Citére, va. 4. to cite, summon, allége, quéte 
Citareggiàre, vn. 4. to play on the harp, etc. 
Citarédo, citarista, sm. player on ‘the harp 
minstrel 
Citarisz4re, wn. 4. to play on the h4rp, ete. 
Citàto, -a, adj. cited, summoned, quoted 
Citatére, sm. guéter, citer, enumerator 
Citatéria, af. simmons, writ 
Citazione, af. citation, simmons, quotation’ 
Citera, gf. (ant.) lute, harp, see Cetra 
Citeriére, adj. néar, hither, hithermést 
Citiso, sm. (bot.) c}tisus, héath, bréom, tùrze, 
Citracca, 8f. milt wort (herb) (fern 
Citragine, af. (bot.) balm, mint 
Citrico,-a, adj. citric; Acido —, citric acid 
Citrinézza, citrinita, -Ate, ade, gf. jaundice 
Citrino, -3, adj. lèmon tasted,"célored 
Citriudlo, citriòlo, sm. cicumber 
Citroniéra, af. òrangery 
Citràllo, sm. délt, blòckhèad, dùnce 
Citta, ef. girl, 14ss, maid, see Zitélla 
Città, -Ate, -Ado, af. city, ‘town; la città do- 
lénte (poet.) hell 
Cittadélla, af. small t6wn, bdrough, citadel 
Cittadina, sf. citizen’s wife; céach for 
town 
Cittadinaménte, adv. politely, citizen-like 
Cittadinanza, sf. fréedom (guild), denizàtion, 
citizens, civility, polfteness, abéde; am- 
méttere alla —, to dénizen, to grant the 
fgfedom of the city; essere ammésso alla 
=, to be dénizened, to recéive the fréedom 
of the city 
Cittadinàre, va. 4. to péople a t6wn, city 
Cittadinatico, sm. the right of a burgess 
Cittadinéllo, sm. little birgess, citizen 
Cittadinescaménte, adv. like a citizen, civilly 
Cittadinésco, -a, adj. of a citizen, civil 
Cittadino, -a smf. citizen, burgess, patriot 
— -a, adj. of a citizen, civil, polite 
Cittadinfizzo, am. 16w méan citizen, burgess 


CIT 


Cittadéne, sm. vèry large city, town 

Citto, sm. boy, lad, yoùng man (vulg.) 

Cittola, af. little, girl lass 

Cittolo, sm. little béy, lad 

Civica, af. she 4ss 

Citico, em. Ass : 

Ciuffagno, -a, adj. griping, réady to séize 

Ciuffàre, va. A. to catch, gripe, snatch 

Ciuffétto, sm. small tuft, lock of hàir; tenér 
la fortina pel —, to be fortunate, to fix 
the whéel of fortune; pigliàr il tempo pel 
—, to tike time by the fore lock 

Ciùffo, sm. tuft, lock of hair, toupét 

Cidffolo, afp. trifles, nònsense 

Citirlo, sm. pirouètte, whirling or turning 
abdut on the t6es 

Ciùrma, af. all the slAves of a galley, crew, 
ship’s crew, mob, réùt 

‘Ciurmabérse, sm. cùt-pùrse, pick pocket 

Ciurmadére, sm. enchànter, impdstor, chéat, 
swindler, quack 

CiurmAglia, gf. mob, rabble, blàckguards 

CiurmAnte, sm. adj. impòstor, chéating 

Ciurmàre, va. 4. to charm, enchant, cdnjare, 
chéat as méuntebanks do 

Ciurmarsi, vrf. to get drunk 

Ciurmato, -a, adj. charmed, invilnerable ; 
sono — a tutti i vostri inginni, I am préof 
agàinst All your decéit 

Ciurmatére, -trice, smf. wizard, witch, chéat 

Ciurmerfa, af. charm, quack, tricks 

Ciaschero, -a, adj. tipsy, half séas Over 

Civada, ef. (mar.) the sprit sàil 

Civaja, af. all kinds of pulse, véte, sùffrage 

Civanza, sf. bénefit, profit, gain 

Civanzére, va. 4. to provide, proctre 

Civanzarsi, vrf. to supply one’s sélf with 

Civanzo, sm. advantage, profit, gain 

Cive, sm. (ant.) citizen, polite pérson (riage) 

Civéa, af. civéd, sm. (ant.) slédge (rustic car- 

Civétta, af. scréech owl, coquétte; schiaccid- 
re il capo alla —, impaniàr la —, to catch 
one in his 6wn snére; far la —, to coquét, 
flirt 

Civettàre, van. i. to coquèt, decéive, flirt, 
dangle after, be a coquétte, play the wanton 

Civetteria, af. coquètry, flirtation 

Civettina, af. small owl, little coquétte 

Civettino, sm. fop, gallant, dandy 

Civettismo, sm. coquéttish Arts 

Civetténe, am. large 6wl, swell, éxquisite 

Civettudla, civettuzza, af. little coquétte 

Civico, -a, adj. civic, of the t6wn, city; la 
guardia civica, the national guard, the mi- 

Civile, sm. règister, contrél (béok) _—_((litia 

— adj. civil, polite, décent, snug 

Civilista, sm. civilian, juriscònsult 

Civilità, -Ate, Ade, af. civility, politeness] 

Civilizz4re, va. 4. to civilize 

Civilménte, adv. civilly, politely, àffably 

Civiltà, -ate, -A4de, sf. civility, politeness 





Fate, méte, bite, nòte, tube; - 
Sene, vino, lai, roma, 


fat, 


= mi 
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Civire, va. 3. to provide, see Accivire 
Civério, sm. pix, see Cibério 
Cizza, af. (ant.) see Poppa, mammélla 
Clacche, afp. clogs, galéches 
Clade, af. (poet.) slaughter, cirnage 
Clamére, va. 4. (poet.) to cry aloud 
Clamaziéne, af. clamor, ery, invocation 
Clamide, ef. Roman séldier’s cléak 
Clamére, sm. clamor, ùtery 
Clamoréso, -a, adj. clàmorous, noisy, tirbu- 
lent, béisterous . (stéalth 
Clandestinaménte, adv. clandéstinely, by 
Clandestino, -a, adj. clandéstine, sécret 
Clangére, sm. clàngor, flodrish (of trumpets) 
Clarétto, em. claret (light French wine) — 
Clarificdre, va. 4. to clarify, see Chiarificare 
Clarinétto, clarino, em. clarion (trumpet) . 
Classe, af. class, order ; (poet.) fléet; briccone 
di prima —, Arch-régue 
Classicismo, am. classicàlity, clàssicalness 
Classico, -a, adj. classical 
Classificére, va. 4. to class, classify 
Classificazione, gf. classification 
Claudia (susina), adj. gréen gage | 
Claudicante, adj. (Latin.) halting, limping 
Claudicàre, on. 4. (Latin.) to halt or limp 
Clausola, clausula, sf. clause, stipulation 
Claustrale, adj. cliustral, monàstical 
Claustro, sm. (poet.) cloister, monastery 
Claustra, gf. enclésure, monastery (of nums) 
Clava, sf. (poet.) club, blùdgeon (seclision 
Clavicémbalo, sm. harpsicord, pianeférte 
Clavicola, gf. (anat.) clavicle, clavicula, còl- 
lar-béne 
Claviférme, adj. (dot.) clavate, clavated, 
club-shaped (used) 
Clavigero, -a, adj. kéeping the keys (léftle 
Clavo, sm. (poet.) rùdder, nail, knob 
Clematide, sf. (dot.) periwinkle, cotton-wéed 
Cleménte, adj. clément, humane 
Clementeménte, adv. mèrcifully, humanely 
Clementine, gfp. pépe Clément’s constitutions 
Cleménza, cleménzia, sf. clèmency 
Clericalismo, sm. the principles of the clari- 
cal party; high chùrchism 
Clericale, adf. see Chericdle 
ClericAto, sm. see Chericato 
Cléro, sm. clérgy 
Clessidra, clepsidra, gf. clépsydra, hydranlic 
Cliénte, sm. client, depéndent (clock 
Clientéla, af. patronage, clients, partisans 
Cliéntolo, cliéntulo, sm. client, depéndant 
Clima, sm. climate, clime, région i 
Climate, climato, climo, sm. (antig.) climate 
Climatérico,-a,adj. climactéric, climactérical 
Clinica, af. clinical médicine, clinical surge- 
ry; leziéni di —, clinical léctures 
Clinico, -a, adj. clinical, clinic 
Clipedto,-a, adj. (poet.) Armed with a shiéld 
Clipeo, em. (poet.) shiéld, bùckler, target 
Clistére, clistéro, sm. clyster, injéction 
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Clisterizzare, va. to clysterize, to apply a 
Clivo,sm.(poet.)hill, declivity ; slopé (clyster 
—.-a, adj. declivious, sl6ping : 
Clizia, sf. (dot.) san-flower, héliotrope, tarnsol 
Cloàca, af. sewer, drain, sink 
Clorato, sm. (chem.) chlérate 
Clérico, -a, adj. (chem.) chléric 
Cléro, sm. (chem.) chlérine, chlérin 
Clorési, af. (med.)chloròsis, gréen sickness 
Cloréro, sm. (chem.) chlérid 
Co’ (for coi, con i, con li), pr. with the 
Coabitdre, vn. 4. to live togéther, cohabit 
Coabitatére, em. cohabitant 
Coabitazibne, af. cohabitation 
Coaccadémico, sm. féllow-academician 
Coaccusito, sm. (law) pérson accused of the 
same Offense (with...) féllow-prisoner (for 
the same offence) 
€Coacervare, va. 4. to héap up, pile 
Coacervazibne, sf. héaping up, pile 
Coadiuménto, sm. joint 4id, mutual assistance 
Coadjutére, em. coadjitor, hélper 
Coadjutorfa, sf. coadjutorship, mutual help, 
coadjtitor’s dffice 
Coadjutrice, sf. hèlper, 4ider, assistant 
Coadjuvare, va. 4. to help, assist, sùccor 
Moadjuvito, -a, adj. assisted, hélped 
Coadundre, va. 4. to collgct, héard up 
Coadunazidne, gf. collécting into one mass 
Coagulabile, adj. coàgulable, congéalable 
Coagulaménto, sm. coagulation, cùrdling 
Coagulare, van. 4. to coagulate, cùrdle 
Coagulativo, -a, adj. coàgulative 
Coagulato, coagolato, -a, adj. coagulated 
Coagulaziéne, af. coagulation, congelation, 
curdling È 
CoAgulo, sm. rénnet, rùnnet, coàgulAtor Cotùzzo sm. crown of the héad, top of a 
Coalescénza, gf.coaléscence,union,concrétion | Cocizzolo spire, of a méuntain, etc. 
Coalizibne, gf. coalition, léague, conspiracy | Coda, gf. tail, the ènd, train, séries, slalk; — 
Coartare, van. 1. to restrict, limit, conggàct | intera (of horses), switch tail; — mézza, 
Coartativo, -a, adj. astringent, restrictive bobtail; — di réadine, (carpentry) dive- 
Coartazibne, sf. contraction, stràitening tail; — cavallina (dot.), hérse-tail; — di 
Coattivo, -a, adj. coércive, compulsory vélpe (bot.), tailed amarànthus, fox-tail- 
Coatto, -a, adj. forced, compèlled . grass, fox-tail; — di liéne (dot.), mdther- 
Coaziéne, af. coaction, force, compulsion wort; — di tòpo (bot.), méUse-tail; (mar. 
Cobalto, sm. cobalt (mineral) of cables) point; dalla — liinga, long-tàiled; 
Cobio, am. gùdgeon, see Ghidzzo dalla — mòzza, bob-tailed; far — romina, 
Cobola, s. dld Provéncial ballad to follow one laughing at him; méttere la 
Cécca, af. notch of an arrow, arrow, shaft, — dove non va il capo, to intràde one’s sélf 
cock-béat, tip of a spindle évery whére, to try to get bf héok or by 
Coccire, va. 4. to notch the béwstring, put | crook; guardare colla — dell’òcchio, to dgle 
the arrow on the béw-string (one), to glance slily, to cAst a sly glance at 
— un. 4. to make faces, play a trick a pérson; guastàr la — al fagiano, to forgdt 
Cocchétta, em. little notch the créam of a stéry; lisciàre la —, to flat- 
Cocchi&ta, sf. sérendde (in a coach), cdachfuil ter, cajéle; far —, to atténd, to fdllow: 
Cocchiére, sm. céachman nella — sta il veléno (prov.exp.),the vènom 
Cocchina, af. eoùntry dance lies in the tail (the difficulty often lies at 
Cécchio, sm. céach, carriage, chariot, car the end) 
Cocchi6ne, sm. large céach, carriage Codardaménte, adv. in a cOwardly manner 
CocchiumAre, un. 4. to mock, trick Codardia, af. còwardice, pusillanimity 
Cocchiime, sm. bing, bung-hole Codardigia, gf. see Codardia 


Céccia, af. pimple, hilt (of sword), néddle; 
— d’uòvo, shell of an egg 

Cocciniglia, gf. còchineal (red color) 

Céccio, sm. pot sherd fragment 

Cocciudla, af. small pimple, birn, scald 

Cocciùto-a, adj. héadstrong, dbstinate, stib- 
born (bot.) cdcoa 

Cocco, sm. céchineal, scarlet, egg, darling; 

Coccodrillo, sm. crocodile, Allightor; lAgri- 
me di —, tréacherous téars 

Céccola, af. bèrry, pate, ndddle 

Coccolina, af. small berry, héoping-cough 

Coccoléne,-i, adv. (éssere, star), to lie or sit 
squat ì 

Coccovéggia; af. scréech-6wl, coquétte 

Coccoveggiare, va. 4. to lie in wait, coquèt 

Cocénte, adj. bùrning, Ardent, smarting, 
sharp 

Còcere, va. 4. to cdok, barn, see Cuòcere 

Cochiglia, cochflla, gf. (ant.) see Conchiglia 

Cociménto, sm. héat, digéstion, smart 

Cociére, sm. burning, smarting 

Cocit6jo, -a, adj. éasily choked 

Cocitura, af. decéction, cdoking, burning 

Coclea, af. screw-nut; fémAle, hollow screw: 
(anat.) cdclea of the éar, hélix , 

Coclearia, af. (bot.) spdon-wdrt, sctrvy-gra 

Cocòlla, gf. cowl, héod, frock (af lmonk) 7 

Cocollato, am. friar wearing a héod, etc. 

Cocòllo, em. kind of cowl] 

Cécoma, gf. kèttle, boiler 

Cocomeràjo. sm. (agr.) witer-mélon bed; wa- 
ter-mélon séller 

Cocomerélio,em. witer-mèlon, wild cicumber 

Cocémero, sm. witer-mélgn 

Coctizza, gf. see Zicca 
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Codardo, -a, adj. cowardly, pusillanimous 
Codato, -a, adj. having a tail, tailed 
Cod4zza, sf. tail end, extrémity (train) 
Cod4zz0, sm. rètinue, train, atténdants; far 
—, to follow in the train 
Coderino,-a, adj. of the tail, having a tail 
Codésto,-a, pron. this, that, see Cotésto 
Codétta, gf. little tail 
Codidre, va. 4. to dòdge, spy, witch, pry 
Codiatore, sm. dodger, spy, informer 
Codicdlca, af. (durl.) swéeping train of a 
lady’s dress 
Codice, sm. code, manuscript; (pharm.) di- 
Codicillare, adj. of the codicil (spénsatory 
Codicillo, sm. codicil, appèndage to a will 
Cédico, sm. (ant.) see Codice 
Codiglio, sm. codille (a term at ombre when 
the game is won) 
Codilùngo, sm. (orn.) long tailed tòmtit 
Codimézzo, -a, adj. docked, without a tail 
Codino, -a, emf. little tail (of a periwig); 
adhérent to the party of reactiom 
Codiéne, sm. ramp 
Codirésso, sm. kind of fig-pécker 
Coditrémola, af. (orn.) water-wag-tail 
Codognata, af. quince marmalade 
Codéne, sm. crùpper-strap, long tailed duck 
Codéto, -a, adj. tailed, having a tail 
Coefficiénte, sm. (alg.) coefficient 
Coeguale, adj. coéqual, alike 
Coequale, adj. (ant.) see Goeguale 
Coércere, va. 2. (Latin.) to coèrce, représs, 
compél, constrain 
Coercibile, adj. coèrcible, that mAy be re- 
strAined or compélled 
Coercitivo, -a, adj. coèrcive, restràinable 
Coercizibne, sf. coèrcion, restraint, check, 
Coeréde, sm. coheir, jdint heir (compulsion 
Coerénte, adj. cohérent, consistent, unfted 
Coerénza, af. cohérence, consistency 
Coesione, sf. cohésion, connéxion, adhésion 
Coesisténte, adj. coexistent, coexisting 
Coesisténza, gf. coexistence 
Coesistere,vn.2.irr.(part.cocsistito) to coexist 
Coetaneo, adj. coetaneous, contémporary, of 
the same Age or céntury, équal in àge 
Coetérno, -a, adj. co-etérnal 
Coévo,-a, adj, coéval contemporary 
Cofaccia, af. (ant.) (see Focaccia) bun, cake 
Cofaccfna,cofaccétta,gf.(ant.)smàllbun,cake 
Cofanajo, sm. basket maker, trink maker 
Cofanétto, sm. small basket or trunk 
Céfano, sm, basket, chest, trink, cdffer 
Coffa, sf. (mar.) the round top, basket 
Cogitabéndo, -a, adj. musing, thoughtful 
Cogitare, vn. 1. (poet.) to think, muse 
Cogitativo, -a, adj. cògitative, pénsive 
Cogitaziòne, af. thought, meditation 
Céglia, sf. scrétum, the bag which contains 
the tésticles 
Cégliere,va.2.irr.(pres. còlgo, colgono; past. 
còlsi; part. còlto)to gather, take, catch, hit; 
— il témpo, to chéose the proper time; 
— in iscambio, to mistake ; — sul fatto, to 
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eatch in the déed ; — cagiéne, to find a pre- 
ténce, an excise; — il fritto delle sie fa- 
tiche, to réap the frùit of one’s labour; se 
mi avésse a cdgliere qualche disgrazia, 
should any misfortune befall me; la nòtte 
ci célse a mézza strada, we were overtaken 
by the night at half-way; per la ròsa spésso 
la spina si céglie (prov. exp.), the thorn 
is often plùcked for the rose 

Céglio, sm. (of a sérpent), slough (pron. slùff) 

Gogliòla, &f. sort of plum (see Scoglio 

Cogliéne, sm. (vulg.) see Testicolo 

Coglionàre, va. (vulg.) see Beffare, deridere 

Coglitére, sm. gAtherer, réaper 

Cognata, af. sister-in-law 

Cognatizio,-a, adj. (Law) cognate, procéeding 
from the same stock 

CognAto, sm. brdther-in-law 

— -a, adj. allied, akin, related, kindred 

Cognaziéne, af. kindred, relation, affinity 

Cégnito, -a, adj. (po.) knéwn 

Cognitére, sm. he whò knéws, (law) reporter 

Cognizioncélla, gf. slight knòwledge 

Cognizibne, sf. kndwledge, science 

Cògno, sm. wine méasure of the barrels (ant.) 

Cognéme, sm. sirname, family name 

Cognominare, va. 4. to surname, dendminate 

Cognominàrsi, vrf. to take the sirname 

Cognominato, -a, adj. surnamed, called 

Cognominazidne, gf. sirname, family name 

Cognéscere, va. 2. irr. (ant.) to hnéw, see 
Conéscere 

Cogolaria, af. swéep-net, wide mouthed net 

Cogoma, gf. kettlo, boiler 

CojAccio, sm. bad léather 

Cojajo, sm. tanner, léather cutter 

Cojame, sm. quantity of léather, hides 

Cojétto, sm. léather jérkin 

Coincidénte, adj. coincident, concurrent 

Coincidénza, gf. coincidence, concùrrence 

CoM€&{dere, vn.2. irr. (past. coincidétti, coin- 
cisi; part. coinciso) to coincide, concùr 

Coito, sm. coition, copulation 

Coitéso, -a, adj, (ant.) see Pensieréso 

C61(for con il), prep. and art. with the 

Cola, adv. thére, in that-place, yonder 

Céla, af. strainer, còlander, filter 

Colabròdo, sm. bròth-stràiner 

Colafizzare, va. 4. to cuff, slap, box (Lat.) 

Colaggiù, colaggitiso, adv. déwn thére, beléw 

Colaménto, em. the straining thréugh, run- 
ning, draining, flux, fldw, léakage 

Colanti, smp?. (mar.) rùnning knots 

Colare, van. 4. to strain through, filter, drain, 
drop; colar a féndo una nave, to skùttle a 

Colasciéne, sm. Italian lute (ship 

Colasst, colasstso, adv. thére abòve 

Colata, gf. (mar.) fair curve, hollow fléor 

Colaticcio, sm. strainings, percolation 

Colaticcio, sm. stràinings, percolation 

Colatio, colativo,-a, adj. liquable, dissoluble 

Colàto, sm. percolation, straining, filtration 

— -a, adj. strained, filtered; fria colata, a 
wind that còmes thréugh cracks; draught 
of dir ; vino colito, smdéoth wine 
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Colatéjo, sm. strainer, còlander 

Colatura, sf. filtration, célature 

Colazioncina, af. little bréakfast 

Colaziéne, sf. bréakfast, see Coleziéne 

Colcaro, va. 4. to lay déwn, strétch 

Colc&rsi, vnrf. to lie déwn, go to bed 

Colcato, a, adj. reclined, see Coricato 

Coléi, pron. rel. f. she, that woman, that wé- 
man there; io séno coléi che, I am she whò 

Colendissimo, -a, adj. mést wérshipful 

Colénte, adj. respéctful, réverent, honoring, 
(poet.) inhabitant 

Coleéptero, coledttero, sm. coledpteran (pl. 
coledptera) insects having wings covered 
with a case or shéath 

Còlera, sf. Anger, see Céllera 

Coléra mérbus, sm. the cholera mòrbus 

Colere, va. 2. (poet.) to wérship, revére 

Colericaménte, adv. see Collericaménte 

Colérico, -a, adj. see Collérico 

Coler6so, -a, smf. (med.) pèrson affected with 
chòlera, chòlera-morbus; adj. chòleric (of 
cholera), affècted with chdlera, chòlera- 
mérbus, see Colleréso 

Coleziéne, gf. bréakfast, luncheon, céld collà- 
tion; far colezi6ne, to brèakfast 

Colibéto, sm. little stéry, tale 

Colibri, sm. (orn.) hùmming-bird 

Colica, af. colic. bowel complaint 

Colico, adj. affécting the bowels, grfping 

Colimbo, sm. (orn.) plùngeon, diver, (seafowl) 

Colino, sm. cùllender 

Colio, sm. continued straining (as in mAking 
lye) (isinglass 

Colla, sm. glio, cord, scourging ; — di pésce, 

Colla, prep. art. f. sing. with the i 

Collaborare, un. 4. to asséciate in labour (par- 
ticularly literary or scientific) 

Collaboratére, -trice, smf. collaborator, as- 
séciate in literary or scientific labor 

Collacrim4re, vr. 4. to méurn or weep with 

Collana, gf. nécklace, string of pèarls, ctc. 

Collanticcia, collanizza, gf. small nécklaco 

Collaraccio, sm. large nèckband 

Collare, va. 4. to rack, térture, to give the 
strappado, scourge 

— va. to lower or hdist with a rope, to upraise, 
to glue, paste togéther, join, stick 

— sm. collar, neck-band, ruff; prénder tno 
pel collare, to còllar one, to take, séize 
one by the cdllar 

Collarétto, am. cape, còllar, shirt-collar 

Collarino, sm. small céllar, neck-band, ruff 

Collata, sf. bl6w or cuff on the neck, acco- 
lade, embrace; d4re la —, to dub a knight, 
to confér an order of knighthdod 

Collateràle, sm. pay-master gèneral, ralativo 

— adj. collateral, indiréct, néar 

Collatére, sm. advéwée, collAtor, patron 

Collattaneo, em. foster-bréther 

Collattéri, sm. pl. (mar.) lanyards (pròve 

Collaudire, va. 4. to lind, praise togéther, ap- 

Collaudazibne, gf. praise, appròval, approba- 

Collazionare, va. 1. to collate, compare (tion 
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Collazioncina, sf. see Colazioncina 

Collaziéne, sf. conference, parley, collation, 
confrònting, collation or bestowing of a 
bénifice 

Célle, sm. hill 

Colléga, am. colleague, asséciate, adjator 

— (ant.) colleganza, af. léague, alliance 

Collegaménto, sm. binding, union 

Collegare, va. 4. to bind, connéct, unite 

Collegarsi, v7f. to conféderate, léague 

Collegatàrio, sm. (law) collégatary 

Collegato, sm. confèderate, ally 

— -a, adj. allied, conféderate, united 

Collegatére, sm. 1éaguer, binder 

Collegaziéne, af. Union, connéxion, junction 

Collegiale, sm. and adj. collégiate, collégian, 
collégial 

Collegialménte,adj.incòmmon,unànimously, 
with the consent of the whole còllege 

Collegiare, wn. 4. to consùlt, decide togéther, 
héld a consultation (as physicians, etc.) 

Collegiata, gf. collégiate-chùrch 

Collegiato, -a, adj. collégiate of a college 

Collégio, sm. còllege, community, assémbly; 
— convitto, college of béardere; — per gli 
estérni, college of day schdlars; il Sacro 
Collégio, thé Cardinals; entrare in —, to 
énter college; scacciare, espéllere dal —, 
to expél from còllege, to expel the còllege; 
uscire di —, to léave còllege; caricare a — 
(mar.), to take in, to 16ad a mixed cargo 

Colleppolare, van. (ant.) to léap for ya, join, 
stéal 

Collera, af. bile, anger, wrath, passion; ac- 
cesso di —, fit of Anger; éssere in —, to be 
Angry; andare in —, to get angry, to put 
one’s sélf into a passion, to fall, tly into a 
passion; far saltére in —, to make angry, 
to put in a passion, to incénse, to provéke . 
(one) to anger 

Collericaménte, adv. angrily, in a passion 

Collérico, -a, adj. chòleric, hasty, iràscible 

Colleròso, -a, adj. bilious, gdod for the bile 

Collétta, sf. collection, harvest, collect 

Collettajo, sm. collar-maker or séller (tion 

Collettare,va.4. to colléct, obtain by contribù- 

Collettivaménte, adv. colléctively 

Collettivo, -a, adj. colléctive, apt to gather 

Collettizio, -a, adj. collécted hére and thére 

Collétto, am. cdllar; tippet; little hill 

Collettére, sm. collèctor, gAtherer, exacter 

Collettoria, gf. colléctorship, tax, the lév- 
ying a tax 

Colleziéne, sf. colléction 

Collicéllo, sm. little hill, hillock 

Collidere, vn. 2. irr. (past collisi; part. col- 
liso) to clash (against each other) 

Colligiano, sm. mountainéer, highlander 

Colligine, sm. cùttle-fish 

Collilingo, -a, adj. long nécked 

Collimàre, un. 4. to aim at, point, strive 

Collina, sf. hill, little hill 

Colline, gfp. row of small hills 

Collinétto, -a, sm/. little hill 
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Uollino, gm. little collar (fare 
Colliquare, va. 4. to liquefy, melt., V. Lique- 
Colliquativo, -a, adj. (med.) colliquative 
Colliquazibne, gf. mélting, see Liquefaziéne 
Collirio, sm. (pharm.) collyrium, cye-water 
Collisibne, sf. collision, clash 
Collo, prep. and art. (for con lo) with the 
(illo, sm. neck; bale; — del piéde, instep; 
— di monte, top of a mountain; rém- 
persi il —, to break one’s neck, decay, 
fall off; portare in —, to carry on one’s 
shéulders or back; avére il braccio al —, 
to have one’s Arm in a sling; allungare o 
delungare il — ad uno, to keep a pérson 
véry long waiting for dinner or for any 
thing, to give him to knéw how bitter is 
hope deférred; gettàr le brAccia al — ad 
uno, to clasp one about the neck (to em- 
brace him); cadér di —, to be put out of 
favour; tirare il— ad una gallina, to wring 
the neck of a hen; fare il — torto, to as- 
sume devétion, devoùtedness, gòdliness, to 
be a bigot 
Collocabile, adj. that may be placed, situated, 
séttled (séttlement 
Collocamé:ffo, sm. the plAcing, disposition, 
Collocare, va. i. to place, arrange, séttle; 
collocare una figlia, to marry or séttle a 
daughter 
Collocato, -a, adj. placed, situated, séttled 
Collocatére, -trice, smf. one who places, sét- 
tles; arranger 
Collocaziéne, collocatira, gf. the placing 
Collocutére, -trice, amf. collocùtor, one of 
the spéakers in a dialogue 
Collocutério, sm. parlour of a convent 
Collocuziéne, gf. conference, interview 
Colloquintida, gf. bitter apple (purgative) 
Colléquio, sm. interview, conversation, talk 
Collora, af. (ant.) anger, see Còllera 
Colléso, -a, adj. gliùtinous, sticky 
Collotérto, sm. hypocrite, bigot 
Collottola, gf. nape of the neck 
Collidere, wn. 2. err. (past collasi, part. col- 
luso) to collude, impése upòn; (Law) to pre- 
vàricate 
Collusiéne, gf. prevaricAtion (Zaw); collusion 
Collusivaménte, adv. collisively 
Collusivo, -a, adj. collasive, fraudulent 
Colluvie, af. (lat.) crowd, mob, multitude 
Colmare, va. 4. to fill to overfléwing, pile up; 
— alcuno di favéri, di benediziéni, to 16ad 
a pérson with favors, with bléssings; colmàr 
di gidia, di dolére, to overwhélm : 
— on. 4. to overfléw, run 6ver (with j@, griéf) 
Colmata, af. the act of filling up or héaping; 
méùnd, embànkment, bank 
Colmato, -a, adj. filled up, léaded with 
Colmatére, -trice, sm. that fills to overfléwing 
Colmatira, gf. 6verfùlness; 6ver-méasure 
Colmétto, -a, adj. little raised, embòssed 
Colmigno, sm. ridge (of a roof), top, summit 
Célmo, sm. height, summit, roof, top; nel — 
della céllera, in the height of anger 
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Célmo, -a, adj. 6ver full convex, 16aded with 
Célo, sm. siéve, béulter, séarce, strainer, fan 
Colocasia, gf. (bot.) colocAsia, Egyptian béan 
Colofònia, sf. c6lophony (resin) 
Colémba,sf.(female) dive, pigeon; (mar.) keel 
ColombAccio, sm. wood-pigeon, ring-ddve 
Colombajo, -a, smf. pigeon-h6ùse, còlumbary; 
sviare la colombaja, to disoblige or tùrn 
awày cùstomers 
Colombàna,sf.(agr.)sweet white grape (wine) 
Colombara, gf. dòve-cote, pigeon-hoùse 
Colombario, $m. cdlumbary, pigeon-hdéled 
catacomb : 
Colombélla, sf. wood-pigeon; yoùng-pigeon 
Colombina, gf. pigeon’s dung, vèrvain (plant) 
Colombino, -a, adj. of pigeons, pigeon-célored 
— sm. limestone, young pigeon 
Colémbo, sm. pigeon, dove; — torrajudlo, 
rock-déve; — torquato, selvatico, ringddve; 
stock-déve; pigliar due colémbi ad una fava, 
to kill twò birds with one stone 
Colon, sm. célon (the Largest of the intestines) 
Colonario, -a, adj. of a colony 
Colònia, gf. colony, séttlement, séttlers; fon- 
dire, stabilire una colonia, to plant or sét- 
tle a célony 
Coloniale, adj. colénial, of the cdlonies 
Colònico, -a, adj. colénial; relating to hùs- 
bandmen (cdlony in 
Colonizzàre, va. 4. to colonize, to plant a 
Colònna, gf. célumn, pillar, bed pést, file (af 
soldiers); — scanalata, flùted célamn; — 
térta, spirale, wréathed column; — voltid- 
na, eléctrical, galvanic battery; le colénne 
d’ Ercole (geog.), Hércules’ pillars; le co- 
lònne d’un létto, the bed pésts; formato a 
colònne, colùmnar 
Colonnàre, va. to adòrn with columns 
Colonnato, sm. Spanish silver coin 
Colonnato, -a, smf. còolonnade, range of pillars 


-, Colonnéllo, sm. (mil.) cdlonel; (pron. cirnel); 


little column 

Colonnetta, sf. little pillar, prop, suppérter 

Colonnino, sm. see Colonnétta 

Colòno, sm. countryman, hùsbandman, plant- 
er, còlonist, settler 

Coloquintida, sf. (bot.) coloquintida, the col- 
ocynth, or bitter Apple i 

Coloraménto, sm. dyo, còlor, tint, tincture, 
dimness (of the eyes) 

Coloràre, va. 4. to color, dye, paint, stain, 
tinge, adorn, veil palliate, disguise 

Colorataménte, adv. feignedly, plausibly 

Coloràto, -a, adj. cdlored, painted, glézed 
6ver, plausible; colorate ragioni, spécious 
arguments 

Coloraziéne, sf. còloring, veil, disguise 

Colére, sm. còlor, compléxion, appéarance; 
— chiaro, light célor; — cangidnte, chan- 
geable célour; — permanénte, durévole, 
pérmanent, fast color; — che sbiadisce, 
svanisce, fading còlor; — osctro, c4rico, 
dark, deep cdlour; — appariscénte, che dà 
nell'occhio, shéwy, gaudy còlour; colòri al- 
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Vacquaréllo, wàter-còlours; coléri ad òlio, 
fil edlours; venditòre di coléri, color-man, 
sénza —, còlorless; sétto — di, under ca- 
lor, prétext, pretènce of; macinàre i co- 
léri (paint), to grind còlours, paints; dar 
colére (cards), to follow suit; la gioventù 
véde tutto colér di ròsa, youth sées every 
thing In its brightest còlours | 
Colorétto, gm. slight còlor, blush, preténce 
Colorifico, -a, adj. colorific 
Colorfre, va. 3. to color, see Coloràre 
Colorista, sm. (pl. -isti) célorist, painter 
who excèls in còloring 
Colorito, sm. coldring, compléxion 
— -a, adj. cdlored, dyed, painted 
Coloritére, sm. painter, limner 
Coléro, pron. dem. pers. they, them, th6se 
ColossAle, adj. colòssal, huge, gigàntic 
Colosséo, sm. Colosséum, Coliséum (the am- 
phitheatre of Vespasian at Rome) (stones 
Colossicòtera, af. machine for raising large 
Colésso, sm. colòssus, enòrmous size, giant 
Coldstro, sm. (med.) colòstrum, first milk 
After child-birth ~ 
Colpa, af. fault, offénce; èrror, crime; — 
mia, my fault; dar la —, to lay the fault 
(or blame) on; chiamarsi in —, to confèss 
one’s sélf guilty; io non vi ho —, it is not 
my fault 
Colpabile, adj. culpable, faulty, blAmeablò 
Colpabilménte, adv. cùlpably, criminally 
Colpare, van. A. to sin, blame, accuse 
Colpato, -a, adj. criminal, guilty 
Colpeggiare, va. 4. to hit, strike, thump 
Colpettino, sm. blow, little draught 
Colpévole, adj. cùlpable, criminal, faulty 
Colpevolménte, adv. cùlpably, criminally 
Colpire, va. 3. to strike, hit the mark, succéed 
Colpito, -a, adj. strùck, béaten, succéeded 
Colpitére,-trice, smf. he, she who hits, strikes 
Célpo, sm. bléw, stroke, hit, act, wound, shot; 
— fortunato, lùcky hit; — di onda maé- 
stro, masterly stréke; — di mare, surge, 
breaker at séa; — di pistéla, pistol shot, 
— di fucile, shot, gunshot; — .di pù- 
gne, blow with one’s fist; — di vénto, 
squall or gist of wind; — di ritiro (mar.) 
the èvening watch-gun; di —, ad un —, 
(adv. exp.) at once, all at once 
Colpéso, -a, adj. sce Colpévole 
Còlta, sf. collécting (of taxes), gathering a 
crop, mill-dam; far —, to hit, wound, to 
Coltàre, va. see Coltivare (draw to a héad 
Coltélla, sf. coulter, cùtlas, dagger, dirk 
Coltellaccio, sm. cléaver, chòpper, any great 
ugly knife, 6ld studding sail 
Coltellajo, sm. see Coltellinajo 
Coltellata, sf. cut, stab with a knife; fare 
a coltellate, to fight with swérds or knives 
Coltelliéra, coltellésca, 3f.shéath, knife-case 
Coltellétto, sm. folding knife, smill knife 
Coltellinajo, sm. cùtler, sèller of knives 
Coltellino, em. small knife, folding-knffe 
Coltéllo, sm. knife, dagger, great griéf, palm- 
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branch; (of wings) the longest fèathers; 
— affilito, sharp knife; — ottaso, spunta- 
to, blunt knife; — a mòlla, clasp-knife ; 
— da tavola, table knife; — da trinciàre, 
carving knife; lama di —, knife-blade ; ar- 
rotàre, affilare un —, to sharpen, whet a 
knife; matténi per —, bricks placed on 
their narrow side; servire alcuno di coppa 
e di —, to be the cònstant attèndant (cup- 
beàrer and carver) of a pèrson 
Coltell6ne, sm. carving knife 
Coltivabile, adj. arable, tillable, cùltivable 
Coltivaménto, sm. culture, tillage, worship 
Coltivdre, va. 4 to cultivate, till, éxercise 
Coltivato, -a, adj. cultivated, impròved 
— sm. pldighed land, fiéid 
Coltivatére, sm. cultivator, ploughman, en- 
courager, foménter 
Coltivatrice, 3f. chérisher, prombter 
Coltivatura, af. culture, tillage, ploughing 
Coltivaziéne, sf. cultivation, hasbandry, cùl- 
ture, worship 
Coltivo, -a, adj. tilled, ploughed (see Culto 
Colto, sm. ploughed land; (ant.) worship, 
— -a (from coltivare), adj. cultivated, refined 
Còlto,-a (from cogliere), adj. gathered, caught 
Coltére, am. hùsbandman, see Cultore 
Coltràre, va. 4. to pldtgh with the céulter 
Coltre, af. còverlet, quilt, counterpane 
Céltrice, af. féather-bed, mattress 
Coltrice, af. see Coltivatrice 
Coltricétta, coltricina, sf. small féather-bed 
Coltriciéne, ef. large fèather bed, mattress 
Céltro, sm. céulter, ploùgh share 
Coltroncino, gm. light couterpane, quilt 
Coltréne, sm. cdverlet, coùnterpàne, quilt 
Coltura, af. culture, tilled land, wérship 
Colubrina, af. cùlvering (piece of òrdnance) 
Colubro, sm. (poet.) adder, snake 
Colùi, pron. pers. dem. he, that 
Columbàre, sm. a sort of dlive 
Columbéria, af. (bot.) vérvain, pigeon-fbot 
Colùro, sm. (astr.) colùre (circle of the sphere) 
Com (for come) adv. how? as 
Coma, gf. (poet.) héad of hair, comma 
Comadre, sf. see Commare 
Comandaménto, sm. command, order; i diéci 
comandaménti, (relig.) the ten command- 
ments (commandress 
Comandante, sm. commander, chiéf; — af. 
Comandata, sf. the king’s command 
Comandativo, -a, adj. imperative 
Comandato, -a, adj. commanded, enjdined 
Comandatére, sm. commander 
Comandatrice, af. commàndress 
Comandita, af. see Accomandita 
ComAndo,gf.commànd,will,injùnction,(mar.) 
spùn-yàrn; — didue (mar.), twd-y4rn,répe- 
yarn; non ha diéci franchi al sùo —, he 
cannot command ten francs; a’ vòstri co- 
mandi, yours to command, at your sèrvice 
Comandare, va. 4. to command, order, rile, 
bid; — a bacchétta, to rile with a high 
hand; —ilrémbo (mar.),to shape the céurse 
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Comarca, gf. the territérial district of the ci- 
ty of Rome (Comarca) 
Comàre, gf. midwife, gòssip 
Comare, va. 41. (ant.) see Ingannare 
Comato, -a, adj. (poet.) hairy, see Chiomito 
Combaciaménto, gm. joining togéther 
Combaciàre, va. 4. to join, fit, unite togéther 
Combaciàrsi, vrf. to kiss one andther, méet 
Combaciato, -a, adj. fitted, jdined togèther 
Combatténte, sm. and adj.combatant, fighting 
Combattere, wn. 2. to fight, combat, besiége, 
harass 
— un. 2. to contradict, dispùte 
Combattibile, adj. combatable, that may be 
disputed or oppésed 
Combattiménto, sm. fight, battle, combat 
Combattitére, em. combatant, fighter 
Combattitrice, sf. virago, fighting woman 
Combattito, -a, adj. fought, disputed 
Combibbia, af. (ant.) néisy révelry (at an 
CombinAbi!e, adj. combinable (ian, etc.) 
Combinaménto, em. combinftion, union 
Combinére, va. 4. to combine, join togéther 
Combinatére, -trice, amf. he, she who combi- 
Combinazidne, gf. combination, union (nes 
Combinato, -a, adj. combined, assembled 
Combriccola, af. convénticle, sécret mécting 
Comburénte, adj. birning 
Combustibile, adj. combùstible 
Combustibilità, gf. combùstibleness 
Combustidne, af. combustion, conflagration 
Combisto, -a, adj. bùrnt, consimed 
Combitta (a, or in), (vulg.) in common 
Come, adv. so, as, like, as sdon as 
_— adv. interr. how? why? whit? — state? 
héw do you do? —! siéte ammalato? how! 
you are ill? — siéte sio amfco, as yon are 
his friènd; vive — se avésse mille lire ster- 
line all’Anno, he lives as if he had a thou- 
sand a yéar; l’òro, — il fudco, è budn ser- 
vitére ma cattivo padréne, géld, like fire, 
isa gdod sèrvant but a bad mAster; ditemi 
il — ed il perchè, tell me the how and the 
why, the méans and the métive 
Comeché, conf. héwèver; though 
Comechessia, adv. anywise, in Any wise 
Comédia, gf. comedy, see Commédia 
Comedidnte, sm. comédian, see CommediAnte 
Comentire, va. and deriv., see Commentare 
; Comere, va.3. (ant.) to adòrn, beautify (Lat.) 
Cométa, gf. comet; — crinfta, hdired comet; 
— codata, tailed comet 
Cometàrio,-a, adj. cometary, of a comet; — 
em. (astr.) cometàrium 
Comiato, em. léave, see Commiato 
Cometdide, sf. còmet supposed to bea star 
Lomicaménte, adv. cdmically, mérrily 
Comico, sm. cdmic writer, poet, Actor 
— a-, adj. còmical, ladicrous, mérry 
Comignolo, sm. ridge (of a rdof), top 
Cominciaménto, sm. beginning, dponing 
Cominciante, smf. beginner; adj. beginning 
Cominciàre, va. 4. to begin, comménce; — 
nna lite, te comménce procéedings, an 
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action at law; — a fare il médico, to com- 
ménce a Doctor 
Cominciari, sm. pl. first dishes at a dinner 
Cominciàto, sm. comméncement, beginning 
— -a, adj. begin, comménced 
Cominciatòre, -trice, smf. foùnder, beginner 
Comincio, sm. (ant.) commèncement 
Cominélla, gf. (bot.) hishop-wéed % 
Comino, sm. cumin (plant) 
Comitànte, sm. and adj. atténdant 
Comitato, em. committée; un — della Camera 
dei Comtni, a committée of the House of 
Commons; éssere del —, to be on a com- 
mittée; form4rsi in — (compédsto) di tutta 
la Camera, to form itsélf into a committée 
of the whéle héùse 
— 8m. (po.) comitiva, af. train, rètinuo, at- 
téndants (slaves 
Cémito, sm. (mar.) captain 6ver the galley- 
Comiziale, adj. comitial ; mòrbo — (med.) 
fillings-sickness (of the Romans 
Comizj, smp. comitia or popular assémblics 
Comma, sf. comma; (gram.) this point (,) ; 
(mus.) the interval betwéen the major and 
minor tone 
Commacolàre, va. 4. to stain, spot, sdil 
Commallevadòre, sm. joint bail 
Commandaménto, sf. see Comandaménto 
Commandante, sm. see Comandante 
Commandare, va. 4. see Comandare 
Commiare, sf. see Comare ; 
Commédia, af. comedy, farce, play-héùse 
Commedifinte, smf. comédian, actor, Actress, 
player, buffdon 
Commediare, va. 4. to write, act comedies 
Commedina, commedidla, gf. little comedy 
Commediògrafo, commediàjo, sm. writer of 
comedies 
CommemoraAbile, adj. commémorable 
Commemoraménto, sm. commemoration 
Commemorare, va. i. to commémorate 
Commemorativo, -a, adj. commémorative 
Commemorato, -a, adj. commémorated 
Commemorazibne, af. commemoration, pùb- 
lic celebration . 
Comménda, sf. commAndery, comméndam 
Commendabile, adj. comméndable, laudable 
Commendabilménte, adv. comméndably 
Commendaménto, em. praise, cùlogy 
Commendare, va. 4. to comménd, recomménd 
Commendatério, sm. comméndatary 
Com mendatizia,af. létter of recommendation 
Commendatizio, -a, adj. recommèndatory 
Commendato, -a, adj. praised, extdlled 
Commendatore, -trice, emf. commander, 
one who comménds or praises 
Commendatoria, af. commandery 
Commendaziéne,sf.commendation,encémium 
Commendévole, adj. pràise-wòrthy, liudable 
Commensàle, sm. table companion, one who 
éats at the same table 
Commensuràbile, adj. comménsurable 
Commensurabilità, af. commensurability 
Commensurare, va. 4.to propértion, compare 
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Commentare, va. 1. to comment, expdund, 
annotate (ments, memoir 
Commentario, 9m. commentary, book of cém- 
Commentaito, -a, adj. Commented, annotated 
Commentatoére, -trice, smf. commentator , 
commenter, annotator 
Commentaziéne, sf.(litileused)see Comménto 
Comménto, sm. comment, annotation, expo- 
Commerciabile, adj. negdtiable (sition 
Commerciale, adj. commércial, mérchant 
Commerciante,sm/. trader, déaler, tradesman, 
tràdeswòman (carry on trade 
Commerciare, vn. A. to trade, traffic, déal, to 


Commércio ) sm. commerce, trade, in- 
Commérzio (ant.)j timacy, habit, affair, 
correspòndence 


Commescolare, va. 4. to commingle, mix to- 
géther (see Commissiéne 
Comméssa,sf.(ant.)commission,òrder,chérge, 

Commessaria, -riato, smf. commissaryship 

Commessario, commissario, sm. cOmmissary, 
éxecttor, trustée, justice of the péace 

Commessaziòne, sf. révelry, debauchery 

Commessibne, gf. command, order, charge 

Commésso, sm. clerk; béarder; mosaic 

Commésso, -a, adj. dine, committed 

Commessitra, gf. joint, séam, jùnction 

Commestibile, sm. éatables, victuals, food 

— adj. éatable, fit for {bod 

Commestidne, af. mixture, cOmpdound 

Commetténte, sm. employer, constituent 

Comméttere, va. 2. irr. (past commisi; part. 
commésso) to order, give a commission, 
intrùst, commit; — un deljtto, to commit, 
pèrpetrate a crime; — una cosa ad uno, 
to commit, intrùst a thing to one’s care; 
— discòrdie, to sow discord, to set at va- 
riance; — un cavo (mar.) to lay a répe; 
— una mala creanza, to be guilty of a 
bréach of.mànners; ho commésso al vento 
le mie fatiche, àll my pains are come to 
nòthing 

Commettimale, sm. fire-brand, distirber 

Commettitére, sm. employer, pérpetrator 

Commettitrice, sf. foménter of quarrels 

Commettitùra, gf. joining, sétting (in metals) 

Commezzaménto,commézzo,sm.équal division 

Commiatàre, va. 4. to dismiss, to give léave 
(of departure) 

Commiato, sm. léave, permission, dismissal; 
dar —, to dismiss; chiéder —, to dsk 
léave to go; prénder —, to take léave, bid 
farewell 

Commiliténe, sm. fèllow»s6ldier, còmrade 

Comminàre, va. 4. (law) to thréathen, de- 
néùnce (punishment) 

Comminàto, -a, adj. prohibited with thréats 

Comminatéria, comminazidne, sf. thréat, 
comminàtion 

Comminuzibne, af. comminttion 

Commischiaménto, sm. mixture, compound 

Commischiare, va. 4. to mix togéther 

Commiserabile, adj. wérthy of compassion 

Commiserabilménte, adv. pitifully, wofully 
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Commiseràre, van. 1. to pity, commiserate 
Commiserativo, -a, adj. compassionate 
Commiseratére, -trice, smf. commiserator, 
one who pities 
Commiseraziéne, af. compassion, pity 
Commiserévole, adj. sad, deplérable 
Commiso, -a, adj. see Commésso 
Commissaria, gf. commissariato, sm. com» 
missariat, commissaryship 
Commissaridle, adj. commissarial 
Commissàrio, sm. see Commessario 
Commissionaério, sm. agent, commissioner; 
fare il —, to transact business as a com- 
© mission-Agent 
Commissibne, gf. commission, order, power ; 
casa di —, (agenzia), commission-agency 
Commistiéne, sf. mixture, compound, infusion 
Commisto,-a, adj. mixed, confounded 
Commistira, gf. commixtare 
Commisturàre, va. 4.to commix, blend, mingle 
Commisstra, gf. fitness; symmetry 
Commisurare, va. 4. to propòrtion, to adjust, 
to tèmper; to be équal to i 
Commodaménte, adv. convéniently, éasily 
Commodare, va. 4. to lend, accomodate, fit 
Commodataménte, adv. commbdiously, fitly 
Commodato, sm. gratuitous léan, lénding 
Commodatére, sm. lénder 
Commodevolménte, adv. see Commodaménte 
Commodézza, af. convéniency, proximity 
Commodita, ef. convénience, convéniency, 
opportunity, occasion; la — d’una casa, 
the accomodations, convéniences of 4 hsuse ; 
la — fa l’uòmo ladro (prov. exp.), oppor- 
tunity makes a thiéf (profit 
Commodo, em. convénience, éase, léisure, 
— adj. convénient, useful, dasy, fit, gdod, 
commédious, òpportine; ésser —, to be 
in éasy circumstances ; con —, a vostro —, 
at your léisure, al your pèrfect convénience 
Commodòro, sm. (mar.) commodore, the dl- 
ficer who commands a squadron or detàch- 
ment of ships 
Commorante, adj. dwélling, residing 
Commorare, vn. 4. to live or dwéll togéther 
Commésso, -a, adj. mdved, affécted, stirred 
Commotivo, -a, adj. méving, toùching 
Comméto,-a,adj.( poet.) méved, see Commésso 
Commòvere, va. 2. see Commuovere 
Commoviménto, sm. tumult, commétion 
Commovitére, -trice, smf. méver, exciter 
Commovitura, commovizidne, sf. (little used) 
commotion i 
Commoziéne, gf. emétion, commétion 
Commozioncélla, gf. slight emdtion, etc. 
Commune, adj. and. deriv. see Comune; 
comunale, ecc. 
Communire, va. 3. to fortify, see Rinforzare 
Commuo6vere,va. 2.tr7. (past commédssi; part. 
commòsso) to move, affèct, touch, agitate, 
disturb, stir, vex; commudversi, to be mé- 
ved, féel agitated 
Commutdbile, adj. commutable 
Commutaméato, sm. change, commutatioa 
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Commutare, va. 4. to exchange, commute 
Commutativo, -a, adj. commutative 
Commutato, -a, adj. commited 
Commutaziéne, sf. commutation, change; 
— di pena, commutation of pùnishment 
Comodaménte, adv. see Commodaménte 
Comodante, smf. (law) lènder 
Comodare, va. 4. see Commodare 
Comodataménte, adv. see Commodataménte 
Comodatario, sm. (Law) bòrrower 
Comodato sm. (law) 16an see Commodato 
Comodatére, sm. see Commodatére 
Compadre, sm. (vulg.) see Compare 
Compadréne, sm. joint master, joint or neigh- 
bouring land-lord, etc. 
Compaginàre, va. 4. to compaginate, join 
Compaginatira, compigine, af. compages, 
stricture, connèction, contèxture 
Compigna, sf fémale companion (company) 
Compagnare, va. 4. see Accompagnare 
+ Compagnésco,-a,adj.of a companion, séciable 
Compagnéssa, sf. (burl.) companion, partner 
Compagnévole, adj. séciable, companionable 
Compagnia,sf. company, society; companions; 
far —, tenér — ad uno, to kéep one còm- 
pany; frequentire buòna o cattiva —, to 
kéep gdod or bad cémpany; ésser piacévole 
in —, far buòna —, to be gdod company; 
una — di commedianti, a'cémpany of 
stage players; — di fanterfa, cOmpany of 
féot sdldiers ; — di negozianti, trading cdm- 
pany; la Compagnia delle Indie Orien- 
tali, the East India Company; la ditta di 
Bréwn, Black e Compagnia, the firm of 
Black, Brown and Company (abbrev. Co.); 
le cattive compagnie corrémpono i costt- 
mi, prov. exp. évil communications corrù pt 
géod manners 
Compigno, -a, sm. companion, cdmrade, 
mate, asséciate, partner, the équal, the li- 
ke; quésti guanti non sono compagni, thése 
gléves are not féllows 
Compagnéne, sm. béon campanion, tall man 
Compagnizzo, sm. little companion 
Companatico, -a, smf. victuals éaten with 
bréad 
Compardbile, adj. comparable 
Comparabilità, sf. the quality or state of 
béing comparable 
Comparéggio, sm. see ComparAtico 
Comparagi6ne, gf. comparison, similitude 
Comparare, va. 4. to compare, assimilate 
Comparatico, sm. spiritual parentage 
Comparativaménte, adv. comparatively 
Comparativo, -a, adj. comparative 
Comparato, -a, adj. compared, assimilated 
Comparazioncina, gf. slight similitade 
Comparazione, af. comparison (low 
Compare, sm. god-{4ther, compéer, jolly fél- 
Comparigiéne, sf. appéarance (in a court) 
Comparire, vn. 3. irr. (part. comparvi, com- 
parsi and comparii; part. comparito and 
comparso) to appéar, shéw one’s sélf 
Compariscénte, adj. making a figure 
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Compariscénza, sf. beauty, appéarance, figure 
Comparisciéno (ant.) sf. see Compariziéne 
Comparita, sf. appéaring, shewing of one’s 
Compariziéne, af. see Comparigiéne (sdlf 
Comparsa, af. appéarance, outside, show; far 
compàrsa, to make a figure or sh6w; com- 
parsa in giudizio, appéarance in a c6urt 
of justice; compàrse, sfp. (theatre) silent 
chàracters 
Comparso, comparito, -a, adj. appéared, séen 
Compartecipaziéne, gf. copartnery, joint con- 
cèrn; società in —, copartnership 
Compartécipe, smf. shàrer, copàrtner 
Comparticipàre, va. 4. to shàre with 
Compartiménto, sm. compartment, division 
Compartire, va. 3. to distribute, divide 
Compartito, -a, adj. divided, shàred 
Compartité6re, sm. distributer, divider è 
Comparto, sm. see Scompartiménto 
Comp4scuo, sm. common, public pasturage | 
Compassare, va. i. to méasure with cimpass- 
es, ponder, consider, daly weigh 
Compassato, -a, adj. considered, mèasured 
Compassionaménto, sm. compassion, pity 
Compassionante, adj. compassionate, humane 
Compassionare, va. 4. to pity, commiserate 
Compassionatére, sm. compassionate man 
Compassiéne, sf. compassion, pity, mercy; 
che ha compassiéne, compassionate; sénza 
—, pitiless, pitilessly; per —, from pity, 
out of pity; avér — d’uno, to have or take 
compassion, pity upòn one; muòvere a —, 
to méve with compassion, pity; far —, to 
raise or excitecompassion, pity; 6 méglio 
destare invidia che —, it is better to be 
envied than pitied 
Compassionévole, adj. exciting pity, méving 
Compassionevolménte, adv. compassionately 
Compassivo, adj. compassionate, humane 
Compasso, sm. còmpass, compartment, pair 
of cémpasses; — roténdo, càllipers 
Compastorélla, gf. féllow shépherdess 
Compatibile, adj. compatible, excisable 
Compatibilità, sf. compatibility 
Compatiménto, em. compassion, patience, in- 
dùlgence, forbearance, excusing 
Compatire, va. 3. to pity, commiserate, ex- 
case, be kindly indulgent t6wards 
Compatito, adj. commiserated, excised 
Compatriòta, -dto, -a, smf. compatriot 
Com pattézza, af. compactness 
Compatto, sm. compact, cdvenant, contract 
Compatto, -a, adj. compact, firm, sdlid 
Compaziénte, adj. suffering togéther 
Compazienteménte, adv. patiently 
Compazibne, af. see Compattézza 
Compéllere, va. 2. irr. (past compulsi; part. 
comptlso) (Latin.) to compél, férce, con- 
strain, oblige 
Compendiabile, adj. that may be abridged, 
epitomized, rediced to a smaller cOmpass 
Compendiare, va. 4. to abridge, retrénch 
Compendi4rio, -a, adj. of a compéndium 
Compendiato, -a, adj. abridged 
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Compéndio, sm. abridgement, compèndium 
Compendiosaménte, adv. compéndiously 
Compendi6so, -a, adj. abridged, summary 
Compenetrare, va. and vn. 4. to pénetrate, 
piérce, pervade, pérmeate 
Compenetraziéne, gf. penetration, piércing- 
ness, permeation 
Compensdbile, adj. compénsable, rewardable 
Compensagidéne, sf. compensdtion, aménds 
Compensaménto, sm. rewird, aténement 
Compensàre, va. 4. to compénsate, atone (for) 
Compensato, a, adj. compénsated 
Compensat6re, -trice, mf. rewarder 
Compensaziòne, sf. compensation, equivalent 
Compénso, em. compensation, expédient, rém- 
edy, way; in —, by way of compensation; 
in — di, as a compensation for; métter —, 
to find rémedy, to satisfy 
Cémpera, gf. comperaménto, m. purchase; 
bargain; ho fatto una buòna —, I have 
made a good bargain or purchase (béught 
Comperdbile, adj. purchasable, that may be 
Comperàre, va. 4. to buy, purchase 
ComperAto, -a, adj. bought, pùrchased 
Comperat6re, -trice, smf. buyer, purchaser 
Comperaziéne, comperatùra, sf. see C6mpera 
Cémpero, cémpro, adj. bought, purchased 
Competénte, adj. competent, qualified, fit, 
suitable, réasonable 
Competenteménte, adv. competently 
Competénza, gf. competency, competition 
Compétere, va. 2. to compéte, be competent, 
convenient, to suit, boldng, dispute 
Competité6re, sm. compétitor, rival 
Compiacénte, adj. complaisant, polite 
Compiacénza, af. complacency, complaisance 
Compiacére, va.2.irr.(pres.compiàccie, com- 
piaci, compiace; past. compiacqui; part. 
compiaciùto).to pléase, comply with 
Compiacérsi, emf. to take pléasure in, delight, 
deign, condescènd 
Compiacévole, adj. agréaable 
Compiaciménto,sm.complaisance,satisfaction 
Compiaciùto, -a, adj. conténted, satisfied - 
Compiagnere, compiangere, va. 2. irr. (past. 
compiansi; part. compiinto) to bewail,pity, 
lamént 
Compiagnitére, sm. complainer, laménter 
Compianto, sm. lamentation, complaint 
— -a, adj. laménted, bewailed 
Compiegare, va. 4. to f5ld togéther, to inclése, 
to forward (inclòsed) 
Compiegato, -a, adj. inclésed, complicAted, 
intricate 
Cémpiere, va. 2. irr. (pres. compio or com- 
pisco; part. compito, compitto) to accom- 
plish, finish, end, compléte; — un vòto, 
to perform a vow; — la proméssa, to fulfill, 
or keep one’s promise; — il préprio dovére, 
to dò one’s duty 
Compiéta, sf. cdmpline, complétory, last 
évening prayers 
Compigliàre, va. 4. to embràce, comprehénd 
Compighiarsi, vrf. to coagulate; congéal, join 
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Compiglio, sm. (ant.) beé-hfve 
Compilare, va. 1. to compile, compdse 
Compilaménto, sm. compilation, colléction 
Compilàto, -a, adj. compiled, compésed 
Compilatére, -trice, emf. compiler, colléctor 
Compilatùra, compilaziéne, gf. compilation 
Compiménto, sm. fulfilling, finishing; — dar 
ad un lavéro, to finish a work 
Compire, va. 3. to finish, pérfect, compléte 
Compitaménte, adv. completely, civilly 
Compitare, va. 4. to compute, réckon, spell 
Compitaziéne, gf. spélling 
Compitézza, gf. politeness, refinement 
Cémpito, sm. task, réckoning, account 
Compito, adj. compléte, accomplished, polite 
Compitére, sm. finisher, pérfecter 
Compitùra, gf. (vet.) seed, sperm 
Compiutaménte, adv. complétely, -pérfectly . 
Com pitto, -a, adj. compléte, dnded, finished, 
pérfect, formed, ripe, accomplished 
Complacénzia, sf. (ant.) see Compiacénza 
Complanaziéne, af. see Appianaménto 
Compleanno, sm. birthday, birth-night 
Compleménto, sf. complement 
Complessionale, adj. compléxional 
Complessionare, va. 4. to form the constitution 
Complessionito, -a, adj. of a constitution ; 
ben —, of a good constitution; mal —, 
ill-made, wéakly _ 
Complessiéne, gf. constitition, temperament, 
habit of body, condition, nature 
Complessivaménte, adv. altogether, tétally, 
comprehénsively (sive, t6tal, géneral 
Complessivo, -a, adj. comprehénsive, extén- 
Complésso, sm. complication, assémblage, 
mass, total; — adj. fléshy, muscular, sin- 
ewy, well-knit, well-limbed, powerful ; nel 
—, in the lump, in màss; il gran —, (anat.) 
the great complex (muscle of the head) 
Completaménto, sm. completion, fulfillment, 
accomplishment 
Completare,va. 4. to compléte, make up, fill up 
Completivo, -a, adj. compléting, complétive 
Compléto, -a, adj. compléte, pérfect, whole 
Complicàre, va. to complicate, to make or 
rénder intricate; complicarsi, vrf. to become 
or get complicated, intricate 
Complicato, -a, adj. complicate, complex 
Complicaziéno, gf. complication, mixture 
Complice, smf.and adj. accomplice, accessory 
Complicita, gf. àccessoriness, accòmpliceship, 
partecipation in a crime 
Complimentare, va. 4. to complimént, flatter 
Complimentario, sm. héad partner in a firm, 
principal 
Complimentatére, -trice, emf. compliménter 
Compliménto, sm. còompliment; fare un —, 
to pay a compliment; sénza compliménti, 
without any compliments 
Complimentéso, -a, adj. compliméntary 
Complire, va. 3. to suit, fill up, fulfill; ciò 
mi compie, that just suits me, it is just what 
I want 
Complorare, vn. 1. to lamént togèther 
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Complùvio, sm. implavium, shallow reser- 
voir for rain-witer (in the houses of ancient 
Rome) 

Componénte, adj. compénent, sm. composer 

Compénere, va. 2. irr. see Compérre 

Componicchiare, va. 4. to compose little, bad- 
ly and with difficulty 

Componiménto, sm. composition, mòdesty 

Componitére, -trice, smf. duthor, compéser, 
compéser of music 

Compénto, -a, adj. griéved, see Compinto 

Compérre, va. 2. îrr. (pres. compéngo; past 
compési; part. compdsto) to compose, write, 
compound, adjust, dispése, arrange, récon- 
cfle, conciliate, finish, términate, sdttle 

‘ Compérsi, vrnf. to compound (with créditors) 

Comportabile, adj. tolerable, suppértable - 

Comportaménto, sm. behaviour, conduct 

Comportare, va. 4. to tòlerAte, endure, bedr; 
il mio stato non compérta siffatte spése, 
my circumstances do not alldw of such ex- 
pences (have, act 

Comportarsi, vrf. to condùct one’s self, be- 

Comportatére, -trice, 8mf. one who tolerates, 
endures ; beàrer 

somportévole, adj. tòlerable, suppértable 

Comportevolménte,adv. tòlerably, pretty well 

CGompérto, sm. indulgence, rèspite, delay of 
payment, accòrded to a débtor 

Compésito, sm. composite order (archit.) 

Compositòjo, sm. compésing, sètting-stick 

Compositére, sm. compòsitor 

Composizioncélla, gf. little composition 

Composiziéne, af. composition, agréement, 
adjustment, sèttlement; — all’amichévole, 
(law) amicable composition; venfre a —, 
(law) to compéèùnd (fràit, stew 

Compdsta, sf. mixture, composition; stewed 

Compostaménte, adv. politely, with cAlmness 
and self posséssion 

Compostézza, af. mòdesty, sedateness, solf 
possèssion, dignity of deméanor 

Compòsto,sm.composition,mixture,compéùnd 

— -a, adj. compésed,adjùsted, forged, sedate, 
grave, mòdest, collècted 

Compotaziéne, sf. drinking bout, debàuch 

Cémpra, af. compraménto; sm. purchase 

Comprare, va. 4. to buy, pùrchase; — caro, 
to buy déar; — a buòn pAtto, a buòn mer- 
cito, to buy chéap; — a contanti, to buy 
for cAsh, with réady miney; — a crédito, 
to buy on crédit; comprare la gAtta in s4c- 
co (prov. expr.), to buy a pig in a poke 

Comprato, -a, adj. bought, purchased; etc. 

Cempratére, sm. buyer, pùrchaser 

Comprendénza, sf. (ant.) comprehénsion, see 
Coprendiménto 

Compréndere, va. 2. irr. (past comprési; 
part. compréso) to comprehénd 

Comprendibile, adj. intélligible 

Comprendiménto, am. comprehénsion, circuit 

Comprenditivo, -a, adj. comprehénsive 

Comprenditére, -trice, smf. who comprehénds 

Comprendonico, -a, adj. witty (vulg.) 
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Comprendònio, sm. judgment, wit (vulg.) 
Comprensibile, adj. comprehénsible. 
Comprensibilità, af. comprehénsibleness 
Comprensibne, af. comprehénsion 
Comprensiva, comprensivita, af. apprehénsion, 
(faculty) comprehénsion, understanding , 
intélligence, intellect 
Comprensivaménte, adv. comprehénsively © 
Comprensivo, -2, adj. comprehénsive 
Comprensére, sm. one who comprehénds; 
comprenséri, smp. the blessed in Héaven 
Compréso, sm. (better circuito) circuit, cir- 
cùmference, còmpass, extént 
— -a, adj. comprised, inclided 
Compressibile, adj. compréssible (sibleness 
Compressibilità, gf. compressibility, comprés- 
Compressiéne, af. compréssion, préssing 
Compressivo, -a, adj. compréssive, having 
power to compréss 
Comprésso, -a, adj. compréssed, close, strong; 
nébbia compréssa, thick fog 
Compressòre, sm. présser 
Compriménte, adj. compréssing, restraining 
Comprimere, wn. 2. irr. (past compréssi; part. 
comprésso) to compréss, restrain 
Cémpro, past part. (for comprato) bought 
Comprobàre, va. 4. see Comprovare 
Comprofésso, sm. proféssed ménk of the same 
order 
Compromésso, sm. compromise, arbitration ; 
méttere in compromésso, to expdse, hazard 
Comprométtere, va. 2. irr. (past compro- 
misi; part. compromésso) to cbmpromise, 
expdése, risk; — l’autorità, l’onòre, etc., 
to expése one’s authòrity, hénor, etc.; com- 
prométtersi, to compromise one’s self, be 
compromised, td engage, promise, take on 
one’s self 
Compromissàrio, compromessàrio, em. ùmpire 
Compromissòrio, -a, adj. compromissòrial, 
relating to a compromise @ © 
Comproprieta, af. (law) jdint-préperty 
Comproprietario, -a, sm. )jdint-proprietor,etc. 
Com provaménto, sm. approbation, attestation, 
Comprovare, va. 4. to appréve, préve, accépt, 
admit 
Comprovato, -a, adj. appréved, admitted, etc. 
Comprovatére, sm. apprdéver, comménder 
Comprovaziéne, af. approbation, proof 
Comprovincidle, adj. of the same province 
Cémpto, -a, adf. (ant.) décked, trimmed . 
Compiignere, va. 2. irr. (pres. compingo; 
past compùnsi; part. compunto) to afflict, 
piérce, vex 
Compugniménto, sm. see Compunzidne 
Compulsare, va. 4. to compél, férce (law) 
Compulsòria, af. warrant, compùlsion 
Compungere, va. 2. irr. (past compinsi,part. 
compùnto) to afflict, sting, vex : 
Compuntivo, -a, adj. cdusing remorse, méving 
Comptinto, -a, adj. contrite, griéved, stung 
Compunzidne, gf. compùnction 
Computabile, adj. computable, that may be 
calculated, réckoned 


dl 
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Computaménto, sm. compatation, réckoning 
- Compautare, va. 4. to compilte, citnt, réckon 
ambòngst, place in the nimbor of (tor 
Computato,-a, adj. réckoned, counted (calcula- 
20mputatére, -trice, smf. computer, réckoner, 
Computazidne, gf. see Computaménto 
Compatista, sm. calculator, réckoner (ing 
Computisteria, sf. accduntant’s office, cipher- 
Còmputo, sm. calculation, réckoning, account 
Computrire, vr. 3. to rot or becéme putrid 
togéther 
Comtna, af. (ant.) ) corporation, wird, com- 
Comune, smf. | munity 
Comunale, adj. common, vilgar, trifling; in 
— (adv. exp.) chbmmonly, génerally 
Comunalménte, adv. usually, commonly 
Comunalita, (ant.) see Comunanza 
Comunanza, gf. commonalty 
Comunire, van. 1. see Accomunare 
Comune, sm.common péople, commons, public 
— adj.còmmon, that belongs équally to all, 
ùsual, òrdinary, indifferent, valgar, trivial; 
luògo comune, nécessary house, privy; 
in —, in cOmmon 
Comunélla,gf.comminity,see Accomunaménto 
Comuneménte, adv. tsually, génerally 
Comunicabile, adj. communicable, affable 
Comunicabilita, ef. communicability 
Comunicaménto, sm. communication 
Comunicante, sm. comminicant 
Comunicanza, gf. communion, participation 
Comunicare, van. 1.to communicate, impart, 
participàte, make cémmon, to frequènt, to 
put in cdmmon, to administer the sàcra- 
ment of the Lord’s sùpper; comunicarsi, to 
recéive the communion, or the Lord’s supper 
Comunicativa, sf. facility of explaining one’s 
self in téaching, power of conveying in- 
striction 
Comunicativo, -a, adj. communicative 
Comunicatére, -trice, smf. he, she who com- 
minicates 
Comunicazi6ne,gf.communicAtion comminion 
Comunichino, sm. hést, cònsecraàted wafer 
Comunibne, gf. communion, partecipation 
Comunismo, sm. cOmmunism, agràrianism, 
socialism 
Comunista, smf. còmmunist, one who hélds 
the principles of communism (in common 
Comunità, -4de, -Ate, sf. community; in —, 
Comino,em. (ant.) cOmmon people, S. Comtne 
Comingue, comunqueménte, adv. héwéver 
Con, prep. with 
Condto, sm. (poet.) éffort, attempt 
Conca, af. large wooden or éarthen oblong 
wishing véssel, wide shallow trough, ba- 
sin, hdllow cove, cavity, shell, canal, 
lock; éssere una — féssa, to be sickly or 
infirm ; basta più Una conca féssa che tna 
salda, a sickly pérson sòmetimes outlives 
a robust man 
ConcAmbio, sm. exchange, retàrn 
ConcamerAto, -a, adj. voluted, Arched 
Concatenaménto, sm. concaten4tion, séries 


x 
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ConcatenAnte, adj. jGining, binding togèther 
Concatenare, va. 4. to chain, unite togèther 
Concatenato, -a, adj. linked, jdined togéther 
Concatenaziéne, gf. concatenation, chain 
Concausa, sf. joint cduse 
Concavativo, -a, adj. concave, hòllow 
Concavaàre, va. 4. to hallow out 
Concavato, -a, adj. còncaved, made hòllow 
Concavità, sf. concAvity, hòllowness 
Céncavo, em. hòllowness, còncAve surface 
— -a, adj. concave, hdllow, vaulted 
Céncavo-céncayo, adj. concavo-cdncave 
Concàvo convésso, adj. concavo-cénvex 
Concedénte, adj. granting, allowing 
Concédere, va. 2. irr. (past. concéssi; part. 
concésso) to concéde, grant, permit; to 
lend, give, prodice, pass (grantable 
CToncedibile, adj.that can o7 may be concéded, 
Concediménto, sm. concéssion, consént, gift 
Conceditére, sm. granter 
Concedito, -a, adj. concéded, granted 
Concénto, sm. concént, harmony concert 
Concentraménto, sm. concentration 
Concentràre, va. 4. to concéntrate, contract 
Concentrato,-a, adj. concéntrated, concéaled 
Concentrazidne, af.concentration, meditation 
Concéntrico, -a, adj. concéntric (cepire 
Concépere, va. 2. irr. to concéive, see Con- 
Concepibile,adj.concéivable,imàginable(tion 
Concepigidne, concepizibne,gf. (ant.) concèp- 
Concepiménto, sm. concèption; idéa, nétion 
Concepire, va. 3. (part. concepito and concèt- 
to) to concéive, understand; — édio per 
una còsa o persòna, to take hatred to a 
thing or pérson; — amére, gelosia, to 
becdme enàmoured, jéalous; — un’ idéa, 
un’opinibne, to form an idéa, an opinion 
Concepito, concepito, -a, adj. concéived 
Conceria, af. tannery 
Concernénte, adv. concérning, upòn 
— adj. belonging to, rélative to 
Concernénza, af, connéxion, affinity, relation 
Concérnere, va. 2. to concérn, relate to 
Concernévole, adj. concèrning, regarding 
Concertare, va. 1. to concert, séttle, adjust 
Concertato, sm. intélligence, agréement 
— -a, adj. concèrted, contrived 
Concertatére, -trice, smf. concèrter, contriver 
Concérto, sm. concert, harmony, agréement, 
convéntion; di concérto, with cOmmon ac- 
cord, unanimously 
Concessibile, concedibile, adj. grantable 
Concessionario, sm. recéiver by grant, grantée 
Concessidne, gf. concéssion, grant, permission 
Concésso, -a, adj. concéded, granted, given 
Concessério, -a, adj. concèssory 
Concettaccio, sm. bad {déa, concèption 
Concettare, on. 4. to invént orsAy witty things 
Concettino, sm. concéit, concétto; witticism, 
frothy wit, false wit, tinsel 
Concetlizzante, adj. full of flashes of wit 
Concettizz4re, vn. 4. to be fanciful, witty 
Concétto, sm. concéit, théught, flash of wit, 
concéption, imaginàtion, idéa, estéem, re- 


e 
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pute, crédit, fame; éssere in concétto di, 
to have the reputation of, to be ldoked upòn 
as; ha perduto il concétto apprésso di me, 
he has lost his crédit with me; adj. concéived 
Concetténe, em. (ironic.) brilliant thought 
Concettosaménte, adv. in a witty manner 
Concettéso,-a, adj. fall of pléasant fancies 
ConcezionaAle, adj. belonging to concéption 
Concezidne, gf. concepiménto, sm.concéption; 
thought 
Conchétta, af. small tub, tràugh (pron. trof) 
Conchiarire, va. 3. to make cléar, to shéw 
Conchiglia, af. séa shell; conch shell (plainly 
Conchigliàceo, -a, adj. formed of shells 
Conchigliétta, gf. small shell, conch 
Conchigliologia, sf. conchdlogy, the natural 
history of shells 
Conchiliférme, adj. formed like shells 
Conchiudénte, adj. conclusive, decfsive 
Conchitdere, va. 2. irr. (past. conchitsi; 
part. conghitso) to conclùde, infèr, end; 
resòlve, convince, shut up 
Conchiusiébne, gf. conclusion, consequence 
Conchiiso,-a, adj. concluded, séttled, énded 


‘ Céncia, gf. tàn-hoùse, tanning, séasoning 


Conciabròcche, sm. ménder of bréken ware 
Conciacalzétte, smf. stòcking-mènder 
Concidja, gf. tàn-pit 
Conciaménto, sm. ménding, see Conciatùra 
Conciàre, va. 4. to drèss, adòrn, trim, mend; 
conciàr pélli, cudjo, to dress skins, tan 
hides, léather; conciàr vini, to adulterate 
wines; conciàr la térra, to manùre land; 
— uno pel di delle féste, to give one a gdod 
dréssing or drubbing 
Conciatétti, sm. slater, tiler, thatcher 
Conciato, -a, adj. repaired, set off, néat 
Conciatére, sm. cùrrier, tanner 
Conciatara, adj. adjusting, dréssing 
Conciaziéne, af. ménding, sewing, dréssing 
Concidere, va. 2. irv. (past. concisi; part. 
conciso) (po.) to cut in piéces 
Conciéro, sm. ménding, adjastment, repair 
Conciglio, sm. (poet.) council, assémbly 
Conciliabile, adj. reconcilable, that may be 
couciliated 
Conciliabolo, concilidbulo, sm. convénticle, 
assémbly of schismatic prélates 
Conciliaménto, sm. conciliation 
Conciliàre, va. to conciliate, reconcile; — la 
fame, il sònno, to procure an Appetite, in- 
dace sléep; conciliarsi, to captivate, get 
one’s sélf gdod will,be or becdme réconciled 
Conciliare, adj. consistérial, of the council 
Conciliarménte, adv. in a council, cònsistory 
Conciliativo, -a, adj. conciliating 
Conciliato, -a, adj. conciliated, réconciled 
Conciliatore, -trice, em. péacemAker 
Conciliatério, -a, adj. conciliatory 
Conciliazione, gf. agréement, reconcilidtion 
Concilio, sm. council, assémbly, cénsistory ; 
— ecuménico, generale, ecuménical,géneral 
council; convocare un —, to call orconvéne 
— Cédncil 
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Conciliùzzo, sm. synod, clerical assémbly 
Concimàre, va. 1. to manure, impréve (land) 
ConcimAto, -a, adj. manùred, fattened 
Concimatére, -trice, smf. mantrer, one who 
mamires lands 
Concime, am. manùre, ménding, compost 
Concinnita, -Ate, -Ade, sf. (po.) élegance 
Concinno, -a, adj. élegant 
Céncio, sm. agréement, érnament, attire, ma- 
ntre, compost; venire in —, to be pròper, 
suitable, expédient, séasonable; in — (adv. 
exp.) réady, in réadiness 
— -a, ady. dréssed, set off, èlegant; mal—, 
ill-ised, in a bad plight 
Concioffossechè, conj. 
Concioffossecòsa,conciossiachè 
Concioffossecosachè,conciossia- 
cosaché 
Conciondnte, sm. orator, harànguer 
Concionare, van. 4. to harangue, préach (Lat.) 
Concionatére, sm. barànguer, préacher 
Conci6ne, sf. haràngue, spéech, sérmon 
Concisaménte, adv. concisely, briéfly 
Concisidne, sf. cutting off, concision 
Conciso, -a, adj. concise, lacònic, shòrt 
Concistoriale, adj. consistérial 
Concistòrio, concistéro, sm. cònsistory 
Concitaménto,sm. emétion, incéntive, timult 
Concisàre, va. 4. to stir up, excite, provéke 
Concitativo, -a, adj. incéntive, encouraging 
Concitàto, -a, adj. stirred, mdved, provéked 
Concitatére, -trice, emf. instigator 
Concitazidne,af.concitation,see Concitaménto 
Concittadino, -a, amy. féllow citizen 
Conclamaziéne, af. 6ùtcry, shout, hibbub 
Conclave, sm. conclave, clése assémbly 
Conclavio, sm. cabinet, closet, small rdom 
Conclavista, sm. mémber of the cénclave 
Concludénte, adj. conclident, decisive 
Concludenteménte, adv. conclusively 
Concludénza, af. conclidency, conclisivenes; 
Concltdere, va. 2. irr. (past. conclisi; part. 
concliso) to conclude fix, end, shut up, 
confine, inclùde 
Conelusibne, af. conclision, consequence 
Conclusiéne (in) (adv. exp.) in shért, finally 
Conclusionétta, gf. little inference, thésis 
Conclusivaménte, adv. conclusively 
Conclusivo, -a, adj. conclusive, decisive 
Concliso, -a, adj. coaclided, shut up 
Concoidale, adj. (min.) conchdidal 
Concéide, af. (geom.) conchoid 
Còncola, af. see Catino, bacile 
Concolére, adj. of one cdlor 
Concomitante, adj. concòmitant, concùrrent 
Concomitanza, sf. concdmitance, union 
Concordante, adj. concòrdant, conférmable 
Concordanteménte,adv.see Concordevolménte 
Concordanza, concordagiéne, sf. agréement, 
conformity, concòrdance, fitness 
Concordàre, van. to réconcile, make friénds, 
un. to concòrd, agrée togéther, be unàpni- 
mous, conform 


since, séeing; 
in as mach 
as 


{ Concordataménte, avv. unanimously 
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Concordativo, -a, adj. Apt to agrée 
Concordato, sm. convèntion, còmpact, con- 
cérdat (betwéen the Pope and a temporal 
Sovereign) 
Concordato, -a, adj. unànimous, agréeing 
Concorde, adj. conformable, like, similar; di 
— parére, of the same opinion (accord 
Concordeménte, adj. unanimously, with one 
Concordévole, adj. conformable, agréeable 
Concordevolménte, adv. agréeably, confor- 
mably, unanimously 


Concordia, gf. concord, unanimity, harmony; | 


méttere a —, to rèconcile, make friénds ; 
di pari —, with one consènt; di —, with 
one accòrd (porate 
Concorporare, va. 4. to concérporate, incor- 
Concorporato,-a, adj.incòrporated, embodied 
Concorrénte adj. concurrent, co-dperating; 
Concorrénte, smf. compétitor, rival, oppénent 
Concorrénza, gf. competition, rivalship 
Concòrrere, vn. 2. irr. (past concérsi; part. 
concérso) to flock to (a place), concur, 
co-òperate, dispùte (a thing) with; to com- 
péte for; concorreranno alla medaglia 
quelli soltanto che, ecc., the médal will 
be compéted for only by such as, etc. 
Concorriménto, sm. concourse, confluence 
Concorritòre, -trice, smf. one who concùrs 
Concérso, sm. concourse, crowd, throng; 
— méeting, competition; lo stato di — del 
fallito (law), the bankrupt’s estate; an- 
dire a —, to compéte (for a place, prize, 
etc.); dar per —, to give away by compe- 
tition; méttere a —, to put up for compe- 
— adj. met, agréed, united (tition 
Concotto, -a, adj. dine, digésted, concdcted 
- Concozibne, gf. concòction, maturation 
Concreare, va. 4. to create, produce togéther 
Concreato, -a, adj. innate, inhérent, natural 
Concreaziéne, sf. joint creation, prodùction 
Concrédere, va. 2. (ant.) to beliéve with, in- 
trust (intrùsts 
Concreditére, -trice. smf. jdint-créditor, who 
Concretàre, va. 4. to concréte 
Concréto, -a, adj. concréte 
Concreziòne. af. concrétion, coagulation 
Concubina, sf. cdncubine,kept mistress 
Concubinàrio, sm. who kéeps a concubine 
Concubinato, sm. conctbinage 
Concubinésco, adj. of a còncubîne 
Concubinétta, sf. little còncubine, miss 
Concùbito, sm. lying, sléeping. togéther 
Conculcabile,adj. desérving to be trampled on 
Conculcaménto, sm. trampling with the féet 
Conculcàre, va. 4. to trample upòn, spùrn 
Conculcto, -a, adj. trampled ander féot 
@onculcatére, -trice, smf. oppréssor, spùrner 


Conculcaziéne, sf. trampling upòn, spùrning 


Concuòcere, va. 2. irr. (past concòssi; part 
concétto) to concòct, digést 
Concuociménto, sm. see Concozidne 
Coucupire, va. 2. (poet.) to covet, desire 
Concupiscénza, -énzia, af. concipiscence, lust 
Concupiscere, va. 2. irr. (poet.) to long for 


— 157 — 


CON 


Concupiscévole, -ibile, adj., conctpiscible 
Concupiscibilità, -Ate, Ade, gf. conctipiscence 
Concupiscivo, -a, adj. concupiscible 
Concussére, va. 4. to shake, mdve, agitate 
Concussatére, em. shaker, commétioner 
Concussionario, sm. extòrtioner, exacter 
Concussi6ne, gf. concùssion, extòrtion shock 
Concussivo, -a, adj. concùssive, shaking 
Concusso, -a, adj. concussed, shaken 
Condanna, af. condemnation, séntence ; pro- 
nunciàre —, to pàss séntence; subfre — 
to siffer judgement; subire la propria —, 
to undergò one’s séntence 
Condannabile, adj. condémnable, chlpable 
Condannagiòne, sf. see Condanna 
Condannaménto, sm. séntence, ddom 
Condannére, va. 4. to condémn, sèntence; — 
in contumacia (law), to give judgment a- 
ghinst one in a state of céntumacy; — 
opinibni, dottrine, to expléde opinions, 
doctrines; — ad una milta, to fine 
Condannato, -a, adj. condémned, blamed 
Condannatére, sm. condémner, jidge 
Condannatòrio, -a, adj. condémnatory 
Condannaziéne, gf. condemnation, ddom 
Condannévole, adj. condémnable, blameable 
Condebitéri, smp. jdint-débtors 
Condecénte, adj. décent, becòming, proper 
Condecenteménte, avv. décently, properly 
Condecorare, va. 4. to décorate, adorn, deck, 
Condegnaménte, adv. worthily 
Condegnita, af. dignity, worth, condigness 
Condégno, -a, adj. condign, worthy 
Condennare, va. 4. (ant.) see Condannare 
Condennazidne, sf. see Condanna 
Condensabile, adj. condénsable 
Condensabilitas gf. condensability 
Condensaménto, sm. condensation, thickness 
Condensare, va. 4. to condénse, thicken 
Condensarsi, v7f. to gréw thick, condénse 
Condensato, -a, adj. condènsed, thick, dense 
Condensatére, sm. (phys.) condénser 
Condensaziéne, af. condensation, thickening 


-Condénso, -a, adj. (poet.) condènse, thick _ 


Condeputato, am. fèllow-députy 
Condescendénte, adj. see Condiscendente 
Condescendénza, af. see Condiscendénza 
Condescéndere, vn, 2. érr. see Condiscéndere 
Condèscensibne, af. see Condiscensibne 
Condescensivo, -a, adj. condescénding 
Condescéso, -a, adj. see Condiscéso 
Condicévole, adj. convénient, becòming 
Condiménto, sm. séasoning, sàuce, condiment 
Condire, va. 3. (pres. condisco) to séason, 
pickle, presérve 
Condiscendénte, adj. condescénding, affable 
Condiscendénza, af. condescéndence, conde- 
scénsion, compliance 
Condiscéndere, va. 2. irr. (condiscési, condi- 
scéso) to condescénd, yiéld; todescénd with 
Condiscendiménto, sm. condescénsion ; defe- 
rence, descént with 
Condiscensione, af. condescénsion, affability 
Condiscéso-a,adj.condescénded;complied with 
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Condiscépolo, sm. schéol-fèllow, condisciple 
Condisi, gm. (bot,) white héllebére 
Condito, -a, adj. séasoned, dréssed, pickled ; 
— di sénno, judicious 
Céndito, -a, adj. (poet.) built, raised, eròcted 
Conditére, sm. fvùnder, author (Lat.) 
Condittira, sf. séasuning, see Condiménto 
Condividere, va. 2. tr. (past.-condivisi, part. 
condiviso) to share with others 
Condivisiéne, gf. division amdng sèveral 
Condizionale, sm. (gram.) conditional; — 
adj. conditional, restrictivo 
Condizionalménte, adv. conditionally 
Condizionare, va. A. to enable, qualily 
Condizionarsi, vrf. to qualify one’s sèlf 
Condizionataménte, avv. condilionally 
Condizioncélla, sf. pretty géod condition 
Condizionato, -a, ad/. fit, able, qualified, con- 
ditioned ; ben —, well conditioned 
Condizionato, sm. condition 
Condiziéne, gf. condition, rank, situation; — 
implicita, sottiatésa, implied condition; — 
resolutòria(Zaw), condition subsequent ; — 
sospensiva (Zaw), condition precédent; vio- 
lazibne d’una —, bréach of a condition; 
osservanza d’una —, performance of a con- 
dition; inosservanza d’una—, non perform- 
ance of a condition; sotto — che, on, upòn 
condition that, with a proviso that; sénza 
—, unconditional, unconditionally; fàre 
una —, to mike a condition; osservàre 
una-—, to perform a condition; nessùna — 
va esénte dal dolére, no degrée is frée from 
sorrow 
— (a), adv. exp. updn condition 
Condoglianza, condogliénza, condolénza, sf. 
condélence; léttera, visita di —, léttor, 
visit of condélence; debbo fargli le mie 
condogliànze, I must condéle with him, I 
must offer him my condolence 
Condolérsi, vrf. 2. irr. (past mi conddlsi) to 
complain, griéve, conddle (with) . 
Condominio, sm. jdint-power, dominion 
Condondbile, adj. pardonable, excusable 
Condonare, va. 1, to pardon forgive, excuse 
Condonatére, sm. forgiver, pardoner 
Condonaziòne, af. pardon, forgiveness 
Condére, sm. (orn.) condor 
Condétta, af. conduct, depértment, éscort ; — 
disordinata, disòrierly conduct; — regola- 
re, normale, orderly, steady cénduct; — 
franca, leale, round déaling; — da galan- 
tuòmo, fair déaling; cattiva —, misconduct, 
misbehaviour; certificato di buòna —, te- 
stimbnial of gdod còonduct; éssere uòmo di 
—, to condùct one’s sèlf well, properly 
Condottiéra, af. condùctress, manager 
Condottiére, sm. conductor, léader, carrier 
Condétto, sm. conduct way, réad, path, con- 
duit, canal, aqueduct, pipe 
— adj. condùcted, déne, followed 
Conducénte, adj. condicing, contributing 
Conducere, va. 2. irr. see Condirre 
Condicevole, adj. conducive, favorable 
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Conducibile, adj. conducibile, condùcing 
Conduciménto sm. conduct, management 
Conducitére, em. conductor, téacher, càptain 
Conducitrice, gf. condùctress, governess 
Conduplicazi6ne, sf. duplicate, repetition 
Condurre, va. 2. irr. (past. condussi; part. 
condétto) to conduct, léad, bring, stéer; 
to persuade, indice, bring to, accòmpany 
to; — al pàscolo, to graze, to tend 
(grazing cattle); — a spasso, to take one 
out (for a walk); — a fine, a compiménto, 
to finish, compléte, accomplish; — a buon 
. pòrto, to bring safe into harbour; (fig.) to 
accomplish happily, présperously; — In 
un luogo, to go or come to a place; con- 
dursi, orf. to conduct one’s sdlf, to behave ; 
condursi aila presénza di uno, to wait 
upon a pérson (conducted 
Conduttibile, adj. (phys.) capable of being 
Conduttibilita, (phys.) conductibility 
Condutto, sm. (ant.) conduct, diréctior, care 
Condatto,-a, adj. (poet.) condicted, carried 
Conduttére, sm. condtctor, leader, guide, 
guard, monitor, tutor, ténant, lòdger 
Conduttiîra, sf. journey, transport, carriage 
Conduziòne, sf. see Conduciménto ; (Jaw) lo- 
cation, léasing on rent 
Conestabile, sm. lord high constable 
Conestabileria, af. high constableship 
Confabularé, va. 4. to confabulate, chat 
Confabulatére,-trice, smf. pràttler, one who 
talks familiarly (talk 
Confabulatòrio, -a, adj. belonging to familiar 
Confabulaziéne, gf. confabulation, cònfab 
Confacénte, adj. suitable, convénient, proper 
Confacénza, sf. see Confaciménto 
Confacévole, adj. fit, proper, just, suitable 
Confacevolézza, gf. suitableness 
Confaciménto, em. fitness, suitableness, 
Confaléne, em. see Gonfalone (propriety 
Contfarrare, vn. 4. to perform the rite of con- 
farreation 
Confarsi, vrf. 4. îrr. (see Fare) to becéme, 
suit, agrée, fit; siftàtto discdrso non si 
confà ad un par vostro, sich talk dént’t 
suit, or don’t becéme a pérson like you 
Confarraziéne, sf. confarredtion (the solem- 
nization of marriage among the Romans, 
by a ceremony in which the bridegròom 
and bride tasted a cake or flour) 
Confastidiarsi, v7f. 4. to tire, see Annojarsi 
Confederaménto, sm. alliance, léague | 
Confederando, -a, adj. that should be allied 
Confederarsi, vrf. to confédcrate 
Contederativo, -a, adj. conféderative . 
ConfederAto, adj. conféderate, léagued . 
— am. confederate, ally 
Confederaziéne, af. conféderacy, alliance 
Conferénte, adj. conférring, bestéwing 
Conferénza, af. conferiménto, m. conference 
Conferire, vn. 3. (pres. conferisco) to confèr 
with, consult, impart, bestéw, confèr, col- 
late, do gdod, be beneficial; la cavalcata 
conferisce più al cavallo che al cavaliére, ri- 
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ding is more beneficial to the horse than to 
the rider 
Conferit6re, -trice, smf. confèrrer, ono who 
confèrs, best6 ws 
Conférma, confermaziéne, sf. contirmAtion 
Confermaménto, sm. sanction, approbation 
Confermire, va. 4. to confirm, ratify, appréve 
Confermativo, -a, adj. confirmatory 
Confermito, -a, adj. confirmed, appréved 
Confermatére-trice, smf. confirmer, attéster 
Confermazidne, gf. confirmation, approbation 
Conférmo, -a, adj. see Confermato 
Conférva, sf. (bot.) conférva (tabular, jointed 
water- wéeds) 
Confessaménto, sm. conféssion, declarAtion 
Confessare, van. 1. to conféss, acknowledge, 
6wn, ayow; confessarsi, to conféss to a 
priést, to conféss one’s sélf 
Confessato, -a, adj. conféssed, declared 
Confessatére, sm. confèssor, see Confessére 
Confessionale,-Ario, sm. confèssional, confés- 
sionary, confèssion-chàir 
Confessionile, adj. conféssionary, pertaining 
to confèssion 
Confessibne, sf. conféssion, declaration, faith 
Confésso, -a, adj. conféssed, acknowledged 
Confessorato, sm. Office of conféssor 
Confessére (confesséro, ant.), sm. confèssor 
Confettàre,va. 4.to confèct, presérve, swéeten ; 
— uno, to fawn upon a pèrson; confettarsi, 
unrf. (of land) to be ameliorated by frost 
Confettato,-a,adj. confécted, presérved, mixed 
Confettatére, see Confettiére 
Confettiéra, sf. swéet-méat box, crystal jar 
Confettiére, sm. còmfit-mAker, conféctioner, 
déaler in presérves 
Confétto, sm. swéet-méat, sugar-plum, etc. 
— adj. confécted, presérved, pickled 
Confettira ) sf. presérves, swéet-méats, cdm- 
Confezione | fits,sigar-plums, mixture; make 
Confezionàre, va. 4. to conféct, presèrve, mix; 
to mike 
Conficcaménto, sm. the driving in nails 
Conficeare, va. 4. to nail, fasten, thrùst in, 
drive in, fix (in the memory) 
Conficcato, -a, adj. nailed, fixed, impréssed 
Conficcatura, sf. the nailing, fastening, fixing 
Conficere, va. 2. irr. to consecrate; to conféet 
Confidaménto, sm. | strong hope, trust, còn- 
ConfidAnza, sf. ) fidence, faith, parélo 
Confidare, vr. 1. to trust, confide, rely upon 
Confidarsi, vrf. to give one’s sèlf up to, rely 
on, confide 
Confidato, -a, adj. confided, asstred 
Confidejussére, sm. (Zaw) cobail, cosurety 
Confidénte, adj. confiding, cònfident 
Confidénte, smf. cònfidant, trust-worthy friènd 
Confidenteménte, adv. confidently 
Confidénza, sf. confidence, trast, asstirance, 
sure and cértain hope, intimacy, sécrecy 
Confidenzidle, adj. confidéntial, trusty, sécret 
Uontidenziario, sm. he who hélds in trust 
Confido, sm. (ant.) cònfident, see Confidénte 
Configgere, va. 2. in. (past.confissi; pari. 
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confitto) to nail, piérce, fix with nails, see 
Conficcàre 
Configurare, va. 4. to configure, torm, dispése 
in a cértain figure or shape 
Configurarsi, vrf. 4. to take the férm, figure 
Configuràto, -a, adj. like, made like 
Configuraziéne, gf. conliguràtion 
Confininte, adj. contiguous, bordering 
Confinàre, van.4. to confine, limit, bond, set 
bounds, border upon, be contiguous, banish 
Confinàrio, -a, ad). of the confines 
Confinàrsi, vrf. to confine, limit one’s sélf 
Confinàto, -a, adj. confined, bfànded 
Confinaziéne, af. the establishing of limits 
Confine, sm. confine, boundary, limit 
Confingere, va. 2. irr. (past. confinsi; part. 
confinto) to counterfeit 
Confirmàre, va. 4. see Confermare 
Confisca, gf. confiscation, forfeiture, forfeit ; 
soggétto a —, (law) liable to confiscation, 
forfeiture; incérrere la — di, pérdere per 
—, to forfeit 
Confiscabile, adj. confiscable, forfeitable 
Confiscaménto, sm. see Confiscazibne 
Confiscàre, on. 4. to confiscate, forfeit 
Contiscàto, -a, adj. confiscated, forfeited; — 
a profitto dello Stato, confiscated to the 
king, quéen 
Confiscazibne, sf. confiscation, forfeiture 
Confiténte, adj. conféssing, acknowledging 
Confitto,-a, adj. piérced or fixed with nails, 
stick, imprinted, engraven, cracified 
Conflagrazibne, sf. conflagration 
Conflatile, adj. that may be mélted (by heat) 
founded (in a mould), cist, smelted 
Conflàto,-a, adj. (poet.) joined together 
Conflitto, em. cònflict, contest, combat, fight 
Confluénte, em. and. adj. conflax, cònfluent 
Confluénza, gf. confluence, j'inction, union 
Conféndere, va. 2. irr. (past. confusi; part. 
confaso) to confound, jùmble, mix; to con- 
fase, perpléx, discompése, abàsh; to destroy, 
precipitate, waste 
Conféndersi, vnrf. to get confused, perpléxed 
Confondibile, adj. that may be confounded, 
confased, perpléxed 
Confondiménto, sm. confusion, troùble, rùin 
Confonditére, sm. confoùnder, destréyer 
Corformàre, van. 1. to conform, assimilate 
Conformarsi, vrf. to conform one’s sélf 
Conformativo, -a, adj. conférmabte, similar 
ConformAto, -a, adj. conformed, régular 
Conformaziéne, gf. conformation, disposition 
Conférme, adj. conform, stitable, agréeing 
Conférme, conformeménte, adv. confòrma- 
bly to, agréeably to, in conférmity with, 
purstant to 
Conformévole, adj. conférmable, agréeable 
Conformista, smf. confòrmist 
Conformità, -Ate, -4de, af. conformity 
Confortabile, adj. admitting còmfort, that 
may afférd cémfort, consolation 
Confortagiéne, af. } comfort, assistance, 
Confortaménto, sm. éase, reliéf 
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Confortante, adj, còmforting, heartening 
Confortàre, va. 4. to comfort, conséle, heArten, 
corròborate, fortify, incite, egg on; — il 
cane all’ érta, to egg one on to dé a thing; 
confortàrsi, to hépe strongly, to flatter one’s 
sèlf that; confortarsi con gli agliétti, to feed 
upòn vain hopes 
Confortativo, -a, adj. strengthening 
Confortato,-a, adj. cdmforted, strengthened 
Confortatére,-trîce, smf. cdmforter, consdler; 
a buòn — non dòlse mai la tésta (prov. 
exp.), it is éasy for a hàppy man to give 
(gdod) advice to the unfòrtunate 
Confortatòriò,-a | adj. consdlatory, còmfort- 
Confortévole able, strèngthening 
Confortaziéne, af. cémfort, heartening, 
Conforto, sm. éase, encoùragement 
Conforteria, af. place where persons sen- 
tenced,to dèath recéive the comforts of 
religion 


Confortinajo, em. ginger-bréad baker, séller 


Confortino, am. ginger-bréad, spice cakes, etc. 
Confòsso, sm. ( fort.) barbacan 
Confrate, confratéllo, sm. friar, bròther 
Confratérnita, af. fratérnity, brdtherhdod 
Confredigia, af. assémbly of bad people 
Confricare, confricàrsi, van. 4. to rub, fret 
Confricdto, -a, adj. rubbed against, frétted 
Confricazibne, af. confrication, friction 
Confrontaménto, confrénto, sm. comfrénting 
Confrontare, on. 4. to confrént, compare 
Confrontato, -a, adj. confrdnted, compared 
Confrontaziéne, af. the confrònting 
Confuggire, wn. 2. to fly for help, see Rifuggire 
Confusaménte, adv. confisedly, pell-mell 
Confusétto, -a, adj. sòmewhat confused 
Confusiòne, ef. confusion, trouble, disorder ; 
shame 
Confaso,-a, adj. confused, obsctre, indistinct, 
abashed ; alla confisa, confasedly 
Confutàbile, adj. that can bo refuted 
Confutaménto,sm.confutazidne, sf. refutation 
Confutare, va. 4. to confate, disprò ve, reftite 
Confutativo, -a, adj. see Confutatòrio 
Confutato, -a, adj. confuted, dispròved 
Confutatére, sm. dispròver 
Confutatòrio, adj. proper to refate 
Congaudére, vn. 2. (po.) to rejoice togéther 
Congedare, va. 4. to dismiss, give léave 
Congédo, em. léave, permission, farewéll; 
(mil.) discharge, fùrlongh, firlow; in — 
(mil.) on fùrlough; dar —, to dismiss, send 
aw4y, (mil.) to discharge, to furlough; prén- 
dere —, to take one’s léave, bid farewéll 
Congegnaménto, sm. collécting, union 
Congegnare, va. 4. to connéct, join, intrùst 
Congelabile, adj. congéalable, that may be 
Congelaménto, sm. congelation (congéaled 
Congelare, van. 1. to congéal, coagulate, fix 
Congelato, -a, adj. congéaled, concréte 
Congelaziéne, af. congelation 





Fite, riéte, bite, nòte, tube; - 
Seno, vino, lai, roma, 
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Congélido, -a, adj. frozen 
Congéneo, congénito, -a, adj. cognate, be- 
gotten or born togéther 
Congénere, adj. of thesame kind, congénerous 
Congentura, af. (4nt.) see Congiuntura 
Congérie, af. (poet.) héap, mass, congéries 
Congestibne, 8f. (med.) congèstion 
Congettira. af. conjécture, supposition 
Congetturabile, adj. conjécturable, that may 
be conjéctured, guessed 
Congetturale, adj. conjéctural, hypothétical 
Congetturare, va. A. to conjécture, suppése 
Conghiettura, sf. conjècture, guess; falsa —, 
misconjècture, wrong surmise 
Conghietturdle, adj. conjéctural, hypothétical 
Conghietturdre, va. 4. to conjécture, guess 
Conghietturato, -a, adj. conjéctured, guéssed 
Conghietturatére, sm. conjécturer, guesser 
Congiario, sm. gift to the Roman séldiery 
Congiato, céngio, sm. (ant.) léave,see Congédo 
Congioire, va. 3. (pres. congiofsco) to rejoice 
togéther 
Congiagare, etc. see Conjugare, etc. (unites 
Congiugnitére,-trice, smf. he, she who joins, 
Congiugnitura, sf. joint, réam, jancture 
va. 2. irr. (past. congitinsi; 
part. congitnto’) to join, 
match, annéx, cohabit, 
be néar; —in matrimònio, 
to unite in marriage, to 
conjoin 
Congiungiménto, sm. junction, union 
Congitnta, sf. wife, cònsort, partner 
Congiuntaménte, adv. together, jiintly 
Congiuntivo, -a, adj. conjùnctive, joined 
Congiuntivo, sm. conjùnctive (mdod of verb) 
Congitnto, sm. rélative, relation, kinsman ; 
i congiunti, the néar and déar 
— -a, adj. joined, related, allfed 
Congiuntura, gf. union, joint, juncture, crisis 
Congiunzidne, gf. conjunction, conjuncture 
Congitra, gf. congiuraménto, m. conspiracy ; 
iàre, ordire ina —, to form a conspiracy 
Congiurantoe, sm. and adj. plotter, conspiring 
Congiuràre, van. 4. to conspire, plot, conjure 
Congiurato, -a, adj. conjured, conspired 
Congiuràto, congiuratòre, sm. conspirator 
Congiuraziéne, gf. conspiracy, conjuration 
Conglobire, va. 1. to conglébate, conglébe ; 
conglobarsi, unrf. to conglébe 
Conglobato,-a, adj. conglòbate, accimulated 
Conglobaziéne,sf. conglobation, accumulation 
Conglomeràre, va. 1. to conglomerate, to col- 
léct, gather into a rdtnd body or mass 
Conglomerato, -a, adj. conglomerate 
Conglutinaménto, sm. conglutinAtion 
Conglutinàre, va. 4. to conglitinate 
Conglutinativo, -a, adj. adhésive, viscous 
Conglutinato, -a, adj. united togéther, glied 
Conglutinaziòne, af. conglutination, sticking 
Congratulare, van. 4. to congratulate, rejéice 


Congitgnere 
Congiùngere 
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with; congratularsi (rallegràrsi) con alcino 
delle sue felicità, to congràtulate a pèrson 
on his happiness, good fortune 
Congratulatére,-trice, smf.congratulator, one 
__ who offers congratulations 
Congratalatorio, -a, adj. congratulatory 
Congratulazidne, af. congratulation 
Congréga (congreganza, ant.) sf. congregation 
Congregabile, adj. that may be congregated 
gathered, assémbled 
Congregaménto, am. assémbly, méeting 
Congregire, va. 4. to assemble, congregate 
Congroegato, -a, adj. congregated, assèmbled 
Congregaziéne, af. congregation, assèmbly 
Congrésso, sm. cdngress, méeting, assembly; 
il — Americano, the American Congress; 
il — degli Scienziati, the Scientific Congress 
Céngro, sm. cònger-eel 
Coéngrua, gf. income (ofa rector, curate, etc.) 
Congruaménte, adv. congruously, suitably 
Congruénte, adj. congruent, suitable 
Congruénza, af. siitableness, congruence 
Congruita, af. congriity, fitness 
Céngruo, -a, adj. congruous, fit, becoming; 
jus —, the right of nèighborhéod 
Conguagliàre, va. i. to équalize, make éven 
Conguagliarsi, vnrf. to becdme équal 
Conguaglio, sm. lévelling, balancing, equal- 
Coniare, va. 4. to cain, bind, tighten (ization 
Coniadto, -a, adj. cdined, strack, bound 
Coniatére, sm. cdiner, author, invéntor 
Coniazibne, af. coinage 
Cénica, sf. (geom.) cònics 
Conicaménte, adv. in form ofa c6ne,cònically 
Cénico, adj. conic, conical, in the form of a 
céne 
Conjettira, af. conjécture, sce Conghietttra 
Conifero, em. (bot.) conifer; confferi, smp. 
(dot.) conitera, — -a, adj. (bot.), coniferous, 
bearing cones 
_ Coniférme, adj. coniform, cònical 
Conigliéra, sf. wirren, rabbit barrow 
Coniglio, em. rabbit, céney, cény; avére i co- 
nigli in còrpo, to be as timid as a hire 
Conigliélo, -Gzz0, sm. young rabbit 
Cénio, sm. wedge, coin, piucheon; fémmina 
da —, whòre; cònj dei pennéni (mar.) 
cléats of the yard arms 
Confzza, af. (dot.) fléa-bane 
Conjettara, etc. see Congettira, ecc. 
Conjugabile, adj. (gram.) that may be conju- 
gated (ménial 
Conjugale, adj. conjugal, connibial, matri- 
Conjugàre, va. 1. to cònjugate, join, unite 
Conjugato, -a, adj. conjugated, married 
Conjngazidne, sf. conjugation, tinion, joining 
Cònjuge, emf. (lat.) consort, partner 
Conjfigio, em. (po.) marriage, matrimony 
Con méco, con ésso méco, prep. and pers. 
pron. with me (form, suitable 
Connaturale, adj. connàtural, natural, con- 
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Connaturalizzàre, va. to connaturalize, to 
connéct by nAture 

Connaturalizzato, -a, adj. naturalized 

Connaturàre, va. 4. to make of the same 
nature 

ConnazionAle, adj. of the same nAtion 

Connessaménte, adv. connèctedly 

Connessibne, connessità, sf. conndxion 

Connésso, -a, adj. connècted, joined, linked 

Connestabile, sm. mArshall, see Conestabile 

Connéttere, va. 2. irr. (past connèssi, part. 
connésso) to connéct, join, link, tie; non 
—, to talk nònsense 

Connfna, sf. (bot.) wild-d-ach, goose foot 

Connivénte, ad). conniving, closing the efes 
against faults 

Connivénza, af. connivance, forbedrance 

Connécchia, sf. distaff; filare colla —, to spin 

Connocchiata, gf. distaff fall (with a distaff 

Connotati, smp. description; préndere i —, 


di uno (police), to take the description of 
a person . 


Connovizio, sm. fèllow nòvice 
Connubidle, adj. conntbial 
Connthio, sm. (poet.) marriage, matrimony 
Connumerare, va. 4. to réckon, number 
Connoumerato, -a, adj. réckoned, numbered 
Céno, sm. cone (geom. figure) 
Conoidale, adj. (geom.) condidal, condidic, 
Condide, sf. conoid (geom.) (condidical 
Conoscénte, adj. knowing, grateful, éasily 
récognised , knéwn; un —, an acquaintance, 
a well informed person, connoisseur 
Conoscenteménte, adv. thankfully, knéwingly 
Conoscénza, af. knòwledge, intélligence, 
acquaintance; far — con alcuno, to get ac- 
quainted with one, to make acquAintance 
with one; gòdo assai di avér fatta la sua —, 
happy to have made your acquaintance 
Conòscere, va. 2. irr. ( past conébbi; part. 
conoscitto) to know, understand, try, 
taste, rélish; to take cògnizance (riconò- 
scere), to acknòwledge; — di néme, di 
fama, to knéw by name, by reputation; — 
di vista, to knéw by sight; — d’amére, to 
have carnal knowledge (of a woman); darsi 
“a —, to make one’s self kn6wn; far —, to 
make appéar, to pròvo; conòscersi di (‘for 
inténdersi) to understand, to be skilled or a 
connoisseur in, to be conversant with 
Conoscibile, adj. kn6wable, éasily knéwn 
Conosciménto, sm. knowledge, judgment (vo 
Conoscitivo,-a,adj.see Discernitivo, intelletti- 
Conoscitére, -trice, sm. connoissenr(in)good 
jùdge (of) 
Conoscitùra, sf. knòwledge, sense, judgment 
Conosciutaménte, adv. knéwingly 
Conoscitto, -a, adj. kn6wn, néted, notérious 
Conostabile, em. (ant.) see Conestabile 
Conquassabile, adj. that may be shaken 
Conquassaménto, sm. see Conquasso 
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Conquassare, van. 4. to shàtter, brùise, shiver, 
crush, squash, crash, rùin 
Conquassato, -a,adj.shattered, crùshed,ràined 
Conquassatére, -trice, smf. one who shatters, 
crushes, rains 
Conquassazi6ne, af. crash, crash, shock, 
Conquasso, sm. shattering, havoc, rain; 
andare in —, to fall to rùin; méttere, man- 
dare in —, to shatter, break to piéces, do- 
str&, rùin, waste 
Conquidere, va. 2. irr. (past conquîsi; part. 
conqufso) to afflict, cast down; (poet.) to 
subdue, cénquer, vanquish 
Conquiso, -a, adj. (poet.) cast down, griéved, 
subdied 
Conquista, gf. conquest, acquisition; fare una 
conquista, to make a cònquest 
Conquistante, conquistatore, -trice, adj. còn- 
quering, victérious; l’esército —, the con- 
quering Army (the ènemy) 
Conquistare, va.4. to conquer (a country from 
Conquistàto, -a, adj. conquered, subdied 
Conquistatére,-trice, smf. conqueror (m.còn- 
Conquisto, sm. see Conquista —(queress, f. 
Conregnare, yn. 4. to reign togéther 
Consacrante, sm. consecràtor, ordainer 
Consacrare, va. to consecrate, devote, déd- 
icdte; to crown (sovereigns) 
Consacrato, -a, adj. consecrated, sAcred 
Consacraziéne, gf. consecration 
Consagràre, va. 1. see Consacrare 
Consanguineo, adj. néar of kin, reldted 
Consanguineità, -Ate, -Ade, af. consanguinity 
Consapévole, adj. conscious,acquainted with; 
far —, to impart, make knéwn 
Consapevolézza, sf. knòwledge, consciousness 
Consapevolménte, adv. with knòwledge còn- 
sciously, knéwingly 
Consapiénte, adj. (poet.) acquainted with 
Conscéndere, vn. 2. irr. see Condiscéndere 
Consciénza, cosciénza, sf. conscience 
Cénscio, -a, adj. conscious, privy to, sénsible 
Conscritto, -a, adj. conscript, régistered 
Conscrivere, va. 2. irr. ( past conscrissi; part. 
conscritto) to enrél, régister 
Con séco, prep. and pers. pron. with one’s 
self, with him 
Consecràre, consagrare, va. 4. to consecrate 
Consecrato, consagrato, -a, adj. consecrated 
Consecrazi6ne, af. consecration 
Consecutivaménte, adv. consécatively 
Consecutfvo, -a, adj. consécutive, succéssive 
Consecuzibne, af. acquisition 
Conségna, af. the consigning or-delivering; 
(mil.) érdors (of a pést), instrùctions; ca- 
porale di — (mzl.), cérporal of a reliéf; 
pagaménto nell’Atto della —,pàymenton de- 
livery; — the passport régistrar at a city- 
gate; forzare la — (mil.), to force a sentry; 
levàr la —, to revéke, to recall érdors 
Consegn4re,va.i. to consign, deliver, commit; 
— alla meméria, to hand déwn to postérity; 
— alle fiamme, to commit, consign to the 
flames 
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Consegnatàrio, em. consignée, trustée 
Consegnativo, -a, adj. fit to be consigned 
Consegnato, -a, adj. consigned, marked 
Consegnatére, -trice, sm. consigner, consi- 
gnor (trùst 
Consegnaziéne, sf. consignment, depdsi&, 
Conseguénte, adj. following, ensùing; sm. 
consequent; adv. per —, in consequence, 
thèrefore 
Conseguenteménte, adv. cònsequently 
Conseguénza, af. consequence, resùlt 
Conseguibile, adj. obtainable, attainable 
Conseguiménto, sm. acquisition, attainment 
Consegulre, van. 3. to obtain, follow, happen 
Conseguitàre, van. 4. see Conseguire 
Conseguitatére, am. obtainer, acquirer 
Conseguito, -a, adj. obtained, acquired 
Consénso, am. consent, approbAtion 
Consentaneo, adj. consentaneous, suitable, fit 
Consénti ( Dei), adj. ‘and emp. (myth. ) the 
twelve supérior Gods (of heathen Rome) 
Consentiménto, sm. consént, acquidscence 
Consentfre, un. 3. to consént, yiéld, appréve, 
agrée, to allow of 
Consentito, -a, adj. consénted, complied with 
Consentitére, -trice, amf. one who censènts 
Consenziénte, adj. consènting to, abètting 
Consenziévole, adj. dispésed to consént 
Consepellire, va. 3. (pres. consepelisco), to 
bury, intér togèther 
Consepélto, adj. buried togèther 
Conseppellire, see Censepellire 
Consequénte, adj. see Conseguénte 
Consérba, af. see Consérva 
Conserràre, va. 4. to shut, close, lock, press 
togéther 
Consertàre, va. 4. see Concertàre 
Consérto, -a, adj. intwined, united 
Consérva, sf. fèllow sérvant (woman); safe, 
pantry, battery, stérehouse; consérva d’ac- 
qua, reservoir, mill-pond; — di piante, gréen- 
hoùse, hot-hotse; — consérve, presérves , 
presérved frùits or flowers, pickled cab- 
bage, etc.; —, fleet of mérchantmen; an- 
dare di —, to gd (in company) togèther; far 
—, to lay in a stére 
Conservabile, adj. that may be presérved 
Conservad6ére, sm. conservator, presérver 
Conservaggio, am. féllowship in captivity 
Conservagidéne, af. preservation, conservation 
Conservaménto, sm. maintenance, suppért 
Conservare, va. 4. to consérve, maintain, pre- 
sèrve, keep; conservatevi, take care of your- 
sélf, mind your héalth 5 
Conservativo, -a, adj. consèrvative, fit to keep 
Conservatòjo, sm. magazine, depository 
Conservatore, -trice, smf. presèrver, main- 
tàiner; consèrvative, mòderate àristocrat, 
téry 
Conservatòrio, em. consérvatory, infirmary 
Conservazidne, gf. presérving, defénce, héalth 
Conservévole, adj. that will kéep 
Consérvo, am. fèllow-sérvant, help-mate 
Consésso, sm. assémbly, cimpany, méeting. 
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Consettajadlo, sm. mémber of the same sect 
Consettdrio, sm. féllow sectarian, sèctary 
Considerabile, adj. considerable, impòrtant 
Considerabilménte, adv.considerably, greatly 
Consideraménto, sm. consideràtion, nòtice 
Considerando, am. sùbject to be considered 
Considerante, adv. considering, atténtive 
Consideranza, gf. (ant.) see Considerazione 
Considerare, vn. 4. to consider, mind, ob- 
sérve, refléct upòn, behéld, view, 140k at, 
gaze upòn (sedly 
‘Considerataménte, adv. considerately, advi- 
Considerativo, -a, adj. taking into conside- 
ration 
ConsiderAto, -a, adj. considerate, circumspect 
Consideratére, -trice, smf. considerer 
Consideraziéne, af. consideration, regard 
Considerévole, adj. see Considerabile 
Consigliaménto, sm. counsel, advice 
Consigliante, emf. adviser, busy-body 
Consiglidre, va. 4. to advise, counsel, inform; 
lasciatevi — da me, be adviced by me 
Consigliarsi, vrf. to consùlt, resòlve; mi con- 
siglierd con mio padre, [ will consùlt with 
my father 
Consigliataménte, adv. prùdently, advisedly 
Consigliativo, -a, adj. capable of advfsing 
Consiglidto,-a adj. advised, prùdent, cdutious 
Censigliatére, -trice, emf. adviser, c6ùnseller 
Consigliére, sm. coungellor; adviser, mate 
Consiglio, sm. counsel, advice, council, réme- 
dy, reséurce; — privato, privy céUncil, 
town-céunsel ; — di Stato, cvdncil of State; 
— di famiglia (law), coùncil of the néarest 
relations ; — dei ministri, cabinet céuncil ; 
8ssere giudicAto da un Consfglio di guérra, 
(mil.), to be tried by a court martial; un 
—; a piéce of advice; scguite i miei consi- 
gli, take my advice; pigliar —, to consult, 
to resdlve 
Consignare, va. (ant.) 1. see Consegnàre 
Consignére, sm. joint lord (of a manor) 
Consimigliàre, va. 4. to assimilate, liken 
Consimile, adj. similar, having common re- 
sémblance 
Consimilitudine, gf. common resémblance 
Consiro, sm. great affliction (ant.) 
Consisténte, adj. consistent, firm, viscous 
Consisténza, -ènzia, af. consistence, consist- 
ency, congrùity; età di —, matdre age 
(from thirty to fifty) the age of firm héalth 
and stéady habits 
Consistere, vn. 2. irr. (part. consistito) to 
consist, exist or be togèther, last, hold out, 
stand gdod (cal court 
Consistério, -6ro, em. consistory, ecclesiasti- 
Consito,-a, adj. (po.) planted with trées, s6wn 
Consobrino, sm. cousin-gérman (Lat.) 
Consociàre, va. 1. to conséciato 
Consociato, -a, adj. conséciated 
Consociaziéne, af. allfance, intimacy, union 
Consdcio, sm. conséciàte, copartner, shàrer, 
asséciate, partner 
Consodalo, sm. companion, see Comp4gno 


Consolaménto,sm.(consolanza,f.ant.)cdmi{ort 
Consolante, adj. giving cémfort, conséling 
Consolàre, va. i. to comfort, conséle, reliéve 
— em. and adj. cònsul, consular 
Consolarménte, adv. in a cònsular mànner 
Consolataménte, adv. cémfortably, quietly, 
éasily 
Consolativo, -a, adj. cdmforting, consdlatory 
Consolato, sm. cdnsulship 
— adj. cémforted, éasy, contént 
Consolatére, «trice, smf. comforter, conséler 
Consolariaménte, adv. comfortably, quietly 
Consolatòrio, -a, adj. consdlatory, cdmfort- 
Consolaziòne, af. consolation, comfort (ing 
Console, cònsolo, sm. consul, mayor; console 
generale (dipl.), cénsul-géneral 
Consolidabile, adj. that may be consolidated 
Consòlida maggiére, af. (dot.) cémfrey 
Consolidaménto, sm. consolidation 
Consolidante, adj. consòlidating, catagmatic 
Consolidare, van. 4. to consòlidate, gréw firm 
Consolidativo, -a, adj. héaling, adhésive 
Consolidato, -a, adj. consòlidated, strong; 
fondi consolidati (com.) cònsols 
Consolidazidne, af. consdlidation, finding 
Consélo em. (ant.) comfort, reliéf, alleviation 
Consoléne, sm. grand consul, lord prévost 
Consomigliante, adj. see Consimile 
Consomigliàre, va. 1. to assimilate, conform 
Consonante, adj. harménious, consonant; af. 
consonant 
Consonanteménte, adv. conformably to 
Consonanza, gf. harmony, consistency, accérd 
Consonàre, van. 4. to sing or play in unison, 
to accord, suit, agrée, answer 
Cònsono, -a, adj. cénsonant, agréeing, enràpt 
Consopito, -a, adj. ràvished 
Consorélla, sf. common sister, sister (nun) 
Consòrte, smf. hùsband, wife, partner 
Consorterfa, sf. socfety, family, conférmity 
Consòrto, sm. (ant.) companion, partner, as- 
sdciate 
Consòrzio, sm. partnership, firm, society 
Conspéèrgere, va. 2. irr. (past conspérsi; 
part. conspérso) (poet.) to besprinkle 
Conspétto, sm. see Cospétto 
Conspicere, va. 4. to léok round, sée (Lat.) 
Conspicuo,-a, adj. conspicuous, see Cospicuo 
Conspiràre, van. 4. to conspire, complòt 
Conspirato, -a, adj. conspired, conjured 
Conspiratére, -trice, emf. conspirator 
Conspirazibne, af. conspiracy 
Constare, v. monop. n. 4. to appéar, be éyi- 
dent; to consist, to be m4de of; cid cénsta 
di diverse parti, it is made up of séveral 
parts 
Constatdre, va. 4. to ascertain, establish, vér- 
iff, prove; to state, authénticate; — le- 
galménte, to assign 
Consternaziéne, af. consternation, dréad 
Constipato, -a, adj. clése, crowded, còstive 
Constituéate, adj. constituent, constituting 
Constituire, va. 3. (pres. constitufsco) to còn- 
stitute, appoint 
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Constituito, -a, adj. constituted, detérmined 
- Constitutivo, -a, adj. constitutive 
Constitutòre, sm. constitùter, appoinoter 
Constituziéne, sf. constitution, order 
Constrétto, -a, adj. constrained, bound 
Constrignere | va. 2. dr. (past constrinsi; 
Constringere |} part. constrétto) to con- 
strain, force, oblige, compél, tie, bind 

Constringiménto, sm. constraint, violence 

Construire, va. 3. (pres. construisco) to con- 
strict, build, construe . 

Construtto, em. advantage, profit, effèct, gain, 
constriction; in —, in efféct 

— «a, adj. built, raised, constrùcted 

Construttura, construziéne, gf. stricture 

Consuetaménte, adv. as usual, commonly 

Consuetare, vn. 1. to be accustomed, tsed to 

Consuéto, -a, adj. accùstomed, usual 

Consuetudinario, -a, adj. habitual, castomary 

Consuetùdine, sf. cistom, habit, use, practice 

Consulare, adj. consular, 866 Consolare 

Consulénte, adj. that is consùlted; avvocato 
—, counsel, counsellor 

Consùlta, gf. consultation, consult, council 

Consultare, van. 4. to consùlt, deliberate; — 
insiéme, to concért, contrive 

Consultativo, -a, adj. see Consultivo 

Consultàto, -a, adj. consulted, deliberated 

— Consultatére, -trice, smf. consùlter, one who 
consults, asks counsel or information 

Consultaziéne, gf. consultation, consulting 

Consaltivo, -a, adj. fit to be consulted; avér 
vòto —, to have a right of discission (with- 
out deciding) 

Consulto, sm. coansel, advice, consultation, 
(of barristers, physicians); un — d’avvo- 
cato, counsel’s opinion 

Consultére, sm. consùltér, coùnseller, adviser 

Consultoriaménte, adv. prùdently, matùrely 

Consultòrio, -a, adj. Able to give, take advice 

Consùma, af. (ant.) consumption, absorption, 

Consumabile, adj. consimable ‘ (wAste 

Consumaménto, sm. consùmption, affliction 

ConsumaAnte, adj. consuming, wasteful (cay 

Consumanza, af. (ant.) wasting; spénding, de- 

Consumare, va. 4. to consime, lavish, waste; 
to consùmmate, pèrfect, finish ; consumar- 
si, to pine away, waste, long for 

Consumativo,-a, adj.consùmptive, consiming 

Consumato, sm. jélly-broth, séup 

— -a, adj. consimed, used, accomplished, 
expérienced, consùmmate 

Consumatére, -trice, emf. consumer, waster 

Consumazidne, af. consumption, waste 

Constimo, sm. consumption, waste, decay; 
— intérno, héme consumption; — estérno, 
foreign consùmption (wasted 

Consuntibile, adj. consimable, that may be 

Consantivo, -a, adj. consiming, exhausting 

Consunto, -a, adj. consumed, destroyed, wast- 
ed, worn out, consùmptive 

Consunziéne, af. consimption, waste, con- 
summition, end; dare in consunziòne, 
(med.) to be in a consumption, to becòme 
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constmptive; tendénza alla consunziéne, 
(med.) consùmptiveness 


Consuòcero, em. the wife’s father with regard 


to the hasband’s father and viceversa 


ConsuonaAre, sm. see Consonare 
Consùrgere, vn. 2. arr. (past consùrsi; part. 


consorto) (poet.) to arise, procéed 
Consussisténte, adj. existing together 
Consustanziale, adj. consubstantial 
Consustanzialita, gf. consubsantiàlity 
Consustanzialménte, adv. consubstantially 
Consustanziaziéne, sf. consubstantiation 
Contabile, sm.accvuntant, calculator, réckon- 
er, béok-kéeper 
Contabilità, sf. accoUnts, bbok kéeping, ac- 
counts’ office {dance 
Contadina,sf.coùntry-wòman; sort of country- 
ContadinAccio, -a, sm’. great clown, rustic 
Contadiname, sm. dregs of coùntry popula- 
tion; coùntry-bùmpkins, 8. pl. 
Contadinélla, gf. pretty little coùntry girl 
Contadinéllo, sm. smart country lad 
Contadinescaménte, adv. see Villanaménte 
Contadinésco, -a, adj. ristic, rùral 
Contadino, em. coùntry-man 
Contadinotto, sm. fine young country féllow 
Contàdo, sm. coùntry, fiélds, county, shire 
Contage, af. (poet.) contagion, plague 
Contagio, gm.contagione, f.,contagion, plague 
Contagiéso, -a, adj. tontagious, infèctious 
Contaménte, adv. (ant.) see Acconciaménte 
Contaménto, sm. account, nùmber, recital 
Contaminabile,adj.that may be contaminated 
Contaminaménto, sm. pollution, defilement 
Contamindre, va. 4. to contaminate, defile 
Contaminataménte, adv. see Bruttaménte 
Contaminato, -a, adj. contaminated, defiled 
Contaminatére, am, polluter, corrupter 
Contaminaziéne, af. contaminAtion, inféction 
Contante, adj. counting, réady, prompt; da- 
nàro contante, 0 contanti, réady mòney, 
cash; a contante, in réady money 
Contanza, gf. (ant.) see Contézza, knowledge, 
notice, intimacy 
Contare, van. 4. to count, calculate, réckon 
value, estéem, prizo, repute, be estéemed, 
recount, relate; contarla grossa, to relate 
something incrédible; contare senza l’oste; 
to rèckon without one’s hést (some 
Contastévole, adj. (ant.) litigious, quarrel- 
Contato, -a, adj. méntioned, told, counted 
Contatére, -trice, sm/f. accountant, téller 
Contatto, sm. contact, touching, toùch, union 
Contazione, sf. computation, see Contaménto 
Conte, sm. count (foreign title), éarl, 
Contéa, af. county 
Con téco, comp. pron. 
Conteggiaménto, contéggio, 8m. 
rèckoning, account 
Conteggiare, va. 4. to coùnt, compute (méanor 
Contégna, af. (ant.) haughty léok, proud de- 
Contegnénza, af. (ant.) circuit, ènvirons (of 
a town) (corner, place, 
Contégno, sm. behdviour; circuit, néok, 


with thée, thysélf 
calculation, 
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Aspect, appéarance; pomp, pride, gràvity, 
concéit; camminàr in contégno, to walk 
with a méasured haughty pace; stàre in 
contégno, to léok demire, distant (grave 
Contegnéso, -a,_ adj. staid, resèrved, proud, 
Contemperaménto,sm. | due propértion,con- 
Contemperanza, &f. stitution, temper 
contemperare, va. 4. to témper, propértion 
Contemperato, adj. témpered, propdrtioned 
Contemplabile, adj. that may be, or worthy 
to be contémplated 
Contemplaménto, sm. contemplation 
Contemplante, adj. contémplating, musing 
Contemplare, va. 4. to contémplate, behdld, 
méditate 
Contemplatfva, af. contémplative faculty. 
Contemplativo, -a, adj. contémplative 
Contemplato, -a, adj. contémplated, behéld 
Contemplatére, -trice, emf. contémplator 
Contemplaziéne, gf. contemplation 
Contemporaneo, -a, adj. contémporary 
Contemprare, va. 4. see Contemperare 
Contendénte, smf. conténdent, antagonist ; 
adj. contèndigg, oppdsing 
Conténdere, van. 2. irr. (part. contési, past. 
contéso) to conténd, strive, eontést, va. to 
prohibit, bar, hinder 
Contendevolménte, adv. conténtiously 
Contendiménto, sm. dispute, debate, éffort 
Contenditére-trice, amf. quarreler, wraogler 
Contenénte, adj. containing, see Continénte 
— adv. diréctly, sce Incontanénte 
Contenénza, af. conténts, céutenance 
Contenére, va.2. irr. (past. conténni) to héld, 
inclide, comprehénd, contain, refrain 
Contenérsi, orf. irr. (past. mi conténni) to 
stop, forbear, refrain, abstain, to contain 
one’s sélf, to presérve a sérious or grave 
manner; — dal bére, dal ridere, to for- 
bear drinking, laughing 
Conteniménto, sm. capacity, continence, for- 
bedrance, self-possèssion, mién 
Contenitére,-trice, smf. contAiner, restràiner 
Contennéndo; -a, adj. contèmptible (lat.) 
Conténnere, va. 2. (poet.) to contémn (isfied 
Contentabile, adj. that may be conténded,sat- 
Contentaménte, adv. with pléasure 
Contentaménto, sm. contént, joy, plèasure 
Contentante, adj. satisfying, pléasing 
Contentàre, va. 1. to contént, satisfy, gratify 
Content4rsi, v7f. to he satisfied, contént 
Contentato, -a, adj. conténted, satisfied 
Contentatira, gf. see Contentaménto 
Contentévole, adj. satisfying, sufficient 
Contentézza, sf. conténtment, satisfaction 
Contenttbile, adj. see, DisprezzAbile 
Contentivo, adj. that contàins or restràins 
Conténto, sm. contènt, joy 
— -2, adj. contènt, joyful, pléased 
Contentito, am. conténts, pl. tènor, substance 
— -a, adj. contained, comprised 
Contenzione, gf. contèntion, contest, debate 
Contenziosaménte, adv. conténtiously 
Contenzié6so, -a, adj. conténtious, litigious 
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Conterfa, af. jet, glass-ware 
Contermin4le, contérmino, adj. contiguons 
Conterminàre, va. 4. to border upòn (béùnds 
Contérmine, sm. union, jùnction of conffnes, 
Contérmino, -a, adj. contérminous, contèr- 
minal, contiguous 
Conterràneo,-a, adj. of thesame country, soil 
Contésa, gf. debAte, contest, strife, dispute ; 
venire a contésa, to fall dt, quarrel, begin to 
Contéso,-a, adj. prohibited, hindered (conténd 
Contéssa, af. countess 
Contéssere, va. 2. to interwéave, intwine 
Contessina, gf. little or young countess 
Contesstito, -a, adj. woven, joined togéther 
Contestabile, sm. lérd high cdnstable 
Contestàre, va. 4. to contést, strive, conténd; 
(law) to bring the plaintiffs declaration 
and the deféndant’s answer into court, to 
refér a ciuse 
Contestazibne, af. debate, cdntest 
Contésto, sm. context, concatenation, séries 
— -a, adj. interwéven, formed 
Contézza, af. knowledge, nétice, advice 
Conticinio, sm. déad of night, déep sflence 
Conticino, am. small accéunt, bill (shées 
Contigia, af. drnament, contigie, afp. adòrned 
Contigiato, -a, adj. adòrned, embéllished 
Contiguaziéne, af. proximity, contigtity, 
Contiguità, -4de, -ate vicinity, néarness 
Contiguo, -a, adj. contiguous, adjacent 
Contina, af. intermittent féver (ant.) 
Continent4le, adj. continéntal 
Continénte, adj. contàining,còntinent, chaste 
— sm. continent, mainland 
Continenteménte, adv. chastely 
Continénza, gf. cdntinence, containing; chas- 
tity, depértment 
Contingénte, adj. contingent,cAsual, eventual 
— sm. contingent, share, quéta, dividend 
Contingenteménte, adv. contingently casually 
Contingénza, sf. contingence, casualty 
Contingere, va. 2. irr. (past. continsi; part. 
continto) to happen, fall out 
Contingtbile, adj. casual, fortditous, evéntual 
Contingibilità, af. cAsualty, eventuality — 
Continova, af. continual féver, see Continuo 
Continovaro, and deriv. see Continuare 
Continuadbile, adj. continuable (uable 
Continnabilità, gf. the state of being contin- 
Continuaménte, adv. continually, always 
Continuaménto, sm. continuàtion, continuity 
ContinuAnza, gf. see Continuaziéne 
Continuare, van. 4. to continue, last, persevére 
Continuativo,-a, adj. continuating, fit to con- 
tinue; — sm. continuative 
ContinuAto,-a, adj. continued, uninterrupted 
Continuatére,-trice,smf.continuator,saccéssore 
Continuaziéne, sf. ) continuation, duration, 
Continuità,-Ate,-Adel assiduity, cònstancy 
lontinuo, sm. continuity, connéxion 
— -a, adj. continuous, continual 
— (di, del, al), adv. exp. always, etc. 
Contista, sm. (pl. -sti) see Computista 
Cénto, em. account, réckoning, bill, computa- 
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tion, calculation, relAtion, stéry; — apérto 
o accéso, 6pened or 6pen accéunt; — 
spénto, closed accéùnt; — corrénte, ac- 
céùnt current; cénti chiàri amicizia lin- 
ga (clear accounts), short réckonings make 
long friénds; portàte il —, bring tbe bill 
or account; fo — di partire domani, I in- 
ténd to start to-mòrrow; in verin —, on 
no account, by no méans; dugénto franchi 
a—,twéò hundred francs onaccoùnt; uòmo 
di —, a man of weight; saldare un —, to 
bàlance an accdunt; verificare un —, to 
àudit an accéùnt; fare un —, to cast up an 
account; — di véndita, accéunt sales; libro 
di conti, accéùnt béok; per — di, on ac- 
céunt of; non far — di, to despise, make 
no account of; non mi térna a —, I don’t 
find my accéùnt in it; rendéte — di, give 
an accéunt of; abuòn —, in the méan time ; 
al far dei conti (/ig.) After dll, every thing 
càlculaAted, when all còmes to all; fate — 
di, rely upòn; il — batte, the account is 
accurate, right 

Cénto,-a, adj. kn6wn, manifest, polite, pléa- 
sing, réady, expért, informed 

Contércere, va. 2. irr. (past. contòrsi; part. 
contorto) to twist, writhe, contòrt, to tàrn 
aghinst one’s sdlf; contòrcersi, to writhe 
(with agony) 

Contorciménto, sm. contòrtion, twisting, etc. 

Contoréso, em. see Rendicénto 

Contornare, va. 4. to sketch, trace the con- 
téurs, draw the sutlines of a picture . 

Contornàrsi, v7f. to have recéurse to 

Contornato, -a, adj. skétched, Gùtlined 

Contérno, sm. circuit, circùmference, Sutline; 
i contérni, o dintérni della citta, the én- 
virons of the city 

Contorsiéne, af. contértion, convùlsion 

Contòrto, -a, adj. twisted, crdoked, wicked 

Céntra, prep. agàinst, dpposite to, facing 

— af. (mar.) tack; — caréna, kéelson; — 
fidcco, middle-jib; — lande, léwer links 
(of the chains); — maéstro, bdatswain ; — 
marciapié, stirrups of the yards; — mez- 
zana, mizzen top sail; — pappafico di 
maéstra, màin-top-gàllant-sail; — pappa- 
fico di trinchétto, fore top-gallant sail; — 
patar4zzi, prevénter back-stays; — portélli, 
déad lights, shAm-pérts; — scòlta, clieli- 
ness, clie garnets; — sportélli, hatches; 
— stallia, dver-lay-d4ys; — strallo, pre- 
venter-stày; — trigante, hélmport-transom; 
— bitte, standards against the bits; — 
capiéne, stéamson ; — maréa, céèntertide; 

e— asta, the back of the stern post; — asta 
interiére di poppa, inner post; — tròzza, 
pravénter, parrel 

Contrabbandare, va. 4. to smiggle 

Contrabbandiére, sm. smùggler, interl6per 

Contrabbando, sm. contraband géods; entrare 
di —, to bo smuggled in; introdurre, far 
passare di —, to smuggle in; fare il —, 
to smuggle; di —, adv. clandéstinely, slily 
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Contrabbàsso, sm. (mus.) counter-base, bass, 
dotble base 
Contrabbatténte, adj. percissive 
Contrabbatteria, af. (mil.) cross battery , 
coùnterbàttery (ing the cable bits 
Contrabbiétte, sfp. (mar.) standards suppért- 
Contrabbilanciàre, va. 4. to counter-balance 
Contraccambiàre, va. 1. to exchange, trick, 
retira like for like, reward 
Contraccambiato,-a,adj.exchanged, rewarded 
Contraccambio,am. exchange, reward, retùrn ; 
réndere il —, to give like for like, to be 
even with one; raddoppiare il —, to repày 
twof6ld 
Contraccava, sf. codntermine; stratagem 
Contracchiave, af. false kéy 
Contraccicalire, va. 1. to prate against 
Contraccicalata, af. prating against 
Contraccifera, -ifra, af. kéy to ciphers 
Contraccélpo,em.repercisston,rebdund,recoil 
Contraccuòre, sm. anguish, heart-bredking ; 
a—, adv. exp.) reluctantly, unwillingly, 
against the grain 
Contrada, sf. country, région; stréet 
Contraddanza, gf. country dince 
Contraddétto, -a, emf. contradiction, denial 
— adj. contradicted, denied 
Contraddiare, va. 4. to oppése, see Contrariàre 
Contraddicénte, adj. oppdésing, contradicting 
Contraddiciménto, sm. contradiction 
Contraddicitére, sm. contradicter, dispùter 
Contraddio, sm. and adj. (ant.) see Contrario 
Contraddire, va. 3. (pres. contraddico; past. 
contraddissi; part. contraddétto) to contra- 
dict, gainsay, to be contradictory to, or 
inconsistent with, to dispréve, spéak against, 
oppése, thwart 
Contraddiritto, sm. fine, pènalty, mùlct 
Contraddistinguere, va. 2. irr. (past contrad- 
distinsi; part. contraddistinto) to mark, 
note, label, contradistinguish (sélt 
Contraddistinguersi, vf. to signalize one’s 
Contraddistinto, -a, adj. contradistinguished 
Contradditt6re, sm. contradicter, oppésor, 
gainsayer 
Contraddittério, adj. contradictory, oppésed 
Contradditira, af. see Contraddizione, ecc. 
Contraddiviéto, am. prohibition ; prohibited 
goods 
Contradaizione: 1g) ) COnMadietion, oppo 


sition, inconsistency, 
Contraddiménto, am. ( incongriity, contrast 


Contraddiciménto,sm. contrarfety, obstacle; 


ciò implica contraddiziéne, it implfes, in- 
volves contradiction ; intollerante di qual- 
stasi contraddizidne, impatient of contra- 
diction (gitt of a busband for a wife 
Contraddòte, af. (law) jdinture, dower (the 
Contraénte, adj. contracting; smf. (parte con- 
traénte) party, contracting party, contrac- 
tor, stipulator, (law) cévenanter (trarre 
Contràere, va. 2. irr. to contract, see Con- 
Contraffacénte,smf.and adj. one that counter- 
feits, mimics, or infringes; counterfeiting 
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Contraffaciménto, em. counterfeit, forgery 
Contraffacit6re, sm. falsifier, imitator 3 
Contraffare, va. 4. irr. (pres. contraffaccio or 
contraff6 ; past contrafféci; part. contraf- 
fatto) to counterfeit, falsify, adùlterate, imi- 
tate, ape, infringe 
Contraffarsi, vrf. to disgdise one’s self 
Contraffatto, -a. adj. counterfeited, Altered, 
disfigured, disguised, imitated 
Contraffatt6re, sm. counterfeiter, mimic 
Contraffatura, af. counterfeiting 
Contraffaziéne, af. cdunterfeiting, cSinterfeit 
(thing); forgery (action); (of copy right) 
piracy (action), pirated cépy; (of manu- 
Sacturer’s marks) imitation; (of patent 
right) infringement; fare, comméttere una 
— to makeac funterfeit, imitation, infringe- 
ment; to commit a forgery, piracy 
Uontraffòdera, gf. stiffening, lining 
Contrafforte, sm. céunterfort, prop, fron-bar 
Contrafférza, gf. re-Àction, counter-férce 
Contraffòsso, sm. coùnter-dràin 
Contraffaga, gf. counter-fague (in music) 
Contraggénio, sm. antipathy, disinclinàtion, 
dislike, avérsiun 
Contragguardia, sf. canter guard 
Contraiménto, sm. the contracting, oppdsing 
Contraîre, van. 3. to resist, be còntrary 
Contralégge, af. oppésing liw (féasance 
Contralléttera, gf. coùntermand; (Zaw) de- 
Contrallùme, sm. false light; (paint.) counter 
light; a —, adv. exp. (paint.) in a coan- 
ter-light, against the light 
Contralto, sm. counter-ténor 
Contromalia, sf. còùnter-chirm 
Contrammàrca, sf. coùnter-màrk, check 
Contrammandàre, va. 4. to coùntermànd 
Contrammandato, sm. countermand 
— -a, adj. countermAnded 
Contrammarcia, sf. (mil.) céùnter-march, 
cfanter-mévement 
Contrammaréa, af. uniisual tide, counter tide 
Contrammina sf. cotntermine 
Contramminare, va. 4. to coùntermine, deféat 
Contrammiraglio, sm. réar àdmiral 
Contrammoménto, sm. codnterpéise, equipdise 
Contramuro, sm. (for.) coùntermire, còn- 
tramure 
Contrannaturale, adj. contrary to niture 
Contranfso, sm. see Contrasforzo (trary effèct 
Contraoperaziéne, af. coutrary Action, con- 
Contraparte, sf. citinterpart, sécond part 
Contrapertura, sf. (surg.) sort of incision 
Contrapoténza, af. resistance, opposition 
Contrappassére, vn. 4. to retaliate, to retarn 
like for like 
Contrapp4sso, sm. retaliation, like for like; 
(dancing) céunter-pace, coùnter-step 
Contrappélo, sm. wrong sfde, agdinst the 
(hair) grain; andare a —, to go against the 
gràin (hair) 
Contrappesaménto, em. equilibrium 
Contrappesare. va. 1. to citnterbalance, to 
weigh, cOmpensate, examine 
Li 
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Contrappesito, -a, adj. counterbàlanced, 
wéighed, examined 
Contrappéso, sm. counterpdise, weight 
Contrappòlizza, af. coùnter bond 
Contrapponiménto, sm. opposition, pàrallel 
Contrappòrre, va. 2. irr. (pres. contrapp6ngo; 
past contrappési; part. contrapposto) to 
oppòse, compare 
Contrappòrsi, v7f. to cross, thwart, oppése 
Contrapporziéne, gf. opposition, dbstacle 
Contrapposiziéne, af. see Contrapponiménto 
Contrappòsto, am. resistance; opposition, pass 
— -a, adj. coatrary, oppdsed 
Contrapprocci,smp.(fort.)counter appréaches 
Contrappuntista, sm. compdser (qf music) 
Contrappinto, em. ciùnterpoint, composition 
Contràrgine, em. dike or bank parallel to 
anòther 
Contrariaménte, adv. in a contrary manner 
Contrariante, adj. contradicting, oppòsing 
Contrariare, va. 4. to contradict, thwart 
Contrariato, -a, adj. contradicted, oppésed 
Contrarietà, -tate, -tade, ef. contrariety, op- 
position, spite, invidiousness, tribulation 
Contrario, em. contrary, revérse 
— -a, adj. contrary, Adverse, untéward 
Contràrio (per lo, al), adv. exp. on the cén- 
trary 
Contrarispéndere, va. 2. ir. (past contrari- © 
spési; part. contrarispòsto) to rejoin 
Contrarispésta, sf. coUuterpléa, rejoinder 
Contrarivoluzionario, -a, adj. counter-revola- 
tionary 
Contrarivolaziéne, ef. cnter revolution 
Contrarre,va.2.irr.(pres.contraggo; past con- 
trAssi;part.contràtto)to contract, unite,gain; 
— matrimònio, débiti, to contract marriage, 
debts, to rin in debt; — abitadini, to eon- 
tract habits; — amicizia, to contract, en- 
gage, knit friéndship 
Contrarsi, vrf. to shrink up, gréw short 
Contrarte, sf. counter plot, cross-bite, artifice 
oppdsed to andther 
Contraruòta di péppa, af. (mar.) inner post; 
— di prua, 4pron 
Contrascambiaménto, sm. exchAnge, trick 
Contrascarpa, sf. (fort.) céùnterscàrp 
Contrascritta, gf. mitual written agréement 
Contrascritto, -a, adj. written agàinst 
Contrascrivere, va. 2. zr. (past contrascris- 
si; part. contrascritto) tu write against 
Contrasfòrzo, sm. opposite férce, repulsion 
Contrassénso, sm. contrary sénse, misconcép- 
tion, misconstrùction, misinterpretation ; 
nonsense 
ContrassegnAnte, adj. indicative, pointing out * 
Contrassegnare, va. 4. to mark, countersign 
Contrassegnato, -a, adj. countersigned, noted 
Contrassegnatùra, gf. counter signature 
Contrasségno, sm. mark, néte, token, sign 
Contrassigillàre, va. 4. to counterséal 
Contrassigillo, sm. céunoterséal 
Céntrastabile, adj. contéstable, disputable, 
controvèrtible 
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Contrastaménto, am. dispute, debite, contrast 
Contrastampa, sf. coùnterpréof 
Contrastante, adj. oppésing, conténding, dis- 
Contrastanza, gf. see Contrasto (puting 
Contrastàre, va. 4. to resist, oppdse, contést 
Contrastàto, -a, adj. contèsted, disputed 
Contrastatére, em, oppénent, disputant 
Contrasto, sm. contestation, opposition, còn- 
GontrattAbile, adj. negétiable (trast 
Contrattagliare, va. 4. to coùnter-ètch 
Contrattaglio, am. carving, engraving 
Contrattaménte, adv. in a contracted manner 
Contrattaménto, am. see Contrattaziéne 
Contrattante, adj. contracting, în tréaty 
Contrattare, va. 4. to contract, negdtiate ; 
— (débiti), va. to contract debts (bargain 
Contrattazione, af. the bargaining, déaling . 
Contrattémpo, sm. untéward event, un pléasant 
unforeséen circumstance; fare un —, to per- 
pléx a business 
— (di, a), adv. exp. unséasonably 
Contrattile, adj. contractile, self contracting 
Contrattilita, sf. contractility, contractibility 
Contrattivo,-a,adj. astringent,b inding,còstive 
Contratto, sm. contract, bargain, agréement; 
— piro e -sèmplice, Absolute contract; — 
formale, expréss còntract; quasi —, implied 
contract; — bilaterale, sinallammatico, 
reciprocal contract; — nullo, void contract; 
— solénne, contract under séal; redigere un 
—, to draw up a contract; fare eseguire un 
—, to enférce a contract; addivenire ad un 
—, to énter into a contract; eseguire un —, 
to perform a contract; fare un —, to make 
a contract; firmare un —, to sign a contract; 
sottoscrfversi come testimònio ad un —, to 
witness a contract 
— adj. contràcted, impotent, that has lost 
the use of his limbs 
Contrattira, gf. contraction, shrinking 
Contraurtàre, va. 4. to hit against 
Contravvalére, van. 2. irr. (past contravvAlsi; 
part. contravvalso) to be equivalent to 
Contravallaziéne, af. contravallation 
Contravvedére, va. 2. irr. (past contravvidi; 
part. contravvisto) tolook at with an évil eye 
Contravveléno, sm. csùnter-pdìson, Antidote 
Contravvenire, vr. 3. irr. (pres. contravvéngo$ 
past contravvénni) to contravéne, infringe; 
break, violate, transgréss, offénd agdinst; 
— ad una légge, to transgréss, to break or 
violate a law 
Contravventére, sm. infringer, violitor 
Contravversità, -tAte, -tade, af. contrarfety 
Contravvenziéne, sf. contravéntion, infràc- 
, tion, offénce (against the regulations of the 
police); éssere in —, to infringe the regu- 
lations ; commattere una — (law), to com- 
mit an offénce 
Contrazidne, af. contraction, shrinking (sail 
Céntre, sfp. (mar.) tacks of the mAin and fore 
Contribolato, -a, adj. afflicted 
Contribuénte, adj. contributing, concurrent; 
— emf. contributor 
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Contribufre, va. 2. (pres. contribuisco) to 
contribute, concùr 
Contribuito, -a, adj. contributed, concùrred 
Contributivo, -a, adj. contributive, tènding 
to contribute 
Contribito, sm. contribution, quéta, pro- 
Contribuzibne, sf. portion, lévy, tax; con-- 
tribuzidni dirétte, dirdct taxes, assèssed tax-- 
es; contribuzidni indirétte, indiréct taxes, 
excise; uffizio dolle contribuziéni indirétte, 
éxcise-dffice; esattére delle contribuziéni, 
excise man; impiegato delle contribuziéni 
indirétte, tax-githerer; soggétto alle con- 
tribuzibni indirétte, excisable; esigere le 
contribuzidni, to colléct taxes 
Contributére, -trice, sm. contributor, co-dpe- 
rator (andther 
Contrimboscita, af. ambush opposéd to 
Contr’impannata, gf. | counter window,coun- 
Contr’invetriata, af. ter-frame 
Contrirsi, vrf. 3. to be contrite, repènt 
Contristaménto, sm. sadness, sorrow 
Contristare, va. to griéve, afflict, sàdden 
Contristarsi, vnrf. to be afflicted, cast diwn 
Contristativo, -a, adj. afflicting, griévous 


.Contristato, -a, adj. afflicted, sdrrowfal 


Contristatére, -trice, smf. afflicter, véxer 
Contristaziéne, sf. see Contristaménto 
Contritaménte, adv. contritely, pénitently 
Contritàre, va. 4. to pSùnd, grind, pulverize 
Contritato, -a, adj. pounded, brùised, crished 
Contrito, -a, adj. contrite, braised, crashed 
Contrizioncélla, sf. slight contrition 
Céntro, prep. agàinst, dpposite to; pro e —, 
pré and con, for and against; darsi —, to 
falter, contradict one’s self 
Controcritica, sf. critical observations on a 
piéce of criticism 
Controfirmare, va. 4. to còùatersign (accéunts 
Controllare, va. 4. to oversée, contrél or vérify 
Controllo, sm. contrél, counter-régister, Audit 
Controllére, em. contréller (of accoùnts 
Contropròva, controstampa, af. counter-préof 
Contr’ ordine, sm. ciùnter order 
Controsénso, sm. see Contrasénso (doubled 
Controstampato, -a, adj. (printing) slurred, 
Controstòmaco (a), adv. see Controvolonta 
Controvare, va. 4 (ant.) to invént, suppose, 
Controvato, -a, adj. feigned, fabricated (forge 
Controversia, af. controversy, dispute 
Controversista, em. (pl. -sti) controvertist,(o7 
religion)controvérsialist,controversy-writer 
Controvérso, -a, adj. debated, doubtful 
Controvértere, va. 2. irr. (past controvérso) 
to controvért 
Controvertibile,adj.controvértible, disputable 
Controvertibilità, f. the béing controvértible 
Controvertibilménte, adv. controvèrtibly 
Controvoldotà, adv. against one’s will 
Contrugiolàre, va. 4. (anf.) to chop 
Contubernàle, adj. (Latin) contùbernal, per- 
taining to fellowship in a mess or lodging 
Contubérnio, em. (Latin) fèllowship in a mess 
or lodging 
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Contamice, adj. contumacious, refractory; 
af. (ant.) see Contumacit 
Contumaceménte, adv. refractorily 
Contumacia, sf. (law) còntumacy, contèmpt; 
(war.) quirantine 
— (far), va. 4. irr. to be in quarantine 
Contumaciale, adj. pertaining to contumacy 
Contumélia, sf. contumely, abuse} 
Contumeliosaméate, adv. contuméliously 
Contumeliéso, -a, adj. contumélious, abusive 
Contandere, va. 2. irr. (past contasi; part. 
contùso) to contuse, to bruise by béating 
Conturbagiéne, gf. | pertirbation, troùble, 
Conturbaménto, sm.' distùrbance, agitation 
ConturbAnza, gf. (ant.) unéasiness 
Conturbare, va. 4. to disturb, perturb 
Conturbativo, -a, adj. distirbing, pertùrbing 
Conturbato, -a, adj. disturbed, perturbed 
Conturbatére, -trice, smf. pertirber 
Conturbaziéne, sf. see Conturbaménto 
Contusi6ne, gf. contusion, brùise 
Contuso, -a, adj. brùised, contused 
Contutòre, -trice, smf (law) jGînt-guardian 
Contuttoché, contitto, conj. althéugh 
Contuttociò, adv. howéver, névertheless, yet 
Contuttosiaciocché, see Benchè, quantanque 
Convalescénte, adj. convaléscent, recovering 
Convalescénza, af. convalèscence, convalès- 
cency, recovery; éssere in —, to be con- 
valèscent, to be in a state of convaléscence ; 
entrarein —, to becdme or get convalèscent 
Convalidare, va. 4. to strèngthen, confirm 
Convalidarsi, v7f. to recòver one’s strength 
Convalidato, -a, adj. recsvered, corròborated 
Convalidaziéne, sf. (law) réndering, maxing 
valid 
Convalle, gf. dale, valley, vale 
Convégna, sf. (ant.) convèntion, engagement 
compact 
Convégno, sm. appointment, méeting, assém- 
bly, congregation, 
Convéllore, va. 2. (med.) to cause disténtion 
Convenénte, sm.agréement, engagement, fact, 
state, méans, way, propértion 
Convenenteménte, adv. see Convenienteménte 
Convenénza; sf. convéntion, agréement, pro- 
pértion, conformity 
Convenévole, adj. stiitable, jist, convénient 
— (il), am. conformity, the décent, the sui- 
table, the réquisite; far i convenévoli, to 
pay compliments 
Convenevolézza, gf. propriety, décency 
Convenevolménte, adv. in a proper manner 
Conveniénte, adj. convénient, fit, décent 
— (il), the sùitable, the just 
Convenienteméote, adv. convéniently, fitly 
Conveniénza, af. convéoiency, conformity 
Convenire, va. 3. îrr. (pres. convéngo; past 
convénni, part. convenuto) to agrée ; suit, 
becdme,be proper, réquisite, fit, convénient, 
expédient; ci conviéne partire, we must set 
60t; conviéne ch'egli lo faccia, he must dé 
it, it is right or pròper that he should dò it 
— va. 3. to convéne, cite, summon 
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Convéno, sm. (ant.) convéntion, see Convégno 
Conventare, va. 4. to confèr a doctor's degrée 
Conventaziéne, sf. the crowning (of poets, doc- 
Conventicolo -a,8mf.convènticle, méeting(tors) 
Conventigio, -a, emf. (little used) convention, 
agréement 
Conventino, conventiccio, sm. small convent 
Convénto, sm. méeting, agréement, convent ; 
frdte sfratato non léda il —, a ran-away 
mdnok néver praises his convert 
Conventudle, adj. convéntual, monastic 
Conventto, -a, adj. agréed on, séttled; il —, 
il reo —, (law) the defénidant 
Convenzionale, adj. convéntional, belònging 
to a convéntion 
Convenzionare, vn. 4. to agrée, stipulate 
Convenzidne, af. covenant, contract, agrée- 
ment; convéntion (French hist.); conven- 
zibni matrimoniali, (Zaw) marriage Articles 
Convergénte, adj. converging, ténding to one 
Convergénza, af. convèrgence (geom.) (point 
Convérgere, vn. 2. Lo convérge, to tend to 
one point 
Convérsa, af. lay sister in a nùnnery 
Conversaménte, adv. on the cdntrary 
Conversaménto, sm. see Conversazione 
ConversAnte, adj. cònversant, familiar 
Conversare, va. 4. to convérse, frequént, kéep 
cémpany with, be familiar with 
Conversativo, -a, adj. séciable, affable 
Conversatére, sm. visitant, spéaker 
Conversazione, af. conversation, évening 
party, soirée, assembly 
Conversévole, adj. s6ciable, companionable 
Conversigne, af. convérsion, transmutation 
Converstvo, -a, adj. fit to convért or to be 
convèrted . 
Convérso, -a, emf. convert, sérving-friar or 
_ nun; il —, the converse, the contrary 
—_-a, adj. convèrted, changed, turned 
— (per), adv. exp. on the contrary 
Convértere, va. 2. irr. (past convérsi; part. 
convérso) see Convertire 
Convertibile, adj. convértible, transformable 
Convertiménto, sm. change, see Conversidne 
Convertire, va. 3. to convért, make a cònvert, 
change, turn; la religibne convérte in béne 
i mali della vita, religion convérts the évils 
of life into blèssings; — i peccatéri, to con- 
vért sinners 
Convertirsi, vrf. to turn, be converted 
Convertito, -a, adj. convérted, changed 
Convertitére, sm. convérter 
Convertivole, adj. (ant.) see Convertibile 
Convessita, af. convexity, convex 
Convàsso, sm. and adj. convex, convèred; 
convèsso-céncavo, convéxo concave; con- 
vèsso-convésso, convéxo-cdnvex (re 
Conviadre,va.4. (ant.) to cdnvay, see Convoglia- 
Convicino, -a, adj. adjacent, 866 Circonvicino 
Convincénte, adj. convincing, cléar 
Convincenteménte, adv. convincingly 
Convincere, un. 2. ir. (past convinsi; part. 
convinto) to convince, persuade, overcòme 
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Convinciménto, sm. conviction, persuasion ; 
avér )’intimo —, to be pòsitively convinced 
Convincitfvo, -a, adj. persuasive, convincing 
Convinto, -a, adj. convinced, persuaded 
Convinzidne, gf. conviction, confutàtion 
Convisitatére,-trice, smf. companion on a visit 
Convitànte, sm. inviter, hést, or hdéstess 
Convitàre, va. 4. to invite to a féast 
Convitàto, sm. guèst, one invited to a féast 
— -a, adj. invited, àsked to dinner, etc. 
Convitatéi e, -trice, sm. inviter (to a repast) 
Convitigia, sf. (ant.) còvetousness, see Cupidi- 
Convito, sm. bànquet, féast, repast (gia 
Convitto, sm. the living togéther, the place, 
wherein sèveral éat or live togéther, re- 
fèctory, còllege 
Convittére. em. fèllow-còmmoner, béarder 
Conviva, sm. (ant.) guest, mess-mate. 
Convivale, adj. convivial, of a féast 
Convivare, un. to éat at the same table 
Convivatére,am. (ant.) guest, féllow cOmmoner 
Convivénte, adj. living togéther 
Convivere, on. 2. irr. (past. convissi; part. 
convisstito) to live togéther 
Convivio, sm. banquet, see Convito 
Conviziàre, va. 4. to 6dtràge (Lat.) 
Conviziato, -a, adj. offènded, dUtraged 
Conviziatére, sm. insùlter, slanderer 
Convizio, sm. (poet.) insult, repréach, taunt 
Convizidso, -a, adj. injirious dutraging 
Convocabile, adj. convénable, that may be 
assémbled . 
Convocaménto, em. the calling togéther 
Convocare, va. 4. to convéke, assémble 
Convocato, -a, adj. convéked, called togéther 
Convocatére, -trice, smf. who convékes, calls 
togéther i 
Convocazibne, af. convocation, méeting 
Convogliàre, va. 4. to conv@j, escort 
Convoglio, sm. cònv@, èscort 
Convoitéso, -a, adj. (ant.) see Cupido, avido 
Jonvolàre, vn. 4. to go swiftly, marry again 
Convélgere, va. 2. irr. (past convòlsi; part. 
convolto) to wrap, réll, wind 
Convélgersi, orf. to wallow, wélter, grovel 
Convòlto, -a, adj. rdlled, sdjled, plùnged 
Convélvolo,sm. (bot.) bhiad-wéed, convàlvulus 
Convulsibile, adj. liable to convùlsions 
Convalsibilita, gf. liability to convulsions 
Convalsioncélla, af. slight convùlsion 
Convulsiéne, af. convulsion, spasm, commé- 
tion; accésso di convulsiéni, fit, paroxysm 
of convalsion; far venire ad uno le convul- 
sidni, to thréw one into convùlsions; ca- 
dére in un accésso di convulsiòni, to be 
taken with convùlsion 
tonvulsfvo, -a, adj. convilsive, spasmòdic 
Convilso,-a, adj. convilsed, cramped, shrink 
Coobligare, -si, van. to énter into a bond 
with andther 
Coonestabile, adj. that may be palliated, ex- 
ténudted, excused 
Coonestaménto, sm. veil, glézing dver, pal- 
liation, excuse, shbterfage 
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Coonestàre, va. 4. to cdlor, pàlliate, veil, give 
an air of décency and jùstice to an Action 

Coonestatére, -trice, emf. exténudtor, one 
who pdlliates 

Cooperaménto, em, co-operation 

Cooperante, adj. co-dperating 

Cooperàre, on. 4. to co-dperate 

Cooperàrio, sm. féllow workman 

Cooperativo, -a, adj. codperative; magazzino 
—, coòperative magazine 

Cooperatére, -trice, sm. co-dperdtor 

Cooperaziéne, sf. co-dperation we 

Coordinare,va.i.to set in good order (arranged 

Coordinato-a,adj.codrdinate,setin good òrder, 

Coordinatére, -trice, emf. wise dispéser, re- 
gulator, arranger (rangement 

Coordinazi6ne, af. coordin4tion, order, ar- 

Coortàre, va. A. to exhort, hearten 

Coorte, af. cdhort, bòdy of infantry, tréop 

Coperchiare, va. 4 to cdver, put the lid on 

Coperchiato, -a, adj. covered, with the cdver 

Coperchiélla, af. evasion, sly decéit, shift 

Coperchino, sm. small cover, lid 

Copérchio, sm. cdver, cdvering, lid; il so- 
vérchio r6mpe il —, (ogni troppo è 
troppo), tbo mich of one thing is géod for 
nòthing (to Copérnicas 

Copernicano, -a, adj. Copérnican, pertaining 

Copérta, af. cdver, wrapper, preténce, pré- 
text; — da letto, céverlet or quilt; — di 
lana, blanket; — di un libro, bfnding 
or còver of a béok; — di nave, deck; 
sotto — (fig.), ùnder the prétext 

Copertaccia, af. bad còver, céarse wrapper 

Copertaménte, adp. sécretly, by stéalth 

Copertina, sf. small cdver, wrapper, etc. 

Copérto, sm. còvert; al —, shéltered; met- 
tidmoci al —, let us take shelter 

— -a, adj. covered, obsctre, hidden; clése; 
parlar —, ambiguous words; adv. sécretly 

Copertòjo, sm. cover; réof, tràmmel (net) 

Copertùra, sf. cover, covering, lid, mask 

Copia, af. plenty, abùndance, riches; far — 
di sé (af women), to grant one’s last fa- 
vour (to a man) 

— af. copy, transcript, imitation; per — 
conférmé (pub. adm.), trie copy; tenér 
— di, to kéep a copy of; prénder — di, to 
take a copy of l 

Copialéttere, sm. létter-bbok; cépying ma- 
chine, copying press; létter-writer (an in- 
strument for còpying letters) 

Copiàre, va. 4. to cépy, transcribe, imitate 

Copiato,-a, adj. copied, imitated, extracted 

Copiatére, sm. copier, transcriber, imitàtor 

Copiglia, sf. peg, pia, brad 

Copiglio, sm. (ant.) bée-hive, see Compiglio 

Copiosaménte, adv. cépiously, in abundance 

Copiosita, -Ate, -ade, af. abùndance, plénty 

Copiéso, -a; adj. copious, abùndant, rich 

Copista, sm. còpyist, imitator 

Copoltùto, -a, adj. having a convex top 

Coppa, af. back of the héad, cup, bowl; ser- 
vir di —, to be a cup bearer; servir uno 
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di — e di coltéllo, to fag for a pèrson, be 
one’s drùdge; éssere una — d’òro, to be 
worth one’s weight in gé6ld; coppe, suit 
of cards (marked with a cup) one of the cò- 
lors (suits) of Italian cards 
COppano, sm. a little béat, cande 
Copparòsa, sf. còpperas, sùlphate of fron, or 
gréen vitriol 
Coppat, sm. (dot.) copaiva, copsiba balsa- 
mo di — (pharm.) copàiva balsam 
Coppélla, af. còppel, cràcible, éarthen-pot 
Coppell4re, va. 4. to refine, purify, assay 
Coppellato, -a, adj. puriffed, refined, tésted 
Coppétta, sf. clipping glass 
Coppetténe, sm. large cupping glass 
Céppia, gf. cobple, pair 
Coppie, 8fp. (mar.) frame, frames 
Coppiére, coppiéro, sm. cùp-beàrer 
Coppiétla, sf. small couple, pair 
C6ppo, sm. pitcher, tile, cavity, hòllow (of 
Coppéni, smp. chips, shavings (the eyes 
Coprénte, adj. covering, hiding, dissèmbling 
Copriménto, sm. cévering, the act of cò ver- 
ing, copulation of animals 
Coprire, va. 3. irr. (past-copérsi; part. co- 
pérto) to còver, mask, dissèmble; — tna 
giuménta, to céver, léap, serve, hòrse a 
mare ; — la véce, to drown the voice; — 
(il tétto) di tégole, to tile; — di ardésia, 
to slate; — di pàglia, to thatch;-— la ri- 
tirata (mil.), to céver the retréat 
— -irsi, vrf. to put on one’s hat; si copra, 
put on your hat; si copra béne il séno, cò- 
ver up your bésom; il ciélo si còpre di 
nivoli, the sky gets véry cloudy 
Copritére, sm. that covers, entire horse, etc. ; 
— di tétti, tiler, slater, thàtcher 
Copritùra, af. covering, cover, preténce 
(opula, af. copulation, conjunction, Union, 
coupling 
Copulare, va. 4. to couple, conjéin, unite 
Copulativaménte, adv. conzùnctively 
Copulativo, -a, adj. conjinctive, cdpulative 
Copulato,-a, adj. paired, conjAned, coapled 
forabile, adj. see Cordiàle 
Coraggine, af. (bot.) see Buglòssa 
Coraggio, am. courage; heàrt, béldness, brA- 
very, daring, will; far coraggio, to encoù- 
rage, to give courage to, to inspire with 
courage farsi —, to pluck up coùrage, to 
take heart; rianimare il —, to roùse one’s 
courage, to stir one’s spirit; armarsi di 
—, to sùmmon up àll one’s courage, avére 
il — di, to find, have the heart to; pér- 
dersi di —, to ldse ono’s coùrage; su via! 
—! coùrage! chéer up! 
Coraggiosaménte, adv. courageously, béldly 
Coraggiéso,-a, adj. courageous, béld, manly 
Coréle,adj.chéral; cordial, hearty,affectionate 
Corallajo, em. còral cutter, polisher (còral 
Corallifero,-a, adj.coralliferous, abounding in 
Corallina, af. coralline, séa moss (corals) 
Corallino, -a, adj. (poet.) coralline, of céral 
Corallizzaziéne, sf. coral formation 
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Corallo, em. còral (sea-plant) 
Corallime, sm. quantity, nature of céral 
Coralménte,adv.cordially,sincérely; chérally 
Corame, gm. all sorts of léather, raw-hides 
Corampòpolo, (adv. exp.), (Latin) pùblicly, 
Coramvòbis, sm. pértly man (6penly 
:Corano, sm. kéran, àlkoran (the Mahom- 
medan béok of faith) 
Coràta,gf.pluck, milt, liver and lights, haslet, 
parts néar the heart 
Coratélla, gf. liver and lights, chitterlings 
Coratellina, gf. èntrails, intéstines 
Coràzza, sf. cuiràss, cuirassiér 
Corazzajo, em. maker, séller of cuiràsses 
Corazziére, sm. cuirassiér 
Corazzina, sf. small cuiràss, bréast plate 
Corazzéne, am. large cuiràss, bréast plate 
Cérba, ef. basket, basket-full, carbs; cérbe 
di una nave, ribs or skéleton of a ship 
Corbacchiéne, am. great raven, créw 
— di campanile, sm. chnning blade 
Corbaccio, sm. ùgly bad raven 
Corbàre, on. 4. to puff, swell with pride 
Corbellàre, va. 4. to quiz, to make fun of, 
laugh at, rally, banter 
Corbellatére, sm. mòcker, jéster 
Corbellatara, sf. mòckery, quizzing 
Corbellerfa, sm. trifle, idle talk. staff, fùdge 
Corbéllo, em. basket, small basket 
Corbelléne, am. large basket 
Corbézzola, sf. arbute berry, trée-strawberry 
Corbézzolo, sm. Arbute, stràwberry-trée 
Corbicino, sm. small young créw 
Corbina, af. kind of black grape 
Corbino, sm. kind of black fig 
Corbo, em. (poet.) raven, crow; aspettàre il 
—, to wait in vain 
Corbolino, sm. sort of Septémber fig 
Corbéna, af. common pùrse (ofpriests officia- 
tig a church); méttere in —,to pit asfde, 
to kéep for one’s sélf 
Corcare, corc&rsi, see Coricdre, coricarsi 
Corda, gf. répe, string; — d’arco, a bòw- 
string; ballerino da —, répa dancer; — 
per ballare, dancing répe, tight ròpe; —, 
the strappàdo; — magna (anat.) téndon 
of the leg; palla — tènnis; a —, stràight- 
way, dirèctly, in a line; struménto a cor- 
de, stringed instrument; méttere in còrdo 
uno struménto, to string a musical instru- 
ment; fare alla —, to play at ténnis; tenér 
uno sulla —, to kéep one in suspénse 
Cordaggio, cordame, sm. cordage, rigging 
Cord4jo, sm. répe maker 
Cordeggiare, va. 4. to bein a line, éven with 
Cordélla, cordellina, af. tapo, small cord 
Cordellare, va. 1. to twist, twine. interwéavo 
Corderfa, gf. répe-manufactory, répe-walk 
Cordfaco, -a, adj. of the ie 
Cordiale, sm. cordial, stré 
— adj. cordial, hearty 
Cordiatita, af. cordiality, heArtiness 
Cordialménte, adv. cérdially, heartily 
Cordicélla,-ina, sf. small cord, pack-thréad 
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Cordiéro, sm. superinténdent of a rope-yard 
Cordigliéro, sm. cordeliér (friar) 
Cordiglio, sm. girding répe (of friar), band 
Cordino, sm. cdbbing béard, flat bludgeon 
Cordoglidre, van. 1. (ant.) to pity, lamént, 
Cordéglio, em. anguish, heart-griéf (griéve 
Cordogliosaménte, adv. sdrrowfally, bitterly 
Cordogliéso, -a, sòrrowful, lamentable 
Cérdonàre, va. 4. to surround, bind, gird 
with a cord or répe 
Cordonato, -a, adj. édged round 
Cordoncéllo,-fao, sm. small string, twist, lace 


Cordéne, sm. string, hat-band, léop, line; rib- 


bon (worn by knights); —ombelicale(anat.) 
umbilical cord, navel string, (Vot.) fanicle, 
funiculous, fanicle-chord; — sanitàrio, sàn- 
itary cérdon ; — del campanéllo, béll-pull, 
bell-rope (maker 
Cordovaniére, sm. (ant.) cordwainer, shée- 
Cordovano, sm. Spanish léather, Cordovan 
Core, em. (poet.) heart, cére, see Cudre 
Coréggia, &f. fart; tirar una —, to let a fart 
Coreografia, af. chorògraphy (the bròast 
Corétto, sm. sort of bréast-plate or Armor for 
Coriandolo, sm. coriander séed 
Coriàndro, sm. coriander (plant) 
Coribante, sm. frantic priést of Cybele, co- 
rybante (d6wn 
Coricàre, van. (little used) to go to bed, lfe 
— va. 1. to lay the sugar, cane, wine, etc. 
in fùrrows or under ground, to lay any 
thing al its léngth 
Coricarsi, vr:f. to lie down, strétch one’s sélf 
horizòntally, stéop; si còrica il séle, the sun 
goes down. is sétting, disappéars 
Coricida,sm/. (poet.) breakor of hearts, 
Coricino, sm. little heart 
Cordidalio, sm. (bot.) fimiter, fimatory 
Coriféo, am. chiéf, léador, principal man 
Coriléto, sm. hazel gréve 
Corilo, sm. filbert or hazel-nut trée 
Corimbifero,-a, adj. (poet.) bearing ivy-bérries 
Corimbo, sm. (poet.) clister of ivy-bérries 
Corinfestatrice, sf. heArt-torméntor 
Corintio, corinto, sm. and adj. (arch.) Co- 
rintbian order, corinthian 
Corio, sm. skin, hide, sg¢e Cudjo 
Corista, emf. (pl. coristi) chòrister, singer 
Corizza, af. (med.) bad céld in the hèad, 
Corlaja, af. (ant.) pluck, milt, liver (rheom 
Còrna, fp. (of corno, am.) horns 
Cornacchia, gf. rdok, small crow, chatterer 
Cornacchiaménto, sm. chit-chat, pràttling 
Cornacchiare, vn. to chatter, prattle, prite 
Cornacchino, sm, yoùng créw 
Cornacchiébne, sm. great bAbbler 
Cornaménto, sn. a tingling in one’s éars 
agata af. bag-pipe 
ornamusare, 1. to play on the bag-pipe 
Cornàre, va. 1 blow re wind) the nord 
(ant. in this sense), — gli orécchi, to tin- 
gle, to féel a kind of thrillirg sound 
Cornata, af. blow with the hòrns; men4re 
fina —, to hit with the horns 
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Cornatére, sm. who bléws, séunds the horn 
Cornatùra, af. set of horns 
Còrnea, sf. còrnea (of the efe) 
Corneggiàre, vn. to butt, brandish the hòrns, 
shéot out hòrns 
Còrneo, -a, adj. hòrny, còrny, callous 
Cornétta, af. horn (bugle), cornet, standard 
of a trbop of hòrse 
Cornett tire, am. bl6wer on the hòrn 
Cornettino, em. small horn used to pdlish 
the héels of shdes 
Cornétto, sm. little horn, cornet, bamb boss, 
còrnicle, ghérkin, clipping glass 
Cornice, gf. frame (of a picture etc.) ; (areh.) 
cornice; cornice, af. (little used) crow 
Cornicéllo, -a, smf. small horn, cornet 
Cornicino, -a, emf. cornice, ghérkin 
Corniciéne, am. entablature, large frame 
Cornicolare, adj. horned, shaped or bent liku 
a horn (see Cornicolàre 
Cornicolàto, corniculito,-a, ad/. like a horn, 
Cornffero, -a, adj. horned, with horns 
Corniòla, còrnia, af. còrnel, cornélian chérry 
Cornidla, af. (min.) cornélian (précious stone) 
Còrniolo, còrnio, sm. còrnel, cornélian-trée 
Corniolizza, gf. smafi cornélian (stone) 
Còrno, sm. (corna, sfp.) hora, pride; — di 
cérvo (pharm.) hart’s horn; — d’ un esér- 
cito, the wing of an Army; — d'un fitime, 
firm of a river; — dell’ abbondanza, d’A- 
maltéa (myth.), cornacépia, hom of plen- 
ty; — ducdle, the cap wérn by the Doge of 
Venice; cérna di lumaca, snàil’s horns; 
recàrsi uno sulle —, to hate one; far le — 
ad uno, to make one a chckold; portar le 
— (fig.), to be a cùckold; fiaccîr le — ad 
uno, to hùmble or bring déwn one’s pride; 
suonare il còrno, to bléw (or wind) the 
horn; ritirare le —, to draw in one’s horns; 
non vale un —, it is not worth a straw 
Cornucòpia, ef. cornucépia, the hòrn of plenty 
Cornito, -a, adj. hérned, having hòrns 
Còro, em. chérus, choir; (north-west-wind} 
Corografia, af. description of a country 
Corografico, adj. descriptive of a country 
Corolla, af. (bot.) cérol, coròlla (the inner 
covering of a flower) 
Corollario, sm. corollary, addition 
Corollato,-a, adj. (bot.) corollate, cérollated 
Corollifero, -a, adj. (bot.) bedring cordllas 
Corolliférme, adj. like a coròlla 
Coréna, sf. crown, diadem, réyal dignity, 
gléry,hònor, circle, wréath, chAplet; (of the 
mobility) céronet; dpera a coréna ( fort.) 
crown-works; successiéne alla coréna, de- 
scent of the créwo; far —, to surrétnd, 
attend; dir la —, to sAy 6ver one’s béads 
Corondjo, sm. chàplet-màker, séller 
Coronale, adj. of a créwn, còronal 
Coronaméoto, sm. coronation, ornament 
Coron4re, va. 4. to crown, adòra, encircle 
Coronalo, -a, adj. crowned, surrétnded 
Coronaziéne, af. coronation, drnament 
Coroncina, coronétta, af. small crown, circle 
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Coronciéne, sm. large crown, garland, résary 
Corpacciata, 3f. belly-fall 
Corpaccio, sm. big bùlky body 
Cerpaccitto, -a, adj. corpulent, big-béllied 
Corpacciuténe, adj. véry corpulent, bùlky 
Corpettino, corpétto, sm.smaili doublet waist- 
ceat; corpétto di flanélia, flannel shirt 
Corpicciuòlo, sm. x 
Corpicéllo, “ino, am, } lltle wéak bòdy 
Corpo, am. bòdy, balk, mass, society; bello 
di —, well made; combittere — a —, to 
fight hand to haad; nascere ad un —, to 
be born at once (twins); — di naviglio, a 
ship’s hulk; — di guàrdia, corps de guard; 
andar del —, to go to stool; ha il diavolo 
in —, the dèril is in him 
Corporale, sm. còrporal, fine linen used at 
the iltar 
Corporale, adj. corpéreal, bòdily, mortal 
Corporalità, corporeità, af. corporality, ma- 
teriàlity 
Corporalménte, adv. bodily, réally, actually 
Corporazidéne, sf. corporation, corporate body, 
bòdy cérporate 
Corporatùra, sf. cérpulence, size, figure, form 
Corpéreo, -a, adj. corpéreal, in body 
Corpulénto, -a, adj. corpulent, fléshy, plump 
Corpulénoza, sf. corpulency, plumpness 
Corpùscolo, corpisculo, sm. corpuscle, Atom 
Corpuscnlare, adj. corpuscular, of bòdies 
Corpusdomini, sm. eticharist, Corpus-Chriati 
Corpato, -a, adj. see Corpacciùto 
Corpùzzo, sm. còrpuscle, Atom, smill bòdy 
Corre, (contraction of cògliere), un. 2. irr. 
(pres. colgo; past còlsi; part. còlto), to 
gather, réap 
Corredàre, va. to farnish, equip, dècoràte; 
— una casa, to fùrnish, or fit up a hoùse; 
— un bastiménto, to equip or fit out a ship; 
— un libro di note, to enrich a book with 
notes (med, enriched 
Corredato, «a, adj. equipped, fitted up, trim- 
Corredentére, -trice, smf. one who cooperates 
in redéeming 
Corredino, sm. bAby-linen 
Corrédo » sm. furniture, héùsehold goods, 
uténsils of hisbandry, ships’s rigging and 
tackling,compléte, equipment, bride’s dress, 
òrnaments,ete., (ant.) banquet, féast,repast 
Correggénte, adj. corrécting, chastising. 
Corréggere, va. 2. irr. (past corréssi; part. 
corrétto), to corréct, revise, redrèss, chas- 
tise, gòvern 
Corréggersi, vnrf. to get cared of, mend; — 
del bere, to léave off drinking 
Correggévole, adj. (ant.) corrigible,dlterable, 
see Correggibile (shée-tfe 
Corréggia, correggina, sf.léather-thong, strap, 
Correggiajo, am. harness, strap-màker, sèller 
Correggiante, em. friar webring a léather girdle 
Correggiato, am. flail 


Correggibile, adj. còrrigible 
Correggiménto, sm. corréction, dirèetion 
Correggidla, -udla, s). small ldather thong 
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Correggiéne, sm. large lèather-thòng, strap 
Correggitére , -trice, emf. corrector, revisor, 
pùnisher, prince, master, lord 
Correggitara, gf. revisal, améndment, reform 
Correggiudla, gf. (bot.) kaot-grass 
Correggiuolo, sm. cracible, see Crogindlo; — 
delle scarpe, làichet of the shées 
Corregnàre, va. 4. to reign togéther 
Correlativo, -a, adj. corrélative 
Currelaziédne, gf. mutual relation, conformity 
Correligionàrio, sm. one of the same religion 
Corrénte, af. chrrent, stréam, tse; sm. 
rafler, small joist; — eléttrica, eléctric cùr- 
rent; — sabmarina, ùnderset; — d’ dria, 
draught; — d'Acqua délce (mar.) fresh; 
andàre colla —, to go with the stream; an- 
dare contro la —, to go against the stréam, 
to oppòse the stréam 
Corrènte,adj.cùrrent, géneral, swift, rànning, 
Uisual, common; acqua —, rùnniug water ; 
conto —, account current; prézzu —, price 
cirrent, cirrent price; ai due del —, on 
the sècond instant; uòmo —, accdmodating 
man; — (corrivo, hasty), pròne; a pénna 
corrénte, with éase 
— adv. fluently, glibly, with facility 
Correnteménte, adv. cùrrentiy, hùrriedly 
Correntia, sf. cèntre or cùrrent ot a river 
Correnzia, sf.hèadlong course, rash of waters 
Corréo, sam. accòmplice 
Correre, un. irr. (past corsi; part. cérso), 
to run, flow, glide; pass on; — a fùria, 
to act rashly; — un cavallo, torun a horse; 
— il pàlio, to run a race; cérre il 
mio trentésimo 4nno, I am in my thirtieth 
year; — addosso altrui, to fill upòn 
one; — la pésta, to ride or drive post; al 
témpo che corre, as times dre (or go); — 
rischio, fortàna, etc., to run the risk; cér- 
rer nella ménte, per l’ànimo, to còme into 
one’s hèad; to strike one; corre voce, it is 
repérted; fare cérrer voce, to spréad a re- 
port; corre differénza, thère is a difference; 
monéta che cérre, mòney that is current; 
— la giòstra, l’arfngo, to joùst, tilt, run the 
giuntlet; — una fortina di mare (mar.) 
to scud, to run before the wind; — con fòr- 
za di véle, to crowd all sails; — al largo, 
to stand for the offing; — il mare, to infèst 
the séas, to crùize; — una bordata, to run 
on béard in tacking 
Correrfa, sf. incùrsion, inr6ad, attack 
Correspettivaménte, adv. corrèlatively, corre- 
spondently 
Correspettività, af. relation, conformity, af- 
finity, reciprocal correspòndence (sonant 
Correspettivo, -a, adj. correspòndent, còn- 
Correttaménte, adv. corréctly 
Correttivo, -a, adj. corréctive, assudsive 
Corrétto, -a, adj. corrécted, corréct, exact 
Correttére, em. corréctor, reformer, réctor 
Correttoria, af. dflice of corréctor 
Correttrice, sf. monitress,cénsurer, fault finder 
Correzionéle, adj. (law) rélative to misde- 
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méanors; péna —, pènalty by fine or im- 
prisonment; tribundle —, court for the trial 
of misdeméanors 
Correziéne, gf. corréction, reform, ( print.) 
réading, corrécting; casa di —, house of cor- 
réction, bridewell; fare una —, to make a 
corréction 
Corridòjo, corridére, sm. còrridor, gallery 
Corridére, sm. scout, réver, céurser, racer 
Corriéra, gf. màil-céach; (mar.) advice-béat 
Corriére, sm. céurier, méssenger, mail 
Corrigéntu, sm. and adj. (med.) corròctive 
. (medicine) 
Corrigibile, adj. còrrigible, mèndable 
Corriménto, sm. céurse, race, rùnning 
Corrispondénte, sm. correspòndent, trustée 
Corrispondénte, adj. correspénding, suitable 
Corrispondenteménte, adv. suitably, fitly 
Corrispondénza, af. corrispòndence, fitness 
Corrisp6ndere,vn.2.irr.(past corrispési;part. 
corrispòsto) to correspond, suit 
Corrisponsale, adj. and smf. (law) that is 
. sùrety with andther, cosurety 
Corrisponsiéne, af. remuneration, reward, 
Corritojo, sm. see Corridéjo (récompense 
Corritére, -trice, smf. rover, see Corridére 
Corrivo, adj. too hasty, éver crédulous; un 
—, a silly fèllow, a dupe 
Corroborante, adj. corròboraAting, fortifying 
Corroborare, va. 4. to corroborate, stréngthen 
Corroborativo, -a, adj. corròborative 
Corroborato, -a, adj. corròboràted, cédmforted 
Corroboratòre, -trice, smf. fortifier, strength- 
ener 
Corroboraziéne, sf. stréngthening, stréngth 
Corrodénte, adj. corréding, wasting, biting 
Corrédere, va. 2. irs. (past corròsi; part. 
corròso) to corrdde, gnaw, waste è 
Corrodiménto, sm. corròsion, wearing away 
Corrompénte, adj. corrùpting, viliating 
Corrémpere, va. 2. irr. (past corrùppi; part. 
corrotto) to corrùpt, inféct, spoil, deprave, 
debiuch, sedice, bribe 
Corrémpersi, vnrf. to change, to putrify 
Corrompévole, adj. corrùplible, périshable 
Corrompiménto, sm. corrùption, depravation 
Corrompitére, -trice, amf. corrùpter, seducer 
Corrosibne, gf. corrésion, wearing away 
Corrosivo, -a, adj. corrésive, wedring away 
Corréso, -a, adj. corréded, éaten away 
Corrottaménte, adv. corruptly, vitiously 
Corrottibile, adj. see Corruttibile 
Corrétto, sm. mourning, sdrrow, griéf 
— -a, adj. corripted, bribed, vicioas 
Corrucciàre, va. 4. to tormént, afflict, vex; 
corrucciàrsi, vrf. to be in a passion ; per- 
ché mai vi corrucciate? why are you angry 
(in wrath) with me? 
Corrucciataménte, adv. in a passion, angrily 
Corrucciato, -a, adj. fall of Anger, wrathfal 
Corrùccio, sm. wrath, passion, fury 
Corrucciosaménte, adv. wrathfully, angrily 
Corrucciéso, -a, adj. chòleric, pèttish 
Corrugare, va. 4. to cérrugate, wrinkle 
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Corrugato, -a, adj. wrinkled, còrrugated 
Corrogaziéne, ef. contraction into wrinkles 
Corruscare, vn. 4. see coruscare 
Corruttéla, af. corruption, depravition (ble 


Corruttibile (corruttévole,ant.), adj. corrupti- 


Corrattibilità, -Ate, -Ade, gf. corruptibility 
adv. see Corrottaménte 
Corruttivo, -a, adj. vitiàting, sedùctive 
Corruttére, -trice, smf. corràpter, sedicer 
Corruziéne, corruttara, af. corruption, bréach 
Cérsa, sf. course, race, running, run, héat ; 
— di cavaili, hérce-race; — a campanile , 
stéeple-chase; — per sémme scommésse , 
sweep-stake ; — all’dra (of hired coaches), 
fare by time; — a piédi, foot rice; alla — 
(of hired coaches), by the fare; cavallo da 
—, race hérse, racer; — di due miglia, a 
twé mile héat; a —, in ranning 
Corsale, corsàro, sm. cérsair, pirate 
Corsalétto, sm. còrslet, light bréastplate 
Corseggiaménto, sm. piracy, pillage 
Corseggiare, van. 4. to pirate, crùise, plander 
Corseggiato, -a, adj. pirited, pillaged 
Corseggiatére, sm. còrsair, pirate 
Corsésca, sf. dèmi-lince, spéar, jàvelin 
Corsescata, af. thrùst, wéund from a javelin 
Corsia, sf. current of a river, stréam; (mar.) 
céursey of a gàlley; wide stréet or pàssage, 
dutlét, thòroughfàre 
Corsiére, sm. céurser, stéed, wir-hòrse 
Corsivaménte, adv. cùrsorily, hastily 
Corsivo, -a, adj. rùnning, flowing; stile —, 
flowing style; carattere —, italics 
Cérso, sm. c6urse, fléw, tide, caréer, progress, 
race-céurse, long bròad stréet, thòrough- 
fare; andare in — (corseggidre), to crùise 
about, pirate; fare il — degli stùdj; to follow 
a régular céurse of stùdy, or studies; — 
delle monéte, currency (of coin); — legAle, 
légal ténder; avér —, to be (or pass) cùr- 
rent; non avér —, to be uncirrent, not to 
be cùrrent; avér — legale ( fin.) to be a 
légal ténder; dare un — di lezigni, to de- 
liver a course of lectures; Corso, s. Cérsican 
wine, Corsican 
—, -a, adj. rin, clasped, ciught, diped 
Corsòjo, -a, adj. sliding, running ; cappio —, 
running knot : 
Cortaldo, sm. (vet.) dòcked or cropped horse 
Cortaménte, adv. briéfly, in short a 
Cérte, gf. céurt, banquet, hall, tribanal, 
céurt yard; dama di —, Céurt Lady; alle- 
vato in —, C6urt-bred; tenér —, — ban- 
dita, to kéep 6pen hétse; la — l’ha assélto, 
he has been acquitted by the Céurt; do- 
mattina vi sarà riceviménto alla —, the 
Queen (or King) will h6ld a Lévee to-mòr- 
row; jeri sera vi fu riceviménto alla —, the 
Queen held a driwing-room yésterday 
Corteare, va. 4. to attènd, to follow in a bride’s 
tràin or rétinue o 


| Cortéccia, af. bark, crùst, rind, roùgh-cast, 


6ùtside, exterior, appéarance, skin 
Cortecciudla, af. péllicle, small crust 
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orteggiaménto, sm. céurting, train, rétinue 
rteggiàre, va. 4. to court, pay one’s ad- 
drésses or one’s céurt, to atténd, fawn updn 
Corteggidto, -a, adj. céurled, sdught after 
Corteggiatére, sm. one who courts 
Cortéggio, sm. train, suit, rétinue 
Cortegianaménte, adv. in a courtly manner 
Cortegianésco, -a, adj. of a céurtier 
Cortegiania, gf. finésse, see Cortigianerfa 
Cortegiano, sm. see Cortigiano 
Cortéo, sm. bride’s train, christening, féast, 
princely rétinue 
Cortése, adj. courteous, kind 
Cortéseggiaménto, am. largess, generòsity, 
great expénse, spléndid living, train 
Corteseggidre, van. 4. to live, entertàin n6bly 
Corteseménte, adv. courteously, affably 
Cortesfa, sf. courtesy, politeness, favor 
Cortézza, sf. brévity, shortness; conciseness 
Cértice, sm. bark, rind, crùst 
Corticélla, gf. corticino, m. little céurt 
Cortigiana, af. courtesan (court-lady) 
Cortigianaménte, adj. in a courtly manner 
Cortigian6llo, -étto, am. little céurtier 
Cortigianerfa, gf. finésse, tact, court-intrigue 
Cortigianésco, -a, adj. insincére, fiir and false 
Cortigianétto,-tizz0,sm. small courtier, would- 
be-c6urtier 
Cortigiano, sm. céurtier (jùdge, magistrate 
ant. în this sense) 
— -a, adj. of the céurt, céurtly 
Cortile, sm. céurt-vard, fàrm-yArd 
Cortilétto, cortilazzo, sm. small-céurt-yard 
Cortina, sf. cùrtain, veil, pix-cdver 
Cortinaggio, em. bed-cirtain (curt4ined 
Cortinato, -a, adj. enclésed with cùrtains, 
Cérto,-a, adj. short, briéf; — di vista, shòrt- 
sighted; alle cérte, in shért; di —, shortly, 
Corttsa, sf. (bot.) auricula, bear’s éar (soon 
Corucciare, va. 4. to irritate, see Crucciare 
Coruscante, adj. céruscAting, flashing 
Coruscàre, vp. 4. to còruscate, flash 
Coruscazidne, ##: coruscàtion, flash of light 
Cortsco, -a, adj. corùscant, flashing 
Corvata, af. (feud. law) base sèrvice, statate 
labour, contribition in férced labour, cor- 
vée (obligation to repair the roads) 
Corvétta, af. cùrvet (the curvetting of a horse); 
(mar.) advice-béat, sldop 
Corvettàre, wn. 4. to cùrvet, prance, frisk 
Corvettatére, sm. curvetting, bonding hérse 
Còrvo, sm. raven (carnivorous bird); aspett4re 
il —, to expéct in vain 
Césa, sf. thing; còse rare, curidse, curidsities; 
còse da nulla, trifles; — giudicdta (law ) 
final judgment; — di péco riliévo, slight 
matter; che — avete? (che c’é?); whit is 
the màtter with you? che — vi fa? (che ve 
ne impòrta?) What matters it to you? 
Cosàccia, gf. great thing, bad thing 
Cosicco, em. Cossack 
Cossccio, sm. gdod for nòthing féllow 
Coscéndere, un. 2. irr. see Condiscéndere 
Coscia, sf. thigh, h4unch; — di castrato, leg 


— 175 — 


COS 


of mùtton; — di manzo, réùnd of beef; — 
di pollastro, leg of a fowl 
Cosciale, sm. cuisses (greaves); céach-axletréc 
Cosciénza, (-énzia, ant.), gf. conscience, scrù- 
ple; — larga, accòommodating conscience; 
— stretta, guardinga, scrupoldésa, ténder 
cònscience; — nétta, cléar conscience; farsi 
— di, to make it a case (matter of còn- 
science; in —, in cònscience, indeed; senza 
mia —, without my koòwledge, unkn6wn to 
Coscienziato, -6s0, -a, adj. consciéntious (me 
Coscienziosaménte, adv. consciéntiously 
Coscinétto, sm. cùshion, see Cuscinétto 
Coscritto, sm. conscript (young soldier) adj. 
m. (Rom. hist.) conscript; Padri Coseritti, 
conscript fathers (the Sénators of Rome) 
Coscrivere, see Conscrivere 
Coscriziéne, gf. (mil.) conscription 
Cosellina, af. cosellino, m. ) trifle, mére nò- 
Coserélla, cosettina, gf. thing, gewgaw, 
Cosétta, sf. cosétto, m. play-thing 
Cosi, adv. so, thus; la césa è —, the matter 
is 80; — ricco come voi, as rich as you; 
— tosto come, as soon as; — come, as, just 
as; sta — —, he is so 80; — antichi come 
modérni; béth Ancient and mòdern; — co —, 
so and so; — fatta génte, such péople; — 
fattaménte, in such a mànner; — non fésse, 
I wish it were not so; — non t’ avéssi co- 
nosciuto mai, would that I had néver knéwn 
you 1 (em. cosmétic 
Cosmético, -a, adj. cosmétic, beautifying; — 
Cosmico, -a, adj. còosmic, còsmical; (astr.) 
còsmical (rising or setting with the sun) 
Còsmo,sm.(greek)the tniverse,the whole sys- 
tem of visible bodies (including the earth 
Cosmogonfa, sf. cosmògony (and stars) 
Cosmogénico, -a, adj. cosmogònic 
Cogpagrafig, af. cosmògraphy (graphical 
Cosmografico, -a, adj. cosmographic, cosmo- 
Cosmdgrafo, sm. cosmògrapher, describer of 
the universe (the world 
Cosmologfa, sf. cosmdlogy, physical laws ot: 
Cosmològico, -a, adj. cosmological (world 
Cosmopdlita, sm. cosmòpolite, citizen of the 
Cosmopolitico, -a, adj. cosmopolitan 
Cosmopolitismo, sm. cosmdpolitism, cosmo- 
Cosmorama, sm. cosmorAma (pòlitanism 
Cosmoramico, -a, adj. cosmoramic 
Còsa, sm. silly fellow 
Coséffiola, gf. busy-body, intrùder, intriguer 
Coséne, sm. great thing, gredt silly fèllow 
Cospàrgere, va. 2. irr. (past cospàrsi; part. 
cosparso) to sprinkle, stréw 
Cospàrso, -a, adj. sprinkled, stidded 
Cospérgere, va. 2. ir. (past gospérsi; part. 
cospérso) to sprinkle, strew 
Cospérso, -a, adj. sprinkled, strewed 
Cospétto, sm. Aspect, présence, sight, view 
Cospétto! inter. zooks! plague on it! 
Cospetténe, am. bNisterer, bully 
Cospicere, va. 2. (poet.) to look, view, mind 
Cospicuità, af. conspicuousness, brightness, 
obviousness 
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Cospfcuo,-a, adj. conspicuous, èminent, ndble 

Cospiràre, vn. 4. see Conspirare 

Cospiratére, -trice, emf. see Conspiratére 

Cospiraziéne, af see Conspiraziéne 

Césso, sm. bump, pimple, wart, knob 

Costa, sf. rib, side, cast, hillock, the back 
of a knife; navigare — —, to coast alòng 

Costa, adv. thére, in that place beside you, 
whére you fre; via di costa, far of 

Costaggiù, adv. yòn.er, thére bel6w 

Costante, adj. constant, firm, stable, cértain 

Costanteménte, adv. constantly, stéadily 

Costanza, sf. constancy, stéadiress 


Costare, va. 4. to cost; vi costerà caro, it will 
(cost you déar 


Costassù, adv. thère abdve 
Costato, adv. brèast, side, ribs, tiank 
«= a, adj. cost, paid for, obtained 
Costeggiare, va. 4. to céast, go sile by side 
Costeggiatore, sm. cOast-pilot, coaster 
Costeggiatura, af. the céasting alòng 
"—Costéi, pron. f. she, this wiman, this girl 
Costellato,-a,adj, grduped like a constellation 
Costellare, vn.4.to shine with united radiance; 
va. to unite (several shining bodies) in 
Costellazione, gf. constellation (one splendor 
Costeréccio, sm. pickled ribs of pérk 
Costerélla, af. hillock, little hill; pérk-chop 
Costernare, va. 4. to impréss consternation, 
dism4y, astonish, strike with térror 
Costernarsi, vrf. 4. to be dismayed, affright- 
ed, astiùnded’ 
Costernato, -a, adj. astonished, dismayed 
Costernazibne, gf. consternation 
Costi, adv. thère, in that place, néar your 
Costiéra, sf. shore, length of céast, cast 
Costiére, sm. c6asting pilot, céaster 
Costiéro,-a, adj. sidelong, oblique, aslànt, bfas 
Costinci, adv. from whére you aro 
Costipaménto, sm. còstiveness@ittò ppafò 
Costipàre; va. 4. to bind, make còstive 
Costipativo, ‘a, adj. binding, astringent 
Costipato, -a, adj. constipated, cdstive 
Costipazidne, sf. (med.) constipAtion, obsti pa- 
tion, coòstiveness 
Costituénte, adj. constituent, that constitutes, 
8. constituent, eléctor, nominàtor 
Costituire, va. 3. (pres. costituisco), to cònsti- 
tute, appoint, eléct, establish, place, fix; — 
una dòte, to settle a dowry; costituirsi, wrf.; 
to constitute one’s self; costituirsi prigiéne, 
to surrénder one’ self, to give one’s self up 
Costituito, -a, adj. appointed, placed 
Costitutivo, “a, adj. constitutive, essèntial 
— sm. essence, nature, existence 
Costitato, sm. examination, interrògatory 
Costitutére, gm. cònstitiiter, appointer, con- 
Costituzionale, adj. constitàtional (stituent 
Costituzionalità, af. constitutionality 
Costituzionare, va. 4. see Costituire 
Costituziéne, af. constitation, statute, law, 
creation, habit or temperament of body 
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Césto, sm. cost, expénse; senza —, gratis, for 

— sm. (bot.) còstmary (nòthing 

Costola, sf. rib; — di coltéllo, the back of a 
knife; stare alle costole d’alcuno, to be al- 
ways at one’s elbow 

Costolime, sm. costolatira, f. all the ribs 

Costoliére, sm. wéod knife, hanger 

Costolina, sf. smàli rib, chop, cutlet 

Costéro, pron. mfp. thése, thése, thése fél- 
lows, th6se fèllows 

Costrettivo, -a, adj. costringent, astrictive 

Costrétto, -a,adj. constrained, forced, obliged, 
boùnd, tied up, confined, clése 

Costrignere, va. 2. irr. (past costrinsi; part. 
costrétto), to constrain, compél, bind, tie, 
shut up, lock up 

Costrigniménto, sm. constràint, contraction 

Costringénte, adj. constringent, binding 

Costringere, va. 2. irr. (past costrinsi; part. 
costrétto), to coustràin, oblige 

Costringiménto, sm. compùlsion, binding 

Costrizibne, ef. constriction, contraction 

Costruire, va. 3. (pres. costruisco), to con- 
strùct, construe 

Costruito,costritto,-a,adj. constricted (òrder 

Costrùtto, sm. profit, advantage, constriction, 

Costruttére, -trice, emf. constrictor, bailder; 
sm. (mar.) ship-builder, ship-wright — 

Costruttira, sf. stricture, building, fabric 

Costruzibne, gf. constriction, òrder, sense 

ostui, pron. m. this fellow 

Costùma, better costumanza, gf.cùstom, habit, 
tise, Usage, way, politeness 

Costumàre, vn. 4. to be accustomed, used, 
wéònt, in the habit of; Queste cése non si 
costùmano in Francia, thése things are not 
cùstomary in Frànce 

— va. 4. to frequént, visit, practise; to in- 
strùct, pòlish, civilize 

Costumataménte, adv. politely, gentéelly 

Costumatézza, sf. politeness, good maaners 

Costumato, -a, adj. polite, civil, accustomed 

Costumaziéne, «f. instractébn; téaching 

Costùme, gm. chstom, habit, practice, manner, 
costame (dress); come è il —, as the custom 
is, as customary; avére in — (or per —) di, 
to be in the habit of; l’imperatére vestiva 
il — uugarése, the emperor wore the Hunga- 
rian costime 

Costura, sf. séam; spianàr le costire ad al- 
cino, to give one a sound dréssing 

Costiccia, -tizza, af. trifle, thing of no value 

Cotai (for cotali), pron. mp. such, otc. 

Cotale, adj. e pron, such a one 

— cotalménte, adv. in such a manner, 80 

Cotanti(due), mp. twice as much; tre —, three 
times as much, as many 

Cotanto, -a, adj. much, many 

— adv, s0 much, so long, 80, 80 very; ricco 
—, 80 véry rich 

Cote, cota, sf. whétstone, whétter 
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Coténna, cética, sf. skin of the héad, rind; 
(med.) buff, bùffy céat of bldod, biffy c6at; 
— infiammatéria (med.), inflammatory 
crùst; far —, to get fat 

Cotennéne, coticéne, sm. thick-hèaded fè1- 

Cotennéso, -a, adj. (med.) buffy (low 

Cotesto, -a, dem. adj. that, this; prendéte 
qaésto libro e quello, e ditemi —, take 
this bdok and that, and give me that (other) 
one néar you 

Cotestéro, pron. m. plur. thése, thòse 

~=Lotestui, pron. m. sing. this man, this one 

Cotidiana, gf. quotidian, quotidian féver 

Cotidianaménte, adv. daily, évery day 

Cotididno,-a, adj. quotidian, daily, évery day 

Cotila, af. (anat.) cotyla, cotyle; (Gr. Rom. 
ant.) còtyla, cétyle (measure) 

Cotilédone, sm. (bot.) cotylédon, séed-lobe, 
nàvel-wòrt, kidney-wòrt; (anat.) cotylédon 

Cotiledòneo, -a, adj. (bot.) cotylédon 

Cotiléide, sf. (anat.) cotyloid 

Céto, sm. (ant.) thought, see Pensiéro 

Cotégna, sf. quince (fruit) 

Cotognito, sm. quince mirmaladé 

Cotognino, cotégnolo, -a, adj. like a quince 

Cotégno, sm. quince trée 

Cotonato, -a, adj. stùffed with cotton 

Coténe, sm. cotton; — esplosivo, fulminAnte 
explésive, fùlminating cotton; balla di —, 
bale of còtton; téla di —, céarse còtton 
cloth; réfe di —, sewing còtton; l’àlbero 
del —, the còtton plant, trée; tesstito di 
—, cotton fabric; filatéjo di —, còtton 
factory; filatira di —, còtton mill; mòr- 
bido come il —, còttonous, còttony 

Cotonélla, gf. (bot.) còtton-grass 

Cotonina,af. coarse calico, céarse cotton cloth 

Cotornice, af. see Coturnice (arms, etc.) 

Cotta, af. sirplice; (ant.) gown, céat (of 

Cottardita, af. Ancient ùpper garment 

Cotticcio, -a, adj. half séas 6ver, half bAked 

Céttimo, sm. contract (at a stipulated price, 
whether the contractor lose or gain) job; 
pigliare a —, to undertake a job; lavoràre 

. a—, to work by the job 
Cotto, am. batch, coking, dréssed victuals; 
lavéro di —, brick work, stone or baked- 
clay work : 

—-a, adj. choked, dréssed; ubbriaco —, 
quite drank; innamorato —, désperately 

Cottòja, af. see Cocitara (in léve 

Cottdjo, -a, adj. éasily céoked, or smitten 

Cottéra, sf. the choking . 

Coturnàto, -a, adj. weàring bùskins, bùskined 

Coturnice, af. (orn.) quail, partridge 

Cotfirno, sm. biskin, cothùrno, tragedy 

Cova, af. céve, den, lair, tortoise shell 

Covfecio, icciolo, sm. bùrrow, cave, den 

Covinte, adj. bréoding, hatching, devising 

Covàre, va. 4. to sit (on eggs), sit bréoding, 
hatch, warm up, fomént, bréod, plot, de- 
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vise, un. to lie abéd lazily; (of water) to 
stagnate, stand; — il fudco, la cénere, 
néver to stir from the chimney-piéce 
Covata, sf. bréod, cdvey, hatch, progeny 
Covaticcio, -a, adj. réady to sit or hatch 
Covatura, af. hatching, time of hatching 
Covaziéne, gf. the sitting on eggs, incubdtion 
Covazzo, sm. (vulg.) home, nest, nitive coùn- 
Covélle, afp. sòmething, see Cavelle (try 
Coverchiàre, and deriv. see Coperchiàro, ete. 
Covérchio, sm. see Copérchio 
Covertina, sf. hòrse cloth, saddle cloth 
Covidéso, -a, adj. (ant.) cévetous, see Cupido 
Covigliarsi, vrf. to crouch, fe squat 
Coviglio, sm. bée-hive 
Covile, sm. den, cave, haunt, resòrt, ldir 
Cévo, cévolo, sm. den, lair, burrow, kénnel 
Covoncéllo, -ino, sm. small shéaf 
Covéne, am. shéaf (of corn, etc.) 
Covrire, va. 3. (past covrii and covérsi; part. 
covérto) to céver, see Coprire, ecc. 
Coziéne, sf. boiling, céoking, concdction 
Cozzare, van. 4. to butt (as rams do), contènd 
Cozzata, af. bléw with the horns, shock 
Cozzatére,-trice, sm/.one who butts, conténds 
Cézz0, sm. bitting, shock, horns, clash, clash- 
ing ; dar di —, to strike, hit, hit upòn, méet 
Cozzéne, sm. hòrse-déaler, jockey, agent 
Crabréne, am. see Calabrone 
«racrà, sm. the ciwing of rdoks 
Crài,sm.and adv.(ant.)(Lat. cras) to-mérrow 
Cranio, em. skull 
Craniologia, cranologia, sf. cranidlogy, cra- 
Craniometria, af. craniòmetry (nidgnomy 
Craniémetro, sm. craniòmeter 
Crapula, af. habitual debiuch 
Crapulare, va. 4 to lead a debauched life 
Crapuléne, sm. glutton, debauchée 
Crapulosità, af. habitual debduch, giùttony 
Crassézza, sf. gréssness, filthiness 
Crassizie, af. thickness, fatness, gréssness 
Crasso, -a, adj. gross, fat, thick, cdarse ; igno- 
ranza crassa, gròss ignorance 
Crastino, -a, adj. (poet.) of to-mérrow 
Cratéra, af. cratére, sm. crater, cup 
Cravîna, af. (mar.) small shell that adhéres 
to the bdttom of ships 
Cravatta; sf. cravat, stock, neck-kerchief 
‘Crazia, af. Tùscan pènny 
Creante, adj. creating, prodicing, forming 
Creanza, af. bréeding, education; buòna —, 
géod-bréeding, politeness; mala —, vulgà- 
rity, ràdeness; gli insegnerò io la —, I'll 
téach him bétter manners 
CreanzAre, va. 4. to téach géod manners and 
géod morals 
Creanzàto, -a, adj. well-bred, accòmplished 
Creare, va. 4. to create, produce, ciuse 
Creativo, -a, adj. creative, productive 
Creato, em. sérvant, depèndent; créature; 
il —, creàtion, the wòrld, the tiniverse 
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Creato, -a, adj. credted, bred, formed 

Creatére, m. creator, maker, Supréme Béing 

Creatére, -trice, adj. prodùc'ive, creative 

Creatura, sf. créature, favorite, hireling 

Creaturélla, sf. little créature, pdor créature 

Creaturina, sf. little créature, géod créature 

Creaziéne, sf. creation, nomination 

Crébro, -a, adj. (poet.) thick, dense 

Credénte, adj. and s. beliéving, beliéver; i 
credénti, beliévers 

Credénza, af. beliéf, faith, opinion, crédit ; 
sideboard, bùffet; pérder —, to 143e one’s 
erèdit or géod name; dare o aver —, to 
beliéve, give crédit to; dare a —, to sell 
on crédit; fare—, to trist; a —, upòn one’s 
credit or word ; léttera di —, létter of créd- 
it; far la —, to taste 

Credenzétta, ¢f. small cibbéard - 

Credenzidle, adj. of crèdit, of tèstimony; 
léttere credenziali, credéntials 

Credenziéra, sf. sidebéard, cup-béard, pantry 

Credenziére, sm. bùtler, confidant, sécretary 

Credenz6ne, sm. large sideboard; man éasy 
of beliéf, crédulous man ‘ 

Crédere,van. 2. to beliéve, think, confide; dare 
a —, to make (one) beliéve, to impése upon 
(one); farsi a crédere, to think, suppése ; 
crédo di si, I beliéve so; crédo di no, 1 be- 
liéve not; voléte dirmi a — che, would you 
have me beliéve that, etc.; chi desidera 
una còsa, la créde facilménte, what a man 
desires he éasily beliéves 

Credévole, adj. crèdible, beliévable 

Credia, (poet. for. credéva, credéa, 4. or 3 per. 
sing. imp. of crédere), was beliéving, be- 

Credibile, adj. worthy of crédit (liéved 

Credibilità, sf. credibility, probability 

Credibilménte, adv. in a crédible manner 

Crédito, sm. crèdit, trast reputation, power 

Credit6r8, -trice, emf. créditor, that beliéves 

Crédo, sm. eréed, Article of faith, beliéf 

Credulità, -tAle, -tàde, af. credulity 

Crédulo, -a, adj. crédulous, unsuspécting 

Credato, -2, adj. beliéved, thought, reputed 

Crélia, af. smart lively country lass 

Créma, af. créam 

Cremàre, va. and n. 4.(Latin.) see Abbruciare 

Cremaziéne, sf. cremation 

Crémisi, sm. crimson 

Cremisino, -a adj. crimson célored 

Cremére, sm. the best of a thing, éssence, 
flower, èxtract; cremér di tartaro, créam 

Cren, créen, sm. see Armoraccio (of tartar 

Créolo,-a, smf. créole 

Creoséta Srgiinel sf. (chem.) créosote, kréo- 
sote, flesh presérver 

Crépa, sf. crack, fissure (gaps 

Crepacciato, -a, adj. cleft, cracked, full of 

Crepaccio, -a, sm. cleft, crèvice, crack, gap 

Crepacuòre, am. bréken heart, agony, griéf, 
heart sòrrow, heart-breaking 

Crepaggine, af. (ant. and low) plague, vexa- 
tion, ennui, wéariness to déath 

Crepapéncia, crepapélle (a), adv. exp. (vulg.); 


— 178 — 


CRE 


mangiàre a —, a crepapélle, to stuff or 
cram one’s sélf (with fbod); ridere a crepa- 
pélle, to split one’s sides with laughter 
Crepàre, van. 4. to crack, chap, split, burst, 
die; crepàr d’invidia, di rabbia, to bùrst 
with énvy, with rage; — dalle risa, to die 
with làughing i 
Crepato, -a, adj. bùrst, cracked, cleft 
Crepatira, gf. crévice, cleft, chink, ripture 
Crepitacolo, sm. rattle, clapper 
Crepitante, adj. crackling, sparkling 
Crepitàre, un. 4. to crackle (as the fire) 
Crépito, sm. crackling; (med.) crepitation 
(of bones) 
Crepolàre, van. 4. to crack, split, bùrst 
Crepolato, -a, adj. bùrst, split, cracked 
Crepolfo, sm. crack, crackle, cracking, cràck- 
ling (sound) 
Crepéne, sm. céarse wéollen crape : 
Crepére, sm. (ant.) hatred, spite, malice 
Crepunde, ¢fp. play things, téys, bawbles 
Crepùscolo. sm. the twilight, crepùscule 
Crescéndo, sm. (mus.) crescéndo 
Crescénte, sm. crèscent (of the mdon) 
— adj. incréasing, growing 
Crescénza, gf. growth, ipcrease, excrèscence 
Créscere, van. 2. irr. (past crebbi; part. 
cresciùto) to gréw, incréase, expand; — a 
vista d’òcchio, to gròw apace 
Crescévole, adj. suscéptible of gréwth 
Cresciménto, créscere, sm. augmentation 
Cresciéne, em. (bot.) water crésses, crésses 
Crescitére, -trice, smf. incréaser, gréwer 
Crescitto, -a, adj. incréased, gròwn, gròwn 
ùp, bròught up, adùlt 
Cresciutòccio, -a, adj. pretty well gròwn up, 
rather plump, strong-limbed i 
Cresentina, sf. t6ast and dil with sAlt, etc. 
Crésima, crésma, gf. chrism, confirmàtion 
CresimAnte, cresimatòre, sm. andinter 


.| Gresimare, va. 4. to confirm, anoint (in bàp- 


tism, confirmation, and extréme ùnction) 
Cresimàto, -a, adj. confirmed, andinted * 
Créso, -a, adj. (ant.) (for creduto) beliéved 
Créspa, gf. wrinkle, féld, plait, pucker, gather 
Crespaménto, sm. crisping, plaiting, créasing ; 
— di capégli, plait, curl, braid 
CrespAre, van. 41. to twist, curl, shrink 
Crespéllo, am. fritter, crisp cake 
Crespino, sm. barberry (wild plum) 
Créspo, -a, adj. crisped, curled, frizzled 
Crespéne, sf. céarse wéollen crape (staff) 
Crespéso, -a, adj. curled, frizzled, crisp 
Crésta, af. crest, tuft, top, héad, sùmmit ; — 
di gallo, cock’s comb; rizzare, alzar la — 
(vulg.), to becòme proud, to get pùffed up; 
abbassare la crésta (vulg.), to be crest- 
Crestàja, gf. milliner, tire wéman (fallen 
Crestomazia, af. (greek) chrestòmathy, béok 
of éxtracts 
Crestéso, crestito, -a, adj. crésted, tufted 
Créta, af. ckàlk, clay, argil, ùnctuous éarth 
Cretaceo, -a, adj. chalky, clayey 
Cretinismo, sm. crétinism, the state of acrétin 
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Cretino, -a, sm. Crétin, one of certain de- 
formed and hélpless idiots in the valleys of 
the Alps . 

Cretéso, -a, adj. crétose, chalky 

Cri, cri, sm. the ndise made by a cricket 

Cria, $f. (rRet.) concise narration 

Criàre and derivates, see Creare 

Cribrare, va. 4. poet.) to sift, winnow, debite 

Cribraziòne, gf. cribration, sifting, discùssion 

Cribro, sm. siéve, béulter, séarce 

Cricca, af. game at cards, flush of cards, 
pair-r6yal, créek, band 

Cricch, cri, sm. crack, shdden disràption 

Cricchidre, vn. 4. to créak, crack, clack 

Cricchio, sm. whim, caprice, see Capriccio 

Crico, sm. (mech.) jack (a machine for rais- 
ing weights) 

Crimenlése, am. high tréason, great offènce 

Crimin4le, adj.*criminal, culpable 

Criminalista, sm. writer on criminal matters 

Criminalita, af. criminality, criminalness, 
guiltiness 

Criminalménte, adv. criminally 

Criminàre, va. 4. to charge with a crime 

Criminatére, -trice, smf. accisant, accuser 

Criminaziéne, sf. crimination, charge 

Crimine, sm. crime, offénce, sin, fault 

Criminéso, -a, adj. criminous, cùlpable 

Crina, af. crést of a méuntain 

Crinale, sm. òrnament for the hair 

Crinatùra, gf. (af walls) decay occAsioning 

Crine, sm. hair (hair cracks 

pels abe sm. hòrse’s or lion’s mane, céarse 

ir 

Crinfto, crintto, -a, adj. hairy; long-hdired 

Crino, sm. (commerce) hair, horse-hàir 

Criòcca, gf. disòrderly crew, gang, clique 

Cripta, ef. crypt, subterranean chapel 

Crisalide, sm. chrysalis, aurélia 

Crise, crisi, gf. crisis 

Crisma, sm. see Crésima 

Crisocòlla, af. chrysocolla, géld sdlder, bérax 

Crisélito, sm. (min.) chrjsolite, transpàrent 

Crisop4sso, sm. (min.) gréen èmerald (tépaz 

Cristallino,-a, adj. crystalline, translicent 

Cristallizzdre, va. 1. to crystallize, congéal 

Cristallizzàrsi, vrf. to coagulate, concréte 

Cristallizzazione, af. (chem.) crystallization 

Cristallo, sm. crystal; (poet.) cléar stréam 

Cristallografia, af. crystalldgraphy 

Cristato, -a, adj. crésted, tufted, Sannaz. 

Cristéo, -ére, -éro, sm. clyster, injéction 

Cristianaccio, sm. bad or ugly Christian 

Cristianaménte, adv. like a Christian 

Cristian4rsi, v7f. 4. to becòme a Christian 

Cristianélla, gf. silly, féolish woman 

Cristianéllo, sm. silly or méan fellow 

Cristianésimo, sm. christianity, Christian re- 
ligion = 

Cristianfssimo,-a, adj. mést Christian; il Re 
—, his mést Christian Majesty (King af 
France) A 

@istianita,-dte,-ade, gf. christendom, christ- 
iànity, Christian religion . 
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Cristianizzire, va. 4. to christranfze, convért 
to Christiànity (ed to Christianity 

CristianizzAto, -a, adj. christianized, convért- 

Cristiano, -a, smf. Christian, beliéver; par- 
lare da —, to spéak like a Christian; farsi 
—, to embrace christiànity 

s— adj. Christian, pfous, religious 

Cristianéne, sm. large tall, man, simple man 

Cristo, sm. Christ, Messiah, Redéemer 

Critamo, sm. (bot.) sàmphire, séa-samphire ; 
marsh sàlt-wòrt, grass wort 

Critério, sm. critérion, gdod sénse 

Critica, sf. criticism, critique, cènsure 

Criticabile, adj. that mAy be criticised, cén- 
surable 

Criticaménte, adv. critically, judiciously 

Criticàre, va. 4. to criticise, cénsure 

Criticato, adj. criticized, cénsured 

Criticatére, «trice, 8mf. critic, cénsurer 

Critichétto, sm. ignorant, bad eritic 

Criticfsmo, sm. criticism, animadvèrsion; the 
criticizing, animadvérting 

Critico, sm. critic, cènsurer, judge 

— -a, adj. critical, Accurate, captious; osser- 
vazi6ni critiche, critical remarks 

Crittégama,s/. (do0¢.) cryptogamia, cryptògamy 

Crivellàjo, sm. sieve or riddle maker 

Crivellàre, va. 4. to sift, riddle, van, exam- 
ine, discuss, cénsure 

Crivellato,-a, adj. riddled, sifted, discussed; 
— di palle, riddled with balls 

Crivellat6re,-trice, emf. sifter, one who rid- 
dles (grain) 

Crivellatira, af. riddling, siftings 

Crivellazi6ne, af. (the act or pròcess of) sift- 

Crivéllo, am. sieve, riddle (ing, riddling 

Crocaddobbfto, -a, ad). sàffron-còlored 

Crocc4re, on. 4. to crack, chat, chatter 

Crocchiàre, va. 4. to strike, tattle, chat; clack 

Cròcchio, sm. méeting, clique, chatting party; 
stare a —, to chat, sit chatting 

Crocchi6ne, sm. pràttler, great talker, blab 

Cròccia, sf. (ant.) ster, see Osteria 

Crocciare, see Chiocciàre 

Crécco, em. iron héok, créok 

Créce, af. cross; trouble, affliction; gran Créce, 
(knight) gfand cross; il ségno della —, the 
sign of the cross, in —, in férma di—, a 
mo’ di —, crdsswise, cross, in the form of 
a cross; farsi il ségno della —, to mdke the 
sign of the cross, to cross one’s sélf; por- 
re uno in — (fig.), bandirgli la — ad- 
désso, to revile, detract, backbite one, to 
cry him d6wn; far delle braccia —, to cross 
one’s arms; fare una — a un débito, to 
forgive, remit a debt; a òcchio e —, adv. 
exp.atràndom; la — dell’Ancora(mar.) the 
créwn of the anchor 

Crocellfna, sf. small-cross 

Cròceo, -a, adj. saffron-cdlored 

Croceria, gf. mùltitude of crusaders 

Crocesegnare, va. 4. to sign with the cross; 
crocesegnarsi, vrf. to asstime the cross 
(engage in a crusade) 
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Crocesegnato, crocesignàto, sm. crusader 

Crocesignato, ‘a, adj. marked with a cross 

Crocétta, af. small cross, cròslet 

Crocevia, gf. cross-way, réad, stréet 

Crocifre, va. A. to sign or mark with the 
cross; crociàrsi, to take the cross 

Crociata, gf. crusade, crusades tax; cross way, 

CrociAto, sm. crusader (cross-réads, a crùise 

— -a, adj. crossed 

Crociechio, sm. cross-ways, plice where twò 
or more réads cross éach dSther 

Crocidare, crocitàre, on. 4. to créak, càw 

Crociéra, af. (astr.) crésier, the Southern 
Cross; (mar.) crùise, criising place 

Crocifero, sm. cròss-beàrer; -a, adj. (bot.) 
cruciferous 

Crocifiggere, va. 2. irr. (past crocifissi; part. 
crocifisso) to cricify, tormént 

Crocifiggiménto, em.) spit 

Crocifissione, af. J crucifixion 

Crocifisso, em. cricifix; adj. cràcified 

Crocifissino, sm. small crùcifix 

Crocifissére, sm. cricifier, torméntor 

Crocina, af. (bot.) vèrvain 

Crociéne, sm. great cross 

Crociuéla, crogiudlo, sm. cràcible 

Créco, sm. (poet.) crécus, saffron (plant) 

Crocodflo, sm. see Coccodrillo 

Crogiolére, vn. 4. to boil, or dress nicely; 
crogiolarsi, to pamper one’s sélf (dressed 

Crogiolato, -a, adj. well céoked, délicately 

Crégiolo, sm. gèntle stewing, slow céoking 

Crogiudlo, sm. cricible, mélting-pot , 

Cròjo, -a, adj. hard, roùgh, céarse, vulgar 

Crollaménto, sm. crumbling, shaking, tottering 

Crollante, adj. shaking, tottering, crumbling 

Crollére,van.4.to crumble,shAke, jog, agitate, 

Crollata, af. cròllo, am. shake, toss, jog (toss 

Cròma, gf. quaver, crotchet, sharp (in music) 

Cromatica, af. (mus.) chromatic 

Cromatico, -a, adj. chromatic, by sémitones 

Cròmo, sm. (metal.) chréme, chromium 

Crénaca, gf. see Cronica 

Cronica, gf. chronicle, history 

Cronicaccia, gf. wrétoked chronicle, history 

Cronichista, cronista, am. chronicler, histé- 
rian (tedious or diffigult of chre 

Crònico, -a, adj. chrònic, of long stànding, 

Cronografia, af. chronògraphy, description 

Cronologia, af. chrondlogy (of time past 

Cronoldgico, -a, adj. chronoldgical, of time 

Cronologista, crondlogo, sm. chrondlogist 

Cronòmetro, sm, chronometer, watch 

Cronoscépio, cronòscopo, sm. chrònoscope, 
chrondmeter 

Crosàzzo, sm. crusàdo (coin with a cross) 

Crosciare, vn. 4. to rain in torrents, pour, 
spout, bubble up, crash, crackle 

Créscio, sm. babbling np, crash, burst; cré- 
scio or scréscio di tuòno, di risa, 16ùd clap 
ef thunder, burst of laughter 

Crésta, &f. crùst, scab, scùrf, surface 

Crostàceo, -a, adj. crustaceous, belònging to 
the crustacea 
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Crostata, sf. friit-pfe, tart, any sort of pie 
Crostatùra, af. pavoment, incrustation 
Crostino, sm. téast, small crust of bréad, bùnn 
Crostéso, -a, adj. crusty, fall of crist 
Crétalo, sm. castanet, cithern; rattle-snake 
Crovéllo, sm. (agr.) wine of unpréssed grapes 
Cruccévole, adj. iràscibile, passionate, hasty 
Cruccevolménte, adv. in a passion, hastily 
Criccia, gf. pick-axe, mattock, hée 
Crucciaménto, sm. irritation, exasperation 
Crucciàrsi, vrf. to get angry, wrathful 
Crucciataménte, adv. angrily, in a passion 
Crucciato, -a, adj. angry, provéked : 
Crucciatére, -trice, smf. exasperator, incén- 
sor, kindler of anger, wrath 
Criccio, sm. anger, wrath, spite 
Crucciosaménte, adv. passionately 
Crucciéso, -a, adj. provoked, angry, hasty 
Cruciaménto, cruciàto, sm. torment, pàin 
Cruciàre, va. A..to torture, excrùciate ; cru- 
ciàrsi, vnrf. to tormént one’s sélf; to take 
the cross, becòme a crusader 
Cruciato, -a, adj. torménted, tortured 
Cracifiggere, see Crocifiggere 
Cracio, am. torment, tòrture, griéf, pain 
Crudaménte, avv. cràdely, harshly, crùelly 
Crudelaccio,-a,adj. crùel; barbarous, inhiman 
Crudéle, adj. crael, mérciless, ruthless 
Crudelétto, -a, adj. ssmewhat crùel . 
Crudelézza, af. _ crùelty, barbarity, in- 
Crudelita,-tate,-tade } hum4nity,criel action, 
Crudelta,-tate,-tade ) rigor, inclémency — 
Crudéro, -a, adj. (poet. ant.) criel, rigid, 
raw, sour 
Crudétto,-a, adj. rather cride, unripe, raw 
Crudézza, sf. ) crùdity, unripeness, 
Crudita,-tate,-tade { rawness, indigéstion 
Crudivoro, -a, adj. that éats cride things, 
cruel 
Crido, -a, adj. raw, unrfpe, sour, hard 
Cruentàre, va. 4. to stdin, smeàr with bldod 
Cruénto,-a,adj.bléody,gory,hérrible,dréadfal 
Crina, gf. | efe of anéedle, middle,bòttom, 
Crino, sm. hollow (narrow path, Dante) 
Crudére, sm. (Lat.) crùor, see Sangue 
Crup, sm. (med.) eréup (vulg. rattles) 
Crisca, sf. bran, refùse, dregs, dross 
Crisca, sf. Flòrentine academy of létters 
Cruscàjo, sm. bran-séller, buyer 
CruscAnte, smf. one who affécts to spéak or 
write the purest Tùscan; a spéaker or wri- 
ter blindly obséquious to the Academy 
della Crusca 
Cruscata, af. cock and bull stéry, nònsense 
Cruscheggiàre, vn. 4. to be fastidious in the 
choice of words; to spéak or write with 
blind obséquiousness to the Academy della 
Cruschéllo, sm. fine bran (Crusca. 
Cruschévole,adj.(ironic.)affècted in the choice 
Cruscéne, sm. coarse bran (of Tùscan words 
Cruscéso, -a, adj. branny, full of bran 
Crustàceo, adj. crustàceous; — sm. crustà- 
cean; pl. crustacea, see Crosticeo 
Cubire, -si, vnrf. to lie down, see Giacére 
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Cubatto, sm. cubittola, smf. bird-trap 
Cubatira, cubazibne, sf. (geom.) cubature 
Cubébe, em. (dot.) cubeb 
Chibico, -a, adj. cubic 
Cubfcolo, sm. (Latin) little béd-rdom 
Cubicoldre, -d4rio, sm. see Cameriére 
Cubitàle, adj. cubital, of the èlbow 
Cabito, am. cubit, élbow, bend, Angle 
Cubit6s0,-a, adj. (ant.) desirous, see Capido 
Cabo, sm. cube, die, body of six équal squares 
Cuccagna, sf. land of delight, pléntly 
Cucc4ja, gf. nest, see Nido, covacciudlo 
Cucchiàja, af. drag, drèdge, rammer, ladle 
Cucchiajéra, af. case for spdons 
Cucchiàjo, sm. spéon, spdonful; un — d’ ar- 
génto a silver spdon ; prendétene un —, take 
a spéonfal 
Cucchiajéne, em. large spéon, séup ladle 
Cucchiajata, af. spdonful 
Cucchifra, af. trowel, rammer, ladle 
Cucchiarfno, sm. small spdon, téa-spdon 
Ciiccia, gf. couch, dog’s bed 
Cacciare,van. 1. to lay déwn,extènd, lfe déwao 
Cuccidto, -a, adj. strètched, laid ddwn 
Ciccio, sm. little dog, stapid fellow 
Cucciolfno, sm. prétty little dog, lap-dog 
Cficciolo, cucciuglo, sm. pùppy, whélp 
Chicco, sm. egg, favorite, darling; vécchio —, 
détard 
Cuccuino, cticcolo, sm. cackdéo (bird) 
Uficcuma, sf. (vulg.) kéttle; malice, wrAth, 
Cuciménto, sm. séam, cicatrice, scar (rage 
Cucina, sf. kitchen, victuals, edokery; attrézzi 
di cucfna, kitchen battery, uténsils; ròba 
di — (gr4scia), kitchen stuff; sérva di —, 
kitchen wench, maid ; — di vascéllo, ciddy, 
céok réom; inténdersi di —, to understand 
céokery 
Cacindbile, adj. capable of being cdoked 
Cucinare, van. 4. to cbok, prepare, dress 
Cucinétta, af. small kitchen, little céoking 
Caciniéra, sf. cdok-maid, woman-cdok 
Cuciniére, am. (see Cudco), man-céok 
Cucire,va.3.(pres.cucisco) to sew, stitch, tack, 
join togéther; — la bécca, to sflence, to 
Cucîto, -a, adj. sewed, stitched (hash up 
Cucito, sm. séam, siture 
Cucit6re,-trice, smf. sewer, tailor, séamstress, 
ménder, dress maker 
Cucitira, af. séam, suture, séwing 
Cuculidre, va. 4. to mock, laugh at, quiz 
Cuculiatùra, af. trick, waggery, quizzing 
Cucullato, -a, adj. héoded 
Cucdllo, -a, smf. hédod, cowl, see Cocdlla 
Cactlo, am. (orn.) ciekéo 
Cuctrbita, sf. cicurbite, géurd, pàùmpkin 
Cucurbitàceo, -a, adj. (bot.) cucurbitàceous 
resémbling a géurd 
Cucurbitino, -a, adj. bred in the bowels 
Cucizza, af. g6urd, pdmpion, néddle, pate 
Cuctzzolo, sm. summit, top, vértex, Apex 
Caffia, sf. cdif, cap, héad dress, bonnet; — 
da nòtte, night céif, cap; uscirne pel rétto 
della --, to céme off, to save one’s bacon; 
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egli nacque con la —, he was born to god 
luck (he was born with a silver spéon 
in his méath) 
Cuffidccia, af. ùgly céarse cAp 
Cuffidre, va. 1. to gùzzle, to gérmandize 
Cuffiétta, cuffina, af. small biggin, child’s càp 
Cuffidne, sm. large cap, cdìf, biggin 
Cuffidtto, sm. man’s cap, bònnet 
Cafico,-a, adj. cific; caràtteri chfici, chific cha- 
racters (cousin 
Cugino,-a, smf. cousin ; cuginòmo, (ant.) my 
Cui (di) pron. rel. mf. of which, whém, whése 
— (a) pron. rel. mf. to whém, which 
— pron. rel. mf. acc. whom, which 
Cajtsso, sm. affécted ase of Latin words 
Culaccino, sm, the remains of wine in a glass 
Culaccio, am. degrad. of culo; rhmp 
Culaja, af. the inside of a diséased fowl 
Caléjo, -a, adj. (vulg.) troùblesome, tédious, 
Culita, af. kick hehind (téasing 
Culdtta, af. postérior prt or bréech of a 
cannon, gin, etc.; 4rma che si carica per 
la —, a bréech-léader 
Culeggidre, vn. 4. to strat, walk afféctedl 
Culétta, ay. bléw with the back sfde, a fall 
backwards 
Culice, gm. small gnàt, little fly 
Culinàrio, -a, adj. of the kitchen; Arte culi- 
linaria, cdokery 
Culiséo, sm. see Colosséo 
Calla, af. cradle, (fig.) infancy 
Cullare, va. 4. to rock (the cradle), lùll, quiet 
Cullato, -a, adj. rocked, lùlled, quieted 
Culléo, sm. léather bag in which p4rricfdes 
were drowned by the Romans 
Culmifero,-a, adj. culmiferous, beàring cùlms 
Culmindnte, adj. (astr.) culminating; highest, 
prominent 
Culminàre, vn. 4. to cùlminate, be vértical 
Culminazi6ne, af. culmination, transit 
Culmine, sm. top, height, apex 
Calmo, sm. stem, stalk, straw (of corn, etc.) 
Calo, sm. backside, bréech, bòttom of a 
glass, pot, etc. 
Cultélla, and deriv. see Coltéllo, etc. 
Cultivaménto, sm. cùlturo | 
Cultivare, and deriv. ste Coltivare 
Culto, sm. worship; cultivated land 
Culto, -a, adj. cultivated, impréved, dréssed 
Cultére, -trice, smf. cultivator, impréver; 
cultéri delle léttere o delle sciénze, men 
devoted to literary or scientific purstits 
Cultùra, gf. culture, melior4tion, dréssing 
Cumino, sm. (dot.) cùmin (plant) 
Cumulare, va. 4. to accumulate, Pig 
Cumulataménte, adv. abundantly i 
Camulativaménte, adv. colléctively, in a héap 
Cumulativo, -a, adj. cimulative 
Camulato,-a, adj. héaped, pfled,accimulated 
Cumulatére, em. accumulator, héardér 
Cumulazibne, gf. accumulation, héap, pfle 
Caimulo, cimolo, sm. héap, pile, store . 
Cina, af. cradle ( fig.) abéde, hime 
Cuneifòrme, adj. cunéiform, ciniform, wédge- 
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shaped; caràtteri cuneiférmi, cunéiform 
characters, àrrow-héaded characters 
Ctineo, sm. cone, wedge (rabbit, see Coniglio 
Cunfculo,sm.mine,subterranean wiy,seeMina; 
Canta, af. (ant.) delay, see Dimoranza 
Cinzia, af. (bot.) wild marjoram, swéet rùsh 
Cunziéra, af. pérfume-vase, perfaming- pan 
Cuòca, af. cbok-maid, see Cuciniéra 
Cuòcere, va. 2. irr. (past còssi; part. còtto) 
to céok, parch, fret 
Cuociére, am. smart, itching, bùrning 
Cuocitùra, gf. dréssing of victuals, céoking 
Cudco, sm. cook, màn-céok 
Cuojajo, sm. lèather-drèsser, cùrrier (al 
Cuojame, em. léather-dréssed hides (in gener- 
Cudjo, sm. léather, skin, rind, parchment 
Cuoprire, va. 3. to céver, see Coprire 
Cuére, sm. heart, life, mind, coùrage; di —, 
di buén —, adv. exp. heartily; di tutto 
—, adv. exp. mést heartily; di mal —, a 
mal —, adv. exp. with relùctance; sénza 
—, heartless; far —, farsi —, to chéer 
up, to pluck up heart; pregare al —, to 
entréat éarnestly; opprimere, straziàre il 
—, to wring one’s heart; éssere di buòn 
—, to be gdod-héarted; diro di —, hàrd- 
hearted; di povero —, fi&cco di —, faint- 
hearted, chicken-herted; sentito all’ {mo 
del —, heart-felt; dilatàre il —, to expand 
the heart; le sue licrime mi andavano al 
—, her (or his) téars went to my heart; 
non mi sòffre il —, 1 cannot find in my 
heart; vi dà il — di...? have you the heart 
to? state di buòn —, take courage; me ne 
dispiace insino al —, I am heartily sdrry 
for it; bAcio di bécca spésso cuor non técca, 
prov. exp.a kiss of the mouth often touches 
not the heart 
Capers, va. 2. to desire (Lat.) see Desideràre 
Cuperésa, gf. còpperass, sùlphate of fron, 
Cupézza, gf. dèpth, profàndity (gréen vitriol 
Cupidaménte, adv. gréedily, éagerly 
Cupidéza | af. cupidity, ardent desire, (ant.) 
Cupidigia cévetousness, gréediness 
Cupidine, af. (ant.) see Cupidigia 
Cupidino, Cupidétto, am. little Cupid 
Cupidità, -4de # cupidity, immdderate 
Cupidizia, gf. (ant.) ) desire, cévetousness 
gréediness 
Cupido, -a, adj. desirous, cdvetous, éager 
Cupido, sm. (myth.) Cupid, léve, god of live 
Cupo, sm. dépth, abyss, profùndity, bottom 
— -a, adj. déep, hòllow, pénsive, taciturn, 
sòmbre, obscure, bléak, dark 
Cupola, af. déme, cupola 
Cupola, af. cupolino, m. small déme 
Cipreo, -a, adj. (Latin) capreous, cdppery 
Cuprésso, sm. (ant.) see Ciprésso 
Capro, sm. (chem.) copper 
Cara, af. care, solicitude, tréatment (in di- 
séases), curacy, parish; — d’Anime, care 
or care of séuls; avér — d’tina còsa, to 
take care of a thing; a voi ne commétto la 
—, I léave it to your care; lasciate pure 
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a me la — di ciò, léave the càre of that to 
Curàbile, adj. curable, remédiable (me 
Carabilità, af. cirableness 
Curadénti, sm. see Stuzzicadénti (diséase 
Curagibne, gf. care, curing, tréatment of a 
Curandajo, sm. bléacher, whitener (of linen) 
Carinte, adj. attènding, careful, attèntive; 

non —, càreless, héedless, nègligent 
Curàre, va. 4. to take càre, to take càre of, 

to càre, mind, value, ctire; to bléach, whiten 

(linen in the sun); non me ne cùro un fico, 

I don’t care a fig for it; — (medicare) una 

piùga, to dress a vband; — un ammalato, 

to attend a sick pèrson 
Curata, sf. (anat.) see Corata 
Curatéla af. (law) guardianship; (of idiots, 
lunatics) committeeship 
Curatélla, gf. (ant.) see Coratélla 
Curativo, -a, adj. curative, medicinal 
Curato,em.ctrate,parson, réctor, parish priést 
— -a, adj. cured, attènded to; taken care of 
Curatòre,-trice, smf. (law) guardian, trustée 
Curattiére, sm. (ant.) see Rivenditore 
Curazi5ne- af. the caring (of diseases) 
Ciùrcuma, af. Indian saffron, gàmboge 
Curerfa, af. administration, exécutorship 
Curia, af. court of justice, bar, tribunal, hall 
Curiàle, sm. and adj. lawyer, of the céurt 
Curialità, af. (ant.) kindness, civility, see 

Cortesfa 
Curiandolo, sm. see Coriandolo 
Curicciàre, va. (ant.) see Corrucciàre 
Curicciattola, af. little cire, rèmedy 
Curibne, sm. (Rom. hist.) cùrio 
Curiosaccio, sm. prying, inquisitive féllow 
Curiosaménte, adv. inquisitively, curiously 
Curiosétto,-a, adj. somewhat curious, prying 
Curiosità,-Ate,-Ade, gf. curidsity, rarity 
Curiositataccia, sf. little curidsity, rarity 
Curiéso, -a, adj. carious, rare, comical 
Carro, sm. réller, whéel-barrow 
Cursére, sm. runner, courier, méssenger 
Curricolo, sm. cùrricle 
Curile, gf. cùrule chàir, mAgistracy (ding 
CurvaccigliAto,-a, adj. stérn-ldoking, forbid- 
Curvare, va. 4. to curve, bow, bènd, créok 
Curvarsi, vnrf, to stdop, bènd 
CurvAto,-a, adj. cùrvated, bent, bowed 
Curvatùra, curvézza, gf. bend, crdokedness 
Curvétto, -a, adj. ssmewhat bent, crdoked 
Curvilineo,-a, adj. curvilinear, curvilineal 
Curvità,-Ate,-&de, gf. cùrving, bénding 
Carvo,-a,adj. curved, crédoked, bent, Arched 
Cusare, un. 4. (ané.) to preténd to be in the 

right 
Cusarsi, vrf. (ant.) to think, reckon one’s sélf 
Cascinétto, sm. small cushion, wirk-box 
Cuscfno, sm. pillow, cushion, soft-pad 
Cuscire, va. 3. to sew, see Cucire 
Cusctta, cuscite, gf. ménk’s rbùbard (bot.) 
Cusòffiola, gf. fright, start (from féar, etc.) 

see Battiséffiola 
Cusoliére, sm. (ant.) spéon (idited 
Cuspid&to, cuspidéo,-a, adj. chspidate, cùsp- 
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Cuspide, af. (poet.) point, spéar, javelin 
Custéde, sm. kéeper, guardian, monitor. 
Custédia, af. custody, kéeping, care; case; 
dare in —, to commit to one’s care; avére 
in —; to have under one’s care or charge 
Custòdio, sm. (ant.) kéeper, guardian 
Custodire, vr. 3. (pres. custodfsco) to kéep, 
guard, presèrve 
Custoditaménte, adv. càrefully, safely 
Custodito, -a, adj. kept, guarded, presérved 
Custoditére, -trice, smf. see Custode 
Cutàneo, -a, adj. cutaneous, of the skin 
Cute, gf. skin (of man only) 
Cutérzola, af. large winged Ant 
Cuticagna, af. nape, see Collòttola 
Cuticola, sf. péllicle, thin skin, cuticle 
Cutrétta, cutréttola, gf. (orn.) witer-wàg-tàil 
Cutter, sm. (mar.) citter 
Cuvidéso,-a, (ant.) adj. cdvetous, see Cupido 
Czar, em. Czar, Tz4r, Emperor of Rissia 
Czarina, af. Czarina (in Russia 
Czàrovitz, sm. Cz4rowitz, the heir apparent 
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D, sm. (fourth letter of the alphabet) d; (Ro- 
man letter representing 500) D; d’ (con- 
traction of di) , prep. of, in; d'altri, of 
others (or others’); d’invérno, in winter 

Da, prep. from, by; véngo — Parigi, I céme 
from Paris; scritto — Robérto, written by 
Robert ; —, about; vi érano — venti, thère 
wére about twènty; —, to, etc. (before a 
verb in the infinitive denoting fitness or 
adaptation); — mangiare, to éat, fit to be 
éaten; gidje - dònne, women’s trinkets; 
donzélla — marfto, màrriageable girl; 
—, like (before) a noun); — amico, like 
a friénd; — udmo, like a man; — (for di), 
befére an Adverb; — meno, of less value; 
— più, of mére wòrth; — for in casa di, 
— mio zio, at my ùncle’s; — me, at my 
héùse ; — me, by mysélf; lo farò — me, I 
will dò it by mysdlf, aléne; da’ (abbrev. 
of dai), from the, by the; dà (accented), 
he or she gives; give. 

Da alléra, — innanzi, adv. exp. from that 
time forward; — in poi, since that time; 
— in qua, from that time to the prèsent 

Da banda, adv. exp. aside, apart, sèparately 

Da basso, dabbasso, adv. exp. see Basso; 
parti —, pudénda, the parts of generation 

Da béffe, adv. exp. in jest, not in éarnest 

Dabbendggine, sf. géod, nature, simplicity 

Dabbéne, da béne, adj. gdod, honest, upright 

Dabbenuòmo, em. gdod, honest man 

Dabbuddà, sm. (mus.) psAltery (kind of harp) 

Da canto, adv. exp. aside, apart 

Da capo, adv. exp. again, once more, dver 
again; (mus.) d4-cApo 

D'accordo, adv. exp. agréed; dine, granted; 
péaceably, in concord, harmony, tnion, in 
kéeping, in accòrdance with 

Dacchè, da che, conj. since, as 
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D’addésso, da désso, adv. exp. of, from one’s 
back: gli tòlsero i pinni — (or di dosso) 
they stripped him of his cléthes, they tbok 
off his clothes; non so come levàrmi — 
questo seccatére, I don’t knéw how to get 
rid of this bore 

Daddovéro, adv. in èarnest, sériously, réally 

Dadeggiare, vn. 1. (little used) to play at dice 

Dado, sm. die, cube, pèdestal; giuocare ai 
dadi, to play at dice; impiombare i dadi 
(méttere dadi falsi), to cog the dice; bòssolo 
da dadi, dice-box; giuocatòr di dadi, dice- 
player, dicer; il — è tratto, the die is cast; 
tirare un gran —, to run a great risk 

Daga, sf. dàgger, péniard, dirk, stiletto 

Daguerrotipàre, va. 4. to daguèrreotype 

Dagherrotipia, sf. daguèrreòtypy, the daguèr- 
reian art or invèntion 

Daguerreotipista, sm. daguérreoty per 

Daguerròtipo, sm. daguèrrotype 

Daghétta, af. small dagger, dirk, pòniard 

Da indi innànzi, adv. exp. thénce-forward 

Da indi in poi, adv. exp. since that time 

Daina, sf. dée, fémale déer . 

Daino, em. déer, bùck 

Dalia, af. (bot.) dahlia (from the, by the 

Dalla, dalle, dAllo, dagli, dai;prep. and art. 

Dallato, allato, adv. beside, néar, by (cradle 

Dalle fasce (dalla culla), adv. exp. from the 

Dalli, dAlli! interj. hit him! give it him! 

DalmAtica, sf. dalmAtica 

Dal vedére al non vedére, adv. exp. in the 
twinkling of an eye j 

Dama, gf. lady of rank; driughts; vuol far 
la —, she sets up for a lady; giuocar a=, 
to plày at dràughts 

Damare, va. to cré6Wn a man (at draughts) 

Damascare, va. to damask 

Damascalo, -a, adj. damasked 

Damaschétto, sm. géld or silver cloth 

Damaschino, -a, adj. damask, of Damascus ; 
acciàjo —, damask stéel 

Damasco, sm. damask (flowered cloth) 

Dameggiàre, va. 4. to court the ladies, flirt, 
be a lidy’s man (of rank 

Damerfa, sf. the dignified gràvity of a lady 

Damerino, sm. would-be-lady’s man, dandy, 
éxquisite, cdxcomb 

Damigélla, af. young lady, mAid of hònor 

Damigéllo, am. handsome young man, page 

DamigiAna, gf. large bottle containing about 
four gallons . (married hidy 

Damina, af. young lady (of rank), young 

DAmma, af. dée, déer, back, hind (poet.) 

DammAéggio, sm. (ant.) see Danno 

Damo, em. léver, wéer, gallant 

Damizza, -uzzAccia, af. méan lady, ùpstart 

Danajaccio, sm. bad méney 

Danàjo, sm. see Denaro 

Danajéso, -a, adj. see Denajéso, denaréso 

Danàro, sm. see Denaro 

Danda, gf. Italian division (arithmetic) 

Dangiéro, sm. (ant.) damage, see Danno 

Danndbile, adj. blamabie, damnable 
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Dannabilménte, adv. cùlpably, blamably I Dre, va. 4. irr. (past diédi or détti; part. 


Dann4ggio, em. harm, see Danno 
Dannaménto, sm. see Dannazibne 
Dannàre, on. 4. to condémn, eràse, damn ; dan- 
narsi; vrf. to damn one’s sélf, to go to hell 
Dannato,-a, adj. condémned, damned, lost 
Dannatére, af. condémner, jùdge 
Dannaziéne,af.condemnétion,damnation(loss 
Danneggiaménto (dannfo, art.), sm. damage, 
Danneggiàre, va. 1. to damage, hùrt, injure 
Danneggiato, -a, adj. damaged, hurt, impaired 
Danneggiatére, sm. whé ciuses lost, damage 
Dannévole, adj. blamable, hùrtful, wicked 
Dannévolménte, adv. disadvantAgeously 
Dannificante, danneggiante, adj. hùrtful 
DannificAre, va. 4. see Dannare 
Dannio, -a adj. (ant.) hurtful 
Danno, sm. damage, loss, préjudice, hurt; 
= etérno, etérnal damnA&tion; a mio, a 
vòstro —, to my, to your cost; suo —, s0 
much the worse for him (for her); danni ed 
interéssi (law), dàmages; recar —, to be 
prejudicial, to préjudice, to do damage, 
injury, hurt, harm; éssere tentto al risar- 
ciménto dei danni ed interéssi, (Zaw) to be 
lfable to damages; risarcire un —, to make 
good a damage; liquidare i dAnni ed inte- 
réssi, to asséss damages; domandare la ri- 
faziéne dei danni ed interéssi, to sie for 
damages; soffrire un —, to recéive, to 
sustàin an injury, to sustàin damage 
Dannosaménte, adv. hùrtfully 
Dannéso,-a, adj. hùrtful, pernicious, ndxious 
Dante, sm. and adj. giver 
— gm. déer skin (kind of strong leather) 
Danteggiare, vn. 4. toimitate the style of Dante 
Dantésco, -a, adj. in the style of Dante 
Dantista, sm. imitatér of DAnte 
Danza, af. dance; menàr la —, to léad the 
dance, manage the affair 
DanzaAnte, danzatére, -trice, smf. dance 
Danzare, wn. 1. to dance . 
Danzétta, af. little, short dance 
Da òggi innanzi adv. exp., from to-day, from 
this day, from this day forward, for the fature 
Da per tutto adv. exp., every-whére 
Dape, afp. (poet.) viands, delicious méat 
Dappié, dappiéde adv exp., beléw; from 
the fdot; farsi —, to recomménce 
Dappocdggine | indolence, cowardice, c4- 
Dappochézza, gf.!  relessness, hélplessness 
Dappòco, -a, adj. cowardly, lazy, hélpless; un 
—, a poor féllow; a lazy, spiritless, géod-for 
nothing féllow 
Dappéi, da péi, adv. and prep. sihce, after 
Dappoiché, conj. since, in as much as 
Dapprésso, da présso, prep. néar, hard by 
Da qui avanti, da qui innanzi, da quînci in- 
nanzi, da quindi innanzi (adv. exp.), from 
this time forward, from this time férth, 
hènceférth, henceforward, in fdature 
Dardeggiàre, va. 4. to dart, shéot, cAst 
Dardiéro, sm. Archer, lancer 
Dardo, sm. dart, javelin, spéar 


dato) to give, presént grant, permit; to 
assign, appoint, cdnstitute, commit; to- 
yiéld, prodace, shéw, declare, tell; to 
strike, béat, dart, anndétace, bring; — ad- 
désso ad uno, to fall upon a pérson; dar 
compiménto, to compléte, finish; — da 
dormire, to give a night’s lodging; — da 
ridere, to give càuse of laugther; — il buòn 
viaggio, to wish (one) a pléasant joùrney ; 
— il ben venito, to welcome; — la buéna 


nétte, to wish (one) a géod night; — dei - 


calci, to kick ; — fastidio, to molèst, ann; 
— del tu ad uno,to thée and thou a person; 
— di còzzo, to bùtt; — di piglio, to eatch, 
séize; — in prestànza, to lend; — in lice, 
to publish; — la baja, to jest, quiz; — a 
crédere, to màke (one) beliére; aver a —, 
to 6we, be in debt; — che dire, to give oc- 
casion to talk; — le carte, to déal the cards; 
— nel m&tto, to play the fhol; — dei remi 
in 4cqua, to begin to réw; — alla banda 
(mar.), to lie along, to héel, to lay gùnwale 
to; — fondo, to cast-Anchor; — sopra un 
b4nco (di sabbia), to rin agréànd; — le 
vele ai vénti, to set sàil; — la volta, to go 
ab@t; — la caccia, to give chase; — dei 
calci a rovajo, to be hanged, to dance upòn 
nothing; dagli!l digli! hit him! giveit him tf 
=, to incline to; quésto p4nno dà nel ros- 
so, this cloth inclines to red, is réddish 
Darsena, -f. wet-dock, dòck-yàrd 
Darsi, vrf. irr. (see dare) to give or addict one’s 
sélf to; —1a briga, to give one’s sélf the troù- 
ble ; — attòrno, to ldok or séarch aboat; — 
pensiéro, to mind; — buòn témpo, to live 
mérrily and cdrelessly ; — il cuére, to find 
‘ in one’s heart; darsela a gambe, to take to 


one’s héels; — pace, to quiet one’s sélf, to. 


becòme calm, compésed, tranquil (rash 
D4rtro,sm.(med.)diséase of the skin, eruption, 
Dartréso, -a adj. (med.) herpétic 
Da schérzo, adv. exp. in jest 
Da sè e sè, adv. exp. by (or to) one-s sélf 
Da sénno, adv. exp. sériously, in èarnest 
Da sélo a sélo, adv. exp. téte a téte, aléne, 
in private * (from héad to féod 
Da sémmoafmo,adv. exp. from top to bottom, 
D’assài, adj. véry able, great, cléver, émi- 
nent; adv. exp. by far; tenérsi —, to as- 
sume, to be assiming, concéited, to think 
one’s sèlf a great man; più ricco —, richer 
by far powor 
Dassajézza, sf. (ant.) capacity, ability, skill, 
Dassézzo, da 862z0, adv. ep. at last, tho late 
Data, af. dite, bléw, quantity, gift, kind; la 
vostra (léttera) in — ...., yours dated... ; 
senza —, dateless 
Da tanto, adv. exp. of such capacity, talent, 
skill, ability; egli non è —, this is beyénd 
his ability, this is more than he can do 
Datare, van. A. to date, write the date, réckon, 
begin, have érigin (Rome) 
Datarfa, dateria, ef. chancery (at papal 
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Datario, sm. chancellor of the Pope (at Rome) 
Dativo, -a, adj. dative; — am. (gram.) dative 
Dato, sm. (phil.) datum (pl. data); (ant.) gift, 
présent, see Dono 
— adj. given; in buòn —, in abundance; — 
che, suppése that 
Datére, -trice, smf, giver; dònor 
D&ttero, sm. date (fruit) 
Dattilifero, -a, adj. (bot.) bearing dates (trée 
Dattilo,sm.dactyle (poetical foot); (bot.) date- 
Dattilogia, gf. spéaking with the fingers 
Dattérno, adv. abéut, see Attérno, intérno 
Da ultimo, adv. exp. lastly, at last 
DavantAggio, adv. mére, moredéver, besides 
Davdnte, davanti, adv. and prep. befére 
Davanzàle, gm. jutting out, window sill 
Davanzo, d’avanzo, adv. superabindantly 
Dato, sm. (dot.) wild carrot or parsnip 
Davidico, -a, adj. of David (prophet) 
Davvantàggio, adv. mére, moredver, besides 
Davvéro, da véro, adv. exp. indéed, in trùth; 
dite —? Are you in éarnest, sérious? 
Dazidbile, adj. dutiable, shbject to the impo- 
sition of daty or customs 
Daziàre, va. 4. to lay a dutyon (customs 
Daziàrio, -a, adj. of (relating to) duties or 
Daziére, sm. cùstom-òfficer, colléctor 
Dazio, sm. tax, toll, daty, impost, excise 
Dazibne, af. surrènder, giving up, donation 
Dazzajuòlo, sm. rate-book (ot the 
De’ (contraction of Dei, comp. def.art.mp.), 
— (contraction of deve, 3. pers. sing. pres. 
ind. of dovére), must, dught to 
Déa, af. gòddess, beauty, mistress 
Dealbaziòne, sf. dealbation, whitening 
Deambulare, vn. 4. (Latin) to walk abroad 
Deambulazibne, af. deambulation 
Debaccaro, vn. 4. to rage, stérm, fume, rave 
Debaccatére, sm. firious raging man (ashes 
Debbiàre, va. 1. (agr.) to manure with wood- 
Débbio, am. (agr.) whod-Ashes (for manùre) 
Debellaménto, em. see Debellaziéne 
Debellare, va. 4. to conquer, subdie 
Debelldto,-a,adj.conquered, subdued (subduer 
Debellatòre,-trice,smf.cònquerer,cònqueress, 
Debellaziòne, ef. còonquest, deféat, roùt 
Débile, adj. téeble, see Débole 
Debilita, -&te, -ade, sf. ) debility, wéakness, 
Debilitaménto, sm. j incapacity 
Debilitàre, va. 1: to enféeble, weaken 
Debilitato, -a, adj..wéakened, debilitated 
Debilitaziéne, gf. wéakeniug, onérvating 
Debitaménte, adv. duly, suitably 
Débito, sm. debt, due, duty, obligation, dabit; 
far débiti, to contract debts; ricandscere 
un —, to acknéwledgo a débt; condonàre 
un —, to forgive (or remit) a debt; portate 
questa s6mma a mio débito (com.), carry 
this sum to my débit; è mio — il far cid, 
it is my duty to dé so 
=, ‘a, adj. die, proper, fit, sditable; péna 
débita, condiga punishment; bisogna fare 
ogni césa a témpo —, we ought ta do èvery- 
thing in a convénient time; mori sénza ® 
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success6re, he died without any lAwfal suc- 
Debitére, -trice, smf. débtor (cèssor 
Debitudlo, debilizzo, sm. small debt 
Débole, adj. féeble, wéak, deféctive 
Debolétto, -a, adj. a little wéak, lànguid 
Debolézza, gf. wéakness, debility, incapàeity 
Debolménte, adv. féebly, wéakly, languidly 
Déca, décade, af. décade, number of tea, ten 
Decacérdo, em. psaltery (ten-stringed in- 
Decadénza, gf. decdy, decline, fall (strament) 
Decadére, van. 2. irr. (past decaddi) to fll 
off, decay, decline 
Decadiménto, sm. decline, decdy, fall, rùin 
Decadito, -a, adj. fallen off, declined, ràined 
Decaédro,sm. (geom.)decahédron, sòlid figure 
having ten sides (angles 
Decagono, sm. (geom.) dècagon, figure of ten 
Decdlogo, sm. décalogue, ten commandments 
Decalvàre, va. 4. to shave, teàr off the hair 
Decalvato, -a, adj. grown, made bald, shaved 
Decamerdne, sm. Decameron (the eelebrated 
collection of tales by Boccaccio) 
Decampaménto, sm. decàmpment 
Decampare, van. 4. to decàmp, go aw4y, be off 
Decaniàto, sm. déanery 
Decano, sm. déan, chiéf, sénior, èlder 
Decantàre, va. 4. to extol, cry up, write up 
Decantato, -a, adj. extòlled, cried up 
Decantazi6ne, sf. the decanting, pouring oft 
Decapitàre, va. 4. to bebdad, decapitate 
Decapitato, -a, adj. behèaded, decapitaded 
Decapitazi6ne, sf. the behéading 
Decasillabo, sm. line of ten syllables; — adj. 
decasyllabic 
Decastico, sm. décastich, péom of ten lines 
Decémbre, sm. decémber (month) 
Decemviràle, adj. see Decenvirale 
Decémviri, smpl. ees Decénviri 
Decennale, adj. of ten yéars, decènnial 
Decennàrio, -a, adj. tenth, of ten 
Decénne, adj. of ten yéars, decénnial 
Decénnio, sm. space Of ten yéars 
Decénte, adj. décent, becéming, décerous, fit 
Decenteménte, adv. décently. becémiagly 
Decenviràle, adj. decémviral (ten 
Decenviràto, sm. decèmvirate, gsvernment of 
Decénviri, smp. decèraviri, decèmvirs, ten 
rùlers ì 
Decénza, af. décency, propriety, decéram 
Decére, see Convenfre 
Decérnere, va. 2. irr. (poet.) to decrée,appaint 
Decésso, -a, adj. departed, departed from life, 
decéased ; am. decéase, déath, demise 
Decévole, adj. décent, becéming, suitable, fit 
Decevolézza, af. décency, propriety, civility 
Decevolménte, adv. décently, properly, fitly 
Decezibne, gf. decéption, chéat, surprise 
Dechiaràre, va. 4. see Dichiar4re (bénding 
Dechinaménto, sm. dechinazibne, /. decline, 
Dechinare, ux. 4. to lower, see Dichinare 
Dechino, sm. decline, see Dichino 
Decidere, va.(3. irr. (past decisi, part. deciso‘ 
— va. to decide, divide, cut 
Decidiménto, sm. see Decisiéne 
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Deciditére, -trice, smf. decider 
Deciferàre, va. 1. to decipher (phers 
Deciferatére, sm. decipherer, expl&iner of ci- 
Decile, adj. (astr.) distant from andther plan- 
et a tenth part of the z6diac 
Décima, gf. the tithe, tenth pat 
DecimaAbile, adj. titheable, shbject to tithe 
Decimale, adj. décimal 
Decimare, va. 4. to tithe, décimAte, stéal 
Decimatòre, sm. tithe-gatherer, asséssor 
Decimaziéne,sf.( mil.) decimation, the seléct- 
ing by lot for pùnishment every tenth man 
in a cOmpany or régiment 
Decimetro, sm. decimeter, décimetre, the 
tenth part of a metre 
Decimfno, -a, smf. cess-book, tithe-book 
Décimo, sm. tenth part; simpleton 
— -a, adj. tenth, foolish, giddy, thia 
Decimonòno, -a, adj. ninetéenth 
Decimoquarto, -a, adj. fourtéenth 
Decimoquinto, -a, adj. fiftéenth 
Decimosésto, -a, adj. sixtéenth 
Decimoséttimo, -a, adj. sèventéenth 
Decimotérzo, -a, adj. thirtéenth 
Decimottavo, -a, adj. éightéenth 
Decina (una), sf. half a scére, ten, tithing 
Decfpula, sf. snàre, gin, bird-trap 
Decisibne, sf. decision, jadgment, decrée 
Decisivaménte, adv. decisively, pdsitively 
Decisfvo, -a, adj. decisive, conclusive, final 
Deciso, -a, adj. decided, resdlved 
Decisére, sm. decided, dotérminator, jùdge 
DeclamAre, van. 4. to declàim, invèigh 
Declamatére, sm. declàimer, rànter 
Declamatorio,-a, adj. declamatory,expréssive 
Declamazibne, sf. declamation, harAngue 
Declaratòrio, -a, adj. declaratory, affirmative 
Declinabile, adj. declinable 
Declinaménto, sm. slope, declivity, decréase 
Declinàre, yn. 4. to decline, slope, decay, fall 
Declinato, -a, adj. declined, lowered (dialing 
Declinatòre, sm. declifiàtor, instrument in 
Declinatòria, af. (law) excèption, pléa to the 
jurisdiction 
Declinatòrio, -a, adj. (lato) declinatory ; ec- 
ceziéne declinatòria,(Zaw) declinatory pléa; 
ago —, (phys.) magnétic néedle i 
Declinazi6ne, af. declination, declénsion 
Declino, sm. decline, decay, decréase, slope 
Declive, -o, -a, adj. declivitous, shélving 
Declivio, sm. slépe, stéep, declivity 
Declività, -Ate, -Ade, gf. declivity 
Decollàre, va. 4. to behéad, decapitate 
Decollazibne, sf. behéading, decapitating 
Decomponénte, adj. (chem.) decompésing, 
séparating into constituent parts 
Decomponihile, adj. decompésable 
Decomposizione, sf. decomposition; nello 
stato di —, (chem.) under decomposition 
Decompésto, -a, adj. decompdsed, resdlved 
into its constituent èlements 
Decoraménto, sm. see Decorazione 
Decoràre, va. to décorate, adòrn, embéllish 
Decorazibne, gf. decoration, embèllishment 
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Decéro, sm. decérum, décency; dignity 

Decoréso, -a2, adj. décorous, décent 

Decorosaménte, adv. dècorous mànner 

Decé'rere, on. 2. irr. (past decérsi, part. de- 
cérso) to pass, elapse (as time); gli interéssi 
decorrerànno dal 4° giugno, the interests 
shall be payable from the first June 

Decorriménto, sm. see Cérso 

Decérso, -a, adj. past, elapsed (as time), last; 
la camp4gna decòrsa, the last campàign 

Decérso, sm. course, stréam, passage, lapse, 
past; il — della luna, the wane or decréase 
of the moon 

Decottino, sm. light decdction 

Decétto, sm. decozidne, gf. decdction, failure 

Decotto, -a, adj. boiled, decdcted, digésted 

Decottére, sm. insòlvent débtor; bankrupt 

Decreménto, sm. decréase, decline, decay 

Decrepità, -fte, -Ade, sf. decrépitude, 61d Ago 

Decrepitàre, va. 4. to decrépitate, to dry salt 
till it crackles no lénger 

Decrepilézza , af. decrépidness, decrépitude, 
6ld Age 

Decrépito, -a, adj. decrdpit, worn out with age 

Decrescénte, adj. decréasing, decréscent 


.Decréscere, van. 4. irr. (past decrébbi; part. 


decrescitito) to decréase, diminish 
Decresciménto, sm. decréase, decline, decay 
Decretdle, gf. decrétal, decrée, statute 
Decretalista, sm. see Canonista 
Decretalménte, adv. decisively, perémptorily 
Decretàre, va. 4. to decrée, enact, establish 
Decretàto, decréto, -a, adj. decréed, enacted 
Decréto, sm. decrée, statute, ordinance 
Decretorio, -a, adj. décretory, judicial, défin- 
Decibito, sm. decùmbiture (itive 
Décuplo, sm. ténfold (quantity, number 
Dectrio, decuribne, sm. dectrion, corporal 
òver ten men (cùrion 
Decurionito, sm. decfirionate, dffice of a de- 
Dedaleggiaàre, on. 4. to séar, fly alòft and 
then sink and fall; to imitate the flight and 
fall of Daédal (applied to leaves) 
Dedaleo, -a, adj. Daedalean; (dot.) daédalous 
Dédica, af. dedication (of books, etc.),inscrip- 
Dedicaménto, sm. see Dedicazibne (tion 
Dedicàre, va. 4. to dédicate, cònsecràte 
Dedic4rsi, vnrf. to devote one’s self to 
Dedicatòria, sf. dèdicatory epistle 
Dedicazibne, sf. dedicition, consecration (of 
churches), dedication-day 
Dedignaziòne, sf. disdain, see Disdégno 
Deditizio, -a, adj. yiélding, surréndering; that 
has yiélded, surréndered 
Dédito, -a, adj. given, addicted, empl@ed in 
Dedizié6ne, af. yiélding, surrénder 
Dedétto, deditto, -a, adj. dedùcted, drawn 
Dedtcere, va. 2. see Dedùrre 
Deducibile, adj. deducible, inférable; that 
may be dedùcted, subtracted 
Dedurre; on. 2. irr. (past dedtssi; part. de- 
détto) to dedice, infér, dedùct 
Dedùrsi, vrf. to resòlve, determine 
Déduzidne, sf. dedùction, inference 


DEE 


Deéssa, gf. gòddess, see Déa 
Defalcaménto, sm. defalcdtion, dedùction 
Defalcàre, va. 4. to dedùct, see Diffalcare 
Defatigare, va. to fatigue, tire, wéary 
Defec4re, va. 4. to défecAte, to cléar from 
dregs, to pùrge of lées or impurities 
Defecazibne, gf. defecation, purification from 
impurities 
Defans6re, sm. defènder, see Difensére 
Defensòrio, sm. defènsive writing, apdlogy 
Deferénte, adj. deferéntial, (astr.) déferent, 
(phys.) condùctor (of electricity) 
Deferénza, sf. déference, submission, respéct 
Deferire, un. 3. (pres. deferfsco) to pay déf- 
erence, condescénd, defér, acquiésce, de- 
nounce ; — un giuraménto, (latw) to tènder, 
administer an édath 
Defésso, -a, adj. tired, wéary, fatigued 
Defettivo, -a, adj. deféctive, see Difettivo 
Defezionàre, vn. 4. to fall off, desért, to for- 
sake one’s party or cduse, to péss Over to 
the énemy 
Defozidne, gf. defection, falling off, disléyalty 
Deficiéate, adj. deficient, deféctive, wanting 
Deficiénza, sf. deficience, deficieff@y, want, 
deféct 
Definibile, adj. definable, explainable 
Definire, va. 3. (pres. definisco) to define, 
decide, end 
Definitivaménte, adv. définitely, precisely 
Definitivo, -a, adj. définitive, decisive 
Definito, -a, adj. defined, détinite, cléar 
Definitére, -trice, smf. definer; he, she who 
defines, detérmines. ascertains 
Definiziébne, gf. definition, decision 
Definitivaménte, adv. définitively 
Definizionario, sm. béok of definitions 
Defiagraziòne, gf. deflagràtion, sùdden and 
sparkling combùstion 
Deflemmare, wn. 4. (chim.) to dephlègmate, 
deprive of superabùndant water 
Deflessiéne, sf. defléction, deviation, bénding 
Defléttere, van. 2. irr. (past defléssi, part. 
defléss0) to defléct, to turn from or aside 
Deflor4re, va. 4. to deflower 
Defloraziéne, gf. defloration, deflowering 
Deflufre, vn. 3. (pres. deflufsco) to flbw down 
Deflusso, sm. deflùxion, flow of humors 
Deformare, va. 4. to disfigure, deform 
Deformaziéne, gf. the disfiguring, defacing 
Deférme, adj. deformed, disfigured, ugly 
Deformeménte,adv. deformedly, disagréeably 
Deformità,-Ate,-Ade, af. deformity, ùgliness 
Defraudare, va. 4. to defraud, fristrate, balk 
Defraudato, -a, adj. balked, chéated 
Defraudatére, sm. defrauder, decéiver, chéat 
Defraudaziény, sf. decéit, Artifice, guile 
Defanto,-a, adj. decéased, defunct; il — re, 
the late king 
Degagna, sf. fishing-net 
DegenerAnte, adj. degénerating, unwòrthy 
Degenerare; vn. 4. to degénerate, grow base 
Degenerato, -a, adj. degénerate, base, un- 
worthy 
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Degeneraziéne, gf. degéneracy, bAseness 

Degénere, ad. that degèneràtes 

Dégli, Degl’, prep. and def. art. mp. of the 

Deglutire, va. (pres. deglutisco) to swallow, 
see Inghiottire 

Deglutizidne, sf. deglutition, salivation 

Degnaménte, adv. worthily, jùstly 

Degnante, adj. humAne, affable, kind 

Degnare, degnarsi, un. 4. to deign, vouchsafe, 
condescénd, be pléased to (accept), estéem 
or make worthy 

Degnazibne, sf. condescénsion, kindess 

Degnévole, adj. affable, kind, condescénding 

Degnevolézza, af. affability, condescénsion 

Degnevolménte, adv. condescèndingly 

Degniticare, va. 1. to make wéòrthy 

Degnità, -tate, -tàde, af. see Dignità 

Dégno, -a, adj. worthy, èxcellent, (dation 

Degradaménto, sm. degradazione, f. degra- 

Degradare, va. 41. to degrade, lèssen, blènd 

Degradante, adj. that degrades, degrading 

Degustare, va. 4. see Gustare 

Deh! interj. ah pray! alas! ah but! 

Dei (for Dévi), thou shouldst, must 

Déi, prep. and def. art. mp. of the 

Déi, emp. (pl. of Dio) (héathen) Gods 

Deicida, am/f. (pl. -di) déicide, one concérned 
in pitting a God to déath 

Deicidio, sm. déicide, mùrder of a God 

Deicola, smf. (pl. -li -le) wérshipper of God 

Deificaménto, sm. deificAtion, déifying 

Deificare, va. 4. to deify, worship 

Deificato, -a, adj. déified 

Deificaziéne. af. deification, apothedsis 

Deitico, -a, adj. divine, hdély, sacred 

Deifòrme, adj. déiform, of godlike form 

Deismo, sm. déism, the beliéf of a déist 

Deista, sm. déist, fréethinker i 

Deità, -Ate, -Ade, gf. déity, Godhèad 

Dejétto, -a, adj. dejécted, cast down 

Dejezidne, sf. dejéction, 16wness of spirits 

Del, def. art. ms. of the 

Delatére, sm. delator, informer 

Delaziéne, af. delation, sécret accusation 

Del continuo, adv. exp. continually, àlways 

Delébile, adj.déleble,that may be bldtted out, 
effaced, cancelled 

Delegare, va. 4. to délegate, depute, intrist 

Delegatizio, adj. délegate, dèlegated, of de- 
legation 

Delegato, sm. délegate, députy, jadge 

Delegato,-a,adj. délegate, deputed, appointed 

Delegatòrio, -a, adj. containing a delegation 

Delegazidne, af. delegation, deputation 

Deletérico, -a, adj. see Deletério 

Deletério,-a,adj.(med.and chem.) deletérious 

Delettabile, adj. see. Dilettabile (déletery 

Delettàre, van. 1. (ant.) to delight, see Di- 

Delfiniéra, af. harpdon (lettàre 

Delfino, sm. dòlphin (sea-fish); diuphin (tétle) 

Délia, af. (poet.) the moon 

Delibaménto, sm. delibation, taste, èssay 

Delibare, va. 4. (poet.) to taste, essay 

| Delibato, -a, adj. tasted, tried, defiled 
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DeliberAre, va. 4. to deliberate, 
Deliberataménte, adv. deliberately, 
Deliberativo, -a, adj. deliberative 
Deliberato, -a, adj. deliberited, conclided 
Deliberatére, -trice, sn. one who deliberates 
Deliberaziéne, sf. deliberation, consultation 
Delicaménto; sm. see Delicatézza 
Delicataménte, adv. délicately, ténderly 
Delicatézza, -ura, af. délicacy, sdftness 
Delicdto, -a, adj. délicate, géatle, soft 
Delimare, va. 4. to consime, corréde, file 
Delineaménto, sm. delineation, sketch 
Delinedre, va. 4. to driw, sketch 

DelineAto, -a, adj. delineated (er 

Delineatére, sm. delinedtor, desfgner, pàint- 

Delinquénte, sm. delinquent, offénder 

Delinquénza, gf. see Célpa, Delitto 

Delinquere, van. 2. to transgréss 

Delfquio, sm. fiinting fit, swoon; cadére in 
—, to fall into a swdon ° 

Deliraménto, sm. see Delfrio 

Delirante, adj. delirious 

Deliràre, on. 4. to rave, be delirious 

Delirio, sm. delirium, raving, madness 

Deliro, -a, adj. delirious, mad, raving, 

Delftto, sm. crime, misdéed; — di lesa mae- 

. sta, high tréason 

Delittu6so, -a, adj. criminal, guilty 

Delivr&re, va. 4. to liberate, see Liberdre 

Delfzia, gf. delight, plèasure, charms 

Deliziaménto, sm delight, pléasure, jo 

Deliziàre, va. 4.to make delightful, to delight 

Delizidrsi, vrf. to take delight in, enj@ 

Deliziosaménte, adv. deliciously, swéetly 

Delizi6so (deliziano, ant.),-a, adj. delicious, 
swéet (of the 

Dell’, comp.def.art.mf.sing.before awovel) 

Délla,comp.def.art.fem.sing.of the;sdme,&ny 

Délle, comp. def. art. fem. pl. of the; s6me, 
any; vi sono — dénne che, ecc., there are 
sdme women whd, etc. 

Déllo, com. def. art. m. sing. (befére 8. fol- 
lowed by a consonant) of the; séme, Any; 
mi occérre — spigo, I want sòme pàck- 

Del pari, adv. exp. équally, likewise (thréad 

Del résto, adv. exp. see Résto 

Del tutto, adv. exp. see Tiitto 

Deltibro, sm. (poet.) temple, chùrck 

Delucidazisbne, af. see Dilucidaziéne 

Delddere, on. 2. irr. (past delusi; part. de- 
luso) to delide, beguile, trick 

Deludiménto, sm. delusiéne, sf. delusion 

Deludit6re, sm. decéiver, beguiler, deltrder 

Deltis0,-a, adj. deluded, decéived, balked (tite 

Delusòrio,-a, adj. deltisive, delusory, decòp- 

Demagogfa, sf. démagogy, démagogism, méans 
empl@ed by démagogues 

Demagògico,-a, adj. demagògic, demagògical 

Demagogicaménte, adv. demagogically, in the 
manner of a dèmagoguo 

Demagogizz4re, vn. 4. to influence or léad 
the populace, to act as a demagogue 

Demagégo, sm. (pl.-ghi) démagogue, factious 
man, léader of the pòpulace 


hésitate 
warily 
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Demandare, va, i. see Comméttere 
Demaniale, adj. (of lands) belonging to the 
Demanio, sm. crowa-land (créwn 
Demarcazibne, af. demarcAtion; linea di —, 
line of demarcation 
Dementére, va. i. to make mad, infàtuate 
Dementato, -a, adj. mad, infatuated, wild 
Deménte, adj. mad, féolish, insane 
Deménza, deménzia (ant.) af. madness; folly 
Demérgere, un. 2. irr. (past demérsi; part. 
demérso) to sink, see Sommérgere 
Demeritàre, van. 4. to forfeit, do amiss 
Demeritévole, adj. unwòrthy, undesérving 
Demérito (demérto, poet.), sm. demèrit, pùn- 
Demersi6ne, ef. see Immersibne (ishment 
Domérso, -a, adj. owerwhélmed, sunk (Zat.) 
Democratico, -a, adj. democrAtical (erament 
Democrazia, af. democracy, pòpular gév- 
Demolire, va. 3. (pres. demolisco) to demé!- 
ish, destréy, rize 
Demolito, -a, adj. demdlished, destr6yed 
Demolizi6ne, gf. demolition, destriction 
Démone, sm. see Demdnio (furious 
Demonfagg, -a, adj. deméniac, demonfacal, 
Demdnio, sm. démon, devil, évil spirft 
Demonolatria, af. demondlatry, the worship 
of démons (the mòrals of 
Demoralizzàre, va.4. to demòralize; corràpt 
Demoralizzatére, -trice, smf. demoralfzer 
Demoralizzaziéne, sf. demoratization 
Dén, (for débbono), they mùst, they should 
Derejàccio, sm. bad méney | 
Denejale, adj. worth a pénny 
Dendjo, denàro, em. pènny (pi. pènce) mén- 
ey; avéte del —? have you Any méney? 
— continte, réady mòney, cash; nén ho 
denari in désso, I hive no mbney abdut 
me; sensàle di —, méney broker; il valore, 
l’equivalénte del —, méney’s worth; séaza 
deniri, méneyless; denari morti, money 
lying dèad; méttere a guadégno i dewdri, 
to pit Gat mbney to interest; col + sì fa 
tutto (prov. exp.), méney miles the mire 
Denajéso, denaréso, -a, adj. mineyed (go 
Dentrite, sf. dèntrite, arboréscent minerai 
Denegaménto; sm. denegaziéne, gf. dental 
Denegàre, va. 4. to deny, see Dinegare 
Denigrare, va. 4. to bikcken, tarnish 
Denigrato, -a, adj. blackened, tarnished 
Denigratére, -trice, sm. defamer, slànderer, 
detractor 
Denigrazi6ne, gf. blackening, defamation 
Dénno (for débbono), they must, dught 
Denodare, va. 4. to untie, undé a knot 
Denominére, va. 4. todendminate, name, call 
Denominativo, -a, adj. dendminative 
Denominatére, sm. dendminator 
Denominaziòne, $f. dendmination, name 


-Denotare, va. 4. to denéte, mark, signify 


Denotativo, «a, adj. expréssing, indicdting 

Denotazi6ne, sf. dénotation, designation 

Densaménto, sm. densaziéne, sf. dénscness, 
dènsity 


Densàre, va. 4. to condènse, see Condensdre 
è. 
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Densità, -fte, -Ade, gf. dénsity, thickness 

Dénso, -a, adj. dense, thick, compàct, sòlid 

Dentdccio, sm. ugly bad téoth 

Deatale, sm. coulter, plotghshare, shark 

-— adj. déntal, pronéùnced with the téeth 

Dentame, sm. set of téeth 

Dentàre, vn. 4. to téeth, te cut the téeth 

Dentarudlo, sm. see Zanna 

Dentàta, af. bite, nibble 

Dentàto -a, adj. having téeth, indénted ; ruò- 
ta dentàta, cog-whéel 

Dentatura, af. set of téeth 

Dénte, sm. téoth; notch; — guasto, caridto, 
caries téoth ; — finto, false tboth ; — cani- 
no, efe-tdoth; dénti inciséri, incisivi, fore 
téeth ; dénti molari, back téeth, grinding 
téeth ; denti di saviéaza (del giudizio), wis- 
dom téeth; stridor di denti, gnashing of the 
téeth; spazzettino dei denti, téoth-brush ; 
mal di denti, téoth-Ache; spuntare i denti, 
to bréed téeth; cavdre (estràrre) un —, 
to dràw a téoth; farsi cavare un +, to 
have a téoth drawn; tenér l’anima co’ den- 
ti, to be on the point of dying; mostrare i 
denti, to show one’s téeth, snarl, put on a 
thréatening. ldok; pigliare il moérso coi 
denti, to be héadstrong; stare a dente 
ascititto, to be withdut dating, to be starving; 
vi allegher4 i denti, it will set your téeth 
on édge 

Dentecehidre, denticchiare, wn. A. to nibble 

Dentellato, za, adj. indénted (cut in the edge 
into points, like téeth); (anat.) dénticulated 

Dentelliére, sm. téoth-pick 

Dentéllo, sm. indentation, édging of lace 

Dentiéra, af. artificial set of téeth 

Dentifeicio, sm. déntifrice, thoth-powder 

Dentino, sm. small tdoth, notch : 

Dentista, sm. déntist, téoth-drawer; profes- 
sibne di —, dantistry 

Dentiziéne, gf. dentition, cùtting of the téeth 

Déntro,* adv. within, inwardly; — © fuori, 
within or withdut; yes or no; risòlvere o 
— o fudri, to resdlve one w4y or òther (to 
come to a resolation) (tion, making bare 

Denudaménto, sm. denudazibne, af. dennda- 

Denudare, va. 1. to divést, stfip, expése 

Denudato, -, adj. deprived, divésted, stripped 

Dentnzia,af.denunziaménato,sm.denunciation 

Denunziàre, va. 4. to denounce, acctise 

Denunziatére, sm. denduncer, informer 

Denunziaziéne, gf. denduncement, accusation 

Deo, em. (ant.) see Dio 

Deodato, adj. given by God 

Deonestàre, va. see 4. Disonorare 

Déono (for dévono), (vn. 2 they must, shduld 

Deortatério, -a, adj. dissuasive, déhòrtatory 

Deosculazibne, sf. see Bacio, Baciaménto 

Deostrufre, va. (pres. deostruisco) to deob- 
strict, to cléar from obstrictions 

Depauperaménto, sm. depauperation, impòv- 
erishment, erbàustion, drain of wèalth 

Depauperàre, va. 1. to make pdéor, impòverish 

Dependénte, adj. depénding, cònsequent 
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Dependénte, am. depéndent 
Depéndere,vn.2.t0 depénd (on) procéed (from) 
Deperdiménto, am. loss, rùin, destrùction 
Deperiménto, sm. périshing , ‘dying away, 
withering, decline, dwindling away, pining, 
pining away, decay, rain 
Deperire, un. 3. (pres. deperisco) to pérish, 
die aw4y, wither, waste, decày, decline, 
dwindle aw4y, pine away, go to rain 
Depilatòrio, sm. depilatory 
Depilazione, af. (med.) depilation 
Deplorabile, adj. deplérable, lamèntable 
Deplorabilménte, adv. deplérably, wéfully 
Deplorindo, -a, adj. deplérable, mournful 
Deplorare, van. 4. to deplore, lamènt, bewàil 
Deplorato, -a, adj. depléred, pitied (er 
Deploratére,-trice,smf. deplérer, déep méurn- 
Deploraziéne, sf. depléring, lamentation 
Deponénte, sm. depdnent, verb depònent 
Deponiménto, sm. deposition, téstimony 
Depopolare, va. 4. see Spopolàre (zidne 
Depopulazidne, af. see Sacchéggio, spopola- 
Depérre, va. 2. irr. (pres. depéngo, depòn- 
gono; past. depési; part. depòsto), te de- 
pose, deprive, degrade, to quit, lay down, 
resign 
— van. irr. 4. to attòst, bedr witness, declare 
Deportaziéne, af. transportation, éxile 
Depositare, va. 4. to deposit, intrùst, consign 
Depositaria, af. cdnfidant, depositary 
Depositario, sm. trustée, depòsitary, còn- 
Depositeria, af. depòsitory, treasury - (fidant 
Depésito, am. depòsit, trùst, charge ; méttere 
in —, to depdsit (makes a depòsit 
Depositére, -trice, smf. depòsitor, one who 
Deposizione, sf. deposition, èvidence, sédi- 
Depòsto, sm. see Attestazione (ment 
— a, adj. depésed, displaced, laid aside ; 
depòsta ogni téma, ogni vergogna, having 
laid aside all féar, dll shame 
Depravaménto, sm. sce Depravaziòne 
Depravare, va. 4. to deprave, corrùpt, spoil 
Depravàto, -a, adj. depraved, spoiled 
Depravatére) sm. depraver, corrùpter 
Depravaziéne, af. depravation, corrùption 
Deprecabile, adj. mèrciful, lénient, pitifal 
Deprecativo,-a, adj. déprecative, entréating 
Deprecaziéne, af. deprecation, supplicdtion 
Depredaménto, sm. depredation, pillage 
Depredare, va. 4. to ravage, ransack, prey on 
Depredatére, -trice, smf. ravager, depredator 
Depredazi6ne, af. depredation, spoiling 
Deprémere, va. 2. irr. see Deprimere 
Depressiéne, gf. depréssion, abasement 
Deprésso, -a, adj. abject, low, déspicable 
Depressére, am. (anat.) deprèssor 
Deprimere, va. 2. (past. depréssi; part. de- 
présso) frr. to depréss, depréciate 
Depurare, va. 4. to parify; dépurate 
Depurativo, -a, adj. dépuratory, ténding to 
Depuràto,-a, adj. dépurated, purified (porify 
Depuratére, -trice, emf. pùrifier 
Depuratòrio, sm. véssel in which depuration 
takes place 
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Depuraziòne, gf. depuration, purifying 

Deputare, va. 4. to depute, appoint, délegate 

Deputato, -a, adj. depited, appointed, sent 

Deputato, sm. députy, délegate 

Deputazidne, af. deputation, vicegérency 

Deredare, va. 4. to disinhérit 

Derelitto,-a, adj.abandoned, forsiken, friénd- 

Dereleziéne, gf. see Abbandonaménto (less 

Deretano, sm. hind part. see Diretano 

Deridere, va. 2. irr. (past derisi; part. deriso) 
to deride, laugh at, mock ; 

Deriditére, -trice, emf. derfder, mécker 

Derisibile, adj. laughable, ridiculous 

Derisiéne, gf. derision, scorn 

Derisivaménte, adv. with or thrdugh derision 

Derisivo, -a, adj. ridiculous, lidicrous 

Deriso, sm. derision ; méttere, préndere in 
—, to deride, to scorn 

Deriso, -a, adj. laughed at, derided 

Derisére, sm. derider, scòffer 

Derisòrio, -a, adj. mocking, derisive 

Deriva, af. (mar.) lée-way, léebdard 

Derivante, adj. derivin$, cdming from 

Derivare, wn. 4. to derive, originate in; to 
spring, issue, rash, flow; (mar.) to sag to 
léeward, to fall to lée-way ; dall’ òzio deri- 
vano tutti i vizj, idleness is the réot of all 
vices 

Derivativo, -a, adj. derivative, derived from 

Derivazidne, gf. derivation, origin 

Deriviéni, smp. windings, see Andiriviéni 

Dérma, dérmide, gf. (anat.) dérm, the òrgan- 
ized intégument or skin 

Dermologia, gf. (anat.) dermatòlogy, tréat- 
ise of the skin and its diséases 

Dérmo, sm. (mar.) wift; issar la bandiéra in 
—, to hoist the flag with a waft 

Déroga, af. see Derogazibne 

Derogabile, adj. that may be dérogated, dispà- 

Derogaménto, sm. see Derogaziòne (rageable 

Derogare, va. 4. to dèrogite, dispàrage; senza 
— al vostro mérito, withéùt disparaging, 
dérogating from your mérit 

Derogatére, -trice, smf. one who dérogates, 
dispàrages 

Derogatério, -a, adj. derdgatory, detràcting 

Derogaziéne, af. derogation, léssening 

Derràta, sf. mèrchandise, géods, wires, wire, 
commòdity, dose, pértion; questa é buona 
—, this is véry chéap 

Derubaménto, sm. see Rubaménto 

Derubare, va. 4. see Rubare 

Dérvis, sm. dèrvise (dervis), Tarkish or Par- 
sian-mònk 

Desalare, va. 4. to cléar, purge from sùlt 

Descendénte, sm. and adj. see Discendénte 

Descénso, sm. descènt 

Descéso, -a, adj. descènded, sprùng from 

Descherfa, sf. chòppingetàble (for mincing 
meat) 

Deschétto, sm. small table, bench, fdot-stéol 

Désco, sm. table, béard, ordinary, dinner, tà- 
ble, officers’ moss table, butcher’s chopping 
table, form, chair; fate silénzio e riverite 
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il —, kéep sflence, respéct the chair; 
stàrsi, trovarsi a — mòlle, to éat at a table 
without a table-cloth ; chi non,mAngia a — 
ha mangiato di frésco, (prov. exp.), he that 
does not éat at dinner-time has prdbably 
dined befére (described 
Descrittibile, adj.-describable that may be 
Descrittivo, -a, adj. descriptive 
Descritto,-a, adj. described, represénted 
Descritt6re, -trice, smf. describer 
Descrivere, wn. 2. irr. (past descrissi ; part. 
descritto) to describe (described 


‘Descrivibile, adj. describable, that may be 


Descrizione, af. description, picture, sketch 
Desertàre, va. 4. see Disertàre 
Desérto, em. dèsert, wilderness, waste country; 
predicare al —, to préach in the wilderness 
Desérto, -a, adj. désert, sòlitary, laid waste 
Desertére, sm. see Disertére 
Deservire, see Disservire 
Diserziéne, af. desértion, forsaking 
Desiabile, adj. (poet.) see Desiderabile 
Desianza, af. (ant.) see Desio 
Desiàre, va. 4. to desire, see Desiderdre 
Desiato, -a, desiderato, adj. desired 
Desiccàre, see Disseccire 
Desiccato,-a, adj. dried up, see Disseccito 
Desiderabile, desiderévole, adj. desirable 
Desiderabilménte, adv. ardently, éagerly 
Desideraménto, sm. desire 
Desiderante, adj. desirous, longing for 
Desideràre, va. 4. to desire, wish, long for 
Desiderataméate, adv. with desire 
Desiderativaménte, adv. desirably 
Desiderativo, -a, adj. desirable 
Desideratére, -trice, emf. destrer, wisher 
Desidério, em. desire, éarnest wish, longing 
Desiderosaménte, adv. with desire, éagerly 
Desideréso, -a, adj. desirous, éager, longing 
Desidia, gf. (poet.) sloth, idleness, indolence 
Designàre, va. 4. to désignate; to design 
Designazidne, af. designation, design, sketch, 
first draught 
Desinfre, wn. 4. to dine, éat one’s dinner; 
fare da —, dare da —, to prepàre or give 
a dinner; venite a — con me, come and 
dine with me 
— sm. desinàta, gf. dinner, repAst; un tri- 
sto —, a péor dinner, a dill dinner-party ; 
fare il — to prepàre dinner or sùpper 
Desinatére, sm. one whe dines, guest 
Desinénte, adj. dèsinent, ènding 
Desinénza, sf. désinence, termination, énding 
Desio, sm. (poet.) desibre, sm. (ant.) desire, 
Desiosaménte,adv.Ardently,èarnestly (longing 
Desidso, -a, adj. desirous, see Desideréso 
Desipiénte, adj. desipient, trifling, féolish 
Desir, desire, desiro, sm. (poet.) desire 
Desirare, va. 1. (poet.) to desfre 
Desistere, un. 2. irr. (past desistéi or desi- 
stétti; past desistito) to desist, céase, for- 
bear (ed, afflicted 
Desolabile, adj. that may be désolated, rùin- 
Desolaménto, sm. desolation, destruction 
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Desolare, va. 4. to désolate, rain, lay wAste 
Desolato, -a, adj. désolated, rùined, afflicted 
Desolatére, sm. désolater, destréyer 
Desolazibne, af. desolation, devastation 
Desperdnza, desperaziéne, sf. see Disperanza 
Despétto, -a, adj. despised, see Dispétto 
Despoteggidre, un. 4. to act or rile despòt- 
ically 
Despoticaménte, adv. despòtically (péwer 
Despòtico, -a, adj. despdtical, absolute in 
Despotismo, sm. déspotism, Absolute péwer 
Déspota, déspoto, sm. déspot, Absolute prince 
Despumare, va. 4. to scùm, to take the froth 
from the surface of liquors 
Despumaziéne, sf. despumation, clarification, 
scùmming 
Desquamazi6ne, af. (med.) desquamAtion, sep- 
aration of the cuticle in small scabs 
Déssa (used only with éssere and parére), 
pron. f. she, she hersélf, the same: 
Déssi, «e, pron. mfp. they themsélves 
Désso, pron. m. he, himsélf, the same; è —, 
it is he himsélf; non mi par quel —, I 
don’t think this is the same 
Destaménto, em. rousing, awaking 
Destàre, va. A. to awake, rouse, revive 
Destarsi, varf. to awake, resime, begin agdin 
Destatòjo, sm. alarm-clock, morning bell 
Destatore, -trice, smf. rouser, inciter 
Desterita, sf. dextérity, skill, cléverness 
Destinfre, va. 4. to déstine, design, inténd 
Destinato, sm. (ant.) see Destino 
Destinato, -a, adj. déstined, fated, ddomed 
Destinazione, sf. destination, purpose, intént 
Destino, sm. déstiny, fate, doom, lot 
Destitufre, va. 3. (pres. destituisco) to dismiss 
(public functionaries), to remdéve (fro 
Destituto,-a,adj.déstitute,forlorn,poor(office 
Destituziéne, ¢f. dismissal, dismission, remé- 
val (from office) 
Désto, -a, adj. awiked, lively, brisk 
Déstra, sf. right hand, side; (poet.) hand; a 
—, to the right; sedére alla —, to sit at 
one’s right hand > 
Destràle, sm. right hand, Arm òrnament 
Destraménte, adv. skilfully, expértly 
Destrare, va. 1. (ant.) see Addestrare 
Destreggiaménto, sm. see Destrézza 
Destreggiàre, va. 4. to contrive skifully 
Destrézza, sf. dextérity, sagàcity, tact 
Destriére, -o, -a, smf. edurser, stéed 
Déstro,sm.opportùnity,6pening, convéniency, 
juncture, close-stool, water clòset, privy ; 
préndere il —, to séize the opportinity; il 
faréi se ne avéssi il —, I would do it, if I 
had an opportunity 
— -a, adj. skilfal, cléver, cùnning, déxterous, 
right, upright, propitious ; se avéssi più dé- 
stra fortuna, if I wis more lucky ; egli è il 
mio braccio —, he is my right 4rm 
Destrochério, sm. Armlet for the right 4rm. 
Destruénte, adj. destrùctive, rùinous 
Destriggere, va. 1. irr. see Distraggere 
Destruttére, distruggitére, sm. destroyer 
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Destruziéne, gf. destriction, desolation, rùin 
Desudare, va. 4. to transide, pass thréugh 
the pòres 
Destmere, va. 2. irr. (past destinsi; part. 
desùnto) to infér, conjécture 
Desunto, -a, adj. inférred, gathered, dediced 
Detenére, va. 2. irr. (past deténni; park de- 
tentto) to detéin, hinder, stop 
Detentére,-trice,sm/.detainer, wròngful hélder 
Detenùto, -a, adj. detained, detained in cis- 
tody, in confinement 
Detenzibne, gf. deténtion, confinement 
Detergénte, adj. detérgent, cléansing 
Detérgere, va. 2. irr. (past detérsi; part. de- 
térso) to detérge, cléanse 
Deterioraménto, sm. deterioration 
Deterioràre, va. 1. to detérioràte, waste 
Determinàre, va. 1. to detérmine, decide, fix 
Determinataménte, adv. detérminately 
Determinativo, -a, adj. définitive, decisive 
Determinato, -a, adj. detérmined, resdlved 
Determinatére, -trice, smf. detérminator, de- 
términer, one who detérmines 
Determinaziéne, af. detérmination, resolution 
Detersivo, -a, adj. detérsive, purifying 
Detérso, -a, adj. cléansed, purified, washed 
Detestabile, adj. detéstable, hAteful, 6dious 
Detestabilménte, adv. detéstably, Mitefully 
Detestando, -a, adj. abòminable, èrecrable 
Detestare, va. 4. to detést, abhòr, hate 
Detestatére, -trice, sm. detéster, one who 
abhors 
Detestazione, af. detestàtion, abomination 
Detonaziéne, af. detonation 


wa. 2. irr. ( past detrassi; part. 
Detraggere | detratto),to léssen, dedùct,slàn- 
Detràrre der, detràct,séize, carry off 


Detrattdre, va. 4. (ant.) see Ricusàre, Rifiutàre 
Detritto,-a, adj. léssened, deprived, slandered 
Detrattére, -trice, smf. detràctor, slanderer 
Detrattòrio, -a, adj. detràctory, derdgatory, 
defamatory 
Detraziéne, af. detràction, léssening 
Detriménto, sm. détriment, hurt, injury 
Detriment6so, -a, adj. detriméntal, hùrtful 
Detroncare, va. 4. see Troncaére 
Detronizz4re, va. 4. to dethréne 
Detradere, va. 2. irr. (past detrisi; part. de- 
triso) to thrust déwn, drive in 
Detruso, -a, adj. sunk, driven in, turned (6ut 
Détta, sf. débt, crédit, good luck (in play); 
buòna o cattiva —, good or bad crédit; 
stare a — di alcino, to acquidsce in the 
opinion of a pérson; éssere in — con uno, 
to agrée; avér —, éssere in —, to be lùcky 
at play; tagliér la —, to compound, to come 
to an agréement; stare delia —, to be bail 
‘(or surety) for andther man’s débt; a — sua, 
as he (or she) says (or said) 
Dettagliàre, va. 4. to detail, particularize, 
relate in detail 
Dettagliataménte, ady. in detail, minitely 
Dettaglio, sm. detajl, particular; detailed, 
particular, circumstantial accéunt ; entràre 
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in°dettAgli, to ènter into detàil, to partic- 
ularize 
Nettame, sm. dictates, précepts; contrario al 
— della cosciénza, contrary to the dictates 
of conscience; secéndo il — della ragi6ne, 
accérding to the dictates of réason 
Dettare, va. 4. to dictate, suggést, téach 
Dettato, sm. dictation, style; composition, 
adage; compérre con bel —, to write in a 
— adj. dictated, taught, suggésted (fine style 
Dettatére, -trice, smf. who dictates 
Dettatura, gf. style; dictation; dictAtorship 
Dettazione, sf. see Dettame 
Détto, sm. word, saying, maxim; dal — al 
fatto c’ é gran tràtto, prov. exp. saying and 
déing are twò things 
— -a, adj. said, spdken, called, named 
— fatto, adv. exp. no sdoner said than dine 
Detumescénza, sf. (med.) lowering, sinking (of 
a swelling) 
Deturpaménto, sm. defilement, polldtion 
Deturpare, va. 4. to dirty, disfigure 
Deturpatòre, -trice, em. defiler, corrapter 
Deturpazidne, af. defilement, corription, pol- 
lation, féùlness, dirtiness 
Deuteronomio, sm. Deuterdnomy, the fifth 
book of the Pèntateuch 
Devasta to, sm. havoc, waste, rùin 
Devastàre, va. 4. to dèvastAte, plùnder, wAste 
Devastato, -a, adj. laid waste, ravaged 
Devastatére, sm. ràvager, despéiler 
Devastaziéne, sf. devastation, havoc, pillage 
Devenire, on. 3. (pres. devéngo; past. devén- 
ni; part. deventto) to procéed (from one 
thing to andther), to procéed (to do a thing) 
Deviaménto, sm. the dévidting, deviation 
PPoviire, on: 41. to déviate, go astray, digréss 
Deviàto, -a, adj. dévidted, gone astray 
Deviaziéne, sf. deviation, swérving, defléction 
Devoltto, -a, adj. devòlved, transférred 
Devoluziéne, sf. devolttion, transfer 
Devélvere, van. 4. to devdlve, fall to 
Devotaménte, adv. devoutly, piously 
Devòto, -a, adj. devout, devéted, attached 
Devoziéne, sf. devétion, piety, rèverence 
Di, prep. of, with, from, than, in, by, 8’; le 
foglie dell’Albero, the léaves of the tree; 
l’ombrélla — Robérto, Réobert’s umbrélla; 
sopraccarico — epiteti, dverléaded with épi- 
thets; fu ferito — pugnàle, he was wounded 
with a dagger; impeditelo — di farlo, prevént 
him from déing it; più ricco — me, richer 
than I; ha cinque piédi — larghézza, it is 
five féet in bréadth; — giérao, by day; — 
nétte, by night; d’invérno, in winter 
Di, sm. day, light (of saccharine urine 
Diabéte, af. (med.), diabétes excéssive, dis- 
Diabolicaménte, adv. diabdlically (charge 
Diabdlico, -a, adv. diabdlical, very wicked 
Diacalaménto, sm. stomachic eléctuary 
Didcine, diacin (!) interj. the detice (!) 





Fate, méte, bite, néte, tube; - 
Seno, vino, 


fat, 
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Diacédion, em. (pharm.) syrup of pòppies, dia 
Diaconato, sm. déaconship, déaconry (cédium 
Diaconéssa, gf. déaconess, fémale déacon (in 
the primitive church) 
Diaconia, sf. déaconry, déaconship, hòspital 
(in the primitive church) 
Diàcono, sm. déacon 
Diadéma, sm. diadem, cròwn, tidra, réyalty 
Diafanità, -Ate, -Ade, gf. transpàrency. 
Didfano, -a, adj. diàphanous, transpàrent 
Diaforésf, gf. (med.) diaphorésis, augmènted 
perspiration 
Diaforético, -a, adj. dfaphorétic, sudorific 
Diafragma, diaframma, sm. dfaphragm 
Diagnosi, sf.(med.) diagnésis, knéwledge of a 
diséase 
Diagnéstico, -a, adj. (med.) diagnostic, indi- 
cating the ndture of a diséase 
Diagonéle, adj. diagonal, from Angle to angle 
Diagonalménte, adv. in a diagonal diréction 
Diale,adj.m. (of a Flamen) devéted to Jupiter 
Dialéttica,ef.dialéctics, logic, the dialéctic art 
Dialetticaménte, adv. dialéctically, légically 
Dialéttico, -a, adj. dialéctical, logical 
— em. dfalectician, logician, réasoner 
Dialétto, em. dialect, idiom, style 
Dialoghétto, sm. shòrt dialogue, cénference 
Dialògico, -a, adj. dialogistic, dialogistical 
Dialogismo, sm. diàlogism 
Dialogista, sm. diàlogist, interlòcutor 
Dialogizzare, dialogàre, un. 4. to diàlogize or 
discéurse in dialogue 
Didlogo, sm. dialogue, conference (lows 
Dialtéa, gf. dialthéa; dintment of marsh-mal- 
Diamantaccio, em. diamond of little wòrth 
Diamantàjo, sm. dfamond citter, jeweller 
Diamante, sm. diamond; — di prima Acqua, 
diamond of the first w4Ater; un anéllo di 
diamanti, a dfamond ring; incastonére un 
—, to set a dfamond 
Diamantino, -a, adj. of diamond 
— sm. small diamond 
Diamarinata, af. conserve of Kèntish chérries 
Diametrale, adj. diamétrical 
Diametralménte, adv. diametrically, diréctly 
Di&metro, sm. diameter (dickens (1) 
Diamin, diamine (1), énterj. the detice (1) 
Diana, af. Diana, moon; morning star; tiro 
di —(mar.), mòrning watch-gun; batter 
la —, to béat the day-break drum, the 
revéil (having two stàmens 
DiAndri,adj.mpl.(bot.) diàndrian, diandrous, 
DiAndria, gf. (bot.) diàndria, class of plants 
having two stamens 
Dianzi, adv. befére, just now, not long since; 
céme dissi —, as I said befére (léaves 
Diapàlma, sm. dintment or decòtion of palm 
Diapapàvero, em. syrup of poppies, diacédiam 
Diapason, sm. (mus.) diapàson, diapase 
Diapénte, gf. (mus.) diapénte, interval making 
the sécond of the còncords 





mét, bit, nòt, tub; - tar, pique, KP 
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Diapénto, sm. (pharm.) diapénte, a compo» | Dibonarietà,-Ate,-Ade, sf. affability, kfndness 


sition of five ingrédients 


(hound | Diboscaménto, sm. the fèlling trées, cléaring 


Diaprassio, sm. eléctuary made from héar- | Diboscàre, va. 4. to cit diwn the trees of a 


Diaprino,sm.elèctuary made from dried piùms 

Diaquilònne, em. sort of plaster 

Diario, sm. diary, jotrnal, day book 

— «a, adj. diàrian, daily 

Diarista, sm. dfarist, one who kéeps a diary 

Diarréa, sf. diarrhéa, lax 

Diascane! didscolo! interj. the detice! 

Diàspro, sm. jasper 

Diastematico, -a, adj. divided, séparated 

Diastilo, am. diastyle 

Didstole, sf. dilatation of the heart 

Diaténico, -a, adj. (mus.) diaténic, procéed- 
ing by degrées and incliding both tones 
and sémiténes 

Diatriba, gf. diatribe 

Diavola, diavolé<sa, gf. tèrmagant, shrew, dé- 
vil in pétticéats 

Diavolaccio, sm. great tigly dévil, rascal 

— (buòn), em. gdod nAtured fèllow 

Diavoleggiàre, vn. 4. to play the dévil 

Diavolerfa, sf. troùblesome dévilish affair 

Diavolésco, diabdlico, -a, adj. dévilish 

Diavoléto, diavolio, sm. burl. number of déy- 
vils; great, dévilish confusion, ndise or dif- 
ficulty 

Diavolettino, diavolétto, em. little dévil, imp 

Diavolo, am. dévil, évil spirit; ha il — in 
corpo, addòsso, the devil’s in him; far il — 
e péggio, il — a quattro, to be farious; chi 
— l’avrébbe mai creduto? who the dévil 
would have thought it? sapére déve il — 
tiéne la céda, to be sharp and canhing; 
non fateil — più néro che non è, prov. exp. 
give the dévilhis due; un — càccia l’altro, 
one nail drives out anbther 

Diavoléne, sm. greAt dévil, cdnfit 

Di balzo, adv. exp. after a short interval; 
(taken) at a bownd 

Dibarbare, dibarbicAre, va. 4. to uprdot 

Dibarbicaménto, em. the rdoting up, upréoting 

Dibassaménto, sm. see Abbonaménto 

Dibassare, va. 4. to debAse, see Abbon4re 

Dibastare, va. 4. to take off the pack-saddle 

DibAttere, va. 4. to toss about, shake, bàndy, 
agitate, shiffle, béat, debate, brùise togè- 
ther, pound; dibattersi, to exèrt one’s sélf, 
be Agitated, vfolently shaken 

Dibattiménto,dibAttito, sm. debate; shaking, i 
dibAttiti delle camere, the debAtes of the h6ùs- 

Dibattitéjo, em.cithern, lute, large guitar (es 

Dibattitére, em. debater, còntrovertist 

DibAtto, sm. see Dibattiménto 

Dibattita, sf. see Dibattito 

Dibattito, -a, adj. afflicted, discoùraged 

Di bel nuòvo (adv. exp.), agdin,a sécond 
time, once mére 

Diboccàre, va. 4. to take 6ùt of one’s msùth 

Dibonariaménte, adv. graciously, àffably 


wéod, cléar, make a cléaring 
Diboscato,-a, adj. cléared of trées 
Dibottare, va. 4. to snake, see Agitàre (denly 
Di bétto, adv. exp. at once, on a sudden, sùd- 
Dibraucare, va. 4. to dilate, see Sbrancdre 
Di brigdta, adv. exp. togèther, in company 
Dibrucare, dibruscare, va. 4. to lop, prane 
Dibruciare, va. 4. to bùrn, see Abbruciàre 
Dibucciaménto, sm.barking (oftrées), shèlling 
Dibucciàre, va. 4. to strip off the bark, péel 
Dibucciato, -a, adj. barked, péeled, shéligd 
Dibtccio, sm. the act of péeling © 
Di buéna féde, adv. e®p. faithfully, in gsod* 
faith, honestly 
Di buòn animo, adv. exp. heartily, willingly 
Di buòn aria, adv. exp. blithely, chéerfully; 
adj. pléasant, mèrry, jocùnd 
Di buòna voglia, adv. exp. willingly, réadily, 
with géod will 
Di buòn’6ra, adv. exp. èarly, betimes 
Dicace, adj. chatty, glib, pert, talkative 
Dicacità, af. garrùlity, glibness, pértness 
Dicadére, va. 2. irr. to decdy, see Decadére 
Dicalvàre, va. 4. to shave, make bald 
Dicapitàre, va. 4. to behéad, see Decapitàre 
Dicàre,.va. 4. (Latin), see Dedicare 
Dicastéro, sm. Office, bùreau, department (for 
the transaction of public affàirs) 
Dicato,-a, adj. dédicated, cdnsecrated ( poet.) 
Dicco, sm. dyke, see Argine 
Dicémbre, sm. decémber 
Dicénte, adj. shying, who says 
Dicere, va. 2. irr. (antig.) see Dire 
Dicerfa, ef. wordy harAngue, pròsy spéech, 
saying; tenér — di una còsa, to talk long 
and présily of a matter 
Di cérto, adv. exp. cèrtainly, assiredly 
Dicerùzzo, em. short but émpty spéech 
DicervellAre, va. 4. to rack the brains, bother 
Dicervellato, -a, adj. hàre-bràined, wild 
Dicervellarsi, ©7f. to bòther, 6verwòrk or 
éver-task one’s brains (mare 
Dicessare, van. A. (ant.) to léssen, ace Sce- 
Dicévole, adj. shitabte, décent, becdming 
Dicevolézza, sf. décency, stitableness 
Dicevolménte, adv. décently, becòmingly 
Dichiaragibne, -ménto, afm. declaration 
DichiarAnte, smf. he or she who declares 
Dichiardre, va. 4. to declare, explain, màni- 
fest; dichiararsi, vrf. to declare 
Dichiarativo,-a, adj. declarative, explanatory 
Dichiaratore, -trice, smf. declarer, explainer 
Dichiaratòrio, -a, adj. declaratory 
Dichiaraziéne, gf. declaration, explication 
Dichiarfre, va. 3. to enlfghten; save from 
déubting, dissipate one’s déubts  __ 
Dichinaménto, em. stéoping, going déwn, 
bènding, sl6pe, declination, decline 





nér, ride; - fill, sòn, bull; - fare, dò; - by; lymph; p@ie, bGi, fal, fowl; 
forte, raga; - forte oenxf, culla, - erba, raga; - lai, 


Diz. Ital. Ingl. - Ediz. V. Vol. II 


gem, ag 


gemma, ross 


13 


e, i; poi, fausto; 


DIC 


Dichin4re, va. 4. to decline, go déwn, fall; 
il gi6rno dichina, the day begins to decline; 
dichinàrsi, to stop d6wn, to bend 

Dichino, sm. decline, bent, declivity, descént; 
le mie fòrze comincidno ad andare in de- 
chino, my strenght is beginning to decline 

Diciannéve, adj. ninetéen 

Diciannovésimo, -a, adj. ninetéenth 

Diciassétte, adj. sèventéen 

Diciassettésimo, -a, adj. sèventéenth 

Dicibile, adj. that mAy be sid 

Diciferàre, decifràre, va. 4. to decipher, ex- 
plàin (explained 

eee -a, decifràto, -a, adj. deciphered, 

iferatére, decifratére, -trice, sm. deci- 
pherer, explàiner ¢ 

Dicioccare, va. 4. to brèak off the clusters or 
tufts of frùits and flowers 

Diciottésimo, -a, adj. eightéenth 

Diciòtto, adj. éightéen (dratress 

Dicitére, -trice, emf. spéaker, relAter, orator, 

Dicitura, af. delivery (in speaking) spéech ; 
avére una bélla —, to have a fine delivery 

Dicollare, va. 4. to behéad, sce Decollare 

Dicétto, -a, adj. dried in the sun, bdiled 

Dicozibne, af. see Decoziéne (scere 

Dicréscere, va. 2. i77. to decréase, see Decré- 

Di còlpo, adv. exp. siddenly, instantly, at 
once (médiately 

Di cotta, adv. exp. out of hand, off hand, im- 

Di compagnia, adv. exp. in company, togéther 

Di concérto, adv. exp. with common accord, 
unanimously (agréement, unanimously 

Di concérdia, adv. exp. concòrdably, with 

Di continuo, adv. exp. continually 

Di consérva, adv. exp. togéther, in cimpany 

(as a convoy, or caravan) 

Di c6ntra, di céntro, prep. and adv.exp. 6ver- 
agàinst, òpposite (rànning 

Di cérsa, di cérso, adv. exp. cùrsorily, in 

Di cérto, adv. exp. shortly, in a short time; 
ésser vestito di còrto (of priests) to be 
dressed in short clothes 

Di còsta, adv. exp. on one side, close, by; 
di — al tiùme, close by the river i 

Dicotilédone, dicotiledénio,-a, adj. (bot.) di- 
cotylédonous, having two lobes 

Dicotilédone (pl. dicotilédoni), smf. (bot.) di- 
cotylédon, a plant whose séeds divide into 
two lobes in germinating (battere 

Dicrollare, va. 1. to shake, gee Crollàre, di- 

Dicrudàre, va. to swéeten, see Disasprire, 
disacerbàre 

Di cuécere, va. 2. irr. (ant.) (past dicòssi; 
part. dicòtto) to make a decòction, dry in 
the sun 

Di cuòre, adv. exp. heartily, from the heart; 
v’4mo di cuòro, I léve you mést sincérely ; 
I dé léve you | (strùctive 

Didascalico, didattico, -a, adj. didactic, in- 

Didiacciaménto, sm. thawing, mélting, lique- 
faction 

Didiacciàre, va. 4. to thaw, liquefy, melt 

Didiétro, sm. the hind part 
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Didétto, -a, adj. deducted, drawn, derived 

Die, em. (poet.) day, light, sunshine 

Die, (for diéde), gave 

Diéce, diéci, adj. ten 

Diecfna, see Decina 

Diéresi, af. separation of wowels, diéresis 

Diéronsi (for. diéronosi, 3. pers. p. perf. 
ind. of darsi, v7f.), they gave themsélves 

Diésis, sm. sémiténe (or one andther 

Diéta, sm. diet, régimen, dietary, assèmbly; 
tenére a —, to diet, to put upòn a diet; 
stare a —, to be on a low diet; osservare 
la —, to obsérve, kéep a règimen 

Dietaménte, adv. quickly, nimbly 

Dietare, va. 4. to diet, kéep to a régimen 

Dietética, sf. (med.) dietètics, principles for 
régulating the diet 

Dietético, -a, adj. dietétic, dietétical 

Dietreggiàre, vn. 4. to go, fall or start back 

Diétro, prep. and adv. behind, After, after- 
wards; porta di —, back déor; venivano 
— a me, they came after moe; farsi in —, 
to draw back; — la pòrta, behind the 
déor; — guardia, see Retroguàrdia 

Dietroguardia, ef. réar guard 

DifalcAre, va. 4. to dedùct, abate, retrénch 

Difalcaziéne, gf. } retrènchment, diminùtion 

Difaleo, sm. § deduction, abatement 

Dif&lta, af. default, fault, deféct, omission, 
bréach, déarth 

Difaltare, va. 4. to omit, fail, decréase 

Difendénte, sm. respondent, deféndant, one 
who maintains a thésis . 

Diféndere, va. 2. irr. (past. difési, part. di- 
féso) to defènd, protèct i 

— va. 2. to prohibit, see Proibire; diféndersi; 
urf. 2. to defénd one’s sélf 

Difendévole, adj. defènsible, jùstiffable 

Difendiménto, em. defènce, see Difésa 

Difenditivo, -a, adj. defénsive | 

Defenditére,-trice, emf. defénder, protèctor 

Difensibile, adj. defénsible, maintainable 

Difensivo,-a, adj. defensive, fit for defénce 

Difensére, sm. defender, protèctor, guardian ; 
— ufficiéso, (law) defénder appointed by 
the Court 

Diferire, va. 3. see Deferire | i 

Di férmo, adv. exp. vérily, cèrtainly, for 
cèrtain l . 

Difésa, difensidne, gf. defènse, defènce, resist- 
ance; — personale, pròpria —, sélf-defénse; 
mézzi di —, (law) justification; in pro- 
pria —, per pròpria —, in self-defènse ; 
sénza —, undefénded, defénseless, unshélt- 
ered; in istato di —, defènsible; méttere, 
porre in istato di —, to make defénsible ; 
stare sulla —, to stand upòn the defénsive : 
préndere, intrapréndere, assimere la — di 
alcuno, to ‘4ke one’s part or defénse; chi 
può far — céntro i vòstri vézzi, who can 
resist your chirms ? 

Diféso, -a, adj. defénded, protécted 

Difettante, adj. defective, wanting 

— 8. whé fails, whò is in want 
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Difettàre, van. 4. to stand in néed of, be in 
wint of, be withéUt, néed, want (blame) 
Difettivaménte, adv. in a defèctive mànner 

Difettivo, -a, adj. defèctive, impèrfect 
Difétto, sm. deféct, blémish, failing, want; 
per — di esperiénza, from want of expé- 
rience; adémpiere il difétto, supplire al di- 
fétto, to supply a deficiency; corréggersi 
dei pròpri difétti, to ménd, reform; avér 
— di una còsa, to wint or néed a thing; 
far —, to fail in duty; imputare a —, to 
lay to one’s bl4me or charge 
Difettosaménte, adv. defèctively, in an im- 
pèrfect mànner 
Difett6so, -a, adj. deféctive, impèrfect 
Difettualménte, adv. deféctively 
Difett&iccio, difettizzo, sm. slight deféct 
Difettuosaménte, adv. deféctively 
Difettuosità, af. deféctiveness, imperfaction 
Difettu6so, -a, adj. see Difettéso 
Diffalcare, va. 4. see Difalcdre 
DiffAlco, sm. see Difaleo 
Diffalta, gf. fault, omission, see Difalta 
Diffaltàre, va. A. see Difaltare 
Diflamaménto, sm. see Diffamaziéne 
Diffamare, un. to defame, slander, belfe 
Diffamato, -a, adj. defamed, slandered 
Diffamatére, sm. defamer, slanderer 
Diffamatério,-a, adj. defamatory, calùmnious 
Diffamaziéne, sf. defamation, calumny 
Differénte, adj. different, unlike, various 
Differenteménte, adv. differently, stherwiso 
Differénza, differénzia, gf. difference, dispute 
Differenziàre, va. 4. to discriminate, distin- 
guish (distinction 
Differenziataménte, adv. with difference or 
Differenziato, -a, adj. distinguished, marked 
Differiménto, sm. delay, réspite, putting off 
Differfre, va. 3. to defèr, put off, delay, post- 
pone, adjoùrn 
Differmaménto, sm. (little used) refutation, 
confutàtion (fate 
Differmàre, va. A. (little used) to refute, con- 
Difficile, adj. difficult, hàrd, pùzzling 
Difficilétto, -a, adj. ssmewhat difficult 
Difficilménte, adv. with diffichlty; hardly 
Difficoltà, difficultà, -Ate, -Ade, gf. difficulty, 
troùble; — grave, sérious difficulty; — 
leggiéra, liéve, trifling difficulty; fare —, 
to objéct to a thing; far nascere le —, to 
raise difficulties; studiare in —, to love 
difficulties 
Difficoltare, va. 4. to make difficult, hard 
Difficolt6so, -a, adj. difficult, hard to pléase 
Diffidaménto, sm. diffidanza, gf. distrist, dif- 
fidence, suspicion 
Diffidare, va. 4. to distrùst; doubt, suspéct; 
diffidare di alctino, to distrùst a pérson 
Diffidato, -a, adj. distrùsted, sagpècted 
Diffidénte, adj. diflident, misera) 
Diffidénza, (diffidénzia, ant.) gf. diffidence, 
distrùst, suspicion 
Diffinire, va. 3. to define, decfde, Jetérmine 
Diffinitaménte, adv. cléarly, absolutely 
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Diffinitivaménte, adv. definitively 

Diffinitfvo,-a, adj. definitive, decisive, exprèss 

Diffinito, -a, adj. decided, finished 

Diffinitére, sm. provincial’s assistant, definer 

Diffiniziòne, gf. see Definizione 

Diffondere, va. 2. irr. (past diffusi; part. dif- 
faso) to diffuse, shed, péur out; dilfondersi, 
to dilate, diffuse itsèlf; difféndersi sépra 
un argoménto, to enlarge, dwell upòn a sùb- 
ject 

Diffonditére, -trice, amy. who sheds, diffdses 

Difformare, va. to disfigure, see Diformare 

Difformataménte, adv. deformedly 

Différme, adj. dissimilar, different, unlike 

Difformità, -ate, -Ade, af. dissimilarity, dissi- 
militude, difference, divérsity, contrariety 

Diffréno, in — adv. ldosely 

Diffusaménte, adv. dillisely, àmply, at large 

Diffusiéne, gf. diffiision, effision, spréading 

Diffusivo, -3, adj. diffisive, exténding 

Diffiiso, -a, adj. diffiise, widely spréad 

Di fianco, adv. exp. by the side, laterally 

Di filo, adv. exp. without intermission, one 
after anéther; pigliare uno —, to indice 
one to do a thing, without giving him time 
for any reply ~ 

DificAto, -a, adj. built, see Edificato 

Difilare, va. 4. to fling a thing straight at any 
one; difilarsi, to thréw at, or go straight 
and quickly up to àny one, to fling, shoot 
fàr; lince 

Difilataménte, adv. quickly and straight 

Difilato, -a, adj. gone straight agdinst; adv. 
straight; correre — alla méta, to rush 
straight and rapid (like an arrow) to the goal 

Difiniménto, sm. definition, conclusion 

Difinfre, see Definire 

Diformare, va. 1. to deform, disfigure 

Diformataménte, adv. defòrmedly 

Diformato, a, adj. deformed, disfigured 

Diférme, adj. deformed, ugly, unshapely 

Diformità, -àte, -Ade | sf.deformity ugliness, 

Diformaziéne ) irregularity 

Difornire, va. 3. to furnish 

Di forza, adv. exp. by main force, fércedly 

Difrenàre, va. A. to ldosen 

Difréno, in —, adv. ldosely 

Di frésco, adv. exp. lately, newly, fréshly 

Di fronte, adv. exp. 6ver against, dpposite 

Di furto, adv. exp. by stéalth, stèalthily 

Difasaménte, adv. diffusely, see Diffusaménte 


.| Difusiéne, gf. diffusion, see Diffusione 


Difusivo, -a, adj. see Diffusfvo 

Difiso, -a, adj. see Diffuso 

Diga, sf. dyke, bank, embankment, méle 

Di galòppo, adv. exp. at a gallop 

Digeneràre, un. 1. see Degeneràre 

Digerénte, adj. digésting 

Digeriménto, sm. digèstion, gincòction 

Digerire, va. 3. (pres. digerisco) to digèst, 
concòct; — un affrònto, to brook an affrént 

Digerito, -a, adj. digèsted 

Digestibile, adj. digéstible, éasily digdsted 

Digestiéne, sf. digestiménto, m. digéstion 
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Digestire, va. 3. to digést, set in òrder, study 
Digestivo, -a, adj. digestive, dispòsing 
Digésto, -a, smf. (Law) digest, pandect of civil 
— adj. digésted, méthodized, in order (law 
Dighiacciaménto, em. thaw, liquefaction 
Dighiaccidre, va. 4. to thaw, melt, liquefy 
Dighiaccidto, -a, adj. mélted, thiwed 
Di gia, adv. expr. alréady 
Digiogare, va. 4. to unydke, unharness 
Digiogato, -a, adj. uny6ked, unharnessed 
Digitale, adj. digital; 8. (bot.) foxglove 
Digitato, -a, adj. (bot.) digitate, digitated - 
Digito, em. finger, digit, inch 
Di giù, adv. exp. beléw, benéath, down; di 
su, —, up and déwn 
Digiùgnere, va. 2. irr. (see Disgitgnere ) to 
_  disj@gn, séparate, part 
Digiunàre, wn. 4. to fast, abstain from food 
Digiunatére, -trice, smf. faster * 
Digitine, gfp. the émber-wéeks, fast 
Digitino, sm. fast, fasting, abstinence; a —, 
fasting; rémpere il — ( far colaziéne), to 
bre&k one’s fast; osservàre il —, to keep a 
— -a, adj. fasting (jejune, dry, void) (fast 
Digiùnto, -a, adj. disj0ined, detached, parted 
Dignità, -Ate, -Ade, sf. dignity, rank, place 
Dignitàrio, sm. dignitary, he who hélds a 
dignity 
Dignitéso, -a, adj. worthy, full of dignity, 
digniffed, décorous, distinguished, néble 
Digocciolare, vn. to drop, see Gocciolàre 
Digozzàre, va. 4. to cut the thréat 
Digradaménto, sm. gradual descènt, blénding 
Digradare, vn. 4. to descénd gradually, slépe 
— va. to degrade, displace, blend 
Digradataménte, adv. gradually, by degrées 
Digradato, -a, adj. degraded, graduated 
Digradazione, gf. gradual descént, blénding 
Di grado, adv. exp. willingly, with pléasure 
Digranàre, va. I. to hùsk, see Sgrandre 
" Di gran linga, adv. exp. by far, a great déal, 
much more, excéedingly, beyénd méasure 
Digrassare, va. to take awAy the fat 
Di grato, adv. exp. of one’s 6wn good pléa- 
sure, fréely, gratis, without récompense 
Di grazia, adv. exp. pray; favorisca, di gra- 
zia, pray, cdme in 
Digredfre, wn. 3. to digrèss 
Digressibne, sf. digrèssion, épisode » 
Digressivo, -a, adj. digréssive, wandering 
Digrésso, -a, adj. misléd, led astray 
— sm. digrèssion, deviation 
Digressòrio, -a, adj. digréssional 
Digrignante, adj. snarling, gnAshing 
Digcignére, wn. 4. to gnash, grind the téeth 
Digrossaménto, em. the (first) rough sketch 
Digrossàre, va. 4. to chip, roùgh-hew, téach 
Digrossato, «ax adj. formed, fashioned, civil 
Digrumale, sm. the first st}mach (of ràùminat- 
ing animals) 
Digrumare, vn. 4. to chew, chew the cud; rù- 
minàte, ponder, muse on, consider 
Digrumato, -a, adj. ràminited, mused on 
Digruma 6re, -trice, mf. riminator 
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Diguastare, va. 1. (ant.), tospoil, see Guastare 
Diguazzaménto, sm. the act of shaking, stir- 
ring up or mixing any liquid 
Diguazzare, va. 41. to shake up, stir, mix or 
agitate any liquid 
Diguazzata, gf. see Diguazzaménto 
Diguazzato, -a, adj. shaken, stirred, mixed 
Diguisare, va. 4. see Trasformare 
Digusciàre, va. 4. to shell, hùsk (pease, etc.) 
Digusciato, -a, adj. shélled 
Di là, adv. that way, the dther side, beyond; 
se andate —, if you go that way; passate 
—, go on the dther side; vengo —, | come 
from thénce; secéndo l’uso —, according 
to the cùstom of that coùntry; — dal pén- 
te, beyònd the bridge; il conto che dovré- 
mo réndere -—, the account we must give 
héreffter ( in the other world) 
Dilaccàre, va. 4. to cut off the legs, (of a beast) 
Dilaccarsi, vrf. to tear off one’s limbs 
Dilacciàre, va. 4. to unlace, untie 
Dilaceraménto, sm. tearing, lAcerating 
Dilaceràre, va. 4. to tear, rend, lacerate 
Dilacerato, -a, adj. térn, rent iàceràted 
Dilagare, va. 4. to éverfléw, see Allagàre 
Dilagataménte, adv. impétuously, with fury 
Dilagato, -a, adj. overfléwed; alla dilagata, 
with fury, with impetudsity 
Dilajare, va. 1. to delay (ant.), see Trattenére 
Dilamare, va. A. see Smottare (piéces 
Dilaniaménto, sm. laceration, the tearing in 
Dilaniare, va. 4. to làcerAte, tedr in piéces 
Dilaniatére, -trice, smf. teàrer, rénder, one 
who lacerates 
Dilapidaménto, sm. dilapidation, waste 
Dilapidare, va. 4. to squander away, lavish 
Dilapidatére, -trice, smf. dilapidator, squan- 
derer, lavisher | 
Dilapidaziéne, sf. see Dilapidaménto 
Dilargare, va. 4. see Diradare 
Dilata, gf. (little used) delay, putting off, de- 
Dilatabile, adj. dilatable, extènsible (férring 
Dilatabilità, sf. dilatability 
Dilataménto, sm. dilatanza, f. dilatation 
Dilatante, adj. dilating, spréading @t 
Dilatare, va. 4. to dilate, exténd, amplify 
— un. to defér, put off, prolong, delay 
Dilatativo, -a, adj. suscéptible of exténsion 
Dilatato,-a, adj. dilated, extended, enlarged 
Dilatatére, -trice, smf. dilater, dilator 
Dilazionàre, va. and 4. to delay, defér, pro- 
crastinate 
Dilatazibne, af. dilatation, exténsion 
Dilatério, -a, adj. dilatory, s16w, tardy 
Dilavaménto, sm. dilavazidne, f. washing, the 
wear and tear by washing a 
Dilavare, vn. 4. to wish 6ùt, wish away, con- 
sume bygligàshing 
Dilavato,-¥padj. washed away, pale, faded; 
colér —, bléak, pale, faded còlor 
Dilazioncélla, gf. short delay, stay, stop 
Dilazibne, sf. delay, defèrring, réspite, stay 
Dilegdre, va. 4. to untie, see Slegàre 
Dileggidbile, adj. laughable, quizzical, ddd 
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Dileggiaménto, sm. derision, laughing-stock 
Dileggi4re, va. 1. to laugh at, quiz, mock 
Dileggiatézza, sf. impudence, insolence 
Dileggidto, -a, adj. quizzed, scoffed; shime- 
less (obs. in this sense) 
Dileggiatére, -trice, smf. derider, quiz 
Dileggino, sm. fop, gallant, quiz 
Diléggio, em. derision, scoff, mòckery 
Dilégine, adj. soft, slight, thin (of texture) 
Deleguaménto, sm. see Diléguo 
Dileguare, va. 4. -si, v7. to vanish, disap- 
péar, go off, melt aw4y; si dilegud come da 
corda cécca, he fled as an Arrow from the 
béw 
Dilegudto, -a, adj. vanished, mélted away 
Diléguo, sm. the géing off, disappéarance, 
distance; andar in —, to vànish, melt into 
dir, disappéar 
Dilémma; sm. dilémma, difficulty 
Dileticàre, va. 4. to tickle, pléase, flatter 
Dilético, sm. tickling, titillation 
Diletic6so, -a, adj. ticklish, difficult, nice 
Dilettabile, adj. delightful, deléctable 
Dilettabilita, -Ate, -Ade, gf. delightfulness 
Dilettaménto, sm. (dilettanza, f. ant.) delight, 
Dilettante, sm. dilettante, amateur (jy 
DilettAre, va. 4. to delight, rejéice, récreate 
Dilettarsi, vrf. to take delight in, be pléased 
Dilettato, sm. (ant.) delight, plèasure, jéy, 
see Dilettaménto 
Dilettat6re, -trice, smf. rejoicer, amtser 
Dilettazidne, ef. plèasure, satisfàction, delight 
Dilettévole, adj. delightful, charming 
Dilettevolménte, adv. delightfully 
Dilettissimo, adj. déarly belòbved 
Dilettivo, -a, adj. affèctionate, fond, tender 
Dilétto, sm. pléasure, delight, ja; a —, a bel 
—, at will, at pléasure, on purpose; andare 
a—, to gd walking; préndere a—, to make 
spért of 
— -a, adj. beldved, déar 
Dilettosaménte, adv. agréeably, pléasantly 
Dilettéso, dileziéso, -a, adj. delightful 
Dilezibne, gf. live, affèction, benévolence 
Diliberaménte, adv. fréely, see Liberaménte 
Diliberaménto, gm. ) deliverance, riddance, 
DiliberAnza, 8f. deliberation, decision 
Diliberàre, va. see Liberàre, to deliver, re- 
léase, rid of, deliberate, propése, decido 
Diliberataménte, adr. deliberately, advisedly 
Diliberativo, -a, adj. deliberative 
DiliberAto, adj. detérmined, resolved, fixed; 
con proposito —, willfuly 
Diliberaziéne, sf. deliberation, resòlwe 
Dilfbero, -a, adj. detérmined, reléased 
Dilibrarsi, orf. 4. to 1dse one’s equilibrium 
Dilicaménto, sm. dilicanza, f. (ant.) délicate- 
Dilicataménte,adv.délicately, ténderly (ness 
Dilicatézza, af. délicacy, éxquisiteness , vo- 
làptuousness, efféminacy, sòftness 
DilicAto, -a. adj. délicate, wéak, nice, tènder; 
mani delicate, soft hands; vivande delicate, 
Dilicatùra, gf. see Delicatira (dainty bits 
Diligentare, va. 4. to perfòrm with diligence 
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Diligénte, adj. diligent, witchful, càreful 

Diligenteménte, adv. diligently, carefully 

Diligénza, diligénzia, gf. diligence, care 

Diligiéne,gf. (ant.derision), see Dileggiaménto 

Dilimarsi, vrf. 4. to gé down to the bòttom 

Diliquidare, va. 4. to liqueff, melt, dissdlve 

Diliscàre, va. 4. to scale fish 

DiliticAre, see Dileticare 

Dilizia, see Delizia 

Diloggiare, yn. 1. to march off, rembve, decàmp 

Diloggiato, -a, adj. gone aw4y, remòved 

Dilombare, vn. 4.-arsi,vrf. to break ene’s back 

Dilombato, -a, adj. hipshot, brékenbacked 

DilontAno, adv. exp. at a distance, from afar 

Dilucidaménte, adv. licidly, cléarly, plainly 

Dilucidare, va. 4. to dilucidate 

Dilucidato, adj. explained, cléared 

Dilucidaziéne, gf. elucidation, cléaring 

Dilicido, -a, adj. (ant.) cléar, évident, lacid 

Dilùculo,sm.(Latin)diwn,dAwning,diybreak, 
the first appéarance of light in the mòrning 

Diluénte, sm. diluent, diluting, attenuating 

Diluire, va. (3. (pres. diluisco), to dilute, 
wash, wéaken; to rénder liquid or mòre li- 
quid, to make thin, or mére fluid 

Di lunga mAno, adv. exp. long since, a long 
while agé 

Dilungaménto,sm.reméteness, distance, delay 

Dilungare, va. 4. to send off, kéep off, reméve; 
(for prolungare) to prolòng, delay, put off, 
( for allungare) to strétch, lengthen, exténd; 
dilungarsi, vref to depart from, go away, 
digréss; — dall’argoménto, to depart from 
the main subject 

Dilungato, -a, adj. reméved, prolonged; non 
m’ era mélto — da casa, quando cominciò 
a piovere, I had got but a little way from 
home, when it began ràining 

Di lunge, di lungi, adv. exp. far off, distant 

Dilungo, di liingo, adv. exp. continually, di- 
rèctly, immédiately; sonàre a —, to ring 
6ùt the bells 

Diluto, -a, adj. diluted 

DiluviAno, -a, adj. dilavian, of the dèluge 

Diluviàre, un. 4. to rain, to péur, to déluge, 
inùndate, 6verfl6w, devéur 

Diluviatére, -trice, emf. gòrmandizer, glutton 

Diluvio, sm. déluge, influx, abùndance 

Diluvidne, sm. gùttler, great glutton 


Diluvidso, «a, adj. 6vertiéwing like a déluge 


Dimacchiare, va. 1. to cléar copses 

Dimagraménto, sm. the becdming, gétting or 
growing thin, spare 

Dimagràre, dimagheràre, va. 4. to mike léan, 

— vn. to grow thin, léan (thin 

Dimagrato, -a, adj. atténudted emaciated, 

Dimagraziéne, gf. attenuation, growing thin 

Di mile in péggio, adv. exp. worse and worse 

Di mal écchio, adv. exp. sùrlily, with dis- 
pléasure, with a rancorous or malévolent 
eye; vedér —, to see with displéasure, to 
look surly updn, to look with a rancorous 
or malévolent eye 

DimAnda, gf. quéstion, demand, requést 
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Dimandagi6ne,gf.dimandaménto, sm. demand 
Dimandante, smf. demàndant, petitioner 
Dimandare, va. 4. to ask, demAnd, requést 
Dimandatére, -trice, emf. inquirer, demànder 
Dim4ndo, sm. dimandazi6ne, f. demand (day 
Dimane, domane, sf. the mérrow, the next 
Dimani, em. and adv. to-morrow 3; — otto, 
to mérrow wéek; dimAn l'Altro, the day 
After to morrow; — séra, to mòrrow éven- 
ing 
Dimanierdché, di maniéra che, conj. so that 
Di mano in mano, adv. exp. succéssively, one 
after anòther; — ch’io progrediva, as I 
advanced; e cosi —, and so forth 
Dimattina, adv. see Domattina 
D’imbolio, adv. exp. (ant.) see Furtivaménte 
Dimembrare, va. 4. to tear, see Smembrare 
Dimenaménto. sm. agitation, tossing, stir 
Dimenàre, va. 1. to shake, agitate, mdve vio- 
lently, stir, toss; dimenàrsi, vrf. to flutter, 
quake, stir, mòve one’s self réstlessly and 
violently, keep tòssing about 
Dimenaziòne, gf. ) agitation, motion, tossing, 
Dimenfo, sm. flùtter, wàgging 
Di méno, adv. exp. less, vith6ut; ci converrà 
firne —, we must dispènse with it, we must 
do withéut it; non potéi far — di non ri- 
dere, I could not help laughing; quésto 
vale diéci franchi —, this is wòrth ten 
francs less 
Dimensiéne, sf. dimènsion, méasure, bulk 
Dimentére, va. 4. to infatuate, make mad 
Dimenticaggine, sf. | forgétful- 
Dimenticaménto, sm.-ticinza, f.! ness 
Dimenticare, van. 1. to forgét, neglèct 
Dimenticato, -a, adj. forgòt, neglècted 
Dimenticatòjo, sm. the séat (gulf) of oblivion; 
mandare, lasciar nel —, to cAst into (the 
gulf of) oblivion, forgét 
Dimentichévole, diméntico, -a, adj. torgétful 
Diméatico, -a, adj. forgètful, unmindful 
Dimentire, va. 3. (better, smentire), to give 
the lie, belie, contradict 
Dimeritàre, van. 4. to dò amiss (demerit), be 
unworthy, forfeit 
Dimessidne, sf. dismission, resignation 
Dimésso, -a, adj. omitted, left, laid aside, ne- 
glécted dejécted, dispirited, faint; sguardo 
—, downcast look; — crine (poet.) dishév- 
elled hair 
Dimesticaménte, adv. familiarly, intimately 
Dimesticaménto, sm. the taming 
Dimesticare, va. 4. to tame, domésticate 
Dimesticarsi, vrf. to becòme intimate with 
Dimesticato, -a, adj. tamed, domésticated 
Dimesticazibne, af. taming (familiarizing) 
Dimestichévole, adj. see Domestichévole 
Dimestichézza, gf. familiarity, friéndship, in- 
timacy; pigliar — con uno, to contract a 
friéndship with a pérson 
Diméstico, -a, adj. intimate, familiar, tame 
Diméttere, va. 2. irr. (past dimfsi; part. di- 
mésso), to discontinue, give up, léave off, 
céase, forgive; diméttersi, to be one’s self 
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no more, to debase, one’s self; to resign, 
give in one’s resignation 
Dimetro, adj. m. (vers.) dimeter, having two 
poètical méasures; sm. dimeter, verse of 
twò méasures (forgiver 
Dimettitére, -trice, smf. remitter, pArdoner, 
Dimezzaménto, sm. see Ammezzaménto 
Dimezzare, va. 4. to divide in hAlves 
Dimezzato, -a, adj. halved, pArted in twò 
Di mézzo, adv. middle; — giérno, at néon; 
— tempo, of a middle age; — vérno, in the 
depth of winter; por tempo —, to delay; 
senza por tempo —, without delay 
Dimidiàre, va. 4. see Dimezzare 
Dimfno, diminio, sm. (ant.) will, power (dim 
Diminuéndo (decrescéndo), mus. diminuéndo, 
Diminuibile, adj. diminishable, that may be 
léssened, decréased, abated 
Diminuiménto, sm. diminution, retrenchment 
Diminuire, va. 3.( pres. diminuisco) to dimin- ° 
ish, retrénch 
Diminuito, -a, adj. diminished, reduced 
Diminutivamènte, adv. diminutively 
Diminutivo, diminuitivo, -a, adj. diminutive 
Diminuziéne, gf. diminution, reduction 
Dimissionàrio, adj. m. resigned, that has re- 
signed ; ( part.) that has vacated his séat ; 
(mil.) that has thréwn up his commission ; 
&m. resigner 
Dimissiéne, af. resignation (of functions); 
dare la propria —, to resign, to give in 
one’s resignation; (mzl.) to thréw up one’s 
commission; (parl.) to vacate one’s séat ; 
presentàre, offrire la pròpria —, to ténder 
one’s resignation 
Dimissòria (lettera), adj. f. dimissory létter 
Dimfto, sm. dimity, kind of còtton cloth 
Di modo che, dimodochè, adv. exp. s0 that, 
in such a mannef as 
Dimojare, un. 4. to liquefy, gréw liquid, s6ak 
Dimojato, -a, adj. mélted, thawed, sdaked 
Dimélto, adv. véry mich, by far 
Diménio, sm. see Demonio 
Diméra, gf. delay, putting off, abéde, stay; 
far — in un ludgo, to live or dwell in a 
place 
Dimoragiéne, dimorànza, gf. stay, abéde 
Dimorante, adj. living, dwelling, lodging 
Dimoràre, vn. 4. to live, dwell, stay, reside 
Dimorata, af. (ant.) see Diméra 
Dimoraziéne, sf. delay, see Indigio 
Dimòrfo, -a, adj. (chem.) dimòrphous 
Dimorfismo, am. (chem.) dimorphism 
Diméro, dimoraménto, sm. dwélling, delay 
Dimorsare, va. 4. to break with one’s teeth 
Dimostrabile, adj. deménstrable, pròveablo 
Dimostragiòne,-stranza,af.(ant.) ) demonstrà- 
Dimostraménto, sm. I tion, mark 
Dimostrare, va. 4. to demònstrate, prdéve 
Dimostrativaménte, adv. demònstratively 
Dimostrativo, -a, adj. demònstrative, pròving 
Dimostràto, -a, adj. demdnstrated, marked 
Dimostratére, 8m. -trice, sf. demònstrator, 
exhibiter, shower, explainer 
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Bimostratòrio, -a, adj. domònstratory, ténd- 
ing to demònstrate 
Dimostraziéne, ef. demonstration, sign 
Diméstro (dimostrato), -a, adj. demdnstrated 
Dimozzaménto, sm. see Mozzaménto 
Dimozzàre, dimozzicare, va. 4. see Mozzare 
Dimtgnere, va. 2. to wiste, see Smugnere 
Dimtnto, -a, adj. wasted, see Smunto 
Dindmetro, sm. (astr.) dynàmeter, instru- 
ment for detérmining the magnifying power 
of télescopes 
Dinimica, gf. dynamics, the branch of me- 
chanics which tréats of bodies in métion 
Dinamico, -a, adj. dynamic, dynamical 
Dinamòmetro, sm. dynamòmeter, instrament 
for méasuring Animal strength 
Dinanzi, dinanti prep. and adv. befére; — il 
suo gitidice, befére his judge; —, adj. 
prior, précéding; il vérno —, the precéding 
winter; — am. front, or facade; il — di un 
edifizio, the frént or facade of a building 
Dinasato, -a, adj. without a nése, ndseless 
Dinasta, sm. (pl. -sti) dynast, rùler, gòver- 
ner, prince 
Dinastia, gf. dynasty, race or succéssion of 
kings of the same line or family 
Dinastico, -a, adj. dynastic, relating to a 
dynasty 
Dindérlo, 9m. long bélt, fringe 
Dindo, sm. (child’s expression for) méney 
Dindonare,vn.(durl.) to ring,sétnd (as a dell) 
Dinegare, va. 4. to deny, refuse, contradict 
Dinegato, -a, adj. denied, disowned 
Dinegaziòne, sf. denial, refisal, negation 
Dinervare, va. 1. to énervate, see Snervare 
Di nétto, adv. exp. on a sudden, all at once 
Diniégo, sm. denial, refisal, negation 
Dinigrare, sm. va. to blacken, slander 
.Dinoccàre, dinoccolàre, va. 4. to breàk the 
héad, or neck; dinoccarsi il pigde o la ma- 
no, to dislocate, pit one’s Mot or hand 
out of joint 
Dinocciolare, un. 4. see Snocciolaére 
Dinoccolato, -a, adj. dislocAted, Gut of jéint; 
(jfig-) feigned, fawning ; — osséquio, fawning 
obséquiousness ; fare il —, to preténd to be 
infirm, dis4bled, etc. in érder to obtain 
one’s end 
Dinodare, va. 4. to undo a knot see Disnodare 
Dinominàre, va. 1. to name, call, méntion 
Dinominazibne, -nanza, gf. naming, name 
Dinonziare, va. 4. see Dinunziàre 
Dinotàre, va. 4. to denòte, see Denotare 
Dintornaménto, sm. the tracing of contdurs 
Dintornàre, va. 4. to trace the dùtlines 
Dintorno, sm. néighboring place, contdur; i 
dint6érni di Firénze, the énvirons of Flò- 
rence , 
Dinuddre, va. 41..to denude, divèst, disclése 
Dinudato, -a, adj. stripped, naked, divésted 
Dinumeràre, va. 4. to nùmber, enumerate 
Dinumeraziéne, ef. enumeration, detail 
Dinunzia, gf. denunciation ; declaration, ac- 
~ cusdtion . 
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Dinunziàre, va. 4. to dendùnce, accuse, im- 
péach (cùses 
Dinunziatfvo, -a, adj. that den6ùnces, ac- 
Dinunziatére, -trice, smf. denduncer accuser, 
Dinunziaziéne, sf. see Dinùnzia (foretèller 
Di nuòvo, adv. exp. again, once more, lately, 
a shòrt while agé . 
Dinvélo, adv. fùrtively, underhand 
Dio, sm. God: gli Dei, smp, the gods; grazie 
a —, God be thanked, thank God; — vi 
accompagni, andàte con —, God be with 
you; a — non piaccia, télga —, God for- 
bid; per l’ amér di —, for God’s sake; — 
vi benedica! God bless you! così — mi 
ajuti, so help me God! innanzi a —, in 
the sight of God, befére God; avére il timòr 
di —, to féar God 
Dio, -a, adj. (poet.) divine, of God, Dante 
Diocesino, -a, adj. diòcesan, of the diocése; 
Didcesi, sf. diocése (sm. didcesan 
Diòttrica, sf. didptrics, scfence of refraction 
Dipanare, va. 4. to wind into a skéin 
Diparére, vn. 2. irr. to appéar see Parére 
Diparténza, gf. departure, taking léave 
Dipartiménto, sm. departure, division; de- 
partment (allotment of business); — de- 
partment (territorial division of France); 
— degli affari ésteri, foreign department ; 
— dell’intérno, héme depArtment 
Dipartire, va. 3. to divide, sèparate, part; 
dipartirsi, to go away, depart, digréss 
Dipartita, sf. dipartire, m. departure, géing 
Dipartfto, -a, adj. parted, gone away (away 
Dipascere, vn. 2. to consume by féeding 
Di passaggio, adv. exp. by the way, by the 
bye, occasionally 
Di passo, adv. exp. géntly, sléwly, at a sl6w 
pace; andar —, to walk sléwly, to pace. 
Dipelare, va. 4. to make bald, see Pelàre 
Dipelldre, va. 4. to flay, teàr off the skin 
Dipendénte, adv. depènding, cònsequent 
Dipendenteménte, adj. depéndently 
Dipendénza, sf. depéndence, trust, protéction 
Dipéndere, van. 2. to depénd on, trùst to; qué- 
sto benefizio dipénde dall’Imperatére, this 
living is in the Emperor’s gift; chi dipénde 
da altri prAnza male e cena péggio, he who 
depénds upòn andther dines ill and sups 
Dipennare, va. 4. to erase, cross Gut (worse 
Di péso, adv. exp. on one’s arms, aloft, high 
abdéve the ground; rubàre o lev4re —, to 
stéal or purldin entirely from the writings 
of anòther; quésta monéta non è —, this 
céin is light; portàronla — e l’adagiàrono 
sul sofà, they càrried her on their àrms 
and laid her gently upòn the séfa 
Di pianta, adv. exp. from the biginning, from 
beginning to end, dver again, from the 
ground up 
Dipignere ) va. 2. irr. to (past dipinsi; 
Dipingere part. dipinto, to pàint, des- 
cribe, portrày, represènt, figure 
Dipingibile, adj. that may be painted 
Dipignitére, sm. painter, see Dipintére 
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Dipinto, em. painting, picture 
—-a, adj. painted, còlored, shaded 
Dipintére, -trice, 8mf. painter, pàintress 
Dipintoréssa,af. (burl.) (Little used) pdintress 
Dipintùra, sf. pàinting, picture 
Dipléma, sm. dipl6ma, patent, privilege 
Diplomatica, gf. diplomatics, see Diplomazia 
DiplomAtico, -a, adj. diplomatic; — am. di- 
Diplomazia, sf. dip!6macy (plomatist 
Dipopolare, va. 4. to depdpulate, unpéople 
Dipérre, va. 2. irr. to depése, see Deporre 
Diportaménto, sm. cònduct, behavior, mién 
Diportarsi, vref. 4. to behave or condùct 
one’s sélf; to divért one’s self, take one’s 
plèasure, spért, go walking, shdoting; 
Diportévole, adj. divérting, pléasing 
Dipòrto, sm. divèrsion, spért, sdlace, recrea- 
tion, pastime, famusement, plèasure; còn- 
duct, behavior; andare a —, to go for a 
stréll, to take a stréll, to létnge, to sdun- 
ter; pei suoi buéni dipérti alla scudla, for 
his gdod behavior at schéol 
Dipositàre, va. 4. to depòsit, see Depositàre 
Dipositàrio, sm. depòsitory 
Dipdsito, see Deposito 
Dipésto, -a, adj. (from. diporre) depésed 
Di presénza, adv. exp. in pèrson, pérsonally 
Dipressare, va. 4. (ant.) see Deprimeré 
Di primo célpo, adv. exp. at first brùsh, at 
first blùsh, at the commèncement 
Di propòsito, adv. exp. diligently, inténtly 
Dipsa, gf. Dipsas, Lybian and Syrian viper 
Di punto in bidnco, adv. exp. slap-dash, at 
once, point-blank ; tirare —, to shéot pdint- 
Diputare,va.i. to depute, see Deputdre (blank 
Di quando in quando, adv. exp. now and thén 
Di quéto, adv. exp. quietly 
Diradére, van. 4. to make sparse, thin; to ra- 
refy, unmdor; diradarsi, to becdme sparse, 
grow thin 
Diradato, -, adj. sparse, thinned, cléared 
Diradicdre, va. 4. to eradicate, rdot up 
Diradicato, -a, adj. uprooted, extirpated 
Di rido, adv. exp. séldom, rarely 
Diramàre, va. 4. to prùne, lop, cut off; dira- 
marsi, vrf. to shdot oat into branches, 
séparate, bocéme ramified : 
Diramito, -a, adj. prùned, lopped, shot out 
Diramazidéne, gf. the branching ut, ramifi- 
cation (root up 
Dirancére, va. 1. (ant.) to teàr, wrest or 
Dirangolato, -a, adj. (ant.) see Disatténto 
Dire, va. 2. irr. (past dissi; part. dét- 
to) to tell, say, relate; — a bécca, to 
say by wérd of mouth; — alla libera, 
fuòr dei dénti, to speak out; — all’improv- 
viso, to say exlèmpore; — all’ incAnto, 
to bid (a price) ; — déntro di sé, to say or 
‘think to one’s sélf; — fra’ dénti, to mùt- 
ter; in faccia, to tell to one’s face; — la 
méssa, to say mAss; ditegli di venire do- 
mani, tell him to còme to-mòrrow; cioè a 
—, vale a, —, that is to say; che vaòl — 
quésta pardla? questo uòmo? whit dies 
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this.wòrd signify? this man méan? dir béne 
o màle di uno, to spéak well, ill ofa pèrson; 
dico di sì, dico di no, I say it is so, I say 
it is not; mandare a —, mandar dicéndo, 
to send wòrd; avér che — con alcùno, to 
quàrrel with one, to complàin of a pèrson; 
se egli lo farà, avrà che — con me, should 
he dé it, he shall héar from me, he shall 
account to me for it; — ad uno una còsa 
in un orécchio, to whisper a thing in one’s 
éar; ho biségno di dirvi una paréla, I want 
to say a word to you; per così, —, as it 
were; dite su, sày on; ehi, dite?I say? co- 
me dice il provérbio, as the saying gées ; 
dimmi con chi vai e ti dird chi séi, prov. 
exp. tell me with whòm théù géest, and I 
will tell thée what thou déest 
Dire, em. disc6urse, sAying, assértion 
Diredare, direditàre, va. 4. to disinhérit 
DiredAto, dirediato, -a, adj. disinhérited 
Diren4re, va. 4. to break or sprain one’s back 
Direpziéne, af. (poet.) ràpine, devastation 
Diretano, deretAno, -a, adj. last; —, sm. back, 
backside 
Dirétro, sm. back part, back, last, Dante 
Direttaménte, adv. diréctly, straight forward 
Direttàrio, adj. m. (law) belonging to a frée- 
hold; sm. frée-hélder 
Direttivo, -a, adj. dirèctive, that girècts 
Dirétto, -a, adj. dirèct, straight, upright, di- 
rècted, addréssed 
Direttére, sm. diréctor, Administrator 
Direttoriàle, adj. directérial ma 
Direttério,sm. diréctory, guide; adj. directory 
Direttrice, gf. dirèctress, diréctrix, manager, 
condùctress, téacher 
Direziéne, sf. diréction, management, agency, 
chre, Agency office; alla— (presso, il Diret- 
Dirichpo, adv.agàin (tére), atthe Diréctor’s 
Diricciàre, yg. 1 to shell walnuts, etc. 
Diridere, vd. 2. irr. to deride, sea Deridere 
Diriéto, di riéto, adv. exp. (ant.) behind, 
see Diétro 
Di riflésso, adv. exp. refléctively, by refléction 
Dirfgere, va. 2. irr. (past. diréssi; part. di- - 
-rétto) to diréct, condùct, guide 
Di rigére,adv.exp.rigorously, strictly, exactly 
DirimAndo, adv. exp. back, backward, on its 
way-back; cavallo —, émpty or return 
Diriménte, adj. annùlling, dissdlving (hòrse 
Dirimere, va. 2. to divide, séparate, break 
Dirimpétto, dirincéntro, prep. opposite to 
Diripàta, gf. précipice, héadlong stéep, crag 
Dirisi6ne, gf. see Derisibne 
Dirittaménte, adv. dirèctly,èquitably, straight 
Dirittàngolo, em. see Rettangolo 
Dirittanza, af. uprightness, jùstice, équity 
Dirittézza, af. lével, justice, réctitude 
Diritto, -a, adj. straight, upright, trie, crafty 
— sm. right, réason, justice, duty, tax 
— adv. straight, straight forward, directly, 
justly, precisely, right, rightly; andate —, 
go right on, straight forward 


Diritténe, sm. and adj. 6ld fox, véry cùnning 
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Dirittùra, af. straightness, rèctitude, upright- 
ness, straight forwardness, lével, tax; a —, 
justly, dirèctly 

Dirivare, va. 4. to derive, see Derivare 

Diriviéni, smp. windings, see Andiriviéni 

Dirfvo, sm. (antig.) principle, drigin, sdurce 

Dirizza, drizza, af. (mar.) halliard . 

Dirizzacrine, sm. see Dirizzatòjo 

Dirizzaménto, sm. dirèction, squàring 

DirizzAnte, adj. who dirècts, redrèsses 

Dirizzire, van. 4. to mAke straight, réctify, 
redréss, set up on one’s féet agàin; — le 
gimbe ai cani, to make a lame dog walk, 
attémpt impossibilities 

DirizzArsi, sce Rizzarsi 

DirizzAto,-a, adj. set up, rèctiffed, corrécted 

Dirizzatòjo, sm. bòdkin (to part the hair) 

Dirizzat6re, sm. diréctor, redrésser 

Dirizzatrice, sf. diréctress, pàtroness, gòvern- 

Dirizzatira, sf. parting line of the hair (ess 

Dirizz6ne, sm. (ant.) giddiness, blinder 

Diro,-a, adj. (Latin) dire, crùel 

Diroccaménto, sm. rùin, destrùction, dis- 
mantling 

Diroccére, va. 4. to demdlish, destr@, raze 

Diroccato,-a, adj. demòlished, destréyed 

Diroccatére, sm. destréyer, demdlisher 

Dirocciàre, vn. 4. to fall déwn from a rock 

Dirogàre, va. 4. to dèrogAte, see Derogare 

Dir6mpere, va. 2 irr. (past dirùppi; part. 
dirétto) to sòften, mdllify, relax, break, 
eléave, crash 

Dirédmpersi, vrf. to soften, be Angry, fall out 

Dirompiménto, sm. rupture, disunion, stop 

Dirdtta, af. héavy shower, déluge of rain, 
hurricane of bléws 

Dirottaménte, adv. excèssively; pidngere —, 
to wéep bitterly, shed a shower of téars 

Dirottàre, vn. (mar.) to déviate, be carried out 
of the régular céurse 

Dirétto,-a, adj. supple, stéep, broken, excèss- 
ive; piangere a dirétte lagrime, to wéep 
or cry bitterly 

Dirozzaménto, sm. instruction, pòlishing 

Dirozzare, va. 4. to roùgh-hew, unrùsticate, 
form, civilize, pdlish (polished 

Dirozzato, -a, adj. ròugh-hewn, formed, 

Dirubare, va. 4. to rob, see Rubare 

Dirucchifre, va. 4. to cit corn with a sickle 

Diruggindre, va. 4. to rib off the rùst, polish 

Dirugginio, sm. the grating sound of iron 
while the rust is being rubbed off ; 

Diruindre, va. A. to rùin 

Dirupaménto, sm. the falling, rélling or 
shrinking déwn from a ròcky height, a 
précipice (stéep 

Dirupaàre, van. 4. to hurl or fall from a rdcky 

Dirupàrsi, vf. to fling one’s sèlf héadlong 

Dirupàto, dirupinito, sm. (ant.) précipice, 
stéep, see Diripo 

— «a, adj. fallen hdadlong from a cliff 

Dirupinare, van: 4. to precipitate, fall diwn 

Dirdpo, dirupinaménto, em. précipice, stéep 

Dirtto, -a, adj. (poet.) demolished, rained 
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Disabbellirsi, vrf. 3. to ldse one’s beatity, 
take off one’s érnaments, etc. gréw ugly 
Disabilita, af. inability, incapacity 
Disabitàre, va. 4. to depòpulate, unpéople 
Disabitàto, -a, adj. desèrted, uninhabited 
Disabitaziéne, gf. remove, decampment 
Disaccagionare, va. 4. to excùlpate, excuse; 
disaccagionarsi, vrf. to cléar or exctse 
one’s sélf 
DisaccentAre, va. I. to take aw4y the Accents 
Disaccéso,-a, adj. extinguished, extinct, spent 
Disaccolàre, vn. to hang on one like a sack 
(spéaking of cléthes) 
Disacconciataménte, adv. unhàndsomely 
Disaccéncio, -a, adj. see Scòncio 
Disaccordante, adj. discérdant 
Disaccordare, un. 4. to be out of tune 
Disaccreditato, -a, adj. see Discreditato 
Disacerbàre, va. 4. to appéase, mitigate, calm 
Disacquistare, va. 4. to 1dse, suffer loss, waste 
Disacràre, va. 4. to désecrate, to devèrt from 
a sacred purpose or appropriation 
Disadattiggine,sf. unfitness, Awkwardness 
Disadattaménte, adv. awkwardly, unaptly 
Disadatto, -a, adj. unapt, unfit, unséemly 
Disadobb4re, va. 4. to disadòrn, undèck 
Disadòrno, adj. unadòrned 
Disaduggiàre, va. 4. to remdve the shade 
Disaffaticarsi, vrf. 1. to repdse, rest one’s sélf 
Disaffettaziéne, sf. unaffécted manners 
Disaffezionare, va. 4. to disafféct, alienate 
Disaffezionato,-a, adj. disaffécted, alienated 
Disagévole, adj. difficult, hard, not éasy 
Disagevolétto, -a, adj. ssmewhat difficult 
Disagevolézza, sf. difficulty, trouble 
Disagevolménte, adv. with difficulty, hardly 
Disaggradare, va. 4. to displéaso, dislike 
Disaggradévole,'adj. disagréeable, unpléasant 
DisagguagliAnza, gf. inequality, disparity 
Disagguagliare, vn. 4. disagguagliarsi, vf. 
to differ, be unlike 
Disagguagliataménte, adv. unéqually — 
Disagguaglio, sm. (antig.)"see Disuguaglianza 
Disagiare, va. 4. to incémmode, disturb 
Disagiarsi, vrf. to be ill at éase, unéasy 
Disagiato,-a, adj. incomméded, inconvénient, 
troùblesome, unéasy, pdor, necéssitous 
Disagiatére, sm. that troubles, annéys 
Disagio, sm. inconvéniency, trouble, poverty, 
want; st4re a—, to be unéasy; tenére a 
—, to kéep (one) wàiting 
Disagiosaménte, adv. unéasily, pdorly 
Disagi6so,-a, adj, inconvénient, troublesome 
Disagràre, va. 4. to désecrate, profane 
Disajutàre, va. 4. to hinder, disturb, trouble 
Disajito, sm. hinderance, trouble, obstacle 
DisalAre, va. 4. to make saltless 
Disalberare, va. 4. to unmist 
Disalbergaro, vn. 4. to remdve, flit, be off 
Disalbergato, -a, adj. hoUseless, hémeless 
Disalloggiàre, va. 4. to tùrn one out of his 
lodging 
DisamAbile, adj. disagréeable, unimiable 
Disamante, adj. unléving, that dislikes 
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Disamare, va. to dislike, to 16ve no more 
Disamato, adj. disliked, hated 
Disamatére, -trice, emf. disliker, hater 
Disambizi6so, -a, adj. unambitious 
Disaméno,-a adj. unpléasant, disagréeable 
Disamicizia, sf. énmity, see Nimista 
Disàmina, sf. disaminaménto, m. examination 
Disaminante, am. examiner, inquirer 
Disaminàre, va. 4. to examine, discuss 
Disaminato, -a, adj. examined, dischssed 
Disaminazidbne, af. (disamino, sm. ant.) exa- 
Disamistade, sf. énmity,see Nimista (mination 
Disammaestràre, va. to untéach, to cause to 
forgét or ldose what has béen taught 
Disammirazi6ne, af. see Disistima 
Disamoràre, va. 4. to céase living, to dislike 
Disamorato, -a, adj. without lòve, indifferent 
Disamére, em. indifference, hatred, spite 
Disamorévole, adj. unlòving, unkind 
Disamorevolézza, af. insensibility, unkindness 
Disamoréso,-a, adj. insénsible, unkind 
Disancorare, va. 4. (mar.) to wéigh anchor, 
uomdor 
Disanellàre, va. 4. to take off the rings 
Disanimare, va. 4, to kill, dishearten 
Disanimato, -a, adj. déad, disheArtened 
Disapparare, va. 4. to unléarn, forgdt 
Disappariscénte, adj. ill ldoking, ugly 
Disappassionataménte, adv. dispàssionately 
Disappassionatézza, af. apathy, insensibility 
Disappassionito, -a, adj. dispassionate 
Disappeténza, af. 16athing, disgùst at food 
Disapplicare, on. 4. to relax one’s mind 
Disapplicatézza af.inapplication, inattèntion 
Disapplicato, -a, adj. inatténtive, nègligent 
Disapplicazione, af. inapplication, absence 
Disappréndere va. 2. irr. (past disapprési; 
part. disappréso) to unléarn, forget 
Disapprensiéne, af. unléarning, forgétfulness 
indifference ; féarlessness, béldness 
Disapprovare, va. 4. to disappréve, blame 
Disapprovato, -a, adj. disappréved, blamed 
Disapprovazidne, af. disapprobation 
Disappinto, sm. disappointment, (unléoked 
for) vexation or trouble 
Disarboràre, va.1. to unmast 
Disarginàre, va. to destroy the banks, dikes 
Disarginàto, -a, adj. without banks 
Disarmaménto, am. disàrming 
Disarmàre, va. 4. to disirm; — un vascéllo 
(mar.), to discharge, dismantle or lay upa 
ship; — irémi, to unship the 6ars; — la 
collera d’uno ( fig.),to appéase,allay,séothe 
one’s anger; — volte, ecc., to unpròp, re- 
mòve the props (of céilings, etc.) 
Disarmato, -a, adj. disàrmed, defénceless 


Disarmo, sm. disArming ; (mar.) dismantling; 


laying up 
Disarmonia, af. discord, disagréement 
Disarmònico, -a, adj. discordant, inharm6- 
Disarticolare, va. 4. to disjdint (nious 
Disascondere, va. 2. irr. (past disascési; 
part. disasc6s0) to discdver, disclése 
Disascéso, -a, adj. discovered, évident 
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Disasperàre, va. 1. to beréave of hope 
Disasprire, va. 3. to sdften, appéase, calm 
Disassediare, va. 4. to raise the siége 
DisassediAto,-a, adj. no longer besiéged 
Disassuefare, va. 4. irr. (past disassueféci; 
part. disassuefàtto) to disùse, disaccùstom, 
disintire 
Disassuefatto,-a, adj. disused, ft of use, no 
lònger accùst8med, or in the habit of 
Disastrare, va. 1. to occAsion disasters 
Disdstro, sm. disaster, calamity 
Disastréso,-a, adj. disastrous, calamitous 
Disatténto,-a, adj. inattentive, nègligent 
Disattenzidne, gf. inattention, héedlessness 
Disattristare, va.4. to dispél gléom or sòrrow, 
the chéer, gladden, exhilarate; wn. to chéer, 
gréw chéerful, becdme glàdsome or jayous 
Disattristato,-a, adj. (poet.) rejdiced, jayfal 
Disaugurare, va. 4. to draw a bad 6men 
Disautoràre, va, 4. to degrade, disduthorize 
Disavanzare, vn. f.to lose ground, sùffer loss 
DisavAnzo, sm. détriment, loss, damage; mét- 
tere a —, to réckon for loss (last 
Disavorrare, va. 4. to discharge orunl6ad bal- 
Disavvantaggiàre, va. 1. to ldse one’s advànt- 
age 
Disavvantaggio, sm. disadvantage, injury 
Disavvantaggiosaménte, adv. with loss 
Disavvantaggiéso,-a, adj. disadvantageous 
Disavvediménto, sm. inadvértence, negléct 
Disavvedutaménte, adv. inconsiderately 
Disavvedutézza, gf. inattèntion, imprùdence 
Disavvedtto,-a, adj. inconsiderate, héedless 
Disavvenénto, adj. ill-ldoking, unprepossèss- 
ing, forbidding, ugly 
Disavvenentézza, af. ) defdérmity, ugliness, 
Disavvenénza, &. cliwniskness 
Disavvenévole, adj. ùgly, disgùsting 
Disavvenire, wn. 3. îrr. see Venire, to happen 
unfortunately, fall 6ut unlùckily, come un- 
séasonably 
Disavventura, af. mishap, mischànce 
Disavventurataménte, adv. unfortunately 
Disavventuràto, -a adj. unlùcky, unfòr- 
Disavventuréso, -a tunate, hàpless 
Disavverténza, sf. inadvértence, negléct 
Disavezzaménto, sm. distse, want of practice 
Disavvezzare, va. A. fo disaccùstom, wéan 
Disavvisaménto, sm. 6versight, impràdence 
Disbandare, va. 4. to disband, dismiss 
Disbandeggiato, -a. adj. exfled, banished 
Disbandire, va. 3. to banish, see Sbandire 
DisbarattAre, disbaragliàre, va. 4. to rout 
Disbaraglidto,-a, adj. routed, see Sharagliato 
Disbarazzare, va. 1. to disembarrdss 
Disbarbare, va. 4. to rdot ut, shave 
Disbarbito, -a, adj. réoted sat, béardless 
Disbarc4re, van. 4. to disembark, unl6ad 
DisboscAre, van. 4. to cit déwn trées 
Disbramare, va. 1. to gratify, see Sbram4re 
Disbranàre, va. 1. to teàr, see Sbranàre 
Disbrancare, va. 4. todisbranch, séver (swérd 
Disbrandaàre, va. 4. to disarm, take one’s 
Disbrigàre, va. 1. to disintricate, disentangle, 
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disengage, dispatch, resdlve; disbrigarsi, 
to éxtricate one’s sélf, get rid of 
Disbrigato, -a, adj. èxtricated, got rid of 
Disbrigo, sm. dispatch, expedition, spéedy 
transaction of business 
Disbrumare, va. 4. to birnish, pòlish, gloss 
Disbuffare, vn. 4. see Sbuffare 
Discacciaménto, sm. expulsion, banishment 
Discacciare, va. 4. to expél, drive away 
Discacciato, -a, adj. expélled, driven away 
Discacciatére, -trice, smf. expéller 
Discadére, vn. 2. îrr. (past discaddi) to fall 
away, decay, waste: to fall, to devdlve; — 
di forze, to lose one’s stréngth, becòme de- 
bilitated 
Discadiménto, sm. fall, decay, waste, ruin 
Discaduto, -a, adj. fallen, decayed, wasted 
Discaggere, vn. 2. irr. (ant.) see Discadere, 
to fall away, decay . (zare 
Discalzare, va. 4. to pull off shdes, see Scal- 
Discalzo, -a, adj. bàre-fboted, see Scalzo 
Discameràre, va. 4. to frée from confiscation 
Discanso, sm. escape, see Scampo 
Discantare, va. (ant.) to disenchant 
Discapezzare, vn. 4. tu lop, prùne, behéad 
Discapitàre, va. 4. to suffer loss, be a lòser 
Discapito, em. détriment, loss, damage 
Discarcare, van. 4. to unléad, see Scaricare 
Discarcerare, va. 4. to set at liberty, reléaso 
Discarco, see Discarico 
Discaricaménto, sm. discharging, unléading 
Discaricare, van. to unload, disbùrden 
Discaricato, -a adj. unléaded, disbùrdened 
DiscArico, sm. discharge, unl6ading 
Discaro, -a, adj. disagréeable, unaccèptable; 
non vi sia — d’ascoltàrmi, be so good as 
to héar me 
DiscatenAto, -a, adj. unfettered, unchàined 
Discavalcdre, van. A. to unhòrse, dismount 
Discédere, vn. 2. irr. (Latin) to depart, 
go away, set out 
Discendénte, adj. that descènds, smf. de- 
scéndant i 
Discendénza, gf. extraction, lineage, race 
Discéndere, un. 2. irr. (past discési; part. 
discéso) to descénd, spring from 
Discendiménto, sm. descént, declivity, slope 
Discensiéne, af. glescènt, descénsion 
Discensivo, adj. that may descénd , 
Discénso, sm. (poet.) descént, declivity 
Discens6re, sm. (ant.) descéndant, dlispring 
Discénte, smf. learner, scholar, pupil 
Discepolato, sm. discipleship ; pupilage, the 
time one is ùnder a master (scholar 
Discépolo, -a, smf. disciple, schdlar, fémale 
Discernénte, adj. discérning, shrewd 
Discernénza, sf. (ante) sign, mark, choice, 
see Discerniménto 
Discérnere, va. 2. to discérn, distinguish, dis- 
criminate, percéive, sée, understand 
Discernévole, adj. quicksighted, cléar headed 
Discerniménto, sm. discernment, judgment 
Discernitivo, adj. capable of discèrning 
Discernitòre, -trice, smf. discèrnor, judge 
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Discernito, -a, adj. discèrned, distinguished, 
percéived, understéod 
Discérpere, va. 2. (Lat.) to teàr to bits 
Discérre, va. 2. irr. (pres. discélgo, discégli, 
discéglie, discegliàmo, discegliéte, discél- 
gono; past discélsi; part. discélto) to 
chéose, divide 
Discervellato, -a, adj. hare-brained, wild 
Discesa, sf. descènt, declivity, decay 
Discéso, -a, adj. descènded, issued, born 
Discettare, va. 4. (ant.) to dispùte, debate 
Discettaziéne, gf. debate, contest (Lat.) 
Discervellare, va. 4. see Dicervellare 
DiscéverAnza, gf. separalion, division 
Disceverare, vn. 4. to séver, part, set aside 
Disceverarsi, v7f. 4. to part with 
Disceverato, -a, adj. dissévered, séparated 
Disceziòne, gf. see Dissezidne 
Dischiarare, va. 4. (ant.) to declare, make 
manifest, see Dichiarare 
Dischiattare, vn. (ant.) see Tralignare 
Dischiattato, -a, adj. degénerated, base (fétter 
Dischiavacciare, va. 4. (ant.) to unlòck, un- 
DischiavAre, va. 4. to 6pen (with a key), 
unlòck, disclése, réscue from slavery 
Dischiédere, va. 2. irr. (past dischiési; part. 
dischiésto) to suit ill, deny 
Dischierare, va. 4. to break therànks, disorder 
DischierArsi, vrf. to quit the ranks 
Dischiésta, gf. (ant.) négligence, carelessness 
Dischiodare, va. 4. see Schiodare (hair 
DischiomAre, va. 4. to pull out, cut off the 
Dischitdere. va. 2. irr. (past dischiùsi ; part. 
dischiùso), to disclose, Open, (exclude) 
Dischiumare, va. 4. to skim (scum) (fested 
Dischitso, -a, adj. opened, disclosed, mani- 
Discignere, va. 2. irr. (past. discinsi, part. 
discinto), to ungird, untie 
Discindere, va. 2. to cit, cléave (Dant.) 
Discinto, -a, adj. ungirt, untied 
Discioglibile, adj. dissélvable 
Discidgliere, va. 2. irr. (past disciòlsi, part. 
discidlto) to untie, break, dissòlve 
Discidgliersi, v7f. 2. to melt, dissdlve, liquefy 
Disciogliménto, sm. solution, analysis, end 
Discioglitére, smf. resolver, intérpreter 
Discioltaménte, adv. quickly, briskly 
Discidlto, -a, adj. dissdlved, léose, unfétter- 
ed, untràmmelled, unincimbered , active, 
vigorous, lively, brisk 
Disciorre, va. 2. irr. see Discidgliere 
Discipito, -a, adj. (ant.) insipid, see Scipito 
Disciplina, gf. discipline, flagellation 
=e gf. disciplinableness 
isciplinale, adj. disciplinable, docile 
Disciplinale, adj. disciplinary, of discipline 
Disciplinare, va. 4. to discipline, flagellate 
Disciplinato, -a, ad). disciplined, whipped 
Disciplinévole, adj. disciplinable, dòcile 
Discipulo, sm. (ant.) disciple, see Discépolo 
Disco, sm. disk, quoit, discus, disc, bréadth 
Discobolo, sm. quoit-player, discobulus 
Discoccàre, see Scoccare i 
Discojare, va. to skin, flay, undecéirve 
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Discolaménte, adj. dissolutey, ldosely 
Discolétto, -a, adj. rakish, waggish, siucy 
Discolo,-a, adj. quarrelsome, dissolute, wild; 
alla discola, adv. disòrderly 
Discoloraméato, sm. pdleness see Scolora- 
Discolorare, va. 4. to discdlor, stain (ziéne 
Discolorato, -ito, -a, adj. discdlored, pAle 
Discolorazidne, gf. discolorAtion, loss of cdlor 
Discolorfre, va. 3. to discdlor, see Scoloràre 
Discolorirsi, discolorarsi, vrf. to grow pale 
Discélpa, gf. exculpation,exctse, justification 
Discolpaménto, sm. excise, justitication 
Discolpàre, va. 1. to excùlpate, justify, cléar 
Discolpato, -a, adj. excùlpAted, justified 
Discémbere, vn. 2. to léan at méals, accòrd- 
ing to the mànner of the Ancients 
Discomodare, va. 4. see Scomodare 
Discomodità sf. see Incomodità (modo 
Discòmodo, -a, adj. inconvénient, see Incò- 
Discompagn4bile, adj. séparable, divisible 
Discompagnare, va. 1 to séparate 
. Discompagnato, -, adj. dispnited, divided 
Discompagnatùra, gf. separation, distnion 
Discompérre, va. 2. irr. (past discompdsi; 
part. discompésto) to discompése, derange 
Discompostézza, af. disòrder, immddesty 
Discompésto, -a, adj. deranged, discompòsed 
Disconcertare, va. 4. see Sconcertàre 
Disconciàre, va. 4. see Sconciàre 
Disconcladere, va. 2. (see Sconclidere) to 
break off, unséttle conclùsions 
Disconcluso,-a,adj. bréken off, not concluded 
Disconcòrdia, af. see Discordia 
Disconfessàre, va. 4. to disavéw, diséwn 
Disconfidàre, va. to distrùst, see Diffidare 
Disconfiggore, va. 2 irr. see Sconfiggere 
Disconfitta, sf. discomfiture, see Sconfitta 
Disconfortare, va. 1. to dissuAde; disconfor- 
tarsi, vr. to be disheartened 
Disconforto, sm. discémfort, see Sconférto 
Disconoscénte, adj. ungrateful, inthankful 
Disconoscénza, sf.ingratitude,seeSconoscénza 
Disconòscere, va. 2. irr. (past disconébbi) 
not to knéw agàin, to take for anòther, 
see Scondéscere 
Disconosciutaménte, adv. incdgnito 
Disconoscitito, -a, adj. unkn6wn, forgotten 
Disconseguire, va. 3. not to obtain ; 
Disconsentiménto, sm. dissént, opposition 
Disconsentire, vn. 3. to dissént, disagrée 
Disconsigliaménto, sm. dissudsion (glidre 
Disconsigliare, va. 4. to dissuade see Sconsi- 
Disconsigliato, -a, adj. ill-advised, dissuaded 
Disconsigliatére, sm. dissuAder (arg 
Disconsolare, va. 4. to discémfort, see Scons 
Discontentare, va. 4. see Scontentare 
Disconténto, -a, adj. disconténted, afflicted 
Discontinudre, va. 4. to discontinue 
Discontinuataménte, adv. interrùptedly 
Discontinuato, -a, adj. discontinued, left off 
Discontinuazibne, sf. discontinuation, stop 
Discontinuo,-a, adj. discontinuous, bréken 
off, interrupted (niénte 
Disconvenévole, see Sconvénevole, sconve- 
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Disconvenire, va. 3. irr. (pres. disconvéngo ; 
past disconvénni) to misbecdme, not suit 
Discopertaménte, adv. 6penly, cléarly (6pen 
Discopérto, -a, adj. discòvered, disclésed, 
Discopriménto, sm. discovery, manifestation 
Discoprire, va. 3. îrr, (past discopèrsi; part. 
discopérto) to discover, discl6se, show 
Discopritére, sm. discéverer, discléser 
Discoraggiaménto, sm. discoùragement, féar 
Discoraggiante, adj. discoùraging, alarming 
Discoraggiàre, va. 1. to discoùrage 
Discoràre, va. 4. to dishearten, térrify, dismay 
Discorato, -a, adj. disheartened, térrified 
Discordaménto, sm. disagréement, unfitness 
Discordinte, adj. discordant, incompatible 
Discordanteménte, adv. incompatibly 
Discordinza, gf. discòrdance, disagréement 
Discordare, vn. 4. to disagréc, be at variance, 
jar, clash, be 6ùt of tine 
Discordato, -a, adj. discérdant, dissonant 
Discordatére, sm. wrangler (ble 
Discòrde, adj. dissonant, jarring, incompati- 
Discordeménte, adv. discòrdantly 
Discordévole, adj. contèntions, quirrelsome, 
contradicting, discordant, ill-sérted 
Discòrdia, sf. discord, variance, dissènsion 
Discordidso, -a, adj. (ant.) litigious, quarrel- 
some, see Discorde 
Discorrénte, adj. running up and down 
Discérrere, va. 2. irr. (past discérsi; part. 
discérso) to ramble, réam, run about, dis- 
céurse, réason, Argue, spéechify 
Discorrévole, adj. slippery, mutable, fléeting 
Discorriménto, sm. talk, flow, running abéut 
Discorritére, -trice, sm. talker, prater 
Discorsivaménto, adv. discùrsively, in a dis- 
cursive manner 
Discorsivo, -a, discorsévele, adj. discùrsive 
Discérso, sm. réasoning, discéurse, tréatise, 
spéech, sérmon, talk; flux, rùnning 
Discortése, adj. discourteous, see Scortése 
Discortesia, sf. see Scortesfa 
Discorticare, see Scorticare 
Discoscéndere, va. 2. irr. see Scoscéndere 
Discoscéso, sm. précipice, stéep, rock, crag 
Discoscéso, -a, adj. stéep, craggy, precipitous 


‘Discosciàre, va. 4. to break, disjoint the thigh 


Discosciato, -a, adj. bréken, stéep, craggy 
Discostaménto, 8m. séndinggaway, distance 
Discostare, va. 4. to remdve, send off; disco- 
starsi, to remdve one’s sélf, kéep off 
Discòsto, adv. far off, distant, far from 
Discovrire, and deriv. see Scoprire, ecc. 
Discredénte, adj. incrédulous, disbeliéving 
Discredénza, af. incredulity 
Discrédere, va. 2. to disbeliéve, not to crèdit 
Discrédersi, vrf. to undecéive one’s sélf 


| Discreditàre, va. 1. tosdiscrédit, spéak ill of 


Discreditato, -a, adj. discrédited, spoken ill of 
Discrédito, discreditaménto, sm. discrédit 
Discrepante, adj. discrepant, differing 
Discrepànza, gf. discrepancy, difference 
Discrepàre, vr. 4. to differ, disagrée 
Discrescénza, sf. decréase, diminttion, waste 


ld 
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Discréscere, van.2. trr.(pastdiscrébbi; part. 
discrescitito) to decréase, léssen 

— sm. decréase, dinainùtion 

Discretaménte, adv. discréetly, tdlerably 

Discretiva, af. discérnment, judgment, dis- 
crimination 

Discretivo, -a,adj. whò has or gives judgment 

Discréto,-a, adj. discréet, prùdent, wise 

Discretòrio, am. coancil-chamber (of certain 
religious communities 

Discrezionale, adj. discrétionary, discrètional 

Discrezibne, discretézza, af. discrétion; gli 


anni della —, the yéars of discrétion; dàr- |- 


si, réndersi a — (mil.), to surrènder at 
discrétion : 
Discriminàle, am. bòdkin (to part the hair) 
Discriminatira, gf. parting line ef the hair 
Discritto, discrivere, ecc. see Descritto, ecc. 
Discrollàre, van. 4. to shAke, move, astonish 
Discucire, va. 3. to unsew, rip, wear out 
Disculminàre, va. 4. to unrdof 
Discuoprire, va. 3. see Scoprire (tere 
Discussare, va. (ant.) to dischss, see Disci- 
Discussi6ne, af. discussion 
Discussivo,-a adj. fit for discùssion 
Disctsso,-a, adj. discussed, debated 
Discutere, va. 2. irr. (past discussi; part. 
disctisso) to dischss, examine 
Disdare, va. 1. (ant.) to 16wer, hùmble 
Disdegnaménto, sm. indignation,Anger (scérn 
Disdegnanza, af. (ant.) disdain, contémpt, 
Disdegnare, van. 4. to disdain, scorn, abhòr 
Disdegnarsi, orf. 4. to be indignant, angry 
Disdegnéso, -a, adj. Angry, indignant 
Disdegnatére, «trice, smf. despiser, contèm- 
ner, scorner 
Disdégno, sm. wrath, indignation, disdain 
Disdegnosaménte, adv. angrily, indignantly 
Disdegn6so,-a,adj. indignant, angry, scornful 
Disdétta, af. denfal, ill-luck, misfòr- 
Disdétto, sm. (ant.) } tune, forfeit 
— -a, adj. forbidden, prohibited, refased 
Disdicciato, -a, adj. (ant.) ùnlùcky at play 
Disdicévole, adj. unbecòming, unséemly 
Disdicevolézza, sf. unséemliness, indécency 
Disdicevolménte, adv. unbecòmingly 
Disdicitére, sm. who sAys and unsAys 
Disdire, va. 3. irr. (past disdico ; past. dis- 
dissi; part. disdétto) to deny, refise; (for 
vietare) to prohibit, forbid; (for. rinunzia- 
re) to renéùnce; — il fitto or la càsa, to give 
nétice to quit; — il depésito, to requést 
the 6wner to withdraw his depòsit; (for ne- 
gare avérlo aviito) to deny the deposit ; (for 
‘ éssere sconvenévole) to be unbecòming, un- 
séemly, unsiitable, impròper; disdirsi, to 
unsày, retract one’s words 
Disdoràre,va. 4. to ungild, disgrace, Chiadr. 
Disdorato,-a, adj. ungilded, disgraced 


Disdòro, sm. (grave style) dishòncr, shame " 


Disebbriére. un. 4. to becéme séber again 
Disebbriito, -a, adj. becdme sober aghin 
Disecaziéne, gf. (anat.) disséction 
Disecaménto, sm. drying up, shriveling 


Diseccare va. 4. to dry up, desiccate, wither 

Diseccativo,-a, adj. desiccative, parching 

Diseccdto,-a, adj. dried up, parched, withered 

Diseccazi6ne, af. desiccation, drying up 

Disegnaménto, sm. design 

Disegnare, va. 4. to design, draw, form; to 
design or projéct; — in dria, to build cas- 
tles in the Air 

Disegnatére, -trice, smf. designer, painter 

Disegnatura, af. skétch, drawing, design 

Disegnétto, disegnùccio, sm. slight sketch 

Diségno, em. design, drawing, inténtion; far 
—, to design, inténd; far — sépra (or in) 
una còsa, to set one’s heart, to have a de- 
sign upòn a thing 

Diseguale, adj, unéqual, see Disuguale 

Disegualità, diseguaglianza, gf. inequality 

Disegualménte, adv. unéqually 

Di seguénte, adv. exp. shbsequently 

Di séguito, adv. exp. in siiccéssion, one after 
another; égli béve due tAzze di caffè —, he 
drinkstwò cups ofcòffée, one after the dther; 
e così —, and so férth 

Disellare, va. 4. to unsàddle 

Disellato,-a, adj. unsaddled 

Disembriciare, va. 1. to untfle (seminàre 

Diseminàre, va. 4. to disseminate, gee Dis- 

Disemin&to,-a, adj. spréad, see Disseminato 

Diseminatére, -trice, 8mf. disseminator; see 
Disseminatére (naziéne 

Diseminaziéne, af. publishing, see Dissemi- 

Disenfiàre, va. 4. to remove a swélling 

DisenfiArsi, vrf. to céase swélling 

Disennàre, dissennàre, va. 4. to madden, in- 
fàtuate, to mAke mad 

DisennAto, -a, dissenndto, -a, adj. fbolish, 
stupid, sénseless 

DisensAto, -a, adj. sénseless, dull, héavy 

Disensidne, af. disséntion, see Dissensipne 

Disenterfa, dissenteria, gf. dysentery, ldose- 
ness (see Dissentire 

Disentire, vn. 3. to dissènt, disagrée, differ, 

Disenziénte, adj. disséntient, see Dissenziénte 

Diseparàre, va. 2. to séparate, divide 

Diseppellire,va.3.to disentér, see Disseppellire 

Disequilfbrio, sm. want of equilibrium, uné- 
qual balance or poise 

Diserbare, ta. 4. (agr.) to wéed 

DiseredAre, disereditàre, va. 4. to disinhérit 

Diseredato, -a, adj. disinhérited 

Diseredaziéne,-aménto, afm. disinhèriting 

Diseréde, smf. (person) disinhérited 

Diserràre, va. 4. to Open, unldck, ldosen, 
detach, unfasten 

Disertaménto, sm. desolation, havoc, rùin ! 

Disertàre, va. 4. to lay waste, depòpulate; 
redice to poverty, to rùin; to miscarry, to 
desért, ravage, rain, waste 

Disertato, -a, adj. désolate, rdined, desérted 

Disertatére, smf. destroyer, ràvager, spoiler 

Disertaziòne, af. desolation, devastation, ràv- 
age, rùin, waste 

Disérto, sm. désert, wilderness, wAste 

— -a, adj. lost, ràined, désolate, wrétched 
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Disertére, sm. desèrter, runaway (soldier) 
Diserzidne, af. desértion, (mil.) desèrtion 
Disfaciménto, sm. deféat, rùin, destruction 
Disfacitére, disfattére, am. destréyer 
Disfamaménto, sm. see Diffamaménto 
Disfamare, va. 4. to àppéase or sàtisff hùn- 
ger, to satiate; to defame, calùmniate, see 
Diffamare (famato 
Disfamato,-a, adj. satiated; defamed, see Dif- 
Disfare, vn. 4. irr. (pres. disfo or distaccio; 
past disféci; part. disfatto) to destr@, rout; 
disfarsi, to waste; — di uno, to get rid of 
a pérson 
Disfasciàre, va. 4. see Sfasciire 
Disfatta, gf. deféat, roùt, 6verthr6w, rain 
Disfatticcio,-a, adj. lying waste and uns6wn 
(said of lands) 
Disfattibile, adj. that may be undéne, routed 
Disfatto, -a, adj. undòne, deféated 
Disfavillante, adj sparkling, twinkling 
Disfavillare, vn. 4. to sparkle, twinkle 
Disfavére, sm. disfavor, disgrace, céldness 
Disfavorévole, adj. Adverse, còntrary, céld 
Disfavorevolménte, adv.unkindly,unfavorably 
Disfavorfre, va. 3. (pres. disfavorisco) to dis- 
countenance, oppose 
Disfavorito, -a, adj. discOUntenanced, hùrt 
Disfazibne, sf. see Sfaciménto 
Disfecciàre, va. 4. to purge from dregs 
Disferenziàre, un. 4. (ant.) see Differenzidre 
Disfermare, van. 41. to enèrvate, abhòr 
Disferrare, va. 4. to unshée, to extract the 
Disfida, af. challenge, cartel (fron 
Disfidante, part. challenging, suspicious, see 
Diffidante 
Disfidanza, gf. (ant.) mistrist, challenge 
Disfidare, van. 4. to challenge, defy; to mis- 
trast, see Diffidare 
Disfidatére, -trice, smf. defier, challenger 
Disfienàre, un. (agr.) to méw hay 
Disfigurare, va. 1. to disfigure, deférm, spdil 
Disfigurato, -a, adj. see Sfigurato 
Disfiguraziòne, gf. disfiguring, deférmity 
Disfingere, va. 2. irr. (past disfinsi, part. 
disfinto (ant.) to dissémble, disguise, sec 
Dissimulàre 
Disfingiménto, sm. see Dissimulaziéne 
Disfinire, va. 3. (ant.) to define, see Diffinire 
Disfinitére, sm. (ant.) definer, explainer, ex- 
pòsitor 
Distioraménto, sm. deflorAtion 
Disfioràre, va. 1. to take off the flower, to 
deflower 
Disfogaménto, gf. reliéf, exhAling, vent 
Disfogire, va. 4. to exhAle, see Sfogare 
Disfogliare, va. A. to strip off the léaves 
Disfogliato, -a, adj. bare of léaves, léafless 
Disformaménto, sm. disfiguring, deforming 
Disformare, va. 4. to disfigure, deform 
Disformato, -a, adj. disfigured, deformed 
Disformaziéne, gf. see Disformità 
Disforme, adj. different, unlike, dissimilar 
Disformità, af. defòrmity, ugliness 
Disfornare, va. 4. to take out of the Sven 
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Disfornire, va. 3. (pres. digfornisco) to unfùr- 
nish, strip, deprive 

Disfortunato,-a, adj. see Sfortunito 

Disfrancare, va. 4. to wéaken, debilitate 

Disfratàre, va. 1. see Sfratàre 

Disfrenare, va. 4. to unbridle, see Sfrenare 

Disfrodare, va. 4. see Defraudare, Ingannàre 

Di sfuggiàsco, adv. exp. sléalthily, furtively 

Disgangheràre, va. A. see Sgangherare 

Disgannare, va. 4. see Disingannare- 

Disgarbato,-a, adj. see Sgarbato 

Disgarbo, sm. see Sgarbo 

Disgélo, sm. thaw, the mélting of ice or snéw 

Disgénio, em. better. antipatia, sf. antipathy 

Disgittarsi, v7f. (ant.) to lòse courage 


.Disgiùgnere, va. 2.irr. (past disgitnsi ; part. 


disgiùnto) to disjOin, séparate 
Disgiugniménto, sm. disjùnction, separation 
Disgiuntaménte, adv. distinctly, sèparately 
Disgiuntivaménte, adv. disjunctively 
Disgiuntivo, -a, adj. disjunctive 
Disgiùnto, -a, adj. disj0ined, sépardated, parted 
Disgiunziéne, &f. disjunction, division 
Disgocciolare, van. 4. to drop, see Sgocciolare 
Disgombraàre, va. 4. see Sgombrare 
Disgradare, va. 4. disestéem, slight, eclipse, 
make forgét, cast into the shade, shame, 
disgrace; degrade, descénd by degrées, di- 
vide into steps, (be thankless) (ual 
Disgradato, -a, adj. disliked, despised, grad- 
Disgradévole, adj. see Disaggradévole 
Disgradiménto, sm. contémpt, disestéem 
Disgradire, va. 3. (pres. disgradisco) to dis- 
like, displéase 
Disgrado (a), adv. exp.) in spite of (bars 
Disgraticolare, va. 4. to break, remdve the 
Disgrato, -a, adj. disagréeable, unpléasing 
Disgravaménto, sm. unléading, discharging 
Disgrav4re, va. 4. to unléad, see Sgravare 
Disgravidaménto, am. delivery, accbuchment 
Disgravidare, va. 4. to bring forth, see Sgra- 
vare 
Disgrazia, af. misfortune, disaster, disgrace ; 
venir in — altrai, to lése a pérson’s favor; 
per —, unfortunately; le — véngono in 
compagnia, prov. exp. misfortunes séldom 
Disgraziare, va. see Disgradare (céme aléne 
Disgraziataménte, adv. unhappily, unlùckily 
Disgraziato, -a, adj. unlucky, disagréeable 
Disgraziéso, -a, adj. (ant.) see Ingrato 
Disgregaménto, sm. disjunction, separation 
Disgregàre, va. 4. to dispèrse, divide, scatter 
Disgregato,-a, adj. divided, séparated, parted 
Disgregazione, disgregAnza, gf. separation 
Disgrevare, va. to unléad, see Sgravare (gnare 
Disgrignare, un. 4. fant.) to gnash, see Digri- 
Disgroppare, va. 4. to untie, undo (a knot) 


Disgrossare, va. 4. to roùgh-hew, see Digros-.* - 


Disguaglianfe, see Disuguagliante (s4re 

Disguaglianza, gf.disparity,see Disuguagliànza 

(at 

Disguardare, va. 4. (ant.) to léave off ldoking 

Disguisare, va..4. to disguise, to concéal by 
ao unisual habit or mask 


DIS 


Disguisato, -a, adj. disguised see Travestito 
Disgustàre, va. 4. to disgust, displéase ; dis- 
gustarsi, vrf. to begin to dislike or léathe; 
disgustarsi con alcino, to be displéased , 
angry with a pérson 5 
Disgustato, -a, adj. disgùsted, angry 
Disgustatére, -trice, smf. one who disgusts, 
displéases 
Disgustévole, adj. disagréeable, disgusting 
Disgustevolézza, af. disagréeableness 
Disgusto, sm. disgust, displéasure, anger 
Disgustéso, -a, adj. disgusting, disagréeable 
Disia, disianza, (ant.) sf. desire, see Desidério 
Desiare, va. ( poet.) to destre, see Desiderare 
DisiderAre, va. 4. see Desideràre 
Disigillàre, va. 4. to unséal 
Disimbarazzare, va. 4. to disembarrass, to free 
from embarrassment; — 4rsi, vrf. to get 
free from embàrrassment 
Disimbarazzo, sm. disembàrrassment 
Disimbarcare, va. i. to disembark 
Disimpacciare, va. 4. to disencùmber, disen- 
tangle, to deliver from clogs and impédi- 
ménts; — -Arsi, vrf. to get disencùmbered, 
to èxtricAte one’s self from difficulty 
Disimpacciato, -a, adj. dissembàrrassed, un- 
encùmbered, free, éasy 
Disimparàre, va. 4. to unléarn, forgèt 
Disimpedire, va. 3. (pres. disimpedisco) to re- 
moéve the dbstacles 
Disimpegnato, -a, adj. at liberty, disengaged 
Disimpegnàre, va. 4. to disengage; disimpe- 
gnarsi di sua paròla, to perform what one 
promised, keep one’s word 
Disimpégno, sm. disengagement, reléase 
Disimpiegare,va.4. to thréw out ofemplé ment 
. Disimpiegato, -a, adj. disempléyed, out of 
employment 
Disimpressionàre, va. 4. (disimprimere, va. 2. 
irr. past. disimpréssi; part. disimprésso) 
to take the impréssion away, unbias 
Disimpressionato, -a, adj. unimpréèssed, un- 
bfassed (lare 
Disimulare, va. 4. to dissémble, see Dissimu- 
Disimulataménte, adv. dissèmblingly, see Dis- 
simulataménte (mulato 
Disimulato, -a, adj. dissémbled, see Dissi- 
Disimulatére, -trice, smf. dissémbler, see 
Dissimulatére 
Disimulaziéne, sf. dissimulation, see Dissimu- 
lazione (enchàntment 
Disincantare, va. 4. to disenchànt, to free from 
Disinclinazi6ne, sf. disinclination, dislike 
Disinénza, af. termination, see Desinénza 
Disinfettare, va. 4. to disinféct, to cléanse 
from inféction 
Disinfeziòne, disinfettaziéne, gf. disinféction, 
purification from infécting matter 
Disinfiammare, va. A. to remdve inflammAtion 
N va. 2. irr. (past disinfinsi; 
nee part. disinfinto) to feign, dis- 
Re sémble, mask, disguise,clo6ak 
Disinfintaménte, adv. sincérely, honestly 
Disinfinto, -a, adj. undissémbling, downright 


— 207 — 


& 
DIS 


Disingannàre, va. 4. to undecéive, disabise 
Disingannàto, -a, adj. undecéived, disabused 
Disinganno, am. the undecéiving, disabùsing 
Disinnamoraménto, sm. the léving no longer 
(becéming disenamoured) 
Disinnamorarsi, vrf. 4. to céase léving 
Disinsegnare, va. 4. to untéach, make to 
forgét 
Disinténdere, va. 2. irr. (past disintési; part. 
disintéso) to understand no more 
Disinteressaménto, sm. disinteressatézza, gf. 
see Disinterésse 
Disinteressare, va. 4. to buy dùt the interest 
of, to indèmniff 
Disinteressarsi, v7f. 3. to be disinterested 
Disinteressataménte, adv. disinterestedly 
Disinteressatézza, sf. disinterestedness 
Disinteressato, -a, adj. disinterested 
Disinterésse, sm. disinterestedness 
Disintrecciàre, va. 4. to untwist, disentangle 
Disinvitàre, va. 4. to disinvite, cotntermand 
Disinvòlgere, va. 2. irr. (past disinvòlsi; 
DIA disinvélto) to unféld, display, spréad 
t 
Disinvòlto, adj. frée, béld, éasy, cònfident, 
off-handed, clèver, alèrt, solf possèssed, 
spirited, graceful 
Disinvoltara, af. éase, fréedom, dignity of 
manner, gracefulness, vivacity, cléverness, 
self relfance, self-possèssion 
Disfo, disire, disiro, sm. (poet.) see Desidério 
Disiéso, -a, adj. see Desiderdso 
Disipabile, adj. dissipable, see DissipAbile 
Disipabilita, gf. possibility of béing dissipated, 
seé Dissipabilita 
Disipaménto,sm.dissipation,see Dissipaménto 
Disipàre, va. 4. to dissipate, see Dissipare 
Disipàto, -a, adj. dissipated, see Dissipato 
Disipatòre, -trice, smf. squanderer, see Dissi- 
patére 
Disipaziéne, sf. dissipation, see Dissipaziéne 
Disinstancarsi, vrf. 1. to relax, rest one’s self 
Disistima, af. disestéem, contémpt 
Disistimàre, va. 4. to disesteem, slight 
Dislacciàre, va. 1. to unlace, untie 
Dislagare, un. 4. to spréad, éverfléw like a lake 
Disledle, adj. disloyal, perfidious, false 
Dislealménte, adv. disloyally, perfidiously 
Dislealta, disleanza, gf. disloyalty, pérfidy 
Dislegare, va. 4. to untie, frée, explain 
Dislegato, -a, adj. untied, ldosened, explained 
Disleghévole, adj. that may be untied, ldosed 
Dislocare, va. 4. to displace, mislay 
Disloggre, va. A. to dislocate, disjdint 
Dislogaziéne, sf.dislogaménto,sm. dislocation 
Dismagare, va. 1. (antig.) to misléad 
Disloggiare, un. see Sloggiare 
Dismagliàre, va. 4. to teàr with one’s nails 
Dismalare, va. 4. to cùre, see Guarire 
Dismantàrsi, vrf. 4. to take off one’s cléak 
Dismantellare, va. 1. see Smantellare 
Dismarriménto, sm. see Smarriménto 
Dismembraménto, sm. dismèmbering, division 
Dismembrare, va. to dismémber 
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Dismemorato,adj.forgétful,anmindfal, stupid 
Dismentàre, va. 4. (ant.) to forgèt, see Dimen- 
ticare ‘+  (menticare 
Dismentic4re, va. 4. (ant.) to forgèt, see Di- 
Dismeritare, van. 1. (ant.) see Demeritare 
Dismésso, -a, adj. abandoned, omitted 
Disméttere, va. 2. irr. (past dismisi; part. 
dismésso) to abandon, give 6ver, give up, 
léave off, céase, omit N (ance 
Dismisùra (dismisurànza, ant.), sf. redùnd- 
Dismistra (a), adv. excèssively, excéedingly 
Dismisurare, vr. 1.to excéed, go beydnd bounds 
Dismisurataménte, adv. sat of all méasure 
Dismisurato, -a, adj. imméasurable, hige 
Dismodato, -a, adj. disòrderly, immdderate 
Dismonacare, va. 4. to uncldìster 
Dismontare, vr. 4. to dismount, alight . 
Dismontato, -a, adj. disméunted, alighted 
Dismuòvere, va. 2. irr. (past disméssi; part. 
dismdsso) to méve, turn aside 
Disnamorarsi, v7f. 4. to shake off léve’s chains 
Disnaturdle, adj. unnatural, against nature 
Disnaturare, va. 4. to change one’s nature 
Disnaturàto, -a, adj. unnatural, inhiman 
Disnebbi&re,va.A. to dispél the mist, the clouds 
Disnebbiato, -a, adv. uncléuded, cléared up 
Disnervare, va. 4. (snervare) to unnérve, enér- 
vate; disnervarsi, to becdme enervAted 
Disnervato, -a, adj. nérveless, enérvated 
Disnervazibne, af. see Snervazibne (washed 
Disnétto, -a, adj. (ant.) untidy, dirty, un- 
Dispidarsi, vrf. A. to forsake one’s nest 
Disnocciolàre, va. 4. see Snocciolire —. 
Disnodare, va. A. to untie a knot, unràvel 
Disnodévole, adj. 6asy to untie, séparate 
Disnére, sm. (poet.) dishdnor, disgrace 
Disnudare, va. 1. to dentde, strip, spoil 
Disobbediénte, adj. disobédient 
Disobbedienteménte, adv. disobédiently 
Disobbediénza, sf. disobédience 
Disobbedire, va. 3. (pres. disobbedfsco) to 
disobey, transgréss 
Disobbligante, adj. disobliging, uncivil 
Disobbliganteménte, adv. disobligingly 
Disobbligare, va. 4. to exémpt, to free from 
an obligation, to disoblige; disobbligarsi, 
to free one’s self from or get rid of an obli- 
gàtion 
Disobbligdto,-a,adj.exémpted from, disobliged 
Disobbligazibne, sf. disobliging 
Disoccupare, va. 4. to disengage, reléase, to 
free from care and business 
Disoccuparsi, vrf. to rest from labor, to frée 
one’s selffrom business, rem4in undecupied, 
take one’s éase 


Disoccupato, -a, adj. undccupied, disengaged | 


Disoccupazidne, gf. léisure, the béing undccu- 

Disolàre, va. 41. to désolate, see Desolare (pied 

Disolato, -a, adj. désolated, see Desolito 

Disolaménto, sm. disolaziéne, af. desolation, 
see Desolazibne 


— 208 — 


DIS 


Disolatura, gf. the taking off the shdes 
Disolabile, adj. dissoluble, see Dissoltibile 
Disolubilità,gf.dissolubility, see Dissolubilità 
Disolytaménte, adv. dissolutely, see Dissolata- 
Disolùtézza,sf.excèss, see Dissolutèzza (ménte 
Disolutivo, -a, adj. dissòlving, see Dissolutivo 
Disolito, -a, adj. dissòlved, see Dissolùto 
Disoluzidne, sf. dissolution, see Dissoluziéne 
Disolvénte, adj. dissòlvent, see Dissolvénte 
Disélvere, va. 2. irr. (poet.) (part disòlsi; 
part. disdlto) to dissdlve, see Dissélvere 
Disondnte, adj. dissonant, see Dissonante 
Disondnza, gf. dissonance, see Dissoninza 
Disonare, vn. 4. to be dissonant, see Disson4re 
Disonestà, -Ate, -Ade, sf. obscenity, léwdness, 
incontinence, dishònesty 
Disonestaménte, adv. dishdnestly, indécently 
Disonestàre, va. 4. to dishònor, disgrace (self 
Disonestarsi, vrf. to debAse, disgrace one’s 
Disonestato, -a, adj. dishònored, disgraced 
Disonésto, adj. dishénest, lewd, lascivious, 
incontinent, excéssive 
Disonnarsi, vrf. see Dissonnarsi 
Disonoraménto,sm. } dishònor,disgrAce,igno- 
Disonoranza, gf. miny, infamy 
Disonorare, va. 4. to dishònor, slight (fully 
Disonorataménte, adv. disònorably, disgràce- 
Disonoràto, -a, adj. dishònored, defàmed 
Disonére, sm. dishònor, infamy 
Disonorévole, adj. dishònorable, shamefal 
Disonorevolménte,adv. dishònorably, shame- 
fully, repr6achfully (see Disonoràre 
Disonrare, va. 4. (ant.) to dishonor, disgrace, 
Di sopérchio, adv. exp. tbo mich, excèssively 
Di soppiano, adv. exp. low, with a 16w woice 
Di soppidtto, adv. exp. sécretly, inderhand, 
by stéalth 
Disoppilante, adj. dedbstruent, dedppildtive 
Disoppilare, va. 4. to deòbstrùct, dedppilate 
Disoppilativo,-a, adj. dedbstruent, dedppilat- 
Disépra, di sépra, prep. abòve, dver (ive 
Disopprappiù, adv. 6ver and abòve, into the 
bargain, as 6verplus 
Disorbitante, adj. exòrbitant, excèssive 
Disorbitanteménte, adv. exòrbitantly 
Disorbitanza, sf. excéss, extravagance 
Disordinaccio, sm. greAt disòrder, confusion 
Disordinaménto, sm. disòrder 
Disordin4nza, sf. see Disordinaménto 
Disordindre,van.4. to disérder,to put into con- 
fasion, to live in debauchery ; disordin4rsi, 
to be confounded, in disorder 
Disordinataménte, adv. disérderly, wildy 
Disordinato, -a, adj. disérdinate, debàuched 
Disordinatére, -trice, smf. one whé disérders, 
disarranges, throws into conftsion 
Disordinaziéne, gf. disérder, confusion 
Disérdine,am. disorder, confàsion, debauchery 


i DisorganizzAre, va. 4. to disérganize, drga- 


nize ill; — -si, to becòme disòrdered, be 
disturbed, confiùnded 





Fate, 


Beno,' 


méte, bite, néòte, tibe; - 
vino, lai, roma, 


fat, 


mét, bit, nòt, tub; - far, pique, > | 


fiume; + patte-petto, petto, e, i, notte, oewf - mano, vino, 
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Disorganizzito,-a,adj.disordered, ill-formed Dispartito,-a, adj. separated, shared, divided 


Disorganizzazidbne, af. disorganization, disso- 
lation of organic stricture or régular system 
Disormeggiàre, va.1. (mar.) to uncable the 4n- 
Disornére, va. 4. to disfigure, disadòrn (chor 
Disorpellàre, va. 4. to take off the tinsel ; (jig-) 
to lay open one’s inmost heart 
Disorrévole, adj. dishdnorable, disréputa- 
ble, lbw, méan 
Di sérta che, di sòrte che, adv. exp. so that 
Disoscurare, va. to dispél darkness 
Disossare, va. 1. to béne, take out the bénes 
Disossiddre, va. 4. (chem.) to disdxydate, to 
reduce from oxydation 
Disossidazibne, gf. (chem.) disoxydAtion, the 
act or process of reducing from the state 
of an Oxyd (to deprive of éxygen 
Disossigenàre, va. 1.(chem.) to disòxygenate, 
Disossigenazibne, af. (chem.) disoxygenation, 
the act or process of fréeingfrom dxygen 
Disottano,-a, adj.(ant.) inférior, subordinage 
Disotterràre, va. 4. to disintèr, exhume 
DisotterrAto,-a, adj, unburied, disintèrred 
Di sétto, disétto, adv. ùnder, bel6w, beneath; 
egli non è — di alcind, he is inférior to 
none; — in su, ad». exp. from beléw 
‘ upwards; il —, em. the lower part 
Disovolato, -a, adj. dislocated, 6ùt of jaint 
Disovrappiù, adv. 6ver and abòve, besides 
Dispacciaménto, sm. haste, spéed, expedition 
Dispacciare, va. 4. to cléar, frée, despatch 
Dispàccio, sm. despatch, haste, spéed 
Dispajare, va. 1. to unmàtch, disjdin, divide 
Dispajato, -a, adj. unmatched, disjoined 
Dispantanàre, va. 4. to take ut of the mud, 
Disparàre, va. 4. to unléarn, forgdt (mire 
Disparato,-a, adj. different, unlike, distant 
Disparécchi, pron. mpl. (ant.) more than sèv- 
Disparecchiare, va.4. see Sparecchiare (eral 
Disparénza, gf. (ant.) disappéaring, vanishing 
Disparére, sm. contest, debate, vàriance 
Disparére, vn. 2. irr. (past. disparvi; part. 
disparito) to dissappéar, see Sparire 
Disparévole, adj. fléeting, transitory 
Dispargere, va. 2. irr. (part. disparsi, part. 
dispàrso) to dispérse, scatter, diffise 
Dispargiménto, sm. scattering, dispèrsion 
Dispàri, adj. unéqual, unlike, different 
Dispari, adj. odd; nimero —, an odd number 
Dispariménte, adv. unéqually, differently 
Disparire, yn. 3. to disappéar, see Sparire 
Dispariscénte, adj. ill-ldoking, forbidding 
Disparità,-Ate,-Ade, gf. disparity, inequality 
Disparfto,-a, adj. disappéared, altered, pale, 
Disparlàre, vn. 4. see Sparlare (changed 
Disparménte, adv. hére and thére, séparately 
Disparte, adv. aside, apart, sécretely 
Dispartiménto,sm. pòrtion, division, see Spar- 
timénto (cide, discriminate 
Dispartire, wn. 3. to dispart, distribute; de- 
Dispartitaménte, adv. séparately, asùnder 





= 


Dispartitére, sm. parter, sépardtor, divider 
-Disparutézza, af. léanness, thinness 
Disparùto,-a, adj. thin, slander, emaciated 
Dispassionaménto, sm. apathy, insensibility 
Dispastojare, va. 4. to unfètter a hòrse 
Dispéndere, va. 2. irr. to spend, see Spéndere 
Dispéndio, sm. expènse, cost, costs 
Dispendiosaménte, adv. expénsively 
Dispendidso,-a, adj. expénsive, cdstly 
Dispenditére, sm. spèndthrift, see Spenditére 
Dispennare, va. 4. to plùck the fèathers, to 
strip of the fèathers 
Dispennato,-a, adj. fèatherless, see Spennito 
Dispénsa, gf. distribution, sharing, part ; 
pantry, larder; dispensAtion, dispénse, 
permission, licence, dispénsary, stére 
Dispensabile, adj. dispénsable 
Dispensagidne, sf. distribution, pantry, 
Dispensaménto, sm. } dispensation, licence 
Dispensante, smf. dispénser, distributor 
Dispensare, va. 4. to appértion, share, bestow, 
dispénse, dispénse with; per lo che mi di- 
spénso ora di parlirne più a lingo, for 
which réason | (dispense with) decline 
spéaking of it Any mére at prèsent 
Dispensativo, -a, adj. dispénsative, granting 
dispensétion 
DispensAto, -a, adj. dispensed, exémpted 
Dispensatére, em. dispenser, distributer 
Dispensazibne, gf. dispensAtion, licence 
Dispensiéra, sf. hoùse kéeper, provider 
Dispensiére, sm. bùtler, steward, purvéyor 
Dispénto, -a, adj. extinguished, see Spénto 
Dispépsia, sf. (med.) dyspèpsy, dyspépsia, 
bad digéstion 
Disper4bile, adj. irretriévable, despàired of 
Disperagiéne, af. see Disperazibne 
Disperante, adj. afflictive, griévous, hépeless 
Disperàre, van. 1. to deprive of hope, lése 
one’s patience; disperarsi, vnrf. to despair 
of, despònd, become disheartened 
Disperataménte, adv. dèsperately, màdly 
Disperatézza, gf. despair, see Disperaziéne 
Disperato, -a, adj. désperate, hépeless; un 
—, sm. one driven to distraction or de- 
speràtion, a dèsperate féol-hardy fellow, 
a pdor néedy réckless wretch; da disperato, 
adv. exp. like a madman 
Disperaziòne, gf. despair, desperation, dis- 
traction, récklessness; darsi alla —, to give 
one’s sélf up to despair 
Dispérdere, va. 2. irr. (past dispérsi; part. 
dispérso) to dissipate, squander, waste, di- 
spérse, scatter, rout, miscàrry 
Disperdiménto, sm. dispèrsion, waste, ràin 
Disperditaménte, adv. dispèrsedly 
Disperditére, sm. destr6yer, waster 
Dispérgere, va. 2. rr. (sce Dispérdere) to di- 
spèrse, scatter, rout . 
Dispergiménto, gm. scattering, rùin, rout 
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Dispergitére, sm. destroyer, ràvager, waster 
Dispersaménte, adv. dispersedly 
Dispersd, adv. (ant. for. di per sè), aléne ; 
lo fece di per sé, he did it by himself 
Dispersiéne, af. dispèrsion, distraction 
Dispérso,-a, adj. dispérsed, wasted, routed 
Dispéso, adj. spent, see Spéso 
Dispettabile, adj. désplicable — 
Dispettaccio, em. spiteful insult, affront 
Dispettàre, va. 1. to despise; dispettarsi, to 
fret, be véxed 
Dispettato, -a, adj. despised, spited, véxed 
Dispettévole, adj. désplicable, see Spregévole 
Dispettivaménte, adv. contèmptuously ~ 
Dispétto, em. affront, invidiousness, contempt, 
scorn; avére in —, to despise, contémn ; 
lo farò a vostro — (marcio —;) I'll dé it 
in spite of yoù 
— -a, adj. (better spregiato) despised, vile 
Dispettosaménte, adv. spitefully, angrily 
Dispettéso, -a, adj. spiteful, malicious, vile 
Dispetosizz0, adj. sbmewhat spiteful 
Dispiacénte, adj. displéasing, sdrry 
Dispiacénza, -énzia, gf. displéasure, sòrrow 
Dispiacére, va. 2. irr. (pres. dispiaccio; pas. 
dispidequi; part. dispiaciito) to displéase, 
disgust ; me ne dispiàce, I am sòrry for it 
Dispiacére, dispiaciménto, sm. displéasure, 
griéf, affliction ì 
Dispiacévole, adj. unplèasant, pàinful 
‘ Dispiacevolézza, gf. displéasure, vexation 
Dispiacevolménte, adv. disagréeably 
Dispiaciùto, -a,adj. displéased, angry, véxed 
Dispianàre, va. 4. to lay; stretch or spréad 
out on the ground, fig. to explain; dispia- 
nàrsi, to lie d6wn flat on the ground 
Dispianato, -a, adj. explained, 14id déwn 
Dispiantare, va. 4. to rdot out, see Spiantare 
Dispiccare, va. 4. to teàr, plùck up, pull up 
Dispicciàre, va. 4. to despatch, dxpedite 
Dispiegare, va. 4. to explain, display, spréad 
Dispiegarsi, vrf. to expand, dilate 
Dispietanza, af. (ant.) crùelty, inhumanity 
Dispietataménte, adv. crielly, without pity 
Dispietato, -a, adj. unmèrciful, rùthless 
Dispingere, va. 2. irr. (past dispinsi; part. 
dispinto) see Scancellare 
Dispitto, am. (ant.) see Dispétto 
Displicénza, gf. see Dispiacénza 
Dispodestére, va. 4. to deprive of power; di- 
spodestàrsi, vrf. to resfgn one’s péwer 
Dispogliare, va. 4. to strip, see Spogliàre 
Dispolpàre, va. 4. see Spolpàre 
Disponénte, smf. dispéser (posal 
Disponibile, adj. dispésable, subject to dis- 
Disponiménto, sm. disposition, òrder, rank 
Disponitivo, -a, adj. pertaining to dispésal; 
that implies dispésal 
Disponitòre, «trice, smf. dispéser, régulator 
Dispontaneaménte, adv. seeSpontaneaménte 
Dispopolàre, va. 1. to unpéople,see Spopolire 
Dispopolatére, -trice, smf. depdpulator, de- 
stréyer 
Dispérr@ va. 2. irr. (past dispdési; part. di- 
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spòsto) to dispése, prepare, set in òrder, 
persndde, engage one to dò; to dispése of; 
dispérsi, to prepare one’s sélf, resolve, de- 
términe 
Disposaménto, sm. betréthing, see Sposta- 
Disposare, va. 4. see Sposare (ménto 
Dispositivo,-a, adj. implying dispésal; (lato) 
enacting; —, sm. recital (af deeds); ik — 
del Decréto, the enacting part of the Decrée 
Dispositére, sm. dispdéser, rùler, gévernor 
Disposiziéne, af. disposition, mind, intént 
Dispossessare, va. 4. to dispossèss, disséize 
Dispésta, sf. (ant.) see Disposizione 
Dispostaménte, adv. with order, méthod 
Dispostézza, gf. réadiness, agility, beauty 
Dispòsto, -a, adj. dispésed, inclined, fit, 
adapted, nimble; egli non è — a ventre, 
he don’t féel inclined to come; ben — del 
còrpo, lithe, agile, well made; —, ben —, 
well dispéged téwards, friendly 
Dispotestàre, va. 4. to deprive of péwer, to 
divést of dignity or Office 
Dispoticaménte, adv. despòtically 
Dispòtico, -a, adj. despòtical, Absolute 
Dispotismo, sm. déspotism, Absolute power 
Dispoto, sm. déspot, absolute, prince, master 
Dispregare, va. 4. to negléct to pray, to have 
no mind to pray 
Dispregévole, adj. déspicable, contémptible 
Dispregevolménte,adv.disd&infully,slightingly 
Dispregidbile, adj. dèspicable, contémptible 
Dispregiaménto, sm.dispregiAnza, f. contémpt 
DispregiAnte, disprezzAnte, adj. disdàinful 
Dispregiare, va. 4. to despise, undervalue 
Disprégiativo, -a, adj. implying contémpt 
Dispregiato, -a, adj. despised, contémned 
Dispregiatére, -trice, smf. despiser, scòrner- 
Disprégio, disprezzaménto, sm. contémpt 
Dispregnàre, va. 1. see Spregnare 
Disprezzabile, adj. déspicable; contémptible 
Disprezzanteménte, adv.see Dispregevolménte 
Disprezzare, va. 4. to despise, undervalue 
Disprezzativo, -a, adj. worthy of contémpt 
Disprezzatére, -trice, 8mf. contèmner, seòrner 
Disprezzatura, af. càrelessness (of dress or 
writing) 
Disprezzévole, adj. dèspicable, contémptible 
Disprezzevolménte, adv. disdiinfully 
Disprézzo, sm. contèmpt, scòrn, disd&in 
Disprigionire, va. 1. to frée from prison 
Disproporzionare, va. 4. to dispropértion 
Disproporzion&to,-a, adj. dispropértionate 
Disproporzidne, af. dispropértion (ently 
Disprovedutaménte ,adv. unawares, inadvért- 
Disprovedito, -a, adj. unprovided, déstitute 
Disprunàre, va. 4. to cht aw4y thérns, briérs 
Dispuméto, -a, adj. fròthy, see Schiumito 
Dispuro, -a, adj. impure, immddest 
Disputa, disputazidne, gf. dispute, debate, 
discussion, strife 
Disputabile, adj. disputable, controvértible 
Disputabilità, af. contèstableness, possibility 
of béing dispited, debated 
Disputaménto, sm.disputaziéne,f.disputation 
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Disputante, smf. disputànt 
_ Disputare, va. 4. to dispute, contést, debate ; 
dispitar dell’ ombra dell’àsino, to dispute 
about-trifles 
Disputativo, -a, adj. dispitative, disputable 
Disputato, -a, adj. disputed, controvérted 
Disputatére, -tricqagsmf. Arguer, réasoner 
Disquisizibne, sf. disquisition, inquiry 
Disradicire, va. 4. to rdot Sut, eradicate 
Disradicazibne, af. eradication 
Disragionato, -a, adj. see Irragionévole 
Disragiéne,sf. (ant.) want of sense, foolishness 
Disragionévole, adj. unréasonable 
Disragionevolménte, adv. unréasonably 
Disramàre, va. 4. to lop off branches 
Disredare, va. (ant.) see Diseredare 
Disregolaménte, adv. without moderation 
Disregolato,-a, adj. disòrderly, unrùly 
Disròmpere, va. 2. irr. (poet.) (see Rompere) 
*to break off, part 
Disruvidire, va. 3. (pres. disruvidisco) to 
rub off the rast, polish 
Dissagràre, va. 4. to profane, désecrate 
DissagrAto, -a, adj. profaned, polluted 
Dissalare, va. 4. to fréshen salt méat, etc. 
Dissanguare (better disanguare), va. 4. to let 
an excéssive quantity of bleod, to make 
almost bléodless 
Dissapito, -a, adj. insipid, tasteless, flat 
Dissapére, sm. bréach of friòndship and union, 
difference, variance, disagréement, contén- 
tion, discord (insipid 
Dissaporito, dissaporéso, -a, adj. uns4vory, 
Disselvatichire, va. 3. (pres. disselvatichisco) 
to reclaim from a savage state; $0 till, 
cultivate ; to civilize 
Disseminàre, va. 1. to disséminate, spréad 
Disseminito-a,adj.spréad,pùblished(sprèader 
Disseminatére, -trice, emf. disseminàtor; 
Disseminaziéne, gf. publishing, sprèading 
Dissensibne, sf. dissénsion, discord, strife 
Dissenteria, sf. see Disenteria 
Dissentire, un. 3. to dissènt, disagrée, differ 
Dissenziénte, adj. disséntient 
Disseppelire, va. 2. (pres. disseppelisco) to di- 
sintér, to take out of a grave, or out of the 
éarth 
Disserràre, va. 4. to 6pen, oncldése, unlock 
Disserrato, -a, adj. dpened, unIdcked (tation 
Dissertatòrio, -a, adj. pertaining to disser- 
Dissertazidne, af. dissertation, discéurse 
Disservigio, -izio, sm. ill Office, dissèrvice 
Disservire, va. 3, to dissérve, harm, injure 
Disservito, -a, adj. ill sérved, injured 
Dissestare, va. to derdnge, disòrder 
Dissésto, sm. derangement, disòrder - 
Dissetàre, dissetarsi, vn. 4. to quènch (thirst) 
Dissett6re, em. disséctor, sùrgeon 
Dissezi6ne, af. disséction, incision 
Dissidénte, adj. dissident, dissénting, dissén- 
tient ; sm/f. dissident or dissénter, one who 
séparates from the established church 
Dissidio, am. dissénsion, conténtion, discord, 
strife, quarrel 
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Dissigillire, va. 1. to breàk the séal, unséal 
Dissillabo, am. dissyllable 
Dissimigliante, adj. dissimilar, different 
Dissimiglianza, sf. unlikeness, difference 
Dissimigliare, wn. A. to differ, be unlike 
Dissimile, dissimiglievole, adj. unl{ke 
Dissimilitadine, af. unlikeness disparity 
Dissimulàre, va. 4. to dissémble, cléak, con- 
céal, disguise, to preténd that to be which 
is not; chi non sa —, non sa regnire, 
(prov. exp.), who knows not how to dis- 
semble, knows not how to reign 
Dissimulataménte, adv. dissémblingly, with 
dissimalation (y, artfal 
Dissimulato,-a,adj.dissèmbled,feigned, craft- 
Dissimulatére, -trice, smf. dissémbler 
Dissimulaziéne, af. dissimulàtion, dissèm- 
bling, false pretence (dissipable 
Dissipabile, adj. that may be dissipated, 
Dissipabilita, af. possibility of béing dissip4- 
ted, scattered, dispérsed, wasted 
Dissipaménto, sm. dissipation, wasting 
Dissipàre, va. 4. dissipate, dispérse, squander 
Dissipato, -a, adj. dissipated, dispersed, 
squandered 
Dissipatore, «trice, emf. squAnderer, waster 
Dissipaziéne, gf. dissipation, prodigality, 
waste 
Dissipito, -a, adj. insipid, tasteless, flat 
Dissodare, va. 4. to break up, plough, till 
Dissollecitùgine, sf. slowness, laziness 
Dissolubile, adj. dissoluble, dissòlvable 
Dissolubilità,gf. dissolubility, dissòlvableness 
Dissolutaménte, adv. dissolutely, loosely 
Dissolutézza, af. disòrderly conduct, excèss 
Dissolutivo, -a, adj. dissòlvent, dissélving 
Dissoluto, -a, adj. dissolute, disòrderly, de- 
bauched; dissòlved, mélted, liquefied, faged 
Dissoluziéne, af. dissolùtion, solution 
Dissolvénte, adj. dissòlvent, dissolving 
Dissdlvere, va. 2. irr. (poet.) (past dissélsi; 
part. dissdlto) to dissdlve 
Dissolvitére,-trice, «mf. dissòlver, that which 
dissòlves or has the power of dissdlving ‘ 
Dissomigliante, adj. unlike, different 
DissomigliAnza, af. disparity, unlikeness 
Dissomigliare, vn. i. to be different, unlike 
Dissonante, adj. dissonant, discordant 
Dissonanza, gf. dissonance, jarring 
Dissonàre, vn. 4. to sound unharméniously, 
» to be dissonant, discòrdant; to disagrée 
DissonnaAgsi, vf. to awake 
Dissono, «a, adj. dissonant 
Dissotterraménto, sm. exhumation, the disin- 
tèrring of a còrpse; the digging up of àny 
thing buried 
Dissotterràre, va. 4. to disintèr, unbùry (gét 
Dissovvenire, vn. 2. (see Dissovvénni) to for- 
Dissuadére, va. ®. irr. (past dissuàsi; part. 
dissudso) to dissuade, divért 
Dissuasibne, gf. dissudsion, contrary advic 
Dissuasivo, -a, adj. dissudsive; ténding to 
dissuade 
Dissuaso, -a, adj. dissuaded, divèrted from 


DIS 


Dissuasére, sm. dissuader, dehòrter 
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Distinzi6ne, gf. distinction, difference 


Dissuasòrio, -a, adj. dissudsive, dehòrtatory | Distirpàre, va. 4. extirpate, see Estirpàre 


Dissuetudine, gf. disse, want of practice 
Dissuggellare, va. to unséal, bre4k the séal 
Dissùria, gf. (med.) dysury 
Distaccaménto, sm. detaching, detachment 
Distaccanza, af. the untyiug, disengaging 
Distaccare, va. 4. to pull or wrest away, de- 
tach; to sépardte, part, disunite; distac- 
càrsi, to part, to detach one’s sélf 
Distaccatùra, sf. the detaching; sèparating 
Distacco, em. the state of béing detached or 
. Séparated, disengagement, alfenAtion 
Distaglidre, va. 4. to cut asùnder, intersèct 
Distagliatura, gf. séparation, division, cut 
Distante, adj. distant, reméte, far off 
Distanza -Anzia, gf. distance, space 
DistAre, vn. 4. to be distant, far off 
Distas4re, va. 4. to unstòp ' 
‘Distempcoraménto, sm. dissolving, diluting 
Distemperare, va. see Stemperàre (peranza 
Distemperanza, gf. see Stemperaménto,intem- 
Disténdere, va. 2. irr. (past distési; part. 
distéso) to exténd, strétch, lay d6wn, lay 
6pen; disténdersi, to dwell or enlarge upòn 
(a subject), to unbénd “ 
Distendiménto, sm. exténsion, disténsion 
Distenditére, -trice, emf. extender, strétcher 
Distenditira, gf. disténtion, see Distensibne 
Distenebràre, va. 4. to cléar up, San. 7 
Distenére, va. 2. irr. (see Tenére) to retain, 
detain, stop ° 
Distoafiménto, em. detèntion, restrAint . 
Distensiéne, sf. disténtion; expansion 
Distentito, -a, adj. detained, hindered * 
Disterminre, va. 4. to extérminate, destroy 
DisterrAre, va. 4. see Esiliare 
Distésa, af. expansion, stretching 
Distésa, (alla, a),adv. exp. atlàrge, diffisedly 
Distesaménte, adv. diffusedly, widely 
Distéso, -a, adj. spréad, wide, long, unbént 
Distéssere, va. 2. to unvéave, see Stéssere 
Distico, sm. (vers.) distich, couplet of lines 
Distillaménto, am. distillation, distilling 
Distillante, sm. distiller 
Distillare, van. 41. to distil, drop, énffise 
Distillat6jo, sm. still, alémbick, distillery 
Distillatére, em. distiller “ 
Distillatòrio, em. still, alèmbic; adj. m. dis- 
tillatory, ùsed for distilling 
Distillaziéne, gf. distillation, dropping ° 
Distinguere, va. 2. érr. to distinguigh, to part, 
divide, exàmine; distinguersi, to dfetin, 
guish one’s self 
Distinguibile, adj. distinguishable 
Distinguiménto, em. sce Distinzibne 
Distinguitére, -trice, smf. distinguisher 
Distfno, em. (ant.) dèstiny, fate, see Destino 
Distintaménte, adv. distindly, cléarly 
Distintiva, sf. see Distinziéne 
Distintivo, -a, adj. distinctive; il distintfvo, 
sm. the distinguishing mark or sign, the 
characteristic 
Distinto, -a, adj. distinguished, distinct cléar 


Distivalare, va. 4. to take off one’s béots 
Distivare, va. 4. (mar.) to unstéw the héld 
Distogliere, va. 2. irr. (past distòlsi; part. 
distòlto) to dissuAde, divèrt from 
Distogliménto, am. the digérting from 
Distoglitére, -trice, emf. Tissuader 
Distòlto, -a, adj. taken away, divérted from 
Distonare, on. 4. to be or sing dut of tine 
Distércere, va. 2. irr. to twist, see Stércere 
Distornaménto, sm. hinderance, divèrsion 
Distornàre, va. 4. to turn away, tùrn from 
Distòrre, va. 2. irr. (see Distogliere) to dis- 
sudde, divért from . 
Distérto, -a, adj. distorted, créoked, unjùst 
Distrarre, distrAggere, va. 2. irr. see Distrarre 
Di strafòro, adv. exp. by stéalth, privately, 
sécretly, clésely =” : 
Distrarre, va. 2. îrr. (pres. distraggo, distr&i, 
distrae, distraiàmo, distraéte, distraggono ; 
past distrassi; paré. distratto) to distract, 
divért from, tùrn aside from; distrarsi, to 
divért one’s mind from, begtile one’s 
sadness 
Distrattàre, va. 4. to maltréat, ill-tréat, to 
tréat or use ill (traction, absence 
Distrattivo, -a, adj. distràctive, cAusing dis- 
Distratto, -a, adj. distracted, absent 
Distrazi6ne, gf. distraction, Absence (ces 
Distrétta, sf. distrèss, strditened circumstan- 
Distrettaménte, adv. rigorously, sevérely 
Distrettézza, af. rigor, sevérity, hardness 
Distrétto, em. district, térritory, circuit 
— -a, adj. préssed, pinched, limited 
Distrettuale, adj. of the district 
Distribuiménto, sm. distribùtion, pértion 
Distribufre, va. 3. (pres. distribufsco) to di- 
stribute, divide, range 
Distribuito, -a, adj. distributed, divided 
Distributére, sm. distributer, divider 
Distributivaménte, adv. distributively 
Distributivo, -a, adj. distributive 
Distribito, -a, adj. distributed, déalt oat 
Distributére, -trice, smf. distributer 
Distribuzioncélla, ef. small distribution 
Distribuziéne, sf. distribution, pòrtion 
DistrigAre, va. 4. to disentangle, disintricate, 
unravel, unféld, explain; distrig4rsi, to 
disentangle one’s ‘self, to get rid of 
Distrignere, -ingere, va. 4. irr. (see Stringere) 
to bind clése, wring hard, squéeze, pinch; 
to encdmpass, héld; éssere distrétto di vet- 
‘tovaglia, to be strAitened for provisions ; 
distrétto di patra, in a great fright 
Distrigniménto, -ngiménto, am. the t¥ing clése 
Distrofo, sm. (vers.) song of twò stanzas 
Distraggere, va. 2. irr. (past distrùssi; part. 
distrutto) to destréy, melt 
Distruggiménto, gm. destrùction, rùin 
Distruggitivo, -a, adj. destrùctive, wasteful 
Distruggitére, -trite, emf. destroyer, waster 
Distruttivaménte, adv. destrùctively » i 
Distruttivo, -a, adj. destrùctive, rùinous 


DIS 


Distritto,-a, adj. destrayed, wAsted, dissòlved 
Distruttére, sm. destroyer 
Distruzi6ne, af. destrùction, waste, rùin 
Disturàre, va. 4. to unstdp, uncérk, 6pen 
Disturbaménto, sm. disturbAnza, jf. trouble, 
disturbance, disérder, perturbation 
Disturb4re, va. 4. to disturb, displace, véx 
Disturbatére, -trice, smf. distùrber, véxer 
Distéirbo, em. distùrbance; troùble, anxfety 
Disuadére, va. 2. irr. to dissudde, see Dis- 
suadére - 
Disuasiéne, ef. dissudsion, see Dissuasiéne 
Disudso, -a, adj. dissuaded, see Dissuaso 
Disuasério, adj. dissudsive, see Dissuasòrio 
Disubbidénte, -iénte, adj. disobédient, see 
Disobbediénte 
Disubbidienteménte, adj. disobédiently, see 
Disobbedienteménte (Disobbediénza 
Disubbidiénza,.-énzia, sf. disobédience, see 
Disubbidire, va. 3. (pres. disubbidisco) to 
disobéy, transgréss, see Disobbedire 
Disudfre, vn. 3. (pres. disòdo) to séem ‘not 
to héar 
Disuguagliinza, af. disparity, inequality 
Disugdale, adj. unéqual, different, unéven 
Disugualita,-ate,-ade, af. sce Disuguaglidnza 
Disugualménte, adv. unéqually, unévenly 
Disumanàre, va. 4. to divést of humànity 
isumanàarsi, vrf. to grow inhaman, crùel 
sumanàto, disumano,-a,adj. inhiman,crùel 
Disumazione, gf. exhumation be 
Disunibile, adj. divisible, sèparable 
Disuniéne, af. distinion, discord, division 
Disunire, va. 3. (pres. disunisco) to disunite, 
séparate, divide 
Disunitaménte, adv. séparably, distinctly 
Disunto, adj. léan, thin, unprofitable 
Distria, af. (med.) dysury, plain and difficul- 
ty in discharging the urine 
Disusanza, gf. disuse, désuetude 
Disusàre, va. 4. to disuse, disaccùstom 
Disusataménte,adv.unisually,aghinst custom 
DisusAto,-a, adj. disùsed, unusual, dbsolete 
Disuso, sm. cessation of custom 
Disutilaccio, -a, adj. (of persons), gàod for 
nothing, 14zy, silly, Awkward 
Disùtile, adj. useless, Answering no purpose 
Disutilità,-Ade,-Ate, gf. iselessness, inutility 
Disutilménte. adv. ùselessiy, in vain 
Disttole, adj. (ant.) see Disùtile 
Disvalénte, adj. worthless, of little value 
Disvalére, van. 2. irr. (see Valére) to préju- 
dice, hirt 
Disvalére, am. wéakness, little value, demérit 
Disvantaggio, sm. disadvantage, pròjudice 
Disvariaménto, sm. variation, difference 
Disvariàre, va. 4. to differ, vary, be different 
Disvàrio, sm. variation, divérsity, difference 
Disvedére, un. 4. to negléct, overldok 
Disveglidre, va. 4. to awake, rouse, stir up 
Disvégliere, disvéllere, va. 2. irr. (see Svél- 
lere) to plùck up 
Disvelaménto, sm. unvéiling, discòvering 
Disvelare, va. 4. to unvèil, uncéver, disclése 
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Disvelatére, -trice, smf. revéaler, discéverer 
Disvéllere, va. irr. 2. see Svéllere 
Disvenire, un. 3. ta faint, sce Svenire 
Disventùra, af. fl-luck, see Sventira 
Disventurdto,-a, adj. unlucky, see Sventurato 
Disverginàre, va. 1. te defile, see Sverginàre 
Disvérre, va. 2. irr. to pluck up, see Svéllere 
Disvestire, va. 3. to undréss, see Svestire 
DisvezzAre, 4. to disaccùstom, distise, wéan 
Disviaménto, sm. wandering, straying, de- 
viàtion, géing out of the way 
Disviàre, va. 1. to misléad, léad astray 
Disviarsi, orf. 4. to stray, déviate, fors4ke 
Disviataménte, adv. in a dévious manner 
Disviato,-a, adj. misléd, out of the right way 
Disviatére,-trice, smf. misléader, sedicer 
Disviluppàre, va. 4.to unravel, unféld, cléar 
Disvisceràre, va.4.to eviscerate, see Sviscerare 
Disvischiare, va. 4. to set frée from bird lime, 
to disentàngle (bùsiness 
Disvischiarsi, vrf. 4. to get rid of a scurvy 
Disviticchiare, va. 4 to untwist, untwine 
Disviziàre, van. 4. to corréct, reférm, purify 
Disviziarsi, vrf. to get cured of one’s vices 
Disvogliato,-a, adj. see Svogliato 
Disvolére, va. 2. irr. (pres. disvdglio ; past 
disvòlli), to reftise, decline, rejéct 
Disvélgere, disvégliere, va. 2. irr. (past di- 
avolsi; part. disvòlto) to unféld 
Disvogliàre, va. 1. see Svogliàre 
Disvélto,-a, adj. éxtricated, frée, disengiged 
Ditdle, sm. thimble, fingerstall 
DitAnto, in tanto, adv. exp. from time to time 
Dite, sm. (myth.) the god of the inférnal ré- 
gions; hell 
Ditéllo, sm. (pl. ditélla or ditélle, f.) armpit 
Ditenére, va. 2. irr. (pres. diténgo; past di- 
ténni) to entertain, amuse, stop, detain, 
arrést, confine, shat up . 
Ditenit6re, -trice, smf. amtser, detàiner, 
whéedler > 
Ditentito,-a, adj. detdined, confined (rambs 
Ditirambeggiàre, vn. 4. (vers.) to write dithy- 
Ditirambico,-a, adj. (vers.) dithyrambic 
Ditirambo, sm. dithyramb, song to Bacchus 
Dito, sm. (plur. dita, f.); (of the hand) fin- 
ger; (of the foot) tée; (measure) finger; — 
gròsso, (of the hand) thumb; — indice, the 
fore-finger; — médio, middle finger; — 
- annulare, ring-finger; — mfgnolo, little 
finger; il — di Dfo, the finger, or hand of 
God; contare in sulle dita, to count with 
one’s fingers; farsi scricchiolàre le dita, lo 
crack one’s fingers; darsi del — nell’ 6c- 
chio ( fig.) to injure or harm (none but) 
one’s self; leccirsi le dita, to lick one’s 
fingers; sporcare colle dita, to thùmb; mòr- 
dersi il — di checché sfa, (to bite one’s fin- 
gers) to repént a thing; toccare il ciélo col 
—, to attain beyònd the dbject of one’s wish- 
es; mostràre uno a dito, to point at one; 
avére una còsa su perle dita,to have a thing 
at one’s fingers’end; legarsela al —, to re- 
solve not to forgdt; non sapére quinte dita 
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si ha nelle mani, not to knéw how many 
béans make five 

Ditéla, gf. (bot.) mùshréom, fungus 

Diténo, sm. (mus.) interval of twò nétes 

Ditrappàre,va.A.(ant.)to rob artfully, swindle 

Ditrarre, va. 2. irr. (age Trarre), to take 
aw4y, séize upòn, rob (at once 

Di tratto, adv. exp. on a sùdden, sùdden!y, 

Ditraziéne,sf.(ant.)detràction,see Detrazidne 

Ditrinciàre, va. 41. to cut off, hash, mince 

Ditta, sf. firm; Ja — Brown, Blàck e Comp. 
the firm or hfùse of Br6wn, Bl&ck and Co. 

Dittamo, sm. (dot.) dittany 

Dittare, va. 1. (ant.) to dictate, see Dettàro 

Dittato, em. (ant.) see Dettato 

Dittatére, em. dictator 

Dittatòrio,-a, adj. dictatérial 

Dittatra, gf. dictatorship 

Ditto, am. (ant.) see Détto 

Ditt6ngo, sm. diphthong 

Dituffire, va. 4. to plunge 

Diturpàre, va. 4. to make ugly, disfigure, soil 

Di tutto pinto, adv. exp. complétely, at 4:1 
points; armàto —, armed at All points 

Diurési, af. (med.) diurésis, excrétion of urine 

Diurético-a, adj. (med.) diurétic; am. diu- 
rétic, médicine that provékes drine 

DiurnAle, adj. diurnal, see Ditrno 

Diùrno, -a, adj. ditrnal, daily, quotidian; 
am. diùrnal, diy-béok 

Diuturnaménte, adv. for a long time 

Diutérno,-a, adj. diutirnal, lasting, of long 
duration (of time, long duration 

Diuturnità, -Ate, -Ade, gf. dintarnity, length 

Diva, af. (poet.) goddess, mistress (r6aming 

Divagaménto, am. roving abròad, rambling, 

Divagare, va. 4. to réve, ramble, wander 

Divallaménto, am. descént, géing down 

Divallare, va. 4. to descénd, go déwn-bill, 
to decline 

Divampàre, van. 4. to bùrn, shfne, blaze 

Divano, sm. divan, council, assémbly 

Di vantaggio, adv. exp. extrémely, well 

Divariare, van. 4. to vary, change, differ 

Divario, sm. varfety, difference, inequality 

Divastaménto, sm. -aziéne, af. devastation 

Divecchiaménto, sm. gréwing young again 

Divecchiàre, van. 4. to grow young, rénovate 

Divedére (dare a), va. 2. irr. (see Vedére) to 
let sée, let percéive, give to understand, 
evince, Argue, shew, demònstrate 

Di vedita, adv. exp. by sight 

Divégliere, disvéllere, va. 2. irr. (see Svéllere) 

Divéllere, va. 2. see Svàllere (to rdot out 

Divelliménto, sm. réoting out 

Diveltàre, va. 4. to tùrn the sods 

Divélto, sm. plodghed gréùnd 

— -a, adj. t6rn up, upréoted, grabbed up 

Divenire, va. 3. (pres. divéngo; past divén- 
ni; part. diventito) to becdme, happen, 
céme to pass, turn out 

Diventàre, van. 4. to becòme; diventàr di 
mille coléri, to change còlor, blash 

Divenito, diventato,-a, adj. becéme, gréwa 
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Diverberàre, va. 4. to béat aboùt at ràndom 
Divérbio, sm. talk, ndisy disptte 
Divergénte, adj. divèrgent, divèrging 
Divergénza, sf. divérgence, divérgement 
Divérgere, un. 2. irr. (part. divérso) to di- 
vérge 
Di verità, di véro, adv. exp. trùly, in. trath 
Di vérno, adv. exp. in winter 
Divérre, va. 2. irr. (see Divéllere) to pall 
out, dig, plough 
Diversaménte, adv. differently, excéssively 
Diversare, yn. A. (ant.) to differ, vary, be 
different PO 
Diversificare, va. 4. to diversify, vary, change 
Diversificazibne, af. variation, change 
Diversibne, af. the turning asfde, a feint 
(stratagem) divérsion (amusement) 
Diversita, af. divérsity (pervérsity) 
Diversivo.-a, adj. divèrting, ténding to divért; 
sm. lateral, side-drain 
Divérso,-a, adj. different, unlfke (perverse) 
Diversério, sm. (antig.) inn, lddging 
Divértere, va. 2. to divért, see Divertire 
Diverticolo, em. cross-lane; digréssion, sùb- 
terfage (rifption 
Divertiménto, sm. divèrsion, pAstime, inter- 
Divertire, von. 3. to divèrt, amdse, dissudde, 
take off, turn awày; divertirsi, to divert 
one’s sélf, be divérted from 
Divertito,-a, adj. divèrted, dissuaded % 
Divestire, va. 3. to undréss, divèst, strip off 
Divettire, va. 4. to béat or dùst wéol 
Divettatira,gf, the béating or dusting of wéol 
Divettino, sm. béater of wéol 
DivezzAre, va. 4. to distise, wéan ; divezz4rsi, 
to disaccustom one’s sélf, to break off or 
get cured of a habit (ed, wéaned 
Divézzo,-a, adj. out of practice, disaccustom- 
Dividre, un. A. to déviate, go astray, digréss 
Diviataménte, adv. quick:y, in a hurry 
Diviàto,-a, adj. quick, active, Ardent 
Dividéndo, sm. dividend, quéta, shàre 
Dividere, va. 2. (past divisi; part. diviso) 
to part, separate, divide 
Dividévole, adj. divisible, séparable 
Dividitére, -trice, amf. divider, shàrer 
Dividuo,-a, adj. that may be divided, divisiblo 
Divietaménto, sm. prohibition, see Diviéto 
Divietdre, va. to forbid, prohibit, interdict 
Divietazi6ne,gf. (ant.) prohibition, see Diviéto 
Diviéto, sm. prohibition, forbidding, véto 
Divimàro, va. (ant.) see Scidrre 
Divimarsi, vrf. (ant.) to disentangle one’s sélf 
Divindle, adj. (ant.) divine, see Divino 
Divinalménte, adv. divinely 
Divinaménto, em. divinazidne, ef. divination 
Divindre, va. to divine, predict, foretell 
Divinatére,-trice, 8mf. diviner, see Indovino 
Divincolaménto, sm. contortion, twisting 
Divincolare, va. 4. to untwist, writhe, wrést, 
wring; divincolarsi, to disentangle ono’s self 
Divincolazibne, sf. see Divincolaménto 
Divinità, -Ate, -Ade; af. Divinity, Godhéad, 
god, gdddess 
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DivinizzAre, va. 4. to déify, adére, idolize 
Divinizzazione, gf. deificdtion, apothedsis 
Divino,’-a, adj. divine, héavenly, éxcellent 
Divisa, af. device, livery, share, way ; (mét.) 
uniform, regiméntals 
Divisaménte, adv. separately, distinctly 
Divisaménto, sm. thought, design, project, 
device; partition, division, devising 
Divisàre, va. 4. to think, describe, invént; de- 
vise; to divide, érder, divérsif¥ 
Divisataménte, adv. distinctly, by guess 
Divisàto , -a, adj. divised, disfigured, varie- 
gated, striped 
Divisfbile, adj. divisible, sòparable 
Divisibilita, -Ate, -Ade, af. divisibility 
Divisiéne, af. division, distinion, discord 


Divisfvo, -a, adj. divisible, séparable (prdject: 


Diviso, am. (ant.) thought, design, érder, 

Diviso, -a, adj. divided, sépardted, disunited 

Divisé6re, sm. divider, see Dividitére 

Divisòrio, -a, adj. that has a dividing quality, 
muro —, partition wall 

Di vista, adv. exp. by sight; lo conésco —, 
{ knéw him by sight 

Divizia, af. affluence, see Dovizia 

Divizie, af. riches, wéalth, méney, property 

Diviziédso, -a, adj. dpulent, see Dovizidso 

Divo, -a, adj. (poet.) divine, celéstial 

Divolgaménto, sm. divùlging, publicétion 

Divolgare, vn. 4. to divà!ge, make public 

Divolgataménte, adv. in a blabbing manner, 
without concéalment, publicly 

Divolgatére, -trice, 8mf. divùlger, ome who 
divùlges or revéals 

Divolgazidne, af. divàlging, publication 

Divélgere, va. 2. irr. (ant.) to roll, wrap, see 
Avvòlgere 

Di vélo, adv. exp. at once, sùddenly, in pAs- 
sing, by the way, by the bye 

Di volontà, di vòglia, adv. exp. willingly, of 
one’s 6wn accord 

Divélto, divoluto, -a, adj. wrapped, rélled up 

Divoracita, -tate, -tàde', af. (ant.) voracity , 
gluttony 

Divoraggine, divoragibne, af.(ant.) ) voracity, 

Divoraménto,sm.divoranza,af.(ant.)' vortex 

Divoraménti, sm. braggart, bully, vaporer 

Divoràre, va. 4. to devour, consime 

Divorativo, divorante, -a, adj. devouring 

Divoratére, -trice, smf. dev@rer, consùnrer 

Divorziàre, vn. 4. to divérce (from.), to be 
divérced (from) 

Divérzio, am. divérce, separation; cagidne, 
c4usa di —, divércer; persòna che fa —, 
divércer; far —, to divérce, to be divdér- 
ced (from); avér fitto —, to have been di- 
vòrced; domandare —, to sue for a divérco; 
ottenére —, to obtain a divérce 

Divotaménte, adv. devéatly, piously 

Divéto, -a, adj. devoùt, devéted, attached 

Divozioncélla, af. lukewarm devétion 

Divozidne, af. devétion, piety, attachment 

Divulgare, va. 4. to divulge, make pùblic 

Divalso, -a, adj. (from divéllere) térn awAy 
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Dizionario, am. dictionary 

Dizibne, af. diction, wérd, district, circuit 

Dò, af. (music) do 

Dona, sf. cùstom-h6ùse, see Dogina 

Débla, gf. pistéle (coin); flédnce 

Doblétto, sm. sort of cotton staff 

Dobléne, sm. doubldon (see Déppio 

Déblo, sm.(ant.) déblo, -a,adj. (ané.) dodbie, 

Boccétta, af. small conduit, pfpe; tabe, canal 

Dòccia, af. éarthen conduit, pfpe, gutter, ca- 
nal, ive’s dròpper, rivulet, pdmping, gévge 

Docciàjo, em. gutter mAker 

Docciare, va. 1. to péur or pùmp down witer; 
(dare la doccia), to give a shower bath; —, 
on. to drop, céme shéwering déwn 

Docciatira, af. embroc&tion, pouring bydrops 

Déccio, doccidne, sm. éarthen cònduit-pipe 

Doécile, adj. dòcile, téachable, tractable 

Docilità, -tate, -tade,ef.docility, tràctableness 

Documentare, va. 4. to document, furnish with’ 
dòcuments 

Documénto,sm. dòcument,instràction, précept 

Dodecaédrico, adj. m. (geom.) dodecahédral, 
consisting of twèlve équal sfdes 

Dodec&edro, sm. (geom.) dodecahédron, règ- 
ular sélid having twelve équal bases 

Dodecagono, em. (geom.) dodécagon, règular 
polygon having twelve équal sides and Angles 

Dodicésimo, -a, smf. and adj. twélfth 

Dédici, adj. twélve i 

Dodicimila, num. adj. twélve thotsand 

Dodicina, gf. see Dozzina 

Dodrante, sf. nine inches, thrée féurths 

Déga, af. one of the staves of a barrel 

Dogale, adj. dégal, pertaining to a Dége 

Dogana, af. cùstom-héùse; customs (adminé- 
stration); cùstom-dity; ricevitére della —, 
collèctor of the customs; prepòsto della —, 
cùstom-héùse Officer; quésto va esénte dai 
diritti di —, this is free of duty 

Doganale, adj. of customs; uniéne doganale, 
union of customs (agents 

Doganato, em. thè office of cistom-hduse 

Doganiére, em. cùstom-héùse officer 

Dogare, va. to place or mend the staves of a 
barrel (Dége 

Dogato, sm. dégate, the dffice or dignity of 

Dége, sm. Dége, captain géneral 

Doghétto, sm. small, young mastiff 

Doglia, af. griéf, pain, affliction, lAbor: 

Doglie (le), gfp. the pains of labor (child-birth) 

Doglianza, af. lamentation, complaints, griéf 

Dogliénte, adj. afflicted, see Dolénte 

Dogliétto, sm. small cask, barrel, keg 

Dòglio, sm. cask, tun 

Dogliosaménte, adv. griévously ; sdrrowfally 

Doglidéso, -a, adj. afflicted, sòrrowfal painful 

Dogma, sm. dégma 

Dogmatico, -a, adj. dogmatical, pdsitive 

Dogmaticaménte, adv. dogmatically 

Dogmatizzd4re, un. 4. to dògmatize 

D’ògni intérno, adv. exp. on èvery side, from 
all places, réùnd about 

Dégo, sm. mastiff, bùll-dog 
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Doh! do! interj. (antig.) ah! (alas!) 
Délce, sm. swéet, swéetness 
— adj. swéet, agréeable, pléasant; amiable, 
soft, good; 4cqua —, fresh water; clima —, 
mild climate; légno —, soft wood; metàllo 
—, soft, ductile métal; salita, scala —, easy 
ascént, éasy stàir-case; colorito — (paint.), 
soft cdloring; indole —, swéet témper, géntle 
or soft disposition ; uòmo — di sdle, soft 
féllow, shallow-witted man; avére una véna 
di —, to be silly, foolish, sh4llow-bràined, 
partirsi a béeca —, to go away satisfied, 
well-pléased 
— adv. softly, pléasantly, agréeably 
— délce, adv. exp. agréeably, by degrées 
Dolceménte, adv. swéetly, softly, géntly 
Dolcézza, sf. swéetness, pléasure, folly — 
Délci, amp. swéets, stigar-plums, cònfits 
Délcia, af. dblce, m. swine’s bldod 
Dolciàto, -a, adj. (ant.) swéet, charming 
Dolcicanòro, -a, adj. melédious 
Dolcificare, va. 4. to swéeten, calm, appéase 
Dolcificato, -a, adj. dùlcilied, sòftened, swéet 
Dolciticazibne, af. swéetening, dulcificàtior 
Dolcigno, -a, adj. swéetish, sshmewhat swéet 
Dolciloquo, -a, adj. swéet spéaking 
Dolcidne, -a, adj. soft, dull, silly 
Dolcidre,sm. dolcitadine, f.(ant.)see Dolcézza 
Dolcire,va.3.(pres.dolcisco)to swéeten,sbothe 
Dolcitadine, sf. swéetness 
Dolciame, sm. swéet méats (in general); 
swéetishness, insipid swéetness. i 
Délco, -a, adj. (of weather, antig.) mild; 
témperate, pléasant 
Dolénte, adj. déleful, sad, afflicted, wrètched 
Dolenteménte, adv. sdrrowfully, délefully 
Dolénza, gf.(ant.)griéf, pàin, see Dolére (sadly 
Dolére, vn. 2. irr. (pres. délgo; past dolsi) 
to suffer, Ache, féel pain; mi dudle il capo, 
my héad Aches, I have a pàin in my héad ; 
mi dòlgonogli òcchi, I have sére eyes; — do- 
lérsi, to griéve, complain, pity, see Lamen- 
tarsi, lagnarsi, compiangere 
Dollaro, sm. dollar, silver coin wòrth about 
four shillings 
Dotmano, gf. dòllman, long càssock or robe 
wérn by Tirks 
Délo, sm. fraud, artifice, see Frode, inganno 
Dolorare, vn. 4. to be in pain, sùffer 
Dolorato, -a, adj. afflicted, torménted, véxed 
Doloraziéne, dolorAnza, sf. (ant.) griéf, pain 
Dolére, sm. pàin, anguish, griéf, pangs 
Dolorilico, -ifero, -a, adj. painful, dismal 
Dolorosaménte, adv. sòrrowfully, griévously 
Doloréso, -a, adj. délorous, painful, smarting, 
cùtting, sad, afflicted, ràscally 
Dolosaménte, adv. decéitfully, craftily 
Dolosita, -ate, -Ade, sf. fraud, decéit, artifice 
Doléso, -a, adj. decéitful, wily, fraudulent 
Dolùto, dòlto, -a, adj. pitied, laménted 
Dolzàino, sm. hautboy, see Oboe | 
Dolzére, sm. dolzira, f. (ant.) swéetness 
Domabile, adj. tameable 
Domanda, domandagiòne, gf.demànd,requèst; 
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accondiscéndere a una —, to comply with 
a requést; fare una —, to ask a question, 
to make a requést or petition; esaudire una 
—, to grant the prayer of a petitions a 
scidcca — nessuna rispòsta, prov. exp. a 
silly quéstion needs no reply 
Domandante, emf. demandant, petitioner 
Domandare, va. 4. to Ask, demand, requést; 
domandér d’ ano, to enquire, or ask After 
one; — una còsa ad uno, to ask one for a 
thing, to ask a thing of a pérson; doman- 
dategli chi è, 4sk him his name; che césa 
domandate? what do you wint? (évening 
Doman da séra, domanséra, adv. to mòrrow 
Domandatére, -trice, smf. demànder, inquirer 
Domandita, sf. (ant.) see DimAnda 
Domando, sm. demand, quéstion, Asking 
Domine, domAni, smf. and adj. to-morrow 
Domanidle, adj. bétonging to the crown 
Doman l’altro, sm. the day After to-morrow 
Domare, va. 4. to tame, break, subdue 
Domatizz4re,va.1.(ant.)to ddgmatize,see Dog- 
matizzare 
Domato, -a, adj. subdied, conquered, broken 
Domatére, -trice, emf. subdier, tamer 
Domattina, gf. to-mérrow morning 
Domeneddio, (for Dio), sm. God, see Domi- 
Doménica, af. sunday (nedio. 
Domenicale, adj. dominical, of sùnday; l’ o- 
razibne —, the Lord’ s prayer; àbito —, 
sunday-cléthes, best drèss (adj. Dominican 
Domenicano,-a, smf. Dominican friar, nun; —, 
Domesticaménte,adv.doméstically, familiarly 
Domesticàre, va. 4. see Dimesticare 
Domestichévole, adj. tamable, that may be 
domésticated (intimacy 
Domestichézza, gf. domesticity, familiarity, 
Doméstico, -a, adj. doméstic, tame, familiar 
— gm. doméstic, valet 
Domévole, adj. tameable, see Domabile 
Domiciliàrio, -a, adj. domiciliary; perquisi- 
ziédne domiciliaria, séarch in a house 
Domicilio, sm. résidence, héùse, abéde; — 
legale, légal sèttlement; eléggere —, (Zaw) 
to chéose a dòmicile (for some particular 
transaction) 
Domininte, adj. dòminant, réigning; la re- 
ligibne —, the established church 
Dominàre, va. 4. to rùle éver, dominéer, 
command; un ménte che domina la città, 
a hill that commands the t6wn 
Dominato, sm. (ant.) dominion, see Dominio 
Dominatére, -trice, smf. rùler, sdvereign 
Dominaziéne, sf. émpire, power - 
Démine, sm. lord, curate, priést 
Dominedfo, sm. (for Dio) the Lord, God 
Dominicale, adj. dominical, of sùnday 
Dominio, sm. dominion, émpire, power 
Domino,3m. (poet.) dominion, power, térritory 
Dominò, sm. dòmino (general disguise at 
masquerades), démino (play); in —, in a 
dòmino; giuocare al —, to play dòminoes 
Dòmma, sm. dògma, estàblished principle 
Dommattina, gf. to-mòrrow-mòrning 
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Démo (for domAto), adj. subitied, tamed 
Don (for dénno), sm. lòrd, sir, mAster, dòn 
Donagiéne, af. donaménto, (ant.) m. gift, 
présent (—, smf. giver 
Doninte, adj. giving, bestéwing (as a gift); 
Donàre, va. 4. to give, presént with (a gift); 
‘ donarsi, to give one’s sélf entirely to 
Don4rio, sm. vétive dffering 
Donativo, sm. frée gift, dònative 


) 
Donatario, sm. recéiver of a donAtion, donée 


Donato, -a, adj. best6wed upòn, presénted 

Donat6re,-trice, sm. giver, bestéwer, dònor 

Donatira, sf. (ant.) see Donazione 

Donaziéne, gf. donation, gift; — tra vivi 
(Zaw) donAtion during the life time of the 
d6nor; frée gift; fare una —, to make a 
donAtion (whence 

Dénde, rel. pron. and adv. whénce, from 

Dondeché, adv. of what place soéver 

Dondolare, va. 4. to swing, dally; dondolarsi, 
to léiter, 1dse one’s time 

Dondolio, sm. the act of swinging 

Déndolo, sm. any thing swinging ; jest, spért, 
quizzing ; volér il —, to love a joke 

Dondoléna, sf. plùmp hearty wéman 

Dondoléne, sm. dangler, lounger, stupid tire- 
some féllow; a —, adv. exp. dangling 
about, in suspènse 

Dondùnque, adv. (antig.) see Dondechd 

Dénna, gf. woman, wife, lady, mistress; — 
di camera, waiting woman, lady’s mAid; 
— di partito, fdle, disòrderly woman, wé- 
man of the town; — di parto, del parto, 
wòman that is lying in; — fuor di figli, 
wéman that is past child-bedring; nòstra 
—, our Lady, our bléssed Lady; menare, 
tor —, to take a wife; nemfco delle ddnne, 
wéman-hater ; — che prénde, tòsto si rende, 
prov. exp. maid that taketh yiéldeth; — 
senza onestà non fu mai bélla, unchàste 
‘wéman néver was handsome 

Donnàccia, sf. impudent shAmele’s woman 

Donn4jo, donnajuòlo, sm. friénd or slave of 
the fair sex, géneral ldver 

Donneàre, van. A. to court the ladies, flirt 

Donneggiàre, vn. 4. to dominéer, lérd it, play 
the mister or mistress (teously 

Donnescaménte, adv. like a wéman, céur- 

Donnésco, -a, adj. womanish, efféminate, 
* womanlike 

Donnétta, af. little woman, méan woman 

Donnicida, sm. whman slayer 

Donnicciuéla, gf. pdor sorry wéman, éld 
wife, wéak ignorant wéman 

Donnicciuòlo, -a, adj. womanish, Acting like 
a woman 

Dopnicina, donnina, af. pretty little woman 

Donnino, -a, adj. fond of the fair sex; em. 
friénd or admirer of the fair sex 

Dénno, sm. mAster, lòrd (poet.) dén 

— -a, adj. (ant.) gbod, kind, benévolent 

Dénnola, gf. wéasel 

Donnéne, am. large fat square built woman 

Donniccia, af. silly little woman 
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Déno sm. gift, prèsent, favor, bènefit, tàlent 
— (in), adv. exp. as a gift, for nòthing; fare 
un —, to make a présent; — molto aspet- 
tato è vendito, non donàto, prov. exp. a 
gift long waited for is sold not given 
Dénora, sfp. bride’s cléthes and òrnaments, 
présent made to the bride (que 
Dénqua, dénque, adv. (ant.) then, see Din- 
Dontzzo, dontzzolo, sm. slight gift, présent 
Donzélla, sf. màrriageable young lady, vir- 
gin, maid, damsel, lidy's maid; vécchia —, 
6ld maid (one’s time 
Donzellare, yn. 4. to toy, dally, trifle away 
Donzéllo, sm. knight’s esquire, spark, valet, 
sérgeant, bailiff, tip-staff, constable 
Donzelléne, sm. lounger, loiterer, idler 
Doplare, va. 4. (ant.) to doùble, see Doppiàre 
Dopo, prep. and adv. After, behind, since; 
l’un — l’Altro, one after andther; davanti 
e —, befére and behind; — quel tempo, 
since that time 
Dopochè, conj. and adv. after that, since 
Déppia, af. pistéle, hem, flounce 
Doppiaménte, adv. doubly, decéitfully 
Doppiare, va. 4. to double, fold, incréase 
Doppiatura, sf. doubling, folding, fold 
Doppieggiare, un. 4. (print.) to double, slir 
Doppiére, doppiéro,sm. torch, taper, wax-light 
Doppiertizzo,am. small térch, taper, wax-light 
Doppiézza, sf. duplicity, dissimulAtion, decéit 
Déppio, sm. doùble, twice as much; chime 
— -a, adj. double, decéitful, twò faced 
Doppiéne, sm. doubloon (Spanish coin) 
Doraménto,sm.doratira, f.,gilding, érnament 
Doràre, va. 4. to gild, brighten, adòrn 
Doràto, -a, adj. gilt, adòrned, beatified 
Doratére, sm. gilder 
Doré, adj. of géld-còlor 
Doreria, sf. gbld plate 
Doricismo, sm. dòricism, dérism 
Dérico, -a, adj. dòric 
Dormalfudco, sm. dréne, slùggard. sléeper 
Dorménte,adj.slécping; —,smf.sléeper (torio 
Dormentòrio, sm.(ant.) dòrmitory see Dormi- 
Dormicchiare, dormigliàre, un. 4. to dòze, nap 
Dormiénte, adj. sléeping, dézing 
Dormigliéne, sm. great sléeper, lazy dréne 
Dormiglidso, -a, adj. sléepy, drowsy 
Dormire, vn. 3. to sléep; — tuttii sudi sònni, 
to take one’s éase; — al fudco, to be négli- 
gent; chi dòrme non piglia pesci, prov. exp. 
the sléeping fox catches no péultry; — a 
chiùsi occhi, to be pérfectly éasy, tranquil 
— sm. (sònno), sléep, slumber, repòso 
Dormita, af. rest, sléep; fare una buòna —, 
to take, or have a good nap 
Dormitare, vn. 4. to nap 
Dormiténa, sf. long and sound sléep 
Dormitére,-trice,smf. sléeper, dréne, sliggard 
Dormitòrio, dormitòro, sm. dormitory (in 
convents) 
Dormitura, dormiziéne, gf. night’s rest, sléép 
Dormivéglia,gf.statbeetwéen waking and sléep- 
Dormizibne, af.dérmancy, quièscenco (ing 
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Dorsdle, adj. dorsal, of the back 
Dérso, sm. back, see Dòsso 
Dòsa, dése, gf. dése, portion, mixture 
Dosàre, va. 4. to dése, make up déses 
Dosseggiàre, va. 4. to back, to mount a horse 
Dòssi, emp. skins of squirrels 
Dossiére, dossiéro, sm. blanket, cdverlet 
Désso, sm. back; dar il —, to turn one’s 
back, tarn away; levarsi da —, to get rid 
of; non ho monéta in —, I have no money 
Dotale,adj.détal, pertaining to déwer(abotut me 
Dotàre, va.A. to portion, endéw, bestéw, endie 
Dotato, -a, adj. endéwed, favored, addrned 
Dotatére, sm. who appértions, gives a dowry 
Botazibne, sf. dotation, giving a dowry 
Dote (dota), af. déwry, màrriage-pértion, en- 
diwment, gift, talent; costitufre, assegnare 
una—, to end6w, tosettle a déwer on; senza 
—, unportioned, déwerless, unendòwed 
Dotta, gf. hour, favor, favorable opportunity, 
time; rimétter le détte, to mAke up for lost 
time, neglècted opportunities 
— af. (ant.) féas, doubt, suspicion 
Dottaggio, sm. (ant.) doubt, apprehénsion 
Dottaménte, adv. léarnedly, with knòwledge 
Dottante, adj. (ant.) féarful, see Timordse 
Dottàre, vn, 4. (ant.) to féar, see Temére 
Détto, -a, adj. léarned, érydite 
Dottor&ccio, -ùccio, em. pitiful dòctor 
Dottordle, adj. déctoral 
Dotteraménto, sm. the conférring or recéiv- 
ing a dòctor’s degrée (dòctor 
Dottorindo, -a, adj. abéùt to be créwned 
Dottoràre, va. 4. to give the degrée of dbctor 
Dottorato, sm. dòctorship, rank of a dòctor 
Dottére, sm. dòctor, proféssor, mAster 
Dottorellaménte,adv.ina concéited, pedantic 
Dottoréllo, em. péor ignorant doctor (manner 
Dottoréssa, sf. léarned woman, blue stocking 
Dottorétto, -fcchio, -ino, sm. pétty dòctor 
.Dottorévole, adj. see Dottoràle 
Dottéso, -a adj. doubtful, see Dubbibso 
Dottrina, af. doctrine, knòwledge, erudition 
Dottrinale, adj. dòctrinal, instrùctive 
Dottrinaménto, sm. instrùction, téaching 
Dottrinàre, va. 4. to téach, instràct,infòrm (ist 
Dottrinario, sm. (polities) ddctrindire (théor- 
Dottrinarismo, sm. the political views and 
principles of dòctrinàires - 
Dottrinataménte, adv. dòctrinally, 1èarnedly 
Dottrinato,-a, adj. taught, instrùcted, lèarned 
Dottrinatére, sm. instrùctor, institàtor 
Déve, adv. whére, whither ; — and4te? whére 
are you géing? — (for ove), if, in case 
that, provided; dove (for laddéve, quando), 
whereas, on the contrary; il — e il quando, 
the whén and the whére 
Doveché, conj. and adv. althéugh, wherèver 
Dove che sia, adv. wheréver, any whère 
Dovénte, adj. dwing, indèbted, behélden 
Dovére,van.2. irr. (dévo, débbo, déggio; dovéi 
dovétti; dovrò, dovito) to 6we, be obliged; 
dught;mùst;vi debbo cento franchi,I 6we you 
a hundred franks; vostra sorélla éammalata, 
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dovréste and4rla a trovare, your sister is 
unwéll, you olight to g6 and sée her; de- 
v’éssere un errére di stampa, it mist be an 
érror of the press; egli deve venire doma- 
ni, he is to come to-mòrrov 
— em. dity, task, part, that which is right; 
a —, corréct, right, as it dught to be 
Doveréso, -a, adj. ditiful, die, rightfal, jist 
DWizia, sf. riches, wéalth, st6re, abimdanee 
Doviziosaménte, adv. abundantly, cépiously 
Doviziéso, -a, adj. rich, abùndant, cépious 
Doviinque, adv. wheresoèver, wherèver 
Dovutaménte, adv. justly, desérvedly, fitly 
Dovito, sm. debt, die, daty, obligation 
— -a, adj. due, obliged, fit, pròper 
Dozzina, af. dòzen, twélve; stare a —, to béard; 
tenére a—, to take b6arders, kéep an érdi- 
nary or béarding-héuse; da —, see Dozzinale 
Dozzindle, adj. érdinary, cOmmon, méan 
Dozzinalménte, adj. vilgarly, commonly 
DozzinAnte, smf. béarder 
Draco, drago, -a, smf. (poet.) dragon 
Draga, af. drag, drédge, grains . 
Dragdnte, sm. (pharm.) gum tragaeanth; 
(mar.) wing transom 
Dragàre, va. 4. to drag, cléan with a drag 
Draghétto, sm. dràgonet, cock of a gin 
DraghinAssa, gf. rapier, 6ld long sword 
DragomAnno, sm. dragoman, intèrpreter 
Dragonàrio, sm. Réman ensign 
Dragoncéllo, em. sort of fig; worm prodticed 
ùnder the skin i 
Dragonéssa, af. she dragon; dragon, vixen, 
térmagant, fiérce violent wiman, (wort 
Dragontéa, af. (dot.) glass-plantain, dràgon- 
Drama, sm. drama, see Dramma 
Dramma, gf. drama, play; drachma, drachm, 
dram, èighth of an dunce 
Drammaticaménte, adv. dramatically 
Drammatico, -a, adv. dramatic . 
Drammaturgfa, sf. dramaturgy, the art of 
dramatic péetry and representation 
Drammatirgo, sm. dràmatist 
Drappare, wn. 4. (paint.) to paint drapery 
Drappeggiàre, vn. 4. see Drappàre 
Drappélla, sf. spéar héad, barb 
Drappellare, vn. 4. to wave, floance the célors 
Drappellétto, sm. small band, tréop 
Drappéllo, em. tréop of séldiers, band, flag _ 
Drappelléne, sm. valance flaps, tapestry 
Drapperfa, af. drapery; silk staffs 
Drappicéllo, em. light silk stiff 
Drappiére, sm. draper, mércer, silk-wéaver 
Dr&ppo, em. mércery, cloth, clothes, dréss 
DraAstico, -a, adj. (pharm.) drastic, powerful; 
am. drastic purge 
Drénto (for déntro), adv. within, inwardly 
Driade, af. (myth.) dryad, wbod nymph 
Dringol4re, va. 4. to jog, see Tentennére: 
Dritto, e deriv. see Diritto, ecc. 
Drizz4re, van. 4. to raise, erèct, pitch (ceries 
Dròga, af. drag ; dréghe, sp. drags, spices, gré- 
Drogheria, af. drùgs, spices, gréceries 
Droghiére, em. drùggist, grécer 
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Dromedario, sm. drdmedary, Ardbian camel 
Drida, af. swéet-heart, mistress, concubine 
Druderfa, gf. amorous carésses, fondling 
Drudo, sm. liver, gallant, swéet-heart 

— -a, adj. cléver, béld, sprùce, àmorous. 
Druido, em. drùid (ancient Celtic priest) 
Dufle, adj. dual, of twò 


Dualfsmo, sm. dialism, the déctrine of twò 


Gods, a gdod and an évil one 


Dualista, smf. dualist, one who hélds the 


dòctrine of dualism 
Dualità, af. duality, distinct réason of two 


Dubbieta, dubbiézza, af. doubt, irresolution, 


suspénse, fluctuation of mind 


Dibbio, dubbi680,-a, dubbiévole, adj. déabt- 


ful, uncértain, irrésolute 


— dubitaménto, em. 


Dubitanzg, -azidne, af. scrdple,suspicion, 


irresolùtion 


Dubbi4re, dubit4re, van. 4. to doubt, hèsitàte 


Dubitàbile, -inte, adj. uncértain, dubious 
Dabitamentéso,-a, adj. uncèrtain, irrésolute 
Dubitaménto, sm. see Dibbio 


Dubitativo, -a, dubitévole | dsùbtful,unoòr. 
tain, diffieult 
Dubitativaménte, dubitosaméate | asubtfally 


Dabitato, dubit6s0,-a, adj. | 


Dubitevolménte, adv. \ 

Dica, sm. dake, géneral, chiéf, 16ader 

Ducdle, adj. dacal, of a dake 

Ducato, sm. dikedom, dùchy, dicat (coin) 

Ducaténe, sm. dùcat 

Dice, sm. (poet.) captain, commander, guide 

Ducénto, num. adj. twò hindred 

Dùcere, va. 2. (lat. antig.) see Condurre 

Duchéa, ducéa, af. dichy or dukedom 

Duchésco,-a, adj. see Ducale 

Duchéssa, gf. diichess, condùctress, guide 

Duchessina, af. young, or little dichess 

Duchino, sm. yoting duke or duke’s sòn 

Die, num. adj. p. twd; stare in fra —, to be 
uncèrtain ; tenér fra —, to héld in suspense 

Duecénto, num. adj. twò hùndred 

Duecentocinquanta, num. adj. twò hùndred 
and fifty 

DuellAnte, sm. dtellist, single combatant 

Duellére, va. 4. to fight a duel 

Duellàrio,-a, adj. relating to a diiel 

Duellatére, duellista, sm. duellist 

Duéllo, sm. diel 

Duemîla, num. adj. twò thousand 

Daoenndle, adj. biénnial, lasting twò yéars 

Duetanti, adv. as màny mére 

Duétto, sm. duét (in music) 

DugencinquAnta, num. adj. twò hundred and 

Dugénto, num. adj. twò hùndred (fifty 

Duino, sm. twò Aces 

Duista, emf. see Dualista 

Dulcamira, af. (bot.) woody night shade: 

Dulcicanòro,-a, adj. musical, melédious 

DulcificAre, vn. 4. to sòften, swéeten 

Dulcificatére, -trice, smf. swéetener 

Dulcinéa, gf. dulcinea, charmer 

Dolcorare, va. 4 to swéeten (etc.) 

Dalfa, sf. dulia, inférior wòrship (of saints, 
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DUR 


Damila, -flia, duomila, -ilia, num. adj. twé 
thousand 
Damo, sm. (poet.) bùsh, brfers, thérns 
Duméso,-a, adj. fall of bushes, briers, bràm- 
bles (by the sea) 
Dina, af. déwn, bank of sand (thrown up 
Dinque (dinqua, ant.) adv. thèn, what? 
Dio, dia, dii, (ant.) num. adj. twò 
Duodécimo,-a, adj. twélfth 
Duodécuplo,-a, adj. twélwe times as much ; 
duodécuple, consisting of twélves (déaum 
Duoden4le, adj. (anat.) belònging to the due- 
Duodenério, -a, adj. duodécimal, of twélve, 
consisting of twèlve tinits : 
Duodéno, em. (anat.) duodénum, the first of 
the small intéstines 
Dadlo, em. griéf, pàin, méurning (poet.) 
Duòmo, sm. d6me, cathédral 
DuplicAre, va. 4. to doùble, fold 
Daplicataménte, adv. doùbly, decéitfully 
Duplicato, sm. duplicate, doùble 
— -a, adj. doùbled, folded 
Daplicaziéne, sf. doubling 
Duplica, af. (law) (of the defendant) re- 
butter, (of the plaintiff) surrejoinder 
Diplice, adj. twdf6ld, double 
Duplicita, -Ate, -4de, af. duplicity, dissimu- 
Daplo, em. doible, twhféld (latien 
Dara, sf. (ant.) belay, stay, òbstinacy, durà- 
tion; di lunga — (duràta), of long standing, 
stare alla —, to be pertinacious, òbstinate 
Darabile, adj. durable, lasting 
Durabilità,-Ate,-fde, gf. durability, duration 
Durabilménte, adv. for éver, perpétually 
Duracine, adj. plur.hard, though (pron. tùf). 
clinging (said of fruit); pésche—,cling sténe 
péaches; (burl.) héavy bléws with a stiek 
Duramadre,gf.(anat.)the dira mAter(of brain) 
Duraménte, adv. harshly, hardly, crùelly, 
rùdely, with difficulty 
Duraménto, sm. duration, continuance 
Durante, adj. lasting, during, continuing 
Durinza, durata, gf. duration, stability 
Duràre, va. 4. to list, continue, hòld cut, ene 
dure, beàr, stand, resist, be tenacious; du- 
rd un’òra, it listed an héar; — fatica, to 
bear labor; chi la dira la vince, he who 
héids 6ùt cònquers 
DurAstro,-a, adj. stmewhat hard 
Duràta, gf. duration, see Duraziéne 
Durativo, duratiro,-a, adj. durable, stéady 
Durato,-a, adj. lasted, endured, suffered 
Duraziéne, gf. duration, continuance, léngth 
Durétto,-a, adj. rather hard, tough (pron. taf) 
Durévole, adj. durable, lasting 
Durevolézza, sf. durability, continuance 
Durevolménte,adv.durably, lastingly,for éver 
Durézza, gf. hardness, toughness (pron. thf- 
nes), induràtion 
Durita,-Ate,-ade, sf. see Durézza 
Daro, sm. hardness, toughness, difficulty 
— -a, adj. hard, strong, firm, rade, crùel, 
stubborn, infléxible, inéxorable, harsh, dis- 
agréeable; piétra dura, hard-sténe; pane 


DUT 
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diro, stile bréad ; cépo —, thickhedded | Eccellenteménte, adv. éxcellently 
fèllow, blòckhéad; trétto —, hard trot; | Eccellentissimo, -a, superi. most éxcellent, 


— di bécca, hardmdùthed; tenér —, to be 
firm, stéady, immévable 
Dittile, adj. dùctile, malleable, fléxible 
Duttilità, ef. ductility, flexibility 
Dutto, sm. dact, canal, passage 
Duttére,sm. (Latin.) conductor, léader, guide 
Duumviràle, adj. duùmviral, pertaining to 
the duùmvirate 
Duumviraàto, sm. duùmvirate (dudmviri 
Duùmviro, sm. duùmvir; duùmviri, smp. 


. E 


E (fitfh létter of the alphabet), e 

E, ed, conj. and; ella ed io, shé and I 

E’ (for egli), pron. m. he, it; e’ mi pare, it 
appéars to me; e’ canta, he sings (he is 
, 3. pers. & pres. ind. of éssere, is; égli è, 

Ebanista, sm. cabinet-mAker 

Ebano, sm. ébony; ébony trée 

Ebbé, Ebbéne, adv. wéll thén, véry well 

Ebbio, sm. (bot.) dwirf élder 

Ebbrézza,sf.drànkenness,intoxicAtion,ebrfety_ 

Ebbriachézza, af. see Ebbrézza 

Ebbriaco, -a, adj. see Briaco 

Ebbriarsi, orf. 1. to get drink, tipple 

Ebbriatére, sm. drankard, tippler 

Ebbrietà, gf. see Ebbrézza (wine 

Ebbri6so, -a, adj. refréshed, enlivened with 

Ebbrifest6so, -a, adj. see Ebbro 

Ebbro-a, adj.inébridted, intòxicAted, drùnk- 
en, excited to frénzy 

Ebdòmada, gf. (Latin; little used) wéek 

Ebdomadario-a, adj. hebddmadal, hebddma- 
dary, wéekly ; —, sm. hebdòmadary, prési- 
dent for the wéek (is wéak 

Ebe, 3.pers. sing. pres. ind of Ebere (ant.), 

kbeno, em. èbony, see Ebano 

Ebere,vn. 2. (ant.) see Indebolirsi, venfr méno 

Ebetaziéne, gf. stupidity, wéakness ofintellect 

Ebete, adj. wéak, infirm, dull, blunted 

Ebolliménto, sm. ebolliziéne, f.ebullition,héat 

Ebollfre, on. 3. to boil dver, to effervdsce 

Ebràico,-a, adj. Hébrew, Jéwish; —, sm. the 
Hébrew (language) 

Ebrafsmo, sm. hébraism, Hébrew idiom, làw 
Ebraizzàre, on. 4. to hébraize; judatze, to 
conform to the Jewish religion orritual 

Ebréa, sf. Hébrewess, Jéwess 
Ebréo, sm. Hébrew, Jéw; (fig.) isurer, chéa- 
ter, one who 6verchArges 
— <a, adj. Hébrew, of the Hébrews 
Ebrézza, ebrietà, ébro, see Ebbrézza, ecc. 
Ebulliziéne, ef. ebùllition 
bure, sm. (ant.) ivory, see Avério 
Ebtirneo, -irno, adj. ivory, white as fvory 
Ecat6mbe, gf. hécatomb (erato 
Eccedénte, adj. excéeding, excéssive, immdd- 
Eccedenteménte, adv,excéedingly, excessively 
Eccedénza, af. excéss, superflùity 
Eccédere, van. 2. to excéed, surpàss, sin 
Eccellénte, adj. èxcellent, rare, éxquisite 


nétable, illùstrious 
Eccellénza, -énzia, sf. perfèction, èxcellenco 
(title) excellency; —, si, yes, your Excel- 
lency; per —, preéminently, éxcellently, 
by way of éminence 
Eccéllere, va.2. (Lat. poet‘) to excél, surpass 
Eccelsaménte, adv. highly, lòftily, mightily 
Eccelsitadine, af. (antiq.) highness, lòftiness 
Eccélso, -a, adj. lofty, magnificent, sublime 
Eccentricaménte, adv. in an eccéntric manner 
Eccentricità, ef. eccentricity, singularity 
Eccéntrico, -a, adj. eccéntric, singular, odd 
Eccepire, va. 3. (pres. eccepisco) to excdpt, 
exclide, objéct, to make objéction 
Eccessivaménte, adv. excéssively, profusely 
Eccessivita, af. see Eccésso 
Eccessfvo, -a, adj. excéssive, immò@erate 
Eccésso, sm. excèss, excellence, crime 
Eccétera, af. and so of the rest, et cétera 
Eccettére,va.i.(ant.) to excépt,see Eccettudre 
Eccétto, adv. and prep. excépt, unless, save 
— sm. excèption, difference 
— che, conj, excépt that, unléss 
Eccettuare, va. 1. to excdpt 
Eccettuativo,-a, adj. incliding an excéption 
Eccettuato,-a, adj. excépted, excèpt, excépt- 
ing, see Eccétto 
Eccettuaziéne, eccezione, sf. excéption 
Eccezionabile, adj. excéptionable, liable to 
objéction 
Eccezionale, adj. excèptional, férming or 
making an excéption 
Eccezionare, va. 4. see Eccettudre 
Eccidio, em. slaughter, havoc, rùin 
EccitAbile, adj. excitable, cApable of being 
Eccitabilità, gf. excftability (excited 
Eccitaménto, sm. the exciting, inciting, in- 
Stigdting, stimulating, égging on 
Eccitànte, adj. exciting, that excftes 
Eccitàre, va. 4. to excite, incite, instigate 
Eccitativo, -a adj. exciting, quickening 
Eccitatére, -trice, smf. exciter, instigator 
Eccitazi6ne, sf. excitation, instigation 
Ecclésia, gf. church (Lat.) see Chiésa 
Ecclesiaste, sm. Ecclesiastes (sacred bdok) 
Ecclesiastico, sm. ecclesiàstic; priést 
— -a, adj. ecclesiastical, of the church 
EcclissAre, van. A. see Eclissare 
Ecco, adv. hére is, Are; thère is, àre; behdld; 
— il vostro libro, thère is your béok; éc- 
comi prénto, hére I am rèady; éccoci arri- 
vati, hére we Are arrived; éccolo nel giar- 
dino, thére he is in the garden; éccovene, 
hére is (thére is) sdme for you 
Ecco smf. see Eco (ing 
EcheggiAnte, adj. échoing, resounding, ring- 
Echeggiàre, van. 4. to écho, resound, ring 
Echino, sm. èchinus, séa-hédge-hog (shell- 
fish 
Echio, sm. (bot.) sndke’s héad, hart’s tingue 
Eclético, -a, adj. (phil.) ecléctic, sm. ecléc- 
tic philosdpher, ecléctic 


ECL 


Ecletismo, sm. (phil.) eclècticism, the act or 
practice of selécting from different systems 

Eclissaménto, sm. see Eclissi 

EclissAre, van. 4. to eclipse, obscure, cloud 

Eclisse, eclissi, sf. eclipse; — lunare, lunar 
eclipse, eclipse of the méon; — solare, del 
séle, sélar eclipse, eclipse of the sun 

Eclittica, af. ecliptic, great circle of the sphére 

Eclizia, af. (bot.) sin flowver 

Ecloga, gf. see Egloga / 

Eco, smf. écho; fare —, to écho 

Ecometria, af. echometry (the art of méasur- 
ing the duration of sdtnds); (the 4rt of 
constructing vaults to produce échoes) 

Ecémetro, sm. (mus.) echometer (scale or rule 
serving to measure the duration of sounds) 

Ecénoma, sf. gdod hoùsewife, hoùsekéeper 

Economato, sm. stéwardship; (of colleges) 
bursarship ; bursary ; steward’s Office 

Economia, gf. economy, frugality 

Econòmica,gf. econòmics, the science of man- 
aging héusehéld or public affairs 

Economicaménte, adv. econdmically 

Econémico, -a, adj. econòmic, frigal, saving 

Economista, em. ecdnomist; one who is con- 
versant with political econdmy 

Economizzare, van. 4. to economize, to ex- 
pénd or manage peciniary concèrns with 
frugality 

Ecénomo, sm. stéward, manager, saving man 

Ectòlitro (ettélitro), em. hectdliter, héctolitre 
(méasure of capacity contàining'a hundred 
litres) . 

Ectémetro (ettòmetro), sm. hectdmeter, hécto- 
metre (measure équal to a hundred metres) 

Ecileo, am. instrument of torture in the form 
of a hòrse 

Ecuménico, -a, adj. ecuménic, ecuménical, 
univérsal, gèneral 

Ed, conj. (used before a vowel) and 

Ed4ce, adj. devouring, vorAcious ; cure edaci, 
gnawing cares; il vécchio — (poetical ap- 
pellation of) time 

Fdacitàs af. edàcity, gréediness 

Kdéma, em. (med.) sérous timor 

EdemAtico, -a, adj. (med.) edématous, edém- 
atose, swelling with a sérous himor 

Eden, sm. Eden, Paradise 

Edera, sm. ivy; édera terréstre, ground ivy 

EderAceo, -a, adj. of ivy 

Ederffero, -a, adj. bearing fvy A 

Edicola, gf. little chapel, shrine, cell 

Edificaménto, sm. building, édifying 

Edificante, adj. édifying, impròving in mòrals 
and religion 

EdificAre, va. 4. to édify, build, instrùct 

Edificàta, af. (ant.) édifice, see Edifizio 

Edificativo, -a, adj. edificial, édifying 

Edificat6re,-trice,smf.builder,édiffer, Architect 

Kdificatòrio, -a, adj. èdifying, improving 

Edificatrice; gf. she who builds, instrùcts 

Edificazibne, gf. building, edificAtion. 

Edificio, -izio, sm. édifice, building 

Edfle, sm. édile (R6man magistrate) 
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dilità, -tate, -tAde, ef. édileship Office, di- 
gnity of édile 

Edilizio, -a, edile, adj. of édile, of an édile 

Editore, -trice, emf. pùblisher (éditor) 

Editto, em. édict, òrdinance, decrée 

Edizibne, af. edition, publication 

Edra, af. (poet.) fvy, see Edera 

Educaménto, am. see Educazione 

Edacanda, af. young lady recéiving her edu- 
cation in a nunnery, béarding-schéol Miss 

Educare, va. 4. to éducdte, instrùct, form 

Educatére, sm. precéptor, tutor, téacher 

Educazidne, af. education, instriction 

Edulcoraziéne, af. ( pharm.) edulcoràtion, 
swéetening; (chem.) edulcorAtion, the free- 
ing pùlverulent substances from sdluble 
imptrities 

Edulio, em. méat, see Companatico, cibo 

Edulo, adj. m. (Latin.) èsculent, éatable 

Efélide, af. blister, ràised by the sun, etc. 

Efeméride, ef. ephémeris 

Effabile, adj. that can be expréssed 

Effe, sf. the letter F 

Effemminaménto, sm. efféminancy, wéakness 

Effemminare, va. 4. to effeminate, unmàn 

Effemminataménte, adv, efféminately, wéakly 

Effemminatézza, ef. effeminacy, wéakness 

Effemminato, -a, adj. effeminate, délicate 

Effemminatére, -trice, smf. one who effèmi- 
nates, unmans, wéakens ? 

Efféndi, sm. Efféndi (Turkish title applfed 
chiéfly to léarned men and ecclesiastics) ; 
Reis —, the principal Sécretary of State 

Efferataménte, adv. rùthlessly, inhimanly 

Efferatézza, af. crielty, ferocity, barbarity 

Efferato, -a, adj. erùel, ferécious, inhiman 

Efferita, gf. crùelty, barbàrity, fiérceness 

Effervescénza, gf. effervèscence, héat, férvor 

Effettivaménte, adv. effèctively, effèctually 

Effettivita, gf. èfficacy, efficiency, reality 

Effettivo, -a, adj. efféctive, réal, efficient 

Effétto, sm. efféct; resùlt, end, execition; 
causa ed —, cAuse and efféct; recare ad —, 
to carry Out, accòmplish; in —, in efféet, in 
fact, indéed 

Effett6re, -trice, em. Agent, effector 

Effettuale, adj. efféctual, efficacious 

Effettualménte, adv. see Effettivaménte 

Effettuare,va.i. to effect, accòmplish,càrry 6ut 

Kffettuaziéne (effezibne, ant.) ef. execttion, 
effécting 

Efficace, adj. efficacious, efféctual, pdétent 

Efficaceménte, adv. efficaciously, efféctively 

Eficacia, af. éfficacy, strength, virtue 

Efficiénte, adj. efficient, Active, powerful 

Efficiénza, af. efficience, efficiency, efféctual 
Agency 

Effigiaménto, sm. impréssion of a figure 

Effigidre, va. 1. to image, paint, form, make 
an éfligy 

Effigiato, adj. shaped, represénted 

Effigie, af. èffigy, form, representation; fu im- 
piccàto in —, he wis hanged in èffigy 

Efflorescénza, af. effloréscence, breaking ut 


EFF 


Efflusso, effondiménto, sm. effusion, éfflux 
Effldvio, sm. efilivia, evaporation, exhalati 
Efféndere, effandere, va. 2. zr7. (past eflasi; 
part. effaso) to péur out, spill, shed 
Effondiménto, am. see Effusibne 
Effrenato, -a, adj. unbridled, see Sfrenato 
Effaumaziéne, sf. (phys.) the flying off in fames 
or vapor 
Effusiéne, af. effusion, emission, fléwing dùt 
Efimera, af. (med.) ephémera, féver of one 
day’s continuance dnly 
Efimero, -a, adj. ephémeral, ephémeric, e- 
phémerous, continuing one day only, short- 
, lived (priést’s girdle 
Efod, sm. (Jewish antiquities) èphod, high 
Eforo, sm. èphor (pl. èphors, éphori), în an- 
cient Sparta a magistrate chésen by the 
péople to check the power of the king 
Egéate, adj. (peet.) indigent, néedy 
Kgestiéne, af. egéstion, evacuation 
Egida, égide, af. shiéld, bùckler, aégis 
Egidarmato, adj. Armed with the aégis 
Egira, sf. hegira (the flight of Mohammed in 
622 from which the Mohàmmedans compute 
, time) 
Egli, pron. ma. he, it; — legge, he réads; 
— è così, it is s0; — stesso, himsélf, he 
. himsélf (laugb (pron. 14f) 
Eglino, pron. mp. they; églino ridono, they 
Egloga, af. éclogue, pastoral pdem 
Egloghista, em. writer of eglogues 
Egoismo, sm. égotism, égoism, sélfishness 
Egoista, emf. égotist, sélfish man or woman 
Egoistico, -a, 8mf. egotistic, egotistical (lingly 
Egraménte, adv. (poet.) relùctantly, unwil- 
Egregiaménte,adv.éxcellently, pérfectly, wén- 
derfully, surprisingly (egrégiously) 
Egrégio, -a, smf. (egrégious) éminent, àdmi- 
_ rable, wonderful, stupéndous, célebrated 
Egrésso, -a, adj. (Lat.) gone out; — sm. é- 
gres, éxit, issue 
Egritudine, sf. sickness, infirmity (sick 
Egro,egroto,-a,adj. (poet.) ill, unwell, infirm, 
Egratante, adj. diséased, ill, sick  (équal 
Eguaglidnte,adj.équalling équalizing,makiny 
Eguaglianza, af. equality, uniformity, parity 
Eguagliare, va. 4. to équal, make équal 
Eguagliatére, -trice, smf. gne who makes 
équal; that which équalizes 
Eguale, adj. équal, like, uniform, éven 
Egualézza, sf. ) equality, parity, uni- 
Egualità, -Ate, -Ade ) fòrmity, évenness 
Egualire, va. 3. to make éven, équal 
Egualménte, adv. équally, alike, uniformly 
Eh! ehi! intery. ha! hem! so, so! hallé! 
Ei (for egli), pron. m., 8. and p. he, they 
Eja, interj. (poet. see su via!) come come! 
Ejaqulaziéne, sf. ejaculation (courage 
Ejulaziòne, gf. wailing 
Eimé, interj. alas! ah! see Oimé 
Bla, interj. oh! ah! alas! see Ola 
Elaborare, va. 4. to elaborate, work with càre 
Elaboratézza, af. exactness, Accuracy, care 
Elaborato, adj. elaborate, dine with càre 
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Elaboraziéne, af. elabération 
Elargire, va. 3. see Largire (cdil 
Elasticità, af. elasticity, reaction, spring, re- 
Elastico, -a, adj. elastic, reacting, springy 
Elatério, em. (bot. pharm.) elatérium; wild 
cicumber;sùbstance deposited from its jùice 
Elato, -a, adj. elite, haughty, lifted up 
Elazibne, sf. elation, pride, see Supérbia 
Elce, élice, élcina, af. (bot.) holm-6ak (tree) 
Elefante, sm. élephant (tdidal, elephantine 
Elefantésco, -a, adj. elephantoid, elephan- 
Elefantéssa, af. female élephant 
Elefantiaco, -a, adj. (med.) of the nature of 
elephantiasis ; affécted with elephantfasis 
Elefantfasi, af. (med.) elephantiasis (diséase 
resémbling léprosy) 
Elefantino, -a, adj. elephantine 
Elefanzfa, af. (ant.) see Elefantiasi 
Elegante,adj.élegant, fine, nice, prétty, beat- 
tiful, distinguished; serittéri elegantissimi, 
standard authors, first rate writers 
Eleganteménte, adv. élegantly, politely 
Eleganza, -Anzia, gf. èlegance, néatness 
Eléggere,va. 2. irr. (pasteléssi; part. elétto) 
to eléct, seléct, chéose 
Eliggibile, adj. èlegible, to be chésen 
Eleggibilità, af. eligibility 
Eleggiménto, sm. eléctiqn, choice, préference 
Elegia, af. élegy (egies 
Elegiaco, -a, adj. elégiac, sm. writer of él- 
Elembico, sm. alémbic, still, see Lambicco 
Elementale, -4re, -Ario, -a, adj. eleméntary 
Elementare, @m 4. to compòse of élements 
Elementato, -a, adj. compdsed of élements 
Eleménto, sm. élement, principle, ingrédient 
Elemòsina, gf. Alms; charity; cassétta dell’e - 
lemésina, 4lms-box; chiédere (domandare) 
l’—, to beg alms; fare l’—, to give Alms 
Elemosinare, va. 4. to give or beg Alms 
Elemosinàrio, -iére, sm. 4lms-giver, àlmoner 
Elemosinùzza, af. small charity, Alms, reliéf 
Klénco, em. catalogue, index (of a book) 
Elénio,sm.(bot.)elecampane,star-wort(plant) 
Eleoméle, sm. dily balsam from the trunk of 
a Syrian trée 
Elétta, af. see Elezibne 
Elettivo, -a, adj. eléctive, that may be elécted 
Elettricismo, sm. see Elettricità 5 
Elétto, -a, adj. elécted, chésen; chéice, rare 
Elettor4le, adj. Eléctoral 
ElettorAto, sm. eléctorate, eléctorship 
Elett6ré, sm. Eléctor, title of a prince 
Elettrice, af. Eléctress (Eléctoress) 
Elettricità, sf. electricity, eléctric fluid; the 
sciénce of its phendmena and laws 
Eléttrico, -a, adj. (phys.) elèctric; flùido —, 
eléctric fluid; scòssa eléttrica, eléctric shack; 
il telégrafo —, the eléctric télegraph 
Elettricaménto, sm. see Elettrizzazione 
Elettrizzaménto, sm. see Elettrizzaziéne 
Elettrizzare, va. 4. to eléctrify 
Elettrizzatére, -trice, sm/. he, she, that eléctri- 
Elettrizzazibne, sf. eléctrifying (fies 
Eléttro, sm. eléctrum, amber, mixed métal 
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Elettréforo, em. (phys.) electròphorus (an in- 
strument for exciting electricity in smàll 
quantities) 

Elettrémetro, sm. (phys.) electrometer (an in- 
strument fur méasuring the quantity ofelec- 

Elettuàrio, sm. (phar.) eléctuary (tricity 

Elevaménto, sm. elevation, superiòrity 

Elevàre, va. 4. to élevate, rdise up, exalt 

Elevatézza, ef. height, éminence, elevation 
Elevato,-a, adj. élevated, sublime, ldfty 
Elevatira, af. see Elevatézza 
Elevazibne, af. elevation, hefght, superiòrity 
Elezionare, va. 4.to eléct, see Eléggere 
Elezibne, gf. eléction, choice, deliberation 
Elianto, em. (dot.) sùun-fiéwer (bélix 
Elica,af.screw; snail shell; (b0¢.) fvy; (geom.) 
Elice, af. (bot.) see Elce; (astr.) the great 
Bear ; (geom.) see Elica; (anat.) hélix, the 
Gater margin of the éar; (arck.) bélix, a 
small volute in the Corinthian capital; a 
winding stàir-case 
Elfcere, va. 2. to draw, extract, elicit 
Elicéto, sm. place planted with 6aks 
Elicito,-a, adj. extracted, drawn, elicited 
Élicònio,-a,adj.Helicbnian of méunt Hélicon 
Elidere, va. 2. îrr. (past. elisi; part. eliso) 
to retrénch, elfde, suppréss 
Eligénte, adj. chéosing, elécting, selècting 
Eligibile, adj. éligible, fit to be chésen 
Eliminare, va. 4. to eliminate, expél, dismiss, 
reméve, strike off, 6ut; (alg.) to eliminate, 
extèrminate 
Eliotròpio, sm. (bot.) héliotrope, sunflower, 
Elisio, sm. ard adj. Elysium, Elysian (turn 
Elisiéne, gf. (gram.) elision (sol 
Elisfre, elisfrvite, em. elixir, èxtract 
Elitròpia, af. sàpphire (precious stone) 
Elitrépio, am. (dot.) héliotrope, sinfléwer, 
Elittico, -a, adj. elliptical (tarnsol 
Ella, sf. (bot.) elecampane, starwért (plant) 
— pron. f. shé, it. Elle, élleno, plur. they 
Elle, af. the name of the italian letter L 
Ellèboro,sm.(bot.) héllebore, Christmas-flower 
Elénico, -a, adj. Hellénian, Hellénic 
Ellenismo, sm. Gréek idiom, Hèllenism 
Ellenista, sm. héllenist, one skilled in Gréek 
Ellera, af. (bot.) ivy 
Ellerino,-a, adj. in the form of fvy léaves 
ÈUi (for égli, églino), they (poet.) 
Ellfsse, ellissi, af. ellipsis, 6val figure 
Elittico,-a, adj. elliptic, elliptical 
o (for égli, 6880), pron. m. he, it 
Elmito,-a, adj. hélmed, wearing a càsque 
Elmétto, élmo, sm.hélmet, hdad-piéce, casque 
Elocutivo,-a, adj. elocttive 
Elocutério,-a, adj. eloctitionary 
Elocuziéne, af. eloctition, éloquence 
Elégio, em. eulégium, ealogy, praise, pane- 
Elogista, sm. (pl. -sti) evilogist (gyric 
Elogistico,-a, adj. eulégic, euldgical, eulogis- 
tic, comméndatory 
Elongazidne, af. elongation, see Allontana- 
Eloquénte, adj. dloquent, rhetorical (ménto 
Eloquenteménte, adv. èloquently 
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Eloquénza, -énzia, gf. éloquence, òratory 
Elòquio, sm. (poet.) discourse, spéech 
Elsa, af. élso, m. hilt, (of a sword, etc.) 
Elucidario, -a, adj. elucidating, explanatory 
Elacubrato,-a, adj. elaborate, studied 
Elucubraziòne, gf. lucubration, careful study 
Elidere, va. 2. irr. (past elusi; part. eliso) 
to elude, avoid slyly ‘ 
Elusibne, gf. eldsion, Artifice, evasion 
Elusòrio,-a, adj. illusory, evasive, friudalent 
Emaciàre, un. 4. to emaciate, grow thin 
Emaciato,-a,adj. emaciated, thin, fallen away 
Emaciaziéne, gf. emaciàtion, decline 
Emaculato, adj. immaculate, spotless (from 
Emanare, un. 4. to émanate, issue, procéed 
Emanazibne, af. emanAtion, source, origin 
Emancipàre, va. 4. to emancipate 
Emancipàto-a, adj. emancipated, set frée 
Emancipaziéne, af. emancipation, fréedom 
Ematita, af. see Amatita 
Embléma, sm. èmblem, allusive picture 
Emblematico,-a, adj. emblematical 
Embolismale, adj. embolismal, intercalated, 
insérted 
Embolismo, sm. intercalation, émbolism 
Embolo, em. émbolus, piston 
Embricdto,-a, adj. tile-shaped, tiled 
Embrice, sm. flat tile; scoprire un —, to de- 
tèct, revéal what is hidden 
Embriciato-a, adj. tiled, (fig.) scaled | 
Embridne, sm. èmbryo, unfinished prodiction 
Embroécda, embrocaziéne, gf. embrocation 
Embroccire, va. 4. to émbrocate, fomént 
Eménda, af. corrèction, améndment (tion 
Emendabile, adj. reclaimable, of éasy corrèc- 
Emendaménto, sm. emendation, corréction 
Emendire, va. 4. to aménd, mend, corréct, , 
pay the pénalty, be fined 
Emendativo-a, adj. améndatory, eméndatory 
Emendato,-a, adj. aménded, corrécted 
Emendatére,-trice, smf. émendator, corréctor 
Emendaziéne, sf. (eméndo, m. ant.) aménd- 
ment, emendation, revisal 
Emendévole, adj. see Emendabile 
Emergénte, adj. rising into view, emérgent 
Emergénza, gf. emèrgency; préssing necessi- ‘ 
ty, néed, occasion 
Emérgere, une 2. irr. (past emérsi; part. 
emérso) to emérge, spring to the sùrface, 
còme from tinder water 
Emérito,-a, adj. eméritus (Latin) : 
Emersi6ne, gf. emérsion, re-appéarance 
Emético, -a, adj. emétic, vomitive, vomit; 
— sm. emétic 
Eméttere, va. 2. irr. (past emîsi; part. 
emésso) to emit, issue, ùtter, expréss, to 
give out, to send forth 
Emicrania, emigrania, gf. sick héad-ache 
Emigrare, on. 4.to émigrate,quit one’s country 
Emigrato, -a, adj. and smf. emigrant 
Emigraziéne, gf. emigration 
Emimetro, sm. see Emistichio 
Eminénte, adj. eminent, distinguished, lofty, 
Eminenteménte, adv. éminently (grand 
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Eminentissimo, adj. (title) mést éminent 
Eminénza, sf. èminence, hefght, hill, rising 
ground; 1’— Véstra, Your Eminence 
Emiro, sm. èmir, eméer (a title given to vi- 
ziérs, pashàws, and also the descèndfants 
of Mohammed) (ical 
Emisférico, -a, adj. hemishéric, hemisphér- 
Emisfério, -éro, sm. hémisphére (rio 
Emispério, emispéro, em. (poet.) see Emisfé- 
Emissario, am. èmissary; entire hòrse; sluice 
Emissiéne, gf. emission, vent, bléeding 
Emissivo,-a, adj. emitting, sénding or giving 
Emistichio, sm. (vers.) hémistich (out 
Emme, af. létter M; ( fig.) léanness 
Emolliènte, adj. emollient, softening: 
Emolo, sm. see Emulo 
Emoluménto, gsm. emdlument, profit (bliod 
Emorragia, sf. hémorrhage,- violent flux of 
Emorroidale, adj. hemorrhoidal, of the piles 
Emorroidario, adj. (med.) affécted with the 
hémorroids ; sm. one affécted with the piles 
Emorròidi, afp. hémorrhdids, piles (bléod 
Emottisfa, gf. (med.) hemdptysis, spitting of 
Emottisiaco,-a, adj. (med.) affécted with he- 
Emozibne, af. cmòtion. agitation (mdptysis 
Empotiggine, sf. ring-wòrm, tetter 
Empiaménte, adv. impiously, crielly 
Empiastràre, va. 1. to put on, apply a plaster 
Empiastro, sm. plaster, càtaplasm, pdultice 
Empiéma, em. colléction of ptrulent matter 
Empiematico, -a, adj. having a collèction of 
purulent matter 
Empiénte, adj. filling, stifling 
Empiere, va. 2. irr. (part. empito, empitto) 
to fill up, compléte, fulfil 
Empieta,-ate,-ade, af. impfety, irreligion 
Empiézza, sf. impiety; the filling up 
Empiménto, sm. filling up, stùffing 
Empio,-a, adj. impious, wicked, inhuman 
Empire, va. 3. to fill up, see Empiere 
Empfreo, sm. empyréan; adj. empyreal 
Empiréuma, sm. (chem.) empyreima, burnt 
smell 
Empireumàtico, adj. of a bùrnt taste, smell 
Empiricaménte, adv. empirically 
Empirico, sm. empiric, quack, chàrlatan 
Empirismo, sm. empiricism, practice of méd- 
. icine without a médical education, quackery 
Empito, sm. impetudsity, force, impetus, see 
Empitére, -trice, smf. filler (impeto 
Empitura, af. filling, wadding, trimming 
Empitto, empito-a, adj. filled; — di Acqua, 
filled with water; (piéno d’acqua, full of 
water (plaster 
Emplasticaménte, adv. in the manner of a 
Emplastico,-a, adj. emplastic, viscous, glu- 
tinous, adhésive 
Emporético, sm. filtering paper (med.) 
Emporio, sm. empérium, mart, fair 
Emignere, va. 2. irr. (poet.) (past eminsi; 
part. eminto) see Smignere 
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Emulante, adj. émulous, rivalling, jéalous 
Emulare, van. 4. to èmulate, rival, vie with 
Emulatére,-trice, emf. émuldtor, compétitor 
Emulazibne, af. emulation, competition 
Emilgere, va. 2. irr. (past emiilsi, emulse; 
part. emtlso) see Smignere 
mulo, sm. rival, competitor, antagonist 
Emulsiéne, gf. emulsion, pétion from kérnels 
Emulsivo,-a, adj. emùlsive, yiélding a milk- 
like substance 
Emungére, va. 2. (poet.) see Smignere, mi- 
Emiinto,-a, adj. see Sminto (gnere 
Enallage, af. (gram.) enàllage 
Enarràre, va. 4. see Narràre 
Encaustica, sf. encdustic, the methed of paint- 
ing in héated or bùrned wax 
Encefàlico,-a, adj. encephalic, belònging to 
the héad or brain i 
Encefalite, encefalitide, gf. (med.) infiam- 
mation of the brain 
Encéfalo, sm. (anat.) encéphalon, brain 
Enchiridio, sm. manual, enchiridion 
Enciclica, af. encyclical lètter 
Enciclico, -a, adj. encyclical, circular 
Enciclopedia, af. encyclopédia (clopédian 
Enciclopédico,-a, adj. encyclopédical, ency- 
Enciclopedista, sm. encyclopédist, compiler 
of an encyclopédia 
Enclilica, gf. (gram.) enclitie 
Encliticaménte, adv. enclitically 
Enclitico, -a adj. (gram.) enclitic, enclitical 
Encomiàre, va. 4, to praise, extòl 
Encomiaste, encomiatére, sm. panegyrist 
Encémio, sm. encémium, praise, eulogy 
Endec4gono, sm.(geom.) hendécagon, a plane 
figure of eleven sides and angles 
Endecasillabo, adj. m.(vers.) hendecasyllab- . 
ic; sm. hendecassyllabe, a métrical line 
of eléven syllables 
Endémio, endémico,-a, adj. (med.) endémic, 
endémical, endémial , 
Endica, af. stére, forestalling, monòpolfzing 
Endicajudlo, sm. buyer up, forestaller 
Endice, sm. sign, mark, t6ken, nest, egg; see 
Endivia, sm. éndive, sùccory (Indice 
Eneo, -a, adj. (poet.) brazen, of brònze 
Energético,-a, adj. (med.) energòtic, energét- 
ical, vigorous ‘ 5 
Energia, af. ènergy, force, vigor 
Energicaménte, adv. energétically, forcibly 
Enérgico-a, adj. energétic, forceful, forcible 
Energumeno, gm. enèrgumen, deméniac 
Enervare, va. 4. to enérvate, wéaken 
Enervazidne; gf. enervàtion, wéakening 
Enfasi, af. émphasis, stress updn a word, ecc. 
Enfatico, -a, adj. emphàtical, fércible 
Enfiagioncélla, sf. little swélling, tamor 
Enfiagibne, sf. swélling 
Enfiaménto, sm. swélling, increase, pride 
Enfiare, van. 4. to swell, puff up, be pùffed 
up, becòme inflated, proud 
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Enfiatéllo, -ino, sm. small timor, swélling 
Enfiaticcio, -a, adj. swélled a little 
Enfiativo, -a, adj. inflating 
Enfidto, -a, adj. swélled, puffed up, proud 
Enfiatùra, gf. enfiato, em. swélling, pride 
Enfiaziéne, gf. enfidre, m. swélling, pride 
Enfio, -a, adj. (poet.) see Entiato 
Enfitéusi, gf. the léasing poor land on con- 
dition to plant, mantre and enrich it 
Enfitéuta, entiteuticario, sm. (Law) léasehdld- 
er, tenant under a léase 
Enfitéutico, -a, adj. 16asehéld, héld by léase 
Enigma, enimma, sm. enigma, riddle 
Enigmaticaménte, adv. enigmàtically 
Enigmatico, enimmatico, -a, adj. enigmatical 
Enigmatizzare, un. 4. to enigmatize, to ùtter 
or form enigmas, to déal in riddles 
Ennagono, sm. (geom.) énneagon, polygon 
. With nine sides and angles 
Enne, sf. the letter N 
Eanico, sm. see Pagano, Gentile 
Enérme, adj. enormous, huge, monstruous 
Enormeménte, adv. enòrmously 
Enormézza,enormità, -tate, -tàde, gf. enormity 
Entasi, s. (arch.) èntasis (the swélling of the 
shaft of a column) 
Ente, sm. béing; l'Ente Suprémo,the Supréme 
Being (fiammAtion of the intéstines 
Enterite, enterftide, gf. (med.) enteritis, in- 
Entiméma, af. (rhethoric) enthymeme 
Entità, -tate, -tade, ef. èntity, existence 
Entitativo, sm. that cònstitutes éntity 
Entòmata, afp. entòmati, smp. insects 
Entomologice,-a, adj. entomoldgical 


Entomologista, sm. entomologist, one versed | 


in the science of imsects 

Eotràgno, sm. the èntràils, béwels, intérior 

Entrimbi, entrambo, adj. béth 

-Bntraménto, sm. éntrance, èntry, 6pening 

Entrante, sm. beginning, éntrance, first part 

Entrante, adj. pénetrating, insinuating, force- 
ful; ragioni entranti, powerful arguments ; 
all’ — del mese, at the beginning of the 
month; il mese —, next ménth 

Entrare, on. 4. to ènter; — in una camera, 
to ènter a rdom, to go into a ròom; — a 
tavola, a ménsa, to sit déwn to table; — in 
altro, to talk of sòmething else; — in da- 
nàri, to make orcollèct mòney; — in béstia, 
to fly into a passion; — in amére ad alcuno, 
to win a person’s afféction, léve; — in ge- 
losfa, to becéme jéalous ; — in pensiéro, to 
begin to think; — in religiédne, alla reli- 
gione, in convento, or in monastero, to enter 
a convent or a nùnnery, to become a mònk 
or a nun, to take the céwl or the veil; — 
in santo, to be chùrched (of women after 
childbirth) ; — in paròle, to 6pen a spéech, 
begin a discéurse; — in ballo, to 6pen a 
ball, begin any thing; non sì può —, non 
s’ éntra! no admittance! questa cosa non 





— 225 — 


EPE 


m’ entra, I don’t pèrfectly comprehénd ; 
quanto a quésto affare, voi non c’entrate, 
as to this affàir, you have nòthing to dò 
with it 
Entrata, af. èntrance, income, rent, prélude 
Entratàccia,gf.bad èntrance, beginning, debut 
Entratére, -trice, smf. that ènters, ndévice 
Entratira, gf. éntrance, éntry fées, accéss; 
aver — con uno, to be on familiar or visit- 
ing térms with a pèrson 
Entro, prep. and adv. within; qua —, héro 
within; — un mese, within a mònth, in 
less than a mònth 
Entrométtere, va. 2. see Introméttere 
Entromésso,-a,adj.introdiced, see Intromesso 
Entusiasmare, va. A. to enràpture (with), to 
rènder enthusiastic; -arsi, vrf. to becdme 
an enthùsiast, to become enthusiastic 
Entusiasmo, sm. enthisiasm, fanaticism 
Entusiàsta, sm. enthusiast, fanatic 
Entusidstico,-a, adj. enthusiastic, enthusiàst- 
ical, visionary, fanatical 
Enucleàre, va. 4. to take cùt the kèrnels; 
(fig.) to explàin (nium 
Enula, af. (bot.) elecamp4ne, startwort, helé- 
Enumeraménto, sm. enumeration, nùmbering 
Eoumeràre, va. 4. to entimerate, reckon up 
Enumeraziéne, gf. enumeration, nùmbering 
Enunciàre, va. 1. to state, declare, tell, ex- 
préss 
Enunciativo, -a, adj. entnciative, declàrativo 
Enunciato,-a, adj. stated, declared, annéùn- 
ced; —, sm. statement, enunciation 
Enunciatoére, -trice, smf. one who enùnciates, 
ùtters, declares 
Enfinciazibne, af. declaration, expréssion 
Enviare, va. 4. (ant.) to diréct, shéw the way, 
Eo, pron. mf. for io (antig.) (Dante 
Eòlico, -a, adj. Edlian, Eòlie, pertaining to 
Aeblia or Aedlis (in Asia Minor); arpa 
edlica, Edlian lfre or harp 
Edlio,-a, adj. (myth.) Edlian, of Aéolus (the 
deity of the winds) 
Eolipila, af. edlipile (an instrument used in 
experiments with steam) 
on, Éone, sm. (theol.) Eon; i Gnostici con- 
sideravano gli Eoni come emanaziéni della 
Divinità, the Gnòstics considered the Eons 
as éemanàtions from the Deity (the éast 
Eòo, -a, adj. (poet.) oriéntal, éastern, of 
Epaccia, Epa, (poet.) af. paunch, big belly 
Epacréja, gf. (ant.) bélly, vénter, paunch, 
Epatalgia, af. (med.) liver complaint (Dante 
Epatica, af. (bot.) liver-wòrt, hepatic 
Epatico, -a, adj. hepatic, of the liver 
Epitite, gf. (min.) hépatite (a gem) © 
Epatitide, epatite, af. (med.) hepatitis, in- 
fiammation of the liver 
Epatta, af. épact, suppleméntary days | 
Epéntesi, gf. (gram.) epènthesis, insértion of 
a letter or syllabe in the middle of a wird 
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Epicaménte, adv. in an èpic style 
Epicédio, sm. élegy, faneral oration, song 
Epicéno -a, adj. (gram.) èpicene, common 
to both sexes (of nouns) 
Epiciclo, sm. little circle within a greater 
Epico, -a, adj. èpic, herdic . 
Epicraticaménte adv. (med.) little by little 
Epicureismo, sm. épicurism, lixury, volùp- 
tuousness, epicùureanism (epicuréan 
Epicuro, -a, smf.èpicure, epicurean ; —, adj. 
Epidemia, af. epidémical diséase (ical 
Epidémico, -a, adj. (med.) epidémic, epidém- 
Epifania, af. epiphany, twélfth-tide 
Epidérmide, af. (anat.) epidérmis, scArfskin 
Epidittico, -a, adj. epidictic, demonstrative 
Epifonéma, sm. (rhet.) epiphonéma, exclama- 
Epigastrico, -a, adj. epigastric (tory séntence 
EpigAstrio, sm. (anat.) epigàstrium, the ùp- 
per and antérior part of the abdémen 
Epigrafe, af. èpigraph, device 
tEpigrafia, af. the art (or a tréatise on the art) 
of writing épigraphs 
Epigramma, sm. épigram, short péem énding 
with sdme lively tought (grammatical 
Epigrammatico, -a, adj. epigrammatic, epi- 
Epigrammista, sm. epigrammatist 
Epilessia, af. (med.) épilepsy, falling sickness 
Epiléttico, -a, adj. (med.) epiléptic 
Epilogaménto,epilogo, sm.épilogue, summary 
Epilogdre, va. 4. to sum up, conclide 
Epilegaziéne, epilogatura, sf. conclusion 
Epinicio, sm. epinicion, trihmphal song 
Episcopale, adj. episcopal, of a bisttop 
Episcopato, sm. bishopric, episcopacy 
Episodeggiare, episddidre, wn. 4. to introdiice 
épisodes : 
Episédico, -a, adj. episòdical, digréssive 
Episédio, sm. épisode, digréssion, deviation 
EpispAstico,-a,adj.(pharm.) drawing, blister- 
Epistassi, sm. bléeding at the nose (ing 
Epistilio, sm. (arch.) épistyle, Architrave 
Epistola, ef. epistle, letter 
Epistolare, adj. epistolary, of lètters 
Epistolario, sm. létter béok, epistles 
Epistolarménte, adv. by létters 
Epistolétta, af. shért letter, epistle 
Epistrofe, af. epistrophe, figure, in rhetoric 
Epitaffio, epitàfio, sm. épitaph, inscription 
Epitafiista, sm. writer of épitaphs 
Epitalamico, -a, adj. nuptial, in prAise of 
the bride and bridegroom 
EpitalAmio, am. nuptial song, hymn 
Epitema, sm. (pharm.) épithem, Any extérnal 
application ‘(warm létions 
Epitemare, van. (pharm.) 4. to fomént, apply 
Epitemazibne, af. (pharm.) applying of 
wirm létions 
Epfteto, em. épithet, qualifying adjective 
Epitomare, va. 41. to epitomize, abridge 
Epitomatére, sm. abridger, compiler 
Epitome, am. epitome, abridgment, compén- 
dium 
Epizoozfa, af. epizdoty, mùrrain or pédsti- 
lence améng irrational animals 
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Epoca, af. époch, périod, particular déte 
Epodo, sm. (vers.) èpode, the third or last 
part of the 6de 
Epopéa, 8f. épopée, the subject of an épic 
Epopéico, -a adj. èpic (péem 
Epopéja, af. epopée, épic or herdic péem 
Eptacòrdo, sm. see Ettacòrdo 
Eptagono, sm. see Ettagono 
Eptasillabo, em. see Ettasillabo 
Eptatéuco, sm. see Ettateuco (cence 
Epulide, sf. (surg.) timor, gam-boil, excrés- 
Epuléne, sm. great éater, glùtton, gérmand 
Epulonésco,-a,adj. èpulose, féasting to excèss 
Epulonismo, sm. epulòsity, feasting to excéss 
Equabile, adj. équable, èqual, tiniform 
Equabilità,-Ate, -Ade, af. equability 
Equalita,-ate,-4de, af. equality, likeness, uni- 
Equaménte, adv. équitably, justly (fòrmity 
Equanimità, af. equanimity, éveness of mind 
Equanime,-o,-a, adj.equanimous,calm (équal 
Equare, va. 4. (lain.) to équal, équalize, make 
Equato, -a, adj. lévelled, made éven (line 
Equatére, sm. (geog.) the equator, equinòctial 
Equatoriale, adj. (geog.) equatérial, pertàin- 
ing to the equator; sm. (astr.) equatérial, 
instrument with a télescope 
Equaziéne, af. equation, méan propértion 
Equéstre, adj. equéstrian, on bòrseback 
Equiangolo,-a, adj. (geom.) equiàngular 
Equicrùre, adj. equicràral, (geom.) isdsceles 
EquidistAnte, adj. of the same distance 
Equidistanza, gf. équal distance (qual sides 
EquilAtero,-a, adj. (geom.) equilateral, of e- 
Equilibrire, va. 4. to balance équally; equi- 
librarsi, to be or put in equilibrium 
Equilibraziéne, sf. equilibration, équipoise 
Equilibrio, em. equilibraziéne, f. equilibrium 
Equino,-a, adj. of a horse, of hòrses 
Equinoziale, adj. equindctial; em. ( astr. ) 
equinòctial, the celèstial equator —(ghts 
Equinòzio, sm. équinox, équal days ‘and ni- 
Equipaggiaménto, sm. (mil.) équipage (the 
fùrniture of a military man, or of an àrmy); 
(mar.) èquipage (the furniture of an armed 
Equipaggiàre, va. to equip (ship) 
Equipaggio, sm. équipage, equipment, ship’s 
crew; carriage and hòrses, rétinue, provi- 
- sions, baggage, effècts, trunks, etc. 
Equiparare,va. 4. to équal, confrént, compare 
Equipollénte, adj. equipòllent 


| Equipollénza, gf. equipdllence, e-yuipdliency 


Equiponderànza, af, équal weight, équipdise 
Equiponderare, vn. 4 to be équal in weight 
Eqaiséto, am. (dot.) hérsetail 
Equisono, -a, adj. of équal sounding 
Equità, -Ate, -ade, gf. èquity, justice, right 
Eguitare, un. 4. to ride on horseback ( poet.) 
Equitaziéne, af. riding, equitàtion 

Equite, smf. knight, cavaliér (poet.) 
Equitemporaneo, -a, adj. of équal duration 
Equivalénte, adj. equivalent, équal in value 
Equivalénte, sm. equivalent, équal vàlue 
Equivalenteménte, adv. equivalently 
Equivalénza, af. equivalence, équal value 
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Equivalére, on. 2. irr. (equivalgo; equivAlsi; 
equivàlso) to be of the same value 

Equivocale, adj. equivocal, ambiguous 

Equivocaménte, adv. equivocally, doubtfully 


Equivocaménto,sm.ambigtity double méaning 


Equivocinte, adj. equivocdting, mistaking 
Equivocàre, va. 4. to equivocate, mistake 
Equivocaziéne, sf. equivocatien, mistake 
Equivochésco, -a, adj. ambiguous, doubtful 
Equfroco, sm. equivocation, doùble méaning, 
mistake, misunderstanding; préndere —, to 
misunderstand, to make a mistake, to be 
mistiken; vi déve éssere un qualche —, 
thére must be some misunderstanding 
—, -a, adj. equivocal, ambiguous 
— adv. ambiguously, equivocally 
Equivocéso, -a, adj. dubious, ambiguous 
Equo, -a, adj. just, équitable, right 
Equéreo, -a, adj. (poet.) of the séa, marine 
Era, af. éra, aéra 
Eradicdre, va. 4. to eradicate, réot at 
Eradicativo, -a, adj. eràdicative, destrùctive 
EradicAto, -a, adj. eradicated, rdoted sat 
Eradicatére, -trice, sm/f. extirpator, rdoter dut 
Erariàle, adj. of the public tréasury 
Erario, sm. public trèasury, exchéquer 
Erba, sf. hérb, grass; mala —, wéed; filo 
d’ —, grass-blade; copérto d’—, grass- 
grown; di colér d’—, grAss-céloured; in —, 
green, unripe, in èmbryo; coprire d’—, co- 
prirsi d’—, to grass; méttere un cavallo 
all’ —, to pùt a hòrse to grass; far fascio 
d’ dgni —, fare d’égni — fascio, to pit all 
in a bùndle, to màke no distinction; to live 
in debauchery; consumére (mangiàrsi) la 
ricdélta (il grano) in — (/ig.), to spend one’s 
mbney before one gets it; méntre l’— cré- 
sce il cav4l muòre, prov. exp. while the 
grass grows, the steed starves; la mala — 
crésce présto, prov. exp. ill wéeds 
Erbdccia, sf. néxious plant, wéed (grow apace 
Erbaceo, -a, adj. herbaceous, of grAss, grassy 
Erba colombina, gf. (bot.) vèrvain (age 
ErbAggio, sm. ésculent plants, pòtherbs, hérb- 
Erbajo, sm. very grassy spot 
Erbajuòlo, erbaròlo, sm. hèrbalist, bòtanist 
Erbàle, adj. herbaceous, grassy, of grass 
Erbaliccia, sf. (dot.) adder’s téngue 
Erbario, sm. hérbal, description of plants 
Erb&ta, af. còrn in the blade, soup of herbs 
Erbato, -a, adj. grassy, hérby 
Erba trastalla, sf. ribaldry, {dle wirds (grAss 
Erbeggiàre, vn. 4. to gréw or be vèrdant like 
Erbétta, erbicciudla, af. smail slénder herb 
Erbfre, on. 3. to breed grass, to be cévered 
Erbivéndola, af. herb woman (with grass 
Erbfvoro, -a, adj. herbivorous, grazing 
Erbolajo, sm. hèrbalist, hérbal 
Erboldto, em. pie made of sùcculent hérbs 
Erbolina, sf. hérbelet, small herb (simples 
Erboràre, va. 4. to hérborize, colléct herbs, 
Erboraziéne, sf. herborization, hérborizing 
Erbosétto, --a, adj. ssmewhat grassy 
Erbéso, -a, adj. grassy, fall of hérbs 
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Erbficce, sfp. erbucci, mp. small hérbs 

Erbtccia, af. short grass, gréen tùrf, swird 
rcole, sm. (astr.) Hércules (northern con- 

Erctleo, -a, adj. hercilean, strong (stellAtion 

Eredare, ereditàre, va. to inhèrit ~ 

Eréde, emf. (eréda, ant.) hèir, hèiress, inhér- 
itor; — testamentàrio, instituito (law), heir 
under a will, devisée; — legittimo, lawful 
heir; — naturàle, heir of one’s bòdy; — 
presuntfvo, heir presimptive, heir appàrent; 
— universdle, heir géneral, at law; éssere 
— di, to be heir to; institufre un —, to 
appoint an heir 

Eredità, -tAte, -tade, gf. } inhéritance, patri- 

Ereditaggio, am. mony, héritage ; 

“ fare una —, to acquire an inheritance 

Ereditàre, va. to inhérit 

Ereditàrio, -tévole, adj. herèditary 

Eréggere, va. 2. irr. (pres. erigo; past erés- 
si, part. erétto) to eréct, raise, constrict — 

Eremita, sm. hérmit, ànchoret, sdlitary 

Eremitàggio, éremo, sm. hèrmitage, sdlitade 

Eremitico, -a, adj. hermitical, sdlitary 

Ecemitòrio, -téro, em. retréat, sdlitude 

Eresia, gf. heresy, schism 

Eresiarca, sm. herésiarch, léader in hèresy 

Eresipila, af. erysipelas 

Eretaggio, em. héritage, patrimony 

EreticAle, erético, -a, adj. herétical 

Ereticaménte, adv. herétically 

EreticAre, va. 4. to becòme a héretic 

Erético, -a, afm. héretic 

Erétto, -a, adj. eréct, straight, erécted 

Erettéro, -trice, emf. erécter, builder 

Ereziéne, ef. erèction, institation 

Ergastolo, em. prison, peniténtiary 

Ergere, va. 2. irr. (past érsi; part. érto) to 
eréct, raise” 

Ergo, adv. (lat.) érgo, thèrefére, consequently 

Ergotismo, sm. (med.) érgotism, the morbid 
effècts of érgot 

Erica, af. héath, farze, fern, swéet-bròom 

Eridano,sm. (poet.) the river Po; (astr.) Erid- 
anus (soùthern constellation) 

Erigénza, sf. erèction, building, raising 

Erigere, va. 2. irr. (past eréssi; part. erétto) 
to erèct, build, ràise 

Eringe, gf. eringio, m. (bot). eryngo, séa-hdlly 

Erinne, af. (myth.) inférnal fury, Erinnys 

Erisamo,sm. (bot.) wild crésses,hédge mustard 

Erisépela, sf. see Risfpola 

Eritaco, sm. (ornit.) ròbin-red-brèast 

Eritrào, -a, adj. of the red-sea 

Èrma, sf. (arch.) hèrmes, pillar with a bust 

Ermafrodismo, sm. hermàphrodism, hermà- 
phroditism’, the dnion of the twé sexes in 
the same individual 

Ermafrodito, sm. hermaphrodfte 

Ermellino,sm.érmine,érmin(animal and fur) 

Ermenéutica, gf. hermenettics (the science of 
interpretation; particulary of intérpreting 
the Scriptures) 

Ermes{no, ermisino, sm. sareenet 

Ermeticaménte, adv. hermatically 
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Ermético,-a, adj. hermètic, hermétical, chém- 
Ermo, am. hérmitage, sce Eremo (ical 
Ermo, adj. sòlitary, désert (tic) 
Ermodattilo, em. (med.) hermodactil (cathar- 
Ernia, af: (surg.) hèrnia, rapture 
Erniària, gf. (dot.) ripturewort (plant) 
Ernidéso, -a, adj. ruptured ; 
Erodénte, adj. corròsive 
Eroe, sm. héro, man ofsingular virtue,bràvery 
Eroéssa, better erofna, af. hèroine 
Erogare,va 4. to lay out, to give,to best6w upòn 
Erogazibne, gf. bestéwal, laying out, confér- 
ring, dispésal 
Eroicaménte, adv. heréically, glériously 
Eroicizz4re, va. 4. to make herdic 
Eròico, -a, adj. herdic, illustrious 
Eroicémico, -a, adj.mock herdic, heroi-còmic 
Erdide, ef. herdic péem, epistle 
Eroina, sf. héroine, herdic woman 
Erofismo, sm. eroicità, sf. héroism, bravery. 
Erémpere, on. 2. trr. (past erippi; part. e- 
rétto) to bùrst forth, rash dùt, flow 
Erosi6ne, erosivo, see Corrosiòne, corrosivo 
Er6s0, -a, adj. see Ròso; monéta erdsa, copper 
Eròtico, -a, adj. eròtic, erdtical (mòney 
. Erpete, sm.(med.) hèrpes, tetters, erysipelas, 
ringwòrm 
Erpético, -a, adj. (med.) herpétic, pertàining 
to cutàneons erùptions (réptiles 
Erpetologia,gf. herpetology, natural history of 
Erpicaménto, em. harrowing, engraving, 
clam bering 
Erpicare, va. 4. to harrow, climb, clamber 
Erpicatéjo, sm. fisher’s net, net for quails 
Erpicatira, af. see Erpicaménto 
rpice, em. (agr.) harrow 
Errabile, adj. fable to error, fallible (gitive 
Errabéndo, -a, adj. wandering, réaming, fu- 
Erraménto, em. erranza, f. see Errére 
Errante, adj. érring réving, astray, in èrror; 
cavaliére —, knight-érrant; stélle erranti, 
wandering stars ; sm/f. érring man, wéman; 
stroller, scàmp, vagabond 
Erràre, wn. 4. to err, stray, mistake, wander, 
r6am; — il cammino, to lése one’s way 
Errata, af. èrrors, —; (ant.) shàre, sce Rata 
Errataménte, adv. erréneously 
Erràtico, -a, adj. erratic, wandering, èrrant 
Brrato, -a, adj. mistaken, confused 
Errino, sm. (pharm.) érrhine, médicine oc- 
casioning disc&rges from the nose 
rro, am. érror; béok, brace of a well 
Erroneaménte, adv. erréneously, by mistake 
Erròneo, errénico, «a, adj. erréneous 
Errordccio, sm. great blùnder, stiipid action 
Errére, sm. èrror, 6versight, mistake, fault; 
. per —, thrdugh mistake, unthinkingly 
Ersa, sf. (mar.) the rùdder chàin 
Erta, sf. declivity, stéep; state all’—, keep 4 
sharp look oat, be upòn your guard aa, 
BErtézza, gf. stéep, stéep ascént, stiffness ] ,g;, 
Erto, am. stéep, ascdnt, ecc Erta = 
— -a, adj. stéep, béetling, up-hill; arduous 
Erubescénza, -énzia, af. blùsh, shime - 
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Ertca, sf. ròcket, (herb); caterpillar 
Erudiménto, sm. téaching, erudition 
Erudire, va. 3. (pres. erudisco) to instrict, 
Eruditaménte, adv. lèarnedly (téach, form 
Erudito, -a, adj. léarned, érudite 
Eradiziéne, gf. erudition, léarning 
Erùgine, sf. rast of copper 
Erugindéso, -a, adj. eriginous; resombling rùst 
Eruttare, vn. 4. to erùct, bèlch 
Eruttatére, -trice, sm. one who erùcts,bèlches 
Eruttaziéne, af. eructation, bélching (tions 
Eruttivo, -a, adj. eruptive, atténded with erùp- 
Eruzidne, gf. eràption; le eruzioni del Vesu- 
vio, the eruptions of Vestivius 
Ervo, sm. black vetch (plant) (baziéne 
Esacerbaménto, sm. exasperation, see Ksacer- 
Esacerbare, va. 4. to irritate, provéke, enrage 
Esacerbato, -a, adj. exasperated, provoked 
Esacerbaziéne, af. exasperation, irritation ; 
(med.) exacerbation, exacerbèscence 
Esacòrdo, sm. (mus.) héxachord 
Esaedro, -a, adj. (geom.) héxahédral; sm. 
hexhaédron, cube 
Esagerànte, adj. exàggeràting, enlarging 
Esageràre, va. 4. to exaggerate, enlarge 
Esagerativo, -a, adj. exaggeratory, containing 
exaggeration 
Esageràto, -a, adj. exaggerated, heightened 
Esageratére, -trice, sm. exiggerator, one who 
enlargos or amplifies beyònd the trùth 
Esagerazibne, af. exaggeration, hypèrbole 
Esagitàre, va. A. to vex, agitate, harass - 
Ksagitazidne, af. vexation, torment, troùble 
Esagono, sm, (geom.) héxagon (figure of six 
sides); —, -a, adj. hexàgonal 
Esalabile, adj. exhalable, that can evaporate 
Esalaménto, esdlo, am. evaporation, vapor 
Esalàre, va. to exhale, bréathe Mt, expire 
Esalaziéne, gf. exhalation, evaporation 
Esaldire, va. 3. (ant.) see Ksaudire 
Esaltaménto, sm. exaltation, elevation 
Esaltare, va. 4. to exalt, praise, extòl, value 
Esaltatòre, -trice, smf. panegyrist, praiser 
Esaltaziéne,af.exaltation,advancement, praise 
Esame,eseminaménto,sm. | examination (esà- 
Esàmina, -Anza, af.(ant.) | me,ant.swàrm); 
— rigoròso, strict examination; subire, pas- 
s4re un —, to undergd an examination; 
1’— di sd stésso, self-examination; come 
avéte passato l’—? how have you passed 
your examination? 
Esametro, sm. (vers.) hexàmeter 
Esaminante, adj. examining 
Esaminàre, va. 4. to examino,quéstion, discuss 
Esaminatére, -trice, emf. examiner, inquirer 
Esaminaziéne,gf.(esamine,m.ant.)examindtion 
EsAngue, adj. without bléod, bléodless, half 
déad, languid (en, dejéct 
Esanimére,va.4.to exdnimate,térrify,disheart- 
Ksanime, adj. exànimate, lifeless, discoùr- 
aged, faint (ténded with féver 
Esantéma, gf. (med.) oxanthéma, eruption at- 
Esarca, esàrco, sm. éxarch, vicer@ of the By- 
zantine émperors; sub patriarch, vicerégent 
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Esarcàto, sm. exarchate, sub patriarchate, 
vicerégency 
Esasperaménto, am. exasperation, irritation 
Esasperare, va. 4. to exasperate, provoke 
Esasperazi6ne, sf. exasperAtion, irritation 
Esattaménte, adv. exactly, carefully, strictly 
Esattézza, af. exactness; punctuality, care 
Esàtto, -a, adj. exact, punctual, accurate, 
càreful, diligent, strict 
—, a (of esigere),adj.exact, exacted, required 
Esattére, em. collèctor, gAtherer of taxes, etc. 
Esaudévole, adj. (antiq.) Who héars favorably 
Esaudiménto, em. héaring and granting 


Esaudire, va. 3. (pres. esaudisco) to héar a 
prayer favorably and grant what is soli- 


cited 
Esauditére, -trice, sm. who héars favorably 
Esaudiziéne, af. see Esaudiménto 
Esauribile, adj. exhiustible 
Esaurfre, va. 3. to exhAust, drain, dry up 
Esdusto, -a, adj. exhiusted, drained, émpty 
Esautorare, va. 4. to exduthorize, to deprive 

of authority (authority 
Esautorato,-a, adj. ex4uthorized, deprived of 
Esaziéne, gf. exaction, gathering of taxes 
Èsca, af. bait, food, victuals, decoy, tinder 

sca, un. (imperative of uscire), let him (or 

her) go 6ut 
Escandescénte, adj. gètting warm in a passion 
Escandescénza, -énzia, sf. wrath, Anger 
Escdndola, af. cabin of an Argousin 
Escara, af. sc4r, the scab of a wound or sére 
Escarbtico,-a, adj. that brings on a scab 
Escato, sm. place baited for birds, snàre 
Escavazibne, af. excavation, hòllow, cavity 
Eschétta, gf. small bait, alldrement 

schio, am. béech trée (sacred to Jupiter) 
Esciame, sm. (ant.) swarm of bées, see Scidme 
Escidio, sm. (ant.) see Eccidio 
Esciménto, sm. escita, f. issue, wAy out 
Escire, un. 3.t0 go 6ùt, see Uscire 
Esclamare, on. 41. to exclaim, cry out, clamor 
Esclamatfvo,-a, adj. exclàmatory, léud 
Esclamazidne, af. exclamation, cry, clamor 
Escludénte, adj. excliding, excépting 
Esclùdere, va. 2. irr. (past esclisi; part. 

escliiso) to exclude, shut 6ùt, excdpt 
Esclusibne, af. exclusion, shutting out 
Esclusivaménte, adv. exclusively 
Esclusfvo,-a, adj. exclusive, excépting 
Escltiso,-a, adj. excluded, shut dat, debarred 
Escogitabile, adj. devisable, that can be in- 
' vènted or contrived 
Escogitàre, va. 4. to think, méditdte, devise 
Escogitativa, sf. thinking faculty 
Escolpaziéne, af. see Discolpaménto 
Escomunicére, va. 4. see Scomunicdre 
Escoriaziéne, gf. excoriation 
Escrementale, -tizio, -a, adj. féculent 
Escreménto, gm. èxcrement, excrétion 
Escrementéso, -tiziéso, -a, adj. excrementi- 
Escrescénza, gf. excrdscence (tious 
Escretére, sm. èxcretory 
Escretòrio, -a, adj. éxcretory 
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Kscreziéne, sf. excrétion, separation of ant- 
mal sùbstance (or guards in the night 
Escubie, gf. pl. (poet.) night-watches, watches 
Esculapio, sm. Hsculapius ( flg.), physician 
Esculénto,-a, adj. èsculent, gdod for féod 
Escursiéne, af. excursion, inroad, digréssion 
Escusabile, adj. excusable, pardonable 
Escusàre, va. 4. to exctise, dispènse with 
Escusatòrio,-a,adj.pléading excise, apologétic 
Escusaziéne, af. excise, apdlogy, pléa ; 
Escussiòne, sf. séizing by law 
Escùtere, va. 3. irr. (past. escussi, part. es- 
cùsso), to shake off; to séize and detain by 
Esecrabilménte, adv.-éxecrably (law 
Esecrabile, -ando,-a, adj. èxecrable, fateful 
Esecrare, va. 4. to éxecrate, detdst 
Esecrato, -a, adj. éxecrated, detésted 
Esecratére, -trice, emf. abhòrrer, one who 
éxecrates 
Esecratòrio, -a, adj. containing execration ; 
formola esecratòria, execratory 
Esecraziéne, sf. execrAtion, batred (séizure 
Esecutàre, va. 1. (law) to èxecute, make a 
Esecutivo, -a, adj. execùting, exècutive 
Esecutére, eseguitére; em. èxecuter (accom- 
pliser); — testamentario (law) éxecutor ; 
— di giustizia, executioner, hangman 
Esecutòria, af. exécutorship 
Esecutoriale, adj. executérial, exècutive 
Esecutòrio,-a, adj. exècutory (utrix, trustée 
Esecutrice, eseguitrice, af. exécutress, exèc- 
Esecuziéne, sf. exectition; performance; ac- 
complishment, falfilment; (law) execution; 
(mus.) execttion; principio d’ —, (law) 
comméncement of execution; dvert act; 
mandare, méttere ad (or in) esecuzione, to 
carry into execution, to ptt into (or in) 
exectition; fare I’ esecuziéne, to dò exect- 
tion (capital punishment) : 
Esegési, gf. exegésis, compléte explanatio 
Esegético, -a, adj. exegétical; explanatory, 
expòsitory 
Eseguibile, adj. that can be dine 
Eseguiménto, sm. execttion (perform, effàct 
Eseguire, va. 3. (pres. eseguisco) to éxecate, 
Esempigrazia, esempligrazia, adv. exp. for 
instance 
Esémpio, em. example, copy; per —, for in- 
stance; sénza —, unexampled; unparalleled; 
dare —, to shéw or set an example; prén- 
dere (pigliare) esémpio da, to take eràm- 
ple (warning) from 
Esemplare, va. 4. to copy, imitate, paint 
— am. copy, mòdel, exémplar 
— adj. éxemplary, virtuous, pfous 
Esemplarita,-tate,-tade, sf. exemplarity 
Esemplarménte, adv. in an éxemplary manner 
Esemplativo-a, adj. éxemplary, by examples 
Esemplato,-a, adj. copied, imitated, drawn 
EsemplificAnte, adj.exèmplifying,illùstrating 
Esemplificare, va. 4. to exèmplif$, illùstrate 
Esemplificataménte, adv. by way of example 
EsemplificAto,-a, adj. exémplified, illùstrated 
Esemplificatére, sm. exdmplifier, copier 


ESE 


Ysemplificazione, af. exemplificàtion, 

Esémpio, em. example, copy, médel, rile 

Esentàre, va. 4. to exémpt, frée, excèpt; osen- 
tarsi, to exèmpt, withdraw one’s sélf, ex- 
cise one’s sélf, decline 

Esentato,-a, adj. exémpted, fréed, privileged 

Esénte, adj. exémpt, frée 

Esenteraziéne, sf. exénteration, the act of 
taking dat the béwels 

Esenzionare, va. 4. ace Esentàre 

Esenzidne, sf. exémption, immunity 

Esequidle, adj. funeral, exéquial (quies 

Esequiare, va. 4. to bury, perform the òbse- 

Eséquie, afp. eséquio, m. (ant.) dbsequies, 
buftal (guire 

Eseguire, vn. 3. (ant.) to èxecute, see Ese- 

Esercénte, adj. éxercising, practicing, fòl- 
lowing 

Esércere, va. 2. to éxercise, see Esercitàre 

Esercitabile, adj. èxercfsable, that may be 

Esercitaménto, am. exercise (éxercised 

Esercitànte, adj. whé dxercises 

Esercitàre, va. 4. to éxercise, train, disci- 
Pline, practise, carry on; egli esércita la mer- 
catura, il trAffico, he carries on trade, he 
is a mérchant; esercitarsi, to éxercise one’s 
sélf, intre one’s self, take èxercise 

Esercitativo,-a, adj. èxercising, labérious 

Esercitato,-a, adj. éxercised, practised, skil- 

Esercitatére,-trice, smf. éxerciser (fal 

Esercitazione, af. éxercise, practice, théme 

Esército, am. army, hést; la retroguardia 
d’un —, the réar of an army; schieràre un 
—, to draw up an army in line of battle 

Esercizio, em. èxerciso, pràctice, théme, oc- 
cupàtion, pursuit; usar or far —, to take 
éxercise ; far l’ — (mit.) to drill, dxercise 
the trdops, be on parade 

Eseredare, va. 4. to disinhérit 

Esérgo, sm. exérgue, the place which has 
the date (of a médal) |. 

Esfogliaziéne, af. (med. surg.) exfoliation 

Esibire, va. 3. (pres. esibisco) to exhibit, df- 
fer, tènder, proffer, obtrùde, show, presènt; 
esibirsi, to offer itself, see Profferirsi 

Esibita, af. nétary’s fées, ténder, presentàtion 

Esibitére, -trice, emf. exhibiter, one who df- 
fers, téadors 

Esibizibne, gf. erhibition, òffer, òffering, tèn- 
der; esibizi6ni in con tante, tènders in cash, 
Offers in rèady méney 

EsiccAnte, adj. drying up, see EssiccAnte 

Esiccare, va. 4. Essicdre 

Esigénte, adj. éxigent, exacting 

Esigénza, -énzia, gf. éxigency, néed, wint 

Esfgere, va. 2. îrr. (part. esàtto) to exact, re- 

Esigibile, adj. requirable, demàndable (quire 

Esigibilità, gf. capability of béing exacted 

Esigliére, va. 4. to éxile, banish, rèlegate 

Esigliato, -a, adj. dxiled, banished 

Esfglio, sm. éxile, banishment 


copy 


Esiguo, sm. adj. exiguous, small, diminutive 


Ksilarare, va. 4. to exhilarate, mAke chéerful 
Esfle, adj. slènder, thin, small, léan, wéak 
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Esimere, va. 2° to exémpt, frée; esfmersi, to 
take one’s sèlf off, save one’s sèlf from 
Esimio, -a, adj. choice, rare, distinguished, 
èxcellent, èxquisite, singular, extraòrdinary 

Esimizibne, af. see Esenzione 

Esinanire, va. 3. to make émpty, to wéaken; 
to dishearten, humiliate; to bring to ndth- 
ting; vn. to be disheartened, cast déwn, 
to dwindle into nòthing 

Esinaniziéne, gf. exinanition, wéakness, de- 
bility, humiliation (tant 

Esisténte, adj. eMisting, in béing, living, éx- 

Esisténza, af. existence, béing, life, entity 

Esistere, va. 2. irr. (part. esistito) to exist, 
be, live, subsist 

Esitabéndo,-a, adj. uncértain, wavering 

Esitaménto, am. perpléxity, hesitation 

Esitante, adj. hésitating, doubtful 

Esitanza, af. see Esitaziéne 

Esitàre, van. A, to sell, retail ; to hésitate 

Esitàto,-a, adj. 361d, retailed, uncértain 

Esitazibne, gf. hesitation, perpléxity, doubt 

Esito, em. issue, éxit, evènt, succéss, sale 

Esiziàle, adj. pernicious, rùinous, fatal 

Esizio, sm. destrùction, see Eccidio, rovina 

Esodo, am. Exodus 

Esòfago, sm. throat, esdphagus 

Esoléto, -a, adj. obsoléte 

Esondare, va. 4. to dverflow (antiq.) 

Esoneràre, va. 4. to exònerate, unl6ad, dis- 
birden, discharge, reliéve 

Esorabile,adj.éxorable, thatcan be persuaded 

Esoràre, va. A. to èxorate, entréat, obtain by 
entréaties 

Esorbitànte, adj. exérbitant, excèssive 

Esorbitanza, af. exòrbitancy, extravagance 

Esorbitàre, un. 4. to exòrbitàte, to go beyònd 
the usual track or orbit 

Esorcismo, sm. èxorcism 

Esorcista, sm. éxorcist, expéller ofévil spirits 

Esorcizzare, va. 4. to éxorcise, conjure 

Esorcizzaziéne, af. éxorcism 

Esordiare, va. 4. (ant.) see Esordire 

Esérdio, sm. exòrdium, préamble, préem 

Esordire, van. 3. (pres. esordisco) to begin, 
comménce 

Esornàre, vn. 4. to adòrn, see Orndre 

Esornaziéne, af. exorndtion, érnament, deco- 
ration, embéllishment 

Esortàre, va. 4. to exhort, advise, persuade 

Esortativo, -drio, -a, adj. exhòrtative 

Esortatére, -trice, smf. exhòrter, encoùrager 

Esortaziéne, af. exhortation, incitement 

Es6so,-a, adj. hateful, 6dious, detastable 

Esost6si, sm. (Surg.) exostésis (unnàtural pro- 
tuberance of a bone); (dot.) exostésis (a 
diséase in which knots are formed on or in 
the wdod) 

Esotérico-a, adj. (phil.) exotéric, exotérical; 
dottrine esotériche, exotéric ddctrines . 

Esoticità, af. eròticism, the state of being 
exotic 

Esòtico, -a, adj. exòtic, foreign, not indige- 

Esoticomanfa, gf. mania for exòtics (nous 
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Esòttalmia, sf. (med.) exdphtalmy 
Espandere, va. 2. irr. to expand, see Spandere 
Espanstbile, adj. expansible, expansile 
Espansibilità, gf.expansibility,expànsibleness 
Espansibne, sf. expansion, unfélding, display 
Espansivo, -a, adj. expansive, diffusive, un- 
resèrved (exténded 

EspAnso, -a, adj. expanded, dpen, spréad, 

Espediénte, sm. expédient, méans, device 

Espedire, va. 3. to despatch, see Spedire 

Espeditaménte, adv. expeditiously, in haste 

Espeditivo, -a, adj. expeditious, quick 

Espedito, -a, adj. éxpedite, quick, despatched 

Espedizibne, sf. see Spedizibne 

Espéllere, va. 2. irr. (espilsi, espiilso) to 
expél, drive out (poet.) 

Esperiénza, af. expérience, expèriment; fare 
un’ —, to mike an expèriment; sapére per 
—, to knéw by expérience 

Esperimentale, adj. erperimèntal 

Esperimentàre, va. to expérience, try 

Esperimentato, -a, adj. expérienced, expért 

Esperimentatére, sm. experiménter, trier 

Esperiménto, sm. expériment, expérience 

Esperire, va. 3. see Esperimentare 

Espero, am. Vésper, évening-star, Vénus 

Espertaménte, adv. expértly, by expérience 

Expérto, -a, adj. expért, skilful, expérienced 

Espettànte, adj. expéctant, expécting 

Espettàre, va. i. see Aspettare 

Espettativa, af. see Aspettativa 

Espettazione, af expectation; giévine di 
somma —, pròmising youth, yoùng man of 
promise 

Espettibile, adj. desfrable, to be wished for 

Espettorante, adj. (med.) expéctorant, expèc- 
-torating (pharm.)sm.expéctorant (cough up 

Espettoràre, va. 1. (med.) to expèctorate, to 

Espettoratfvo,-a, adj. (pharm.) expèctorative 

Espettorazibne, a7. (med.) expectoration, spu- 
ta; promuòvere l’ —, to prodtice expecto- 
ràtion (for 

Espidbile, adj. éxpiable, that may be aténed 

Espiare, va. 1. to expidte, aténe for; to spy 

Espiatére, sm. aténer, repàrer; spy 

Espiatério, adj. éxpiatory (faction 

-Espiazibne, af. expiation aténement, satis- 

Espildre, va. A. to swindle, thiéve, rob slyly 

Espilatéro, sm. swindler; pick-pòcket 

Epilaziéne, af. thèft, ròbbery, swindling 

Espiràre, un. 4. see Spiràre 

Espiraziéne, af. expiration, bréathing 6ùt 

Espletivo,-a, adj. (gram.) emphatic, éxpletive 

Esplicabile, adj. éxplicable, explainable 

Esplicdre, on. 4. to explain, see Spiegare 

Esplicativo, -a, adj. éxplicative, éxplicatory, 
explanatory 

Esplicatére, am. explainer, intérpreter 

Esplicaziéne, gf. explanation, see Spiegazione 

Esplicitaménte, adj. explicitly, cléarly 

Esplicito, -a, adv. explicit, cléar, formal 

Esplédere, va. 2. irr. (past. esplòsi; part. e- 
splòso) to expléde 

Esploraménto, sm. see Esplorazione 
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Esploràre, va. 4. to explére, spy Gùt, sétind 
Esploratére, -trice, smf. explérer, spy, scout 
Esploraziéne, gf. the expléring, spying Gut 
Esplosiéne, af. explésion, bursting forth 
Espoliziéne,sf.(little used) polish, refinement 
Esponénte,smf.expsnent(algebra),expounder 
Esponenziale, adj. (algebra) exponéntial ; 
quantità —, exponéntial quintity; equa- 
ziòne —, exponéntial equation; cirva —, 
exponéntial curve 
Esponibile, adj. fit to be expésed 
Espòrre, va. 2. irr. (pres. espbngo; past. e- 
spési; part. esposto) to erpése, expound, 
declare, represént, risk; +- la vita, to vén- 
ture one’s life; espérsi a, to expédse one’s 
Esportare, va. 4. to expért (self to 
Esportaziéne, gf. exportation 
Espositivo, -a, adj. expdsitive, explaining 
Espositére, -trice, emf. expòsitor, intérpreter 
Esposiziéne, gf. exposition, explanation; l’— 
mondiale a Parigi nel 4879, the great Pa- 
ris exhibition in 4879 
Espòsto, -a, adj. expésed, explained, sh6wn; 
fanciùllo —, foandling; em. 1’ — di una 
senténza, the préamble, conténts 
Espressaménte, adv. expréssly, distinctly 
Espressibne, af. expréssion; the préssing or 
squéezing Out the jùices of frùits or plants 
Espressiva, sf. expréssion, representation 
Espressivamérte, adv.-expréssly, signally 
Espressivo, -a, adj. expréssive, significant, 
fill of méaning 
Esprésso,-a, adj. expréss, precise, cléar, firm 
Esprésso adv. in diréct terms, expréssly 
Espriménte, adj. expréssing, expréssive 
Esprimere, vn. 2. irr. (past espréssi, part. 
esprésso), to expréss, utter, préss out 
Esprimitére, -trice, smf. one whò exprésses, 
ùtterer (rebùkable 
EsprobAbile, adj. reproachable, reprdvable, 
Esprobire, va. 4. to èxprobrate, repréach, 
upbràid 
Esprobatére, sm. see Rimproveratére 
Esprobaziéne, sf. repréach, blame, réprimand 
Espropriàre, va. 4. (lato) to take posséssion 
of the landed property of a débtor, to dis- 
possess one; — per causa d’utile pubblico, 
to take posséssion of private landed prop 
erty for public pùrposes 
Espropriaziéne, gf. (law) taking posséssion 
of the landed property of a débtor, dispos- 
session, appropriation 
Espugnabile, adj. that may be taken bf force 
Espugnare, va. 4. to subdue, take by force 
Espugnatére, -trice, smf.cònqueror, one who 
takes by force 
Espugnazibne, af. storming, taking by assàult 
Espulsiéne, af. expùlsion, driving out 
Espulsivo, -a, adj. expùlsive, expélling 
Espilso -a, adj. expélled, driven awày 
Espulsbre, sm. expéller, who drives awdy 


Espultrice, af. having an espùlsive quality 


Espingere, va. 2. irr. (past espinsi; part. 
espinto) to expùnge, sce Cancellare 
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Espunziéne, af. expùnction, the act of blotting 
. Oat, or erasing 
Espurgabile, adj. that may be expùrgated, 
cléansed, purified 
Espurgàre, va. 4. to pùrge, clèanso, scour 
Espurgativo, -a, adj. expùrgatory 
Espurgato, -a, adj. pùrged, cléansed, purified 
fEspurgatére, -trice, smf. éxpurgator, one who 
cléanses, expùrgates (purifying 
Espurgatòrio,-a, adj. expùrgatory, cléansing, 
Espurgaziéne, af. expurgation, spitting 
Esquisitaménte, adv. èxquisitely, pérfectly 
Esquisitézza, gf. excellence, choiceness 
Esquisfto,-a, adj. èxquisite, dxcellent, rare 
Esquisitére, am. séarcher, inquirer, obsdrver 
Esquisiziéne, af. perquisition, sèarch, inquiry 
Essa, pron. f. shé, it, the same 
Esso, sm. the létter S ; pron. fp. they 
Essecrazibne, gf. (ant.) see Esecraziéne 
Essémpio, sm. (ant.) example, see Esémpio 
Essendoché, adv. since, in as much as 
Essénza, -énzia, af. èssence 
Essenziale, adj. esséntial: em. essèntial 
Essenzialita, sf. essentiàlity, esséntialness 
Essenzialménte, adv. esséntially 
ssere, vaux to be, exist, becòme, beldng; 
— a condiziéne di alcuno, to be or lie at 
one’s mèrcy; — a consiglio, to consult or 
take counsel togéther ; — ai confitémini, al- 
l’òlio santo, to be past recdvery, to be giv- 
en éver by the déctors ; — altréve, (fig.) to 
be Absent (inatténtive to persons présent, 
or to subjects of conversation); — a végghia 
con uno, to sit up with one all night ; — di 
sua signorfa, to be one’s é6wn master; — 
fatto fare, — fatto il messére, to be led by 
the nése; — fuòr del mAle, to be cured; — (or 
parére) il secénto, to be asséming; —insé, to 
be in one’s senses (sound mind); — in sulla 
burla, to be quizzing; essérci per la sua, to 
be concérned in a thing, to have sdmething 
to dé with it (to have a finger in the pie); 
è tutto suo padre, he takes very much After 
his father; che c’è? che è stato? what's 
the matter? what was the matter? s’io féssi 
in véi, if! ware you; sia pure, be it so, let 
it be so; sian grazie al ciélo! thanks to 
Héaven! sono per partire, I am about to 
start; non so quel che ne sarà, I dén’t 
know what will becòme of him, of it, etc. : 
fui per morfre, I was néar dying, I thought 
I should die 
— am. béing, existence, state; 1’ — suprémo, 
the supréme Béing; dar 1’ —, to create ; 
ciò non conviéne all’ — mio, that is not 
stitable to my condition 
ssi, pron. mp. they 
Essiccante, adj. exsiccative, drying up 
Essiccare, va. 4. to exsiccate, dry (make dry 
Essiccativo, -a, 
Essiccazione, sf. exsiccation, dryness 
$80, pron. m. he, it; — parla, he talks; — 
abbaja, it barks; (con — voi, with or along 
Essédio, em, interlàde (with you) 
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adj. exsiccative, tending to. 
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Est, sm. (geog.) éast (one of the four cArdi- 
, hal points); all’ —, to the éast, éastward 
Estasi, af. écstasy, rapture, trance; rapire in 
—, to entrance, to put in an écstasy, to 
ràvish the s6ul with delight; rapito in —, 
tranced ; essér rapito in —, to fall into a 
trance, to be in écstasy, raptures 
Estasiàre, va. 4. to be in écstasy, in raptures ; 
to be enraptured 
Estate, af. summer; casa di — (padiglione) 
summer house; fiéri d’ —, simmer flow- 
ers; passàre 1’ — (villeggiàre) to summer 
Estatico, -a, adj. ecstatic, ravished, rapt 
Estempordale, see Estemporineo (tus 
Estemporalita,s/. the gift of making imprdmp- 
Estemporéneo,-a,adj.extémporary, impròmp- 
tu, rèady, quick, sùdden, off band 
Estemporaneaménte, adv. extemporaneously 
Esténdere, va. 2. irr. (past estési; part. 
estéso), to extènd, stretch, enlarge, see 
Sténdere, sténdersi, allungarsi 
Estendibile, adj. exténsible, dilatable 
Estensiéne, sf. exténsion, extént, largeness 
Estensivo, -a, adj. exténsive, wide strètching 
Esténso, adj. (ant.) extènded, see Esteso 
Estensére, em. éditor; l’ — della rivista, the 
éditor of the reviéw 
Estensòrio, -a, adj. (anat.) exténsor muscle 
Estenuare, va. 4. to exténuate, emAciate 
Estenuativo, -a, adj. wéakening, emaciating 
Estenuato, -a, adj. wéakened, emaciated, thin 
Estenuaziòne, sf. extenudtion, thinness 
Esteribre, em. extérior, dutside 
Esteriére,adj.extérior, Outward, extérnal (cies 
Esteriorita, af. extériors pl., 6utside, superfi- 
Esteriorménte, adv. outwardly, extérnally 
Esterminàre, va. 4. to extérminate, destroy 
Estermin&to,-a, adj. destréyed, imméasurable 
Esterminatére, -trice, smf. destroyer 
Esterminaziòne, sf. destriction; rùin, havoe 
Esterminévole, adj. (burl.) extérminative, 
extérmining 
Esterminio, sm. rùin, havoc, destrùction 
Esternaménte, adv. extérnally, outwardly 
Esternare, va. to make known or embòdy 
(one’s thoughts), revéal, manifest; avow 
Estérno,-a,adj. extérnal outward, ofyésterday 
stero, -a, adj. foreign; commércio —, fd- 
reign trade ; paési ésteri, foreign coùntries; 
ottanta convittéri e cento estori (estérni), 
éighty béarders and a hùndred day-schòlars 
Esterrefatto, -, adj. térrified, frightened 
Estérrito,-a, adj. (ant.) térror-smitten, tér- 
ror-strùck 
Estersfvo, -a, adj. detèrsive, clèansing 
Estesaménte,adv.see Distesaménte, alla diste- 
Estéso, -a, adj. exténded, diffise, Ample (sa 
Estética, af. aesthètics, esthétics, the théory 
and philòsophy of taste 
Estético, -a, adj. esthétic 
Estima, gf. estéem, see Stima 
Estimabile, adj. èstimablo, see Stimabile 
Estimàre, va. 4. to estéem, think, see Stimàre 
Estimativa, af. understanding, judgment 
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Estimatfvo,-a, adj. that is an èstimate 
EstimAto,-a, adj. estéemed, vàlued, rated 
Estimatére,-trfce, smf. vàluer, appraiser 
Estimazi6ne, ef. estimation, cstéem, value 
Estimévole, adj. see StimAbile 
Estimo, em. impost, rate, tax, appraising 
Estinguere, va. 2. irr. (past estinsi; part. 
estinto) to extinguish, destréy, put out, 
ench, kill; — il fuòco, la candéla, to 
put out the fire or candle; — la séte, to 
quench the thirst 
Estingufbile, adj. extinguishable 
Estinguiménto, sm. see. Estinzione 
Estinguitére, em. destr@ger, extinguisher 
Estintivo, -a, adj. apt to extinguish, destroy 
Estinto,-a, adj. extinguished, extinct, déad 
Estinziéne, af. extinction, destrùction 
Estirpaménto, sm. estirpition, réoting out 
Estirpàre, va. 4. to extirpate, rdot out 
Estirpatére,-trice, smf. destroyer, ròoter out 
Estirpaziéne, af. extirpation (victims 
Estispicio, sm. inspéction of the éntrails of 
EstivAle, estivo, -a, adj. of sùmmer 
Esto, -a, (for quésto, -a) pron. (poet.) this 
Estégliere, va. 2. irr. see Estollere 
Estollénza, af. (ant.) pride, see Supérbia 
Estéllere, va. 2. irr. (past estdlsi; part. e- 
stòlto) to raise up, extòl, praise, vaunt; 
estdllersi, see Millantarsi 
Estòrcere, Estorquere, va. 2. îrr. (past estòr- 
si; part. estòrto), to extòrt, wrést, wring 
Estérre, va. (ant.) see Eccettuare, esenziona- 
Estorsibne, af. extòrsion (re, tràrre 
Estérto,-a, adj. extòrted 
Estradizibne, sf. extradition, delivery on the 
part of one government to anòther (dowry 
Estradotale, adj. extradétal, exclusive of the 
Estragiudicialménte, adv. extrajudicially 
Estragiudiziàle, adj. extrajudicial 
Estramissiéno, af. extramission, sénding 6at, 
emission 
Estraneaménte, adv. strangely, extrinsically 
Estraneo, -a, smf. strangor, foreigner (reign 
— estrano,-a, adj. strange, odd, singular, fò- 
Estraordinariaménte, adv. extraòrdinarilv 
Estraordinàrio,-a,adj. oxtradrdinary, unusual 
Estrarre, va. 2. irr. (pres. estraggo; past e- 
strassi; part. estratto) to extract, seléct, 
Estrattivo,-a, adj. extractive (colléct 
Estratto, sm. èxtract, èssence, abridgement 
— -2, adj. extracted, selécted, taken from 
Estravagante, adj. extravagant, strange, odd 
Estravaganti,sfp.Exstràvagants(certain con- 
stitutions of the Popes) 
Estravaganza, af. see Stravaganza 
Estravasito,-a, adj. see Stravasito, travasito 
Estraziéne, af. extraction, drawing 
Estremaménte, adv. extrémely, excessively 
Estremére, va. to redice to extrémities 
Estremità, -Ate, -Ade, gf. extrémity, end, mi- 
sery; passére da tina — all’Altra, to go 
from one extréme to anòther 
Estrémo, sm. extréme, extrèmity, last mément 
— «a, adj. extréme, last, ùtmost; estréma 


— 233 — 


ETI 


unziéne, extréme ùnction; em. exrtréme, 
ertrèmity; éssere agli estrémi, to be at the 
point ot dèg@h; or avéte fatto l’— di vòstra 
pòssa, néw.you have déne your worst; gli 
estrémi sitéccano, prov. exp.extrémes méet 
Estrinsecaméate, adv. extrinsically ; (fig-) , 
cléarly 
Estrinsecaménto,em.the making extrinsical 
Estrinseco,-a, adj. extrinsic, 6dtward 
Estro, sm. poétic fire, génius, enthusiasm 
Estridere, va. 2. irr. (past estrisi; part. 
estriso) to ertrùde, thrùst Mt 
Estrusiébne, &f. extrision, driving @t, ex- 
Estraso,-a, adj. expélled, tirned 6ut (pùlsion 
Estrutto,-a,ad/. (little used) built, constrùct- 
ed; pfled up 
EstuAnte, adj. hot, boiling, férvent, férvid 
Estudrio, sm. èstuary, an arm of the séa, a 
Estuaziéne, sf. boiling, see Bolliménto (frith 
Esturb4re, va. to expél, rejéct, fling off 
Esuberante, adj, exiberant, redundant e 
EsuberAnza, sf. extiberance, superabundance 
Esuberare, on. 1. to be òver-abùndant, su- 
pérfluous, luxtrious 
Esula, sf. (dot.) milk-thistle, séa-léttuce 
Esulare, on. 4. to go into èxfle, to be in èxile 
Esulceraménto, sm. see Esulceraziéne 
Esulceràre, va. 4. to exùlcerate, blister 
Esulceraziéne, sf. crulcerAtion, ùlcer 
Ésule, smf. éxfle; — adj. éxiled 
EsultAnte, adj. exùlting, òverjied 
Esultanza, af. exultàtion, see Esultazibne 
Esultàro, un. 4. to exùlt, rejoice greatly 
Esultazi6ne, gf. cxultation, delight 
Esumére, va. 4. to exhime, disintér 
Esumaziéne, gf. exhumAtion, disintérment 
Esurino,-a, adj. (chem.) éating, wearing awdy 
Esur fre, vn. 4. to be véry hungry. Dant. 
Eststo,-a, adj. parched, consùmed. Bocce. 
Età, -Ate, -ade, af. Age, cèntury; dell’ — di 
séi Anni, six yéars 6ld, six yéars of age; 
uòmo di mézza età, a middle Aged man; 
di grande —, very 6ld; — cadénte, old 4ge, 
, decrépitude; — mindre, under age 
Étera, étra, af. éterc, sm. éther, air, the hfgher 
and ptrer air, the empyréan, firmament, sky 
Fitéreo, etério, -2, adj. ethéreal, celéstial 
Eterificaziéne, af. (chem.) convérsion into 
Eterizz4re, va. 4. to purify, rarify (éther 
Etern4le, adj. etérnal, see Etérno 
Eternalménte, eternaménte, adv. etérnally 
Eterndre, va. i. to eternize, immòrtalize 
Eternità, -Ate, -Ade, af. etérnity (ing 
Etérno,-a, adj. etérnal, everduring, everlast- 
— gm. that which is etérnal 
— adv. etérnally; ab —, from etérnity 
Eteréclito, adv. héteroclite, andmalous, odd 
Eterodossfa, af. héterodoxy, héresy 
Eterodésso, -a, adj. héterodox 
Eterogeneita, af. heterogéneousness 
Eterogéneo, -a, adj. heterogéneous 
Etésii, afp. Etésian or trade-winds, monsdons 
Etica, af. èthics, mòral philòsophy 
Eticaménte, adv. éthically, mòrally 


ETI 


Etichétta, sf. etiquètte, cerembnial, céremo- 
ny; ticket, label, mark 

Etico, -a, adj. (phil.) èthic, ghical ; (med.) 
héctic, consumptive; fébbre, ética, héctic 
féver, comsùmption 

== «a, smf. comsùmptive pérson; stùdent of 
éthics (moral philosophy) 

Etimologia, sf. etymòlogy, derivation 

Etimologicaménte, adv. etymològically 

Etimològico,-a, adj. etymoldgical, derivative 

Etimologista, sm. etymbòlogist — 

Etimologizzàre, vn. 4. to form etymdlogies 

Etiologia, sf. (med.) etidlogy, the science of 
the cduses of diséases (taining to etidlogy 

Etioldgico, -a, adj. (med.) etioldgical, per- 

Etiope, sm. (chem.) éthiops; — mineràle, 
éthiops mineral; — marziale, éthiops màr- 
tial (black oxyd of fron) 

Etidpico,-a, adj. Etibpian 

Etisia, af. (med.) consùmption (disease) 
nico, sm. and adj. pigan, gèntfle, héathen 
tnografia, af. ethnògraphf, ethndlogy, de- 
scription of the different races of men 

Etnografico, -a, adj. ethnographical, ethno- 
lògical 

Ktnégrafo, am. ethnògrapher, ethndlogist 

Etologia, gf. ethdlogy, a tréatise on morality 

Étra, sf. (poet.) éther, see Etere 

Ettacérdo, sm. (mus.) hèptachord 

Ettagono, sm. (geom.) héptagon, plane fig- 
ure of séven sides and àngles 

Ettàro, sm. hèctare (a méasure contàining 
a hundred ares, or néarly 2 1/2 English 
acres) 

Ettasfllabo,-a, adj. (vers.) of séven syllables 

Ettatéuco, sm. first seven béoks of the 61d 

Ette (un’) sm. mere nothing (Téstament 

Ettélitro, sm. hectòliter, héctolitre (a French 
méasure containing a hindred litres or 25/s 
Winchester bushels) 

Eucaristia, sf. edcharist, comminion 

Eucaristico,-a, adj. of the eticharist 

Eucrasia, af. gdod constitùtion (of the body) 

Eufemismo, sm. (rhet.) eiphemism, a figure 
by which a délicate expréssion is sùbsti- 
tuted for one which is offénsive 

Eaufonfa, af. eiphony, agréeable sound 

Enfénico,-a, adj. euphònic, euphdnical (wort 

Eufòrbia, af. (bot.) euphòrbia, spurge, milk- 

Eufòrbio, sm. (pharm.) euphòrbium 

Eufragia, sf. (bot.) eye bright eaphrasy 

Eulogia, sf. (in the Greek church) the fràg- 
ments of consecrated bréad 

Kuntco, sm. einuch 

Eupatòrio, em. (bot.) agrimony, liverwort 

Euritmia, af. etrithmy 

Éuroo sciròcco, sm. (poet.) Edrus, 6ast-wind 

Euronòto, sm. séath-éast wind 

Européo, eurdpico,-a, adj. Européan 

Eutrapelia, af. délicate jest 

Evacuaménto, sm. evacuaziéne, f. evacuation 

Evacuére, va. 4. to evacuate, cléar, émpty 

Evacuativo-a, adj. evacuating, pùrgative 

Evacuazioncélla, gf. slight evacuation 
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Evadere, un. 2. irr. (past evisi; part. evà- 
80) to evade, escape, deliver one’s sélf 
Evagazibne, sf. distraction, wandering of mind 
Evangelicaménte, adv. evangèlically 
Evangélico,-a, adj. evangélical, ofthe gòspel . 
Evangélio,-élo, sm. gòspel 
Evangelista, sm. evangelist, préacher 
Evangelistàrio, em. evàngelistary, a seléction 
of pàssages from the gòspel 
Evangelizzante, adj. préaching the gdspel 
Evangelizzare, van. 4. to préach the gòspel 
Evangelizzatére, -trice, smf. préacher of the 
gospel (off in vapors 
Evaporabile, adj. evàporable, that may fly 
Evaporiménto, em. evaporaziéne, sf. evapo- 
ration (rates 
Evaporante, part. evaporating, that evàpo- 
Evaporàre, on. 4. to evaporate, fly off in v4- 
pors, dissdlve in dir, melt away, vanish 
Evaporativo,-a, adj. apt to evaporate, fly off 
Evaporatério, sm. see Suffumicazibne 
Evasiéne, af. evasion (of prisoners); escape, 
breaking léose, breaking Sut (of prison) 
Evasivaménte, adj. evasively, in a manner 
to avoid a diréct reply (evasion 
Evasivo, -a, adj. evasive; maniéra evasiva, 
Evéllere, va. 2. sce Svéllere 
Evénto sm. evènt, issue; in ogni —, at àll 
evènts; piéno d’evénti, evéntful 
Eventuale, adj. evéntual, casual, contingent 
Eventualita, sf. eventuality, contingency 
Eversiòne, sf. dverthréw, rùin, destriction 
Eversére, sm. destroyer, see Distraggitére 
Evidénte, adj. èvident, visible, manifest 
Evidenteménte, adv. évidently, plainly 
Evidénza, sf. èvidence, préof, téstimony 
Evincere, va. 2. trr. (past evinsi; part. e- 
vinto) (Zaw) to disposséss, ejéct 
Eviràre, va. 4. to emasculate 
Eviràto, adj. emasculated 
Eviraziéne, sf. eviràtion, emascul&tion 
Evisceratére, sm. see Svisceratére 
Evitabile, adj. évitable, avoidable 
Evitàre, va. 4. to avoid, shun 
Evitatére, -trice, smf. avoider, that shuns 
Evitazibne, af. avdiding, escaping, evitàtion 
Evizibne, af. (Law) eviction, disposséssion 
Evo, sm. Age, cèntury; scrittori del médio 
—, writers of the middle ages 
Evocare, va. 4. to evéke, call, évocdte, conjure 
Evocaziéne, gf. evocation, raising (Qf spirits); 
(law) evocation, claim of cdgnizance 
Evoé, gf. exclamation in honor of Bacchus 
Evoluzi6ne, em. evolution (mit.) 
Evilso, -a, adj. (\from evéllere) pulled up, 
réoted out, térn (from) 
Ex abripto (Latin.) adv. abruptly 
Exegético, -a adj. exegétical, explanatory 
Ex profésso (Lat.), adv. by profession, pùr- 
posely (pose 
Ex proposito (Lat.), adv. designedly, on pùr- 
Ex témpore (Lat.), adv. in an instant, ex- 
témpore, without preparation 
Eziandio, adv. éven, also, yet, see Ancéra 
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F (pronounced éffe; sixth letter of the alpha- 
bet), af. f (di —, bass 

Fa, am. fa (the fourth note în music); chiave 

Fabbiségno, sm. bill, note, statement (of so- 
mething wanted and its cost) 

Fabbrica, gf. building, fabric, manufactory 

Fabbricaménto, sf. fabrication, stricture 

Fabbricante, sm. manufacturer, builder; adj. 
manufacturing, building 

Fabbricare, va. 4. to build, constrict, forge 

Fabbric4Ato, -a, adj. fabricated, built, forged, 
— gm. building, stricture 

Fabbricatére, -trice, smf. wérkman, builder, 
forger ; intriguer, invéntor, liar 

Fabbricazi6ne, sf. building, stricture 

Fabbriciére, sm. superinténdent of a build- 
ing; chùrch-wàrden 

Fabbricéne, sm. large building 

Fabbricuccia, ef. small building, héùse 

Fabbrfle, adj. of a smith; 1’ arte —, the art 
of smithery 

Fabbro, sm. blacksmith, wòrkman, Artisan 

Fabula, fabuleggiàre, see Favola 

Facélla, facellina, af. small lighted torch 

Faccénda, sf. affàir, business, occupAtien ; 
dar—, méttere in —, to give wirk, empl&- 
ment;far faccénda,to work hard, assiduously; 
un Ser —, a busy-body 

Faccenderia, af. see Affannonerfa, Curiosità 

Faccendétta, -udla, gf. slight affàir 

Faccendiéra, gf. méddling wéman, busy- 
body; héùse kéeper or business wòman ina 
nùnnery 

Faccendiére,sm.intriguer, busy-body,factétum 

Faccendòne, sm. great intriguer, busy-bòdy 

Faccendéso, -a, adj. fassy, bùstling, méd- 
dling 

Faccenduòla, gf. little business, trifling affair 

Faccétta, af. small face, Angular cut of a jéwel 

Faccettàre, va. 4. to cut (diamond) facet-wise 

FacchinAccio, sm. àrrant-knAve, 16w fèllow 

Facchineggiare, vn. 1. to wirk like a pérter 

Facchinerfa, gf. pérter’s work, méan Action 

Facchino, sm. porter; pitiful base fellow 

Faccia, af. face, visage, strface, appéarance, 
page; udmo sénza —, béld, impudent, fél- 
low; far —, voltàr la — al nemico, to face 
the enemy; non avér —, to be ashamed; 
guardàr uno in —, to ldok one in the face; 
sostenére (impudentemente) una’césa in — 
ad uno, to face one déwn; lavatevi la —, 
wish your face; il magazzino è in — alla 
chiésa, the shop faces the church; — a—, 
face to face, quell’uòmo dalla — spérca, 
that dirty-faced man; ciò ha — di menzé- 
gna, that ldoks like a lie; le còse hanno 
mutato —, things Are altered, the state of 
affàirs is changed; io gli dirò in faccia, ecc., 
I'll tell him to his face; cangiér di —, to 
change còlor, aspect 

FacciAccia, gf. ugly face 
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Facciale, adj. (anat.) facial, pertAining to the 
face; artéria, véna, nérvo —, the facial àr- 
tery, vein or nérve (to 

Faccialménte,adv.(ant.) face to face, dpposite 

Facciata, sf. facAde, frònt, fore-frdnt, page 

Facciuòla, af. smill square bit of paper 

Fice, gf. térch, flambedu, brand 

Facénte, (part.) doing, making 

Facetaménte, adv. facétiously, plèasantly 

Facetaére, un. to joke, be facétious 

Facetévole, adj. facétious, see Facéto 

Facéto, -a, adj. facétious, dréll, laughable; 
umér —, facétiousness, spértive hdmor, 
plèasantry 

Facézia, sm. mèrry concéit, jest, wàggery 

Hacibene, sm. (little used) wèll-dber; gdod 

oy 

Facidanne, gm. mischievous pèrson, fiénd 

Facigrazie, adj. granting graces, confèrring 
favors 

Facile, adj. éasy, facile, pliant; — a di- 
gerire, of éasy digèstion; — all’ fra, préne 
to anger, hasty; uòmo —, gdod natured 
man; donna —, dver-complaisant woman 

Facilità, gf. facility, éasiness, readiness 

Facilitàre, va. 4. to facilitate, make éasy 

Facilitazibne, gf. facilitation, the act of mAk- 
ing éasy 

Facilménte, adv. éasily, réadily 

es sm. naughty child, mischievous 

Faciménto,em. déing, performance, thing dòne, 

Facimola, facimolo, afm. (little used) sorcery, 
see Malia 

Facinoréso, -a, adj. flagitious, atrécious 

Facit6jo, -a, adj. (vulg.) féasible, practicable 

Facitére, -trice, smf. maker, déer, workman 

Facitira, af. making, work, performance 

Facola, af. small térch, link, see Face 

Facoltà, -4te, -ade, af. faculty, power, riches, 
géods, property, right, privilege 

Facoltativo, -a, adj. having the faculty, etc. 

Facoltizzire, va. 4. to empower, duthorize, 
enable 

Facolt6so, -a, adj. wealthy, dpulent, powerful 

Facondaménte, adv. èloquently 

Facéndia, af. èloquence, fecòndity of imagi- 
nation, flîency of spéech, richness of stfle 

Fac@ndiéso, facòndo, adj. èloquent, fluent} 

Facondità, -Ate, -Ade, gf. èloquence 

Fac-simile, em. ( Latin.) fac-simile, exact 
copy or likeness (as of handwriting) 

Factotum, em. (Latin.) factétum, pèrson em- 
ployed to dò all kinds of wòrk 

Faculta, -ate, -Ade, af. faculty, power, riches 

Facultéso, -a, adj. rich, dpulent, wèalthy 

Fado, -a, adj. insipid, flat (antig.) see Scipito 

Faggéto, sm. béech-trée gréve 

Faggino, -a, adj. béechen 

Faggio, sm. béech-trée 

Faggiudla, gf. béech-mfst, nuts 

Fagianaja, gf. phéasantry, place for kéeping 
and réaring phéasants 

Fagianato, -a, adj. choked like phéasants 
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Fagianélla,gf.(Zocal)moorhen,see Pratajubla 

Fagianiéra, gf. phéasantry, see Fagianaja 

Fagiano, -a, smf. pheasant, hen-phéasant; 
guastar la céda al —, to omit the best of a 
stéry or thing i 

Fagiolaccio, sm. blockhéad, thickskull 

Fagiolata, af. shéepishness, silliness 

Fagiudlo, sm. French béan, kidney béan, (fig.) 
ninny (on the basséon 

Fagottista, sm. (mus.) bassdonist, performer 

Fagétto, sm. bùndle, parcel, packet; (mus.) 
bassbon; far —, to pack off 

Faina, sf. péle-cat 

Falalélla, sf. nonsénsical song 

Falange, gf. phalanx 

Falangio, sm. tarantula, vènomons spider 

Falanstério, sm. phalanstery (the common 
dwélling of the members of an association 
according to the scheme of Fourier) 

Falàrica, af. fiery dirt, Ariosto 

Falbalà, sm. see Falpalà 

Falbo, adj. m. of fawn còlor, light brown 

Falc4re, va. 4. to bend, créok, dedùct 

Falcdstro, sm. sickle, héok, bill-héok 

Falcato, -a, adj. héoked; cArri faleati, chàr- 
iots Armed with scythes; lina falcAta, the 
hérned méon 

Falcatére, sm. see Falciatére 

Falce, gf. scythe or sickle, harvest-time ; 
pérre or métter la — nella bidda (or nella 
mésse) altrui, to meddle with dther péople’s 
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Falcétto, sm. small scfthe, réaping-héok 

Falcia, af. (poet.) scythe, sickle, harvest-time 

Falciàre, va. to méw 

Falciata, gf. cit ofthe scythe, swith, mowing 

Falciatére, -trice, smf. méwer 

Falcffero, -a, bearing a scythe 

Falciférme, adj. falciform, in the shape of a 

Falcinéllo,sm. (orn.) spéckled magpie (sickle 

Falcibne, sm. filchion, see Ronca 

Falciudla, sf. see Falcétto i 

Falco, sm. falcon, fig. schéming mAn, sly hAwk 

Falcola, gf. falcolòtto, m. (ant.) wax-candle, 
taper 

Falconare, un. 4. to hawk, take wild fowl by 
méans of hawks or falcons 

Falcéne, sm. falcon, hawk, falconet 

Falconeria, gf: training of hawks 

Falconétto, -céllo, sm. young falcon, hawk 

Falconiére, am. falconer 

F&lda, sf. 61d, ply, plait, shirt, fléance, strip, 
border; — (tesa) di cappéllo, brim of 
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a hat; — di néve, flake of sn6w; — di. 


ménte, side of a hill, spùr of a méunt- 
ain; falde, gf. léading strings; di — in —, 
évery whére; a — a —, little by little, 
slice by slice 
Faldata, sf. mAss of f6lds, plies or strips 
Faldato, -a, adj. plaited, bordered, brimmed; 
consisting of slate, or plates of sténe 
Faldélla, gf. lint, ten pounds of wéol, strip 
Faldellato, adj. folded, plaited 
Faldellétta, -ina, -tzza, gf. lint, scraped linen 





Faldiglia, af. hdop-pétticoat, see Guardinfante 
Faldistério, sm. bishop’s Arm chàir 
Faldéso, -a, adj. splitting into plates 
Falegname, sm. carpenter, joiner 

Faléna, af. (entomology) trae moth, hefrt- 

Falérno, sm. Falèrnian wine (moth, moth 

Falimbéllo, sm. gay light-héaded féllow 

Falla, af. (mar.) léak (héle in a vèssel that 
admits water) 

Fallabile, adj. failing, fléeting, see FallAce 

Fallace, adj. fallacious, false, decéitful, fléet- 
ing, transitory 

Fallaceménte, adv. fallaciously, decéitfully 

Fallacia, gf. fallacy, fraud 

Fallante, adj. decéitfa]; léading into érror 

Fallinza, af. (ant.) èrror, éversight, fault 

Fallàre, on. 4. to err, mistake; to miss; fail, 
fall short; to omit, negléct; poco fallò che 
io non cadéssi, I was véry néar falling; ve- 
.nfa fallando la vettovAglia, the provisions 
wére beginning to fail 

Fallato, -a, adj. failed, missed, érred 

Fallatòre, -trice, smf. transgréssor, decéiver 

Fallénte, adj. failing, see Fallante 

Fallénza, sf. (little used) fault, érror 

Fallibile, adj. fallible, liable to érror, frail 

Fallibilità, gf. fallibility, liability to err 

Falliménto, sm. érror, want, failing, failure, 
bankruptcy; il signor Brino ha fatto —, 
Mr. Bruno has failed; tre falliménti in un 
giòrno, thrée failures in one day 

Fallire,van.3.(pres.fallisco) to commit faults, 
make mistakes, fil, fall away, sink; to dis- 
appoint, decéive, be wanting; to fail, be- 
come abankrupt; mi fallf laléna,my bréath 
failed me, [ was out of bréath; fallirla fédo 
di uno, to deceive, disappéint, be wanting 
to a person; fallfr la via, to 1ése one’s way 

Fallfre, sm. érror, fault, sin, crime 

Fallito, -a, adj. failed, omitted, mist4ken,mis- 
sed; — s. one that has failed, bankrupt 

Fallit6re, sm. decéiver, sinner. 

Fallo, sm. érror, fault, 6versfght, failure ; 
sénza fallo, withùt fail; in —, in vàin; 
trovàre uno in —, to find fault with one; 
dare in —, to miss; far — ad uno, to dis- 
appoint, decéive, chéat one; métter piéde 
in —, to make a false step, to miss one’s 
footing (see Fallo 

Fallére, sm. (ant.) fallara, f. (ant.) (failure) 

Falloppa, gf. unfinished silk wòrm cocéon 

Falò, sm. bònfire; far —, to blaze, flash 

Faloticheria, gf. eccentricity, extravagance, 

Falòtico,-a, adj.whimsical, capricious (whim 

Falpala, sm. fùrbel6w, floance 

Falsa, af. (mus.) dissonance; harsh, unhar- 
m6énious séunds 

Falsabraca, sf. ( fort.) fiussebraye 

Falsaménte, adv. falsely, wrongfully 

Falsaménto, sm. falsehéod, see Falsita 

Falsamonéte, smf. (false) céiner, clipper 

Falsario, -a, smf. forger 

Falsare, on. 4. to falsify, coanterféit, forge 

Falsarédine, sf. snàffle-rein 
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Falsariga, gf. false righe, sfp. black lines to 
write straight 
Falsàrio, em. férger, cdiner, cédinterféiter 
Falsàto, -a, ddj. false, feigned, coùnterféit 
Falsatére, em. see Falsàrio 
Falseggiàre, va. i to falsify 
Falsétto, em. falsétto, false tréble, shrill voice 
Falsidico, -a, adj. false, decéitfal 
Falsificaménto, sm. falsifying, cétnterféiting 
Falsificére, on. 4. to falsify, céin 
Falsificatére, -trice, 8mf. falsifier, corrapter 
Falsificito, -a, adj. falsified, false, feigned 
Falsificaziéne, sf. falsification, adulteration 
Falsilòquio, sm. falsehdod, lying words 
Falsfloquo, -a, adj. mendacious, lying 
Falsità, gf. falsity, falsebdod, lie 
Falso, sm. see Falsità; (law) forgery; de- 
litto di —, forgery 
— adj. false, untrùe, feigned, decéitful, lying, 
counterféited, altered, adulterated ; méttere 
un piéde in —, to take a wrong step, make 
— adv. falsely, contrary to tràth (a falso step 
Falsùra, ef. sce Falsita 
Falta, af. (poet.) waat, deféct, failing 
Faltàre, un. 1. to want, be deficient (poet.) 
Fama, af. fame, renéwo, honor, repért; ve- 
nire in —, to get a reputation, to get into 
repute; recare in —, to bring into repiùte; 
tdgliere, torre la — ad uno, to take away, 
to rùin a pérson’s reputation, character ; 
cérre —, there is a report, they say; 6 — 
che Alessandro esclamasse, Alexander is 
said to have cried sat (up 
Famare, va. 4. (ant.) to praise, cry up, write 
Fame, sf. hunger, appetite, wish, avidity; ho 
—, 1 have a géod Appetite, I am bùngry; 
veder la — in dria, to be véry hùngry; mo- 
rir di —, to starve; morto di —, hùnger- 
starved; tormentato dalla —, hùnger-bitten; 
tòrsi (saziar) la —, to satisfy one’s hùnger 
Famélico, -a, adj. dying with hùnger, gréedy 
Famigeràto, -a, adj. famed, renéwned 
Famiglia, gf. family, the doméstics; padre di 
—, the father or a fàmily 
Famigliàre, sm. sèrvant, confidant, friénd 
— adj. familiar, intimate (re 
Famigliarésco,-a, adj. familiar, see Famiglia- 
Famigliarità, -4de, gf. familiarity, intimacy; 
la troppa — génera disprézzo, prov. exp. 
téo much familiarity bréeds contémpt 
Famigliarizzàrsi, orf. to becéme, get or grow 
familiar, to m&ke one’s self familiar, còn- 
versant, to familiarize one’s self (with), to 
accustom or use one’s sélf (to) 
Famigliarménte, adv. familiarly, intimately 
Famiglio, sm. sérvant, fbotman, valet, bailiff 
Famigliuòla. af. little family 
Famosaménte,adv.famously, piblicly,é6penly 
Famosità, -ate, -4de, see Fama 
¥amé6so, -a, adj. famous, knéwn, pùblic 
Famiccia, gf. little appetite, hanger 
Famulato, sm. sérvitorship , proféssion of 
obséquious, déference or submission (vient 
Famulatòrio, adj. sérvile, atténding, subsér- 
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Famulénto,-a, adj. famished, see Famelico 
Fanale, sm. ship’s, light, béacon, light-héùso 
Fanatico, -a, adj. fanatical, mad, enthusiàs- 
tic, em. fanatic 
Fanatismo, sm. fanaticism, enthùsiasm 
Fanatizzare, on. 4. to fanàticize; un. to be- 
come fanatical, fanatic, visionary, enthù- 
siast 
Fancitlla, af. girl, young girl, lass, maid 
Fanciullaggine, sf. childishness, puerility 
Fanciullaja, gf. crowd of béys and girls 
Fanciullame, sm. (a word of contempt), 
see Fanciullaja 
Fanciulleggiare, on. 4. to behave like a child, 
to play the child, the b@, the girl 
Fanciullerfa, sf. see Fanciullaggine 
Fanciullescaménte, adv. childishly, like a 
Fanciullésco, -a, adj. pierile, childish (child 
Fanciullétto, -a, emf. little boy, girl 
Fanciullézza, gf. childhéod 
Fanciullino, -a, smf. (pretty) little b@, girl 
Fanciùllo, sm. young child, little boy, boy 
— -a, adj. childish, féolish, young 
Fanciullizzo, em. see Fanciullétto 
Fandango, sm. fandango, lively Spanish dance 
Fandònia, af. idle story, falsehdod, fable 
Fanéllo sm. (orn.) linnet 
Fanfalécco, -a, amy. affècted pérson 
Fanfalùca, gf. spark, tib, trifle, gewgiw 
Fanfano, sm. romancer; silly, fassy fellow 
Fanfàra, af. flourish (of trumpets) 
Fanfera (a), adv. exp. carelessly, at random, 
chrsorily, withdat atténtion 
Fanferina, ef.(vulg.) joking, mocking, jésting; 
méttere in —, to ridicule, banter 
Fangaccio, em. thick dirt or mire, slough 
Fanghiglia, gf. mid, mire, slime, dirt 
Fango, sm. mid, mire, dirt, clay; uscire del 
. ==, to get out of a scrape; far delle sue 
paròle —, to break one’s word 
Fangéso,-a, adj. maddy, dirty, miry (féllow 
Fannulléne, sm. lounger, trifler, lazy idle 
Fantaccia, sf. bad sérvant-girl, scùllion 
Fantaccino, sm. fbot-sdldier 
FantAjo, sm. léver of servant màids (price 
Fantasia, af. fancy, imaginàtion, fiction, ca- 
Fantasiaccia, af. strange fancy, odd whim 
Fantasiàre, un. 4. to take fancies, to build 
castles in the dir 
Fantasima, -4sma, sf. phantom, spéctre 
Fantasmagoria, af. phantasmagéria, phan- 
tasmagory, representations made by a 
magic lantern : 
Fantasmagorico, -a, adj. phantasmagérial 
Fantastica, &/. sce Fantasia 
Fantasticdggine, af. caprice, fantastic humor, 
eccentricity, strangeness 
Fantasicaménte, adv. fantastically, dddly 
Fantasticdre, un. i. to muse, imagine, fancy 
form wild fancies, vagaries, day dréams 
Fantasticatére, sm. builder of castles in the 
Air, maser, day dréamer 
Fantasticheria, af. see Fantasticaggine * 
Fantastico, adj. idéal, fantastic, chimérical 
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Fante, smf. mAn-sèrvant, màid-sèrvant, fdot- 
séldier; il —, the knave (at cards) 
Fanteggiare, va. 4, to perform sèrvile offices, 
enact the sérvant, fawn, cringe 
Fanteria, gf. infantry, foot-séldiers 
Fantésca, sf. màid-sèrvant, sérvant-girl 
Fanticéllo, fanticino, am. b@, child 
Fantilità,-Ate,-Ade, sf. (ant.) see Infanzia 
Fantinerfa, sf. trick, réguery, duplicity 
Fantinézza, sf. (ant.) see Infanzia (gréom 
Fantino, sm. child, little béy, lad, jockey, 
Fantoccerfa, sf. childishness, silliness, stu- 
pidity 
Fantòccia, gf. doll 
Fantoccidggine, af. chfldishness 
Fantocciàjo, sm. painter of puppets, méan 
painter; maker of puppets 
Fantocciata, sm. childish Action, puerility, 
chfldishness; farce represénted by puppets 
Fantoccino, sm. little puppet, doll, simpleton 
Fantéccio, sm. doll, puppet, child, imbecile 
Fantocciéne, sm. great puppet, great fbol 
Fantolino, sm. child, little boy, lad 
Fanténe, sm. tall gdod féor nòthing féllow 
Farabutto, sm. (local) chéat, swindler, crafty 
kn4ve 
Faradne, sm. (the game of) phiro 
Farchétola, af. (orn.) téal, wild water-fow! 


Farcigliéne, sm. (orn.) water fowl, sort of téal 


Farcino, sm. (veter.) farcin, farcy, glanders 
Firda, sm. spittle, great nasty spittle, filth 
Fardiggio, sm. baggage, accéutrement 
Fardata, sf. blow (with sòmething filthy) 
Fardellétto, sm. small bùndle (ot clothes) 
Fardéllo, sm. bundle, pack, little bùrden; 
far.—, to bundle out, make off, die 
Faro, va. A. irr. (pres. faccio, fai, fa; faccid- 
mo, fate, fanno; imperf. facéva; past fé- 
ci; part, fatto) to dé, make, act, compése 
finish ; fatemi un Abito, make me a céat ; 
fate questo téma, dé this èxercise; —, to 
cduse, bid, get, have; vi farò punire, I will 
have you pùnished, ciuse you to be pun- 
ished; fate legare quésti libri, get thése 
béoks bond ; fate che vénga da me, bid him 


come to me; —, to impòrt, màtter, be of 


cònsequence; che vi fa egli che venga o non 
venga, what matters it to you, of what còn- 
sequence is it to you, whéther he céme or 
not? fatemi sapére, let me knéw; a che 6ra 
si fa la prédica? at what o’clock do they 
preach? ciò non fa per me, that dént suit 
me; lo vidi due mési fa, 1 sìw him twé 
mònths agg; far a pugni, to box; far nòja, 
to ann@y, be tiresome; ei fa vista di non ve- 
dérci, he pretènds (or feigns) not to sée us; 
far fede, to téstify, witness; — véla (mar.) 
to sail, setsàil; — acqua, toléak (of ships) ; 
— forza di vela, to crowd s4il; — parenzà- 
na, to set the sails; — terzaruòlo, to réef; 
— gétto di mercanzie, to thréw gdods dver- 
béard ; — terzaruòlo alla mezzina, to bal- 
ance the mizzen ; — scala, to touch ata pért; 
— testa all’ancora, to be bréught to a bit- 
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ter; — rudta alla césta, to stand in shére; 
—ruòta al largo, to stand for the òffing; — 
rombo di tramontana, to stand to the nòrth- 
ward; — elétta, to seléct, make choice; — 
il callo, to gréw intired, hard, hardened, cal- 
lous; — tésta, to make héad against, resist; 
— capo, to draw to a héad; —all’amére, to 
court, pay one’s addrésses to, make léve to; 
fa fréddo, it is céld; fa timido, it is damp; 
fa bélld, it is fine (weather); fa vénto, it is 
windy; fa osctro, it is dark; al far o sul far 
del giérno, at the break of day; ho fatto 
vénti miglia a piédi, I have wilked twenty 
mfles ; facciamo una passeggiata, let us take 
a walk; egli facéva il macellajo, he wis a 
butcher; ed ora vuol farla da signére, and 
now he will enàct the géntleman, lòrd it; 
ogui prun fa siépe, prov. exp. èvery Little 
sérves; fate di studiAr bene quéste frasi, do 
study these phrases well; — sm. (ant.) see] 
Faro; cùstom, usual wiy, manner; un — 
disimpacciato, a self-posséssed unembarras- 
sed manner; non mi piace il suo —, I 
don’t like his (o7 her) manners 
Farétra, af. quiver, case for arrows 
Faretrato, -a, adj. bedring a quiver 
Farfadétto, sm. farfadét, familiar spirit 
Farfalla, af. butterfly ; (fig.)flighty incdnstant 
pérson (price 
Farfallétta,-ina, gf. small butterfly; (fig. ca- 
Farfallino, sm. fickle, volatile man 
Farfalléne, am. large butterfly, large nAsty 
spittle; dire, sputàr farfalléni, to draw the 
long béw; fare un —, to màke a blunder 
Farfalloneria, sf. nònsense, absùrdity 
Farfallònico, -a adj. nonsènsical, absùrd 
Farfécchie, ef. pl. see Bafli 
Farfanicchio, sm. great fool 
Farfaréllo, sm. wicked créatare, little imp 
Farfaro, sm. (bot.) célt’s féot 
Farina, gf. flour, méal; fior di —, the finest 
flour of the finest whéat; — d’avéna, Gat- 
méal; quésto non fa —, this is of no tse; 
questa non è — del Bruno, this is not of 
Brino’s growth or invèntion 


Farindccio, sm. die marked on one side énly 


Farinaceo, -Aéciolo, -a, adj. méaly, farinà- 
ceous 
Farin4jo, sm. place whére méal is kept 
Farinajadlo, sm. méal-man, méal-séller 
Farinara, af. porridge made of méal and water 
Farinéllo, sm. régue, see Furfante, tristo 
Farinévole, adj. méaly 
Faringe, sf. (anat.) pharynx, the upper part 
of the esòphagus (brèad-frùit trée 
Farinifero, -a, adj. bearing méal; —, sm. 
Farin6so,-a, adj. méaly ; (bot.) fàrinése (cdv- 
ered with a sort of white, sciirfy substance) 
Farisàico, -a, adj. pharisaical, hypocritical 
Fariséo, sm. pharisée, hypocrite; viso di 
—, hypocritical léok 
Farlingotto, sm. unintélligible talker, one 
who spéaks a mosaic of séveral languages 
Farmacéuta, em. pharmaceutist, apothecary 
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Farmacéutica, sf. pharmaceutics, the science 
of prepàring médicines 

Farmacéutico,-a, adj. pharmaceutic, pharma- 

Farmacia, gf. pharmacy (ceùtical 

Farmacista, sm. apòthecary, pharmacettist 

Farmaco, sm. drùg, rémedy, médicament 

Farmacopéa, af. pharmacopoéa 

Farnia, gf. (bot.) broad léafed oak 

Faro, sm. light-héùse, witch-tower, ph&ros 

Farraginàre, va. 4. to jumble togéther 

Farraginatére, -trice, emf. jùmbler 

Farragine, sf. confased mixture, médley, far- 
ràgo, hdtch-pdtch, jumble 

Farraginéso, -a, adj. jumbled togéther 

Farràgo, sm. promiscuous growth of whéat, 
méslin, rye and dats, s6wed to be réaped 
gréen; hòtch pòtch, farrago, jumble 

Farràta, af. cake mAde of fine flour 

Farricéllo, sf. cut whéat, c6arse, half ground 
whéat-méal È 

Farro, farre, sm. bùck whéat, corn 

Farsa, gf. farce 

Farsata, tf. lower édge of a doublet, lining 

Farsettajo, sm. doublet, jacket-maker 

Farsettino, sm. small doublet, jérkin 

Farsett6ne, sm. large doublet 

Farsétto, sm. doùblet_ 

Farsi, vrf. irr. (see Fare) to becdme, grow, ap- 
préach, come to, to make one’s self, etc.; — 
inténdere, to make one’s self understédod; fa- 
tevi alla finéstra, còme (up) to the window; 
allora egli si féce a me e disse, he then chme 
up to meand said; egli si fa béffa di voi, he is 
laughing at yoù, mAking spért of you; non 
pésso farmi a crédere, l cànnot bring mysélf 
to beliéve; divisiamo il da —, let us concért 
what is to be déne; — frate, to take the 
cowl; — mònaca, to take the veil 

Fascétta, gf. small band, fillet, r611, strip 

Fascettino,fascélla,sm/f.small bùndle, bùrden 

Fascétto, sm. small bùndle 

Fascia, af. band, fillet, bandage, bond; fasce, 
sp. swathing, swaddling cléthes 

Fascidme, sm. (mar.) Outside planks (of a 
ship); — di còrde, wéoldings 

Fasciàre, va. 4. to bind with a fillet or band, 
to bandage, swathe; — un bambîno, to 
swAthe or swaddle a child; — una fersia, to 
bind up a wound; — le gòmene (mar.), to 
serve the cAbles, to kéckle 

Fascidta, fasciatàra, gf. bandage, ligature 

Fasciato, -a, adj. bound, wrapped, swaddled 

Fascicolare, adj. fascicular, united in a bùn- 
dle;(bot.) fasciculate,fasciculated,fàscicled 

Fascicolo, sm. little bùndle; nùmero, or nùmb- 
er of a béok pùblished in nùmbers 

Fascina, af. fascine (mil.), fagot, bùndle of 
twigs 

Fascindre, va. 4. to make fagots, fascinate 

Fascin&ta, sf. (mil.) wotk made with fascines 

Fascinaté6re, sm. see Ammaliatére 

Fascinatrice,sf.enchantress, sòrceress (charm 

Fascinazibne, gf. fascino, sm. fascination, 

Fascio, sm. bùndle, héap, colléction, mass, 
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bùnch, burden; i fasci, sm.pl. (Roman an- 
tiquities) the fàsces (born before the Ro- 
man magistrates as a badge of their 
authority; — di paglia, bùndle of straw; 
— di chiavi, bùnch of kéys; andar in —, 
to wréck; far di é6gni érba —, to make no 
distinction 

Fasciticcio, em. small bundle, bùrden 

Fasciùme, sm. héap of rùbbish 

Fasciudla, af. bandelet, little bandage, fillet 

Fase; af. phasis, phase; le fasi della lina, 
the phàses of the méon 

Fastellaccio, am. large ill mAde fagot or man 

Fastellétto,-ino, sm. small fagot, bùndle, pack 

Fastéllo, sm. fàgot, fascine, bunch, bòttle 

Fasti, smp. archives, récords, annals; — (of 
ancient Rome) . 

Fastidiàre, van. 4. to disgùst, ver, wéary, tire 

Fastidiménto, sm. see Fastidiosaggine 

Fastidio, sm. ennut, tiresomeness, tédious- 
ness, tédium, wéariness, molestAtion, dis- 
gust; avere in —, to léathe; venfre in —, 
to be tiresome, troùblesome 

Fastidiosàggine, sf. wéariness, troùblesome- 
ness, vexatiousness, importanity 

Fastidiosaménte, adv. tédiously, wéarisomely 

Fastidiosità, sf. fastidiousness, tfresomeness, 
veràtiousness, importanity 

Fastidiéso, -a, adj. tiresome, troùblesome, 
disagréeable, annéying, tédious , impérta- 
nate, hard to pléase, fastidious, morése 

Fastidfre, van. 3. (pres. fastidisco) to léathe, 
niuseate, abbòr, annéy, wéary, be tiresome; 
fastidiscono ogni maniéra dicfbo,theyl6athe 
èvery spécies of food 

Fastidito, -a, adj. annéyed, wéaried, disghsted 

Fastidiime, sm. world of vex&tions, troùbles 

Fastigio, sm. top, summit highest pitch 

Fastigiéso, -a, adj. see Fastéso 

Fasto, sm. pomp, pAgeantry, ostentàtion 

Fastosaménte, adv. ostentatiously, pòmpous- 
ly, proudly, pled superciliously 

Fastéso, -a, adj. proud, haughty, pompous, 
stately, lofty, ostentAtion, supercilious 

Pata, af. fairy, elf 

Fatagiéne, sf. charming agàinst, réndering 
invàlnerable to; talisman, charm 

Fatale, adj. fatal, decréed by fate 

Fatalismo, sm. fatalism 

Fatalfsta, smf. fatalist 

Fatalità, sf. fatàlity, déstiny, decrée of fate 

Fatalménte, adv. fatally, by déstiny 

Fataménto, sm. see Fatagibne (pérson 

Fatappio, am. sort of bird; (/ig.) crédulous 

Fatare, van. 4. to decréc, déstine, fix; to 
charm, rénder invilnerable (fate 

Fatataménte, adv. fatally, by the decrée of 

Fatato, -a, adj. fated, charmed, invalnerable 

Fatatira, gf. charm, sércery; the charming, 
réndering invalnerable 

Fataziéne, sf. see Fatagiéne 

Fatica, af. labor, fatigue, toil, work, the work 
dòne; un cérpo fatto alla —, body adapted 
for wòrk; questo è — del Bruno, thisis 
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Brown’s work; con gran —, with mich dif- Fattucchiare,va.i.to charm, fascinate, bewitch 
ficulty (much add); durar — nel cammina- | Fattucchiéra, -ara, af. witch, see Stréga 
re, to walk painfully; io voglio le mie fa- Fattucchiéro, sm. wizard, enchanter, sorcerer 
tiche (cioé il prémio, etc.), I will have my Fattucchieria, af. witchcraft, enchantment 
wages | Fattùra, sf. work, making, manufacture, sàl- 
Faticdbile, adj. tdilsome, labérious, painful | ary, reward, advice, sedùction, witcheraft; 
FaticAccia, gf. hard labor, painful work invoice, bill of parcels 
Faticante, adj. fatiguing, tdilsome ,hard Fatturare, va. 4. to adùlterate wine, to adil- 
Faticdre, van. 4. to fatigue, tire, harass, op- | _ terate (any thing) 
prèss, embarrass; faticarsi, to fatiguo one’s | Fatturato, -a, adj. bewitched, adulterated 


self, strive, make évery éffort . ' Fatturo, adj. (ant.) that is to be déne, made 
Faticàto, -a, adj. fatigued, tired, harassed | Fatuita, -Ate, -Ade, sf. fatuity, silliness 
Faticatére, sm. hard-worker, pains-taker |Fatuo, -a, adj. féolish, infatuated; fuòco —, 
Fatichévole, adj. labérious, industrious i ignis fatuus, Will with a wisp,Jack o’lantern 


Faticosaménte, adv. labériously, with tal | Fauci, gfp. gullet, thréat (jaws); strait, ri- 
Faticosétto, -a, adj. rather, labérious, hard ver’s. mouth 
Faticéso, -a, adj. fatiguing, painful, hard Fauméle, sm. hòney-còmb, see Favo 
Fatidico, -a, adj. fatidical, prophètic Fauno, sm. (myth.) faun, sylvan god 
Fatiga, fatigabile, etc. see Fatica, etc. Fausto, -a, adj. lucky, fortunate, prosperous 
Fatista, smf. sce Fatalista (déstined | Fautére, -trice, smf. favorer, protéctor, sup- 
Fito, sm. fate, déstiny ; era ne’ fati, it was | porter, séconder, partisan, abéttor 
Fatta, ¢f. sort, kind, make, fashion; spécies: | Fava, sf. béan; véte, ballot; brag 
di tutte le fatte, of All sòrts; di tal —, of | Favagéllo, em. (bat.) célandine (pride 
sùch a sort; uòmini di tal —, sich men | Favata, gf. méss of béan-méal, (fig.) foolish 
Fattaménte, adv. effèctively, in fact; cosiffat- | Favélla,gf.spéech, discéurse,spéaking,téngue, 


taménte, in sich a mànner, 80 idiom, dialect; la — italiana, the Italian 
Fattaréllo, sm. little triflling affhir, or action | language; egliperdéla—, he lost his spéech, 
Fattévole, adj. féasible, éasy became mite 
Fattézza, sf. féature, figure, fashion Favellaménto, favellare, sm. spéech, talk 
Fattia, af. (ant.) see Fattura, malia Favellante,sm/. spéaker, talker; part. spéak- 


Fattibéllo, sm. rduge, paint (for the cheeks) | ing, talking 
Fattibile, adj. feasible, possible, practicable | Favellare, van. 4. to talk, spéak, disc6urse 
Fatticchiare, va. 4. to do fréquently, to be | Favellatére, -trice, sm/. talker, spéaker 
accustomed to do Favellatoria, af. art of spéaking 
Fatticiéne, adj. stout, lùsty, powerful Favellatòrio, -a, adj. that can be spéken 
Fattispécie, fattispézie, ef. account, statement | Favellio, sm, talking, chatting, prate 
of the fact Faverélla, favétta, sf. dish of mashed béans 
Fattivo, -a, adj. efficient, Active, stirring Favilla, af. spark, twinkling, sparkling light 
Fattizio, -a, adj. factitious, artificial, artful | Favillare, on. 4. to sparkle, glitter, twinkle 
Fatto, sm. fact, déed, Action, act, affair, mat- | Favillétta, -uzza, af. little spark, particle 
ter; è stato célto sul —, he was taken in | Favillo, sm. (ant.) see Splendére 
the act; andate pei fatti vostri, g6 about | FAvo, sm. héney-cémb s 
your business; badate a’ fatti vostri, mind | Favola, sf. fable, tale, story, 1Aughing-stock; 
your own business; dal détto al — véun| dar favole, to tell untràth, to fable; ésser 
gran tratto, sying and doing are twò things; | — al popolo, to be the fable-talk of the 
— sta che, the fact of the matter is that; | ‘public; — del pòpolo, della città, pùblic 
— d’àrmi, féat, exploit, battle; in —, di} liughing-stock 
fatti, in fact, in effèct; chi fa li fatti sudi | Favolajo, sm. (little used) see Favoleggiatére 
non s’imbràtta le mani, prov. exp. he whé | Favolare, un. 4. see Favoleggiare 
dées his 6wn business, defiles not his fingers | Favolatére, -trice, smf. see Favoleggiatére 
— -a, adj. made, dine, finished, ripe, of ripe | Favoleggevolménte, adv. see Favolosaménte 


yéars, grown up; siffatto, sùch Favoleggiaménto, sm. recital of fables 
Fattojino, sm. one that works at an Gil press | Favoleggiare, un. 4. to recount fables; mock, 
Fatt6jo, sm. Gìl-mill, pròss taro one into ridicule 


Fattéra, af. hose kéeper in a monastery Favoleggiatére, -trice, smf. fabulist, stéry- 

ri re, sm. maker, artisan, Artist, farmer, |  tèller, mAker or relàter of fables 

Fatt nh factor, Agent; top (to play with) | Favolésca, af. spark of fire flying in the Air 

Patter ssa, $f. house-kéeper, stéward’s wifo | Favolésco, -6s0, favélico, -a, adj. see Favoléso 
ye wee stéwardship, management of a | Favolétta, -tccia, -tizza, af. little tale, story 

Fattorir rectory, agency-dflice Favoléne, sm. romancer, téller of stories 
attorino, -éllo, -étto, -ùzzo,sm.shop-b@,man | Favolosità, gf. fabulousness 


re III 


Fate, méte, bite, ndte, tabe; - fat, mét, bit, nòt, tab; - tar, pique, XP 
Beno, vino, lai, roma, fiume; - patto-petto, petto, e, i, notte, eeaf;- mano, vino, 





FAV 


Favolosaménte, adv. fabulously, in fiction 
Favol6so, -a, adj. fabulous, invénted, not réal 
Favoméle, favéne, sm. hdney-cémb 
Favéne, sm. héncy cémb; silly cdncéited 
féllow 
Favònio, sm. zéphyr, favénian bréeze 
Favorabile, better favorévole, adj. favorable 
Favordre, favorito, see Favorire, favorito 
Favoratére, -trice, smf. favorer, see Fautére 
Favére, em. favor, assistance, protéction; 
fare un —, to dé a favor; chiédere —, un 
to ask or beg a favor; i favòri di una dòn- 
na, the last favor of a lady; recarsi a —, 
to consider as a favor; io vi domando que- 
sto per —, I Ask it (of you) as a favor 
Favoreggévole, favorévole, adj. favorable 
Favoreggiante, adj. favorable, propitious 
Favoreggiare, va. 4. to favor, assist, protéct 
Favoreggiatére, -trice, smf. see Fautére, -trice 
Favorévole, adj. favorable, propitious, kind; 
vénto favorévole, fair wind 
Favorevolménte, adv. favorably, kindly 
Favorire, va. 3. (pres. favorisco) to favor, be- 
friénd, pAtronize, coùntenance, back, sup- 
port, assist, help, concéde; favorisca dirmi, 
pléase to inform me; mi favorisca, dò me 
the favor, be kind enoùgh 
Favoritaménte, adv. favorably 
Favoritismo, sm. favoritism 
Favoritissimo, adj. vèry much favored 
Favorito, -a, adj. favored, protécted 
— «a, amf. favorite 
Favoritére, -trice, smf. favorer, coùntenancer 
Favor6éso, -a, adj. see Favorévole 
Favùle, sm. (agr.) béan fiéld, béan-stràw 
Faziondrio, em. (mil.) sèntinel, séntry; rile- 
vare un —, to reliéve a séntinel 
Fazionato, -a, adj. dispésed, situated, made 
Fazi6ne, af. form (fashion), figure, face, look, 
dir; pArty, faction, combat, Action; genti 
da —, péople capable of beàring arms; e8- 
sere in —, to be upòn duty or guard 
Faziédso, -a, adj. factious, seditious 
Fazzolétto, (fazzolo, (ant.), sm. handkerchief; 
— da còllo, néckcloth, néckerchief; — di 
seta, silk-handkerchief 
Fé (for fede), af. faith, tidèlity, loyalty, trast 
Fé (for fece, feci), did, made, etc. 
Febbrajo, febbraro, sm. Fébruary 
Fébbre, sf. féver, 4gue; — acuta, actte féver; 
— terzAna, tèrtian féver; — intermitténte, 
intermittent, intermitting, periddic féver; 
— ética, héctic féver; — puerperdle, child- 
bed féver; accésso di —, fit of fever, (med.) 
féver-fit; avér la —, to be féverish, to be 
in a féver; avére un po’ di —, to be slight- 
ly féverish; dare la —, to put in a féver, 
to féver (féver 
Febbricélla , -ina, febbricciattola, af. slight 
Febbricità, af. féverishness (cold 
Febbricitante, adj. féverish, néw hot now 
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a va. 1. to be torménted with ‘the 

ever 

Febbricéne, sm. violent burning féver 

Febbricéso, -a, adj. féverish, ciusing féver 

Febbrifero, -a, adj. that occAsions féver 

Febbrifugo, sm. febrifuge (quinquina) 

Febbrile, adj. fébrile, of a féver 

Febbroso, -a, adj. féverish, having férer 

Febbruzza, af. slight féver 

Febéo, -a, adj. (poet.) of Phoébus 

Fecale, adj. fécal; matérie fecAli, fécal mat- 
ter, faéces, èxcrement 

Féccia, af. drègs, lées, sèdiment 

Fecciaja, ef. bing héle of a cask 

Fecciéso, -a, adj. fall of dregs, ill natured, 
tiresome (swéepings, refase 

Feccitme, sm. dregs, gréunds, féculence,dross, 

Feciale, sm. (Rom. antiquity) fécial, fétial, 
adj. fécial, fétial (of plants, chlorophyl 

Fécola, gf. (chem.) fécula, the green matter 

Fecondabile, adj. that can be made frùitful 

Fecondaménte, adv. fràitfully, abùndantly 

Fecondare, va. 4. to fèrtilize, make frùitful 

Fecondatore, -trice, emf. that fertilfzes 

Fecondaziéne, af. fecundation, impregnation, 
fructification 

Fecondévole, fecéndo,-a, adj. fràitful, prolific 

Fecondità, -Ate, -Ade, sf. fecundity 

Fedato, -a, adj. (Latin) pollùted, foul, dirty 

Féde, gf. faith, fidélity, l6yalty, trast, còn- 
fidence; in fé mia, affé, by my faith, faith; 
non serbar la —, to break one’s wird; 
uòmo dégno di —, crédible pérson; dar —, 
to give crèdit, beliéve; di buòna —, sin- 
cérely, traly, faithfully; senza —, faith- 
less; violazibne di —, bréach of faith; — 
di battésimo, di nascita, di matrimonio, 
di morte, certificate of baptism, birth, 
marriage, déath; in — di che, in téstimo- 
ny wheredf; articolo di —, Article of be- 
liéf; serbar la — ad uno, to be faithfal or 
trie to one; — di sanità (mar.), bill of 
héalth 

Fedecommessério, sm. trustée, feoffée 

Fedecommésso, sm. (law) déed of trùst 

Fedecomméttere, va. (law) 2. irr. (past fe- 
decommisi; part. fedecommésso) to make a 
déed of trast, fèoffment in trùst 

Fededégno, -a, adj. worthy of trist, crédible 

Fedéle, adj. faithful, léyal, trasty, trae 

— sm. Christian, beliéver, vassal, subject 

Fedelissimo, -a, adj. mést faithfal (title of 
the king of Portugal) 

Fedelménte, adv. faithfully, 1Gally 

Fedeltà, -Ate, -Ade, af. fidélity, faithfulness, 
1@alty, intégrity 

Fédera, af. ticking; bed-tick, pillow-case 

Federale, adj. fèderal 

Federalismo, sm. fèderalism, the principles 
of the fèderalists 

Federalista, sm. fèderal, fèderalist 
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Fedérkrsi, vrf. to fèderalfze, to confederate 
FederAto, -a, adj. fèderate, léagued, joined in 
conféderacy — : 
Federaziéne, af. federation, léague, confède- 
rac 

Fodifvago, -a, adj. faithless, unfaithful, dis- 
léyal, perfidions, tréacherous | 

Fedità, -Ate, -Ade, af. filthiness, nAstinéss, 
dirtiness, stench 

Feditére, sm. (ant.) spéarman, see Feritére 

Fédo, -a; adj. dirty, 601 (poet.) 

Fegatélla, sf. (bot.) liver-wòrt, 

Fegatéllo, sm. bit of liver réasted 

Fégato, em. liver; malattia di —, liver 
complaint 

Fegatéso, -a, amy. one whdse face is covered 
with (bilious) pimples or wine blossoms 

Féggere, va. 2. irr. (ant.) to hùrt, see Fiédere 

Falce, sf. (dot.) férn 

Felcéta, sf. place full of ferns 

Felcequercina, ef. (bot.) polypody 

Féle, sm. (poet.) gall, bitterness, rancor 

Feldispito, sm. (min.) feldspar, félspar, féld- 
spath, fèlspath 

Felice, adj. happy, fortunate, lucky, bléssed 

Félice, af. ( poet.) fern, see Félce 

Feliceménte,adv. happily, luckily, fortunately 

Felicità, -ade, af. happiness, felicity , pros- 
périty . 

Felicitàre, va. 4. to make happy, felicitate 

Felicitatére, -trice, smf. that makes happy 

Felicitaziéne, af. making or becòming hap- 
py; congratulation, felicitation, gratu- 
lation | 

Felino, -a, adj. féline, like a cat, of a cat 

Féllo, sm. ( poet.) see Fiéle 

Féllo, -a, adj. fell, wicked, criel 

Felléna, af. (ant.) woman who has commit- 
ted fèlony, crùel or tréacherous woman 

Fell6ne, adj. felénious, tràiterous, barbarous, 
atrécius, inbiman; un —, a fèlon, scéundrel 

Fellonescaménte, adv. wickedly, barbarously 

Fellonésco,-a,adj. perfidious, crùel, flagitious 

Fellonéssa, sf. (ant.) wicked, crùel, perfidious 
wéman 

Fellonfa, af. fèlony, pèrfidy, cràelty, sin 

Félpa, af. silk-shag, plùsh 

Feltrajuòlo, sm. felt-maker 

Feltrare, va. 4. to fall, cléanse cloth, filter 

Feltrato, -a, adj. filled, of felt, filtered 

Feltratura, af. felting 

Feltrazibne, af. (chem.) filtration 

Féltro, sm. felt, felt cléak for travelling 

Felica, sf. felùcca, light sailing véssel 

Félze, gf. (mar.) sort of cabin in a gondola 

Fémmina, af. fémale, woman (wife) 

Femminàccia, af. large ugly bad woman 

Femminacciudlo, adj. m. efféminate 

Femminélla, sf. silly woman, hùssy 

Femmireo, -a, adj. féminine, wbmanish 

Femminescaménte, adv. like a woman, wéakly 

Femminésco, -a, adj. whmantike, efféminate 


Femminétta, af. little wéman, tidy little 
woman 
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Femminézza, &f. ana b féminism 

Femminitra, af. (Ou7l.) women’s apartment, 
women 

Femminile, adj. féminine, see Femminino 

Femminilménte, adv. in a w6manish manner 

Femminilità, af. feminàlity, female nature, 
wòmanhéod, wémanishness (tender 

Femminfno, -a, adj. fominine, wéak, timid, 

Femminòccia, af. fat, plùmp, jolly woman 

Femminéna, af. large woman 

Femminiccia, -tizza, gf. 16w méan woman 


Fémmo {for facémmo), we did i 


Femorale, adj. (anat.) fèàmoral, belénging to 

Fémore, em. fémur, thig bone [(the thigh 

Fendénte, sm. cléaving bléw, cut, gash 

Féndere, va. 2. irr. (part. fésso), to cléave, 
split, plough; féndersi, to crack épen, chop, 
split, chink; legno che si fénde, wood that 
cracks 

Fendiménto,em. fenditura, sf. cleft, chink, slit 

Fendit6jo, sm. cléaver; pen-cùtter 

Fenditére, -trice, my’. he, she who cléaves, 
splits 

Feneratére, em. (little used) fisurer, sce Usu- 

Fenice, af. phénix, ràre thing (rajo 

Feniceo, -a, adj. pùrple-còlored, red 

Fenicòttero, sm. (0rn.) phenicòpter, flamingo 

Fenile, sm. hAy-loft, granary 

Fenòmeno, sm. phendmenon 

Fenomenologia, sf. phenomendlogy, descrip- 
tion or history of phenòmena —. 

Féra, af. (poet.) wild béast, see Fiéra 

Ferfce, adj. friitful, fèrtile; productive 

Feracità, ef. frùitfulness, fertility 

Feragésto, am. first day of august, féasting 

Ferajuòlo, em. cl6ak 

Feràle, adj. déadly, fatal, baleful 

Feralménte, adv. crùelly, birbarously 

Feràre (better feriare) agésto, va. 1. to kéep 

holiday, to féast in August 

Fércolo, férculo, sm. implement carried in 

triùmphal procéssions 

Ferentàrio, sm. Archer 

Férere, va. 2. (ant. see Ferire) to wound, strike 

Féretro, em. biér, litter 

Féria, sf. hdliday (in the coarts); far =, to 

rest from labor, kéep hòliday 

Feriale, adj. férial; devéted to wrk, daily, 

érdinary, trivial; Abiti feriali, wéek-day-cl6- 

Ferialménte, adv. commonly, vilgarly (thes 

Feriare, on. 4. to kéep hòliday (at the bar) 

Feridto, -a, adj. hòliday, vacant, fèstal; em. 

the vacations of the courts 

Feribilo, adj. valnerable,that may be wounded 

Fericida, sm. slayer of wild béasts 

Feridére, sm. see Feritére 

Ferigno, adj. made of dats, see Ferino 

Feriménto, sm. wounding . » 

Ferino, -a, adj. (ferine), savage, fiérce, crùel 

Ferire, va. 3. (pres. ferisco) to strike, wéund 
(smite) 

Feristo, am. (ant.) middie-pést of a tent 

Ferita, sf. wound, eut, hùrt 

Ferità, -Ade, -Ate, gf. fiérceness, feròcity 


; FER 
Ferito, -a, adj. whunded, strack, hart 
Feritdja, af. (fort.) ldop-héle, barbican 
Feritére, sm. wéunder, striker, assdilant 
Férma, gf. term of sérvice, accérd, bargain, 

engigement, contract, confirmation, signa- 

ture, séal; enlisting; the set of a dog; cane 
da —, a sétting dog, painter (jéwel 

Fermfglio, sm. clasp, bùckle, hdok; bréoch, 

Fermaménte, adv. firmly, sdlidly ; asstredly 

Fermaménto, sm. establishment, confirmà- 
tion (ant.) firmamént, sky 

Fermanza, af. solidity, security, bail 

Fermare, 1. to stop, stay, arrést, conclude, 
confirm, establish, séttle, fix, resòlve; — 
an pAtto, to séal a contract; fermarsi, to 
stop, stay, remain, pduse 

Fermata, gf. pause, halt, stop, baiting 

Fermato, -a, adj. stopped, fixed, firm, resòl- 
ved, signed, séaled 

Fermentabile, adj. fermèntable, capable of 
fermentation 

Fermentàre, on. 4. to fermènt, work, effervésce 

Fermentatfvo, -a, adj. ferméntative 

Fermentatéro, -trice, smf. that which ciuses 
fermentation 

Fermentaziéne, ef. fermentation, ebullition 

Ferménto, em. férment, léaven, yéast 

Fermézza, gf. firmness, stéadiness, stéadfast- 
ness, cénstancy, fortitade, tenacity; stabil- 
ity, solidity, compactnes, hardeness; fer- 
mézze (for ferm4gli), bracelets 

Férmo,-a, adj. fast, fixed, immévable, stable, 
constant, stéadfast, stéady, résolute, deter- 
mined,unshAken, intrépid, undAunted, sòlid, 
firm, hard; térra férma, térra firma; Acque 
férme, stagnant waiter; canto —, plàin (or 
church) singing ; con viso férmo, witha rés- 
olute ldok; egli è fermo che, it is a fact 
that (cértainly 

Férmo,adv.fast, stéadfastly, firmly,assiredly, 

— em. agréement, bargain, còmpact, spirit, 
substance; per —, sincérely, asstredly ; 
téngo per férmo che, I am sire that, I take 
it as an undéabted fact that 

Féro, -a, adj. (poet.) fiérce, see Fiero 

Féro, (poet. for, fécero), they mAde or did 

Feréce, adj. fiérce, fer6cious, brùtal, horrid 

Feroceménte, adv. fiércely, ferdciously 

Ferdécia, ferocita, -ate, -fde, af. ferdcity, 
crielty 

Ferraccia, af. fish with a poisonous sting 

Ferràccio, sm. bad fron, 6ld fron 

Ferragosto, sm. see Feragosto 

Ferràjo, sm. fronmònger, smith, cùtler 

Ferrajòlo, -udlo, sm. cléak 

Ferrame, sm. fron téols (in general) 

Ferraménto, sm. fron tdéols, hérse-shéeing 
téols (be cht as grass 

Ferrana, gf. séveral grains s6wn togéther to 

Ferràre, va. 4. to bind or héop with iron; 

— un cavallo, to shée a horse; ferrar a 

ghiaccio, to roùgh shée 
Ferraréccia, af. All sòrts of fron téols 
Ferraria, af. (local) fron-manufactory 


— 243 — 


FES 


Ferrata, ferriata, gf. fron grate, fron railing 
— af. see Ferrovia 
Ferràto -a, adj. bound or tipped with fron, 
shod; stràda —, rail-way, ràil-road 
Ferratére, em. smith, see Maniscalco 
Ferratùra, sf. hòrse-shdeing, fron-wdrk 
Ferravécchio, sm. 6ld fron-séller, buyer 
Férreo, -a, adj. férreous, of fron, h4rd, crael 
Ferrerfa, gf. quantity of iron-téols, etc. 
Ferrétto, sm. tag, small fron, small téol, 
clasp; adj. néarly grey, silver-grey 
Ferridta, sf. see Inferridta 
Ferriéra, gf. farrier’s léathern bag; férge; 
case of instruments; iren-mine 
Ferrigno, -a, adj. like fron, hard, infiéxible 
Ferrino, -tizzo, em. small fron instrument 
Férro, sm. iron, sword, dagger, spéar, Arms, 
téols, sméothing fron, chrling fron; — di 
cavallo, horse shée; venire ai férri, to 
come to bléws, to the point; battéte il — 
méntro egli éc4ldo, strike the iron while it 
is hot; méttere ai ferri, to put in chains; 
esser di —, to be stròng (in body or mind) 
Ferrovia, sf. railway, ràil-r6ad 
Ferrugineo, ferrugigno, ferrugin6so, -a, adj. 
Ferruminaménto, sm. sòlder (ferriginous 
Ferruminàre,va.4i.to sòlder, make jaints, unite 
Ferràzzo, ferrolino, sm. small iron, fron tbo 
Férsa, gf. (ant.) ardor, férvor, sun’s héat 
Fértile, adj. fèrtile, frùitful, abundant 
Fertilézza, fertilità, -Ate, Ade, af. fertility 
Fertilizzare, va. 4. to fértilize, frùctiff 
Fertilménte, adv. frùitfully, abundantly 
Ferùcola, «f. little wild béast 
Fèrula, af. férala (medicinal plant) ; 
Ferita, sf. wound (poet.) see Ferita 
Fertto, -a, part. (poet.) wounded 
Fervénte, adj. fèrvent, bùrning, Ardent, éager . 
Ferventeménte, adv. fervently, véhemently 
Ferventézza, (ant.) fervénza, fervézza, af. 
Férvere, vn. 2. to boil, be hot (fervor 
Fervidaménte, adv. with Ardor, véhemently 
Fervidézza, ‘8f. férvidness, glowing héat (fig.) 
ardor of mind, warm zéal 
Férvido, -a, adj. fèrvid, burning, Ardent 
Fervére, sm. férvor, héat, warmth; (/îg.) héat 
of mind, ardor 
Fervoréso, -a, adj. Ardent, zéaluus 
Fervorosaménte, adv. férvently, éagerly 
Férza, sf. whip, scùrge, see Sférza 
Ferzàre, va. A. to whip, see Sferzàre 
Fescennini, adj. fèscennine (lascivious) vèrses 
Féscera, sf. (bot.) brgony, white wine 
Fésso, sm. cfeft, crack, chink, slit, split 
— -a, adj. cleft, slit, split, chopped 
Fessolino, sm. small cleft, chink, slit 
Fesstra, af. cleft, slit, fissure, 6pening 
Fésta,af.hély-day,hdliday, féast, féstival,fete, 
rejoicing; guardar la —, to kéep the festi- 
val; dar —, to give a hòliday, play; farla — 
ad uno, to kill a pérson; far — ad uno, to 
tréat one sùmptuously; conciàr uno pel di 
delle féste, to dress a pèrson, to give him 
a dressing; i mitti fanno le féste e i savi 
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le godono, féols make féasts, and wise men 
éat them 
Festajudlo, sm. diréctor of a féast 
Festante, adj. jtul, lively, féstive 
Festanza, gf. féstival, festivity, mirth, j@ 
Fest&re, va. 4. (ant.) to kéep holiday, féast, 
Féste, afp. féstivals, holidays . (rével 
Féste (for facéste), you did, you made 
Festeggévole, adj. (ant.) festive, see Festévole 
Festeggiaménto(festéggio,ant.), sm. rejdicings 
Festoggidre, va. 1. to give a féast, to célebrate 
Festeggiato, -a, adj. féasted, well recéived 
Festeréccio, adj. holiday, of holidays see 
Festivo i 
Festévole, adj. joyful, mérry, lively, smiling 
Festevolézza, af. festivity, mirth, joyfulness, 
‘ gayety 
Festevolménte, adv. jGfully, agréeably (day 
Festicciudla, sf. little féast, rejoicing, hdli- 
Festichino, adj. (ant.) séa-gréen, light gréen 
Festindre, un. 4, to hasten (Lat.) 
Festinataménte, adv. hastily, in a hurry 
Festinaziéne, af. haste, harry, see Fretta 
Festino, sm. ball, banquet, féast 
— -2, adj. (little used) solicitous, hasty, 
éager, see Sollécito 
Festivaménte, adv. in a féstive manner 
Festivita, -4de, -Ate, sf. festivity, gayety, mirth 
Festivo, -a, adj. sòlemn; giorno —, holiday ; 
4biti festivi, sunday cléthes 
Festivo, -a, adj. fèstive, joyous, see Festévole 
Festéccia, af. kind recéption, hearty wélcome 
Festéne, em. festéon, wréath of branches, ete. 
Festosaménte,adv. j@fully.sce Festevolménte 
Festosétto, -a, adj. simewhat mèrry, jiful 
Festéso, -a, adj. lively, mèrry, gay (mdte 
Festùca, af. festico, m. féscue, bit of straw, 
Fetàre, va. 4. to bear or bring férth the young 
(of animals) 
Feténte, adj. stinking, smélling ofénsively 
Fétere, va. 4. see Puzzire 
Feticismo, sm. fétichism, fèticism, the wòr- 
ship of idols (fetiches) amòng the négroes 
of Africa 
Fetidaménto, adv. fatidly, offénsively 
¥étido, fetid6so, -a, adj. fetid, offénsive 
FetificAre, va. i. to form the fétus 
Fetisce, sm. (pl. fetisci) fétich, among the 
negroes af Africa an object selècted tém- 
porarily for wòrship 
Fotisso, am. see Fetisce 
Féto, sm. foétus, émbryo, impèrfect formation 
Fetére, em. fètidness, offénsive smell, stink 
Fétta, af. slice, bit, cat 
Fettolina, tettaccia, ef. small slice; ribbon 
Fettuccidjo, -a, emf. ribbon wéaver 
Foudale, adj. féudal, héld ot a supérior lord 
Feudalità, af. feudality, feidal form or con- 
stitution (ure 
Fonudatario, -a, emf. feidatory, hélder by tèn- 
Feudista, sm. (pl. -sti) feadist, writer on 
feids 
Féudo, em. fiéf, foe, manor, ténure, fetid 
Fià (for fista), ef. time; una fiata, once 
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Fia (for sia), let it be; (for sara) it shall be 
Fi fil interj. fy! for shame! 
Fiaba, gf. fib, idle st6ry, see Fivola 
Fiacca, ef. ndise, clatter, see Fracksso 
Fiaccacòllo (a) adv. exp. héadlong, precipi- 
tately 
Fiaccagòta, af. cùrl hanging 6ver the éars 
Fiaccaménte, avv. wéakly, faintly, chrelessly 
Fiaccaménto, am. rapture, fracture, break 
Fiaccare, va. 4. to break, brùise, wéaken ; 
fiaccdrsi il collo, to break one’s neck 
Fiacc4td,-a,adj. braised, enérvated, wrétched 
Fiaccatira, af. fracture, ràpture, bredking 
Fiacchétto,-a, adj. ssmewhat tired, wéakened 
Fiacchézza,sf.làssitude,féebleness, imbecility 
Fiacco, sm. ravage, rùin, éverthréw 
— -a, adj. wéak, féeble, languishing 
FiAccola, sf. lighted térch, flambeau (Favo 
Fiadé6ne (ant.), fiale, sm. héney-cémb, sce 
Fiala, af. vial, phfal; small bottle, flask 
Fiamma, af. flame, ardor, passion, léve; levar 
—, to raise a flame; andare a fuoco 0 —, 
to be destroyed, rained; mandare, méttere 
a fuòco e —, to burn, to destroy ; — di va- 
scéllo (mar.) stréamers, flag, pèndant 
FiammAnte, adj. flaming, bùrning, blazing 
Fiammare, wn. 4. to flame, see Fiammeggiàre 
Fiammasalsa, sf. dry itch, scarf, ring-worm 
Fiammeggiante, adj. blazing, shining, bril- 
liant 
Fiammeggiàre, vn. 4. to flame, glisten, shine 
Fiammélla, -étta, -icélla, af. little lame — 
Fiammésco, -a, adj. (little used) burning, 
shining, bright 
Fiammifero, -a, adj. flammiferous, prodicing 
flames; — sm. match 
Fiamminga, smf. sort of 6val dish 
Fiammingo, -a, adj. Flémish; la scudla fiam- 
minga (paint.), the Flèmish schéol 
Fiammoére, sm. (ant.) see Infiammagibne 
Fianc4re,va.i.to flank,to strèngthen the flanks 
Fiancata, sf. thrùst in the flank, spurring 
Fiancheggiaménto, am. reinforcement 
FiancheggiAnte, adj. flanking, hélping 
Fiancheggidre,va.i.to prop, support or uphéld 
the flank; to stay, stréngthen, corroborate, 
reinférce, flank, back 
Fiancheggiato,adj. flanked, backed, reinforced 
Fianco, sm. flank, side, wing, bùtment 
Fiancito, -a, adj. long-sided, hèavy-fiànked 
Fiandréne, adj. and sm. (ant.) blùstering, 
béastful; swàggerer, blùsterer, bull 
Fiandròtto, sm. sort of péasant’s dress 
Fidsca, gf. flask, bottle, flagon + 
Fiascaccio, sm. véry large ill shaped bottle 
Fiasc4jo, sm. bòttle-maker, séller 
Fiascheggiàre, va. 4. to buy by the bottle 
Fiascheria, af. quantity of flasks of different 
size (box 
Fiaschétta, af. small fiàgon; (mé0.) cartridge- 
Fiaschettino, fiaschétto, sm. small béttle 
Fiasco, sm. bottle, flask; failure; far —, to 
fail (in an undertaking) 
Fiascéne, sm. large bottle, flask, flagon 
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Fiita, sf. (det. volta) time; una —, once; 
die fiate, twice 

Fiataménto, sm. bréathing, respiring 

Fiatante, adj. bréathing, panting, bléwing 

Fiatare, van. 4. to bréathe, to spéak; égli non 
ardisce —, he dares not bréathe 

Fiaténte, adj. (ant.) see Feténte 

Fiéto, sm. bréath, respiration, bréeze; ad 
un —, in or at a bréath; cascare il —, to 
be excéssively frightened; pigliar —, to 
thke bréath or repése; dar — Alla tromba, 
to bléw the trumpet; struménti da —, wind 
instruments (feudatario 

Fiitolo, am. (ant.) tènant, see Fittajuòlo, 

Fiat6s0,-a, adj. fétid, rancid, disagréeable 

Fibbia,gf.fibbiaglio, fibbiale, m. bickle, clasp 

Fibbiajo, sm. bickle-maker, seller 

Fibbiare, va. 4. to buckle, clasp, fasten, hdok 

Fibbiétta, fibbiettina, af. small buckle, clasp 

Fibra, af. fibre, filament, stamina 

Fibrato,-a, adj. fibered, fibred 

Fibrétta, fibrilla, ef. small fibre 

Fibrosita, af. fibrous state 

Fibréso, -a, adj. fibrous 

Fibula, sf. (poet.) buckle, clasp 


Fica; sf. (.fig.) fémale pudènda; far le fiche, | 


to insùlt with ficoes or contèmptuous mé- 
Fickccio, sm. bad fig (tions of the fingers 
Ficdja, sf. fig-trée 
Ficdto, am. fig-cdke 
Ficc4bile, adj. that may be driven in 
Ficcaménto, sm. driving or thrusting in 
Ficc&re, va. 4. to drive, stick, thrist or ham- 
mer in; to nàil, fix, fasten; ficcarsi sétto, 
o innanzi, to push forward, wòrm one’s 
sélf into, get in, iatrùde; — caròte, to tell 
fibs; — il Majo, to set up the May-pole 
Ficcato,-a, adj. fixed, driven in, fastened 
Ficcatéja, af. ficcatéjo, sm. slough, a place 
of déep mud or mire (thrusts in 
Ficcatére,-trice, smf. one who drives, sticks, 
Ficcatùra, af. fixing, nailing, driving in 
Ficheréto, fichéto, sm. fig-trée-plantation 
Fico, sm. fig, fig-trée ; non me ne importa un 
—, [don’t care a fig 
Ficosécco, sm. dried fig (disgusting 
Ficéso, -a, adj. affécted, prim, disagréeable, 
Fictlneo,-a, adj. of the nature of a fig 
Fida, fidagiéne, af. secùrity, bail, plédge 
Fid4nza, gf. confidence, trast, faith, promise; 
fare a —, to trùst téo far, to expése one’s 
sélf rashly (to danger) 
Fidanzàre, va. I. to warrant, pròmise; to 
affiance, betréth (fianced 
Fidanzato, -a, adj. betròthed, promised, af- 
Fidare, va. 4. to trùst, confide ip, intrùst 
with, to trist one with a thing; fidarsi, to 
trast to, rely on, depènd upòn 
Fidata, af. 6ath of allégiance (ant.) 
Fidataménte, adv. confidently, faithfully 
Fidato, -a, adj. faithful, trùsty, léyal 
Fidecommésso, -{sso, ecc. see Fedecommésso 
Fidejussiéne, af. (lar) fidejùssion, suretiship, 
the act of béing béùnd for anòther 
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Fidejussére, sm. bail, secùrity 

Fidejussoria, af. (law) sùretiship, the obli- 
gation of a pérsor to Answer for anòther 

Fidelità,-Ate,-Ade, af. see Fedeltà 

Fidénte, adj. confiding, trùsting 

Fidicina, af. and adj. female fiddler; fiddling 

Fido, -a, adj. faithful, trasty, l6yal (tion 

Fidicia, af. confidence, trast, hépe, expectà- 

Fiduciàle, adj. confiding, trùsting, béld 

Fiducialménte, adv.còntidently, with firm trùst 

Fiduciirio,-a, adj. (law) in trast; eréde —, 
fiduciary, trustée 

Fiduci6s0,-a, adj. confident, relying, hépeful 

Fiébole, adj. wéak, féeble, see Fiévole, ecc. 

Fiédere, un. 2. (poet.) to strike, smite - 

Fieditére, sm. see Feritére 

Fiéle, sm. gall, bitterness, rancor, spite 

Fienaja, adj. falce —, (hay) scythe 

Fienile, sm. hay-lòft 

Fiéno, sm. hay, fodder, forage 

Fiéra, af. wild béast; fair, mart 

Fieraménte, adv. crùelly, feréciously (lity 

Fierézza, af. fiérceness, crielty, dextérity, agi- 

Fiéro,-a, adj. crùel, savage, horrible, fright- 
ful, prodigious, wonderful, excéssive; stern, 
proud, haughty, audacious; bad, unpléa- 
sant, sad, detéstable; spirited, lively 

Fiertcola, sf. little wild béast; little fair 

Fiévole, adj. féeble, wéak, debilitated, infirm 

Fievolézza, fievolita,-Ate,-ade, af. wéakness 

Fievolménte, adv. wéakly, languidly 

Fifa, af, (orn.) hoopdo, héop (lapwing) 

Figgere, va. 2. irr. (past fissi; part. fitto) 
to fix, put in 

Figlia, figliuòla, af. diughter, child 

Figliale, adj. filial, of a sén or daughter 

Figlialménte, adv. filially, in a filial manner 

Figliante. part. bringing forth young ones 

Figliare, va. 1. to bring forth yoùng ones, 
(speaking of the inferior animals) 

Figliastro, -a, 8mf. step-son, step-daughter 

Figliaticcio,-a, adj. prolific, prodùctive, pro- 

Figliatura, af. litter, delivery, birth (creative 

Figliaziéno, af. Gliation, sdnship, descént from 
father to sòn 

Figlicidio, sm. murder of a sòn 

Figlieréccio, -a, adj. see Figliaticcio 

Figlio, figliuòlo, am. sòn, child; figlindli, 
children; égliavéva sétte figliudli, cioè quat- 
tro mAschi e tre fàmmine, he had séven 
children, that is four sdas and thrée daught- 
ers, four b@7s and thrée girls 

Figliòccia, af. god-diughter 

Figlioccino, figliòccio, em. god sin 

Figliolaccio, am. naughty boy 

Figliolaggio, sm. filidtion 

Figliolanza, af. offspring, progeny, children 

Figliolétto,-ino,-inétto, sm. little child, b@ 

Figlioléne, sm. fine child, big sdn, large boy 

Figménto, sm. see Finzidne 

Fignolare, on. 4. to writhe, twist one’s sélf 

Fignolo, am. furuncle, bol, bile 

Figulo, sm. potter (Latin.) see Vasajo 

Figura, af. figure, form, shape, face, tmage, 
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picture, stàtue; — da cémbalo, ùgly fig- 
ure or face; far —, to distinguish one’s 
self; far buòna o far trista — alla eòrte, 
to mike a fine or péor figure at céurt; po- 
gniam — (pogniAm caso), let us suppése, 
let us imàgine 

Figurabile, adj. figurable, méuldable 

Figuraccia, gf. ùgly face 

Figuraàle, adj. figurative, emblematical 

Figuralménte, adv. figuratively, by a figure 

Figuraménto, sm. see Figura 

Figurénte, smf. ballet-dancer, figurante 

Figuranza, af. act of figuring 

Figuràre, va. 4. to figure, represént, trAce, 
sculpture, embddy; to shéw figures or ima- 
ges; figurarsi, to figure to one’s sélf, imàg- 
ine; figuratevi come, ecc., ònly imagine, 
just think how, etc. 

Figurataménte, adv. ) figuratively, ina figu- 

Figurativaménte rative sense 

Figuratfvo, -a, adj. figurative, symbdlical 

Figurato,-a, adj. figured; canto —, music set 
in All its parts 

Figurazi6ne, af. figure, image, idéa, fancy 

Figureggiare, va. 4. to tise rethòrical figures 

Figurétta, -ettina, gf. little figure 

Figarino, sm. small image, dandy, lfon 

Figurista, em. figure pàinter 

Figuròne, sm. great, huge, colòssal figure 

Fila, af. file, r6w, line; alla —, one after 
anòther, succèssively; tre vélte alla —, 
thrée times rdnning (cuttings 

FilAccia, filaccica, af. thrèads, lint, filament 

Filalòro, am. géld, silver wire driwer 

Filaménto, sm. filament 

Filamentéso,-a, adj. fibrous, stringy 

FilAnda, gf. spinning jenny, filature 

Filantia, sf. (phil.) sdlf-léve 

Filantropfa, af. philantropy 

Filàntropo, sm. philantropist 

FilarAta, sf. see Fila, filare 

Filare, va. 4. to spin, wiredraw, pass, rim 
off; far — uno, to make a pérson dò what 
one pléases ; — la gsmena (mar.), to véer 
the cable; — sull’Ancore, to drive with the 
anchors, to swéep for cable or anchor 

— sm. r6w, line, range; — di tavole (mar.) 
stràke 

Filarétti, smp. (mar.) néttings 

Filarmònico, sm. philarmònic (céurse 

Filastròcca, gf. flam, blind stéry, présy dis- 

Filataménte, adv. érderly, exactly 

Filatéra, af. suite, long r6w, string 

Filatéria, af. phylàctery; (among the Jews) 
slip of parchment on which was written some 
text of Scripture; case containig rélics 

Filatéssa, af. skéin in confision, entangled 
thréad 

Filatfccio, sm. céarse silk-thrèad mAde from 

Filato, sm. thréad (damaged cocbons 

— a, adj. spin, drawn 6at 

Filatojajo, sm. silk-splaner 

Filat6jo, sm. spinning-whéel, thréwing mill 

Filat6re,-t6ra,-rice, emf. spinner 
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Filattério, sm. phylàctery, cross with rélics 
wérn by Gréek prélates 

Filatùra, af. filature, spinning 

Filéllo, sm. string or ligament of the téngue 

Filettàre, va. 4. to adòrn with géld thrèads 

Filettatùra, af. wérk of adòrning with gold 
thréads 

Filétto, sm. small thréad, snaffle; — di mAn- 
zo, a loin, sirloin of béef 

Filfilo, adv. exp. mést narrowly, vèry often 

Filifle, adj. filial, see FigliAle 

Filiaziòne, af. filidtion, see Figliaziéne 

Filibustiére, sm. filibùster, buccanéer, Amer- 
ican pirate 

Filiéra, af. wire drawing-plate, examinAtion 

Filif6rme, adj. filiform, like a thréad 

Filiggine, af. sdot, see Fuliggine 

Filigrana, sf. filigrée 

Filfppica, gf. philippic (an or&tion of Demd- 
sthenes agàiust Philip, king of Macedon); 
( fig.) acriménious invéctive 

Filippo, sm. sort of silver cdin 

Filo, sm. thréad, wire; — di pérle, string 
of péarls; — di férro, iron-wire; — di p&- 
glia, straw; — di Scézia, sewing còtton; 
il — di un discérso, the thréad of a dis- 
céurse; il — delle réni, the back-bone; ma- 
tassa di —, skéin of thrèad; cAlze di—, . 
thréad stòckings; inciampare, rompere il 
còllo in un — di paglia, to get dr6wned in 
one’s 6wn spittle; vedérla fil —, to ldok at 
a thing vèry narrowly (with mintte scra- 
tiny); andare pel — di sinòpia, to act most 
warily; non ne ho —, I have not a bit of 
it; per — e per ségno, most exactly; man- 
dare o méttere a fil di spàda, to put to the 
sword 

FilodrammAtici, emp.-dramatic amatetrs 

Filogéllo, sm. silk worm 

Filologia, gf. phildlogy 

Filolégico,-a, adj. philològic, philoldgical 

Filòlogo, filògo, sm. phildloger 

Filòmate, sm. philomath, léver of léarning 

Filomatica, af. (phil.) philomathy, live of 
léarning 

Filoméla,-éna, af. philomel, nfightingdle 

Filéne, em. vein of ére, water, etc. in a mine 

Filòuio, sm. (pharm.) filénium, anodyne 
eléctuary 

Filosofale, adj. philosdphical, of a philéso- 
pher; la pistra —, the phildsopher’s st6ne 

Filosofante, sm. philòsopher 

Filosofare, vn. 4. to philòsophfze, réason 

Filosofastro, sm. smatterer in phildsophy 

Filosofeggiàre, va. 4. to philòsophize, argue 

Filosoféssa, af. fémale philòsopher, blie 
stécking 

Filosofia, sf. philòsophy, the stidy of nature 

Filosoficaménte, adj. philosòphically 

Filosoficare, vn. 4. to phildsophize, réason 

Filosdfico,-a, adj. philosdphical, mdral, wise 

Filosofismo, sm. philòsophism; — religiòso, 
religious philòsophism stry 

Filosofista, em. phildsophist, 13ver of sdphi- 
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Filosof6ne, sm. greàt philòsopher 
Filosomia, gf. see Fisionomia 
Filtro, sm. philter, léve-pétion, charm 
Filugéllo, sm, silk-wòrm (lo 
Filuguélio, sm. (orn.) chàffinch, ace Fringuél- 
Filfzzo, sm. fine thréad, filament 
Filza, gf. réw, string, séries, long train; — 
Gi pérle, string of péarls; — di pardle, 
long string of nònsense, tirade 
Fimbria, sf. édge, hem, border, fringe 
Fimbriàto,-a, adj. hémmed, bordered, fringed 
Fimo, (fime, ant.), sm. sdil, ding, éxcrement 
» prep. and adv. see Fino 
Finàle, adj. final, altimate, last, definitive; 
&. (mus.) finale, the last performance (iz 
@ concert or any act of an opera) 
Finalménte, adv. finally, at length, at last 
Finaménte, adv. finely, pérfectly, skilfully 
Fin4nco, adv. éven; amò — i nemici, he 
léved éyen his énemies 
Finanze, sfp. finances, revenue, income; mi- 
nistro delle finanze, minister of finànce, fi- 
nànce minister 
Finanziario, -a, adj. finàncial 
Finanziére, sm. tinanciér (charge 
Finàre, van. 4. to desist, finish, stop dis- 
DIANO; «a, adj. finished, énded, disch4rged 
Finattantoché, fino a che, conj. till, until, 
._until that, as long as; whilst, while 
Finché, adv. till, until, while, whilst, as long 
as; aspétta — io térni, wait until 1 come 
hack; — si è in vita, vi è speranza, while 
there is life, there is hépe 
Fine, af. end, extrémity, complétion, con- 
clasion ; limits, extént; end, dbject, 4im, 
Gesign; a che —? to what end? for what 
mbòtive? in —, alla fin delle fini, in gon- 
elision, in fine; stare in —, to be at one’s 
last gasp; a — d’ottener ciò, in òrder to 
obtain it; condarre a — un lavéro, to fin- 
ish or compléte a work; condurre a — il 
pròprio diségno, to cOmpass one’s ends; la 
~~ coròna or loda l’opera, prov. exp. ill’s 
well that ends well 
— adj. fine, thin, élegant, see Fino” 
Finéstra, af. window; — invetriata, glazed 
window; impannàta —, paper window; — 
finta, sham-window; — a saracinésca, sfsh 
window; intelajatira di —, window-frame ; 
aprite la —, dpen the window; farsi alla —, 
to céme up to the window; spalancare la 
' (==, to thr6w the window wide 6pen; getta- 
re per la —, to thréw out of the window 
Finestràro, sm. glazier, one who sets win- 
Finestrato, gm. row of windows (dow glass 
Finestrélla, -étta, af. small window 
Finestréne, sm. large window = 
Finézza, af. fineness, nfceness, perfection; 
politeness, recéption; artifice, findsse 
Fingénte, adj. feigning, preténding 
Fingere, va. 2. irr. (past finsi; past. finto) 
to feign, invént, dissémble 
Fingiménto, sm. fiction, feint, disguise, decéit 
Fingitére, -trice, smf. dissémbler, feigner 
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FIO 


Finiénte, adj. finishing, énding 

Finiménto, sm. end, conclision, fulfilment 

Finiméndo, em. end of the world, greît rain 

Finfre, va. 3. (prea. finisco) to finish, pit 
an end to, accòmplish, conclide, acquit, 
kill; wn. to die, be at an end 

Finfta, af. see Finiménto, fine 

— gf. dèòfinite nùmber, quantity, limit 

Finitaménte, adv. finitely; with fixed limits 

Finitézza, gf. finish, complétion, high pò 
perfèction 

Finftimo, -a, adj. bordering upòn, clése up 

Finitivo, -a, adj. that mùst end, finite 

Finito, «a, adj. finite, limited, bounded; fin- 
ished, términated, ènded; pèrfect, complét- 
ed, accomplished; fàrla — con, to make 
an end of 

Finitére, -trice, smf. finisher, one wha com- 
plétes or pérfects 

Finittira, af. end, conclusion, gee Finiménto 

Fino,-a, adj. fine, pire, nice, thin, èxcellent; 
sibtle, crafty, malicious, skilful, adroit, 
enlightened, valiant, intrépid 

Fino, prep. and adv. (af place) to or as far as; 
(of time) till; — a Firénze, to or as 
as Florence; — a mezzodi, till néon; fin 
da, from, since; fin dal mare, from the séa 
to; fin dalla sua fanciullézza, from or since 
his boyhdod; fin là, so far, till thén; fin 
qui, hithertà, till néw; — a quanto? t 
whén ? how long? ama — i suoi nemici, he 
léves éven his énemies 

Finocchiétta, af. sort of fonnel-flavoured ap- 

Finocchiétto, gm. young fènnel (pl 

Finécchio, sm. fèrmel; findcchi! (exclam. 
gdodness gracious! 

Finéra, as ora, adv. as yet, till now, hithertò 

Finta, sf. simulation, feint, Artifice 

Fintagginoe, sf. see finzibne 

Fintaménte, adv. feignedly, decéitfally} 

Fintantoché, adv. see Finattantochè (nédsegay 

Finterfa, sf. the gréen léaves mixed with a 

Finto, -a, adj. feigned, counterfeited, hid 

Finzi6ne, af. fiction, feint, disguise, decdit 

Fio sm. fiéf, phnishment; pagar il —, to pay 
déar for, smart for 

FiocAggine, flocagidne, af. hdarseness 

Fiocaménte, adv. wéakly, faintly 

Fioccare, vn. 4. to snéw in large flakes 

Fiocchettato, -a, adj. tàsseled, spèckled, va- 
riegated 

Fiòcco, am. lock of wéal, flake, tassel 

Fioccéso, -a, adj. flaky, full of flakes, tft 

Fiochétto, adj. ssmewhat héarse 

Fiochézza, af. héarsenes 

Fidcina, af. harpéon, harping iron 

Fiòcine, em. the skin of raisin stone 

Fiociniére, gm. harpooner 

Fiòco, -a, adj. hoarse, wéak, faint 

Fidada, -a, af. sling 

Fiondatére, sm. slinger 

Fioraja, sf. flower girl, flbrist 

Fioràjo, sm. one who sells flowers 

Fioralfso, gm. (bot.) corn-flowers, blue-bdttle 


FIO 


Fior4me, sm. all sorts of fldwers 
Fiorcapptccio, sm. (bot.) lark spùr 
Fiordaliso, sm. (bot.) tl6wer de-lice 
Fiorato, -a, adj. floWered, damasked, vàrie- 
gated with fl6wers 
Fidre, sm. flower, beadty, youth, bldom, blòs- 
som; chéice, the finest or best (of a 
thing); fior di farina, the finest flour; — 
di latte, créam; — di cArdo, rùnnet; — di 
ràme, vèrdigris; il — dell'età, the flower of 
youth, the pride of manhdod; —, drégs of 
wine; fine rhùslin; a fior d’acqua, on a 
lével with the water; fiéri, clubs (at cards); 
fidri della nave (mar.), fibor héads; fidri 
finti, artificial flowers; fidri rettòrici, flow- 
ers of rhétoric; il — dell’esército, the flow- 
er of the Army; vAso pei fidri, fliwer-pot; fi6- 
fi (mestraAli), flowers ; il — della giovinéz- 
za, the bldom of youth; éssere in —, to 
blòssom; (fig.) to pròsper, thrive, to be in 
a floùrishing condition; un — non fa pri- 
mavéra, prov. exp. one swallow dies not 
make a spring 
= adv. (ant.) the léast, a bit 
Fioreggidnte, adj. flourishing, béing in flower 
Fioreggidre, un. 1. to floùrish, flower, bléom 
Fiorellino, fioréllo, sm, floweret (ers 
Fiorénte, adj. flourishing, bléoming, in flow- 
Fiorentinaménte,adv.in theFlòrentine phrase 
Fiorentineggidre, vn. 1. to afféct the Fldren- 
tine phrase or pronunciation 
Fiorentiverfa, gf. fiorentinismo, gm. idiom 
pecùliar to Flòrence 
Fiorettare, va. 4. see Fioreggiare 
Fiorétto, sm. small fl6wer; (fencing) foil; 
refined sugar 
Fiorffero, -a, adj. floriferous, bearing fléwers 
Fiorilégio, sm. see Florilégio (per 
Fiorfno, em. floring (Gérman cdin) (som, pros- 
Fiorire,vn.3.(pres. fiorisco), to Nourish, blds- 
— va. 3. to strew, adorn with flowers 
Fioriscénte, adj. flourishing, in flower 
Fiorista, em. florist, chltivator of flowers 
Fiorita, af. festbons of flowers (for balls, etc.) 
Fioritézza, af. flowerinéss, embèllishment 
Fiorito, -a, adj. fall of flowers, happy; Pa- 
squa fiorita, Whitsunday 
Fioritùra, sf. flowering, bléom, flourishing 
Fioréne, sm. (arch.) flower, rése; (agr.) sort 
of làrge èarly fig i 
Fiorràncio, sm. (bot.) marigold; (orn.) wrén 
Fiorvellato, sm. (6ot.) Amaranth, léve-flower 
Fiòsso, sm. (ant.) inférior part of the héel 
Fiòtola, sf. flute, see Fliuto 
Fiottàre, va. 4. to fibat, flactuate, mùrmur 
Fiétto, sm. sùrge, large wave, fldod 
Fiotténe, af. (ant.) gràmbler, mùtterer 
Fiottéso, -a, adj. billowy, tempèstuous, tém- 
pest-tòssed 
Firma, af. signature, séal, sign, subscription 
Firmaménto, sm. firmament; firmness 
Firmàno, sm. firman (édict of an Eastern 
sòvereigh 
Firmàre, va. 4. to sign, cOntersign, subscribe 
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FIS 


Fisaménte, adv. fixedly, héedfully, éarnestly 
Fisare, va. 4. to fix one’s eye on, gaze at 
Fiscale, sm. chancellor of the exchéquer 
— (avvocato), sm. attirney gèneral 
Fiscaleggiaménto, em. mintte examination, 
cross-examination (cross-examine 
Fiscaleggiàre, va. 4. to eximine minutely, 
Fiscalità, af. z6al for the interest of the pùb- 
lic tréasury 


Fiscélla, em. chéese wicker-basket 

Fischiaménto, sm. see Fischio 

Fischi&re, van. 4. to whistle, hiss, whiz; la 
comédia è stata fischiàta, the comedy has 
béen hissed 

Fischidta, af. whistling, hissing, héoting 

Fischiat6re, sm. whistler, hisser 

Fischiétto, sm. child’s whistle 

Fischio, sm. whistling, hiss, whistle 

Fiscina, af. wicker-basket, frait basket 

Fisciù, sm. néck-handkerchief (for ladies) 

Fisco, sm. fisc, public tréasury, exchéquer 

Fisetéro, sm. physeter, cachalot, spermacéti 
whale 

Fisica, af. natural phildsophy, physics 

Fisicaggine, af. caprice, see Fantasticaggine 

Fisicdle, adj. physical 

Fisicaménte, adv. physically (care 

Fisicare, va. A. to fancy, invènt, see Fantasti- 

Fisico (fisiciano, ant.), sm. natural phildso- 
pher, physician 

— -a, adj. physical, natural, of nature 

Fisicéso, -a, adj. scrapulons, nice, fancifal, 

Fisiologia, sf. physidlogy (cross 

Fisiològico, -a, adj. physioldgical 

Fisidlogo, sm. physidlogist 

Fisima,af.(ant.)ill-himor, caprice, quéerness 

FisiomAnte, fisiénomo, sm. physiògnomist 

Fisionomia, af. physidgnomy coùntenance 

Fisionòmico, -2, adj. of physidgnomy 

Fisionomista, sm. physidgnomist 

Fiso, -a, adj. atténtive, fixed, intént 

— adv. fixedly, intèntly, stàringly 

Fisoléra, gf. (local) béat empléyed in the 
business of catching plùngeons 

Fisolo, sm. (local) plùngeon, diver 

Fisonomia, sm. see Fisionomia 

Fisonomico, -a, adj. Fisiondmico 

Fisonomista, Fisònomo, am. see Fisionomista 

Fissare, va. 4. to fix, see Fisàre 

Fissazibne, fissézza, af. fixation, stability 

Fissile, adj. fissile, éasily cleft 

Fissipede, adj. cléven féoted, ten-t6ed - 

Fissiéne, sf. fixing, see Ficcaménto 

Fisso,-a, adj. fixed, firm, stable, pérmanent 

Fistélla, sf. wicker basket, frùit basket 

Fistola, gf. fistula, flageolet, réed, pipe 

Fistolare, va. 4. to becdme fistulous 

Fistolare, adj. fistular, fistulous, hòllow 

Fistolaziéne, af. the growing to a fistula 

Fistolo, sm. (vulg.) demon, dévil 

Fistol6s0,-a, adj. fistular, hollow like a réed 

Fistaco, sm. slip of straw, trifle 

Fistula, sf. see Fistola 

Fistulatére, am. piper 


FIT 


Fitéfago, adj. m. phytdphagus, phytivorous, 
féeding on plants and hérbage . 
Fitografia, sf. phytògraphy, description of 
Fitologfa, af. phytòlogy, bòtany (plants 

Fitòlogo, sm. phytdlogist, bòtanist 
Fiténe (det. Pitone), sm. spirit of divination 
Fitonéssa, -fssa (bet. Pitonéssa), gf. witch, 
sorceress 
Fiténico,-a (bet. Piténico, -a), adj. foretél- 
ling, divining 
Fitotomfa, sf. anatomy of plants 
Fitta, af. quagmire; stitch (in the side) 
Fittajuélo, sm. tènant, réotér, ténant-farmer 
Fittivaménte (fittaménte, ant.), adv. ficti- 
Fitteréccio,-a, adj.derived from rents (tiously 
Fittézza, sf. thickness, dénseness, dénsity 
Fittfle, adj.fictile, manufactured by the potter 
Fittivo,-a, adj. fictitious, feigned, counterféit 
Fittiziaménte, adv. fictitiously, féignedly 
Fittizio, -a, adj. fictitious, factitious, artifi- 
Fitto, sm. rent, hire, farm; létting (cial 
— ea, adj. (from. figgere), fixed, fastened, 
thrist in, thick, criwded ; seminar —, to 
séw thick; di — meriggio, vérno, ecc., at 
high néon, in the dépth of winter 
Fitténe, sm. main réot 
Fittuério, em. ténant, see Fittajudlo 
FiumaAle, adj. of, or to a river 
Fiumina, fium4ra, gf. mighty mass of fléw- 
ing water ; immense or dverfl6wing river 
FiumaAtico,-a, adj. fluviàtic, of a river 
Fitme, sm. river; stréam; il mézzo del —, 
mid-stréam; fiimi di sangue, rivers of 
bléod; — di parlare, d’eloquénza, (fig.) 
c6piousness, fluency of spéech 
Fiumétto, tiumicéllo, sm. rivulet, stréam 
Fiutafatti, sm. prying fèllow 
Fiutàre, va. 4. to scent, smell; smell dut, 
hùnt upòn scent; essay, try 
Fitto, sm. smell; act of smélling 
Fizibne, gf. see Finzibne (ancients 
Flabéllo, em. sort of fan in tse amòng the 
Flacidézza, flacidità, sf. flaccidity, want of 
FlAcido,-a, adj. flaccid, languid (ténsion 
Flagellaménto, sm. see Flagellaziéne 
Flagellante, adj. whipping, scoùrning 
Flagellare, va. 4. to whip, scoùrge, lash 
Flagellato,-a, adj. whipped, scoùrged 
Flagellatére, sm. scoùrger, tormèntor 
Flagellazibne, af. flagellation, whipping 
Flagélfo, sm. whip, scoùrge, disAster; dar 
—, to afflict, vex, griéve extrémely, to tor- 
mént, distrèss; a —, adv. exp. in quintity, 
in plènty, beydnd méasure (ness, guilt 
Flagizio, sm. (Lat.) enòrmous crime, wicked- 
Flagiziosaménte, adv. see Scellerataménte 
Flagiziéso, -a, adj. flagitious, see Scelleràto 
Flagrante, adj. flagrant; in — delitto (law) 
Slagrante delicto (during the perpetration 
of a crime) in the fact, in the déed 
Flagrare, on. 4. to birn, see Ardere 
Flaminato, sm. dignity or office of agFlimen 
Flamine,sm.flamen (in ancient Rome a priést 
devéted to a particular god) 
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Flamula, gf. (bot.) frog grass, créwfoot 

Flanélia, sf. flannel; camiciuòla, corpétto 
di —, fiànnel shirt 

Flaàto, sm, gist, windiness 

Flatulénto,-a, adj. (med.) fiàtulent, windly 

Flatulénza, ef. see Flatuosità 

Flatuosità, af. ventosity, flatulency 

Flatuòso,-a, adj. flatulent, windy 

Flautino, sm. (mus.) small flute 

Flautista, sm. flùte-plàyer, flatist 

Flauto, sm. (mus.) flute; — a bécco, béaked 
flute; — travérso or tedésco, Gérman flite; 
— olandése (mar.), flute, Ditch fly-b6at; 
suonare il —, to play the flute; suonatére 
di —, flutist, player on the flute (Biéndo 

Flavo-a, adj. (poet.) yéllow, bright, fair, see 

Flébile, adj. plaintive, sad, méurnful 

Flebilménte, adv. délefully, méurnfully 

Flebotomare va. 4. to biéed, let bléod (vein 

Flebotomia, ef. bléod-létting, 6pening of a 

Flebòtomo, flebotomista, em. phlebdtomist , 

Flémma, gf. phlaégm, patience (bldéod-létter 

Flemmaticita,ade, gf. nature of phlegm 

Flemmiatico,-a, adj. phlegmAtic, céol, s16w 

Flemméne, em. (surg.) phlégmon, specific, 
cutaneous, inflàmmatory tumor 

Flemmonéso,-a, (surg.) phlégmonous 

Flessanime, adj. having power to change tho 

Flessibile, adj. fléxible, pliable (mind 

Flessibilita, af. flexibility, plfability 

Flessiéne, flessùra, gf. fibrure, bend, curve 

Flésso, flessu6so,-a, adj. bent curved (poet.) 

Flessuosita, sf. (dot.) flexudsity (being bent) 

Flessùra, gf. fléxure 

Fléto, sm. téars (antig.) (poet.) 

Fléttere, va. 2. irr. (part. flésso), to bend 

Florale, adj. fléral, of flowers 

Filibustiéro, -e, sm. buccanéer 

Fléccido,-a, adj. flabby, wéak, see Fléscio 

Flogistico, flogisto, sm. phlogistic 

Flogosi, af. (med.) imflammation 

Floréale, adj. (bot.) fléral; am. fldreal (eighth 
month of the calendar of the first French 
Republic) 

Florescénza, af. (bot.) floréscence, the séason ‘ 
when plants expand their flowers 

Floridézza, gf. floridness in vogue 

Florido, -a, adj. florid, flowery, fall-bléwn, 

Florifero,-a, adj. floriferous, fall of flowers 

Floriforme, adj. flòriform, in the form of a 

Florilégio, em. anthology (flower 

Floralénto, adj. flowery, blòssoming 

Floscézza, gf. flaccidness, flaccidity, laxity, 
limberness 

Flòscio,-a, adj. flabby, nérveless 

Flotta, af. fléet; equipaggiàre, armare una 
—, to fit out a fidet; una — di cénto véle, 
a fléet of a hùndred sail 

Flottaménto, sm. ship’s gage © 

Flottàre, on. 4. to fléat 

Flottazibne, af. (mar.) 16ad water-line 

Flottiglia, gf. flotilla 

Fluénte, adj. fluent, flowing, that flows 

Fluidézza, fluidità,-Ate,-Ade, gf. fluidity 


FLU 


Flùido,-a,adj.fltid, fliant; stile —, a fl6wing 
— sm. fluid (styla 
Fluire, vn. 3. (pres. fluisco), to fléw, rin, ace 
SpArgersi, scérrere 
Fluitàre, on. 1. to fl6at, to be buoyed up, to 
méve or be conveyed on water 
Fluére, sm. flix, mònthly céurses 
Flussibile, adj. fluid, sliding, lose 
Flussibilità, sf. fluidity, flùidness 
Flussiéne, sf. flùxion, deflixion, catarrh 
Flisso, sm. flux, dysentery; — e rifltisso del 
mare, the flux and réflux of the séa, the 
ebb and fl6w of the tide 
— «a, adj. transitory, pèrishable, frail 
Fldtto, sm. sùrge, billow, rùshing wave 
Fluttuaménto, sm. tossing of the waves 
Fluttudote, adj. flùctniting. wavering 
Fluttuîre, vn. 4. to flùctuate, waver 
Fluttuaziéne, af. fluctuation, irresolition 
Fluttu6s0,-a, adj. billowy, témpest-téssed 
FluviAle, adj. fluviàtic, of a river 
Foca, ef. séal, séa-cilf . 
Focacoia, af. cake, cràmpet, bin; rénder pine 
per —, to give tit for tat, like for like (cake 
Focacciudla, focaccétta, focaccina, em. small 
Fockce, adj. burning, ardent, All in a flame 
Focaja, af. (piétra) flint 
Foco, sf. gùllet, thréat, month (of a river); 
far —, métter —, (of rivers) to full into, 
to disembégue, to émpty itsélf into 
Focheréllo, focolino, sm. little fire 
Fochéttolo, em. hearth, see Focolare 
Focile, am. stéel (to strike a light, etc.) 
Féco, sm. fire, ardor (poet.) see Fuòco 
Focolare, sm. hearth, tire-plice 
Focéne, sm. gréat fire; pan of agin; (mar.) 
céok-rdom 
Focosaménte, adv. ardently, véhemently 
Focéso, <a, adj. fiery, ardent, hasty, méttle- 
Fédera, af. fodero, sm. lining (some 
Foderàjo, em. farrier 
Foderare, va. to line 
Foderato, -a, adj. lined, farred; nave fode- 
rata di rame, a còpper-shéathed véssel 
Foderatére, sm. guider of rafts, fléats of wood 
Foderatira, af. lining, far-lining 
Foderét af. pillow case, bélster-slip 
Fodero, sm. scabbard, shéath, lining, fur, 
raft; trar la spàda dal —, to draw, or 
unshéathe the sword; ripérre lasp4da nel 
—, to shéathe the swérd; il — del con- 
trabérdo (mar.) the shéathing 
Fòga, af. fary, impetudsity, fague 
Fogàre, va. 4. to rin, fly most swiftly 
Foggétta, af. foggellino,-a, mf. small cap 
Foggia, af. fashion, manner, form, shape, way 
Foggiare, va. 4. to form, fashion, make. 
Foglia, gf. léaf; lamina, foil; — di latta, tin 
foil; — (dei gélsi), malberry-léaves; le fò- 
glie degli Alberi, the léaves of the trées; — 
d’oro, d’argénto, léaf of géld, of silver 3 
coprirsi di foglie, to léaf; copérto di féglie 
léafy; sénza foglie, léafless; a — a —, adv. 
exp. separately, apart; non cade — che 
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Dio non voglia, prov. exp. no léaf falls, 
but God's will drops it 
Fogliàceo,-a, adj. foliaceous, of léaveg 
Fogliame, af. quantity of léaves, foliage ; r&- 
so a fogliami, flowered satin 
Fogliare, van. 4. to produce léaves, get in éaf 
Fogliata, af. léaf fall (of bdoka) 
Fogliato,-a, adj. léafy, fall of léaves 
Fogliatara, af, work made to represént léaves 
Fogliazione, gf. (bot.) foliation, the léafing 
of plants 
Fogliétta, af. small 16af; halfa hògshead, pint 
Fogliettante, fogliettista, sm. writer of feuil- 
letons (piper 
Fogliétto, sm. léaf of a béok, small shéet of 
Foglio, sm. shéet of paper; in —, in falio; 
dare ad uno il — bianco, to give a pérson 
carte blanche, fill liberty; —, néwspa- 
per; i —, the journals 
Fogliolina, fogliùccia, -dzza, af. small léaf 
Fogli6so, -ùto, -a, adj. léafy, fall of léayes 
Fégna, af. cémmon sewer, drain, gutter, sink 
Fognajuòlo, em.one who mAkes sewers, drains 
Fognaménto, sm. sewerage, the making of 
drains, sewers 
Fognare, va. 4. to make a drain, sewer 
Fognato, adj. dug, dived into, hòllow 
Fòja, af. libidinous desire, rit 
Fojòso,-a, adj. lustful, libidinous 
Fòla, af. fable, tale 
Folade, af. phélas, sort of shell (shall 
Foladite, af. phéladite, a pètrified bivalve 
Félaga, af. (orn.) méor-hen, cdot 
Folcire, va. 3. to prop up, suppòrt (Lat.) 
Folgorante, adj. flashing, blazing, dàzzling 
Folgoràre, van. 4. to hurl thùnderhélts, 
thinder, lighten, dazzle, fly like lightning 
Folgordto,-a, adj. see Rapido, precipitésg 
Folgoratére, sm. thùnderer i : 
Folgoràzibne,gf. (chem.) fulguration, lightning 
Félgore, sm. (a shaft of) lightning, thùnder- 
bélt; un — di guérra, a ee of war 
Folgoreggiante, adj. see Folgorante 
Ecicorecgiars, van. 41. to lighten, go swiftly 
Félla, af. créwd, throng, mùltitude, press 
Follare, va. 4. to full (to scour, cléanse and 
thicken in a mill); (agr.) to jam 
Follata, af. gist of wind, flight of birds 
Follato, -a, adj. fùlléd, thickened, prégsed 
Follatéjo, em. (agr.) wine press 
Follatére,-trice, amf. fùller, grape-présser 
Follatùra, af. fùlling; costo della —, fùllage 
Folle (follastro,-a, ant.), adj. mad, féolish, 
Folleggiaménto, em. folly, extravagance (wild 
Folleggiante, adj. playing the fbol, wild 
Folleggiàre, va. to féol, play the fbol (fbol 
Folleggiatére,-trice, sm. one that plays the 
Folleménte, adv. fiolishly, extravagantly 
Follétto, sm. hobgòblin, sprite, fairy, elf 
Follia,-ézza, &f. folly, madness, extravagance 
Follicola,sf.follicolo,folliculo;sm.(bot.)folli- 
cle, upivàlvular péricarp, séed vessel (6pen- 
ing of one side longitiadinally); (med.) folli- 
cle, little bag (in animal bodies), gland 


FOL 


Follicolare, adj. follicular 
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FOR 


Fonditére, sm. fron foùnder, smèlter 


Fòllo, sm. fùllery (the place whére the filling | Fondo, sm. bottom, depth, main point, fànd, 


of cloth is carried on) 

Folléne, em. filler, scoùrer 

Follére, em. (ant.) folly, see Follfa 

Félta, gf. crowd, sce Folla 

Foltaménte, adv. thickly, créwdedly, clésely 

Foltezza, gf. thickness, dénsity 

Félto, -a, adj. thick; bòsco —, thick wéod; 
14 ove la battAglia era più félta, in the thick- 
est of the fight 

Fomahan, sm. (astr.) fomal-haut, star of the 
first magnitude in the constellation of the 
Southern Fish 

Fomentàre, va. 4. to fomént, exefte 

Fomentato,-a,adj.foménted,chérished,stiped 

Fomentatére, -trice, sm. foménter, exciter 

Fomentaziéne, sf. foménto, m. tomentation 

Fémite, sm. tinder, matches, incèntive 

Fénda, gf. purse, bag, pocket, wrapper, edse; 
abùndance, great plònty; éssere alla — 
(mar.), to be, lie or ride at Anchor; fondo 
di pistole, pistol-bags 

Fondacajo, sm. shopkéeper, déaler 

Fondaccio, sm. dregs, 1ées, sédiment 

Fondachétto, sm. wéollen-draper’s shop 

Fondachiére, sm. draper, shopkéeper 

Feudaco; sm. warehouse, cléthier or mércer’s 
shop 

Fondamentale, adv. fandaméntal, esséntial 

Fondamentalménte, adv. fundaméntally 

Fondamentare, va. A. to lay the fsùndation 
or gréand-work 

Fondaménto, sm. (pl. fondaménti, m., fonda- 
ménta, f.) fotndation, principle, basis; pérre 
le fondaménta, to lay'the foundations; le 
fondaménta del viver civile, the foandations 
of society 

Fondare, va. 1. to fond, grdnd, ràise, erdet, 
institute, establish; fondarsi su, to rely upòn 

Fondata, ef. wine-lées, grounds 

Fondataménte, adv. with réason, justly 

Fondato, -a, adj. foùnded, suppérted, déep 

Fondatére, -trice, sm. foinder, foùndress 

Fondaziéne, af. foundation, basis 

Fondoggiare, un. 1. (mar.) to anchor, to cast 
anchor, to céme to anchor 

Fondéllo, em. bùtton-méuld 

Fondénte, flusso, sm. (chem.) flix (substance 
tised to prométe the fasion of métals or 
minerals) 

Foéndere, va. 2. irr. (past fusi; part. faso) 
to melt, liquefy, dissipate; to melt (by heat); 
to foand (cast in a mould); to cast; to dis- 
sdlve (in a liquid); (metal) to smelt; fon- 
dersi, orf. to melt, to be folnded, cast, Lo 
dissòlve, blend, fuse 

Fonderia, sf. foùndry, mèlting-héùse, smélt- 
ing-héùse, sméltery 

Fondiario, -a, adj. landed, on land; imposta 
(contribuziéne) fondi4ria, land-tax; inte- 
résse —, landed interest; prodétto —, prò- 

Fondiglia, sf. malt-dust (duce of land 

Fondigliudlo, sm. see Fondaccio 


capital, land, landed property;m di caffé, 
coffee groùnds; il — di un ritràtto, di un 
dipinto, the back gréùnd of a picture; ar- 
ticolo di —, léading Article (of a news- 
paper); sapére a — una lingua, to knéw a 
language thèroughly; andire a — or al 
—, to sink, to go to the bdttom; non avé- 
re nè fin nè —, to have no boùnds, te be 
immense; dar — (mar.), to cast ànchor; 
dar — alla réba, to dissipate, wAste, squén- 
der one’s property; — della scéla, the bòt- 
tom of the stairs; il — di una nàve, a ship’s 
bottom; sénza —, bòttomless; piàtto di — 
(mar.), flat bottomed; — della véla, the 
bunt or drop of a sail; buon — (mar.) good 
Anchorage, good Anchorage gréand; — spòr- 
co, mal sictiro, fol ground; i fondi péb- 
blici, the finds or stocks; i féndi franoési, 
the French finds; i féndi si Slzano, the 
finds rise, fre up; i féndi eAdono, the 
finds fall; detentéri di aziéni dei fondi pàb- 
blici, fand hélders, stock hélders; specula- 
tére nei fondi pubblici, stock-jòbber; speou- 
laziéne nei fondi, stock-jòbbing; colloeàre 
(denàri) nei findi pubblici, to find 
— -a, adj. déep, thick 
Fondtra, af. hòllow, glen, 16w, déep place 
Fondito, -a, adj. mélted, wasted (of sands 
Fonética, af. phonétics, phonics, the ddctrine 
Fonético, -a, adj. phonétic, vocal; carAtteri 
fonétici, phonètic chàracters 
Fònica, sf. phonics 
Fénico, -a, adj. phonétic, vécal (elinkstene 
Fonolite, sf. (min.) phbnolite,stànding-st6ne, 
Fonologia, af. phonòlogy, tréatise on sédnds 
Fontdle, adj. original, primary, chiéf, firat 
Fontalménte, adv. originally, primarily 
Fontana, gf. foùntain, spring, séurce 
Fontanaménte, adv. see Fontalménte 
Fontanélla, gf. small foùntain, cavity, issue 
FontaAneo, -a, adj. of a foùatain 
Fontaniére, em. fountain-builder 
Fontaniéro, -a, adj. living in a fountain (said 
of the Naiades) 
Fontano, fontanéso, fontanino, -a, adj. of a 
fountain, spring 
Foénte, smf. fsùntain, séurce, spring, origin, 
cause; baptismal font; lev4re al — un bam- 
bino, to stand spònsor to a child 
Fonticélla, -fna, gf. small fùntain 
Fonticolo, sm. (8%79.) issue (for the discharge 
of humors) (without, excépted 
Fòra, adv. and prep. (ant. for fuòra) dat, 
— (for sarébbe or saréi), would be 
Forabésco, sm. (orn.) wéod pècker = (hdles 
Foracchiare, va. 4. to piérce through, make 
Foracchiato, -a, adj. piérced, bored, héled 
Foraggiaménto, sm. foraging — 
Foraggidre, va. 4. to forage (forages 
Foraggiat6re, -trice, emf. forager, one who 
Foraggiére, gm. forager 
Foraggio, am. forage, fodder, provisions 


FOR 


For4ino, -a, adj. (ant.) of the bar, see Foraneo 
Forame, sm. héle, small héle, window 
Foraménta, sm. piércing, see Foratùra 
Foraminéso, -a, adj. fall of héles 
Foraneo, -a, adj. of a céurt of justice, of the 
bar {trate 
Foràre, va. 4. to piérce, make a héle, péne- 
Forasiépe, em. (orn.) wrén, (fig.) poor little 
man (sécial intercourse 
* Foràstico, -a, adj. savage, wild, shy, avaiding 
Forastiéro, see Forestiére 
Foràta, af. forato, m. héle, aperture 
Foratérra, af. (agr.) dibble (gardener’s tool) 
Foràto, -a, adj. béred, pénetrated, piérced 
Foratéjo, sm. auger, wimble, piércer, gimlet 
Foratére, sm. one that makes héles 
Foratira, af. piéreing, making héles 
Forbici, afp. scissors; claws of & scdrpion 
or crab ; — gròsse, forbiciéni, shéars; avére 
uno nelle — (/ig.), to have one in one’s 
clùtches (under one’s thumb); coadurre uno 
nelle —, to léad one into the shéars 
Forbiciàro, sm. cùtler, shéars maker 
Forbire, va. 3. (pres. forbisco) to farbish, pò- 
lish, rùb up, wipe 
Forbitézza, af. pòlish, lustre, dlegance 
Forbito, -a, adj. pòlished, cléaned, néat 
Forbit6})o, sm. fùrbishing or bùrnishing tool 
Forbitére, -trice, smf. pòlisher, cléaner, bùrn- 
isher (als) 
Forbitura, af. furbishing, ràbbing up (of met- 
Forbottare, va. 4. (vulg.) to béat again, to 
bang, (jig.) to insult 
Férca, ef. pitch-fork, gallows, gibbet, crdss- 
way; (fig.) wrètch; scellerato da —, hang 
‘dog, Néwgate bird 
Forcaméli, emp. (mar.) fattocks; — di fondo, 
ground firltocks; — di rovéscio, top-timbers 
Forcata, af. 6pening of the legs, fork-fall 
Forcatélla, ef. small fork-fall 
Forca‘o, forcelluto, -a, adj. forked 
Forcatùra, sf. see Forcita 
Forcazzi, smp. (mar.) forkful crdtches 
Force, af. (contracted from forbice) shèars or 
Forcélla, af. little férk,stérnum,prop (scissors 
Forcellùto, -a, adj. (ant.) see Forcuto 
Férche, afp. gibbet, gallows; férche caudfne 
(Rom. hist.) cdudine forks; see Forca 
Forché, prep. and conj. excdpt, see Fuorchè 
Forcheggiare, on. 1. (little used) to tork, to 
divide or 6pen into twò or more points or 
shoots 
Forchétta, af. fork (table); favellare in pinta 
di —, to spéak with affectation 
Forchettiéra, af. fòork-cAse 
Forchétto, am. forcina, f. fork (to 6at with) 
Forchitdere, vn. 2. irr. (ant. past. forchiùsi, 
part. forchiùso) to exclide, shut out 
Forcina, sf. see Forchétta 
Fércipe, em. (surg.) forceps (instrument for 
extracting the fétus from the wémb) 
Fércola, sf. (mar.) réw-lock (that part of a 
béat’s gùn-wale on which the dar rests in 
réwing) 
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Fércolo, em. (agr.) pitch-fòrk (spéar 

Forcéne, sm. thrée prònged iron pitch fork, 

Forcutaménte, adv. in a forked form, like a 

Forctto, -a, adj. forked (fork 

Forcùzza, sf. small fork; fig. régue, villain 

Fore (ant. for fuéri), adv. and prep. dat of, 
with»ut, excépt 

Forellino, sm. little héle, aperture 

Forénse, adj. forénsic, of the bar 

Forése, emf. villager, coùntryman, rùstic 

Foreséllo, -étto, sm. little countryman, lad 

Foresòzza, sf. prètty coùntry-girl 

Foresòzzo, em. handsome country lad 

Forésta, af. forest, wood, wilderness 

Forestale, adj. forest, of forests, concérning 
forests ; légge —, forest law 

Forestàro, em. forester; hèad-fòrester 

Foréstico, -a, adj. 6ùtlàndish, foreign, exdtic 

Forestieraménte, adv. ia a foreign manner 

Forestiére, -a, smf. foreigner, stranger, guést 

Forestiereggiàre, un. 4. to imitate foreigners 

Forestieria, foresteria, af. crowd of strangers, 
résidence for foreigners 

Forestierime, am. foreign trash, worthless f6- 
reign things and pérsons 

Forésto, -a, adj. wild, savage, solitary, désert 

Forfare, va. 4. to commit a fault, see Fallare 

Forfatto, sm. misdéed, see Misfatto (ria 

Forfattàra, sf. crime, impòsture, see Furfante- 

Forfécchia, af. worm with a forked tail 

Forficiàta, af. cut with the scissors 

Férfora, forfore, af. scurf, dandruff, scàld hèad 

Forforaceo, -a, adj. scurfy, resémbling scùrf 

Forforaggine, af. see Férfora 

Forgéne, sm. (mil.) cart, wagon 

Fori (ant.) see Fuori 

Foriéra, sm. (mil.) quarter-master 

Foriéro, amf. fore-ranner, harbinger, precùr- 
sor, avant-courier 

Forma, ef. form, shape, figure, appéarance, 
fashion, way, natare, mòdel; (mar.) dòck- 
yard, dry dock, stocks; — di cappéllo, hat 
block; — di scarpe, last; — di calzétta, 
stécking frame 

FormaAbile, adj. suscéptible of form (gor 

Formaggiajo, sm. chéese-maker, chéese-mòn- 

Formaggiaria, af. chéese dairy 

Formiggin, sm. chéese 

Formaggiuòlo, sm. small chéese 

Formajo, sm. shée-last maker 

Formale, adj. formal, precise, extérnal 

Formalista, sm, férmalist 

Formalità, -Ate, -Ade, gf. formality, form 

FormalizzArsi, v7f. to be too formal, too nice, 
to take ill, be captious 

Formalménte, adv. formally, precisely 

Formaménto, sm. see Formazione 

Formare, va. 4. to form, fashion, plan, èrder 

Formataménte, adv. pèrfectly, positively 

Formativo, -a, adj. forming, giving form 

Formato, sm. form, figure, shape, nature 

— -a, adj. formed, made stròng-limbed 

Formatére, -rice, smf. former, maker 

Formaziéne, af. formation, creation, forming 


FOR 


Formélla, af. (agr.) héle (to plant (trées) ; 
(vet.) swèlling 

Formentàre, adv. (ant.) see Fermentàre 

Forménto, sm. (ant.) see Ferménto, fruménto 

Formenténe, em- Indian còrn 

Formica, gf. ant, émmet, fig. itch; aver la — 
ad una cosa, to have an itch for a thing; 
— (med.) St. Anthony’s fire 

Formicajo, em. ant-hill, great crowd, thròng 

Formicare, formicolàre, on. 4. to swirm with 

Formichétta, formicola, sf. smàll fint 

Formichiére, sm. ànt-éater 

Formicol4jo, sm. see Formicajo 

Formicolaménto, sm. pricking in the skin 
or bòdy like the stinging of Ants 

Formicolio, sm. see Formicolaménto 

Fòrmico, -a adj. (chem.) formic; Acido —, 

Formicéne, sm. large ant (formic acid 

Formidabile, adj. formidable, drèadful 

Formidabilita, sf. formidableness 

Formidato, -a, adj. (Latin) see Temuto 

Formidine, sf. great féar, fright, dréad (dabile 

Formidoléso, -a, adj. formidable, see Formi- 

Formistra, adv. beyond méasure, excdssively 

Formivario, -a, adj. having or assdming dif- 
ferent shapes 

Férmola, sf. formula, form, idiom (dents 

Formolario, sm, formulary; bdéok of préce- 

Formosita, -Ate, -ide, sf. beatty (Lat. poet.) 

Forméso, -a, adj. handsome (Lat.) 

Férmula, em. see Formola 

Formulario, sm. see Formolario 

Fornàce, sf. firnace; — da féndere, féan- 
dry, furnace, cipola; — da calcina, lime- 
kiln; — da matténi, brick-kiln 

Fornacélla, -étta, sf. small farnace 

Fornaciàjo, sm. workman in a fùrnace 

Fornaciata, af. matérials placed in a fhrnace 

Fornafno, -a, smf. little baker 

Fornaja, sf. bAker’s wife* 

Fornàjo, em. baker; dven-kéeper 

Fornita, inforndta, af. batclr 

Fornéllo, fornellétto, -ino, gm. sm3ll far- 
nace, chimney, shaft, Sven, stéve, tube 

Fornic4re, va. 1. to fornicate, commit léwd- 

Fornicatére, sm. fòrnicAtor (ness 

Fornicatrice, af. fornicatress 

Fornicaziéne, sf. fornication 

Férnice, af. (little used) vault, vaulted roof, 
arched céiling ; fig. brothel 

Forniménto, fornito, forniture, provision 

Fornimentizzo, sm. little érnament 

Fornire, va. 3. (pres. fornisco) to finish, end, 
farnish, provide 

Fornito,-a, adj. furnished, supplied, finished, 
compléted, trimmed 

Fornitére, -trice, smf. contractor, purvéyor 
supplier, pérson that supplies 

Fornitura, af. furniture, supply, trimming, 
ornament 

Forno, sm. dven, baker’s shop; egli fa il for- 
no, he is a baker 

Fornudlo, sm. lantern to take birds by night 

Féro, sm. héle; Foro, sm. forum, tribunal 
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Foréncolo, sm. (med.) farancle, gathering, 
boil 
Foronomfa, af. mechanics, the scfence of 
Forosétta, sf. liss, coùntry girl (m6tion 
Forosétto, sm. coùntry-làd, young péasant 
F6rra, af. (ant.) glen, dale, defile 
Férse, adv. perhaps; éssere in —, to be in 
doubt (exp.) perhaps 
Forseché, adv. (used before a verb orverbat 
Forsennàre, un. 1. to rave, see Vaneggiàre 
Forsennataggine, sf. madness, extravagance 
Forsennataménte, adv. madly, extravagantly 
Forsennatézza, sf. folly, extravagance, rage 
Forsennato, -a, adj. mad, extravagant 
Foérsi, adv. (ant.) see Forse 
Forte, adj. strong, brave, intrépid, firm, stérn, 
dificult, arduous, acrid, stròng-tàsted 
— sm. fort, fortress; il —, the flower, stréngth, 
nérve, best 
— adv. strongly, véhemently, valiantly ; per- 
cuotéte —, hit hard; parlate — (ad alta 
voce), spéak loud 
Forteménte, adv. stoutly, forcibly, greatly 
Fortepiano, sm. (mus.) pianoférte; the art of 
incréasing and softening sounds 
Fortertizzo, -a, adj. ssmewhat strong, séur 
Fortétto, adj. rather strong, adv. with sòme 
force 
Fortézza, gf, firmness, coùrage, resolution, 
rèsoluteness, force, ènergy; fortress, cas- 
tle; — d’Animo, fértitude, cònstancy 
Forticcio, -a, adj. acid, sovr, strong 
Forticélla, ef. (bot.) wild sorrel 
Forticéllo, -a, adj. rather strong; sm. small 
fortified place 
Fortiére, sm. ròcky place fall of séa-wéed 
Fortificabile, adj. fortifiable 
Fortificaménto, sm. fortification, fortifying 
Fortificare, va. 4. to fortify, stréngthen 
Fortificato, -a, adj. fortified, stréngthened 
Fortificatére, -trice, smf. fortifier, supporter 
Fortiticaziéne, sf. fortification, strong place 
Fortigno, -a adj. sourish, sharpish, pungent 
Fortilfzio, fortino, sm. fòrtalice, reddubt, 
small fortress (mo 
Fortitédino, sf. fortitude, see Fortezza d’Ani- 
Fortére, em. sourness, acidity, àcridness 
Fortuitaménte, adv. fortuitously, by chance 
Fortuito, -a, adj. fortuitous, casual, chance 
Fortime, sm. tart sour things (in general); 
sourness 
Forténa, gf. fortune, chance, luck, dèstiny; 
happiness, prospérity ; misfortane ; ill lack; 
risk; — di màre, témpest, storm; egli tié- 
ne la — pel ciuffétto, he has fortune chàin- 
ed to his car; with him évery thing pròs- 
pers; a fortana (per sòrte) by chance 
Fortunàccia, af. bad fortune, ill luck 
Fortunfggio, -fle, sm. see Burràsca, tempesta 
FortunAle, adj. fortuitous, see Fortuito 
— adj. (ant.) stérmy; sm. storm, témpest 
Fortundre, on. 4. to try one’s lick, to be 
unfòrtunate 
Fortunataménte, adv. fortunately, luckily 


FOR 


Fortunito, -a adj. fortunate, lucky, happy 

Fortuneggiare, vn. to rin the chance, risk 

Fortunévole, adj. fortditous, accidèntal 

Fortunosaménte,adv.by chance, unexpéctedly 

Fortanéso, -a, adj. hazardous, fortunate, 
fortuitous 

Fortùra, gf. (ant.) see Fortézza 

Fortizz0, sm. see Fortétto 

Forviàre, on. 4. to go Gut of one’s way, to 

one’s self, miss the réad 

Forvoglia, adv. exp. against one’s will 

Forza, gf. force, stréngth, power , violence, 
constraint; — armata, Armed férce; — 
maggiére, méinfòrce 

— motrice, motive, méving power; forze na- 
vàli, naval, sea-férces; agénte della — 
pùbblica, péace dfficer; locomotiva della 
— di cento cavalli, stéam èngine of a hùn- 
dred hòrse power; a — di preghiére, by 
dint of entréaty; a —, per —, by férce; a 
marcia —, a viva —, forcedly, in spite of; 
è — (giuocofòrza) ch'egli lo faccia, he mist 
absolutely dé it; far — ad uno, to férce 
one; contro la — ragion non vale, might 
prevails 6ver right 

Forzaménto, sm. constraint, violence 

Forzàre, va. A. to force, constrain, compél 

Forzarsi, orf. to strive, endéavour 

Forzataménte, adv. by force, constrainedly 

Forzato, adj. forced, compèlled, violent 

=— gm. galley slave; convict (condèmned to 
compulsory labor) 

Forzatére, sm. compéller constrainer 

Forzerinàjo, sm. safe, coffer, or trùnk maker 

Forzévole, adj. forcible, violent 

Forzevolménte, adb. violently, fércibly 

Forziére, sm. iron chest, safe, case, coffer, 

Forzére, em. see Fortore (strong box 

Forrosaménte, adv. stirdily, valiantly 

Forzéso, -uto, -a, adj. sturdy, robust, péwer- 
ful; préstito —; forced 16an 

Foscaménte, adv. obscirely, gléomily 

F6sco, -a, adj. blackish, obscare, gléomy, 
sad, dim; tempo —, dùsky wéather 

Fasfato, sm. (chem.) phosphate (a salt formed 
by a combination of phosphoric acid with 
a salifiable base) 

Fosfito, am. (chem.) phòsphite (a salt formed 
by a combination of phòsphorous acid with 
a saliffable base) - 

Fosfolito. sm. (min.) phòspholite, éarth unf- 
ted with phosphoric acid 

Fosforescénza, sf. (chem.) phosphoréscence, 
luminousness without sénsible héat 

Fosférico, -a, adj. (chem.) phosphoric; Acido 
—, phosphoric acid 

Fòsforo, sm. (astr.) mérning-stàr; (chem.) 
phòsphorus, phòsphor 

Fosforéso,-a, adj. (chem.) phosphorous; Acido 
——, phòsphorous acid 

Fòssa,8f. ditch, trénch; grave, sépulchre; la — 
delle gémene (mar.) the cable-tiér ; avéro 
un piéde nella —, to have ene féot in the 
grave; del sénno di pot ne son piene le 
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fosse, prov. exp. after-wit is èvery man’s 
wit (every ditch is fall of your after-wits) 
Fossajudlo, sm. ditcher, one who digs ditches 
Fossata, gf. ditch, see Fossa (ditch 
Fossataccio, sm. torrent, déep, stréam, gully 
Fossatélla, sf. small ditch, trénch, méat, fosse 
Fossatéllo, sm. véry small torrent, drain 
Fossato, sm. small torrent, ditch, trénch 
Fosserélla, fossétta, gf. small ditch, dimple 
Féasile, sm. and adj. fòssil ; 
Fòsso, sm. large ditch, gilly, hdllow, defile 
Fotografia, af. photography ; photograph 
Fotogratico, -a, adj. photographic, photogra- 
phical; un diségno —, phdtograph 
Fotografista, fotégrafo, sm. photògraphist 
Fotometria, af. photòmetry (the science of 
the méasurement of light) | (rical 
Fotométrico, -a, adj. photométric, photomét- 
Fotòmetro, am. photometer (an instrument for 
méasuring the rélative inténsities of light) 
Fottivénto, sm. torn.) késtrel, small hiwk 
Fra, prep. betwéen, améng, in; — la vita e 
la morte, betwéen life and déath ; fa trovato 
— imorti, he wis found among the déad; 
— due giòrni, in twò days; — poco, — 
breve, shortly, séon, in a little time 
— (for frate), sm. brother, friar, méak 
Fracapéllo, sm. (bot.) ménk’s rbùbarb (ering 
Fracassaménto, am. crash, smashing; splint- 
Fracassàre, va. 4. to splinter, sm4sh, shiver 
Fracassata, af. crashing str6ke or shock, clash 
Fracassato, -a, adj. splintered, smashed, 
destroyed (breaks or dashes to piéces 
Fracassatére, -trice, em. one who shatters, 
Fracassatira, &f. smAshing, havoc, destrùction 
Fracassio, em. crash, smashing, clatter 
Fracdsso, sm. noise, wréck, tamult, crowd 


.Fracass6ne, sm. roisterer 


Fracass6so, -a, adj. crashing, ndisy, néyseful, 
obstrèperous . 

Fraccurado, em. puppet (without féet), doll 

Fracidàre, vn. 4. to rot, sce Iufracidarsi, putre- 

Fracidézza, gf. ròttenness, putrefàction (fire 

Fracidiccio, fradiciccio, sm. mistiness 

— -a, adj. méuldy, misty 

Fracido, -a, adj. ròtten, musty, wéaried 

Fracidime, fradiciùme, em. mass of corrùp- 
tion or putrefàction, dunghill; téasing; 
annéyance 

Fracérrere, on. 2. irr. (past fracérsi; part. 
frac6rso) to run éen, to cross the course 

Fradicézza, af. rot ess, sce Fracidezza 

Fradicio, -a, adj. extrémely wet, damp, see 
Fràcido 

Fraga, sf. (poet.) strawberry, see Fragola 

Fragaria, sf. (bot.) strawberry plant 

Fragile, adj. frail, brittle, wéak. pèrishable 

Fragilézza, af. frailty, brittleness, wéakmess 

Fragilità,-Ate, -Ade, gf. fragility, brittleness, 
frailty, wéakness, instability, incònstancy, 
périshableness - 

Fragilménte, adv. with wéakness, féebly 

Fragménto, sm #66 Framménto (Frangere 

Fragnere, van. 2. irr. to bredk (poet.) sea 
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Fragola, ef. strawberry 
Fragolaja, sf. sce Fragoléto 
Fragoléto, sm. bed of strawberries, gréand 
planted with strawberries 
Fragolfno,sm.red millet(sea-fish) (swéet sméll 
Fragéro, sm. great noise; crash; (little used) 
Fragoréso,-a, adj. ndisy, loud, crashing 
Fragéso,-a, adj. (poet.) see Sonéro 
Fragrinte, adj. fragrant, 6dorods 
Fragrinza, -anzia, af. fragrance, 6dor 
Frale, em. (poet.) trail, mértal body 
— adj. (poet.) frail, see Fragile (ing 
Fralézza, gf. frailty, wéakness, fréilness, fail- 
Fralménte, adj. see Fragilménte 
Frambos, fambros, sm. see Lampénce 
Frammasséne, sm. freemason 
Frammassonerfa, gf. freemàsonery, the sécret 
association or the principles of freemàsons 
Framménto, sm. fragment  (terlàrd, insèrt 
Frammescolàre va. 4. to intermix, mingle, in- 
Frammésso, sm. thing insérted, interlarded 
— -a, adj. interpésed, insérted 
Frammetténte, adj. interpdsing, éntering be- 
twéen; smf. interpéser, interléper, go-be- 
— twéen 
Framméttere,va. 2. irr. (past frammisi; part. 
frammésso) to interpése, insért 
Framméttersi, vrf. irr. (see framméttere) to 
interpése, intermèddle with 
Frammentiménto, sm. intèrposition 
Frammezzare, va. 4. to interpése, to place 
betwéen, to interlay, interséct, interspérse 
Frammischiare, va. 2. tointermix, mingle with 
Fràna, gf. avalanche (of earth or rock), a 
crùmbling éarthy précipice 
Franàre, wn. 4. to réll déwn, crimble, slink 
Franeagiéne, sf. exémption, franchise 
Francaménte, adv. frankly, béldly, fréely 
Francaménto, sm. fréedom, safety, delivery 
Francàre, va. 1.to frée, exdmpt, liberate; — 
una léttera, to frank or péstpAy a létter 
Francatére,-trice, smf. fréer, enfranchiser,de- 
liverer; one who franks or péstpdys a létter 
Francatrippe, sm. idle, lazy pèrson; slùggard, 
dréne 
Francatira, sf. (of letters) payment of pést- 
age; (af parcels) payment of carriage; 
. (post.) prepayment 
Francescaménte, avv. see Franceseménte 
FrancescAno, -a, emf. Franciscan friar, nin 
Francésco, -a, adj.(antig.) Frénch, of France 
Francése, adj. Frènch; un —, a Frénchman; i 
Francési, the Frènch (idioms 
Franceseggiàre,vn.A.to gàllicize,to use Frénch 
Franceseménte, adv. After the French manner 
Francesismo, sm. gàllicism, a French idiom 
Francheggiare, va. 4. to encoùrage, animate, 
sce Francare, affrancare . 
Franchézza, sf. béldness, bravery, frankness 
Franchigia, sf. fréedom, liberty, franchise, 
immunity, exémption, privileged place 
Franco, sm. franc or frank (French coin 
worth ten pénce); Frank (name given by 
the Turks to the natives of western Europe) ; 
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i Franchi, the Franks (German tribe who 
conquered France) 
Franco,-a, adj. frée, frank, béld; privileged; 
— di pòrto, pòst paid, franked (st6ve 
Francolino, sm. (orn.) héat-cock; aFranklin 
Frangénte, sm. bredker, dashing wave; cri- 
sis, péril, strait, extremity 
Frangere, van. 2. irr. (past fransi; part. 
franto) to break, splinter, fracture, dash; 
béat, be béaten; fringe il mare, the séa 
béats or breaks; egli si lascia —, he lets 
himsélf be béaten déwn, subdied, 6vercòme 
Brisgerss orf. ( fig.) to relént, be méved with 
pity 
Fràngia, ef. fringe, òrnaments; a mo’ di—, 
fringe-like; sénza —, fringeless ; métter la 
— alla verità, to deck trùth with the flow. 
ers of invéntion 
Frangidjo, sm. fringe-m&ker; séller of fringe 
Frangiàre, van. 4. to fringe 
Frangiato, -a, adj. fringed 
Frangiattra, af. trimming; éach of the tafts 
forming a tassel 
Frangibile, adj. frangible, frail, brittle 
Frangibilita,-Ate,-Ade,af. brittleness, fragility 
Frangiménto, sm.breAking, fracture, fragment 
Frangionàre, va. 4. to adòrn with fringe 
Frangip4na, sf. swéet scent of amber and civet 
Frangisasso, sm. (dot.) saxifrage 
Frannònnolo, -a, smf. 61d fb0l, détard 
Franténdere, va. 2. irr. (past frantési; part. 
frantéso) to understànd ill 
Frantéso, -a, adj. ill understéod 
Frdnto,,-a,adj. broken, fractured, subdtied 
Frantòjo, frattéjo, sm. press, dlive-press (mill 
for bràising dlives) (to dash to piéces 
Frantumére, va.i.to smAsh, to break in pièces, 
Frantime, sm. héap of rùins, splinters 
Fra6re, sm. (ant.) fétidness, see Pizzo, fetére 
Fraponiménto, em. interposition, interpésing 
Frapérre, va. 2. irr. (past frapési; part. fra- 
pésto) to interpése, insért ; frapdrsi, to in- 
terfére, to mix one’s sélf up with 
Fraposizibne, sf. interposition 
Frapésto,-a, adj. interpésed, placed betwéen 
FrAppa, sf. lappet, shrèd, jag, flap 
Frappaméndo, sm. chéat, swindler 
Frappare, va. 4. to cit oat, mince, cabbage 
Frappatére, sm. sharper, chéat, béaster 
Frappoggiàre, va. 4. to paint foliage 
Fràppola, gf. trifle, thing of little value 
Frapponeria, sf. swindling, chéating, trick 
Frappérre, and deriv. see Frapérre, ecc. 
Frasàrio, sm. phrase-béok ; phrasedlogy 
FrAsca, gf. gréen bough, branch, bush; sal- 
tare di pilo in —, to pass desùltorily from 
‘one thing or subject to anòther, to talk at 
random; frasche, afp. (mar.) bréaming- 
furze; al buon vino non biségna —, gbod 
wine néeds no bish; frasche, &fp. ( Jig.) 
idle stéries, stuff; —, ( fig.) flirt, puppy, 
vain féol (thick branches 
FrascAme, sm. cluster of shrabs, gréen boughs, 


Frascénte, sm. landscape painter 
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Frascito, sm. arbor, bower, gréen boughs 
Frascheggiare,va. 4. to rùstle, spért, flirt, ty 
Frascheggio, em. rustling of the léaves 
Frascheria, gf. féolery, trifles, nònsense 
Fraschétta, sf. small béugh, branch, little 
puppy,swéll, fool; fraschétte, sfp.lime twigs 
Fraschottino, -a, smf. little giddy boy, girl 
Fraschiére, am. incònstant giddy pérson 
Frascolina, af. trifles, nonsense, {dle stéries 
Frasconija, af. bird catching, f6wling 
Frascéne, sm. great béugh, branches (.or fuel) 
Frase, gf. phrase, sentence, périod 
Fraseggiaménto, sm. use uf phrases (ses 
Fraseggiare,va. 4. to tse phrases, or périphra- 
Fraseggiatére, sm. who tises or abuses phrases 
Fraseologia, ef. phrasedlogy 
-Frassinélla, sf. (bot.) (genus) fraxinélla, dit- 
tany; (spectes) bastard, white dittany 
Frassinéto, gm. ash gréve, plantation 
Frassignòlo, am. (bot.) larch-trée 
Frassino, sm. (bot.) Ash trée 
Frastaglidme,-aménto, sm. cutting, notching 
Frastaglidnte, adj. cutting, notching 
Frastagliare, va. I. to cit out, nòtch, varie- 
gate, stammer, pùzzle 
Frastagliàta, af. chtting up,carving, confasion 
Frastagliataménte, adv. confusedly 
Frastagliatara, gf. slit, eyelet, ndtch, nib 
Frastaglio, am. cut, slit, 6pen work, pinking; 
frastagli, scraps and slips, odds and ends 
Frastenére, va. 2. irr. (ant.) (see tenére) to 
convérse with to no pùrpose, to amuse 
Frastornare, va. 4. to divért from, hinder 
Frastornio,sm.(little used) stdnning ndise,din 
Frastuono,sm.upréar,great ràcket;distùrbance 
Fratacchiéne, sm. vèry fat mònk, friar 
Fratàccio, sm. wicked mònk, friar 
Frataglia, gf. number of wérthless ménks 
Fratajo, -a, adj. fond of friars’ company 
Frate, sm. monk, friar (brother, poet.); farsi 
—, to take the céwl; non è 1’ 4bito che fa 
il—, prev. exp. it is not the cowl that 
makes the friar 
Fratellanza, sf. bròtherhdod, frièndship 
Fratellésco, -a, fratellévole, adj. brdtherly 
Fratellevolménte, adv. like a brdther, like 
Fratellino, sm. little bròther (bròthers 
Fratéllo, sm. bròther; — maggidre, élder 
brother; — minére, younger brother; — 
di lattle, foster brdther ; — uterino, b òther 
of the half bléod; — germano, bréther of 
the whéle blòod; sénza fratélli,brdtherless; 
ho due fratélli e una sorélla, I have two 
bròthers and a sister; siàm tutti fratélli 
(in Cristo), we are all brèthrem; i fratélli 
Moravi, the United Brèthren 
Fratélmo (ant. for. mio fratéllo), sm. my 
brother (bròther 
Fratélto (ant. for. tuo fratéllo), sm. thy 
Frateria, sf. brétherhdod, mdnastery (erly 
Fratern4le, fratérno-a, adj. fratérnal, brdth- 
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Fraternaménte,-alménte, adv. fratérnally 

Fraternità,-Ate,-Ade, gf. fratérnity 

Fraternità, af. brétherhdod, fratèrnity 

Fraternizzàre, va. 4. to fràternize, to ass6- 
ciate or héld féllowship as bròthers 

Fratescaménte, adv. in a mònkish manner 

Fratésco,-a, adj. mònkish 

Fraticéllo, sm. hùmble ménk; sort of wà- 
ter-fowl * dio 

Fraticidio, sm. killing a mònk, see Fratric{- 

Fratile, adj. After the mànner of ménks 

Fratismo, sm. monàsticism, mònkery 

Fratricida, em. fràtricide 

Fratricidio, am fratricide, mùrder of a brdther 

Fratta, af. hédge, bash, jungle; ésser per le 
fratte, to be in a bad plight 

Frattaglie, gfp. heart, liver and lights, plùck 

Frattanto, adv. in the méan time, méanwhile 

Frattémpo, sm. intervéning time; nel —, 
adv. exp. méanwhile, méantime 

Fratto,-a, adj. bréken, see Franto 

Frattòjo, sm. see Frantòjo 

Frattura, gf. fracture, bréach, bre4king 

Fraudante, smf. defràuder, beguiler 

Fraudare, va. 4. to defraud, decéive, begufle 

Fraudato,-a, adj.defràuded,chéated, decéived 

Fraudatére, -trice, smf. defràuder, decéiver 

Fraude, af. fraud, decéit, artifice, guile 

Fràude (far), va. 4. irr. to defraud, decéive 

Fraudévole, fraudolénto,-a, adj. fraudulent 

Fraudolenteménte, adv. by fraud, decéitfully 

Fraudolénto, -a, adj. fraudulent, decéitful ; 
sm. decéiver, chéat, impostor 

Fraudolénza, af. see Fraude (valvular shell 

Fravola, sf. nérite, mdllusk having an uni- 

Fraziòne, sf. fraction, breaking, fracture 

Fréccia,af. arrow, shaft; (fort.) bonnet ; (mar. 
of masts) pole; (geom.) vérsed sine; ritto 
come —, àrrowy; in forma di —, àrrowy; 
scoccare una —, to shéot an arrow; darla 
—, to let fly at èvery one, bòrrow of all 

Frecciare, va. 4. to shoot, dart, let off, let fly 

Frecciata, gf. shot, wound from an àrrow 

Frecciatére-trice, smf. archer, bow-man, 4r- 
cheress 

Frecciéso, -a, adj. hasty, quick (antig. see 
Frettolòso (nimbness 

Frédda, sf. c6ld, chillness, chilliness, chill, 

Freddaménte, adv. coldly, sléwly; stupidly 

Freddare, van. 4. to cdol, grow cold, shiver, 
kill 

Freddato,-a,adj.céld, made céld béefof, killed 

Freddézza, af. céldness, indifference, slowness 

Freddiccio,-a, adj. rather céld, indifferent 

Fréddo, sm. céld, céldness, chilliness; fa 
—, it is cold; avéte — ? are you céld? 

— -a, adj. cold, frigid, phlegmatic, wéak, im- 
potent; Dio manda il — secéndo i panni, 
God tempers the wind to the shérn lamb 

Freddéso, -0l6s0, -a, adj. chilly, extrémely 
sénsible to céld 





Fate, méte, bite, nòte, tube; 
Seno, vino, 


fàt, 


lai, roma, fiume; patte-petto, 


mét, bit, nòt, tab; - fir, pique, EH 
petto, ©, i, notte, oswf - mano, vine, 
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Fredd6ére, em. céldness, chiliness 
Freddétto, sm. cbotness, dry bracing céld 
Freddira, sf. c61dness, céld recéption, chilli- 
ness, cdolness, sl6wness, twiddle; dire —, 
to prése, b> présy, twiddle 
Fredduràjo, adj. m. présy; am. présy féllow 
Fréga, af. spawn, Ardent desire, robbing 
Fregacciolàre, va. 4. see Fregare 
Fregacciolo, em. ill drawn line 
Fregagibne, af. -ménto, m. rubbing, friction 
Fregére, va. 4. to rhb géntly, trick, draw a line 
Fregita, gf. (mar.) frigate 
Fregatina, sm. small frigate ; slight friction 
Fregito, -a, adj. ribbed géntly 
Fregatira, sf. rubbing, friction 
Fregiaménto, sf. òrnament, finery, trimming 
Fregiàre,va. 4. to adòrn, embéllish, trim, lace 
Fregidto, -a, adj. adérned, trimmed, set off 
Fregiatére,-trice, smf. décorator, embéllisher 
Fregiatara, gf. trimming, sétting off, bòrder 
Frégio, sm. trimming, lace, badge of honor 
Frégo, sm. stroke, line, dash; cut, scar, stain, 
fry, rit, itching, bùrning wish; dare, far 
ur—, to cancel, blot dùt; fare un — (sfré- 
gio) ad uno, to cast a blot, slur or insult 
pon a pèrson 
Frégola, sf. spàwn, spawning, the spàwn of 
fish, small try 
Frégolo, sm. shéal of spawning fish, fry 
Freménte, adj. quivering, trèmbling, raging, 
chafing, faming | 
Frémere, vn. 2. to shiidder, chafe, rage, fame; 
(of the sea) to boil; (of horses) to neigh ; 
— d’orrére, to shudder with hdrror 


Fremire, vn. 3. (little used) see Fremere; (of | 


birds) to twitter, warble, chirp, chirrup. 
Fremitàre, on. 4. to réar with anger, rage, 
chafe 
Frémito, sm. réaring, raging, nèighing 
Frenàjo, sm. bridle maker, séller 
Frenàre,va.A. to bridle,ciirb restrain, mòderate 
Fren&to,-a, adj. bridled, restrained, représsed 
Frenatére, -trice, smf. moderator, restràiner, 
one who cùrbs, restrdins 
Frenélla, af. bit, or cùrb (of a bridle) 
Frenéllo, sm. muzzle (nécklace) tingue string 
Frenesia, sf. freneticaménto, m. frènzy, fury 
FreneticAnte, adj. frantic, delirious, raving. 
° FreneticAre, va. 4.to becòme frénetic, to rave 
Frenetichézza, af. ace Frenesia (madman 
Frenético,-a,sm/.frénetic, frantic,mad; — sm, 
Frénico, -a, adj. (anat.) phrénic, belònging 
to the diaphragm 
Frenitide, gf. frénzy, delirium, phrenitis 
Fréno, em. bit, cùrb, bridle, restraint; rò- 
dere il —, to champ the bit, chafe, fret 
inwardly; tenére a—, to check; por —, to 
kéep under contrél; tenére il — (ad uno), 
to kéep a tight rein; rallentàre il —, to give 
the héad, slacken the rein; (fig.) to let ldose, 
to give léose (to); to give (one) répe; vòl- 
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gere il —, (fig.) to beàr sway, to rùle; a — 
sciòlto, adv. exp. at fùll spéed, caréer, 
whip and spùr, héadlong 

Frenologia, sf. phrendlogy, cranidlogy 

Frenoldgico, -a, adj. phrenològical 

Frenòlogo, sm. phrendlogist, one vérsed in 
phrendlogy di 

Frénulo, sm. a fléxible mémbrane 

Frequentare, va. 4. to frequént, visit often 

Frequentativo, -a, adj. repéated, often dine; 
(gram.) frequéntative 

Frequentato, -a, adj. frequènted, resérted to 

Frequentatére,-trice,sm/. frequénter,one that 
frequénts 

Frequentaziéne, gf. frequénting, familiarity, 
communication, fréquency 

Frequénte, adj. fréquent 

Frequenteménte, adv. fréquently 

Frequénza,-énzia, sf. concourse, crowd, resort 

Frescaménte, adv. fréshly, céolly, récently, 
lately, just néw (in frésco 

Frescante,adj.pàinting in frésco; smf.pàinter 

Frescàre, on. 1. (mar.) to fréshen; (pain.) to 
paint in frésco (prime 

Freschézza, sf. céolness, fréshness, bléom, 

Freschétto, -a, adj. ssmewhat frésh, bléoming 

Frésco, sm. céolness, frésh Air, cdol 

— -a, adj. còol, frèsh, bldoming, néw, gréen; 
di — colére, bldoming, of a fine compiéx- 
ion; pan —, new bread; udva frésche, néw 
laid eggs; cArne fresca, fresh méat; cavalli 
freschi, fresh horses; fichi freschi, gréen 
figs ; fa fresco, it is cool; vénto —, a gale 
(at séa); dipingere a —, to paint in frésco ; 
arrivato di —, just arrived; starémmo fre- 
schi se, we should be in a pretty pickle if, 
we should be finely off if 

Frescòccio, -6s0, -62z0, -lino, -a, adj. frésh, 
vivid 

Frescolino, sm. còol breeze, slight frèshmess 
in the air 

Fresctra, af. cdolness, rather céld wéather 

Fréto, am. fréta, afp. séa (antig.) 

Frétta, ef. haste, hùrry; andarsene in —, to 
hùrry aw4y; avér —, to be in a harry; far 
— ad uno, to hdsten, press or urge one; 
chi érra ia frétta, a bell’Agio si pénte, ho 
who sins in haste repénts at léisure 

Frettàre, va. 1. prov. exp. (mar.), to hog 
or swéep a vèssel 

Frettazza, ef. (mar.) large scéuring brùsh 

Frettoléso, -a, frettévole, adj. quick, nimble 

Frettolosaméate, adv. quickly, spéedily 

Frett6so, -a, adj. hasty, quick, sce Frettol6so 

Friabie, adj. friable, redicible to powder . 

Friabilità, af. friability 

Frichsmo sm. (med.) shivering, chilliness 

Fricasséa, gf. fricassée, ragdut Si 

Friére, sm. (Little used) friar knight, 8e4 Come 
mendatére 

Friggere, va. irr. (past frissi; part, fritto) te 





nor, ride; - fall, abn, bull - fare, dé; - by, lymph; p@se, hGs, tl, fowl, gem, .a* 


forte, ruga; - forte, 0euf, culla; - erba, ruga; - lai, 
Diz. Ingl. Ital. - Ediz. V. - Vol. IT. 
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frf, burn, scérch, pile, whine; ho fritto, | Frontale, sm. frontal, frontlet ; (surg.) hèad 


son fritto (vulg.) I am undéne 
Frigidario, sm. (Rom. antiquities) frigida- 
rium, céld bath room ; 
Frigidézza, gf. céldness, cdolness, indifference 
Frigidita, -Ate, -Ade, af. frigidity, impotence 
Frigido, -ay &dj. c61d, frigid, dall, impotent 
Frigiéne, sm. large, héavy-limbed Nòrman 
horse (of dress, dandyish 
Frinfino, -a, adj. (bet. figurino) foppish, vain 
Fringuéllo, sm. (orn.) chaffinch 
Frisato, sm. striped cloth 
Friscéllo, em. (ant.) see Fuscello 
Frisétti, smp. (mar.) water-wAys 
Frisétto, am. sort of fine silk-stuff 
Fritta, af. frit, mixture of flint and salt to 
mike glass 
Frittata, af. dmelet, pancake of frfed èggs; 
rivoltàr la — (fig. vulg.), to alter one’s mind 
Frittélla, sf. fritter, pancake, stain, fop 
Fritto,-a,adj.fried, (jig.) undòne, rùined,dèad; 
«cose fritte e rifritte, stale worn out subjects 
Frittame, sm. frittara, f. fried dishes 
Frivolézza, sf. frivòlity, insignificancy 
Frivolo, -a, (frivole, ant.) adj. frivolous 
Friziéne, af. (med.) friction 
Frizzaménto, sm.smarting, pricking, stinging 
FrizzAnte, adj. sharp, pungent, biting, kéen; 
articolo —, a tart pùngent Article; concétto 
—, a witty saying 
Frizzaére, van. 4. to smart, make smart, itch, 
nip, .bite; be piquant, tart, séur, caustic, 
witty. 
Frizzo, frizzaménto, am. pricking, itching 
Frizz6re, sm. smarting pàin, itching, pricking 
Fròda, ef. frodaménto,m. fraud, chéat, artifice 
Frodare, va. 4. to defraud, decéive, beguile 
Fredato, -a, adj. decéived, defrauded 
Frodatére, sm. defrauder, decéiver, impdstor 
Frédo, sm. fréde, f. fraud, guile, smùggling 
Frodolénte, -énto, -a, adj. fraudulent, artful 
Frodolenteménte, adv. fraudulently, by fraud 
Frodolénza, -énzia, gf. fraud, decéitfulness 
Frége, afp. the nostrils of a horse; (burt.) 
wide nòstrils 
Frollaménto, sm. making méat tènder 
Frollare, va. 4. to sdften béef, to make méat 
Frollattira, sf. see Frollaménto (tender 
Fréllo, -a, adj. béaten or màde tènder 
Frémba, gf. sling, see Frdmbola 
Frombatére, sm. slinger, see Fromboliére 


Fr6mbo, sm. ndise, crash, hissing, whizzing 


- Frémbola, gf. sling, sling sténe 
Frombolare, va. 4. to sling, thréw, cAst sténes 
Fromboliére, frombatére, sm. slinger 
Frénda, frénde, af. léaf 
Frondeggiante, adj. cdvered with léaves 
Frondeggiare, wn. 1. to léaf, prodice léaves 
Frondescénza, gf.(dot.)frondèscence, the time 
when plants unféld their léaves 
Frondffero, -a, adj. bearing, producing léaves 
Frondire, wn. 3. to léaf, see Frondeggiàre 
Frondito, -tito, -6s0, -a, adj. léafy 
Frondùra, af. féliage, quantity of léaves 


bandage ; — adj. (anat.) frontal; osso — 
(coronale), frontal béne : 

Frontalétto, sm. frintlet, fillet or band worn 
on the firehead 

Frénte, gf. forehead, face, héad, the fore part, 
the front; — invetriata, incallita, brazen 
face; a — scopérta, undisguisedly, 6penly; 
di — (mil.)in frint; a — divoi, compàred 
to you; la —d’ un esército, the frànt of an 
Army; assalire di —, to frdnt; mostrar la 
(fig.), to face; aggrinzare, corrugàr la 
—, to contract, purse, wrinkle the brow’; 
abbassàr la — (fig.) to hang one’s héad 
(tn shame); to look càst-d6wn; andare di 
— (mar.), to sail abréast 

Fronteggiare, va.i.to face, oppése, encounter 

Frontichinàto,- a, adj. with a déwncdst léok 

Frontiéra, gf. frontier, confine, border 

Frontispizio, sm. fròntispiéce, title (ofa book} 

Frontista, smf. (pl. -sti) (law) the 6wner of 
lands on a shére or bank (to whom alltivial 
increases belòng) 

Fronténe, sm. the back of a chimney; fron- 
toni, smp. (mar.) the bréast wérk of a 
quarter deck '  (Sfrontato 

Frontéso, -a, adj. (ant.) béld, aud&cious, see 

Fronzire, vn. 3. to léaf, see Frondeggiàre 

Frénzolo, sm. woéman’s òrnament, trinket; 
fronzoli, smp. trinkets, jéwels, shéwy Arti- 
cles of dress, finery 

Fronzuto, -a, adj. léafy, gréeen 

Froséne, fruséne, sm.(orn.) bùll-finch, dspray 

Frolta, af. (frotto, sm. ant.) crowd, miltitude, 
troop 

Frottola, af. ballad, 61d wives’ tale, lie, fib 

Frottolare, un. 4. to sing, write ballads, quiz 

Fraciandolo, sm. bréom for cléaning ovens 

Fruconàre, va. 4. to rimmage 

Frucòne, sm. bùdgeon, see Frug6ne 

Frugacchiaménto, sm. rùmmage, poking, 
fumbling, ransacking (stick, see Frugàre 

Frugacchiàre, va. 1. to poke or sdtnd with a 

Frugale, adj fràgal, séber, thrifty 

Frugalità, -Ate, Ade, sf. frugality | 

Frugalménte, adv. frigally 

Frugaménto, sam. péking, ransacking, géading 

Frugàre, va. i.to grépe, prébe or sound with 
a stick; to péke, féel, famble, férret, sèarch, 
rùmmage, ransack ; to nùdge, géad, egg on 

Frugata, sf. poking, see Frugaménto 

Frugato, -a, adj. sounded, rùummaged, spùr- 
red on 

Frugat6jo,sm.stànding péle,bl6w,sceFrugbne 

Frugatére, sm. séarcher, séunder, exciter 

Frugifero, -a, adj. friit-bedring, fràitful 

Frugivoro, -a, adj. frugivorous, féeding on 
frhit (with a lantern 

Frugnolàre, va. 1. to go a fishing or birding 

Frugnolatére, sm. bird catcher with a light 

Frugnélo, fragnuòlo, sm. fowling lantern . 

Frugolare, va. 1. see Fragare ; 

Frugolino, frigolo, sm. stirring, mischievous 
child; adj. stirring, réstless (fidgety) 
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Frug6ne, sm. broken stick or branch, wéoden 
poker, séUnding péle; bang, thump 
Frui, sm. (ant.) enjoyment, fruition 
Frufre, va. 3. (poet.) pres. fruisco) to enjy, 
posséss 
Fruiziéne, af. fruition, enjément 
Frullinte, adj. whirring, whizzing 
Frallare, va. 4. to whir, to whistle like the 
wind, be fussy; far frullàr (uno), to hurry 
One on to do a thing; — la cioccolata, to 
mill chécolate; frullar la pappa, to stir 
càudle, griel; udvo frullato, battered egg 
Frallino, sm. trifle ; chòcolite-mill 
Frillo, af. whirring, whir, fig, ndthing at- 
all; non importa un —, it dén't matter 
a fig 
Fralléne, sm. bélter, sdarce, sieve to sift flor 
Frumentaceo, -a, adj. (dot.) frumentàceous, 
made of whéat, like grain, beàring corn 
Frumentare, va. 4. to procùre corn and éther 
provisions 
Frumentario, -a, adj. of corn ; la légge fru- 
mentaària, the còrn law 
Framentazione, af. frumentation, (among 
the Romans) a largeness of grain bestow- 
ed on the péople; convéyance of grain 
Frumentiére, sm. sùtler, purvéyor, victualler 
Fruménto, sm. whéat, corn; pine di —, 
whéaten bréad (in corn 
Frumentés0,-a, adj. whéat gréwing, frùitful 
Frummiàre, va. 4. (ant.) to réve, sce Vagare 
Frusciàre, va. 4. (little used) to importine 
ace Seccére (sons in. mdvement 
Fruscio, sm. rustling néise of steps, of pèr- 
Frisco,-010,873.déad twigs on trées,straw, mote 
Fruséne, sm. (orn.) bull-finch, see Froséne 
Frissi, frisso, sm. priméro, (game at cards) 
Friista, af. whip, scourge, flogging 
Frustamatt6ni, em. cùstomer bringing no 
profit; lounger 
Frustapénne, em. scribbler, wòrthless writer 
Frustapennélli, sm. coarse painter or pàint- 
ress, dàuber 
Frustàre, va. 1. to whip, flog, scoùrge, to 
béat aboùt; — un Abito, to wear oat or 
spoil a chat 
Frustato,,a, adj. whipped, flogged 
Frustatére, sm. flagellator 
Frustatòrio,-a, adj. vain, tiseless 
Frustatùra, sf. whipping, scourging, lashing 
Frustino, sm. small whip, switch, rattan 
Fristo, sm. bit; — a —, little by little 
— -a, adj. worn out, 6ld, decayed 
Fristra, adv. (Lat.) in vain, to no purpose 
Frustraneaménte, adv. vainly, fiselessly 
Frustraneo,-a,adj. (little used) vain, aseless, 
unprofitable 
Frustràre, va. 1. to fristrate, biulk, baffle 
Frustrato, -a, adj. fristrated, thwarted 
Frustatòrio, -a, adj. frùstative, fallacious, 
fristratory, making vain, of no effèct 
Fritice, sm. shrùb 
Fruticéso,-a, adj. (dot.) friticous, frùticose, 
Fratta, (le), gfp. the dessért (shrùb-like 
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Fruttaggio, sm. friitage 

Fruttajo, sm. frait loft, repdsitory for frùit 

Fruttajolo, -judlo, -a, smf. frùiterer 

Fruttame, am. inférior frùit colléctively 

Fruttàre, van. 4. to produce frùit, yiéld, bear, 
be of tse, profit; questo podére mi frutta 
mille franchi all’ 4nno, this farm produces 
me or brings me a th3àsand francs a yéar 

Fruttàrio, sm. see Fruttàio 

Fruttata, gf. fràit-dish 

Fruttato, -a, adj. planted with frùit trées, em. 

Fruttéto, em. Frùit-gréve (frait, produce 

Fruttévole, adj. fartile, fràitfal 

Fruttidòro, sm. fructidòr (the twelfth month 
of the calendar of the first French republic) 

Fruttifero, -a, adj. bearing frùit, salutary 

Frattiferéso, -a, frattificante, adj. friitfal 

Fruttificare, see Fruttare 

Fruttificazibne, gf. fràit,the fractifying, profit, 
rent, income 

Fruttifico, -a, adj. (ant.) see Frattifero 

Frutto, sm. (pl. fritti, m., fràtta,f.), frait, in- 
come, profit, advantage; (jig.) offspring; 
fratti primaticci, éarly frùits; far —, to 
fràit, bear frùit; (/ig.) to profit, be of use; 
sentir —, to derive bénefit; raccogliere il — 
di, to réap the frùit of; portate le fratta, 
bring in the dessért; i frutti proibiti séno i 
più dolci, prov. exp. forbidden frùitis swéet 

Fruttuare, van. 1. (ant.) see Fruttàre 

Fruttuosaménte, adv. fisefully, profitably 

Fruttuosità, -Ade, sf. fràitfulness (tagecus 

Fruttuéso,-a, adj. frùitful, profitable, advan- 

Fù, sf. (bot.) valérian (fanct, late 

Fi, on. and adj. wis, that wis, decéased, de- 

Fucato, -a, adj. painted, disguised 

Fucilare, va. 4. to shéot, ki with a gùn-shot 

Fucilata, af. gun shot; (mé0.) firing, discharge 
of misketry 

Fucilaziéne, sf. (mil.) the punishment of béing 
shot; the (act of) shéoting (a person) 

Fucile, sm. stéel, strike-light, gan, fire-lock; 
(anat.) the bone of the leg and Arm; — 
maggiòre (of the leg), shank, tibia; (of the 
arm), ulna; — minòre (af the leg) fibula ; 
(of the arm) radius; — a due canne, a doù- 
ble-bàrelled gun; — a percussiéne, percùs- 
sion gan; — pneumiatico, ad Aria, dir-gun; 
— a retrocarica, breech-léader; cAnna di 
—, gùn-bàrrel; cassa di —, gùn-stock; bae- 
chétta di —, ràmroad; célpo (tiro) di —, 
ginshot; caricare un —, to léad a gùn; sca- 
ricare (sparare) un —, to fire or discharge 
a gun; montare l’acciarino (il cane) d’ un 
—, to cock a gun; éssere a tiro di —, to be 

Fueiliére, sm. fusiléer (within ganshot 

Fucina, sf. forge : 

Fucinita, sf. (little used) great quantity, 

Fucineo, -a, adj. of a forge (nùmber 

Fuco, em. dréne (bee) 

Fuga, sf. flight, escipe; (mus.) fague; mét- 
tersi (vélgersi) in — to rin awAy; méttere 
in —, to put to flight; — di stanze, range 
or suite of rdoms 
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Fugice, adj. fagitive, ran away, trànsiont, | Filvido, -a, adj. refilgent, see Filgido 


fiéeting, transitory, shòrt-lived 
Fagacita, af. fugacity, fléetness, transitoriness 
Fugaménto, sm. putting to flight, rout 
Fugare, va. 4. to rout, put to flight, chasoaway 
Fugàto, -a, adj. routed, driven away, put to 
flight = (flight 
Fogatére, -trice, smf. he, she whé puts to 
Fùgga, gf. (ant.) flight, figue, see Fuga 
Foggénte, adj. fiéet, swift, running awdy 
Fuggévole, adj. fiying, transient, see Fugace 
Faggiacchidre, vn. 4. to fly or rin away Often 
Fuggiascaménte, adv. privately, by stéalth 
Faggidsco, -a, adj. fagitive; un —, a fugitive; 
star —, to lfe hid, abscònd 
Fuggibile, adj. that shéuld be shùnned , 
Fuggifatica, emf. slùggard 
Fuggiménto, em. flight, escApe 
Fuggire,van.3.torùn away, flée, fly, shun; fag- 
gir la pidggia, to take shelter; — mercan- 
zie, to run or smuggle géods; — fin dalle 
lance dipinte, (jig.) to be chicken hearted, 
cowardly 
Fuggita, ef. hasty flight, asylum, shélter 
Fuggiticcio, -ivo, adj. fugitive, to be shiinned 
Fuggitivaménte, adv. in a fagitive manner 
Fuggito, -a, adj. run away, esc4ped, fled 
Fuggitére, -trice, emf. fagitive, rhnaw4ay 
Fajo, (ant.) see Ladro, Scellerato 
— -a, adj. obscure, dark (antig.) 
Fulcire, va. 3. to prop, see Puntellàre, folcire 
Fulgénte, adj. brilliant, resplèndent, shfning 
Falgere, vn. 2. irr. (past falsi; part. fulso, 
both little used)to shine(poet.)see Splende- 
Fulgidézza, af. spléndor, fùlgency (re, brillàre 
Fulgidità, sf. falgency i 
Fuùlgido, -a, adj. falgid, refalgent, brillian 
Fulgorato, -a, adj. (poet.) refulgent, dazzling 
Fulg6re, sm. falgor, dàzzling, brightness 
Fulgurante, adj. (ant.) see Folgorinte 
Faligine, af. sdot, black, dark, darkness 
Fuliginosità, sf. fuligindsity, sdotiness 
Faliginéso, -a, adj. fuliginous, sdoty, pitchy 
Fulminaménto, sm. see Fulminaziéne 
FulminAnte, adj. thùnder-striking, thùnder- 
ing, falmindting; apoplessia — (med.) fal- 
minant apoplexy 
Fulminàre, va. 4. to filminate, thùnder, blast, 
wither, déom, hùrl; to chafe, rage, fime 
Fulminàrio, -a, adj. thùndering, térrifying 
FulminAto, a-, adj. thùnderstrùck, blasted 
Fulminatére, «trice, amf. (poet.) thùnderer 
Fulminazibne, gf. thundering, fulmination 
Fulmine, sm. thander-bélt, lightning; c6lpo 
di —, thùnder-clap; scròscio, scoppio di 
—, thùnder-clap, péal ofthùnder; scagliare, 
lanciàre il —, to hùrl the thùnder-b6lt; 
éssere colpito, ucciso dal —, to be killed by 
lightning; fu per me come un célpo di —, 
I was thùnder-strùck by it; è cadùto un — 
sul campanfle, a thùnder-b61t has fallen on 
the stéeple; un — di guérra (poet.), a 
thinder-boélt of war 


Fulvo,-a, adj. ofliwn-còlor, of a déep yéllow 

Fumacchio, sm. fumigation, see Fumajuélo 

Fumajuòlo, sm. sméky céal; chimney pot; 
chimney 

Fumale, adj. (little used) of sméke, sméky 

Fum4na, gf. exhalation of sméke or vapours 

FumAnte, adj. sméking; sm. fireside, family 

- (antig.) 

Fumére, vn. 1. to emitsméke, fame; va. to 
smdke tobacco; quésto camino fama; this 
chimney smokes; fumate, signére? do you 
smoke, sir? 

Fumaruòlo, em. héle in the chimney for ex- 
pèlling sméke 

Fumata, af. signal by sméke 

Fumato,-a, adj. sméked, fimigàted 

Fumatére, -trice, emf. smbker 

Fuméa, af. (ant.) sméke, vapor, fames 

Fumicante, adj. smoking 

Fumicare, vn. 1. to sméke, perfame 

Fumicaziéne, sf. see Fumigazione 

Fumido, -a, adj. sméky, see Fuméso 

Fumifero, -a, adj. prodicing sméke, sméking 

Fumifugo, -a, adj. sméke-dispèrsing 

— sm. smdke dispérser 

Fumigaziéne, af. fumfgio, m. fumigation 

Fumignfvomo, -a adj. vomiting fire 

Fumignivomentissimo, -a and sméke 

Fumista, sm. chimney-dòctor 

Famivoro, -a, adj. smédke-constiming 

Famo, sm. sméke, vapor, fame, exhalation, 
vanity, concéit; andare in —, convertérsi 
in —, to vanish away, to cdme to nothing; 
aver —, ( jig.) to be proud, haughty 

Fumosità, af. smékiness, sméke 

Fuméso, adj. famous, préùd, inflated 

Fumostérno, sm. (dot.) fimitory, fàmiter 

Funàjo, funajòlo, -uòlo, em. répe-mAker 

Fandmbulo,-a, smf. répe walker, dancer 

Fundme, em. rigging, tackling, (of a ship 

Funata, af. string, chain of prisoners, slaves 

Funditére, sm. foinder, mélter, smélter ; 
(ant.) slinger, see Fromboliére 

Fine, gf. répe, rack; confessare sénza duòl 
di —, (fig.) to confèss of one’s 6wn accérd; 
dar la —, to give the strappàdo; tenére 
uno stlla —, to kéep one on the rack, 
in suspènse 

Funeràle, funebre, adj. fineral 

— gm. faneral, the faneral rites 

Funéreo, -a, adj. funéreal, sad (poet.) 

Funestare, va. 4. to sadden, cloud, afflict, 
see Attristare 

Funésto, -a, adj. fatal, disastrous, baleful 

Fung4ja, gf. mùshréom bed 

Fingere, va. 2. (Latin. little used) to per- 
form, éxercise, discharge (an office) 

Funghéto, sm. see Fungaja 

Fungiférme, adj. fangiform, having a termi- 
nation similar to the héad of a fùngus 

Fango, sm. fùngus, mashréom 

Fungomarino, am. séa-spénge 


Fulmineo,-inéso,-a,adj.(poet.)see Fulminfinte Fungosità, af. fungdsity, fangus, soft or 


FUN 


spongy excréscence (as proud flesh formed 
in wòunds) 
Fung6so, -a, adj. fùngous, 
Funicélla, -ina, gf. 
Funfeolo (funicéllo ant.), m. 
Funzionario, sm. functionary, òfficer; — ci- 
vile, civil Officer; gran funzionArio, high 
Funzioncélla, sf. trifling duty, dffice (Officer 
Funziéne, gf. function, duty, dffice; funziòni 
sacre, religious solémnities; entrare in —+to 
énter on one’s functions, to cdme into office 
Fuochista (bet. fochista), em. fire-man, fire- 
worker, firemaster 
Fuòco, sm. fire, passion, discord, flame, 
heart, house, focus, céntre ; — gréco, Gréek 
fire, wild fire; — fatuo, ignis fatuus, night- 
fire, Jack-o’ lantern, Will 0’ the wisp ; — di 
allegrézza (falò), bonfire ; — di paglia, straw 
fire, (fig.) sudden blaze, flash; — dis. An- 
tonio (med.), Anthony’s fire; — di s. Elmo, 
Saint Hélm’s, Férmes fire, (mar.) còrpo- 
sant, (phys.) Castor and Pollux; — di car- 
bon fossile, c6al-fire; fudchi di Bengala, 
bltie-lights, false flame; fuòchi artificiali, 
d’artifizio, fire-works; légna da —, wéod 
fire; bécca da —, piéce of érdnance ; al—, 
accanto al —, at the fire, by the fire; armi 
da —, fire Arms; a pròva di —, fire 
pròof; méttere al —, to pit or set on the 
fire; dire o fare còse di —, to say or dò 
wonders; métter troppa carne al —, to 
have tdo many frons in the fire; dar — al 
cannéne,to fire a cannon;—mòrto(pharm.), 
cdustic; térra di cénto faòchi, town of a 
hùndred houses; telescopio fudri di — or 


spùngy, froùzy 
a little répe, 
cord 


léve, 


céntro, télescope out of focus; — salvà-’ 


tico, (med.) ring-wòrm; appiccare il — ad 
una casa, to set fire to a hoùse, to set a 
“house on fire; sedére accinto al —, to sit 
by one’s fire side ; accendéte il —, light the 
fire; —! (mil.) (command)! fire! a — lento, 
on a sl6w fire, by inches; attizzàre il —, 
to stir the fire; non avér più luògo né —, 
to have néither héùse nor héme; condan- 
n4re alla pena del —, to condémn to be 
burned, to condémn to the stake; cudcere 
al —, to cdok by the fire; far —, (mil.) to 
fire ; gidgnere or métter légne al —, to add 
fael to flame; spégnere, smorzare il —, to 
put out a fire; méttere (mandare) a — © 
fiamma, to put to fire and flame, to destroy 
by burning; castigare a férro e a —, to 
chastise with fire and swérd, to punish se- 
vérely ; réggere, star saldo al —, (mil.) to 
stand the fire; pigliar —, to catch or take 
fire; ardere (morire) a — lento, (fig.) to 
die by inches; ardere (far morfre) uno a 
— lento, (fig.) to kill one by a sléw fire or 
by inches (inflamed 
Fuocéso,-a, dot. focéso,-a, adj. fiery, ardent, 
Fuòra,prep.andadv.(bet.fuòri),éut of,excépt; 
è — di casa, he is oat; — di città, out 
of town, abròad; — dell’uso, obsolete; è 
— di cervéllo, he is éùt of his wits; — 
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di mano, out of the way; da questo in —, 
this aléne excépted; al di —, without; 
in casa Argo, di — talpa, prov. exp. Ar- 
gus at héme, but a méle abroad 
Fuorché, conj. save, excépt, excèpt that 
Fuorchiddere, forchitdere, va. 2. irr. (ant: 
past fuorchiùsi; part. fuorchiùso) to ex- 
clide 
Fuòr fuéra, adv. exp. through, quite throagh 
Fuòri,adv.and prep. out of, without, see Fuòra 
Fuormistra, adv. exp. beyond méasure 
Fuoruscito, sm. éxile, banished pérson 
Fuorvéglia, adv. exp. (ant.) unwillingly 
Furace, furante, adj. (little used) thiéving, 
Furaménto, sm. théft (stéaling 
Furàre, va. 4. to stéal, pilfer; furdrsi da luò- 
go, da persòne, to stéal away, slip off 
Furato,-a, adj. stélen, pilfered, stòlen awiy 
Furatére,-trice, smf.robber, stéaler, seeLadro 
Furbaccio, sm. great rogue, knéve, thiéf 
Furbacchiòtto,-a, emf. and adj. (burl.) great 
rogue, little régue; réguish; quegli dcchi 
furbacchiòtti, thése réguish eyes (cunning 
Forberia, sf. knavery, tricking, stratagem, 
Furbescaménte, adv. réguishly, craftily 
Furbésco, -a, adj. réguish, cunning, crafty ; 
lingua furbésca, slang, jargon, patois, sce 
Gergo 
Furbétto, sm. little régue, kn4ve, chéat 
Furbo, sm. chéat, knave, swindler; un — 
in chérmisi, Arrant knave 
— -a, adj. cunning, sly, subtle, crafty, rò- 
guish, knavish 
Furénte, adj. farious, enraged, see Furibéndo 
Furétto, sm. férret 
Furfantaccio, sm. great scoundrel 
Furfantaggine, sf. see Furfanteria 
Furfantare, van. 4. to léad a régue’s life 
Furfante, smf. rogue, rascal, blackguard, 
péor miserable féllow 
Furfantéllo, -a, adj. little régue . 
Furfanterfa, gf. roguery, knavery, swindling, 
unworthy cénduct, wicked action 
Furfanténe, sm. great régue, villain 
Furia, af. fury, rage, frénzy, impetudsity, véhe- 
mence; fury, throng, crowd, fuùss; dar nello 
furie, to fly into a rage; correre a — to 
act hastily and inconsiderately ; lo scac- 
ciò a — di calci, he kicked him out (te 
Furialménte, adv. furiously, see Furiosamén- 
Furiare, vn. 4. (ant.) to grow farious, 802 In- 
furiàre _ (man 
Furibondire, vn. 4. (ant.) to rage like a mad- 
Furibéndo, -a, adj. farious, raging, mad 
Furiosaménte, adv. fariously, violently 
Furidso, -a, adj. farious, raging, mad 
Furo, sm. thiéf, robber (antig.) 
Furéne, em. see Ladréne 
Furòre, am. fary, rage, violence, 
Furtivaménte,adv.furtively, sécretly, 
ily, by stéalth 
Furtivo, -a, adj. private, stéalthy, clandés- 
stine, surreptitious, furtive; furtivi dilétti, 
stélen pléasures 


impetudsity 
stéalth- 


FUR 


Fùrto, em. théft, ròbbery, stèalth; di —, pri- 
vately, by stéalth, under the rése 

Furùncolo, sm. bail 

FusAggine, sf. (bot.) spindle-trée, fusanus 

Fusàjo, sm. turner, spindle-mAker, sèller 

Fusajuòlo, fusajòlo, sm. whirl put to a spindle 

Fusciaccia, af. (ant.) sort of silk wAist-ribbon 

Fusciacco, sm. drapery ornamènting a crùci- 
fix carried in procéssion 

Fuscéllo,-fno, em. straw, mote, skéwer ; 
cercare col fuscellino, to séek diligently; 
rémpere il fascellino, to break friendship, 

. to cut a friénd, cut one déad 

Fiasco, -a adj. hazy, gléomy, see Fosco 

Faséllo, sm. large wéoden cylinder 

Fuseragnolo, adj. like spindle, thin 

Fusibile, adj. fasible, liquefiable 

Fusibilità, af. fusibility, liquèscenty 

Fusiéne, sf. fasion, mélting, liquefaction 

Faso, -a, adj. mélted, liquefied, dissdlved 

Fuso, sm. (pl. fasi, m., fusa, f.) spindle; 
(arch.) shaft (of a column); fare le fusa 
torte, (vulg.) to make a bùsband a cùckold 

Fasolo, sm. shin, axle-trée (of a whéel) 

Fuséne, sm. stag of twò yéars; fuséne, adv. 
exp. (ant.) pléntifully, in lots 

Fusério, -a, adj. casting, mélting, belònging 
to fasion ; arte fusòria, founding (the Art of 
casting) 

Fusta, af. light galley, flat béat; térch 

Fust4gno, sm. fùstian 

Fustàjo, sm. maker of frames, shafts, sàd- 
dle-bows, pack-saddles, etc. 

Fustéllo, sm. fastic 

Fustibolo, em. kind of Ancient sling 

Fusticéllo, em. small stalk, stem, trùnk, bust 

Fustigare, va. 4. to whip, scourge, flog 

Fustigaziéne,af.fustigation, whipping, scoùrge 

Fiisto, sm. (bot.) stem, stalk; (arch) trank, 
bust; shaft 

Fustticcio, sm. small stem, stalk, trùnk 

Fata, af. (ant.) hirried flight, escApe 

Futile, adj. fitile, frivolous 

Futilità, gf. futility, trivialness, frivdlity 

Futilménte, adv. frivolously 

Futuraménte; adv. for the fiture 

Futùro,-a, adj. fiture, to come; sm. the fi- 

‘ ture, futùrity, héredfter; (gram.) the fa- 
ture tènse 


G 


G, sm. (the sèventh letter of the alphabet), g 

Gabarra, sf. (mar.) lighter, st6re ship, trans- 
port, trànsport-ship 

Gabarriére, am. (mar.) mAster, captain of a 
stére-ship, transport; lighterman 

Gabbadéo, sm. hypocrite, canter 

Gabbaménto, sm. decéption, friud, trick 

Gabbaminchidni, sm. chéat, blàckleg 

Gaglioffézza, af. the quality of béing géod 
for nòthing 

Gabbamondé, sm. swindler, chéat 

Gabbanélla, gf. riding hdéod, surtoùt, frock 
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GAG 


GabbAno, am. carter's frdck, gàbardine 
Gabbare, va. 4. to decéive, take in; gabbar- 
si, to mistake, scòrn one’s self, to jéer 
Gabbasanti, smf. see Gabbadeo 
Gabbato, -a, adj. deeéived, chéated, tricked 
Gabbatére, -trice, smf. decéiver, impdstor 
Gabbévole, adj. decéitful, jocése, bantering 
Gabbia. af. cage, Aviary, jail (mar.) top; in 
— (fig.) (of persons) in dirance vile; mét- 
tere in —, to pùt into a cage; vela di —, 
(mar.) maAin-top sail; gabbie, sfp. top- 
sails; fare abbatter le gAbbie, to brace the 
twò top-sails abaft 
Gabbiàjo, sm. cage-m&ker, sdller 
Gabbiano, em. (orn.) séa-méw, séa gall, cob 
—-a, adj. clownish, impolite, dali 
Gabbiata, af. cige-fùll (watch 
Gabbiére, -éro, sm. (mar.) rédnd-top man, 
Gabbiolfna, sf. small cAge, Aviary 
Gabbionata, af. (fort.) intrénchment made of 
gabions 
Gabbioncéllo, sm. small cAge 
Gabbidne, sm. large cage; (fort.) gibion 
Gabbiòzzo, am. (mar.) top mast | ì 
Gabbo, sm. jéering; pigliare a —, to jéer a 
pérson; farsi — di, to despfse : 
Gabbro, sm. (min.) —, aggregate of diallage 
and sAussurite (népheline 
Gabbronite, af. (min.) gabronfte, variety of 
Gabélla, sf. gabel, excfse, tax, duty, tribute 
Gabellabile, adj. subject to éxcise, criticism 
Gabellare, va. 4. to pay the duty, éxcise, etc. 
non gabbéllo.gquel che voim’andate dicendo, 
(fig.) I dén’t believe a word of what you 
say 
Gabelliére,sm.pùblican,toll-gAtherer,cùstom- 
house Officer 
Gabinétto, sm. small inner apartment, clò- 
set, cabinet, deaf small box, còffer 
Gabrina, sf. ùgly 61d woman, hag 
Gaggia, af. (mar.) scuttle of a mast, round top 
Gaggia, af. (bot.) cassia, acacia 
Gaggio,sm. (ant.) plèdge, sectrity, wAges,gige 
Gagliarda, af. gàlliard, sprightly dance 


.| Gaghiardaménte, adv. stéutly, valiantly 


Gagliardazzo, -a, adj. vèry valiant, strong, 
béld 

Gagliardétto,-a, adj. rather strong; sm. (mar.) 
bandrdl, little flag or stréamer 

Gagliardézza, -ia, sf. atréngth, vigor, valor 

Gagliardo, -a, adj. stùrdy, robust, stuùbborn 

— adv. see Gagliardaménte 

Gaglio, sm. rénnet; (bot.) chéese rénnet; 14- 
dies béd-straw 

Gaglioffaccio, un. great rascal, blackguard 

Gaglioffaggine, gf. chéat, réguery; swindling 

Gaglioffaménte, adv. wickedly, réguishly 

Gagliofferia, gf. scurrility, blackguardism 

Gagliofiézza, af. blàckguardism, déltishness, 
blòckishness 

Gaglidffo, sm. blàckguard, dirty, low, impu- 
dent, cowardly ràscal (drel 

Gaglioffone, sm. vile régue, dastardly scoan- 

Gagliudlo,sm.(Uittle used)hùsk,hùll,shell,cod 


GAG 


GaAgno, sm. shéep fold, ( fg.) intrigue, trotble 

Gagnolaménto, sm. yèlping, squéaking, whi- 
ning, howling 

Gaynolare, vn. 4. to yèlp, héwl, whine 

Gagnolio, em. howling, yélping 

Gajaménte, adv. gayly, mérrily, gladly 

Gajétto,-a, adj. rather gay 

Gajéaza, ef. gayety, gaitey, mérriment 

Gajo,-a, adj. gay, mèrry, jovial, joyful 

Gala, gf. ticker, Ancient neck-ornament, fine- 

. ry, attire ; star sulle gale; to kéep up to the 
fashion, be fond of dress; giòrno di —, a 
gala day; far —, to éat, drink and be mér- 

Galanga, gf. aromàtic-medicinal réot (ry 

Galante,adj.gallant,gay,cléver,accdmplished 

Galanteggiare,va.i. to gallant,céurt the ladies 

Galanteménte, adv. gentéelly, cléverly 

Galantéo, sm. gallanting, céurting, flirting 

Galanteria, gf. céurteous behavior, gentility, 
Amorous intrigue; galanterie, téys, trinkets, 
finery, nick-nacks 

Galantino, -a, adj. pretty, pléasing 

Galantuòmo, sm. honest man, man of hònor 

Gal&ppio, sm. trap, snare, gin 

Galassia, gf. (astr.) galaxy or milky way 

Galatéo, sm. code of politeness 

Galattòfago,-a, adj. galactòphagous, féeding 
on milk; em. galactòphagist, one who sub- 
sists on milk (to gàlban 

Galbanico, -a, adj. of eager pertaining 

Galbanifero,-a, adj. bearing gàlban 

Galbano, sm. (dot.) galbanum, gàlban (odor- 
ous gum 

GAldere, van. 2. (ant.) see Godére 

Galéa, sf. galley, see Galéra 

Galedto,-a, adj. hélmed 

Galedzza, ef. gàleas, a héavy 16w built galley 

Galeffare, va. 1. (ant.) to laugh at, jéer, mock 

Galebne, sm. (mar.) gàlleon 

Galeòtta, sf. galliot 

Galeétto, sm. galley-slave 

Galéra, af. galley (hard-labor) 

Galéro, sm. Mércury’s cap, paper cap 

Galéstro, sm. kind of clay mixed with càr- 
bonate of lime 

Galétta, af. (silk-wérm’s) cocéon, see Gallétta 

Galigajo,sm.(ant.) cirrier,tanner,see Pelacine 

Galgidre, van.1. (ant.) to be dazzled, sée dimly 

Galileismo, sm. ¢phil.) the system and dòc- 
trines of the célebrated Galileo 

Galizia (non potéi dir), I céuld not édge in 
a word 

Galla, sf. nut-gall, 4corn; stàre, éssere a —, 
to fléat budyantly upòn the water 

Gallaccio, sm. fiérce 61d cock; (/ig.) re- 
fractory man or wéman 

Gallàre, vn.. 4. to exùlt, be uppermost, be 
budyant; to tréad (as a cock) 

Gallastréne, am. 6ld cock, large cock 

Gallato adj. m. (af eggs) trodden by a cock 

Galleggiaménto, sm. fléating, budyancy 

Galleggiante, adj. fléating, budyant 

Galleggiàre, vn. 4. to fibat, be budyant, swim 

Galleria, af. gallery, cévered w4y, tunnel 
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GAM 


Gallétta, gf. (mar.) séa-biscuit; (agr.) kind 
of grape 

Gallétto, gallettino, sm. young cock, cdckerel 

Gallic&no,-a, adj. Gallican, of the Church of 

. France 

Gallicinio, em. cock-créwing, midnight 

Gallicismo, em. gàllicism, a mode of spéech 
pectliar to the French, a French idiom 

Gallico-a, adj. Gallic, pertaining to Gaul or 
France 

Gallina,gf.hen; gallina di Faraéne,guinea-hen 

Gallinàccia, af. 61d useless hén 

Gallin&ccio, sm. tàrkey-cock, mashréom 

Gallin4jo, em. hén-réost; poulterer 

Gallinélla, af. young hen; (orn.) gallinule, 
the water-hen 

Gallinélle, afp. (astr.) pléiades 

Galliéne, em. bad cApon, fat unwéildy man 

Gallo, sm. cock; — d’ India, Tùrkey cock; 
còmbattiménto di galli, còck-fight, cock- 
match; séme di —, cock’s tréad; crésta 
di —, cock’s cémb; canto del —, cock-créw- 
ing, (burt.) cock-a-déodle-dé; il — cinta, 
the cocks créws ; fare il — ( fig.) to héld up 
the héad, to strat, to 160k big, per or mén- 

Gallòccia, af. (mar.) clamp (acing 

Gallondre, va. 4. to lace 

Galléne, sm. side flank, galléon; silver-lace, 
géld-lace 

Gallénzolo, sm. spréat of brocolé or other 
similar plant 

Galléria, af. great j67, exultation, transport 

Galloriare, un. 4. to clùckle with joy 

Galldzza,-dzzola, gf. nùt-gall, bubble 

Gàlluzzàre, vn. 4. to exult, see Ringaluzzàre 

Galoppare, on. 4. to gallop, ride at full spéed 

Galoppata, sf. ride at a gallop, race 

Galoppatòre, sm. gallopper, rider at fall spéed 

Galòppo, sm. gallop; andare di —, to gal- 
lop, to ride or gé at a gallop 

Galòscie, &fp. galòshes, clogs 

Galuppo, sm. (ant.) séldier’s scrùb, fag 

GalvAnico,-a, adj. (phys.) galvanic, pertàin- 
ing to gàlvanism 

Galvanismo, em. (phys.) gàlvanism; trattato 
sul —, descriziòne dei fen6meni galvAnici, 
galvandlogy (gal vanism 

Galvanizz4re, va. 4. to galvanize, afféct with 

Galvanòmetro, sm. (phys.) galvanòmeter, 
galvanoscope 

Gamba, gf. leg, shank; guarda la —, mind 
yoor eye; dolérsi di — s4na, to cémplain 
without cause; cacciàr la via tra le gam- 
be, darla a gambe, to take to one’s héels; 
sentirsi béne in gambe, to féel strong; 
andare di buòne or di male gambe, to go 
willingly or agàinst one’s will; fire ana 
cosa di buòne, di male gambe, to dé a thing 
willingly, unwillingly; mandare a gàmbe 
levate, to trip up one’s héels ; aver buòna 
—, to walk well; méttersi la coda tra le 
gimbe, (jfig.) to léok shop-fallen 

Gambadéna, &f. (mar.) fittock-shrouds 

Gambale, sm. stem, trùnk; stock, ses Pedile 


GAM 


Gambita, af. blé6w with the leg, kick; avér 
la —, to be jilted, supplànted 
Gamberaccia, &f. sére ulcerated leg 
Gamberéllo, gamberétto, gamberettino, am. 
small crab, shrimp 
Gambero, sm. cray-fish, crab 
Gamberuòlo, sm. armor for the legs, gréaves 
Gambétta, gf. little leg 
Gambettàre, wn. 4. to kick about one’s legs 
Gambétto (dare il), wn. 4. irr. to trip up one’s 
Gambiéra, 4/. see Gamberudlo (héels 
Gambo, am. stem, stalk (see Ardire 
Gambéne, gm. large leg; pigli4r gambéne, 
Gambiccia, gf. small leg 
Gambile, sm. cuish, Armor for the thigh 
Gambito,-a, adj. high-stàlked, long-légged 
Gamélla, sf. large wooden béwl 
Gamma, af. (antig.) gamut (knife 
Gammattte, sm. (surg.) bistoury, incision- 
Gamtrra af. (ant.) wbollen cloth, long 
Gamurpaccia petticoat 
Gana, af. (ant.) alacrity, willingsness, éager- 
ness; far di —, adv. exp. mést willingly, 
with greit pléasure (chap 
Ganàscia, sf. jiw bone; (vulg.) jaw, chop, 
Ganasciéne, sm. hand-stroke on the jaw 
Gancio, em. hdok, hasp, crook 


Ginga, af. (min.) gàngue, gang (the mineral | 


substance which contains the ore of mòtals) 
Gingamo, am. small fishing-net, shrimp net 
Gangherare, va. 4. to set on hinges 
Gangherato--a, adj. set on hinges 
Gangheréllo, -étto, em. small hinge, clasp 
Ganghero, em. hinge, pivot, héok, clasp; dare 
un —, to mike a double, as a hare, give 
(one) the slip; stare ne’ gingheri, see StA- 
re in cervéllo; far uscire dei gAngheri, to 
put (one) out of hamor 
Ganglio, sm. (anat.) ganglion (med.) gan- 
glion; — linfatico, lymphatic gland 
Gangliondre, adj. (anat.) gànglionary, com- 
pésed of gànglions 
Gangola, sf. tonsil, gland, kèrnel, king’s évil 
Gangoléso,-a, adj. glandulous, scrdfulous 
Gangréna, sf. gangrene, mortification (of li- 
ving flesh); produrre —, to gangrendte 
Gangrenfre, van. 4. to gàngréne, mértify, to 
becdme mortified : 
GangrenAto-a, adj. gàngréned, mòrtified 
Gangrenéso,-a, adj. gangrenous, mòrtified 
Ganiméde, sm. dandy, fop, puppy, swell 
Gannire, un. 4. to yèlp, to héwl, seeGuajare 
Gannfto, sm. howl (the crf of a dog or wélf) 
yelping 
Gara, af. strife, jarring, quarrel, dispite, 
conténtion, emulation, rivalry; vincere la 
—; to carry it, carry off the prize: far a 
—, to vie, rival, strive with, émulate éach 
Garabattole, efp. lamber (dther 
Garabullare, va. 4. to decéive, chéat, defraud 
Garamanzia, af. (min.) garnet 
Garamoncino, sm. bourgois (type) 
Garaméne, sm. small Réman (type) (dére 
Garante, sm. guarantée, sitety, see Malleva- 
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GAR 


Garantia, sf. sce Guarentigia 
Garantire, va. 4. to warrant, see Guarentire 
Garavina, gf. (orn.) séa méw, séa-gall 
Garbàre, van. 4. to pléase, be agréeable, have 
a gentéel dir, an attractive 160k, to shit; 
quésto matriménio non migàrba, this match 
is not to my mind 
Garbataménte, adv. gracefally, handsomely 
Garbatézza, em. gracefulness, pòlish of m&n- 
ners i 
Garbito, -a, adj. gentéel, agréeable, pléas- 
ing, còmely, graceful, preposséssing; sm. 
. (mar.) the mòdel or skéleton of a ship 
Garbatura, af. gracefulness, politeness 
Garbeggiàre, van. see Garbàre 


| Garbino, gm. sdathwest wind 


Garbo, sm. good grace, pléasing manners ; 
uòmo di —, wòrthy man 
Garbuglio, sm. confdsion, disorder, tfimult 
Gareggiaménto, sm. strife, contèntion 
Gareggiante, adj. conténding, antagonizing 
Gareggiare, van. 4. to vie, antagonize, ému- 
late, rival, dispùte, promòte discord 
Gareggiatére, -trice, smf. compètitor, rival 
Gareggidéso, -a, adj. conténtious, litigious 


| Garénna, af. (of hares, rabbits) vivary; (af 


rabbits) warren 
Garétta, af. (mzl.) séntry-box 
Garétto, sm. ham, see Garrétto 
Garétti, amp. (mar.) top rims 
Gargaglidre, vn. 1. see Gorgoglidre 
Gargagliata, gf. confised noise, upréar, clatter 
Gargantiglia, af. neck-lice, circanet, cdllar 
Gargarismo, em. gàrgling 
Gargarizzare, va. 1. to g4rgle 
Gargatta, gargòzza, sf. (ant.) see Gorgdzzule 
GArgia, sf. gill (of fishes) 
Garibo, sm. (ant.) dance, bill, see Carfbo 
Garigliéne, em. chime, chiming, musical bells 
Gariofilàta, gf. bénnet (herb) 
Garo, sm. pickle, brine 
Garofanàre, va. 4. tospice, séason with cléves 
Garotanàta, af. (bot.) Avens, the herb bènnet 
Garofanàto, -a, adj. séasoned with cléves 
Garòfano, sm. cléve, pink, carnation 
Garòne, sm. gusset, gdar, bit, ace Gheréne 
Garontolàre, va. 4. (vulg.) to strike with 
one’s fist 
Garéntolo, sm. (vul.) ciff, fisticuff, see Pigno 
Garoséllo, sm. caréusal, tournament 
—-a, adj. shbmewhat quirrolsome 
Gar6so,-a, adj. quarrelsome, héadstrong 
Garpe, gf. (ant.) see Grappe 
Garrése, em. (vet.) withers (to hamstring 
Garrétto, sms. ham, hough; tagliàrei garrétti, 
Garrévole, adj. scélding, captious 
Garriménto, sm. réprimand, chiding 
Garrire,vn.3.(pres.garrisco) to chatter,rebtike 
Garrissario,-a, adj. (ant.) see Garralo 
Garrito, adj. wirbling, chirping (of birds) 
Garrit6re, -trice, emf. chider, grùmbler, shrew 
Garrulaménte, adv. in a prattling manner 
Garrulàre, un. 4. to pràttle, prate, joke 
Garrulità,-&te,-Ade, af. garrulity, loquacity 





GAR 


Garrulò, -a, adj. gàrralous, tilkative 

GArza, af. (orn.) white héron; égret (fowl) 

Garzire, va. 4. to card 

Gàrzo, sm. carding, the process of còmbing 
or cléansing ‘with cards 

Garz6na, af. girl, lass 

Garzonàccio, sm. mischievous boy 

Garzonastro, sm. great, sthpid bay 

Garzoncéllo, sm. young lad, youth 

Garz6ne, sm. boy, youth, yong man, shop- 
b&, waiter, sérvant, appréntice, bachelor 

Garzoneggiàre, va. 1. to grow up, gréw tall 

Garzonevolménte, adv. like a yoùng man 

Garzonézza, af. childhéod, boyhéod, yotith 

Garzonfle, adj. b@ish, childish, like a boy 

Garzonòtto, sm. tall youth, yohog man 

Garraélo, sm. heart of cabbage, léttuce, ete. 

Gas, em. gas (pl. gases); — infiammato, ignited 
gas; — soffocante, (mining.), chéke-damp, 
damp; — infiammabile, inflammable gas, 
stfthe; — non permanénte, liquefiable gas; — 
di carbéne di térra, céal-gas; lampidne 
a—,gas-lamp; boceiudlo (bécco a ventaglio) 
del —, gas-bùrner; lame di@-, gas-light, 
misuratére del —, gàs méter; condétto, 
tibo del —, gas-pipe; condétto principale 
(del —) main gas-pipe; condétto di dira- 
mazi6ne (del —), branch gas-pfpe; illumi- 
nazibno a —, gas-lighting; gétto di —, 
jet of gas; serbatòjo del —, gas hélder; 
illuminaére a —, to light with gas; pro- 
durre, fabbricàre il —, to gdnerate gas; 
chiùdere la chiavétta (il rubinetto) del —, 
to turn off the gas; aprire la chiavétta del 
gas, to tùrn on the gas 

Gaschétte, afp. (mar.) gaskets, knittles, ròb- 
bins, répe-bands 

Gasificare, va. 4. (chem.) to gàsiff, convért 
into gas; gasificarsi, vrnf. to gàsiff, to 
becòme gaseous 

Gasificaziéne, sf. (chem.) gasification, con- 
vèrting into gas 

Gasif6rme, adj. in the form of gas, gaseous 

Gasometria, af. gasòmetry, science, art or 
pràctice of méasuring gàses 

Gasòmetro, sm. (chem.) gasòmeter, gàshélder 

Gaséso,-a, adj. (chem.) gaseous 

Gastigagibne,-ménto, m. see Castigo 

Gastigamatti, em. (bur. bet. castigamAtti) 
scoùrge, instrament of chastisement 

Gastigante, adj. chàstising, sce Castigante 

Gastigàre, va. 4. to chastise, see Castigdre 

Gastigatézza, ef. éxquisite purity (of style, 
etc.) see Castigatézza 

Gastig&to,-a, adj. chastised, see Castigdto 

Gastigat6re, -trice, smf. chastiser, see Casti- 
gatére 

Gastigatura,-6j2, sf. chastisement, see Ca- 

Gastigaziéne, af. stigo 

Gastricismo, sm. (med.) derangement of the 
stémaeh 

Gastrico, “a, adj. gastric; sigo —, gastric 
juice 

Gastriloquo, gastrimito, sm. gastriloquist 
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Gastrite, gastritide, af. (med.) gastritis, 
chrònic inflammation of the stémach 

Gastrécele, af. (surg.) gàstrocele, hérnia of 
the stòmach 

Gastromanzia, af. gàstromancy (divindtion 
by méans of wérds séeming to be ùttered 
from the bélly); (divintion by glasses, in 
which figures appéar) (éating 

Gastronomia, gf. gastrònomy, the Art of god 

Gastronomo, em. gastronomer, gastrònomist, 
gàstronome, one who likes géod éating, 
épicure : 

G&tta, ef. (she) cat; — ciéca, blind man’s 
bùff; cervél di —, délt, blòckhèad, thick- 
skill; fire la — morta ( fig.) to dissémble; 
chiamàr la — —,to call a spade a spade, 
to call things by their names; vénder — 
in s&cco, to sell a pig in a poke; érba — 
(bot.) Syrian marum, mastic, catmint; 
tanto va la — al l&rdo ch’élla vi liscia la 
zampa, prov. exp. the pitcher gées so often 
* the well, that it comes home bréken at 

Ast 

Gattabija, af. (ludicrous) prison; menére in 
—, to take to jail 

Gattaja, gattajudla, gf. cat héle 

Gatteggiare, vn. 4. to be chat6yant, to opa- 
lésce, to have a changeable lustre (like 
that of a cat’s eye in the dark); mirdte qué- 
sta opéle come gattéggia! léok at this 6pal, 
how its còlors play 

Gattésco, -a, adj. of a cat 

Gattice, sm. (bot.) gàtter-trée 

Gatticida, sm. (burl.) one who kills cats 

Gattino, sm. kitten, yoùng cat, piss, pussy 

Gatto, sm. cat, (fig.) déep canning féllow ; 
(mil.) a catapult; musica dei gatti or da 
gatti, caterwiuling; zampa del —, cat’s 
paw; pélle di —, cat-skin; — ribétto, or 
del zibétto, civet, mùsk, mùsk-cat; cavar 
la castàgna colla zimpa del —, (fig.) to 
make a cat’s paw of a pèrson 

Gattomamméne, sm. tailed 4pe, màrmoset 

Gatt6ne, sm. lfrge cat; swélling about the 
éar; far il —, to play the simpleton 

Gattozibétto, sm. civet cat 

Gattuccio, em. little cat; séa-dog 

Gaudénte, adj. mirthfal, see Godénte 

Gaudére, gaudire, see Godére 

Gaudio, em. j5, gladness 

Gaudiosaménte, adv. joyfally, gladly 

Gaudiéso,-a, adj. jfal, delighted 

Gavardina, sf. gabardine, céarse frock or 
léose Upper garment 

Gavaina, gf. sort of tongs 

Gavazzaménto, em. (gavazza af. gavàzzo em. 
ant.) shout of jG, noisy mirth 

Gavazzére, vn. 4. to jump and shéat for joy; 
vivere gavazzAndo, to swim in aséa of delight 

Gavazziére, sm. noisy rejdicer 

Gavétta, af. bangs of strings; (mar.) béwl 

Gavigne, afp. paròtid ghands (almonds of the 
éars) (glands 

Gavine, ¢fp. mumps, swelling of the pardtid 


. 
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Gavitéllo, sm. (mar.) buoy, fléating mark (to 
pint Ut the position of the ànchor) 
Gavòcciolo, sm. (med.) pestiléntial tamor, boil 
Gavénchio, sm. frésh witer-cònger éel 
Gavéne, am. (mar.) captain’s cabin (in a 
galley) (dance) 
Gavòtta, sf. kind of séa fish; gavot (lively 
Gaz, and. deriv. see Gas, etc. 
Gazòfilicio, em. chùrch tréasary (Greek) 
G4zza, gAzzora, af. (orn.) jay, màgpie 
Gazzarra, sf. rejoicings with cannon, music 
Gazzélla, af. antelope, gazélle 
Gazzétta, gf. gazétte, néwspaper 
Gazzettière, sm. éditor of a néwspaper 
Gazzettino, sm. small néwspaper 
Gazzerdtto, gm. little pfe, prater, fool 
Gazzol6ne, sm. prater, néwsménger 
Gecchito,-a,adj. (ant.) hùmbled, see Umiliato 
Geénna, sf. Gehènna (the valley of Hinnom 
where children were sacrificed to Moloch); 
{ fig.) hell 
Gelaménto, rm. fréezing, congéaling 
Gelare, van. to fréeze, congéal 
Gelata, af. fròst, ice 
Gelataménte, adv. fròstily, c6ldy, s16wly 
Gelatina, gf. gèlatin, shérbet, jèlly 
Gelatinéso-a, adj. gelatinous, jélly-like 
Gelato, sm. ice; prendéte un gelato, take an 
— -a, adj. frézen, chilled, chilly (fce 
Géldra, gf. rabble, mob, band of beggars 
Gelicidio, sm. frosty wèather; rime 
Gelidézza, sf.gelidity,gèlidness, extréme céld, 
Gélido,-a, adj. céld, chilly, gélid (céldness 
Gélo, sm. fréezing wéather, fce: farsi di —, 
( fig.) to be dismayed ; la Provvidénza man- 
‘ da il — secéndo i panni, God tèmpers the 
wind to the shérn lamb 
Geléne, em. hard frost, bitter céld, chilblain; 
avére i geléni, to be chilblained 
Gelosaccio,-a, adj. extrémely jèalous 
Gelosaménte, adv. jéalously, carefully 
Gelosia, gf. jéalousy, pèrsian, window blind; 
avér —, to be jéalous; por —, from jéa- 
lousy, 6ut of jèalousy 
Geléso,-a, adj. jéalous, féarful, solicitous 
Gélsa, sf. mulberry (fruit) 
Gelséto, sm. gréund planted with mùlberry- 
Gélso, sm. mbùlberry trée (trées 
Gelsomino, sm. jéssamine 
Gemeb6ndo,-a, adj. plaintive, déleful 
Gemelliparo,-a, adj. f. producing twins 
Geméllo, sm. twin; i gemélli, (astr.) the twins 
Geménte, adj. groaning, drdpping, trickling 
Gémere, van. 2. to gréan, wéep, drop, trickle 
to cbo (as a dive) 
Geminàre, va. 4. to doùble, repéat 
Geminàto,-a, adj. doùbled, iterated 
Geminaziéne, sf. repetition, reduplicAtion 
Gémini, smp. twins, Gèmini (8. of Zodiac) 
Gémino,-a, adj. doùble, twò féld (poet.) 
Gemire, un. 3. to gréan, see Gémere (walls 
Gemitio, sm. swéating or dripping of damp 
Gémito, sm. gréan, lamént, wéeping 
Gémma, af. gém, précious sténe, bud 
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Gemm4jo, sm. place where gems are féand 
Gemmante, adj. gèmmed, sparkling 
Gemmire, vn. 4. to gém, bid, shéot 
Gemmato,-a, adj.gémmed, adòrned with gems 
Gémmeo, -a, adj. of gèms, gèmmeous, gèm- 
mary; sale — rock-siàlt i 
Gemmiéra, sf. (ant.) see Gémma 
Gemmiéro, em. jéweller 
Gemmi ero,-a, adj. gemmiferous (buds 
Gemmiparo,-a, adj. gemmiparous, prodficing 
Gemònie, af. (Rom. antiquities) gem6ni® 
Géna, gf. (Latin) chéek 
Genàro, genajo, sm. January, eee Genndjo 
Gendarme, sm. (French) gendarme 
Gendarmerfa, sf. gendarthery (armed police 
force), the body of gendarmes - 
Genealogia,geneologia, sf. geneàlogy,pèdigrée 
Genealògico,-a, adj. genealogical; Albero —, 
genealdgical trée, fàmily-trée 
Genealogista, sm. (pl. -sti) genealogist 
Geneftico, am. calculator of nativities 
Genébro, sm. (ant.) jùniper bèrry, see Ginépro 
Ganerabile, adj. that may be engéndered 
Generabilitàgagf, power of engéndering 
General&to, sm. géneralship, rank ofa géneral 
Generale, adj. géneral, univérsal 
— $m. géneral, chiéf, commander; — in cépo, 
gèneral in chiéf; luogotenénte —, lieutènant 
géneral; in —, adv. exp. in géneral, géne-. 
rally, in the whéle, in the main, at large 
— af. (mil.) gèneral; battere la —, to béat 
the gèneral 
Generaleggidre, vn. 4. to spéak génerally, to 
make géneral remarks, etc. (generalissimo 
Generalissimo adj. véry géneral; em. (mil.) 
Generalità,-Ate,-fde, sf. generality 
Generalizzàre, va. 4. to géneralize 
Generaménto, sm. procreation, prodùction 
Generante, adj. producing, génerating 
Generare, va. 4. to begét, prodice, engénder 
Generativo,-a, adj. gènerAtive, productive’ 


Generato,-a, adj. génerated, produced, caused 


Generatére, -trice, smf. that ciuses, begéts, 

Geverazidne, sf. generation (engénders 

Génere, am. kind, spécies, sort; (gram.) 
gènder; (nat. hist.) génus; il — umino, 
mankind; un — di vita, a céurse or màn- 
ner of life; il — e la spécie (logic) the 
gènus and the spécies 

Genericaménte, adv. genérically 


| Genérico,-a, adj. genèrical, of the génus 


Género, sm. sòn in-law 

Generosaménte, adv. génerously, nébly 

Generosità,-Ate,-Ade, gf. generdsity 

Generéso-a, adj. gènerous, liberal, néble 

Génesi, smf. gènesis (first book of Moses) 

Genetlfaco,-a, adj. genèthliac, genethlfacal 
(composed on the birth of a child); carme 
—, genèthliac, birth-dày péem 

— em. calculator of nativites, see Geneitico 

Gengia, gengiva, af. gùm (of the teeth) 

Gengiòvo, am. (dot.) ginger 

Genia, af. 16w race, vile sét 

Geniàccio, sm. évil génius, bad disposition 


GEN 


Geniale, adj. génial, full of mirth and delight; 
letto —, nuptial bed 
Genialità, gf. génialness, agréeableness, lfke- 
liness, prepossèssing dir or manners 
Genicolato, -a, adj. (dot.) geniculate, genicu- 
lated, knéed, knee-jomted 
Genicoli smp. knots or ja@ints like a knee 
Génio, sm. génius, guardian Angel; génius, 
talent, parts, himor, inclination, taste; 
uomo di — (better ingégno), man of gé- 
nius; questo non mi va a —, this is not to 
my taste, to my mind; dar nel —, to pléase 
GenitAbile, adj. génerative 
Genitàle, adj. génital, gènerative, inbòrmn 
Genitivo, sm. gènitive case (gram.) 
Génito, sm. sin, begdtten sòn 
Genitére, -trice, sm. father, mòther; onordte 
e amate i genitéri, hdnor and léve your pa- 
Genittra, sf. spérm, sémen, séed, birth (rents 
Gennàjo, genndro, em. January 
Génove, sfp. (ant.) genufièctions (coin 
Genovina, af. genovino, sm. sort of Génoise 
Gentàccia,-Aglia, gf. ) rabble, dregs of the 
Gentame, sm. péople, mob 
Génte, sf. péople, folk, men, nation, kinsfolk, 
relations, sdldiers ; di bassa —, of low ex- 
traction ; di buona —, of a géod family; 
— d’arme, séldiers 
Genterélla, af. lower érders, vàlgar péople 
Gentildénna, gf. gèntlewéman, lady, woman 
of quality 
Gentile, adj. gentéel, néble, polite, kind, hu- 
_ mfne, géntle, affable, insinuating, interest- 
ing, preposséssing, délicate, slénder, nice, 
prétty; — di complessiéne, of a délicate 
constitfition; em. géntile, pagan, béathen 
Gentilésco, -a, adj. néble, graceful, pagan 
Gentilésimo, sm. paganism, héathenism 
Gentilétto,-a, adj. pretty, pléasing, nice, déar 
Gentilézza, -fgia, -fa, sf. nébleness, generòs- 
ity, coùrtesy, politeness, benignity, kind- 
ness, géntleness, gentility, paganism 
Gentilfre, va. 3. (pres. gentilisco) to ennéble, 
embéllish 
Gentilita, sf. see Gentilésimo 
Gentilizia, sf. (ant.) nobility, right of nobility 
Gentilizio, -a, adj. of the same family, race; 
arme gentilizie, 4rms, céat of Arms 
Gentilménte, adv. courteously, gracefully, 
gèntly, softly, richly, spléndidly, nébly 
Gentilòtto, sm. (little used) cobatry gèntle- 
man, squiro (gèntry 
Gentiluominerfa, af. gentility, nobility and 
Gentiladmo, sm. nébleman, country squire, 
géntleman 
Genticcia, af. 16wer òrders, péople 
Gentuccidccia, sf. drégs of the péople 
Genuflessibne, af. genufièction, knéeling 
Genuflésso, -a, adj. knéeling, on one’s knées 
Genufléttere, wn. 2. érr. (past genufléssi; 
part. genuflésso) see Inginocchiarsi 
Genufno, -a, adj. génuine, trie, proper 
ventana ee) géntian, gentianélla, wind- 
er 
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Geocéntrico, -a, adj. (astr.) geocèntric, geo- 
céntrical 
Gedde, af. (min.) géode (riùnded nòdule of 
stone, containing a small cavity) (vèying 
Geodesfa, af. geddesy, survéying, land-sur- 
Geodético, -a, adj. geodétic, geodétical, per- 
taining to geddesy or its méasurements 
Geognosia, sf. gedgnosy, knòwledge of the 
stricture of the éarth (nosy 
Geognòsta, sm. géognost, one vérsed in gedg- 
Geogonia, sf. gedgony, dòctrine of the for- 
Geografia, af. gedgraphy (mation of the éarth 
Geografico, -a, adj. geographical 
Gedgrafo, sm. gedgrapher 
Geologia, sf. gedlogy (gedlogy 
Geolégico, -a, adj. geological, pertaining to 
Gedlogo, am. gedlogist, geolégian, one vérsed 
in gedlogy 
Geomante, smf. géomancer, fòrtune-tèller 
GeomaAnzia,gf.géomancy,forètelling by figures 
Geòmetra, geòmetro, em. geometrician 
Geometria, sf. geòmetry 
Geometricaménte, adv. geombtrically 
Geométrico, -a, adj. geomètrical (cian 
Geometrizzàre, wn. 4. to act like a geometri- 
Geopònica, sf. geopònics, art of cultivating 
the éarth 
Geopònico, -a, adj. geopdnic, geopdnical , 
pertaining to tillage of the éarth 
Geòrgica, af. gedrgic, rùral pé6em 
Gedrgico, -a, adj. gedrgic, geòrgical, relating 
Geranio, sm. geranium (to ràral affairs 
Geràrca, sm. hierarch, high priést 
Gerarchia, gf. hierarchy, sàcred government 
Gerarchico, -a, adj. hierArchical 
Gérbola, sm. (vulg.) fop, dandy; adj. fop- 
pish, dandyish 
Geremiade, sf. Jeremfade, lamentation 
Gerfalco, em. gérfalcon, g}rfalcon (Rawk) 
Gérgo, em. jargon, gibberish, slang, cant 
Gérla, gf. dòrsel, back basket, lot 
Gerlinata, gf. dòsser full of céal 
Gerlino, sm. dòsser for carrying céal; dds- 
Germana, gf. sister, fall sister (ser fall of coal 
Germanaménte, adv. trùly, faithfully 
Germanico, -a, adj. Gérman, of Gérmany 
Germanita, sf. bròtherhéod 
Germano, am. (fall) bròther; cugino —, first 
cohùsin, cousin german; —, sort of wild 
dùck 
— -a, adj. trie, réal, natural, gérmane 
Gérme, em. germ, bud, shéat 
Germinale, sm. Gèrminal (séventh mdnth of 
the calendar of the first French republic) 
Germinante, part. gérminating, beginning to 
végetate | 
GerminAre, vn. 4. to gèrminate, bud, shdéot 
Germinativo, -a, adj. fit to gérminate, prodice 
Germinatére, -trice, smf. that gérminates 
Germinaziòne, af. (dot.) germination, bidding 
Gérmine, em. (Latin) see Gérmo 
Germogliaménto, am. bidding, bud, sprout 
Germogliante, adj. sprouting, budding 
Germoglidre, wn. 4. to bud, sprout, blòssom 


GER 


Germogliàto,-a, adj. spr$ùted, bùdded, grown 

Germogliatére,-trice, smf. that buds, spréuts, 
blòssoms 

Germogliazibne, af. see Germogliaménto 

Germéglio,-a, emf. bud, sprout, shéot, sprig 

Gerocòmio, am. hospital for infirm 61d péople 

Gerofante, sm. hierophant 

Gerogliticîre, va. 4. to make hferoglyphics 

Geroglificaménte, adv. hferoglyphically 

Geroglifichiére, sm. hferogl}phist 

Geroglifico, sm. hferoglyphic, hieroglyph 

— -a, adj. hieroglyphical, cmblemAtical 

Gerolamita, sm. mònk of the érder of St. Jér- 
ome; adj. belònging to the order of St. 
Jérome 

Gerologfa, af. hferdlogy (the science of sAcred 
writings, particularly among the Egypt- 
fans) 

Geromanzfa, af. hferomancy (divindtion by 
obsèrving things òffered in sacrifice) 

Gerontotròfio, em. asylum for 61d péople 

Gerrettiéra, af. garter, òrder of the Garter 

Gérsa, sf. red paint, see Belletto 

Gertindio, sm. gérund (gram.) 

Gesmini (for gelsomfni), smp. jasmines 

Gess4jo, sm. see Gessaiudlo 

Gessajuòlo, sm. plasterer, one who makes fig- 

Gessare, va. 4. to plaster (ures in plAster 

Gessito, gesséso, -a, adj. plastered, chalky 

Gessino, sm. plAsterer, one who overlays with 
plaster (plaster bist 

Gésso, sm. chalk, plaster; busto di gesso, 

Gésta, afp. achiévements, exploits, herdic 
acts, (progeny, race, antig.) 

Gestàre, va. 4. to carry, beàr, see Portàre 

Gestaziéne, af. gestàtion (carrying for exer- 
cise); gestation (carrying young in the 
womb) 

Gestatòrio, -a, adj. géstatory, pertaining to 
gestation; sédia géstatéria, the chair on 
which the Pope is carried on sdme sdlemn 
occasions (to gesticulate 

Gesteggidro, va. 4. gestire, 3. (pres. gestisco) 

Gesticolaménto, sm. gesticulation (tures 

Gesticolàre, va. 4. to gesticuldte, to mAke gès- 

Gesticolatére, -trice, 8mf. gesticulator, one 
who mikes gèstures 

Gesticolaziéne, gf. gesticuldtion 

Gestiéne, ef. administration, management 

Gésto, am. gésture, Attitude, expldit, manage- 
ment, diréction, charge, càre (jesuitically 

Gesuita, em. Jèsuit; da gesuita, adv. exp. 

Gesuitajo, gesuitante, sm. adhérent to jés- 
uitism, suppérter of the Jésuits 

Gesuitàre, wn. 4. to side with the Jèsuits, to 
adhére to jésuitism 

Gesuitéssa, af. Jèsuitess 

Gesuiticaménte, adv. jesuitically 

Gesuitico, -a, adj. jesuitic, jesuitical 

Gesuftismo, gm. jésuitism 

Gesuitofobia, sm. (burl.) abhdrrence of the 
Jésuits (Jésnits 

Gesuitofobo, sm, ( burl.) abhdrrer of the 

Géto; em. jess, béwits ; beccArsi i géti, (fig.) 














— 268 — 


GHI 


to endéavour to hédge in the cickdo, to 
strive in vain 
Gettame, sm. refise, wAste, matter, trash 


Gettaménto,sm.thròw, cast, the act of thréwing 
Gettàre, va. 4. to thréw, cast, fall updn, at- 


tack sùddenly; gettàr il témpo, to thréw 
away one’s time; gettàr un cannéne, to 
cast a cannon; — un sospiro, to héave a 
sigh; — in mare, to thr6w éver béard; — 
la scòglia (Qf a serpent) to cast its skin; — 
— l’Ancora, to cAst anchor; — al vélto or 
in faccia, (jig.) to cAstin one’s téeth; — i fon- 
daménti, tolay the fcùndation; — il manico 
diétro la sctre, (fig.) to thréw the hélve 4f- 
ter the hatchet; — lagrime, to shed téars ; 
— la pdlvere negli écchi, (fig.) to throw 
dust in one’s eyes; — le radici, to spréad 
its rdots; — lo scandaglio, (mar.) to séund 
(to try the dépth of water by the plùmmet); 
— una nàve in mare, to launch a véssel; 
- via, to thréw or fling awày; — a térra, 
to throw, or pull d6wn; — via la fatica, 
to lose one’s labor, to have one’s labor for 
one’s pains ; — odore, to scént or cast forth 
a smell; — lezzo or mérbo, to stink, to 
emit a strong, offénsive smell ; scrivere come 
la pénna getta, to scribble, to write ha- 
stily and without care; la piàga getta, the 
sore rùns; gettarsi ginocchidne, to knéel 
down; gettàrsi in orazibne, to knéel d6wn 
to prayer; gettarsi in térra per istracco 
(fig.) to give it up, to yield; gettarsi le còse 
diétro le spalle, (fig.) to take no further 
càre, to make light of it, to léave all at six- 
es and sévens; gettàrsi bandito or alla 
strada, to go upòn the highway, to becòme 
a highwayman 
Gettàta, sf. thr6w, cast, méuld 
Gettàto, -a, adj. thr6wn, cast, fling 
Gettatòre, -trice, smf. who thréws darts, etc., 
founder, caster 
Géttito, sm. spitting of bléod, etc. 
Gétto, sm. throw, cast, jet, foùndery, incrus- 
- tation; — d’acqua, water-epout, jet d’ ean ; 
far — (mar.) to thréw éverbéard, éase a 
ship; far di —, to cast; d’un —, at one 
cast; ad un — di piétra, at a sténe’s throw 
Getténe, sm. counter, (mark used at cards) 
Ghéffo, sm. (ant.) jutting Ut, salience, see 
Ghéppio, sm. kestrel, small hawk  (Gueffo 
Gherminélia, gf. juggling trick, gripe 
Ghermire, va. 3. (pres. ghermisco) to snatch, 
séize, catch 
Ghermito, -a, adj. griped, seized, snatched 
Ghermitére, sm. catcher, snatcher, griper 
Gherdne, sm. piéce, bit, gieset, cutting 
Ghétto, em. Jéws’ quarter, Jéwry 
Ghézza,-a,emf. and adj. black, swirthy, négro 
Ghiabaldana, gf. trifle, t6y, wòrthless thing 
Ghiaccésco, -a, adj. glacial, icy, frozen, eéld 
Ghiaccidja, ef. ice héùse 
Ghiacciare, vn. 4. to becdme ice, gréw stiff, 
fréeze; va. to fréeze, ice, congéal 
Ghiaccifto, -a, adj. frézen, icy, céld, crael 
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Ghifecio, sm. ice, frost, sevére céld; rémpe- 
re il --, to breàk the ice 
— -a, adj. frézen, fcy, céld, hard 
Ghiacciéso,,-2,adj. icy, gélid, frézen 
Ghiacciajudlo, em. icicle 
Ghiddo, sm. extréme céld 
Ghiaggiuòlo,gm.(bot.)còrn flower,swé6rd-grass 
Ghidja, ghidra, gf. gravel, coarse sand, pdbble 
Ghiajata, af. layer or céat of gravel 
Ghiaj6s0,-a, adj. fall of gravel, grifty, sandy 
Ghianda, sf. acorn, mast (fruit); — di mare 
(balano) Acorn fish, Acorn shell; pAscersi 


di ghiande, to 4corn; andare a raccégliere |. 


le ghiande, mandare i pòrci alle ghiande, 
to go, to send 4corning 
Ghiandaja, gf. (orn.) jay, jack-daw 
Ghiandifero,-a, adj. beàring Acorns, mast 
Ghidndola. sf. gland, kérnel, see Glandula 
Ghiandéne, sm. large gdod for ndthing man 
Ghiandùccia, -dzza, af. small Acorn, tamor 
Ghiarabaldana, em. trifle, straw, nòthing 
Ghiaréto, -iccio, am, gravelly bed of a river 
Ghiaròtto, sm. small pébble (to yelp 
Ghiattire, un. 3. (pres. ghiattisco) (af dogs) 
Ghiatrro, adj. and sm. giaour (pron. j6wr) 
a name given by Turks to unbeliévers in 
their religion ' (babérgeon 
Ghiazzerino, sm. (ant.) cuiràss, coat of mail, 
Ghiazzerudla, gf. cock béat, pinnace, bark 
Ghibellfno, -a, adj. of the Ghibeline party; 
Ghfe, fp. (mar.) girt lines (sm. Ghibelline 
Ghiéra, sf. férrule, fron, ring, trickness 
Ghierabaldana, sf. trifle, see GhiarabaldAna 
Ghieu, ghieu, interj. fie, fie! néthing! straw! 
Ghiéva, af. (ant.) see Ghibva 
Ghigliottina, gf. guillotine, gulllotin 
Ghigliottinàre, va. 4. to guillotine, to behéad 
with the guillotine (smfle, snéeringly 
Ghignataménte, adv. with an Arch or sardénic 
Ghignàre, vn. 4. to smfle Archly, langh in 
one’s sléeve, snéer, grin 
Ghignata, af. burst of derisive laughter 
Ghignatére, -trice, smf. snéerer, grinner 
Ghignazzàre, un. 4. to bùrst with (derisive) 
Ghignettino, sm. Arch smile, simper (laughter 
Ghigno, sm. smile, snéer, sardònic grin 
Ghinda, sf. (mar.) hdist (of flags) 
GhindAggio, sm. (mar.) hoisting, swaying up 
(of masts) (sway up masts 
Ghind4re, va. 4. (mar.) to héist a sail, to 
Ghindaréssa, sf. (mar.) top-répe | 
Ghindizzo, sm. (mar.) see Ghindaréssa 
Ghinéa, sf. guinea 
Ghfo, sm. (mar.) boom-sail 
Ghidtta, sf. dripping-pan 
Ghiottaménte, adv. gréedily, glùttonously 
Ghiotterellino,-a, adj. dainty, nfce 
Ghidtto,-a, adj. glùttonous, gréedy, cévetous 
éager, wicked, dainty, luscious, attractive 
Ghiottoncéllo, em. little glùtton, lécher, chéat 
Ghiottdne, sm. glùtton, gormand, great chéat 
Ghiottoneggiàre, un. 4. to give one’s sélf up 
to gluttony 
Ghiottoneria (ghiottornfa, ant.), af. gluttony, 
4 
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daintiness, dainties, tit-bits, avidity, inòr- 
dinate desfre 

Ghidva, gf. clod, lamp of èarth, turf, sod 

Ghiòzzo, sm. gùdgeon, bùll-hèad, blòck-hèad 

— (ant.) little bit or drop 

Ghiribizzaménto, sm. see Ghiribizzo 

Ghiribizzare, vn. 4. to fancy, imagine, mise 

— sm. fantastical pérson 

Ghiribizzo, sm. whim, fancy, hamor 

Ghiribizz6s0,-a, adj. capricious, whimsical 

Ghirigòro, sm. flourish (ornament in writing 

Ghirlanda, gf. garland, wréath of flowers; 
morfr colla —, to die a virgin, to die un- 
màrried; ghirlande, sfp. (mar.) forehdoks, 
brèast héoks 

Ghirlandére, on. 4. to crown with a garland 

Ghirlandélla, ghirlandétta, af. little garland 

Ghiro, sm. dòrméùse 

Ghir6nda, af. (mus.) hùrdy-gùrdy 

Ghis, ghfsso, sm. (mar.) béat’s bbom 

Gia, (for andava), he, she wis géing 

Già, adv. formerly, once, alréady, now, traly, 
cértainly, indéed, 4ye; è — ventto, he is 
alréady come; —, —, Aye, aye (vulg.); 
non —, cértainly not 

Giacché, conj. since, since that; — voléte 
cosi, since you will have it so 

GiAcchera, af. (little used) see Giarda, natta 

Giacchiata, af. cast of 4 swéep-net 

Gidcchio, em. swéep-net; gettàr — tondo, to 
spare ndbody 

Giacénte, adj. lying, situated, low 

Giacére vn. 2. irr. (past gidcqui; part. gia- 
ciùto) to lie, lie down, be situated; Londra 
giace in riva al Tamigi, Lindon is situà- 
ted upon the Thames; giàce Alta Cartago 
(poet.) the celebrated Carthage lies de- 
str@ed, rained; qui giace (in epitaphs) here 
lies, sacredto the mémory of; pérre a gia- 
cére, (fig.) to kill; méttersi, pérsi a —, to 
lie, to lie d6wn, to liy one’s sèlf down 

Giaciglio, sm. bed, straw bed, làir, lodging 

Giaciménto, sm. lying down, sléeping with 

Giacintino, adj. hyacinth cdlored 

Giacinto, em. hyacinth, (fldwer, jéwel) 

Giacitéjo, sm. bed, lodging, couch 

Giacitére,-trice, smf. lfer, one whd lies down 

Giacitura, gf. manner of lying diwn, position 

Giaciùto,-a, adj. lying, strètched, exténded 

Gidco, em. ùnder céat of mail 

Giacobineggidre, vn. 4. to be tainted with 
Jacobinism 

Giacobinfsmo, sm. Jacobinism, Jacobinic 
principles, pdpular turbulence 

Giacobino, sm. Jacobin (friar.); (French 
hist.) Jacohin (of the Revolution of 1789); 
violent revoltitionist; di or da —, Jacobin- 
ic, Jacobinical 

Giaculatéria, adj. and gf. ejaculation, ejaca- 
latory 

Giallamina, af. (min.) chlamine 

Giallastro,-a, adj. yéllowish 

Gialleggiante, adj. yéllowish 

Gialleggidre, un. 4. to tarn, appréach to yellow 
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Giallétto, -fecio, -igno, -a, adj. yèllowish, | Gicaro, gichero, sm. (bot.) Egyptian béan, 


rèddish 
Giallézza, sf. g61d, lémon, sàffron-còlor 
GiAllo,-a, adj. yéllow, pale; sm. yéllow 
Giallògno,-ògnolo,-a, adj. yéllowish, pale 
Giallére, giallàme, em. yéllowness, paleness 
Giallosdnto-a, adj. yèllowish 
Gialléso, sm. sort of yèllow wirm; adj. yél- 
low, yéllowish 
Gialltria, gf. yéllow matter found in réses 
Giambàre, va. 4. to jest, rail, jéer, quiz, 
laugh at, flout 
Giambeggiàre, vn. 1. see Giambàro 
GiAmbico,-a, adj. (vers.) fàmbic, pertaining 
to the fambus (—, to mòck 
Gidmbo, sm. (vers.) fambus, fàmbic; dar il 
Giammài, già m4i, adv. néver, èver, sometimes 
Giamméngola, gf. small matter, mére néthing 
Gianétta, sf. lAnce, spéar, còrporal’s cane 
Gianettàrio, gianettiére, sm. spéarman, pike- 
man 
GianettAta, af. thrùst with a pike, lance, etc. 
Gianétto, sm. gènet, see Ginetto 
Gianetténe, sm. large pike, lance, spéar 
Gianizzéro, em. jànizary, séldier of the Tùrk- 
ish fdot-guards (disbanded in 1826) 
Giansenismo, sm. Jansenism, the dòctrine of 
Jansen (in regard to frée-will and grace) 
Giansenista, sm. Jansenist, follower of Jansen 
Giàra, det. giàrra, sf. large crystal drinking 
glass with twò handles, jar (quiz 
Giarda, af. (vet.) spàvin, pùffed sinews, trick, 
Giardinato,-a, adj. gàrdened, full of gardens 
Giardinétto, sm. small garden (dessert) 
Giardiniéra, sf. herb woman, gArdener’s wife 
Giardiniére,-èro, sm, gardener 
Giardino, sm. garden;.— d’erbaggi, kitchen 
garden; — di fritta, frùit garden; — in- 
glése, pléasure gréùnd; — botanico, botàn- 
ical garden; scompartiménto d’ un —, gar- 
den plot, bed; i viali d’ un —, the garden 
walks; tracciére, disegnare un —, to lay 
out a garden; coltivàre, ridarre a —, to 
garden; giardini, smp. (mar.) the balco- 
uy, the quarter-gallery 
Sta afp. (vet.) spàvin (diséase in hòr- 
ges 
Giargéne, sm. (min.) sort of yéllow crystal 
Giarrettiéra, af. garter (English order of 
knighthood); cavaliére della —, knight 
of the Garter 
@iàrro,-a, smf. pitcher, jar, éarthon véssel 
Già sia che, conj. (ant.) althéugh, théugh 
Già sia ciò che, giassiaciocché, conj. tant.) 
though 
#Giattànza, sf. boasting, see Jattinza 
Giattura, af. ill-l1ùck, loss, see Jattùra 
Giava, gf. stére ròom (of a ship), sànd-bànk 
Giavazzo, sm. black bitumen, jet (fossil) 
Giavellòtto, sm. dart, javelin 
Gibbo, sm. protiberance, himp, see Gobbo 
Gibbéso,-tto,-a,adj. gibbous, hùnchbAcked 
Gibérna, gf. cartridge-box, pouch scrip 
Gibétto, em. gibbet, gallows 


Giélo, em. (ant.) see Gélo 

Giga, af. (mus.) hùrdy-gùrdy; jig 

Gigantaccio,-a, smf. hige giant, giantess 

Gigante, em. giant 

Gigantéa, sf. péem on the {abulos wir of 
the giants agàinst Héaven 

Giganteggiàre, va. 4. to be gfant-like, to stand 
or rise gigantic; ( fig.) to be param@ùnt, 
unpàrralleled, supérior to dll dthers 

Gigantéo, -ésco, adj. gigantic, colòssal 

Gigantescaménte, adv. in a giantlike manner 

Gigantéssa, af. giantess, vèry tall woman 

Gigantino,-a, adj. of a giant, gigàntic 

Giglidceo, -a, adj. liliàceous, pertàining to 
lilies, lily-like 

Gigliàto, sm. sort of Ancient céin in Flérence 

Gigliàto,-a, adj. strewed with lilies, lilied 

Gigliéto, sm. place planted with lilies 

Gigliétto, sm. lily; sort of lace 

Giglio, sm. lily, fliwer-de-lice 

Gigliéne, sm. (mar.) handle of an dar 

Gigòtto, sm. leg of mùtton, see Coscidtto 

Gilbo,-a, adj. Ash-còlored 

Gilia, af. clayey soil 

Gime, sm. (dot.) Perùvian géssamine 

GinAndria,gf.(bot.)gynàndria(a class of plants 
having stamens insérted in the pistil) 

Ginecéo, em. gynecéum, division allòtted to 
fémales (in Greek houses) 

Ginecocrazia, af. gynecòcracy, gévernment 
6ver which a woman may preside; pétticéat 
government 

Ginecémio, sm. hòspital for women 

Ginépra, af. (dot.) jùniper-bèrry 

Gineprajo,-é6to, em. place full of jùniper 

Ginépro, sm. (bot.) jùniper (three or shrub); 

Ginéstra, sf.(dot.) bréom, génet (janiperbérry 

Ginestréto, sm. place where bréom gréws 

Ginestrévole, adj. fall of bréom, brdomy 

Ginestréne, sm. (dot.) furze, gorse, whin 

Ginétto, em. gènet, small Spanish horse 

Gingillare, vn. 4.to build cAstles in the Air 

Gingillo, em. subtle but fantastic invention 

Ginnasiarca, am. (in ancient Athens) gymn4- 
siarch; superinténdent of gymnastic èxerci- 

Ginnasio, sm. gymndsium, academy (ses 

Ginndstica af. gymnastics 

GinnAstico,-a, adj. gymnastic, athlétic 

Ginnico -a, adj. gymnic, gymnical; giuòchi 
ginvici, gymnic games 

Ginnosofista, sm. gymnésophist, bàre-fdoted 
half naked Indian philòsopher 

Ginocchiéllo, sm. hog’s foot, knée-4rmor 

Ginocchiétto, sm. small knée; (dot.) white 
dittany : 

Gindcchio, sm. (pl. ginòcchi, m. gindcchia 
J.) knée; la patélla del —, the knée pan;. 
a-—, in —, adv. exp. on, upòn one’s knées, 
with bèénded knées; in — (exclam.) down 
upòn your knées! sulle ginòcchia, in or on 
one’s lap; la néve, 1’ Acqua vi arriva sino 
(vi da) al —, the snéw, the water is knée 
déep or knée-high ; 
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Ginocchi6ne, -6ni, adv. upòn one’s knées, 
with bended knées; lo trovài ginocchidéni, 
I found him knéeling; gettarsi —, to fall 
on one’s knées, to throw one’s sélf updn 

Gio (poet. from gire), he went. (one’s knées 

Giò, giò, inter. (from gire), go on; sdftly 
(to horses) 

Giocacchiàre, un. 4. to play for a trifle 

siocaccio, sm. bad game, réguish. play 

Giocare, van. 4. to play, game, sport, wanton, 
frolic, t6, gamble, trifle; — alle carte, to 
play at cards, to play cards; — una par- 
tita, to play a game; — forti sémme, to 
gamble; — per divertiménto, to play tor 
sport; — onestaménte, alla scopérta, to play 

ir; — di mano (fig.), to play foul; — alle 
braccia, to wréstle; — alle pigna, to box; 
— a pari e càffo, to play at odd and éven; 
— béne la sua carta, to play one’s cArds 
well; — a scacchi, to play at chess; — di 
basténe, del basténe, to handle the staff; 
— di calcàgna, to betake one’s sélf to one’s 
héels, to take to one’s héels ; — di schiéne 
(of horses) to kick; fece — i cannéni sopra 
la città, he made the cannon play upòn the 
town’; a chi técca a —? whése play is it? 
whése turn is it to play? tocca a me (a voi) 
a —, it is my (your) play - (bier 

Giocatére,-trice, smf. player, gàmester, gàm- 

Giochétto, sm. little game, divérsion 

Giochévole, adj. pléasant, agréeable, mérry 

Giochevolménte, adv. in jest, jocésely 

Giòco, sm. see Giudco 

Giocoférza, see Necessita 

Giocolaménto, sm. jiggling 

Giocolare, sm. mérry andrew, juggler 

— tn. 4. to play sleight of hand 

Giocolarménte, adv. jòcularly, jocésely 

Giocolatére, em. jùggler, see Giocolàre 

Giocolfno, sm. little game, play, divérsion 

Gidcolo, sm. (antig.) spért, play, jest 

Giocondaménte, adv. joyfully, gladly, gaily 

Giocondare, un. 1. to rejdice, enj6y one’s sélf 

Giocondato,-a, adj. rejdiced, jayful, glad 

Giocondévole, adj. pléasing, rejoicing 

Giocondézza, sf. see Giocondita 

Giocondità, -4de, af. j@, mirth, jocùridity 

Giocéndo, -a, adj. mérry, blithe, jocùnd 

Giocosaménte, adv. jocòsely, facétiously 

Giocéso, -a, adj. jocése, facétious, mirthful 

Gioctccio, sm. little spért, game, divérsion 

Giocolatére, smf. juggler (méùntains 

Giogdja, af. dew-lap (of oxen); ridge of 

Giogante, -téssa, emf. (ant.) giant, giantess 

Gioglidto, -a, adj. (ant.) mixed with d4rnel, 
tares 

Gidglio, em. (ant.) dArnel 

Gidgo, sm. yéke, slavery, summit; impérre il 
—, sottométtere al —, to yoke; liberàre dal 
—, to uny6ke; passare sotto il —, to pass 
under the yoke; portàre il —, to bedr the 
yoke ; scuòtere il —, to shake off, to thr6w 
off the y6ke; méttere il céllo al —, ( fig.) 
to submit tamely to slavery 
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Giogéso, -a, adj. m6ùntainous, ridgy 
Gidja, ef. jéwel, pléasure, jf, mirth; colmare 
di —, to 6verj@g, to fill with jo; piangere 
di — (dalla —), to wéep for joy; balzare, 
saltellare dalla —, to léap for jay; non ca- 
pire in sé dalla —, ésscre fuòr di sè dalla 
—, to be unable to contain one’s self for 
Giojante, adj. jjful, mérry, chéerful (jy 
Giojellato,-a, adj. adorned with jéwels 
Giojelliére, sm/. jéweller 
Giojéllo, sm. jéwels, gem, précious sténe 
Giojére, sm. (ant.) see Giocondità 
Giojosaménte, adv. j@fully, gayly 
Giojosétto, adj. simewhat lively, mérry 
Gioj4so, -a, adj. jWful, glad, delighted (enjoy 
Giofre, van. 3. (pres. gioisco) to jG, rejdice, 
Giofto, -a, adj. rejdiced, chéered, enjijed 
Giolito, sm. rest, refrèshment, repdse 
Giorgeria, sf. (ant.) see Bravura, valentia 
Gidrgio, sm. (Geòrge), Héctor; fare il —, to 
héctor, bully, blister 
Giornalo, em. mérchant’s journal, journal, 
néwspaper; — periddico (rivista), perid- 
dical joùrnal; l’estensdére, il redattére di 
un —, the Editor of a néwspaper; gli ab- 
bonàti ad un —, the subscribers to a néws- 
paper; abbcnaménto a un —, subscription 
to a newspaper; abbonarsi ad un —, to 
subscribe to a néwspaper; inserire in un 
—, to insèrt in a joùrnal; portare al — 
(com.), to jotrnalize; tenére un — (com.), 
to kéep a journal, day-béok 
— adj. daily, quotidian , diùrnal 
Giornalétto, sm. small joùrnal, diary, néws 
Giornaliére, sm. day labourer, workman 
Giornaliéro, -a, adj. daily, évery day 
Giornalismo, sm. journalism 
Giornalista, sm. journalist, néwspaper writer 
Giornalménte, adv. daily, évery day 
Giornita, sf. day, day’s work, journey, bat- 
tle; a gran giornate, pést haste, with rapid 
strides; far —, venire a —, to còme to 
battle; lavorare a —, to work by the day; 
compiere la— innanzi sera, to die untimely, 
in the prime of life 
Giornéa, af. c6at, sdldier’s cléak (ant.); ale 
lacciàrsi, cingersi, affibbiarei, mettérsi la 
—, to undertake mést éarnestly 
Gidrno, sm. day, day-light, light; buon —, gdod 
morning (gdod day); si fa —, it is gétting 
light, day appéars ; — di lavéro, work day ; 
— migro or néro, fish day; — grasso, 
fiésh day; — festivo or di fésta, hdly- 
-day; — di vacanza, play-day, holiday; 
un — sl e l’altro no, évery dther day; di 
quia quindici giorni, in a fértnight; giorni 
canicolàri, dog-days; l’6rdine del —, the 
order of the day; — chiàro, day light; da 
questo — in avanti, from this day forward ; 
oggi —, in dur days; il lavéro d’un — a 
day’s work; l’aspétto di — in —, I expéct 
him évery day; di — in —, from day to 
day; tutto —, èvery d4y, continually; di 
—, by day; spinta il —, diy diwns; allo 
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spuntér del —, at éarly diwn; in sull’ a- 
prir del —, sul rémper del —, at day break 4 
all’abbass4r del —, t6wards the évening, 
at the clése of day, at nightfall; avanti —, 
befbre day-light; tutti i giérni, évery dày; 
fissare, stabilire, assegnare un —, to ap- 
point, fix, give a day; augurare ad uno il 
buon giérno, to bid or wish one géod day, 
to say gdod day to a pèrson; éssere all’or- 
dine del —, to be the order of the day; fa- 
re del — nòtte, to tùrn day into night; 
fare della nòtte —, to sit up all night 
Gidstra, af. joùst, tilt, tournament, trick 
Giostrante, sm. tilter, combatant, champion 
Giostrare, un. 4. to joùst, tilt, conténd, trick 
Giostratére, sm. tilter, champion, combatant 
Giostr6ne, Giostréni, adv. (ant.) idly, lazily ; 
andar —, to l@ùnge, mdve idly about, 
stroll 
Giovaménto, sm. 4id, bénefit, tse, reliéf 
Giovandccio, «Astro, sm. wild héadstrong 
youth (péople 
Giovaniglia, sf. youth, number of young 
Gidvane, -fne, sm. young man, young woman 
— adj. yoùng, youthful, ténder 
Giovaneggiàre, un. 4. to enact the youth 
Giovanéllo, -ésco, adj. see Giovanile 
Giovanézza, sf. youth, prime, spring of life 
Giovanétto, -a, adj. youthful; smf. yoùng 
pérson 
Giovanile, adj. young, youthfal, jùvenile 
Giovanilménte, adv. in a youthful manner 
Giovanòtto, sm. fine young man 
Giovare, van. 4. to hélp, assist, bénefit, avail, 
éase, dé gdod, be of use; gidva sperare, it 
is well to hépe; a che gidva? of what use? 
il vino non mi giova, wine dées me no good; 
ame quésta vita gidva, this sort of life plea- 
ses me; dacché le buòne paròle non v4l- 
gono, mi gioverò della forza, since fair 
words wont dé, I’ll ase force; fare a giova 
gidva, to help one anòther 
Giovativo,-a, adj. Useful, salutary. profitable 
Giovato, -a, adj. assisted, availed, pléased 
Giovatére, -trice, smf. hélper, sùccourer, 
&ider 
Giove, sm. (Gr. Rom. myth.) Japiter, Jéve; 
(astr.) Jùpiter, Jove; — tondnte, Jùpiter 
ténans 
Giovedì, sm. Thursday; — grasso, Thùrsday 
of Shrévetide; — santo, Thùrsdaày before 
Easter, Thùrsday of Pàssion wéek, Màundy- 
Giovénca, af. héifer xThùrsday 
Giovénco, sm. bullock, young bùll 
Gidvene, smf. and adj. see Giovane 
Giovenile, giovanile, adj. jùvenile, yoùng 
Gioventù, -tte, -ude, gf. youth; nella mia —, 
in my youthful days; nella —, in youth, 
in éarly life; fino dalla —, éarly in life; — 
ozidsa, vecchidja bisognésa, prov. exp. 
young man idle, 6ld man néedy 





‘Fate, méte, bite ndte, tabe; 
Seng, vino, lai, 
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Gioveréccio, -a, adj. agréeable 

Giovévole, adj. useful, sàlutary, pròfitable 

Giovevolézza, gf. utility, help, advàntage 

Giovevolménte, adv. usefully, advantageously 

Giovidle, adj. of Jupiter; jévial, gay, jolly 

Giovialità, af. jollity, j@ 

Giovincéllo, giovanettino, sm. see Gioranetto 

Gidvine, giovinétto, sm. see Giovane, ecc. 

Giovinézza, giovenézza, af. see Giovanezza 

Giracapo, sm. dizziness; vértigo, giddiness, 
swimming of the héad 

Girdffa, af. giràff, cAmelopard 

Giraménto, sm. tirning réind, dizziness 

Giraméndo, -a, adj. wandering, réving, ràm- 
bling; sm. winderer, réver, rambler . 

Girandola, af. branched candlestick, chan- 
deliér, lustre, horizontal whéel, shift, mAze ; 
revòlving, mòving réund; (fireworks) gi- 
randole 

Girandolédre, vn. 4. to revòlve, eee Fantasticaro 

Girandelata, af. whim, caprice, fancy 

Girandolina, af. small chandeliér 

Girandolino, em. wèather-cock, fickle-pérson 

Giranio, sm. see Geranio 

Girdnte, adj. tirning ; sm. indòrser (of a déll) 

Giràre, vn. 4. to taro, go round, whéel, re- 
vòlve; giràr largo, girar largo ai cAnti, to 
be upòn one’s guard, to kéep aldéof from; 
— d’una persòna, to be dèsperately in live 
with a pérson; —sui fianchi (al nemf- 
co), (mil.) to dùtflànk, to turn the flank of 
(the énemy); girar di bòrdo (mar.), to véer, 
to change diréction; il vénto ha giràto, the 
wind has changed; la térra gira intérno al 
séle, the éarth revòlves, turns round the 
sin; — va. to turn, cduse to circulate; to 
encompass, rùn éver; to scamper about, go 
hére and thére; girdre i denari ad uno, to 
mike a transfer, assign a sum of mòney to 
one in payment; — la spàda a téndo, to 
make a great slaughter; — una cambidle, 
to indòrse a bill 

Girarròsto, sm. tùrnjack, tarnspit (st6ne 

Giraséle, sm. (dot.) sin flower; (min.) 6pal 

Giràta, sf. turning, revolution, turn, trans- 
férring; (of a dill) indérsement; andiamo 
a fare una —, let us go and take a walk 
(a turn); dar la — ad una cambiale, to in- 
dérse, céde, transfér or p4ss a bill of ex- 

Giratario, sm. indorsée, recéiver (change 

Girativo, -a, adj. circular, round, successive 

Girato, -a, adj. revolved, turned round, rélled 

Giravòlta, gf. turning; winding; dare una —, 
to take a little turn 

Giravoltàre, va. 4. to tùrn réùnd, get mad 

Girazibne, af. tùrning réùnd, vicissitude 

Gire, un. 3. (poet.) to go 

Girélla, sf. small whéel pulley, caster, hand 
mill, wéathercock, tirnstile, whim; dare 
nelle girélle (vwlg.), to go mad; è un Don 
Girella, he is a time-sèrver 





mét, bit, nòt, tub; - far pique, KP 
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Girell&jo, am. m&ker of pulleys, wéathercocks 
Girellètta, -ina, sf. vèry small whéel, pùlley 
Giréllo, sm. circlet, small circle, ring 
Girévole, adj. mévable, vòluble, change4ble 
GirfAlco, girifàlco, sm. see Gerfalco 
Girigégolo, see Ghirigoro 
Giro, em. turn, wàlk,rotAtion, revolution; il — 
d’una città, the circùmference of a téwn; in 
—, adv. exp. abdut, round; andare in —, 
to go about; vdlger gli òcchi in —, to 140k 
abéùt or round; fare un —, to take a tùrn 
or round; far passare in —, to hand round 
Giromanzia, sf. gyromancy, divination by 
walking round in a circle 
Gir6nda, ef. (French hist.) Girénde (political 
party in the revolution) (giròndin 
Girondino, sm. (French. hist.) Girdndist; adj. 
Giréne, sm. great circuit, turn, cOmpass ; an- 
dar a — to, rdam, réve, ramble; — di vén- 
to, see Turbine (wander 
Gironzére, vn. 1. to ramble abovt, réve, 
Giròvago,-a, adj. windering, réving, rambling 
Giramétta, sf. pléasant ditty 
Gissi (for andassi), I might go, etc. 
Gisti (for andasti) thou wèntest, etc. 
Gita, gf. joùrney, excùrsion, trip, turn, walk; 
far —, to take éxercise, stir about 
GitAno,-a, smf. gipsy, gy psy ; gitana, sf. sort of 
Gito, part. (from. gire), gone (Spanish dance 
Gittajéne, sm. (dot.) Lishop’s wort, coriander 
Gittaménto, sm. thréw, cast, fling, éffort 
Gittàre, va. 1..to throw, cast, dart, mélt 
GittAta, gf. thréw, cast, éarth or gravel shot 
out, cast up; — di piétra, a stone’s throw 
Gittàto, gittatére, see Geltato, gettatore 
Gitto, sm. see Gétto ; a gitto, adv. precisely 
Gitténe, det. gettajbne (bot.) sm. coriànder- 
séed 


Giù, adv. déwn, beléw, d6@nwards; mandAr 
— see Inghiottire, rovinàre; t6rsi — d’al- 
cuna cosa, to desist, refrain from; lasciàte 

‘ còrrer l’Acqua all'ingiù, let things take thefr 
‘course, fdllow their pente 

Gitibba, gf. mane 

— sm. under wiist-céat; — forzAnte, strait 

 whist-coat, stràit-jàcket (coat 

Giubberéllo, -ettino, sm. smAll tnder-wiist- 

Giubbétto, sm. ùnder-wàistcoat, doùblet 

Giubboncéllo,sm. small doùblet, waistcoat.ect. 

Giubbéne,sm.under-waistcoat, còrset,doùblet 

GiubilAnte, adj. rejOycing, jyful, exùlting, 
shouting with j& 

GiuhilAnza, ef. (ant.) see Giubilaziéne 

Giubilare, vn. A. to shout ‘or j@, rejdice; — 
un impiegato, to superannuate an employé 

Giubilato, -a, adj. pénsioned, retired on fall 

Giubilatére, sm. rejoicer, shoùter — (pay 
i rejoicing, féasting, mér- 
ry-making ; giubila- 
zidne d’un impiegato, 
superannuation of an 
employé 


Giubilazibne, sf. 
Gidbilo,giubilio,em, 
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Giubiléo, sm. jibilée 
Giubil6so, -a, adj. 6verjFed, in riptures 
Giudàico, -a, adj. JùdAical, Jewish 
Giudaismo, sm. jidaism i 
Giudaizzàre, vn. 4 to jùdaize, become a Jéw 
Giudeésco, -a adj. belonging to a Jew 
Giudéo, -a, smf. Jéw, Jéwess; il — errinte, 
the windering Jew; dei Giudéi, Jewish, of 
the Jéws; da —, like a Jéw, jéwishly 
Giudicaménto, sm. judgment, opinion 
Giudicare, va. 4. to judge, decide, séntence, 
think; — degli altri da sè stesso, to jadge 
of éthers by one’s sélf; — secéndo le appa- 
rénze, to jùdge by appéarances; — avven- 
tataménte, alla ciéca, to judge by the label; 
giudicarsi, to think one’s self déad 
Giudicativo, -a, adj. see Giudiciario 
Giudicdto, sm. jùdicature, Office or jurisdic- 
tion of a jùdge; judgment, séntence; star 
al —, to abide by the decision, stand to 
whàt has béen decided 
— -a, adj. judged, séntenced, given 6ver; co- 
sa giudicata, (Zaw) final julgment 
Giudicatére, -trice, amf. judge, decider (gal 
Giudicatòrio, -a, adj. judicial, judiciary, lé- 
Giudicatora, gf. jùdicature, jùsticeship 
Giudjcaziéne, sf. jidgment, decision, sèntence 
Gitdice, sm. judge, doctor in law, magistrate; 
— presidénte, primo —, justiciar, justl- 
ciary ; — commissdrio (law), judge appéin- 
ted referée (by the Court of which he 18 @ 
member); — d'@truzibne, examining màg- 
istrAte; — di pace, jùstice of the péace; di- 
gnità, funziédni di —, jùdgeship; farsi, co- 
stitufrsi — di, to erèct one’s sélf asa judge 
of; farne — alcùnov, to léave one to jùdge 
Giudichevolménte, odo. (ant.) judiciously; 
see Giudiziosaménte I 
Giudiciàle, giudiziale, adj. judicial, judiciary 
Giudicialnréote, adv. judicially 
Giudicidria, af. tribinal and jurisdiction 6f 
a judge 
Giudiciario, -a, adj. judiciary judicial 
Giadicio, sm. tribinal, jùdgment; a mio —, 
n my judgment, see Giudizio 
Giudiciédso,-a, adj. judicious, see Giudizi6so 
Giudizio, sm. c6urt of jusfice; judgment, opin- 
ion’; — criminAle, trial; — civile, jùdg- 
ment ;— d’arbitri, judgement of arbitrators, 
award; — definitivo, final judgment; chia- 
mare in —, to simmon; il gidrno del — 
(universale),the day of jadgment, ddomsday; 
documénti da prodursi in —, documents to 
be exhibited in court; udmo di —, a man 
of sénse; abbiate —, be prùdent 
Giudiziosaménte, adv. judiciously, wisely 
Giudizi6so,-a, adj. judicious, prùdent, wise 
Gitgero, em. (ant.) acre, see Jagero 
Gitggiola, sf. frùit of the jijube trée 
Giuggiolino, -a, adj. of a yèllow red célor 
Gitggiolo, am. jùjube trée . 
Gitgnere, van. 2. irr. (past. gitinsi; part, 


nér, ràde; - fall, sin, bull - fare, dé; - bf, lymph; pase, 
Diz. Ingl. Ital. - Ediz. V. - Vol. IT. 
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gitinto) to arrive at, réach, 6rertiko, còme | GiuocAccio, sm. bad gAme, réguish play 


up with, 6verréach, join, yoke 
Giugniménto, em. jùnction, doion, joining 
Giùgno, sm. Jane (month) 
Gidgnola, af. sort of péar (ripening in Jùne) 
Giugulare, adj. see Jugulare 
Giuladro, em. (ant.) bufidon, see Giullàre 
Giulebbare, va. 4. to bdil until it becémes 
jalep, to swéeten with jalep 
Giulébbe, giulébbo, em. jùlap, jùlep 
Giulécco, em. galley slave’s dress 
GiuliAna, af. gillifl6wer (périod 
Giuliano, -a, adj. Jùlian; peribdo —, Julian 
Giuliànza, af. (ant.) joy, see, Giulività 
Giùlio, sm. Jùlio (Italian coin) 
Giulio, -a, adj. (ant.) see Gialivo (fally 
Giulivaménte, adv. pléasantly, gaily, chéer- 
Giulivétto, -a, adj. a little-mèrry, gày, glàd 
Giulività, ef. gayety, mirth, jòllity 
Giulivo, -a, adj. jY00s, mirthfal, jòlly 
Giullare, -4ro, sm. bufféon, mérry-andrew 
Giullarésco, -a, adj. of a bufféon, Antic 
Giulleria, af. bufféonery, see Buffoneria 
Giumélla, gf. conténts of both hands jéined 
Giuménta, af. mare, bréod mare; aban- 
doned wéman; legar la —, l’Asino, to sléep 
profoundly 
Giumentiére, sm. kéeper of the stud 
Giuménto, em. béast of burden 
Giunàre, un. 4. see Digiunàre 
Giuncaja, af. place full of réeds, rùshes 
Giuncare, va. 4. to strew with rashes, flowers 
Giuncata,gf. curdied créant, new made chéese 
Giuncato, -a, adj. cévered with rùshes, fléwers 
Giunchéto, sm. see Giuncaja (quil (daffodil) 
Giunchiglia, gf. giunchiglio, sm. (dot.) jòn- 
Giùnco,sm.(bot.) rash, bùlrush; cercare il no- 
do nel —, to léok for knòts in a bùlrush 
Giùngere, van. 2. irr. (past. gitinsi; part. 
giunto) to reach, see Gidgnere , 
Giungiménto, sm. jùnction, see Giugniménto 
Giuniòre, «adj. jùnior,fyoùnger 
Giunipero, -ibero, sm. jùpiter-bish (ant.) 
Giunòne, af. (astr.) Juno, one of the asteroids 
betwéen Mars and Jupiter 
Gitinta, af. arrival, sùrplus, éverplus, éver 
wèight; mi diéde ;sei libbre di —, he gave 
me six pounds into the bargain ; per — agli 
4ltri miei mAli, to add to my misfortunes ; 
—, méeting, cdngress, council, junto; —, 
Sor giuntura, jdint; a prima —, at first, at 
first sight, first brash 
Giuntàre, va. 4. to 6verréach, chéat, take in 
Giuntaménte, adv. conjéintly 
Giuntato,-a, adj.t6verréached; chéated; (a- 
nat.) strong-jdinted 
{ Giuntatére, sm. chéat, swindler 
Giunteria, smf. fraud; chéating, swindling 
Gitinto, -a adj. jfîned, arrived, come to; —, 
For giuntato, decéived, taken/in, cought; 
a man giùnte, with clésed or clàsped hands, 
in a sùpplicating pòsture 
Giuntdra, af. joint, articulation, juncture 
Giuoeacchidre, un. 4. to play for a trifle 


Giuocatòre,-trice, emf. gAmester, player 

Giudco, em. game, play, spért, divèrsion > 
derision, méde, manner; — di sòrte or di 
rischio, game of chance; — di destrézza or 
d’abilità, game of skill; — di vele (mar.) 
suit ofsàils; giuòchi d'Acqua, witer works; 
tavolo da —, cérd-tAble, gaming-table; 
détta o disdétta al —, good orill rin at play; 
passibne pel —, gambling, gaming; avére 
bel —, to have a géod game,(cards) to have 
a good-hand; aver brutto —, non aver —, 
(cards)to havea bad hand, to have no hand; 
entràre in —, (cards) to be one’s tùrn to 
play, stare,al rigére del —, to play the strict 
game; esser fuòri di —, (play) to be dat; 


perdere, dissipàre al —, to play or gamble 


away; a —, in jest, for a joke; pigliarsi — 
(di uno), to make spòrt of, to laugh at a 
pèrson; se non mutate, —, if you dén’t 
change your tune ; levarsi dal —, to léave 
off playing ; — di péche tavole, light affair ; 
mi ha fatto uo cattivo —, he has played 
me a dirty trick; — di mano, sleight of 
hand; il — della ciéca, blind man’s bùff; 
giuòchi di mano, giuòchi da villano, prov. 
exp. jdking with hands are jokes of black- 
guards (pigilism and sich like amasements 
fre ungéntlemanly) 
Giuocofòrza, af. see Necessità 
Giuocol4re, vn. 4. to frolic, spért, play antics 
— adj. waggish, mérry, jòcular, gay 
Giuocolatére,, -trice, smf. see Giocolatére 
Gitra, sf. (ant.) conspiracy, see Congitra 
Giuracchiaménto, am. unnécessary bath 
Giuracchiare, un. to swear often and unnè- 
cessarily 
Giuraménto, sm. dath, affidavit; dar il 
—, deferire il — ad alctino, to pit a pér- 
son to his 6ath, to administer or tender an 
6ath to a pérson, to swear a pérson; prestà- 
re —, to take 6ath, to be swérn; — di fe- 
delta (al govérno), civic éath; la formola 
d’un —, the form of an 6ath; prestàr — 
entrando in funziòni, to be swérn into of- 
fice; far prestàre ad alcino il —, to sweàr 
one; violàre il —, to break one’s dath ; fa- 
re un — falso, to swear false; aver pro- 
. mésso con —(di), to be tinder an dath (to); 
assolvere dal —, to reléase from one’s 6ath 
Giurante, adj. swearing, who swears 
Giuranteménte, giurataménte, .adv. ( ant.) 
upòn déath i 
Giuràre, va. 4. to swoar, take andath, depése, 
promise on 6ath; to affiance, betròth 
Giurativo, -a, adj. of an dath or imprecition 
Giuràto, -a, adj. swérn, declàred, affianced 
— «2, em. jùror, jùry-man; il capo dei giurà- 
ti, the foreman of the jùry; dichiarazione, 


verdétto dei giurati, vérdict of the jary; giu- * 


dizio (per mezzo) dei giuràti, trial by jary 
orby the coùatry; appellare al giudizio dei 
giurati, to put oné’s sèlf on the jùry or on 


- 


the country; formare, depòrre la lista dei - 
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giurAti, to impànnel; sciégliere giuràti cor- 
ròtti, to pack a jùry; i giurati pronuncià- 
rono il loro verdétto di colpévole, the jùry 
‘ bròught in their vérdict of guilty 
Giuratére, sm. who makes dath; blasphémer 
Giuratòrio,-a, adj. giving éath; cauzione giu- 
ratéria (law), sworn bail 
Giuraziéne, af. see Giuraménto 
Gidre, em. law, jurisprùdence, jure; in —, 
in law, accòrding to law (law 
Giureconsultissimo, adj. véry léarned in the 
Giureconstilto, sm. jariscénsult, civilian 
Giuri, sm. jùry; — d'accùsa, gran —, grand 
jary; piccolo —, common, pétty jary; 
mémbro d’un —, jùror, jùryman ; sciòglie- 
re, licenziàre un —, to discharge a jùry; 
convocare un —, to warn a jùry; éssere 
mémbro, far parte di un —, to be on the 
jfiry, to be retàrned upòn the jùry; ricu- 
. gare un —, to challenge a jùry 
Giuridicaménte, adv. juridically, légally 
Giuridico,-a, adj, juridical, according to law 
Giuridiziéne, af. see Giurisdizione 
Giurisdizif&le, adj. judiciary 
Giurisdizionale, adj..of the jurisdiction 
Giurisdiziéne (giuriziébne, ant.), gf. jurisdic- 
tion; — ecclesiastica, ecclesiàstical juris- 
diction; — làica, sècular jurisdiction; — 
graziòsa, volontaria, voluntary jurisdiction; 
avénte (che ha) — jurisdictive; mutaménto 
di — (per causa di sospétto legittimo), 
change of vénue; togliere all’ ordinaria — 
(per causa di sospétto legittimo), to change 
the vénue 
Giurisperito, giurisprudénte, sm. counsellor, 
lawyer; adj. léarned in the law 
Giurispradénza, sf. jurispridence, science of 
law, law; libro di —, law-bdéok 
Giurista, am. and adj. jùrist, civilian 
Gitro, sm. (poet.) dath, see Giuraménto (Gitre 
Gius, sm. right,fPjùstice; èquity, jus; see 
Giusàrma, gf. (ancient) battle Axe, hatchet 
Giusdicénte, em. justice; one commissioned to 
administer justice;adj.administering justice 
Gidso, adv. (poet.) diwn, hére beléw, on the 
ground 
GiusquiAmo, sm. (bot.) hen-bane, hog’s bane 
Gitista, prep. according to, conformably to; 
— il costdme, accérding to the cùstom 
Giustacòre,-uòre, sm. waistcoat, tight waist- 
coat, clése jacket, còrset 
Giustacòrpo, em. body of a géwn, cérslet 
Giustaménte, adv. justly, suitably, precisely 
Giustézza, sf. jùstness, èquity, exactness 
* Giustificabile, adj. justifiable, defènsible 
Giustificinte, adj. justifying, justificative 
Giustificanza, gf. (little used) évidence, préof, 
téstimony 


Giustificàre, va. 4. to justify, vindicate, cléar' 


Giustificarsi, orf. to justify, cléar one’s sélf 
Giustificataménte, adv. justifiably, rightly 
Giustifieativo,-a, adj. justificative 
GiustilicAto,-a, adj. jùstified, acquitted 
Giustificatére, -trice, emf. jùstifier, defénder 
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Giustificazione, af. justification, acquittal 

Giustizia, af. justice, èquity; gallows ; — com- 
mutativa, commodtative justice; — distribu- 
tiva, distributive, retributive justice; létto 
di — (Fr. hist,), king’s thréne in the par- 
liament of Paris, bed of justice; cértedi —, 
céurt of judicature; il presidénte della corte 
supréma di —, the Lord chiéf Justice, an- 
dare a —, to go to law; andare alla —, 
to be led to execùtion; fare — or la —, 
to administer or dispénse justice, to ère- 
cute; farsi — da sè, to do one’s sélf justice, 
to take the liw into one’s 6wn hands; 
consegnare alla —, to deliver 6ver, up to 
justice (as a criminal); chiamar in —, to 
arràign, sue; si fa —, there is an execition; 
e che son mai innAnzi a Dio tutte le né- 
stre giustizie? in the sight of God, whit is 
all dvr righteousness ? (déath 

Giustiziando, sm. one who is to be put to 

Giustizidre, on. 4. to éxecute, pit to déath 

Giustiziato,-a, adj. éxecuted, put to déath 

Giustizierate, sm. jurisdiction, district 

Giustiziére,-é6ro, sm. executioner, see Bòja 

Giustizidso,-a, adj. (ant.) see Gitisto 

Ginsto,-a, adj. just, équitable, right; upright, 
loyal; exact, precise, propértioned, équal; 
il — (l’uòmo —), the just man 

— adv. justly, precisely; è — — come avéte 
détto, it is exactly as you séid; — così, 
just s6; l’avéte delta giùsta! well said! 

Glaba, ef. (ant.) scion, set, slip, shoot, see 

Glacidle, adj. glacial, icy, frozen (Taléa 

Gladiatére, sm. gladiator 

Gladiatòrio,-a, adj. gladiatérial, gladiatory 

Gladiatùra, gf. (ant.) swérd-plày, fèncing 

Gladio, em. (poet.) sword, dagger, pòniard! 

Gladiòlo, sm. (dot.) gladiole, swérd lily; cérn- 

Glande, em. glans, pénis (anat.) (flag 

Glandula, glindola, af. gland, kérnel, mùmps 

Glandulàre,adj.(anat.) glandular, glandalous 

Glandulétta, sf. giàndule, small gland 

Glanduléso,-a, adj. glandulous, full of kérnels 

Glasto, glastro, em. (dot.) wéad hérb for 
blue dye 

Glauco-a, adj. glaucous, séa-gréen, cerdlean 

Glaucoma, glaucòsi, af. (med.) glancéma, a 
diséase in the eye (giving it a bluish-gréen 

Glave, sm. sw6rd-fish (cdlor 

Gléba, sf. glébe, turf, sod, fiéld, gréand 

Gli(bet. lithe plural of the article 10), the; 
— spécchi, — udmini, the ldoking-glàsses, 
the men; — pron. ms. to him; — mandi 
il denàro, I sent (to) him the money; — 
instead of quégli, loro, they, them (vulg.); 
—, it (vulg.);— è vero, it is trie; — adv. 
for di là, ivi, thère (vulg.) 

Gliéle, pron. composed of gli, to him, and 
le, them; Maria — promise, Mary pròmi- 
sed them to him 

Gliéne, pron. comp. of gli (to him) and ne 
(of it, of them); Elisa — diéde parécchi, 
Eliza gave him séveral of them 

Glifo, sm. glyph (archit.) 
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Glittica, sf. gl}ptic (art ofengrAving figures on 
Glittografia, af. glytégraphy (prècious sténes) 
Globettino, globétto, sm. gldbule, small ball 
Glébo, sm. globe, sphére, rétnd bédy, ball; 
orb(symbol of sovereign power); tat (gold- 
en ball with a cross); — dell’òcchio (anat.), 
globe of the eye; — celéste, celéstial globe; 
— terràqueo, terréstre, terréstrial globe; — 
di faéco, fire-ball; in forma di —, cònglo- 
Globosita, af. réUndness, globdsity (bate 
Globéso -a, adj. sphérical, réùnd, glòbular 
Globulére, adj. gidbular, glébous 
Globuléria,a/. (dot.) giobulària,blfie, French, 
glébe daisy, màd-wòrt 
Glébulo, sm. glòbule, little glébe 
Globul6s0,-a, adj. g.òbular, glébulous, com- 
pésed of globules 
Glogottàre, va. 4. (of turkeys) to gdbble 
Gloria, sf. glory, fame, renown; hònour, 
praise; auréola di —, halo of gléry; la 
— etérna, etérnal gléry; sudnar a —, to 
ring a hdliday péal, to ring the chimes; 
farsi — d’una cosa, to béast of (or gléry 
in) a thing; andare in —, to be extrémely 
pléased or gratified; aspettare a —, to 
expect (a thing) with great impAtience; és- 
sere 4vido di —, to thirst after gléry; in- 
téndere alla —, lavordre per la —, to dim 
at gléry; una — (paint.) a picture or bas- 
reliéf 6ver hèad represénting a groùp of 
saints and Angels in hèaven 
Gloriante, adj. béastfal, béasting, proud 
Gloriare, va. 1. to praise, extòl, magnify 
Gloriàrsi,vrf.to gl6ry in, héast, pique one’s sélf 
on,take pride in; to becòme a partaker of the 
Gloridto, -a, adj. see Gloridso (divine gléry 
Gloriaziéne, af. ostentation, vain gléry 
Glorificaménto, em. see Glorificazibne 
Glorificdnte, adj. glorifying, giving praise 
Glorificàre, va. 4. to glorify, praise, hònour 
Glorificato,-a, adj. glorified, bléssed, exilted 
Glorificatére, sm. glérifier, giver of gléry 
Glorificazibne, gf. gldrification 
Gloriosaménte, adv. glériously (vain 
Gloriosétto,-a, adj. ssmewhat béastfal, rather 
Gloriéso-a, adj. glérious, illustrious, famous, 
vain-glérious, self-concéited, haughty 
Gloritzza, sf. little gléry, slfght renéwn 
Glésa, sf. gloss, comment, interpretation 
Glosare, va. 4. to gloss, comment, explain 
Glosato,-a, adj. expounded, explainéd 
Glosatére, sm. glosser, commentator 
Glossirio, sm. glossary | 
GlOssico,-a, adj. belònging to the tdngue — 
Glossite, glossitide, af. (med.) glossitis, in- 
ftammAtion of the téngue 
Glossografia, gf. glossdgraphy 
Gloseégrafo, sm. commentator, schéliast 
Glossopétra, gf. (nat. hist.) glossopeter (téoth 
of a fish pétrified) 
Glétta, sf. (anat.) glottis 
Gléttide, sf. see Glotta 
Glima, sf. (bot.) glime 
Glumiceo,-a, adj. (bot.) glamaceous 
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Gluméso,-a, adj. (dot.) glamous 
Glùtine, sf. glue, birdlime 
Glutin6és0,-a, adj. glutinous, viscous x 
GnAcchera, af. see Nacchera (chdwéed 
Gnafalio, sm. (bot.) éverlasting, còtton-wéed, 
Gn&ffa, sf. (ant.) see Birba 
GnAffe! interj. indéed! by my troth! (vulg.) 
Gnaténe, sm. parasite, spùnger, sce Ignaténe 
Gn4u, sm. méwing of a cat (a ca 
Gnaulare, va. 1. to méw, caterwiul, to cry 
Gnaulfo, sm. méwing, caterwauling 
Gnòcco, sm. vèry small dimpling; blòckhèad 
Gnéme, sm. gnéme, Axiom, adage 
Gnémi, smp. génii, gnémes, guardians of the 
subterranean tréasures 
Gnomologia,gf.(little used) collèction of max- 
ims, grave sentences orrefléctions (writer 
Gnomologista, sm. (little used) senténtious 
Gnombne,sm.index,hAnd ofa sùndial, gnémon 
Gnomònica, af. dialling, gnoménics 
Gnomdnico, -a, adj. gnomdnic, gnomònical 
Gnérri (far lo), va. A. irr. to feign ignorance 
Gnostico, -a, adj. gnòstic, pertaining to the 
Gnostics ; — smf. gnòstic 
Gnosticismo, sm. (theol.) gnòsticism, the 
dòctrines of the gnostics 
Gnficca, af. skill 
Gobba, af. hùmp; hùnch-bAcked woman 
Gòbbo, sm. hùmp; hinch-back / 
— -a, adj. hùnchbàcked, gibbous 
Gobbola, gòbola, af. 6ld Provèncial ballad 
Gobbuzzo,-a, adj. little hùnchbacked 
Géccia, af. drop; a — a —, drop by drop 
Gocciaménto, sm. dròpping (drops 
Gocciàre, van. 4. to drop, fall or let fall in 
Gécciola, af. drop, little drop; particle, drop» 
pings, droplet, gùtter; crack or 16ak in the 
wall or réof; drop on the brain, àpoplexy 
Gocciolaménto; sm. dròpping, distillation 
Gocciolante, adj. dropping, distilling . 
Gocciolàre, van. 4. to drop, pour in drops 
Gocciolato,-a, adj. drdpped, distilled, spotted 
Gocciolatéjo, sm. gitter, drain, àcqueduct 
Gocciolatira, af. mark, héle made by dropping 
Gocciolétta, gf. little drop, little, vèry Little 
Gécciolo, sm. dròp; small quantity 
Goccioléne, sm. large drop, driveller, ninny 
Goccioléso,-a, adj. dropping, falling in drops 
Godénte, adj. rejoicing, enjGying, possessing 
Godére, van. 2. to rejoice, posséss, enjoy ; go- 
dérsela, to enjoy one-s sèlf; gòdo di vee 
vérvi, I am delighted to sée you; mi gdde 
l’Animo di darvi quésta bélla notizia, I am 
overj&ged (or happy) to give you this pleas- 
ant intèlligence 
Goderéccio,-a, godévole, adj. giving pléasure 
Godévole, adj. enj@able, cipable of being en- 
Godevolménte, adv.pléasantly, with jy (jGed 
Godibile, adj. that can be enjhed 
Godiménto, am. enj&yment, possèssion 
Godiméndo, em. volùptuary, high-liver 
Godidso, -a, adj. (ant.) see Gaudidso 
Goditére, sm. jévial fellow, béon companion 
Godata, gf.enjfj} ment, banquoting,see Allegria 
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Godito, -a, adj. enjGed, rejdiced, posséssed 
Goffàggine, af. sce Gofferia . 
Goffaménte, adv. awkwardly, blùnderingly 
Goffeggiàre, vn. 4. to enàct the stupid fèllow, 

to act féolishly, Awkwardly, blinderingly 
Gofferia, goffézza, gf. Awkwardness, stupidity, 
blùndering; biùnder, stupid action 
Géffo, -a, adj. stapid, Awkward, inépt, dùll, 
clumsy; un —, a stupid fellow, an Awkward 
blòckhéad i 
Gofféne, sm. great blùndering blòckhèad, 
stapid àwkward fèllow, règular ninny 
Goffétto,-a, adj. rather stupid, little wkward 

Gégna, sf. iron collar, pillory, stock, chains ; 

hang dog; rogue 

Géla, sf. throat, glùttony, appetite, longing, 

concupiscence, conduit, pipe, tabe, flue of 
a chimney, métntain defile, gorge; mi fa 
—, it makes my mouth water; voi mentite 
per la —, you lie in the thréat (vulg.); 
gridàre quanto se ne ha nella —, to cry 
Oat with àll one’s might; è nell’ dro a —, 
he swims in plènty, has lots of méney ; ap- 
piccére per la —, to hang (to suspénd by 
the neck) ; cacciarsi (ficcarsi, méttersi) dgni 
cosa giù per la —, (jig.) to spend évery 
thing in éating and drinking; géle, sfp. 
(mar.) partners of the masts; géle di péppa, 
stern-hooks 

Golaccia, sf. large thréat, great glutton 
Golàre, va. 4. (ant.) to long for, ses Agognàre 
Géle, &fp. defile, narrow p4ss, gorge 
Goleggidre, va.4.(ant.) see Agognàre, appetire 
Golétta, sf. cdllar, cape of a coat, cloak) ; 

(mar.) small brig 

Gélfo, sm. gulf, bay; andàre — lancidto, to 

sail right to 

Golosaménte, adv. with voràcity, gréedily 
Golosità, gf. gréediness, gluttony, lònging 
Goléso,-a, adj. glittonous; gréedy, cévetous 
Golpéto, adj. mildéwed, bidsted, blighted 
Gélpe, af. blight, mildew, blasting 
Gombina, af M@hong of a flail 
Gémbito, sm. (ant.) see Gomito 
Gémena, sf. (mar.) cable, ships cable 
Gomire, van. 1. (ant.) see Vomitare 
Gomitàta, af. nùdge or bléw with the élbow 
Gémito, sm. élbow, extérior angle, cubit, Arm, 

eréek of the séa; fatto colle gémita, ill 
built, clumsily made; far — (of walls) to 
élbow, to jùt into an àagle; appoggiarsi 

- sul —, to léan on one’s élbow 
Gomitolàre, va. 4. see Aggomitolàre ’ (bées 
— sm. cléw of thréad; snéw-ball; clùster of 
Gomiténe, -6ni, adv, léaning on the élbows 
Gémma, ef. gùm; (surg.) gammy tumor; — 

elastica, India rùbber, gùm-elàstic; — co- 
pale, gùm copal; — licca, gùm-làc, gùm- 
lake; — resina, gùm-rèsin; — Senegal, gùm 
Gommarabica, af. gum Arabic (Senegal 
Gommaresina, sf. gim-résin; an exudation 
Gommato, -a, adj. gimmed (of plants) 
Gommifero, -a, adj. producing gum 
. Gommigo, -a, adj. gimmy 
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Gémona, gf. see Gomena a s 
Gomonétta, gf. (mar.) tackling of the great 
Géndola (génda, ant.), af. géndola; Venétian 
Gondolétta, ef. small gòndola (béat 
Gondoliére, sm. gondoliér, béatman = (flag 
Gonfalonata, gf. company of men ùnder one 
Gonfaléne, sm. banner, standard, flag; { Ztal- 
tan hist.) gònfalon, gònfanan l 
Gonfalonieràtico, -Ato, sm. rank of énsiga ; 
dignity of Gonfaloniér 
Gonfaloniére, -6ro, sm. ènsign, standard 
bearer; (Italian hist.)Gonfaloniér(supréme 
migistrate in the republic of Florence) 
Génfia, em. glass-bléwer 
Gonfidggine, gonfiagiéne, sf. gonfiaménto, sm. 
swélling, inflation ; swèlling ofhedrt, pride, 
presùmption (swéll 
Gonfiagòte, sm. man pùffed up with pride, 
Gonfianigoli, gonfianavoli, sm. puffed up 
concéited féllow 
Gonfiare, van. 4. to swéll, puff up, grow pread 
Gonfiataménte, adv. pòmpously, proudly 
Gonfiato, -a, adj. swélled, piffed up, préad 
—, sm. swélling, tamour, pride, arrogance 
Gonfiat6jo, $m. syringe, squirt (instrament) 
Gonfiatére, sm. puffer, blower, flatterer 
Gonfiatura, gf. swelling, inflation, haughtiness 
Gonfiavéntre, sm. (vulg.) debàuchée; great 
éater, glutton 
Gonfiavesciche, sm. babbler, blab 
Gonfiavétri, sm. glass-bléwer 
Gonfiétto, sm. small-swalling, little comeéit 
Gonfiézza, af. génfio, sm. swélling, pride 
Génfio, -a, adj. swèlled, puffed up, vain 
Gonfiéne, sm. puffy fat pérson 
Gonfiére, em. see Gonfiaménto 
Gonfidtto, sm. swimming-blàdder 
Gonga, géngola, ef. (med.) swélling in the 
glands, sére thréat (ported with joy 
Gongolàre, vn. 4. to léap for j6, to be trans- 
Géngolo, em. déverjG, transport; tenére in 
—, to entertain mérrily 
Gongéne, am. (ant.) chéat, mockery, raillery ; 
dare il —, to chéat, quiz, mock 
Gòngro, gréngo, em. cénger éel 
Gonna, gonnélla, ef. gown, pdtticéat 
Gonnellétta, -fna, -uccia, af. short péttiedat 
Gonnellino, gm. childs jacket, tanic 
Gonnelléne, sm. long pètticéat, rabe 
Gonorréa, sf. gonorrhéa CUR: 
Gonorreato, -a, adj. ill of a gonorrhéa . 
Génzo, -a, sm. ninny, clown, stipid fellow, 
fèllow; un — di Londra, a cockney. 
Gora, gf. conduit, Aqueduct, mill-dam | 
Gorbia, af. ferrule, fron ring, point (of arréw) 
Gordiino, adj. m. Gordian ; nodo gordifno, 
Gordian knot; taglidre il nodo —, to cit 
the Gòrdian knot, remdve a difficulty by 
‘violence 
Goréllo.sm.smill water-pipe, ditch, mill-dam 
Gérga, af. see Stròzza, gillet | 
Gorgheggiaménto, em. trilling, warbling 
Gorgheggiare, un. 4, to trill, quaver, warble 
Gorgheggiatére, sm. warbler, trifler. ., 
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Gorghéggio, sm. (mus.) trill, qu&ver, shake 
of the vG&jce in singing 

Gorghétto, sm. water corrent, little stréam 

Gòrgia, af. sort of guttural aspiration (in some 
words a peculiarity of the Florentines); see 

Gorgiéra, af. rùff, collar, gòrget (Gorga 

Gorgierétta, -ina, gf. small rùffi, tacker 

Gorgiéne, sm.(ant.) drankard, tippler, gòrger 

Gérgo, sm. gòrge, whirlpool, abyss 

Gorgogliaménto, sm. gurgling, gurgling ndise 

Gorgogliante, adj. gurgling, rambling 

Gorgogliàre, vn. 4. to girgle, purl, bubble up, 
to bréed worms, get wòrmy, see Gorgoflidne 

Gorgogliato, -a, adj. gùrgled, wòrm-éaten 

Gorgoglio, sm. pùrling, gùrgling 

Gorgogliéne, sm. wéevil, grab, mite 

Gorgéne, sf. (myth.) Gorgon (génian 

Gorgénico, -a, adj. Gorgon, Gorgénean, Gor- 

Gorgoràno, sm. grogram, rodgh silk stuff 

Gorgòzza, gf. gorgozzùle, m. thréat 

Gérna, gf. gitter léad pipe 

Gérra, af. coarse wéollen square cap 

Gorzarétto, -ino, gorzerino, sm. small ruff 

Gota, ef. chéek, side (poet.) 

Gotaccia, gf. ugly bléated chéek 

Gotàta, sf. slap, blow on the chéek 

Gotellina, af. small délicate chéek 

Gético,-a, adj. Gothic; stile — (arch.) Gothic 
style, gòthicism; réndere —, to gothicize; 
in caràttere —, in ld English 

Gotta af. gout (diséase), drop 

Gottato, -a, adj. spotted, stained 

Gétto, sm. goblet, cup, bowl 

Gottéso, -a, adj. gouty 

Gotùzza, af. small délicate chéek 

Governdle, sm. (mar.) hélm, ràdder, stéerage 

Governaméato, am. gòvernment, cònduct] 

Governante, adj. who gòverns, gdvérning ; — 
af. gdverness 

Governàre, va. 4. to gévern, rile, manage, 
to stéer, arrange, take care of, presérve, 
séason, manùre; — male, to mis-gdvern ; 
— un cavallo, to take care of a horse, to 
curry (rub down) a bòrse; — c&ni, pdlli, 
uccélli, to kéep dogs, fowls, birds; — ter- 
réno, to till or mantre groùnd; — la nave, 
to stéer; la nave govérna béne, the ship 


Answers the helm ;.la nave govérna male, . 


the ship yaws 

Governativo, -a, adj. governméntal, of the 
government; impiégo —, place ùnder gòv- 
ernment; scuòla governativa, gévernment 
school 

Governato, -a, adj. gdverned, managed 

Governatére, sm. gòvernor, dirèctor; carica 
di —, gòvernorship 

Governatrice, -ora, af. gòverness, see Aja 

‘ Governaziòne, af. (ant.) see Governaménto 

Governime, sm. sdil mantre, see Concime 

‘Govérno, sm. gòvernment; conduct; care; 
— militàre, military gòvernment; — pro- 
prio, a pdpolo, sèlfgòvernment; cattivo —, 
mal —, misgòvernment; palazzo del — (Go- 
vernatoràto ), (&bévernment héùse, state 


house ; partigiAno del —, Gdvernment man ; 
fare mal — d’una còsa, to spoil, destri 
or waste a thing; — d’una nave (mar.) 
hélm, rùdder, stéerage of a ship; — dei 
vini, adulteration of wines; pene e premj 
son l’finimad’uo buon —, rewards and pùn- 
ishments fire the basis of good gòvernment 

Gézza, af. see Gozzo 

Gozzàja, ef. gathering in the thréat, wen 

Gòzzo, sm. bird's crop, wen; criet 

Gozzoviglia, -o, afm. mèrry-màking 

Gozzovigliàre, on. 4. to féast, rével, bese 

Gozzovigliàta, ef. feasting, rèvels 

Gozztto, -a, adj. décked with a wen (bàbbler 

Gracchia, af. (orn.) jàckdiw; (/fg.) prater, 

Gracchiare, un. 4. to créak, chatter, prate 

—, -aménto, sm. créaking, prattie' 

Gracchiatére, gracchiéne, sm. chatty fellow 

Graccio, sm. (orn.) jàcdiw 

Gracidare, va. 4. to créak click, squall 

Gracidatére, em. prater, chatterer, slanderer 

Gracidaziéne, af. créaking, chattering | 

Gracidéso, -a, adj. noisy, chatty, crdaking 

Gracile, adj. slénder, slim, ‘-délicate,{wéak, 
thin; mùscoli gràcilif(anat.) téres-mùscles 

Gracilità, Ate, ade, af. slénderness, délicacy 

Gracilménte, adv. slénderly, délicately 

Gracimolaménto 4 

Lo. 4 em. gléaning of gripes 

Gracimolare, van. 4. to gléan grapes i 

Grada, af. gridiron, see Graticola 

Gradaggio, sm. (ant.) thing that is grateful, 
accéptable, that pléases favour 

Gradare, on. 4 (ant.) to descénd step by step 

Gradassata, af. blistering, béasting, swag- 
gering, bullying g (terer 

Gradasso, sm. héctor, bully, swaggerer, blùs- 

Gradataménte, adv. gradually, by degrées 

Gradazione, gf. gradation, graduation ee | 

Gradélla, gf. wicker, fish basket, hirdle © , 

Gradévole,adj.agréeable,grateful, accéptable 

Gradevolménte, adj. willinglg, with pléasure 

Gradiménto, sm. approbatiolp accéptance | | 

Gradina, af. dénted chisel (chisel 

Gradinare, va. 4. to use or imitate the dénted 

Gradinata, gf. flight of pee 

Gradino, sm. step (of a staircase) 

Gradire, va. 3 (pres. gradisco) to accépt, re-]} 
céive with plèasure, appròve of; un. to be 
accéptable; to pléase , to ascénd by degrées 
or steps 

Gradito, -a, adj. recéived with pléasure, wél- 
come, agréeable, grateful 

Gradivaménte, adv. (ant.) see Gratuitaménte 

Grado. sm. degrée, step, rank, title. dignity, 
grade, will, accord, pléasure; — di longi- 
tudine, degrée of longitude; — di paren- 
téla, degrée, or rembve of relationship; di 
—in—,a2—a—, adv. exp. by degrées, 
gradually; dieci gradi sépra zéro, ten de- 
grées abòve zéro; di budn —, willingly, 
with pièasure; suo malgrado, against his 
will; ciò mi viéne a —, I like that, it is to 
my mind; vi saprò —, I shag be ob- 


GRA 


° 
liged to you; quando vi sarà a —, when- 
éver you like; fu promòsso al — di capi- 
tano, he was prométed to the grade of cap- 
Gradufdle, adj. gradual (tain 
Gradualménte, adv. gradually, by degrées 
Graduare, un. 4.to divide into steps or degrées ; 
to graduate, to confer univérsity degrées 
Graduato,-a, adj. graduate, having taken de- 
grées, gridudted, divided into régular steps 
or degrées 
Graduatéria, af. (law) judicial act containing 
the order (rank) of classed or marshalled 
eréditors 7 
Graduaziéne, af. graduation, dividing into 
degrées ; perfèrment; (lato) classing, mar- 
shalling of créditors, òrder (rank) of class- 
ing, marshalling (of creditors) 
Gradufre, va. 3. (little used) see Nobilitàre 
Graffiaménto, sm. scratch, scratching 
| Graffiinte, adj. scratching, clawing 
Graffidre, va. 4 to scratch, tear with one’s 
Graffiasinti, emf. hypocrite (nails 
Graffidto,-a, adj. scratched, hùrt slightly 
[ Graffiatura, af. scratch, slight tear 
Gréffio, sm. scratch, héok, gaff 
Graficaménte, adv. graphically 
Grafico,-a, adj. graphic 
Grafio, sm. style, pointed instrament former- 
ly ised in writing (on tables of wax) 
‘ Grafite, af. (min.) graphite, carburate of fron, 
black-léad, plumb4go 
Grafòmetro, sm. (math.) graphòmeter, semi- 
circle (instrument) (sténe 
Gragnéla, -udla, sf. hail; grano di —, hail- 
4Gramaglia, gf. méurning (clothes) 
Gramàre, va.4. to afflict, vex, make wrétched 
-Gramatica, af. see Grammatica  (afflietion 
Gramézza, gf. wrétchedness sàdness, griéf, 
Gramigna, sf. (bot.) dog’s grass 
Gramign&to,-a, adj. fed with dog’s grass 
-Gramigno, sm. sòrt of dlive trée 
Gramignés0,-a, adj. full of dog’s grass 
Gramignuòla, sf. pdor thin dog’s grass 
Gramma, af. (weight) gramme, gram (45,438 
grains troy or 0.648 penny weight) . 
Grammatica, gf. grammar 
Grammatic4le, adj. grammatical 
-Grammaticalménte, adv. grammatically 
Grammitico, sm. grammarian 
Grammatictccia, sf. small, bad grammar 
Grammatictccio, -Uzzo, sm. bad grammàrian 
GrAmo, -a. adj. wrètched, pdor, sad, miser- 
able, wéeful, deplérable 
Gramola, sf. see Maciùlla 
Gramolare, vn. 4. to brùise flax, etc., knéad 
-Grampa, af. claw, talon, see Branca 
Gramfffia, gf. cant, gibberish, jargon 
Gran (for grande, before a cons.), adj. great 
«Gran (for grano), sm. grain, whéat, corn 
Gràna, sf. còchineal (red dye), grain; tinge- 
re in —, to dye in grain 
Granadiglia, af. (bot.) granadilla, passion- 
fidwer 
Grandglia, af. géld or silver grains; grandglie 
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afp. grain, corn (in general as whéat, rye, 
barley, 6ats and maize) 
Granagliare, va. 4. to pound géld into gràins 
Granàjo, granàro, sm. granary 
— -a, adj. of corn, for the cérn 
Granajdlo, -udlo, em. corn-mèrchant, factor 
Granàre, un. 4. to séed, rùn to séed 
Granata, gf. brdom, bésom; (mil.) grenade 
Granatiére, sm. (mit?.) grenadiér (formerly 
one who threw grenàdes) 
Granatino,-a, smf. small bròom (mil.) sniall 
grenade (megranàte 
Granito, sm. (min.) garnet (gem); (dot.) pd- 
Granàto,-a, adj. grained, gràinly, hard 
Granatizza, af. little bréom, small grenide 
Granbéstia, sf. elk (kind of large stately stag) 
Grancancelliére, em. lérd high chanéellor 
Grancélla, af. séa cray-fish 
Grancévola, af. lòbster (sea-fish) 
Granchiélla,-éssa, af. fémale lobster 
Granchio, em. crab, cray-fish; cramp; (astr.) 
cancer; pigliare un — a sécco, to pinch 
one’s finger; ésser mòrso dal —, ( fig.) to 
be a pinch-fist or pinch pènny; pigliàre 
an — ( fig.) to mistake or be mistaken, to 
make a mistake or blùnder; i granchi vé- 
glion morder le baléne, prov. exp. the 
wéakest attack the strongest 
Granchiolino, sm. shrimp, small cràw-fish 
Grancia, sm. violent ulcer (in the méath) ; 
grange, farm 
Grancio, sm. see Granchio 
Grancipòrro, sm. gràmple, vèry large crab 
rancire, va. 3. to catch, snatch, héok, séize 
Grancito,-a, adj. snatched, griped, séized 
Grande, am. nébleman, grandée, magnate, 
nébleman of the highest rank; stare in sul 
—, to enact the great man; stare alla —, 
to live in grand style, most magnificently ; 
in —, adv. exp. ona large, grand scale, at 
fill size; —, adj. great, high, éminent; 
grand, sublime; — al naturale, as large as 
life; farsi —, to gréw or get tall, to grow 
up; adv. see Grandeménte (to lord it 
Grandeggiare, vn. 4. to becdme great or high; 
Grandeménte, adv. greatly, mach 
Grandétto,-a, adj. prétty tall, rather large 
Grandézza (grandfa ant.), gf. greatness, mag- 
nitude; (of dimension) size, largeness; 
bigness; hefght;grandeur(excellence, power, 
dignity); magnificence, pomp; — smisu- 
rata, higeness ; — naturale, (of portratte, 
statues) fall, nàtoral size; — d’Animo, 
greatness of mind or séul 3 
Grandicciudlo, grandicéllo, adj. prétty tall 
Grandigia, gf. pride, hàughtiness; greatness 
Grandiglia, gf. 6ld Spanish collar 
Grandiloquénza, sf. grandiloquence 
GrandinAre, on. 4. to hail, p6ur déwn hail 
Grandinata, af. hail storm 
Grandin&to,--a, adj. damaged by the hail 
Grandine, gf. hail storm; calamity; (surg.) sty 
Grandinéso,-a, adj. hailing, tempèstuous 
Grandiosità, gf. sumptuousness, magnificence 
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Grandidso, -a, adj. sumptuous, magnificent, | Grassézza, y. fatness, plimpness, abundance 


impésing, pompous 
Grandire, va. 3. see Aggrandire 
Grandéne, adj. vèry great, large, extended 
Grandére, sm. (ant.) grandizia, f. (ant,) see 
Grandézza i 
Grandétto,-a, adj. prétty tall, rather Large 
Greadùca, gran dica, sm. Gràad Duky 
Granducile, adj. of a Grand Dake or Grand 
‘ Duchy; il govérno —, the Grind Duke's gòv- 
Granducato, sm. Grand Dichy (ernment 
Granduchéssa, sf. Grand Dùchess 
.Granellétto, -ino, sm. small grain, séed 
Granéllo, sm. grain, séed, kernel, sténe, rai- 
gin, sténe (far testicolo, tésticle) 
Granelléso, -a, adj. granulons, full of séeds 
Granfatto, adv. cértes, cértainly; non è —, it 
Grénfia, gf. claw, talon (is not long since 
Granigiéne, af. -iménto, m. rùnning to séed_ 
Grantre, vn.3. (pres. granisco) to séed, gran- 
. tate, go to séed 
Granfto, -a, adj. gràialy, hard, firm 
vw gm. (min.) grànite (storie) 
Seanitira, af. going to séed, milling (of coin) 
Granmaéstro, gran màstro, sm. grand mAster 
-Granmercé, adv. exp. thank you very mich 
«rino, sm. grain, whéat, cora, trifle; — di 
sAle, grain of sàlt; i prézzi dei grAni, tho 
prices of grain; — saracino, Indian corn; 
una spiga di —, an éar of corn; una pan- 
nécchia di — tirco, a corn-eob; negoziante 
di —, còrn factor; venditore di — (gra- 
pajudlo), cérn-chandler; covéne di —, corn- 
shéaf; mucchio di —, corn-stalk; commer- 
cio dei grani, cérn-trado; a — a —, grain 
‘by grain; ogni uccél conésce il —, prov. 
| eep. every one knéws whit is gdod 
Granéne, sm. sort of twisted géld thréad 
. sewed on embréideries ’ 
Grandéso,-a, adj. fall of grains, séeds 
-Gransignére, Gran Turco, em. Grànd-Séignior, 
_. the sévereign or sultan of Turkey 
Grantarco (gran turco), sm. (agr.) Indian cérn 
Granuldre, adj. granular, grànulary ‘ 
cen yg. 4. to granulate, form into grains (gràins 
Granulato, -a, adj. granulated, formed into 
Granulaziéne, ef. granulation (like 
. Granaldso,-a, adj. grained, granulous; grain- 
Grappa, af. (dot.) pèduncie, stem or stalk 
.. (property of cherries); crboked fron bar 
- Grappare, va. 4i.see Aggrappàre 
Grippo, sm. grappling, catching, séizing 
,Grappolétto, sm. little bunch of grapes 
Grappolo, em. biach. of -grapes; nuévo or 
délee — (fig.) fbol, simpleton - 
Griscia, sf. provisions, victuals, gàin, fat 
Grascino, sm. cOmmissary of provisions 
Gràspo, em. raisin that has béen sténed 
Grassaccio,-,a, adj. véry fat, listy, big 
Grassaménte, adv. with fatness, largely 
Grassatére, 8m. highwayman 
Grassazione, af. highway robbery 
Grasséllo, sm. bit of fat, suet, fig, fine lime 
1 Grassétto, «a, adj. pretty fat, plump 
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Grasso, em. tat, abaodance; egli sta sul —, 
he is wéalthy, well off; voléte del — o del 
magro? will you have fat or léan? , 

— -a, adj. fat, plùmp, gréasy, fertile, rich; 
héavy, stapid; riso —, bùrst of laughter ; 
farsi —, to grow fat; fare alcino il — le- 
gnajudlo, to make a fdol of a pérson; fare il 
= legnajuòlo, to play the fool or simpleton 

Grasséccio,-lino, see Grassotto 

Grassòne, adj. véry fat, cérpalent 

Grassottino,-a, adj. rather fat, fattish : 

Grassotténe, adj. excéssively fat, cOrpuient 

Grassula, af. (ant.) fine rich fig. 

Grassime, gm. fat things, gréase, tallow 

Grasta, sf. flower-pot 

Grata, af. grating, see Graticola 

Grataménte, adv. gratefully, gracioasly 

Gratélla, af. see Graticola, Gradélla (basket 

Graticcia, sf. b6w-net, béw-whéol, fishing- 

Graticciata, sf. gratticcio, m., hùrdle, lattice 

Graticciuòla, sm. small hirdle, rack, grate 

Graticola, af. gridiron, grate 

Graticolare, va. 4. to grate, graticuiate 

Graticolétta, gf. small grate, lattice 

GratificAnte, adj. gratifying, agréeable 

Gratificdre, va. A. to gratify, make agréeable, 
to oblige, to dé a kindness, bestow; grati- 
ficdre alctino, to attach a pérson 

Gratificato,-a, adj. gratified, obliged, favored 

Gratificaziòne, af. gratification, gift, sérvice 

Gratis, adv. gràtis, gratoitously 

Gratisdito,-a, adj. (Latin) given gràtis, fréely 

Gratitàdine, af. gratitade, thaakfulaess 

Gràto, sm. will, ghod pléasure; di —, of one’s 
6wn gbod pléasure 

— -a, adj. grateful, mindful of favors re- 
oéived; pléasing, accéptable, gratefal, wél- 
come, kind, déar 

Grattabugfa, af. scratching brash 

Grattacdpo, sm. itching of the héad; ( fig.) 
trouble; avére déi grattac4pi, to have sdme- 
thing to make one unéasy, to bàve-a fiéa 
in one’s éar; dire un — ad alcuno; to give 
one something to make him unéasy 

Grattaménto, sm. seratehing, scraping 

Grattàre, on. 4. toscratch, scrape, oléw; — 
gli orgechi,:.to flatter; — i pNdialle dipin- 
tire, to play the hypocrite ; — -si, toseràtch 
one’s sdlf; grattàrsi la pancia, to stand idle 

Grattita, af. scratching 


-Grattatiocio, sm. sce Grattaménto. 


Grattato,-a, adj. scratched, ribbed, sorkped 

Grattatùra, af. scratch, sear, slight 

. action of scratching 

Gratton4ta, sf. crambs of any thing grated; 
the action of grating 

Grattiigia, af. grater, racp 

Grattagiàre, va.4.to grate, rasp, rab to powder 

Grattagidto,-a, adj. grated, rasped - 

Grattugina, gf. small grater, rasp, file 

Grataire, va. 3. see Gratificàre 

Gratuita, af. fréeness, frée gift, grathity 

Gratuitaménte, adv. gratditously, fréely - 
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Grattito, -a, adj. gratùitous, voluntary 
Gratulinte, adj. congratulating, giving }@ 
Gratulére, un. 1. to congratulate, see Ralle- 
Gratulatério, -a, adj. congratulatory (grarsi 
Gratulaziéne, gf. congratalation 
Grauvàca, af. (min.) gràywacke, graywaeke 
Gràva, sf. (mar.) strand 
Gravaccio, -a, adj. véry héavy, lùmpish, dùll 
Gravacciudlo, -a, adj. simewhat hèavy, dill 
Gravafogli, sm. paper-weight 
Gravàme, sm. weight, burden, charge, émus, 
gravamen 
Gravaménto, em. weight, bùrden, griévance, 
charge, ‘imposition ; séizare, execùtion 
Gravànte, adj. héavy, burdensome (some 
Gravatério, -a, adj. (law) griévons, bùrden- 
Gravanza, ef. héaviness, see Gravézza 
Grav4re, van. 4. to léad, chrge, bùrden, to 
aggravate, vex, weigh dowa; to make a séizure 
Gravativo, -a, adj. héavy, griévous 
Gravàto, «a, adj. 16aded, offénded, wronged 
Gravaziéne, sf. loading, wéight, gravity 
Gréve, sm. gravity, wéight, sériowsness; par- 
lar sul —, to spéak with gravity; la cadita 
dei gravi, (phys.) the descènt of bodies 
— adj. grave, héavy, griévous, strong; suòno 
«=, déep, flat, 16w sound; accénto —, grave 
accent; corpo —, héavy body; un affare —, 
an important affair; malattia —, sérious, 
dingerous illness ; — di sònno, dréwsy; — 
di età or d’ Anni, véry old; avére a — una 
cosa, to be displéased with s6mething; és- 
sere, stare, sentirsi —, to be dangerously ill 
Gravédine, sf. héaviness in the hèad, deflùxion 
Graveménte, adv. hèavily, griévoasly (smell 
Graveolénte, adj. gràveolent, having a strong 
Gravétto, -a, adj. sòmewhat héavy, difficult 
Gravévole, adj. sce Gravéso 
Gravézza, gf. wèight, héaviness, 6nus; griéf, 
anxiety; injury, wrong; gravity; charge, 
empl6y ment 
Gravicciuòlo, -a, adj. ssmewhat héavy 
Gravicémbalo, am. (mus.) pidno-forte (filness 
Gravidaménto, sm. gravidanza, f. prégnancy, 
Gravidézza, af. see Gravidanza, pienézza 
Gravido, -a, adj. 16aded ,-daden, fall; big, 
prégnant, in the family way 
GravisonAnte, -isono, -a, adj. loud sounding 
Gravità, -4de, sf. gravity, wight, majesty ; 
sedAteness, graveness, sòlemness, demire- 
ness; — in spécie, — specitica, specific grav- 
ity; — assolita, Absolute-gràvity; céntro 
di —, céntre of gravity 
Gravitére, on. 4. to gravitate, tend towards 
. the cèntre; to wèigh down 
Gravitazione, gf. gravitation 
Gravosaménte, adj. hèavily, griévously (ness 
Gravosità, af. griévousness, griévance, héavi- 
Gravéso, -a, adj. hèavy, ponderous ; barden- 
some, griévous; moméntous, térrible, sad, 
grive, ride, harsh 
Grazia, af. grace, charm, beatity; favour, 
fridndship, kindness, bounty; sérvice, 
exémption, privilege;aziéni di grazie,thanks- 
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giving; nell’&nno di — 4880, in the yéar 
of our Lord eighteen handred and eighty; 
célpo di —, finishing stréke ; diritto di (far) 
—, (law) dispénsing, pardoning p6wer; re- 
scritto di —, charter of pardon; grazie a Dio, 
thank God; per la — di Dio, by the grace 
of God; giérni di —, (com.) days of grace; 
lo Grazie (myth.), the Graces; rénder grazie, 
see Ringraziare; non ve ne so né grado nè 
—, I dént’t thank you for it; mi dica di 
—, pray, tell me; far —, to pardon; éssere 
in — di alcino or ad alcuno, éssere béne 
della — d’ano, to be in the good gréces of 
a pérson; fare una césa in — di, to do a 
thing for the s4ke of; fare checchessia con 
la buéna — d’uno, to do a thing by or with 
one’s léave (consént); trovar — al cospétto 
di alcuno, to find favor in one’s sight; ve- 
nire in or nella — di uno, to ingr&tiate 
one’s self with a pèrson; quel minfstro mon 
è più in —, that minister is cut of favour; 
mi faccia la — di, dò me the favour to; vi 
réndo mille grazie, I thank you a thousand 
times (pardon 
Grazidbile (graziàle, ant.), adj. wòrthy of 
Graziandta,af.awkward attémpt at gracefulness 
Graziano, -a, smf. one who dwkwardly at- 
témpts at gracefulness pardon 
Grazidre, va. 4. to grant a favour, absdlve, 
Grazidto,-a, adj. pardoned, absòlved gréceful 
Grazidla, sf. (bot.) witer-h}ssop (politely 
Graziosaménte, adv. graciously, gracefully, 
Graziosétto, -a, adj. prétty, gentéel, nice 
Graziosita, af. kindness, còmeliness 
Graziéso, -a, adj. graceful, agréeable, polite 
Grecaménte, adv. after the Grécian manner 
Grecheggidre, un. 4. (mar.) to tarn towards 
the North-East » 
Grechésco, -a, adj. Grécian, of Gréece - 
Grechizz4re, grecizzàre, vn. 4. to grécize, gré- . 
cianize, to spéak, write or rénder Gréek 
Grecismo, sm. grécism, idiom of the Gréck 
language (sohòlar 
Grecista,sm.(pl. -sti) Grécian, Héllenist, Gréek 
Grecita, sf. all the Gréeks 
Gréco, m.Gréek, Gréek wine; nérth-éast wind 
Gréco-Levante, sm. north éast-wind 
Gregàle, adj. gregarious, companionable 
Gregério, -a, adj. of the hèrd, vùlgar; soldato 
—; private or cbmmon soldier 
Gréggo, amf. gréggia, J. flock, hérd, crowd, 
mùltitude, shéep-f6ld 
Gréggio, grézzo, -a, adj. rough, ride, raw 
Greggiudla, gf. little flock 
Gregoriàno,-a, adj. Gregérian ; calendério —, 
Gregérian calendar 
Grembialéta,grembiata,af. apron-fùll, hbàndful 
Grembiale, -tile, sm. apron 
Grembiulino, sm. small apron, slip 
Grémbo, sm. lap, bosom, (apron, wémb); nel 
— della Chiésa, within the pale of the Church 
Gremigna, gf. see Gramigna . 
Gremito, -a, adj. fall, thick, crowded, studded; 
— di génte, créwded with péople 
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Gréppia, gf. rack, crib, manger 
Gréppo, -a, smf. mound of éarth, ditch, bank; 
far —, to pout, make mouths 
Gréto, em. shére strand, sandy ground 
Grétola, af. bar (of a cage), way, opportinity 
Gretéso, -a, adj. gritty, gravelly, sandy 
Grettaménte, adv. sdrdidly, méanly, miserly 
Gretteria, -ézza, sf. niggardliness, méanness 
Grétto, -a, adj. niggardly, sordid, stingy 
Gréve (for grave), adj. héavy, griévous 
Grézzo, -a, adj. roùgh, see Gréggio 
Gricciolo, sm. start, fancy, whim, caprice 
Gricciéne, am. sort of waterfowl 
Grida, af. proclamation, hue ard cry, repért 
Gridacchiàre, vn. 4. to clamor, vociferate, 
Gridaménto, sm. see Gridita (biwl, squall 
Gridante, adj. crying, calling 60t, scdlding 
Gridàre, van. 4. to cry, call out, biwl, scéld, 
‘reprebènd; divùlge, shéw, pùrl, brawl; — 
mercé, to beg for one’s life; — accorr’udmo, 
to cry or call for help; — al ladro! all’as- 
sassino! to cry thiéves! mùrder! to raise 
the hie and cry; — quanto se n'ha in gola 
or in tésta, to squall, squall dut, to bawl, 
Gridata, ef. crf, Sutcry, réprimand (bAwl out 
Gridatére, sm. crier, brawler, public crier 
Gridio, sm. clamer, bawling, brawling 
Grido, sm. (pl. gridi, m. and grida, f.) cry, 
Atery, shriAk, crying, wéeping, report, fame; 
alzàr — (fig.), to get into high repute; scrit- 
tore di gran —,far-famed (widely célebrated) 
writer; dar —, to cry up; méttere in —, to 
spréad a repért; andarsene alle grida, to 
take upòn repòrt, beliéve éasily 
Gridére, sm. (ant.) see Grido : 
Griéve (for grave), adj. héavy, griévous 
Grieveménte, adv. griévously, sadly 
@Grifigno, -a, adj. ravenous, of pròy 
Grifare, va. 4. to catch or take with the snéat, 
to séize, mouth, lick, gùzzle 
Griffo, sf. see Griféne 
Grifo, sm. snout, muzzle, pig’s face; griffin, 
griffon; tòrcere il —, to grin, to make faces 
Grifolàre, see Grufolare | 
Griféne, em. griffin, griffon; slap on the face 
Grigio, -a, adj. gray, grizzly, dusky grey 
Grigioférro, -a, adj. fron gréy 
Grigiolàto, -a, adj. mArked with grey spots 
. Grillaja, sf. barren, unfrùitful soil 
Grillante, adj. simmering, beginning to bail, 
bélling up, mérry 
Grillàre, vn. 4. to begin to boil, simmer 
Grillettàre, va. 4. to simmer, to bdil géntly or 
with a gentle hissing 
Grillétto, sm. little cricket; gùn-trigger 
Grillo, sm. cricket, grasshopper, whim, fréak; 
avere il capo ai grilli, to be maggoty-héaded; 
pigliare il —, to get waspish, Angry; non 
mi fate montàre (or saltàre) il —, don’t 
provéke me, don’t make me Angry 
Grillolino, sm. little cricket, whim, fréak 
Grilléne, sm. large grasshopper, chatterer 
Grilléso, -a, adj. whimsical, fanciful 
Grillotalpa, af. small destrùctive insect 
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Grimaldéllo, em. pick-lock (fron hook) 

Grimo, grinzo, grinzéso, -a, adj. wrinkled 

Grinza, af. wrinkle, far:ow, fold; cavare il 
corpo di grinze, to éat one’s bélly-fall 

Grinzéllo, sm. flabby, wrinkled thing 

Grinzétta, af. little wrinkle 

Grinzuùto, -a, adj. see Grinzo 

Griso, -a, adj. see Grigio 

Grisòlita, -dlito, sfm. (min.) chrysolite 

Grisopazio, sm. (min.) sort of tépax 

Grispignolo, sm. (d0t.) sow thistle 

Grémma, ef. tartar, hard lées, crùst 

Grommare, on. 4. to form tartar 

GrommAto, -a, adj. incrùsted, tartarized 

Grommbòso, -a, adj. tartarous, full of tartar 

Grénda, af. éaves of a house, ghtter, pantie; 
a —, ghlter-like; a grénde, in plenty, in 
lots; — —, close by (the wall) 

Grondaja, af. gutter, éaves-dròpping 

Grondajo, gm. see Gronda 

Grondante, adj. dropping, falling in drops 

Grondare, vn. 4. to drop, fail drop by drop 

Grondéa, af. see Grénda 

Grondeggiàre, un. 4. see Grondére 

Gréngo, sm. cònger, sea éel 

Gròppa, af. ràmp, crùpper, hill top; cavàllo 
che porta in —, hòrse that carries doùble; 
non 6 uomo da portàre (or tenér) —, he is 
not a man to pocket an affrònt 

Groppata, af. (manege) croupàde 

Groppiéra, sf. cropper, saddle strap 

Groppéne, em. créup (of a horse); ramp 

Groppéso, -a, adj. kadtty, gnarly] 

Gréssa, gf. mass, whéle, màin part, force, 
chiéf point, gréss; gréss, twélve dézen; dor- 
mir della —, to sléep sénd; alla —, by 
the lamp, whdlesale 

Gross4ccio,-a, adj. thick, cérpulent, unwiéldy 

Grossaggine, af. see Grossézza 

Grossagrana, 4f. (grogram) gros-de-Naples 

Grossaménte, adv. plèntifully, céarsely 

Grosseggidre, vn. 4. to enact the swéll 

Grosseréllo, -a, adj. see Grossétto 

Grosserfa, af. art of making large àrticles in 
gold and silver; see Gofferia 

Grosséro, -a, ad$ see Grossiére (foolish 

Grossétto, -a, adj. sdmewhat ‘big, plump, 

Grossézza, af. thickness, bigness, swélling, 
prégnancy, céarsencss, cléwnishness 

Grossiére, -éro, em. tradesman (stdpid 

— -éro, -a, adj. (little used) charse, vulgar, 

Gròsso, sm. main bòdy, bulk, whéle, mass; 
sort of Roman or Tuscan coin (worth abéùt 
thrée peuce) 

— -a, adj. big, thick, large, céarse, héavy, fat, 
stupid; mare —, rotigh 'séas donna grés- 
sa, woman with child; vino —, thick wine 

- (not cléar); fiame —, fall river; panno 
—, coarse cloth; mercante —, rich mér- 
chant (one of the chiéf merchante); città 
gròssa, populous t6wn; uòmo — di pasta, 
d’ingégno, nùmskull, thickskull, thick- 
héaded man; andàre — a uno, to be sòme- 
what angry with a pèrson; bere — (fig.), 
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not to be nice, not to viéw clésely; fare il 
grande e il —, fare del —, to 1dok big or 
Angry ; véndere all’ ingrosso, to sell whéle- 
sale; negozidnte in —, whdlesale mérchant 
Gròsso, adv. in great quantity, rùdely 
Grossolanaménte, adv. in a céarse manner 
Grossolino, -a, adj. céarse, stapid, dull 
Grosséne, sm. piéce of méney 
Grossétto, -a, adj. rather thick, fat, stout 
Grossime, sm. grosstra, f. bigness, bulk 
Gròtta, gf. grot, gròtto, cave, hòllow 
Gròttago, sm. (bot.) sort of saffron 
Grottaglia, gf. cavernous place 
Grottésca, sf. grotèsque painting 
Grottescaménte, adv. grotésquely 
Grottescaménto, sm. grotésque work 
Grottésco, -a, adj. grotésque, ridiculous © 
Grotticélla, af. small grotto, cavern 
Grétto, sm. (orn.) bittern 
Grott6so, -a, adj. cavernous 
Grovigliola, af. twisting, twining 
Gru, grua, grie, af. (orn.) crane 
Gruale, sm. sort of glass alémbic 
Griccia, af. crùtch, wooden leg, dibble; an- 
dire a — ora gricce, to go or walk on 
critches, to be lame; tenére in sulla —, to 
kéep in suspénse . 
Grufolare, va. 4. to grab up as a dog or hog 
dies with its snéùt, to ndzzle 
Grugnire, un. 3. (pres. grugnisco) grugnare, 
Grugnito, sm. grùnt, grùnting (4. to grùnt 
Grugnitére,-trice,smf.grùnter, one who grùnts 
Griigno, sm. snéùt, muzzle; far il —, to pout, 
fréwn, léok graff ‘ 
Gruino, sm. (orn.) young crane 
Grillo, -a, adj. sléepy, drowsy, benumbed 
Grama, sf. tartar, incrustàtion, crist 
Grum4to, sm. (Vot.) kind of mashroom, fungus 
Grumeréccio, sm. (agr.) sort of hay méwn in 
Grumétto,sm. small clot of bléod, (September 
- Grumo, sm. clot of bldod, concrétion 
Gramolo, sm. cabbage, héad of gréens 
Grum6so, -a, adj. grimous, clotted, thick 
Grudgo, sm. (bot.) bastard saffron, crécus 
Gruppare, va. 4. to knot, to form a knot or 
Gruppétto, sm. small héap, little knot (knots 
Gruppito, adj. (of. diamonds) naturally pòl- 
ished, brilliant 
‘ Gràppo, sm. knot, gréup, bag of mòney, réll- 
pile, packet; parcel, rouleàu; — di vento, 
squall, whirlwind; fare un —, to fasten, 
make, tie a knot; scidgliere, disfare un —, 
to léosen, undò, untie a knot 
Grazzo, sm. héap, héard, pile, lot 
Grizzolo, sm. héap, hoard of méney 
Guadagna, sf. (ant.) gain, see Guadagno 
‘ GuadagnAbile, adj. attainable, lucrative 
Guadagnaménto, sm. see Guadigno 
Guadagnare, va. 4. to gain, acquire, darn, win; 
— una malattia, to get or catch a diséase ; 
— or guadagnarsi il pane, la vita, to èarn, 
to gain one’s bréad, one’s livelihdod ; — 


® 


di or del suo còrpo, to prostitute one’s body 
for hire; — il vento ad una néve (mar.), 
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to get the wèather-gige, to get to the wind- 
ward of a ship 
Guadagnato, -a, adj. gained, obtained, won 
Guadagnatòre, -trice, smf. gainer, winner 
Guadagneria, af. main gàin, unfair profit 
Guadagnétto, sm. small gàin, profit, èarnings 
Guadagnévole,adj.gainfal,protitable; gainable 
Guadagno, am. gain, profit, lucre, income ; 
méttersi a —, to pròstitute one’s self ( for 
hire); méttere i denari a —, to put dut 
médney to interest; menare una cavalla a 
—, to léad a màre to be hòrsed 
Guadagniccio, -Uzzo, $m. small gain, profit 
Guadare, va. 4. to ford, wade across 
Guade, afp. drag-net 
Guado, em. ford, shallow passage, way; pas- 
sare a —, to ford, wade across; tentare il 
—, to féel one’s way; rémpere il —, to 
break the fce, carve a way 
Guadéso, -a, adj. férdable, passable 
Guaglianza, af. see Uguaglianza 
Guagnélo,sm.( ant.) see Vangélo; alle Guagné- 
le, (ant.) on the Gòspel, by my faith, faith 
Gusi, amp. howling, yells, woes; — @ voi! 
wée to you! 
— interj. woe is me! alas! wrétch that I am! 
Guaime, sm. (dot.) Afler-grass (bard 
Guaina, af. shéath, chse, casket, coffer, scab- 
Guainàjo, sm. shéat-maker, séller 
Guainélla, sf. (bot.) carob trée 
Guaire, un. 3. (pres. guaisco) to wail, howl, 
whine, crf, yell (as a beaten dog); to la- 
ménot, mban 
Guajaco, sm. (dot.) gudiacum, pox-wood, lig- 
num vite; (pharm.) guéiacum, guaiac 
Gudjo, sm. wailing, howling, whining, cry, 
yélling of a dog when béaton, wée, disaster, 
calamity; trarre or métter guaj, to méan, 
whine, wàil 
Guajolare, e guajàre, on. 4. to lamént, méan, 
squéak, yelp, to whine as a béaten cir 
Gualcare, va. 4. to full, thicken cloth in amill 
Gualchiéra, gf. fùlling-mill (fàlling-mill 
Gualchieràjo, sm. fùller, superintendent of a 
Gualcire, va. 3. to rimple, tamble, crash 
Gualcito, -a, adj. ràmpled, crashed 
Gualdana, af. (little used) tròop of séldiera, 
party, set (vice 
GuAldo, am. (little used) defèct, imperféction, 
GualdrAppa, af. horse-cloth, cover, caparison 
Guale, adj. (ant.) équal, see Ugaale 
Gualércio, -érchio, adj. (ant.) nasty, slévenly 
Gualmo, -a, adj. soiled, stained 
Goaloppare, va. 4. (ant.) see Galoppàre 
Guanico, am. Guanfco, South Américan qua- 
druped (of the genus to which the lama 
belongs) 

GuAncia, gf. chéek; guancie paffate, chubby 
chéeks ; dalle guAncie rosse, red-chéeked 
Goancialita, af. bléw with a pillow, cushion 
Guanciale, sm. pillow, cushion, chéek-guard 
Guancialétto, guancialino, sm. small pillow, 

pad; guancialino d’oro, hot cockles (a play) 
Guanciàta, af. slap on the face 
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Guanciatina, af. slight slap on the face 
Guanci6ne, sm. sound slap on the face 
Gué&no, em. (agr.) gudno, rich mandre com- 
posed chiéfly of éxcrement of séa-fowls 
Guant&jo, sm. gléver, gléve-maker, sèller 
Guantiéra ¢f.basin,disk, box or case(for gloves) 
Gudnto, em. glòve; gettare il —, to thréw 
the glòve; mandare il — (disfid4re), to chal- 
lenge; dare —, donàre il —, ( fig.) to plédge 
one’s word; dar nel —, (fig.) to fall in one’s 
wiy; se mi dà nel —, if { lay my hands 
upòn him; l’amére passa il —, excise my 
Guardgno, em. see Emissario (gldve 
Guarantire, va. 3. (pres. guarantisco) to gua- 
rantée, warrant 
Guarda (for guardia), af. guard, defénce 
Guardabéschi, gf. wéod rAnger, forester 
Guardaciccia, em. game-kéeper (gdats 
Guardacapre, smf. g6at-herd, one who tends 
Guardacattòcci, sm. (mar.) a fire-guard 
Guardacisa, see Casiéra 


Guardacérpo, sm. (ant.) body guard, life- | 


guards-man, ye6man of the guard 
Guardacòste, sm. céast-guard, séa-fèncible; 
nave — (or guardacostiéra) (mar.) crùiser 
Guardacudre, sm. corset, bddice 
Guardadònna, ‘sf: sick w4man’s nurse 
Guardaféste, em. strict obsérver of hdly-days 
Guardagòte, sm. mask, cdver, (for the face) 
Guardamacchie, sm. guard of a gun 
Guardamagazzini, sm. store-kéeper; (mar.) 
whirehsdse-man (hérds 
GuardamAndrie, sm. hèrdsman, kéeper of 
Guardamano, sm. hand lèather 
Guardaménto, sm. ldok, aspect, glance . 
Guardan4ppa, «0, sfm. (ant.) napkin, towel 
Guardan4so, sm. sort ot mask 
Guardanfante, see Guardinfante 
Guardanidio, sm. nèst-egg 
Guardante, adj. looking, obsèrving 
Guardapélli, sm. p6ulterer 
Guardapòrti, em. hàrbor-mAster 
Guardapòrto, sm. (mar.) guard-ship 
Guardaporténe, sm. déor-pérter, door-kéeper 
Guardare, va. 4. to 160k, ldok at, Idok upon, 
behéld, regard, inspèct; to guard, kéep, take 
càre of; to mind, consider, defénd ; guarda 
la gamba, mind yotir efe; —, un. for fare 
la guardia,to mount guard,be upòa guard;— 
le féste, to kéep hélidays; guardate quel- 
l’uccéllo, ldod at that bird; — a travérso, 
torto, to squint, (fig.) to 1dok at with an 
évil ege; — il sopravvénto (mar.), to kéep 
the wéather-gage; — il létto, la cAmera, 
to kéep one’s bed, one’s rdom; — fede ad 
uno, to be faithful, true to a pèrson; — 
spesa, to be thrifty, sAving, econdmical; 
non — a spésa, to be a spèndthrift; guar- 
déria nel sottite, to ldok narrowly at, to be 
véry particular about a thing; non guar- 
darla tanto nel sottile, not to be so parti- 
cular abéut a thing; guardarsi, to ldok at 
_ one’s sélf, to abstain from, deliver from: 
Dio me ne guardi, God deliver me, God forbid 
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Guardaròba, sf. wirdrobe; wardrobe kéeper 

Guardasigilli, sm. kéeper of the séals 

Guardato, -a, adj. kept, guarded 

Guardatére, -trice, sm. spectator, obsérver, 
guardian, defénder, inspdctor 

Gaardatira, af. ldok, regard, guard. 

Guardavivande, sm. pantry, safe 

Guardia, sf. guard, kéeping, sdfe-kéeping, 
trast, care, ciistody ; (mar.) witch; — cam- 
péstre, riral guard; — muoicipale, muni- 
cipal guard; — nazionAle, national guard 
(militia); — del corpo, life-guard, bòdy- 
guard; — d’onòre, guard of honor; — del 
fuòco, fire-man; guardie a cavallo, hérse 
guards; guardie a piédi, foot-guards; corpo 
di —# guard-hotse, guard-rsom; montare 
la —, (mil.) to mount guard; smontare la 
—, to cdme off guard; rilevare la —, to 
reliéve guard; chiamàr fuòri all’4rmi la 
—, to draw out the guard; far la —, to 
watch ; éssere di —, to be upòn guard; prén- 
dere —, to mind, take care of; porre — 
alla bécca, to héld one’s tongue; ponétevi 
in —, be on your guard; — di spida, the 
guard of a sword; — alla diritta, (mar.) 
the star-béard-watch ; — alla sinistra, the 
1ar-béard-watch 

Guardiana, af. kéeper, guardian 

Guardianerfa, sf. guardianship 

Guardiano, sm. guardian, kéeper, hèad; (af- 
a convent of Franciscans) supérior 

Guardiéri, amp.(mar.) léokers out, farthingale 


-Guardinfante em. héop, hdop-pétticoat 


Guardingaménte, adv. resérvedly, ciutioysly 

Guafdingo, -a, adj. circumspect, wary 

— sm. (ant.) fortress, see Rocca 

Guardini, smp. (mar.) port ropes 

Guardidlo, -udlo, am. young kéeper, guardian 

GuArdo, em. viéw, light, ldok, aspect 

Guarentia,-igia, af. guaranty, guarantée, sure- 
ty, bail, assurance, fréedom, protéction, 
warranty; — accessoria, ( Zaw ) collateral 
sectrity; — personale, pérsonal security; 
— di diritto, implied security ;.d4re (pre- 
stare) guarentigia, to give security; dire. 
in guarentfgia, to give as a security; sen- 
za guarentigia, (com.) unwirranted; banco 
della guarentigia, assay Office 

Guarentire, va. 3. (pres. guarentisco) to wir- 
rant, guaranty, to answer for, to vouch for, 
to be voucher for; to deféad, save; quegli a 
cui è guarentita una cosa, warrantée 

Guàri, adv. mich(almost always accompa- 
nied by non, not); non — di témpo, very 
shòrt time; non fu — di via andato, he 
had not gòne far | 

Guaribile, adj. cirable, sànable, remédiable 

Guarigiéne, ef. -iménto, m. cùre, recòvery 

Guarire, va. 3. (pres. guarisco) to cure, héal, 
restére héalth; —, un. 8. to get cured, re- 
cover héalth 

Guarito,-a, adj. cured, recdvered, héaled ; 
dare il ben —, to congratulate one on his 
recovery (from stckness) 
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GuarnAcca,-Accia, sf. drèssing gîwn 
GuarnaccAccia, gf. 61d morning gown 
Guarnalétto, sm. small fùstian pétticoat 
Guarnéllo, sm. fùstian, dimity pétticoat 
Guarnigiéne, sf. garrison, fértified place; 
città di —, garrison town; méttere una — 
in: (presidiare) una città, to garrison a 
3 tenére (mantenére) —, to kéep gàr- 
rison (ment; trimming 
Guarniménto, em. fortification, shélter; equip- 
Guarnfre, va. 3.1o furnish, see Guernfre 
Guarnittra, guarniziéne, sf. trimming 
Guasc4ppa, sf. Ancient drèss 
Guascherino, -a, adj. (ant.) unflédged, véry 
young 
Guasconata, sf. béast, bravado, gasconade 
Guascéne, sm. gàscon, braggart, swell 
Guascotto, -a, adj. (ant.) half dòne, half 
GuastacAvoli, sm. interl6per (choked 
Guastada, sf. decanter, phial, flagon, flask 
Guastadétta, -ina, -tizza, sm. small phial 
Guastaféste, emf. féast troùbler, spoiler 
Guastalarte, see Guastamestiére 
Guastaménto, em. waste, havoc, spoiling 
Guastamestiére, em. bùngler, spdoil-trade 
Guastare, va. 4. to spoil, mar, rùin, detério- 
rate, corrupt, waste, lay wàste, squander, 
destr@; — il mercatu, to cdme upòn anéther 
man’s bArgain, to mar it; — l’uòva nel 
paniére, ( fig.) to deféat one’s purpose; gua- 
starsi, un. 4. to spoil, to get spoiled 
GuastAto,-a, adj. spoiled, rùined, damaged 
Guastatére, sm. spoiler, waster ; (mél.) pionéer 
Guastatira, sf. see Guastaménto 
Guasto, sm. laying waste, spdiling, réin, 
havoc; menare, méttere, dar il —, to lay 
wAste, ravage, destroy; égli non ne fa —, 
he dies not mike much tse of it, he cares 
little about it 
—-a, adj. spilled, rained, sur, mad; avére 
il sangue — con alcuno, ( fig.) to one 
malice, ill-will; to beàr or éwe one an 6ld 
grùdge 
Guataménto, sm. péeping, watching 
Guatdre, va. 4. to péep, léok at, ego, spy, 
witch, pry into, g4ze upòn, obsèrve; gua- 
tArsi l’un l’Altro, to stare at one andther 
Guatatére,-trice, smf. gazer,obsérver, watcher 
Guatatira, af. péeping, gazing, prying 
Guito, em. Ambush, see Agguato 
Guatteraccio, em. dirty scùllion 
Guatterino, sm. little kitchen-b@7, érrand-b 
Guittero,sm.kitchen-béy, scùllion, érrand-b 
Guattire, on. 3. see Guaire 
Guazza, af. dew, see Rugiida 
Guazrabuglidre, van. 4. to mingle, mix with- 
6at érder, to throw into confdsion 
Guazzabiglio, sm. confasad mixture, méd- 
ley, mish-m4sh, hòtch-pòtch 
Guazzaménto, em. shaking, splashing, dabbl- 
ing, stirring up or mixing (any liquid) 
Guazzire, va. 1. to stir with a pdt-stick, to 
béat (any thing liquid) in a véssel; to shake, 
splash, ‘Agitate, to ford, wAde thréugh; 
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— un eavallo, to witer or wide a hòrso ; 
va. A. to stir, dabble, plash, be agitated 
Guazzito,-a, adj. stirred, shaken, watered 
Guazzatéjo, sm. watering-place (for cattle) 
Guazzeréne, sm. géar, piece, bit, snip, lag 
Guazzétto, em. ragént, hash, minced méat 
Guazzo, sm. ford, paddle, slab, splash, mud; 
passare a —, to ford; dipingere a —, to 
pàint in wàter-còlours 
Guazz6s0,-a, adj. splashy, mùddy, miry | 
GubernAcolo, sm. (poet.) hélm, ridder 
Gacchia, sf. tant.) see Agacchia, ago 
Guéfa, sf. (ant.) cage, see Gabbia 
Guéffo, em. (ant.) see Sporto 
Guelfeggiare, on. 4. to side with the Guelfs,. 
to adhére to the Guelph party (Guelfs 
Guelfismo, sm. party or principles of the 
Guélfo, sm. and adj. Gudlf, of the Guèlf party 
Guércio,-a, adj. squint-eyed, s-yulnting 
Guerigiéne, ef. gueriménto, m. see Guarigione 
Guernigiéne, gf. garrison 
Guerniménto, em. fortification, shélter; érna- 
ment, trimming; (mar.) rigging 
Guernire, va. 3. (pres. gnernisco) to stére, 
furnish, equip; to trim, adòrn, deck; — 
una nave (mar.) to rig a ship; — 1’ arga- 
no, to rig the capstern 
Guernito, -a, adj. farnished, adérned ; — di 
diamanti, set with diamonds 
Guernitàra, guernizidne, gf. trimming; — del- 
Vancora (mar.), ground tackle; — dell’ar- 
gano, whelps of the càpstern; — del mo- 
linéllo, whelps of the windlass 
Guérra, sf. war, strife, fight, wirfare, dis- 
sèntion; — estérna, foreign wir; — civile, 
intestina, civil, intéstine wir; — finta, 
simulata, sham fight; — santa, hély wer; 
— di religi6ne, religious wir; — di stermf=' 
nio, a mérte, war of exterminàtion, war to 
the knife; témpo di —, wir time; in — 
rétta, at 6pen wir; sul piéde di —, on'2 
war establishment; gli uffici del Ministéro 
(Dipartiménto)della —,the wir-dffice; susci- 
tare la —, to kindle war; éssere in — to 
be at wir; dichiarare la —, to declare war 
agiinst, to lévy war against; portàre, mud- 
vere, fare, dar — to wage war against, to 
war against, to make war on, upòn; conti- 
tinudre, proseguîre la —, to carry on war; 
far la — ad uno, ( fig.) to be in hostility 
or at énmity with a pérson; grido di — dei 
selviggi, (Indian) war-hdop; nuéce più la 
pace simulata che la — apérta, prov. exp. 
a decéitful péace is more hùrtful than épen 
war 
Guerreggévole, adj. warlike, martial, valiant 
Guerreggevolménte, adv. in a warlike manner 
Guerreggiaménto, sm. making war 
Guerreggiànte, adj. fighting, belligerent 
Guerreggiàre, on. 4. to wage, make war - 
Guerreggiatére,-trice, sm. and adj. warrior 
Guerrésco,-a, adj. warlike, fit for war 
Guerriare, va. 4. (ant.) see Guerreggisre (wir 
Guerricciudla,ef skirmish, trifling battle,pétty 
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. Guerriéra, sf. fémale warrior, wàrrioress 

Guerriére, -éro, em. warrior 

Guerriéro,-a, adj. warlike, brave, valiant 

Gufàccio, em. large ùgly 6wl 

Gufàre, va. 4. to mock, see Beffare 

Gufeggiare, un. 4. to hdot or scréech like an 

" 6w1; to make odd awkard géstures or mò- 
tions (like an 6W1) 

Gifo, sm. 6W1, scréech 6W1; améss (fur wéro 
by canons, chaplains, singers) 

Guffo, em. distilling véssel 

Giglia, af. spire, sort of dbelisk 

Gugliata, af. néedle full 

Gugliétta, sf. small obelisk 

Guida, gf. guide, léader, condùctor ; carriage 
rein; hànd-béok; (mil.) flagelman, (razl- 
way) rail; (mar.) broad péndant, vane; 
(mus.) mark to guide; alla —, a — di, ùn- 
der the guidance or diréction of; sénza 
—, guideless, unguided; uscire dalle guide 
(or dalla rotàja), (railway) to rùn off the 
rails 

Guidabile, adj. that mAy be guided, docile 

Guidaggio, em. téll, see Pedaggio 

Guidagiuòco, sm. diréctor of spérts (flock 

Guidajudla, af. bell wèther, léader of the 

Guidalescato,-a, adj. wither-wring 

Guidalésco, sm. (vet.) galling on a hdrse’s 
back; withers è 

Guidaménto, am. act of gufding 

Guidante, adj. that guides, léading 

Guidapòpolo, sm. léader of the péople 

Guidare, wn. 4. to guide, léad, diréct, rile; — 
la ballata, to léad off the ball; — i fatti 
d’alcino, to manage one’s business 

Guidarménti, sm. shépherd, hérdsman 

Guidatére,-trice, smf. guide, léader, rùler 

Guiderdonaménto, sm. récompense, guérdon 

Guiderdonére, va. 4. to remunerate 

Guiderdonato,-a adj. rewarded 

Guiderdonatére,-trice, 8mf. rewirder 

Guiderdéne, sm’. récompense, reward 

Guidéne, sm. rògue, knave, swindler; (mil.) 
guidon, fiéld còlours 

Guidonerfa, gf. réguery, swindling 

Guiggia, af. upper léather (of a slipper), strap 

Guindolo, sm. winder, réel, spindle 

ra ° em. léash*1èather-strap, string 

Guirminélla, gf. (ant.) see Gherminélla 

Guisa, gf. way, manner, guise, méde; méthod ; 
in —, a —, After the maoner; in —, per 
—, so that, in sich a manner as (to); in 
niina —, by no méans; in quésta or in 
quélia —, in like manner; lasciatelo pur 
fare a sua —, let him have his Own way 

Guitto-a, adj. filthy, dirty, nasty, stingy 

Guizzante, adj. frisking, glancing, gliding 
nimbly as fishes thrdugh the water 

Guizzàre, un. 4. to glide nimbly and rapidly 
as fishes thréugh the water; to frigk, twang, 
flash, glance . 

Guizzévole, adj. gliding, sliding; apt to slide 
or glide (as fishes thrdugh the water) 
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Gufzzo, em. gliding, frisking, flashing 

— -a, adj. faded, withered, wrinkled 
Guizzolàre, on. 4. frequentative of guizzire 
Guizzéso, adj. see Guizzinte 

Gumédra, af. great ninny 





HOI 


Gurgite, sm. Gorgo 

Guscio, am. shell of nuts, èggs, béans, etc. 
bédy of a céach; scales, balance; tristo 
iufio nel —, a régue in grain; avére il — 
in capo, to be jist out of one’s shell; levare 
il — (sgusciàre), to shell (savoured 

Gustàbile, adj. that may be tdsted, rélished, 


Gustaccio, sm. bad taste, ill-flavour 


Gustamento, sm. tasting, taste, rélish, zest 

Gustàre, va. 4. to taste, essay, try, rélish ; 
savour, understand well, appréve; cid non 
mi gusta, that is not to my liking (to my 
taste), I dont’t like that 

Gustativo, -a, adj. gustatory ; (anat.) hypo- 
glòssal; nérvo —, gùstatory nérve 

Gustàto, sm. see Gustaménto 

— -a, adj. tasted, rélishéd, sAvoured 

Gustatére, -trice, amf. taster, appréver, trier 

Gustévole, adj. agréeable, sivoury, tasteful 

Gustevolménte, adv. tastefully 

Gusto, sm. taste, palate, savour, gùsto, zest, 
rélish ; éssay, trial; a mio —, to my taste, 
in my mind; aver buén —, cattivo —, to 
have a géod or bad taste 

Gustosaménte, adv. agrécably, pléasantly 

Gustéso,-a, adj. agréeable, pléasant, amusing 

Gutto, sm. ancient crùet 

Gutturale, adj. gùttural (nunciàtion 

Gutturalismo, sm. gitturalness, gittural pro- 

Guttaralménte, adv. ghtturaliy, in the thréat 


H 


H, is more properly a mark of distinction 
than a letter in Italian; for it is never 
sounded. It is only used; 

4. To distinguish the words; 


Ho, I have 0, or 
Hai, thou hast E Ai, to the- 
Ha, he has & , to, 
Hanno, they have Anno, yéar 


2. To denote the hard séind of the con- 
sonants, e, g, before the wowels, e, i as in: 
cheto, chino, gherbino, pronounce, kayto, 
kéeno, gayrbéeno. 

3. To prolong the sound of the vowels, 
a, €, 0, &, in the interjections.§ Ah! ah! 
Déht alas! Oh! oh! 

4. In a few foreign words 

Halleridno, -a, emf. (med.) follower of Hal- 
ler; adj. pertaining to the médical dòctri- 
nes of Haller (mares 

Hara, af. stid (for breeding horses and 

Harem, harémme, sm. harem, see Arem 

Herschel, sm. (astr.) Hérschel, Uranus, a 
planet discdvered by Dr. Hérschel in 4784 

Heu, sm. (mar.) hoy (a small vessel, usually 
rigged as a sléop) 

Hoi (for Ohi), interj. alas! ah! lack-a-day 


HUI 


Hi! inter. oh déar (expréssive of pain) 
Hurà (mil.), hurrà, hurrah, huzzà; gridare 
- burà, to harra, hurrah, huzz4 


1 


I, sm. (ninth létter of the alphabet) i; (Roman 
létter represénting one) I; (euphénic létter 
added to words which, beginning with s 
followed by a consonant, are preceded by a 
word ending in a consonant, as; per ischer- 
£0, in jest, instead of per scherzo); def. art. 
m. pl. (before subst. and adj. beginning 
with a consonant) the; i libri, the books 

I° (for Io), pron. mf. 1; I° fui, I was 

Iadi, efp. (astr.) Hyades; hyadé 

Tito, sm. hiatus, gap, chasm 

Ibérno, -a, adj. of winter, hibérnal, wintry 

Ibi, am. (orn.) ibis (Egyptian bird) 

Ibridfsmo, sm. hybridism, hybridity, state of 

- héing of twé spécies 

Ibrido, -a, adj. hybrid, hybridous, mòngrel, 
prodiiced from the mixture of twd species 

Icneum6ne, sm. inchnetimon (Egyptian rat) 

Icnografia, af. (arch.) gréand-plot; ichnògra- 
phy, plan, horizontal séction (ical 

IcnogrAfico,-a, adj. ichnographic,ichoogra ph- 

Teonoclasta, sm. (pl. -sti) icònoclast, image- 
breaker (oclasts 

Iconoclastia, af. icònoclasm, ténets of icdn- 

Iconoclàstico, -a, adj. iconoclastic, breaking 
images (images 

Iconografia, af. fconògraphy (description of 

Iconogràfico, -a, adj. fconographic 

Iconolatra,s8mf.fconòlater, image-wòrshipper 

Iconologia, af. icondlogy (irfterpretàtion of 
images, Ancient mònuments) 

Iconològico, -a, adj. iconològic 

Iconémaco, sm. hater of image-wòrship 

Iconòmica, (ant.) see Econòmica 
Icénomo, (ant.) see Economo 

Icòre, sm. (med.) ichor, thin watery hadmour 

Icoréso, -a, adj. ichorous, thin, witery 

Ictiologia, af. ichthydlogy (tian drigin 

Idalgo, am. hidàlgo, Spanish néble of Chris- 

Idatide, af. (med.) hydatis (watery pùstule); 

Iddéa, -fa, af. see Déa, Diva (wòrm entozdon 
Iddio, (Iddé0, ant.) sm. God, supréme Béing 
ldéa, gf. idéa, imagination, fancy, viéw 
Ideale, adj. idéal, intelléctual 

Idealismo, sm. (phil.) idéalism 

Idealista, sm. idéalist 

Idealità, sf. fdedlity i 
Idealizz4re, va. 4. to {déalfze, to rènder fdéal 
Idealménte, adv. in idéa, méntally, idéally 
Ideare, va. 4. to imagine, fancy, form fdéas 
Ideato, -a, adj. imagined, fancied 

Idefsmo, sm. (phil.) doctrine of idéas 
Ideizz4re, vn. 1. to form idéas 
Identicaménte, adv. idéntically 

Tdenticare, un. 4. to idéntify 

Idéntico, -a, adj. idéntical, the same, sèlfsAme 

Identificare, va. 1. to idéntify; identificarsi, 
to idéntify one’s self 
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Identità, -fte, -Ade, gf. idéntity, simeness 

Ideologia, af. idedlogy 

Ideologico, -a, adj. ideològical, pertaining to 

Idedlogo, sm. idedlogist (idedlogy 

Idi, smp. ides, (in the ancient Roman calen- 
dar) 15th day of March, May, Jùly, Octo- 
ber, 13th of èvery Sther mdnth 

Idilliànte, sm. writer of idyls 

Idfilio, em. idyl (constitàtion 

Idibcrasi, af. (med.) ididcrasy, peculiàrity of 

Idioléttrico,-a, adj.posséssing little electricity 

Idioma, em. idiom, dialect, tongue 

Idiomatico, -a, adj. idiomatic, idiomatical: 

Idiopatia, af. (med.) ididpathy 

Idiopatico, -a, adj. idiopathic 

Ididta, adj. ignorant, stupid; — am/f. idiot 

Idiotaggine, af. idiocy, ignorance 

Idiotaménte, adv. like an idiot 

Idiotismo, sm. pecùliar expréssion, idiotism . 

Idiotizz4re, on. 4. to use peciùliar expréssions 

Idiòto, see Ididta i 

Idola, af. see Idolo 

Idolatraménto, sm. idòlatry, pagan wòrship 

Idolatrare, va. 4. to wòrship idols, to idolize 

Idolatria, sf. iddlatry 

Idolatrico, idolatrio, -a, adj. idòlatrous 

Idolatro, -Atra, sm. iddlater, idolist 

Idoléssa, af. see idola 

Idolo, sm. idol, image; culto degli fdoli, fdol- 
worship; adoràtòre degli idoli, idol-wér- 
shipper; farsi un — di, to idolize, to be an 

Idolétto, sm. little idol, image (fdolizer of 

Idoneaménte, adv. fitly, aptly, suitably 

Idoneità, sf. ability, fitness, capacity, àpti- 
tude, suitableness, qualification 

Idòneo, -a, adj. fit, proper, able, suitable 

Idra, af. hydra, seven hèaded monster 

Idragògo, sm.(pharm.)hydragogue, médicine 
that occasions a discharge of watery hùmors 

Idrangéa, af. (bot.) hfdràngea, aquatic fléw- 
ering plant 

Idrargilito, sm. (min.) hydrargillite, wavellite 

Idrargiro, sm. hydrargyrum, quicksilver 

Idrito, sm. (chem.) hydrate (compéùnd of a 
metallic éxyd with water) 

Idraulica, af. hfdraulics 

Idraulico, -a, adj. hydraulic 

Idria, sf. pitcher, witer-vèssel 

Idro. em. aquatic sérpent, hydra 

Idrocéfalo, sm. (med.) dròpsy in the héad 

Idrocéle, af. (med.) hydrocele, dròpsy of the 
tésticle 

Idroclorito, am. (chem.) hydrochlérate 

Idroclòrico, adj. m. h¥drochléric; sm. h¥dro- 
chléric acid 

Idrocòtile, gf. (bot.) h¥drocotyle, pénny-wort 

Idrodinàmica, gf. hydrodynamics (science of 
the properties and relations of fluids, whéth- 
er at rest or in métion) 

Tdréfano, -a, adj. hjdròphanous, that becòmes. 
transparent when immèrsed in water 

Idrofobia, sf. dréad of water, hydrophébia 

Idròfobo, adj. afflicted with hydrophébia 

Idrògeno, sm. hydrogen 


IDR 


Idrégeno, -a,- adj. h¥drogenous 
Idrografia, gf. hydrògraphy (art of describing 
‘ the séa, lakes or rivers and forming charts 
‘ of the séa, etc.) 
Idrografico, -a, adj. descriptive of the séa 
Idrégrafo, sm. hydrògrapher 
Idrologia, af. hydrology 
Idromanzia, af. prediction by Sites 
Idroméle, sm. héney and water, hydromel 
Idrémetra, sm. proféssor of hydrdmetry 
Idrometria, af. see Idrostatica 
Idrométrico, -ca, adj. hydrométricat 
Idrémetro, sm. hydròmeter 
Idrénfalo, sm. hydròmphalum 
Idropatia, af. (med.) hydròpathy, water-ctre 
Idropàtico, -a, adj. hydropàthic, pertaining 
to hydrépathy; sm. hydròpatist, one who 
practices hydròpathy 
drope, sm. (med.) see Idropisia (dròpsical 
Idropicàre, un. 4. (burl.) to becòme or grow 
idròpico, -ca, adj. drdpsical 
idropisfa, af. dròpsy 
‘ Taròscopo, sm. water-clock, hydroscope 
Idrostàtica, sf. hydrostatics, science of the 
properties and préssure of finids at rést 
Iéri, adv. yesterday; l’altro —, iér l’altro, 
the diy before yésterday; — nòtte, yèsterday 
night; — mattina, yésterday mòrning; — 
— sera, yòsterdày évening, yésterday night 
16r l’altro, adv. exp. the day befére. yésterday 
. lormattina, adv. yésterday morning 
Ierséra, adv. yèsterday évening, last night 
Igéa, sf. Hygéia, the gòddess of héalth 
igiéne, af. règimen, diet, hygiéne, nek reste 
hygieine héalth 
lgiénico, -a, adj. (med.) h¥giénic, serdisiig 
Ignéro,-a,adj.uncdnscious, un«n6wing, ignor- 
Ignaténe, sm. great éater, low man 
Ignaraménte, ado. indolentiy, lazily, idly 
IgnAvia, af. idleness, sléth, listleseness, inde- 
lence, inèrtion, effèminacy, baseness 
Ignàvo, -a, adj. indolent, listless, spiritless 
Igne, em. (poet.) fire, see Fuòco 
igneo, -a, adj. fiery, emitting fire, igneons 
Ignicolo, sm. spark of fire; fire-wérshipper 
Ignifero, -a, adj. igniferous, producing fire 
Ignispicio, sm. see Piromanzfa 
ignito, -a, adj. ignited, inflamed, SATO 
Ignfvomo, -a, adj. vomiting fire 
Igniziéne, sf. kindling, ignition 
lgndbile, adj. ignéble, 16w-born, bAse 
Ignobilità, sf. ignobility (base, vile 
Ignobilitàre, oa. 4. to mike or rénder ignéble, 
Ignobilméate, adv. ignébly, méanly 
Ignécco, sm. see Gnocco, Scimunito 
Ignominia, af. ignominy, disgrace 
Ignominiosaménte, adv. ignominiously 
Ignominiéso (ignomindso, ant.) -a, adj. ad 
minious 
Ignorabile, adj. that mAy be unknéwn 
ignorantaccio, sm. great fool, ignoramus 
Ignorantaggine, af. ignorance, folly 





Fite, méte, bite néte, tibe; - fat, 
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ILL. 


IgnorAnte, smf. and adj. ignorant, illiterate 

Ignorantéllo, -a, adj. rather ignorant 

Ignoranteménte, adv. ìgnorantiy, unknéw- 
ingly, unwittiogly : 

Ignoranténe, sm. véry ignorant stipid féllow, 
ignoramus, great Ass 

Ignor&nza, -Anzia, af. ignorance 

Ignoràre, va. A. not to knòw, be ignorant of 

Ignoràto, -a, adj. unkn6wn, not knéwo _ 

Ignòscere, va. 2. (Latin.) see Perdonare 

Ignotaménte, adv. sécretly, by stéalth, privily 

Ignéto, -a, adj. unknéwn, concéaled, hidden 

Ignudaménte, adv. nakedly; quite naked 

Ignudire, va. 4. to strip naked 

Ignudato, -a, adj. stripped naked, quite bare 

Ignudità, af. nakedness, see Nudita 

Igaudo, -a, adj. naked, bare, uncdvered . 

Ignùno, -a, (vulg.) see Alcùno 

Igrometria, af. (phys.) hygrometr , the art of 
méasuring the moisture of the 

Igrométrico, -a, adj. (phys.) hygrométric, h¥= 

Igrémetro, sm. hygrometer (grométrical 

Igroscòpio, em. (phys.) hygroscépe 

IguAle, adj. (ant.) see Uguale 

Ih! interj. fie! hùmph! shame! 

Il, art. ma. (used before a consonant), the 

— pron. ms. (accus. of Egli) him, it 

flare, adj. chéerful, lively, j@ful, blythe, 

llarita, af. hilarity, chéerfulness, gàyety 

Idiché, adv. exp. whérefére (sion 

Ileo, em. (anat.) ileum; (med. )ileus, iliac pas- 

Ilfaco,-a,adj.(anat.) iliac; 6ss0 ilfaco,(anaé.) 
céxa, haunch béne; passidne ilfaca (med.), 
iliac passion, ileus 

Ilfade, af. iliad (Homer’s poem.); long ace 
count, recital, world (great number); ri- 
durre un’ — in un guscio, (/ig.) to s4y mach 
in few words (hélly-tree 

flice, em. (bot.) flex, generic name of the 

flii; smpl. (anat.) hAunches; ossa degl’ ilii 
(anat.) còxa, haunch-b6ne 

Illacciaére, va. 4. to entangle, see Inlacciàre 

IliacrimAbile, adj. iliacrymable, incApable 
of wéeping, hàrd-heArted; not to be wept, 
lamènted, méurned 

IllacrimAto, -a, adj. (poet.) unwépt, not la- 
ménted, not méurned 

Illaidfre, va. 3. to make ùgly, disfigure, stil 

Illanguidire, vn. 3. (pres. illangnidfsco) to 
languish, becòme faint 

Illanguidito, -a, adj. languishing, languid 

Illaqueare, va. 4. to ensnire, chain, enslave 

Illascivire, vn. 3. see Lascivire 

Illatàbile, adj. not suscéptible of extènsion 

Illativaménte, adv. cònsequently 

[llativo, -a, adj. illative, consequéntial 

Illaudabile, adj. illdudable ; unpraéisewdrthy 

Illaudato, -a, adj. unpraised; not célebrated, 
inglérious 

IMazibne, sf. inference, conclision (ments 

Jllécebra, gf. attractions, charms, blàndisb» ‘ 

Illecebréso, -a, adj. attractive, charming 





mét, bit, nòt,} tàb; - far pique, > 


ILL 


Nlecitaménte, adv. llicitly, unliwfally 
Nlécito,-a, adj. illicit, unlawful, prohibited 
IllegAle, adj. illégal, contrary to law 
Hlegalità, s. illegality, illégalness 
Illegalménte, adv. illégally 
Wegibile, adj. illègible 
Iegibilità, sf. illegibility 
Illegibilménte, adv. illègibly 
Illeggiadrire, va. 3. (pres. illegiadrisco) to 
rènder agréeable, handsome 
Illegittimaménte, adv. illegitimately © 
Illegittimità, gf. illegitimacy, unlawfulness ; 
(Zaw) spuriousness 
Illegittimo,-a, adj. illegitimate: unlAwfal 
Illéso,-a, adj. unhurt, intact, s6ùnd, safo 
Illetarghito,-a, adj. stink in lethargy, torpid 
IlletterAto. -a, adj. illiterate, anléttered 
Illibatézza, sf. intégrity, unprightness, spdt- 
less chastity, stainless purity 
IllibAt0,-a, adj. untouched, spotless, stainless 
Illiberàle, adj. illiberal, méan, sòrdid; le 
« Arti illiberàli, the mechanical Arts 
ibataménte, adv. (ant.) illicitly, without 
Illfcito,-a, adj. (ant.) see Illécito (restraint 
Ilimitataménte, adv. unbitndedly 
Nlimitàto,-a, adj. illimited; boundless 
‘Nliquidire, va. 3. (pres. illiquidisco) to be- 
céme liquid, to melt 
Illiquidità, af. illiquidation, confiîsion 
Illividire, van. 3. (pres. illividisco) to make 
or render livid; to becdme or gréw livid 
IllodAbile, adj. unpraisewdrthy, illàudable 
Illégico, -a, adj. illògical, cdntrary to the 
ràles of séànd réasoning 
Iliddere, va. 2. irr. (past illtsi; part. illi- 
so) to delude, beguile, mock 
Illuiàre, va. 4. illuiàrsi, orf. (from ui, him) 
to pénetrate, sée (him) through; to be 
changed or transférmed into him, to be 
lost or swallowed up in him (ant.)  ° 
Hlamire, va. 1. (ant.) to illime, see Allum4re 
Nluminamento, sm. illumination 
illuminante, adj. enlightening, shining 
Illuminaàre, va. 4. to light, illimine, enlight- 
en; toilluminate (adorn with festal lamps) 
Muminativo,-a,adj. illominative,enlishtening 
Iluminàto, -a, adj. enlightened ; lighted, il- 
laminated; le stràde di Mil4no sono illumi- 
‘néte a gas, the stréets of Milan are lighted 
with gas; la séra dell’arrivo del Re le strà- 
de érano illuminate, on the évening of the 
King’s arrival the stréets were illùminAted; 
Xn uòmo —, an enlightened man; le menti 
non illuminate, unenlightened. minds 
Mluminatére, -trice, gf. enlightener 
Illuminazione. gf. lighting, illumination (re- 
jotcing); — a gas, gas-lighting 
Iiusibne, af. illdsion, self-decéit, self-decèp- 
‘tion, self-delasion; nella —, ùnder illdsion; 
non facciaméci —, 1ét us not delùde our- 
sàlves 
Miso,-a, adj. deltided, decéived, mocked 
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Illusére, sm. mòcker, decéiver, delider 
Illusorio, -a, adj. illùsory, fallacious, vain 
lllustraménto, sm. illustration, light, lustre, 
hònour 
Illustrante, adj. explaining, adòrning 
Illustrare, va. 4. to illdstrate, throw light 
upon; to cléar, rénder famous 
Illastràto-a, adj. illustrated, dècoràted, hòn- 
oured, signalized, explained 
Illustratére, -trfce, emf. one that illùstrates 
Illustrazione, gf. illustration i 
lllustre, adj. illustrious, nòble, éminent 
Ilustreménte,’ adv. illùstriously, nébly 


} llustrissimaménte, adv. in a most néble and 


magnificent manner 
Nlustrissimo,*-a, adj. mést illustrious 
IlMdvie, gf. foùlness, dirtiness, filth, dirt, im- 
purity, defilement, pollution 
Iluviéne, gf. inundation 
Il perchè, adv. whérefbre; 8. the whérefére, 
the réason why; si sa il perchè? dé they 
kadéw the cause, the réason why? 
Ilotismo, sm. hélotism, slavery, the condition 
of the hélots (slaves in Sparta) 
Noto, sm. hélot, slave in Ancient Sparta 
Image, af. (poet.) see Immagine (bile 
Imaginabile, adj. imaginable, see Immagina- 
Imaginaménto, sm. see Immaginaménto 
Imaginànte, adj. see ImmaginAante 
Imagindre, van. 4. see Immaginare 
{maginariaménte, adv. see Immaginariaménte 
Amaginàrio, -a, adj. sce Immaginario 
Imaginativa, af. see Immaginativa (ménte 
Imaginativaménte, adv. see Immaginativa- 
Imaginativo, -a, adj. see Immaginativo 
Imaginato, sm. see Immaginato 
Imaginazibne, gf. see Immaginaziéne 
Imagine, sf. eee Immagine,' (Iman 
Imanito, sm. dignity of a MobAmmedan 
Imino, sm. imam, imAum, fman; a Moham- 
medan priést (performing the service of 
the mosque); Mohammedan prince (having 
supreme religious and temporal power) 
Imbacare, on. 4. to gréw màghoty, to swirm 
with wòrms ; 
Imbacattra, af. maggotiness 
Imbacearsi, vrf. (burl.) (from Bacco, Bac- - 
chus (the god of wine), to drink wine to 
excéss 
Imbacchettonfre, on. 3. (pres. imbacchetto- 
nisco, ecc.) to gréw hypocritical 
Imbacuccare, vr. A. to cover with a héod, to . 
muffle, wrap up, héod 
Imbacuccato,-a, adj. wrapped up, mùfiled 
Imbagnaménto, am. see Bagnaménto 
Imbagnare, va. 1. see Bagnàre 
ImbalconaAto,-a, adj. of fiésh célor, red 
Imbaldanzire, on. 3. (pres. imbaldanzisco) to 
Imbaldanzito,-a, adj. embéldened (gréw béld 
Imbaldire, van. 3. see Imbaldanzire _ 
Imballaggio, em. packing; téla d’—, wrapper, 
pack-cloth, packing cloth; oggétti d’ —, 
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(com.) Articles, things for packing; spésa | Imbfrco, sm. embarcAtion, shipment, èntere 


d’—, package 
Imballare, va. 4. to pack up, embAle 
Imballatére, -trice, sm, packer | 
Imbalordire, va. 3. (pres. imbalordîsco) to 
confound, stun, stupify; to grow or get 
dull, stunned, stupid | 
Imbalordito, -a, adj. stinned, stipified 
Imbalsamare, va. 4. to embAlm, presèrve 
ImbalsamAto,-a, adj. embAlmed, presèrved 
Imbalsamaziéne, af. embalming (the filling 
a déad body with spices for preservation, 
Imbalsamire, on. 3. to becéme balm (cito 
Imbambaccollato,-a, adj. (ant.) see Imbacuc- 
Imbambagellato,-a, adj. (ant.) délicate, soft 
Imbambagiare, va. 4. to wrap up in cotton 
Imbambagiata, -a, adj. wrapped up in còt» 
ton, lined with còtton 
Imbambolare, wn. 4. to ba réady to cry, he 
moved (eyes 
Imbambolato, -a, adj, with téars in one’s 
Imbambolire vr. 3. (pres. imbambolisgo) to 
gràw childish, déte , 
Imbandigibne, gf. imbandiménto, sa. prepà- 
ring and sérving up, the dishes sérved up, 
marr aguhe va. 3, (preg, imbandisco) to dress, 
sérve up 
Imbandito-a, adj, chaked, sàrved up, 
Imbanditére, -trige, amf. one. whd prepares, 
and sérves up (dishes) | 
Imbargzzinte, adj, embarrassing, perpléxing. 
Imbarazzara, vn. 4. ta embarrass, abstrùci; 
encumber, perpléx, puzzle 
Imbarazzato, adj, embarrassed, obstracted 
Imbarazz0, sm. embarrassment, dbstacle; 
obstrùgtion, enckmbrance, perpléxity, paz, 
zle ; (med.) derangement; — gistrico, den 
rangement of the stàmach, 
Imbarbarescare, ya. 4. to fill with harbarisma 
Imbarharestatore, sm. kéeper of the barbs. 
or ràca héraes, stbd-kéaper 
Imbarbaraménto, sm. hecdming ar. growing 
bacharons, barbarian, savage, ferdcious, 
crùel (gréw crùel, barbarous. 
Imbarbarire, vn. 3. (pres. imbarbarigco) to 
Imbarbarito,-a, adj. gréwa erùel, inhoman. 
Imbagbogire, va. 3. ta déte, grow. childish 
through Age, 
Imbarbogito, -a, adj. grown childish, dAting 
ImbarbaltAta,-a, adj. see 1mborbottàto 
Imbarcaménto, em. embarkation, embarking 
Imbareadére, sm. (af ports, rivera) whànf; 
munfre d’imbarcadére, to wharf 
Imbarokre, van. 4. to embark, engége in; ta 
ship, expért; — si, to embàrk; te. go on 
shipbéard or on héard, to take shipping, 
( fig.) to engage; imbarcArsi sénza. hoasolà, 
sénza hisedtto, to put to séa witheit a cémn 
pass, to undertàke a thing rashly 
Imbarcato, «a, adg. embéekad, ahipped, gos. 
on béard, enàmouredì: 
Imbarcatére, am. shipper, frèighten, ambanker 
Imbareaziéne, af. embarkation, embarking ; 
(mar.) shére-béat, craft = 


terprize, embfrgo 
Imbardare, va. 4. to barb a stéed; imbardàr- 
si, vrf. to fall déeply in live 
Imbarrare, va. 4. to har, perpléx 
Imbarràto,-a, adj. barred, baffled 
{mbasaménto, sm. basis, groùndwòrk 
Imbascerfa, af. Ambasceria sc e 
Imbasciadére, imbasciatére, em. 866 Amba; 
Imbasciata, af. see Ambasciata 
Imbasciatrice, af. see Ambasciatrice 
Imbastardiménto, sm. degéneracy; degénera- 
teness, degeneration, corruption 
Imbastardire, van. 3. (pres. imbastard{geo, 
ecc.) to degénerate, corrùpt 
Imbastardito,-a, adj. degénerated, base 
Imbastare, va. 4. to put on a pàck-sAddle, 
Imbast&to,-a, adj. wilh a pàck-sàddle 
Imbastiménto, am. basting on a piéce of cloth 
Imbastire, va. 3. (pres. imbastisco, ecc.) to 
baste, tack op, stick; lay a table, set on 
foot an affair : 
Imbastito,-a, adj. basted, séwed slightly *® 
Imbastitùra, af. basting, stitching slightly 
Imbasto, em. pàck-sàddle, pannel 
Imbattersi, yrxf. 2. to méet with by chance; 
m’imbattéi or m’abbattéi in ua vécchie am{- 
co, I lit upon, fell in with an 61d friénd 
Imbatto, sm. unexpécted méeting, dbstacle 
Imbavagliare, va. 4. to cover a person’s face, 
to bhindféld or héod-wink. a pèrson 
Imbavagliato,-a, adj. blindfélded béod winked 
Imbavare, va. 4, to slàbber, wet with alàvar 
Imbecc4re, va. 4. to féed a yaùng gy Dad 
put into the héak; to tell ona what he has 
to say 
Imheccdta, af. bill-fùl1, bAit, bribe, céld ;. pie 
gliàre ]’—, to, take the bribe; pigliar or 
cogliere. un’ —, to catch a cold 
Imbéccato,-a, adj. put into the méath 
Imbeccherére,va, 1. to subdrn, corrupt (vgig,) 
Imbeccherato,-a, adj. subòrned, bribed, 
Imbecille, adj. imbecile, wéak, silly 
Imbecillire, om, 3. (pres. imbarillisco, eq. ta 
becdéma or grow imbecile, wéak, silly. 
Imbeoillità, ef. imbecility, wéakness, 
Imbélle, adj. unilt for war, fàint-hefrted 
Imbellettaménto, em. painting ane’s face. 
Imbellettàre, va, 4.-t4rsi, orf. to paint one’s 


‘Imbellettàto, adj. painted, farded —(fhee 


Imbellettirsi, vrf. 3. to pàint one’s sélf 

Imbellire, va. 3. to beaùtily, embhbllish 

Imbendàre, va. 4. to bind, put 3 fillet, band 

Imbendattira, af; aes Bendatana, 

Imbérbe, adj. béardless 

Imberciàre, ua. 4. to hit the white, attdia 

Imberciatére, am. that hita the mark 

Imbére, vas. 9. irr. (pres. imbéra; past. im 
bévvi; part, imbertito) ta imbibe, age lm 
hévera 

Imberrettàre, va. 1. to cover with a bénnets 

| imberrottipsi, vzf. to pit on cpe's bànnet 

Imberrettato-a, adj. bònneted * (mantelets 

Imbertescare va. i: to fortify with pàrapets, 
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Imherton4rsi, -irsi, vr. 4. 3. see Innamorarsi 
Imbestialire, un. (pres. imbestialisco, ecc.) to 
‘becòme a béast, to be turned into a béast; 
to grow mad or crùel, to fall into a bràtish 
pàssion, to fret, fame 
Imbestialirsi, orf. 3. to gréw brùtal, farious 
Imbestialito, -a, adj. farious, raging 
Imbestiàre, va. 1. to brùtify, stupify, besdt 
Imbestiarsi, vrf. A. to become british 
Imbeveràre, va. 4. to make one drink, to give 
one drink 
Imbévere, vn. 2. (pres. imbévo ; past imbév- 
vi; part. imbevito), to imbibe, drink in, 
absòrb, imbte, instill; imbéversi; 677. to 
imbibe, becòme imbued, saturated; ( jig.) 
to instill, inspire 
Imbevito,-a, adj. imbibed, imbted, instilled 
pénetrated, saturated, indculated 
Imbiaccaménto, sm. painting one’s sdif 
Imbiaccàre, on. 4. to put on white paint 
Imbiaccato,-a, adj. painted with white 
Imbiad4re, va. 4. to s6w with còrn 
Imbiadate,-a, adj. s6wn with cérn 
Imbiancaménto, em. white-wishing, decéit. 
Imbiancàre, va. 4. to whiten, whitewash ; va. 
to grow white or grey; to subdrn, bribe 
Imbiancato,-a, adj. whitened, whitewashed 
Im biancatére, am. white-washer, whitener 
Imbiancatùra, af. white-wàshiog, whitening 
Imbianchiménto, sm. bléaching, blanching 
Imbianchino, sm. white-washer; bléacher 
Imbianchire, van. 3. (pres. imbianco and 
imbianchisco) to wash or gràw white; to, 
be confused, confounded 
Imbicocc4rsi, vref.A.to dwell in a paltry town, 
shed, hamlet; to shit one’s sélf up in a 
small ford 
Imbietolire, vn. 3. to be méved, affécted 
Imbiettate, va. 1. to pit in a wédge, to wédge 
Imbigiare, vn. 4. to tirn grey (with rùshes 
Imbiodare,va.1.to stop up (casks tuns, etc.) 
Imbiondire, van. 3. to make fair; imbiondir- 
si, unrf. to becdme fair, light, yéllowish 
Imbiondito,-a, adj. grown fair, ripened 
Imbisacciàre, va. 4. to bag, to put in a wallet 
Imbisognato,-a, adj. see Afacendata 
Imbitumare, va. 4. to bitiminate, bituminize, 
to imprégnate or sméar with bitumen 
Imbitumato,-a, adj. covered with bitamen 
Imbiutàre, va. 4. see Impiastrare 
Imbizzarriménto, sm. fit of passion, fury ;, 
whimsicalness, fréakishnesa | 
Imbizzarrire, van. 3. (pres. imbizzarisco, 
ecc.) to fly into a violent passion; to make 
or grow whimsical, fréakish 
Imbizzarrito, -a, adj. raging, farious, made 
or becéme odd, fréakish, whimsical 
Imbizzocchire, vn..3. (pres. imbizzocchisco, 
ecc.) to turn dévotéa; to grow. uncduth, 
awkward, shy 
Imboccare, van. 4. to cram, feed; disembégue; 
~~ uno, ( fig.) to pitinto one’s mouth what 
he is to say; — le grtiglierie, to, spike or 
dism@at. the cànnon 
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Imboccàto, adj. crammed, tiught what to say 
Imboccatéra, af. mouth of a river; méthod 
of bléwing a flute; bit of a bridle 
Imbociàre, va. 4. see Diffamare 
Imbolàre, va. 1. (ant.) to stéal, see Involàre 
Imbolfo, sm.{ant,) theft,ròbbery; d’—, adv. 
exp. by stèalth, stéalthily, by surprise 
Imbollicaménto, em. blotch, pimple, blister 
Imbollicare, on. 4. to bredk 6ùt into pimples 
Imbolsiménto, am. shortness of bréath 
Imbolafre, vn. 3. (pres. imbolsisco, ecc.) to 
gròw pùrsy, enérvated 
Imbolsfto,-a,adj. shòrt-brèathed, asthmàtical 
Imbonire, va. 3. (pres. imbonisco, ecc. (to 
appéase, cAlm, pacify 
Imborbottato, adj. (mar.) m4de like a bark 
Imborchiàre, va. 4.(mar.) to bring the bréad- 
side to bear on; imborchiàrsi, (mar.) to 
get the broadside to beàr 
Imborchiatara, af. (mar.) bringing the bròad- 
side to beàr (or bòroughs 
Imborgarsi, unrf. to becdme fall of t6wne 
Imboriàre, un. 4. imboriàrsi, vrf. sce Bo- 
riàre, boriarsi 
Imborsàre, va. 4. to bùrse, pòcket 
Imborsato, -a, adj. pòcketed (mòrey 
Imborsaziéne, af. recéiving and pdcketing 
Imboscaménto, em. ambush, see Imboscàta 
Imboscére, va, 4. to lie in wit, in àmbush. 
Imboschrsi, vrf. to plùsge into a whed 
Imboscàta, sf. Ambush, lfing in wait: 
Imboscàto, adj. Ambushed, in Ambush 
Imboschire, un. 3. to grow. whody, wild 
Imboschito,-a, adj. grow: whody (ballots 
Imbossolare, va. 4. to lath, te put in the 
Imbottàre, va. 4. te put.into a cask. 
Imbottatéjo, am. tùndish, funnel. 
Imbétte, sm. (areh.) span of a bridge 
Imbottigliàre, va. 4. to bottle, put inte. bdttles. 
Imbottire, va. 3. to quilt, ta stuff 
Imbottito,-a, adj. quilted, stùffed 
Imbottitara, af. quilting 
Imbozzacchire, vn. 3. (pres. imbozzasshisca, 
ecc.) to thrive ill, becdme stunted 
ImbozzimSre, va. 4. to starch the warp 
Imbozzimatére,-trice, emf. (weaving) stareb-. 
er, one who starches the warp warp, 
Imbozzimatura, af. (twcaving) starching (the: 
Imbozzolare, wa. 4. to form into a cocéon 
Imbozzolato, -a, adj. formed into a cocéon. 
‘Imbracciare, va. 4. to put in one’s arm 
Imbracciatòje, fp. small knippers 
Imbracciatara, gf. handle 
Imbracciolàre, va..4. (mar. from bracciuòlo, 
knée) to fasten the béams of a ship to her 
sides (by mcans af the knees) 
Imbragare, ua. 4. to stick paper on a t6rn léad. 
| Imbram4bile,adj.andesirable, not to be wished 
Imbramàre, va. 4. to. beedme desirous, 
Imbrancare, en. 4. to hérd, to jain the hérd 
_ Imbrandire, va. 3. (pres. imbrandisco, ecc.) 
to driw, grasp, handle, wave or brandish 
(a sword). 
ImbrattacAnte, 603 scriwlar, scribbler 
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Imbrattaménto, em. see Imbrattatora 
imbrattaméndo, sm.spail-trade, blinderhéad, 
mar all, mar-plot 
Imbrattare, vn. 4. to soil, stain, dirty, daub 
Imbrattato,-a, adj. dirty, mùddy, stained 
Imbrattatére, sm. diuber, bespatterer, sléven 
Imbrattatura, af. spot, dirt, stain, filthiness, 
daub, skétch, rough draught 
Imbratteria, af. see ImbrAtto, imbrattatara 
Imbratto, sm. dirt, diubing, hòg's wash 
Imbreccidre, va. 4. to hit, see Imberciàre 
Imbrentina, -ine, af. (bot.) ròckrése; ( fig.) 
troùble 
Imbreviato,-a, adj. see Abbreviato 
Imbriacdggine, sf. see Imbriacatira 
Imbriacaménto, sm. see Imbriacatùra 
Imbriacare, va. 4. to iatdxicate, make drank 
Imbriacîrsi, vrf. to get drank 
ImbriacAto-a, adj. drink, fàddled, tipsy 
Imbriacatira, imbriachézza, af. drùnkenness 
Imbriàco,-a, adj. drùnk, intdxicated 
Imbriacéne, sm. gre&t drankard 
Imbricconire, un. 3. (pres. imbricconisco, 
ecc.) to tarn dishònest, réguish 
Imbrigaménto, sm. perpléxity 
Imbrigare, va. 4.to embr&l, confhse 
Imbrivarsi, v7f. to strive, try, shift 
Imbrigito,-a, adj. embrdiled, perpléxed 
Imbrigliare, va. 4. to bridle, curb, restrain 
Imbrigliato,-a, adj. bridled, restrained 
Imbrigliatàra, gf. bridling, restraining, kéep- 
ing ùnder .. 
Imbroccére, wn. 1. to hit the white, hit the 
nail on the héad, to dim at, to pérch 
Imbroccata, ef. hit, cléaving bl6w 
ImbroccAto,-a, adj. hit, pérched 
Imbrodolàre, un. 4. to gréase, daub 
Imbrodolarsi, vnrf. to bediub one’s sélf 
Imbrodolato,-a, adj. gréased, diubed 
imbrodolatira, ef. gréasiness, slabbiness, 
slabbering 
Imbrogliaménto, sm. see Imbréglio 
Imbrogliare, va. 4. to embréil, perpléx, con- 
found ; imbrogliàr le véle, to réef; vr. im- 
brogliarsi, to get confàsed, bewildered 
Imbrogliàto,-a, adf: entangled, perplexed 
Ambrogliatére, -trice, smf. see Imbroglibne, 
brogli6ne 
Imbroglio, sm. perpléxity, bréil, intrigue, 
troùble, confàsion, scrape; méttersi in un 
(bell’) —, to bring one’s sdlf into trouble, 
to get one’s sélf into a scrape; cavàrsi 
(uscire) d’imbrogli, to get one’s sèlf out of 
troùbles, to get out of a scrape; imbrogli, 
smp.(mar.) hùntlines ; — del fondo della 
véla, spilling-lines; — della mezzfna, miz- 
zeri brails; — della scòlta di mezzina,throat 
halliards (or hàlyards) of the mizzen 
Imbrogliéne, sm. mèddling féllow 
Imbromiarsi, vrf. 4. to get drink 
Imbronciàre, vn. 4. to get Angry, see Stizzire 
Imbronciarsi, vrf. 4: to pout, to ldok sùllen 
Imbronciato,-a, adj. pouting, ldoking sùllen 
Imbrucàre, va. 4. to strip off léaves, to browse 
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Imbrun4re,-fre, (pres. imbrunisco, ecc.) van. 
4.3. to grow bréwn, get sùnbùrnt, becòme 
dark; to darken; bùrnish, see Lustràre; in 
su l’imbrunfre, at dusk ; il témpo comincia 
ad imbruofrsi, it begins to grow cloudy 

Imbrunàta, sf. disk, dùskiness, appréach to 
darkness 

Imbrunfto,,-a, adj. sunburnt, gr6wn brown 

Imbrunitére, am. biraisher, one who makes 
sméoth, bright and glossy 


TImbruniWira, gf. bùrnishing, sùn-bùrning 


Imbruschire, va.3. to get tart, becòme wispish 

Imbruschito,-a, adj. véxed, Angry, tart 

Imbrutire, on. 3. (pres. imbrutisco, ecc.) to 
brîtalize, to becéme brùtal, céarse, chirlish 
béastly 

Imbruttàre, va. 1. to diub, see Imbrattare 

Imbruttire, on. 3. (pres. imbruttisco, ecc.) to 
gròw-ùgly, unsightly 

Imbubbolare, va. 4. toimpése upòn, to decéive 

Imbucare, va. 4. to put in a héle; —, on., 
-si, vrf. to gò or créep into a héle 

Imbucatare, va. 4. to wish with Ife, to back 

Imbucatato,-a, adj. wished in lie, backed 

Imbudellare, va. 4. to stuff intéstines (with 
minced méat, etc. in order to make sàu- 
sages) 

Imbafonchfare, vn. 1, to mutter, grimble 

Imbuire, vn. 3. (pres. imbuisco, ecc.) to get 
ox like, stupid 

ImbullettAre, va. 4. to drive in tacks, to at- 
tach with tacks; to nail, stad = | 

ImbullettAto,-a, adj. fixed, nailed with tacks 

Imbuondato, in buon dato, adv. exp., in great 
store, abiindantly, plèntifully, in lots 

Imburchifre, va. 4. to assist a pérson in a 
composition, to suggést, dictate, prompt 

Imburiass4re, va. A. (ant and vulg.) sce Am- 
maestràre, addestràre 

Imburiassat6re, sm. (ant.) instracter, t6acher 

Imbusto, am. bist, trùnk, bòdy; cdrset, bòdy 
of a gown; che bell’imbasto! what 4 nice 
man! what a fop! 

Imbuto, sm. tun-dish, fannel; mangiàr col- 
VY imbuto, to guzzle, gormandize 

Imbuzzicchiare, see imbudellàre 

Imbuzzire, vn. 3. to get angry ; 

Iméne, af. (anat.) hymen, vérginal mem- 
brane; (poet.) see Imenéo 

Imenéo, sm.(myth.) Hymen (god of marriage), 
(poet.) wedlock, marriage, matrimony 

Imitabile, adj.imitable, worthy of imitation 

Imitaménto, sm. see. Imitaziéne 

ImitAnte, adj. imitating, copying 

Imitàre, va. 4. to imitate, copy, codnterféit 

Imitativo,-a, adj. imitative, imitable 

Imitato, -a, adj. imitated, counterféited 

Imitàto, sm. imitation, copy 

Imitatére, -trice, smf. imitàtor, cdpier 

Imitatòrio, -a, adj. imitatory 

Imitazisne, af. imitation 

Immacchiarsi, vrf. 4. to hide one’s sélf in a 
jangle, to slink behind a bish 

immacolare, -ulare, va. i. sce Maculére 
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Immacolato, -a, adj. immaculate, spòtless | Immaneggiabile, adj. unmanageable, that is 
Immàge, gf. (poet.) see Immagine not to be handled, toùched 
immaginabile, adj. imaginable, concéivable Immanénte, adj. immanent, inhérent, innate 
Immaginaménto, am. imagination, thought | Immanifésgo, -a, adj. not plain, occùlt, sécret 
Immaginaote, adj. imagining, imaginative | Immanita,sf.rathlessness, sàvageness (récious 
Immaginare, van. 4. to imagine, concéive, | Immansuéto,-a, adj. wild, untamed, cruel, fe- 
devise, contrive, fancy, surmise; to draw | Immantinénte, -enénte, -anénte (ant.), adv. 
images ; immagindrsi; vrf. to imagine, con- | immédiately, forthwith, at once, instantly, 
céive, fancy one’s sélf, to imagine, fancy, | présently 
figure to one’s sélf; egli s’immagina che, | Immarcesstbile, adj. unfading, incorràptible 
_ he imagines that bs gat oe dashes Immarcire, un. 3 see Marcire 
Immaginariaménte, adv. imàginarily, in fancy | Immarginàre, va. 4. to bring margin, to marg- 
Immaginàrio, -a, adj. imaginary, visionary, | in, stitch togèther, close up, cicatrize, héal 
fancy-framed ; spazj immaginàrj, imaginary ' Immarginàto, -a, adj. joined togéther, cica- 
réalms, réalms of imagination . trized, héaled up (ened to the séa 
Immaginativa, gf. imagination, fancy, imàg- : Immarinescàto,-a, adj. (mar.)séasoned, hard- 
inative faculty tos Immascheraménto, sm. disguise, mask 
Immaginativamente, adv. in imagination Immascherarsi, vrf. 4. see Mascherarsi 
Immaginativo, -a, adj. imaginative, fantastic | Immastriciàre, va. 4. to stick with mastic 
Immaginato, sm. imagination, sce Immagina- | Immateriale, adj. immatérial, void of matter 
zine Immaterialismo, sm. (phil.) inmatérialism, 
Immaginato, -a, adj. imagined, figured the déctrine of the existence of immatérial 
ae eee -trice,smf.imàginer, concéiver, |  sùbstances 
OYaseh) CODMINOE | Li. i Immaterialista, smf. (phil.) immatérialist 
Immaginatéra, sf. imagining, fancying Immaterialita, Pog as ere 
Immaginaziéne, gf. immagination, (faculty), | Immaterialménte, ado. immatérially 
fancy; imagining, concéption; thought; | Immattire, on. 3. see Impazzire, impazzare 
concéit; — ridénte, playful imagination ; | Immaturaménte, adv. prematurely, tbo sbon 
— inférma, diséased imagination; — cupa, | tmmaturita, af. uoripeness, immatàrity 
triste, gldomy imagination; — vana, con- | Immatiro, -a, adj. immatare, unripe 
céit ; avére 1 — inférma, to have a diséa- | ImmeccAnico, -a, adj. not consonant to the 
sed imagination, to be fàncy-sick; creato | jaws of mechanics (médal 
(prodétto) dalla —, fancy-framed ; cid le | Immedagliàre, va. 4. to set or represént in 
colpì l’ —, she was struck with it ‘ Immedesimare, va. 4. to make twò or more 
Immagine, gf. image, figure, statue lfkeness; | things one and the sime; immedesimArsi, 
all’ — di, in the image of; culto delle im- | yrf, to becòme one with, see Identificarsi 
magini, image worship; libro d’ immAgini, | [mmedesimato, -a, adj. become one and the 
picture béok, 19 hor ; venditdre d’imma- | game thing 
gini, image-mònger, image-vénder; i suoi . . È i ia- 
scritti sono assai lodàti per la proprietà e ee nate 


nr 


la bellézza delle immagini, his writings are ashi * incl i i 
much praised for sppronviate and heal: Immedicabile, adj. incdrable, immédicable 
tiful imagery 
Immaginétta, af. small image, figure, statu® 
Immaginévole, adj. imaginable 
Immaginevolménte, adv. in idéa, fancy 
Immaginéso, -a+ adj. full of visions, images 
Imm4go, sm. (poet.) image, picture 
Immagrire, va. 3. (pres. immagrisco) to grow 
thin, léan 
Immalincunire, on. 3. (pres. immalincont- 
sco) to grow mélancholy 
Immalinconichire, van.3. (pres. immalinco- 
nichfsco) to afflict, sàdden 
Immalsanire, van. 3. (pres. immalsanisco) to 
enféeble, debilitate >. |. 
Immalsanito, -a, adj. wéakened, debilitated 
Immalvagire, va. 3. (pres. immalvagisco) 
to make évil, bad, wicked; to pervért, spoil 
corrùpt; on. to grow bad, wicked; to bé 
pervérted, spoiled, corrupted (not fail 
Immancabile,ad/j.unfailing, cértain, that càn- 
Immancabilménte,adv.infallibly, without fail 
Immine, adj. (poet. ràthless, criel, savage 


Immeditato, -a, adj. unméditated 
Immeglidre, va. 4. to grow bétter 
Immelare, va. 4. to swéeten with héney (héney 
Immelato, -a, adj. hònied, swéetened with 
Immelatùra, gf. swéetening with héney 
Immemorabile, adj. immemorial, past mémo- 
ry, da tempo —, immemorially, from time 
immemorial, time out of mind 
Immémore,adj.unmindful, forgétful angratefal 
Immensaménte, adv. imménsely, intinitely 
Immensità, -Ate, -Ade, &f. imménsity 
Imménso, -a, adj. imménse 
Immensurabile, adj. imménsurable, infinite 
Immérgere, va. 2. irr. (past. immérsi; part. 
immérso), to immerse, to plùnge iuto water 
or other flùid; immérgersi, see Attuffarsi 
Immergibile, adj. that cannot be immérsed, 
budyant, see Insommergibile 
Immergiménto, sm. immèrsion 
Immeritaménte, adv. undesérvedly, unjùstly 
Immeritévole, adj. undesérving, unworthy 
Immeritevolménte, adv. see Immeritaménte 
Immérito, -a, adj. undesérved, unmérited 


IMM 


Immersiéne, gf. immèrsion, plunging, sinking; 
in —, in istato d’ —, (astr.) immérsed; 
fare la sua — (astr.), to immèrge 

Immersivo, -a, adj. immérsive 

Immérso, -a, adj. immérsed, plunged, sink 

Imméttere, va. 2. trr. (past. immisi; part. 
immésso), see Inserire, incorporàre 

Immezzire, un. 3. to grow flaggy, to wither 

Immiarsi, va. 4. to becdme part of mysélf 

Immigrante, immigràto, -a, smf. immigrant 
(one whò reméves into a country for the 
purpose of pérmanent résidence) 

Immigrare, vn. A. to immigrate (to remdve 
into a country for the purpose of pérma- 
nent résidence) 

Immigraziéne, af. immigration (the p&ssing 
or remdéving into a country for the purpose 
of pérmanent résidence) 

Immillarsi, va. 4. to incréase by thétsands 

Imminénte, adj. imminent, impénding; és- 
sere —, to be imminent, to impénd (pénding 


Imminénza, gf. néarness, overhanging, im- - 


Immirràre, va. 4. to perfame with myrrh 
Immischiare, va. 4. see Mischidre . 
Immisericordi6so, -a, adj. unmèrcifal 
Immiserire, on. 3. (pres. immiserisco) to 
grow miserable, péor, wrètched (gate 
Immissfrio, sm. the létting in part of a fldod- 
Immisto, -a, adj. pire, unmixed 
Immisurabile, adj. imméasurable, imménse 
Immite, adj. (Latin.) reléntless, unrelénting, 
unmérciful, mérciless, pitiless, criel 
Immiteràre, immitridre, va. 4. see Mitrare 
Immitigabile, adj. implacable, unmitigable 
Immitriéto, adj. m. see Mitrato 
Immébile, adj. imméveable; béni immòbili, 
stabili, réal estate, hévses and lands, landed 
estate; — per destinaziéne (law), animal, 
thing placed on property by the proprietor 
for the use ot enjoyment théredf 
Immobilità, -Ate, -Ade, af. immobility 
Immobilitarsi, vnrf. to becòme imméveable 
Immobilito, -a, adj. made or réndered un- 
- mévable 
Immobilménte, adv. immbveably. stéadfastly 
Immoderanza, af. intèmperance, excèss 
Immoderataménte, adv. immòderately 
Immoderato, adj. immbderate, see Smoderito 
Immodestaménte,adv.immddestly,unchastely 
Immodéstia, gf. immddesty, impudence 
Immodésto, -a, adj. immodest, impudent 
Immolaménto, sm. immolating 
Immolare, va. 4. to immolate, sacrifice 
Immolato, -a, adj. sacrificed, immolated 
Immolatére, sm. sAcrificer 
Immolazidne, sf. immolation, sacrifice (ing 
Immollaménto, sm. stéeping, soaking, sdften- 
Immollare, va. 4. to stéep, sdak, méisten, 
mdllify; ogni 4cqua immòlla, èvery thing 
has its use 
Immondézza,-izia, sf. filth, dirt, uncléanness 
Immondezz4jo, sm. héap of dirt; dùng-hill 
Imméndo, -a, adj. filthy, impfre, uncléan 
Immorale, adj. immoral 
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Immorbidére, va. 4. see Ammorbidare 
Immorbidire,vn. 4. (pres. immorbidisco, ecc.) 
to sòften, to becdme nice, délicate ; to get 
soft and efféminate 
Immorsàre, va. 4. to mortise, to jain by a 
ténon and mortise 
Immortalare, -izzàre, va. 4. to immòrtalize 
Immortalato, -a, adj. immortalized 
Immortale, adj. immortal, éver-living, ùn- 
dying; gli immortali, smp. (poet.) the im- 
mortals, celéstials 
Immortalità, Ate, -4de, af. immortality 
Immortalménte, adv. immòrtally, for éver 
Immortiticàto, -a, adj. unmòrtified 
Immortificazibne, gf. immortificalion, want 
of subjéction of the pAssions 
Immortire, vn. 3. to swéon, see Ammortire 
Immoscadare, va. 41. to musk 
Immòto, -a, adj. unméved, imméveable 
Immucidire, on. 3. (pres. immucidisco, ecc.) 
to becédme méuldy 
Immundizia, ef. filth, see Immondizia 
Immine, adj. exémpt, frée, privileged 
Immunita,-dte,-4de, gf. immunity, exémption 
Immutabile, adj. immutable, invariable 
Immatabilita, -te, -Ade, sf. immutability 
Immutabilménte, adv. immatably, invariably 
Immutare, va. 4. to change, see Mutàre 
Immutaziéne, gf. immutability, see Mutaziéne 
imo, sm. bottom, 16west, déepest part 
— -a, adj. l6w, déep, abject, vile; da sommo 
a=, from top to bòttom, from héad to féot 
ImoscApo, sm. (arch.) the fillet of the base 
of a column 
Impacchettare, va. 4. to pack or wrap up 
Impacciam4nto, am. see Impaccio 
Impacciante, sm. busy bòdy, intriguer 
Impacciàre; van. A. to encùmber, obstrict, 
baffle, embrdil, trouble, entangle, perpléx ; 
non me ne impaccio, I will have nòthing to 
dò with it, 1 won’t bother my brains about it 
{mpacciativo, -a, adj. tiresome, troublesome 


@mpacciato, -a, adj. embarrassed, troubled 


Impacciatére, sm. tiresome fallow 
ImpAccio, sm. troùble, càre, pain; dare —, 
to trouble ; distùrb, to give distàrbance or 
inconvénience; trarre alcuno d’ —, to get 
one 6ut of troùbles; non mi voglio dare gli 
imp4cci del résso, I wén't scald my mouth 
with òther péople’s broth (dirty, soil 
Impacciuc4re, impacchiucàre, va. 4. to foul, 
Impadronire, va. 3. (pres. impadronisco, ecc.) 
to put one in posséssion of;impadronfrsi,orf. 
to possèss one’s sélf (of), to take posséssion 
(of); togfize upòn, make one’s sélf mAster of 
Impadronito, -a, adj. put in posséssion of, 
made or becòme master of (ludaménto) 
Impadulaménto, sm.(vulg. tuscan for. impa- 
Impadulare, un. 4. (vulg. tuscan), see Impa- 
Impagabile, adj. abòve all price (ludare 
Impaginàre, va. 4. (print.) to' make up, to 
make up into pàges 
impaginatére, sm. (print.) clicker, m&ker up 
Impaginatira sf. (print.) m&king up 
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Impagliaro, va. 1. to cdver with straw; to stiff | Imparare, va. 4. to ldarn, acquire kndwledge; 


animals)to putastràw-bòttomto(achaîr), 
Tinpaglidto, -a, adj. filled, cévered with straw 
inpagliettàre,va.1.(mar.)to barricade (a ship) 
apa) tetera af. ( mar.) barricading a 
ship; reti d’—, nétlings 
finpalandranato, -a, adj. cléaked up 
Tmpalare, va. 1. to impale 
thpatato, -a, adj. impaled, as stiffas a poker 
palaziéne, 47. impaling 
Ympalazzato, -a, adj. built like a palace 
_Impalcaménto, am. céiling, Héoring ; ccùnter 
' lathing 
Impalcdre, va. 4. to céil, put the inner réof, 
to béard a céiling, or fléor 
impalcatira, af. céiling, inner réof; fléor 
Impalizzare, va. 4. ( fort.) to pàlisade, to sur- 
réand, inclése, or fortify with stakes or pésts 
Impalizzato, -a, adj. palisaded, enclésed 
Impallidire, on. 4. see Impallidire 
Impallidire, vn. 3. (pres. impallidisco, ecc.), 
to get pale, become win 
Impallidfto, -a, adj. grown pile, win 
mpalmaménto, em. the joining of hands 
Impalmire, va. 4. to give a pérson one’s hand 
on a thing; to give a promise of marriage, 
to betròth, affiance; to shake hands 
ImpalmAto, -a, adj. affianced, agréed 
Impalpabile, adj. impalpable, that cannot he 
Impalpabilménte, adv. impalpably (felt 
Ampaltonarsi, vnzf. to wallow, get maddied 
Impaludaménto, sm. growing marshy, méor- 
ish, finny, swimpy, boggy 
impaludare, va. 4. to gròw marshy 
Impampinàrsi, vrf. to deck one’s self with 
vine léaves 
Impancarsi, vrf. to sit down at table 
Impaniaménto, sm. the sméaring with bird- 
ime; (fig.) snare trap 
aniàre, van. 4. to daub with bird lime; 
fig.) to allure, entice, invéigle, dee@ 
Impaniato, adj. entangled in the mid 
Impaniatére, -trice, smf. one who eméars 
(twigs) with bird-lime; decéy-man; (fig.) in- 
.véigler, allùrer, enticer 
Ihpaniatùra, af. sméaring with bird-lime; 
béing bird-limed; iovéiglement 
Impanicciàre, va. see Impiastricciàre 
Impannare, va. 1. to cover with cleth 
Impanio, sm. incimbrance, entànglement 
impannata, af. linen or paper window 
mpannàto, -a, adj. chvered with cloth 
mpantanàre, van. 4. to put in the mfre; to 
get mùddy; — -si, to fall into a slough 
Ampantanàto, -a, adj. stuck in the mire 
Impanzanare, va. 4. to tell fibs, idle stéries 
Impappaficdre, va. 4. to wrap one’s head in 
a hood 
mpappolato, -a, adj. bedAubed with pap 
itiparacchidre, va. 4. to léarn little, sléwly 
aradisare,va.A. toimparadise, make happy 
jn aragonAbile, adj. incòmparable (edge 
mparaménto, sm. léarning, acquiring knòwl- 
Imparante, adj. léarning, gaining knowledge 


to téach; — una linsua, to léarn a lan- 
guage; — amente (ora memoria),to léarn or 
get by hert, to commit to mémory;-— alle 
pròprie, all’ altrui spése, to léarn at one’s 
6wn, at andther’s expénse; imparòmmi a 
léggere, he (or.she) taught me to réad 
Imparaticcio, -a, adj. badly lèarned, déne 
Imparato, -a, adj. léarned (unprepàred) 
Imparatére,-trice,sm/f.léarner,one who léarns 


Impàre, adj. unable, unfit, unéqual (to) 


Impareggiabile, adj. incdmparable 
Impareggiabilménte, adj. incòmparably | 
{mparentarsi, v7f. A. to marry into, match, 
get familiar, becdme intimate 
Imparentato, -a, adj. related, allied 
Impari, adj. unéven, net alike, odd; — e 
pari, ddd and éven 
Impariménte, adv. unéqually, not alike 
Imparità, af. impàrity, inequality 
Imparnassàre, imparnassire, wn. 4. 3. (durl.) 
to ascénd Parnassus, tu bec&me a poet 
Imparolato, -a, adj. talkative (ant.) 
Impartibile, adj. indivisible, impartible 
Impartire, va. 3. (pres. impàrto and impar- 
tisco) to impart, confer, bestow 
Imparziàle, adj. impartial 
Imparzialità,gf.impartiAlity (againstsd fering 
Impassibile,adj.impàssible, phlegmatic, proof 
Impassibilità, -ate, -Ade, gf. impassibility 
Impassionàre, va. 4. to tormènt, disturb 
Impastare, va. 4. to knéad, lay on cdlours 
Impastato, -a, adj. knéaded; béne o male —; 
of a géod or bad compléxion of body 
Impastatére, -trice, smf. one who knéads. 
Impastatùra, af. kngading; (paint.) impasting 
Impasticciare, va. 4. to make a giblet or méat 
pie, to form a méddley, confusion 
ImpAsto, «a, adj. fAsting ner 
Impastocchiàre,va.4. to decéive by fine words, . 
amùse with fdle stéries, to gill A 
Impastojare, va. 4. to clog, shackle, hinder 
Impastojato, -a, adj. clogged, shackled 
Impastura, sf. pàstern (of a horse) 
Impatfbile, adj. intolerable, insùfferable 
Impatriare, vr. 1. to return to one’s country 
Impattare, va. 4. to make évon, be quits 
Impatto, sm. (agr.) couching place (for oxen 
etc. in a stable) 
Impavidaménte, adv. féarlessly 
Impavido, -a, adj. féarless, intrépid 
Impaurante, adj. appalling, terrific 
Impaurato, -flo, -a, adj. frightened 
Impaurire, van. 3. (pres. impaurisco, ecc.), 
to frighten; un. to be frightened 
Impazientare, wn. 4. see Impazientirsi - 
Impaziénte, adj. impatient 
Impazienteménte, odv. impatiently 
Impazientire, vn. 3. (pres. impaziénto and 
impazientisco), impazientirsi, orf. to grow 
impatient, to ldse patience 
Impaziénza, -énzia, sf. impatiexce 
Impazientito, -a, adj. out of patience 
Impazzaménto, sm. insànity, madoess 
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Impazzàre, -fre, un. 4. 3. (pres. impazzisco) 
to go mad; ciò mi fa impazzire, it drives 
me mad; impazzire d’una donna, to fall 
violently in lòve with a woman 

Impazzata (alla), adv. exp. see All’impazzata 

impazzato, -ito, -a, adj. gréwn mad 

Impeccabile, adj. impéccable, sinless 

Impeccabilità, gf. impeccability, impéccancy, 
sinlessness 

Impeciére, va. 4. to tar; pitch; impeciArsi gli 

‘.orécchi, to stop one’s éars, turn a déaf éar 

Impeciato, -a, adj. tarred, pitched 

Impeciatùra, sf. pitching, tarring 

Impecorire, un. 3. to gréw shéepish or silly, 
to becòme a régular shéep 

Impedalarsi, v7/f. 4. to get thicker in the stem 

Impedantare, un. 1. see Impedantire 

‘’Impedantire, vn. 3. (pres. impedantisco), to 
grow or becdme pedantic, pedantical 

Impedibile, adj. that may be hindered 

Impedicare, va. 4. to clog, see Impastojare 

Impediénte, adj. that hinders, impédes 

Impedimentare, -fre, va. 4. 3. see Impedire 

Impediménto, sm. impédiment, hinderance 
obstacle, inférmity; baggage; senza verano 
—, unimpéded, unmolésted, unobstricted ; 
dare or fare — ad alctna còsa, to throw 
impédiments in the way of a thing 

Impedire, va. 3. (pres. impedisco) to impéde, 
hinder, prevént 

Impeditivo, -a, adj. obstrùctive, hindering 

Impedito, -a, adj. hindered, embarrassed, pa- 
ralytic, crippled; engaged, dccupfed 

Impeditére, gm. hinderer, obstrùcter 

Impeggioràre, on. 4. to grow worse 

Impegnaménto, sm. see Impégno Li 

Impegnare, va. 1. to plédge, pawn, engige; 
— la féde, impegnarsi di pardla; to give 
one’s word; m'impégno di farlo, I engage to 

Impegnalivo,-a,adj.engaging, attractive (dé it 

Impegnato, adj. pledged, pawned, engaged 

Impégno, sm. engagement, promise, word, 
obligation, bond, tie 

Impegolare, va. 4. to tar, see Impecidro 

Impelagare, va. 4. sce IntrigAre, imbrogliàre 

Impelare, wn. 4. to get hàiry (poet.) 

Impellénte, adj. impélling, impèltent. 

Impéliere, va. 2. irr. (past impiilsi; part. 
imptilso) to impél (poet.) see Spignere 

Impellicciàre, va. 4. to dress in fàrs 

Impellicciato, -a, adj. dréssed in fars, skins 

Impendénte, adj. impénding, overhanging 

Impéndere, va. 2. (past impési; part. impéso) 
to hang, see Appéndere, Impiccare 

Impenetrabile,adj. impénetrable, impèrvious, 
unfathomable, unséarchable, inscrùtable; 
la matéria è impenetrabile (phys.), màtter 
is impénetrable 

Impenetrabilità, sf. impenetrability 

Impeniténte, adj. impènitent, unrepènting 

Impeniténza, gf. impénitence, dbduracy; mo- 
rire nell’—, to die impénitent 

Impennacchiàre, va. 4. to adòra with plumes; 
tr. to pit on feathers 
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Impennacchiarsi, orf. to pit on féathers 
Impennacchiato, -a, adj. adorned with plames 
Impennaménto, sm. expansion of féathers 
Impennàre, va. 4. to give wings, to wing; 
impennarsi, to get feathered, becòme fièd- 
ged, to réar; il mio cavallo s’impennd, my 
horse réared (péoful of ink 

Impennata, af. what can be written with a 

Impennato, -a, adj. winged, flédged, plumed 

Impennatira, sf. (ant.) mulct, fine, bank note 

Impennellare, va. 4. to give péncil touches, 
to use the péncil or brish, to paint; — 
‘un’àncora (mar.), to back an Anchor 

Impensataménte, adv. thoughtlessly 

Impensato, -a, adj. unthought of, unexpècted, 
unforeséen; all’impensata, on a sudden, 
unawares’ 

impensierirsi, orf. 3. (pres. impensierisco), 
to becòme thòughtfal, apprehènsive 

Impensierito, -a, adj. thoughtful, pénsive 

Impepàre, va. 4. to pépper 

Impepato, -a, adj. péppered 

Impéradére, -drice, smf. èmperor, émpress 

ImperaAnte,sm.e adj.commander,commanding 

Imperàre, va. 4. to command, rile (riously 

Imperativaménte, adv. impératively, impé- 

Imperativo, -a, adj. impérative, impérious ; 
sm. (gram.) impérative (mdod); all? — 
(gram.) in the impérative 

Imperatére, -trice, smf. émperor, èmpress 

Imperatorio, -a, adj. impérial, imperatory 

Impercettibile, adj. im»ercéptible; — ad oe- 
chio nido, impercéptible to the naked efe 

Impercettibilita, af. imperceptibility 

Impercettibilménte, adv. impercéptibly 

Imperché, adv. because; l’—, em. the ciuse; 
the réason why 

Imperciò, adv. for this réason, thérefére . 

Imperciocché, adv. for, beciuse, since (sible 

Imperdonabile, adj. unpardonable, irremig- 

Imperfettaménte, adv. impèrfectly; not fally 

Imperfàtto, -a, adj. impèrfect; (gram.) im- 
pérfect; sm. imperfèction 

Imperfezioneélla, gf. slight imperféction 

Imperfezibne, sf. imperfection, deféct, vice ,* 

Imperforàto, sm. impérforated, stopped up 

Imperforazidéne, af. stopping ap, impèrforAtion 

Imperiale, adj. impérial, illùstrious, dxcél- 
lent, éminent, supérior, first rate; città —, 
(geog.) impérial city; coréna — (dot.); 
crown impérial (plum) 

— af. (of carriages) roof; (of stage-coaches) 
outside, top; sull’ —, outside, on the top; 
salire sull’ —, to get up dutside 

Imperialità, sf. attachment, adhérence to the 
impérial cause 

Imperialménte, adv. nébly, like an émperor 

Imperiante, adj. ddminating, rùling 

Amperiàre, va. 4. see Imperàre 

Imperibile, adj. impérishable, unpérishing, 
undying . 

Impericolosfre, va. 3. to be in danger, risk 

Impericolosito, -a, adj. endangered, riskéd 

Império, sm. émpire, piwer, command 
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Imperiosaménte, adv. impériously, proudly 
Imperiosità, gf. hiughtiness, arrogance 
Imperiéso, -a, adj. impérious, haughty, do- 
minéering, high-hànded; caràttere or fare 
—, impériousness 
Imperitaménte, adv. unskilfully, ignorantly 
Imperito-a, adj. unskilled, unpractised, un- 
vérsed, ignorant, àwkward . 
Imperitùro, -a, adj. (poet.) undying, impér- 
ishable, everlasting 
Imperizia, gf. ignorance, unskilfulness 
Imperlaqualcòsa, adv. see Perloché 
Imperlare, va. 1. to adorn with pèarls 
Imperlato,-a, adj. adòrned with pèarls* 
Impermeabile, adj. impèrmeable, impérvious; 
— all’ària, air-tight; — all’acqua, water- 
proof, water tight 
Impermeabilità, af. impermeability, impér- 
meableness; — all’ària, Air-tightness 
Impermiîsto,-a, adj. umixed, pure 
Impermutabile, adj. see Immutabile 
{mpermutabilita, af. see Immatabilità 
. Impernare, va. 4. to set or pdise upòn a pivot 
(as the Mariners’s còmpass is) 
Impernato, -a, adj. pit updn a pivot, poised 
Impernatira, sf. sétting or pdising updn a 
pivot 
Impéro, sm. émpire; — Austriaco, 4ustriam 
émpire; — d’Uriénte, Eastern empire; il 
Santo Romano —, the Holy Roman Empire; 
Basso —, Lower Empire; — d’Occidénte, 
Western Empire; disputarsi l’—, to conténd 
for empire; créscere, esténdere un —, to 
enlarge, exténd an empire 
Imperò, adj. thérefére, in consequence of that 
Imperocché, adv. see Imperciocchè 
Imperscrittibile, adv. imperscriptible 
Imperscrutabile, adj. unséarchable, inscrù- 
table (ring 
Imperseverante, adj. incònstant, unpersevé- 
Imperseveranza, af. incdnstancy, fickleness 
Imperseveràre, vn. 4. not to persevére, to be 
Impersonale, adj. impersonal (fickle 
Impersonalménte, adv. impèrsonally 
Impersonato,-a, adj. stout and tall (ant.) 
Impersuasibile, adj. unpersuadable 
Impersuasibilita, gf. sthbborness, dbstinacy, 
quality of béing unpersuadable 
Impersuaso, -a, adj. not persuadéd, uncon- 
vinced, uninfluenced (by réason offered) 
Impertanto, adv. howéver, névertheless 
Imperterrito,-a, adj. intrepid, diuntless, béld 
Impertinénte, adj. impértinent, insolent, 
s&ucy; 6 un gran —, he is a saucy féllow, 
a sàuce-box (solently, sducily 
Impertinenteménte, adv. impértinently, in- 
Impertinénza, gf. impértinence, insolence, 
sduciness, impértinent thing 
Imperturbabile, adj. impertùrbable, c4lm 
Imperturbabilità, gf. imperturbability 
Impertarbato,-a, adj. undisturbed, tranquil 
Imperturbazione, af. imperturbation, fréedom 
from agitàlion of mind, calmness 
Imperversaménto, sm. fury, rage 
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Imperversinte, adj. raging, st@rming 
Imperversàre, wn. 4. to becdme farious, to 
rage like a madman 
Imperversato, -ito, -a, adj. raging, farious 
{mpervertire, van.4. (pres. impervertisco) to 
get pervérted, grow pervérse 
Impérvio,-a, adj. impérvious 
Impéso-a, adj. hànged, suspènded 
Impessimare, vn. 3. to mike mést wicked, 
depraved, corrùpt or wrétched 
Impestare, va.4. to infèct, cause a hòrrid small 
Impetigine, af. (med.) impetigo, méist tétter, 
ring-wòrm 
Impetigin6so0,-a, adj. scabby 
Impetire, va. 3. (pres. impetisco) (law) to 
summon, arràign, ste, call before a 66urt 
or tribunal 
impeto, sm. impetudsity, fairy, shock, dashing 
Impetrabile, adj. impetrable, obtainable 
Impetragiéne, af. impetration, obtaining by 
entréaty (entréaty 
Impetrante, adj. obtaining by requést or 
impetrare, va. 4. to obtain by dint of entréaty; 
For impietrire,vn.3. to pétrify, become sténe 
Impetrativo, -a, adj. obtàinable by entréaty 
Impetràto, -a, adj. obtained by prayer; pét- 
rified (er 
Impetratére, sm. suppliànt, humble petition- 
Impetratorio,-a, adj. impetratory, beséeching 
containing entréaty 
Impetrazibne, gf. impetration, entréaty 
Impetricato,-a, adj. ashard as a sténe, stény 
Impettito,-a, adj. upright, straight, erèct 
Impettorire, wn. 3. to wilk eréct, to strit; 
( fig.) to swell, to be elated 
Impetuosaménte, adv. impétuously, violently 
Impetuosita,-ate,-ade, gf. impetudsily, fury 
Impetudso,-a, adj.impétuous, violent, dashing 
Impeverare, va. i. see Impepàre ì 
Impeveràto, adj. pèppered 
Impiacevolire, va. 3. to appéase, pacify, tame 
Impiagare, va. 4.to wound, make a wéund 
Impiagato,-a, adj. wbunded, hùrt, sére 
Impiagatére, -trice, emf. one that wounds 
Impiagatùra, sf. wound, wéunding, hùrt 
Ttmpiallacciàre, va. 4. to venéer, inlay 
Impiallacciatùra, gf. venéering 
Impianellare, va. seeto floor with square tiles 
Impiantarsi, vrf. to place one’s sélf, take 
one’s stand, see Collocarsi 
Impianto, sm. (vulg.) sétting, séttling, sètting 
up in business, sétting up for one’s sélf 
Impiastraccio, sm. bad plaster 
Impiastrafogli, em. scribbler, scrawler 
Impiastragibne, ef. see Impiastraménto, 
(agr.) inoculation (of trées) 
Impiastraménto, sm. diub; plastering 
Impiastrare, va. 4. to plaster, péultice, put on 
a plaster; to indculate a trée; to plaster 
up, réconcile; -si, to hedaub one’s sélf 
Impiastrato, -a, adj. plastered ; grafted; be- 
diubed 
Impiastratére, sm. diuber, diub, bòtcher 
Impiastraziéne, af. see Impiastraménto 
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Impiastricciaménto, 9m. see Impiastraménto 

Impiastricciàre, va. 4, to daub, plaster, 
besméar 

Impiastriccico, impiastriccio, sm. daub, diub- 
ing, any thing bed4ubed, besméared 

impidstro, sm. plAster, péultice; an ill com- 
bined agréement or contract 

Impiat6s0,-a, adj. (ant.) sce Spistato 

Impiattàre, see Appiattire 

Impiattarsi, v7f. to lie hid, see Appiattarsi 

Impiccagiébne, af. hanging 

Impiccaménto, am. see Impiccagiéne 

Impiccdre, va. 4. to hang (a pérson); impic- 
càrsi, to hang one’s sélf 

Impiccatéllo, -i2z0, sm. young villain, little 
hang dog, Néwgate bird 

Impiccato, adj. hanged, sm. hang dog - 

Impiccatéjo, -a, adj. ripe for thé gallows, 
old enough to be hanged 

Impiccatére, -trice, smf. hangman, hAtifer, 
one who hangs or causes to be hanged 

Impiccatéra, af. hanging, exechtion 

Impicciàre, va. 4. to embréil, perpléx 

Impicciarsi, vnrf. to intermèddie, méddle 

Impiccinfre, van. (pres. impiccinisco, see Im- 
picciolire 

Impiccio, sm. perpléxity, trouble, chre 

Impicciolire, va. 3. (pres. impicciolfsco) to 
mike less or smAller, to diminish; vn. to 
gréw less, to diminish . 

Impidocchiare, -fre, va. 4. 3. to bréed lice; 
get lévsy 

Impidocchito,-a, adj. 19ùsy (empléyed 

Impiegdbile, adj. emplOable, that m4y be 

Impiegabilita,af. capability ofbéing emplé6yed 

Impiegaménto, sm. see Impiégo 

Impiegare, va. 4. to empl&, use, pit to 
tise, make use of, to lay ut, bestédw, spend, 
to dccupy; — mAle, to mistise, misempl@; 
— denari, to put Ut mòney to interest; 
impiegare tino, to emplé a pérson, set 
him to work 

Impiegito, adj. empléed, placed, dccupfed ; 
un, — sm. placeman, pèrson in òllice, em- 
ployé 

Impiégo, sm. emplé&, dffice, charge 

impiere, va. 2. (ant.) see Empire 

Impietà, -ate, sf. (ant.) see Empietà 

Impietosire, va. 3. (pres. impietosisco) to 
mbve to pity, to afféct; impietosirsi, to be 
méved to compassion, toùched with pity 

Impietosito,-a, adj. méved to pity, affected 

Impietraménto, em. petrification 

Impietràre, -ire, van. A. 3. see Impetràre 

Impiòzza, sf. see Empiézza 

Impigliàre, un. 1. to entàngle, stop, take, em- 
broil; impigliarsi;vnyf. to méddle with,bùs- 
tle about, catch at, put one’ sélf forward 

Impigliàto,-a, adj. stòpped, entangled 

Impigliatére,-trice, smf.obstricler, busy-bòdy 

Impiglio, sm. trouble, perplèxity, anxiety 

Impignere, van. 2. err. (past impinsi, part. 
impinto) to impél, pash, strive 

Impigrire, va. 3. to gréw lazy, indolent 
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Impigrito,-a, adj. grown l4zy, indolent 
Impfgro, -a, adj. (poet.) industrious, sédu- 
lous, diligent, hot {dle or lazy 
Impillaogherare, wn. 1. to get splashed with 
Impingere, van. 2. irr. see Impigntte (mud 
Impingudre, van.1.to fatten, manure, grow fat 
Impinguatére, -trice, smf. fàtner, mantiter 
Impinguazidne, af. fattening, fatness 
Impinto, adj. impélled, férced, driven 
Impinzàre, van. A. to cram, gorge, dverfill, 
stuff; -si, ur. to staff one’s sélf 
impio, adj. impious, see Empio 
Impiombére, va. 4. to tix, sélder, fill, éal or 
còver with léad, to léad, to plamb; td tiéas- 
ure with a plimmet; — un dénte, to fill a 
téoth with léad; (mar.) to splice; — le 
cubie, to léad the hàwsers 
Impiombato,-a,adj.léaded,set by the plùtwmet 
Impiombattra, ef. leading, fastening, s€¢ating, 
covering, fitting with léad; filling teeth) 
Impîreo, sm. see Empireo (with Iéad 
Impiumére, va. 4. to féather, plime, shadow 
Impitito,-a, adj. (ant.) filled, see Empiato 
Impivialdre, va. to cover with a cépe, to put 
on a cépe (church vestment) 
Implacabile, adj. implacable, inéxorable 
Implacabilità, gf. implacability, impl&éable- 
ness, inéxorableness (bleness 
Implausibilita, sf. implausibility, ftiplausi- 
Implacabilménte, adv. implacably 
Implausibilménte, adv. implausibly 
Implicante, adj. that implies, implying 
Implicanza, gf. implicAtion 
Implicàre, va. 4. to imply, invòlve, itoplica- 
te; implicàr contradiziòne, to imply a con- 
tradiction 
ImplicAto, -a, adj. implicated, embarrassed 
Implicatére, sm. entangler, intriguer 
Implicaziéne, gf. implication, entanglement 
Implicitaménte, adv. implicity 
Implicito,-a, adf. implicit, tacitly comprised 
Implordbile, adj. entréatable, that may be 
impléred 
Implordre, va. 4. to implére, beséech 
Imploratére, -trice, smf. implérer, one who 
prays éarnestly i 
Implorazibne, gf. implordtion, éarnest sup- 
plication ess 
Implime, adj.impliimed,implimous, féather- 
Impluvio, sm. impluvium, a square, shallow 
reservoir for rain-water (in the houses of 
Impoderàrsi, see Impadronirsi (ancient Rome) 
Impoetarsi, vrf. to becòme a poet 
Impoetichire, va. 3. to make or rénder poòt- 
Impoggiàre, van. 4. to ascénd hilts  (ical 
Impolarsi, vrf. (poet.) to be betwéen the péles 
Impoliticaménte, adv. impdliticly, withéùt 
due forecast and prùdence 
Impolftico,-a, adj. impdlitic (sldvenly 
Impolito,-a,adj. impolite, unpolished, untfdy, 
Impollùto,-a, adj. unpolluted, undefiled 
Impolminato,-a, adj. (little used) wan, con- 
sùmptive (flesh, to grow fat 
Impolpàre, vn. 4. to pick dp flesh, to gather 
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Impoltronire, van. 3 (pres. impoltronisco) to 
make or get lazy 
Impoltronito, -a, adj. becdme lazy 
Impolverdre,va. 1. to powder, cdver with dist; 
impolveràrsi, to get cdvered with dust 
ImpolverAto, -a, adj. powdered, fall of dust 
Impomato, -a, adj. planted with apple trées 
{mpomiciare, va. 4. to rab with pumice sténe 
Imponderabile, adj. (phys.) impònderable, 
impònderous, not having sénsible wéight 
Imponderabilità, af. (phys.) imponderability, 
impònderableness, destitition of sénsible 
wéight, impònderousness 
Imponderàto, -a, adj. unwéighed, unpdised 
Imponénte, adj. impésing ; that impdses 
Impénere, va. 2. (ant.) see Imporre 
Imponiménto, sm. see Imposiziéne 
Imponitére, -trice, smf. he she, that impéses, 
Impopolàre, adj. unpopular (enjoins 
Impopolarità, gf. unpopularity 
Impopolarménte, adv. unpòpularly 
Impopularsi, vnzf. 4. to be filled with pòplars 
Imporcàre, va. 4. to furrow, turn up ridges 
Imporporàre, va. 1. todye of a purple còlor; 
— wun. to becdme as red as pùrple, see Im- 
porporarsi 
Imporporarsi, vrf. to dress in purple ; blùsh 
Imporporato, -a, adj. cléthed in pùrple 
Imporràre, va. 4. to méuld; grow musty 
Imporràto, -a, adj. grown méuldy, ròtten 
impérre, va. 2. irr. (past. impési; part. im- 
pésto) to command, impése, lay upon, 
enjoin ; to impése, or lay on a tax, an im- 
post; to impése upòn, decéive, get impés- 
ing, overbeàring, to carry it too high; to 
prescribe ; impér carne, to get fat 
Importàbile, adj. see Incomportabile 
Importante, adj. important, sérious, matéeial 
Importanza, sf. importance, mément 
Importàre, va. 4. to signify, impért, dendte, 
.méan; to-améunt; to be of consequence; la 
spésa può — cénto franchi,the expdnce may 
améunt to a hundred francs; quèsto impòr- 
ta a me, non a lui, that is my concèrn, my 
business, not his; che importa a véi? of 
what cònsequence is it to you? importar 
mélto, poco, to be of great, little cònse- 
quence, hanno importato cénto balle di cotò- 
ne, they have impòrted a hùndred bales of 
cotton ; —, sm. the whdéle am*int, the sum 
Importaziòne, af. importation, bringing in 
Importévole, adj. see Incomportabile 
Impérto, importare, sm. sim, améunt 
Importunaménte, adv. impòrtunately 
ImportunAnza, ézza, af. see Importunità 
Importunàre, va. 1. to importine, téase 
Impcrtunataménte, see Importunaménte 
Importunato, -a, adj. importined, téased 
Importunità, -Ate, -Ade, sf. importùnity 
Importfino, -a, adj. impòrtunate, trohblesome 
Importuosità, gf. wint of a pért, haven or 
harbor 
Importudéso, -a, adj. impértuous, harborless 
Imposiziéne, gf. impost, imposition 
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Impossessarsi, orf. 1. see Impadronirst; — di 
una scienza, to léarn a science thoroughly, 
to mAster a scfence 

Impossessato, -a, adj. posséssed, master of 

Im possibile (-fvole, évole, ant.), adj. impds- 
sible; poco men che —, next to impdssible ; 
fare 1’—, to dò an impossibility, to dò one’s 
utmost; ridurre uno all’—, to nònplus one; 
voler l'—, to endéavour to édge in the evick- 
do; 1 — nessuno può farlo, there is no 
déing impossibilities 

Impossibilità, -ite, -ade, gf. impossibility 

Impossibilitàre, va. 4. to rénder impòssible 

Impossibilménte, adv. impdssitly 

Imposta, gf. impost, tax, duty, custom; ddor 
pdst,ddéor case, window frame, window shutter 

Impostare, va. A. to book a sile, to pdst up 
books, to set the Arch of a déor on the post; 
(in back gammon) to place the men; (mil.) 
to lével, point (în taking aim) 

Impostato, -a, adj. hooked, pésted, 4rched 

Impostatira, sf. jambs, tops of door or wind- 
ow pésts; the suppérts of the Arch 

Impostemfre, vn. 3. (pres. impostémo, and 
impostemisco) to swell up, gròw into an 
impòsthume 

Impòsto, -a, adj. òrdered, impésed, 13i4 on 

Impostòre, am. impòstor, swindler, chéat 

Impostura, sf. impòstnre, càlumny, decéit 

Imposturàre, va. 4. to accuse falsely, slander 

Impoténte, adj. impotent, wanting power 

Impoténza, -énzia, gf. impotence, wéakness 

Impottiniccidre, va. 1. to botch, cobble up 

Impoveriménto, sm. impòverishment, depan- 
peration ; dràin of wéalth . 

Impoverire, van. 3. (pres. impoverfscò) to 
gréw or mike péor 

Impoverito, -a, adj. impdverished, reduced 

Impraticabile, adj. impracticable 

Impraticabilità, gf. impracticability, impràc- 
ticableness 

Impraticato, -a, adj. unpràctised, unvèrsed 

Impratichire, va. 3. (pres. impratichfsco) to 
mike or rénder conversant, practiced, ex- 
pert; won. see Impratichirsi 

Im prattchtrsi, vrf. 3. to éxercfse one’s sélf 
in, make one’s self mAster of 

Impratichito, -a, adj. conversant, practised, 

Imprecare, va. 4. to imprecate curse (expért 

Imprecativo,-a, adj. imprecatory, wishing ill 

Imprecatére, -trice, smf. cùrser, one who im- 
precates 

Imprecazibne, af. imprecAtion, malediction 

Impregionare, va. 4. (ant.) see Imprigionire 

Impregnaménto, sm.impregnation, prégnancy 

lmpregnare, va. 4. to imprégnate, fecùndate 

Impregnàto. -a, adj. imprègnated, prègnant 

Impregnattira, sf. prégnancy 

Impremeditato, -a, adj. umpremèditàted, not 
dine by design 

Impremiato, -a, adj. unrewirded 

Imprendénte, smf. schòlar, appréntice 

Impréndere, va. 2. irr. (past. imprési; part. 
impréso) see Imparare; for méttersi all’im- 
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présa, to undertake, set to, begin; imprén- 
der briga, to enter into a quarrel 

Imprendiménto, sm. undertaking, attémpt 

Impreaditére, sm. undertaker 

Imprensiòne, af. see Impressibne 

Imprénta, gf. (ant.) see Immagine, imprénta 

imprentare, van. 4.*to print, take the form 

Impreparato,-a, adj. see Sfornito 

Imprésa, sf. énterprise, undertaking, attempt, 
contract (for public works), device, èm- 
blem; dare (lavéri) ad — (public adm.) 
to let (public works); tentare un’ —, to 
undertake an énterprise; compiere un’ —, 
to bring about an énterprise 

Impresario, sm. contractor, person who un- 
undertakes an ènterprize; Army victualler, 
stage mànager, etc. 

Impréscia, adv. exp. in haste, hastily 

Impresciare, va. 4. to hasten 

Imprescrittibile, adj. imprescriptible, inde- 
féasible 

Imprescrittibilita, gf. imperscriptibility, in- 
defeasibi:ity (indeféasibly 

Imprescrittibi'ménte, adv. imprescriptibly, 

Impréso,-a, adj. undertaken, begin 

ImpressionAbile, adj. impréssionable 

Impressionare, va. 4. to fix déep, impréss 

Impressinnito,-a, adj, fixed déep, impréssed 

Impressidne, af. impréssion, print, stamp, 
impress, mark; idéa; fare —, to make or 
prodiice an impréssion; uòmo di prima —, 
a man éasily biased 

Impressfva, af. rétina of the eye 

Impressivo,-a, adj. impréssive 

Imprésso, -a, adj. impréssed ; stamped, im- 
printed, engraved 

Impressére, em. who stamps, imprints (prints) 

{mprestanza, af. lénding, loan 

Imprestàre, va. 4. to lend, grant 

Imprestato;-a, adj. lent, granted, afférded 

Imprestatére,-trice,smf.lènder, one who lends 

Impréstito, sm.16an, thing lent 

Imprésto, sm. see Impréstito 

Impretàrsi, vnvf. 4. to turn priést 

Impretendénte, adj. unpreténding 

Impreterthile, adj. unfailing, unfailable 

Impreteribilménte, adv. infallibly, cértainly 

Imprevediito,-a, adj. unforeséen, unthdught of 

Imprevisto,-a, adj. unforeséen, unthought of; 
caso —, contingence; spése impreviste, con- 
tingencies 

Impreziosire, vn. 3. (pres. impreziosisco) to 
becòme prècious 

Imprezzabile, adj. inéstimable - (tation 

Imprigionaménto, sm. imprisonment, arres- 

Imprigion4re, va. A. to imprison, shat up 

Imprigionito,-a, adj. imprisoned, cònfined 

Imprigionatére, sm. he who imprisons 

Imprima, adv. first, first of All (graves 

Impriménte, adv. that imprints, stamps, en- 

Imprimere, va. 2. irr. (past. impréssi, part. 
imprésso) to imprint; stamp, impréss 

Imprimibile, adj. impréssible 

Tmprimieraménte, adj. see Imprima 
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Imprimitura, af. còlored print; impréssion 
Improbabile, adj. improbable, unlikely 
Improbabilità, gf. improbability,unlikelihdod 
Improbabilménte, adv. impròbably 
Improbità, sf. impròbity, wickedness 
improbo, -a, adj. bad, wicked, dishònest; 
improba fatica, very hard labor 
Improcciare, va. 4. see Impedire 
Improdétto, -a, adj. not produced 
Improduttivaménte,adv.unprodictively, bar- 
renly, without pròtit (able, barren 
Improduttivo, -a, adj. unprodùctive, unpròfit- 
Improfanàbile, adj. not to be profaned, in- 
violable ; 
Improméssa, -essiòne, sf. see Promessa 
Improméttere, va. 2. irr. see Promettere ; im- 
prométtersi, to pròmise one’s sélf, fiàtter 
one’s sélf, confidently hépe 
Impronta, af. image impréssed in any thing; 
print, stamp, impress, impréssion 
Improntaccio, -a, adj. very impòrtunate, see 
Impronto 
Improntaménte, adv. impértunately, éagerly 
Improntaménto, sm. impress, importunity 
Improntante, adj. who imprésses, imprints 
Improntare, va. 4. to strike an impréssion, 
to stamp, (see Imprimere); tc borrow, urge, 
lend, see Chiedere, prendere in préstito 
Improntato, -a, adj. printed, borrowed, lent 
Improntatére, -trice, smf. one who imprints, 
borrower, lénder 
Improntézza, ef. importinity, entréaty 
Improntitudine, af. see Importunita 
Imprénto,-a, adj. impòrtunate, see Importéino 
Imprénto, sm. impress, see Impressione 
Impronunziabile, adj. that cannot be pro- 
néùnced, unùtterable 
Improperàre, vn. 4. to repréach, seeIngiuriîre 
Impropério, em. repréach 
Impropizio, -a adj. unpropitious, inauspì- 
cious, unfavorable (tional 
Improporzionale, -ito, -a, adj. dispropér- 
Improporzionalménte, adv. out of propértion 
Impropriaménte, adv. improperly, unfitly 
Impropriaziéne, sf. what rénders improper 
Improprieta, sf. unpropriety 
Impròprio, -a, adj. improper, unfit 
Improprissimaménte, adv. very improperly 
Improspertre, vn. 3. (pres. improsperisco and 
improspero) to prosper, be lùcky 
Improsperito, -a, adj, thriving, prosperous 
Improvativo, -a, adj. inconclusive 
Improvaziéne sf. improbation 
Improveràre, vn. A. see Rimproverdre 
Improvvedutaménte, adv. inadvértently 
Improvveduto, -a, adj. unprepàred 
Improvvidaménte, adv. improvidently, incon- 
siderately (recast 
Improvvidénza, &f. impròvidence, wint: of fé- 
Improvvido, -a, adj. impròvident, impràdent 
Improvvisaménte, adv.unexpéctedly,suddenly 
Improvvisaménto. em. impromptu 
Improvvisare, va. 4. to make vérses extémpore 
Improvvisàta, sf. extèmpore composition 


IMP 


Improvvisat6re, sm. improvisatére, one who 
mAkes vèrses extèmpore 
Improvviso, sm.shdort extemporaneous poem, 
extémpore composition 
— adj. unprovided, unprepared, unexpècted, 
unthdught of, unlédoked for, abrùpt, sàdden 
— adv. all’ improvviso, see Improvvisaménte 
Improvvistaménte, adv. see Improvvisaménte 
Improvvisto,-a, adj. see Sprovvedùto 
Imprudénte, adj. imprident 
Imprudenteménte, adv. impròdently, rashly 
Imprudénza, -énzia, gf. impràdence; indi- 
scrétion, unadvisedness; imprùdent, indi- 
scréet act, Action, thing; per —, from im- 
prùdence, indiscrétion ; comméttere or fare 
un’ —, to do an imprùdent, indiscréet act, 
Action, thing 3 
Imprunàre, va. i.to hèdge, provide for 
Impibe,-ubere, adj. béardless, b&ish 
Impudénte, adj. impudent, béld, shameless 
Impudenteménte, adv. impudently 
Impudénza, af. impudence, immddesty 
Impudicaménte, adv, immddestly, wantonly 
Impudicizia, gf. immbòdesty, wàntonness 
Impudico, -a, adj. unchaste, winton, lasci- 
vious 
ImpugnAbile, adj. that can be imprigned 
Impugnaménto, em. grasping, opposition 
Impugnare, va. 4. to séize, gripe, grasp, lay 
héld of; to impugn, attack, dispute, antag- 
onize; — la spada, to draw one’s sword ; 
— la lAncia, to cétch the lance 
Impugnativo,-a, adj. fit to impugn, oppése 
Impugnato,-a, adj. grasped, attacked 
Impugnatére, sm. imptgner, antagonist 
Impugnatira, sf. grasping; handle, hilt 
Impugnazidne, gf. opposition, hinderance 
Impulcinàto,-a, adj.hatched (of eggs) 
Impulitézza, af. impoliteness, unpolfteness, 
ràdeness, incivility, impolite thing; com- 
méttere un’ — invérso alcuno, to behave 
unpolitely to a pèrson 
Impulito,-a, adj. see Impolito 
Impulsatére, -trice, smf. impulsive power, 
impeller ; 
Impulsibne, gf. impùlsion 
Impulsfvo,-a, adj. impulsive, impéllent 
Impilso, sm. impulse, stimulus; dire — or 
*— ad alctina césa, to give an impulse to 
a thing, to set a thing in tràin 
Impulsére, see [mpulsatére 
Impine, adj. unpunished; adv. withimpinity 
Impuneménte, adv. with impunity 
Impunibile, adj. that is not punishable 
Impunità, -Ate, -Ade, sf. impunity; pigliàr 
l’—, to turn king's èvidence 
Impunitaménte, adv. see Impunémente 
Impunito,-a, adj. unpùnished (penalty 
Impuniziéne, sf. exèmption or reléase from 
Impuntare van. 4. to péint, prick, piérce, stick 
in; perch upòn, stop short, halt, stick fast, 
céme to a dèad stand 
Impuntato,-a, adj. pointed, stick in, stopped 
Impuntire, va. 3. to sew clésely, point 
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Impuntito, -a, adj. sewed néatly, pSinted 
Impuntuàle, adj. unpùnctual, not pùnctual 
Impuotualita, af. unpunctuality, wint of 
punctuality (tually 
Impuniualménte,adv.unpùnctually,not pùnc- 
Impuntùra, gf. kndtted néedle-wòrk 
Impuraménte, adv. impirely, uncléanly 
Impunità, -Ate, «Ade, af. impurity, corruption: 
Impuro, -a, adj. impure, filthy, obscéne 
Imputabile, adj. impatable 
Imputabilità, af. imputableness 
Imputativaménte, adv. impitatively, by im- 
putàtion (s4tion 
Imputaménto, em. imputation, charge, accu- 
Imputare, va. 1. to impute, attribute, acctse 
Imputativo, -a, adj. imputative 
Impatato, -a, adj. imputed, attributed 
Imputatére, sm. impùter, repréacher 
Imputaziéne, sf. imputation, charge 
Imputrefattibile, adj. imputréscible, not sùb- 
ject to putrefàction or corruption (ff, rot 
Imputridire,vn.3.(pres.imputridisco)to pitre- 
Imputridito, -a, adj, putrefied, ròtten 
Imputtanire, wn. 3. (pres. imputtanfsco), to 
frequént women of pléasure; to get depraved 
Impattanfto, -a, adj. deb&uched, depraved 
Impnzzdre, va. 4. to grow putrid offénsive 
Impuzzato, -a, adj. stinking, smélling ill 
Impuzzolire, un. 3. (pres. impuzzolisco), see 
Impuzzàre 
In, prep. in, into, at, upòn; è — camp4gna, 
he is in the coùntry; vado — campigna, I 
am gdéing into the country; élla è — cAsa, 
she is at hòme; con un anello — dito, with 
a ring on his finger; méttere — tavola, to 
put on the table; è — tavola, dinner is sér- 
ved up, dinner is on the table 
Indbile, adj. incapable, unable, unskilfal 
Inabilita, -Ate, -Ade, sf. inability, impotence 
Inabilitàre, va. 4. to disable, incapacitate 
Inabilitativo, -a, adj. that may disable, in- 
capàcitate, disqualif¥ 
Inabilitato, -a, adj. rèndered incapable, unfit 
Inabilitazidne, af. disqualification, disabling 
or incapacitating 
Inabissaménto, sm. abyss, pit, hdllow 
Inabissare, va. 4. see Innabissdre 
Inabissato, -a, adj. see Innabissato 
InabitAbile, -6vole, adj. uninhabitable 
Inabitaate, adj. inhabiting 
Inabitàre, see Abitare 
Inabitato, -a, adj. uninhabited, unténanted 
Inabolibile, adj. that cannot be abòlished 
Inaccessibile, adj. inacéssible, ut of réach 
Inaccessibilità, gf. inaccessibility, inaccéssi- 
bleness (not to be appréached 
Inaccessibilménte, adv. inaccéssibly, so as 
Inaccésso, -a, adj. inaccèssible, not to be 
réached, forbidding accéss 
Inaccettabile, adj. unaccéptable, not accépta- 
Inaccettabilménte, adv. unaccéptably (ble 
Inaccettabilità, gf. unaccéptableness 
Inacciajare, va. 4. to steel, to 6verlày, péint, 
èdge, mix or harden with stéel 
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Inacciajito, -a, adj. stéeled, édged, mixed, 
hardened with stéel 

Inaccordabile, adj. not to be granted 

Inaccérto, -a, adj. unwary, uncdutious, un- 
déxtrous, àwkward 

Inacerbàre, -ire (pres. inacerbisco), see Esa- 
cerbfre, esacerbàre, inasprire 

Inacetàre, van. 4. to bathe with vinegar, sour 


Inacetire, vn. 3. (pres. inacetisco) to gréw. 


sour, sharp, acid 

Inacetito, -a, adj. sour, sharp, acid 

Inacidire, vn. 3. (pres. inacidisco) inacidirsi, 
orf. to sour, to becdme àcid, sour 

Inacguaméoto, em. watering, sprinkling, 
wétting, bathing (bathe. 

Inacquére, va. 4. to water, sprinkle, wet, 

Inacquato,-a, adj. watered, sprinkled 

Inacquéso, -a, adj. waterless, dry 

Inacutire, va. 3. (pres. inacutisco) ta whét, 
shérpen, make shrill 

Inadattabile, adj. inapplicable, unstitable, 
inappropriate, unadapted 

Inadattabilita, gf. unadaptedness, unsuitable- 
ness, inapplicability, unfitness 

Inaddiétra, adv. formerly, for the time past 

Inadequataménte, adv. inadequately 


Inadeguato, inadequato, -a, adj. Inadequate. 


Inadempibile, adj. that cannot be fulfilled 
Inadempiménto, sm. unaccdmplishment, non- 
perférmance, inexecùtion 
Inadempitto,-a, adj. unaccomplished, unful- 
filled, pot èrecùted, undòne, unperformed 
Inadombrabile, adj. that cannot he shadowed 
forth or represénted by figure 
Inadulabile, adj. that cannot be flattered, 
16athing adulation, préof against flattery 
Inaffettato, -a, adj. unaffécted, without af- 
fectation 
Inaffiaménto, sm. watering, sprinkling 
Inaffidre, va. 4. to water, sprinkle, bedéw; 
— un giardino, to water, a garden 
Inaffiato, -a, adj. witered, sprinkled 
Inaffiat6jo, sm. watering pot 
Inaffiatùra, gf. see Inafliaménto (glianaa 
Inagguaglianza, sf. inequality, see. Disuggua- 
Inagitàto, -a, adj. not agitated, unchanged ; 
unàgitàted, calm unmédved, unrifiled 
Inagrare, ingrestire, see Inacetire 
Inajire, va. 4 to spréad the shéaves upòn 
the thréshing fléor (ing 
Inalante,adj.( bot. and med. )inh4ling, bréath- 
Inalàre,va.i.(bot.and med.) to inhale, inspire 
Inalaziéne, af. (bot. and med.) inhalation, 
act of inhaling 


Inalbaménto, sm. making white, whitening, 


Inalbare, va. 4. see Imbiancare 

Inalberaménto, sm. (mar.) (4rt or act of) 
mAsting ships 

Inalberàre, van. 4. toclimb orgetupfn a trée; 
— la inségna, to hdist the flag, rdise the 
standard; for to réar as a horse, etc., see 
Impennare; — (mar.) to mast 

Inalberàto, -a, adj. unf6lded, raised, set up 

Inalberire, vn. 3, to becdme a trée 
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Inalidire, -are, un. 3. to drf up, see Inaridire 
Inaliendbile, adj. unalienable 
Inalienabilità, sf. undlienableness 
inalterAbile, adj. unalterable, immutable, 
Inalterabilità, -Ate, sf. unchangeableness 
[nalteràto,-a adj. unchanged, unaltered 
Inalveàre, va. 4. to scbop out a néw bed for 
inalveaziòne, sf. making a canal (a river 
Inalzaménto, sm. elevation, see Innalzaménto 
Inalzare, va. 4. to raise, exalt, eréct, build, 
see InnalzAre (see Innalzàrsi 
Inalzarsi, vrf.4. to rise, arise, mont, ascénd 
Inalzatére, sm. see Innalzatore (lively 
Inamabile, adf. undmiable, disagréeable, un- 
Inamarire, van. 3. to make or gréw bitter 
Inamarito, -a, adj. embittered, afflicted 
Inamenità,gf. dryness, barrenness, jejùneness, 
want of interesting matter, want of that 
which enlivenes and entertains 
Inaméno, -a, adj. disagréeable, unplèasant 
Inamidàre, va. 4. to starch, stiffea 
Inamidato, -a, adj. starched, stiffened 
Inamistàrsi, vf. 1. to form a friéndship with 


‘Inamissibile, adj. not lfable to be lost 


Inamissibilità, af inamissibleness, the atate 
of not béing liable to be lost 
Inammendabile, det. inamendabile, adj. un- 
améndable, irreclàimable, incòrrigible 
Inammissfble, adj. inadmissible 
Inammissibilità, sf. inadmissibility 
Inamovibile, adj. irremdvable (from office), 
immévable 
Inamovihilita, af. irremévability (from office). 
Indne, adj., inane, émpty, void, vain 
Ioavimare, va. i. to make lifeless, inanimate 
Inanimata, -a, adj. inanimate, lifeless 
Inanime, adj, see Disanimato 
Inanità, ef. inàpity, futility, émptiness 
Inapiziéne, &f. inanition, émpliness 
Inannellamésto, gm. cirling in ringlets 
Inannellare, va. 4. to curl, friz, frizzle 
Inanellato, -a, adj. curled, in ringlets 
Inantennére, va. 4. (mar.) to brace the sailg 
Inantennatura, gf. (mar.) the act of bracing 
the sails 
In apérto, adv. dpenly,’ publicly, in sight 
Inappanndhile, adj. that cannot bé dimmed, 
tarnished, offiscated (ly, in appéarance 
In apparénza adv. exp. apparently, séeming- 
Inappassiondre, va. 4. to put in a passion 
InappellAbile, adj. not to be appéaled from’ 
Inappellabilménte, adv. witho®t appéal 
Inappetènte,adj.withoùt an appetite; squéam- 
ish, relùctant 
Inappeténza, sf. wint of Appetite, disgùst 
Inappetire, van. 3. (pres. inappetisce) to have 
no Appetite or àppetence, to léathe, to féel 
disgùst at food (prehénsible 
Inapprensibile, adj. inapprehénsible, incom- 
Inapprezzabile, adj. inappréciable, inéstima- 
ble, invaluable, abòve price, priceless 
Inappuntàbile, adj. unobjéctionable, unex- 
céptionable, uncènsurable, unblamable,. 
chargeable with no fault 
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. In appinto, adv. exp. in order, réady; méttere 
—, to put or set in òrder,to make ar get réady 

Inappurabile, adj.that cannot be cléarly estab- 
lished, demonstrated, séttled; uncléanable 

Inaquaménto, sm. see Inacquaménta 

Inaquare, va. 4. see Inacquare 

Inaquato, -a, adj. see Inacquato 

Inaquéso, -a, adj, see Inacquéso 

Inaràhile, adj. inàrable, not Arabla 

Inaràto, -a, adj. unploaghed . 

Inarborare, van. 4. to climb, see Inalber4re 

Inarborato, adj, set up (vity 

Inarcaménto, sm. Arched incurvation or cùr- 

Inarcare, va. 4. to arch, bènd; see Incurvare; 
inarcarsi, to gréw bent or Arched; — le ci- 
glia, to raise or bend the brows from sur- 
prise or frchgess; to put.on an arch ldok, 
to, look arch 

Inarcàto, -a, adj. Arched, bant like a bow 

Inarcatére, sm. who léoks arch 

Inarcatùra, sm. curve, arch, span, bénding 

Inarenàre, va. 1. to fill with sand (silver 

Inargentare, va. 4. to plate, 6verlay with 

Inargentàto, -a, adj. silvered, plated (silvers 

Inargentatére, -trice, emf. silverer, one who 

Inarguto, -a, adj. unwitty, witless, dùl1, silly, 
wanting piquancy. — 

In ria, adv. eap. in the dir, on high, see Aria 

Inariàrsi, vrf. A. to séar, to rise aloft, to 
ascènd high in the dir 

Inaridire, -Are, van. 3.(pres. inaridisco) and 
4, to màke or becòme arid, parched, séared, 
withered 

Inaridito, -a, adj. dried up, arid, withered 

Inarientàre, va. 4. to silver, see Inargentdra 

Inarientàto, -a, adj. silvered, plated 

Inarpioarsi, ynrf. to clamber, see Aggrappirsi 

Inarrendévole, adj. unbénding, infléxible 

InarrivAbile, adj. inaccéssible, unattainable 

Inarsiceidre, va, 4. to parch 

Inarsiceiato, -a, adj. burnt, parched 

— am. birnt, hurt by fire 

Inartisolàto, -a, adj. inarticulate, indistinot 

; InartificiAle, adj. see Inartificiédso 

Inartificiéso, -a, adj. natural, simple, artless 

Inartigliare, va. 4, to Arm with claws; to hend 
like a claw 

Inascaltito, -a, adj. unhèard, not héard 

In agedso, adv. exp. sécretly, underhand 

Inasinine, va. 3. (pres. inasinisco) to becdme 
an ass, stapid 

Inasp4re, van. to wind up, réel, stammer. 

‘ Inaspettataménte, adv. unexpéctedly 

Inaspettato, -a, adj. unexpécted, unléoked for 

Inaspettaziéne, sf. unlédoked for evént 

Inaspriménto, sm. sharpness, irritation 

Inasprive, va. 3. (pres. inasprisco); inaspràre, 
va. 4. to exasperate, irritate; inasprirsi, to 
becòme exasperated; to faster, get worse 

Inasprito, -a, adj. irritated, grown worse 

In assétto, adv.exp. in order, réady,ece Assétto 

In astritto, adv.cap. abstractly, abstractediy, 
in the abstract 

Inattaccdbile, adj. not to be attacked 


— 303 — 


INC 


Inattend{bile, adj. undesérving attèntion 

Inattenziéne,af.inatteation, see Disattenziéne 

Inattitàdine, af. inàptitude, inability 

Inattività, af. inactivity, (habitual) idlengas, 
slùggishness, want of exértion 

Inattivo, -a, adj. inactive, unempl@ed, idle 

Inattutibile, adj. indòmitable 

Inaudibile, adj. inàudible, not to be hèard af 

Inaudito, -a, adj. unhèard of, wònderful 

Inaugurare, va. 1, to indugurate 

Inaugurazione, gf. inauguration 

Inauràre, va. 1. (poet.) to gild, see Indordre 

Inaurato, -a, adj. dverlaid with géld, gilt 

{nauspicato, -a, adj. induspicate, inauspicious 
ill-6mened (avaricious 

Inavarire, on. 3. (pres. inavarfsco) to grow 

Inavarito, -a, adj. grown-cévetous 

Inaveràre, va. 4. (ant.) see Infilz4re 

Inavvedutaménte, adv. by mistake 

Inavvedutézza, gf. unwariness, want of fore- 
sight or caution 

Inavvedùto, -a, adj. unwary, inconsiderato 

Inavventùra, af. see Disavventura 

In avventira, adv. exp. on advénture, at a 
vénture, at hazard, at random; méttere + 
la vita, to hazard or vénture one’s life 

Inavvertenteménte, adv. inadvèrtently 

Inavverténza, énzia, ef. thoughtlessneas 

Inavvertitaménte, adv. héedlessly, inadvèrt: 
ently, inconsiderately 

Inavvertito, -a, adj. see Inavvedùto 

Inavvézzo, -a, adj. unaccistomed, not used 

Inaziéne, af. inaction, forbearance of labor, 
idleness 

In bando, adv. exp. in banishment or éxfle; 
andare —, to go into éxfle; porre —, to 
banish, to send into éxile 

In barba, adv. exp. (buri.) in spite of 

In bilico, adv. ep. in equilibrium, equilib- 
riously, 866 Bilico 

In bréve, adv. exp. shartly, in short, in féw 
words, briéfy 

In buon’éra, adv. exp. prithes, pray; vain —, 
e lasciami in pice! pray! go,and let me aléne! 

In buon punto, adv. exp. in good time, séas- 
onably, in séason, see Punto - 

In busca, adv. exp. in séarch, in quest; an- 
dire —, to sèarch for, to go in quest of 
Inca, Incas (pl. Inchi, Incassi), sm. Inca (the 

title formerly given by the natives of Peru 
to their kings and to the princes of the 
Incacciàre, va. 4. see Incalciare (blood 
Incaciére, va. 4. to séason with ràsped chéese 
Jocaciato, -a, adj. séasoned with ràsped chéese 
Jncadaverire, vn. 3. (pres. incadaverfsco) to 
get cadaverous, to rot (ly, 
Incadaverito,-a, adj. putreffed, rdtten ; ghast- 
Incadére, vn. 2. (ant.) to sin, fall into an érror 
Incagionare, va. 4. to cause, occasion 
Incagliaménto, sm. (med.) see Ostruzibne 
Incagliàre, wn. 4. to stick fast on a shéal, get 
entangled am$ng the réefs; to becòme em- 
barrassed. (r. 
Incagliato, -a, adj. stuck, stranded, embar- 
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Incaglio, sm. stranding, stéppage, entangle- 
ment, impédiment, difficulty 

Incagnarsi, unrf. 4. to chafo, shake with rage 
like a dog 

Incagnato, -a, adj. angry, irritated, grim 

In cagnésco, adv. exp. sùrlily, sndppisbly, 
péevishly, see Cagnésco 

Incagnfre, va. 3. see Incagnarsi (sténe 

Incalamitàre, va. 4.toindcualate with the 16ad- 

Incalappiàre, va. 4. to néose, ensnàre, catch, 
entangle; to intrigue, -si, vn7f. to fall into 
the tdils 

Incalcdre, va. 4. to purste hòtly, to trample 

Incalcatùra, af. hot pursùit 

Incalciaménto, am. (ant.) see Incalzaménto 

Incalciàre, va. 4. (ant.) to pursde hotly, sce 
lncalz4re (hinted 

Incalciato, -a, adj. (ant.) ch4sed, pursted, 

Incalcinare, va. 4. to calcine 

Incalcinatira, sf. plastering with lfme 

Incalcitrare, van. 4. see Calcitrare 

Incalescénsa, af. incalèscence, incalèscency, 
incipient or ineréasing héat 

Incaliginàre, van. 4. to sdot, to cdver or féùl 
with séot; to be civered with sdot; (fig.) to 
offùscate or obfascate 

Incaliginato, -a, adj. caliginous, obsctire 

Incalliménto, am. calldsity, corn 

Incallire, on. 3. (pres. incallisco) to gréw 
càllous, hàrd 

Incallfto, «a, adj. hardened, callous, intired 

Incalmare, van. 4. see Innestàre 

Incilmo, sm. sce Innésto 

Incalorire, va. 3. (pres. incalorisco) to wirm, 
‘héat; on. to get warm, to becòme héated, 
éager, Animated 

Incalvire, -Are, un. 3. to gréw bald 

Incalzaménto, sm. hot pursùit, chAse 

Incalz4re, va. to chase, to purstie hotly 

Incalzato, -a, adj. purstied, chased, préssed 

Incalzatére, sm. purster, pèrsecùtor 

Incalzonàre, va. 4. to put into bréeches 

Incalzonarsi, vrf. A. (to put one’s self into 
one’s inexprèssibles) to put on one’s small 
-cléthes or trowsers . 

Incamatato, -fto, adj. as straight as a péle 

In cambio, adv. exp. in exchange, instéad 

Incameraménto, sm. sce Incameraziéne, con- 
fiscaménto 

Incameràre, va. 4. to confine in a réom, im- 
prison; to confine, restrict, stràighten, to 
‘confiscàte ; 

Incamerato, -a, adj. having a chamber (speak- 
ing of guns); confined, confiscated 

Incameraziéne, sf. contiscation 

In camicia, adv. exp. (of men) in one’s shirt, 
(af women) in one’s chemise 


Incamicidre,va.i. to plaster, cover with mortar | 


Incamiciarsi, 177. to put on one’s shirt 
IncamiciAta, sf. camisado, attack by night 
Incamiciato, -a, adj. rough cast; shirted 
Incamiciatùra, af. rough-cAsting 
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Incamminaménto, sm. sétting on féot, carry- 
ing forward 

Incamminare, va. 4. to set on foot, begin, pùsh- 
forward; -si, orf. to set dut, get on 

Incamminato, -a, adj. set dut, set on foot 

Incammino, sm. see Incamminaménto 

Incamuffare, va. 4. see Camuffàre 

Incamuffato, -a, adj. see Imbacuccato 

locamutato, -a, adj. (ant.) quitted, wadded 

Incanalare, va. 4. to take the s6undings, sail 
thréugh or séek a channel 

Incanalatura, af. gréove; (print.) galley, gàl- 
ly; (of windows) slip-béard (biato 

Incanàto, -a, adj. Accanito, accanato, arrab- 

incancherare,-ire, van. 4. and 3. to Anger, ir- 
ritate, make gangrenous; vn. to becòme ir- 
ritated, fèstered, gangrenous 

Incancherato, -ito, -a, adj. fastered, irritated 

Incandescénte, adj. (phys.) incandéscent, 
white or glowing with héat 

Incandescénza, af. (phys.) incandèscence, 
white héat, glowing whiteness (cdused by 
inténse héat) 

Incandidire, vn. 3. to whiten, to gréw, tirn 
or becdme white; to be héated to whiteness, 
to glow with héat 

Incandire. va. 3. to whiten or make white 

Incannare, va. 4. to wind bobbins, swallow up 

IncannAta, af. chérry-baited réed, snàre 

Tucannucciare, va. 4. to lattice, make a tréllis 

Incannucciàta, sf. bandage for a fracture 

Incannucciato, -a, adj. enclésed with réeds 

IncAno, am. (dot.) whitish còlor 

Incantagiéne, sf. enchantment, charm, fa- 

Incantaménto, sm. scination, bewitching 

Incantante, adj. enchanting, delightful - 

Incantare, va. 4. to enchant, charm, bewitch; 
tu delight, enchant, fascinate; to sell by 

| Suction; — la nébbia, to charm away the 
fog by a capital bréakfast or a glorious éarly 
dinner , (scinàted, delighted - 

Incantato, -a, adj. bewitched, enchanted, fa- 

Incantatére, «trice, sm. cònjurer, charmer 

Incantatòrio, -a, adj. incàntatory, déaling by 
enchantment, magical (ment. 

Incantaziéne, sf. incantésimo, sm. enchànt- 

Jncantévole, adj. enchanting, charming 

Incinto,sm.enchàntment, magic,spell, charm, 
witchcraft, fascination; auction; guastàre 
1’ —, to baffle a pérson, thwart or discon- 
cért his plans; véndere all’—, to sell by 
auction 

Incantonàre, un. 4. to drive into a corner; 
incantonàrsi, v7f. to betake one’s self to a 
corner (cérner 

Incantucciarsi, orf. 4. to hide one’s self in a 

Incantucciàto, -a, adj. squatted, hid in a 
corner 

Incanutiménto, sm. héariness, grey hair 

Incanutire, vn. 3. (pres. incanutisco) to gréw 
grey, héary, 6ld 

Incanutito, -a, adj. grey-héaded, h4ary, 6ld 
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Incapfce, adj. incapable, undble, unfit 

Incapacità, af. incapacity, inability 
Incapaménto,sm.wrong-héadedness, dbstinacy 
Incaparbire, on. 3. (pres. incaparbisco) to be 

héadstrong, stubborn 

Incaparbito,-a, adj. dbstinate, héadstrong 
Incapàre, va. A. to gròw obstinate, héadstrong, 
. stabborn, to be doggedly bent on a thing 
Incaparraménto, sm. giving éarnest, bespéak- 


ing 

Incaparràre, va. 4. to give éarnest, bespéak 

Incaparràto,-a,adj. given as éarnest, bespdken 

Incapàrsi, vrf. 4. see Incaparbfre 

IncapAto,-a, adj. obstinate, stubborn, héad- 
strong; (mar.) embayed 

Incapestrare, va. 4. to halter, néose.. 

Incapestrato,-a, adj. haltered, ndosed (er 

Incapestratura, af. putting (or mark of) a halt- 

Incapocchire, wn. 3. to grow thick-héaded, 
thick-skùlled, dull, stapid 

Incaponire, -irsi, un. 3. (pres. incaponisco) 
to gréw stabborn 

Incappàre, wn. 4. to ran one’s héad into a 
néose or rùnning knot, to fall into a trap 
or snare; to be caught; to light upòn, méet 
with by chance; to trip, stumble; va. to 
tie, knot 

nceapp&to,-a, adj. caught, ndosed ; cléaked 

Incappellarsi, orf. 4. to put on one’s hat, to 
céver one’s héad, one’s sélf; incappellare 
le sarchie, (mar.) to fix the shrouds to the 
mast héad 

Incappellato,-a,adj.with one’s hat on,cévered 

Incapperucciàre, va. 4. (little used), see In- 
cappucciàre . 

Incappiare, va. 4. to tie with a sliding knot 

Inc4ppo, sm. snare, gin, stambling-block 

Incappucciàre, va. 4. to muffle up one’s héad, 
to put on a cowl 

— -si, orf. to take the cowl, tarn mink 

Incappucciato,-a, adj. cOwled like a capuchin 

Incapriccirsi,-Arsi, o7f. 3. 4. see Invaghirsi 

Incaràre, van. A. see Rinearàre (buncle 

Incarbonchiare, vn. 4. to become like a car- 

Incarbonire, vn. 3. (pres. incarbonisco) to 
becòme ch4rcoal 

Incarcàre, va. 4. to léad, see Incaricdre 

Incarceràre, va. 4. to imprison, pùl in jail 

Incarceràto,-a, adj. imprisoned, confined 

Incarceraziéne, sf. imprisonment, incarce- 
ration 

Incarco, sm. (poet.) 16ad, birden, charge 

Incérica, sf. 16ad, bùrden, chArge 

Incaricàre, va. 4. to 16ad, charge, see Carica- 
re; — tino di, to charge one with, give one 
the charge of, see Aggravàre 

Incaricato,-a, adj. 16aded, charged with; un 
— (diaffari) an ènv@, a Chargé-d’ Affaires 

Incàrico, sm. ge, léad, bùrden; imposi- 

. tion, tax, custom; càre, dffice; duty, charge; 
affrònt, wrong; assumersi l’ — di, to take 
upòn one’s sélf to; préndere l’ — di 
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un esército, to take the command of an 
army 

Incarnagiéne, af. incarnation, see Carnagiéne 

Incarnante, adj. that gives or takes flesh 

Incarnarsi, wonrf. to becéme incarn&ted 

Incarnàre, van. 4. to stick into the flesh, to 
take flesh; gather flesh, heal up, to piint 
to the life; afféct; — un diségno, to carry 
out a design 

Incarnatino,-a, adj. of flesh-còlour, résy 

Incarnativo, -a, adj. incArnative, that makes 
the flesh gléw. (carnato, flesh-célored 

Incarnato,-a, adj. incarnate, mde flesh; in- 

Incarnaziéne, af. incarnation, (surg.) incar- 
nation (healing wounds) 

Incarnfre, va. 3. incarnirsi, vrf. to get in- 
grained, réoted in the flesh; (jig.) to be 
addicted (to) (flesh. 

Incarnito, -a, adj. ingrained, rdoted in the 

ncarognàre, va. 4. to becòme carrion; to get 
foolishly fond of a pérson 

Incarognire, on. 3. see Incarognare 

Incarrare, va. 4. (mil.) to métnt artillery 

Incarrozz4re, va. 4. to place in a carriage; 
incarrozzarsi, vrf. to get into a carriage 

Incarrucolare, va. 4. to slip the répe sat of 
the pulley, put the répe in the pulley 

Incartare, va. 4. to putin paper (writing 

Incarteggiàre, va. 4. (ant.) to set down in 

Incartocciàre, va. 4. to put in a piper cup, 
to réll up like a pA4per cup or. còrnet; — 
si, vrf.to becòme shrivelled, dried or twist- 
ed up like a paper cup 

Incartocciato, -a, adj. twisted, wrapped in 
piper, shrivelled up; dogs-éared 

Incasell4re, va. 4. see Nascéndere 

Incassaménto, sm. putting in a case or box, 
casting bills, colléeting, recéiving; — di 
un fiime, embankment (of a river) 

Incassàre, va. 4. to case, pack up; — denà- 
ri, to recéive cash, colléct debts ; — un fiu- 
me, to embank a river 

Incassito,-a, adj. cased, packed up, recéived, 
cashed, pocketed ; (af rivers) embànked 

Incassatura, sf. socket, sétting, insértion, in- 
troduction 

IncAsso, sm. enchAsing; socket, clamp; — di 
una sòmma, recéipt of miney due 

Incastagnàre, va.4. to wAinscot; trifle with 

IncastagnAto,-a, adj. fortified with béards 

Incastellaménto, sm. bàttlement, scaffold; 
(mar.) the forecastle and hindcastle (gf a 
ship) (f6rts, to shut up in a castle 

Incastelldro, va. 4. to fortify with castles or 

Incastellato, adj. fortified with cAstles; made 
like a castle; shut up in a castle; (vet.) 
héof-bound (bound 

Incastellatura, af. (vet.) state of béing hdof- 

Incastità,-Ate,-Ade, &f. incdatinence 

IncAsto,-a, adj. see Impudico 

Incastonare, va. 4. to enchdse, infix, set in 

Incastonàto, -a, adj. enchased, mòrtised 





nér, ride; - fall, sin, bill; - thre, dò; - by, Lymph; pide, boa, fal, foR1; gem, ad 


Diz. Hal. Ingl. - Ediz. V. Vol. ILo 


20 


INC 


Incastonattira, sf. enchAsing, sétting in 
Incastrare, va. 1. to mortise, to set in the 
‘ gréove, to enchàse 
Incastrato, adj. sct in, martised 
Incastratùra, -a, sf. enchàsing, mòrtising 
Incdstro, sm. héof-parer, bùtteris, groove, 
cròss-héad; — di un Albero (mar.), the 
_scarf of a jùry-mast 
Incatarràre, -fre, on. 4. 3. to catch a céld 
Incatenacciare, vn. 4. to fasten with a padlock 
Incatenaménto, em. see Incatenatura 
Incaten4ro, va. 4. to chain, shackle, bar 
Incatenato,-a, adj. chained, féttered, barred 
Incatenatura, sf. chaining, joining togéther 
Incatorzoliménto, sm. (agr.) the blasting of 
friit 
Incatorzolfrsi, vrf. 3. (agr.) to wither away 
Incatorzolito, -a, adj. (agr.) faded, dried, 
withered a 
Incatramare, un. 4. to tar, sméar with tar 
Incatramito,-a, adj. tarred, sméared with tar 
Incattivire, un. 3. (pres. incattivisco) to grow 
wicked, naughty 
Incattivito, adj. gréw wicked, bad 
Incavalcare, va. 4. to place upòn; — un can- 
none, to place a cAnnon on its carriage 
Incavalcatira, af. see (blazon) quartering 
Incavallarsi, vrf. to mount, bestride, see So- 
prappérre 
Incavire, va. 4. to cove, scéop, hòllow 
Incavato,-a, adj. éxcavated, hòllowed, céved; 
s4ss0 —, hdllowed sténe 
Incavatura, af. hdllow, cavity, céve 
Incavern4rsi, vrf. 4. to hide one’s sélf in a 
cAve, to rash into a cavern 
IncavernAto, -a, adj. put or lid in a cave; 
écchi incavernati, hòllow, déep-sink eyes 
Incavezzare, va. 4.to put on a halter; -si, vf. 
to have a féot entangled in the halter 
IncavicchiAre, va. 4. to peg or pin; fasten 
with pegs or pins 
Incavicchiàto,-a, adj. pégged, pénned, set in 
Incavigliare, va. 4. to fasten with pègs; pin 
Incavigliato,-a, adj. pégged, pinned, fastened 
Incavo, sm. céve, cavity, hdllow, héle 
Incautaménte, adv. inconsiderately 
Incautéla, gf. impràdence, négligence (ant.) 
Incàuto,-a, adj. inconsiderate, héedless, un- 
wary, chreless, négligent 
Incédere, wn. 2 irr. (past incedétti and in- 
céssi; part. incedito and incésso) to walk, 
step (with a lofty gait) 
Incélebre, adj. unrenédwned, obscire 
Incendénte, adj. bùrning, flaming 
Incéndere, van. 2. irr. (past incési; part. 
incéso) to bùrn, inflàme, cauterize 
Incendévole, adj. combùstible, inflammable 
Incendiàrio, sm. incéndiary; il delitto d’ un 
— (law), Arson 
Incendibile, adj. see Incendévole 
Incendiménto, sm. see Accendiménto 
Incéndio. em. (destractive) fire, conflagràtion; 
_pémpa per ispégnere gl’incéndj, fire èn- 
gine; assicurazibne contro i danni dégli in- 


— 306 — 


INC 


céndj, insurance from or agdinst fire, fire 
insurance; impedire la diffusiéne di un —, 
to stop the progress of a fire 
Incendidso,-a, adj. that burns, sets on fire 
Incendilivo,-a, adj. kindling, inflaming 
Incéndito, sm. (ant.) see Incéndio; (med.) 
heartburn 
Incenditére, sm. incéndiary; sùrgeon whé 
makes sétons or réwels 
Incenditrfce, gf. she who sets on fire, bùrns 
Incendére, sm. (ant.) see Ardére 
Inceneraménto, sm. burning or redicing to 
ashes; the act of thréwing Ashes 
Inceneràre,-fre, va. 4. 3. (pres. incenerisco) 
to birn to Ashes, to thréw Ashes 
Incenerito,-a, adj. birned to Ashes 
Incensaménto, sm. perfiming with incense 
Incensare,va.4. to incense, dffer incense, extòl 
Incensatére, -trice, smf. one who incenses or 
perfimes with incense; ( fig.) flatterer 
Incensatira, incensata, af. see Incensaménto 
Incensazi6ne, af. see Incensaménto 
Incensiére, sm. cènser, incense-pan, 
Incensiéne, &f. see Incendiménto, arsiéne 
Incensfvo, -a, adj. kindling, inflaming 
Incénso, sm. incense, frankincense; dar — 
ad ino, to flatter’ a pérson; dare 1’ — ai 
morti or ai grilli ( fig.); to work for a déad 
horse, to make àlmanacks for the last yéar- 
— -a, adj.(from incéndere) kindled 
Incensurdbile, adj. irrepréachable, blameless 
Incentivo, am. incèntive, incitement, stimulus. 
Incentrarsi, vrf. 4. to céntre, méet in one 
centre ; 
Inceppare, va.1.to pùtinto frons, to shackle, 
mànacle, hàndcauff, fétter, clog, encumber 
Inceppàto,-a, adj. shackled, féttered 
— (see céppo), in the stem, trùnk 
Inceràre, van. 4. to wax, cére, grow yéllow 
IncerAta, af. (mar.) tar-pdulin (a water-proof 
piéce of canvas for còvering the hatches 
of a ship, hammocks, etc.) 
Incerato, sm. Oil-cloth, cérement, waxing 
— -a,adj. waxed, cérated, yéllow 
Inceratira, af. 6verspréad mélted wax 
IncerberArsi, v7f. 4. to get cérberus-like 
Incerchidre, va. 4. to encircle, to inclése or 
surré6und with a circle or ring; wn. to take 
the form of a circle (héad 
Incercindre, va. 4. to pit a pad upòn one’s 
Incerconire,wn.3. (pres. incerconisco) to gréw 
sour, tart 
Incersonito,-a adj. gréwn sur, tart 
Incerràre, va. 4. to join, tie togéther, hire, bind 
Incertaménte, adv. see Dubbiosaménte 
Incertézza, af. uncértainty, suspénse 
Incertitàdine, sf. see Incertézza 
Incérto,-a, adj. uncértain, doqbtfal, wavering 
— sm. uncertainty; lascia@fl cérto perl’ —, 
to léave or quit a cértainty for an ancér- 
tainty; ditre 1’ —, besides pérquisites 
Incéso, sm. cautery, issue 
— -a, adj. (from incèndere) kindled : 
Incespare, -icare, vn. 4. (see cespiiglio) to 
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stumble, to get entangled amòng bushes; 
to gréw, shéot up, spréad 

IncessAbile, adj. continual, incéssant 

Incessabilménte, adv. perpetually, always 

Incessante, adj. incéssant, continual 

Incessanteménte, adv. perpètually, Always 

Incessanza, incessabilézza, sf. perpetuity 

Incessibile, adj. that cannot be céded, un- 
transférable 

Incésso, sm. gait, (stately) manner of walking 
or stépping 

Incestàre, va 4. to put, shut in a basket 

Incésto, sm. incest 

Incestuare, va. to becdme guilty of incest 

Incestuosaménte, adv. incéstuously 

Incestuéso, -a, adj. incéstuous 

Incétta, sf. purchase of gdéods bought on 
speculation; fare —, to lay in a large stére, 
to mondpolize, forestal 

Incettàre, va. 4. to buy up, forestal, to lay 

© in a large stére with a viéw to sell out at 
a rising market, to mondpolize 

Incettatére, sm. mondpolist, forestAller 

Incettàto, -a, adj. bought up, mondpolized 

Inchiavardàre, va. 4. to nàil with large nails 

Inchiavare, va. 4. to lock 

Inchiavellare, va. 4. see Conficc4re 

Inchiavistellàre, va. 4. to padlock, bélt 

Inchiédere, va. 2. irr. (past. inchiési ; part. 
inchiésto), to inquire, to Ask 

Inchiedit6re, sm. see Ricercatére 

Inchierire, va. 3. see Inchiédere 

Inchiésta (inchésta, ant.), sf. séarch, in- 
quest, requést, inquiry; amorésa —, suit, 
wooing; v'è grande — di queste merci, 
these gdods are in greAt requést; darsi, 
mettersi all’ —, to séarch or mike a séarch 
for, to go in séarch or quest of; fare —, 
to requèst, inquire; istituire un’ —, to in- 
stitute an inquiry, to set an inquiry on féot 

Inchinaménto, sm. inclination or bowing 

Inchinare, va. 4. to bénd, bring down, hùm- 
ble, bow, 16wer, incline; — l’altrùi fieréz- 
za, to bring d6wn a pèrson’s pride; — le 
orécchie, to bend one’s éar, give éar; in- 
chinàrsi, vr. to incline one's sèlf, to bow, 
salite, make a bow; inchinàrsi ad uno, — 
uno, to bow to a pérson, to salute one; — 
to nod assent; — vn. to decline, see Volgere, 

Inchinàta, af. himilidtion; bow (declindre 

Inchinato, -a, adj. bent, inclined, humbled 

Inchinatira, gf. bent, incurvation, fléxure, 
fléxion 

‘Inchinaziéne, af. inclination, bent (b6w) 

Inchinévole, adj. inclined, préne, disp6sed; 
— all’amére, àmorously inclined 

Inchinevolménte, adv. from inclination, wil- 
lingly; riverfre —, to salute respèctfully, 
with a low bow O 

‘Inchîno, sm. b6w, respèctful nod, coùrtesy, 
salutation; fare — , 1’ —, to bow, to make 
a béw 

— «a, adj. bent, inclined, see InchinAto 


Inchintizzo, sm. slight bow, passing pod 
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Inchiodaménto, sm. the nàiling, fastening 
with nails 

Inchiodare, va. 4. to nail, nail up; — altrài 
nel letto, (fig.) to kéep one confined to his 
bed; — i caunéni del nemico, to spike the 
énemy’s cànnon; — un cavallo, to prick a 
horse (in shoving) 

Inchiodato, -a, adj. nailed, spiked, resdlved 

Inchiodatére, -trice, smf. one who nails or 
fastens with nails 

Inchiodatùra, af. prick of a nail 

Inchiomare, un. 4. inchiomarsi, vrf. to be- 
còme hairy, cévered with hair . 

Inchiostràre, va. 4. to spot, diub with ink 

Inchidstro, sm. ink; — indelébile, indélible, 
indestrùctibie ink; — simpatico, invisible, 
sécret, sympathétic ink; — per marcare (la 
biancherfa,), marking-ink; — della China, 
indian, China ink; — da stampare, printers’ 
printing-ink; tabbricatére d’ —, ink-maker, 
manufacturer; micchia d’ —, spot, stain of 
ink; scrivere di buon —, to write in strong 
terms; raccomandare alcino di buon —, to 
recomménd one warmly, darnestly; mac- 
chiare d’ —, to ink; il tuo — non tinge, 
(fig.) your crédit is not gdod 

Iachiovaàre, see Inchiodare ; 

Inchiovatùra, gf. nailing up, see Inchiodatira 

Inchiudénte, adj. enclésing, containing 

Iochiddere, va. 2. irr. (past. inchiùsi; part. 
(inchitso), to include, enclése 

Inchiudit6re, -trice, smf. encléser 

Inchiùso, -a, adj. inclided, inclésed 

Inchiustra, af. imprisonment 

Incialdare, va. 4. to wrap in (to cover with) a 
wafor; incialdarai, 077. (fig.) to dréss one’s 
sélf in white 

Inciamberlare, va. 4. (ant.) see Rabesciro 

Inciampàre, -icàre, vn. 4. to stumble, trip; — 
nelle cialde, to get drowned in a nut-shell 

Inciampo, sm. stumbling, difficulty, risk 

Incidénte, sm. and adj. incident, casual evént 

Incidenteménte, adv.accidéntallv,incidéntally 

Incidénza, sf. incidence, hap, chance; per —, 
incidéntally, by the way 

Incidere, va. 2. irr. (past. incfsi; part. inci- 
80) to cit into, make an incision, engràve; 
insért incidéntally;—coll’acquaforte,to etch 

Incielare, va. 4. to place in héaven (poet.) 

Inciferàto, incifràto, -a, adj. dòne in ciphers 

Incignere, un. 2. irr. (past. incinsi; part. in- 
cinta), see Ingravidire 

Incfle, sm. drain to condùct water 

Incimàre, va. 4. to exalt 

Incimurrire, vn. 3. (pres. incimurrisco), to 
be affècted with glànders or stràngles 

Incinerazibne, af. (chem.) incineration, the 
act of reducing to Ashes; (agr.) the ashing 
or strewing with Ashes (for the pùrpose of 
manure) 

Incinquarsi, vrf.4,to be incréased five times 

Incinta, af. (mar.) the wAle, the wales; adj. 
J. prégnant, in the family way . 

Incioccaménto, sm. clash, clashing, collision, 


® 
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striking agdinst, néise of twò hard bodies 
striking togéther 

Incioccare, va. 4. to clask, to strike one hard 
body agdiost andther 

Inciottolare, va. 4. to pive with pébbles 

Incipiénte, adj. incipient, beginning; sm. 

Incipridre, va. 4. to powder (hair) (nòvice 

Incipriàto, -a, adj. powdered 

Inciprignire, vn. 3. (pres. inciprignisco) to 
gréw virulent, angry 

Inciprignito, -a, adj. inflamed, viralent 

Incfrca, prep. abdut, touching 

Incirconciso, -a, adj. uncircumcised 

Incircoscritto, -, adj. unbéèùnded, illimited 

Incisaménte, adv. incisely, in the manner of 
incisions; (gram.) by involùtion, by inci- 
déntal phràses 

Incischiare, va. to cit in bits, mince 

IncischiAto, -a, adj. minced, cut in bits 

Incisiéne, af. cut, slash; engraving (surg.\, in- 
cision ; — (intAglio) in acciàjo, stéel engrav- 
ing; — in légno, wood-engraving ; — al bu- 
ljno, stréke engraving, copper plate; — ad 
aquafòrte, étching ; — in metallo, engraving 
on métals; —in piétra, engraving on stone; 

“ in piétre fine, séal engraving, engraving 
on précious sténes;— in rame, copper plate; 
bottéga. negòzio d’incisiéni (di stampe), 

. print-shop; negoziante d’incisiéni, print sél- 
ler; fare un’ — (8urg.)to make an incision 

Incisfvo, -a, adj. incisive, cutting, dividing ; 
dénte —, incisive téoth, iucfsor, cùtter 

Inciso, -a, adj. cut in, engraved 

— sm. mèmber (of a discéurse) 

Incisére, sm. engraver; dénti inciséri, the 
fore téeth, incisory téeth 

Incistra, sf. incision, cat, gap (incftant 

Incitante, adj. (med.) incfting; poténza —, 

Incitaménto, sm. incitement, impulse (med.) 

Incitàre, va. to incite, ùrge, spur on 

Incitativo, -a, adj. inciting, incéntive 

Incitato, -a, adj. incited, egged on 

‘Incitatére, trice, smf. inciter, provéker, ùrger 

Incitaziéne gf.incitement,stimulus,indicement 

Incitrullire, vr. 3. (pres. incitrullisco) to grow 
‘foolish, stupid, déltish 

Incittadinàre, vn. A. to get Ike t6wns-péople 

Incivettire, un. 3. (pres. incivettisco) to grow 
coquéttish 

Jacivettito, -a, adj. dbminous, unlucky 

Incivile, adj. uncivil, unmannerly, ill-bred 

Incivilire, vn. 8. (pres. incivilisco) to grow 
civil, polite, gentéel; va. to civilfze 

Incivilito,-a, adj. becòme civil, polite, gentéel 

Incivilitére,-trice, sm/. civilizer, one who civi- 

Incivilménte, adv. uncivilly, impolftely (lizes 

Inciviltà, sf. incivility, impoliteness, unmàn- 
nerliness, rideness 

Inciuscheràre, see Avvinazzàre 

Inclaustràre, va. 4. to cléister, to shut up or 
confine in a cloister 

Incleménte, adj. inclément, rigid, sevére 

Incleménza, af. inclémency, severity, rigour 

Tnclinibile, adj. inclinable, inclining 
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Inclinaménto,sm. declining, declination, incli- 
Inclinante, adj. inclining, léaning (nation 
Inclinanteménte, adv. with inclination 
Inclinàre, van. 4. to incline, bend, be inclined 
Inclinativo, -a, adj. apt to incline 
Inclinàto,-a, adj. inclined, biased, préne, apt 
Inclinaziéne, gf. inclinAtion, bent, bias, pro- 
pénsity, disposition, Aptitude, declination ; 
mi sentiva dell’ — per la pittùra, I felt an 
inclination for pàinting; secéndo l’età, si 
hanno le inclinaziéni, one’s yéars, one’s in- 
Inclinévole, adj. see Inchinévole (clinations 
Inclito -a,adj.iliùstrious,renéwned,m6st noble 
Inclidere, va. 2. irr. (past. inclusi; part. 
incluso) to inclade, see Inchitidere 
Inclusiéne, af. inclusion 
Inclusivaménte, adv. inclusively 
Inclusive, adv. (Latin.) see Inclusivaménte 
Inclusivo, -a, adj. inclusive (clésed letter . 
Incliso, -a, adj. inclésed ; 1’ inclisa, the in- 
Incoativo, -a, adj. inchéative, néting begin- 
ning, incéptive 
Incoàto, -a, adj. comménced, begùn 
Incoccare, va. 4. to nòtch an àrrow, place it 
on the string; to cock up; to slammer ; 
(mar.) to fasten a block strop or the eye of 
any répe upòn a yard-arm 
Incoccatura,af. (mar.) fastening a strop or eye 
Incocciare, -Arsi, on. 4. to grow obstinate 
Incodardire, vn. 3. (pres. incodardisco) to get 
cowardly, to despònd 
Incoerénte, adj. incohérent, discòrdant 
Incoerénza, gf. incohérency, incongrùity 
Incogitabile, adj. inconcéivable 
Incògliere, va. 2. irr. (past. incòlsi; part. in- 
còlto) to catch, céme upòn or surprise; on. 
to happen, see Accadere 
Incògnita, sf. (math.) unkn6wn quantity 
Incognitaménte, adv. incognito, unknéwn to 
Incognito, -a, adj. unknéwn, strange; viag- 
gidre —, to travel incdgnito 
Incogaosctbile, adj. unknéwable, inscrùtable, 
difficult to récognize or knéw again 
Incoinquinato, -a, adj. immaculate, unpol- 
luted, undefiled, stainless 
Incolato, sm. habitation, dwélling (abroad) 
Incollaménto, sm. gluing, p4sting 
incollare, va. 4. to glie, paste togéther 
Incollito, -a, adj. glued togéther; pasted 
Incollerfrsi, v7f. 3. (pres. m’incollerisco) to 
fill in a passion, rage 
Incollerito, -a, adj. in a passion, angry 
Incolo, sm. inhabitant, see Abitatore 
Incolonnare, va. 4. to form in còlumns; to 
set or place upòn a cdlumn 
Incolorarsi, vref. 4. to cdlour, be còloured 
IncolpAbile, adj. incùlpable, unblamable, 
blameless (bleness, blamelessness 
Incolpabilita, sf. incùlpableness, unblàma- 
Incolpaméato,sm.accùsing (ofa fault), charg- 
ing, crimination 
Incolpdnte, adi. who blAmes, accùses 
Incolpàre, va. 4. to lay the fault on, to blime, 
accise, find fault with 
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Incolpito -a, adj. accused (of a fault), blamed 
Incolpatére, sm. acctiser (ménto 
Incolpaziéne, af. inculpation, see Incolpa- 
Incolpévole, adj. blameless, unblameable 
Incoltaménte, adv. ràdely, in an inèlegant 
Incoltézza,sf. want of calture, wildness (manner 
Incoltivato,-a, adj. see Inedito 
Incélto, -a, adj. uncùltivated, incùlt, dèsert 
wiste; neglécted, without ornament; co- 
stami incélti, rough, uncultivated manners 
Incélto,-a, adj. befallen (from incògliere) 
Incélume,adj.( Latin.) safe,un hart,uoharmed, 
Incolumità, gf. incolamity, safety (uninjared 
Incomandato,-a, adj. uncommanded 
Incombattibile, adj. incontéstable 
Incombénte, adj. inchmbent, see Soprastinte 
Incombénza, af. incùmbency, commission, 
charge; assimersi l’—, to take upòn one’s 
sélf, to undertake; dare 1’ — di un affare 
ad tino, to charge a pérson with an affair; 
MiAmma mi ha dito — di scriverti, I am 
commissioned by Mammà to write to you 
Incombenzare, va. 4. to commission, charge; 
— alctino di una césa, to charge or com- 
mìssion a pèrson with a thing 
IncombinAbile, adj. uncombinable 
Incémbere, see Spettare, appartenére 
Incombustibile, adj. incombustible 
Incombustibilità, sf. incombustibility, incom- 
bùstibleness (to resist combùstion 
Incombustibilménte, adv.incombùstibly,s0 as 
Imcombusto,-a, adj. unbùrnt, not consùmed 
Incominciàglia, af. tiresome beginning 
Incominciaménto, sm. | comméncement, be- 
Incomincianza, gf. ginning, principle 
Tncominciante, em. beginner, névice 
IncominciAre, va. 4. to Begin, comménce 
Incominciato,-a, emf. see Incomiaciaménto 
— -a, adj. comménced, begin 
Incominciatére, sm. beginner, originator 
Incomincio, sm. beginning, see Incomincia- 
ménto 
Incommendare, va. 4. to give in comméndam 
Incommensuràbile, adj. incomménsurable 
Incommensurabilità, af. incommensurability 
Incommiscibile, adj. that cannot mix (ged 
Incommodézza, af. see Incomodézza (or chan- 
Incommatabile, adj.that cannot be committed 
Incommutabilità,-Ate,-4de, gf. immutability 
Incommutabilménte, adv. immitably 
Incomodaménte, adv. incommédiously, in- 
convéniently, uncòmfortably . 
Incomodare, va. i. to incommédde, distùrb, 
troùble, be troùblesome 
Incomodato, -a, adj. incomméded, distàrbed 
inconvénienced, indisp63ed, unwéll 
Incomodézza, sf.inconvénience, pain, fatigue 
Incomodità, -Ate, -Ade, af. inconvénience, ti- 
resomeness, indisposition 
Inc6modo, sm. inconvéniency, troùble; non 
vi date (non si dia) 1’ —, don’t take the 
troùble; —, slight 4ilment 
= «2, adj. incommédious, inconvénient, troù- 
blesome, tiresome 
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Incomparabile, adj. incbmparable, matchless 
Incomparabilménte, adj. incòmparably 
Incompartibile, adj. indivisible, inséparable 
Incompassibne, gf. see Crudelta 
Incompassionévole,adj.incompàssionate,com- 
pàssionless, unmérciful, pitiless 
Incompatibile, adj. incompàtible 
Incompatibilità, gf. incompatibility (sAted 
Incompensabile, adj. that cannot be còmpen- 
Incomperabile, adj. unpùrchasable, that can- 
not be bòught 
Incompeténte, adj. incémpetent 
Incompetenteménte, adv. incémpetently, im- 
properly, without authòrity 
Incompeténza, af. incòmpetency, inability 
Incompifnto, -a, adj. unlaménted, unregrét- 
ted, unmdéurned 
Incompiùto,-a, adj. incompléte, impérfect 
Incomplésso, -a, adj. incdmplex, uncòmpli- 
cated 
Incompléto, -a, adj. incompléte, impérfect ; 
(bot.) mutilate, mutilated; stato —, in- 
compléteness 
Incomportabile, adj. insuppértable, intdlera- 
Incomportabilménte, adv. intdlerably (ble 
Incomportévole, see Incomportabile 
Incompositaménte, adv. see Incompostaménte 
Incompussibile, adj. that cannot pdssibly co- 
exist or coàct, whése simultaneous action 
or existence would imply a contradiction 
Incompostaménte,adv.disorderly, indécently, 
withéùt compésedness or compdsure 
Incompostézza, sf. see Scompostézza 
Incompòsto,a, adj. disòrdered, neglécted 
Incomprensihile, adj. incomprehénsible 
Incomprensibilita, sf. incomprehensibility 
Incomprensibilménte, adv. incomprehénsibly 
Incomprensiéne, gf. incomprehénsion, wint 
of comprebènsion 
Incomprensfvo,-a, adj. incomprehénsive 
Incompréso,-a, adj. not understéod, not com- 
prehénded (resisting compréssion 
Incompresstbile, adj. (phys.)incompréssible, 
Incompressibilita, af. (phys.) incompressibil- 
ity, the quality of resisting compréèssion 
Incomunicabile, adj. incomminicable 
Incomunicabilménte, adv. incomminicably 
Inconcedibile, adj. that cannot be granted, 
bestéwed or concéded (in argument) 
Inconcepibile, adj. inconcéivable 
Inconcepibilità, gf. inconcéivablenese 
Inconcepibilménte, adv. inconcéivably 
Inconciliabile, adj. irréconcilable 
Inconciliabilménte, adv. irréconcflably 
Inconcludénte, adj. inconcltsive 
Inconcludenteménte, adv. inconclisively 
Inconcliso,-a, adj. undecided, unconclided 
Inconctsso,-a, adj. unshaken, firm 
Incéndito,-a, adj. incòndite, ride, unpdl- 
ished, irrégular 
Incondizionéle, adj. unconditional 
Incondizionalménte, adv. unconditionally, 
withdat conditions (ditions, Absolute 
Incondizionato, -a, adj. not limited by con- 
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Inconfusaménte, adv. confisedly 
In confaso, adv. exp. confisedly 
Incongiungibile, adj. impossible to be joined 
Incongitnto,-a, adj. disunited, parted 
Incongruénte, adj. inconsistent, unsuitable 
Incongruenteménte, adj. inconsistently 
Incongruénza, gf. incongruity, inconsistency 
Incongruita, af. incongrùity, dispropértion 
Incéngruo,-a, adj. incòngruous 
Inconocchiare, va. 4. to léad thé distaff 
Inconoscitto, adj. unkn6wn, see Sconoscitto 
InconquassAbile, adj. unshaken 
Inconsapévole, adj. unconscious, unacquaint- 
ed with (not percéiving 
Inc6nscio, -a, adj. uncònscious, not knéwing, 
Inconseguénte, adj. incònsequent, inconse- 
quéntial, inconsistent(with one’s principles) 
Inconseguénza, sf.incònsequence, inconclùsi- 
veness, inconsistence, inconsistency 
Inconsiderabile, adj. inconsiderable; trifling 
Inconsiderataménte, adv. inconsiderately, un- 
‘ advisedly, ràshly, imprùdently 
Inconsideratézza, gf. ràshness, imprùdence 
InconsiderAto,-a, adj. inconsiderate, rash 
Inconsideraziòne, gf.inconsideraAtion,rAshness 
Inconsisténte, adj. that has no consistence 
or existence, chimérical (mérical existence 
Inconsisténza, af. want of consistence, chi- 
InconsolAbile, adj. incénsolable 
Inconsolabilménte, adv. incònsolably 
Inconsolato,-a, adj. see Sconsolàto 
Inconsolazione, af. hépeless sòrrow, griéf 
that can néver be àssuàged 
Incostante, adj. see Incostante 
Inconsuéto,-a, adj. untsed, not accustomed 
Inconsultaménte, adj. unadvisedly 
Inconstilto,-a, adj. inconsiderate, thoughtless 
InconsumAbile, adj. inconstimable, that can- 
not be consimed, tsed up, compléted 
Inconsum4to,-a,adf. not consimed,remainiog 
Inconsttile, adj. séamless, without séam 
Incontaminabile, adj. incorruptible 
Incontaminatézza, gf. purity, chastity 
Incontaminàto,-a, adj. uncontaminated 
Incontanénte (incontenénte, ant.), inconti- 
nénte, adv. forthwith, immédiately, at once 
In contanti, adv. exp. inréady money, in cash 
Incontestabile, adj. see Incontrastàbile 
Incontentabile, adj. unsàtisfiable, insAtiable, 
éver gréedy 
Incontentabilita, af. insAtiableness 
Incontestabile, adj. incontéstable, cértain 
Incontestabilménte, adv. incontéstably 
Incontinénte, adj. incdntinent, unchaste 
Incontinénza,-énzia, af. incdntinence (quick- 
ness), see Prontézza 
Incénto,-a, adj. see Disadérno, ineleginte 
Incéntra, prep. agàinst; all'—, adv. on the 
èther hand, on the contrary, whèreàs 
Incontraffattibile, adj. that cannot be eoan- 
terfèited : 
Incontraménto, sm. méeting, interviéw 
Incontrare, va. 4. to méet, méet with; vn. to 
"happen, befall, fall 6at ; — -si, vrf. to méet 
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at the sime point, fall in with, dish against 
éach dther, clash, see Affrontàre 
In contràrio, adv. exp. in a contrary man- 
ner, on the còntrary; non v’é nulla —, 
thére is no objéction 
Incontrastibile, adj. cèrtain, incontèstable 
Incontrastabilménte, adv. unquéstionably,in- 
contèstably, indispùtably, beyònd dispute 
Incontrastato,-a, adj. undispited, èvident 
Incontravvertibile, see Incontrovertibile 
Incéntro, sm. méeting, rencsùnter; accident, 
chance; occasion, opportunity 
Incéntro, prep. against, 6ver agdinst, dver 
the way, Opposite, t6wards; farsi —, to gé 
forwards, to advance; andare all’ — di 
fino, to go to méet a pérson (tésted 
Incontrovérso, -a, adj. undispited, not con- 
Incontrovertibile, adj. incontrovértible 
IncontorbAbile, adj. undistirbed, unrùfiled 
Inconvegnénza, af. see Inconveniénza 
Inconvenévole ) adj.inconvénient,umbecòm- 
Ioconveniénte { ing, unbefitting, unsùitable 
— sm. inconvéniency, cross accident, unt6- 
ward evént (liness, indecérum 
Inconvenevolézza, af.unstiitableness,unséam- 
Inconversabile, adj. unconvèrsable, not s6- 
cial, not suited to conversation 
Inconvenienteménte, adv. inconvéniently 
Inconveniénza, af. inconvénience, troùble 
In copia, adv. exp. cépiously, abundantly, 
plèntifally 
In céppia, adv. exp. abrèast, side by side 
Inconvincfbile, adj. not to be convinced 
Incoraggiaménto, sm. encoùragement, inspir- 
iting ; incéntive, incitement; — ai delitti, 
al vizio, abétment of crimes, of vice; quale 
— a, by way of @gcoùragement to; trovàre 
—, to méet with encoùragement; dare — 
alla sciénza, alle 4rti, all’industria, to en- 
cotrage, prométe or advance scfence, in- 
dustry, Arts and manufàctares 
Incoraggiàre, va. 4. to inspirit, inspfre with 
coùrage; to encoùrage, Animate, excite; to 
prométe, advance; to be an encoùrager or 
promoter of; (in a bad sense) to abét; 
on. to tàke courage 
Incoraggiàto,-a, adj. encoùraged; animated 
Incoraggire, va. 3. see Incoraggiàre 
Incoràre, incuoràre, van. 4. to take into one’s 
héad, havea mind to; to put into one’s héad, 
persuade; to encoùrage, see Incoraggiàre 
Incoràto,-a, adj. resdlved, persuaded 
Incorazzato,-a, adj. see Incrojato 
Incordaménto, sm. (mus.) ténsion of the 
strings of a misical instrument 
Incordare, va. 4. to string an instrument; 
on. to get stiff or benùmbed from céld, 
etc. to hàve a shrinking of the nèrves 
IncordAto, -a, adj. stiff, benùmbed, string 
Incordatùra, gf. (mus.) putting on the strings 
of a musical instrument; a crick in the 
TN Corta, va. 4. to horn, cickold: (neck 
Incornatira, af. {mar.) shéave héle in a tòp- 
mast héad 
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Incorniciàre, va. 4. to frame, put in a frame 
Eneoronére, va. 4. to crown, wréath; — d’al- 
léro, to créwn with laurel 
IncoronAto, -a, adj. crowned, adòrned 
Incoronazione, sf. coronation; giuraménto 
(d’un sovrino costituzionale) all’ &tto del- 
1° —, coronàtion-6ath 
‘Incorporàbile, adj. that can be incérporated 
Incorpordle, see Incorporeo x 
Incorporalità, -Ate, -Ade, af. incorporéity 
Incorporalménte, adv. without a bòdy, spir- 
itually (ment 
Incorporaménto, sm. incorporation, embdodi- 
Incorporàre, va. 4. to incérporate, embddy ; 
incorporarsi, to becéme incòrporated 
Ancorporato, -a, adj. incorporated, ingrained 
Incorporaziéne, af. see Incorporaménto 
Incorporeita, af, immateriàlity, incorporéity 
Incorpéreo, -a, adj. incorpésreal, immatérial 
Incérporo, sm. incorporation, fasion 
Incérre, vn. 2. irr. (past. incòlsi; part. in- 
célto), see Incogliere 
Incérrere, wn. 2. irr. (past. incérsi; part. 
incérso) to incur, fall into; — in errére, 
to commit faults 
Incorrétto, -a, adj. incorréct, inaccurate 
Incorrigibile, adj. incdrrigible 
Incorrigibilità, -ale, -Ade, sf. dbduracy 
Incorrigibilménte, adv. incòrrigibly 
Incorrétto, -a, adj. incorràpt, upright, pùre 
Incorruttibile, adj. incorrùptible, honest 
Incorrattibilità, sf. incorruptibility 
Incorruttibilménte, adv. incorrùptibly 
Incorruziòne, sf. incorription, intégrity 
Incérso, sm. (ant.) rencéùnter, see Riscontro 
— -a, adj. incurred, fallen into 
In cortesia, ada. exp. asa favor; înterj. pray! 
I pray! pray you! 
Incortinàre, va. 4. to enclése with curtains 
Incortinato, -a, adj. enclésed with curtains 
In cospétto, adv. exp. befére, in the présence 
(of) (séen 
. Incospfeuo, -a, adj. inconspicuous, that is not 
Incosténte, adj. incònstant, fickle, unstable 
Inconstanteménte, adj. incdnstantly 
Incostànza, -ànzia, af. incònstancy, lèvity, 
changeableness, uncèrtainty, instability 
Incostituzionale, adj. unconstitutional, cdn- 
trary to the principles of the constitution 
‘Incostituzionalità, gf. incostitutionality, the 
quality of being unàuthotized by the con- 
stitation o7 còntrary to its provisions or 
principles 
Incostituzionalménte, adv. inconstitutionally 
‘in a manner not warranted by or contrary 
. to the constitation 
Incoticare, va. 4. to incrùst, cdver with a crist 
or hard céat, to form into a hard céat 
Incéito, -a adj. choked, scorched, sun-bùrnt 
Inconverchiare, va. 4. to còver; put on a lid 
Increaénza, sf. incivility, ràdeness; cOarseness 
Increato, -a, adj. increAte, uncreated, self- 
Incredibile, adj. incrédible (éxistent 
Incredibilità, ‘af. incredibility 
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Incredibilménte, adv. incrèdibly 
Incredulità, gf. incredulity; want of faith; 
unbeliéf, infidélity 
Incrédulo, -a, adj. incrédulous, unbeliéving; 
un —, an unbeliéver, intidel 
Incremento, sm. increment, increase, growth 
lncrepare, va. 4. (ant.) see Sgridare, riprénde- 
Increpazioncélla, gf. slight ròprimànd = (re 
Increpaziéne, sf. repréof, see Riprensiéne 
Increscénza, af. vexation, see Noja, tedio 
Incréscere, on. 2. irr. (past. incrébbi ; part. 
increscitto) to be sorry, wéary, tired, to 
commiserate; m’incrésce della vòstra dis- 
grazia, 1 am sòrry for your misfortune; 
ciò che pria mi piacéva, allér mi inerébbe, 
that which pléased me before, was then irk- 
some to me; di me t'incrésca (poet.), take 
or hàve pity on me, see Rincrescere 
Increscévole, adj. tiresome, wéaring, sad 
Jincrescevolézza, gf. tiresomeness, tédiousness, 
wéarisomeness e 
Increscevolménte, adv. tédiously, sadly 
Incresciménto, sm. see Rincresciménto (jése 
Incresciés0,-a,adj.tiresome, see Fastididso,no~ 
Increspaménto, sm. curling, crisping, braid- 
ing, ripping I 
- Increspàre, va. 4. to curl, crisp, braid; — la 
frénte, to knit‘one’s brévs, to frown 
Increspàto, -a, adj. cùrled, braided, frizzled; 
wrinkled, gàthered, pùckered i 
Increspatira, af. see Increspaménto È 
Incretàre, va. tofcdver, éverlày with clày — 
Incriminàre, va. 4. to incriminate, acctse, 
charge with a crime 
Incrinàre, van. A. to split, crack, gape 
IacrinSto, -a, adj. split, cracked 
Incrinatira, sf. small crévice, crack, gap, 
split, fiw (a chrysalis 
Incrisalidarsi, vnrf. to becdme changed into 
Incriticdbile, adj. that cannot be criticised 
In créce, adv. exp. crdss- wise, acròss, in the 
form of a cròss 
Incrociaménto, sm. see Incrocicchiaménto i 
Incrociàre, va. 4. to cròss, lay acròss; (mar.) 
to crùise; -si, vrf. to cross éach other 
Incrociato,-a, adj. laid acròss, cròssed; colle 
braccia incrociate, with one’s 4rms crossed 
Incrociatére, em. crùiser, rover 
Incrociatura, sf. Incrocicchiaménto 
Incrocicchiaménto, em. intersèction, cròssing 
Incrocicchiare, van. 4. to interséct, crdss 
Incrocicchiàto, -a, adj. intersécted, crossed 
Incrojare, un. 4. (ant.) to grow rade, hard, 
stubborn (sth bborn 
Incrojato, -a, adj. (ant.) grown rade, hard, 
Incrollabile, adj. see Immobile, inconcùsso 
Incronicarsi, vrf. 4. to méddle with, busy 
one self; (to chronicle, narrate) - 
Incrostaménto, sm. forming of a crùst, scab 
Incrostare, va. 4. to incrùst, plaster, coat 
Incrostato, -a, adj. incrùsted, plastered 
Incrostatùra, incrostaziéne, sf. incristing 
Incrosticato, -a, adj. incrùstàted, that bas 
formed a crùst (ant.) 


INC 


Incrudeliménto, sm. the becòming crùel 
Incrudelire, un. 3. (pres. incrudelisco) to grow 
crùel, becéme barbarous; to féster; get in- 
flamed; va. to make worse, irritate, exàs- 
perate 
therudelito, -a, adj. grown crùel, irritated 
‘Incrudire, va. 3. (pres. incrudisco) to make 
raw, harsh, rough 
Incrudito, -a, adj. sétred, angered, harsh 
Incruénto, -a, adj. bléodless, unbléody 
Incrusc4re, va. 4. to cover, fill with bran 
Incruscato, -a, adj. covered with, fall of bran 
Incubazidéne, af. incabation, hatching; — ar- 
tificidle, incubation, hatching (of eggs) by 
artificial héat 
fncubo, sm. night-mare, incubas 
Inctde, incidine, af. Anvil, see Ancùudine 
Inculcénte, adj. that inchlcates 
Inoalcare, va. 4. to inchlcate, impréss déeply; 
massime da — alia gioventh, maxims to 
be fhculcated upòn youth 
Inculcataménte, adj. darnestly 
Inculcdto, -a, adj. incdlcated 
* Taculcatére, -trice, smf. one who incùlcates, 
imprésses déeply 
Inculcaziéne,af.tautdlogy, néedless repetition 
of the same thing in different words; in- 
culcàtion; enforcing, impréssing (by repéat- 
ed admonitions) 
Incilto, -a, adj. uncùltivAted, neglécted 
Incumbénza, gf.imcùmbency, seeIncombénza 
Incambenzare, va. 4. to charge, commission; 
gee Incombenzare | 
Incuneàre, va. 4. to wédge, to drive (as a 
wédge is driven), to fix in the mànner of a 
wédge ; un. to becdme ctineiform, or wédge- 
shaped 
Tacudcere, va. 2. irr. (past. incòssi; part. 
incòtto) to b@l or bake a little 
Incaordre, bet. incorare, van. 4. to pat into 
one’s héad (tint to any thing 
Incupiménto, sm. the giving a dark or sòmbre 
Incupire, va. 2. to make of a darker célour 
Incurabile , adj. incirabile, irremédiable ; 
(l’ospedàle delli) incurabili, smp. (in Flo- 
rence and Naples), hòspital for ineùrables 
Incurabilità, gf. incurability, incarableness 
Incurante, adj. careless, héediess, listless, 
négligent 
Ineuràto, -a, adj. unhéeded, not ctred 
Incùria, af. négligence, càreléssness ; per 1’ — 
del mio procuratére, through the négli- 
. gence of my attòrney 
Jncùriosaménte, adv. without curidsity 
Incuriosita, sf. incuridsity, little wish to léarn 
or be instrùcted, listlessness, unconcérn 
Incùriéso, -a, adj. inctrious, uninquisitive 
Incursiéne, 8. incùrsion, inròad; leincursiéni 
dei barbari, the inroads of barbarians 
Incurvabile,adj.that cannot be bent, créoked, 
curved 
Incurvaménto, sm. see Incurvazione 
Incurvàre, va. 4. to curve, bend, bow 
Incurvarsi, yrf.4. to bend, pròstràte one’s self 
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Incurvàto, -a, adj. bent, bowed, curved 

Incurvatura, af. curvature, see Incurvazione 

Incurvaziéne, sf. incarvation, bending 

Incùrvo, -a, adj. bent, crdoked 

Incusare, va. 4.40 accise, see Accusére 

incussiéne, sf. impréssion (made by pushing 
or impulse) 

Ineustodito, -a, adj. unguarded 

Incitere, va. 2. irr. (past. incissi; part. in- 
cùsso) to strike into the skin, to°ingràin; 
instil, inspire with; — timére, vergégna 
ad uno, to strike tèrror into a pérson, to 
make him ashamed of himsélf; — rispétto, 
to command respéct, to Awe, to overàwe, 
to strike with awe 

fndaco, sm. indigo, bifie cdlour (ed 6tt 

Indagabile,adj.séarchable, that can besdarch- 

Indagabilita, sf. séarchableness, liability to 
inquiry or investigation 

Indagaménto, sm. see Indagaziéne 

Indagare, va. 4. to sèarch into, examine 

Indagatére, -trice, smf. invèstigaAtor, searcher 

Indagaziéne, ind&gine, af. investigation 

Indanajare, va. to spéckle; spot, stdin 

Indanajato, -a, adj. spéckled, spotted 

Indarno, adv. in vain, vainly 

tadebilire, van. 3. to wéaken see Indebolfre 

Indebilaménte, adv. wrongfully, undily 

Indcbitarsi, orf. 4. to contract debts 

Indebitato, -a, adj. indèbted 

Indébito, -a, adj. undue, unjùst, impròper 

Indeboliménto, sm. wéakness, infirmity 

Indebolfre, van. 3. to make or gréw wéak 

Indebolito, -a, adj. wéakened 

Indecénte, adj. indécent, unbecòming 

Indecenteménte, adv. in an indéceat manner 

Indecénza, af. indécency, imprupriety 

Indeciso, -a, adj. andecided, undetérmined 

IndeclinAbile, adj. indeclinable, invariable 

Indeclinabilità, gf. the quality of that which 
is indeclinable 

{ndeclinabilménte, adv. in an indeclinable 
màuner 

Indecomponibile,adj.(chem.and pharm.) in- 
decompésable, incapable of decomposition 

Indecomponibilità, af.(chem.and pharm.) in- 
decompésableness, incApableness of decom- 
position 

Indecompésto,-a, adj. nòt decompésed, not 
resòlved into its constituent élements 

Indecoraménte, adv. indécorously 

Indécore, adj. (poet.) indécorous, indécent 

Indecòro, -a, adj. Indecoroso 

Indecòro, sm. indecérum, indécency, impro- 
priety of behavior 

Indecoréso, -a, adj. indécorous, unbecdming 

ladefensibilménte, adv. without defènce 

Indefessaménte, adv. indefatigably 

indefésso, -a, adj. indefatigable, unwéaried 

Indefettibile, adj. indeféctible, unfailing 

indefettibilita, af. indefectibility 

Indefettfvo, -a, adj. see Indefettibile 

Indeficiénte, adj. indeféctible, continaal 

Indeficienteménte, adv. continually, for éver 
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Indeficiénza, sf. indeficiency, abundance, 

lénty ® 

Infefinibile, adj. undefinable, incapable of 
béing described orlimited 

Indefinitaménte, adv. indéfinitely (ness 

Indefinitézza, sf. indetermindtion, indéfinite- 

Indefinito,-a, adj. indéfinite, not limited 

Tadegnaménto, adv. unwòrthily, basely 

fidegnaménto, sm. see Indegnazibne 

Indegnarsi, vrf. 4. to be Angry, indignant 

Indegnativo,-a, adj. provéking, irritating 

Indegnito,-a, adj. indignant, véry Angry 

Indegnazibne, sf. indignation, wrath, spite 

Indegnita,-Ate,-ade, af. indignity, affront 

Indégno,-a, adj. unwòrthy, unbecòming 

Indelébile, adj. inddlible 

Indelebilita, sf. indelibility 

Indelebilménte, adv. in an indélible manner 

Indeliberato,-a, adj. indeliberate 

Indeliberaziéne, sf. want of deliberation 

Indelicatézza, af. indélicacy, want of décency 
(tn language or behavior) 

Indelicatire, wn. 3.(pres. indelicatisco) inde- 
licatirsi, urf. 3. to gréw délicate, féeble, 
soft, effeminate 

Indelicataménte, adv. indédlicately 

Indelic&to, -a, adj. indélicate, wanting déli- 
cacy (dévil 

Indemoniare, wn. 1. to be posséssed with a 

Indemoniato,-a, adj. posséssed with a dévil 

Indénne, adj. indémniffed, undàmaged, un- 
hart, s4fe : 

Indennità, sf. indémnity, eompensdtion 

Indennizzaménto, sm. Irdennizzaziéne 

Indennizzàre, va. 4. to indémnify ; make géod, 
to make up; — uno di alctina còsa, to in- 
démnify one for a thing, to màke a thing 
géod (or up) to a pérson 

Indennizzaziòne, af. indemnificAtion 

Indentràrsi, vr. 3. see InternArsi 

Indéntro, adv. within, inward, intèrnally 

Independénte, adj. indepéndent, frée 

Independenteménte, adv. indepèndently 

Independénza, af. indepèndence, indepènden- 
cy, fréedom 

Indescrivibile, adj. indéscribable (wished 

IndesiderAbile, adj. undesfrable, not to be 

Indesinénte, adj. anénding, indeféctible 

Indestinire, va. to dé&tine, give up to fate 

Indestinato, -a, adj. déstined, fated 

Indeterminabile, adj. andetérminable, that 

+ cannot be detérmined or decided 

Indeterminataménte, adv. indetèrminately 

Indeterminàto, -a, adj. undetèrmined, unde- 
cided, wavering, doabtful 

Indeterminazibne, af. indecision, déùbt 

Indettére, van. 4. to give, recéive a sécret 
promise to dé a thing, to plédge 

Indettato,-a, adj. aggfed, promised, plédged 

Indettatira, sf. sécrét agréement, plddge 

Indevotaménte, adv. indevdutly, withoùt de- 
vétion : (ungddly 

Indevéto and indivòto, -a, Adj. undev®t, 

Indevozidne, af. ungòdliness, indevédtion 
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Indi, adv. thénce, Afterwards, after, then; — 
a pòco, shortly after; — a pòchi gidrni, a 
few days After (a diadem 

Indiademare, va. 4. to créwd or adérn with 

Indidle, adj. of the Indies or Indians 

Indiamantare, va. 4. to make dfamond-sh4ped, 
to cut facet-wise (like a diamond); to orn 
or set with diamonds 

Indiana, sf. printed calico 

Indiano,-a, smf. and adj. Indian, of India 

Indiare, va. to déiff ; to bless with the sight 
of God; un. to be blessed with God (in bea- 
tific vision) 

Indiàrsi, vrf. 4. to déiff one’s sé!f, to be 
bléssed with God (in beatific vision) 

Indiato,-a, adj. déiffed, made a divinit 

Indiavolaménto, sm. farious passion, rage 

Indiavolaàre, van. 4.to fly into a farious rage 

Indiavolato, adj. raging, farious, wicked 

Indiavolfo, sm. see Indiavolaménto 

Indicabile, adj. that may be indicated, sig- 
nified, shéwn 

Indicaménto, sm. indication, sign, mark 

IndicAnte, adj. indicating, shéwing 

Indicére, va. 4. to indicate, signify, shéw 

Indicativo, adj. demonstrative, indicative; 
(gram.) all’ —, in the indicative (mdod) 

Indicàto,-a, adj. indicated, pdinted sut 

Indicatére,-trice, smf. indicator, one who (or 
that which) shéws or points out 

Indicaziéne, af. indication, sign, mark 

indice; em. index, table of conténts (af dials) 
index; (anat.) index, fére-finger; — dei libri 
proibiti, index expùrgatory or prohibitory; 
-quésto Hbro è all’ —, this béok is in the 
index (expùrgatory or prohibitory) (is for- 
bidden) ; quel lfbro fu mésso all’ —, that 
bsok was insérted in (0r was placed on) 
the index (was forbidden) 


‘| Indicere, va. 2. irr. (past indfissi; part. in- 


detto) to intimate (préssible, inéffable 
Indicibile,adj. (indicévole) unspéakable,inex- 
Indicibilménte, adv. inexpréssibly 
indico,-a, smf. and adj. Indian, of India 
Indietreggiare, van. to go, draw or fall back, 
to start back, shrink, recdil, skilk awAy 
Indiétro, adv. backwards, back, after, behind; 
vélgersi —, to tirn or ldok back; stàr —, 
to stay or be behind; — —, far behfnd, 
quite in the réar; le léggi non riguardano 
—, laws have no retroactive efféct, laws 
are hot retrospéctive 
Indifendibile, adj. not defénsible, anténable 
Indiféso,-a, adj. unguarded, defénceless 
Indifferénte, adj. indifferent, chreless; néither 
giod nor bad; not different, altke 
Indifferenteménte, adj. indifferently 
Indifferénza, gf. indifference (resemblance) ; 
libertà d’—, — del libero arbftrio, (theoto-- 
gy) frée-witl, frée-Agency; — di religione, 
religious indifference, skèpticism 
Indifferibile, adj. that cannot be deférred 
Indifinitivaménte, adv. indétinitely 
Indifinito,-a, adj. indéfinite, not limited 
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Indigeno, -a, adj. indigenous, n&tive, héme- 
bérn; di fabbrica indigena, héme-méde ; 
" gli indigeni (geog.), the natives 
Indigénte, adj. indigent, néedy, in want 
Indigénza, af. indigence, néed, want 
Indigere, van. 2. (Lat.) tu be indigent, to néed, 
want, be in want of; see Aver biségno 
Indigestibile, adj. indigéstible 
Indigestibilità, ef. difficulty of digéstion 
Indigestiéne, gf. indigéstion, cridity; un'— 
an indigéstion, a surfeit; è mérto d’—, he 
died of an indigéstion 
Indigésto, -a, adj. indigésted, not digésted: 
difficult of digéstion, cride, badly arrAn- 
ged, ill digésted, incdndite 
Indigéti adj. mp. (myt.) of the country; Déi 
— (Rom. ant.), indigetes 
Indign4rsi, v7f. to be indignant, see Sdegnarsi 
Indignàto-a, adj. indignant, see Sdegnito 
Indignazibne, sf. indignation, wrath, see In- 
degnaziéne 
Indigrésso, in di grésso, adv. exp. in all, one 
with andther; v’ érano —, thére wère abdut; 
comperare o véndere —, to buy, or sell 
wholesale, in a lamp (tely, diréctly 
ndilataménte, adv. withédt delay, immédia- 
Indilegudbile, adj. incapable of béing mélted 
Indiligénza, gf. négligence, carelessness 
Indimostrabile, adj. not demonstrable (ent 
Indipendénte and independénte,adj.indepénd- 
Indipendenteménte, adv. indepéndently 
Indipendénza, sf. indepèndence, fréedom 
Indire, va. 3. (past, indissi; part. indétto) 
o intim&te, annéùnce 
Indirettaménte, adv. indiréctly, obliquely 
Indirétto,-a, adj. indiréct, oblique 
{ndirigere, va. 2. irr. to diréct, see Dirigere 
Indiritto,-a, adj. addréssed, dirécted 
Indirizzaménto, indirizzo, sm. dirèction 
IndirizzAre, va. 4. to shéw the way, diréct, 
guide; — una léttera, to addréss a létter; 
— si, orf. to g6, set forwards, diréct one’s 
steps, be dirécted, guided 
IndirizzAto,-a, adj. dirécted, guided,addréssed 
Indirizzatére, sm. guide, diréctor 
Indirizzo, sm. diréction, addréss, w4y; scri- 
véte 1’— su quésta léttera, write the di- 
réction on this létter; éccovi il mio —, hére’s 
my addréss 
Indiscernibile; adj. indiscérnible 
Indisciplinabile, adj. indòcile, untéachable 
Indisciplinito,-a, adj. undisciplined, unràly 
Indiscolpabile, adj. not exchlpable, that can- 
not be excùlpated 
Indiscretaménte, adv. indiscréetly, rashly _ 
Indiscretézza, sf. indiscrétion, impràdence 
Indiscréto-a, adj. indiscréet, impradent 
Indiscreziéne, af. indiscrétion 
Indisctsso,-a, adj. undiscùssed (wish 
Indisiàre, va. 4. to raise a desire, mAke one 
In disérdine, adv. exp. in disòrder, disòrder- 
ly, confasedly 
In disparte, adv. exp. aside, apart, séparately, 
Indispensabile, adj. indispénsable (by itsélf 
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Indispensabilità, gf. indispénsable necéssity 
Indispensabilménte, adj. indispéngably 
Indisperàto,-a, adj. see Sregolato, smoderato 
Indispettire, va. 3. (pres. indispettisco) to 
spite, pique, thwart, provéke, vex; on. to 
spite, to be piqued, provéked or vexed; to 
take a pet 
Indis pettito,-a,adj. spited,hùrt, piqued, sting 
Indisponibile, adj. (law) thas cannot be dis- 
posed of 
Indisposizioncélla, gf. slight indisposition 
Indisposizibne, gf. injudicious disposition, 
bad arrangement, deféct, disérder; indi- 
sposition ; dislike, disinclination 
Indispòsto-a, adj. indispésed, ill; disarrang- 
ed, confised, disinclined, sm. see Inférmo 
In disprézzo, adv. exp. in contémpt of, in 
defiance of 
IndisputAbile, adj. indispitable, èvident 
Indisputabilménte, adv. indispitably 
Indisputato-a, adj. undisputed, not contésted 
IndissipAbile, adj. that cannot be dissipated 
Indissolubile, adj. indissoluble 
Indissolnbilità, af. indissolubility 
Indissolubilménte, adv. indissolubly 
Indistinguibile, adj. undistinguishable 
Indistaccabilménte, adv. inséparably 
Indistinguibile, adj. undistinguishable 
Indistinguibilita, sf. state or quality of being 
undistinguishable 
Indistintaménte, adv. indistinctly 
Indistinto,-a, adj. indistinct 
Indistinzibne, sf. see Confusibne 
Indisusato,-a, adj. not out of use, see Fnusitato 
Indfvia, (endivia, ant.) gf. éndive; sùccory 


IndividuAle, adj. individual, single, pérsonal ~ 
Individualismo, sm. individualism (attach- ‘ 


ment to individual interest in préference 
to the common interest of society) 
Individualità, af. individuality 
Individualménte, adv. individually, singly 
Individuante, adj. specifying, distinguishing 
Individuare, va. 4. to individuate, particular- 
fre, spéeify, give in detail- 
Individuato,-a, adj. spècified, distinguished, 
séparàted, reduced to individuality 
Individuazi6ne;gf. individuAtion,specification 
Individuo, sm. individual, one, é6nly one of 
the spécies; avér ctra-dell’ —, to take 
care of nùmber one; adj. individual 
Indivinaglia, af. foolish riddle, stapid enigma 
Indivinare, indivino, ecc. see Indovinàre, ecc. 
Indivinizzàre, va. 4. to déify, to tréat as divine 
Indivisaménte, adv. indivisibly, indistinctly 
Indivisible, adj. indivisible, inséparable 
Indivisibilità,-Ate,-Ade, af. indivisibility 
Indivisibilménte, adv. indivisibly 
Indiviso,-a, ggdj. undivided 
Indivéto,-a, adj. indevout, irreligious 
Indivoziéne, af. irrelig#n, ungòdliness 
Indiziare, va. 4. to betéken, hint, argue 
Indiziato, -a, adj. (law) suspécted guilty 
(upòn probable évidence) 
Indizio, ef. sign, token, mark, indicAtion 
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Indizibne. gf. indiction, space of fiftéen yéars 
Indòcile, adj. indòcile, intràctable 
Indocilire, va. 3. to make docile, téachable 
Indocilita, af. indocility, untractableness 
Indocilito,-a, adj. rendered docile, persuaded 
Indolcdre, addolciàre (ant.) see Addolcire 
Indolcire, va. 3. (pres. indolcisco) toswéeten, 
àssuage; wn. to becdme soft, be softened ; 
to get stupidly soft 
Indolcito,-a, adj. swéetened, sdftened, soft 
indole, sf. nature, natural disposition, orig- 
inal bent, character, temper, inclination 
Indolénte, adj. indolent, listless, inért 
Indolénza,-énzia, af. indolence, listlessness 
Indolenzire, -tire, vn. 3. (pres. indolenzisco) 
to becòme benùmbed 
Indolenzito,-a, adj. benùmbed, tòrpid, rigid 
Indolérsi, vrf. 2. see Dolérsi 
Indoliménto, sm. slight pàin 
Indomfbile, adj. indòmitable, untameable 
Indomandato, -a, adj. unAsked, uBdeminded 
Eadomaito,-a, adj. uusubdied, uncontrélled, 
untamed, wild 
Indémito (indémo), adj. untamed, 
Indonnarsi (poet.) see Impadronirsi 
Indoparsi (ant.), see Cédere, ritiràrsi 
Indoppiare, va. 4. to double, see Addoppidre 
Indoraménto,am.gilding,see Doraménto (pill 
Indoràre, va. 4. to gild; —la pillola, to gild the 
IndorAto.-a, adj. gilt; — sul taglio, gilt-èdged 
Indoratére, sm. gilder 
Indorattra, sf, gilding, @àtward sh6w 
Indormentare, va. 4. Indormentarsi, orf. see 
Addormentare, addormentarsi pa 
Indormentato, see Addormentato 
Indormentiménto, sm. nùmbness, térpor 
Indormentire, vn. 3. to stupify, benùmb 
Indormire, wn. 3. to care little, be unconcérned 
Indormito,-a, adj. sléepy, 6vercéme with sléep 
Inddssare, va. 4. to pit on one’s back, to put 
on; (com.) to endorse 
Indòsso, adv. updn one’s back, on; l’Abito che 
avéte —, the céat you have on; non ho de- 
nari in dòsso, I have no méney about me 
Indotato,-a, adj. d6werless, pòrtionless 
Indòtta, af. indicement, stimulus 
Indottaménte, adv. ignorantly, unléarnedly 
Indottivo,-a, adj. persuasive, exciting 
Indétto, em. see Indétta 
— «a, adj. indiced, stimuldted 
- «a, adj. ignorant, illiterate, untiught 
Indottrinabile, adj. untéachable, indòcile 
Indottrin4re, see. Addottrinàre (vulg.) 
Indovarsi, vrf. 4. to place one’s sélf, stay 
Indoverosaménte, ada. see Indebitaménte 
Indovina, af. divineress, fémale deviner, fo- 
retéller (divination or prediction 
Indovinaglia, af. stapid, nonsénsical guess, 
Indovinaménto, sm. divining, progndsticat- 
Indovinante, adj. divining, foretèlling (ing 
Indovindre, va. 41. to divine, foretéll, guéss 
Indovinatico, sm. see Indovinaménto 
Indovinatére,-trice,sm/. diviner, guésser, pro- 
Indovinatòrio,-a, adj. divinatory (gaòsticator 
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Indovinaziéne, gf. divinition, guèssing 

Indovinéllo, sm. riddle, enigma 

Indovino, sm. diviner, foretéller, guésser 

— -a, adj. prophétical, 6minous 

Indovutaménte, adv. unduly, unjustly 

Indovuto,-a, adj. undue, see Indébito 

Indòzza, af. sickness (ant.) 

Indozzaménto, sm. sickness (ant.) 

Indozzare, va. 4. to decay, fall away, bewltch 

Indozzato,-a, adj. fallen away, bewitched 

Indracare, va. 4. to get fiérce as a dragon 

Indrappàre, va. 4. to make cloth 

Indrappellare, va. 4. to draw up in battle array 

Indrappellato,-a,adj. drawn up in battle array 

Indréto, indriéto (ant.), adv. see Indiétro 

Indrizzabile, adj. that may be dirécted, gui- 
ded, addréssed 

Indrizzaménto, sm. see Indirizzaménto 

Indrizz4re, see Indirizzire 

Indrizz4rsi, vrf. A. see IndirizzArsi 

Indrizzo, see Indirizzo 

Indrudire, vn. 3. to becSme Amorous 


‘Indnuàre, va. 4. to divide in twò, reduce to tw 


Indubbio,-a, adj. undoubted 
Indubitàbile,adj.indubitable, unquèstionable 
Indubitabilità, af. cèrtainty, assirance 
Indubitabilménte | adv.undoubtedly, withéat 
Indubitataménte doubt, cértainly 
Indubitato, -a, adj. undoubted, cértain, stre 
Inducénte, adj. inducing, stimulating 
Indùcere, see Indurre 

Induciménto, am. indicement 

Inducitére, sm. instigator, indticer, persudder 


‘ Indugévole, adj, tardy, laggard, ljngering 


Indugia, indugiaménto, see Indugio 
Indugiànte, sm. that delays, deférs, retards 
Indugiàre, va. 4. to delay, retard, prolong 
Indugiato,-a, adj. delayed, deférred 
Iodugiatéra, em. delayer, dilatory pérson 
Induùgio, sm. delay, loitering, lagging, pro- 
lònging; méttere ad —, to put off; preci- 
pitare, tronc4re gl’indùgi; to expedite; 
sénza —, without delay 
Indulgénte, adj. indulgent, géntle, kind 
Indulgénza, -énzia, gf. indulgence, kindness, 
gèntleness, forgiveness, pardon, absolution; 
— plenaria, piénary indulgence; avére, 
usare — (per), to be indùlgent (to), to 
make all6wance (for) 
Indùlgere, va. 2. see Concédere,condiscéndere 
Indultàrio, am. recéiver of an indùlt 
Indulto, sm. indùlt, pardon, permission 
Induménto, sm. dress, clAthes (Latin.) 
Indurabile, adj. éasily hardened 
Induraménto, sm. hardness, hardness of heart 
Induràre, va. 4. to harden, make hard; -si, 
to harden, becòme hardened 
Indurato,-a, adj. hardened, òbdurate, firm 
Induraziéne, ef. see Induraménto 
Indurire, -irsi, van. 3. see Indurare 
Indtrre, va. 2. irr. (pres. indùco; past in- 
dussi; part. indotto) to induce, entice, 
draw on, egg on ; — stitichézza, to occasion 
céstiveness ; — per forza, to constrain; in- 
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dirsi a fare checchessfa, to bring ono’s sélf 
Industre, adj. see Industriéso (to dò a thing 
Industria, af. industry, ability, art; Arts and 
manufactures; cavaliére d’ —, sharper, 
stark; un paése ove manca l’—, a country 
whére manufactures Are wanting; ove fiorisce 
l’—, where manufactures fre flourishing 
IndustriAle, adj. industrial; dperative; manu- 
facturing, of the Arts and manufactures 
Industriarsi,vrf. 4. to strive hard, dé one’s best 
Industriosaménte, adv. indistriously 
Industri6s0,-a, adj. industrious 
Induttivo, -a, adj. inductive, see Inducénte 
Induttére, -trice, emf. see Inducitére, ecc. 
Induziéne, af. indicement, indùction 
Inebriaménto, sm. see Ebbrézza, allegrézza 
Inebbrianza, gf. inebriety, see Ebbrézza 
Inebbridre, va. 4. to inébriato, intdxicate, to 
make drank, tipsy; ( fig.) to elate; -rsi, vrf. 
to get intdxicated (excited), drink, tipsy; 
( fig.) to be elated 
Ineccitabile, adj. that cannot be réùsed | 
Inecclissato,-a, adj. eclipsed, see Eclissato 
Inédia, sf. not éating, continued abstinence 
from féod and drink, want, hunger; morire 
d’ —, to stirve 
Inédito,-a, adj. inédited, unpùblished 
IneffAbile, adj. unspéakable, inéffable 
Ineffabilità,-ate,-Ade, gf. ineffability 
Ineffabilménte, adv. unspéakably, inéffably 
IneffeminAto, see EffeminAto (déed in fact 
In effétto, adv. exp. in efféct, in redlity, in- 
Inefficace, adj. inefficAcious, inefficient 
InefficAci#, sf. inéfficacy, inefficiency 
Ineguaglianza, sf. see Inegualità 
Inegu4le, adj. unéqual, unéven, rotigh 
Inegualita, -Ate, -Ade, gf. inequality, unlike- 
ness, dispàrity, unévenness 
Inegualménte, adv. unéqually 
InelegAnte, adj. inèlegant, unpdlished 
Ineligibile, adj. inéligible (quence 
Ineloquénte, adj. inéloquent, without élo- 
Ineluttabile, adj. not to be strùggled agàinst- 
insiperable, unavoidable 
Inemendabile, adj. incorrigible, ctreless 
Inenarrabile, adj. unùtterable, inexpréssible 
Inéntro, adv. within, inwards, inwardly 
Inequdle,-abile, adv. see Ineguale 
Inequivalénte, adj. not equivalent 
Inerbdre, va.4.tocéver with grass 
Inerénte, adj. inhérent 
Inerénza, sf. inhérence, tinion 
Inerire, un. 3. (pres. inerisco) to be inhérent, 
to remàin imprèssed 
Inérme, adj. unarmed, wèaponless 
Inerpicarsi, vrf.4.to clamberup, climb, scale 
Inerrabile, adj. inérrable, exèmpt from érror, 
infallible 
Inérte, adj. inért, sluggish, lazy, dull 
Ineruditaménte, adv. unléarnedly 
Inerudito,-a, adj. inérudite, unléarned 
Inérzia, af. inértion, sluggishness, laziness ; 
la forza d’— (mech.), inértia, power of 
inactivity, inért férce 
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Inesattaménte, adv. not exactly, incorréetiy 
Inesattézza, af. inexactness, incorréctness,. 
wint of precision (ox&et 
Inesatto, -a, adj. not exacted, not pàid, im 
Inesaudito, -a, adj. unhéard, ungrànted (af 
prayers, vows) . 
Inesauribile, adj. inexhaustible 
Inesauribilménte, adv. inexhaustibly 
Inesausto,-a, adj. unexhausted 
Inescaménto, sm. b4it, allirement, lire 
Inescare, va. A. see Adescàre 
InescAto,-a, adj. allured, enticed ” 
Inescogitàbile, adj. unimàginable 
Inescogitàto,-a, adj. unthdught of 
Inescrutabile, adj. inscràtable, unsèarchable- 
Inescusabile, adj. inexcusable, unpardonable 
Inescusabilménte, adv. inexctsably 
Ineseguibile, adj. impracticable (practised 
Inesercitàbile, adj. that cannot be éxercised,. 
Inesercitato,-a, adj. unpractised, unskilled 
Inesigibile, adj. that cannot be exacted 
Inesigibilità, af. béing not demandable, éxi-. 
gible, requirable 
Inesié af. adhésion, inkérence (ant.) 
Inesorabile, adj. inéxorable 
Inesorabilita, sf. inexorability, inéxorable- 
ness, inflexibility, infléxibleness 
Inesorabilménte, adv. inéxorably 
Inesperiénza, sf. inexpérience 
Inespérto,-a, adj. inexpért, unskilfal 
Inespiabile, adj. inéxpiable 
Inesplébile, adj. insatiable, nét to be filled: 
Inesplebilita, af. insatiableness , 
InespàicAbile, adj. inéxplicable 
Inesplicabilménte, adv. inéxplicably 
Inesprimibile, adj. inexpréssible 
Inespugnabile,adj.inexpugnable,imprégnable- 
InessiccAbile, adj. that cannot be dried, (fg.) 
unfailing, peréonial 
Inestimabile, adj. inéstimable 
Inestimabilménte, adv. indstimably 
InestimAto-a, adj. unprized, not valued 
Inestinguibile, adj. inextinguishable 
Inestirpibile, adj. not to be extirpated 
In estrémo, adv. exp. at last; in one’s last or 
dying méments; extrémely, in the dtmost 
InestricAbile,-gAbile, adj.inéxtricable (degrée 
InestricAto,-a, adj. entangled, embartassed 
Ineternare, va. 4. to etérnize, immortalfze 
In etérno, adv. exp. etérnally, for éver 
Inetichfre,vn.3.to becdme héctic, consiimptive 
Inetichito,-a, adj. consùmptive, héctic 
Inettaménte, adv. inéptly, sillily 
Inettézza, af. see Inettitudine (pacity 
Inettitudine, gf. inaptitude, inàptness, inca- 
Inétto,-a, adj. inèpt, unfit, awkward 
Inevitàbile, adj. inévitable, unavoidable 
Inevitabilménte, adv. inévitably 
Inézia, ef. folly, nonsense, trifle 
Infaccendarsi, and deriv. see Affaccendérsi, 
Infaccend&to,-a, adj. see Affaccend&to (ecc. 
Infacéto,-a, adj. présy, insipid, dall 
Infacéndo-a, adj. inéloquent, prosaic, 
infagottare, va. 4. (from fagotto, a bindle) to 
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bùndle up; (jfig.) to dress up, to dress a 
figure, fright (in a figure, fright 
Infagottato,-a, adj. bùndled up; dréssed up; 

Infallanteménte, adv. (vulg.) without fail 

Infalifbile, adj. infallible, cèrtain, sure 

Infallibilita, -6zza, sf. infallibility 

Infallibilménte, adv. infallibly, cértainly 

Infamaménto, sm. defamation, infamy 

Tofamare, va. 4.to calimniate, defame 

Jnfamato,-a adj. defamed, calùmniated 

Infamatére,-trice, smf. defimer, traducer 

Infamatòrio,-a, adj. defamatory, calumnious 

Infamaziéne, sf. defamation, calumny 

Infame, adj. infamous, base, villanous 

Infameménte, adv. infamously, basely 

Infàmia, af. infamy; òbloguy, disgrace ; mar- 
chio d’ —, brand of infamy; stampàre il 
marchio d’ —, to brand with infamy 

Infamigliarsi, vrf. 4. see Accasarsi 

Infamfre, vn. 3. (ant.) to get starved, to have 
a canine àppetile i 

Infamità, gf. infamy, disgràce, dishénour; 
bàseness, infamous thing 

Infanciullire, on. 3. (pres. infanciullisco) to 
trifle, play the child 

Infando, nefindo,-a, adj. nefarious, héinous, 
horrible, frightful 

Infangàre, va. 4. todirty, bespatter with mad; 
infapgarsi, to get splashed, cévered with mid 

Infangato,-a, adj. dirty, miry, splashed 

Infanta,af.infanta(of Spain, Portugal) (torire 

Infantare, va. 1. (ant.) to give birth to,see Par- 

Infantastichire, un. 3. to gréw fantastical 

Infante, sm. intant, child; infante (of Spain, 
Portugal) 

Infanteria, gf.infantry, fdot-séldiers ; — leg- 
giéra (mil.), light Armed infantry, light in- 
fantry; — di linea, héavy-4rmed infantry 

Infanticida, smf. infanticide, the murderer 
of a child 

Infanticidio, sm. infanticide, chfld-mùrder 

Infantile, adj. infant, infantine, childish ; 
scudla —, infant schéol 

Inf&nzia, af. infancy, chfldhdod; l’ — del 
méndo, tho infancy of the wérld; fin dal- 
l’—, from childhéod; uscire d’ —, to emarge 
from childhdod; asilo d’ —, infani-schéol 

Infaonito, -a, adj. (ant.) (black and blue), 
livid (up, cràm 

Infarcire, va. 3. (pres. infarcisco) to stuff, fill 

Infarcito,-a, adj. staffed with, crammed 

Infardàre, va. 4. to ddub, besméar with spit- 
tle, etc., to foul; infardarsi, to get sdiled 
with the filth of sin; to fard, see Imbellet- 

Infardato,-a, adj. foul, besméared, etc. (tarsi 

Infardellare, va. 4. see Affardellare 

Infaretrato,-a, adj. bearing a quiver 

Infarfallare, va. 4. to turn into a butterfly 

Infarfallato,-a, adj. tarned into a bitterly 

Infarfallire, un. 3. to becége a batterfly 

Infarinàre, va. 4. to cdver with flotr (formed 

Infarinato,-a, adj. péwdered, superficially 

Infarinaticolo, sm. smàtterer, pdor dòctor 

Jofarinattira, gf. smattering; ha un’ — di 
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mélte lingue, he has a slight knòwledge of 
sèveral lànguages 
Infastidiàre, van. 4. to be disghsted, tired, 
wéaried, annéyed, out of concéit with; far 
—, to make wéarisome 
Infastidiménto, sm. disgust, wéariness 
Infastidire, va. 3. (pres. infastidisco) to ann, 
to nàuseate or disturb, to vex, importtine 
tire, wéary = * 
Infastidito,-a. adj. tired, wéary, fatigued 
Infaticabile,-gabile, adj. indefatigable 
Intaticabilménte, adv. indefatigably 
In fatti or infatti, adv. exp.in fact, in efféct, 
indéed, réally, in conclasion 
Infatuare, va. 4. to infatuate, turn one’s héad 
Infatuato,-a, adj. infatuated, bewitched 
Infausto,-a, adj. unlucky, fatal, baleful, ill- 
ted, inauspicious 
Infecondità, af. infecùndity, sterility 
Infec6ndo, -a, adj. unfrùitful, stérile, barren 
Infedéle, adj. infidel, unbeliéving, unfaithful; 
disl6fal, faithless, false; smf. infidel 
Infedelménte, adv. unfaithfully, falsely 
Infedeltà (infedelità),-Ade, af. infidélity, dis- 
loyalty, pérfidy 
Infederàre, va. 4. to put on a pillow case 
Infelice, adj. unhappy, wrètched, unlùcky 
Infeliceménte, adv. unhappily, wrétchedly 
Infelicità, -Ade, af. unhàppiness, infelicity, 
misfòrtune, misery, wrétchedness 
Infelicitàre, va. 4. to make unhappy 
Infellonire, va. 3. (pres. infellonisco) to get 
félon like, crùel ; 
Infellonito,-a, adj. gr6wn crùel, ferdcious 
Infeltrito,-a, adj. fèlted, plunged, filtered 
Infemminire, va. 3. adj. (pres. infemmini- 
sco) to make efféminate; to ènervàte, un- 
nérve, unmàn; vn. to becdme efféminate | 
Infemminito,-a, adj. effeminate, wéak 
Infénso, -a, adj. (Latin.) hostile, adverse, 
inimical, unfriéndly 
Inferigno, sm. céarse brown brégd 
Inferiére, adj. inférior, lower, Subdrdinate ; 
(geog.) lower; gl’inferibri non si véglion 
attàr con disprézzo, infériors dught not 
be tréated with contémpt 
Inferiorità, af. inferidrity, subordinAtion 
Inferire, va. 3. (pres. interfsco) to infèr, con- 
clùde (bring) 
Inferito,-a adj. infèrred, conclided 
Infermaménte, adv. féebly, infirmly, wéakly 
InfermAre,-Arsi, vn. 4. to fall sick, get infirm 
Infermato,-a, adj. sick, ill, infirm 
Infermaziéne, af. (Law) disaffirmance — 
Infermeria, gf. infirmary; (ant.) contagion 
Infermiccio, -uccio, -a, adj. rather infirm 
Infermiére, -a, amf. overséer of an hospital 
or infirmary, a sick person’s nurse 
Infermità,-Ate,-Ade, sf. infirmity, sickness 
Inférmo,-a, adj. infirm, sick, unwhdlesome 
Infernale, adj. inférnal, héllish; piétra —, 
lunar cdustic ; sm. damned 
Infernalità, af. héllish confùsion, upréar 
Inférno, sm. héll, hòrrid place 
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Inférno,-a, adj. inférnal, héllish 
Inferocire vn. 3. (pres. inferocisco) to gréw 
fiérce, ferdcious 
Inferocito,-a, adj. becòme ferdécious 
Inferrajol4rsi, vrf. 4. to wrap one’s sèlf up 
in one’s cléak : 
Inferrajolàto,-a, adj. wrapped up in a cléak 
InferrAre, va. 1. see Incattndre (ing, grating 
Inferràta, inferridta, sf. iron bars, rails, ràil- 
Inferr&to,-a, adj. chained, in frons 
Infertà,-Ate,àde, sf. (ant.), see Infermita 
Infértile, adj. barren, stérile, unproductive 
Infertilità, af. infertility, unfriutfulnsss, un- 
prodùctiveness, barreness 
Infervoraménto, sm. férvour, héat 
Infervorare, -ire, va. 3. to fill with férvour, 
warm; -si, vrf. to becòme fèrvent, hédted 
Infervorato,-ito,-a, adj. fèrvent, zéalous 
Inferzato,-a, adj. (little used) whip-like 
Infestagiéne, gf. trouble, molestation 
Infestaménte, adv. impòrtunately, tiresomely 
Infestaménto, gm. trouble, ar tere mo- 
lestation, ddmage, wasting, infésting 
Infestàre, un. 4. to infést, importùne, téase 
Infestato-a, adj. infésted, téased, dunned 
Infestatére, -trice, smf. moléster, téaser, din 
Infestaziéne, gf. see Infestagiéne 
Infestévole, adj. troublesome, téasing, sad 
Infésto,-a, adj. tiresome, impòrtunate 
Infestito, sm. (ant.) fodndering (of horses) 
Infettaménto, sm. spot, corrùption, infèction 
Infettare, va. 4. to inféct, corrùpt, taint 
Infettato,-a, adj. infécted, corrupted, tainted 
Infettatére,-trice, emf. corrùpter, stainer 
Infettivo,-a, adj. inféctive, tainting 
Infétto,-a, adj. infécted, tainted, corrupted 
InfeudaAre, va. 4. to enfèoff, invèst with 
Infeudito,-a, adj. entéoffed, invèsted with 
Infeudaziéne, af. enfèoffment, invéstiture 
Infeziéne, sf. inféction, contagion 
Infiacchiménto, sm. wéakness, faintness 
Infiacchire,@van. 3. (pres. infiacchisco) to 
make or becòme wéak 
Infiammabile, adj. inflammable, combustible 
Infiammabilità, gf. infflammability . 
Inflammagidéne, gf, inflammation, burning 
Infiammaménto, sm. see Infiammaziéne 
Infiammare, va. 4. to set dll in a flame, to 
inflame, excite, réùse; -si, to get inflamed 
Infiammataménte, adv. ardently, with héat 
Intiammatéllo,-a, adj. rather héated 
Infiammativo,-a, adj. inflammatory 
Infiammato,-a, adj. inflamed, kindled 
Infiammatére,-trice, emf. inflamer, exciter 
Infiammatorio,-a, adj. inflammatory 
Infiammaziòne, af. inflammation 
Infiascare, va. 4. to bottle; put in bottles 
InfiascAto,-a, adj. bottled 
Infiato,-a, adj. swélled, puffed up, turgid 
Inficere, va. 2. gee Infettare, imbrattare 
Infidamente, adv. unfaithfally, falsely 
Infidelita, gf. infidélity, see Infedeltà 
Infido, -a, adj. unfaithful, faithless, false 
Anfielàre, va. 4. to imbitter, mix with gall 
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Infievoliménto, sm. debilitàtion; wéakness 
Infievolire, va. 3. to wéaken, enféeble 
Infievolito,-a, adj. wéakened, faint 
Infiggere, va. 2. irr. (past infissi; part. in- 
fisso) to nàil. fix, drive in 
Infignere, va. 2. rr. (past infinsi; part. in- 
finto) to feign, dissèmble, pretènd; s’in- 
finse di non sapér nulla di quéste còse, he 
preténded he knéw nòthing of thése things 
Intignévole, adj. see Infingévole 
Infigniménto, sm. dissimulation, feint 
Infignitére, sm. dissémbler, feigner (ménto 
Infignitudine, af. see Infigniménto, infingi- 
Infigurabile, adj. that cannot be figured 
Infiguràto,-a, adj. that has taken a figure 
InfilacAppi, sm. hàir pin (lady’s ornament) 


‘Infilàre, va. 4. to thrèad, string; file; — un 


ago, to thréad a néedle; — (infilzAre) 
‘ pérle, to string péarls; infilar péntole, 
to fail 
Infilato,-a, adj. thréaded, string, filed 
Infilzare, vn. 4. to string, thréad, transpiérce ; 
infilzar pérle, to string péarls; (/ig.) to 
trifle, talk nonsense; intilzdr esémpj, ecc. 
to multiply examples, etc.; infilzarsi, orf. 
to rin one’s sélf through the bédy 
Infilzata, gf. string of things, réw, séries 
Infilzato, -a, adj. piérced, run thréugh, strùng 
Intilzatàra, gf. piércing, rùnning thréugh 
Infimaménte, adv. bAsely, àbjectly 
infimo, -a, adj. 16west, ùndermost, nèther- 
most; basest, vilest; ùtmost, mést extréme; 
sm. léwest place or part 
fnfinattanto, infintanto, infinoattAnto, infi- 
nattantochè, intinché, until, see Finchè 
Infin da ora, adv. exp. hénceforth, héreàfter 
Infine, adv. finally ; in fine, at last 
Infingardaccio, am. véry idle féllow 
Infingardaggine, gf. fdleness, sléth 
Infingardeménte, adv. idly, sléthfully 
Infingardfa, infingarderia, af. see Intingar 
daggine 
Infingardfre, va. 3. (pres. infingardisco) to 
make idle or lazy; — vn. infingardirsi, 
orf. to grow idle or lazy 
Infingardito,-a, adj. grown lazy, idle 
Infingardo, sm. sléthful pérson, sléth 
— -a, adj. lazy, sléthful, idle 
Infingere, va. 2. irr. see Fingere 
Infingévole, adj. dissèmbling, feint, preténd- 
ing, decéitful, crafty, artful - 
Infingiménto, sm. feint, dissimulation 
Infingitére, sm. dissémbler, feigner 
Infinita,-ate,-ade, gf. infinity 
Infinitamente, adv. infinitely, extrémely 
Infinitesimale, adj. (math. infinitésimal, in- 
* finitely small; calcolo —, flixions (diffe- 
réntial and integral calculus) —. 
Infinitésimo, sm. (math.) infinitésimal 
Infinitézza, gf. lafiniteness 
Infinitismo, em. infinitude 
Infinitivo, infinito,sm. (gram.) infinitive méod 
Infinito, adj. infinite, nùmberless, éndless 
Infino, prep. till, until, as far as, from; andò. 
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séco — alla città, he went with him to, (or 
as far as) the town; — alléra, till then; 
che avéte fatto — ad 6ra? what have you 
ddne till n5w? — dal principio del méndo, 
(for fin dal princfpio) from the beginning 
of the wird ; — a quando, till whén? how 
long? i 
Infinocchifre, vn. 4. to thréw dist in one’s 
eyes, to decéive, make one beliéve 
Infinocchiatora, af. decéption, imposition 
Infinoché, adv. e conj. see Fino a chè, finchè 
Infinta, sf. feint, dissimulAtion, duplicity 
Infintaménte, adv. decéitfully, feignedly 
Infintézza, sf. sce Finzibne | 
Infinitivaménte, adv. see Ingannevolménte 
Infinto, -a, adj. feigned, feint, dissémbled, 
em. feint, sham, see Infinta 
Infintéra e infinziéne (ant.) see Finziéne 
Infioccare, va. 4, to farnish or adérn with 
tassels 
Infioràre, va. 4. to strew, adòrn with floWers, 
infioràrsi, vrf. to bldom, get in flowers ; 
.to adorn one’s sélf with flowers 
Infirmo, -a, adj. (ant.) see Inférmo 
Infiscére, va.i.to confiscate 
Infisso,-a, adj. infixed, driven*in, fastened 
Infistolire, un. 3. infistolfrsi, vnrf. (pres. 
infistolisco) to becòme fistulous 
Infittire,vn.3. (pres.infittisco) to becéme thick 
Inflacidire, vn. 3. (pres. inflacidisco) to be- 
céme flaccid ; 
Inflammatòrio,-a, adj. see Infiammatério 
Inflessibile, adj. infléxible, immévable 
Inflessibilità, gf. inflexibility 
Inflessibilménte, adv. infléxibly 
Inflessiéne, gf. infléction; variation 
Inflésso,-a, adj. inflécted, changed, varied 
Infléttere, va. 2. irr. (part. inflésso) to bow, 
bénd, curb 
Infliggere, va. 2. irr. (pret. inflissi, inflfsse; 
part. inflitto) to inflict (as punishment) 
Inflitto,-a, adj. inflicted 
Inflaénte, adj. influéntial, powerful 
Influénza,-énzia, gf. influence, fléwing, swAy; 
avére — (su) to have influence (6ver), to 
have power (with); avér grande — (su), to 
influence greatly, to sway, to go far ora 
great way (with) . 
Influire, va. 3. (pres. influfsco) to influence 
Influito,-a, adj. infiuenced 
Influitére,-trice, smf. influencer 
Inflùsso,-a, adj. infiuenced 
Infltisso, inflivio, em. influx, fléwing in 
Infocaménto, sm. (infocagiéne),conflagration, 
héat, fervor, zéal 
Infocare, va. 4. to infldme, set on fire s info- 
‘càrsi, vrf. to take fire, be set on fire 
Infocato,-a, adj. inflamed, birning 
Infocazibne, af. see Infocamento 
Infoderàre, va. A. to shéathe, pit into the 
scàbbard (scàbbard 
Infoderato, -a, adj. shéathed, put into the 
Infodrare, see InfoderAre 
Infogliàre, vn. 4. to get in léaf 
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Infognére, va. 4. to stick in the mire 

Infolgorare, va. 4. see Folgorare 

Infollire, van. 3. (pres. infullisco) to go mad, 
to drive mad ©‘ 

In folta, adv. exp. thickly, créwdedl 
Infoltare, vn. 4. infoltarsi, orf. to thicken, to 
becòme thick or dénse; to be crowded 
Infoltire, vn.3. (pres. infoltisco) to gròw or 

get léafy, bùshy 
Infondere, va. 2. irr. (past. infàsi s part. 
inftiso) to infase, instil 
Infondiménto, sm. infasion, instillation 
Inforabile, adj. that cannot be piérced 
Inforcàre, va.4. to cAtch with a pitchfork, to 
hang; — gli arcidni, la sélla, to bestride 
a horse; inforcar la scudla, to play the tra 
Inforcata, inforcatura, sf. see Forcata (ant 
Inforcato, -a, adj. caught with a fork, be- 
stridden, hanged; sf. fork-fall 
Inforestieràrsi, v7f. to becdme a stranger 
Informante, adj. formiog, giving the form 
Informare, va. I. to form, to give form or 
shape; to inform, to give informAtion, to 
instrict, tell; to dispose, prepàre; infor- 
marsi, orf. to inquire, procure informAtion 
about; to take a shape or form 
Informativo, -a, adj. that gives the form or 
shape; informing; sm. inquest, examin4- 
tion, deposition, accusation 
Informito,-a, adj. informed, well informed, 
instricted ; fall gr6wn, square built 
Informatére,-trice, smf. informer, accuser 
Informaziéne, gf. informAtion, inquiry, in- 
striction; sénza domandare (assumere) in- 
formaziòni, without inquiry; chiédere, do- 
mandare, assumere informaziéni (sul cénto 
di), to make inquiry, inquiries (after, for) 
‘ to inquire, procure ‘information (absat), to 
go (or send) for a character (of servants) 
Informe, adj. shapeless, formless, impérfect 
Informeménte, adv. without règular form, 
Informentàre, see Formentare (confusedly 
Informiculaménto, em. rash, cutAneus irri- 
Informicolàre, vn. 4. to have the rash (t&tion 
Informità, gf. shapelessness, infòrmity 
Infornapàne, sm. baker’s sh&vel 
Infornare, va. 4. to putin the Sven, begin 
Infornata, gf. batch, dven-fall 
Infornato,-a, adj. baked, put in the Sven 
Infornatére, em. baker, one whd puts in the 
éven 
Inforsire, van. 4. to put in doubt 
Infortificabile, adj. that cannot be fortified 
Infortire, van. 3. (pres. infortisco) to stréngth- 
en, gròw sharp 
Infortito,-a, adj. stréngthened, Acid, sharp 
Infortunàre, vn. 4. to rùn the risk, belost at 
séa, get shipwrecked 
Infortunataménte, see Sfortunataménte 
Infortunato,-a, adj. unfortunate, unhappy 
Infortanio,sm.mischance, ill-fortune, disaster. 
Inforzàre, va. 4. to fértify, stréngthen, en- 
force; un. to get séùr and strdng-tasted 
InforzAto,-ay adj. fortified, strong, séur 
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Infoscaménto, am. offuscdtion, a darkening, 
dimming 
Infoscàre, va. 4. infoscarsi, vrf. to darken, 
to gréw dim, blackish, obscure, gléomy, sad 
Infoscàto, -a,adj. offùscated, darkened, dim 
Infossàre, van. 4. to bùry, lay in the grave 
Infossato,-a, adj. laid in the grave, hdllow 
Infra, prep. among, betwéen, see Fra, tra 
Infracidaménto, sm. corruption, putrefaction, 
ròttenness 
Infracidare, vn. 4 to rot, pùtreff; infracida- 
re tino, to wéary a pèrson 
Infracidito,-a,adj.pùtrefied,ròtten, corrupted 
Infracidatùra, gf. putréscence, corruption 
Infracidire, vn. 3. see InfracidAre 
Infradiciaménto, sm. see Infracidaménto 
Infradiciàre, wn. 4. see Infracidare 
Infradiciato,-a, adj. see Infracidàto 
InfrAgnere, infrangere, va. 2. trr. (past in- 
frànsi, part. infranto) to breàk, smAsh, 
Splinter, crùsh; infragnersi, vaf. 3. to 
break, be bréken to piéces 
Infragniménto, sm. Infragnitira, f. breaking 
InfragrAnti, adv. in the fact, in the act 
Infraliménto, sm. wéakness, féebleness 
Infralire, on. 3. (pres.infralisco)to grow frail 
Infralito,-a, adj. grown frail, wéak, féeble 
Tnframmésso,-a, smf. interposition, mediation 
Inframmetténte, smf. mediator, go between 
Inframmettenteménte, adv. interriptedly 
Inframméttere, van. 2. irr. (past inframmisi ; 
part. inframmésso) to interpése, médiate ; 
to méddle one’s sélf with, be busy 
Inframmischiàre, va. 4. see Frammischidre 
Infrancesarsi, vnrf. 3. to becdme Frénchified 
PRIEAREZIOAIG: va. 4. (ant.) to repéat the samo 
thin 
Safrka gees va. 2. irr. (past infransi; part. 
infranto) to break, to break to piéces, mash, 
to infringe, violate 
Infrangibile, adj.infrangible, not to be bréken 
Infrangiménto, sm. breaking, smAshing, in- 
fringement, infraction, violation 
lafrangitére, -trice, sm, breaker, one who 
smashes; infringer, violator 
Infranto,-a, adj. smAshed, bréken, splintered 
Infrantojita, af. quantity of dlives braised 
Tofrantéjo, sm. dlive dil-press 
Infrantira, gf. breaking, falling in piéces 
Infrascaménto, sm. see Spampanaziéne 
InfrascAre, va. 4. to cdver with branches, 
entangle, insnàre, impése upon 
Infrascato, -a, adj. entangled, invòlved 
Infrascritto, -a, adj. underwritten 
Infrascrivere, va. 2. irr. (past. infrascrissi ; 
part. infrascritto) to write under, under- 
write, sign, subscribe 
Infratàre, va. 4. to make a friar (mink) or 
friar like; on. infrattarsi, vrf. to becdme 
a monk or friar-like, to take the cowl 
Infrattanto, adv. in the méan time, méanwhfle 
Tofrattére, -trice, smf. see Infrangitére, -trice 





Fate, méte, bite, note, thbe; - fat, 
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Infrazibne, af. rùpture, fraction, infraction, 
vlolàtion, bréach 
Infreddagibne, gf. Infreddatira 
Intreddaménto, sm. c6ld, chillness, chilliness, 
state of béing naturally céld 
Infreddare, un. 4. to catch céld; va. to mike 
céld, to céol, chill 
Infreddativo,-a, adj. cooling, refrigerative 
Infreddato,-a, adj. having a cold; cdoled 
Infreddatura,-zidéne, sf. céld, rhedm 
Infrémere, vn. 2. see Frémere 
Infrenare, va. 1. to bridle, see Frenare 
Infrenesire, van. 3. to make or gréw phree 
netic, frantic 
Infrenetic4re, vv. 4. to gréw phrenétic, frantic 
Infreneticato,-a, adj. see Frenético 
Infrequénte, adj. infréquent, uncòmmon 
Intrequénza,-énzia, af. infréquency, rarity 
Infrescaménto, sm. see Rinfrescaménto, rine 
Infrescatòjo; sm. wine-cdoler (frésco 
In frétta, adv. exp. in haste, hastily 
Infrigidante, adj. cdoling, refrigerative 
Infridare, va. 4. to cdol, make-céld 
Infrigidfre, va. 3. (pres. infrigidisco, ecc.) to 
grow céld, frigid 
Infrigno,-a, a@j. wrinkled, see Grinzéso 
Infrollire, un. 3. (of meat, etc.) to becdme 
soft, ténder 
Infrondarsi, vrf. A. to léaf, getin léaf, put 
forth léaves, becdme léafy (in cOmpany 
In frdtta, adv. exp. in a tréop, in a crowd, 
Infruscare, va. 2. (ant.) to confuse 
Infrunito, adj. m. libidivous, listful 
Infruttifero,-a, adj. see Infruttudso 
Infruttuosaménte, adv. unprofitably,uselessly 
Infruttuéso, -a, adj. unfrùitful, unpròfitable 
Infugdre, va. 4. see Fugàre (derbélt 
Infulminato, adj. unshivered by the thun- 
Infundre, va. 4. to tie with r6pes (rope 
Infunata, gf. gang of prisoners tied to a 
Infunato,-a, adj. tied, bound with répes 
Infunattira, gf. tying, binding with répes 
Infundibulo, sm. funnel, see Imbuto . 
Infuocdre, va. 1. to kindle, see Infoc&re 
In fuòra, in fuòri, infuòri, adv. and prep. 
Oat, without, sùtside; all’infuòri, excépt, 
save, saving; éssere, uscire or dare in fuòri, 
to jut, projéct . È 
Infurbire, on.3.to become cléver, ingénious ; 
to gréw subtle, kéen, sly, chnning 
Infurfantfre, vn. 2. to tùrn réguish 
Iofurfantito,-a, adj. réguish, knavish 
In faria, adv. exp. in hAste, hastily; &ssere 
—, tobe in a rage; andére —, to get into 
a rage, to fly into a passion; non lo fate 
andare —, don’t put him iato a rage 
Infuriaménto, sm. raging, frètting, chafe, 
violent Anger, passion 
Infuriante, adj. furious, raging 
Infurfare, vn. 4. to rage, be in a passion 
Infuriataménte, adv. fùriously 
Infuriato, -a, adj. enraged, infdriate 
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Infusaménte, adv. (ant.) see Confusaménte, 
alla rinfùsa (awhile) 

Infuseràre, va. 4. to s6ak; stéep, moisten 

Infuseràto, -a, adj. stéeped, moistened 

Infusibile, adj. that cannot be fused 

Infusibilità, Sf. (phy8.) infusibility, incapa- 
bility of béing fused or-dissòlved 

Infasiéne, gf. infusion 

Ifiso, -a, adj. infased, instilled 

‘ Infusòrio, adj. m. (nat. hist.) infusérial, in- 

Usory; sm. infisory; infusòrj, smp. infù- 

sories or infuséria (microscòpic animals 
inhabiting liquids) 

Infuturàrsi, vf. 4. to strètch into the fùture; 
to place 6ùrselves (in idea) in futtrity 

In fatiro,adv. exp. in future, in time to cme, 
hérgAfter 

Ingabbiare, va. 4. to cige, cdop, shit up —, 

Ingabbiato, -a, adj. caged, choped, cribbed 

Ingabellàre, va. 4. to lay a duty on 

Ingaggiare, -Arsi, vn. orf. A. to engage, plédge 
one's self; (mzl.) to enlist; — a ustra, to 
piwn 

Ingaggidto, -a, adj. engiged, plèdged; (mil.) 
enlisted ; ingaggiati dalle loro paròle e dal- 
le léro aziéni, engiged, plèdged béth by 
their words and Actions 

Ingaggiatére, sm. recrùiter, recrùiting òfficer 

IngaAggio, sm. (mil.) enlistment (of soldiers); 
bounty (money) 

Ingagliardia, af. wéakness, wéariness, (ening 

Ingagliardiménto, sm. invigoration, stréngth- 

Ingagliardire, wn. 3. (pres. ingagliardisco) to 
gréw brisk stéùt and lùsty; va. to make 
strong and vigorous 

Ingagliardito, -a, adj. stréngthened, rein- 
f6rced; becéme vigorous and péwerfal 

Ingalappidre, va. 4. to catch in a trap . 

Ingalappiato, -a, adj. entrapped, insnàred 

Ingalluzzarsi, orf. 4. see Ringalluzzàrsi 

Ingambare, va. 4. to rin aw4y, see Fuggire 

Ingancidre, va. 4. to hdok, to catch with a 
héok 

Ingangheràre, va. 4. to suspénd on the hinges 

Ingangherato, -a, adj. hing on the hinges 

Ingannabile, adj. see Ingannévole 

Ingannaméndo, emf. chéat, swindler 

Ingannante, em. chéat, decéiver 

Ingannére, va. 4. to decéive, chéat, trick; in- 
gannàrsi, vf. to mistake, be mistaken, de- 
céive one’s self; se non m’inganno, if I 
dén’t mistake 

Ingannato, -a, adj. decéived, chéated 

Ingannatére, -trice, smf. decéiver, chéat 

Ingannaréllo, sm. slight decéit, decèption 

Ingannévole (ingannése, ant.), adj. decéitful, 
fallécious 

Ingannevolménte, adv. decéitfully 

Inginno, em. (ingannigia, af. ant.), decéit, 
«trick, fraud, érror, mistake; cavar d’ —, to 
undecéive, disabise; a —, adv. see Frau- 
dolenteménte 
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Ingannéso, -a, adj. see Ingannévole 
Ingannizzo, sm. slight decéit, Artifice 
Ingarabullare, va. 4. see Ingarbuglidre 
Ingarbàre, va. 4. to trim, set off, deck 
Ingarbugliare, va. 4. to mix confàsedly, en- 
tangle, embrdil, perpléx, confound 
Ingarbugliato, -a, adj. entangled, confused 
Ingastada (ingastira, ant.), sf. decanter, se¢ 
Guastada 
Ingastigato, «a, adj. see Impunito 
Ingattire, vr. 3. to rat, lust (kérnels 
Ingavinato, -a, adj. filled with scrdfulous 
Ingazzulito, Ingarzullito, -a, adj. rejdiced 
In gazzurro, adv. exp. mèrrily, gayly, j@ fully 
Ingegnaménto, sm. choning, craft, industry 
Ingegnarsî, v7f. 4. to try, strive, endéavour; to 
task All one’s péwers of ingenuùity, and ap- 
Plication ; ingegnare, va. to oùtwit, dupe 
Ingegnéra, sf. ingénious woman 
Tngegnére, -éro, sm. enginéer, machinist 
Ingegnerfa, sf. enginéering 
Ingégno, sm. natural talent, ability, capacity, 
wit, craft, cunning, Artifice; éngine, ma- 
chine, spring, chain phmp; udmo d’ — or 
di génio, a man of génius, ingénious man: 
ingégni d’una serratùra, the wards of a 
lock; a —, cunningly 
Ingenosaménte, adv. ingéniously, wittily 
Ingegnòso, -a, adj. ingénious, witty, sibtle 
Ingegnuòlo, sm. cunning, craftiness, sliness 
Ingelàre, un. 4. to fréeze, to be frézen, con- 
géaled (jéalous 
Ingelosfre, on. 8. (pres. ingelosisco) to grow 
Ingelosito, -a, adj. grown jèalous 
Ingemmaménto, sm. adòrning with jéwels 
Ingemmare, va. 4. to set or adorn with jéwels; 
(agr.) to indculate, to engràft by a bud: 
Ingemmito, -a, adj. adòrned with précious 
stones: (agr.) inòculated 
Ingenerabile, adj. that cannot be engéndered 
Ingeneraménto, em. prodùction, generation 
Ingeneràre, va. 1. to engénder, prodtce 
Ingeneratére, -trice, emf. he, she that engén- 
ders, begèts, prodices 
Ingeneraziéne, af. generation, kind, spétios 
In génere, adv. exp. gènerally, in gèneral; 
genèrica 
Ingeneréso, -4, . ungènerous, illiberal 
Ingénio, sm. i see Ingegno ‘ 7 
Ingeniéso,-a, adj. (ant.) ingénious, see Inge- 
gnéso 


| Ingénito, -a, adj. innate, inborn, (¢kéol.) not 


engéndered, unbegòtten; per —, by nAtu- 
ral instinct ; 
Ingénte, adj. (Lat.) great, hige, esdrmous. 
Ingentilire, van. 4. to make or becéme néble, ' 
gentéel, géntlemanlike 
Ingentilito,-a, adj. enndbled, becéme gentéel 
Ingenuaménte, adv. ingénuously, frankly- 
IngenuitA, -Ate,-Ade, af. ingénuousness, frank- 
ness, Openness, sincerity, candour 
Ingénuo, -a, adj. (fréeborn), ingénuous, frank 
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Ingerénza, sf. charge, Office, trast, manage- 
ment, interférence, interféring 

Ingeriménto, sm. intervéntion, mixtare 

Ingerire, va. 3. (pres. ingerisco) to addice, 
bring, engénder; — sospétto, to awake sus- 
picion ; ingerirsi, vr. to mèddle with, in- 
terpòse 

Ingessare, va. 4. to plaster or cemént with 
gypsum; to parget (gypsum 

Ingessato, -a, adj. pargeted, plastered with 

— gm. ingessatura, f. plastering 

Ingésto, -a, adj. insérted, set or carried in 

Inghermire, va. 3. to séize, see Ghermire 

Inghiaràre, va. to gravel 

Inghiottiménto, sm. swallowing ; ( fig.) abyss, 
pit, whirpool 

Inghiottire, va. 3. (pres. inghidtto and in- 
ghiottisco) to swallow; — altrùi, to eclipse 
a pèrson; — un’ ingitria, to pòcket an af- 

Inghiottito, -a, adj. swallowed up (frònt 

Inghiottitòjo, em. thréat, swallow, glottis 

Inghioltitére, -trice, sm. swallower, that 
swallows up 

Inghiottonire, va. 3. (pres. inghiottonfsco) to 
make glùttonous, gréedy, dainty ; (fig.) see 
Invaghire ; vn. to become glùttonous; (fig.) 
and vulg.) see Invaghirsi 1 

Inghirlandaménto, qm. crowning with flowers 

Inghirlandare, va. 4. to crown with garlands 

Inghirlandato, -a, adj. crowned with flowers 

Ingiac4re, van. 4. to pat on a cuirdss 

Ingidllare, -ire, van. 4. 3. to make, gréw, 
yéllow 

Ingiardinare, va. 4. to furnish or décorate 
with gardens, to garden, to dress and cul- 
tivate as a garden 

Ingiardinato, -a, adj. fall of gardens 

Ingigantire, vn. 3. (pres. ingigantisco) to be- 
come gigantic, huge ; 

Ingigliare, on. 41. to fiswer with lilies 

Inginestrata, af. sort of dish 

Inginocchiarsi, vrf. 4. to knéel d6wn 

Inginocchiata, af. genufléxion; window with 
grating that juts out 

Inginocchiato, -a adj. knélt déwn, knéeling 

Inginocchiatéjo, sm. knéeling-stéok, desk for 

Inginocchiatàra,gf.cùrvature, bénding (pràyer 

Inginocchiaziéne, af. genufièction 

Inginocchidne,-dni, adv. upòn one’s knées 

Ingiocéndo, -a, adj. displéasing, sad 

Ingioiellare, va. 4. to adòrn with jéwels 

Ingiovanire, vn. 3. (pres. ingiovanisco), to 
grow young again 

Ingiù, adv. diwnward, déwn, see Giù 

Ingiudicato, -a, adj. unjùdged, undecided 

Ingitignere, va. 2. irr. (past ingiùnsi; part. 
ingiùnto) to join, to enjoin 

Ingiuncare, va. 4. to cover with rushes ; -si, 
to becdme covered with rushes 

Ingitinto, -a, adj. joined, enjoined 

Ingianziéne, sf. injinction ; fare —, te give 
injinction, to enjoin, drder 

Ingitria, af. injury, wrong, 6ùtrage, offence, 
insult, abuse; vomitar ingiùrie, to abùse 
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Ingiuriànte, adj. injdrious, insùlting, offén- 
sive, abusive (fend, càll names. 
Ingiuriàre, va. 4. to injure, abuse, revfle, of- 
Ingiuriativo, -a, adj. detràctory, injdrious, ” 
abusive, reviling 
Ingiariàto, -a, adj. injured, abtised instlted 
{ngiuriatére, sm. injurer, insùlter, offénder 
Ingiuriosaménte, adv. injiriously, repréache 
Ingiuri6so, -3, adj. injarious, insùlting (fully 
Ingiuritizza, sf. slight injury, offénce 
Ingiùso, adv. exp. hére beléw 
Ingiustaménte, adv. unjùstly, wròngfally 
Ingiustificabile, adj. unjùstifiable 
Ingiustizia, sf. injàstice, wròng, injury 
Ingitsto, -a, adj. unjùst, wrongfal 
Ingloriéso, -a, adj. inglériods, withéat glory 
Inglaviatére, sm. glùtton, see Mangiéne 
Ingluvie, sf. glùttony, see Voracità 
Ingobbiare, va. 4. to féed (chickens, young 
ones); to cram, staff, fill with food; (/ig.) 
to waste, squander 
Ingobbîre, wn. 3. to grow hùnch-bàcked 
Ingoffare,va.1.(ant.) to bribe, to box one’s éars 
Ingòffo, sm. bribe ; (ant.) cuff, slap on the face; 
dare l’ —, to bribe; pigliare 1’ —, to take 
a bribe (ingùlfing 
Ingojaménto, em. swillowing, devouring , 
Ingojare, va. 4. to swallow, devéùr, ingùlf 
Ingojato, -a, adj. swallowed, devéàred 
Ingojatére, sm. devéùrer, glùtton . 
Ingolare, va. 1. to gobble up, swallow withsat 
màsticAting; bélt; to swallow d6wn o 
Ingolfaménto, sm. the éntering a gilph 
Ingolfare, va. 4. to be ingùlfed, énter a gulf; 
B ingolfarsi, vnrf. to form a gulf or créek, 
to go into a gulf; to go a héad, advance; to 
{apply one’s fselficlésely ; be taken up ex- 
clisively, absorbed : 


§Ingolfato, -a, adj. ingùlfed, sunk, absòrbed 


Ingomberére, and.-brare, va. f. to incoùmber, 
stop up, clog, embarrass, to be a niisance 
Ingomber4to, -a, adj. incùmbered, clògged 
Ingombraménto, ingémbero, sm. inchmbrance 
Ingémbro, sm. inchmbrance, nùisance 
Ingémbro, -a, adj. incimbered, clogged 
Ingommare, va. 4. to gum, to sméar with gam 
Ingonnellarsi, orf. to put ona gown or patti- 
Ingonnellato,-a, adj. in agéwa pétticoat (coat 
Ingorbidre, va. 4. to pùt a férrule to a cine 
Ingorbiatira, ¢f. putting a fèrrule, fron-ring 
IngordaAggine, af. see Ingordigia . 
Ingordaménte, adv. gréedily 
Ingordézza, -igla, af. avidity, gréediness 
Ingérdo, -a, adj. gréedy, voracious, éager, 
covetous ; éver-réaching 
Ingorgaménto, sm. engorging, gòrging, the 
partial or entire stopping up of a water 
c4urse 
Ingorgàre, on.4. to becdme engorged, obstruct- 
ed, stopped up; fiume che s’ ingérga, rivet 
er that, swelling, gets obstricted in its 
course; va. to gòrge, stiff, cram 
Ingorgato, -a, adj. engorged, gorged, staffed 
Ingòrgo, em. see Ingorgaménto 
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Ingorgiaménto, sm. see Ingurgitaménto 
Ingorgiare, va. 1.(ant.) see Ingurgitàre 
Ingozzare, va. 4. to swallow; to swallow déwn 
(bear patiently) a wròng; to 6wn 
Ingradare, un. 4. to go on by degrées 
Ingramignàre, on. 4.to spréad like dog’s grass 
Ingranito, em. garnet; cdlor of garnet 
Ingrandiménto, sm. aggràndizement, advan- 
cement, rise, growth, impròvement 
Ingrandire, vn. 3. (pres. ingrandisco) to grow 
taller, larger, bigger, to incréase; va. to 
àggrandize, enlarge, raise 
Ingrandito, adj. aggrandized, raised, gréwn 
Ingranditére, -trice, smf. magnifier, incréaser 
Ingrassaménto, sam. fattening, fatness 
Ingrassante, adj. fattening, that fattens 
Ingrassare, van. 4. to fatten, make fat; to 
fatten, get fat; — i cAmpi, to mantre land 
Ingrassativo, -a, adj. fattening 
Ingrassito, -a, adj. fattened, gréwn fat 
Ingrassatére, -trice, smf. that fattens - 
Ingràsso, sm. (agr.) compost, manure, sail 
Ingrataccio, -a, adj. véry ungrateful 
Ingrataménte, adv. ungratefully — 
Ingratézza, sf. (ant.) see Ingratitidine 
Ingraticchiare, va. 4. see Ingraticolare 
Ingraticolaménto,sm.rAiling, railed enclésure 
Ingraticolare, va. 4. to rAil, encl6se with rails 
Ingraticolato,-a, adj. enclésed with rails 
— sm. (graticola, sf.), grate, grating 
Ingratffero, -a, adj. ungrateful, see Ingrato 
Ingratitddine, gf. ingratitude, unthankfulness 
Ingrato, -a, adj. ungrateful; unthankful, not 
grateful, disagréeable 
Ingraténe, em. véry ungratefal man 
Ingravescénte, adj. bocòming héavier 
Ingravidaménto, sm. ingravidation 
Ingravidare, van. 4. to get, be with child 
Ingraviddto, -a, adj. big with child, in the 
family way, prégnant 
Ingravidatére, sm. that imprégnates 
Ingravire, un. 3. (little used) to 160k gràve, 
sòlema, thdughtful (artfully) 
Ingrazianarsi, v7f. 4. to ingratiate one’s self 
Ingraziarsi, v7f. 4. to ingràtiate one’s self 
Ingraziato, -a, adj. ingratiated, in favour 
Ingrecare, vn. 4. (ant.) to get farious and 
Ingrediénte, sm. ingrédient (héadstrong 
Ingremire, va. 3. (ant.) see Ghermire 
Ingrésso, sm. iagress, éatry, éntrance 
Ingriffato,-a,adj. griped (ant.) see Agguantato 
Ingrognàre, vn. 4. to get sùrly, graff, angry 
Ingrognato,-a, adj. surly, spited, graff (tartar 
Ingrommarsi, vrf. 4. to get incrùsted with 
Ingrommato, -a, adj. incrùsted with tartar 
Ingroppàre, va. 4. to Add, to forma gréup, 
make up a packet, carry on the ramp 
Ingroppato, adj. added, carried on the ramp 
Ingrossaménto, sm. increase, swélling 
Ingrossare, va. i. to make big or thick, to 
« incréase the size; un. to gréw big or thick, 
to gréw larger, mére numerous; to swell 
up; get with child, be grùff, sùrly; — la 
memoria, to blùnt, destr@ the mémory ; 
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ingrossàr la cosciénza, to séar the còn- 
science; —, to engròss 

Ingrossativo,-a, adj. that thickens, makes big 

Ingrossato, -a, adj. grown big; engréssed 

Ingrossatiére, -trice, smf. that thickens, makes 
gross, big; ingrossatrice della memoria, 
that blùnts or dùlls the mémory 

Ingrossatùira, af. see Ingrossaménto 

Ingrossire, un. 3. to grow big 

Ingrosso, adv. by wholesale, in lamp 

IngrugnAre, va. 4. to pout; léok sùllen 

Ingrugnatétto, adj. simewhat Angry 

ingrugnato, -a, adj. sùllen 

Ingrumito, -a, adj. thick, clotted (af blood) 

Inguainàre, va. 4. to shéath 

Inguainàto, -a, adj. shéathed 

Inguantarsi, v7f. 4. to pit one’s gléves on 

Inguantato, -a, adj. with one’s glòves on; 
envéloped, shéathed, enclésed, protècted 

Inguazzarsi, orf. 4. to be bedéwed; to get wet, 
moistened as with dew 

Ingubbidre, un. 4. (vulg.) see Ingobbiare 

Inguidalescato, -a, adj. galled on the back 


InguiderdonAto, -a, adj. unrécompensed 


Inguiggiare, va. 4. to fit on well one’s shées 
(from guiggia, the uper léathen) 
Inguinale, adj. (anat.) inguinal, of the groin 
inguine sm. groin 
Inguistara, sf. decanter, see Guastada 
Ingurgitaménto, sm. swallowing down, gulping 
Ingurgitàre, va. 4. to gilp, gorge, swallow, 
see Tracannàre, diluvidre 
Ingusciàre, va. 4. to slip into a shell 
Ingustabile, adj. that cannot be tasted 
Inibire, va. 3. to inhibit (law), forbid 
Inibita, gf. inhibition, interdict 
Inibitoria, gf. (Law) prohibitory decrée 
Inibitòrio, -a, adj. prohibitory, forbidding 
Inibiziéne, gf. inhibition, prohibition 
Inidoneita, gf. unfitness, inability (ble 
InimaginAbile, adj. inimaginable, unimàgina- 
Inimicare, va. 4. to tréat like an énemy; ini- 
micarsi uno, to màke one an ènemy 
Inimicato, adj. used as, or becéme an énemy 
Inimichévole, adj. inimical, hòstile 
Inimichevolménte, adv. like an ènemy 
Inimicizia, af. ènmity, avérsion, spite 
Inimico, sm. see Nemico, ènemy, fbe 
— -a, adj. inimical, hostile, adverse 
Inimitabile, adj. inimitable 
Inimitabilménte, adv. inimitably ’ (for éver 
In intinito, adv. exp. infinitely, without end, 
Inintelligibile, adj. unintélligible 
Ininintelligibilità, af. unintélligibleness, u- 
nintelligibility 
Inintelligibilménte, adv. unintélligibly — 
Ininvestigabile,adj.unsdarchable,inscratable 
Iniquaménte, adv. unjustly, iniquitously 
Iniquità, -Ate, -Ade, af. iniquity, injustice 
Iniquitanza, sf, see Iniquità (quo 
Iniquitire, un. 3. see Incrudelfre, Divenfr ini- 
Iniquitoso, -a adj. iniquitous, wicked 
Iniquizia, af. iniquity, wickedness, crime 
Iniquo, -a, adj. iniquitous, wicked, unjust 
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Iainrascibile, adj. not iràscible, méek 

In isbiéco, adv. exp. obliquely, créokedly, 
slopingly, in bias, aslant, awry 

In ischisa, adv. exp. see Schisa 

Inizidle, adj. initial, first ; apporre le proprie 
iniziAli, sottoscriversi colle iniziali (del pro- 
prio nome), to initial, to put one’s initials 

Iniziire, va. A. to initiate; — alcuno in un 
mistéro, in una sciénza, to initiate one 
into a mystery, into a scfence 

Iniziativa, sf. initiative; préndere l’ —, to 
tAke the initiative; avere 1’ —, to have the 
initiative (to have the right to originate 
any méasure) 

lniziativo, -a, adj. initiatory, introductory 

Inizi&to, -a, adj. initiated 

Iniziat6re, sm. beginner 

Iniziazibne, sf. initiation 

Inizio, sm. beginning 

Infzzare, va. A. see Aizzàre 

Injettare, va. 4. to injèct, thréw in 

Injeziéne, af. injèction, thréwing in 

Injaria, af. sce Ingiuria 

‘Injustizia, sf. see Ingiustizia 

Jolacciarsi, vr. 4. to fall into the snare, get 
chught; inlaccidre, va. to inlace, insndre 

Inlacci&to,-a, adj. insndred, entangled 

lolagarsi, un7f. to spréad like a lake 

Inlanguidire, un. 3. see Illanguidire 

Inlappolarsi, v77. 4. to be cdvered with bùr- 
dock fidwers, bùrs 

Inlaquelare, va. 4. to insnàre, intàngle 

Inlato, sm. side, see Lato | | 

Inlaudabile, adj. see IllaudAbile (tràth, vérily 

In lealtà, adv. exp. faith, on my faith, in 

Inlécito, -a, adj. illicit, see Illécito 

loleggiadrfto, -a, adj. become prétty 

Inlegittimità, af. 806 Illegittimita 

Inlegittimo, -a, adj. ace Ilkegittimo 

InletterAto, -a, adj. see Illetterato 

InlibrAre, va. 4. to balance, équipéise 

Inlfcito, -a, adj. (ant.) see Illécito 

Inlitterato, -a, adj. (ant.) see Illetteràto 

Inlividire, va. 3. (pres. inlividisco) to cover 
with brùises 

Inlucidarsi, vrf. 4. to becòme mére famous 

Inmalinconicare, on. 4. (better immalinco- 
nire, on. 3.), to gréw mélancholy (tune 

In mal pinto, adv. exp. unlackily, by ill for- 

Inmalvagfto, -a, adj. (ant.) see Immalvagito 

Inmarcire, vn. 3. to rot, see Marefre 

Innabissare, van. 4. to rùin, sink, ingùlf, 
swallow up; fnnabissarsi, vrf. to fall or 
plùnge into an abyss; to get rained 

Innabissalo, -a, adj. rùined, ingùlfed 

Innacerbire, -4re, vn. 3. 4. see Inacerbîre 

Innacquaménto, sm. the Action of putting 
water into wine (etc., to dilute 

Innacquare, va.4.to mingle water with wine, 

Innacquato, -a, adj. dildted, mingled with 

Innaffiaménto, see Inaffiaménto (water 

Innaffidre, va. 4. sce Inaffidre 

Innaffidto, -a, adj. see Inaffidto 

Innaffiat5jo, sm. see Inaffiatéjo 
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Innagrestire, on. 3. see Inagrestire 

Innalberàre, va. 4. to plaot trées (a river 

Innalveate, va. 4. to scdop gut a new bed for 

Innalzaménto, sm. elevation, exaltation, ràis- 
ing, rise 

Innalzàre, va. 4. to ràise, exalt, erèct, build, 
advance, prefér, élevite; — un muro, to 
raise a wall; — una casa, una fabbrica, to 
erèct or build a hduse, édifice; — lo spirito, 
l’anima, l’uòmo, to élevate, raise, exàlt 
the mind, soul, man; — alla dignità di Pari, 
to ràise to the Péerage ; — fino alcielo(/ig.), 
to extol, praise, laud, cry up to the skies 

InnàlzArsi, vrf. 4.to rise, arise, mount, ascénd, 
to rise in power, Office, hònor; to be éle- 
vated, exalted; to swéll, tabe elAted (with 
pride) 

Innalzato, -a, adj. raised, exalted, erécted, 
built, advanced, preférred, dlevated 

Innalzatére, -trice, amy. one who extdls, cries 

Innalzatura, gf. see Innalzaménto (up 

lonamare, va. 4. to hook, to catch with a 
fish-héok 

Innamarsi, v7f. 4. to féel a mutual live, ant. 

Invamic4rsi, vrf. 4. to becdme mitual friénds 

Innamoracchiaménto, sm. little love affair 

Innamoracchiarsi, vrf. to be slightly in live 

Inramoraménto, sm. falling in love, making 
léve, p&ying one’s addrèsses to a young 
lady, courtship; amour, léve intrigue 

Innamoramentizzo, sm. little améur (some 

Innamorànte, adj. preposséssing; lovely, léve- 

Innamoràre, va. 4. to inspire with léve; vn. 
and innamorarsi, vnrf. to fall in léve; be- 
céme endmoured; innamorarsi al primo 
uscio, to be a géneral admirer 

Innamorata, af. mistress, swéetheart, love 

Innamorataménte, adv. ldvingly, tenderly 

Innimoratino, -éllo, -a, adj. rather Amorous 

Innamorativo, -a, adj. that charms, enchants 

Innamorato, -a, adj. in léve, living; — fra- 
dicio, Amorous madman; —, liver, see 
Amoròso 

Innamorazzàre, see Innamoracchiarsi 

Innamorbarsi, vrf. 4. to fall in live with an 
unworthy dbject (vulg.) 

Innanimare, va. A. to animate, encourage, 
hearten, stimulate; innanimàrsi, onrf. to 
take courage, be animated 

Innanimato, -a, adj. encobraged, animated 

Innanimire, va. 3. see Inanimàre, ecc. . 

Innanellaménto, am. putting in rings 

Innanellare, va. 4. to put in the ring or rings, 
to give the màrriage ring (married 

Innanellato, -a, adj. put in the ring or rings, 

Inndnte, inndoti (poet.) see Innanzi 

Inn4nzi, em. model, original, pattern 

— prep. before, abòve (all), in préference to, 
in présence of; — 1’alba, before break of 
day; io ti 4mo — ad ogni altro, I léve you 
abéve or mdre than any dther; — quel 
giérno, before that day; — al giùdice, be- 
fore the judge ; adv. rather, bètter, séoner, 
forward, afterwards; voléte — stér qui, 
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che..., would-you rather stay here than...; | Innocentino, em. little innocent; (dndling 


come va — il vostro negozio? how is your 
business géding on? fatevi più —, go farther 
on; venire —, to presént one’s self; — 
tràtto, before hand, befére; —, —, abdve 
all, first of all; éssere — présso alcuno, to 
be agfirorito with one; è molto — ad otto- 
neré'un buon impiégo, he stands in a fair 
way to obtain a géod situation; non dite 
più —, say no mére 
Inninzi témpo,adv.exp.untimely,prematiro- 
ly, befére the proper time 
Innappassionare, va. 4. to pit in a passion 
Inarbor4re, va. 4. to plant with trées 
Inarborato, -a, part. planted with trées 
Innarcare, va. 4. to còffer, to reposit or lay 
up in a còffer or safe 
Inndrjo, am. hymn book 
Innarpicare, va. 4. to gripe; catch 
Innarrabile, adj. sce Inenarrabile 
Innarràre, va. 4. to give éarnest 
Innascéndere, va. 2. irr. sce Nasc6ndere (hid 
Innascondibile, adj. inconcéalable, not to be 
« Innastato, -a, adj. infixed in a pole, spéar or 
Innfto, -a, adj. innate, inborn (lance 
Innaturàle | adj. unnatural, còntrary to na- 
Innataràto ture i 
Innaurfre, va. 1. to gild 
Innavire, va. 4. to ship, pit into a ship 
Innaveràre, va. 4. to spit, to thrust a spit 
thréugh, to pit upòn a spit; (ant.) to piérce, 
Innavigabile, adj. innàvigable (wound 
Innebbiarsi, vrf. 4. to grow cléàdy, darken 
Innegabile, adj. undeniable, incontéstable 
Inneggiàre, va. 4. to compédse, sing hymns 
Innegrire, vn. 3. to grow black 
Innequizia, gf. iniquity, see Nequizia 
Inneràre, vn. 4. to get dark 
Innerpicàre, va. 4. to climb up, ascénd 
Innessiéne, af. binding, union (indculated 
Innestabile, adj. that may be grafted, insérted, 
Innestagiéne, sf. Innestaménto, sm. graft 
Innestàre, va. 4. to graft, insért, indculate; 
— ad alcéno il vajuòlo, to indculate one 
with the small pox 
Innestato, -a, adj. grafted, indculated 
Innestat6jo, sm. (agr.) grafting-knife 
Innestatére, sm. gràfter, inòculator 
Innestatùra, gf. grafting, inoculation 
Innésto, sm. graft, shoot, union; — del va- 
juòlo, inoculation of the small pox 
— -a, adj. grafted, indculated, insérted, see 
Innfto, sm. neighing (Inserito 
Inno, sm. hymn, canticle, sAcred song 
Innobilézza, innobilità, sf. (ant.) ignobility, 
see Ignobilità 
Innocchiére, innoculàre, va. 4. (agr.) to inde- 
ulate, bud, graft; innoculare, (surg.), to 
indculate (with the small pox) 
Innocénte,adj. innocent, inndxious. harmless; 
strage degli Innocénti, the massacre of the 
Innocents; fésta degli Innocénti, Innocents’ 
day, Childermas day 
Innocenteménte, adj. innocently 


Innocénza, -énzia, af. innocence, simplicity 
Innocivo, -a, adj. see Innòcuo 
Innoculaziéne, sf. inoculation 
Innòcuo, -a, adj. inndcaous, inndxious, inof- 
fénsive, harmless (hymns 
Innòdia, af. h}ma singing, worship by singing 
Innodiàre, va. 4. to hate mést heartily 
Innodoràre, va. 4. to imbue, or fill with 6dor, 
to perfame, scent (famed 
Innodorato, -a, adj. imbtied with ddor, per- 
Innògrato, sm. writer of hymns 
Innoliàre, va. 4. to infuse or stéep in dil 


Yonologia, af. hymndlogy, colléction of hymns 


Innélogo,em. hymndlogist, compdéser of hymns 
Indéltre, adv. moreover, besides 
Innomindbile (innomabile), adj. that cannot 
or may not be named 
Innominàre, va. 41. see Nominire 
Innominataménte,adv.withoùt naming, name- 
less, andnimously è 
Innominato, -a, adj. unnamed, n&meless, 
andoymous, that wints a name, tacit; in- 
nominàtum 
Innorinza, gf. (ant.) hònour; see Onorànra 
Innòssio, af. adj. (poet.) inndxious, harmless 
Innottusfre, wn. 3. (pres. innottusfsco) to 
becòme blunt, dull 
Innovare, va. 4. to innovate 
Innovatòre, -trice, smf. innovàtor 
Innovazibne, sf. innovation 
Innovellàre, va. 4. see Rinnovellàre 
AInnuggiolire, va. 3. see Innuzzolire 
Innumerdbile, adj. innimerable 
Innumerabilménte, adv. innùmerably 
Innumeràre, va. 4. to number, see Numerare 
Innumerévole, adj. see Innumerabile 
Inourbarsi, vrf. 4. to énter a city or t6wWn 
Innuzzolire, va. 3. (pres. innuzzolfsco ), to 
cduse an itching desire for any thing 
Inobbediénte, adj. disobédient, undutifal 
Inobbedienteménte, adv. disobédiently 
Inobbediénza, gf. inobédience, disobédience 
Inobbedire, va. 3. see Disobbedfre 
Inocchiàre, inoculare, va. 4. see Innocchidre 
In occilto,adv.exp.hiddenly, sécretly, ùnder- 
Inodordbile,adj.inddorate, without smell (hand 
Inodorato, -a, adj. inddorate. ddorless 
Inodéro, -a, adj. inédorous, scèntless 
Inodorifero, -a, adj. unfragrant, beàring no 
Inoffensfbile, adj. invùlnerable (scent 
Inofficiosità, sf. unofficiousness, uncdurteous- 
ness, unkindness 
Inofficiéso, -a, adj. inofficious, uncivil; testa- 
ménto —; (law) will by which the lawful 
heir is disinhérited without a cause 
Inoffuscato, -a, adj. undimmed, uatarnished, 
unclouded 
Inoliàre, va. 4. to andint, oil, rab with Gil 
Inoliàto, -a; adj. andioted, rubbed with &l 
Inoltràre, va. 4. to advance; inoltrarsi, orf. 1. 
to advance fòrvard 
Indltre, adv. besides, moredver, as also 
Inombràre, va. 4. to shadow, shade 
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Inondaménto, sm. see Inondaziéne 
Inondante, adj. inùndating, 6verfl6wing 
Inondare, va. to inùndate, 6vertl6w, sub- 
mérge; to còme pduring on, to éver-rùn 
Inondatòre, -trice, emf. that inùndates, 
6wer-fl6ws 
Inondazibne, af. inundation, fidod, 6verfl6w- 
ing, submérging; 6ver-rànning 
Inonestà, af. dishonesty, incivility, indécency 
Inonestaménte, adv. see Disonestaménte 
Inonésto, -a, adj. dishònest 
Inonoràto, -a, adj. unhdnoured, despised 
ope, adj. péor, néedy, indigent ( poet.) 
Inoperinte, adj. inoperative, idle 
Anoperéso, -a, adj. inactive, indperative, un- 
Inépia, sf. néed, want, pènury (indastrious 
Inopinabile, adj. unimaginable, incrèdible 
Inopinataménte, adv. unexpéctedly, sùddenly 
Inopinato, adj. unexpécted, unthdught of- 
Inopportunaménte, adv. unséasonably 
Inopportunità, sf. inopportinity, unséason- 


“ableness 


Inopportano, -a, adj. inopportine, unséason- 
Inoràre, da. 4. to gild, honour, entréat (able 
Inoràto, -a, adj. gilt, honoured, entréated 
Inorcarsi, onrf. 4. to becéme as ride as a bear 
Inordindbile, adj. that cannot be érdered, 
arranged, méthodized 
Inordinataménte, adv. confasedly 
Inordinatézza, gf. disorder, confusion 
Inordinàto, -a, adj. disòrdered, inòrdinate 
Inorganico, -a, adj. inorganic, inòrganized, 
unorganized to make proud 
Inorgogliàre, -fre, va. 4. 3. (pres. inorgogli- 
Inorgoglirsi, vrf. 3. to grow proud (sco) 
Inornato, -a, adj. see Disadbrno, inelegante 
Inorpellaménto, sm. tinselling, disguising 
Inorpellare, va. 4. to cover or adoro with 
tinsel; to tinsel, disguise, paint, cuùnterfeit 
Inorpellato, -a, adj. disguised, tinselled 
Inorpellatére, -trice, amf. one who còvers 
with tinsel, etc. 
Inorpellatùra, af. see Inorpellaménto 
Inorridire, van. 4. (pres. inorridisco) to tér- 
rify, frighten, shùdder; inorridisco nel pen- 
sàrci, I shùdder when I think of it 
Inorridito, -a, adj. frightened, appalled 
Inosculaménto, sm. inusculazidne, gf. (anat.) 
inosculation, anastombsis 
Inoscularsi, vrf. 4. (anat.) to indscalate, to 
anàstomose, to communicate with éach 
Other (as the arteries and veins) 
Inospitale, adj. inhòspitable, barbarous 
Inospitalita, sf. inhospitality 
Inòspito, -a, adj. sdlitary, désert, uninhabited 
Inossare, un. 4. to dssify, to becédme béne; 
— i dénti, to téeth, bréed téeth 
Inosservabile, adj. inobsèrvable 
‘Inosservabilménte, adv. without béing séen 
Inosservanza,gf. non obsèrvance,inobsèrvance 
Inosservato, -a, adj. unobsèrved, concéaled 
Inossire, un. 3. to òssify, harden 
Inostrare, va. 4. lo pùrple, to dye purple, to 
adorn or céver with purple cloth 
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In ottavo, adj. and em. (of books) in octavo, 
octavo 
In palése,adv.exp.6penly, manifestly, visibly 
In paragéne, adv. exp. comparatively, in com- 
parison (of), compared (to) 
In parte, adv. exp. partly, in part 
In particolare, adv. exp. particularly, jgpart- 
icular, peculiarly 
In passindo, adv. exp. by the way, by-the- 
by, by the bye, incidéntally, occasionally 
In pélle, adv. exp, skin déep, superficially 
In perpétuo, adv. exp. perpétually, everlast- 
ingly; (law) in perpetuity, for éver, for life 
lu pétto, adv. exp. in pètto, in sécret, in re- 
sèrve, inwardly 
In piccolo, adv. exp. in diminutive, on a small 
scale, fore-shòrtened, diminished 
In piéde, in pid, adv. exp. firmly, stanging, 
on one’s féet, on one’s legs (not ill, not 
ruined) up (not în ded); see Piéde 
In poco (d’ora), adv. exp. in a short time, 
sdon, shortly (mément 
In presénte, adv. exp. now, présently, at this 
In pria, in prima, adv. exp. first, at first, be- 
fore, first of all (sécretly 
In privato, adv. exp. privately, in private, 
In profilo, adv. exp. in profile, sidewise 
Inquadrare, va. 4. to divide into squares 
Inqualiticabile, adj. not qualifiable,; not to 
be qualified 
In quantita,adv.exp. pléntifally, abundantly; 
denàri in quantità, lots of méney 
Inquartàre, va. 4. to quarter (in heraldry) 
Inquartaziéne, af. (chem. and metallurgy) 
quartation (aboat 
In quel térno, adv. exp. théreabdat, néarly, 
Inquerire, va. 3. to inquire, see Ricercàre 
In quésta, in quésto, adv. exp. at this (mo- 
ment, instant) thereupon, in the méan time, 
méanwhile; — ch’ egli usciva, while he was 
going out 
Inquietaménte, adv. unquietly, impatiently 
Inquietàate, adj. disquisting 
Inquietàre, va. 4. to disquiet, make unéasy; 
inquietarsi, to be unéasy, tormént one’s self 
Inquietato, -a, adj. unéasy, harassed 
Inquietatòre, sm. disquieter, harasser, din 
Inquietaziéne, gf. disturbing, troubling 
Inquietézza, af. unéasiness, perpléxity 
Inquiéto, -a, adj. unéasy, Anxious, restless 
Inquietudine, gf. inquietnde, trouble, care 
Inquilino, am. tènant, lòdger, inmate 
Inquinaménto, sm. defilement, fullness, im- 
purity, pollution 
Inquinare, vn. 4. to soil, slain, defile 
Inquinato, -a, adj. soiled, stained, defiled 
Inquisire, va. 3. (pres. inquisisco) to arràign, 
impéach, charge, accùse, pròsecute, for, 
RicercAre, see 
Inquisito, -a, adj. impéached, acctsed 
Inquisitòre, em. inquirer; inquisitor 
Inquisitoria, gf. inquisitérial examination 
Inquisitoriàle, adj. inquisitérial 
Inquisitorialménte, adv. inquisitérially 
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. Inquisitério,-a, adj. inquisitérial — . 
Inquisizibne, gf. inquest, inquisition ; il tri- 
bundle della —, the Court of Inquisition 
Inraccontdbile, adj. that cannot be related 
Inradiàre, va. A. see Irradiàre ® 
Inragionévole, adj. see Irragionévole 


Inragionevolménte, adv. see Irragionevolménte 


Inrancidiménto, sm. ràncidness 
Inrarire, vn. 3. (pres. inrarisco) to ràreff, to 
becòme thin and pérous 
InrazionAbile, inraziondle, eee Irrazionale 
Inrazionalità,-Ate,-Ade, gf. Irrazionalità 
In realtà, adv. exp. réally, in reàlity, indéed- 
in vèry déed, in sdoth 
Inrecuperabile, adj. see Irrecuperdébile 
Inrefragàbile, adj. see IrrefragAbile 
Inrefranàbile, adj. see Irrefranabile 
Inregolàre, inregulare, adj. see Irregolàre 
Inregularità,-4te, sf. see Irregolarita 
Inreligiosita, see Irreligiosità 
Inreligiéso, see Irreligiéso 
Inremedbile, adj. see Irremedbile 
Inremedidbile,-évole, adj. lrremedidbile 
Inremissible, adj. Irremissibi 
Inremitàrsi, vn7f. 4. to tirn Hermit, retire 
Inremunerdbile, adj. that cannot be rewarded 
Inremunerato,-a, adj. unrewarded 
Inreparabile, adj. see Irreparabile 
Inreparabilménte, adv. Irreparabilménte 
Inreprensibile, adj. sée lrreprensibile 
Inreprobabile, adj. see Irreprobabile 
Inrepugnabile, adj. see IrrepugnAbile 
Inresoliito,-a, adj. see Irresolito 
Inresoluzibne, af. see Irresoluzibne 
Inretaménto, sm. snares, traps, nets, t0ìls 
Inretàre, va. 4. to insnàre, catch in a net 
Inretfre, va. 3. to catch, see Irretire, ece. 
InretrattAbile, adj. irrèvocable 
Inreverénte, adj. irréverent, disrespèctful 
Inreverénza, sf. irréverence 
Inrevocabile, adj. irrévocable 
Inrevocabilità, gf. irrevocability 
Inrevocabilménte, adv. irrévocably 
Inricchire, vn. 3. to enrich, see Arricchfre 
Ynricordévole, adj. see Irricordévole 
Inrigàre, va. A. see Irrigdre 
Inrigidire, van. 3. see Irrigidire 
Inrigidito-a, adj. see Irrigidito 
Inriservito, -a, adj. unresérved, uncircum- 
spect, ungudrded, not cautious 
Inritrosfre, vn. 3. see Irritrosire 
Inritrosito,-a, adj. Irritrosito 
Inriverénte, adj. see Irriverénte 
Inroràre, va. 4. to sprinkle, see Iorbrare 
Inrossàre, va. 1. to rédden, paint, dye red 
Inrugàre, va. 4. to wrinkle, see Corrugire 
Inrugiadare, va. 4. to be or becdme sprinkled 
with déw; va. 4. to sprinkle, water, bathe 
Inrugiadato, adj. bedéwed, sprinkled 
Inruginfre, va. 3. see Irruginire 
Inruvidire, va. 3. (pres. inruvidisco) to irri- 
tate, see Inasprire 
Insacc4re, va. 4. to sack up, bag, pdcket 
Insaccato,-a, adj. sàcked, bagged, pocketed 
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Insalàre, va. 4. to salt, còrn, to act chutious- 
ly; insalarsi, to gréw brinish, to be silt 
or sàlted 

Insalata, gf. salad (séller 

Insalatàjo, sm. one who sells salad, salad- 

Insalatiéra, gf. salad béwl, salad basket 

Insalatina,-uccia,-Uzza, gf. small salad 

Insalato,-a, adj. salted, pickled, séasoned 

Insalatùra, sf. salting, pickling, corning 

Insaldabile, adj. that cannot be clésed, sdl- 
dered or héaled up 

Insaldare, va. 4. to glie togèther, jin, sòl- 
der, héal up; to starch; to fortify, confirm 

Insaldato,-a, adj. starched, gummed, fortified 

Insaldatora, af. starcher, woman whése oc- 
cupation is to starch (linen) : 

Insaleggiare, on. 4. to sprinkle with salt, corn 

Insalibile, adj. unascéndible, that cannot be 
ascènded 

Insalsarsi, vrf. 4. to gréw brinish, take salt 

Insalubre, adj. insalibrious, unwhélesome 

Insalutaàto,-a, adj. unsalùted 

Insalvàbile, adj. that cannot be sàved (ecc. 

Insalvatichfre,-care, un. 4. sce Inselvaticàre, 

Insandbile, adj. incarable, cureless 

Insanabilménte, adv. incirably, carelessly 

Insanaménte, adj. madly, insanely . 

Insanguinaménto, sm. making bléody, stàin- 
ing or imbrùing with blòod 

Insanguinàre, va. 4. to make bidody, to cdv-" 
er or imbrùe with bléod 

Insanguinato, -a, adj. covered with bléod, 
bléody, géry 

Insania, gf. insanity, madness, fdlly 

Insanire, van. 3 (pres. insanisco) to make or 
grow insane (poet.) 

Insàno,-a, adj. insine, mad (poet.) e 

Insapiénte, adj. unléarned, ignorant, unlét- 

Insapiénza, sf. ignorance, foolishness (tered 

Insaponàre, va. 4. to wash with sdap, flatter 

losaponato,-a, adj. washed with s6ap 

Insaporàrsi, vnf. 4. 3. to grow tasty 

Insapùta, gf. want of knowledge, unacquaint- 
ance (with any fact); all’ — di, unkn6wn 
to; a mia —, unkn6wn to me 

Insassare, on. 4. to petrify, see Impietrire 

Insatanassito, -a, adj. firious, raging like a 

Insatollabile, adj. see Insaziabile (dembniac 

Insaturabile, adj. insàturable 

Insazidbile, adj. insatiable, insatiate 

Insaziabilita,-4le,-ade, af. insatiableness 

Insaziabilménte, adj. insatiably 

Insazietà,-Ate,àdo, gf. see Insaziabilità 

Inscampabile, adj. see Inevitabile 

Inscandaglidbile, adj. unfathomable, fathom- 
less, unfathomed 

Inschiavire, va. 3. to enslave 

InschidionAre, va. 4. to spit, bréach, to put 
upon a spit, to piérce with a spit, to thrùst. 
a spit through 

Insciénte, adj. ignorant, not cognizant 

Inscrittibile. adj. (geom.) inscribable, that 
may be drawn within anòther (figure) 

Inscritto,-a, adj. inscribed, dedicated 
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Inserfvere, va. 2. irr. (past inscrissi; part. 
° inscritto) to inscribe, to write in or upòn, 
to address (a letter) (title, addrèss 
‘Inscriziòne, gf. inscription, superscription, 
‘Inscrutàbile, adj. inseràtable, unséarchable 
Inscrutabilità, af. impenetrability 
Inscilto,-a, adj. engraved, sculptured (sable 
Inscusabile and inescusabile, adj. inexct- 
InsecAbile, adj. insécable, that cannot be cut 
Insecchire, va. 3. to dry, thin, to make dry, 
thin, méagre, léan 
Insediàre, va. 4. (méttere in sédia) to instal, 
put in posséssion 
Inségna, sf. flag, banner, cdlours, standard, 
ensign, firms, céat of Arms, sign, mark; 
the sign of a hotél or shop, an ensign or 
stàndard-beàrer (taught 
InsegnAbile, adj. téachable, that may be 
Insegnaménto,sm.instrùction, précept, téach- 
ing, tuition 
Insegniante, adj. that téaches, instricts 
Insegnare, va. 4. to téach, instrùet, inform 
Insegnativo,-a, adj. instràctive, informing 
Insegnàto,-a, adj. instrùcted, informed 
Insegnatére,-trice, sm. téacher, instrictor 
Insegnévole, adj. suscéptible of instràction 
Inseguire, vn. 3. to pursùe, rùn After; — qual- 
chedino, to send constables After a pérson 
. Inseguito,-a, adj. purstied, followed 
Foselciàre, va. 1. to pave with pèbbles, small 
stones or flints 
Inselciato, -a, adj. (better selciato), paved 
with pébbles, small sténes, or flints 
Insellàre, va. 4. to saddle, put on the saddle; 
insellarsi, to séat one’s sélf in the saddle 
Insellito,-a, adj. saddled, in the saddle 
® Inselvarsi, vrf. 4. to get woody, becdme cdv- 
ered with trées; to retire into a wood 
Inselvaticare, vn. 4. inselvatichire, on. 3. to 
becòme waste, wild, ragged, whody, savage; 
to gréw rough, graff, unrùly; va. to make 
Inselvatichito,-a,adj. grown wild, ride (rough 
Insémbra, insémbre, adv. (ant.) see Insiéme 
Insemilarsi, orf. 4. to start, get on the way 
Insemprarsi, vrf. see Eternarsi 
Insenàre, va. 4. to pit, hide in one’s bésom 
Insenata, insenatùra, gf. créek, c6be, small 
bay or gùlf, recèss in the shére of the séa, 
or of a river 
Insensataggine, af. folly, madness 
Insensataménte, adv. fdolishly, rashly 
. Insensatézza, sf. folly, madness 
InsensSto,-a, adj. sénseless, insènsate, foolish 
Insensibile, adj. insènsible, without sensibil- 
ity, phlegmatic, unfeeling ; insdnsible, im- 
percéptible 
Insensibilita,-te,-dde, af. insensibility 
Insensibilménte, adv. insénsibly, impercépti- 
bly, gradually, by little and little (sénsualness 
Insensualità, af. fréedom from sensuality or 
Inseparabile, adj. insèparable, indivisible 
Inseparabilménte, adv. inséparably 
Insepélto,-a, adj. unburied 
Insepoltira, sf. privation of burial 


Inserenàre, sce Rasserendre 

Inseriménto, sm. see Inserzibne 

Inserire, va. (pres. insorisco) to insèrt, add, 

Inserito,-a, adj. insérted, added, pùtin (pùtin 

Inserp@atire, vn. 3. to become enraged, en- 
vènomed (as a serpent) 

Inserpentito,-a, adj. énraged, envénomed 

Inserpire, vn. 3. to becòme a serpent 

Inserràre, va. 4. to shat in, enclose 

Insérto, sm. see innésto 

— -a, adj. insèrted, see Inserito 

Inserviénte, adj. (vulg.) sèrvicéable 

Inservigiato,-a, adj. see Serviziàle 

Inservire, va. 3. see Servire 

Inserzibne, af. insèrtion 

Insésso, sm. (med.) semicipium, half bath 

Insetàre, va. 4. to cover with silk; (ant.) to 
insért, graft 

Insetatùra, sf. (ant.) grafting of vines 

Insetaziéne, sf. (ant.) grafting, eee Innesta- 


ménto (insects 
Insettfvoro,-a, adj. insectivorous, féeding on 
‘ Insétto, sm. insect (insects 


Insettologia,@@/. entomdlogy, the science of 

Inseverire, va. 3. (pres. inseverisco) to make 
or render sevére, harsh 

Inseverito;-a, adj. grown sevére, harsh 

Insidia, sf. ambush, snare, Artifice, decéit ; 
téndere insidie, to lay snares 

InsidiAnte, adj. lying in wait, insidious 

Insidiare, va. 4. to lfe in wait, to plé6t 

Insidiato,-a, adj. wAylaid, watched 

Insidiatére,-trice, amf. one who lies in wait, 
concéaled traitor, traitress (vèntive 

Insidiévole, adj. insidious, designing, circum- 

Insidiosaménte, adv. insidiously 

Insidiéso,-a, adj. insidious, tréacherous 

«Insiòme, adv. togèther, in company with 

—, ben’insiéme, sm. the whéle, mass 

—, insiéme, adv. exp. clése togéther, jaintly, 
dll togéther, at the same time i 

{nsiememénte, adv. togèther with 

Insieparsi, vrf. 1. to hide one’s sèlfin a hédge 

Insfgne, adj. nétable, famous, signal 

Iosignificinte, adj. insignificant (décorate 

Insignire, va. 3. (pres. insignisco) to adorn, 

Insignito,-a, adj. see Ornàto 

lnsignortre, va. 3. (pres. insignorisco) to make 
one master of;-si,to rane sèlf master of 

Insinattanto, insinatantoc 

Insinoattanto, insintantoché eae 

Insinoattintochè, insinoatantochè tha 

Insfno, dn sinché, insinoché 

Insincerità, sf. insincérity, dissimuldtion, 
decéitfulness 

Insinicidre, va. 4. (ant.) see Selciare 

Insinquà, adv. as far as hére, so far 

InsinuAbile, adj. insinuative, that may be in- 
sinuAted, hinted, intimAted 

Iosinuabilità, sf. insinuating power or quality 

InsinuAnte, adj. insinuating, insinuative 

Insinudre, va. 4. to insinuate, suggést; insi- 
nuarsi, to insinuate one’s sélf, worm one’s 
self into, créep or stéal in 
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Insinuativaménte, adv. insinudtingly, ina way 


of insinuàtiom & 
Insinuaziéne, af. insinuation, innuéndo 
Insipidaménte, adv. insipidly, fbolishly 
Insipidézza, gf. insipidity, dùlness, silliness 


Insipidire, un. (pres. insipidisco) to gréw in- 


sipid, flat, vapid 
Insfpido, -a, adj. insipid, tasteless, vapid, 
dill, présy, tiresome, tédious 
Insipiénte, adj. unwise, silly, see Scidcco 
Insipiénza, -énzia, af. want of understanding 
Insipillare, inzipillàre, va. 4. (ant.) see In- 
stigàre 


Insisténza, -énzia, af. obstinacy, persevérance 


in insisting, persistence in urging, vain, 
continued importùnity (persist, ùrge 
Insistere, vn. 2. irr. ( part. insistito) to insist, 


Insitàre, va. 1. (agr.) to insért (a clon ina 


stock) : 
Insito, sm. (agr.) insition, ingràftment 
{nsito, -a, adj. inhérent, innate, natural 
Insizibne, sf. grafting 
Insmorzabile, adj. inextinguishable 
Insodve, adj. unpalatable, distasteful , dis- 
agréeable (disagréeableness 
Insoavita, sf. unpléasantness, distastefulness, 
Insoccérso, -a, adj. unassisted, unhélped 
Insociabile, adj. unséciable, sùllen 
Insoddisfatto, -a, adj. unsatisfied 
Insofferénza, gf. impatience, intdlerance, the 
not enduring or sùffering 
Insofferibilménte, adv. insùfferably 
Insofficiénte, adj. see Insufficiénte 
Insofficiénza, -énzia, af. see Insufficiénza - 
Insoffribile, adj. insùfferable, intdlerable 
Insoffribilità, sf. insùfferableness, insuppòrt- 
ablen ess ù 
Insoffribilménte, adv. insùfferably 
Insoggettabile, adj. uncònquerable 
Insognarsi, vrf. 1. to dréam, imàgine 
Insògno, sm. dréam, chiméra, vaio fancy 
InsolAre, va. 4. to insolate, to expose to the 
sun, to dry in the sun’s rays 
Insolaziéne, af. insolation, expdsure to the 
sun, sun stroke (plowed 
Insolcdbile, adj. that cannot be fùrrowed, 
InsolcAre, va. 4. to furrow, to cit a furrow, 
to make furrows, to mark the bounds and 
chiéf division of on édilice by furrows 
Insolcatùra, af. fùrrowing, cutting or mAking 
fùrrows, ridging, forming into ridges 
Insolentaccio, -a, adj. véry insolent, haughty 
Insolénte, adj. insolent, sducy, arrogant 
Insolenteggiare, vn. 4. to behave insolently, 
skucily; to gròw insolent, arrogant, saucy, 
to flaunt 
Insolenteménte, adv. Insolently, hiughtily 
Insolentire, va. 3. (pres. insolentisco) to grow 
insolent, sducy 
Insolenténe, adj. extrémely insolent 
Insolénza, -énz1a, af. insolence, impudence 
Insolfare, va. 1. to besméar, cdver or imprég- 
nate with sùlphur 
InsolfAto, -a, adj. cbvered with sùlphur 
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In sdlido, adv. exp. (law)jfintly and severe 
ally; conjòintly 
Insdlito, -a, adj. uniisual, ràre 
Insolldre, on. 4. to gréw soft, to wéaken 
Insollfre, vn. 3 see Sollevarsi, Commudversi 
Insolubile, adj. insdluble, iadissoluble 
Insolubilità, gf. insolubility, quality of that 
which cannot be solved 
Insolubilménte, adv. indissolubly 
Insolito, -a, adj. undissdlved, net léosed, 
unexplained, undischàrged, unpaid 
Insolvibile, adj. (Law) insdlvent; un debitére 
—,aninsdlvent (to pay all one’s debts 
Insolvibilita, gf. (Law) insdlvency, inability 
Insommergibile, adj. that cannot be immérsed 
Insonnare, va. 4. to lhil to sléep (sléeping 
Insònne, adj. sléepless, unable to sléep, un- 
Insònnio, sm. sléeplessness, wakefulness ; 
(med.) insomnia; andar soggétto ad — , to 
labor ander insomnia 
Insònte, adj. innocent, harmless (Lat.) 
Insopportabile, adj. insuppértable (ménte 
Insopportabilménte, adv. see Incomportabil- 
aa a un. 3. (pres. insordisco) to grow 
déaf 
Insorgénte, adj. insirgent, in insurréction ; 
gli insorgénti, smp. the insùrgents 
Insérgere, un. 3. irr. (past insòrsi; part. in- 
sérto) to rise, stir, rebél 
Insorgiménto, sm. insurrection, rising 
Insormontabile, adj. insurmountable 
Insérto, -a, adj. rien, in commétion; gl’ in- 
sorti, emp. the insùrgents 
Insospettire, van. 3. ( pres. insospettisco) to 
gréw or make suspicious 
Insospettito, -a, adj. grown suspicious 
In sostinza, adv. exp. substantially; in sub- 
stance, in the main; in short, in conclùsion 
Insostenibile, adj. indefénsible, unwarrant- 
Insozzire, -fre, van. 4. 3, to soil, foul (able 
Insozzato, -a, adj. soiled, stained 
Insperabile, adj. not to be expécted, hoped 
Insperataménle, adv. unexpéctedly, beyond 
Insperato, -a, adj. unh6ped for (one’s hépes 
Insperanzire, vn. 3. to begin to hépe 


Inspérgere, va. 2. irr. sce Aspérgere 


Inspessaménto, sm. condensation 

Inspessare, va. 4. to inspissate, thicken; — 
on. inspessirsi, v7f. to be thickened, to 
becdme inspissated 

Inspessato, -a, adj. 806 Condensato 

Inspettére, sm. inspéctor, superinténdent 

Inspezionare, va. 4. to inspéct (examine with 
authority), to survéy, exàmine 

Inspezidne, gf. inspéction, overséeing 

Inspiraménto, sm. 80€ Inspiraziéne 

InspirAnte, adj. inspiring, infasing 

Inspiràre, va. 4. to inspire, infùse 

Inspiràto, -a, adj. inspired, infased 

Inspiratére, -trice, smf. inspirer, infàser 

Inspiraziéne, sf. inspiration 

InspontAneo, -a, adj. invdlantary 

Instabile, adj. unstable, incònstant 

Instabilità, -Ade, -Ate, af. instability 


INS 


Instabilménte, adv. incdnstantly 
Instaffarsi, vrf. 4. to put one’s foot in the 
stirrup 
Installare, va. 4. to install, set, place, instate 
(in an office) to give possdssion (af an of- 
fice) with the usual ceremonies 
Installazione, gf. installation, installment, 
the act of giving posséssion of an office (with 
the cùstomary ceremonies) 
Instancabile, adj. indefatigable, unwéaried 
Instancabilita, sf. indefatigableness 
Instancabilménto, adv. indefatigably 
Instantaneaménte, adv. instantaneously 
Instantaneo, -a, adj. see Istantaneo 
Instante, (better istante), em. instant 
— adj. urgent, prèssing, instant 
Instanteménte, adv. éarnestly, ùrgently 
Instanza (better istAnza), gf. instance, prayer, 
préssing solicitation 
Instàre, va. 4. (fare istanza), to préss, urge, 
sùpplicate, to solicit with importanity 
Instauràre, va. 4. to instaurate, reestablish, 
restére, repair (renéws or restores 
Instauratére, -trice, 8mf. instaurator, one who 
Instaurazibne, af. instauration, renéwal, re- 
pair, reestablishment, restorAtion 
Instell4rsi, vrf. A. to get covered with stars 
Insterilfre,vn. 4. (pres. insterilisco) to becéme 
stérile, barren 
Instigaménto,sm.see Instigaziéne (ùrge,egg on 
Instigare, va. 4. to instigate, incite, stimulate, 
Instigato, -a, adj. instigated, urged on 
Instigatére, -trice, emf. instigAtor, inciter 
Instigaziéne, gf. instigation, impùlsion (stil 
Instillàre, va. 4. to p6or in drop by drop, to in- 
Instillato, -a, adj. pdured in, instilled 
Instintivo, -a, adj. instinctive, prompted by 
Instinto, sm. instinct (instinct 
Institufre, va. 3. (pres. institufsco) to insti- 
tute, establish, appdiat, instrùct; èducate; 
— alcfino erede, te make or appoint a person 
hèir to one’s pròperty 
Instituito, -a, adj. institited, established 
Institata, afp. institutes, established laws 
Institutista, sm. lécturer on the institutes 
Institéto, sm. institute, précept, maxim 
Institut6r®, -trice, smf.instilator, estàblisher, 
tutor, titoress, precéptor, governess 
Instituziéne, sf. institution, extablishment, 
tuition, téaching, instruction 
Instivalato, -a, adj. béoted, in béots 
Instolidire, un. ( pres. instolidisco) to becéme 
stolid, stdpid, dull 
Instolidito, -4, adj. grown stipid, foolish 
Instradare, va. 4. see Stradare 
Instrumentare, va. 4. (law) to make or driw 
out instruments, deeds; (mus.) to compése 
instruméntal music 
Instrumentaziéne, sf. (mus.) composition of 
the instruméntal part (téach, inform 
Instrufre, va. 3. ( pres. instruisco) to instrùct, 
Instruito, -a, adj. instrùcted, informed 
Instrumentale, -4rio, -a, adj. instruméntal 
Instrumentalménte,adv.sce Strumentalmérte 
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Instruménto, (better istruménto), am. instru- 
ment, téol; instrumeng, written contract, 
déed, bond 

Instruttivaménte, adv. instrictively 

Instruttivo, -a, adj. instrùctive, instricting 

Instritto and istratto, -a, adj. iffftrùcted, well 

Instruttére, em. instrùctor, tfitor (informed 

Instruzibne, gf. instriction, educdtion 

Instupidire, vn. 3. see Istupidire, stupidire 

In su, insù, adv. and prep. abòve, up, upòn, 
by, in, at, ùpwards; guardate —, 160k 
abòve; passeggiando — e in giù per la 
stanza, walking up and déwn the rdom; più 
all’ —, farther up; naso rivòlto all’—, an 
oper ned nose; — la nuda térra, on the 
bare ground; gli uccélli — 1’ Albero, the 
birds upòn the tree; —’1 far del giorno, at 
or by daybreak; —’1 fatto, upòn the fact; 
— la mézza nòtte, about mid-night; —’1Dbél | 
del disc6rso, in the middle of the spéech; 
dal diéci —, upwards of ten; apinto di sotto 
—, driven upwards; dal mezzo — la siréna 
è donna, from the middle ùpwards the mér- 
maid is a woman 

Insuàve, adj. unplèasant, see InsoAve 

Insuavire, wn. 3. (pres. insuavisco) to becòme 
sweet, soft, mild, géntle, agréeable, grateful 

Insubordinatézza, insubordinaziéne, ef. in- 
subordination 

insubordinato, -a, adj. insubòrdinate 

Insucidaàre, va. 4. to foul, dirty, soil 

Insudàre, un. 4. to swéat, toil, labor, dràdge 

Insuéto, -a, adj. anùsed, see Inconsuéto 

Insuetidine, sf. untisualness, uncòmmonness; 
unchstomariness 

Insufficiénte, adj. insufficient, inàdequate 

Insufficienteménte, adv. insufficiently 

Insufficiénza, -énzia, gf. insufficiency 

Insufflàre, va. 4. to bl6w or bréathe into, 

Insufflaziéne, ef. inspiration (inspire 

Insugarsi, vrf. 4. (of plants) to incréase in sap 

Insulsaménte, adv. fiolishly, stapidly, présily 

Insulsità, af. insulsAggine, see Insipidézza 

Insùlso, -a, adj. silly, stupid, mawkish 

Tosultàre, va. 4. to insùlt, affrònt, offènd 

Insultàto, -a, adj. insulted, affrénted 

Insultatére, -trice, smf. he, she, who insùlts 

Insultazione, af. seé Insilto 

Insalto, sm. insult, 6Utrago, affrént 

Insuperabile, adj. insùperable, invincible 

Insuperabilila, sf. insuperability 

Insuperabilménte, adv. instperably  (-frsi 

Insuperbarsi, insuperbiare, see Insuperbire, 

Insuperbire, -frsi, 3. van. (pres. insuperbisco) 
to gréw proud ° 

Insuperbiménto, sm. pride, vànity 

Insuperbito, -a, adj. grown proud, haughty 

Insuperficialire,va. 3. (pres. insuperficialisco) 
to make superficial, shallow, flimsy 

Instrgere, vn. 3. zrr. ( poet.) ( pres. instrgo; 
past instrsi; part. insùrto) to rise up, rebél 

Insurrezionale, adj. insurrèctional, insurréc- 

Insurreziéne, af. insurréction (tionary 

Insùrto, -a, adj. risen up, oppésed 


INS 


Insusarsi, v7f.A.to rise high, ascènd 

Insùso, adv. (in su, in Alto) on high, abòve 

Insussisténte, adj. thas has no existence, no 
validity, unréal, bAseless 

Insussisténza, af. unréalness, bAselessness 

Insusurràre, van. 4. to mùrmur 

Intabacare, va. 4.(vulg.) to inflame with love, 
to smite, charm, captivate; -4rsi, vrf. 4. to 
fall in live (vulg.) (snuff 

Intabaccàre, va. 4. to besnùff, to befoul with 

Intabaccato,-a, adj. besnùffed, foul with sniff 

Intabarrarsi, orf. 4. to wrap one’s sélf in 
one’s cléak 

Intaccaménto, sm. see Intaccatira, intacco 

Intaccàre, va. 4. to nòtch, scàrify, trench 
upòn, 6ver-réach, prèjudico, wsund 

Intaccito,-a, adj. ndtched, scArified, hurt 

Intaccatira, sf. nòtch, scére, détriment 

Intàcco, 8m. see Offésa, pregiudizio, danno 

Intagliaménto, em. iacision, cut 

Intagliàre, va. 1. to engrave, carve; — a bu- 
lfno, to engrave ; — ad Acqua fòrte, to etch 

Intaglidto, -a, adj. engraved, chiselled, cat, 
propértioned, well-mAde 

Intagliat6re, em. engraver, carver 

Intagliatara, ¢f.-engraving 

Intaglio, em. engraving, plate, cat; — ad 
Acqua forte, étching 

Intagliuzzdre, va. 4. to mince, cut in bits 

Intalentàre, va. 4. to ciuse a longing, create 
a wish 

Intalentito,-a, adj. desfrous, longing for 

Intallire, un. 3. (pres. intallisco) to rùn to 
séed 

IntamAto, -a, adj. (ant.) touched (begin to 
be impaired 

Intambaréare, va. 4. see Tamburàre 

Intamburaziéne, af. see Tamburazibne 

Intamolare, va. 1. (ant.) see Penetrare, en- 

Intanaglidre, va. 1. see Attanaglidre (trare 

Intanarsi, on. 4. to hide one’s sèlf in a den 

Intanfarsi, on. 4. to grow musty, méuldy 

Intangibile, adj. that cannot be touched 

Intangibilménte, adv. intangibly 

Intangibilità, gf. intàngibleness, intangibility 

Intanto, adv. in so far, in the méan time; 
héwéver, until then, whilst, accòrding 

Intantoché, adv. and conj. whilst,so that, till 

Intarlaménto, sm. worm éating, rdttenness 

Intarlàre, un. 4. to grow wòrm éaten, ròtten 

Intarlato,-a, adj. worm éaten, rdtten, carious 

Intarsiàre, va. 1. to inlay, venéer, chè quer 

Intarsiàto,-a, adj. inl4id, chèquered 

Intarsiatòre,-trice, smf. inlàyer 

Intarsiatùra, sf. màrquetry, inlaid work 

Intartarfre, on. 3. to get tartarized, fall of 
tartar 

Intartarito,-a, adj. tartarfzed, fall of tartar 

Intasaménto, sm. stéppling or stopping up; 
obturation, biliary obstrùction 

Intas4re, va. 4. to fill with wine lées; crist 
or tartar; to clése, stop up, càlk, clése the 
léaks, bing 

Intasato,-a, adj. binged, stopped up 
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Intasatira, intasaziéne, gf. obstriction, see 
Intasaménto 

Intascare, van. 4. to pocket, séize (enter) 

Intassire, va. 4. (ant.) to bend a béw 

Intassellare, va. 4. to tèssellate, form into 
sqares, lay with chéckered work 

Intassellatùra, gf. tessellation, mosdic work, 
or the operàtion of mAking it 

Intàtto, -a, adj. untotched, undefiled, ùn- 
tainted, spdtless, pure 

Intavolare, vn. 1.to place the men (at chess, 
etc.), to comménce me; to céil with 
béards, to wsiaco to set to music; 
— un negòzio, to prdépese, médve or set on 
foot a business 

lntavolato,-a,adj. wainscoted, fléored, céiled, 
propésed, set on fbot; sm. wooden fidor; 
céiling, wàinscot 

Intavolattùra, gf. wainscot, lathing, tablature 
or misic-bbok, rùle, instràction 

Integamare, va. 4 to pùt in an éarthen pan 

Integérrimo, -a, adj. vèry integral, entire, 
compléte; mést upright, incorrùptible 

Integràle, adj. integral, esséntial, principal; 
parti integràli, integral parts, parts which 
go to make up the whdle 

Integralménte, adv. complétely, entfrely 

Integraménte, adv. with intègrity, honestly 

Integrante, adj. integrant, integral; fare, co- 
stitufre, formare parte — di, to be, cònsti- 
tute, or form an integral part of 

Integrare, va. 4. to compléte, make entire 

Integrato,-a, adj. whéle, compléte, entire 

Integrazione, sf. (math) integration 

Integrita,-ate,-ade, sf. inlégrity, uprightness, 
honesty; entirety, entireness, compléteness; 
perfèction 

Integrizia, gf. intégrity, 1Galty (ant.) 

Intégro,-a, adj. and integro,-a, adj. whéle, 
entire, compléte, upright, straight-forward, 

Integuménto, sm. intégument, tégument (jist 

Intelajare, va. 4. to put in the ldom 

Intelajata, af. warping, forming of the warp 

Intelajàto,-a, adj. warped 

latelajatura, sf, frame-work, skéleton, carcass 

Intellettivaménte, adv. intelléctually 

Intellettivo,-a, adj. intelléctive, intelléctual; 
intellettiva, af.intellect,intelléctual powers 

Intellétto, sm. intellect, understanding, in- 
telléctual péwers; sènse, méaning; adj. 
understéod 

Intellett6re, am. whò éasily comprehénds 

Intellettuale, adj. intelléctual “ 

Intellettualità,-Ate,-Ade, af. intellect 

Intellettualménte, adv. intélligently 

[ntellezibne, sf. intélligence, judgment 

Intelligénte, adj. intèlligent, léarned, cléver 

Intelligénza, -énzia, gf. intélligence, under- 
standing, sénse, knòwledge, cléverness ; — 
secréta, sécret understanding, collusion, 
decéit; le intelligénze, the angels, the ce- 
léstial intélligences 

Intelligere, see Inténdere 

Intelligibile, adj. intèlligible, concéivable 


INT 


Intelligibilità,g/.intèlligibleness,intelligibili- 
Intelligibilménte,adv.intélligibly, cléarly (ty 
Intemerata, sf. inèxtricable perpléxity, tire- 
some, irksome, èndless affàir 
Intemeràto,-a, adj. inviolate, pure, whéle 
Intempellàre, va. 4. to prolòng, protràct 
IntemperAnte, adj. intémperate, immbòderate 
Intemperataménte. af. intèmperately 
Intemperanza,-Anzia, gf. intemperance 
Intemperarsi, vrf. 4. to grow mild, tèmperate 
Intemperataménte, adv. intémperately 
Intemperatira, sf émperature, intémpe- 
rance (disorder 
Intempérie, af. inclémency (of the wéather), 
Intempestivaménte, adv, unséasonably 
Intempestività, af. unséasonableness 
Intempestivo,-a, adj. unséasonable, untimely 
In témpo, adv. exp. in séason, séasonable ; 
in time (ficially 
Intendacchiàre, va. 4. to understand super- 
Intendénte, adj. intèlligent, of quick appre- 
hénsion, cléver, skilful, attèntive; sam. 
connoissetr; inténdant, chiéf magistrate, 
provincial délegate; stéward, surveyor; — 
militàre, commissary of stores 
Intendenteménte, adv. atténtively 
Intendénza, af. intèndancy; understanding 
Inténdere, va. 2. irr. (past intési; part. in- 
tés0) to understand, héar; to think, méan, 
inténd, design, pùrpose; to mind, to atténd 
to; to apply, engage in, dim at, have in 
viéw; to knéw, to indicate, dendte; — 
mélto avanti in una cosa, to kn6w a thing 
well, to be a gdod judge of it; — per Aria 
(fig-) to be véry quick of apprehénsion; — 
alla gléria, to àim at glory; nun la volére 
—, to be unwilling to be persuaded; dare 
ad — ad tno, to make one bélieve, to im- 
pése upòn a pèrson; inténder l’Arco, to 
bend a béw; inténdersi, to understand one 
anòther, to have a sécret intélligence, to 
agrée togéther; inténdersi di poesfa, qua- 
dri, ecc., to understand péetry, to be a con- 
noissetr in pictures, to be a judge of pée- 
try, etc.; non inténdersi di, not to under- 
stànd, to hàve no skill in, to be no jùdge 
of; inténdersi in dénna(ant.),to bein léve 
with a whman; — gli écchi, to fix, strétch 
one’s efes; si inténde, ben s’inténde, of 
céurse, that’s understdod 
Intendévole, adj. intèlligible, cléar, pl4in 
Intendevolménte, adv. 1èarnedly 
Isitendiménto, sm. understanding, intellect, 
jadgment, apprehénsion; intèlligence, mind, 
wit; intèntion, desfgn, viéw; sénse, signi- 
ficdtion; (ant.) 15ver, mistress; dar effétto 
al sio —, to effèct or càrry oUt one’s de- 
sign; éssere d’ — Ìnsiéme, to understand 
éach: Sther 
Intendit6re, sm. man of lively or quick ap- 
prehénsion, sharp, clèver, intélligent man; 
a buén — poche pardle, a ward to the wise 
(is sufficient) 
Intenditrice, gf. who understands 
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Intenebraménto, sm. darkening, offuscAtion 
Intenebrare, va. 4. to darken, offascate 
Intenebrato,-a, adj. offùscated, confised 
Intenebrire, vn. 3. to get dark, confoanded 
Intenebrito,-a, adj. darkened, confased 


-Inteneriménto, sm. sdftening, compassion 
Tatenerfre, va. 3. (pres. intenerisco) to make 


ténder, afféct; vn. and’ intenerirsi, urf. to 
soften, becòme compassionate, be méred, 
affécted 

Intenerito, -a, adj. softened, mdved, affected 

Intensaménte, adv. inténsely, powerfully 

Intensibne, af. see Tensibne 

Intensità, ef. inténsity (violence), intènso- 
ness, sevérity (of sound), strength 

Inténso (intensitivo),-a, adj. inténse 

Intentabile, adj. not féasible, impracticable, 
not to be attémpted 

Intentaménte, adv. atténtively, intantly 

Intentàre, va. 4. to attémpt, try, institute 

Intentàto,-a, adj. attempted, instituted; unat- 
témpted, untried ; non lascierò còsa alcina 
intentata per... I will léave nòthing unat- 
tèmpted, no méans untrfed to... 

Intentazidne, sf. attémpt, liw-sùit 

Intentivaménte, adv. inténtly, clésely 

Intentivo,-a, adj. intént, fixed clésely, clése- 
ly applfed 

Inténto, sm. intént, design, inténtion 

— -a, adj. intènt, altèntive, réady 

Inténza,sf.(ant.)intèntion,design,swéethefrt 

Intenzionale, adj. inténtional, designed 

Intenzionalménte, adv. intèntionally 

Intenzion4re, va. 4. to suggèst a design or 
purpose, to show one’s inténtion, design or 
purpose 

Intenzionato,-a, adj. inténded, prdmised 

Intenzidne, sf. inténtion, design ; intént, pùr- 
pose; avére —, to intént, to have an in- 
téntion, to purpose, méan; avére l’ —, to 
compass one’s ends; fare a buòna —, to 
méan well 

Intepidire, un. 3. see Intiepidire (tines 

Interame, sm. (little used) èntrails, intés- 

Interaménte, adv. entirely, complétely 

Interato,-a, adj. see Intirizzito, autenticéto 

Intercalare, va. 4. to intércalate, add one day; 
— adj. intércalar, intercalary; (of verses) 
of the burden 

— sm. burden (vérse often repéated) ; odd day 

Intercedénza, af. inference, mediation 

Intercédere, sf. interférence, mediation 

— on. 2. reg. and irr. (past intercedéi, in- 
tertedétti and intercéssi; part. intercedito 
and intercésso) to intercéde, médiate 

Interceditére (better intercessére), sm. inter- 
céssor 

Interceditrice, gf. mediàtress, mediatrix, fé- 
male intercéssor 

Intercessibne, gf. intercéssion 

Intercettàre, va. 4. to intercépt, stop 

Intercétto, intercettato, -a, adj. intercèpted; 
léttere intercéttc, intercèpted létters 

Interceziéne, af. intercéption, stopping 


INT 


Interchiùdere, va. 2. irr. (past interchiùsi; 
part. interchitso) to enclése, shit betwéen; 
-si, to shùt up in the midst of Any thing 

Intercidere, va. 2. îrr. (past intercisi; part. 
interciso) to divide in twò, hinder 

Intercidiménto, sm. see Intercisiéne 

Intercisaménte, adv. interruptedly 

Intercisiéne, gf. intercision, interruption 

Interciso, -a, adj. cut asùnder, divided 

Interclùdere, va. 2. see Interchiddere 

Intercolònnio, sm. intercolumnation 

Intercostale, adj. (anat.) intercostal, lying 
betwéen the ribs 

Intercutàneo, -a, adj. intercutaneous, béing 
with, in or ùnder the skin 

Interdétto, sm. prohibition, stop, (law) pér- 
son interdicted; (can. law) interdict; pu- 
nire d’ —, to lay under an interdict, to in- 
terdict 

Interdétto, -a, adj. interdicted; prohibited 

Interdicero, vn. 2. irr. see Interdire 

Interdiciménto, sm. see Interdétto 

Interdire, on. 3. irr. (pres. interdico, inter- 
dite; imperfect interdicéva; past interdissi, 
interdii; part. interdétlo) to interdict, in- 
hibit, prohibit (law), to declare incapable 
of managing his affairs; (can. law) to in- 
terdict (a clergyman) 

Interdiziéne, sf. interdiction (act.), probibi- 
tion, interdict (decree); laying under an 
interdict, (Zaw) privAtion of the èxerefse of 
civil rights; dom4nda d’ — per causa di 
deménza, (Zaw) petition of linacy; giudf- 
zio d’ — (Zaw), jadgment of deprivation 
of civil rights; domandare promuòvere 1’ — 
di (law), to apply for a judgment of depri- 
vation of civil rights 

Interessaménto, sm. interest, concérn, part 

Interessante, adj. interesting 

Interessare, va. 4. to interest, engige, afféct 

Interessarsi, vnrf. to interest one’s selt 

Interessataménte, adv. interestedly 

Interessato, -a, adj. interested, concérned, 
affécted, còvetous, griping, self-interested 

Interésse, $m. interest, use of mincy lent; in- 
teressi, bénefit, advantage, gain, loss, af- 
fiir, concérn; — préprio, self-interest ; — 
sopra — (— a capo d’anno), compéùnd in- 
terest ; prendersi — per, to take an interest 
in; avere — in una cosa, to have an inte- 
rest or a share in a thing; fare l’ — di al- 
cuno, to prométe one’s interest; curàre ’— 
d’una persona, to atténd to a person’s În- 
terest; questa somma è produttiva d’inte- 
ressi, this sum bears interest; gl’interessi 
decorreranno dal 4°. di gennajo, the inte- 
rest shall be payable from the first JAnua- 
ry; egli farébbe a mangiare coll’ —, he is 
a spéndthrift; badate a’ vostri interéssi, 
mind your 6wn business; for interest, af. 
fèction, part, see Interessaménto 

Interesséso, -a, adj. gréedy of gain 

Interessticcio, sm. small affàir 

Interénza, ef. entireness, strèngth, vigour 
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Interferénza, af. (optics) interférence (phe- 
nomena resùlting from the mutual action 
of the rays of light on éach dther) 

Interinale, interino, adj. ad interim 

Interiéra, afp. intériéri, mp. éntrails, bowels 

Interiére, sm. heart, mind, bréast, thought 

— adj. intérior, inward, intérnal 

Interiorità, sf. the intérior 

Interiorménte, adv. intérnally, inwardly 

Intérito, sm. (Lat.) déath, destraction, (San- 

Interjezi6ne, gf. interjéction (naz.) 

Interlinea, gf. (print.) lèad, spice-line 

Interlinedre, va. 4. to interline 

— adj. interlineary ; traduziéne —, interlin- 
neary translation 

Interlineato, -a, adj. interlfned 

Interlocutére, am. interlécutor, Actor 

Interlocutéria,af.(Luw) interlòcutory decision 

Interlocutòrio, -a, adj. interlocutory 

Interlocuziéne, af. interlocùtion 

Interloquire, vr. 3. (pres. interloquiseo) to 
spéak with anòther; to intherchange spéech 

Interlinio, sm. (astr.) interlinium ; dell’ — 
interlanar, interlinary 

Intermediario, -a, adj. intermédiate; inter- 
véning, midway (intervéne 

Intermediarsi, wrf. to interfére, intermèddle, 

Intermediétto, sm. short interlude 

Intermédio, sm. interlude, interval 

— -a, adj. intermédiate 

Intermentire, yn. 3. see Intormentire 

Intermésso, -a, adj. interràpted, suspénded 

Interméttere, va. 2. irr. (past intermisi : 
part. intermésso), sce Intralascidre (sition 

Intermettiménto, am. intromission, interpo- 

Intermézzo, sm. (theatre) interlade ; (chem.) 
intermédiate 

Intermindbile, adj. intérminable 

Interminato, -a, adj. unbounded, boundless 

Intermissibile, adj. intermissive, discontinu- 
able, liable to intermission 

Intermissiéne, af. intermission, pause 

Intermissòrio, -a, adj. of intermission 

Intermisto, -a, adj. intermixed 

Intermitténte, adj. intermitting 

Intermitténza, gf. intermission, interrùption, 
discontinuance, intermittency 

Intermondiale, adj. intermùndane (orb 

Interméndio, sm. the space betwéen orb and 

Internaménte, adv. see Interiorménte 

Internàrsi, vrf. 4. to pénetrate déeply, to god 
or plùnge far into, to piérce to the inmost 
parts (inmést part 

Interndto, -a, adj. pénetrated, entered the 


| Internazionale, adj. international, betwéen 


different nAtions 
Intérno, sm. intérior, inward parts; ministro 
(del Dipartiménto) dell’ interno, héme 
minister, minister for the héme department 
Intérno, -a, adj. intérnal, inward 
Internédio, sm. internédium, the space be- 
twéen twò jdints or knots in a plant 
Interntnzio, gm. internùncio, internuncias 
Intéro, -a, adj. entire, whéle, compléte ; pér- 
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fect, sincére, upright, d6wnright, straight 
forward; cavàllo —, entire horse; stare 
—, to stand upright; andar —, to walk 
straight (bélt upright); cénto —, round 
stim, éven account, éven nùmbers; per —, 
entirely; 1? —, sm. the whéle 
Interpellare, va. 4. to ask, pùt a quèstion; 
(law) to sùmmon, call on 
Interòsseo, -a, adj. interròssal 
Interpellanza, gf. call for a reply (part.) qués- 
tion; fareun’—a(parl.),to put a quéstion to 
Interpellaziéne, gf. simmons, interpellation 
Interpetrare,va. 4. and deriv. seeInterpretàre 
Interpolàre, va. 4. to intérpolate, foist 
Interpolataménte, adv. interràptedly 
Interpolato,-a, adj. intèrpolAted (interrupted) 
Interpolatére, sm. intérpolator. 
Interpolaziéne, gf. interpolation 
Interponiméato, sm. interposition, mediation 
Interpérre, va. 2. irr. (pres. interpéngo, in- 
terp6ni; imperfect interponéva; past in- 
terpési; part. interpésto), to interpdse, to 
place one’s self betwéen, to interfére 
‘Interpòsito, -a, adj. interp6sed, put betwéen 
Interpositére, sm. interpéser, intercéssor 
Interposizioncélla, sf. little interposition 
Interposiziòne, gf. interposition, delay 
Interpésto, -a, adj. interpédsed, placed be- 
twéen ; parlàre, trattàre per interpòsta per- 
séna, to spéak, tréat with, thréugh (the 
médium of) a third pèrson l 
Interpretaménto, sm. explanation, exposition 
Interpretare, va. 4. to intèrpret, explain, ex- 
pound, céustrue ; — béne (favorevolménte), 
to put a géod constriction on; — male (si- 
nistraménte), to pùt an ill constriction on, 
to miscéntrue 
Interpretativamente, adv. intérpretatively 
Interpretativo, -a, adj. intérpreting 
Interpretato, -a, adj. intérpreted, explained 
Interpretatére, -trice, sm. intérpretor, ex- 
pounder, expòsitor, translator 
Interpretazione, af. interpretation, constrùc- 
tion; — errònea, falsa, misconstrùction 
Intérprete, smf. intèrpreter, explainer 
Interpunziéne, af. painting, punctuAtion 
Interraménto,sm. intérment, see Interriménto 
Interràre, -iare, va. 4. to dé 6ver with clay 
Interrato, -iato, -a, adj. ddne 6ver with clay; 
cadaverous-léoking, buried 
Interré, interrége, sm. interrex, régent; mAg- 
istrate who gòverns during an interrégnum 
Interrégno, sm. interrdégnum 
Interriménto,em.muddy bòttom ofa canàl, etc. 
Intérro, sm. accrétion, allivion, depòsit 
Interrogante, adj. intérrogating, Asking 
Interrogare, va. 4. to intérrogate, quéstion ; 
— la natura, la stòria, to consult nature, 
history ; — artataménte, in contraddittério, 
(law) to cross examine, cross-question 
Interrogativaménte, adv. interrògatively 
Interrogativo, -a, adj. interrògative; pinto 
—, note of interrogation 
Interrogato, sm. see Interrogaziéne 
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Interrogito, -a, adj. intérrogated, examined 
Interrogatére,-trice, amf. intèrrogator, quést- 
ioner 
Interrogatério, sm. interrògatory, examin- 
ation, deposition; — contraddittério, (law) 
cross-examination ; — preliminare e lettira 
dell’atto d’accusa, arraignment; subire un 
—, to undergé an examination 
Interrogazioncélla, gf. short interrogAtion 
loterrogaziéne, af. interrogation, inquiry 
Interrompere, va. 2. irr. (past interrappi; 
part.interròtto),tointerràpt,suspènd, stop; 
interròmpersi. vrf. to discontinue; scusite 
se v’interrémpo! pArdon the înterrùption t 
Interrompiménto, sm. interrùption, stop; — 
d’un filone metallico, see Intervenio 
Interrottaménte, adv. interriptedly, fitfally 
Interròtto, -a, adj. interripted, impèrfect, 
discontinued, distirbed 
Interruttore, sm. interrùpter, hinderer 
Interruziéne, af. interrùption, suspènsion 
Interscapolàre, adj. (anat.) interscàpular, 
situated betwéen the shéulder-blades 
Intersecaménto, sm. see Intersecaziòne 
Intersecànte, adj. intersecting, cròssing 
Intersec4re, intersegàre, va. 4. to intersòct, 
cross, cut, travèrse; -si, vr. to intersdct, 
cross, cut éach dther 
Intersecato, -a, adj. intersècted, cròssed, cit 
Intersecatòrio, -a, adj. intersècting, of inter- 
Intersecaziéne, ef. interséction (séction 
Interserire, va. 3. to insért, sce Inserire * 
Interseziòne, sf. intersèction 
Interstizio, em. intérstice, space, interval 
Intertenére, va. 2. irr. (pres. interténgo, in- 
tertiéni; past interténni), to entertain, di- 
vért, amuse; -si, vrf. to amuse one’s self, 
to stop, stay, séjourn 
Interteniménto, em. entertdinment, amtise- 
ment, pàstime, spòrt, féasting; génial con- 
versAtion, conference, chit-chat 
Intertenitére, -trice, smf. entertainer 
Intertropicdle, adj. intertropical , situated 
betwéen the tròpics (troùbled 
InterturbArsi, turbArsi, vn7f. to be pertùrbed, 
Intervallato,-a, adj. divided into intervals 
Intervallo, sm. interval; ha lucidi intervalli, 
he has licid intervals 
Interveniménto, sm. see Accidénte, caso ; for 
intervention, méans, assistance, sce Inter- 
vento, mezzo, ajuto 
Intervénio, sm. (min.) fidoking 
Intervenire, vn. 3. (pres. intervéngo, inter- 
viéni; past intervénni) to intervéne, hàp- 
pen; — ad una còsa, to be présent at a 
circumstance; — in ciusa (law), to becòme 
party to a suit in-prògress 
Intervénto, sm. béing présent at, the taking 
a part io, assistence, intervéntion 
Interventto, -a, adj. intervéned, happened 
Intervenziéne, gf. intervéntion, seeIntervénto 
Interzare, va. 4. (agr.) to give the third dréss- 
ing; (ant.) see Intrecciàre 
Interzàrsi, vrf. (ant.) to come in as a third 
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Interzito, -a, gdj. tiérced (in heraldry) 
Intésa, sf. inténtion, design viéw; avér l’—, 
star sull’—, to be on one’s guard 
Intesaménte, adv. atténtively, stéadfastly 
Inteschiato, -a, adj. atténtively, stéadfastly 
Intés0, -a, adj. intànt, mindful, understéod, 
héard; omài siamo intési, at léngth we are 
agréed, now we understand éach dther 
Intéssere, va. 2. to interwéave, intertwine 
Intessiménto, sm. intessitàra, gf. see Tessitura 
Intessùto, -a, adj. interlaced, interw6ven 
IntestAbile, adj. (law) that cannot make a will 
Intestàre, un. 4. (intestarsi, v7f.) to be or be- 
còme héadstrong; — va. (law) to instre, 
séttle upòn;(com.)to put or carry to accéùnt; 
(agr.) to cit a plant across the graft 
Intestato, -a, adj. sthbborn; (aw) intéstate 
Intestatira, gf. héad, beginning 
Intestazibne, sf. see Intitolaziéne, iscriziéne 
Intestinale, adj. intéstinal, of the éntrails 
Intestino, sm. intéstine, èntrail (civil wir 
— -a, adj. intéstine, inward; guérra intestina, 
Intésto, -a, adj. interlaced, intertwined 
Intiepidire, wn. 4. Intiepidire, vn. 3. (pres. 
intiepidfsco) to becéme tépid, lukewarm, 
indifferent 
Intieraménte, adv. entirely, t6tally, quite 
Intiéro, -a, adj. entire, see Intéro (éaten 
Intignàre, va. 4. to get moth-éaten, be worm- 
Intignàto,-a, adj. moth-éaten (or moth-éaten 
Intignatira, af. state of béing wòrm-éaten 
Intignere, va. 2. irr. (see Intingere), to dip, 
stéep; to dabble, tamper 
Intignosfre, va. 3 to give the scald héad 
Intimaménte, adv. intimately, familiarly 
Intimàre, va. 4. to intimate, declare, signify; 
(law) to give légal nétice of; - la guérra, 
to declare or dendtnce wir; — la resa 
i. to sùmmon (the enemy) to surrènder 
a besiéged place) 
Intimato, -a, adj. intimated, signified 
Intimat6re, -trice, smf. informer, insinudtor 
Intimaziéne, af.intimation, dendancing; (law) 
légal nétice; notice of appéal 
Intimidazibne, gf. intimidation (féarful 
Intimidire, wn. 3. (pres. intimidisco) to gréw 
Intimidità,-Ate, -Ade, af. see Intrepidita (ant.) 
Intimidito,-a, adj. intimidated, féarful (béld 
Intimido,-a,adj.(little used) intrépid, féarless 
intimo, -a, adj. inward, intétnal, inmost, 
heartfelt; intimate; amico —, intimate 
friénd (térrify, make, be afraid 
Intimorire, van. 3. (pres. intimorisco) to 
Intimorito, -a, adj. frightened, cowed 
Intingere, va. 4. irr. (past. intinsi; part in- 
tinto) to dip, dye, invdlve 
Intingolétto, sm. little ragdut, mAde-dish 
Intingolo, sm. high séasoned sduce, ragéut; 
la fame è il miglior —, prov. exp. hùnger 
is the best siuce 
Intinto, -a, adj. sbaked, plùnged, invòlved 
— sm. jafce, gravy 
Intinttra, af. séaking, dipping, dying 
Intirannire, vn. 3. to becòme a tyrant 
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Intirizzaménto, intirizzo, em. numbness, stiff- 
ness 

Intirizz4re, -fre, un. 4. 3. (pres. intirizzisco), 
to gréw stiff, to becéme stiff or benùmbed 
with cQld; va. to make stiff, benùmb; -si, 
vrf. to get stiff, starched, haughty 

Intirizz4to,-fto,-a, adj stiff, benàùmbed, proud, 
formal; piérced with cold, cold, frézen 

Intirizzaménto, intirizzo, em. growing stiff,. 
numbness with cold. 

Intisicàre, intisichfre, van. 4. 3. (pres. inti- 
sichisco) to thréw into, or cAuse, a consump- 
tion; vn. to get consùmptive, to grow thin 
and héctic, to pine awày 

Intitolaménto, sm. title, cldim, right 

Intitolare, va. 4. to entitle, to give a title or 
name, to call, attribute, ascribe, dédicate 

Intitolàto,-a, adj. entitled, called, dedicated 

Intitolaziòne, gf. title, inscription, dedication 

IntoccAbile, adj. see latangibile 

Intollerabile, adj. intolerable, insùfferable 

Intollerabilita, gf. intdlerableness 

Intollerabilménte, adv. intdlerably 

Intollerando, -a, adj. not to be tòlerited 

Intollerante, adj. intòlerant, impatient 

Intollerantismo, sm. intoleràtion, intolerance 

Intolleranza, gf. intdlerance 

Intonacdre, intonicdre, va. 4. to plaster 

Intonacatura, af. see Intònaco 

Intònaco, intònico, sm. rough cast, plastering 

Intonàre, va. 4. to pitch the voice, begin to 
sing, fix the key-néte, tane, rescùnd; to set 
to music, compose 

Intondto,-a, adj. tined, set to misic, begin 

Intonatére, sm. tuner, singer 

Intonattra, sf. intonation, imitàtion 

Intonaziédne, gf. intonation, tine, tuning 

Intonchiaàre, va. 4. to be éaten by wéevils, 

Intonicdre, va. 4. to plaster (mites 

Intonicato, intonacato, em. plaster, cdver 

Intonicatura, gf. rough-cast, plaster, cover 

Inténso, -a, adj. unshdven, unshérn 

Intòppa, af. see Intòppo 

Intoppaménto, em. shòck, kndck, hinderance 

Intoppàre, van. 4. to ran or dash against, to 
light upòn, by chance, to méet, méet with, 
stumble upon, be stopped 

Intoppiccare, , on. 4. to méet with, to light 
or stumble upòn 

Intòppo, em. dashing striking or rùnning 
aghiost, shock, mécting, rencéunter, stòp- 

« page, dbstacle, stumbling- block 

Intorare, vn. 4. to get angry like a mad bull 

Intor&to, -a, adj. as fdrious as a mad bull 

lntorb4re, va. 4. see Intorbidàre 

Intorbidaménto, sm. tirbidness, disturbing 

Intorbidare, va. 4. to make tirbid, muddy, 
murky, angry; —, -arsi, vnrf. to get mùd- 
dy, foggy, murky ; to lower, becòme angry 

Intorbidato, -a, adj. troubled, thick, middy 

Intorbidaziéne, gf. tùrbidness, disturbing 

Intorbidire, vn. 3. (pres. intorbidisco) to get 
tirbid, begin to 16wer, to becòme méody, 
perturbed, ill hamoured, cross 
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Intorbidito, -Ato, -a, adj. 16wering, troùbled, 
darkened, mùrky, mdody, cross 

Intòrcere, va. 2. (part. intorsi; part. intérto) 
to twist, wrir.g, wrap, twine 

Intormentiménto, em. numbness, stiffness 

Intormentire, un. 3. (pres. intormentisco) to 
be nimbed, stiff 

Intornedre, intorniàre, see Circondare. 

Intorniaménto, sm. encòmpassing, enclésure 

Intérno,prep.and adv.abéat, aréind,coneérn- 
ing; — alla città, about, arduod, the city; 
— al néstro affare, about or concérning oar 
affdir; 14 —, colà —, aboutthat, théreabouts 
adv. about, round about; guardate —, look 
abéat you; guardate — —, look réùnd ahout 
you, on èvery side; d’ogni —, from all 
sides, on évery side 

Intorpidire, wn. 3. (pres. intorpidisco) to grow 
tòrpid, sléepy 

Intorpidito, -a, adj. grown stupid, héavy 

Intorridre, va. 4. to fortify with towers 

Intorsiéne, af. (surg. and bot.) intòrsion 

Intorticchidre, va. 4. to wring, twist, twine, 
entangle 

Intorticchiàto, intérto, -a, adj. twisted 

Intoscanire, va. 3. to translate into Tuscan, 
to afféct Tiscan manners 

Intossicére, wn. 4. to poison, see Avvelenare 

Intostire, see Indurire 

IntozzAre, vn. 4. to gréw thick and shért, 
clùsmy 

IntozzAto, -a, adj. thick and shért, squat 

fntra, in tra, prep. betwéen, amòngst, see in- 
fra, — due, uncértain, undecided ; af. in- 
cértitude, indecision 

Intrabescarsi, orf. 4. (vulg.) see Innamorarsi 

Intrabiccélare, va. 4. to climb a breàk-neck 
ascént 

Intraciglio, sm. space betwéen the eyebrows 

Intrachiùdere, va. 3. irr. (past. intrachiùsi ; 
part. intrachitso) to enclése, shit in 

Intrachitso, -a, adj. enclésed, shit in 

Intracidere, va. 2. irr. see Intercidere 

Intradétto, -a, adj, (ant.) see Interdétto 

Intradimenticare, va. 4. (ant.) to forgèt just 
néw or always 

Intradire, va. 2. see Interdire 

Intraducibile, adj. untranslatable 

Intradte, adj. uncèrtain, déùbtul, wavering 

— sm. uncértainty, doubt, suspénse 

Intrafatto, adv. quite entfrely, altogéther 

Intraguardito, -a, adj. see Guardato, diféso 

Intralasciaménto, sm. | interrùption, discon- 

Intralascianza, af. tinuance, suspènsion 

Intralasci4re, va. 4 to interrùpt, suspènd 

Intralasciato, -a, adj. interràpted, lèft off 

Intralciaménto, sm intricacy, see Intrigo 

Intralciére, va. 4. to intermingle, intorlàce, 
intertwine, interwéave, invdlve, entangle ; 
intralciàrsi, orf. A. to get entangled, in- 

Intralciataménte, adv. confisedly 

Intralciato, -a, adj. entangled, perplaxed 





Fate, méte, bite nòte, tibe; - fat, 
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Intralciatara, af. seeIntralciaménto ——. 
Intrambo, intramendie, adj. Béth, béth to- 
Intraménto, sm. (ant.) see Entrata (géther 
Intraméssa, gf. interposition, mediation 
Intramésso, sm. side-dish 
— -a, adj. introdùced, put betwéen 
Intramméttere, va. 2. irr. (past. intramisi; 
part. intramésso) to place betwéen, put in; 
intramméttersi, to interpése, interméddle ;- 
engage in 
Intratteniménto, sm. see Interposiziédne 
Intramezzaménto, sm. interposition, inter- 
Intramezzire, va. 4. to interpése (mixture 
IntramischiAnza, gf. intermixture, mixtion, 
Intramischidre, va. 4. to intermix, inter; 
mingle, mix togéther 
Intramischiato, -a, adj. intermixed, mingled, 
Intramissiéne, sf. invàntion, mediation 
Intrapsgredibile, adj. inviolable 
Intransitivaménte, adv. intransitively 
Intransitivo, -a, adj. intransitive 
Intrapérre, see Interporre . 
Intraprendénte, adj. ènterprising, undertak- 
ing; bold, energétic, spirited . 
Intrapréndere, va. 2. irr. (past. intraprési ; 
part. intrapréso) to undertake, overtake, 
catch 
Intraprendiménto, sm. énterprise, attémpt 
Intraprenditére, intraprensére, sm. under- 
taker, contractor, attémptor 
Intraprésa, sf. undertaking, énterprise 
Intrapréso, -a, adj. undertaken, begin 
IntrAre, sm. (ant.) see Entrare 
—, on. 4. (ant.) see Entrare 
Intrarémpere, va. 4. irr. see Interrémpere 
Intraségna, a. (ant.) see Insegna 
Intràta, sf. (ant.) see Entràta 
Intratéssere, va. 2. irr. to interwéave, mingle 
Intrattabile, adj. difficult to déal with, intrac- 
table, wréng-héaded, unaccountable,moody, 
hdmorsome, odd, austére; refractory, un- 
manageable 
Intrattabilita, gf. intractabloness,. dbstinacy 
Intrattinto,adv. méanwhile, inthe méan time 
Intrattenére, va. 2. irr. (pres. intratténgo, in- 
trattiéni; past. intratténni) to entertàin, 
amuse; — alcina, to engage a pérson, take 
him into one’s sérvice ; intrattenérsi, to di- 
vèrt one’s self, to while away one’s time, 
to loiter 
Intratteniménto, em. divérsion, pastime, 
léitering, whiling away one’s time 
Intravenire, see Intervenire | 
Intraversire, va. 4. to crdss, to thwart, to 
cross-pléagh ; vn. to swérve, dévidte, èrr; 
intraversarsi, to opp4se, be oppésed, bar 
Intraversato, -a, adj. crossed, thwarted 
Intraversatura, af. tròssing, thwarting 
Intravestire, va. 3. to mask, see Travestire 
Intrearsi, vrf. 3 to becdme thrée; to unite 
in three (twisted, plaited, braided 
Intreccidbile, adj. that may be wéaved, 
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Intrecciaménto, sm. interlacing, intertwining 
net-wòrk; tréss-like knot 

Intreccifinte, adj. interwéaving, twisting 

Intreccifre, va. 4. to interlace, interwéave, 
intertwine, to braid, to form a tress, to col- 
18ct the filaments or parts togèther and bind 
them as in a well formed tress 

Intrecciéto, -a, adj. tréssed, interlaced 

Intrecciat6jo, sm. òrnaments, pin for the hàir 

Intrecciat6re,-trice, smf. plàiter, platter; one 
who interlaces, intertwfnes, braids 

Intrecciatéra, af. intréccio, m. tréss, wréath, 
garland; knot, plot; — de’ vasi sanguîgni, 
net-wòrk of vèins; intréccio d’una com- 
média, ecc., plot of a play 

Intreguàre, va. 4. to make a trice 

intrementire, intremire, vn. 3. (ant.) to trèm- 
ble, shidder with fear 

Intrepidaménte, adv. intrépidly, béldly 

Intrepidézza, sf. intrepidity, fearlessness 

Intrepidità, af. sce Intrepidézza 

Intrépido, -a, adj. intrèpid, dauntless 

Intresc4re,va. 4. to perplèx, entangle, invòlve, 
intricate, conféoùnd, embrdil 

Intrescàto, -a, adj. entangled, complicéted 

IntricAre, van. 4. sce Intrigire 

Intridere, va. 2. irr. (past. intrisi; part. in- 
triso) to témper, dilute, wet, stéep, méuld, 
knéad, to splash, dirty, spot 

Intrigdnte, sm/. intermédgler, intriguer, go 
betwéen, fùssy pérson, busybòdy, swindler 

Intrigaménto, sm. intrigue, intricacy, entàn- 
glement, perplèxity, difficulty 

Intrigàre, va. 1. to intrigue, embréil, confase, 
perpléx (embréled 

Intrigàto, -a, adj. conftised, intermingled, 

Intrigatére, sm. intriguer, busy-bòdy 

Intrigo, sm. intrigue, see intrigaménto 

Intrinsecaménte, adv. intrinsically, réally 

Intrinsicére, -Arsi, on. 4. to gréw intimate 

Intrinsicito, -a, adj. intimate, familiar 

Intrimsichézza,¢f.intimacy, cérdial friéndship 

Intrinsico, intrinseco,-a, adj. intrinsic,inward 
mést intimate; amico intrinsico, intimate 
or bésom friènd; sm. the intérior, the 
inward parts, the sécret séul 

Intriso, em. déugh, paste, mixture 

—-a, adj. knéaded, témpered, imbried 


Intristàre, -fre, vn. 1. 3. to grow rascally or 


mélancholy, to dréop, thrive ill, pine away, 
Intréque,adv.(ant.)see Frattanto,intanto (rot 
Introdétto, sm. (ant.) see Introduciménto 
—.-a, adj. Introduced, cùrrent È 
Introdtcere, va. 2, irr. see Introdtrre © 
Introducibile, adj. that may (or is to) be in- 
troduced, brought in 
Introduciménto, sm. introdiction 
Intreducitére, -trice, smf. introdiicer 
Introdirre, va. 2. irr. (pres. introdtico; im- 
perfect introducéva; past. introdissi;part. 
introdétto) to introdbce, bring in 
Introduttfvo, -a, adj. introdùctive 
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Introdstto, -a, adj. introdiced, see Introdétto 

Introduttére, -trice, sm/f. introdficer, usher 

Introduttdério,-a, adj. introdàctory, préfatery, 
preliminary, preparatory 

Introdazioncélla, af. Short introduction 

Introduziòne,. sf. introdiction, préface, why 

Introitàre, va. 4. to colléct, m&ke, réalize 
procéeds (of an évening’s performance or 
a day’s business) 

Intròito, sm. éntrance, entry, exdrdium, com 
méncement; the introit or épening of the 
mass; the recéipts of a day’s business or an 
évening’s performance 

Intromessiére, gf. introduction, insértion 

Intromésso, sm. Intramésso 

— -a, adj. introdticed, put betwéen 

Intrometténte, adj. introdicing, insinudting 

Introméttere, va. 2. irr. (past. intromisi; 
part. intromèsso) to introddce, let in 

Intromettitùra, af. interposition, mediàtion 

Intronaménto,em.tingling in the éars,stunning 

Intronfre, va. 1. to stain, stapify with nbise 

Intronataggine, gf. stupefàction, stupidity 

Intronéto, -a, adj. stunned, stipid, héavy 

Intronatùra, af. stanning, tingling ndise 

Intronfidre, vn. to swell with rage, put one’s 
self in a pdssien, to fime 

Intronfiàto, -a, adj. chéked with rage 

Intronizzàre, va. 4. to enthréne 

Intronizzato, -a, adj. enthréned 

Intronizzatàra, gf. (burl.) see Alterigia 

Intronizzaziéne, sf. enthrònement 

Introversiéne, gf. introvérsion, tùrning in- 

Introvérso, -a, adj. introvèrted (wards 

Introvértere, va. 2. irr. to introvèrt 

Intrfdere, va. 2. irr. (past. intrasi; part. it 
triso) to intrade, thrust in ; intridersi, w7f. 
to intrùde, to obtràde, or thrùst one’s self 
whére one should not be 

Intrufolarsi, orf. 4. see Intridere 

Intruppàrsi, vrf. 4. to enlist, tarn séldiers 

Intruppato, -a, adj. enlisted, turned séldier 

Intrusiéne, sf. intrùsion 

Intriso, -a adv. intràded, thrùst in 

Intudrsi, vrf. 4. to be one with thée 

Intufare, un. 4. to have the tàste of tùrf 

Intuire, va. 4. (phil.) (pres. intuisco) to per- 
céive by intuition, intàitively 

Intuitivaménte, adj. intùitivevely 

Intuitfvo, -a, adj. intuitive 

Inttito, sm. intuition, immédiate percéption 
(with the mind’s eye) 

Intuiziéne, sf. intuition, méntal vision 

Intumescénza, sf. tumefàction, swélling 

Intumidire, on. intumidirsi, orf. (pres. fntu- 
midisco) to tamiff, swell, rise in a timor 

Intumorito, -a, adj. tiimefied, swélled 

Inturgidire, vn. 13. (pres. intargidisco) to 
swell, grow big, turgid 

Inturgidito, -a, adj. tàrgià, pùffed up 

Intuzzare, va. 4. see Rintuzzire 

Inubbidiénza, gf. disobédience 
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InubbriacAre, van. 4. to make or get drink 
Inudità, af. (ant.) see Nudità 
Inudito, -a, adj. unhéard of, unprécedented 
Inuggiolire, va. 3. see Innuzaolire 
Inùgnere, va. 2. irr. tomandint, see Ungére 
Inuguale, adj. unéqual, see Ineguale 
In, ultimo, adv. exp. ultimately, finally, at 
last, in the end 
Intlto,-a, (poet.) adj. unavènged, unrevénged 
Inumanaménte, adv. inhimanly, crùelly 
Inumanita, -ade, -ate, gf. inhumanity, crielty 
Inumano, -a, adj. inhiman, barbarous, crùel 
Inumare, va. 4. to inbume, bury, intér 
Inumito,-a, adj. inbimed; unburied, not in- 
Inumazibne, gf. inhumAtion, intérment (tèrred 
Inumidire, va. 3. (pres. inumidisco) to mais- 
ten, wet, dàmp; -si, to get himid, wet, 
damp, saturated 
Inumidito, -a, adj. moistened, hamid, damp 
Inumiliàre, va. 4. see Umiliàre i 
In una, in uno, adv. exp. togdther, togéther 
Intingere, va. 2. see Ungére {(with 
Inurbanaménte, adv. ridely, uncivilly, 
*Inurbanità,-Ade,-ite, gf. incivility, ungén- 
tlemanly depértment, inurbànity, impoli- 
teness 
Inurbino, -a, adj. impolfte, ungentéel, ride 
Inurbarsi, orf. 4. to énter a city or town 
Inusato, -a, adj. not in use, see Inusitàto 
Inusitataménte, adv. in a manner not in use 
Inusitdto, -a, adj. not in tse, distised, dat of 
tise, dbsolete, in désuetude, unusual 
Inusto,-a adj. (Lat.) bùrned, scorched by fire 
Intitile, adj. useless, idle, vain 
Inutilità, gf. inutility, uselessness 
Inutilménte, adv. aselessly, to no purpose) 
: Inuzzolfre, va. 3. see Innuzzolire 
Invadere, va. 2. irr. (past. invasi; part. in- 
vAso) to invade, attack, assàil 
Invaditrice, sf. fémale invader 
Invagarsi, ufr. 1. sce Invaghirsi 
Invaghicchiarsi,vr.(litt7e used) to fall slight- 
ly in léve, to be a little taken with 
Invaghiménto, sm. the falling in léve, the 
béing charmed, fascinated, taken; desfre 
Invaghire, van. 3.(pres,invaghisco) to charm, 
attract, fascinate, inflame with desfre; in- 
vaghirsi, to get fascinated, fond, caught, to 
fall in live 
Invaghito, -a, adj. in léve, enamoured; fond 
Invajare, un. 4. to grow black, blackish (célor 
Invajolare, vn. 4. (of black grapes) to change 
Invaginaziéne, af. (med.) intussuscèption; — 
degli intestini, vòlvalus 
Invalére, on. irr. (pres. invalgo, invali; past. 
invalsi; part. invalso) to obtain, becòme 
prévalent, current; invdlse l’usénza, the 
custom obtained (cròssed 6ver 
InvalicAbile, adj. impassable, that cannot be 
Invalidaménte, adv. without validity, vainly 
Invalidaménto, am. see Invalidaziéne 
Invalidire, va. 4. to invàlidite, make void 
{ Invalidaziéne,sf.(law)disaffirmance,dispréof, 
Invalidità, gf. invalidity, nullity j(annùlment 
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InpAlido,-a, adj..invalid, wéak, uùll; l’ospf- 
zio degli Invalidi, the hospital for Invalids 
Invaligiàre, va. 4. to pit in a valise, pack 
Invalorire, invalorirsi, varf. to get strong 
Invalso,-a, adj. introduced, prévalent, chrrent 
Invaniménto, sm. pride, see Alterigia 
Invanire, un. 3. (pres. invanisco) to becdme 
vain and elated; to vanish, be fléeting, come 
to nòthing; to be blighted, mildewed ; va. 
to rénder abòrtive, friitless, vain, to baffle ;. 
invanirsi, vrf. to get puffed up with émpty 
Invanito,-a, adj. becòme vain, haughty (pride: 
Invano, invano, adv. in vain, vainly 
Invariabile, adj. invariable, constant, firm, 
Invariabilménte, adv. invariably 
Invariato, -a, adj. unchanged, unvaried 
Invasaménto, sm. obséssion, wild enthùsiasm,. 
fanaticism 
Invasare, va. 4. to possèss; to put or pour 
into a vase; to péur or rùsh in; to assault, 
invade ; -si, v7f. to be amazed, confounded 
Invasito,-a,adj. éntered, posséssed by a dévil ; 
plùnged, stink, confounded, amazed 
Invasatére, -trice, emf. besètting spirit or dé- 
mon, etc. 
Invasazibne, af. obséssion, besètting 
Invasellare, va. to put in a véssel 
Invasiéne, sf. invasion; fare un’ —, to make 
Inv4so,-a, adj. invaded, attacked (aninvasion 
Invasére, em. invader 
Invecchiaménto, sm. 61d Age, the growing 61d 
Invecchiante, adj. growing 6ld, in yéars 
Invecchidre, vn. 4. to grow éld; va. to mike 
éld or 6ld léoking ; to enféeble, break d6wn 
Invecchiato, -a, adf. grown 6ld; invéterate 
Inv acchiuzzire, va. 3. (ant.) see Envecchiàre, 
In vece, adv. exp. see Vece (intristire 
Invecerfa, ant. sce Vanità, scempidggine 
Invedovito, «a, adj. widowed, becòme a wid- 
ower, widow (végetate 
Invegetabile, adj. not végetable, that cannot 
Inveire, vn. 3. (pres. inveisco) to invèigh, 
ràil at skils 
Invelare, un. 4. (mar.) to unfurl or set the 
Invelenire, -irsi, vn. 3. (pres. invelenisco) to 
be exàsperàted 
Invelenito, -a, adj. exAsperdted, irritated 
Invendicato, -a, adj. unrevénged, unavénged 
Invenenato, -a, adj. poet. sce Invelenato 
Invénia,af.(ant.)humilidtion obséquiousness, 
‘respécts, pardon; invenie, sfp. fulsome. 
còmpliments, mendacious servility 
Invenire, va. 3. see Trovare 
Inventàre, va. 4. to invént, find Gt 
Inventariàre, va, 4. to make an inventory 
Inventaridto, -a, adj. put into an inventory 
Inventario, sm. inventory ; list; con beneficio- 
d’—(Zaw), withoùt liability to debts beyond 
assets descénded ; redigere, fare, compilére 
1’—, to draw up or take the inventory ; chiùe- 
dere un —, to clése an inventory 
Inventato, -a, adj. invénted, fond dat 
Inventatére, -trice, em. invèntor, deviser 
Inventatoréllo, «a, sm/. pdor invéntor 
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Inventiva, af. invèntion, invéntive powers 
Inventivo, -a, adj. posséssed of an invéntive 
génius 
Inventére, sm. invéntor, author, contriver 
Inventraàrsi, vrf. see Internarsi 
Inventrice, gf. invéntress, deviser; contriver 
Inventurato, -a, adj. fee Avventurdto 
Invenustà, af. see InelegAnza, sgarbatézza 
Inventisto, -a, adj. unlòvely, unsightly, un- 
handsome, uncòmely, ungraceful 
Invenzioncind, gf. little invéntion, fiction 
Invenzione, af. invéntion, fiction, trick; — 
(della Créce), invèntion (finding of the 
Cross); privilégio (brevétto) d’ —, patent 
for invéntion; di nudva —, néwly invènted; 
(in a bad sense) néw-fangled, fare un’ —, 
to mAke an invèntion 
Invér, prep. (for invérso) t6wards 
= (for invéro), adv. indéed, in tràth 
Inveràrsi, vrf. 1. to appéar trie, be likely 
Inverdfre, vn. 3. to grow gréen 
Inverecéndia, gf. impudence, immddesty 
Inverec6ndo,-a, adj. imméddest, barefaced 
Invergare, va. 4. see Vergàre 
Invergognare, va. 4. see Svergogn4re 
Inverisimiglianza, af. unlikelihdod 
Inveris{mile, adj. unlikely, improbable 
Inverisimilitidine, sf. unlikelihdod 
Inverisimilménte, adv. without likelihdod 
Invermigliare, va. 4.to vermilion, make red 
Inverminaménto, am. bréeding wòrms 
InverminAre, -fre, on. 1. 3. to bréed worms 
Inverminàto, -ito, -a, adj. fall of worms 
Invernàre, vn. A. to winter; pdss the winter 
Invernàta, sf. winter, winter-tfme 
Inverniciare (invernic4re, ant.), va. 4. to 
varnish (nished 
Inverniciato,-a (invernicdto, ant.), adj. var- 
Inverniciatura, gf. varnish, varnishing 
Invérno, sm. winter, winter-séason ; — mfte, 
mfid winter: — rigido, hard winter; nel cuòr 
dell’—, nel màssimo rigére dell’—, in the 
depth of winter, in the céld of winter; sol- 
stizio d’ —, mid winter; passire 1’ —, to 
winter; quartiéri (alloggiaménti) d’ —, win- 
ter-quarters 
Invéro, in véro, adv. traly, indéed, in tràth 
Inversaménte, adv. invérsely, invértedly, in 
an invèrted òrder 
Invers&to,-a, adj. see Contrappésto 
Inversibne, af. invérsion, changing of érder 
Invérso, prep.t6wards, in compàrison, against 
Invérso, -a, adj. invèrse, invérted, upside 
déwn, turned 6ver; in ragiéne invérsa, in 
invérse ratio; éssere in ragione — di, to 
be invérsely as (te, invértebrated 
Invertebrato,-a, adj. invértebral, invértebra- 
Invértere, va. 2. irr. (part. invèrso) toinvért, 
to turn upside down, inside out, the wrdng 
side for the right, to uptùrn, overturn ; to 
Inverzicdre, va. 4. see Inverdire (bend, carve 
Invescàre, inveschidre, va. A. to glhe, lime, 
birdlfme, entangle, ensnàre, catch; inve- 
schiàrsi, to be captivated, 6ver fond, cAught 
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Invescato, and. inveschiato, -a, adj. glued, 
caught (chàntress 
Invescatére,-trice, smf. allurer, insnàrer, en- 
Inveschiaménto, sm. see Adescaménto 
Investigabile, adj. that cannot be invèstiga- 
ted or traced dùt 
Investigaménto, sm. investigaziéne,-gidne, af. 
investigation, séarch, examination 
Investigare, va. 4. to invéstigate, séarch dat 
Investigato, -a, adj. invèstigàted, examined 
Investigatére, -trice, am. invèstigàtor 
Investigazibne, gf. invéstigation, séarch 
Investigi6ne, investiménto, see Investitira 
Investire, va. 3. to invést, put in posséssion 
of; to fit, becéme, suit (ant. in this sense); 
— denàro, to invèst, place or lay out mòney; 
— di un féudo, to fèoff or enféoff; — (for 
colpire, assalire) to strike, wéund, assail, 
attack ; — un vascéllo, to béard a ship, to 
céme up with her; — (la nave) io térra, 
(mar.) to rin a ground, to be stranded 
Investita, gf. invéstment, purchase, bargain 
Investito,-a, adj. invésted, besiéged, décked 
Investitura, 8f. invéstiture, taking posséssion 
Inveteràre, on. 1. to grow invéterate, dld 
InveterAto,-a, adj. invéterate, dld (glaze 
Invetrare, -idre, va. '4. to vitrify, varnish, 
Invetriaménto, sm. varoishing, glazing 
Invetridta, sf. glass window, glazing 
Invetriàto, em. varnishing, glazing 
— -a, adj. varnished, glazed, impudent 
Invetriatéra, sf. varnishing, glazing 
Invetrire, va. 3. to redùce to glass 
Invettiva, af. invèctive, virulent attack 
Invettivaménte, adv. invéctively, abisively 
Invettivo,-a, adj. taunting, biting, harsh 
Inveziéne, gf. (ant.) invéighing, invéctive 
Invezzarsi, urf. see Avvezzarsi 
Inviaménto, em. preparation, méans, Stset, 
6utfit, lift, shéve, farthering 
Inviare, va. A. to put in or on the way, to 
diréct, to give a shéve, a lift; to forward, 
send, despatch; inviàrsi, see Avvidrsi 
Inviato, sm. énvoy, méssenger 
— -a, adj. sent, on the way 
Inviatére, sm. diréctor, Instrictor 
Invidia, af. énvy; per —, from ènvy, dat of 
ènvy; avére — di, portàre — a, to ènvy 
(one), to be ènvious of; straggersi d’ —, to 
pine aw4y with ènvy, to be éaten up with 
énvy; crepàre d’ —, to bùrst with énvy; 
méglio fare — che'pietà, bétter be ènvied 
than pitied 
Invididbile, adj. ènviable, to be énvied 
Invidiante, adj. ènvious, énvying, jéalous 
Invidiàre, va. £. to ènvy, grùdge 
Invidiaio,-a, adj. ènvied, gradged, wished for. 
Invidiatére,-trice, emf. énvier, maligner 
Invidiétta, af. little énvy, jéalousy, spite 
Invidiosaménte, adv. invidiously, énviously 
Invidi6so,-a, adj. invidious, énvious 
invido,-a, adj. (poet.) énvious 
Invietàre, -îre, on. A. 3. to grow misty, rancid 
Invietito,-2, adj. misty, rancid, dbsolete 
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Inviévole, adj. fit to be sent, despatched 
Invigilinte, adj. vigilant, watchful 
Invigilare, van. 1. to watch carefally 
Invigliacchire, un. 3. set Impoltronfre 
Invigoriménto,em. invigoration, strèngthening 
Invigorire, va. 2.(pres. invigorisco) to invigor- 
ate, strànghthen, nérve; va. to becdme 
nérved, invigorated 
Invigorito,-a, adj. invigorated, fortified 
Inviltre, va. 3. (pres. invilisco) to dishearten, 
discourage, cow; un. to get discoùraged, 
disheartened, depréssed, cOwed; to lése 
One’s spirits, despònd 
Invilito,-a, adj. disheartened, térrified 
Inviluppaménto, sm. involution, confasion 
Inviluppàre, va. 4. to wrap, f6ld up, perplex ; 
“si, orf. to wrap one’s sélf up; for to get 
involved, etc. ace Intrigàre 
Inviluppato, -a, adj. félded up, envéloped, 
wràpped up, invòlved, entàrgled 
Invildppo, em. envélope, packet, parcel, còv- 
er, wrapper; intricacy, conftision 
Invincibile, adj. invincible, uncdnquerable 
lavincibilménte, adv. invincibly 
Invincidire, van. 3. (pres. invincidisco) to 
mike soft, get flabby 
Invio, em. see Inviaménto 
Inviol4bile, adj. inviolable 
Inviolabilita, af. inviolability, invfolableness 
Inviolabilménte, inviolataménte, adv. invio- 
Inviol&to,-a, adj. inviolate (lably 
Inviolénto,-a, adj. gèntle, hirmless, mild 
Inviperàre, -fre, un. 4. 3. (pres. inviperis00) 
to get wispish, to rage 
Inviperdto,-ito,-2, adj. envénomed, enrdged 
Invironare, va. 4. (ant.) see Circondàre 
Invise4re, va. 4. see Invescàre 


Invisceràrsi, v7f. 4. to pènetrate the bowels, . 


sce Internàrsi 

Invischiaménto, sm. sméaring with birdlfme 

Iavischiàre, va. 1. to sméar with bird-lime 

Inviscidaménto, sm. thickening , becòming 
viscous 

Inviscidire, vn. 3. to gréw viscous, thick 

Inviscidito, -a, ad. thickened, viscous 

Invisibile,-a, adj. invisible, impercdptible 

Fuvisibilità, gf. invisibility 

Invisibilménte, adv. invisibly 

In: vista, adv. apparently, in appéarance 

Tavitaménto,sm.(invitanza,/. ant.) invitation 

Invitànte, adj. inviting, attractive, interesting 

Invitàre, va, L to invite; to screw up, down; 
— a prànzo, to ask to dinner; -si, vrf. to 
invite éach dther, to invite one’s sélf 

Invitàta, gf. (ant.) see Invito 

Invitàto,-a, adj. and adj. guést invited 

Invitatére,-trice, 8mf. hést, héstess, inviter 

Invitatùra, (ant.) see Invitazidne, invito 

Tovitaziéne, gf. invitàtion 

Invitévole, adj. inviting, attràctive, enticing 

Invito, sm. invitation, stake, bet; bigliétto, 
léttera d’ —, latter of invitAtion ; ricusire 
n=, to decline an invitation; tenér l’ —, 
to accépt the invitation, the dffer; stare 
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sénza —, to have no stitors, wioers (not 
to be sdught, solicited in marriage 
{nvito, -a, adj. (Latin.) against one’s will, 
whéther one will or not 
Invitto,-a, adj. unvanquished, invincible 
Invinziàre, van. 4. to vitiate, corrupt, spal; 
to get vitidted, spdiled, béld 
Invizidto,-a, adj. spàiled, vitiated, vicious 
Invizzire, on. 3. to fade, see Avvizzare 
Invocante, adj. invéking, impléring 
Invocàre, va. to invéke, impléee, call upòn 
Invocato, -a, adj. invéked, impléred, called 
upòn 
Invocatéré,-trice, em. suppliànt, invéker 
Invocazibne, af. invocation, calling upòn 
Invoglia, gf. pack cloth, wrapper (wrapping 
Invogliaménto, am. longing, desire, live; 
Invogliàre, va. 4. to ràise a desire, excite a 
lònging; to wrap or bale up; —l’appe- 
tito, to awdke an Appetite, invogliàrsi, see 
Desideràre 
Invogliato,-a, adj. lònging, desfrous, packed 
Invéglia, em. pàcking-cloth, see Invéglia 
Invoglitzzo, sm. smàll-pàrcel, packet, bundle 
Involaménto, sm. theft, stéalth, carrying off, 
beréavement 
Involàre, va. 4. to carry off fùrtively, to pur- 
l6in, stéal, filch, rob; -si, vrf. to stéal away, 
slip at, vanish, disappéar; involarsi da 
una brigAta, to stéal away from a company 
Involato,-a, adj. stélen, pùrlaàned ‘ 
Involatére,-trice, amf, thiéf, pilferer 
Invòlgere, va. 2. irr. (past. invòlsi; part. in- 
vòlto) to invòlve, inféld, comprebènd, con- 
tain, r6ll or wrap up; -si, vr. to wrap one’s 
Involgime, sm. see Invòlto (sèlf up 
Involgiménto, sm. see Ravvolgiménto 
Involio, invélo, em. theft, stéaling, larceny 
Involontariaméate, adv. invòluntarily 
Involontario,-a, adj. invòluntary 
— em. involuntary Action i 
Involpàre, un. 4.to get blighted, mildéwed 
Involpire, un. 3. to gréw canning as a fex 
In volta, adv. exp. abéat; back, backward; 
see Volta; méttere —, to put to flight 
Involtàre, va. 1. to wrap up, envélop 
Involtino, sm. small parcel, packet 
Invòlto, am. packet, parcel 
— -a, adj. wrapped, rélled up, envéloped 
Involtdra, ef. présy circuitous discéurse 
Involucéllo, involucrétto, em. (dot.) invéluce, 
involacret, involicrum of an ùmbellule 
Involicro, am. capsule, pod, case 
Involutàre, va. 4. to roll up, inwrap, inclbse 
Involutàto,-a, adj. involved, rélled up 
Involito-a, adj. wrapped up, invdlved 
Involuziéne, af, involation, envélope, pàcket 
Invélvere, va. 4. (see Invélgere) to invélve, 
wràp, contàin 
Involviménto, am. wrapping up, fraud, chéat 
Invulneràbile, adj. invùlnerable 
Invulnerabilità, gf. invulnerability, invàlne- 
rableness (mad 
Insaccheràre, wa. 4. to splash or cover with 


’ 
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Inzaccheràto, -a, adj. splashed with mid, 
perpléxed, embroiled 


Inzaffare, va. 4. to bung, stopper; to clése 
with a stòpple; to st6w, to crowd togèther 


Inzaffirre, on. 4. to adòrn with sapphires 


Inzampagli4re, vn. inzampagliarsi, vrf. 4. 


(from z4mpa, paw, claw, talon) to entàn- 


gle the paw; (fig.) to get entangled, em- 


barrassed, hampered 


Inzampagliato,-a, adj. hampered, entangled 


Inzampognare, va. 4. to make beliéve 
Inzavardàre, va. 4. to gréase, soil, dirty 
Inzeppaménto, sm. héap, mass, prèssing 


Inzeppare, va. 4. to héap, lay, pile up, to 


drive in, thrust in, énter by force 


Inzeppatura, af. act of héaping, laying or 


driving in; héap, mass, héard 
Inzibettato,-a, adj. perfamed 
Inzigàre, va. 1.(ant.) see IstigAro 
Inzipillare, va. 4. nori to urge on, provéke, 
Inzoccolato,-a, adj. wedring whoden shées 


Inzotichire, on. 3. to grow awkward, céarse 


Inzuccheràre, va. 1. to sugar, swéeten 

Inzuccherato,-a, adj. swéet, belòved (s6aked 

Inzuppabile, adj. that may bestéeped, dipped, 

Inzuppaménto,sm.sùcking in, moisture, damp 

Inzuppàre, va. 4. to drénch, saturate, s6ak in 

Inzuppato,-a, adj. s6aked, imbibed 

In zùrlo, in zirro, adv. exp. jfully, mèrri- 
ly, sce Zarlo 

Io, pron. mf. 1; io scrivo, I write; chi bat- 
te? son —, who knocks? it is 1 

Idide, sm. (anat.) hyoides, tongue-béne 

loidéo,-a, adj. (anat.) of the tongue 

Ipallage, af. (gram.) hypallage (a figure con- 
sisting of a mutual change of cases) 

Ipecacuana, af. ipecacuanha 

Iperbàtico,-a, adj. (gram.) hjperbàtt® trans- 
posed, invérted 

Iperbato, sm. (gram.) hypèrbaton (figurative 
constrùction invèrting the nàtural òrder of 
wòrds and sèntences) 

Ipérbola, ipérbole, (geom.) hypèrbola; ipér- 
bole, af. (rhetoric) hypèrbole 

Iperboleggiaménto, sm. exaggeration 

Iperboleggiare, va. 4. to exaggerate 

lperboleggiatére,-trice, sm/. one who hypér- 
bolfzes, exaggerates 

Iperbolicaménte, adv. hyperbdlically 

Iperbdlico,-a, adj. hyperbolic, exaggerating 

Ipérbolo,-a, adj. hyperbdlical, exaggerating 

Iperboléne, em. great hypérbole 

Iperbéreo,-a, adj. (poet.) hyperbérean 

Iperdulia, af. worshipping of the Virgin 

Ipérico, ipéricon, em. (bot.) St. John’s wort 

Ipermétro, sm. hf¥pérmeter 

Ipertrofia, sf. (med.) hypértrophy, enlarge- 

. ment of a part of the body from excéss of 

nourishment 

Ipocistide, af. (dot.) herb cistas 

Ipocondria, gf. spléen, vapours, blté dèvils 

Tpocondriaco, -a, adj. hypochòndriac 

Fpocéndrico,-a, smf. and adj. hypochòndriac 

Ipocéndro, sm. hypochondres, see Ipocondria 
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Ipocrisfa, af. hypòcrisy 
Ipòcrita, ipòcrito, em. hypocrite, dissèmbler 
Ipocritico, -a, adj. histridnic, histridnical ; 
arte ipocritica, histrionism, stàge-playing 
Ipécrito-a, adj. hypocritical, dissémbling 
Ipocriténe, em. great hypocrite, dissémbler 
IpofA<ia, ipòfasi, ipòfisi, ef. (med.) a disease 
Ipòfora, af. déep adlecer ' (of the eyelids 
lpogastrico,-a, adj. hypogastric 
Ipogastrio, sm. (anat.) hypogastrium (middle 
part of the 16wer région of the bélly) 
Ipogastrocéle, amy. (surg.) hypogàstrocele 
(hérnia thréugh the wall of the lower bally) 
Ipogéo, em. hypogéum, vault, cave 
Ipoginio,-a, adj. (bot.) hypégynous (gréwing 
from bel6w the base of the 6vary); pianta 
ipoginia, hypogyn, hfpògynous plant 
Ipoglòsso,-a, adj. (anat.) hypoglossal ; nérvo 
—, hypogldssal nérve (hyponftrous Acid 
Iponitrico, m. (chem.) hfponftrous; dcido —, 
Iposarca, af. sort of dròpsy 
Ipéstasi, af. hypdstasis, personality 
Ipostaticaménte, adv. (theol.) hypostatically 
Ipostatico,-a, adj. hypostatical 
Ipotéca, af. mortgage, déad pledge; gravito 
d’ipotéche, mortgaged ; libero (esénte) d’i- 
potéche, unmòrtgaged, ufficio della con- 
servaziéne delle ipotéche, mortgage Office; 
ereditére con «-, mortgagée; debitére con 
—, mòrtgager; avér diritto d’ — su, te have 
a mòrtgage on; purgàre un’ — (las), to 
pay off a mortgage 
Ipotecdbile, adj. liable to mértgage 
Ipotecàre, va. i. to mòrtgage, put to plédge 
Ipotecariaménte, adv. (law) with mortgage, 
rélatively to mortgage 
potecàrio,-a, adj. belonging to a mòrigage; 
creditére — (law), mòrtgagée 
Ipotentisa, af. (geom.) hypòthentise 
Ipotesi, ef. hypòthesis, supposition 
Ipoteticaménte, adv. conditionally 
Ipotético,-a, adj. hypothètic, conditional 
Ipotipòsi, gf. (rethoric) h¥potypésis, imagery 
Ipp4gro, sm. untamable hòrse 
Ippocimpo, sm. séa hòrse 
Ippocastàno, sm. (bot.) hérse ehèstnut trée 
Ippocratico, -a, adj. hippocràtic; of Hippd- 
crates; faccia ippocratiea(med.), hippocrat- 
ic face (a fatal symptom in diseases) 
Ippocratfsmo, sm. hippòcratism, médical dbe- 
trines of Hippdcrates 
Ippocentauro, em. hippocèntaur, séa cèntaur 
Ippocrasso, sm. hippocrass, sòrt of négus 
Ippodromo, sm. hippodrome, race-céurse, R6- 
man race-gréund 
Ippogrifo, em. winged horse, hippogriff (héad 
Ippomane, sm. bit of flesh on a célt’s fére- 
Ippopòtamo (ippotamo, ant.), em. séa-hòrse 
ipsilon, ipsilònne, sm. letter y (taken from 
ira, af. anger, wrath, fre (the Gréek v) 
iracondaménte, adv. angrily, passionately 
Iracòndia (iracindia,ant.), of.anger, wrath, ire 
Iracéndo,-a (iracondiéso) \adj. passionate 
Iractindo,-a (iracundiòso, ant.) hasty, iràscible 
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Iraménto, sm. see Ira 
Iràre, -Arsi,vn. 4. to be Angry, irritated 
Iràscere, on. 2. irr. (poet.) see Irare 
Irascibile, adj. iràscible, wrathful, hasty 
Irascibilità, ef. irascibility, wrathfulness 
Irataménte, adv. angrily, wrathfully 
Iràto,-a, adj. angry, irritated, indignant 
irco, sm. he goat, see Bécco 
Ircocérvo, sm. imaginary mònster (between 
the géat and the stag species) (a etdol 
ire, un. (poet.) to go; — del corpo, to have 
freos, af. (bot.) iris, swérd-gràss 
fri (poet.) iride, sf. rain-bw, tris 
iride, gf. rainbow, iris; — fétida (bot.) glàd- 
win, glàdwin fris; — di Germania, German 
iris, flower de lis, lice; — di Firénze, 
Florentine iris, flower de lis, luce; radice 
d° iride, fris-rdot 
Iridescénte, adj. iridéscent 
Iridescénza, gf. iridéscence, exhibition of 
Ironfa, sf. frony (ràinb6w còlors 
Ironicaménte, adv. irònically 
Irénico,-a, adj. irònical 
Irosaménte, adv. see Iracondaménte 
iréso,--a, adj. ireful, ses Iracéndo 
Irrabbiosire, on. 3. (pres. irrabbiosfsco) to 
get into a rage 
Irrabbiosito,-a, adj. enraged, in a fary 
Irracontabile, adj. that cannot be related 
Irradiaménto sm. irradiance, irràdiancy, see 
Irradiaziéne 
Irradiàre, va. 1. to irradiate; vn. 
Irradiato,-a, adj. radiant, shining 
Irradiatére,-trice, emf. see Irraggiatére 
Irradiaziéne, af. radiation, lustre (réoted out 
Irradicabile, adj. that cannot be extirpated, 
Irraggiaménto, em. irradiation, brightness 
Irraggiàre, van. 4. see Irradiàre 
Irraggiàto,-a, adj. bright, shining, sparkling 
Irraggiatére, sm. enlightener, instricter 
Irragionévole, adj. unréasonable, excèssive 
Irragionevolézza, af. unréasonableness 
Irragionevolménte, adv. unréasonably 
Irrazionabile, adj. unréasonable, irràtional 
Irrazionabilità,-Ade,-Ate, af. want of réason 
Irrazionabilménte, adv. unréasonably 
Irrazionale, adj. irrational, incòngruous 
Irrazionalità,-fde,-ite, af. irrationality 
Irreconciliabile, adj. irréconcilable 
Irreconciliabilità, af. irrèconcilableness 
- Irreconciliabilménte, adv. irreconcilably 
Irreconosci bile,adj.unrecoògnizable, that can- 
not be récognized 
Irreconoscibilità, sf. (quality of) béing un- 
recégnizable (récognized 
Irreconoscibilménte, adv. so as not to be 
Irrecuperàbile, adj. irrecòverable 
Irredimibile, adj. not redéemable 
Irreducibile, adj. irreducible 
Irrefragabile, adj. irréfragable, irrefutable 
Irrefragabilità, af. irréfragableness, irrefra- 
Irrefranibile, adf unrestràinable (gability 
Irregolàre, adj. irrégular 
Irregolarità, sf. irregularity 


to shine, 
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Irregolarménte, adv. irrégularly 
Irregolataménte, adv.in a disérderly manner 
Irregolato,-a, adj. disérderly, disordered 
Irreligiéne, gf. irreligion, impiety 
Irreligiosaménte, adv. irreligiously 
Irreligiosità, sf. irreligiousness, ungòdliness 
Irreligiéso,-a, adj. irreligious, ungddly 
Irremedbile, adj. irrémeable, without return 
Irremedidbile, -évole, adj. irremédiable 
Irremissibile, adj. irremissible, unpardonable 
Irremissibilménte, adv. unpardonably 
IrremunerAbile, adj. not reminerable (ding 
Irremuneraziòne, af. wint of rewird, unrewar- 
Irreparabile, adj. irréparable, irrecdverable 
Irreparabilità, gf. irréparableness, irrepara- 
Irreparabilménte, adv. irréparably (bility 
Irreperibile, adj. that cannot be found 
Irreprensibile, adj. irreprehénsible 
Irreprensibilita, sf. irreprehénsibleness 
Irreprensibilménte, adv. irreprehénsibly 
Irreprobàbile, adj. irrepréachable 
Irrepugnabile, adj. unquéstionable, cértain 
Irrequiéto, -a, adj. unéasy, réstless, unquiet 
Irresistibile, adj. irresistible (ness 
Irresistibilità, af. irresistibility, irresistible- 


Irresistibilménte, adv. irresistibly 
Irresolubile, adj. that cannot be resdlved, 


dissòlved 


Irresolutézza, irresoluzibne, gf. irresolition, 


unstéadfastness ; scidcca or gòffa irresolu- 
zidne, silly irresolution, shilly-shally 


Irresolito-a, adj. irrésolute, undetérmined 


Irrespirabile, adj. irréspirable, unfit for re- 
spiràtion (sible, not ànswerable 
Irresponsabile, irresponsale, adj. itrespòn- 
Irresponsabilità, gf. irresponsability, want of 
responsability i 
Irrespensabilménte, adv. irrespònsibly 
Irrestorabile, adj. that cannot be restored 
Irretaménto, sm. snare, see Inretaménto 
Irretire, va. 3. (pres. irretisco) to take in a 
net, to catch 
Irretito,-a, adj. snared, entrapped, cAught 
Irretrattabile, adj. irrévocable, unrepéalable 
Irriverénte, adj. irréverent, disrespéctful 
Irrevereriteménte, adv. irréverently 
Irreverénza, sf. irrèverence, disrespéct 
Irrevocabile, adj. irrévocable, unrepéalable 
Irrevocabilità, af. irrevocability, irrévocable- 
Irrevocabilménte, adv. irrévocably (ness 
Irricchfre, va. 2. (pres. irrichisco) to enrich, 
embéllish 
Irricordévole, adj. umindful, forgètful 
Irridere, va. 2. irr. (past. irrisi; past irri- 
so) to deride, mock 
Irriflessiéne, gf. inconsiderateness, théught- 
lessness, want of refléction 
Irriflessivo.-a, adj. irrifléctive (ocable 
Irriformabile, adj. unreformable; (ato) irrév- 
Irrigaménto, sm. see Irrigazione 
irrigare, va. A. to irrigate, water, wét 
Irrigàto-a, adj. irrigated, watered, saturated 
Irrigatére, -trice, smf. he, she that irrigates, 
Irrigatòrio,-a, adj of irrigation (waters 
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Urrigazibne, gf. irrigtion, watering 
Urrigidire, un. 3. see Inrigidire 
Irriguo, -a, adj. irriguous, that irrigates 
IrrilevaAnte, adj. irrélevant 
IrrilevAnza, gf. irrélevancy, little weight 
frrimedidbile, adj. irremédiable 
Irrimediabilménte, adv. irremédiably 
Irrimessibile, adj. see Irremissibile 
Irrisarcibile, adj. irròparable; that cannot be 
compénsated, indemnified, made gbod 
Irrisarcibilità, af. irréparableness ; impossi- 
bility of béing compénsated, indémniffed, 
Irrisibile, adj. see Schernibile (made gbod 
Irrisiéne, af. derision, scorn 
Irrisolutézza, irrisoluziéne, af. irresolition 
_ frisoluto, -a, adj. irrésolute, undetérmined 
Irrisére, sm. derider, mòcker, scòffer 
- Irrisério, -a, adj. mòcking, ridiculing 
IrritAbile, adj. irritable 
‘Irritabilita, gf. irritability 
Irritaménto, sm. irritation, provocation 
IrritAnte, adj. provéking, téasing, fretting 
Irritàre, van. 4. to irritate, excite 
Irritatfvo, -a, adj. irritating, provoking 
irritAto, -a, adj. irritated 
Irritatére, -trice, smf. provéker ; 
Irritazibne, af. irritation, provocAtion; calmà- 
re un’ —, to allAy an irritation 
irrito, -a, adj. annulled, void, vain, useless 
Irritrosire, vn. 3. (pres. irritrosisco) to grow 
stabborn 
Irriuscibile, adj. that cannot succéed, having 
no chance of succéss 
Irriverénte, adj. irrèverent, disrespéctfal 
Arriverénza, &f. irréverence, disrespéct 
. Jrrogato, -a, adj. inflicted, impésed 
Irrémpere,vn.2.to rishin or upòn,seeR6mpere 
lrrordre, va. 4. to bedéw, besprinkle, wet 
Irroràto, -a, adj. bedéwed, watered 
lrrubinàre, va. 4. see Arrubinàre 
- Irruénza, gf. violent rùshing, impétuousness 
Irruggioire,van.3.(pres. irrugginisco) to rast, 
make or gròw rùsty 
Irruginito, -a, adj. rùsty, covered with rast 
Irrugiadàre, va. 4. to water, sprinkle, bedéw 
‘Irruvidire, va. 3. (pres. irruvidisco) to make 
rough, rigged, ride, céarse, unéven 
Yrruziéne, gf. irrùptions inroad 
Irsùto, irto, -a, adj. hirsute, shaggy 
‘Irstzia, gf. sce Ispidézza, ruvidézza 
Tsabélla, sm. light bay (colour) 
Isapo, sm. (ant.) hyssop, see Issdpo 
Ischiade, gf. (med.) gout, sciatic 
Ischiddico, ischiatico, -a, adj. (med.) ischiàdic 
Ischidle, adj. (anat.) ischiàdic, pertaining to 
the hip- (passion 
Ischalgia (ischiagra), sf. (med.) ischiàdic 
fischio, sm. (bot.) hélm-éak ; (anat.) ischium 
Tscrivere, see Inscrivere, scrivere - 
Iscriziéne, af. inscription, title, bill 
Iscurético, -a, adj. (pharm.) ischurétic 
Isctria, af. (med.) ischury, stòppage or sup- 
préssion of urine 
Isentérico, -a, adj. (med.) constipated, bound 
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Isiaco, -a, adj. of isis 
Islamfsmo, am. Islamism, MohAmmedanism 
Islamita,em/.follower ofislam,Mohammedan; 
adj. islamitic, pertaing to Islam, Moham- 
medan 
Isocronismo, sm. (mech.) isòchronism 
Isòcrono, «a, adj. (mech,) isòchronal, isd- 
chronous 
isola, gf. fsland, fsle; isole di sopravénto 
(mar.), windward Islands; fsole diso ttovénto 
(mar.), léeward fslands 
Isolaménto,am. léneliness; (phys.) insulation, 
Isolano, -a, smf. islander (insulated state 
isoldre, va. 4. to isolate, make an isle, detach, 
séparate; (phys.) to insulate 
Isolataménte, adv. séparately 
Isolito, em. island, square block of héùses 
— -a, adj. isolated, detached, séparate 
Isolétta, -dtta, ef. islet, small isle 
Isònne (a), adv. in great quantity, in lots 
Isonomia, ef. (Greek) isonomy, équal law, 
équal distribution of rights 
Isoperimetro, -a, adj. (geom.) isoperimétrical, 
having équal perimeters 
Isòpodi, sm. (nat. hist.) fsopods, crustàceous 
insects with sèven pairs of legs 
Iséscele,adj. (geom.) isòsceles, with two équal 
Ispettore, sm. see Inspettére (sides 
Ispezidne, af. sce Inspeziéne 
Ispidézza, af. rohghness , hirsdteness , shàg- 
giness, shaggedness, hdiriness; the state of 
béing hispid, bristly (shaggy, bàiry 
fspido, -a, adj. rough, bristly, thorny, bushy, 
Ispiràre, va. 4. see Inspiràre 
Ispirazibne, af. inspiration, bréathing 
issa, adv. (ant.) see Ora 
Issàre, va. 4. to hdist (sea term) 
{sse,gf.(mar.)r6pes ùsed in héisting the célours 
Issofatto, adv. immédiately, at once + 
Issòpo, am. hyssop 
Istantaneaménte, adv. instantaneously (néity 
Istaptaneità, gf. instantaneousness, instanta- 
Istantaneo, adj. instantaneous, in an instant 
Istante, sm. instant, mément 
— adj. instant, immédiate, prèssing 
Istare, istanza, istanteménte, see Instàre, etc. 
Isteria, af. (med.) see Isterisino 
Istericismo, sm. see Isterismo 
Istérico, -a, adj. hystéric, hystérical 
Isterismo, gm. (med.) hystéria, hystérics, hy- 
stèrical or hystéric afféctions ; vapors 
Isterite, isteritide, gf. (med.) hysterites 
Isterocéle, gf. (med.) hystérocele 
Isterologia, af. (rhetoric) hysterdlogy (inver- 
ted order) hysteron préteron 
Isterotomia, af. (surg.) hysterdtomy, Cesàrian 
section (re, etc. 
Istighre, istigatére, istigazione, see Instiga- 
Istintivo, -a, adj. instinctive 
Istintivaménte, adv. instinctively 
Istinto, sm. instinct; per —, by instinct, 
instinctively; avére l’— di, to hàve an 
instinct of 
Istituire, va. 3. (pres. istituisco) to institute, 
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enact, instrùct; — un eréde (late), to ap- | Ittioldgico, -a, adj. ichthyoldgical 


point an heir 

fstiteto, -a, adj. institited, established 

=~ om. inetitute, précept, principle; (educa- 
tional) establishment : 

Istitutére, sm. instititor, preedptor 

Ietitazibne, sf. institition, establishment 

istmici, adj. mp. (Grecian hist.) isthmian ; 
giuéchi —, isthmian games 

fstmo, em. isthmus, neck of land 

Istòria, af. history, stéry, narration 

istoriéle, adj. histérical, of history 

Istorialménte, adv. historically 

Istoriare, va. 4. to record in history, relate 

Istoriàto, -a, adj. storied 

Istoricaménte, adv. histdrically 

Iatérico, sm. histérian 

—-a, adj. historical, of history 

Istoriétta, gf. st6ry, short history ; 

Istoridgrafo, sm. historidgrapher, histérian 

w~ -8, @dj. historical, of history — (paménto 

Istradaménto, sm. see Avviamento, ingammi- 

Istradire, va. 4. see Avvidre, incammindre 

Istratto, (ant.) see Estratto, cavato 

fstrice, sm. porcupine 

Istriodomia, &f. art of séiling 

Ietriéne, sm. histrion, comédian 

Istriònico, -a, adj. histridaic, of the stago 

Istrufre, va. 3. to instrùet, see Instratre 

Jetrumentàle, adj, instrumental 

Istraméntio, ss. instrument, touvl, contract; 
== da Arco (mus.) stringed instrament; — 
da fiato, wind instrument; — da tasto, 
kéyed instrument 

Istruzione, &f. instraction, information 

Istupidfre, va. 3. (pres. istupidisco) to stti- 
pify, make stdpid, dàll, vn. to be amazed, 
gròw stupid, dall 

Istupidito, -a, adj. sttipiffed, amized, dull 

ita, adv. (ant.) yes, yea, Aye, Dante 

Halianaménte, adv. after the Italian manner 

KHaliandre, va. to translate into Italian 

Italianismo, sm. itàlianism, italian idiom, 
form of language pectliar to the Italians 

Italianità, gf. Italian national character 

Italianizzare, vn. 4. to itàlianfze 

Italiano, -a, smf. and adj. Italian, of Italy 

Italicaménte, adv. see Htalianaménte 

Italicismo, sm. see Italianismo 

‘ Htatico, -a, adj. Itàlic, Italian, of Italy 

italo, -a, sm/. and adj. Italian, ofltaly (poet.) 

item, lat. adv. ftem, ditto, moredver 

Iteràre, va. 4. to iterate, reiterate, repéat 

Iter&to, «a, adj. iterated, reiterated, repéated 

Iteratére, sm. one that repéats, recomménces 

Heraziéne, gf. see Ripetiziéne, reiteraziéne 

eràrio, sm. itinerary, béok of travels 

Itérico, -a, adj. ictérical, sick of the jaundice 

Itterizia, sf. jaundice (fsinglàss 

Ittiocòlla,gf.ichthyocol,ichthyocdlla, tishglùe, 

‘ Htiéfago, sm. ichthydphagist ; — adj. icht- 

hydéphagus, subsisting on fish 
Ittidlito, gm. ichthyolite, fòssil fish 
Ittiologia , gf. ichthydlogy, science of fishes 


Ittiologista, ittidlogo, sm. ichthydlogist 
Ittiosàuro, em. ichthyosAurus, fish lizard 
Ittfosi, gf. (med.) ichthy6sis 

fva, af. (bot.) St. John’s wort 


Ivi, adv. there, in that place; — portin&jc, 


porter thére; — éntro, (there) within 
Iviritta, adv. (ant.) in that plice, jùst thére 
fzza, af. irritàtion, wrth, passion 
Izzappàre, va. see Zappàre 


J 


J (tenth letter of the alphabet) emf.j (at the 
end of a word it sounds like ee in the En- 
glish word dee, each vowel pronounced sep- 
arately de-e; as: spazj, spaces. In the 
beginning or middle of a word it is pro- 
nounced like y in yield, year; jéna, hyena, 
ndja, annoyance) Si 

Jabird, sm. (orn.) jabiru, aquatic bird having 
the habits of the stork 

Jaca, em. (bot.) Jaca trée, Jack-trée 

Jacal, sm. jackal, gdlden wélf 

Jacana, a. (orn.) jacana (Brazilian bird 

Jacco, am. (bandiera inglése) the Union Jack 

Jacéa, gf. (bot.) knapwéed ; heArt’s éase 

Jacénte, jacére, see Giacénte, giacére 

Jachétto, em. yacht 

Jacht, sm. (mar.) see Jachétto 

Jacinto, sm. see Giacinto 

J&colo, am. see Dirdo 

Jaculatòrio, -a, adj. ejaculatory, darted 6a 

Jaculo, sm. flying sérpent, dart 

Jado, af. (min.) jade, néphrite, ox-st6ne 

Jaguar, em. jaguar, Américan tiger, hùnting 
tiger of India 

Jalippa, @f. Jalap, mfrvel of Peru 

Jalino, adj. hyaline, diaphanous; transpàrent. 

Jalite, gf. (min.) hyalite, Miiller’s glass 

Jaldide,adj. having the còlour and consistency 
of glass (wirk (aré.) 

Jalotécnica, jalurgfa, gf. glîss-mAking, glass- 

Jambico, sm. fàmbic 

Jambo, sm. fdot in a vèrse having the first 
syllable short and the next long, fambus 

Janolite, gf. (min.) yànolite, dxinite 

Jaro, am. yarrow, s2e Gichéro 

Jaspide, sm. jasper (précious sténe) (ghan 

Jatagan, em. yAtaghan (Turkish sword), ata- 

Jato, sm. hiatus, vacuum, abyss, gulf 

Jattanza, af. brag, béasting, swaggering 

Jattatara, af. évil eye 

Jattùra, af. loss, damage, misfortune 

Jecordrio, -a, adj. (anat.) see Epatico 

Jehòva, em. Jehévah, in Hebrew the name of 
the Supreme Béing 

Jejtino, sm. (anat.) jejàìnum (winter séason 

Jemàlo, adj. hyémal, of winter; stagibne —, 

Jéna, jéne, af. hyéna 

Jéra, gf. elèctuary, medicinal conféction 

Jeracite, af. (min.) sort of précious stone 

Jerarca, see Geràrca 

Serarchia, af. sce Gerarchia . 





JER 


Jerhtica,gf.hferAtic (writings used by ancient 
Jéri, adv. yèsterday (Egyptian priests 


Jérl’altro,sm.andadv.the day befbre yèsterday 


Jermattina, gf. and adv. yèsterday mòrning 
Jernòtte, gf. and adv. yèsternight, ast night 
Jerofinte, sm. sce Gerofante (to h¥erophants 


‘Jerofintico, -a, adj. hyerophantic, pertaining 


Jeròfile, gf. (bot.) gillifiéwer, violet 

Jeroglificaménte, adv. hierogl}phically 

Jeroglifico, -a, adj. see Geroglitico 

Jerésolimitano (or Gerosolimitàno),-a, adj. of 
the érder of St. John of Jerùsalem; drdine 
—, the òrder of St. John of Jertisalem; ca- 
valiére —, knight of St. John of Jerùsalem 

Jodina, af. (chem.) fodine 

Jédio, jòdo, iddio, sm. (chem.) see Jodina 

Jéduro, idduro, sm. (chem.) fòduret, fodin 

Janico, -a, adj. Iònic, of Iònia 

Jéta, sm. idta, jot, little point (the letter J 

Jotacismo, sm. (gram.) frequent recùrrence of 

Jubere, va. 2. irr. (ant. Lat.) see Comandare 

Jubiléo, am. see Giubiléo 

Jucca, sf. (dot.) yùcca, yuca 

Juctba, gf. (astr.) Orion 

Judic4re, va. 4. see Giudicdre 

Jtigero, sm. Italian Acre 

Jago, am. (poet.) yéke, see Gidgo 

Jagolo, sm. hdllow of the thréat 

Jugulare, adj. jùgular 

Junibre, em. jùnior, yoùnger 


-Jara, af. conspiràtion, see Gitira, congitra 


Jure, em. law; in jùre, in law (giurisperito 

Juriconsilto,jurisperito,sm.seeGiuriconsilto, 

Jurfdico, juridicaménte, see Giuridico, ecc. 

Juridizibne, sce Giurisdizione 

Jus, sm. (poet.) law, right 

Jusdicénte, sm. see Giusdicénte 

Jusdicénza, sf. jurisdiction of a jùdge 

Juspatronato, sm. patronage 

Jusquamina, af. (chem.) bfoscyamin, hyo- 
scyamina(an alkaloid obtained from hen- 

Jasquesito, am. acquired right *¢ (dane 

Jusquiamo, af. (bot.) hén-bane 

Jusse, am. see Jus 

Jussiéne, sf. command, précept 


K ¢ 
K (pronounced kappa), am.k (this letter does 


not properly belongto theItalian alphabet 


and is used only in a few foreign words) 
Kamichi, sm. (orn.) keamichi, scréamer 
Kag, sm. khan, kan kaun, see Cane 
Kantismo, am. (phil.) kantism, the ddctrines 
or théory of Kant (of Angola 
Kass, sm. sort of drum (used by the negroes 
Keman, sm. thrée stringed Tùrskish violin 
Kepi, sm. (mil.) kepi (military cap) 
Kérmes, see Ehormes 
Kerréna, gf. sort of Indian trumpet 
Kfrie (or Chirie), a Greek word for Lord 
King, sm. king (sacred book of the Chinese) 


‘Kirsh-wAsser , sm. (German) kirsch-wAsser 


(strong spirit made from the jiice of chérries) 
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Knut, sm. kn6®t (a strap of léather tised in 
Rùssia to inflict stripes on the bàre back 
Koràno, sm. see Corano 


; L 
L, af. the tenth letter of the Italian alphabet; 
L, the number fifty 
La, def. art. e pron. f. acc. the, her, it; — 
donna, the woman; — védo, I sée her 
Là, adv. there; chi è —; whò is thère?; qua 
e—, hére and thère; — intorno, thére- 
about; laggiù, thère beléw, yonder; più —, 
farther on; saper più —, to knéw mòre than 
that, to be shrewd, sly, chnning; andar in 
—, to prolòng, defèr; entràr troppo in —, 
to go too far (spùnge a dinner 
Labirda, gf. halberd; appoggiàr la —, to 
LabardaAccia, gf. great unwiéldy halberd 
Labardata, gf. bl6w from a halberd (arum 
Labaro, em. (hist. of the lower empire) 1ab- 
Labbrata, sf. bl6w on the lips with the back 
of the hand (small lip 
Labbritciuélo, labbriccio, labbrino, sm. 
Labbro, sm. (labbra, fpl.) lip, edge, brim ; 
— fésso, hàre lip 
Labbréne, sm. thick lipped pérson 
Labe, af. stain, spot, see Macchia 
Labefattato, -a, adj. wéakened, spalled 
Laberinto, labiriato, em. làbyrint, maze, 
trouble to 
Labia, af. (poet.) face (lip) see Faccia, aspét- 
Labiale, adj. ùttered by the lips, labial 
Labiato, -a, adj. labl4ted, formed with lips 
LAbile, adj. slippery, failing, frail 
Labilita, af. slipperiness, tèndency to fill, 
lubricity, frailty 


| Labina, gf. avalanche, avalànge, sn6w-slip 


Laboratério, em. laboratory, chèmist’s rbom 
Laboratòjo, -a, adj. arable, see Lavoratio 
Labére, sm. labour, see Fatica : 
Laboriosaménte, adv. labériously, hardly 
Laboriosità, -Ade, -Ate, gf. tdilsomeness 
Laboriéso, -a, adj. labérious, hard, téilsome 
Labrace, sm. wilf fish, séa-w4lf, séa-cat 
Labrùsca, af. wild grape 
LAcca, sf. lake cdlour; (ant.) bank, see Ripa; 
leg, bittock, hAunch; céra —, séalingwàx 
Lacchè, am. lackey, fbotb@, footman 
Lacchétta, af. racket haunch, leg 
Lacchezzino, lacchézzo, sm. dainty or sa- 
voury thing, tit-tit; mérry jest, tty sAy- 
ing, géod thing, bon-mot 
LAccia, af. shad fish, (/îg.) spring 
Laccio, sm. snare, gin, néose; halter (for 
hanging malefactors); dare nel —, to fall 
into the snàre; téndere altrui un —, to lay 
a snare for a pérson; — d’amére, live knot; 
far cadére nel —, to pit-fall; incappare nel 
pròprio —, téndere il — ed ésserne préso, 
to fall into one’s 6wn snares 
Lacciolétto, lacciuoléto, am. little snàre 
Lacciòlo, lacciu6lo, em. snàre, gin, spring 
Laceràbile, adj. làcerable, that may be térn 


LAC 


Laceraménto, sm. teàring, rènding 
Lacerante, adj. teàring, rènding, làcerAting 
Laceràre, va. 4. to tear, rènd, làceràte; @t- 
rage, defame, slander (the power to tear 
Lacerativo,-a, adj. lacerative, teàring, having 
Lacerato, -a, adj. lacerated, térn, defamed 
Laceratére, sm. teàrer, rénder, defamer 
Laceraziéne, gf. laceration, teàring 
Lacero, -a, adj. làcerated, térn, in rags 
Lacérto, sm. arm (from elbow to wrist) 
Lacértola, sf. lizard, see Lucertola 
Laci (for là), adv. (ant.) thère, in that place 
‘Lacinia, af. (Rom. ant.) the léwer end of a 
(manly) gown 
Laciniàto,-a,adj.laciniate, laciniated, jagged 
Lacinie, sfp. (bot.) jaggs, jags, clefts, divisions 
L&co, sm. (poet.) lake 
Laconicaménte, adv. lacònically, briéfly 
Lacénico, -a, adj. lacònic, shòrt, concise 
Laconismo, sm. làconism 
‘Laconizzàre, un. 4. to be lacònic, spéak la- 
cònically, to exprèss much in féw wòrds 
Lacrima, gf. téar, see Lagrima, lagrimàre 
Lacrimàbile, adj. see LagrimAbile , 
‘Lacrimare, vn. 4. see Lagrimare 
Lacrimatòrio, -a, adj. lacrimatory 
Lactna, lagina, gf. lagdon, lake-like expanse 
of shallow water, mérass, marsh; vàc- 
uum, gap, break, deféct; riémpiere (em- 
pire, colmàre) una — (fig.), to fill (up) a 
_ chasm, gap 
‘Lacunale, adj. marshy, swimpy, boggy 
Lacun6so, -a. adj. fall of péols, gaps, defects 
Lactstre, adj. of a like; pésci lacustri, lake 
‘Lédano, sm. (dot.) ladanum, dpiate (fish 
Laddéve, là déve, adv. there, whère; andò 
— gli Altri érano, he went thére (to the 
place) whére the òthers wére ; for déve (ad- 
versative), whereàs, on the còntrary 
Laddovinque, adv. èvery whére 
Ladi, gf. lady 
Lado, -a, adj. (ant.), see Laido 
L&dra, gf. female thiéf, pilferer 
Ladraménte, adv. awkwardly, wrétchedly 
Ladreria, gf. thiévish or kn4vish action; silly 
or fbolish thing 
Ladrino, sm. little thiéf, régue, pick-pòcket 
Ladro, -a, smf. thiéf, ròbber 
— 2, adj. villanous, wicked, disagréeable, 
sad; òcchi ladri, wicked eyes; détti ladri, 
base discéurse; gidrni ladri, sad days; la 
commodità fa l’uòmo —, opportunity makes 
the thiéf (maladministration 
Ladronaja , af. gang of thiéves, rdbbery; 
.Ladroncélla, sf. little thiéf, fémale rdbber 
Ladroncelleria, sf. larceny, petty théft 
Ladroncéllo, sm. little thiéf, pick-pòcket 
Ladréne, sm. highwayman, bandit 
Ladronéccio, sm. robbery, théft 
Ladroneggiàre, va. 4. to rob, thiéve 
Ladroneria, gf. theft, robbery, extòrtion 
Ladronésco, -a, adj. thiévish, knAvish 
Ladriccio, sm. little thiéf, pick-pòcket 
Là éntro, adv. thère within, in that place 
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Lagéna, gf. flagon; st6ne bdttle (yònder 
Laggiù, 14 giù, laggiùso, adv. thère bel6w, 
Laghettino, sm. very small lfke, pool 
Laghétto, sm. small lake, dépth, cavity 
Lagna, af. (ant.) affliction, lamént, wAil 
Lagnaménto, sm. complaint, lamént, méan 
Lagnanza, af. complaint, lamént, griéf; mud- 
vere —, to complain 
Lagnarsi, orf. A. to complain, griéve, méan 
Lagnévele, adj. déleful, plaintive 
Lagoio, lagno, sm. griéving, wailing 
Lagnosaméate, adv. délefully, m6urnfully 
Lagnéso, -a, adj. plaintive, déleful 
Lago, sm. lake, stréam, dépth, cavity 
Lagéne, sm. péol, see Laguna 
Lagrima, gf. téar, drop; — Christi, Vesavian 
wine; — di Gidbbe (bot.’, Job’s téars ; get- 
tare, versar lagrime, to shed téars ; dar nel- 
le lagrime; to bùrst or melt into téars; con 
le lagrime agli òcchi, with téars in his (or 
her) eyes; avére il dono delle lagrime, to 
have téars at one’s command; piangere a 
cAlde (ad amare) lagrime, to shed bitter 
téars, to wéep bitterly ; le vénnero le lagri- 
me agli écchi, téars came into her eyes 
LagrimAbile, adj. deplorable, lamentable 
Lagrimàle, adj. (ant.) lachrymal ; lagrimali, 
smp. the lachrymal dicts 
LagrimAnte, adj. in téars, wéeping 
Lagrimére, un. 4. to wéep, shed téars, to fall 
drop by drop, trickle, distil; va. to wéep, 
bewàil, deplòre 
— em. wéeping, shèdding of téars 
LagrimAto, -a, adj. depl6red, wept, bewdiled; 
pice lagrimata, longed for péace (duct 
Lagrimatério, adj. làchrymatory, làchrymal 
Lagrimazi6ne, gf. lachrymation, wéeping, dis- 
tilling, trickling 
Lagrimétta, sf. little téar, drop, drdplet 
Lagrimévole, adj. dver to be depléred 
Lagrimosaménte, adv. méurnfully 
Lagriméo,-a, adj. wéeping, full of téars, sad, 
dròpping, trickling, wet 
Lagime, sm. broad péol of stagnant water, 
marshy place, mérass, swamp, puddle 
Laguna, gf. see Lacuna 
Lai, emp. (poet) lamentations, méans 
Laicale, adj. 14ftal, sécular, temporal, lay 
Laicaménte, adv. profanely, unléarnedly 
Laicàto, sm. laity 
Laico, -a, adj. liy, sécular; un —, a lay 
brother, sécular; i laici, the laity 
Laidaménte, adv. uglily, foully, filtpily i 
basely, shamefully, indécently 
Laidare, -ire, va. 4. 3. to soil, dirty, foal 
Laidézza, sf. ùgliness, filth, obscénity 
Laidita, -Ate, -Ade, af. ugliness, deformity 
Laidito, -a, adj. ugly, deformed, dirtied 
Làido, sm. see Laidézza 
— -a, adj. ugly, filthy, fowl, scandalous 
Lama, @f. plain; thin plate of iron or stéel; 
blade of a sword or knife; — sm. lima 
(af the Tartars); — (a South American 
beast of burden); venir a mézza —; 


LAM 


to clése in with, mike short work of, 
sèttle 
Lambénte, adj. lambent, licking 
Lambiccaménto, em. distillation, dropping 
Lambiccare,va.4. to distil, examine too clése- 
ly; lambiccarsi il cervéllo, to rack one's 
invéntion, bòther one’s brains 
LambiccAto,-a, adj. distilled, extracted 
— em. quintèssence, éxtract 
Lambicco, em. alémbic, still 
Lambiménto, sm. licking, lapping 
Lambfre, va. 3. to lick, lap, to touch lightly, 
skim éver, graze, rase 
Lambitivo, sm. léhock, eléctuary 
Lambrisca, -usco, af. m. wild grape, vine 
Lambruscarsi, vrf. 4. to grow wild 
Lamélla, gf. lamel, lamélla, a thin plate or 
scAle (lated 
Lamellato,-a,adj.lamellar, 14mell&e, làmel- 
Lamellicòrne, sm. (nat. hist.) laméllicorn 
Lamentabile, adj.see Lamentévole (m6urnful 
Lamentabéndo, -a, adj. ràeful, lamentable, 
Lamentaménto, sm. ) lamént, lamentation 
Lamentinza, af. i complaint, wailing 
Lamentére, van. 4. to lamènt, complain, de- 
plore, bewail; -si, yrf.to lamént, complain, 
make complaint; blame, see Lagnarsi 
Lamentato,-a, adj. laménted, bewailed 
Lamentata, sf. see LamentAnza (er 
Lamentatére,-trice, smf. laménter, complain- 
Lamentatòrio,-a, adj. see Lamentévole 
Lamentazioncélla, af. sighs, soft sighing 
Lamentazibne, gf. lamentation, complaint 
Lamentévole, adj. plaintive, lamentable, sad 
Lamentevolménte, adv. lamentably, sadly 
Laménto, sm. lamént, wailing, méan; far —, 
to complain . 
Lamentéso,-a, adj. lamentable, méurnful 
Lamétta, gf. small thin blade, plate 
Limia, sf. lamia, hag, witch, sea dog 
Lamicére (little used), vn.A.to drizzle, see Pio- 
Lamiéra, gf. cuirass, blade, plate (vigginare 
Lamina, gf. plate of métal, lAmina, a blade 
Laminàre, va. 4. to làminAte, flatten 
Laminat6jo, sm. wire-drawing machine 
Laminétta, gf. small thin plate 
Laminéso, -a, adj. laminated, made of or 
like métal plates 
Lampa, gf. spléndour, shfning light 
Lampada, lampana, af. lamp; — di gas, gas- 
lamp; — di segndle (railways), signal- 
lamp 
Lampadario, sm. (antiquity) torch-beàrer, 
lamp lighter; lùstre, luster, (candlestick 
ornaménted with dròps or péndants of cit 
dLampanàjo, em. lamp maker, séller (glass) 
Lampaneggiàre, vn. 4. to lighten (light 
Lampanéggio, sm. (vulg.) moonshine, méon- 
Lampinte, adj. brilliant, lùstrous, cléar 
Lampàre, wn. 1. see Lampeggiàre 
Lampàsco, sm. (veter.) lampers 
Lampasso, sm. sort of silk staff (which for- 
merly came from the east Indies) 
Lampeggiaménto, sm. flash, blaze, lustre 
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Lampegginte, adj. liminous, respléndent 

Lampeggiàre, va. 4. to shine, lighten, glitter; 
lampéggia, it lightens 

Lampéggio, limpo, em. flash, blaze, lightning 

Lampionajo, em. lamp-lighter 

Lampiéne, sm. lamp pést, carriage limp; 
stréet-lamp; (agr.) see Lampéne 

Lampo, sm. flash of lightning, blaze 

Lampòne, sm. raspberry 

Lampréda, gf. lamprey (kind of éel) 

Lampredòtto, sm. small lamprey 

Lana, sf. wool; buòna —, — fina (filg.), sl¥- 
béots, ardgue; — di agnéllo, lamb’s wéol; 
mercante di —, wéol driver; balla, s&cco 
di —, whol pack; mercato di —, wool sté- 
ple ; tilo di —, wéollen thréad ; negoziante 
di —, wdol-stapler; far d’ogni — un péso, 
to play all sorts of tricks 

Lanajuòlo, sm. wéol stapler, wéol-driver, 
worker in wéol; cléthier, wollen draper 

Lanato,-a, adj. wéolly 

Lance, af. balance, scAles 

Lancélla, sf. small balance, scAles 

Lancétta, sf. (surg.) lancet; the hand of a 
watch; gnémon of a dial; dart, small lance; 
(mar.) pinnace 

Lancettina, sm. small lancet 

Lancettàre, va. 4. (surg.) to lance, piérce or 
6pen (a vein) with a lancet 

Lancettàta, gf. incision with a lancet 

Lancettiére, sm. (surg.) làncet-càse 

Lancett6ne, sm. large lancet 

Lancia, sf. lance, spéar, lancer, defénder, 
cémrade long-béat, launch; abbassàr la 
—, to couch one’s lance; portar béne la 
sia —, to act mànfully 

Lanciabile, adj. see Scaglidbile 

Lanciaménto, em. see Scagliaménto 

Lanciare, va. 4. to hurt, dart, thréw, fling, 
to strike, or wound with a lance; lanciàr 
cant6ni, to exaggerate, bé6ast; lanciarsi, 
orf. to dash, dart, rash upòn 

Lanciàta, af. throw or throwing of a dart or 
javelin; stréke or wound with a lance or dart 

Lanciato,-a, adj. hurled, thrown, liunched 

Lanciatére, sm. lancer, spéarman 

Lanciatrice, gf. female Archer, lancer 

Lanciéro,-a,adj.4rmed with a lance; —s.lancer 

Lancio, sm. great léap, spring, bound; di 
primo —, at once, at the first blow 

Lancidla, -udla, gf. small lancet, dàrt or 
javelin; (bot.) small plantain , 

Lanciéne, sm. great lance, spéar, dart 

Lancioniére, sm. thréwer of a dart 

Lanciottare, va. 4. to wound with a lance 

Lanciottàta, gf. bl6w with a lance, javelin 

Lanciottato,-a, adj. wounded with a spéar 

Lanciòtto, sm. javelin, dart, short lance 

Landa, gf. di&n, héath, mdor, common, flat 
6pen country, plain 

LandamAno, sm. làndaman (Swiss magistrate) 

Lando, em. làndau (a coach) 

Landra, af. (little used), see Puttana 

Laneo,-a, ‘adj. vbollen 


LAN 


Lanerfa, gf. woollens, wéollen gods 
Lanétta, sf. (com.) sort of woollen eloth; 
Lànfa, gf. drange-witer (burl. little régue 
Langravia, gf. Làndgravine 
Langravidto, sm. Landgraviate 
Langravio, sm. Landgrave (German prince) 
Langueggiàre, va. A. see Languire 
Languénte, adj. languid, faint, dill 
Languidaménte, adv. languidly, faintly 
Languidétto,-a, adj. rather faint, faded 
Languidézza, gf. languidness, féebleness 
Linguido,-a, adj. languid, faint, wéak 
Languidére, sm. see Languére 
Languiménto, sm. languidness, deféction 
Languire, frsi, un. 3. (pres. languisco or lan- 
guo) to languish, wither, fade; — d’amére, 
to be léve-sick ; — nell’ indigénza, to pine 
Languiscénte, adj. see Languénte (in poverty 
Languòre, sm. languor, wéakness, faintness ; 
malattia (mAle) di languére, decline; mo- 
rire di lénto —, to linger 6ut life, to die 
of a lingering illness 
Langtra, gf. (ant.) see Languòre, affanno 
Laniaménto, em. see Sbranaménto 
Lanifre, va. 1. to tedr in piéces, to rénd, 
mangle, to ill tréat, sutrage 
Lanidto,-a, adj. t6rn in piéces, mangled 
Laniatére, sm. that màngles, tears to piéces 
Laniére, sm. lanner, stàrhàwk 
Lanifero,-a, adj. wholly, bedring whol 
Lanificio, sm. woollen manufacture or factory 
Lanifico,-a, adj. wéollen, wéolly, of wéol 
Lanifizio, sm. woollen géods, trade 
Lanfgero,-a, adj. lanigerous, bearing wéol 
Lanino, sm. wéol-wòrker, wéaver, cléthier 
Lanista, sm. lanista, trainer of gladiators 
L&no, adj. m. mide of wool, wollen 
Lan6so, -a, adj. fall of wéol, wéolly, hairy, 
shaggy, roùgh-hàired 
Lantérna, gf. lantern or lànthern, lantern of 
a watch rower, ship’s light, windowed ct- 
pola; — magica, magic lantern; mostràre 
altrui licciole per lantérne, to make one 
beliéve the mdon is made of gréen chéese 
Lantern4jo, em. lantern-maker, seller 
Lanternétta, sf. lanternino, m. small lantern 
Lanternéne, em. great lantern 
Lanterntto-a, adj. thin, spare, lantern-jawed 
Lantgine, gf. down, soft hair 
Lanugin6s0,-a, adj. downy 
Lantito,-a, adj. laniginous, wéolly 
Lantizza, $f. fine whol, soft hÀir (dier 
Lanzichenécco, -lanzo, sm. Gérman féot-s6l- 
Laénde, adv. whèreupòn, whérefére, whénce 
Lapazio, sm. (bot.) patience, ménk’s grass 
Lapazza, sf. (mar.) fish ot the mast 
Lapazzàre, va. (mar.) to fish, to strénghten 
with side béams; — un Albero, un penné- 
ne, to fish a mAst or yard 


L&pida, sf. st6ne, grave st6ne, témb (déath) 


Lapidabile, adj. desèrving to be sténed (to 

pie va. 4. to sténe, fling sténes at 

Lapidaria, gf. science of (monuméntal) in- 
scriptions, see Epigrafia 
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Lapidario, sm. làpidary, diamond-chtter 

Lapidito,-a, adj. st6ned, lapidated 

Lapidatére,-trice, smf. one who st6nes 

Lapidaziéne, gf. lapidation, sténing 

Lipide, af. stone, grave st6ne, précious-stine 

Lapidefatto,-a, adj. lapidified, petrified 

Lapideo,-a, adj. stény, of sténe 

Lapidificaziéne, af. (min.) lapidification 

Lapidiscénte, lapidffico,-a, adj. lapidific 

Lapid6s0,-a, adj. stony, fall of sténes 

Lapillare, va. I. to cit, crfstallize or form 
into small sténes 

Lapillo, em. small sténe, flint, pébble, péb- 
ble-like concrétion, précious sténe 

Lapis, sm. hématite, red chalk, péncil 

Lapisarméno, em. (min.) Arménian sténe 

Lapislazuli, em. lapislazuli 

Lapis pigmbino, sm. black-léad 

Lapiti, mp. (myth.) Lapith® 

Lapéne, sm. Laplander 

Lappa, sf. spécies of hérnet 

Lappe lappe, far lappe-lappe, to long for 

Lappola, gf. (dot.) burdoc, bir 

Laqueato,-a, adj. see Soffittato 

Larario, sm. (Rom. ant.) laràrium (apart- 
ment for the household gods) 

Lard&ccio, am. rancid bacon, bad lard 

Lardare, va. 4. to lard, séason with bacon 

Lardaruòlo, sm. pork-bùtcher, séller 

Lardato,-a, adj. larded, gréasy, dirty 

Lardatéjo, sm. larding pin, 

Lardatira, af. larding, staffing with bacon 

Lardellare, va. 4. to lard, stuff with bécon 

Lardellino, am. small slice of bacon 

Lardo, sm. lard, bacon; pickled pòrk; gettàr 
il — a’cAni, to be téo lavish of the gifts of 
Pfdvidence 

Lardéne, sm. pickled pérk, salt pérk 

Lard6so,-a, adj. (consisting) of lard or bacon 

Largaccio,-a, adj. véry large, wide 

Largaménte, adv. largely, abùndantly, amply 

Largére, va. 4. see Allargàre 

Largato,-a, adj. enlarged, widened, expanded 

Largheggiaménto, em. largeness, liberality 

Largheggiàre, van. 1. to give ample réom, 
scope, or permission, to give dpen heart- 
edly and munificently, to make largesses ; 
largheggiér di paròle, to be véry liberal of 
promises 

Largheggiatére, sm. liberal génerous man 

Larghétto,-a, adj. rather large, wide 

Larghézza, af. wideness, largeness, bréadth, 
làtitude, liberality, bodnty,largess, cépious- 
ness, stére, liberty, léave 

Larghità,-Ate,-Ade, sf. see Larghézza 

Largiménto, sm. liberality, largeness; — di 
déni, giving largesses (ally, grant 

Largire, va. 3 (pres. largfsco) to give liber- 

Largità,-Ate,-Ade, af. liberality, largess 

Largito,-a, adj. given, presénted, granted 

Largitére,-trice, smf. liberal giver 

Largiziòne, af. see Dono 

Lirgo,-a, adj. bréad, wide, large, bétatifal, 
6pen handed; via larga, bròad way; p4n- 


LAR 


no —, broad, or wide cloth; larga ménsa, 
pléntifal dinner; dare a larga mano, to give 
bétntifally 
LArgo, sm. bréadth, largeness, spice, latitude; 
fate —, make wiy; —, —, réom, réom; 
farsi far —, to make one’s self be respécted; 
pigliare il o take a wide berth, to stand 
dat to séa 
— adv. see Largaménte; vòlgere —, to stéer 
cléar of difficulties; giuocàr —, to fight at 
4rm’s length; andar — da, to kéep cléar 
of; in lingo e in —, far and wide 
Largoveggénte, adj..cléar-héaded, far-sighted 
Largime, sm. spaciousness, extént 
Largtira, sf. wide extént, gre&t space 
Lari, emp. (rom. ant.) làres, househdld gods 
Larice, sm. larch trée 
Laricino, -a, adj. of the larch trée 
Laringe, gf. (anat.) larynx, wind-pipe, thréat 
Larva, af. ghést, phantom, visor, mask, larva 
Larvato, -a, adj. masked, occult, hidden 
Larveggiàre, va. 4. to utter or write fiction, 
to m&sk or disguise trith and filsehdod 
Laskgne, sf. ribbon macaréni, vermicélli 
Lasagn4jo, sm. vermicélli-maker, séller 
Lasagnéne, sm. stipid féllow; milk sop 
Lasagnòtto, sm. ribbon-vermicélli 
Lasca, af. réach, fresh water millet; sano 
come una —, in èxcellent hèalth 
Laschità, af. (ant.) sce Pigrizia, viltà 
Lasciaménto, sm. léaving 
Lasciare, va. 4. to léave, quit, abandon, for- 
gét, céase, discontinue, alléw, sùffer; to 
Have, bequéath; — in asso, to forsake, 
abandon; — desidério di sé, to be regrétted, 
laménted ; ho lasciato il mio libro a césa, 
I héve left my béok at héme; lascidtemi 
stére, let me aléne; lascidtemelo vedére, 
let me sée it; egli non lasciò di dire il pa- 
rér stio, he did not omit to tell him his 
mind; ho lasciato nella pénna due paròle, 
I have omitted or forgdtten twò words; la- 
sciàte i cani, unléash the héunds, let slip 
the dogs; mio zio mi lasciò dieci mila lire, 
my uncle left me ten thotsand francs; la- 
sciarsi, to resérve to one’s self; lasciarsi an- 
dare alle passibni, to give a léose rein to the 
Lasclita, af. abandoning, forsaking (pàssions 
Lasciato, -a, adj. left, forsAken, bequéathed 
Lascibile, adj. (ant.) dissolute, debauched 
Liscio, am. légacy, will, téstament, léash 
Lascito, am. légacy 
Lascivaménte, adv. wantonly, lasciviously 
Lascivanza, af. see Lascivia 
Lascivétto, -a, adj. rather lascivious, wanton, 
frdlicksome, a little playfal 
Lascivia, sf. lasciviousnes3, lust, efféminacy 
Lasciviénte, adj. given to list : 
Laaciviosaménte, adv. see Lascivaménte 
Lascivire, va. 3. (pres. lascivisco) -iare, 4. to 
gat lascivious 
Lascività, -Ate, -Ade, af. lasciviousness 
Lascivo, -a, adj. lascivious, lécherous, lustfal, 
playfal, fròlicksome, wanton 


— 349 — 


LAT 


LAsco, «a, adj. (ant.) lazy, see Pigro, vile 

Lassa, af. léash to léad hounds 

Lassàre, va. 4. to tire, fatigue 

Lassativo, -a, adj. laxative, 6pening 

Lassato, -a, adj. tired (abandoned) 

Lassazibne, af. lassitude 

Lassézza, gf. languor; lassitude 

Lassito, sm. (ant.) lègacy, see Lascito 

Lassitidine, gf. làssitude, wéariness 

Lasso, -a, adj. tirgd, relaxed ; wrétched, mis- 
erable; — me! ! 

Lasso, sm. lapse, fall, apòstasy, érror 

Lassù, lasstiso, adv. thère abòve 

Lastra, af. slab, flag, thin flat bréad sténe, 
slate, shéet of fron or léad, plate, béard; 
porre uno in sulle lastre, to knòck one d6Wn 
upon the spot 

Lastrajuòlo, sm. paver, pavior, flagger 

Lastràre, va. 4. to polish, enamel ; (mar.) to 
stéw; — la nAve, to stow the héld 

Lastràto, -a, adj. ciught, polished 

Lastratére, -trice, smf. (mar.) stòwer 

Lastrétta, -riccia, af. small plate, blade, shéet, 
slab, flag, tablet 

Lastricaménto, sm. see Lastricato (to flag 

Lastricàre, va. 4. to pave with broad stones, 

LastricAto, sm. pavement, flagging 

— -a, adj. paved, flagged, smdothed 

Lastricatira, af. paving 

Lastrico, am. pavement; ridursi or condirsi 
sul —, to bring one’s self to beggary 

Lastréne, em. large flag, dven stòpple 

Latébra, af. (poet.) lurking héle, dark recéss, 

Latebréso, -a, adj. dark, sécret, hòllow (den 

Laténte, adj. latent, concéaled, obsctre 

Latenteménte, adv. in sécret, furtively 

Laterale, adj. lateral 

Lateralménte, adv. sidewise, on the sides 

Latére, va. 2. irr. (Lat. ant,) to liehidden, be 

Laterina, af. (ant.) see Latrina (concéaled 

Laterizio, -a, adj. of brick, bricky 

Latézza, sf. see Latitadine 

Latibulo, sm. hiding-place, mystery 

Laticlavio, sm. (rom. ant.) làticlave 

Latifondo, em. large farm, exténsive estate or 
landed pròperty 

Latinaménte, adv. in Latin, largely, commé- 
diously, còmfortably, like the Latins 

Latinare, va. 4. see Latinizzare 

Latinismo, em. làtinism 

Latinista, sm. làtinist 

Latinita, af. latinity 

Latinizzaménto, sm. translating into Latin 

Latinizz4re, va. 4. to làtinize 

Latinizzito, -a, adj. translated into Latin 

Latinizzatére, am. who làtinizes 

Latino, sm. Latin, Latin tdngue, léarning, 
erudition; thésis, théme; disc6urse, spéech, 
language, — di cucina, low Latin; — falso, 
false Latin; fare il — a cavAllo, to dé a 
thing agaist the grain 

— -a, adj. Latin (Italian) cléar, éasy intélli- 
gible, plain, commédious, convénient; vela 
latina (mar.), latéen sail 


- 
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Latino, adv. alla latina, see Latinaménte 
Latinùccio, em. théme, vérsion, dictation 
Latissimo, -a, adj. very wide 
Latitante, adj. (law) abscònding; réndersi 
— (law), to abscònd i 
Latitàre, on. 4. to lie hidden, be concéaled; 
(law) to abscònd (diménto 
Latitazibne, gf. see Appiattaménto, Nascon- 
Latitudinario, sm. and adj. (theology) lati- 
tudinàrian è 
Latitidine, gf. latitude, breadth, extént, space 
Lato, sm. side, place; — manco, the left side; 
— déstro, the right side; da un —, on one 
hand; dall’altro —, on the other hand; egli 
mandé in ogni —, he sent on évery side; 
a —, allato, beside, néar, by; p6rre da un 
—, to lay or set aside; to lay by or apart; 
lasciare da un —, to léave aside, to wave; 
il — déstro di una nàve (mar.), the star- 
board; il — sinistro or manco (mar.), the 
làrboard 


. Làto, -a, adj. wide, spacious, exténded 


Latomia, sf. marble quarry, prison 

Latére, sm. bearer (of a letter) 

Latra (poet.), thiéf, pilferer 

Latraménto, sm. (poet.) barking, gréwling 

Latrante, adj. barking, yèlping, growling 

Latràre, vn. 4. to bark, yélp, growl, ménace 

Latrato, sm. barking, yélping, grùmbliag 

Latratére, sm. barker, grimbler, snfrier 

Latria, latria, gf. worship of God aléne 

Latrina, sf. place of retirement, privy 

Latro, sm. (poet.) thiéf, ròbber, see Ladro 

Latrocinio, sm. théft, larceny 

Latrino, -a, adj. villanous, detéstable 

Latta, gf. tin, shéet of fron tinned, 14th, 
shingle 

Lattàjo, -a, sm. milkman; milkwéman, dàiry- 
mAid; tinman; Pattaéja; adj. (nutrice buo- 
na lattaja) affording plènty of good milk 
(suck) 

Lattajuòla,sf.(bot.)milk-wéed,yèllow sùccory 

Lattajuòlo, am. milk-téoth; dénti lattajuòli, 
yoùng-téeth 

Lattante, adj. sucking, thatsùcks,that sickles 
or gives sick; nutrice —, wet nurse 

Lattàre, van. i. see Allattàre 

LattAta, sf. òrgeat 

Lattato, -a, adj, white as milk, milk white 

Lattatrice, gf. wet nùrse 

Latte, em. milk; — di vAcca, cow’s milk; — 
di cApra, géat’s milk; — d’dsina, 4ss’s milk; 
siéro di —, bùtter-milk, whey; — quagliato, 
thick milk, cirdled milk; sécchia da —, 
milk pail; bidnco come il —, milk white; 
vitéllo di —, sticking c4lf; pésce di —, fish 
with a soft rée; fibre di — (créma), créam; 
— di gallina, all that is mést delicious; fra- 
téllo di —, foster bròther; avere il — alla 
bécca, to bé still a child; ubva al —, soft 
boiled eggs; mùgnere, trarre il —, to milk; 
levare dal —, to wéan; érba del — (dot.), 
Dil thistle; Albero del —-(dot.), milk 
trée 
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Latteggiante, adj. milky, fall of white jtice 
Latteméle, sm. sort of dish made of whipped 
cream (the milky way 
LAtteo, -a, adj. lacteus, milky; la via lattea, 
Latteruòlo, sm. cards and vhey; cùrdled milk 
Latticinio, am. milk-food cop chéese 






Latticino, sm. (dot.) see Sco@pnéra 
Latticinéso, -a, adj. milky, mik white 
Lattiéra, af. latten manufactory 
Lattifago, -a, adj. living upòn milk 
Lattifero, -a, adj. lactiferous, yiélding milk 
Lattificio, sm. white juice of unripe figs, etc 
Lattiginéso, -a, adj. see Latticindso 
Lattime, sm. scùrf on children’s héads 
Lattiméso, -a, adj. scùrfy 
Lattivéndolo, sm. milkman, one whosells milk 
Lattònzo, ònzolo, sm. sicking calf i 
Lattovaro, lattuàrio, -4ro, em. eléctuary 
Lattiga, gf. lèttuce; — romana, caprina, wild 
Lattugaccia, af. bad léttuce (léttuce 
Lauda, sf. (ant.) làud, praise, hymn 
Laudabile, adj. laudable, praisewérthy 
Laudabilménte, adv. see Lodevolménte 
Laudano, sm. liudanum 
Laudante, adj. that praises, liuds 
Laudare, laudatére, laude, ete.see Lodire, etc. 
Laudémio, sm. (law) lérd’s die 
Laudése, em. hymn singer, chòrister 
Laudévole, adf. pràisewòrthy, commèndable 
Laudevolézza, gf. pràisewòrthiness 
Laudevolménte, adv. see Lodevolménte 
Laudo, sm. (law) award 
Laudére, em. (ant.) praise, see Lòde 
Laudéso, -a, adj. (ant.) in praise, of praise 
Laurea, af. wréath of laurel, dòctorship, di- 
pléma 
Lauredndo, -a, adj.abéùt to be créwned déctor 
Laureàre, va. 4. to laureate, to crown dòctor, 
to crown with laurel 
Laureato, -a, adj. crowned with laurel, lau- 
reate; poéta —, pdet laureate 


Laureaziéne, af. crowning with laurel . 


Laureo, -a, adj. (poet.) of laurel 
Lauréola, af. (dot.) spurge liurel, bay trée 
Lauréto, em. laurel gréve 

Laurfcomo, -a, adj. laurel haired 
Laurifero, -a, adj. lauriferous, bringing laurel 
Laurfno, -a, adj. of laurel, made of laurel 
Lauro, sm. liurel, see Alloro 

Lautaménte, adv. spléndidly, sumptuously 
Lautézza, af. magnificence, sùmptuousness. 
Lauto, -a, adj. magnificent, sumptuous 
Lauzzino, sm. see Auzzino 

Lava, gf. lava 

Lavabile, adj. that may be washed 


‘Lavabo, sm. wash stand, vàsh-hand stand; — 


(prayer at washing of hands) 
Lavac4po, sm. reprimand, rebtke 
Lavacéci, sm. nùmskull, blockhead, dince 
Lav&cro, em. washing place, bath, font 
Lavagna, gf. slate; cava di lavagne, slate— 
quarry; coprire di lavagne, to slate 
Lavamani, em. basin-stand 
Lavaménto, sm. washing, létion 


LAV 


Lavanda, af. wishing; (bot.) lavender 
Lavandàja, sf. washer-wéman, laundress 
Lavandajo, am. washer, bléacher 
Lavére, va. 4. to wash; me ne làvo le mAni, 
I wash my hands of it, I'll have nòthing to 
dé with it; — il cApo ad uno, to reprimand 
& pèrson; to bléw him up; lavarsi il viso, 
to wash one’s face; macchina da —, wàsh- 
ing machine, èngihe; — a più Acque, to 
wish agdin and again ; — la tésta all’asino, 
prov. exp. to wish a Blackamdor white, to 
lose one’s labor; andate a lavàr scodélle, 
go and wash dishes 
Lavascodélle, am. scallion, dish wisher 
Lavata, af. washing; — di cApo, rebuke, re- 
primand 
Lavativo, sm. clyster, injéction 
LavAto, -a, adj. washed, cléaned 
Lavatéjo, sm. laundry, wish-héase 
Lavatére, -trice, smf. he, she that wishes 
Lavatùra, sf. washing, dish-water, stds 
Lavazi6ne, af. Lavaménto 
Lavéggio am. bròth pot, small brazier 
Lavéndula, gf. (dot.) lavender 
Lavoracchiàre, on. 4. to work little and sléwly 
Lavordccio, sm. bùngling work, bad work 
Lavoraggio, sm. (ant.) see Lavorio, lavéro 
Lavorante, sm. workman, artificer, worker, 
labourer, journeyman, help, hand 
Lavoràre, van. 4. to work, labour, plough; 
- a giornata, to wòrk by the day; — il 
podére, to cultivate the farm; — sétto, to 
work underhand ; —a mAzzae stanga (vulg.) 
to work hard toil; — di straféro, to bére 
(metal.) ; — di ceséllo, to chisel; — d’in- 
tàglio, to carve or engrave; — di smalto, to 
enamel; — al térnio, to tàrn (form on a 
lathe) ; — più a buon prézzo di un Altro, to 
underwòrk andther ; — sénza ripòso, to work 
incéssantly, to drùdge; pagherò il mio debito 
lavorando, I'll wòrk ut my debt; non la- 
voràte tanto, don’t wòrk so hard 
Lavoratio, -a, adj. àrable, tillable 
Lavorativo, adj. giorno —, work day 
Lavoràto, sm. ploughed land, fidld 
—-a, adj. plodghed, wprked, artificial ; fudchi 
lavoràti, fire-wérks 
Laboratére, sm. labourer, workman, pléagh- 
man, hisbandman, farmer 
Lavoratric& af. worker, workwéman 
Lavoraziòne, sf. ploughing, tillage 
Lavoréccio, sm. see Layéro 
Lavoreria, lavoriéra, sf. cultivated lands 
Lavorétto, -iétto, sm. small work 
Lavorio, sm. see Lavoro 
Lavéro, sm. work, workmanship, labor, piéce 
of work; bricks, tiles; — d’intAglio, carved 
_wòrk; — di riliévo, embdéssed work, bàs- 
reliéfs; al —, at work; senza —, Qt of 
work; una giornata di —, a day’s work; 
scatola da —, wérk-box; compAgno nel —, 
work féllow, fèllow wirker; gidrno di —, 
. Work day; casa di —, wirkhouse; — fati- 
c6s0, eccessivo, oppriménte, hard labor or 
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work, dridgery, dridging; lavéri forziti 
(crim.law), compulsory labor;(in England) 
transportation (béase) 
Lazarétto, am. làzar-h6ùse, lazarét ; — (pest- 
Lazariti,smp.Lazarites; knights of st. Lazarus 
Lazaréni, smp. lazaréni (Neapòlitan béggars 
having no pérmanent habitation) 
Lazeggiare, on. 4. to put in smart jésts, otc. 
Lazo, sm. jèst, pléasantry, joke 
Lazzeruòla, af. Neapolitan médlar 
Lazzeruòlo, sm. Neapdlitan médlar trée 
Lazzétta, -a, adj. sòmewhat tart, dur, sharp 
Lazzézza, lazzità, -Ate, -ade, gf. tartness 
Làzzo, -a, adj. tart, sharp, dréll, comical, 
farcical, jocése 
— sm. tartness, acidity, dréllery, buffdonery 
Lazzulite,sf.(min.)lAzulite,azurite,izure sténe 
Le (article plural feminine), the; — dònne, 
the women; — caso, the houses; — (pron. 
Sem. accus. plural), conésco, I knéw them; 
se ésse vi pidcciédno, ve — darò, if you like 
them, I’ll give them to yéu; — (pron. fem. 
dat. sing.), her, to her ; — diréte da parte 
mia, tell her from me; parlatele, spéak to her 
Leale, adj. léyal, faithful, trasty, trae 
Lealménte, adj. l6alty, faithfully, honestly 
Lealtà, -Ate, -ade, af. loyalty, fidelity, probity 
LeAndro, sm. (bot.) oleànder 
Leardo, -a adj. grey; — pumato, dapple grey 
Leatico, and. aleatico, sm. delicious Tuscan 
wine made from half dried grapes 
Lébbra, gf. léprosy, lèprousness 
Lebbrolina, gf. less malignant lèprosy 
Lebbròso, -a, adj. léprous; —, sm, léper 
Leccaménto, sm. licking, lapping up 
LeccAnte, adj. licking, lapping 
Leccapestélli, sm. glatton, worthless féllow 
Leccapiatti, sm. lick-plate, spùnger, parasite. 
Leccàrda, af. dripping-pan 
Leccardia, sf. glùttony, gréediness 
Leccàrdo, -a, adj. glùttonous; gréedy 
Leccare, va; 4. to lick, tick up, skim, graze 
Leccascodélle, am. see Leccapiatti 
Leccataménte, adv. affèctedly, nicely 
Leccato, -a, adj. licked, affécted, stidied 
Leccatére, am. gormànd, glitton, parasite 
Leccatùra, gf. licking, scratch, slight wound 
Leccéto, sm. plantation of holm-daks, maze 
Leccheria, af. (ant.) see Leccérnia 
Lecchettino, sm. hònied wòrds 
Lecchétto, sm. bùtt, block, mark; (fig.) dec6y, 
incéntive, attractive (spinéso, hòlly 
Lèccio, sm. (bot.) holm-6ak, gréen dak; — 


| Lécco, em. butt, mark, giùttony, léchery e 


Lecconcino, am. little gormand, glùtton 

Lecréne, 8m. glùtton, gormànd 

Lecconeria, gf. dàintiness, see Leccornfa 

Lecconéssa af. (little used) woman fond of 
ddinties 

Leccornia (lecconfa, ant.), gf. gastrénomy, 
fondness Of dainties, avidity, gréediness 

Leccime, sm. dainty, tit-bit, allùrement (ted 

Léce, lice, see dif. (poet.) it is lawful, permit- 

Lecitaménte, adv. lawfully, with permission 
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Lécito, -a, adj. liwfal, permitted; non è — 
di fare, dire, ecc., it is not permitted,to dò, 
siy, etc.; farsi —, to dàre, presime (vén- 
ture with@t permission) 

Lédere, va. 2. irr. (past lési; part. 1és0) to 
hùrt, wéund, offénd 

Lédito, -a, adj. (ant.) see Leso 

Leéna, leéa, gf. (ant.) lioness, sce Leonéssa 

Léga, af. léagne, confederAtion, allfance, al- 
16, tèmper; léague (thrée miles) 

Legaccia, gf. tie, garter, bond, string 

Legàccio, -Acciolo, sm. bond, garter, chain 

Legiggio, sm. (ant.) sce Nota, fattéra, inven- 

Legagibne, sm. (ant.) see Legaménto (tàrio 

Legale, sm. lawyer 

— adj. légal, according to law, lawfal; far 
rieérso alle vie legali, ricérrere ai mézzi 
legali, to take 1égal méasures 

Legalità, af. legality, authenticity 

Legalizzire, va. 4. to légalize (authéntic 

Legalizzaziéne, af. the préving a décument 

Legalménte, adv. légally, accòrding to léw 

Legame, am. bond, tie, ligature, chàin 

Legaménto, sm. tying, tie, bond, ligament 

Legamentéso, -a, adj. (anat.) ligaméntal, li- 
gaméntous 

Legànte, adj. binding, unfting, joining 

Leganza, sf. (ant.) see Léga, unibne 

Legare, va. 4. to tie, bind, fasten, bequéath; 
— strettaménte, to tie fast with cords; — 
altrdi le mani, to tie one’s hands; — 1'4- 
sino to sléep sétnd; — l’Asino déve vudle 
il padréne, to dé as you are bid; — un 
libro, to bind a béok; — amicizia, to con- 
tract a fribndship; — i dénti, to set one’s 
téeth on èdge; —, far legato, to léave by 
will; legàrsi con giuraménto, to bind one’s 
sélf by an éath; legarsela al dito, not to 

Legatàrio; sm. légatée (forgét 

Logatia, af. (ant.) see Lega di monéta 

Legato, sm. légate, énvéy ; (law) légacy ; be- 
quést, gift by will; — cadtico, lapsed lég- 
acy; — devoluto, vésted légacy; — even- 
tudle, contingent lagacy; — pio, charitable 
bequést (indaced by a métive of piety) 

— -a, adj. bound, tied, fastened 

Legatére, sm. binder, béokbinder 

Legatira, gf. binding, tie, ligature, bdokbind- 
ing, masonry, chèquer-wòrk 

Legaturina, gf. small ligature, bandage 

Legattizzo, am, trifling légacy 

Legazibne, af. gf. legàtion, émbassy 

Légge, af. law, rile, constitution, statute; — 

erimoniàle, cereménial léw; — consuetu- 
dinaria, customary law; — scritta, statute 
law; — di grAzia, Gospel dispensation; — 
civfle, common law ; — locale, particolàre, 
bye liw; — del basténe, clùb law; pro- 
gétto di —, (parl.) bill; tavole della —, 
téstimony; trasgressore della —, law break- 
er; secéndo lo spirito della —, in the spirit 
of the law; (law) in the dquity; céntro lo 
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spirito della —, agàinst the spirit of the 
law; (Jaw) Oat of the èquity; secéndo le 
forme volite dalla —, by céurse of law; 
avér forza di —, to be law, to be of authd- 
rity; dare (impérre) la —, to give the law; 
togliere (subire) la —, to recéive the liw; 
fare una —, to enact, make or pass a léw; 
passare in —, to becdme a law; presentàre 
un progétto di — (part.) to bring in a bili; 
respingere un progétto di —, (parl.) to re- 
jéct or thréw out a bill; da’ cattivi costumi 
nàscono spesso le buone léggi, gdod ldws 
often procéed from bad mànners 
Leggénda, af. légend; silly stéry 
Leggendàjo, sm. sèller of légends 
Leggendario, sm. colléction of légends 
Leggénte, adj. réading, explaining 
Leggeraménte, adv. lightly, inconsiderately 
Leggeranza, gf. (ant.) see Leggerézza 
Leggere, va. 2. irr. (past léssi; part. 1étto) 
to réad, discdver, téach; — attentaménte, 
to perùse 
Leggerézza, af. lightness, lévity, fickleness 
Leggerménte, adv. lightly, nimbly, swiftly 
Leggidccia, gf. bad law 
Loggiadraménte, adv. gracefully, gallantly 
Leggiadrétto, -a, adj. gentéel, agréeable, nice 
Leggiadria, af. grace, élegance, còmeliness, 
-préttiness, charms 
Leggiadrino, -a, adj. gentéel, pretty, nice 
Leggiadro, sm. léver, gallant 
w- <a, adj. nice, prétty, graceful, gentéel, di- 
stinguished, élegant, charming, fair 
Leggibile, adj. légible, éasy to be réad 
Leggicchiare, ga. 4. to réad chrsorily, badly - 
Loggiére, -éro, -2, adj. nimble incòstant, 
frivolous, inconsiderable, leggiéro come la 
lice, light as light; più leggiéro del vento, 
swifter than the wind; cavalli leggiéri, 
light hòrsemen; di leggiéri, éasily 
Leggierézza, gf. lightness, nimbleness, lévity 
Leggierménte,adv.lightly, éasily, unwaringly 
Leggiéro, -a, adj. light, see Leggiére 
Leggio, sm. réading desk, low pulpit 
Leggitére, am. réader, lècturer (légion 
Legionario, -a, adj. as ee légionary, of a 
Legiéne, gf. légion, great number — 
Legislativo, -a, adj. législative, giving laws 
Legislatéra, det. legisjatrice, af. fémale liw- 
Legislatére, sm. législator, liwgivgr (giver 
Legislatara, af. législature, supréme power 
Legislaziéne, gf. legislation, lawgiving 
Legisperito, am. juriscònsult 
Legista, sm. lawyer, juriscònsalt 
Legittima, af. (law) portion secired by law 
to the heir 
Legittimagiéne, gf. see Legittimaziéne 
Legittimaménte, adv. legitimately, liwfully 
LegittimAre, va. 4. to Legitimate (rénder liéw- 
fal) to legitimate (children) 
LegittimAto, -a, adj. légitimated 
Legittimazibne, gf. legitimation 
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Legittimismo, sm. (pol.) viéws, principles of | Lémuri, sm. (rom. ant.) Lémures, hobgdblins 


party of legitimists 
Legittimista, smf. legitimist, (în France an 
adhérent of the 61d Bourbon family) 
Legittimita, gf. legitimacy, lawfulness 
Legittimo,-a, adj. legitimate, just, gdod 
Légna, gfp. firewéod, fuel; portar — al bésco 
(e nòttole ad Aténe) prov. exp. to carry 
céals to Néwcastle, to lòse one’s Labor 
Legndccio, sm. wood of which (children’s), 
tops are made; bad wéod 
Legnaggio, sm. lineage, family, race 
Legnaja, af. wdod house, pile of whod 
Legnajuélo (legnaméro,ant.), foiner,carpenter 
Legn4me, sm. timber, wéod for building 
Legndre, vr. 4. to cit wdod (for fuel), chdgel 
LegnAta, af. bl6w with a stick, cùdgelling 
Légne, afp. fire-wdod, wdod for fuel, see Lé- 
gna; ripostiglio per le légna, wdod-héle; 
venditére di légna, wéod-séller; fire — or 
le —, to cut, fell or gather wéod ; aggiù- 
gnere, méttere — al fuòco, (fig.) to add fuel 
to flame; tagliare lé légna addòsso altrdi, 
to spéak ill of one, to slander, tradiice, 
vilify, defame, backbite, revile, abuse a 
pèrson; tagliarsi le légna addésso, to hurt 
one’s sélf; sono buòne —, prov. exp. this 
is nòthing to the purpose (work 
Legneréllo, am. small piéce of wood, wéod- 
Legnétto, em. little bit of wdod, small béat 
Légno, am. wood, timber, ship, véssel, céach; 
— santo, em. lignumvita, gudiacum; — d’A- 
gra or odoréso, ddorous, scènted whod; — 
di Cipro or di Rodi (— di rosa), rése- 
whod; — d’India, hély wdod, Indian wood; 
— di Santa Lucia, Mohalep whod; — di 
vita, gee Legnosanto; — di Tambacco (Ca- 
lambticco), Calambac wéod; — férro, fron- 
wéod, hòp-hòrnbéam; — quassia (del Su- 
rinam), quassia; — vérde (Ebano vérde, 
Ebano delle Antille), gréen-wéod; — di 
Fernambucco, Brazil-wdod; una flòtta di 
légni corazzati, a fléet of fron cased ships; 
morire in su tre légni, to be hànged (to 
die on the gàllow-trée) 
Legnéso,-a, adj. whody, ligneous 
Legntizzo, em. small wéod, sticks 
Legorizia, sf. licorice 
Leguléjo, em. lawyer, juriscònsult 
Legame, am. pulse (péase, béans, etc.) 
Leguminéso-a, adj. legiminous, of pùlse 
Léi, pron. f. her; di —, of her; a —, to her; 
da —, from or by her 
Leibnizidno,-a, adj. (phil.) belonging to Lei- 
bnitz or his doctrine; — sm. fdllower of 
Lellare, on. 4. to dally, delay, vulg. (Leibnitz 
Lémbo, sm. hem, skirt or 16wer part of a 
. garment, outskirts of any thing 
Lémma, sm. lèmma 
Lémme, lémme, adv. (vulg.) sdftly, gèntly 
Sete (lema), af. (sarg.) lippitade, bléar- 
edness 








Léna, af. bréath, respiration, stréngth; con 
— affannata (poet.) out of bréath; dar —, 
pigliar —, to refrésh one’s sélf, to acquire 
néw strength 67 vigor; a basta, — adv. 
exp. with All one’s might 

Lenàre, va. 4. see Allendre 

Léndine, gf. nit (egg of a louse) 

Lendinélla, sf. sort of very céarse cloth 

Lendinino, sm. small nit 

Lendinéso,-a,adj. fall of nits, nitty 

Léne, adj. (poet.) humane, mîld, géntle 

Leneménte, adv. géntly, mildly, sdftly 

Leniénte, adj. lénient, assuasive, emollient 

Lenificaménto, sm. mitigation, assuagement 

Lenificàre, va. 4. to lénify, mitigAte, assuage 

Lenificativo,-a, adj. lénitive, assuAsive 

Leniménto, am. sòftening, mitigating 

Lenire, va. 3. (poet.) to sdften, see Lenilicare 

Lenità,-Ate,-Ade, af. lénity, mildness 

Lenitivo,-a, adj. lénitive, assuAsive 

Léno,- a, adj. (ant.) wéak, faint, heartless, 
cowardly, s16w, tardy, fléxible, plfant; voce 
léna, faint voice; cérrer più —, to run 
more slowly; vino —, flat wine 

Lenocinio, sm. charm, allirement, decGing, 
pimping; venérei lenocinj, sénsual pléasures 

Lenéne, sm. (Lat.) pimp, procùrer, pander 

Lénta. af. see Lénte 

Lentàgine, af. (bot.) wild thyme, serpjllum 

Lentaménte, adv. sléwly, géntly, sòftly; par- 
late più —, spéak mére sléwly 

Lentare, on. lentarsi, vrf. A. to slacken, relax, 

Lentato,-a, adj. slackened, relaxed (relént 

Lénte, af. (bot.) léntil; — palustre, water len- 
til; un piàtto di lénti, a mess of pdttage; 
(optics) lens, cénvex lens; burning glass, 
eye glass, spyglass, quizzing glass 

Lénte, adj. (ant.) sléw, see Lénto 

Lenteménte, adv. slowly, see Lentaménte 

Lénte palustre, sf. (bot.) witer-lèntil 

Lentézza, gf. slowness, inactivity, slackness 

Lenticchia, af. léntil 

Lenticolare, adj. lenticular 

Lentigine, af. freckle, red spot 

Lentigin6so,-a, adj. fréckled (mAstich-trée 

Lentischio,-isco, sm. (bot.) léntisk, lentiscus, 

Lénto, -a, adj. sléw, tardy, dilatory, hèavy; 
16036; unbént; andar a pisso —, to walk 
sléwly; bollfre, cuòcere a fuòco —, to st6w 

— adv. s16wly, sluggishly, tardily 

— lénto, adv. very slowly, géntly, sdftly 

Lentére, am. see Lentézza 

Lénza, gf. fishing-line; (ant.) linen band 

LenzaAre, va. (ant.) 4. see Fasciàre 

Lenzuolétto, sm. small shéet (for a bed) 

Lenzudlo, sm. (pl. lenzudli, m. lenzudla, f.) 
shéet (for a bed); — funebre, shriùd; — 
mortuàrio, winding shéet; lenzudla di bu- 
cito, cléan shéets; téla da lenzuòli, shéet- 
ing; pòrre,le lenzudla, avvòlgere in un =, 
to shéet (ded, etc.); è méglio logorare (con- 
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” gumire) scarpe che lenzuòla, prov. exp. 
bétter weàr out shdes than shéets 

Leofante, sm. èlephant 

Leotantéssa, af. female èlephant 

Leéna, sf. see Leonéssa 

Leoncéllo,-fno, sm. yoùng lion, litile lion 

Leéne, sm. lion, léo (sign of the zodiac); a 
lion, dandy, fashionable; Cudr di — (Engl. 
hist.), lion-hearted; covfle di —, lion’s 
den; piéde di — (dol.), lfon’s foot; che ha 
un coràggio da —, lion méttled 

Leonéssa, sf. lioness 

Leonino,-a, adj. léonine, of a lfon 

Leopardo, am. léopard 

Lepidaménte, adv. facétiously, jocésely 

Lepidézza, sf. facétiousnes, lively wit 

Lépido,-a, adj. lépid, pléasant, jocése, facé- 
tious, sm4rt, piquant, mérry, witty, fanny 

Leporàjo,-Ario, sm. park for hares, warren 

Lepore, sm. (poet.) gracefulness 

Leporino,-a, adj. léporine, of a hare 

Leppare, van. 4. (vulg.) to rin away, stéal, 
carry off 

Léppo, sm. smell of dily matter burning 

Lépra, sf. léprosy, see Lébbra 

Leprajo, sm. see Leporajo — 

Lepratto, sm. laveret, young hire 

Lépre, sm. hare; pigliér 1a— col carro, a sléw 
pace makes sure work; far da — véechia, 
to be cdutions; avér più débiti che la —, 
to be 6ver héad and éars in debt; caccia 
della —, hàre hinting; pid di — (bot.), 
hare féot 

Leprétta, af. leprettino, m. yoùng hàre 

Leprino,-a, adj. léporine, of a hare 

Leproncéllo, leproncino, sm. small hare 

Lepréso,-a, adj. lénprous, see Lebbréso 

Leprottino,-rétto, sm. léveret, young hire 

Lerciare, va. 4. to dirty, sdil, silly 

Lércio,-a, adj. dirty, sdiled, filthy, slévenly 

Lerciéso,-a, adj. nAsty; dirty, foul 

Léro, sm. (bot.) bitter vétch, tare, errum 

Lésina, af. awl, sòrdidness, stinginess 

Lesinàjo, em. (Ourl.) pinch-fist, pinch-pen- 
ny, niggard 

Lesiéne, sf. damage, wròng, prèjudice 

Lesivo,-a, adj. hartful, injàrius, prejudicial 

Léso, -a, adj. wronged; aggriéved, offénded, 
injured, wounded, hùrt; réo di lésa mae- 
sta, guilty of high tréason 

Lessare, va. 4. to boil; stéw, cdok in water 

Lessito,-a, adj. boiled, stéwed, cdoked 

Lessatura, af. boiling, choking 

Léssico, sm. léxicon, dictionary 

Lessicografia, af. lexicégraphy 

Lessicégrafo, sm. lexicògrapher 

Lessicografia, af. lexicélogy, science of words 

Lessigrafia, af. lexigraphy; — Gherardinia- 
na, Gherardini’s lexigraphy 

Lésso, sm. boiled méat 

— -a, adj. boiled, dréssed in water 

Lestaménte, adv. nimbly, quickly, slfly 

Lestézza, af. agility, nimbleness, chnning 

Lésto,-a, adj. nimble, lithe, quick, sly 
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Lestrigéne, sm. criel wrétch 
Lestra, gf. wrong, see Lesiéne 
Letàle, adj. (poet.) déadly, destrùctive 
Letamàjo, sm. dùnghill, héap of ding 
Letamaju6lo, sm. stréet swéeper, scavenger 
Letamare, va. 4. to manure, dung 
LetamAto,-a, adj. mantred, impréved 
Letame, sm. dung, mantre, soil, compost 
Letamiére (according to Re: lettocdldo). 
(agr.) hot-bet 
Letaminaménto, sm. mantring, dinging 
Letaminare, va. 4. see Letamaro 
Letaminatira, letaminaziéne, sf. mantring 
Letaminéso,-a, adj. covered with manure 
Letàne, sfp. (ant.) see Letanio 
Letanie, bet. Litanfe, sfp. litany 
Letargig, af. letàrgo, m. léthargy 
Letargico,-a, adj. lethargic 
Léte, sm. (myth.) Léthe; ( fig.) oblivion; bé- 
vere —, (poet.) to furget (forgètfalness 
Letéo,-a, adj. (myth.) lethéan, ( fig.) inducing 
Leticare, van. 4. see Litigire (bringing déath 
Letifero, -a, adj. lethiferous, déadly, mortal 
Letificante, adj. rejoicing, giving j@ 
Letificare, va. 4. to ji, to make joyful 
LetificAto,-a; adj. rejoiced, made joyful 
Letizia, af. (poet.) gladness, jay 
Letiziante, adj. see Letiziéso 
Letizidre, van. 4. (ant.) see Rallegrarsi, gioi- 
re, to rejoice; make joyful 
Letiziéso,-a, adj. joyful, mérry, glad 
Léttera, af. létter, wird, epistle, learning, 
ldtters; — majfiscola, capital létter ; — af- 
francdta, prepaid létter; — raccomandata, 
(post.) régistered létter; — muta (gram.), 
sftent létter; — di crédito (credenziale), 
létter of crédit, credéntials; — di parteci- 
paziéne (circolare), circular (to annéùnce 
births, déaths or marriages); (for funerals) 
faneral létter; — di cambio, bill of ex- 
change ; — di procùra, power of attérney; — 
commendatizia (diraccomandaziéne), létter 
of introduction (of rocomandation); le 
sacre léttere, the Hély Scriptures, biblical 
literature; léttere di grAzia, di liberaziéne, 
charter of pardon; bélle léttere (léttere 
améne, umAne), polite literature, learning, 
belles-lètters; alla —, adv. exp. to the lèt- 
ter; riscontrare una —, to ànswer a létter ; 
méttere una — alla pòsta, to pést a létter; 
pagare il porto d’una —, to pést pay a 
lètter; bollini da léttere, létter stàmps; 
cassétta delle léttere, létter-box; dire a 
‘léttere di speziali, to spéak fréely 
Letteràccia, af. ugly unpléasant lètter 
Letterale, adj. literal, word for word 
Letteralménte, adv. literally, to the létter 
Letterario, -a, adj. literary; gabinétto —,. 
réading room, circulating library 
Letterato, -a, adj. léttered, lèarned; udmo 
—, man of létters, lèarned man 
Letteraténe, sm. véry léarned man 
Letteratime, sm. (number of) péor schdlars,. 
Grub-stréet writers, dàbblers in literature’ 
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‘Letteratara, gf. literature, léarning 
‘Letteréccio, -a, adj. belònging to a bed 
‘Letteréllo, am. see Letticciuòlo 
Letterétta, -ina, af. shért latter, néte 
Letterista, sm. létter-writer (writer of letters) 
‘Letteréne, sm. great, long létter 
Letterizza, sf. see Letterina 
Letticéllo, -iuòlo, sm. small bed, esach 
Letticchiéro, sm. driver of a horse litter 
Lettiéra, gf. bèdstead, hèad-b6ard of a bed; 
— di férro, iron bédstead 
Lettiga, -ica, sf. litter 
‘Lettighétta, -ina, gf. small litter 
Lettino, em. see Letticéllo 
*Létto, sm. bed, layer, coUching plice, haunt; 
bed of ariver; drégs, lées of wine, etc.; 
— a cinghie (portatile), folding bed; — d’un 
ammalato, sick bed; — da campo or di 
campo, box bed, camp-bed; fiéld-bed; — 
con cortinaggio, — con baldacchino, canopy 
bed; — dell’ infermiére (nella stAnza d’un 
ammalato,, nùrse’s bed; — di parita, bed 
of state; una stanza con due létti, a doùble- 
bédded réom; la spénda del —, bédsfde; le 
colonne del —, the bed-pésts; copérte del 
—, bed-cléthes; comp4gno, compagna di—, 
bed-féllow; l’ora d’andàre a —, bed time; 
camera da —, bed-rdom; inchiodato al — 
(da malattia), bed-ridden; dello stésso —, by 
the sime marriage, (Zaw) by one vènter; 
scaldàre un —, to wirm a bed; fare (rac- 
commodare) un —, to make (up) a bed; 
guardare il —, to kéep one’s Led; méttere 
a —, to put to bed; méttersi a —, to get 
into bed, to take to one’s bed; starsi in —, 
to lie in bed; non andare a —, to remain 
or stay up; alzarsi (da létto), to rise (from 
bed); uscir da —, tò get out of bed; saltàr 
giù del —, to jump 6ut of one’s bed; pol- 
trire in —, to lie in bed lite (in the morn- 
ing); andare a — come i pélli, all’ora dei 
pélli, to go to bed with the lamb; stdre tra 
il — e il lettuccio, to pAss one’s time be- 
twéen the bed and the séfa, to he indispésed; 
figlio del secéndo —,child by the sécond wife: 
— nuziale, marriage, génial or nuptial. bed 
— -a, adj. réad, pertsed 
Lettor4to, em. léctureship 
Lettére, sm. réader, lécturer, profèssor; be- 
nigno —, géntle réader 
Lettorfa, af. léctureship, degrée of déctor 
Lettrice, af. fimale réader or lécturer 
‘ Lettuccino, letiiccio, em. coach, coach bed 
Lettara, af. lécture, réading; Cicero (type) 
_Letturina, @f. cursory perùsal, short lécture 
Leucata, af. white agate 
Leucina, sf. (chem.) letcin, letcine 
.Leucite, af. (min.) leticite (matic 
Leucoflemmatico, adj. m. (med.) leticophleg- 
Leucoflemmazia, gf. (med.) ledeophlégmacy 
(the comméncement of anas4rca) 
Léucéjo, sm. ( bot.) cléve-trée, stock gilly 
flower (bus, whites 
Leucorréa, sf. (med.) leucorrhaza, fluor al- 
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Leucostina, gf. (min.) leucòstine (a varfety of 

Leutéssa, af. bad lite, see Liuto (trachyte) 

Letto, sm. see Liuto 

Léva, af. lévy, raising ; (mech) léver ; (Rorol.) 
arm; méttere a —, to raise with a léver; 
méttere a — altrui, to pùt a person in a 
passion; — d’&cqua, siphon; — di mi- 
lizia, lévy or lévying of tréops 

Levabile, adj. méveable 

Levandina, sf. (ant.) thèft, réguery 

Levaménto, sm. rising, elevAtion; il — d’un 
campo, the raising of a camp 

Levante, sm. East, Levant; éast wind; andar 
in Levante, to purléin, carry off 

— adj. rising, morning; séle —, rising sun; 
tàzza —, morning cup, cap of còffée 
without milk 

Levantino, sm. and adj. bérn in the éast 

Levire, va. 4. to raise, lift up, bedr, carry, 
take off, prohibit, 1èvy; — il capo, to héld 
up one’s héad; — milizie, to raise or levy 
tréops; — Vira, to carry off one’s héat, 
Anger; — l’assédio, to ràise the siége; — 
la lépre, to ràise or stArt-a hàre; — dal 
sacro fonte, to stand god-father; — le carte, 

- to cut the cards; — la pianta (d’un ediff- 
cio, etc.), to take, draw or mike a plant, to 
survey; — del pari, néither to win nor ldse; 
— i pézzi d’uno, to bàckbite one; — le 
grida, to cry Sut; — in supérbia, to gréw 
proud; — la fiamma, to begin to burn; — 
il bollére, to simmer, to begin to bal; — 
la tavola, le tavole, to cléar the table, to 
take away; — le ténde, to decàmp, march 
off; — a rumére, to réùse, rise, urge to 
revàl:, to insurréction ; — il fasciame delle 
gomene (mar.) to unsèrve the cables; — 

+ P4ncora, to trip the anchor; ciò pòco léva, 
that matters little; levarsi, to rise, get up, 
stand up; levarsene dal pensiéro, to think 
no more about it; levarsi qualcino dinén- 
zi, to drive one aw4y ; non pòsso levarmelo 
din4nzi, [can’t gét rid of him; il vénto si 1é- 
va, the wind is ‘rising; mélti proféti si le- 
vàrono, many prophets arése; levatevi il 
cappéllo, take off your hat 

Levata, af. rising, lifting up; la — del séle, 
sun-rise, sùn-rising; — dell’assédio, the 
ràising of the siége 

Levato,-a adj. ràised, lifted up, uplifted ; 
drawn from, còpied; a bandiére levate, 
with còlours flying 

Levat6jo, -a, adj. ponte levatéjo, drawbridge 

Levatére, em. béaster, puffer, extdller 

Levatrice, sf. midwife; mestiére di —, assi- 
sténza della —, midwifery 

Levatura,sf. understanding, sénse, persuasion; 
di pòca — sènseless, stupid 

Levazibne, sf. see Levaménto 

Léve, adj. see Lieve 

Levézza, af. lightness, see Leggierézza 

Leviathan, sm. leviathan (aquatic Animal de- 
scribed in the Bible) 

Levigare, va. 4. to pòlish, smdoth, glòss 
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Levigattira, af. see Levigazibne 

Levigaziéne, gf. (the act of) polishing, making 
smooth ; pòlish, smdothness, gloss ; (chem.) 

Levistico, em. (bot.) livage (levigàtion 

Levita, sm. lévite (one of the tribe of Lévi); 
(poet.) lévite, priést 

Levità, af. see Leggierézza, vanità, incostanza 

Levitàre, van. 4. to fermént, lèaven, raise 

Levitàto,-a, adj. ferménted, léavened 

Levitico, em. Leviticus; — adj. levitical 

Levriéra, af. greyhound bitch 

Levriére, sm. greyhound 

Lézio, sm. (lézia, sf. ant.), carésses, endéar- 
ments, dalliance, céaxing, pampering, over 
fondness, cléiying tènderness; — di stile, 
quAintness of style 

Lezionale | gm. léctionary (the Roman Ca- 

Lezionario } tholic sèrvice-béok) 

Lezioncina, af. shòrt lèsson 

Leziéne, af. lésson or lècture; — partico- 
l&re (privata), private lèsson; leziéni pùb- 
bliche, public lècture, lècturing; assfstere 
a una —, to attènd a lesson or lécture; égli 
dà leziéni di lingua inglése, he gives lès- 
sons in English; a che ora prendéte le vostre 
leziéni? at what o’ clock do you take your 
léssons ? 

LeziosAggine, gf. sòftness, niceness, wanton- 
ness, efféminacy, t6adying 

.Leziosaménte, adv. délicately, efféminately 

Lezié6so, -a, adj. fill of carèsses, effèminate, 
éveramorous, wanton, ténder to fulsomeness 

Lezzàre, vn. A. to emit an offénsive sméll 

Lezzino, sm. (mar.) héùse line, housing 

Lézzo, sm. stink, offénsive smell, fètidness 

Lezz6ne,-a, smf.and adj. sloven, slut; dirty, 
nasty, sluttish 

Lezz6so,-a, adj. fetid, rancid, strong-scénted 

Lezzime, sm, dirt, filth, nastiness 

Li, adv. thère, in that place, yonder 

Li, art. m. p.(before nouns beginning with 
a vowel or 8 followed by a consonant) 
the; — orréri di guérra, the hòrrors of war; 
— sforzi del génio, the éfforts of génius; 
before nouns beginning with i it is eli- 
ded; 1’ Inglési, the English, see Gli 

— pron. m. acc. p. them; — vidi, I saw them 

Libagibne, af. -ménto, em. libdtion, drink 
offering 

Libimina, fp. (poet.) pérfumes, ddours 

Libàre, va. 4. to taste, sip, trf the quality 

Libatòrio, sm. libAtion véssel 

Libbia, af. (agr.) dlive branch cit off the trée 

Libbra, af. psùnd weight (12 ounces); (ant.) 
livre, franc, see Lira 

Libecciata, af. gale frem the séùth west 

Libéccio, sm. s6ath-west wind 

Libellista, sm. libeller, libellist, 

Libéllo, sm. pamphlet, libel, declar&tion 

Libénte, adj. (Lat.) willing, réady, desfrous 

Liberagiéne, gf. deliverance, reléase (lavish 

Liberalaccio, «Astro, adj. profase, prodigal, 

Liberalastro, sm. and adj. vile, unprincipled, 
(preténded) liberal; rfotous 
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LiberAle, adj. liberal, 6pen-heArted and dpen- 
handed, Affable, kind, humAne, génerous ; 
le Arti liberAli, the liberal arts; i liberali, 
the liberals, sappérters of a liberal or consti- 
tutional gdvernment (erals 

Liberalfsmo, sm. liberalism, principles of lib- 

Liberalità, -Ade, «Ate, af. liberality, bounty 

Liberalménte, adv. liberally, munificently 

Liberaléne, -a, smf. great liberal, alla libe- 
raléna, careless of érnaments 

Liberalime, m. mob of (pretended) liberals 

Liberaménte, adv. fréely, plainly, ingénuous- 
ly, frankly, 6penly, sincérely, mést willing- 
ly, by All méans; liberally, génerously 

Liberaménto, sm. liberAnza, gf. (ant.) see Li- 
berazibne 

LiberAnte, adj. that delivers, frées, reléases 

Liberare, va. 4. to deliver, frée, reléase; -rsi, 
orf. to frée one’s self, get off 

Liberato, -a, adj. delivercd, reléased, rid of 

Liberatòre, -trice, emf. deliverer, réscuer 

Liberazibne, af. deliverance, liberation 

Libércolo, sm. bad little béok 

Libero, -a, adj. frée, indepéndent, dpen, frank; 
aria libera, 6pen air, frank air, 6pen céan- 
tenance; via libera, épen way; come si può 
éssere — pensatére, e negdre il — arbitrio? 
how can a man be a free-thinker and deny 
frée will? 

Libérta, sf. fréed-woman ~ i 

Libertà, -Ate, -Ade, gf. liberty, fréedom; — di 
cosciénza, dei culti, religious liberty; — di 
pensare, free thinking; — della stampa, lib- 
erty of the press; — eindipendénza, frée- 
dom and indepèndance; in piéna —, at pèr- 
fect liberty; éssere in —, to be at liberty; 
méttere in —, to liberate ( prisoners), to 
set at liberty, to set frée; mi préndo la — 
di, I take the liberty to 

Liberticida,adj. and em/f.liberticide, destroyer 
of liberty 

Libertinaggio, -ismo, em. licéntiousness 

Libertino, -a, adj. mAde frée; emancipated ; 

Libérto, em. fréed-man (dissolute 

Libfdine, sf. wantonness, léchery, lust 

Libidinosaménte, adv. libidinously 

Libidinéso, -a, adj. libidinous, wanton 

Libito, em. will, pléasure, òption, mind; a 
—, ad libitum, at (one’s) pléasure 

Libra, gf. libra (sign of the zodiac), balance; 
tenére in —, to héld in suspense 

Libraccio, sm. great ugly béok 

Librajo, sm. béokseller; — editére, béokseller 
and publisher 

Libraménto, sm. swinging (as of a péndulum), 
balancing, libration; — della luna, librà- 
tion of the mdon 

Librare, va. i. to balance, poise; pit in equi- 
librium, wéigh; to pònder, wèigh in the 
mind, consider; -rsi, vrf. to be in equilib- 
rium, libràrsi sulle Ali, to balance one’s 
self, héver in the Air as birds do 

Librario, -a, adj. of béoks; commércio —, 
béok-sélling, béok-market 
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Libraté, -a, adj. balanced, wéighed, pdised 
Libraziéne, gf. balancing, libration 
Librerfa, sf. library, bookseller’s shop 
yabretzo, sm. small béok 
ibrétto, librettaccio ‘ 
Libriccino, libricciudlo, sm. little bdok 
Libro, sm. béok, wirk; — giornale, (com.) 
diy-bdok; — mastro, (com.) lèdger; — le- 
gato, b@ànd béok; — in broscitra, stitched 
béok ; — cartonato, béok in béards; — di 
conti, accéant béok; — del quaranta, 
(vulg.) pack ot cards; — di memîrie, 
pòcket-béok, memorandum-bdok; — del 16- 
che, (mar.) log-béok; i libri sAnti, the s4- 
cred scriptures, Hély-writ; legatére di lfbri, 
bodk binder; tentita dei libri, béok kéeping; 
tentita de’ libriin partita sémplice, béok- 
kéeping by single èntry; tentita dei libri in 
partita déppia, béok-kéeping by double 
èntry; venditére di libri usati, sécond hand 
béokséller; divoratére di libri, bbok wòrm; 
far stampàre un —, to print a béok; leg4- 
re un —, to bind a béok; scrivere nel — 
(registrare), to book d6wn; tenére i libri 
(com.), to kéep the accounts; portare al 
— màstro (com.), to pést into the lédger; 
avére ùno sul — vérde, to have a bad opin- 
ion, think ill of a pèrson, to disestéem one 
Librone, sm. large béok 
Libriiccio, sm. see Libriccino 
Licantropfa, af. (med.) lycanthropy (insanity 
in which the patient imagines himsélf to 
be a wolf) . (lycanthropy 
LicAntropo,-a, smf. (med.) one affécted with 
Liccia, af. (ant.) see Lizza 
Licciajuéla, af. wrench (instrument for screw- 
ing or unscrewing fron work) 
Liccio, sm. wéof, wéft, téxture, cloth 
Licedle, adj. of a lycéum, académical 
Licénza, -énzia, af. licence, permission; lf- 
cence, unwarranted liberty, licéntiousness, 
libertinism ; con véstra —, by or with your 
léave; — poética, podtical licence; prén- 
der —, to take one’s léave 
Licenziaménto, sm. dismissal, dismissing 
Licenziàre, va.4.to dismiss, to give a licence, 
to give permission to...; — la soldatésca, 
to disband séldiers; licenziarsi, to take 
léave of, bid farewéll 
Licenziato,-a, adj. dismissed, permitted 
— sm. licéntiate, graduate (céntiate 
Licenziatura, gf. act or declaration of the li- 
Licenziosaménte, adv. licéntiously 
Licenziosità, gf. libertinism, debauchery 
Licenziéso,-a, adj. licéntious, dissolute 
Licéo, sm. lycéum, academy 
Licére, v. dif. 2. to be lawfal, allowed 
Lichéne, lichéno, sm. (bot.) lichen; — islin- 
dico, Iceland liver-wòrt, Iceland (or Island) 
moss (scription of the lichens 
Lichenografia, sf. (bot.) lichendgraphy, de- 
Lici, adv. thère, in that place (ant.) 
Licio, sm. (bot.) prickly shrùb 
Licitaménte, adv. lawfully, jùstly 
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Licitazibne, sf. (law) sile by auction (of 
property belònging to coproprietors) 

Licitézza, gf. (ant.) permission, right, justice 

Licito,a, (better lécito), adj. permitted, lawfal 

Licnide, af. (dot.) còrnafifwer, blue-bdttle 

Licére, sm. (poet.) see Liquore 

Lidia, sf. toùchstone 

Lido, sm. shére, bank, cotntry-side 

Liéna, sf. c6arse wéollen cédnterpàne 

Lienteria, sf. (med.) lientery (disease) 

Lietaménte, adv. j6yously, blythely, mèrrily 

Lietézza, af. jéyousness, light-hedrtedness 

Lietitudine, ef. (ant.) see Letizia 

Liéto,-a, adj. j6yous, blfthe, mérry, gay 

Liéva, ef. see Levàta 

Liéva, liéva, inter. m&ke réom! take care! 

Lievàre, va. 4. to raise, see Levare 

Liéve, adj. light, éasy, trifling, poor 

— lieveménte, adv. lightly, sòftly, quickly, 
éasily, Affably, courteously 

Lievézza, lievità, see Leggerézza 

Lievitàre, lievitàto, see Levitàre, levitàto 

Liévito, sm. Iéaven, férment 

Liévre (ant.) see Lépre 

LigAme, sm. tie, hand ligature, bond 

Ligaménto, sm. ligament 

Ligamentéso,-a, adj. fall of ligaments 

Ligdre, lighto, see Legare, legato 

Ligio, -a, adj. obsequious,’ liége, shbjeet to, 

Ligittimo,-a, adj. see Logiltimo (léfal 

Lignaggio, em. lineage, see Legniggio 

Ligneo,-a, adj. ligneous, wooden, of whod 

Lignite, af. (min.) lignite, bréwn céal, èarth- 

Ligno, sm. see Légno (céal 

Ligula, gf. (bot.) ligule, ligula 

Ligure, adj. and smf. of Ligùria, Génoése 

Ligtstico, gen. see Levistico 

Ligustro, sm. privet (ehrub, flower) 

Lila, sm. (bot.) lilac 

Liliàcee, sfp. (bot.) lily-tribe 

Lilidceo,-a, adj. (dot.) liliaceous; pianta li- 
liàcea, liliaceous plant 

Lima, gm. file, lime; small lémon; dab, 
bret (fish); mùddy ground, péor land; — 
gentile, smooth file; — raspa, rdugh file; — 
t6nda, réund joint file; — sérda, déad file; 
( fig.) sly hypocrite, cunning blade; far — 

Limabile, adj. that can be filed (—, to mock 

Limàccio, sm. mùd, mire, slime 

Limacci6so,-a, adj. tùrbid, mùddy, mfry 

Limaménto, em. filing, pòlishing, revising 

Limare, vn. 4. to file, pòlish, consume, gniw 

Limatézza, af. see Limaménto . 

Limato,-a, adj. filed, purged, cléar, racy 

Limatére,-trice, smf filer 

Limatùra, sf. file-dùst, filings, filing ; viver 
di —, to live by one’s wits 

Limbéllo, limbelluccio, sm. léather chttings 

Limbiccàre, va. 4. see Lambiccare 

Limbifcco, em. alémbic, small still 

Limbo, em. limbo 

Limiéro, sm. lime-héand, bléod-héund 

Limitaménto, sm. see Limitazione 

Limitare, va. 4. to limit, circumscribe 
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Limitére, sm. thrèshold, éntering upòn 

Limitaménte, adv. within limits 

Limitativo,-a, adj. restrictive, limiting 

Limitàto,-a, adj. limited, confined, boùnded; 
ésser —, to be hampered, anndyed 

Limitatére, -trice, smf. limiter, bounder 

Limitaziéne, af. limitation, restriction ‘* | 

Limite, sm. limit, boundary, border, confine; 
sénza —, unlimited 

Limftrofo,-a, adj. bòrdering upòn 

Limo, sm. mad, mire, dirt 

Limona, af. (bot.) balm 

Limon4jo, gf. lémon-séller, man who sells 
lèmons 

Limonata, af. see Limonéa 

Limoncéllo,-fno, sm. small lèmon, citron 

Limonélla, gf. (bot.) see Frassinélla 

Liméne, sm. lémon, citron, lèmon trée 

Limonéa, gf. léemonade 

Limésina, af. flms; la carità non si app4ga 
di —, charity is pot satisfied with alms- 
giving; la — non 6 carità, alms giving is 
no charity, see Elemòsina 

Limosininte, smf. mèndicant, béggar 

Limosinàre, van. 4. to give, beg Alms 

Limosinario, sm. alms giver, almoner 

Limosin&to,-a, adj. bégged 

Limosinatére, sm. 

Limosiniére,-iéro Alms giver, àlmoner 

Limosintccia, af. small or stinted alms 

Limosita,-ade,-ate, gf. mùddiness, mud 

Liméso,-a, adj. muddy, miry, tarbid 

Limpidétto,-a, adj. ssmewhat limpid, cléar 

Limpidézza, -ità, af. limpidness, cléarness, 
purity, brightness, transparency . 

Limpido,-a, adj. limpid, pure, cléar, pelld- 
cid; &cqua limpida, cléar water; séra lim- 
pida, cléar, bright évening 

Limula, limùzza, sf. small file 

Linajudlo, linardlo, sm. flax-gréwer, fiax-rAi- 

’ ser, linen-driper one who déals in linens 

Lince, sm. lynx; avér gli écchi di —, to be 
lynx-eyed, sharp-sighted A 

Linceo,-a, adj. of a lynx, sharp-sighted . 

Linci, adv. (better da quivi), from thére 

Linda, sf. quadrant, séa quadrant 

Lindaménte, adv. spricely, néatly, élegant- 
ly; térsely, fluently, glibly 

Lindézza, gf. néatness, sprùceness, cléanness 


Lindo,-a, adj. sprùce, néat, tidy, tèrse; com- 


poniménto —, tèrse composition 

Lindtra, af. see Lindézza 

Linea, af. line, stréak, lineage; — bidnca 
(anat.) white line; — concludénte, concli- 
ding line; — equinoziàle, equindctial line; 

_ —d’&cqua (or di carica) (mar.) water-line ; 
trippe di — (mil.), trdops of the line ; va- 

‘ scéllo di —, ship of the line; in — rétta 
(genealogy) lineal, lineally, in a dirdct line; 
— mascolina, male line; — di scandaglio, 
(mar.) léad Hoe; tirire una — to draw a 
line ; una linea di vapéri, a line of stéamers; 
sfondarono le linee Russe, they bréke the 
Russian lines; — di mura, the lével ofa 
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Lineato,-a, 
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wall; tenéte la — diritta, àct in a straight 
forward manner 
Linealménte, adv. lineally, in a dirèct line 
Lineaménto, sm. lineament, féature, lines 


Lineare, linedrio,-a, adj. lineal, of lines 
— va. 4. to draw, skétch, delineate 


Linearménte, adv. in a dirèct line, 
adj. striped, delineated 


Lineatùra, lineaziéne, gf. lineament, skétch 


lineally 


Lineéita, sf. small line, stroke, dash 
Lineo,-a, adj. flax, linen, flàxen, flaxy 
Linéto, sm. (agr.) flàx fiéld 

Linfa, gf. (poet.) lymph, water 
Linfatico,-a, adj. lymphatic 
Lingeria (bet. biancheria), 
Lingua, gf. tongue, language, spéech, idiom; 


. (cléthes 
af. linen, linen 


— sporca, (med.) foul tongue; — nativa, ma- 
térna, native or vernacular tungue, mdther- 
tongue; — mòrta, déad language; — vivén- 
te, living language; — lunga, affilata, fra- 
cida,malédica, malicious,slanderous tongue; 
— furbésca, slang; — di bue, néat’s 
téngue; (bot.) ox-tòngue; — di cane, (dot.) 
hotind’s téngue; — cervina, di céryo, (dot.) 
hart’s tongue; — di serpénte, sérpent’s 
téngue, adder’s téngue; maòstro, profes- 
sére di — francése, téacher, professor of 
the French language; lasciare la — a cAsa 
(fig.), to be silent in cOmpany; non gli bal- 
bétta la —, non gli muòre la — in bécca, 
he has a flippant tongue, he has his Wngue 
wéll hung, well oiled (he has the gift of the 
gab) ; avér la — legata (non poter parlàre), 
to be tòngue-tfed; tenér la — a fréno (in 
briglia), to héld one’s tongue; la — non 
ha 6sso e fa rompere il dòsso, the tòngue 
has no bònes aud yet it breaks bones; avér 
in su la punta della —, to have at one’s 
tòngue’s énd; mala —, 111 tongue; avér 
it cervéllo nélla —, to spéak well and act 
ill; méttere la — in mòlle, to be véluble, 
glib, chatty; avér —, prénder —, to enquire, 
séek information; la — italiana, the Ital- 
ian tongue or language; — di térra, neck 
of land, small pròmontory; il déno delle 
lingue, the gift of tongue 
— bova, &f. (bot.) bigloss, ox tingues 
Linguaccia, gf. bad, slanderous tongue 
Linguacciùto,-a, adj. prattling, chatty 
Linguardo (linguadro, ant.), sm. prAter, 
prattler 
Lingudggio, sm. language, spéech, idiom 
Linguàjo, sm. see Parolajo, cruscinte 
Linguale,adj.lingual, pertaining to the tngue 
Lingua serpentina, gf. (bot.) adder’s téngue 
Linguéto,-a, adj. see Linguacciùto, tingued 
Lingueggiare, un. 4. see Chiacchierdre 
Linguélla, sf. paper cup to strain liquor or 
filter médicine through (strainer; scdop 
Linguétta, gf. small téngue; paper-filter, 
Linguettare, van. 4. to lisp, stùtter, stammer; 
to strain or filter thrdugh a paper cup 
Linguista, sm. linguist, pérson skilled in 
languages 


LIN 


Linguistica, af. linguistics, comparative stady 
of languages (ciùto 

Linguòso, lingito,-a, adj. (ant.) see Linguac- 

Linificio, sm. flàx-gr6wing (or raising), flax- 
hùsbandry; flax mill, lint mill 

Liniménto, am. liniment, thin dintment 

Linnedng, -a, adj. Linnean, Linnéan (per- 
taining to Linnzus or his system of botany) 

Lino, ém. flax, lint (plant.) 

— -a, adj. of fiàx, of linen; filo di —, linen 
shréad, tessitére di pannilfni, linen wéaver 

Linéne, sm. lawn (sort of fine linen or cam> 

Linséme, (séme del lino), sm. linséed (bric 

Linteo, -a, adj. of flax or linen; sm. see Pan- 

Lintiggine, af. see lentiggine (nolino 

‘Liocérno, sm. Unicorn 

‘Liofaànte, em. see Elefante 

Lion&to, -a, adj. tawny, of a dun cdlour 

Libne, sm. see Leòne 

Lionéssa, af. lioness 

Liop4rdo, sm. see Leopardo 

Lippa, sf. wild dats 

Lippitudine, sf. (med.) lippitude, bléaredness 

Lippo, -a, adj. bléar-eyed, dim-sighted 

Lippéso, lippidéso, -a, adj. see Lippo 

Liquidabile, adj. liquable, that mAy be mélted 

Liquabilità, gf. liquation, capacity of béing 

Liquaménto,sm.liquefaction,mélting (mélted 

Liquare, va. 4. (ant.) to cléar up, explain 

Liquativo, -a, adj. Liquefattivo 

Liquefare, va. 4. to liquefy, melt, dissdlve ; 
-rsi, to becòme liquid, to melt 

Liquefattibile, adj. liquefiable 

Liguefattivo, -a, adj. liquefiable, fusible 

Liquefatto, -a, adj. liquefied, dissòlved 

Liquefattére, -trice, smf. liquefier, mélter 

Liquefazibne, af. liquefaction, dissòlving 

Liquidaménte, adv. in a liquid manner, éasily 

Liquidare, va. 1. to liquefy, dissdlve, melt; 
to cléar, settle, balance, adjust; — un còn- 


to, to settle, or pay off an account; — gli. 


affari, i créditi, ecc. di una casa, to liqui- 
date, settle, wind up the affàirs of a hoùse 
Liquidastro, -a, adj. sòmewhat liquid, vèry 
. thin (Ated 
Liquidato, -a, adj. mélted, dissdlved, liquid- 
Liquidatére, -trice, smf. liquidator, séttler 
Liquidaziéne, gf. liquidation (liquefaction) ; 
(com.) sélling off — 
Liquidézza, sf. liquidness, fluency, glibness 
Liquidire, vn. (pres. liquidisco) to liquefy, 
grow liquid, melt 
Liquidità, -Ate, Ade, gf. liquidity, flfency 
Liquido, sm. liquid; i liquidi, the liquids © 
— -a, adj. liquid, fluid, fléwing, cléar 
Liquirizia, gf. licorice 
Liquére, sm. liquor, fliid, strong drink 
Liquorétto, em. light, wéak liquor 
Lira, af. livre, franc; lyre; (astr.) lyra, lyre; 
— sterlina, pound (sterling); avér più di 
vénti s6ldi per —, to have enough for one’ 
+ mòney, mére than one’s due 
Liréssa, gf. bad lyre, small harp 
Lirica, af. lyrics, lyric poetry 
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Lirico, -a, adj. lyric 

Lirista, emf. player on the lyre 

Lisea, sf. hards of hémp or flix; fish-béne 

Liscézza, gf. smdothness, polish, gloss 

Liscia, gf. smoothing sténe, ribber, farbisher 

Lisciaménte, adv. emdothly, fliently 

Lisciaménto, sm. smdothing, sléeking, gldss- 
ing polishing; flattery, fawning 

Lisciapidnte, sm. shdemaker’s rubber, point 

Lisciàrda, af. woman that paints 

Lisciardiéra, sf. painted jézebel » 

Lisciare, va. 4. to sméoth, sléek, make sméoth, 
polish, make glossy; to flatter, toady, whée- 
dle, blandish; lisciàr la céda al diavolo, to 
lòse one’s labour; -rsi, to paint, fard 

Lisciàto, -a, adj. sméothed, biàndished 

Lisciatòjo, em. pòlishing téol 

Lisciatére, em. pòlisher, flatterer 

Lisciatrice, af. wiman that paints (her face) 

Lisciatàra, gf. farding one’s self; paint 

Liscio, sm. paint (for the face) 

— «a, adj. smdoth, glossy, sléek 

Lisciva, sf. lye, washing of linen, wash 

Liseivare, va. 1. to wash (in lye); to lixiviate 

Lisciviaziéne,g/. lixivium, water and pot-ashes 

Liscivéso, -a, adj. liscivious 

Liscéso, -a, adj. fall of hArds, bullens 

LisimAchia,a/. (dot.) lysimachia, water willow 

Lisirvite, sm. elixir, cordial 

Liso, «a, adj. worn dùt, see Lògoro 

Lispo, -a, adj. dandyish, foppish 

Lissia, gf. lye, wish, stds, see Lisciva 

Lissiviale, adj. lixivial ; 

Lissiviéso, -a, adj. lixivious 

Lista, af. list, band, stripe, réll, catalogue 

Listare, va. 4. to lace, to stripe with géld or 
silver lace 

Listato, -a, adj. embroidered, laced, fringed 

Listélla, sf. square, fillet, bandelet, small list 

LitamaAccio, sm. bad manure, sdil, dang 

Litanie, &fp. litany 

Litàre, va. 4. to make an agréeable sacrifice 

Litàrgico, -a, adj. (ant.) see Letàrgico 

Letargirio, -flio, am. (chem.) litharge, scùm 
of léad, silver or géld; silver goblet 

Lite, gf. contest, conténtion, strife, quarrel, 
litigation, pléading, sdit in law, lawsuit; 
éssere in —, to be at law; intentàre una — 
ad uno, to énter an Action against a pérson, 
to comménce a suit; attaccar —, to begin a 
rix, quarrel, row; mudver — alla sanità, to 

_ take médicine when well; vincer la —, (¢aee) 
to recover, to gain one’s suit 

Litiasi, af. lithiasis, st6ne in the bladder 

Litigaménto, am. dispite, conténtion, strife 

Litigante, adj. litigious ; smf. pléader 

Litigare, van. A. to litigate, conténd, wran- 
gle, pléad, sue, decide by law 

LitigAto, -a, adj. litigated, contésted 

Litigatére, -trice, smf. litigant, wrangler 

Litigio, sm. dispute, law suit, strife 

Litigi6so, -a, adj. litigious, quarrelsome . 

Lito, sm. (poet.) shére, see Lido 

Litocarpo, sm. lithocarp, fossil frait 
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Litocòlla, sf. lithocòlla, cément that unftes 
Litodéndro, sm. lithodéndron (stones 
Litodémo, sm. lithodome (pl. lithddomi ) 
(genus of molluecous animals whteh per- 
Forate stones) (sm. (ent.) stone-bérer 

Litéfago, adj. m. (nat. hist.) lithdphagous ; 

Litòfito, em. (fosstles) lithophyte, coral z60- 
phite (appears as if cut by art) 

Litoglifito, am. lithòglyphite (fosedl which 

Litografare, va. 4. to lithograph 

Litografia, sf. lithography (ical 

Litografico, -a, adj. lithographic, lithograph- 

Litégrafo, em. lithògrapher 

Litologia, af. lithélogy 

Litdlogo, sm. lithdlogist (st6nes 

Litomansia, sf. lithomancy, divination by 

Litomarga, sf. kind of gréasy éarth 

Litontrittico, adj. and sm. (med.) lithentriptic 

LitorAle, adj. littoral, méritime 

Litoràno, -a, adj. residing on the shore 

Litospérmo, sm. (bot.) cròmil 

Litéta, af. (rethoric) litotes, extenuation 

Litotomia, af. lithòtomy 

Litétomo, litotomista, am. (surg.} lithòtomist 

Litotritico, sm. (surg.) lithontripter,lithotrip- 
tor, lithotritor (instrument for triturat- 
ing the stone in the bladder) 

Litotrizia, sf. (surg.) lithétrity, lithotripsy 
(operation of triturating the stone in 
the bladder) 

Litro, sm. (measure) litre (64.028 cubic 
inches, or 4, 760 pint) 

LitterAle, litteratura, etc., see LetterAle, etc. 

Litteratére, sm. man of letters, see Letterato 

Littére, sm. lictor, Réman cònstable 

Lituo, sm. Sugur’s wind 

Litùra, sf. blot, erasure 

Liturgia, sm. liturgy, formulary of pràyers 

Litargtco, -a, adj. of the liturgy 

Liturgista, em. writer on the litargy 

Liutajo, sm. lite-maker, gee Liutiére 

Liutéssa. ef. bad lite 

Liutiére, sm. one who mAkes lates 

Litto, sm. lite, small béat, cando; suonatér 
di —, later, lutist, litanist 

Livarda, sf. (mar.) sprit 

Livélla, af. m4son’s lével, lfne, pttmmet 

Livellire, va. 4. to lével, make lével, éven 

Livellàrio, em. 16aseholder of church land 

— «a, adj. having a long léase 

Livellito, -a, adj. lévelled, mAde éven 

Livellatére, sm. lèveller, lòrd of the manor 

Livellaziéne, gf. lévelling, making éven 

Livéllo, sm. lével, impost, tribute 

Liveràre, va. 4. (ant.) to deliver up, abandon 

Lividastro, -a, adj. simewhat livid, blackish 

‘Lividézza, gf. lividity, black and blae marks 
left by stripes, blows and briises; (jig. ) 
spite, gridge, rancour 

Lividire, va. 3. ( pres. lividisco) to make livid 

Livido, -a, adj. livid, blAck and blée 

— $m. see Lividore 

Livid6re, sm. lividity, pdleness, ènvy, spite 

Lividame, sm. lividness, livid spots 
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Lividira, sf. brùise, lividness 

Livore, sm. ènvy, ràncour, hate, lividness 

Livorosaménte, adv. malignanly, spitefully 

Livoréso, -a, adj. énvious, ràncorous 

Livra, af. (ant.) see Lira 

Livràre, va. 4. (ant.) see Liverfre 

Livréa; sf. livery, sérvants, house, palace; 
servitére in —, livery-sérvant 

Lizza, af. lists, stakes, palisddes, barriers, 
tilling groùnd, céurse; entràre in —, to 
énter the lists 

Lo (def. art. m. 8. ised befére s followed by 
a cons.), the; — spréne, the spùr, —, pron. 
him, it; — védo, I sée him, it 

Lobo, sm. (bot.) 16be; (anat.) lébe; éarlap 

Léc, lécco, sm. (pharm.) 16hock 

Locale, adj. 16cal, pectliar to a place; co- 
stimi locali, 16cal cistoms; — em. place; 
locali, plm. prèmises 

Località,8f.16cal circumstance, locality, place 

Localménte, adv. lécally, for the place 

Locanda, sf. inn, minor hotél, lddging-héuse 

Locandiére, am. innkéeper 

Locàre, va. 1. to place, séttle, locate, lay up 

Locatario, sm. tènant, rénter, lodger, lessée 

Locatiére,sm. (mar.) céast pilot, harbor-pflot, 
river-pilot 

Locativo, -a, adj. ténantable 

Locdto, -a, adj. placed, fixed, located 

Locatére, -trice, smf. léssor, landlord, lànd- 
lady, one who lets 6ùt on a léase 

Locaziéne, af. location, situation, lètting out 

Lòche, sm. (sea) log that méasures the ship’s 
way 

Lochj, smp. (med.) lochfa, evacuations from 
the wémb After childbirth 

Lockiano, sm. and adj. (phil.) Lockist; adhé- 
rent of Locke ( philosopher) ; 

Léco, sm. (poet,) place, time, opportiinity 

Locomotilità,gf. locométiveness, locomotivity 

Locomotiva,af. locomdétive, locométive éngine 

Locomotivo, -a, adj. locombtive ; 

Locomotére, -trice, adj. m. f. locométive ; 
(anat.) of locométion; forza or poténza lo- 
comotrice, locométive power, péwer of lo-- 

Locomozibne, gf. locométion | (comédtion 

Locotenénte, luogotenénte, sm. lieuténant 

Locupletaziéne, af. gain, see Utile, guadagno 

Loctsta, gf. 16cust (insect), lobster (fish) 

Locutòrio, sm, see Parlatòrio 

Locuziéne, gf. loctitioa, phrase, spéech 

Lòda, af. laud, praise, see Léde 

Lodabile, adj. laudable, comméndable 

Lodabilita, af. laudableness 

Lodaménto, sm. praising, comménding 

LodAnte, adj. praising, extolling 

Lodare, va. 4. to praise, laud, comménd, ap- 
préve, think fit, propése; (law) to arbi- 
trate; award; — a piéna bécca, to praise 
or cr$ up, to extdl; lodarsi d'uno, to be 
sitisfied, pléased with one 

Lodataménte, adv. in a praiseworthy manner 

Lodativo, -a, adj. demònstrative, laudative 


.| Lodato, -a, adj. praised; comménded 


LOD 


Lodatére,-trice, emf. pràiser, comménder 

Léde, gf. praise, làud, commendation; dégno 
di —, pràisewòrthy; sénza —, unpràised; 
praiseless; celebràre, cantar le lédi di alcù- 
no, to praise or laud a pèrson; dar — a, 

- to best6w praise on; ciò ridénda in vòstra 
—,; that redoànds to your praise 

Lodévole, adj. pràisewòrthy, comméndable 

Lodevolézza, sf. pràisewòrthiness 

Lodevolménte, adv. comméndably 

Lodigiano, -a, adj. of Lodi, made at Lodi (în 
Lombardy); formaggio —,Parmesan chéese 

Lédo, am. (law) award; (ant.)(poet.) praise, 
opinion 

Lédola, gf. lark 

Lodolétta, lodolettina, sf. young Lark 

Lodrétto, em. (ant.) kind of stéw, compote 

Léffa, sf. (vulg.) emission of wind backwards 

Logaccio, sm, bad place, disòrderly hétse 

Logaéne, sm. (ant.) réctum 

Logaritmo, sm. (math.) logarithm; tavola 
dei logaritmi, table of lògarithms 

Logaritmico, -a, adj. (math.) logarithmic, 
logarithmical, lògarithmétic 

Loggétta,-ina, af. small cévered térrace 

Léggia, af. lodge, dpen gallery, high térrace, 
apartment, lodgings; — da mercanzie 
(railways) lùggage-rdom; — da vagéni, 
edach héùse; le ldggie masséniche, the 
lòdges of fréemasons; le lòggie Vaticane, 
the Lodges (or Loggie) of the Vatican; te- 
nér a —, to trifle with a pérson 

Loggiaménto, sm. see Alloggiaménto 

Loggiàto, sm. cévered portico 

Loggibne, sm. great térrace, gallery, lòdge 

Loghétto, sm. little place 

Loghicciuòlo, sm. small place, village, etc. 

Logica, gf. logic, Art of réasoning 

Logicdle, adj. logical, of logic (tilize 

Logicare, vn. 4. to dispute logically, to sùb- 

Léògico, sm. logician, gdod arguer, disputant 

— -a, adj. logical 

Léglio, sm. darnel, tare, cdckle (weed) 

Logli6so,-a, adj. fill of tàres, darnel 

Logogrifo, em. riddle, rébus, légogriphe 

Logoranza, gf. wearing dùt, consiming 

Logoràre, va. 4. to wear out, use up, waste, 
consime; -si, urf. to wear out, work one’s 
sélf to déath 

Logorato,-a, adj. wérn sat, consimed ; uòmo 
—, a man tsed up, worn déwn 

Logoratére, sm. waster, consumer 

Légoro, sm. decay, lire 

—-a, adj. worn out, wasted 

Loguccio, sm. small place 

Léja, af. dirt, filth, nAstiness 

Lojétta, ef. little dirth, filth 

Lélla, gf. hùsk, chaff of corn 

Lolligine, af. cùuttle (Ask) 

Lombigine, gf. (med.) lumbAgo, pain in the 
loins, rheumatic afféction of the mùscles 
abéùt the loins 

Lombarda, gf. lombard (dance) (manner 

Lombardaménte, adv. After the Lombardic 
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Lombardésco, lombàrdico,-a,adj.Lombàrdic, 
of Lombardy, pectliar to the Lombards 
Lombardésimo, lombardismo, em. idiom of 
the Lombards, méde of spéaking peculiar 
to Lombardy 

Lombardizzàre, un. 1. to use idioms peculiar 
to Lombardy 

Lomb4rdo,-a, emf. Lombard (native of Lom- 
bardy; — adj. Lombardic, of Lombardy 

Lombére, adj. of the loins, reins 

Lombata, gf. 10ìns 

Lémbo, sm. léin, haunch, flank 

Lombricajo, adj. of the génus of déw-wirms, 
èarth-wòrms, etc. 

Lombricate, adj. (anat.) lùmbrical; miiscoli 
lombricàli, lùmbrical muscles, lùmbricals 

Lombricato, adj. compésed of éarth-worms 

Lombrichétto, sm. small éarth-wòrm 

Lombrico, sm. éarth worm, maw worm 

Lombricéne, sm. large èarth-wòrm 

Lombricuzzaccio, sm. nasty worm 

Lombrictszzo, sm. small darth-wdrm, etc. 

Loménto, sm. (bot.) 16men (an elongated 
pericarp which never bursts) 

Lomia, af. (agr.) lime, swéet lémon 

Longanimita, af. longanimity, patience 

Longevita, af. longévity 

Longévo,-a, adj. (poet.) 61d, long lived 

Longiaménte, adv. (ant.) see Lungaménte 

Longinquita, af. see Lontananza 

Longinquo,-a, adj. remédte, véry distant 

Longitudinale, adj. longitadinal 

Longitddine, af. longitude 

Lontanaménte, adv. far off, afar 

Lontananza, sf. rentéteness, distance; in or 
nella lontananza, in the distance 

Lontanàre, va. 4. see Allontandre 

Lontanétto,-a, adj. sbmewhat distant 

Lontanézza, gf. see Lontananza 

Lontàno,-a, adj. distant, far, quite different; 

* — adv. off,a great way off; pidn piano si va 
lontano, prov. exp. fair and sdftly gées 
far in a day; lontAn dagli écchi lontan dal 
cuòre, prov, exp. out of sight out of mind 

Léntra, ef. otter 

Lénza, af. panther 

Lònzo,-a, adj. ènervated, wéak, flabby 

Léppio, sm. (bot.) see Acero 

Lopizia, sf. see Alopécia 

Loppa, af. chaff of corn, etc. 

Loppéso-a, adj. full of chaff, chàffy © 

Loquace, adj. loquacious, chatty, prating 

Loquacità,-Ade,-Ate, gf. loquacity, talkative- 

Loquéla, af. spéech (ness 

Lord (pl. Lordi), sm. lord; la Camera dei 
Lordi, the Héùse of Lords 

Lordaménte, adv. filthily, nàstily 

Lordaggine, see Lordézza 

Lordare, va. A. to foul, dirty, dàub 

Lordézza, af. filth, nAstiness 

LordezzAceia, af. véry great filth, dirt 

Lordizia,-tra, af. see Lordézza 

Lòrdo,-a, adj. filthy, foul, impure, léwd 

Lordime, sm. filth, n4stiness, ribaldry 
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Lorca, af. cuirass, brdast-plate 

LoricAto,-a, adj. Armed with a cuiràss 

Lérnio, -a, adj. see Guércio 

Léro, pron. pers. and poss. mf. p. them, to 
them, their; dissi —, I told them; il — 
libro, their béok; la — cAsa, théir héùse; 
il —, their property, their gdods, their-6wn 

Lésco, -a, adj. dimsighted, short-sighted ; 
blind of an ege (see Ciéco d’ un dcchio); 
dull, obtuse, stupid 

Lotare, va. 4. to plaster, stop up with clay 

Loto, sm. mud, mire, dirt; (dot.) léte, i6tus 

Lotòfagi, emp. Lot6phagi (people ef ancient 
Africa who fed on lotus berrtes) 

Lotolénto, lotéso, adj. mùddy, dirty 

Lotta, af. straggle, wréstling, debate, èffort 

Lottare, on. 4. to strùggle, wrèstle, strive 

Lottat6re, sm. wréstler, strùggler, athléte 

Lotteggiare, un. 4. sce Lottàre 

Lotteria sf. see Lotto 

Lotto, sm. lottery, lot, chance; lot, quantity; 
fare un —, toraffle, to make a raffle; mét- 
tere una còsa a —, to raffle for a thing; 
méttere al —, to put in the lottery 

Loz&nga, af. lozenge 

Lézio, sm. (med.) see Orfna (wash 

Lozidéne, sf. lotion, wishing, ablation; (med.) 

LubricAnte, adj. lubricating, slippery 

Lubricàre, va. 4. to lubricate, dil; — il cér- 
po, to purge, dpen, éase the bowels 

Lubricativo,-a, adj. laxative, pùrgative 

Lubrichézza, gf. lubricity, ldoseness 

Lubricita, gf. lubricity, léwdness 

Lubrico, sm. slippery decéitful place 

— -a, adj. slippery, sliding, fallacious, fléet- 
ing, false; prone, inclined, relaxed, éasy 

Lucarino, sm. canary-bied (in one’s béwels 

Luccétto, gm. small pike, jack 

Lucchesfno, sm. scarlet-cloth, céat, dress 

Lucchétto, sm. padlock; chifdere con —, to 
padlock 

Lucciante, sm. (ant.) eye, blinker, laminary 

Luccicante, adj. glittering, sparkling 

Luccicàre, va. 4. to glitter, sparkle, twinkle; 
it — delle armi, the glitter of Arms (ménto 

Luccichio, sm. see Corruscaziéne, scintilla- 

Luccicéne, am. large téar 

Liccio, sm. pike (fresh water-fish) 

Lùcciola, af. firefly; mostrar lucciole per 
lantérne, to make one beliéve absurdities 

Lucciolàto, sm. gléw-worm 

Licco, gm. flérentine rébe (of magistrates) 

Lice, af. light, splèndor; — del corpo, the eye; 
— dell’dcchio,the pupiloràpple(ofthe eye) 
luci del ciélo,the stars;—,an unframed !60k- 
ing glass ; dire un’opera alla —, to pùblish 
a work; venir in —, to còme out, appéar; 
to cdme into the wòrld, to be bora; dié (or 
mise) in — (or alla —) un mAschio, she 
brought férth (or was delivered of) a male 

Lucénte, adj. shining, bright, liminous (child 

— sm. see Luce, splendére 

Lucenteménte, adv. brilliantly, laminoasly 

Lucentézza, ef. see Lucidézza 
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Licere, vn.2. to shine, see Rilticere 

Lucérna, af. lamp, light, guide 

Lucernajo, sm. great lantern 

Lucernario, sm. dormer window 

Lucernata, gf. lamp fall of ail 

Lucerniére, sm. lamp stand, candlestick to 
set a lamp npòn 

Lucernùzza,-étta, sf. small lamp 

Lucérta,-értola, gf. lizard 

Lucertoléne, lucerténe, sm. large lizard 

Luchéra, sf. (vulg.) 160k, segard, scowl 

Lucheràre, va. (art.) 4. to scowl upon 

Lucherino, sm. (orn.) géldifinch (canary) 

Lucidaménte, adj. brightly, respléndently, 
lùcidly 

Lucidaménto,sm.lucidaziéne, sf. elucidAtion; 
explanation ; (paint.) counter drawing 

Lucidàre, va. 4. to elacidate, cléar up, ex- 
plain, throw light upòn, make luminous; 
(paint.) to céùnter-driw 

Lacidato,-a, adj. elucidated, explained 

Lucidézza, lucidità,-Ate,-ide, af. light splénd- 
or, luminousness, cléarness, lùstre 

Licido, sm. transparency to trace upòn; — 
per gli stivali (in palla) black ball 

— -a, adj. lùcid, bright, cléar, glittering, 
shining, glossy, sléek; lucidi intervalli, 
lacid intervals 

Lucifero, em. morning star, Lucifer; Satan 

— -a, adj. giving light, lucifurous 

Lucignolato,-a, adj. twisted like a wick 

Lucignolétto, -ino, sm. small wick 

Lucignolo, sm. match of a lamp, wick of a 
candle, ròck-fùll, distatt fall 

Luciolàre, va. 4. to shine like a fire fly 

Lucimétro, sm. licimeter, photòmeter (instra- 
ment for méasuring the inténsity of light) 

Luco, sm. wéod sacred to the Gods 

Lucére, sm. (ant.) light, spléndor 

Lucràre, on. 3. to gain, sce Guadagnàre 

Lucrativo, lucréso,-a, adj. licrative, gàinfol 

Lùcro, 8m. gain, lucre, profit 

Lucrosaménte, adv. profitably 

Lucubrare, va. 4. to lùcubrate, to stidy by 
candle light or by night 

Lucubrato,-a, adj. elaborate, lucubrated 

Lucubraziéne,sf. lacubration, noctarnal stady 

Luculénto,-a, adj. liculent, luminous 

Lù2ere, vn. 2. irr. (past lisi; part. liso) 
(poet.), to sport, play 

Ludibrio, sm. mockery, liughing-stock 

Ludicrologia, af. tréatise on games 

Ludificare, va. 4. to dazzle, decéive, quiz 

Ludificazione, af. mocking, quizzing 

Lu‘limagistro, sm. pédagogue 

Lido, sm. (poet.) play, see Giudco, schérzo 

Lie, af. (med.) lues, péstilence; — Gallica, 
mal francése, venéreal diséase 

Luffo, sm. héap of things in confdsion 

Luffomastro,sm.(ant.)stéwardofthehoùseh6ld 

Luganica, gf. kind of sdusage 

Lùgere, van. 2. (Lat.) to bewail, see Piingero 

Liggiola, sf. (bot.) sdrrel 

Lugliatico,-a, adj. ripe, flowering in Jaly 


~ 
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Luglio, sm. Jùlj; véndere il sol di —, to sell 
déar and as a great rarity an Article with 
which èvery 6ne is éverstdcked 

Lugtbre,adj. méurnful, dismal, dréary, déle- 
ful, sorrowful, sad 

Lui, sm. (orn.) wrèn; tirerébbe a un —, he 
would shéot a wrén, skin a flint 

Lui, pron. pers. him; di —, ofhim;a—,to 

‘ him; da —, from or by him 

Luigi, sm. louis d’or 

Luissimo, pron. ms. (ant.) he himsélf 

Lilla, af. (ant.) the sfde-b6ards of the bot- 
tom of a cask (stdire-case 

Lumica, af. sn&il; scAla a —, winding 

Lumachélla, sf. lumachino, sm. small snail 

—, af. (min.)—, lùmachel, shéll-marble, fire- 

Lumachista, sm. conchélogist (marble 

Lumacéne, sm. large snail, snéaking fallow 

Lum§jo, sm. lamp-lighter 

Lumbricale, adj. lambrical 

Lume, sm. light, knowledge ; al — della lana, 

- by méon light; portate i lumi, bring the 
candles; fate — al signore, shéw the géntle- 


man out, in, up; dar ne’ limi, to fall (or |. 


fly) into a passion; pagare il — e i dadi, 

‘ ( fig.) to make an end of an affàir; tenére 
il lume, (fig.) to serve for a scréen, to be 
concèrned in an affàir, to hàve a finger in 
the pie; non veder —, to be blinded by 
one’s passions 

Lumeggiaménto, sm. distribution of the lights 

Lumeggiàre, va. 4. to lay on the còlors, to 

‘ light up, distribute the lights and shades 

Lumeggiato, -a, adj. lighted up, illuminated 

Lumettino, sm. véry small light 

Lumétto, sm. small light, féeble lamp 

Lumia, af. see Lomia 

Lumicino, sm. little light, small taper, rùsh- 
light; éssere al —, to be at the point of 
déath 

Lumiga, sf. light, térch, lustre, chandeléer 

Luminajo, sm. chandeliér, lustre, braach 

Luminaria (luminara, ant.), gf. illumination, 
liminary. 

Luminàre, sm. liminary, the sin, mbéon, 
etc.; —, va. 1. to illuminate 

Luminatfvo, -a, adj. see Illuminativo 

Luminaziéne, af. see Illuminazione 

Luminéllo, sm. sdcket of a cindlestick, lamp 

Luminiéra, af. (ant.) see Lumiéra 

Lumîno, sm. see Lumicfno 

Luminosaménte, adv. liminously (spléndour 

Luminosità, -Ate, -Ade, sf. laminousness, 

Lumin6so, -a, adj. luminous, shining 
una, af. méon, (poet.) month; — nuò- 

‘ va, néw méon; — crescénte, the crés- 
cent (of the mdon); — secénda, the sécond 
quarter of the méon; — piéna, the fall 
méon ; — scéma, the wane of the méon; — 
di miéle, the hòney moon; mostrar la — 
nel pizzo, to make one beliéve the mòon is 
made of chéese; la — non cara l’abbajar 
de’ cAni, men of sènse cdre little what fools 
say; mézze lune (mil.) lunettes; avére le 
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lune, aver la — a rovescio, to be whim- 
sical, tb have vhims, cròtchets; sacttàre la 
—, to attèmpt impossibilities, to lése one’s 
labor; più su sta Monna —, your Are dat, 
you mistàke 


"Lunagiòne, af. lunaménto, m. see Lunazibne 


Lunàre, adj. linar, of the méon; am. the Hi- 

Lunaria,af.(bot.)lunary (an herb) (nar céurse 

Lunàrio, sm. almanac, calendar 

Lunarista, sm. &lmanac-mAker 

Lunata, gf. linar céurse; corrésive matter 
produced along the banks of rivers 

Lunatico, -a, adj. and sm/. lunatic, fanciful 

Lunato, -a, adj. formed like a half méon 

Linazione, af. lunition, céurse of the méen 

Lunedi, af. mònday; — sinto, Mònday befére 
Easter; Mònday in Passion wéek; — gras- 
so, shréve Monday 

Lunediana, af. idle minday made by jotr- 
neymen shée-makers, ete. 

Lunétta, af. small méon, crèscent, lunètte 

Linga, sf. lèather thong, léngth of time; 
dar la —, to strétch Sut, put off, delay; 
mancàr in —, to delay, linger; dalla —, 
from afar; sonar la —, to be hungry, to 
long; alla —, at the long ran; per —, at 
lèngth; andar per la —, to take the lòng- 
est wày 

Lungaggine, af. wéarisome lèngth, sléwness, 
pròsing, long-spùn writing or spéech 

Lungagnola, af. long net set riùud a park 
to catch game or wild béasts; présy sté- 
ry, long-winded tale 

Lungagne, sfp. see Lungaggine 

Lungaja, sf. see Lunghiera 

Lungaménte, adv. long while, long 

Lunganimita, gf. longanimity, forbearance, 
long sùffering 

Lunganime, adj. patient, méek, long-sùffering 

Lungare, vn. (ant.) see Dilungarsi 

Lange, lungi, adv. prep. off, far, far off, dis- 
tant, great way off, far from; più —, fare 
ther off È 

Lungherfa, gf. lèngth, see Lunghézza 

Lunghésso, adv. by, alòng, néar; — il maro, 
by or alòng the séa shòre i 

Lunghétto, -a, adj. ràther long 

Lunghézza, gf. lèngth, longitude, duration 

Lunghiéra, af. long-winded présy discéurse 

Lùngi, adv. prep. far, at a distance, far off 

Lungisaettante, adj. far darting 

Lungitàno, -a, adj. (ant.) remote, far off 

Lungo, 8m. léngth, see Lunghézza 

— -2 adj. long; sillaba lunga, long sylla- 
ble; bròdo —, thin or wéak broth; uomo 
—, a 816w irresolute man 

— prep. alòng; by, see Lunghésso 

— adv. long while, at length 

Lungùra,sf.(ant.)lèngth, lòngitude, duration 

Luni (for lunedì), sm. (ant.) mònday 


Lunfcola, smf. lunàrian, inhàpitant of the 


Lunicòrno, sm. see Unicòrno . (méon 
Lunisolàre, adj. of the course of the stn and 
Lùnula, sf. (geom.) lune, see Lunetta (méon 
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Ludgo, gm. place, réom, habitAtion, dwèlling 
place, family, lineage; place, empléy, want, 
néed; hamlet; village; cédere il —, to 
give the préference; non ho — di crédere 
altriménti, I have no réom to think dther- 
wise; in —, in place, instéad; — di scrit- 
tara, pàssage of an duthor; far —, dar —, 
to make réom, give place; a — e témpo, 
in the proper place and time; — comune, 
privy, place of retirement; i luòghi comini, 
the common places, the topics; avér —, to 
take place, to succéed; non trovàr —, to 
have néither héùse nor héme 

Luogotenénte, sm. lieuténant 

Luogotenénza, sf. lieulénancy 

Luogotenenziile, adj. of a lieuténant, or 

Luogùccio, em. little place (lieaténancy 

Lipa, af. she wélf, invéigler 

Lupacchino, em. see Lupattino 

Lup4ccio, sm. great wélf, glatton 

Lup&jo, sm. wolf-catcher (dello 

Lupanare, sm. house of ill fame, see Bor- 

Lupéria, sf. (bot.) wdlf's bane (wélf 

Lupatéllo, lupattino, lupàtto, em. yoùng 

Lupeggiàre, va. 1. to devoùr like a wilf 

LupercAli, afp. luperc4lia, lipercals (feast 
of the Romans in honor of Pan) 

Lupicino, sm. young wélf 

Lupigno, -ésco, -a, adj. wélfish, ravenous 

Lupinfjo, sm. sèller of ltipines (pulse) 

Lupfno, sm. lùpine (sort of bean) 

Lipo, sm. wélf; non si grida mai al — che 
ei non sia in pdese, prov. exp. it mist be 
trie that èvery one says; chi ha il — per 
compfre porti il cine sotto il mantéllo, he 
that déals with régues should take cdre of his 
pòckets;chi pécora si fa,— 1a mangia, he that 
makes himsélf a shéep, shall be éaten by 

Lipo cerviére, sm. lynx (the wélves 

Luppolo, sm. (dot.) hop 

Lurco, see Goléso : 

Lirido, «a, adj. lurid, livid, squalid 

Lisco, -a, adj. néar-sighted, stapid 

Luscosità, gf. dim sight, short sightedness, 
blindness of an eye 

Lusiade, gf. lisiad (Camoen’s epic poem) 

Lusignélo, lusignudlo, sm. (orn.) nightingale 

Lusinga, sf. -ménto, m. flattery, soft words 

Lasingante, adj. flattering, alluring 

Lusingàre, va. 4. to flatter, whéedle, blarney, 
céax, allure; lusing4rsi, to flatter one’s 
sélf, promise one’s self, hédpe 

Lusingàto, -a, adj. alldred, flattered 

Lusingatére, Da em. flatterer, whéedler 

Lusingheria, sf. flattery, soft words, blarney 

Lusinghévole, adj. flattering, attractive 

Lusinghevolménte, adv. flatteringly 

Lusinghiére, -éro, -a, smf. flàtterer, fawner 
invéigler, decéiver; adj. flattering, fawning, 
seductive, decéitfal ; speranze —, flattering 
hopes 

Lussàre, va. 1. to lùxate, put ut of joint 

Lussaziéne, af. luxation, putting éat of joint 

Lisso, sm. luxury, pomp, ostentàtion 
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Lussureggiante, adj. luxtriant, rank, dver- 
prodictive, wanton, lusty 

Lussureggiare, vn. 4. to luxdriate, rével, be 
rfotous, wanton, lusty; to gréw rank; to shdot 
forth a supérfluous abundance of branches, 
léaves, etc. 

Lusstria, af. list, lèchery, wintonness; the 
révelling in céarse sénsual pléasures 

Lussuridnte, adj. lùstful, wanton, libidinous, 
rfotus; luxurious, rank 

Lussuriàre, on. 4. to abandon one’ self to 
debauchery, to luxdriate in c6arse sénsual 
pléasures, to wallow in lust 

Lussuriosaménte, adv. lùstfully, lécherously, 
lasciviously, wantonly, luxtriously 

Lussuridéso, -a, adj. lustful, wanton; excés- 
sively luxurious 

Listra, af. (ant.) den, cave, lurking hile 

Lustràle, adj. lùstral, of èvery fifth year 

Lustrante, adj. shining, sparkling, brilliant 

Lustrare, va. 4. to illùstràte, illuminate, to 
lighten, give light, to brighten, burnish, 
polish, gloss 

Lustràto,-a, adj. polished, burnished,gléssed, 
illastrated (béy, béots 

Lustratére, sm. calendrer, pòlisher, bdot- 

Lustratara, sf. polishing, gloss, listre 

Lustraziéne, af. lustration, (a sacrifice) 

Lustre, afp. (ant.) feint, sùbterfuge, preténce 

Lustrino, sm. lùstring (shining silk), tinsel 

Lustro, em. lustre, spléndour, nobility, glass; 
dar il — a un panno, to calender or man- 
gle cloth; lustrum, lùstre, term of five 
years; — (ant.) cave, cavern 

—-a, adj. glossed, pòlished, smdoth 

Lustrére, am. see Splendore 

Lutdre, va. 4. to late, cover with clay 

Lutàto, -a, adj. luted, closed with clay 

Lutatira, af. liting, clésing with clay 

Luteranismo, sm. Lutheranism 

Luteràno, -a, adj. Lùtheran ° 

— «a, smf. Lutheran 

Luterizzare, on. 4. to becòme a Lutheran, to 
embrace, propagate, or countenance Lither- 

Lutifigolo, sm. (ant.) see Vasajo (anism 

Lito, sm. mud, clay 

Lutéso, -a, adj. clayey, muddy, miry 

Litta, gf. wréstling, debite, dispute; combat 

Luttare, on. 1. ant. to bew4il, méurn 

Litto, am. méurning, griéf, sòrrow, wéeping, 
wailing; méurning clothes ,mourning;—leg- 
giéro,mézzo —, halfor sécond mourning ; — 
grave, piéno —, déep, full, first mourning; 
vestirsi a —, to put on méarning; immér- 
gere nel —, to throw into méurning; por- 
tire il —, tobe in mourning, to wear méurn- 
ing; méttere il —, to go into méurning; 
sméttere il —, to go 6ùt of méurning, to 
leave off méurning; la chiésa era paràta a 
—, the church wis hung with black 

Lattéso, -a, adj. méurnful, see Luttuoso 

Lattuosaménte, adv. méurnfully, sadly 

Luttuéso, -a, méurnful, déleful, sad 

Latulénto, -a, adj. mùddy, cdvered with dirt 


M 
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M, af. consonant; M, a thousand 
Ma, conj. but, nay, éven, héwèver 
Mac&cco, or mackco, sm. (pl. -chi) macàcus, 
macàuco, dog-faced babodn, Ape babéon 
Macca, gf. abùndance, plenty, stére 
Maccabéi, smp. (books af the Old Testa- 
ment) Maccabées 
Maccatélla, af. defèct, ball or minced méat 
Maccatelleria, gf. see Baratteria 
Macéra, gf. see Macéria (rétting-tank 
Maceratéjo, sm. rétting-pond, rétting-pit, 
Maccheria, af. (mar.) déad cAlm at séa 
Maccheronéa, sf. macarònics, mòck heroic 
composition, Italian wòrds with Latin ter- 
mination 
Maccher6ni, sm. macaréni; (fig.) béoby 
Maccherònica, gf. see Maccheronéa 
Maccherònico, -a, adj. macarònie, burlésque 
Macchia, af. spot, stdin, spéckle, blémish, 
jungle, bushy place, thicket; — nell’décchio, 
film, méte, complaint in the eye; fare una 
còsa alla —, to dò a thing clandéstinely ; 
levare (far sparire) una —, to take dut, get, 
out a stàin, a spot; lavare una —, to wash 
6ùt a spot, a stàin; (/ig.) to wipe dat a 
stain, a blot 
Macchiajuòlo, sm. scéùrer, see Cavamicchie 
Macchiére, va. 4. to stain, spot, blur, blémish; 
macchiarsi, to stain, dirty one’s self, be- 
céme contaminated ; to gréw dark 
Macchiarélla, gf. small thicket, jingle, spot 
Macchiato, -a, adj. stdined, spòtted 
Macchierélla, af. slight sketch, see Macchiétta 
Macchiétta, sf. little spot, stain; spruzzato di 
macchiétte; sprinkled with spots, spèckled 
Macchiettàre, va. 1. to spéckle, spot, stdin, 
sprinkle with spots 
Macchiettato,-a,adj.spdckled,spdtted,stdined 
Macchina, sf. machine; éngine, frame, large 
unwéildy man, cabal, plot, sécret practice; 
large èdifice, néble stricture; — eléttrica 
(phys.), eléctrical machine; — pneumatica 
(phys.), dir pump, pneumatic éngine, ma- 
chine; — ausiliaria, di rinférzo, assistant 
èngine; — a doppio effétto, doùble àcting 
machine; — a effétto sémplice, single Acting 
machine, single stroke machine; — a bàssa, 
alta, média pressiéne, 16w, high, méan prés- 
sure machine (or éngine); — a due rudte, 
two whéeled machine; — a vapére, stéam- 
èngine; — a vapére della forza di cinque- 
eénto cavalli, five hundred hérse-péwer 
stéam-éngine; nettatére della —, cléaner 
of astéam-éngine); lavoratéjo (laboratério) 
di macchine, machine factory, machine 
manufactory; smontàre una — (decompérla 
ne’ suoi divérsi pézzi, to take an éngine to 
piéces; far funziondre, méttere in moviménto 
una —, to wòrk an èngine; montàre una 
— (ricompérla ne’ suoi pezzi ORA to 
put an èngine or machine togéther agàin; 
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tutte le mfcckine di quello stabiliménto, 
all the machinery of that establishment 
MacchinaAle, adj. mechanical, automatic 
Macchinalménte,adv.mechanically, automat- 
ically, withéut will sénse or judgement 
Macchinaménto, sm. machinAtion, plot 
Macchinante, adj. contriving, plotting 
Macchinare, va. 4. to machinate, plot, devise 
MaechinAto, -a, adj. contrived, plotted 
Macchinatéro, -trice, smf. machinAtor, deviser 
Macchinazibne, af. device, plot, cabal, ma- 
chine 
Macchinétta, gf. small machine (driver 
Macchinista, sm. machinist, éngine maker, 
Macchinéne, sm. enérmous machine 
Macchin6so, -a, adj. relating to machines 
Macchibne, sm. jingle, large thicket 
Macchi6sc, -a, adj. spòtted, full of stàins 
Macchitzza, gf. small spot, stain, blèmish 
Maàcco, em. dish of béans boiled to a mash; 
slaughter, carnage; a —, copiously; éssere 
a — d’una còsa, to have lots of a thing and 
for almost néthing . 
Mace, af. (bot.) mace (husk of the nutmeg) 
Macellajo, macellaro, sm. bùtcher 
Macellaménto, em. slaughtering animals 
Macellàre, on. 4.to butcher, kill, waste, destroy 
Macellésco, -a, adj. of butchery, slaughtering 
Macéllo, am. slaughter hétse, butcher’s shop, 
the shambles, flesh-mfrket; massacre, car- 
nage, slaughter, butchery; andare al — (af 
oxen, etc.), to go to the slaughter-hduse; 
(fig.) (of soldiers, etc.) to go to slaughter 
(to certain death) 
Maceraménto, em. macer&tion, softening 
Maceràre, va. 4. to macerate, sdak, stéep, 
damp, soften, wéaken, make pliable, to bring 
déwn in flesh, to make léan, léw spirited 
and manageable; — il lino, la canapa, to 
stéep, sdak flax, homp; — nelle anticamere, 
to dance atténdance 
Maceràto, -a, adj. macerated, wéakened 
Maceraziéne, gf. maceration, mortification 
Macéria, sm. see Sfasciime, muriccia 
MaAcero, sm. maceration, infdsion, stéeping 
— -a, adj. macerated, mortified 
Maceròne, em. (dot.) sort of parsely 
Machiavéllico, macchiavellésco, -a, adj. ma- 
chiavélian, crafty, cùnning in political man- 
agement 
Machiavellismo, sm. machiavelism, the prin- 
ciples of Machiavel, political cùn2ing and 
Artifice 
Machiavellista, sm. (pl. -sti) machiavélian, 
one who adòpts the principles of Machiavel 
Macfa, af. héap of stones, lurking héle 
Macigno, em. hard grey sténe, sténe, rock; 
cuor di —, heart of sténe 
Macilénte, -énto, -a, adj. thin, lank, méagre, 
extènuated, wAsting, wasted, léan, sickly 
Macilénza, gf. thinness, léanness, wastedness 
Macina, gf. mill-sténe, grinding-sténe ; éssere 
alla —, to be redtced, péor 
Macinaménto, sm. grinding, pulverizing 
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MacinAnte, adj. that grinds, pùlverizes 

Macinàre, va. 4. to grind; — a due palménti, 
to take doùble fées, to 6veréat 

Macinàta, sf. hopper full, grinding 

Macin&to, sm. flour, méal; l’imposta sul —, 
the grinding tax bill 

— -a, adj. ground, crashed, riined 

Macinatéjo, am. dlive oil-mill 

Macinatére, sm. grinder 

Macinatura, ef. grinding, fléar, méal, grist 

Macinaziéne, sf. see Macinaménto (Macina 

Macine, sf. mill st6ne, grinding sténe, see 

Macinélla, -étta, sf. small grinding-sténe, 
hand mill; miallar, mdllet, brayer 

Macinfo, em. grinding, grist , 

MAcis, sm. (dot.) mace . 

Maciùlla, af. brake (for flax) 

Maciulldre, va. 4. to break flax or hemp; to 
set one’s chops a going 

Maciullaéto, -a, adj. broken, brùised 

MAcola, macolare, sce Macula, maculare 

Macro, (det. magro), adj. méagre, thin 

Macula, sf. stain, spot, brand, sin 

Maculare, va. 4. to stàin, spot, brand, blir, 
blémish, to béat soundly 

Maculato, -a, adj. stained, spdtted, spéckled 

Maculatére,-trice,sm/.stainer,defamer,béater 

Maculazibne, af. staining, branding 

Maculo,-a, adj. (ant.)spòtted, béaten s6ùndly 

Maculéso, -a, adj. fall of stains, blémishes 

Maculuzza, sf. small stain, spot, blémish 

Madama, gf. madam, Mrs.; conoscéte — Bra- 
no? do you kné6w Mrs. Bruno? no —, no 
madàm 

Madamigélla, gf. Miss; — Brano, conoscéte 
— Bianco, Miss Bruno, do you kné6w Miss 
Bianco? 

Maddaleéne, (pharm.) magdalen, lump of 
plaster 

Madefatto, -a, adj. mfistened, mide wet 

Madefazione, sf. madefàction, act of making 

Madernale, adj. (ant.) see Madorndle (wet 

Madérno, -a, adj. matérnal, of a mother 

Madesi, adv. (ant.) see Maisi, yes indéed 

Madia, sf. knéading troùgh, hitch 

Madiata, sf. (mar.) raft of masts 

Madido, -a, adj. hamid, moist, wet 

Madié, adv. (ant.) in troth, egàd, indéed 

Madoénna, sf. dame, mistress, lady, our lady, 
Virgin Mary; donna e —, absolute mistress, 
sòvereign lady, dame 

Madonnétta, af. little image of the Virgin 

Madonnino, em. small silver coin (with the 
image of the Madénna) 

Madore, sm. humidity, moistnre, damp 

Madorétto, sm. slight damp, perspiration 

‘Madornale, adj. large, big, gréss, huge, chiéf; 
— adj. (ant.) matérnal, on the méther’s 
side, legitimate; errére —, huge blunder 

Madre, gf. mòther, dam, òrigin, spring, fount, 
réot, ciuse, occasion; méuld, wémb; lées 
of wine; dira e pia —, (anat.) pia and dura 
mater of the brain; la notte è — di consf- 
glio, adv. exp. advise with yoùr pillow 
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Madrefamiglia. gf. mòther of a fàmily 

Madreggiare, un. 4. to be mòtberly, to act like 
a mother; to take after one’s mòther 

Madrepérla, sm. mdther of péarl 

Madrepòra, gf. madrepére, (pétrified plant) 

Madreporite, af. (min.) madreporite, fossil 
céral 

Madresélva, gf. (bot.) hiney-sùckle, woodbine 

Madrevite, af. fémale screw, brace-bit 

Madrigale, sm. madrigal, song 

Madrigaleggiare, va. 4. to write madrigals 

Madrigaléssa, sf. (burl.) long mAdrigal 

Madrigna, af. step-mòther, see Matrigna 

Madrignale, adj. see Matrignale 

Madrina, af. (midwife) godmother 

Madrona, af. see Matròna 

Maestà, -ite, -Ade, gf. majesty, gredtness; de- 
litto di lésa —, high tréason; sua —, his 
Majesty, (the King, Emperor), her Majesty 
(the Queen, Empress) 

Maestério, -éro, (ant.) see Magistéro, em. ad- 
dréss, finésse, Artefice, art, instrùction, skill 

Maestévole, adj. see Maestéso 

Maestevoldfénte, see Maestosaménte (dignity 

Maestosaménte, adv. majéstically, nébly, with 

Maestéso, -a, adj. majéstical, néble, stately 

Maéstra, sf. fémale téacher, schéol-mistress; 
main root of a trée; chiéf cord in a net; 
strong lye; — gf. (ant. for maestria) mas- 
tery, cléverness, skill 

Maestrale, maéstro, sm. nòrth wéèst wind 

Maestraleggiare, un. 4. (mar.) to turn or paint 
wéstward : 

Maestraménto, sm. béing dùbbed dòctor 

Maestranza, gf. gnild; corporation (of wérk- 
men and tràdesmen) 

Maestrare, va. 4. to confèr the title of master 
of Arts, to instrùct, téach, bring up 

Maestrato, em. màgistracy, magistrates 

— -a, adj. made master of arts 

Maestréllo, -fno, sm.young or unskilfal master 

Maestréssa, sf. schdol-mistress, mistress 

Maestrévole, adj. cléver, skilful, masterly 

Maestrevolménte, adv. in a masterly manner 

Maestria, sf. skill, art, clèverness, mastery, 
authority (terly 

Maestrissimo, -a, adj. véry skilful, &ble, mas- 

Maéstro, em. master, one skilled in any rt 
or vèrsed in any science, proféssor, téacher, 
tutor, precéptor, instrùctor; musical com- 
poser; — di cisa, hodse stéward; — di c4- 
mera, Lord Chamberlain ; il gran — d’ In- 
ghiltérra, the Lord high Stéward of England; 
— delle péste, pòst-mfster; —, padréne di 
bottéga, master of a shop; — di stalla, 
master of the horse; — in teologia, dòctor 
of divinity; — di campo, Fiéld-Marshal ; 
— Giovaoni, master John; célpo da —, 
mister stréke, masterly hit 

— -a, adj. skilful, cléver, chiéf, m4in; strada 
maéstra, high road; pénne maéstre, quills; 
mal —, épilepsy 

Maestréne, sm. vèry Able master 

Maestrazze, &fp. drawing cords of a net 
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Maestrizzo, sm. paltry master 
Mafatto, af. (ant.) misdéed, see Malfatto 
Maga, af. sòrceress, enchantress 
Magagna, gf. deféct, taint, flaw, ròttenness 
Magagnaménto, sm. vice, blémish, worm héle 
Magagnare, va. 4. to spédil, vitiate, corràpt 
Magagnato, -a, adj. vitidted, tainted, maim- 
ed, unséund, rotten at the cére 
Magagnatùra, af. see Magagnaménto 
Magari! adv. (vulg.) would (to Héaven) ! 
Magazzinaggio, sm. warehouse dies, (time) 
Magazziniére, sm. wàrehéùse-man 
Magazzino, sm. magazine, wàrehoùse, stére- 
Magestà, (ant.) see Maestà (héùse, shop 
Maggesare, va. 4. (agr.) to fallow, to plow 
or till fàllow-gréund (in May) 
Maggesato,-a, adj. left fallow 
Maggése, am. maggidtica, f. fallow ground 
Maggiatico, sm. see Maggése 
Maggio, sm. MAy; signér di — a sélf-styled 


@ lord, a wéuld be great man, a swell; il 


primo di —, May-day ; festeggiare il — (co- 
gliéndo fidri in sul mattino) to may 
— sm. (ant.) greater, see Maggiére ~ 
Maggiogiéndolo, sm. (bot.) labùrnum 
Maggiorana, gf. (bot.) swéet marjoram 
Maggioranza, gf. majority, greater number. 
greater and néble part, superiòrity; cdm- 
ing of Age 
Maggiorasco, sm. (law) majorat (landed pro- 
perty attached to a title so as to descend 
with it); costituire, fondare un —, to séttle 
a majorat (stéwardship 
Maggiordomito, am. office of a majordémo, 
Maggiordòmo, sm. major d6mo, stéward 
Maggibre, adj. greater, major, élder, éldest; 
fratéllo —, èldest bròther; stato —, (mit.) 
staff; sergénte —, sèrgeant mAjor; tambi- 
ro —, drùm major; — generale, major gén- 
eral; numero — (gram.), plural nùm- 
ber; altar —, high altar; domani io sarò 
_ om, 1 shall còme of age, be a major, to- 
mòrrow 
— em. major (mil.); major (a person come 
of age), major (logic.) 
Maggioreggiàre, va. 4. to dominéer 
Maggioréllo,-a, adj. a little 6lder, larger 
Maggiorénne, adj. of fall Age; — smf. pèr- 
son of age, (law) màjor 
Maggiorénte, sm. chiéf man 
Maggiorétto-a, adj. see Maggioréllo 
Maggiorézza, sf. (ant.) see Maggioranza 
Maggiòri, smp. Ancestors, forefathers . 
Maggioria, af. (ant.) see Maggioranza 
Maggioringo, sm. see Maggiorénte 
Maggiorità, af. majority, fall Age, commis- 
sion, dffice of a major; majòrity, greater 
nimber 
Maggiorménte, adv. mére, mich mére 
MaggiornAto, sm. èldest sén, bréther 
Maggidstra,s/.large strawberry; (mus.)hàutboy 
Maghero,-a, adj. méagre, léan, see Magro 
sie smp. Magians, Magi, wise men of the 
ast 
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Magfa, gf. màgic; — bianca, naturAle, nàtura? 
màgic; — néra, black art; libro di — néra, 
“black béok; bisògna inténdersi di — per 
indovinàre ciò, one must be a sòrcerer to 
Magicale, adj. magical (guess that 
Magicaménte, adv. magically 
Magico,-a, adj. magical; l’àrte magica, magic 
Magindre,van. 4, (ant.) toimagine, fancy,think 
Maginazibne, af. (ant.)imaginAtion; fancy,idea 
Magio, sm. one ot the Magi 
Magioncélla, af. small habitation 
Magi6ne, af. mansion, habitation (Magi 
Magismo, sm. magianism, philòsophy of the 
Magisteri&to, sm. màgistracy 
Magistério, -6ro, em. skilfulness, cléverness, 
ability, workmanship, cOmplicated instra- 
ment, éngine, training, téaching, discipline, 
dòctorship 
Magistrale, adj. magistérial, lòfty, great ~ 
Magistralità, af. magistérialness 
Magistralménte, adv. magistérially, chiéfiy 
Magistrato, em. magistrate, céurt, tribinal 
Magistratùra, sf. magistracy, magistrates 
Magistrévole, adj. mAsterly, Absolute, n6ble 
Maglia, af. mail, céat of mail, net-work, 
knitting, stocking web; — di calzétta, 
stitch; — di caténa, link or ring; lavo- 
rare a maglie, to knit 
Magliare, va. 4. to mail, to knit; to mall 
MagliAto,-a, adj. mailed, well packed up 
Magliétta, sf. small mésh, stitch, annulet 
Maglio, sm. mall, slédge-hammer, béetle 
Magliolina, af. smAll mésh, spéck on the ege 
Magliuòlo, sm. layer, shéot, knot of a trée 
Magnaménte, see Magnificaménte 
Magnanaccio, sm. bad locksmith 
Magnanimaménte, adv. magnanimously 
Magnanimità,-Ate,-ide, sf. magnanimity 
Magnanimo,-a, adj. magnanimous 
Magn4no, sm. locksmith 
Magnare, va. 4. (vulg.) see Mangiare 
Magnate, sm. magnate, grandée, nébleman 
Magnatizio,-a, adj. of rank, néble, belònging 
to a magnate or grandée 
Magnito,-a, adj. (vulg.) gnawed, nibbled 
Magnésia, af. magnésia 
Magnesiaco, magnésio,-a, adj. of magnésia 
Magnésio, em. (chem.) magnésium 
Magnéte, sf. magnet, léadstone, attraction 
Magnético,-a, adj. magnétical, attractive 
Magnetismo, sm. magnetism ; — animale, ani- 
mal magnetism, mésmerism ; sciénza, prin- 
cfpii del —, magnétics; col (per mézzo 
del) —, magnétically ; 
Magnetizzàre, va. 4. to màgnetize, mésmerize 
Magnetizzatére,-trice, smf. màgnetizer, més- 
merist (tization. 
Magnetizzaziéne, sf. magnetization, mesme- 
Magniticaménte, adv. magnificently, sùmptu- 
ously 
Magnificaménto, sm. magnifying, extdlling 
Magnificare, va. 4. to magnify, extol, exalt 
Magnificataménte, adv. see Magnificaménte 
Magnificato,-a, adj. magnified, exalted 
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Magnificatére, sm. màgnifier, extòller 

eens: adj. magnificent, spléndid 
agnificenteménte, adv. magnificently 

Magnificénza, gf. magnificence, praise 

Magnifico, -a, adj. magnificent, sumptuous, 
splèndid, stately, supèrb 

Magniloquénza, sf. magniloquence 


Magnilòquo,-a, adj. magniloquent \ 


Magnitddine, af. magnitude 

Magno,-a, adj. great, mighty, grand 

Magnolia, af. (bot.) magnélia 

Mago, sm. magician, sércerer 

— -a, adj. magical, illdsory 

Magolàto, em. spice betwéen twò furrows 

Magéna, gf. refining smithy, large forge, af- 
fluence, abùndance, great store 

Magoniére, sm. smith 

Magraménte, adv. pdorly, slénderly, stingily 

Magrétto,-a, adj. rather thin, léan, slénder 

Magrézza, gf. léanness, scarcity, pdorness 

Magricciuòlo, magrino,-a, adj. see Magrétto 

Magro, -a, adj. 16an, méagre, thin, slénder, 
pany, wéak, arid, stunted, péor, stinted, 
void, jejàne; viso — e pallido, méagre 
pale visage; dònna magra, thin (or slend- 
er) lady; vacca migra, léan cow; terréno 
—, péor thin land; migra céna, stinted 
sipper, slénder repAst; — soll4zzo, péor 
entertàinment; giérno —, fish-d4y; man- 
giar di —, to éat fish; far —, to abstain 
from méat; voléte del gràsso? will you 
take sòme fat? no; preferisco il —, no, I 
prefér the léan 

Magriccio,-a, adj. see Magrétto 

Mii, adv. ever; —, non —, giammfi, néver; 
vedéste, — un n4so diritto? did you éver 
sée a straight nose? non vidi — un n4so 
dirftto, I néver saw a straight nése; méglio 
tardi che —, prov. exp. bétter late than 

Mainàre, va. 4. see Ammainàre (nèver 

Mainò, adv. nò, not at All, no indéed 

Mai più, adv. at last, at once, finally, néver 
more, once for all; di’ — più si, sdy yes, 
for once, once for all (whéat 

Mais or maiz, sm. (dot.) maize, Indian corn, 

Maisémpre, adv. éver, dver mére, for èver ; 
per far sémpre m&i vérdi i miéi desidérii, 
to kéep my desfres gréen for èver mére 

Maisi, adv. yes, yes; yes indéed, ay 

Majale, sm. hog; carne di —, hdég’s flesh 

Majélla, gf. see Majo 

Majéro, em. (mar.) plank, thick stiff; majé- 
ri, pl. (mar.) céiling, féot-waling 

Majesta,-Ate,-ade, sf. (ant.) see Maestà 

Majo, sm. (dot.) labùrnum, gréen bough, 
may-pole; appiccare il — ad dgni scio, 
to be or fall in léve with èvery woman 

Majélica, af. dèlf, white cròckery 

Majolicdre, va. 1. to cover with warnish tised 
for delf-wàre 

Majorana, gf. (dot.) marjoram (maggiorità 

Majoranza, -ia, sf. (ant.) see Maggioranza, 





Fate, méte, bite, néte, tube; - fat, 
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Majorascato, sm. (law) conditions or prò- 
perty on which a majorat is settled 
Majoràsco, sm. èlder bréther’s inhér‘tanee 
Majordémo, sm. mAjor-démo, héùse-stéward 
Majére, sm. (ant.) see Maggiòre 
Majtscolo, -a, adj. af. capital, huge, ridicu- 
lous ; léttera majtscola, capital létter; er- 
rére —, a huge blùnder 
Malabbiato,-a, adj. bad, wicked (ant.) 
Mal&bile, adj. see Disaditto  - 
Malaccio, sm. great évil 
Malaccdlto, -a, adj. ill-recéived, unwélcome 
Malaccéncio,-a, adj. impròper, ill-dsed 
Malaccortaménte, adv. inconsiderately, iwk- 
wardly 
Malaccérto,-a, adj. inconsiderate, awkward 
Malachite, af. (min.) malachite, méntain 
gréen (native carbonate of cdpper) 
Malacreinza, af. wint of bréeding, radeness 
Maladettaménte, adv. cirsedly, bràtally 
Maladétto,-a, adj. cursed, detéstable, bad @ 
Maladicere, va. 2. irr. see Maledire 
Maladiziéne, sf. malediction; cirse, pligue 
Malafatta, af. see Malefatta 
Malaffétto,-a, adj. ill minded, spitefal 
Malafitta, gf. sliding,.shrinking éarth 
Malaga, sf. Malaga, Malaga wine 
Malagévole, adj. not éasy, hard, difficult 
Malagevolézza, sf. difficulty, hardness 
Malagevolménte, adv. with difficulty 
Malagiato,-a, adj. ill at 6ase, indigent 
Malagma, sm. emollient plaster, cataplasm | 
Malagufda, ef. misléader, misgufdance 
Malaguriéso, -a, Malaguréso,-a, adj. (ant.) 
see Malauguréso 
Malalingua, sf. ill or slanderous téngue 
Malallevato, -a, adj. ill-bred, unmànnerly, 
unpolite 
Malaménte, adv. badly, sàdly, crielly, bar- 
barously, excéssively, unwéll, ill 
Malanconia, sm. see Melancolfa 
Malandare, on. 4. irr. (see And&re) to g6 on 
ill, go to rain 
Malandato,-a, adj. ràined, redficed, lost 
Malandazza, sf. see Malaventùra 
Malandra, sf. màlanders, (hòrse-diséase) 
Malandrinésco,-a adj. of a highwayman 
Malandrino, em. highwayman 
— -a, adj. réguish, ràscally 
Maldndro,-a, adj. régaish, of a rdbber 
MalAnimo, sm. ill wish, bad inténtion, evil 
mindedness, ill wish 
Mal4nno, mal Anno, sm. ill lack, disaster ; 
il — che ti cdlga, the dévil take you 
Malapropésito, adv. unséasonably 
Malardito,-a, adj. foolhardy, brazen-faced 
Malfre, un. 4. to fall sick, be taken ikl 
Malaria, gf. malaria, unhéalthy air; regiéni 
di —, malàrious (or malarial) régions 
Malarriv&to,-a, adj. lùckless, untòward 
Malassétto,-a, adj. ill arranged, out of érder 
Malaticcio,-a, adj. sickly, wéakly, infirm 
a 





mét, bit, nòt, tub; - far, pique, > 
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Malato, -a, adj. sick, ill, indisp6sed; un —, 
a sick pérson; curàre un —, to atténd a 
patient; sig. dottére, come sta la vòstra ma- 
lata? dòctor, how is your patient; i malati 
ed i mòrti, the sick and the déad; il posto 
dei malati, the sick birth (mar.); il raòlo 
dei malati, the sick-list; éssere sul rudlo 
Culla lista) dei malati, to be on the sick- 
ist 
Malatélta, mala télta, sf. ròbbery, extòrtion 
Malattia, ef. sickness, malady, diséase, ill- 
ness, distémper; — grave, séria, sérious 
illness, diséase;—leggiéra,slight illness, dis- 
éase; dare in —, to be taken ill 
Malattidccia, gf. slight illness 
Malaugurato, -a, adj. ill-fated, ill-6mened, 
ill-st4rred, unlucky, unhappy, unfortunate, 
disastrous, ill 
Malaugtrio, sm. bad émen 
Malaugurosaméate, adv. with an ill 6men 
Malauguréso, -a, adj. ill-6mened 
Malauriéso, malauréso, see Malauguréso 
Malaventira, mala ventira, af. misfortune 
Malavéglia, fhalavogliénza, sf. malévolence 
Malavvedutaménte, adv. impràdently, rishly 
Malayvvedito, -a, adj. imprùdent 
Malavventurato, -a, adj. unfortunate 
Malavventurosaménte, adv. unfortunately 
Malavventuréso, -a, adj. unfortunate 
Malavvézzo, -a, adj. ill bred (guided 
Malavviato, -a, adj. misdirécted, misléd, mis- 
Malazzato, -a, adj. (ant.) sickly, gee Mala- 
ticcio 
Malbailito,-a,adj.(ant.)bréken d6wn in héalth 
Malbig&tto, sm. (vulg.) ill-mfnded pérson 
Malcadtico, sm. épilepsy, falling sickness 
Malcapitato, -a, adj. rùined, undéne 
Malcauto, -a, adj. incdutious, inconsiderate 
Malcompostaménte, adv. confasedly 
Malcompòsto, -a, adj. disòrdered, confused 
Malcéncio, -a, adj. ill-tised, in a bad plight 
Malcondescendénte, adj. disobliging 
Maleondétto, -a, adj. ill-dsed 
Malconoscénte, adj. ungrateful, forgètful 
Malconsig)iato, -a, adj. ill-advised,imprident 
Malconténto,-a,adj. discontènted, displéased; 
i malconténti, the dissatisfied, the malcon- 
tents 
Malcorrespondénte, adj. that correspònds ill 
Malcorrispòsto, -a, adj. tréated with ingrat- 
itude; amére —, ill requited léve 
Malcostumato, -a, adj. ill-bred, indécent, de- 
bauched 
Malcreato, -a, adj. impolite, c6arse, ride 
Malcubato, -a, adj. (ant.) sickly, see Mala- 
Malcurante, adj. héedless, careless (tiecio 
Maldicénte, adj. calùmpiàting, slanderous 
— emf. slànderer, back-biter 
Maldicénza, sf. slander, évil-spéaking 
Maledicere, (ant.) see Maledire 
Maledicitére, em. see Maldicénte 
Maleditéso, -a, adj. ill-defénded, unprotécted 
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Maldire, va. see Maledire, disdire, sconventre 
Maldispésto, -a, adj. ill inténtioned, wicked 
Maldarévole, adj. of a short dauràtion 
Male, sm. évil, ill, mischief, harm, hurt, dame 
age, pain; griéf, diséase, illness; — le ; 
da pòco, slight hùrt, slight évil, ill or in- 
jury; — di mare, séa sickness; avére il mal 
di dénti, di tésta, to have the téoth-fche, 
héad-Ache; mi fa — la tésta, mi fanno —i 
dénti, I have a pàin in my head, in my téoths 
(essa) ha — a un dito, alle gengive, agli de- 
chi (or le fa — un dito, le fanno — le gengi- 
ve, gli 6cchi) she has a sòre finger,sore gùme, 
sore éars, sére eyes; il béne ed il —, gdod and 
évil; inchinévole al —, évil-inclined, ill-in- 
clined; fate male, you dé ill; far — ad ak 
cino, to hurt or injure a pèrson; dirne =, 
to spéak ill of him; avére a —, to take it 
ill; far mal d’òcchio, to bewitch; qual è il vo- 
stro —? what is your illness? mi sono fatto 
—, I have hart myself; indurre al —, to 
iéad into évil, to 16ad-astrAy; preservére, 
tenér lontàno alcino dal —, to kéep one 
oat of evil, of harm’s way; volér — ad uno, 
to beàr one malice or ill will; non c’è 
niente di —, there is no harm dòne, thère 
is no offénce; il rimédio è peggiòre del —, 
the rémedy is wòrse than tho diséase; la 
paziénza è un béls4Amo per tutti i mali, pà- 
tience is a plàster for all sores 
— adv. ill, badly, with difficulty, hardly; mal 
dégno, little wèrthy, unwòrthy; di — in 
péggio, worse and wòrse; star —, sentirei 
—, to be, to feel ill, unwdll; ésser — con 
aletino, to be on bad terms with a pérson; sa- 
per — altrai di una cosa, to be displéased 
with a pèrson for a thing; fa — i fitti suoi, 
his bùsiness gées on ill; non abbiate a — 
se vi dfco, do not take it ill if I tell you 
Malebòlge, em. hòrrible place (in hell) Dante 
Maledettaménte, ad». confiùndedly, cùrsedì 
Maledétto, -a, adj. cùrsed, damned, hate 
Maledicaménte, adv. calumniously, falsely 
Malédico, -a, adj. calùmnious, slanderous 
Maledire, va. 3. irr. (pres. maledico; past. 
maledissi;part.maledétte) to cirse, éxecrate 
Maledizi6ne, sf. curse, malediction, plague 
Malefatta, af. slip or fallen stitch in a web, 
flaw, blèmish, deféet, érror, mistàke; em- 
bèzzlement (of pùblie méney), peculation. 
Malefattére, sm. évil-déer 
Maléfica, af. sòrceress, witch : 
Maleficaménte, adv, wickedly, malignantly 
Maleficénza, af. 866 Maleficio 
Maleficiàto, -a, adj. charmed, bewitched 
Maleficio, em. crime, witchoraft, spéll, 
Maleficiéso, maléfico, -a, adj. maléfic, hartfal 
Maléfico, maliardo, sm. magician 
Malefizio, sm. see Maleficio 
Malemérito, -a, adj. unworthy of regard 
Malenconia, sf. see Melancolia 
Maléo, «a, adj. (ant.) sickly, infirm 
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Malérba, af. wéed (nut 
Maléscio,sm.(ant.nut-trée,bad or wòrm-éaten 
Malestante, adj. néedy, péor, indigent 
Maléstruo, sm. dangeruus man (ant.) 
Malevedére, sm. see Malvedére 
Malevogliénte, adj. malèvolent, malignant 
Malevolénza, -gliénza, gf. malévolence 
Malévolo, -a, adj. malévolent, ill-minded 
Malefacénte, adj. maléfic, mischievous 
Malfaciménto, sm. crime, bad action 
Malfare, van. A. irr. (pres. malfaccio, past. 
malféci, part. malfatto) to dò wrong 
Malfatto, -a, adj. ill-made, defòormed 
— gm. misdéed, see Misfatto 
Malfattére, -trice, smf. malefàctor 
Malfattoria, sf. (ant.) witchcraft, see Malefizio 
Malférmo, -a, adj. unsteady, unséttled, waver- 
ing, staggering 
‘Malfidénte, adj. see Diffidénte 
Malfondato, -a, adj. unstéady, ill-fotnded 
Malfrancése, malgallico, em. pox (venereal 
disease) 
Malfratto, sm. détriment, disadvantage; frùit 
(in a dad sense), évil consequence 
Malgovérno, em. misgévernment, mistse, waste, 
destruction, slaughter, massacre 
Malgradito, -a, adj. ill-recéived, unwélcome 
Malgrado, adv. in spite of...; lo farò vostro 
—, P11 déit in spite of you; — che, although; 
gm. displéasure, spite 
Malgraziéso, -a, adj. disagréeable, ungràcious 
Malfa, af. witchcraft; sòrcery, charm 
Malidrda, sf. sòrceress, witch 
Malidrdo, sm. sòrcerer, wizard 
Maliére, sm. whéeler (horse); béast of bùrden 
Malificio, see Maleficio, etc. 
Maligia, gf. (agr.) smill-red dnion 
Maligna, af. calm at spring tide 
Malignaménte, adv. malignantly 
Malignàre, vn. 4. to grow malignant 
Malignétto,-a,adj.malicious,rather malignant 
Malignità, -Ate, -Ade, af. malignity, malice 
Maligno,-a, adj. malignant, pernicious, spite- 
ful, rancorous, bad; il —, the dévil 
Malignosaménte, adv. maliciously 
Malignéso, adv. malignant, pernicious 
Malimpieg4to,-a, adj. ill-empléyed, ill-placed 
Malina, af. (ant.) Malattia, male 
MalicAnza, af. (ant.) misfortune, mishap 
Malinconia, af. mélancholy, sadness, bile 
Malinconicaménte, adv. sdrrowfully, sadly 
Malincénico, -a, adj. mélancholy, dejécted 
Malinconéso,-a,-i680,-a, adj. see Melancénico 
Malincérpo (a), adv. against the grain ; fare 
una césa a —, a malincuòre, to do a thing 
unwillingly, relùctantly 
Malintelligénza, af. misunderstanding 
Malintenzionito, -a, adj. évil-dispésed, évil- 
minded, ill-méaning 
Malintéso, -a, adj. little or ill informed; — 
sm. misunderstànding 
Malinventuràto, -a, adj. (ant.) unlucky 
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termaster, see Maresciallo, great lord; fàr= 
rier, see Maniscalco 

Maliscénte, adj. not yet quite recdvered, not 
yet convaléscent 

Malistalla, af. (ant.) see Stalla 

Malito, -a, adj. (ant.) sickly, valetudinàrian 

Malivogliénza, malivolénza, -énzia, sf. (ant.) 
see Malevolénza 

Malivolo, -a, adj. (ant.) see Malévolo 

Malizia, af. malice, mischief, cràftiness, wick- 
edness; grudge; régue’s trick; sickness, con- 

‘ tagion; a=, see Maliziosaménte 

Maliziàre, van. 4. to grow vicious, be rèstive 

Maliziataménte, adv. see Maliziosaménte 

Maliziato, -a, adj. malicious, falsified 

Maliziétta, gf. little trick, wile, device 

Maliziosaménte, adv. maliciously, craftily 

Maliziosétto, -a, adj. little malicious, mis-- 
chievous, Arch, sly; con un sorrfso — in. 
sulle l4bbra, with an Arch smile upòn herflips. 

Maliziosità, af. maliciousness 

Maliziéso,-a,adj.mischievous, Arch, malicious. 

Maliziato, -a, adj. see Maliziogo 

Malledbile, adj. malleable 

Malleabilità, af. malleability, malleableness; 
non —, unmalleability 

MAlleo, detter martéllo, am. hammer, mallet 

Malléolo, sm. (anat.) malléolus, ankle 

Mallevadére, em. bailsman, bail, strety; stare 
o farsi —, to guarantée 

Mallevadoria, sf. see Malleverfa 

Mallevàre, van. A. to bail, be security tor 

MallevAto, -a, adj. bailed, sectred 

Mallevato, -a, smf. see Malleveria (b&il 

Malleverfa, af. bail, security; dar —, to give 

MAllo, sm. gréen outer shell of walnuts 

Mal maéstro, am. falling sickness, épilepsy 

Mal maritata, f. ill-married 

Malmeggiare, va. 1. (ant.) see Malmentre 

Malmenàre, va. 4. to ill use, béat; to tréat 
roùghly; to paw, poke, fimble, thmble, 
handle indécently, téase, tormént 

Malmenato, -a, adj. ill-ised, béaten, téased 

Malmenfo, em. maltréatment, ill-usage, mis- 
management, mistse, fumbling 

Malmérito, sm. ill office, dissérvice 

Malméttere, va. 2. irr. (past malmisi; part. 
malmésso), to lay out badly, spénd ill 

Malméndo, sm. (ant.) hell 

Malnàto, -a, adj. 16w-born, vile, bad 

Malnaturato, -a, adj. of a bad compléxion, 
véakly constitution 

Malnoto, -a, adj. not well knéwn 

Milo, -a, adj. bad, ill 

Maléra, malorcia, af. rhin, perdition; andare 
in —, to go to the bad, get rùined 

Malordinàto, -a, adj. ill arranged, disérdered 

Malére, am. iliness, diséase, évil, troùble 

Malòtico, -a, adj. (vulg.) malignant, nòxious 

Malparàta, af. impénding danger, strait, dif- 
ficulty; vista la — la did a gambe, séeing 
danger impéndent he took to his héels 


Maliéso, -a, adj. witching, using witchcraft | Malparato, -a, adj. unprepared, ill-provided,, 
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Malpensato, -a, adj. ill-devised, fi-jaaged, 
ill-advised 
Malpiglio, sm. angry ldok, scowl (héof 
Malpizzéne, sm. (veter.) diséase in a hérse’s 
Malpolito,-a, adj. not well pòlished, roùgh 
Malpratico,-a, adj. unpràctised, inexpért 
Malpreparàto-a, adj. ill-prepàred 
Malprò, sm. hurt, damage, dètriment 
Malprocédere, sm. incivility, radeness 
Malpréprio,-a, adj. improper, unstitable 
Malprovedito,-a, adj. ill provided 
Malpulito,-a, adj. see Malpolito 
Malsaldato,-a, adj. illsdldered, ill héaled up 
Malsania, sf. ill habit of body 
Malsaniccio,-a, adj. sickly, complaining 
MalsAno,-a, adj. unhéalthy, in an unhéalthy 
state, unwhdlesome (insane) 
Malservito,-a, adj. ill sérved 
Malsictro,-a, adj. insectre, uncèrtain 
Malsincéro, -a,adj. dissèmbling, insincére 
Malsofferénte, adj. impatient, intdlerant 
MAlta, gf. mire, slime, bitimen, mortar 
Maltalénto, sm. évil mindedness, ill wish, 
spite, grùdge, rancour, ddium, gall 
Maltemito,a-,adj. little féared, féared wròng- 
ly, unjustly 
Maltessùto,-a, adj. ill-wéven, ill-knit 
Maltinto,-a, adj. ill dyed, tinged 
MAlto, sm. (min.) mineral tallow, miintain- 
tallow; (agr.) malt (6nerous tax, exàction 
Maltélto, mal tolto, sm. ill-gotten property, 
Maltorntto,-a, adj. ride, unpolished, céarse 
Maltrattaménto, sm. bad tréatment, ill-isage 
Maltrattare, va. 4. to ill-tréat, ill-ase, abuse 
Maltrattato,-a, adj. ill-tsed, ill-tréated 
Maltrattaté6re, sm. ho who tréats ill, abtùses 
Maltrovaménto, sm. bad invéntion 
Malumére, sm. ill himor, bad himor, méod- 
iness, cròssness 
Maltria, gf. bad 6men, see Malaugirio 
Maluriéso,-a, adj. éminous, see Malauguréso 
Malus&to,-a, adj. misempléyed, misspént 
Maltzzo, sm. slight indisposition 
Malva, af. (Oot.) mallows (an herd) 
Malvàcee, &fp. (bot.) mallow-tribe 
MalvAceo,-a, adj. (bot.) malvaceous; pianta 
malvAcea, malvàceous plant (edness 
Malvagia, gf. màlmsey (wine); — (ant.) wick- 
Malvagiaménte, adv. wickedly 
Malvàgio,-a, adj. wicked, villanous 
Malvagiéne, sm. villain 
Malvagita, -Ade,-Ate, sf. wickedness, réguery 
Malvago,-a, adj. inctrious, not-éager 
Malvasia, sf. malmsey 
Malvavischio, sm. (bot.) mArsh màllows 
Malvedére, va. 2. to ldok at with an évil efe 
Malvedtto,-a, adj. disliked, unwélcome 
Malversàre, va. i. to commit malversàtion, 
malpràctices 
Malversazidne, gf. malversation, malpractice 
Malvestito,-a, adj. ill-dréssed, shabby 
Malvicino, «a, sm. bad neighbour 
Malvissito,-a, adj. that has led a bad life 
Malvisto,-a, adj. disliked, unwèlcome 
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Malvivénte, smf. rùffian, ròbber; libertine 
Malvivo,-a, adj. hAlf-déad 
Malvogliénte,-a,.@dj. that beàrs ill will 
Malvogliénza, af. see Malevolénza 
Malvolontiéri, adv. relùctantly, unwillingly 
Malvolére, sm. ill will, malévolence 
Malvélto,-a, adj. badly tàrned 
Malvoluto,-a, adj. hated, detested (mélla 
MaAmma,sf.mammà, méther; bréast, see Mam- 
Mammalucco, em. mamalike; ninny 
Mammamia, sm. see Quietino, ipocritino 
Mamména, ef. midwife; giverness (ant.) 
Mammiria, gf. (anat.) mammary vein 
Mammélla,-fna, af. whman’s bréast, brèast 
Mammellétta,-ina, gf. little bréast, nipple 
Mammifero,-a, adj. (nat. hist.) mammiferous; 
—, sm. (nat. hist.) mammal, màmmifer; 
mammfferi, smp. mamm4lia, mammals, 
màmmifers 
Mammiférme, adj. (nat. hist.) mammiform 
Mammillare, adj. (anat.) mammillary 
Mammina, ef. déar mamma 
Mammola, gf. (female) child, infant, little 
girl; (bot.) sort of violet 
Mammolétta, gf. violet 
Mammolino, em. child at the bréast, baby 
— -a, adj. childish, infantile 
Mammolo, sm.little child; (bo¢.) dotble violet 
Mamména, mammdne, sm. mammon; gatto 
mammoéne, cat of the mévntain, wild cat; 
sort of ménkey 
Mamméso,-a, adj. mammiform, bréast-like 
Mammiccia, gf. kind géod mammà; fare alle 
mammicce, to play like children 
Manaccia, af. great céarse ugly hand 
Mandja, gf. axe, hatchet, see Mannaja 
Manajétta, af. small hatchet, see Manajétta 
Manajéne, sm. large axe, see Mannajéne 
Manfnte, adj. dozing, distilling, flowing 
Manita, gf. handful, shéaf; bundle 
Manatélla,-ina, gf. small handful 
Mancaménto, sm.wint, lack, deficiency; fault, 
slip, failing, neglèct; — di fdrze, diminti- 
tion of strength, debility 
Mancante, adj. lacking, wanting, deficient, 
deféctive ; failing, falling off 
Mancanza, gf. want, lack, neglèct, fault 
Mancàre, vn. 4. to wint, lack; néed; to be 
in want of, stand in néed of, be wanting 
in, fail, fall away, decréase, miss, be néar; 
noi non vi mancherémo del néstro ajùto, 
* we will not fail to assist you; da me non 
mancherà, ecc., it will not be my fiult 
if, etc.; — al suo dovére, to negléct; (or 
fail in) one’s dity; — di féde o di pardla, 
to break one’s word; non mi manca niénte, 
I wint néthing; il danaro gli manca, he is 
in wAnt of méney; le forze mi mancano, 
my strèngth fails me; — il còlpo, to miss 
one’s dim; mancàr d’&nimo, to lése one’s 
spirits; pòco mancò che égli non cadésse, 
he was vèry néar falling; ci mancarono i 
viveri, we fell short of provisions; mancano 
parécchi volumi di quell’épera, thére are 
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séveral volumes missing of that work; pò- 
veri fanciùlli, sé avésso a mancàrvi il pa- 
dre! péor children, if yeur father should 
be taken from you! 
Mancàto,-a, adj. wanted, failed, missed 
Mancaté6re,-trice, smf. promise breaker 
Manceppare, va. 4. (ant.) to haadcaff, man- 
ackle, see Emancipire (Emancipazibne 
Manceppaziéne, sf. (ant. manacling, s6¢ 
Manchévole, adj. impèrfect, faulty, deféctive 
Manchevolézza, sf. fiultiness, slipperiness 
Manchevolménte, av. impèrfectiy, defdctively 
Manchézza, gf. see Mancaménto 
Mancia, gf. drink-mòney; andate présto, e 
vi darò un franco di —, go quickly and 
Vl give you a frano to drink my héalth, a 
présent of a frank, a frank for yoursélf 
Manci&ta, sf. see Manita 
Manciatélla, sf. very small bAndful 
Mancina, af. (mar.) boom, tackling 
Mancino,-a, adj. left-handed; un —, 2 left- 
handed - pérson; a —, on the left hand, to 
the left (eye 
Mancinòcolo, adj. m. (ant.) blind of the left 
Mancipio, em. (ant.) slave 
MAnco, sm. want, lack; sénza —, witht fail 
— -a, adj. deféctive, faulty, 6minous ; — di 
una màno, wanting a hand, one-handad; a 
man mAnca, on the left hand side; —, adv. 
Mandafuòra, sm. play-bili (see Méno 
Mandaménto, sm. mandate, èrder, mittimus, 
wirrant, writ, commission (or, principal 
Mandante,sm.constituent, empléyer, wirrant- 
Mandare, va. 4. to send, drder, bid, inférm, 
acquàint; — un libro, to send a book; — 
bande, to publish; — in bAndo, to banish, 
exile; — attérno, to send abéùt; — ad ef- 
fétto, to carry out, accdmplish; — giù, to 
swallow down, gulp; — a féndo, to sink; 
— via, to send away, tirn off; — in lango, 
to defér, put off, protract; — per ino, to 
send for a pérson; — alla meméria, to léarn 
by heart; — a mile, to squander; — 6ltre, 
to send on, repulse; -- fuòri, to pour at, 
shed; —, dicéndo, a dire, to send word; — 
da Eròde a Pilato (vulg.) to amuse (de- 
céive one), to trifle with, to shiffle; — sino 
altrdi, to get rid of a parson; il mio pa- 
dréne vi manda a dire che..., my mister 
sends me to inform you that; Iddio ve la 
mandi buòna, God hélp you 
Mandarino, sm. mandarin 
. Mandata, sf. sénding; mission 
Mandatario, sm. mandatory, proxy, attérney, 
commissioner, consignée, trustée, sléeping 
partacr, ènv@ 
Mandato, sm. mandate, drder, chéque, bill 
at sight; power of attérney, méssenger 
— «a, adj. sent, ordered, informed: 
Mandatére, -trice, smf. sènder, forwarder, 
shipper, commander, érderer, informer 
Mandibula, sf. mandible, apper-jaw 
Mandritto, am. bléw givem from right to left 
Mandola, mAndorla, ef. 4lmond 


— 372 — 


MAN 


Manddla® sf. (mus.) cithern, hùrdy-gàrdy 
Mandolino, sm. small cithern, hùrdy-gùurdy 
Mandorlato, sm. Almond paste 
Mandorlétta, sf. smà]ll Almond lézenge 
Mandorlo, sm. Almond trée 
Mandra,-drfa, ef. flock, herd, shéep-f6ld 
Mandracchia, af. prostitute 
Mandracchio, sm. (mar.) inner harbor 
Mandracchiòla, gf. pdor wénch, prostitute 
Mandràgola,-igora, sf. (bot.) mandrake 
Mandragolato,-a, adf. of infised mandrake 
Mandridle,-4no, em. hérsdman, dréver 
Mandrillo, sm. mandrill, ribbed nose babéon 
Manduacare, va. 4. (poet.) to éat 
Manducaziòne, sf. (af the Eucharist) manda- 
cAtion 
Mane, gf. mérning; da m4ne a séra, from 
morning till night 
Maneggévole, adj. manageable, tractable 
Maneggidbile, adj. dasy to: be handled 
Maneggiaménto, sm. management, handling 
Maneggiare, va. 4. to handle, féel, toch, to 
manage, gòvern, diréet, éxercise; — un 
cavallo, to téach, dxercise a horse 
Maneggiato,-a, adj. handled, managed 
Maneggiatére,-trice,sm.who handles, manages 
Manéggio, am. management, tréating, admi- 
nistration, negotiation; — occhlto, plot; 
avér il — di un affare, to hive the conduct 
or tréating of an affair; — di cavallerizza, 
riding-schdol (stùd-kéeper 
Maneggiéne, sm. manager, stéward, 6verséer; - 
Manélla, ef. handful, shéaf . 
Manére, va. 2. to stay, remain 
ManescAleo, sm. marshal, see Maniscélco 
Manescaménte, adv. with one’s hands; com» 
battere —, to fight hand to hand 
Manésco, -a, adj. handy, adapted, m&de for 
the hand, réady at hand, plfable; hasty, 
passionate, given to bléws, quaérrelsome ; 
limeia manésca, javelin | 
Manétta, af. little hand; (fech.) handgéar:; 
— della pérta, déor-knob 
Manétte, &fp. hand-cuff, mànacles 
Manévole, adj. sùpple, pliable, manageable 
Manfanîle, sf. handle of a flail 
Mangandre, va. 4. to cast (stones) with the 
balista; to mangle or calender cloth 
Mangan&gto,-a, adj. cdlendered, glòssed . 
Manganeggifre va. 4. (ant.) see Manganare 
Manganélla, af. cròssb6w, stàli in a choir 
Manganése, sm. (min.) mànganésa 
Manganésico; adj. m. (chem.) manganic, 
manganésic; Acido —, mangànie acid 
Mangano, em. balista, mangle, calender 
Manganòne, sm. great balista, calender 
Mangeréceio,-a, adj. éatable, gbod to éat 
Mangerfa, gf. extdrtion, 6pen rébbery 
Mangia, af. colòssal figure on the téwer of 
the t6wn-hòùse at Sienna that struck the 
hoarse with a hammer; —, em. héctor, béast- 
er, bràggart; fare il — da Siéna, to blù 
ter, hèctor, plày the bully 
Mangiacàvoli; sm. cabbage-éater 
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Mangiadéni, adj. bribe devouring ; — emf. 
one gréedy of bribes 
Mangiafagiudli, adj. god for néthing, lazy ; 
— gm/f. idler (who would rather éat brown 
bréad than have to éarn white) 
Mangiaférro, sm. rùffian, bully, bravo, cit- 
thréat (éater 
Mangiaformiche, sm. (gool.) ant-bedr, ant- 
Mangiaguadagno, sm. one who lives by his 
labour and spends all he éarns 
Mangiaménto, am. the éating- 
Mangiaminéstre, smf. great éater of sup 
Mangidnte, emf. éater 
Mangiapane, sm. lazy fèllow, drone 
Mangiaparadisi, smf. hypocritical villain 
Mangiapélo, sm. moth 
Mangiare, va. 4. to dat, féed, consime, wAste; 
— acrepa pélie, to éat almost to bùrsting; 
mangiArsi uno cogli occhi, to dewur a pér- 
son with one’s eyes; mangiarsi il suo, to 
squander one’s property; dar — il suo, to 
kéep dpen house, to entertain profàsely; 
mangiar col eApo nel sacco,to live héedlessly, 
to léad a thoughtless dissipàted life; — il 
pane a tradiménto, to éat unéarned bréad ; 
— del pan pentito, to éat the bréad of re- 
pèntance, to repént; mangiàr bene, to éat 
heartily, to live well, to éat gdod things; 
— in un piatto, to éat dat of a plate; — in 
mano (of animats) to dat out of one’s hand; 
. canthero ti mangi, dévil take you 
— em. the act of dating; fod, victuals; il — 
e il bére, éating and drinking 
Mangiàta, gf. bélly full, staffing 
Mangiativo, -a, adj. éatable, fit to éat 
Mangiato, -a, adj.'éaten, consimed, wasted 
Mangiatéja, af. manger; (a table, vwig.) 
Mangiatéroe, -trice, smf. éater 
Mangiatiira, af. see Gorpacciata, mangidta 
Mangieria, gf. extortion, eràotion 
Mangime, em. ($uig.) fodder {for eatile) 
Mangiòne, -a, emf. great éater, féeder 
Mangiucchiare, va. 4. to éat with difficulty; 
to éat little and often 
Mangista, af. ichnedmon (Egyptian rat) 
Mani, smp. mAnes, spirits, ghòsts (mania for 
Manfa, gf. mania; avér la — di, to have a 
Manfaco, -a, adj. maniac, mad, furious 
Maniato,-a, adj.(ant.)the vèry same, self same 
Manica, af. sléeve, handle; (chem.) funnel ; 
— d’Ippòcrate, strainer; — della trémba 
(mar.), pump hése; avére alcuno nella — 
(fig.) to have a pèrson at one’s dispésal ; 
far le maniche ad una césa, to protract a 
thing, to pùt it off; questo è un Altro pajo 
di maniche, that is andther thing 
Manicàccia, af. ùgly wide sléeve, handle 
Manicaménto, sm. (ant.) dating, gnawing, 
biting (méal 
Maniofre, em. (ant.) Sating, food, victuals, 
— va. 1. (poet.) mangiàre, to dat; «si, ory. to 
devir one andther, detést éach dther 
Manicarétto, sm. ragéut 
Manicatére, (ant.) see Mangiatore 
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Manfcce, afp. (sea) tackle of pùllies 

Manichéo,-a, adj. Manichéan; — smf. Mani- 
chéan, MAniehée, dualist 

Manichefsmo,- sm. Mànicheism, ddalism (the 
ddctrine.of two Gods, a good and an évil 
one) (insult 

Manichétto, em. small handle, sléeve, an 

Manichino, sm. small handle, sléeve, miff, 
riffle 


| Manico, sm. handle; — di coltéllo, haft of a 


knife; — di violfno, neck of a fiddle; — 
di scopa, brdom stick; uscir del —, to 
surpass one’s self 
Manicòmio, em. màd-héùse, lunatic-asylum 
Manicéna, gf. manicéne, m. long, wide sléeve 
Manicòrdio, manicérdo , sm. (mus.) mani- 
cherd, manicérdon, dumb spinet 
Manicòtto, sm. mùff 
Manicòttolo, sm. hànging sléeve 
Maniéra, ef. manner, way, ase, wise, sort; 
Usage, custom; per — di dire, so to spéak; 
di — che, so that 
Manieràre, va. 4. to adorn, polish, give dis- 
tingoished mànneg to, form 
Maniére,-éro, em. (ant.) manor, mansion 
Manierista, smf. mànnerist 
Maniéro, adj. m. lame, docile; falcone —, 
well dréssed hawk - 
Manieréna, gf. néble manner, high bréeding 
Manier6éso, -a, adj. well-mannered, polite 
Manifatto,-a, adj. made by the hands, or with 
Manifatt6re, sm. manufacturer (Art 
Manifattoria, sf. manufactory 
Manifattùra, af. manufacture; fashion, skill 
Manifatturiére, see Manifatt6ére (facturing 
Manifatturiéro, -a, adj. manufàctural, manu- 
Manifestaménte, adv. maniféstly, cléarly 
Manifestaménto, am. manifestation 
Manifestante, adj. manifesting, declaring 
Manifestàre, va. 4. to manifest, pùblish 
ManifestAto,-a, adj. manifèsted, discdvered 
Manifestatéro, -trice, emf. that manifests 
Manifestazione, af. manifestation 
Manifésto, -a, adj. manifest, èvident, public 
— sm. manifésto, declaration, édict, repért, 
manifest, placard, play bill, prospectus 
Maniglia, sf. maniglio, m. bracelet 
Manignéne, sm. chilblain on the hands 
Manigoldaccio, sm. great scéundrel 
Manigolderia, af. british crùelty or villainy 
Manigòldo, sm. execttioner, hangman 
Manigoldéne, sm. désperate villain 
Maniluvio, sm. (med.) the bathing of the 
hands, bath for the hands 
Manimésso, -a, adj. that has been handled, 
tapped, bréeched, used, worn, defléwered 
Manimòrcia, adj. (ant.) slàtteraly, slùttish, 
see Sciatta 
— af. slit, sl5venly woman 
Maninmòrte, gfp. (lato) mértmain ; beni appar- 
.tenénti a —, mortmain (tenements in déad 
hands or hands that cannot dlienate) 
Marina, gf. manino, m. pretty little hand 
Maninconia, sf. mélancholy, sce Melancolia 
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Manincénico, -a, adj. mélancholy, see Me- 
lancélico 

Manincon6s0,-i680,-i68a,ad% see Melancòlico 

Maniòc, maniéch, sm. maniòca, sf. (dot.) 
manioc,manihoc,manihot (a tropical plant 

Manipolàre, em. common séldier (ant.) 

— va. A. to work with one’s hands, to manip- 
ulate, adjùst, compose 

Manipolato, -a, adj. compésed, wrought 

Manipolatére,-trice, mf. (chem. and pharm.) 
manipulator 

Manipolaziéne, gf. manipulation, making 

Manipolo, sm. màniple, handful, shéaf 

Manisc4lco, sm. blacksmith, farrier, horse- 
shéer 

Manna, gf. manna, delicious féod, shéaf 

Mannà4ja, af. axe, hatchet, butcher's axe 

Mannajétta, af. small hatchet, axe 

Mannajéne, sm. large axe 

Mannàro, sm. sort of wélf; big-beàr, scare- 

Mannerino, em. young wèther (créw 

Maunite, af. (chem.) mannite (crystallized su- 
gar obtained from manna) 

M4no, sf. hand, help, weiting, péwer, side; 
— diritta (or déstra) the right hand; pér- 
ger la — ad uno, to give one a hand, lift; 
a man sinistra, a man dritta, to the left, 
right; a —, at hand; a — a —, by degrées, 
as; dar di — ad un basténe, to lay héld of a 
stick; dar nelle mani, to fall or deliver into 
one’s hands; venire alle mani, to come to 
blòws;menarlemani,to tse one’sfives,fight; 
menér per —, to léad by the hand; métter 
— ad una cosa, to begin a thing; métter 
tra le mini, to piicein one’s hands; tenér 
—, to abét; uòmo di bassa —, 16w fèl- 
low; una — di soldati, a hàndful (smàll 
nùmber) of séldiers; dar 1’ dltima —, to 


finish, give the last pòlish; di langa —, off 


long standing, by far; fuòr di —, out of the 
way; ve lo farò toccàr con —, I'll make it 
palpable; agner le mfni, to bribe; cavallo 
di —, led horse; lavarsene-le mani, 
to wash one’s hands of a thing; lasciarsi 
uscir di mano, to let slip; éssere alla —, 
to be réady, handy, plfable; a mani piéne, 
béùntifully; a man salva, without risk; 
avére la —, to have the advàntage; dar la 
—, to give one’s hand, consént to màrry; 
far man bassa, to give no quarter; levar 
la —, to léave off wérk; star colle mani 
alla cintola, star colle mani in —, to stand 
idle 3; uòmo stretto di —, miser; a mani 
giùnte, with (clasped) uplifted hands; da- 
temi la —, give me your hand; stringere 
la —, to shake hands; una strétta di —, 
a shake of the hand; armàta —, colle 4rmi 
in —, with arms in hand; aver le mani 
lunghe, to have long arms, to be powerful; 
aver le mani fattea uncino, to be light-fin- 
gored (thievish); aver le mani in pAsta, to 
have the management of an affair; to have 
a finger in the pie; domandar la — di spò- 
sa, to ask a lady’s hand; giocare di ~, to 
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play foul, chéat, swindle; guadagnare, vin- 
cere la — (af Rorses), to run away (not to 
héed the reins) ; dare una — di vernice, ecc., 
to give a coat of varnish, etc.; dare ai muri 
una — di bianco, to whitewash (the walls) ; 
aver la — nel giudco, (cards) to play first, 
to déal; métter la — 07 le m&ni nel fuòco, 
(fig.) to lay,to stake one’s life(updna thing); 
ne metterdi le mani al fuòco, ] would take 

_ my dath of it; (mettéte) — alla spadat 
draw your sw$rd; se gli métto le mani ad- 
désso, if I lay my hands upòn him 

Manofatto, -a, adj. see Manifatto 

Manoméssa, sf. wine just bréached 

Manomésso,-a,adj.manumitted,emàncipated; 
tapped, bréached, handled, sècond hand, 
defliwered, spoiled 

Manòmetro, sm. (phys.) mandmeter, màno- 
scope, préssure ghuge gauge; (steam-eng.) 
stéam-gàuge 

Manométtere, en. 2. irr. (past. manomfsi; 
part. manomésso) to lay hands upòn, cut, 
make the first cut; to ill ise, rùin; to ma- 
numit, emàncipate; — una bétte di vino, 
to tap or bréach a cask of wine 

Manépola, gf. gauntlet, half sléeve 

Manoscòpio, sm. sce Manòmetro 

Manoscritto, sm. manuscript 

— -a, adj. written, in writing 

Man6s0, -a, adj. soft; yiélding, tractable 

Manovalderia, af. guardianship, tatelage 

Manovaldo, see Mondualdo 

ManovAle, manodle, sm. bricklayer’s man 

— adj. mànual, dòne with the hand 

Manovélla, af. (manovéllo, m. ant.) léver; 
crank, winch; — del tim6ne, (mar.) whip- 
staff; — della trémba, pump brake 

Manòvra, &f. cérdage, tackling of a ship; 
working of a ship; éxercise of trdops; alla 
—, (mil.) on, upòn drill; manòvre scor- 
renti (mar.) rùnning riggiog; manòvre dor- 
miénti, stànding rigging . 

Manovrare, va. 4. to work a ship, éxercise 
trdops, manoeavre, parade 

Manritta, af. right hand, see Destra 

Manritto,-a, adj. right handed (asing the right 
hand more éasily than the left) 

Manrovéscio, sm. back stroke 

Mansarda, gf. flat réof, Attic stéry 

MansAre, better ammansire, va. 4. to time 

Mansionàrio, sm. chaplain 

Mansiéne, af. mansion, abéde 

Mansioneria, gf. chaplaincy, chaplainship 
(in the primitive church) 

Manso, -a, adj. mild, tame, méek 

Mansuefire, va. 4. irr. (pres. mansuefàccio ; 
past. mansueféci;. part. mansuefatto), to 
milden, soften, make géntle — 

Mansnefàtto, -a, adj. sdftened, made géntle 

Mansuéscere,wn. 2. (little weed) to grow géntle 

Mansuetaménte, adv. mildy, méokly 

Mansuéto, -a, adj. mild, méek, géntle, affable 


Mansuetidine,sf. mansuetude, mildness, gén- 


tleness 
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*Mantacare, va. 4. to bléw with forge or blast- 
ing béllows 
Mantachétto, sm. small béllows 
Mantaco, sm. very karge héllows, lungs 
Mantacizzo, sm. see Mantachétto 
Mantéca, gf. pomatum 
Mantelliccio, sm. bad ugly cléak 
Mantellàre, va. A. to cover with a mantle; to 
cléak, pàlliate; mantellarsi, to put on one’s 
mantle or cléak one’s séif; to palliate 
one’s actions 
Mantellétta, af. rocket, priést’s garment 
Mantellétto, sm. small mantle, mantelet 
(mil.) 
Mantellino, sm. curtain, veil, short cléak 
Mantéllo,em. cléak,great céat, mantle; cléak, 
preténce, prétext, blind, célor ; coat, hair, 
gloss, hfde, cdlor of a hòrse; sétto =, ùn- 
der the prétext; ricoprirsi col — altrui, 
to excise one’s sélf by laying the blame 
upon andther 
Mantellétto, sm. short but cémfortable cléak 
Mantellucciaccio, em. 6ld little cléak 
Mantenénte, adv. (ant.) see Immantenénte 
Mantenénte, adj. suppérting, maintaining 3 
Mantenére, van. 2. (pres. manténgo ; past. 
manténni; part. mantentto), to maintain, 
kéep, defènd, stand by, uphéld, suppért; — 
la paròla, to kéep one’s wird; — in isola, 
to kéep in suspénse; -si, to maintain or 
support one’s sélf, subsist, live (kept 
Mantenfbile, adj. maintainable, that may be 
Manterniménto,8m.preservàtion, maintenance, 
provisional posséssion (tains 
Mantenitére, -trice, smf. he, she that main- 
Mantentto,-a, adj. maintained, kept 
MAntice, sm. large béllows, fomèntor 
Manticétto, sm. smill béllows 
Manticiéro, em. béllows maker 
Manticora, sf. man-tiger, large babéon 
Mantiglia, af. mantle, whman’s cléak 
Mantile,sm. coarse napkin, towel, table-cloth 
Mantino,-a, smf. small veil, mantle, scarf 
Manto, sm. màntle, veil, preténce, excise 
— -a, adj. (ant.) many, see Mélto 
Mantruggiàre, va. 4. (ant.) see Maneggidre, 
brancicàre 
Manudle, adj. manual, dòne with the hand, 
— sm. manual, handbéok (of the hand 
Manualita, af. state or quality of that whieh 
is made by the hand 
Manualménte, adv. manually (winch 
Mantbrio, sm. handle, haft, léver; (mar.) 
Manucére, va. 4. (ant.) to éat, devour, corréde 
Manticcia,-Uzza, ef. pretty little hand 
Manumissibne, af. manumission 
Manuscristo, sm. sort of swéetméat, bonbòn 
Manuscritto, sm. see Manoscritto 
Manuténgolo, sm. recéiver (one who takes 
stélen goods from a thiéf knowing them to 
be stélen) 
Manutentére,-trice,smf. provisional posséssor 
Manutenzibne, af. provisional possèssien — 
Manuvalderia, af. see Manovalderia 
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Manza, af. (ant.) see Aminza, amica, swéeta- 

Manzamilla, gf. sort of Spanish wine (heart 

Manzo, 8m. béef; un manzo, a fàtted ox; — 
arròsto, réast-béef; — bollito, boiled béef © 

Manzòtta, ef. heifer 

Maomettano,-a, smf. and adj. Mahòmetan 

Maomettismo, sm. Mahdmetanism —. (map 

Mappa, af. (rom. antiquities) table-cloth; 

Mappaméndo, sm. map of the world 

Marabito, sm. màrabout, Mahòmetan priést s. 
(mar.) mainsàil 

Marachélla, gf. spy, fraud, decéit 

Maragnudla, af. (agr.) hay-stack, rick 

Marame, em. refise, chéat, plenty 

Marangéne, em. (orn.) plùngeon; diver; jQner 

Maràsca, gf. égriot, small sdur chèrr 

Maraschino, sm. maraschino (delicate spiriti 
distilled from the marasca cherry 

Maràsmo, sm. marasmus, wasting féver 

Marevédi, sm. maravédi (a copper coin of 
Spain) 

Maraviglia, sf. wonder, marvel, am&zement; 
(bot.) balsamine, balm; a —, admirably, 
surprising; far le meraviglie di una césa, 
to ertòl, make a wòrld’s winder of a thing; 
dare —, to surprise, astònish; darsi —, t0 
be surprised, astònished, to wònder at; 
non è -, it is not surprising, it is not to 
be wòndered at 

MaravigliAbile, adj. wénderfu 

Maravigliaccia, sf. véry great winder 

Maravigliaménto, sm. wonderment, surprise 

Maraviglidnte, adj. wondering, astònished, 
surprised 

Maraviglidrsi, un. 4. to wonder 

Maravigliévole, adj. wonderful, astonishing 

Maravigliosaménte, adv. wonderfully 

Maravigli6so, -a, adj. wonderful, marvellous 

Marca, af. border, frontier, border, coùntry, 
6ùtmost province, région; mark, téken 

Marcàre, va. i. to mark, border upòn 

Marcassita, af. mArcasite (hard fossil) 

Marcàto,-a, adj. marked, bérdering apòn 

Marcescibile,-a, adj. corruptible 

Marchésa (marchesana), gf. marchioness 

Marchesato, sm. marquisate 

Marchése, sm. marquis 

Marchesino, sm. young m4rquis 

Marchiàna, gf. large black-heart chérry 

Marchidre, va. 4. to mark, stamp, brand 

Marchiàto,-a, adj. marked, branded 

Marchiatére,-trice, smf. marker 

Marchigiàno,--a, adj. and am/. native of the 
Marches 

Marchio, sm. mark, print, brand 

Marcia, sf. pus, purulent matter 

Marciapiéde, sm. fdot-path, fbot-wiy, side- 
path, flagging, trottoir 

Marciare, on. 4. to march, march off; to 
corrupt, rot 

Marciata, ef. march, béat of dram 

Marcidaglia, af. see Marciame 

Marcido,-a, adj. pùtrified, corrupted 

Marcigiòne, af. putrefàction, rottenness 
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Mércio,-a, adj. rotten, pitrefied, spoiled, vile, 
déaplicable; a véstro — dispétto, whéth- 
er you will or not, in spite of your téeth 

=— gm. doùble stake, lurch; campar.il —, to 
sive the mark, or lùrch © 

Mareiéso,-a, adj. pùrulent, all of pas 

Mazoire, vn. 3. (pres. marcisco) to ret, be- 
come putrid or pùrulent, to fèster, carript, 
fade, spall; — in prigiéne, to rot in jail 

Marcito,-a, adj. rotten, corrupted, spfiled 

Marcitòjo, em. tréugh or véssel in which rags 
are placed till they becòme rotten 

Marciùme, gm. pis, corription, méanness 

Marco, sm. mark (coin), sign, mark 

Meneorélla, af. (dut.) mareury (an Rand) 

Mare, sm. séa, màin;.mar di lagrime, di ric- 

‘sehézze, ada of téars, world of niches; — 
frésco, fresh gale of wind; — teanguillo, 
abbonacciàtv, calm séa; — grésso, roùgh 
,062, bdavy 862; alto —, high séa; main séa; 
sul —, at séa, on séa; Acqua di —, afa wa- 
iter; battAglia spl —, séa-fight; porto di —, 
ada port; génte di —, séa-fàrers, séa fring 
ipéaple; spiiggia del —, s6a-bé30b.; sulla 
gia del —, on,the séa-shore; bréqcio di 
e, drm of the ada; viaggio per —, séa- 
voyage ; agitato, sbattùto dal —, 6a béat, 
séa Wssed ; nàto, pradétto dal —,.séa born; 
in Alto, —, (vérso l’alto) séa ward; mal di 
—, séa sickness; mare di brénzo (Jewish 
antiquities) brazen séa; cinto dal —, sea- 
girt; costa di —, séa céast; oltre —, d’ ol- 

fre -r, beyond séa, transmarine; per —, 
per via di —, by séa; un bastiménto Atto 
al —, a séa worthy ship; trovarsi in —, to 
he at séa; réggere al —, to stand at séa; 
tenérsi in Alto —, to kéep in tho òffing; 
avére il mal di.—, to he séa sick; gettàre 
in —, (far getto di) to thréw or héave over- 
béard ; cadére in —, to fall éverbaard; 
méttere in —, to put toséa; méttersi in —, 
to go to séa; trovarsi, navigare in alto —, 
to be on the high; cérrere il —, to infést 
the 3648; 1éda il — e tiénti alla térra, prov. 
exp. praise the séa, and kéep on land 

Maréa, af. tide, ebb and fléw; — piéna, 4l- 
ta, high water; — di rovéscio, half tide; 
— massima, spring tide 

Mareggidnte, adj. fldating, drifting 

Mareggidre, va. 4. to fi6at upòn the .séa, bé 
budyant, swell; to be séa-sick 

Mareggiata, sf. tide, ebb and fléw, Aiod 

Mameggiatara, af. séa-sickness ‘ 

Maréggio, sm. swell of the séa, métion, béom- 
ing, fluctuation of the waves 

Marémma, af. déwn, fen, salt waiter marsh 

Maremméno,-a, adj. màritime, .feany 

Marescalco, em. see-Maniscileo 

Marescialiito, sm. mérshalship, ‘offise of a 
marshal 

Maresciallo, sm. marehal, fiéld mé@rshal 

Marésco,-a, adj. aeéritimo, marine, ste 

Marése, sm. m4rsh, pond, bog, fen 

Marétta, sf. little rise, slight swell of the 96a 
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Marezzàre, va. 4. to marble, vein like marble 

Marezzato,-a, adj. marbled, veined, wavy 

Marézzo, sm. marbling, wavy còlouring 

Marga, af. mart, fat gravelly éarth 

Margarita, margherita, af. (min.) margarite, 
(péarl); (dot.) daisy 

Margheritina, gf. daisy; false péarl 

Margigrana, sf. (agr.) sort of grape 

Margindle, adj. marginal, in the margin 

Margin&to, sm. slope, cut 

Margine, sm. margin, brink, bérder, édge, 
brim, vérge, scar, cicatrice 

Marginétta, af. small mArgin-scàr 

Margidllo, -a, adj. (ant.) rotten, see Mareio 

Margo, am. (poet.) margin, bank, bérder 

Margolato, sm. (agr.) layer of a vine; set 

Margélla, af. fairy, hag, bugbear, fright 

Margéme, sm. (min.) variety of marl 

Margétta, sf. (agr.) shoot of a layer, off-set 

Margottére, va. 1. (agr.) to set layers, lay 
twigs 

Margravidto, em. margrAviate, térritory or 
jurisdiction of a Margrave 

Margràvio, em. margrave; la consòrte (spòsa) 
del —, the Margravine 

Margitto,-a, adj. (vulg.) ùgly and malicious 

Maria, af. Mary; éssere la — pietésa, to be 
mérciful, ever prone to déeds of mérecy; 
far le Marfe, to preténd devétion, pray the 

Maricéllo, em. bay, gulf; agitation (hypocrite 

Marigiana, af. sort of wild duck 

Marina, af. séa-céast, séa; strand, sh6re, ma- 
rine, navy ; — mercantfle, mércantile navy, 
mérchant sérvice; — militàre, re&le, r@al 
nivy; il Ministéro di —, the navy-dffice ; 
soldito di —, marine (soldier); términe di 
—, séa-term; batter la — (mar.), to erdise 

— —, adv. exp. along the séa-shére; andar - 
sene — —, to cdast 

MarinAjo,-A4ro, sm. mariner, sailor, séaman 

Marinare, va. 4. to pickle; to man a ship; 
on. to be embittered agdinst one’s self 

Marinarescaménte, adv. sailor-like 

Marinarésco, -a, adj. of the séa; l’îrte ma- 
rinarésca, navigation, séamanship 

Marinfto, -a, adj. pickled, véxed, manned 

Marinélla, gf. sort of chérry 

Marineria, sf. navigition, marine, navy 

Marinésco,-a, adj. see Marina 

Mariniére,-éro, see Marinàjo 

Marino, em. see Marin&jo 

— -a, adj. marine, of theséa, maritime ; pé- 
sce —, s6a fish; térra marina, séa téwn, 
séa country; il —, the wést wind; alzér 
a —, ‘to scàmper off 

Mariolire, va. 4. to trick, swindle, take in 

Mariolerfa, 3f.-swindling; taking in, trickery, 
knAvish trick 

Marfòlo, -a, emf. chéat, see Mariubto 

Marionétta, sf. pùppet; rappresentaziéne con 
le marionétte, puppet sh6w 

Maristilco, em. see Maniscalco, maliseklco 

Maritàcocio, sm. bad or tgty hasband 

Maritaggio, em.-màrriage, màtrimony 
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Maritàle, adj. marital, of or for a husband 

Maritaménto, sm. see Maritaggio 

Maritanda, adj. f. màrriageable girl, young 
lady to be married 

Maritàre, va. 4. to marry, to give in màr- 
riage; — una figlia, to marry a daughter, 
to séttle her (in life); -4rsi, to marry, to 
get married ; maritarsi con, to wéd, espduse, 
marry, see Sposare (man, woman 

Maritàto , -a, adj. married; smf. married 

Maritaziéne, sf. see Maritaggio 

Marito, sm. husband; — e mdglie, man and 
wife; sotto la potestà del — (law), covert, 
ander còvert; — delle capre, he-géat (fig.), 
cuckold; una figlia da —, a màrriageable 

Maritòto, sm. (ant.) thy hùsband (daughter 

Marittimo, -a, adj. maritime, marine; le fòr- 
ze marfttime, the séa-forces; affari, inte- 
rèssi marittimi, maritime affairs, interests, 
shipping concèrns; codice —, maritime 
céde, maritime law, law of shipping; (for 
the navy of the state) articles of war; (for 
the merchant service) navigation léws 

Mariuoleria, af. see Marioléria 

Mariudélo, -a, emf. tricky féllow, swindler 

Marmaglia, sf. mob rabble, 16w péople 

Marmagliaccia, af. filthy rabble, 16w mob 

Marm§&to, -a, adj. céated with marble paste 

Marméggia, af. véry small wòrm, maggot 

Marmellata, af. marmalade, jélly 

Marmiéra, gf. marble-quirry 

Marmifero, -a, adj. abéùnding in marble 

Marmista, sm. marble-catter, scùlpter (cepan 

Marmitta,gf.pot(forculinary purposes) siu- 

Marmo (marmorito, ant.), sm. marble ; — ser- 
pentino, variagated marble; — statufrio, 
statuary marble; — di Carràra, Carrara 
marble; — Pario, Pàrian m4rble; i marmi 
di Piro (d’Arfindel), the Pàrian marbles, 
the Arundélian marbles ; cava di —, marble 

Marmécchio,sm.brat, ùrchin, silly boy quarry 

Marmoràjo, -4ro, em. mrble-cùtter, schlptor 

Marmorfre, va. 4. to m4rble, vein 

Marmoriria, gf. scalpture, statuary, carving 

Marmorato, sm. incrustàtion of bits of m4r- 
ble; plaster or stucco of marble and lime; 
sort of céarse mosàic 

Marmoréccio, -a, adj. of marble, marble 

Marméreo, marmorino,-a, adj. of, like marble 

Marmorizzito, -a, adj. marbled 

Marmoréso, -a, adj. resèmbling marble 

Marmétta, gf. marmot; — comtne, delle 
Alpi, Alpine marmot; —, shdom4ker’s last 

Marna, gf. marl, fat clay, rich gravelly sil 

Maronita, adj. and am. Maronite (Catholic 
of the Syrian rite) 

Mar6so, sm. breaking wave , breaker, surge; 
agitation of mind, pertarbation, anguish ; 
maArsh 

Marra, sf. mattock, pick-Axe; spada di — 
(fencing) fori; marre, sfp. (mar.) fitkes 

- (of the anchor) 
Marrabiso, sm. hèetor, billy, hang-dog 
Marrajudlo, em. pionter, déiver 


— 377 — 


MAR 


Marràno, $m. traitor, miscreant, infidel 
— sm. (mar.) sort of ship, brig (pick-axe 
Marràta, sf. hit, thrùst with a mattock or 
Marreggiàre, va. 4. to harrow, smooth déwn 
Marrétto, sm. small mattock, pick-àxe 
Marriménto, em. (ant.) see Smarriménto 
Marritta, (better manritta), gf. right hand 
Marritto,-a adj. right handed ; s. right hander 
Marrocchino, sm. mordcco or Spanish léather 
Marroncéllo, sm. small hée, mattock 
Marréne, sm. large màttock, large chéstnut, 
fault; far un —, to make a blinder 
Marronéto, sm. chéstnut grdéve 
Marrovéscio, manrovéscio, sm. back stréke 
Marrébio, em. (dot.) héar-héùnd 
Marrtica, af. thérny bùsh, bramble, brfer 
Marruc4jo, sm. place fill of thérny brambles 
Marruffino, sm. draper’s b&® 
Marrfigola, ef. see MarmaAglia 
Marsàlla, sm. Marsala wine (dréss-céat 
Marsina (better, Abito di conversaziéne), gf. 
Marsigliése, af. marsellaise hymn (French 
revolutionary song), marseillaise 
Marsupiàle, adj. (nat. hist.) marsipial, mar- 
stpidte; — sm. marsùpial; marsupiali, 
smp. (ordine dei marsupiàli,) marsupialia, 
didèlphyc ànimals 
Martagéne, em. (bot.) méuntain-lily 
Marte, sm. Mrs, wir; Mars (planet); campo 
di —, fiéld of Mars (place devoted to 
military exercises) (day 
Martedì, em. Tuesday ; — gràsso, shréve Tues- 
Martellaménto,sm. martellatùra, sf. hammer- 
ing (act or effèct of béating with a hammer} 
Martellare, va. 4. to hammer, béat, tòrture 
Martellata, sf. bléw with a hammer 
Martellétto, -fno, sm. small hammer 
MartelliAno, adj. m. (vers.) vèrso —, Italian 
verse of fourteen syllables (invented by Mar- 
Martellina, gf. m4son’s hammer, pick (telli) 
Martéllo, sm. hammer, scourge, anxiety, care; 
— gròsso (da magodno), sledge-hammer ; 
— da ferràre, shéing-hammer; ficcér dén- 
tro a célpi di —, to hammer in; lavoràre 
col —, to hammer ; sténdere col — to hàm- 
mer 6ùt; réggere al —, to be firm, héld 
out; stare a —, to stand the hammer, be 
as it should be; sonàre a —, to ring the 
tòcsin, s6ùnd the alarm — 
Martelléne,sm. large hammer, slédge-hammer 
MartinAccio, sm. very large snail 
Martinélla, gf. large bell that formerly ac- 
companied the Florentine armies 
Martinéllo, -étto, sm. crane (engine), léver 
Martingala, af. m4rtingal, hése, bréeches 
Martiràre, va. 4. (poet.) to martyr (ant. 
Martire, sm. martyr 
Martire, sm. (poet.) torment, anguish 
Martirio, -iro, sm. martyrdom, torture 
Martirizzaménto, sm. martyrdom, torture 
Martirizz4re, va. 4. to martyr, torture to déath | 
MartirizzArsi, orf. to tormènt one’s self 
Martirizzàto, -a, adj. martyred, racked 
Martirelògio, em. martyròlogy 
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Martora, gf. martin or marten . 
Martore, sm. (ant.) hòdge; clown, bùmpkin 
Martoréllo, sm. péor wrétch 
Martoriaménto, em. rack, stake, torture 
Martoriinte, adj. that mArtyrs, tortures 
Martoriare, va. 4. to torture, rack, harass 
Martoriato, -a, adj. racked, tortured 
Martòrio, -dro, sm. rack, torture, pain 
Mirza, af. (agr.) graft, shéot to graft in 
Marzacòtto, sm. sort of dintment (ant.) 
Marzajuélo, -a, adj. of the mdnth of march 
MarzapAne, sm. mArchpine, swéet bréad (May 
Marz&tico, marzéngo, adj. m. (agr.) s6wn in 
Marzeggiare, vn. to resòmble March (grape 
Marzemino, marzimino, sm. (agr.) kind of 
Marzidle, adj. martial, warlike; codice —, 
legislazibne —, Articles of war 
Marzialità, af. martial Air, manner 
Marzio, -a, adj. mArtial, dédicated to Mars 
Marzo, am. the minth of March 
Marzocchino, sm. little {bol 
Marzécco, sm. painted, cast or sculptured 
lion; blòckhead, nùmskull, dùnce, délt 
Marzolino, em. chéese made in March 
—-a, adj. of March, made in March 
Marzuòlo, -a, adj. s6wed in March 
MascaAgno, -a, adj. (vulg.) crafty, sly, sharp 
Mascalcfa, sf. vèterinary Art, farrier’s Art 
Mascalzéne, em. rùffian, ràscal; soldier 
Mascalzonésco, -a, adj. rùffian like, rùffianly, 
Mascélla, af. jaw, jaw béne, chéek (ràscally 
Mascellare (dente), sm. grinder, chéek-t6oth 
Mascelléne, sm. great jaw, slap on the face 
Maschera, sf. mask, visor, vizzard; veil, 
mask, pérson wearing a mask; andare, ve- 
stirsi in —, fare le maschere, to màsque- 
rade; méttersi la —, to pu€ on a mask; 
cavàrla —, to unmask, to take off the mask; 
gittàre la —, to thréw off the mask; cavar 
la —, to let fall the mask, to spéak one’s 
mind; ella ha la —, she is painted ; mand4r 
in —, to stéal; fésta da ballo con masche- 
re, masked ball 
Mascheràccia, sf. bad ùgly mask 
Mascherajo, sm. séller of masks © 
Mascheraménto, sm. masking, masquerading, 
putting on a mask 
Mascheràre, va. 1. ta mAsk, disguise, feign, 
hide; mascheràrsi, to pit on a mask ‘ 
Mascheràta, af. mAsquerdde 
MascherAto, -a, adj. masked, disguised, hid 
Mascherétta, -ina, af. small mask 
Mascherizzo, sm. (vulg.) brùise, livid spot 
Mascheròéne, sm. large painted or carved héad 
Maschiaménte, adv. manfully, like a man 
Maschiézza, &f. manliness, virility 
Maschifémmina, adj. and smf. partaking of 
both séxes, hermaphrodite 
Maschfle, adj.manly, masculine,of man ; véce 
— strong manly voice; génere —, màscu- 
line génder; pénne maschili, longest féa- 
thers, quills 
Maschileménte,maschilménte, adv. manfully, 
like a man; of or in the masculine génder 
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Maschio, sm. male; (mil.) cAstle-kéep ; screw 
— -a, adj. male, manly, virile, néble, vigor- 
ous, enòrmous; figliuòlo —, male child, 
boy; maschi pensiéri, n6ble thoughts; — 
nàso, endrmous ndse 
Mascolinità, gf. manhdod, virility, manliness 
Mascolino, masculino, -a, adj. masculine, of 
the masculine génder 
MAscolo, sm. and adj. m4le (ant.) 
Masnida, sf. trdop of 4rmed men, band, gang; 
crowd, crew, set, company, family 
Masnadiére, am. séldier, highwayman, rùffian 
Massa, sf. miss, héap, pile, board; — dei 
beni (law), estate; — dei beni immòbili, 
réal estate; — dei mòbili, pérsonal estate ; 
in —, in a m4ss, in a body, at large, by 
the“lùmp; leva in —, rising in a bddy; 
fare la —, méttere in —, to lump 
Massaccia, sf. large ill-formed héap 
Massacrare, va. 4. to massacre, slaughter, 
slay, butcher (héad 
Massacro, sm. massacre, (heraldry) a déer’s 
Massàja, -4ra, gf. hoùse-wife, gdod fémale 
economist, careful house kéeper 
Massajo, -aro, am. house stéward, bùsband- 
man, géod husband, careful manager 
Massarétta, af. little sérvant maid (hot fron 
Massellare, va. 4. to strike, hammer, wrk red- 
Massellatùra, af. the act of striking, hammer- 
ing, working red-hot fron 
Masséllo, am. pig or méld of fron A 
Masseria, sf. farm house; quantity, mass 
Masserizia,gf. ghodhùsbandry, doméstic ecdn- 
omy, cArefulness, chattels, farming utòn- 
sils, househéld géods; miss, héap 
Masseriziaccia,sf.6ld househéld gdods, lumber 
Masseriziuòla, af. small trifling furniture 
Massetére, sm. (anat.) masseter 
Masséto, sm. place filled with limber 
Massiccio, -a, adj. massy, massive, sdlid 
Massima, af. maxim, léading truth, rile; 
avére per —, to héld it as a maxim 
Massimaménte adv. chiéfly, espécially, 
Massime patticularly, abéve all 
Massimo,-a, adj. supréme, véry great; — am. 
maximum, Acme, hefght | 
Masso, sm. great rock, mAssy sténe 
Masséne, adj. and sm. see Frammasséne 
Massoneria, sf. see Frammassoneria 
Massòra, gf. Masora (Rabbinical work on 
the Bible) (ora 
Massoréti, smp. Masorites, writers of the Mas- 
Massorético, -a, adj. masorétic, masorétical, 
relating to the Masora 
Mastacco, -a, adj. (ant.) see Atticciato 
Mastéllo, -élla, smf. bathing-tab, bath 
Mastica, gf. mastic (gam), glue 
Masticacchiàre, va. 4. to chéw, ràminate 
Masticacchiato, -a, adj. chéwed, raminated 
Masticaménto, sm. mastication, chéwing 
Masticdre, va. 4. to chéw, rùminate, consider 
Masticaticcio, sm. thing chéwed, considered 
Masticato, «a, adj. chéwed, considered 
Masticatére, sm. chéwer (of tobacco) 
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Masticatòrio, -a, adj. masticatory; fit to be 
chéwed, to incréase the saliva 
Masticatira, masticaziéne, smf. mastication 
MAstice, sm. mastic, glue, size, coment 
Masticino, -a, adj. of mastic, viscous 
MAstico, sm. mastic (gum), glùe, size 
Mastiettire, va. 4. to fit with hinge-hdoks 
Mastiettato,-a, adj. secired with héoks, bolts 
Mastiettatara, af. iron-wòrk of a déor 
Mastiétto, -étta, smf. hinge-hdok, rag-bélt, 
skil-mAker's pilm (bering-bit 
Mastigatére, am. (veter.) mastigadour, slàb- 
Mastino, sm. màstiff dog 
Mastinéòtto, -a, adj. coarse, Awkward 
Mastio, sm. hinge, screw, case 
Mastodénte,sm. mastodon (antidiluvian ant- 
mal only known by its fossil remains) 
Mastoidéo,-a,adj.(anat.) mastoid,resémbling 
the nipple or bréast 
MAstra, af. (ant.) mistress 
MAstro, sm. master; — di strade, réad sur- 
véyor; — d’equipaggio, béatswain 
— -a, adj. first, chiéf, principal, héad; libro 
—, lédger È 
Mastrasciére, mastro usciére, sm. d6or-kéeper 
Matare, va. 41. (ant.) to kill; (jig.) check-mate, 
subdue, himble 
Matato, -a, adj. (ant.) check-mated, himbled 
Matdssa, af. skéin, parcel, héap, set 
Matassata, gf. quantity of skéins, perpléxity 
Matassétta, -ina, af. small skéin 
Matematica, sf. mathematics, divination; — 
applicAta, practical mathematics; — mista, 
mixed mathematics; — pura, astratta, spe- 
culativa, pure, abstract, spéculative mathe- 
matics; struménto di —, mathematical in- 
MatematicAle, adj. mathematical (strument 
Matematicaménte, adv. mathematically 
MatemAtico, sm. mathomatician, diviner 
— -a, adj. mathematical 
Matéra, sf. (ant.) see Matéria 
Materdssa, g/m. see Materasso 
Materass4jo, sm. mattress-mAker 
Materassino, -ficcio, sm. small mattress 
Mater4sso, sm. mattress 
Matéria, gf. matter, stbject, cduse; uscir di 
—, to be beside the quéstion, talk idly; 
— prima, brùta, gréggia, raw matérial ; — 
(purulénta), pus, matter; — médica, (med.) 
matéria médica; in — di, in affairs of,in point 
of; indice dello matérie, table of conténts; 
entràre nella —, to énter upòn the matter 
or subject 
MateriAccia, gf. thick matter, yéllow pus 
MaterialaAccio, sm. unwéildy héavy-faced man 
Materiéle, adj. matérial, céarse, héavy 
Materiali, smp. matérials (matérial 
Materialétto, -a, adj. rAther gréss, cdéarse, 
Materialismo, sm. matérialism 
Materialista, sm. matérialist 
Materialita, -Ade, -Ate, sf. materiality, sub» 
sistence, existence or substance of matter 
Materialménte,adv.matérially,héavily, gréss- 
ly, c6arsely 
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Materiato,-a,adj.matérial,compésed of matter 
Materi6so, -a, adj. afférding matter, ciuse 
Maternàle, adj. matérnal, mòtherly 
Maternaménte, adv. in a métherly manner 
Maternità, gf. matèrnity (mòtherhéod) 
Matérno, -a, adj. matérnal, mdtherly 
Materòzzolo; am. bit of wood to which a bùnch 
of kéys is fastened not to lése them 
Matita, af. pèncil, crayon 
Matitatòjo, sm. péncil case 
Mato, adj. m. scacco — (chess) chéckmAte ; 
dare scacco —, to chéckmAte 
Matràccio, gm. màtrass, retort (glass vessel) 
Mitre, af. (poet.) mòthor 
MatricAle, (bot.) mòther wort, camomile 
Matricària, $Y. (bot.) little céntaury 
Matrice, gf. womb, matrix; méuld, mAtrice 
Matricida, sm. matricide, mùrderer of his or 
her own mòther 
Matricidio, sm. matricide, mirder ofa mdther 
Matricimo, -a, adj. (of sheep) resérved for 
Matricfna, sf. 1èmon-press (bréeding 
Matriciésa, adj. (vulg.) subject to hystérics 
Matricola, gf. mònev p4id when sétting up in 
any trade; matricular bdéok, régister 
Matricolàre, va. 4. to matriculate, régister 
Matricolato, -a, adj. matricalated, sòlemn 
Matrigna, sf. stepmother; crùel mòther; far 
viso di—,to scéwl (updn),to ldok displéased, 
frowning or Angry 
Matrignéle, adj. belònging to a step-mòther, 
of a crùel mother 
Matrigneggiare (matrignàre), van. 4. to act - 
the stépmdther, be like a stépmdther, to 
tréat harshly (mòther 
Matrignévole, adj. in the manner of a stép- 
Matrimoniàjo, sm. (burl.) màtch-mAker 
Matrimoniale, adj. matriménial, nùptial 
Matrimonialménte, adv. by màrriage 
Matrimoniàre, va. 4. to marry, to consùmmate 
the màrriage 
Matrimònio, sm. màtrimony, màrriage, wed- 
lock; — d’inclinaziéne, love match; — d’in- 
terésse, interested match; — di convenién- 
za, prùdent marriage or match; — morga- 
nàtico, left-handed marriage; — in extre- 
mis, in articulo mortis, marriage in which 
one of the parties is at the point of déath; 
contratto di —, màrriage-tréaty, marriage 
articles; impedimenti al — (law), impédi- 
ments of marriage; - pubblicaziéne di —, 
ban; anteriére al —, anti-nuptial ; fuòri di 
—, unlawfully; durante il — (law), in wéd- 
lock; contrarre —, to contract a marriage, 
to be jdined in matrimony; unîre in —, to 
j6in in matrimony; consumare il —, to con- 
sùmmate the marriage 
Matrina, madrina, af. mid-wife, god-mdther 
MatrisAlvia, af.(dot.)clary, all-héal (an herb) 
Matrisélva, af. (bot.) hòneyshckle, see Madre- 
sélva ; (one’s mother 
Matrizz4re, madreggiàre, on. 4. to take after 
Matrona, gf. mAtron; grave impésing motherly 
lady ; 6ld faithful sèrvant 
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Matronfle, adj. matron-like 
Matréne, sm. pain in the side, see Madréne 
Matronfmico, -a, adj. that takes the méther’s 
name . 
Matta, af. (ant.) mat to He on; flock, tréop 
Mattacchibne, sm. see Matteréllo 
Mattaccin4re, on. 4. to frdlick, to play wild 
pranks, to play aitic tricks 
Mattaccinita, sf. kind of cémic dance 
Mattaccfno, sm. matachin, mimic, pùppet 
Mattaccio, em. àrrant fool; dréll follow 
Mattadére, sm. màtador (bull Killer); mata- 
dére (one of the three principal cards in 
the game of hombre and quadrille) 
Mattajéne, sm.(agr.)sortofdry&pàrren ground 
Mattaménte, adv. foolishly 
Mattana, sf. ndthiog to-dé-ishness, ennui, 
spléen; sonàre a —, to be wéary of one’s 
self, to have the blue dévils 
Mattapdne, sm. Ancient Venétian coin 
Mattéa, gf. uccell4re la —, to quiz, banter 
Matteggiàre, un. A. to play the fol 
Mattera, af. see Madia 
Matteréllo, em. littlesmad féllow; réller to 
thin déugh with, pot-stick 
Matterfa, mattézza, sf. madness, folly 
Mattero, sm. stick, chdgel. club. 
Matteréne, sm. great madman, féol 
Mattézza, sf. madness, féolishness 
Maitina, gf. mòrning; la — per tempo, èarly 
in the morning; domini —, to mòrrow mérn- 
ing; l'indomani —, la — seguénte, the 
following morning, next mérning ° 
Mattinare, va. 4. to sing màtins, sing ùnder 
one’s mistress’ window at day break 
Mattinata, gf. morning music, serenSde; whéle 
mérning, forendon 
Mattinatére, sm. mòrning serenider 
Mattiniéro, -a, adj. éarly (rising early) 
Mattino, em. mòrning 
Mattita, af. (ant.) folly, see Mattézza 
Matto, -a, adj. mad, insine, extravagant, 6a- 
ger; — da caténa, raving mad, stark mad; 
diventàr —; andàre —, to madden, to go 
or run mad; la voòl firmi diventàr —, she 
‘wants to drive me mad; le vuòle un ben —, 
he is passionately fond of her, he dotes on 
her; andar — di che che sia, to be mad 
after a thing; smf. madman, màdwéman; 
ospedale dei matti, lunatic as¥lum; far cose 
da —, to act like a madman; éssere ‘come 
il — nei récchi, to have access and be wél- 
come èvery where; un — ne fa cénto, one 
fool makes many; i matti hanno bollétta di 
dir ciò che vogliono, prov. exp. fbols have 
liberty to say what they pléase 
Mattolina, af. small lark, tit-lark 
Mattoname, sm. quantity or héap of brickbats 
Mattonaménto, em. see Mattonito 
Mattonare, va. 41. to pave, fior with bricks 
Mattonato, -a, adj. paved, fléored with bricks 
— am. brick pavement, ‘fldor, square, épen 
stréet, pavement; restàre in sul —, to còme 
to poverty 
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Mattoncéllo, em. small tile, square brick 
Matténe, sm. brick; Arrant féol; dire 41 —, 
to give the gloss to cloth 
Mattonélla, gf. (of a billiard-table) cushion; 
fare —, colpire di —, to hit a back-stréke, 
to hit a bricélle; — sort of cdmfit 
Mattoniéro, em. brick-mAker 
Mattdgio, -a, adj. of the smaller spécies (saad 
of sparrows and other birds of which 
there are two kinds, one larger than'the 
other) 
Mattutinile, adj. of the mérning, morning ; 
preghiére mattutinili, morning pràyers 
Mattutino, em. mòrning; matins 
— -a, adj. of the mérning, morning; stflla 
mattutina, mòrning star, 
Maturaménte, adv. matirely, deliberately 
Maturaménto, em. ripening, maturàtion 
Maturante, adj. ripening, maturing 
Maturàre, un. 4. to ripen, to grow ripe; va. 
to ripen, make ripe; to matire, bring ‘to 
maturity; to còme, bring to a héad, sùp- 
purate 
Maturativo, -a, adj. that ripens; suppurative 
MaturAto, -a, adj. ripe, mattire, 6ld, intred 
Maturatrice, adj. f. ripening, suppurating 
Maturaziéne, sf. maturation, mattrity, ripe- 
Maturézza, ef. ripeness, maturity (ness 
Maturità, gf. maturity, ripeness; matare age, 
maturity; wisdom, sobriety, moderation 
Maturo, -a, adj. ripe, mattire, pérfected, dis- 
créet, fit; apostéma matira, ripe impòs- 
thume; eta matira, ripe or advanced age; 
uòmo —, discréet séber-mfnded man; fa- 
gàzza al maritaggio gid matira, martia- 
geable young lady; consiglio —, matére 
judgment; vino —, wine that is ripe, fit to 
Maturòne, adj. véry ripe (drink 
Mausoléo, em. mausoléum 
Mavi, sm. light 4zare, sky cdlor, cléar bite 
Mazza; gf. stick, staff, blùdgeon, knòtty stick, 
club, mace, baton; — da palo, mallet; me- 
nar la — t6nda, to spàre ndbody, to have-at 
them all; menàre alla —, to betray; alzarla 
—, to raise the scourge, prepàre the pùnish- 
ment; métter tròppa —, to say mére than 
Mazzacastéllo, sm. ràmmer (one should 
Mazzacavallo, sm. large sée-siw-like pole 
used to draw up water from garden wells 
MazzAcchera, gf. instrument to catch éels 
Mazzaculare, vn. 4. to tumble head 6ver héels 
Mazzafrustàre, va. 4. to strike with the balista 
Mazzafristo, am. balista (virile member) 
Mazzagatti, sm. small fire-arm, little pistol 
Mazzamarròne, sm. blòckhéad 
Mazzamurro,em. better macinatura,¢.(mar.) 
crùmbs of séa biscuit 
Mazzapicchiàre, va. 4. to strike with a millet 
Mazzapicchio, sm. mallet, large hammer 
Mazzasétte, sm. braggart, billy, bravo 
Mazzata, gf. bléw with a club 
Mazzatéllo, am. see Mazzétto 
Mazzéra, sf. mass of sténes for sitking the 
néts (in tunny fishing) 


MAZ 


Mazzerànga, gf. ràmmer, pàver’s béetle 
Mazzerangàre, va. 4. to ram, trample upòn 
Mazzeràre, bet. mazeràre, va. 4. to driwn a 
oe with a hèavy stone hung round his 
nec 
Mazzero, sm. kndtty club, unléavened bréad 
Mazzétto, gf. mallet, large hammer 
Mazzettino, sm. small bùnch, bundle, nésegay 
Maszzétto, sm. little bunch, bùndle; mazzét- 
to di fiéri, nésegay, bouquet 
Mazzic4re, va. 4. to bang, béat, hammer, forge 
Mazzicatére, sm. blacksmith, hammerer 
azziculàre, on. A. see Trombolare 
Mazziére, sm. mace bedrer, béadle, vèrger 
Mizzo, em. binch, bùndle, blùdgeon; — di 
carte, pack of cards; — diléttere, pàck- 
et of létters; — di fidri, nésegay; — di 
chiàvi, bùnch of kéys; méttersi in —, to 
take part in; alzire i mazzi, to throw up 
the cîrds, be off 
Mazzocchiéja, sf. greit bunch of hair, etc.; 
a fémale hAir-drèsser, tire-woman 
Massécchio, sm. tùft of hàir, bùndle, bind, 
crowd, stàlk, sprout of sùecory, éndive 
Mazzocchiitto,-a, adj. knòtty, big at one end 
Mazzolàre, va. 4. to mall, béat with a mallet 
Mazzolino, am. bunch of flowers, nésegay 
Mazruéla, gf. switch, small mace, stick 
Mazzuolàre, va. 4. to fall, kill, knock down 
(with a mace) 
Mazzudlo, em. small bunch, bundle, pick, a 
statuary’s hammer 
Me, pron. mf. me; di —, of me; a —, to 
me, da —, from, by me 
Me’ (for méglio) adv. better, rather 
Meindro, sm. meander, maze, winding 
Mesre, un. 4. see Trapelare, trapass4re 
Medto, em. pére; urethral canal 
Meccanica, af. mechanics, mechanical arts 
Meccanicaménte, adv. mechanically 
Mecc4nico,-a, adj. mechanical, méan, 16w 
— mechanician, mechanic 
Meccanismo, em. méchanism, stracture 
Meccére, sm. (ant.) master, sir; see Messére 
Mecen&te, sm. mecénas, patron (barb 
Mecioacdn,meciocin,sm.(pharm.) white rha- 
Méco, pron. mf. with me, alòng with mo 
Medaglia, gf. mèdal, Ancient coin; il ro- 
véscio della —, the revèrse of the mèdal, 
quite the còntrary 
Medaglisjo, sm. véndor of médals 
Medagliata, af. (ant.) médal worth 
Medagliére, sm. cabinet of médals 
Medagliétta, af. small médal 
Medagliéne, em. large médal, medallion 
Medaglista, sm. mèdalist, antiquary 
Medaglitecia, sf. worthless 61d médal 
Medémo (for medésimo), adj. self, same 
Medesimaménte, adv. likewise, also, éven 
Medesim4rsi, s¢¢ ImmedesimArsi 
Médesimézza,-ità, gf. sameness, idéntity 
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modo, in the same manner; adv. see Me- 
desimaménte 
Mediano,-a, adj. middle, middling (ant.) 
Mediante, prep. thréugh the médium of, by 
the assistance of, by méans of, thrdugh 
Mediare, wn. 4. to be the médium betwéen, 
to be interpésed, to act as mediator 
Mediataménte, mediate, adv. médiately 
Mediato,-a,adj.médiate, middle, commédious 
Mediatére, -trice, emf. mediator, intercéssor, 
. réconcfler, middle man; go-betwéen; — 
di commércio, bròker; un — di cavalli, a 
hborse-jòckey 
Mediatizzàre, va. 4. médiatize, annéx smaller 
Gérman sovereignties to larger contiguous 
stàles 
Mediatizzito-a, adj. médiatized, annéxed to 
larger contiguous states; principe —, a 
médiatized prince 
Mediatizzaziéne, ef. mediatizition, annerà- 
tion of the smaller Gérman sovereignties 
to the large contiguous states 
Mediaziéne, gf. mediation, interposition, in- 
tervéntion, intercèssion é 
Médica, sf. fémale physician, see Medichés- 
sa; — (bot.) licern 
Medicdbile, adj. chrable, remédiable 
Medicamentàrio, am. pharmacòpia 
Medicaménto, sm. mèdicament 
Medicamentéso,-a, adj. medicinal 
MedicAnte, em. physician, médical-adviser 
Medicare, va. i. to médicate, héal, ctire 
MedicaAstro, medicastréne, sm. quack 
Medicato,-a, adj. médic4ted, cured, mixed 
Medicatére, em. physician, stirgeon, léech 
Medicattra, gf. applying médicaments 
Medicaziéne, gf. rèmedy, sing rémedies 
Medichéssa, medicatrice, gf. fémale physician 
Medichévole, adj. suscèptible of ctre 
Medicina, &f. médicine, physic, remedy; — 
legale, forènsic médicine ; studénte di —, 
médical student; prònder —, to take physic 
MedicinAle, adj. medicinal; sm. rémody 
Medicinalménte, adv. medicinally, like a dòc- 
tor, like a patient 
Medicinare, va. 4. see Medichre 
Médico, sm. physician, doctor, médical maa; 
— da stcciole, pdor patty doctor 
— -a, adj. médical, medicinal 
Medicéne, sm. very skilful physician 
Mediconzolino, sm. quack, pdor patty dòc- 
Medicénzolo, -ticcio tor, charlatan 
Medietà,-4de,-fte, sf. moiety (half of a farthe 
ing, etc.) 
Médio, -a, adj. médium, middle, average; 
prézzo —, average price; témpo — mé- 
— sm. middle finger (dium time 
Medidcre, adj. middling, mdderate, slénder, 
méan, éasy, indifferent (médiocre), néither 
large nor small, néither géod nor bad 
Mediocreggiàre, vn. 4. to obsèrve medidcrity 


Medésimo (medésmo), “a, pron. same, sèlf; | Mediocreménte, adv. indifferently, s0 80 
fo —, myself ; égli — himsdlf, he himsélf, | Mediocrità,-Ade,-Ate, af. medidcrity; l’aurea 


seco —, with or in himsélf! adj. nel «= 


=, the gélden méan 


MED 


Meditaménto, sm. meditàtion, idéa, thought 
Meditante, adj. méditating, musing 
Meditàre, on. 4. to méditate, muse 
Meditataménte, adv. deliberately, purposely 
Meditativo,-a, adj. méditative 
Meditazioncélla, af. shért, slight meditàtion 
Meditazione, gf. meditation, révery 
MediterrAneo,-a, adj. (geog.) mediterranean 
Mefite, sf. mephitis ; foul, offensive and nòx- 
ious exhalation 
Mefitico,-a, adj. mephitic, mephitical 
Mefitismo, em. méphitism 
Méglio, adv. bètter, mére, rather; dggi sto un 
pòco —, to day Iam a little bétter; quésto 
mi val — di un fiasco di vino, this is bét- 
ter for me than a bottle of wine; andar di 
béne in —; to go bètter and bétter; il — 
del méndo, the best in the wòrld; alla —, 
as well as one can; niénte di —, nòthing 
can be better; tanto —, so much the bét- 
ter; faréste — a badareai fatti vòstri, you 
had bétter mind your 6wn business; bisé- 
gna fare come — possiamo, we must dò the 
best we can; per dir —, or rather ; — di cosi 
non si può, it is as well as it can be; vo- 
lére il — del mòndo ad alcfno, to léve one 
déarly, pàssionately; ameréi —, I would 
rather; il —, sm. the best, the flower 
Meglioràre, megliére, see Migliorare, migliére 
Méla, sf. apple, ball on the top of a cupola 
Melacchino,-a, adj. very swéet (said of wine 
Malacitola, gf. (bot.) balm-mint, balm-gentle 
Melacotégna, sf. quince , 
Melacotégno, sm. see Cotégno J 
Meladdoleito, “8, adj. swéetened with hòney 
Melaggine, af- 8¢¢ Melata | 
Melagrana, melagranata, sf. pomegranate 
Melagrancia, 9° (ant.) orange, see Melarancia 
Melegrano, sm. pòmegranate-trée 
Melancolia, sf. mélancholy, sadness, bile, 
mélancholiness; stare in —, to be mélancho- 
ly, sad, gloomy; darsi alla — to becòme 
mélancholy, gibomy; dare or indurre —, 
to sàdden,} to make mélancholy or damp 
one s Spirits (mélancholy 
molancolicaménte, adv. mélancholily, with 
Melancolico, -a, adj. mélancholy, gléomy, 
sad, dismal, dull 
Melangola, melangolo, afm. orange 
Melanite, sf. (min.) mélanite (a black va- 
riety of garnet) (folly 
MelansAggine, bet.melensAggine, af. silliness, 
Melanteria, ef. melanterfa, vitridlic éarth 
Melantio e melantro, sm. (bot.) fennel-flower 
Melantro, em. mélanure, melanùras (small 
‘ fish of the Mediterranean; a species of 
Melarancéto, am. drangery (gilthead 
Melarancia, af. orange; invéntion, fiction 
Melaranciàta, ef. bl6w with an drange 
Molarancio, sm. orange trée 
Meldrio, am. bée hive 
Meladssa, gf. molasses, tréacle 
Melata, sf. August 'déw, Apple-marmalade ; 
bléw given by flinging an apple 


— 382 — 


MEM 


Melato,-a, adj. bònied, swéetened with hiney, 
mellifluent; paròle melate, honied words 
Méle, sm. honey; avére il méle in bécca e 

il coltéllo a cintola, to give fair wòrds but 
foul déeds 
Meleagide sm. Guinea fowl 
Melensaggine, gf. stupidity, awkwardness 
Melénso,-a, adj. foolish, silly, héavy, dall 
Meléto, sm. érchard, plantation of Apple trées 
Melidca, af. apricot 
Meliaco, sm. Apricot trée 
Melidnto, am. (bot.) hdney-flower 
Mélica (méliga, ant.), sf. Indian còrn, maize 
Melichino, sm. hydromel, drink made ofhòney 
Mélico,-a, adj. melédious, harmbnious 
Melilito,sf. (mén.) mélilite (small yéllow crys- 
tals fond in the lavas of Vesuvius) 
Meliléto, sm. (bot.) mélilot 
Melissa, sf. (dot.) balm-mint, balm géntle 
Mellifero,-a, adj. producing hòney 
Mellific4re, va. 4. to make héney (hiney 
Mellificio, sm. mellification, production of 
Mellifluaménte, adv. in a mellifluous manner 
Mellifluo,-a, adj. mellifluous, swéet 
Mellite, sf. (min.) méllite, hòney stone 
Melondggine, &f. stupidity 
Melonajo, sm. bed of witer mèlons (mélon 
Meloncéllo, bed. meloncfno, sm. small water 
Meléne, sm. water-mélon; béoby, bléck- 
héad; curb; avér il —, to be distanced 
Mélma, sf. mud, mire, slime, paddle 
Melméso,-a, adj. muddy, miry, slimy 
Malo, am. apple trée 
Melocotògno, am. quince trée 
Melòde, af. (poet.) mèlody 
Melodfa, ef. mèlody 
Melòdico,-a, adj. melédius 
Melodiosaménte, adv. melédiously 
Melodi6s0,-a, adj. meléddious 
Melodramma, sm. mélodrame 
Melodrammatico,-a, adj. melodramatic 
Melogranato, sm. see Melagrana 
Melopéa, sf. see Contrapptnto 
Melote, gf. vest made of a shéep’s fléecy skin 
Meluggine, sf. (bot.) crab trée 
Melume, sm. mildéw falling on the vines 
Meltzza, melazzola, gf. small apple 
Membrana, &f. mémbrane, film 
Membraniceo,-a, adj. mémbranous, filmy 
Membrané6so,-a, adj. mémbranous, filmy 
Membranza, gf. see Rimembranza 
Membrare,van.i.to remémber,recolléct(poet.) 
Membrétto, membricciudlo, sm. small mémber 
Mémbro, em. mémber, limb; — del Parla- 
ménto, member of Parliament; — della 
stéssa società, follow mémber; qualità di 
—, membership ; — di vascéllo (mar.), rib, 
timber 
Membrolino, sm. smallmémber, part, particle 
Membréne, sm. large mémber, limb, part 
Membriito, -a, adj. muscular, strong-limbed, 
well knit, stout, squàre-built; thick-set 
Mémma, af. (ant.) mire, slime, see Mélma 


MEM 


Memorabile, adj. mémorable, remarkable 

Memorindo,-a, adj. see MemorAbile 

Memorabilménte, adv. in a mémorable wiy 

‘Memorire, va. 4. to recall to mind, pit ia 
mind, recolléct, remémber 

Momoratfva, sf. faculty of remémbering 

Memorativo,-a,adj.of the mémory,mémorative 

‘Memorato,-a, adj. méntioned, remémbered 

Mémore, adj. mindfal; — de’ beneficj rice- 
viti, mindfal of the bénefits recéived 

Memorévole, adj. mèmorable, remàrkable 

Memòria, sf. mémory, remémbrance, recol- 
léction, reminiscence ; memorandum, note, 
mem(irs; di felice o gloriésa —, of happy 
or giérious mémory; di santa —, of blès- 
sed mèmory; memòrie di Sant’ Elena, Me- 
moirs of St. Heléna; imparfre a —, to 
lèarn by heart, mèmory, rote; cadére dalla 
— d’tino, to be forgòiten by a pérson: 
consegnàre alla — (de’ pésteri), te hand 
déwn to postèrity; aver la — labile, to have 
a bad (or short) mémory; ridurre ad uno 
a — alcuna cosa, to bring a thing to one’s 
remémbrance orrecollèction, to remind one 
of a thing; a — d’uòmo, within the mém- 
ory of man; fatemi —, pit me in mind 

Memoriale,sm.memérial, memorandum, néte, 
memorial, petition; mémory, remèmbrance 

Memorialista, smf. memérialist 

Memori6na, gf. (iron.) great, happy mémory 

_Memoriéso,-a, adj. mémorable . 

Memoriticcia, sf. short or fàithless mémory 

Men, see Méno (ings 

Ména, af. train, plot, underhand déaling, dé- 

Menadito (a), adv. exp. at one’s fingers’ end; 
sapére una césa a —, to have a thing at 
one’s fingcrs’ end 

Menagerfa, af. menagerie 

Menagiéne, sf. métion, stir, dfarrhéa (etc. 

Menale, sm. (mar.) rope ofa pulley, capstan, 

Menaménto, sm. léading, carrying on, còn- 
duct ; tossing, jélting, agitation 

Menàre, va. 4. to léad, condùct, guide; to 
shake, jog, ldosen; to produce, handle, tréat; 
— peril nàso, to léad by the nése ; — mé- 
glie, to take a wife; — un pigno, to give 
a bl6w with one’s fist; — le mAni, to lay 
about one; — i gidérni, to spend one’s days; 
— buòno, to admit, recéive as géod or valid, 
concéde, allow; — a capo, to carry Gut; 
— per la lunga, to put off, defér, delay; 
— ad effétto, to carry into efféct; — alle- 
grézza, to rejoice; — calci, to kick; — ca- 
Tòle, to sing and dance in a ring; — delle 
calcigne,to fly, tike to one’s héels, to run 
away ; — duòlo di alciino, to méurn for a 
pérson; — la lingua c$ntro aletino, to spéak 
ill of one, to tradice, slander, backbite a 
pérson; ve la méno buòna per questa vélta, 
I forgive it you for this once 

Menarròsto, sm. jack, turnspit 

Menita, sf. handfal; léading, conducting 

Menatina, af. small handful 

Menito,-a, adj. led, condacted, ldosened 
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Menatdjo, sm. any instrument tsed to shiko, 
Menatore,-trice, sm/. guide, 16ader (méve or jog 
Menattra, af. joint; agitation, métion 
Méncio,-a, adj. thin, flaccid, soft, flabby 
Ménda, af. fault, deféct; aménds, reparation,. 
indémnity; pénalty, forfeit 
Mendace, adj. mendacious, false 
Mendaceménte, adv. mendaciously, falsely 
Mendfcio, sm. (poet.) falsehdod 
Mendire, va. 4. to make aménds, repair (dicita 
Mendicdggine,mendicagidne,af.(ant.) see Men- 
Mendicaménte, adj. in a béggarly manner 
Mendicante, adj. bégging, méndicant, asking 
Alms, péor; frate —, bégging friar; sm/. 
béggar, méndicant 
Mendicanza, sf. ant. see Mendicità : 
Mendicare, va. 4. to beg, Ask alms, méndickte 
Mendicataménte, adv. in a bégging manner 
Mendic&to,-a, adj. bégged, méndicated 
Mendicatére, em. méndicant, béggar 
Mendicatério,-a, adj. of béggars or béggary 
Mendicaziéne, af. bègging, mendicity 
Mendicità, -Ade, -Ate, &f. (mendichità, ant.) 
mendicity, bèggary 
Mendico,-a, adj. méndicant, péor, déstitute 
Mendicime, sm. ant. Mendicità 
Méndo, sm. aménds, reparation, indémnity, 
bad habit, deféct, fault, vice 
— mendato, adj. made aménds, repaired 
Mendéso,-a, adj. fall of defècts, faulty 
Mengare, van. 4. to diminish, see Scemare 
Meningi, afp. (anat.) meninges (céats of the 
brain) (minstrelsy 
Menestréllo, sm. minstrel; Arte, canto di —, 
Menianto, sm. (bot.) marsh trefoil, bog béan 
Menipossénte, bet. menoposséate, adj. the 
léast powerful 
Menisco, sm. glass concave on one side and 
cénvex on the dther (s6ed 
Menispérmo, em. (bot.) menispérmum, méon- 
Ménno, sm. and adj. m. (little used) etinuch, 
vain, béardless 
Méno, adv. less; il —, the léast; piùo —, 
more or less; venir — di férze, to grow 
wéak, languish; venir —, to faint away; 
ésser da — di alcino, to be a pérson’s in- 
férior; a —, unlèss; per lo —, at léast;. 
non pésso far di —, I cannot but, 1 cannot 
help; dovrémo farne a — (or di —), we 
mist dé without it, we mist dispènse with it 
Menomabile, adj. suscéptible of diminttion 
Menomaménto, sm. diminution, retrénchment 
Menominte, adj. who diminishes, léssens 
Menomanza, sf. diminution, want, depréssion 
Menomire, va. 4. to make less, léssen, curtail, 
abridge; 1’ fra ménoma i giérni, passion 
shortens life 
Menomato,-a, adj. diminished, léssened 
Menomézza, gf. smallness, minuteness) 
Menomfssimo, adj. véry léast, slightest 
Ménomo,-a, adj. léast, less, lessér, smallest 
Menomtccio,-a, adj. léast, smallest of all 
Menovile, adj. (ant.) 16ast, insignificant 
Menovare, va. 4. (ant.) see Menomére — 


MEN 


Menovile, adj. (ant.) méan, 16w, ignéblé 
Ménsa, af. table, béard; bishop’s income; 
prime, seconde ménse, first, sécond course; 
sedére a —, to sit d6wn to table; apparec- 
chiàre la —, to lay the cloth; togliere le 
ménse, to remdéve the clofh, to cléar the 
table, to take away; — eucarfstica, sacra 
—, communion-table; accostarsi alla s4- 
cra —, to partake of the Lord’s supper, to 
recéive the comminion, to recéive or take 
. the sacrament 
Mensile, sf. geométrical figure consisting of 
f6ur irrégular sides 
Mensétta, af. small éating table, board 
Mensfle, adj. ménthly 
Ménsola, sf. bracket, lédge, còrbel 
Menstruàle, adj. ménstrual 
Ménstrgo, see Méstruo 
Mensuale, adj. ménthly, of èvery mònth 
Mensurabile, adj. ménsurable 
_Mensuratére, em. see Misuratore 
Ménta, af. (bot.) mint, bàlm-mint 
Mentàle,ad;j. méntal,of the mind, intelléctual 
Mentalménte, adv. méntally 
Mentastro, sm. (bot.) wild mint 
Ménte, gf. mind, spirit, s6ul, understanding, 
intellect, jùdgment; tornare a —, nella =, 
to recolléct; and4r per la —, to pass in 
one’s théughts; cadére in — or nella —, 
to còme into one’s héad, or thought; aver 
—orla — a una cosa, to héed or mind a 
thing, to pay or give atténtion to it; impa- 
rare a —, to learn by heart; recarsia —, 
alla —, in —, to bring or call to mind; 
trérre dalla —, to make one forgdtfal of, 
to make one forget; por—, to mind; sapér 
a —, to knéw by heart; uscire di —, to 
forgèt; tenér a —, to remèmber; non l’ho 
a —, I dént’t remémber it; 6ra mi viéne 
in —, néîw I remèmber, néw that I think 
ot it; ciò mi fa venire in —, that pits me 
in mind © 
Mentecattigine, af. stupidity, fdolishness 
Mentecattévole, adj. see Mentecatto 
Mentecatto, -a, adj. mad, beside one’s sélf, 
out of one’s mind; un —, a madman 
Mentictirvo,-a, adj. sly, chnning 
Mentiéra, af. (swrg.) bandage rétnd the chin 
Mentiéro, sm. (ant.) liar, see Mentitére 
Mentiménto, sm. (ant.) falsehdod, lying 
Mentire, vn. 3. (pres. ménto and mentisco) to 
le, tell a lie; — d’una proméssa, to bre&k 
one’s promise; mentite per la géla, you 
lie, in the thréat; see Falsire 
Mentita, af. lie, filsehdod; dare, toccdre una 
_ ==, to give, be given the lie 
Mentitaménte, adv. falsely, decéitfully 
Mentito,-a, adj. false, feigned, counterfeit 
Mentitére,-trice,.smf. lar (to éat 
Ménto, sm. chin; far ballire il — (vulg.) 
Mentéòsto, adv. not so séon, later 
Mentovare, va. 4. to méntion 
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! Mentovato,-a, adj. méntioned, afbresaid 
Mentovaziòne, gf. see Menzibne 
Méntre, mentrechè, adv. while, whilst, as 
qunronire, va. A. to méntion, make méntien 
enzionato,-a, adj. mèntioned 
Menzi6ne, gf. méntion; far —, to méntion 
Menzégna, af. untràth, falaehdod, fib, stéry 
Menzognare, va. 4. to lie, tell lies, see Mantire 
Menzognatére, sm. (ané.) ese Mentitére 
Menzogneraménte, adv. falsely, decéitfally 
Menzognére,-éro,-éra, adj. lying; false 
Meraménte, adv. mérely, simply 
Meraviglia, gf. meraviglidre, ecc., see Mara- 
Mercadante, sm. see Mercinte (viglia, ecc. 
Merednte, sm. mèrchant, trader, shop-kéeper; 
— di séta, silk mérchant; — di p&ano, 
woollen draper 
Mereanteggiare, mercantàre, va. 4. to trade, 
carry on còmmerce, to haggle, chaffer, 
chéapen (contènd about the price) 
Mercantésco,-a, adj. trading, of a mérchant 
Mercantéssa, af. milliner, tradeswéman 
Mercantévole, adj. see Mercantile 
Mercantile, adj. mércantile, commércial 
Mercantilménte, adv. mérchant like 
Mercanténe, adj. great mérchant, rich trader 
Mercantuòlo, em. small tradesman, petty 
shdpkéeper, déater 
Mercantizzo, em. small trader, déaler 
Mercanzia, gf. gòods, wares, mèrchandise 
Merganziuòla, sm. slight commddity or dit. 
cle, small wares or mérchandise 
Mercàre, van. 4. (poet.) to traffic, déal in, 
gain; — applatisi, to céurt applause, to fish 
for praise 
Mercatabile, adj. sileable, marketable 
Mercatdle, sm. (ant.) sce Meredto 
Mercatantàre, va. 4. to trade, déal, trafiie: 
MercatAnte, sm. mérchant; — all’ ingrdéssy, 
whélesale mérchant; far orécchie da — or 
mercante, to preténd not to héar; not to 
understànd 
Mercatantizzo,-udlo, em, little mérchant. 
Mereat4nza, sf. (ant.) trade, commeres 
MercatAnzia, af. traffic, trade, mèrchandfse 
Mercatàre, van. A. to trade, traffic, déal; to 
chéapen, haggle, béat déwn the price 
Mercatato,-a, adj. traded, chéapened 
Mercato, em. market, mfrket-place, bargain, 
rate of provisions; provision, quantity; a 
buon —, chéap; far — di chechessia, to 
tàrn a thing to géod accdéUnt; tre dénne 
fanno un —, thrée women make as much 
noise as a market place | 
Mercatira, gf. cbmmeree, Art of trading 
Mérce, sf. mèrchandise, wares, gbods 
Mercé, mercéde, gf. rècompense, reward, 
guérdon, mérit, desèrt salary, hélp, aid; 
compassion, pity, kindness, bénefit, favor ; 
—, gran —, I thank you very mich; rén- 
der mercéde, to reward, thank; riméttersi 
alla — altrii, to thréw one’s sèlf on a per» 
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*son’s mèrcy; andar all’ altréi mercéde, to 
implére assistance; — la vòstra generosi- 
ta, thréugh your generòsity, thanks to your 
generòsity ; — che, because 
Mercen4jo, -4rio, -a, adj. vénal, mércenary ; 
am. mércenary, hireling 
Mercenariaménte, adv. mércenarily 
Mercennime, sm. (ant.) work dòne for mdney 
Merceria, af. mércery, silk stuffs, mércer’s 
Mercidjo, sm. mércer, haberdasher (shop 
Merciajuòlo,-a, smf. haberdasher, pédlar 
Mercimònio, sm. illicit trade, smuggling 
Mercivéndola, af. small fémale trader 
Mercoledì (mercordi), sm. Wédnesday; — 
sinto, Wédnesday befére Easter, Wédnes- 
day in Pàssion-wéck; — delle céneri, ash 
Weédnesday 
Mercorélla, sf. (bot.) mèreury, dog’s caul 
Mercuriàle, adj. merctrial, active, unstable; 
— sf. (com.) average prices of grain, àver- 
ages, (bot.) see Mercorélla 
Merctrio, sm. (myth.) Mércury; mércury 
(metal.), quick-silver; (astr.) Mércury 
Mérda, sf. éxcrement, tard 
Merdelléne, adj. see Merdéso, arroganténe 
Merdéso,-a adj. beshitten, nasty, slovenly 
Merdòcco, sm. depilatory 
Merénda, gf. luncheon, lùnch, collation 
Merendare, on. i. to lùnch, take a luncheon 
Merendonaccio, sm. great nùmskull, ninny 
Merend6ne, sm. blòckhéad, béoby, dunce 
Merendiccia,-fizza, af. slight luncheon 
Meretricàre, on. 4. to prostitute one’s sélf 
Meretrice, gf. pròstitute; fare fronte di —, 
(fig.) to grow impudent, shameless, bàre- 


Meretriciaménte, adv. meretriciously (faced 


Meretricio, am. wénching, harlotry, brothel 
—-a, adj. meretricious, dissolute 
Meretricola, gf. little whére 
Mérgere, va. 2. trr. (past mérsi; part. mér- 
80) to plunge, immérse, sink 
Mérgo, sm. (orn.) plùngeon, diver, tiffin 
Meria, af. (local and valg. chiétly used in pl.) 
delightful shady place in fiélds, gréves, etc. 
Meridiana, s/f. (astr.) meridian line; shn-dial 
Meridiàno, em. (astr. geog.) meridian; —, a- 
adj. of ndon, midday; sénno —, néon’s 
Meridio,-a, adj. (ant.) see Meridiano (nap 
Meridionàle, adj. soùthern, dustral 
' MerificAre, va. 4. to porify, to make pire or 
cléar (said of the air) 
Merigge, sf. (poet.) néon-tide, néon 
Meriggiàna, af. séòth or Austral part of the 
globe, mid-dAy; far la —,'to take a nap 
(siésta) after dinner 
Meriggiano,-a, adj. of néon, meridian | 
Meriggiàre, va. 4. to go, rest ùnder the shAde 
Meriggio, sm. séùth, mid-day, shade ; sul fitto 
—, at high néon 
— «a, adj. of néon, soùtherly, dustral 
Meriggiéne, adv. at ndon, ander the shdde 
Merina, sf. merino (éwe) 
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Merfno, gf. merino (buck) 

Meritaménte, adv. desérvedly, justly, rightly 

Meritaménto, sm. (ant.) desért, die, reward 

Meritante, adj. who deserves 

Meritare,va. 4. torécompense,rewird, requite; 
to mérit, desérve, gain; to make a worthy; 
non 80 come — (bet. rimeritàre) tanti-favéri, 
I dén’t knéw how to requite so many fà- 
vours; meritàr d'uno, to desérve well of a 
pérson, to do one a gdod turn 

MeritAto,-a, adj. mérited, desérved, dhe 

Meritévole, adj. worthy, desérving 

Meritevolménte, adv. jistly, desérvedly, daly 

Mérito, sm. mérit, reward, interest, friit; 
avér buon — ad alcuno, to be grateful to 
one; avér — di una còsa, to be rewarded 
for a thing; réndere — or il —, to requite, 
reward, récompense; ricéver —, to recéive 
a reward or suitable retarn 

— -a, adj. mérited, see Meritato 

Meritoriaménte, adv. merit6riously 

Meritòrio,-a, adj. meritérious, desèrving 

Meritéso,-a, adj. (ant.) see Meritevole 

Mérla, sf. see Mérlo 

Merlare, va. 1. to raise battlements 

Merlata, af. range of battlements 

Merlato,-a, adj. embattled, indénted | 

Merlatura, af. battlements, pinnacles, l&ce 

Merlettare, va. 1. to adorn with lace 

Merlétto, sm. lace, béne-lace 

Merlinare, va. 4. (mar.) to mrline, to wind 
marline round a rope 

Merlingéòtto, em. see Merlòtto | 

Merlino, em. (mar.) répe-yArmn; — di due, 
marline; — di tre, hawseline; — di sei, 
hamberline , 

Mérlo, sm. bAttlement; lace, béne léce; 
(orn.) blackbird; mérla acquajola, water 
black-bird; — marino, mountain black- 
bird; —, cdok-fish, mérula 4 

Merléne,sm.làrge blAck-hird; great blòckhéad 

Merlòtto,a, emf. young blackbird; (fig.) sim- 
pleton * 

Merlvizzo, am. hake, cod, cod fish, salt-cod, 
whiting; pescatére di —, còd-fisher; pésca 
del —, cod fishery 

Méro,-a, adj. pire, unmixed, unadulterated; 
mére; — império,*àhsolute péwer 

Mérola (bet.) mérla, af. (fémale) biackbird 

Meròlla, meròllo, afm. (ant.) see Middllal 

Mertàre, va. 4. see Meritàre 

Mérto, sm. (poet.) see Mérito 

Mesata, gf. whéle ménth, mainth’s pay 

Méscere, va. 3. (part. mescitto) to mix, min- 
gle, pour out 

Méschia, af. wine mingled with hòney 

Meschiaménto, em. meschianza, f. mixtare 

Meschiàre, va. 4. gee Mischiare 

Meschina, af. pdor sèrvant girl, por eréature 

Meschinàccio,-a, adj. véry wrétohed, péor 

Meschinaménte, adv. miserably, wrétchedly 

Meschinéllo,-étto,-a, adj. pdor, wrétched 
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Meschinità (meschinfa, ant.), af. misery, want, | Messiticcio, em. bad, sprout, young spring 


extréme poverty; méanness 
Meschino,-a, adj. péor, wrétched, miserable 
= sm. poor dévil, shabby fellow 
Méschio,-a, adj. mixed, mingled (poet.) 
Meschita, moschéa; gf. mòsque 
Mesciànza, af. (ant.) see Avversità, disavven- 
Mescibile, adj. that can be mixed (tura 
Mesciròba, gf. éwer, wàsh-hand éwer 
Mescitére, sm. cup bearer, bùtler 
Mescitto,-a, adj. mixed, pdured St, filled 
Mescolaménto, em. mixture, mingling 
Mescolante, adj. mixing, blénding, confasing 
Mescolinza, sf. mixture, médley, salad 
Mescolàre, va. 4. to mix, mingle, blend; — 
le c4rte, to shùfile the cArds; — colòri, to 
blend céluurs; mescolarsi, to mix one’s 
sélf up with, interméddle . 
Mescolata, sf. mixture, médley 
Mescolataménte, adv. promiscuously 
Mescolato, sm. mixed wool, wéollen cloth 
— -a, adj. mixed, blénded, confused 
Mescolatùra, af. mixture, médley 
Mescuglifre, va. 1. to jimble, make a médly, 
or hòtch-pòtch 
Mesctiglio, em. médley, hòtch-pòtch, jumble 
Mescurére, va. 1. (ant.) to negléct, see Tras- 
curàre 
Mése, em. ménth; al —, by the ménth; una 
vélta al —, mònthly; for méstruo v.; non 
avére tuttii sudi mési, to be a little derànged 
Mesentérico,-a, adj. (anat.) mesentéric 
Mesentério, sm. mésentery 
Mesmerismo, sm. mésmerism (animal mag- 
netism 
Mesmerizzire, va. 4. to mésmerize 
Méssa, af. mAss; — bàssa, minére, l6w mass; 
— solénne, maggidre, grand, high mass; 
— di requiem, pei mérti, mAss for the déad , 
dire —, to s4y mass; udire —, stàre alla 
—, to atténd mass 
— sf. sprout, bud, bùrgeon, shdot; stake at 
any game of hazard, share, stock, or fund 
put in by éach partner in a trading con- 
_cérn; méssa, better servito, em. sèrvice or 
course at tible 
Messaggeria, af. émbassy 
Messaggiéra, af. mèssenger, ambàssadress 
Messaggiére,-éro, sm. méssenger, ènv@ 
MessAggio, sm. méssenger, méssage, èrrand 
MessAle, em. missal, m&ss-béok 
Mésse, af. harvest, crop (title of sir 
Messeratico, am. (little used) mAstership, 
Messére, em. master. Mr., Sir; Messér sì, yes, 
Sir; Messér Giovanni, Master John, Mr. 
John; til —, the master, landlord (little 
used at present except in the burlesque) 
Messerino, em. little master, géntleman 
Messia, sm. Messiah 
Messiade, f. Messiah (title of a work) 
Messidto, sm. Messfahship 
Messidéro, m. Méssidore (tenth month of the 
calendar of the first French Republic) 
Messibne, af. (ant.) see Missione; 





Mésso, em. méssenger, ènvoj; méssage, ém- 
nett sérjeant, màce-beàrer; course at ti 
le 


— «2, adj. pit, placed, set, wrdught 

Mess6re, sm. réaper (poet.) see Mietitére 

Messério,-a, adj. used for réaping 

Messtra, af. méwing, harvest 

Mestàre, va. 4. to stir with a pòt-stick, mix 

Mestato,-a, adj. mixed, blènded, stirred 

Mestatòjo, sm. stirrer, spatula, spoon, spattle 

Mestatére, em. who mixes, stirs; intriguer , 

Méstica, af. impress, méuld, cast, print 

Mesticàre, va. 4. to size, prime, overlay [or 
plaster cloth or wéod to paint upòn 

Mesticato,-a, adj. plastered, primed, overlaid 

Mesticatére, -trice, emf. plasterer, one who 
primes, overlays 

Mestichéria, af. cdlor-shop 

Mestichino, sm. pàinter’s knife, spattle 

Mestiericcio, em. pdor trade, bad business 

Mestierànte, emf. tradesman or tradeswoman, 
craftsman, mechanic, operative 

Mestiére,-éro, sm. trade, handcraft, business, 
proféssion, néed, necéssity; strapazzare il 
—, to work càrelessly, to botch; ho — di 
quattrini, I want mòney; ifa — è — or 
mestiéri che, it is necessary that , 

Mestizia, af. sadness, mélancholy ; gloom 

wana | Uo esl 

Mest indi&no,-a nàtive Indian 

Mésto,-a, adj. sad, mèlancholy, gldomy ! 

Méstola, af. ladle, pòt-stick, trowel, méney- 

fu shdvel,battledére; (fig.)lòggerhèad, spdoney 

Mestolata, af. blow with a ladle, spéonful 

Mestolétta, af. Mestolino, m. small ladle 

Méstolo, sm. see Méstola; tenére il —, to 
role the réast, to givern the company 

Mestoléne, sm. great blockhéad, spdoney 

Mestrudle, adj. ménstrual 

Mestradnte, adj. in her ménses 

Mestraata, adj. having the ménses 

Mestruaziéne, gf. (med.) ménstrual discharg- 
es, cataménia, mdnthly-céurses 

Méstruo, sm, ménstruum, ménses 

— «2, adj. ménstrual, ménthly 

Mestiira, af. mixture, mixing, mixtion 

Meta, af. tard, c6Ow-dung, nick-name 

Méta, af. goal, limit, 14nd-mark; assize; la} 
— del pane, the bréad assize i 

Meta,-Ate,-ade, af. balf, moiety 

Metàbolo, ef. (reth.) metàbola (accumula- 
tion of several synonymous expressions) 

Metac4rpo, em. (anat.) metacarpus; del me- 
tacérpo, metacarpal 

Metacronismo, em. metàchronism (the placing 
‘an evént After its réal time) 

Metacismo, sm. mètacism (a defect in pro- 
nouncing the letter m) | 

Metadélla, sf. dry méasure contàining the 
sixtéenth part of a bushel; liquid méasure 
contàining half a pint 

Metafisica, af. metaphysics 
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Metafisicale, metafisico, -a, adj. metaphysical | Metrépoli, gf. metrdpolis 
Metafisicaére,va.4.to réason too metaphysically | Metropolita, sm. metropdlitan bishop 


Metatisico, em. metaphysician 

Metafora, af. métaphor; favell4r sotto —, to 
spéak metaphorically 

Metaforicaménte, adv. figuratively 

Metaforico, -a, adj. figurative, metaphòrical 

Metaforizzàre, va. to spéak metaphorically 

Metafnaste, sm. métaphrast, one who transl4- 
tes, word for word 

Metaléspi, gf. (rhet.) metalépsis (conjunction 
of twò or more figures in the same word) ; 
di metalepsi, metaléptic; per metalepsi, 
metaléptically 

Metallico, -a, adj. metallic, of métal 

Metalliére, sm. worker in métals 

Metallifero, -a, adj. metalliferous, prodticing 
or yiélding métals 

Metallina, af. sort of cépper 

Metallino, -a, adj. metallic 

Metallizzare, va. 4. (chem.) to métallize 

Motallizzaziéne, gf. (chem.) mètallizition 

Metéllo, sm. métal; — bianco inglése, britàn- 
nia métal; — preziéso, précious métal; bul- 
lion; — per campàne, bell métal 

Metallografia, gf. metallògraphy (description 

Metallòide, sm. métalloid (of mètals 

Metalloidale, adj. metalléidal 

Metallurgia, af. metallurgy 

Metallurgico, -a, adj. metallùrgic 

Metallurgo, am. métallurgist 

Metamérfosi, -fose, sf. metamòrphosis 

Metaplismo, sm. (gram.) mètaplasm 

Metastasi, sf. (med.) metàstasis 

Metatàrso, em. (anat.) metatarsus 

Metàtesi, sf. transposition, metathesis 

Metempsicési, sf. metempsychésis 

Metéora, &f. méteor 

Meteòrico, -a, adj. of méteors, metéorous 

Meteorologia, gf. meteordlogy 

Meteorològico, -a, adj. meteorological 

Meteoròscopo, sm. (phys.) metéoroscope 

Meticcio, -a, adj. half bréed, mdngrel 

Metodicaménte, adv. methòdically 

Metédico, -a, adj. methodical, precise 

Metodismo, em. méthodism 

Metodista, sm. méthodist 

Metodizzàre, va. to méthodize, régulate 

Método, sm. méthod, drder, rùle 

Metonimia, gf. (rhet.) métonimy 


Metonimico, -a, adj. metonymic, meton}mical 
Metonomasia, gf. metonomisia (translation 


of proper names) 
Métopa, af. (arch.) métope 


Metòpio, sm. (bot.) metépion, gum amméniac 
Metoposcopia, af. stùdy of physidgnomy (trée 


Metopéscopo, sm. physidgnomist 
Metraglia, gf. grape-shot 

Metricaménte, adv. métrically, in verse 
Métrica, gf. versification (art.) 
Métrico, -a, adj. métrical; sm. the poet 
Métro, sm. métre, verse, rhyme méasure 
° Metromanta, gf. excèssive live of poetry 
Metrémetro, sm. metrémeter 


Metropolitano, -a, adj. metropdlitan 
Metténte, adj. that puts, lays, places 
Méttere, va. 2. irr. (past misi; part. mésso) 


to put, place, set, lay, dispése, to pat in, pén- 
etrate with; — alla préva, to put to trial; 
— in sérbo, to pit by; — nella via, to pùt 
in the way; méttersi alla via, to set out ; 
méttersi a fare una còsa, to set about déing 
a thing; — alla via, to get réady; — ad- 
dòsso, to accise, charge with; — a pétto, 
to compàre; — a sAcco, to sack; — sossd- 
pra, to throw tòpsy-tùrvy; — cuòre, to give 
heart, encoùrage; — in cuòre, to incite, pit 
into one's héad; méttersi in cuòre, to re- 
solve; méttere innanzi, to lay befére, submit; 
— a partito, to propése; — in fòrse, to 
doubt; — in novélle, to deride; — in pun- 
to, to get réady ; — indugio, to delay; — 
in abbandéno, to forsdke, neglèct; — la 
tavola, to lay the cloth, lay sat a table; — 
in assélto, to séttle, arrange; — a fudco ; 
to set on fire; — in faccénde, to give sdme- 
thing to dò; — amére, to place one’s afféc- 
tions on; — in avventura, to risk; — bot- 
tèga, to set up a shop; — in béne, to be 
Gseful, advantageous; méttersi in guardia, 
to stand upòn one’s guard; méttersi per ser- 
vitére, to go to sérvice; méttersi a tavola, to 
sit d6wn to table, at table; méttersi aridere, 
to begin to laugh; — alla véla, to set sil ; 
— orròre, to hdrrify; — in iscritto, to write 
down ; méttersi in collera, to fill into a 
passion; méttersi alla strada, to go upòn the 
highway; — in musica, to set to music; — 
compassiéne, to méve with compassion, to 
excite or méve one’s pity; — un vascéllo 
alla banda, (mar.) to héave déwn a ship; 
— un vascéllo in stiva, to trim the héld; 
— il gavitéllo nell’Acqua, to stréam the 
buoy; métter scala, tò cAst anchor néar the 
shore; — piéde a terra, to land; méttersi 
alla cappa (mar.) to lay to; il vénto si è 
mésso, the wind is up; ciò mi métte patra, 
that frightens me; éila si mise a piangere, 
she began to wéep 

Mettidéntro, em. introducer 

Mettilòro, mettidéro, sm. gilder 

Mettitére, sm. placer, sétter in érder 

Mettitura, af. pùtting, placing, position 

Méu, sm. (bot.) fènnel, meon 

Mézza, af. half hour; è suonata la —? has 
the half hour strick? la —, (at Florence) 
half past thrée in the mòrning 

Mezzado, sm. see Mezzanino 

Mezzadria, gf. (law) metairie, (lease or land 
held on condition of the proprietor’ s 
receiving one half of the produce) 

MezzAdro,sm.metayer, (farmer holding land 
on condition of yielding to the proprietor 
one half of the produce) . 

Mezzajuòlo, sm. sharer, partner, assdciate 

Mezzalana, af. linsey-wdolsey 


-» 
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MezzAna, ef. square brick or tfle tised in 
- fidoring; (mar.) mizzen; (mus.) middle string 
of a late; third; procdress, go betwéen 
Mezzanaménte, adv. indifferently, so so 
Mezzanétto, -a, adj. middling, middle-sfzed 
Mezzanino, sm. mézzanine, stéry of small 
hight betwéen two higher ones; — -a, adj. 
very middling 
Mezzanità, -Ate, -ide, af. medidcrity, gélden 
méan; éasy còmpetence; mediation 
Mezzano, em. mediator, interpéser, reconcfler; 
go-betwéen, pimp 
— -a, adj. middle, middling (flaggy 
Mezzire, vn. i. (ant.) ammezzàre, to grow 
Mezzarion, sm. (bot.) mezérion 
Mezzatinta, af. half tint, mezzatinta 
Mezzatore, sm. see Mediatére, mezzàno 
Mezzavocale, sf. (gram.) sèmi-viwel, half 
vowel (ant.) 
Mezzédima, sf. middle of wéek, Wédnesday 
Mezzétta, ef. small wine méasure 
Mezzina, gf. pitcher, jug, witerpot 
Mézzo, -a, adj. Sver ripe, faded, withered 
— gm. middle, half, centre, heart, méans, 
aid, mediation; tenér la via di —, to kéep 
the middle way, obsérve a médium; in qué- 
sto —, méanwhile, in the méan time; l’ot- 
ténni per — suo, I obtained it thrdugh him, 
by his Aid; produrre in —, to produce, al- 
lège; andar di —, to be a léser, victim; 
ésser di —, to intermèddle; non v'è, 
there it no méans; sénza —, withéùt-deliy; 
non avér —, to knéw no médium, be 
&lways in extrémes; méttere in —, to vic- 
timize; dirla pel —, to gréw bàre-ficed; 
a —, by halves, half and half; — témpo, 
spring, dutumn; — cotto, half séas 6ver, 
tipsy; di — sapòre, of an undecided taste; 
vi mAndo per — 0 a — il signor Bruno, I 
send you thréugh the médium of, or by Mr. 
Bruno; uòmo avvisato è — salvato, prov. 
exp. forewarned, forearmed 
Mezzobtsto, em. bust, statue dé¥Wn to the 
bréast ù 
Mezzocérchio, sm. semicircle, half réùnd 
Mezzocolòre, sm. pale or wéak cdlour (sduth 
Mezzodì (mezzodfe, ant.), sm. néon, midday, 
Mezzogiérno, sm. néon, néon-diy, south 
Mezzograppolo, sm. (agr.) wine from chéice 
Mozzolana, sf. (ant.) see Mediocrità (grapes 
Mezzolanità, -Ate, -Ade, (ant.) see Mediocrità 
Mezzolano,-a, adj. (ant.) see Medidcre; (agr.) 
kind of béan 
Mezzoméndo,gm. half the world, a great many 
persons, péople, a world of, great quantity 
Mezzombra, af. (painting) démi-tint (grada- 
tion of còlor betwéen pòsitive light and pò- 
sitive shade) (hàlf reliéf 
Mezzoriliéro, sm. (sculpture) dèmi-reliévo, 
Mezzoscùro, sm. half tint 
Mezzosoprano, sm. (mus.) half soprano 
Mezzotérmine, sm. expédient, evasion, sùb- 
terfuge,€shift, quirk 
Mezzile, sm. middle béard of a cAsk 
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Mi, pron. me, to me; ditemi, give me; — 
piace, it pléases me; —, emphatic particle; 
io — crédo, I think; — préndo la libertà, 
I take the liberty (faith 

Miaffé , sf. (ant.) per mia féde, by my faith, 

Miagolare (miagulare) vn. 4. to méw 

Miagolata, sf. miagolio, m. méwing 

Mido, em. cry of a cat 

Miasma, am. (pl. midsmi) (med.), mfasm, 
miàsma (pl. miàsmata); — delle paJiidi, 
m4rshy effjaviam 

Miasmatico, -a, adj. (med.) miàsmal, mias- 
matic 

Mica, sf. pòttage, porridge; — (min.) mica, 
glimmer, glist, Mùscovy glass 

Mica, (expletive used with non), adv. not at 
All, not in the léast; non vorréi — voi cre- 
déste, I would not at all have you beliéve 

Micàceo, -a, adj. (min.) micAceous 

Micante, adj. (poet.) shining, brilliant 

Micaschisto,sm.(min.) mica-schist,mfca-slate 

Michelaccio, sm. lounger, fdler; far la vita di 
—, to p4ss life in the swéets of idleness 

Miccia, gf. cànnon match, train of powder 
siusage; shé-Ass i 

Miccianza, sf. (ant.) misfortane, disgrace 

Micciaréllo, sm. see Asinéllo 

Micciére, gm. one who rides on an Ass 

Miccio, miccia, see Asino, asina 

Miccich{no,miccin{no,miccino,miccol ino, sm. 
vèry little bit, èver so little; parlare a mi- 
cino, to spéak sléwly and with a coxcòm- 
bical lisp; — adv. véry little, but little 

Micidia, micidio, gfm. (ant.) murder, hò- 
micide 

MicidiAle, sm. mùrderer; adj. murderous 

Micino, -a, sm/. little caty kitten, puss, pissy 

Micio, -a, smf. cat, (she cat) puss; stare in 
barba di—, to be at one’s éase, be contént 

Micolino, sm. vèry little bit, éver so little 

Micologia, ¢f.’natural history of fùngi 

Micranico, -a, adj. (little used) of or belòng- 
ing to the heàd-Ache 

Microcòsmo, em. microcosm, little world 

Micrografia, af. micrògraphy 

Micròmetro, sm. micrometer 

Miscroscopico, adj. microscòpic 

Microscépio, sm. microscope - 

Mid6élla, af. pith of a plant, marrow of a béne, 
crim of bréad; — spindle, spinal marrow 

Midollame, sm. large quantity of crumb 

Midollare, adj. (bot. and anat.) medùllar, 
médullary 

Midéllo, sm. créam, best, esséntial part 

Midollonaccio, -a, adj. idiòtic, stipid, wéak 

Midolléso, -a, adj. fall of marrow, pithy 

Miéle, sm. hòney; lfina di miéle, héney-méon; 
— in bécca guarda la bérsa, prov. exp. 
héney in the mouth sAves the parse 

Miétere, va. 2. to réap, cut déwn, gather in 

Mietitére, -trice, emf. réaper 

Mietitura, gf. réaping, harvest, harvest-time 

Miettito, -a, adj. réaped, cut down, gathered 

Migliacciàre, va. 4. to éat much of millet-cike 


MIG 


Miglifccio, sm. millet-pidding, black pùd- 
ding cake, pie (thousands 
Migliàjo, em. théùsand; a migliàja, by 
Migli&re, adj. (med.) miliary; fèbbre —, 
miliària, miliary féver 
Miglina, gf. migliarino, m. (orn.) chaffinch 
Migliaròla, af. sparrow shot, hail shot 
Miglia, ¢/p. (the plur. of miglio, mile) miles 
Miglio, sm. mile; (agr.) millet 
Migliorménte (better méglio), adv. batter 
Miglioraménto, em. améndment; béttering, 
amelioration, imprdvement (impréving 
Migliorinte, adj. recòvering, gétting bétter, 
Miglioranza, gf. amelioration, bèttering 
Migliorare, va, 4. to bétter, mend, impréve, 
améliorate; —, -arsi, vn., v7f. to get bét- 
ter, to recòver 
Migliorativo, -a, adj. restérative, that ddes 
good, restéres héalth 
Migliorato,-a, adj. ménded, restéred 
Miglidre, adj. bètter; il migliére, the best 
Migliorfa, sf. impròvement E 
Migna, af. (agr.) quantity of dlive-blòssoms 
Mignàtta, af. léech, miser, dsurer 
Mignélla, emf. (vulg.) stingy pèrson, niggard 
Mignolare, va. 4. to blòssum (as the olive 
trée) 
Mignolo, sm. little finger, t6e, (agr.) dlive- 
Mignoncéllo, sm. little darling (blòssom 
Mignéne, sm. darling, favourite, minion 


Migrdre, vn. 4. to migrate, émigrate, remdve 


Migrazibne, af. migration, see Andata 

Mila, plur. of mille; die —, twò thoùsand 

Milensaggine, sf. foolishness, stupidity 

Milénso,-a, adj. stupid, simple, fdolish, dull 

Miliardo, sm. milliard, a thousand millions 

Milidre, adj. miliary 

Miliéne (det. millidne), em. million (lionth 

Milionésimo (bet. millionésimo),-a, adj. mil- 

Militante, adj. militant, fighting, military; 
la chiésa —, the chùrch militant 

Militàre, vn. 4. to militate, fight, antàgonfze; 
ragioni che militano còntro di néi, argu- 
ments which mililate against us 

Militàre, adj. military, of a sdldier, warlike ; 
6rdine —, knighthdod ; un —, a séldier, a 
military man 

Militarménte, adv. in a séldierly manner 

Militatére, em. fighting man, séldier 

Milite, sm. militia man, one of the nAtional 
guards, yeéman; i militi, the militia 

Militòrio,-a, adj. (ant.) see Militàre 

Milizia, af. war, Art of war, militia; militia 
men; an order of knightéod; la vita del- 
l’uòm0 è una —, man’s life is a (contin- 

Miliziòtto, sm. militia man (ual warfare 

Millanta, mitlantamille, sm.and adj.(in jest) 
an infinite nhmber, thousands of thousands 

Millantaménto, sm. see Millanteria, jattanza 

Millantare, va. 4. to Amplify, exaggerate, 
béast (talk big 

Millantarsi, on. 1. to brag, béast, swagger, 

Millantato,-a, adj. magnified, exàggeràtad 

Millantatore, em. béaster, bràggart, vàunter 
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Millantatéra, millanterfa, gf. béasting, brag- 
ging (béasting 
Millanto, em. (little used) vain ostentation, 
Mille, sm. and adj théùsand; imménse nùm- 
ber; a — a —, by thousands; star in sul 
—, to carry it high, to play the swell; mi 
par — anni ch’io ti rivégga, évery hour 
séems an ge till 1 sée you again 
Millécuplo,-a, adj. a thoùsand times mére 
Millefiori, sm. all flower water; kind of sniff 
Millefoglie, af. det. millefaglio, sm. (dot.) 
millefoil, yàrrow 
Milleforme, adj. multiform (million 
Millemila, Millemilia, adj. num. and sm. 
Millenàrio,-a, adj. millenary, of a thousand 
Milléunio, sm. milléunium (a thousand yéars) 
Millepiédi, sm. milliped; wéod louse 
Millésimo,-a, adj. thousandth ; la millésima 
parte, the thotsandth part 
Millidrio, -a, adj. milliary; colénna, colon- 
nétta milliària, mile stòne 
Miludgo, sm. middle, céntre (ant.) 
Milordino, sm. dandy, lion, see Vagheggino 
Milvagino, sm. flying fish 
Milza, sf. spleen; tirar le mflze, to swéat 
and work hard, sùffer; malattia di —, 
diséase of the spléen, léwness of spirits, 
blue dévils, horrors, spléen . 
Mflzo,-a, adj. poor, thin, see Méncio 
Mima, sf. mimic actress 
Mimético,-a, adj. mimétic, mimétical . 
Mimési, sf. (rethoric) mimésis (imitation of 
the voice or gésture of andther) 
Mimétta, af. see Concubina, puttanélla 
Mimica, gf. mimicry, mimic art 
Mimico,-a, adj. mimic, Antic, buffbon-like 
Mimma, sf. chabby chéeked baby 
Mimmo--a, adj. little, tiny, see Piccolo 
Mimo, sm. mimic, bufféon, pantomime actor 
Mimésa, sf. (dot.) sénsitive plan 
Mina, sf. half a bushel; miue (of powder) ; 
metallic mine, better miniéra ; sventare una 
—, to discover and vent a mine; far gio- 
car una —, to spring a mine 
Minaccéria, af. continual thréats . 
Minaccévole, adj. thréatening, ménacing 
Minaccevolménte, adv. thréateningly, in 2 
thréatening manner 
Minaccia. af. ménace, thréat 
Miuacciaméntu, sm. ménacing, thréatcning 
Minacciante, adj. thréatening, ménacing 
Minacciare, va. 4. to thréaten, ménace 
Minacciato,-a, adj. thréatened, menaced 
Minacciatére,-trice, sm/f. thréatener, ménacer 
Minacciatùra, minaccia, gf. thréat, ménace 
Minacciosaménte, adv.in a thréatening man- 
Minacciòso,-a, adj. full of thrèats (ner 
Minace, adj. (poet.) thréatening, ménacing 
Minàre, va. A. to mine, éxcavate, hdllow 
Minaréto,sm. minaret (Turkish turret with a 
balcony from which the Mohammedans 
are called to prayer) 
Minato, -a, adj. excavated, hollowed, mined 
Minatére, em. miner, digger of mines 
ee 


MIN 


Minatériò,-a, adj. minatory; thréatening 
Minchionàre, va. 1. to quiz, laugh at, banter 
Minchionito,-2, adj. laughed at, mòcked 
Minchionatére, sm. banterer, ràiler, quiz 
Minchionatérjo, -a, adj. derisive, mòcking, 
ridiculing 
Minchionattra, ef. ràillery, mockery 
Minchioncéllo, sm. little fop, còxcomb 
Minchidne, em. silly fèllow - 
Minchioneria, gf. j6ke, jest, trick; silly thing, 
folly, èrror, trifle 
Minerale, em. and adj. mineral; &cqua —, 
Mineralfsta, em. mineralist (mineral water 
Mineralizz4re, va. 4. to mineralize 
Mineralogia, sf. mineralogy 
Mineralògico,-a, adj. mineraldgical 
Mineràrio, sm. miner, worker in mine 
Minéstra, ef. pòttage, sdup, Scotch broth 
Minestràjo,-a, smf. sdup distributor 
Minestra4re, va. 4. to make, distribute soup ; 
Minestrélla, ef. see Minestrina ( jig.) to rùle 
Minestrina-uccia, af. thin wéak séup 
Minestréne, sm. thick pòttage, substantial 
broth; léggerhéad 
Mingherlino,-ay adj. léan, thin, slènder 
Miniére, va. 4. to pàint in miniature 
Miniarsi, orf. to paint, fard, còlour one’s face 
Miniato,-a, adj. pdinted in miniature 
Miniatére,-trice, smf. miniature-pàinter 
Miniatura, af. miniature pàinting, likeness 
Miniéra, sf. mine, céal or metallic mine, 6re 
or mineral as it cémes from the mine 
MinierAle, adj. mineral, of mines 
Minima, gf. minim (in music) 
Minimaménto, sm. diminttion 
Minimére, va. A. to diminish, léssen 
Minimo,-a, adj. léast, smallest, méanest; il 
—, sm. minimum (léast quantity assigna- 
ble); minim (Franciscan monk) 
Minio,sm.minium, vermillion; (ant. miniattire) 
Ministeriale, adj. ministérial 
Ministério, see Ministéro 
Ministéro, sm. ministry, administration, df- 
fice, charge, fanction; col — degli Angioli 
Dio govérna il méndo invisibile, by the 
ministry of Angels the Great Béing gòverns 
the invisible world; il nuòvo —, the néw 
ministry ; il pubblico —, (law) the phblic 
prosecutor; sétto il — whig, under the 
whig administration 
Ministranza, sf. ministration, jurisdiction 
Ministràre, van. 4.to minister, officiate, sérve; 
to afférd, supply, farnish; to administer, 
govern, see Amministràre 
Ministrativo,-a, adj. adapted to afford, farnish 
Ministratére, em. administrator, Agent 
Ministraziéne, gf. ministration, ministry 
Ministréllo, sm. little Agent, valet, etc. 
Ministriéro,-tréllo, em. minstrel, céurtier 
Ministro, sm. minister, Agent, administràter; 
primo —, prémier, prime minister; — di 
Stato, minister of state; — sénza portafò- 
glio, minister without a department; Presi- 
dénte del Consiglio dei ministri, président 
#0 
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ofthe c@ncil; i minfstri di S. M., the King’s 
ministers ; il — dell’intérno, the héme min- 
ister; — dell’altare, sérvant or minister of 
the altar; — evangélico, evangélical préach- 
er or minister; il — della bottéga, the shop 
boy ; — di giastizia, executioner 
Ministréne, em. great minister, statesman 
Minoraénza,ef. minority, diminttion,smallness 
Minoràre, va. i. to diminish, lèssen, retrénch 
Minoràsco, sm. minor’s déed of trust 
Minoratfvo,-a, adj. diminutive, lèssening 
Minoraziéne, af. minorAtion, lèssening, dimi- 
nition 
Minore, adj. less, smaller, minor; less, léss- 
er; fratéllo —, yoùnger bròther; smf. 
minor; — gf. (logic.) minor; frati minò- 
ri, cordeliér mònks 
Minorépne, adj. ùnder Age; — smf. minor, 
Minoringo, sm. sce Minimo (pérson under age 
Minorita, af. minority; under 4ge; béing less 
Minorménte, adv. (ant.) see Méno 
Minotéuro, em. minotaur 
Minudle, adj. of a méan extraction, birth 
Minuettina, af. minuétto, m. minuet 
Minige, sfp. string (of instruments), catgut 
Minitgia, sfp. gut, intéstine; le mintige, cat 
gut, fiddle-strings, etc. 
Minuire, van. 3.(pres. minufsco), to decréase, 
diminish, gréw less 
Minuito, -a, adj. little, smaller, small 
Miniscolo,-a,adj. diminutive, smallest, léast; 
lettere minùscole, small type 
Mintta, af. minutes, nétes; rough copy, first 
draught of a writing 
MinutAglia, gf. minutiae, mass of small or 
worthless matters; mob, rabble 
Minutame, sm. parcel of rubbish 
Minutaménte, adv. minutely, piéce-méal 
Minutante, adj. that minttes, takes nbtes 
Minuldre, va. 4. to minute, minute diwn; to 
mike a roùgh draught, copy of 
Minuteria, af. trifles, mob, see Minutdglia 
Minutézza, sf. minttia, trifle, smallness 
Minutiére, sm. gdldsmith (ant.) 
Mintito, sm, minute, sixty séconds ; 
small herbs; small cattle 
— -a, adj. slénder, thin, spàre, small, mint- 
te, of léw extraction, of little consequence; 
pòpolo —, léwer érders; véndere al —, to 
sell by retail; tagliar —, to cat small 
Minùzia, gf. minutia, trifle, mindteness 
Minuzzaglia, ¢f.-Ame, m. bits, scraps, shreds, 
minttiae, details, m4ss of trifles (tordminate 
Minuzzé4re, va.1. better sminuzzare, to mince, 
Minuzzata, af. strewing of léaves and flowers 


sdup of 


| MinuzzAto,-a, adj. minced, hashed, divided 


Minuzzol4re, va. 4. to mince, hash, cat into 
small piéces i 
Minuzzolito,-a, adj. cut into small piéces | 
Minuzzolino, sm. small crimb, bit, morsel, 
Mintzzolo, sm. crùmb, small bit, mérsel 
Mio, pron. m. my, mine; il — temperino, 
my pènknife; questo è —, this is mine; 
gran pice sarébbe in térra, se non vi fosse 
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il — eil tuo, prov. exp. péace would be 
géneral in the world if there wère néither 
mine nor thine 

Miografia,sf.(anat.) mydgraphy (a description 
of the muscles (of the muscles) 

Miologfa, af. (anat.) mydlogy (the dòctrine 

Mfope, sm. shòrt-sighted pèrson, myope 

Miopfa, sf. shortness of sight, myopy 

Miotomia, gf. (anat.) mydtomy (a disséction 
of the mùscles) 

Mira, af. dim, sight of a gun, ete., intént; 
méttere di — o in —, to lével (a gun), take 
aim; pérre la —, avér la —, to 4im at 

+ Mirabélla,af.(agr.) mirabélle,sort of delicious 

Mirdbile, adj. Admirable, wonderful (plùm 

Mirabilia, gfp. (Lat.) wonders; raccontàr —, 
to relate wonders, to draw the long béw 

Mirabilménte, adv. admirably, wondgrfully 

Miracol4jo,sm.miracle-téller, teller of wonders 

Mirabol&no, bet. mfrobolano, sm. (bot.) my- 
ròbalan, dried Indian plim 

Miracolo, sm. miracle, prodigy, winder ; gri- 
dare —, to cry wonder; gridare al —, to 
declàre it is a miracle; fare mirdcoli, to 
perférm or do miracles, (fig.) to dé wén- 
ders; operàre (fare) un —, to work a miracle 

Miracoléne, sm. great miracle, prodigy (tron.) 

Miracolosaménte, adv. miraculously 

Miracoléso, -a, adj. miraculous, marvellous 

Miradére, sm. spectator, sce Miratére 

Miréglio, sm. (ant.) ldoking glass, mirror 

Mi rallégro, sm. congratul&tion 

Miraménto, sm. act of taking Aim 

Miréndo, -a, adj. wonderful, see Mir&bile 

Mirante, adj. ldoking on inténtly, gazing 

Mirdre, van. 4. to léok at, behéld, viéw, gaze 
upòn, contémplate, dim at, take dim 

Miraséle, sm. (bot.) see Ricino 

Miràto, -a, adj. behéld, viéwed, contémplated 

Miratére, sm. gizer, behélder, mirror (number 

Mirfade, af. myriad, ten thoasand, imménse 

iagramma, sm. myriagram, myriagramme 
(26, 795. lb. troy, 22 048 Ib. averdupots) 

Mirialitro, sm. myrialitre, myrialiter (353, 
174146 cubic feet) 

Miriàmetro , em. myriàmeter, myriametre 
(6 miles 4 furlong 28 poles) (ped 

Miriapodo,sm. (entomology) myriapod, milli- 

Mirica, -e, af. (dot.) tamarisk, see Tamarisco 

Mirific4re, va. 1. to make wonderfal, marvel- 

Mirffico, -a, adj. (poet.) wondrous (lous 

Mirmidone, sm. Myrmidon, désperate séldier 
or rùffian (ùner some daring 16ader) 

Miro, -a, adj. (poet.) wonderful, surprising 

Mirélla, af. (ant.) pith, marrow, see Midélla 

Mirra, af. myrrh (Arabian gum) 

Mirràre, Wa. 1. to perfime, embAlm with myrrh 

Mirràto, -a, adj. perfimed, embalmed with 
myrrh ; (fig.) overwhélmed with griéf 

Mirride, af. myrrhis (plant) 

Mirrinfte, ef. murrhive stone, flior spar 

Mirtàre, va. 4. to adòrn or cré&n with myrtle 

Mirtéo, -a, adj. (poet.) of myrtle 

Mirtéto, em. myrtle grove, myrtle shade 
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Mirtillo, sm. (dot.) myrtle-bérry 
Mirtino, -a, adj. of myrtle, mide of myrtle 
Mirto, sm. myrtle-trée 
Misagiato, misdgio, see Disagidto, disàgio 
Mis&lta, sf. pickled-pérk 
Misantropia, gf. misanthropy (mankind 
Mis&ntropo, sm. misanthrope, hater of 
Misavvedutaménte, adv. suddenly, héedlessly 
Misavv>niménto, em. (ant.) mishap, see Dis- 
avventira (avvenire 
Misavvenire, yn. 3.(ant.) to misbefall, see Dis- 
Misavventtira, af. (ant.) eee Disavventéra 
Miscadére, vn. 2. see. Disavvenire 
Miscéa, af. lùmber, staff, 6ld things, médley 
Miscellanea, gf. miscellany 
Miscellaneo, -a, adj. miscell4neous 
Mischia, gf. sciffle, fray, réw, conflict, on- 
slaught, the hòttest of the battle, thickest 
of the fight 
Mischiaménto, sm. mixture, mixing 
Mischiante, adj. mixing, that mixes 
Mischianza, mischiatfira, mischiata, &f. mf- 
schio, m. mixture, médley 
Mischidre, va. 4. to mix, mingle, blend; vn. 
to brawl, quarrel, come to bléws; mischiar- 
si, to interméddle 
Mischiataménte, adv.promiscuously,pell-mell 
Mischiato, -a, adj. mixed, mingled, confased 
Mischio, -a, adj. mixed, spotted, variegated 
— mesciglio, sm. mixture, médley 
Miscibile, adj. that can be mixed 
Miscognéscere, misconéscere, va. 2. (ant.) to 
despise, nét to knéw aghin, not care of, 866 
DisPrezzire, disconéscere (discontènted 
Misconténto,-a, adj. (little used) dissatisfied, 
Miscredénte, adj. incrédulous, unbeliéving 
— smf. misbeliéver, unbeliéver, disbeliéver, 
infidel, miscreant 
Miscredénza, gf.incredulity,infidèlity,unbeliéf 
Miscrédere, va. 2. to disbeliéve, misbeliéve 
Misciglio, sm. mixture, adulteration, médley 
Misdire, va. 3. irr. (eee dire), to slander, 
spéak ill, gainsay 
MiserAbile, adj. miserable, wrétched, unfòr- 
tunàte, unhappy, pdor, néedy, necéssitons, 
pitiable, pétty; un —, a wretch 
Miserabilita, sf. wrétchedness, misery 
Miserabilménte, adv. miserably, wrétchedly 
MiserAccio, -a, 8mf. pdor wrétch 
Miseraménte, adv. miserably, péorly, sadly 
Miserando,-a, adj. (poet.) miserable, pitiable, 
deplorable, see Miserdbile 
Miserazi6ne, sf. pity, commiseràtion (poet.) 
Miseréllo, -a, adj. poor, wrétched, pitiful 
Miserére, (Lat.) have pity on me 
Miserévole, adj. see Miserabile 
Miserevolézza, sf. see Miserabilita 
Miserevolménte, adv. wrétchedly, miserably 
Miséria, sf. misery, distrdss, straitened*cir- 
cumstances, poverty, want, wrétchedness, 
higgardliness; trifle, mére trifle; la — dell’ud- 
mo, the wrétchedness, hélplessness of man 
Misericérdia, sf. mércy, pity, compassion 
Misericordévole, adj. worthy of compassion 
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Misericordevolménte adv. mércifully, com- 
Misericordiosaménte pàssionately 
Misericordi6s0,-a,adj.mèrciful, compassionate 
Miserissimo, misérrimo,-a, adj. mòst miser- 
able, unhappy, unfortunate wrétched — 
Misero, -a, adj. miserable, wrétched, péor, 
‘gad, bad, pitiful, paltry, miserly, stingy 
Miseréne, sm. great miser n 
Miserta, gf. stiuginess, misery, want (ant.) 
Misfacitére, sm. (little used) dvil-déer, see 
Malfattére (misféci; part. misfatto) 
Misfare, van. A. irr. (pres. misfaccio; past 
Misfatto, sm. misdéed, crime; évil action 
Misfatt6re, em. (ant.) see Malfattòre 
Misgradito, -a, adj. see Sgradito 
Misléa, sf. (ant.) combat, fight see Mischia 
Misleale, mislealtà, see Disleale, dislealtà 
Miso, -a, (ant. for mésso) adj. put, placed 
Misogamia, gf. misògamy, hatred of marriage 
Misògamo, sm. misdgamist, hater of mare 
Misogallo, gm. hater of the French  (riage 
Misoginia, sf. misdgyny, hatred of the fémale 
Misògino, sm. ,misbgynist, whman-hater (sex 
Mispregiare, va. 4. to despise, see Disprezzare 
Mispréndere, van. 2. irr.(ant.) (past misprési 
part. mispréso to mistake, see Errare — 
Misprésa, af. (ant.) mistake, see Errére 
Missionare, van. 4. to go on a mission, to 
préach the Gospel 
Missionario, sm. missionary 
Missione, af. mission, emission, discharge 
Missiva, af. missive, letter sent 
Missivo, -a, adj. missive hd 
Misso, -a, adj. (ant.) transmitted, sent 
Mistagogo, sm. mystagogue, one who intér- 
prets mysteries 
Mistaménte, adv. with a mixture, mixedly 
Misterialménte, adv.(ant.) see Misteriosaménte 
Mistério, mistéro, sm. mystery; sécret; far 
mistéro di, to make a mystery of; ésser 
l’uomo dei mistéri, to be all mystery 
Misteriosaménte, adv. mystériously 
Misteribso, -a, adj. mystérious, sécret 
Mistia, sf. see Mischia 
Mistianza, sf. mixture, médley 
Mistica, gf. mystic asc@ticistiî, mysticism, 
doctrine of the mystics 
Misticaménte, adv. mystically 
Misticismo, sm. mysticism, mysticalness 
Mistichita, -Ate, -Ade:; af. (ant.) nîysticalness 
Mistico, -a, adj. mystical, allegòrical 
Mistiére, sm. (ant.) see Mestiere 
Mistificare, va. 4. to mystify, to invòlve in 
mystery (so -as to mislead) 
Mistilicaziéne, gf. mystilication 
Mistiéne, sf. mixture’ 
Misto,-a, adj. mixed; sm. mixture, com- 
pound (nuts 
Mistocchino, sm. sort of cake made of chèst- 
Mistura, af. mixture, mixtion, adulteration 
Misturare,va.4i to adùlterate,to alter by mixing 
Misturato, -a, adj. adùlterated, not genuine 
Misùra, sf. méasure, cadence, méans, end, 
aim; tagliati ad una misura, of the same 
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stamp; pigliàr le misùre, to take the néc- 
essary méasures; fuor di —, beyònd méas- 
ure ; excèssively; dar la misùra, to requite; 
a — che, as, in proportion as; buòna —, 
géod méasure; — célma, heaped méasure; 
— ràsa, strike measure; prendétemi la — 
d’un abito, take my méasure for a chat 
Misurabile, adj. méasurable, within méasure 
Misuraménto, sm. méasuring, dimènsion 
Misurante, adj. méasuring, that méasures 
Misuranza, af. see Mistra 
Misurare, va. 4. to méasure, propértion, sur- 
vey, ponder; -si, tu kéep within bdunds 
Misurataménte,adv. with méasure,moderately 
Misuratézza, gf. méasure, moderation 
Misurato, -a, adj. méasured, propdértioned; il 
—, what is méasured 
Misuratére, gm. méasurer, land survéyor; 
(maP.) the long-line of a ship 
Misuraziéne, sf. see Misuraménto 
Misurévole, adj. measurable, whithin méasure: 
Misusare, va, 4. (ant.) to misuise, see Abusàre 
Misùso, sm. (ant.) misùse, see Abùso 
Misvenire, vn. 3. (pres. misvéngo; past mi- 
svénni) to faint away, fall into a swéon; to 
fail, to miscàrry 
Misventùra, af. (ant.\ see Disavventùra 
Mite, adj. gèntle, mild, méek 
Miteménte, adv. mildly, géntly, begnignly 
Mitera, sf. paper-mitre (worn at the pillory) 
Miterare, va. 4. to puton the mitre of infamy 
Miterino,-a, adj. roguish, desérving the mitra 
Miteròne, sm. large mitre of infamy 
Mitidio, em. (ant.) order, méthod rile (vulg-) 
Mitigaménto, em. mitigation, mildening 
Mitigante, adj. that mitigates, moderates 
Mitig4re, va. 4. to mitigate, appéase, Assudge, 
allay, éase, calm; -si, to reléat, soften 
Mitigativo, -a, adj. lénitive, assuasive 
Mitigato, -a, adj. mitigated, appéased, éased 
Mitigatéòre, rtrice, emf. mitigator, sdftener 
Mitigaziéne, gf. mitigation 
Mito, sm. myth (fable); del —, d’un —, myth- 
ic. mtthichal: secénda il —, mythically 
Mitologia, gf. mythdlogy 
Mitoldgico, -a, adj. mytholdgical 
Mitologista, mitòlogo, sm. mythdlogist 
Mitra (mitria) sf. mitre, episcopal crown 
Mitraglia, sf. grape shot, cinister-shot; (mar.) 
langrage, làngrel; caricaa —,case-shot,can-< 
ister shot; (mar.) lanyrage shot; caricàre 
a mitraglia, to 16ad with grape or cànister= 
shot; (mar.) to load with làngrage-shot = 
tirare a —, to fire grape or_canister-shot, 
to fire langrage-shot 
Mitragliare, va. 4. to fire grape or, canister- 
shot; — va. to fire grape or canister-shot on 
Mitrale, adj. mitral, resembling a mitre; val« 
vole mitrali (del ventricolo sinistro del cuò- 
re) (anat.) mitral valves (of the left ventri- 
cle of the heart) 
Mitràre (mitriare), va. 4. to put on a mitre, 
crown with a mitre, instàl a bishop 
Mitrato, -a, adj. mitred, made a bishop 
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Mitridato,sm.mithridate (antidote to poison) 
Miva, gf. (ant.) juice of quinces and hòney 
Mivolo, sm. (ant.) see Bicchiére 

Mo’, em. (contraction of modu) manner, way; 
a — delle naziòni orientali, after the màn- 
ner of the Eastero nations 

Mo’, adv. n6w, —, —, just, now; — is some- 
times used (especially in Lombardy) as 
an emphatic particle, or expletive, as; 
viènsene a star méco béne spésso, — védi 
tu? he còmes to sée me véry òften, (now) 
do you sée? 

Mébile, sm. méveables, hétsehéld gdods, 
chattels; far —, to accimulate, to get 
rich; il primo —, the primum mdbile 

— adj. méveable, mitable, fickle 

Mobilia, sf. furniture 

Mobiliare,(mobilare)va.{. to furnish (a house) 

Mobiliato, -a, adj. farnished; cdmere mo- 
biliate, furnished rooms 

Mobiliatùra, gf. furniture 

Mobilità, -Ate, -Ade, af. mobility, fickleness 

Mobilitàre, va. 4. to make mévable 

Mobilizzàre, va.1.(mil.) to mobilise (to fènder 
soldiers liable to be sent on sérvice out of 
a cértain town) 

Mobilizzaziéne, af. (mil.) mobilisdtion 

Mobilménte, adv. médvably 

Mobolato, -a, adj. (ant.) rich, dpulent 

Moébole, sm. (ant.) wéalth, posséssion 

Mocajardo, sm. hair cloth (worn by ménks) 

Moccatéjo, sm. extinguisher 

Moccéca, emf. (vulg. ant.) driveller, snòtty 
féllow; idleness 

Moccicaja, af. viscid màtigr, snot, mucus 

Moccicare, vn. 4. to snivef, run at the nése 

Moccichino, sm. pocket handkerchief 

Moccicéne, em. great itiot, snot, driveller 

Mocciconeria, gf. foolishness, stupidity 

Moccicéso, mocciéso, adj. snòlty 

Mòccio, sm. snot, mucus; affogar ne’ mécci, 
to be éasily disheartened, to get drowned 
in a nut shell 

Moccolaja, gf. mishrdom-like snuff of a cAnd!e 
long left unsnùffed 

Aoc tO | gm. bit, inch of candle, small light 

Moccolo, sm. bit of candle, small candle, ta- 
per; tip or bùtton of the nése 

Moccolòne, am. greAtbit of candle; greatidiot 

Moco, em. plant érvum, orobus 

Moda, ef. méde, fashion, vogue; la — d’oggi- 
di, the présent or réigoing fashion; alla —, 
fashionably 

Modaccia, sf. ugly fashion, méde, manner, 

Modale, adj. (phil.) midal* 

Modalità, af. (phil.) modality 

Modanatùra,gf.méulding.disposition(in arch.) 

Modano, sm. méald, médel, module, calibre, 
frame, rim, nétting mesh; instrament to 
méasure the diménsions of the stArs 

Modellabile, adj. that may be mòdeled, plàn- 
ned, shaped, formed 

Modellaménto, sm. modeling * 


a 
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Modellare, va. 4. to médel, take a médel or 
cast; to mould, form a méuld, to frame, 
design, delineate 

Modellato,-a,adj. mddeled, méulded, framed 

Modellatére, sm. modeler, framer, former 

Modelletto, -ino, sm. small model, méuld 

Modéllo, em. model, pattern, type, prototype; 
living mòdel; ritrarre dal —, to draw from 
or copy médels (ziéne 

Moderaménto, sm. moderAnza,f. see Modera- 

Moderàre, va. 4. to mdderate,témper, restrain 

— «Ji, orf. to contain, constrain one’ self 

Moderataménte,adv.mdderately, tèmperately 

Moderatézza, af. moderation, self command 

Moderato,-a, adj. mdderate, sdber, temperate 

Moderatére, -trice, emf. moderator, diréctor 

Moderaziéne, gf. moderation, témperance, 
discrétion, diminution, abatement 

Modernaménte, adv. récently, néwly 

Modernita, gf. novelty, mòdernness, néwness 

Modérno, -a, adj. mòdern, récent, néw 

Modestaménte, adv. modestly, discréetly 

Modéstia, gf. mòdesty, shyness, moderation 

Modésto,-a, adj. mddest, bashful, timid, shy, 
chaste; s6ber, mdderate, réasonable 

Médico, -a,adj. little, small, limited, mdderate 

Modificdnte, adj. that modifies, moderates 

Modificare, va. 14. to modify, moderate, limit 

Modificatfvo, -a, adj. apt to mddify 

Moditicato, -a, adj. modified, méderated 

Moditicaziédne, gf. moditication, moderation 

Modigliéne, sm. modillion, bracket, console 

Mòdio, sm. bùshel (measure of 4 pecks) 

Modista, gf. milliner 

Modo, sm. way, manner méans, behAviour, 
custom; méasure, order; trovar il — di, to 
find a way to; in che —? in whit way? 
how? egli ha il mòdo, he has the méans; 
in verun —, in no màaner, no héw; dar 
—, to initiate, dpen the way; di — che, so 
that; far di médo, to strive, endéavour; 
con bel — gli dissi, I told him very civilly ; 
fate a — mio, do as I dé, follow my advice ; 
fabbricàto a — di castéllo, built like a c4s- 
tle; éltre —, excéssively ; ad ogni —, how- 
ever; Absolutely, by all means; por —, 
to set bounds to, to moderate ; il — indica- 
tivo, the indicative mdod; — di dfre, idiot- 
ism; — basso, l6w expréssion, phrase 

Modulante, adj. modulating, harmonizing 

Modulare; va. 4. to modulate, tune 

Modalato, -a, adj. modulated, harmonized 

Modulatére, sm. modulator, singer, taner 

Modulazidne, af. modulation, taining 

Modulo, sm. mòdel, form, design, mòdule 

Mofétta, af. dangerous exhalation ; (mining) 

Moféttico, -a, adj. see Mefitico (damp 

Moggiàta, af. Italian acre; ground nécessary, 
for a mòggio (bushel) of séed 

Mòggio, em. bushel 

Mégio, -a, adj. héavy, dill, sléepy, stupid 

Moglidjo, adj. ux6rious 

Mògliama, mògliema (ant. vuig.) my wife 

Mogliata, ef. (ant. vulg.) thy wile 
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Mogli4zzo, em. wadding, nuptials (vul.) 

Méglie, sf. wife, sp6ùse; menàr —, téglier —, 
to take a wife, to get married ; partire dalla 
—,to sèparate from one’s wife; andàre a 
— altrùi, to have criminal conversation- 
with anòther man’s wife, to make anòther 
man a cickold; ha per — un Angelo, he is 
married to an angel; — obbediénte comfinda 
al marfto, an obédient wife commands her 

Mogliéra, mogliére, ef. (ant.) wife (hùsband 

Mogél, sm. Mogul (the name of the Prince 
or Emperor of the Moguls) 

Mofne, afp. fondling, dalliance, céaxing 

Moineria, af. cajélery, céaring manner, 
whéedling 

Moiniére, sm. fondler, whéedler, cajéler 

Méja, sf. brine-pit; (min.) sort of volcanic 

Mojatére,sm. worker in a salt-pit (rock or tifa 

Mola, sf. mill-st6ne, false concéption, méle 

Molare, adj. mélar, mélary, grinding; i mo- 
lari, the mélars or grinding téeth 

Molato, -a, adj. sharpened, whétted, grétnd 

Mélcere, vad. 2. to modllify, assuage (poet.) 

Méle, af. pile, mass of buildings, imménse 
èdifice; m4ss, mole, bulk, sfze ; 1’ imménsa 
— del méndo, the vAst stricture of the 
universe; diminufto di —, diminished in 
bùlk; della stéssa —, of the sAme size or 

Molécola, ef. mdlecule (diménsions 

Molecolàre, adj. molécular 

Molénda, af. miller’s peck, miller’s fée 

Molendare, va. 4. to take away a small quan- 

- tity from a larger 

Molestaménte, adv. annffingly, sadly 

Molestaménto, em. veràtion, tòrment, trouble 

Molestare, va. 4. to molést, importine, ann 

Molestato,-a adj. molésted, annéyed, véxed 

Molestatére, -trice, smf. troublesome, tire- 
some man or woman 

Molestévole, adj. troublesome, verAtious, sad, 
tiresome, annéying, unquiet, unéasy _ 

Moléstia, sf. sara vexAtion, 

Molésto, sm. (ant.) Por te 

—,-a, adj. trotblesome, tiresome, unéasy 

Mélgere, va. 2. to milk ; to kiss eagerly, with 

Méli,em.(dot.)mély, wild garlic (longing desire 

Molinaio, (bet.) molinàro, sm. miller 

Molinére, on. 4. to revòlve in one’s mind 

Molinéllo, sm. hand-mill; whirlwind; poll 
of the capstan, kéy bit. 

Molino, am. mill; — d’4&cqua, w&ter mill; 
— a vénto, wind-mill; — a vapére, stéam 
mill; bottàccio, chitisa, gora di —, mill- 
dam ; dénte di ruòta di —, mill-cog; casa 
del —, mill héùse; tiràr l’acqua al suo 
—, to bring grist to one’s mill 
élla, gf. spring, màin-spring; elasticity 
ollaccio, -a, adj. flabby, very soft 

MollAme, sm. soft flesh, soft fiéshy part 

Mollare, van. 4. to slacken, léosen, let go, 
léave off, unbénd, relax, relént, desist 

Molle, adj. hégnid, moist, kind, géntle, ténder; 
wéak, féeble; effèminate; soft, délicate, 
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pulpous, déwny, pliable; — di sud6re, wet 
with perspirdtion ; più — e più cAndida del 
cigno, sòfter and whiter than the swàn; te- 
nére 0 méttere in —, to stéep, sdak 
Molle, af. mélli, fp. fire-tongs (ing or yiélding 
Molleggiaménto,sm.pliancy (the act of) bénd- 
Molleggiare,vn.A.to be pliant, bend évery way 
Molleménte, adv. kindly, géntly, languish- 
ingly, sòftly, efféminately 
Mollétta, gf. hdok to the bucket of a well 
Mollétte, gfp. pincers, nippers, small tongs 
Moliettina, gf. small spring 
Mollézza, gf. sdftness, pùlpous or déwny soft- 
ness; délicacy, wéakness efféminacy 
Mollica, af. soft pùlpous part, crim 
Molliccico, molliccio, molliccéllo, «a, adj. 
sdmewhat soft, wéak, wéttish 
Mollificaménlo, sm. mdllifging, mitig&tion 
Mollificdre, va. 4, to mdllify, sdften, éase 
Mollificativo, -a, adj. emollient, mdllifying 
Mollificàto, -a, adj. mdllified, calmed 
Mollificaziéne, gf. mollificition, making soft 
Mollire, va. 3. to mòllify, see Ammollfre 
Mollitivo, -a, adj. emdllient, mòlliffing 
Mollizie, gf. sòftness, effeminacy, wéakness 
Mollére, mollime, sm. dampness (from rain) 
Mollusco,em.(nat. hist.) mòllusk, mollùscan; 
mollischi or mollusci, smp. mollùsca ; dei 
mollischi, mollùscan, mollùscous 
Mélo, em. méle, piér, quay, pile (dòg) 
Molésso, sm. bull dog, mAstiff (largest sized 
Mélsa, af. (ant.) see Midòlla 
Moltangolàre, adj. (geom.) multàngular 
Moltéplice, adj. see Multiplice 
Molticapsolàre, “a. (bot.) multicapsular 
Molticcio, sm. mud, mire, dirt 
Moltifido,-a, adj. (bot.) multifid, multifidous 
manycleft 
Moltiflorito, moltifléro, -a, adj. (dot.) multif. 
lorous, many-fléwered 
Moltiférme, adj. mùltiform 
Moltifrénte, adj. màny-ficed, màny-sided; 
many-shdped, protean 
Moltilatero,-a, adj. multilateral, many-sided 
Moltiloculare, adj. (bot.) moltilécular 
Moltiloquénza,s/.multiloquence, talkativeness 
Moltiléquio,sm. great loquacity, see Ciarlerfa 
Moltiloquo,-a, adj. multiloquous, loquacious, 
véry talkative 
Moltiparo, -a, adj. multiparous, prolific 
Moltiplicabile, adj. mùltipliable 
Moltiplicaménto, sm. multiplication 
Moltiplicàndo, sm. multiplicànd 
MoltiplicAre, va. 4. to multiply, incréase 
Moltiplicataménte, adv. in various ineréased 
manners 
Moltiplicato, -a, adj. multiplied, incréased 
Moltiplicatére, sm. multiplier, incréaser 
Moltiplicaziéne, af. multiplication 
Moltiplice, adj. see Multiplice 
Moltiplicita, -Ate, -Ade, gf. ey 
Moltiplico, sm. multiplication, multiplying 
Moltisillabo,-a, adj.(gram.)polysyllabic, po- 
Moltisongnte, adj. multisonous (lysyllabical 
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Moltisiliguòsa, adj. f. (bot.) multisiliquous 
(having many pods or seed-véssels) 

Moltitùdine, sf. multitude, great nùmber 

Moltivalve, adj. having many valves 

MélIto, sm. great quantity, abùndance 

— -a, adj. mach, great; mélta carta, much 
piper; mélte pénne, many pens; mélti uò- 
mini, many men, mélte dònne,màny women; 
molti péchi fanno un assài, prov. exp. many 
a little makes a mickle i 

— adv. mich, greatly, very, excéedingly; — 
méglio, much bètter; — bélla, véry pretty 
(— bellissimo, extrémely beautiful, little 
used); — volontiéri, véry willingly; uòmo 
da —, man of wèight; 6 — che ora s'è sco- 
pérto, it is mich that he has unmasked him- 
sèlf; — —, vèry much, téo mich 

Momentaneaménte, adv. mémentarily, in a 
mément; in this mément 

Momentaneo,-a, adj. momentary, momenta- 
neous, fiéeting, ot short duràtion 

Moménto, sm. moment, instant, sècond; im- 
pértance, mbment, weight, impetus, mo- 
méntum; sarà qui a moménti, he’ll be here 


in a mément; affare di —, matter of mé- 


ment, moméntons affàir 
Mommeire, vn. 4. (burl.) see Berteggifre 
Momérdica, sf. (bot.) stérksbill, geranium 
Ménaca, gf. nun; farsi —, to take the veil 
Monacaglia, 4f. nùmber of ignorant useless 
Monacale, adj. monastic, mònkish (mònks 
Monacanda, gf. novice, uninitiated nun 
Monacare, va. 4. to shut up in a cloister, 

make a nun; -si, urf. to take the veil 
Monacato, sm. monastic life, mònachism 
Monacarzi6ne, gf. (ceremony of) giving or tak- 


ing the veil;(act of)mAking or becòming a nun 


Monaccérdo, sm. mònochord, see Monocòrdo 
Monachélla, monachétta, af. little, young nun 
Monachéllo, monachétto, sm. little, young 
mbònk; (orn.) sméw, white-nun; —em.staple 
Monachile, adj. monastic (for a latch) 
Monachina, af. little nun; spark, sparkle , 
Monachino, em. (orn.) gnat-snapper, bùllfinch 
Monachismo, sm. mònachism, monastic life 
Monacile, adj. (ant.) see Monacdle 
Monaco, sm. ménk; (orn.) bullfinch; small 
béam; l’4bito non fa il —, prov. exp. it is 
not the cowl that mAkes the friar 
Monaciccia, sf. tidy pretty little nun 
Monade, sf. (phil.) ménade, ultimate Atom; 
ace (of the mònads 
Monadista, smf. (phil.) follower of the system 
Monadologia, gf. (phil.) system of the mònads 
(according to Leibnitz) 
Monadélfia, ef. (bot.) monadélphia 
— adj. f. monadélphian, monadèlphous 
Monadélfo, adj. m. (bot.) monadélphian, mo- 
nadélphous 
Monéndria, sf. (bot.) monàndria; — adj. f. 
monàndrian, monàndrous (drous 
Mondndro, adj. m.(bot.) monàndrian, monàn- 
Monarca, sm. mònarch 
Monarcale, adj. monarchical . 


— 395 — 


MON 


Monarchfa, af. monarchy 

Monarchico, -a, adj. monarchical (archy 
Monarchista,gf.mònarchist, advocate of mòn- 
Monàro, better mugnajo, sm. miller 
Monastério, -éro, am. monastery, cléister 


.Monastico, -a, adj. monàstical, monastic 


Moncare, va. A. to maim, mutilate, cripple 
Moncherino, monchino, -céne, sm. stimp, 
handless arm 
Ménco, -a, adj. màimed, wanting a hand or 
arm, one handed, crippled; stunted, de- 
féctive; un —, a one handed pérson 
Mondabile, adj. cléansable, éxpiable; that 
may be cléaned or péeled 
Mondaccio, sm. bad wicked world 
Mondaménte, adv. cléanly, néatly, décently 
Mondaménto, sm.cléaning,cléansing, cléaring 
Mondàna, af. sce Meretrice 
Mondanaménte, adv. in a worldly manner 
Mondanino, sm. sort of pigeon, ddve 
Mondanita, sf. mundànity, wòrldliness 
Mondano, -a, adj. mùndane, worldly, of the 
world; dénna mondana, prostitute 
Mondano, sm. wòrldling 
Mondare, va. 4. to péel, pàre, pick, sift, win- 
now, cléan, clèanse; — dell’ òrzo, to péel 
or péarl barley; mondàr froménto, to win- 
now, fan, riddle or cléan whéat 
Mondato, -a, adj. péeled, sifted, cléansed 
Mondatére, sm. cléanser, sifter, péeler 
Mondattra, af. clèansing, péeling; picking 
Mondazi6ne, gf. péeling, purgation, sifting 
Mondézza(mondia,ant.),gf.cléanness,néatness 
Mondezzaàjo, am. dùnghill, place for ràbbish 
Mondiale, adj. mùndane, of the world 
Mondificaménto, sm. cléansing, pùriffing 
Mondificdnte, adj. detérsive, mùndifying 
Mondificére, va. 4. to detèrge, cléan 
Mondificativo,-a, adj.mundificative,clèansing 
Mondificdto, -a, adj. cléansed, ptriffed, cléan 
Mondificaziéne, gf. cléansing, purifying 
Mondiglia,s/. parings, husks, péel,chàff,reftise 
Mondizia, af. cléanliness, néatness, parity 
Méndo, -a, adj. cléansed, cléan, pure, spòtless 
— sm. world, iniverse, éarth, mankind; l’Altro 
—, il — di là, the dther wòrld, the life to 
céme; un —, an imménse quantity; un — 
di génte, an imménse crowd; pigliate il — 
come viéne, take things as they còme; dar 
al—, to give birth, to bring into the wòrld; 
il migliére del —, the best in the world; il 
gran —, the greAt, the fashionable; il bel —, 
géod society, fashionable life; una fémmina 
di —, a woman of pléasure, a prostitute; 
andare per lo —, to réve about the world; 
dir còse dell’Altro —,tosdy the mést extràv- 
agant things; venire al —, to còme into 
the world, to be born; dacché — è —, since 
the beginning of the world; éssere or stare 
al —, to léad a sécular life; cosi va il —, 
it is the way of the wòrld; sich isthe world 
Mondufîldo, sm. guardian of women 
Monedila, af. (orn.) mag-pfe 
Monelleria, gf. réguery, swindling, enticing 


* 
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Monellésco, -a, adj. réguish, of a swindler 
Monéllo, sm. knAve, swindler, little régue 
Monéta, sf. coin, méney; change; — bianca, 
silver, silver coin; questa — non cérre (non 
ha cérso) qua, this mòney is not current 
hére 
Monetiggio, sm. coining of méney; minting 
Monetale, adj. monetary 
Monetare, va: 4. to coin, stamp mdney, mint 
Monetario, em. cdiner of base méney 
= «a, adj. monetary; struménti monetarj, 
coining-tools 
Monetato, -a, adj. céined ; minted, stamped 
Monetaziéne, gf. coinage, coining 
Monetiére, sm. coiner, minter, mintman 
Monetina ef. small ciin, small piéce 
Monferina, gf. sort of lively dance (chiefly in 
Piedmont and Lombardy) 
Mongana (vitélla), af. milk-fed calf 
Mongibéllo, sm. mount Etna, volcano 
Monfle, sm. nécklace, string of pèarls 
Moniménto, sm. admonition, see Monuménto 
Monire, va. 3. to admdnish, see Ammonfre 
Monistério, sm. monastery, see Monastéro 
Monitére, sm. monitor, Moniteur (gazette) 
Monitòrio, sm. monitory, admonition 
‘Moniziéne, af. see Ammoniziéne 
Mònna, sf. dame, béldame, mistress (jocose); 
— Francésca, dame Frances 
Monnino,em. young ape, minkey,see Bertiiccia 
Monnéne, sm. large ape, babdon 
Monn’ onésta, sf. (Ourl.) honest voman 
Monnosino, -a, adj. (ant.) sce Giocdso, ber- 
Monnùccia, sf. small Ape, monkey (tuccino 
Monòcolo, adj. mondculous, one eyed 
Monocòrdo, em. mònochord (instrument) 
Monocròmato,8m. picture otone colour, caméo 
Monodia, gf. mònody, fineral oration 
Monogamia, gf. monògamy (négamous 
Monògamo, sm. mondgamist; — adj. m. mo- 
Monoginia, gf. (bot.) monogynia; — adj. f. 
mopogynian, mondgynous (nògynous 
Monoginico, adj. m. (dot.) monogynian, mo- 
Monografia, af. mònography, mònograph 
Monogràfico,-a,adj.monogràphic,monogràph- 
Monogramma, sm. mònogram © {ical 
Monòlogo, sm. monologue 
Monomachia, sf. single combat 
Monomania, sf. monomAnia (derangement of 
a single faculty, or with regard to a par- 
ticular subject) (fècted with monomania 
Monomaniaco, adj. and am. monomaniac, af- 
Monolito, sm. mònolith (pillar, column, etc. 
consisting of a single stone) (mial 
Monémio, sm. (math.) monome; di—, monò- 
Monopétalo, -a, adj. (bot.) having one pétal 
Monopòlio, sm. mondpoly, forestàlling 
Monopolista, sm. mondpolist, forestàller 
Monopolistico, -a, adj. of mondpoly 
Monosillaba, -fllabo, fh. monosyllable 
Monosîllabo, -a, adj. of one syllable 
Monòstico, sm. mònostich; adj. of one verse 
Monotefsmo, sm. mònotheism (belief in one 
God) 
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Monoteista, smf. mònotheist, beliéver in one 

Monotonia, af. monòtony (God 

Monotono, -a, adj. monòtonous 

Monsignére, sm. my Lord; your Lérdship, 
his Lòrdship, (speaking with or of a pre- 
late); Monsieur (the Dauphin; the king 
of France’s eldest brother) 

Monséne, sm. monsdon 

Monstréso, -a, adj. see Mostrudso 

Ménta, gf. méUnting, copulation, pairing 

Montagna, gf. mountain, mount; Mountain 
(party of ardent democrats of the Con- 
vention of the National Assembly); — 
ignivoma, bùrning mountain; — (galleggian- 
te) di ghiaccio, fce-berg, paése di —, méùnt- 
ainous coùntry, highland, il Vécchio (or 
Véglio) della —, (Rist.) the old man of the 
mountain; la — ha partorito un sércio, the 
méuntain has bròught forth a mouse 

Montagnaccia, af. great ùgly mountain 

Montagnétta, -udla, af. little mountain 

Montagnino, -6s0, -a, adj. see Montanino 

Montambinco, sm. mountebank; impostor 


Montaménto, sm. mounting, ascénding 


Montanaro, sm. mountainéer, highlander 


-Montanéllo, em. (orn.) tomtit, linnet 


Montanésco, -in0, -a, adj. of mountains, rustic 
Montanino,-a, adj. of or belònging to méùnt- 
ains, highland, mountain; smf. highlander. 
Montano, -a, adj. of a mountain, mountainous 
Montante, adj. that maùnts, rises 
Montanza, gf. act of méUnting, hefght 
Montàre, van. 4. to mount, ascénd, rise up; 
to cover (as animals do); to amount to; to 
ràise the price, to raise, exalt; to ‘gréw, 
ineréase; to be of cònsequence; — a cavàl- 
lo; to mount a horse, to ride; — la guardia, 
to mount guard; — in furòre, to get angry; 
— in supérbia, to gréw proud; — un fa- 
cfle, to cock a gin; — un oroldgio, to wind 
up aclock; — in barca, to go on ship-béard; 
— una pinta (mar.), to doùble a cape, to 
wéather a point; — il timéne, to hang the 


* rùdder; — l’érsa, to haul the wind, to bear 


up; la maréa ménta, the tide g6es up; que- 
sta pézza di panno ménta a diéci lire ster- 
line, this piéce of cloth amounts to ten 
pounds; ciò non ménta, that is of no còn- 
sequence 

Montàta, af. ascént, height; stéep; gding up, 
mounting; advancement, preférment 

Montato, -a, adj. mounted, raised, gone up; 
bén —, well mounted (stud hérse 

Montatòre, sm. mounter, (of horses) stallion, 

MontatéJo, sm. mounting block 

Ménte, sm, mountain; mount, hill; héap, 
mass, lot, lamp, great quantity; andare a 
—, to déal (cards) again, to pass; mandare 
a —, to thréw by, abantlon; — di pietà, 
Lòmbard-héùse, Lombard, the city piwn 
bréker's; a ménti, in héaps, in lots, cé- 
piously; il matriménio è andato a —, the 
match is broken off 

Monteròzzolo, em. héap, pile, mass 
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Monticellino, monticéllo, gm. little émi- 
nence, hill, hillock, blùff, mond, héap 
Montiéra, sf. hinting cap 
Montimb4nco, sm. mountebank, see Montam- 
banco (bard house 
Montista, sm. person empléyed in the Lòm- 
Montivago,-a, adj. roving on the mountains 
Montoncéllo,-ino, em. young ram, shéep skin 
Monténe, em. ram, wéther; sign Aries; bat- 
tering ram; shéep skin; dunce 
Montonino,-a, adj. of a ram, like a shéep 
Montuosità, gf. hilliness,rùggedness,st6epness 
Montu630,-a, adj. hilly, mountainous 
Montira, gf. uniform (of military men), re- 
gimèntals, see Divisa 
Monuménto, sm. monument, témb 
Monzicchio, sm. (ant.) see Macchio 
Mòra,g&f.mùlberry, blackberry; héap of sténes; 
mòrra (game), delay, putting off 
Morajuòla, sf. mulberry (fruit) 
Morajudlo, sm. mùlberry trée 
Mordle, af.mòrals, morality; la — or la mora- 
lità di una favola, the moral of a tale; &%® 
— adj. moral (sana —, sound morals 
Moraleggidre, un. 4. to mòralize 
Moralista, sm. moralist 
Moralita,-ate,-ade, gf. morality, mòral 
Moralizzàre, un. 4. to mòralize, téach virtue 
Moralizzato,-a, adj. mòralized 
Moralizzaziéne, gf. act of mdralizing 
Moralménte, adv. morally, in the nature of 
things 
Moranza, af. abéde, habitation, héme (ant.) 
Morato,-a, adj. blackish, blackberry còlour 
Moratòria, sf. act for putting off the exect- 
tion of judiciary proceedings 
Morbétto, em. indisposition, slight illness 
Morbidamént v. délicately, softly, wéakly 
Morbidaménto, sm. softening, pampering 
Morbidétto,-a, adj. soft; délicate, ténder 
Morbidézza, sf. sdftness, smdothness, déwny 
softness; méllowness of tint, délicateness, 
délicacy; niceness, efféminacy; laxury, 
Wwantonness . 
Mérbido,-a, adj. soft, smdoth, délicate,downy, 
pliable, pulpous, mallow, tènder, effémin- 
ate, pampered, voluptuous 
Morbidéne, adj. véry soft, smooth, downy 
Morbifero,-ffico,-a, adj. morbific 
Morbigliéne, sm. méasles 
Morbillo, sm. (med.) méasles 
Morbino, sm. itch to laugh and m4ke laugh 
Morbisciatto,-a, adj. sickly, infirm 
Morbo, sm. contagious er epidémic diséase, 
malady, contagion, inféction, stench; pàs- 
— régio, sm. jaundice, see Itterizia (sion 
— sfcro, am. see Epilessia 
Morbosaménte, adv. by diséase 
Morbosità, sf. morbòsity, diséased state 
Morbéso,-a, adj. diséased, contagious 
Mérchia, mércia, sf. dregs, grounds of oil 
Morchiédso-a, adj. fall of dregs, groùnds 
Mordice, adj. biting, pùngent, sharp, tart, 
cùtting, stinging, satirical, cynical; lingua 
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—, 4 tart téngue; mordaci sollecitidini, 
gnawing cares 

Mordaceménte, adv. sharply, satirically 

Mordacétto,-a, adj. rather tart, biting, sharp 

Mordacita,-ate,-ade, sf. mordàcity, sharpness 

Mordénte, adj. biting, pùngent, cùtting 

— sm. mòrdant, pigment, size 

Moréere, va. 2. îrr.(past. morsi: part. mòrso) 
to bite, to bàckite, to cArp, cènsure, ràil at; 
te ne farò — le braccia, I'll make you rie it 

Mordicaménto, sn. bite, biting 

Mordicante, adj. bitim®, sharp, tart 

Mordicare, va. 4. to smart, fret, corréde, burn 

Mordicativo, -a, adj. sharp, biting, smarting 

Mordicaziéne, gf. -mordacity, pricking, bi- 
tingness 

Mordigallina, sf.(bo¢.) chick wéed; mergelina 

Mordimento, em. bite, biting; cénsure 

Morditòre,-trice, sm. biter, slanderer 

Morditùra, sf. bite, biting, sLander (Morsicato 

Mordàto,-a, adj. bitten, (better moòrao) see 

Morélla, af. (bot.) morel, night-shade; quat; 
gidgeon; giuocare alle morélle, to play at 
qudits | (pélo —, black hérse} 

Moréllo,,-a,adj. blackish, black; cavallo di 

Moréna, af. see Muréna 

Morésca, af. mòrris-dànce 

Morésco,-a, adj. of the Moors, Méorish 

Morétta, ef. morillon, gdlden eye, kind of 
dick 

Morétto, sm. little négro, mdor 

Morféa, af. léprosy, mérphew, scùrf 

Morfia, gf. mouth (jocosely) (morphine 

Morfina, sf. (chem.) morphia, mòrphina, 

Morfire, va. 3. (ludicrous) to gùttle, devéùr 

Morfondito,-a, adj. foindered 

Moria, af. mortality, plague; contagion 

Moribéndo,-a,adj.dying,on the point of déath 

Moriccia, sf. rains, ribbish 

Morice, af. morici, gf. pl. piles, hémorrhoids 

Moricino,-a, adj. yoùng negro 

Moriénte, adj. dying, expiring 

Morigerare, va. 4. to titor, train, form; to 
téach gdod manners and good morals 

Mprigeratézza, gf. gòod moral training, éasy 
respectful mAnners, becòming deméanor, 
quiet self-posséssion (morals 

Morigerato, -a, adj. of ghod manners fand 

Morigliéne, sm. (orn.) avosètta 

Morioncino, sm. small cap, hat 

Moriéne, em. mérion, hélmest, cAsque 

Morire, va.3. irr. (pres. mudjo; futuro morrò; 
part.mòrto), to die, expire, be extinguished, 
go ut; — di fame, to starve, to die of hing- 
er; far — di fame, to starve (a pérson); mo- 
rir di sio male, to die a natural, déath ; mo- 
rir di véglia, to long for...; — in Dio, nel 
bAcio del Signére, to die in the Lord; — 
in létto d’onòre, to die on the fiéld of bat- 
tle; — repentinaménte (di mérte improv- 
visa), to die sù Adenly ; (Zaw) to die by the 
visitation of God; — nel fidre dell’ eta, to 
die in the prime of life; — di dolére, to 
griéve one’s sèlfto dèath; — di crepacudre, 


MOR 


— 398 — 


MOS 


to die bréken-hearted; — lentaménte, to | Morte, gf. déath, decéase ; létto di —, déath- 


die by inches ; vo’ —, poss’ io — se..., may 
I die, if...; la muòr di véi, she is dying 
for you; — per la patria, to die for one’s 
country; o vincere o —, let us cònquer or 
die; —, va. Ammazzare 
Moritéjo,-a, adj. (ant.) mortal, see Mortale 
Moritiro,-a, adj. that is to die, abdut ta die 
Morméca, sf. simpleton, délt, silly féllow 
Morméne, sm. mérmo, bùgbear; mérmon 
(one of a sect in the United States) 
Mormonfsmo, sm. Mòrmonism (the sect or 
tenets of the Mormons) 
Mormoracchifre, va. 4. to slander, spéak ill of 
Mormoraménto, sm. mùrmur, bùzzing néise 
‘ pùrling, warbling, grùmbling, complaining 
Mormor4nte, adj. mùrmuring, grùmbling 
Mormorare, on. 4. to mùrmar, purl, warble, 
brawl; to gramble, whisper, complain (biter 
Mormoratére, -trice, emf. grùmbler, back- 
Mormoraziéne, gf. mùrmuring, gràmbling 
Mérmore, em. (poet.) see Mormorfo 
Mormoreggiante, adj. warbling, pùrling 
Mormoreggiàre, vr. 4. to wirble, murmur 
Mormorévole, adj. buzzing, false, calumnious 
Mormorio, sm. murmur, warbling, dbloquy 
Mormoròso,-a, adj. pùrling, buzzing, false 
Méro, sm. (bot.) mialberry-trée; méor; né- 
gro; — (for mudjo), I dio 
Morola, af. mùlberry (fruit) 
Morcsaménte, adv. tardily, see Lungaménte 
Moròso,-a, adj. s16w, tardy, lasting 
Moricei, spf. see Emorréidi 
Morroidale, adj. see Emorroidale 
Morréidi, gf. piles, hemorrhoids 
Mòrsa, mòrse, af. bite, vice, pincers, bricks 
projécting from the end of a wall 
Morsecchiàre, va. 4. to bite, to séize or pinch 
with the téeth, to bite géntly, gnaw, nibble 
Morsecchiato,-a, adj. bitten, gnawed, nibbled 
Morsecchiattra, af. bite, pinch, tdoth mark 
Morseggiare, va. 1. to nibble, éat sléwly 
Morsellétto, em. little bit, mòrsel, pill 
Morséllo, sm. morsel, small bit, méathfal * 
Morsicdre, va. 4. see Morsecchiare 
Morsicato,-a, adj. bitten, gnawed, ttrn © 
Morsicattra, gf. bite, biting, mark of a bite 
Mérso, sm. bite, biting, bit, snaffle, curb; 
morsel, gniwing, remòrse; sm4rt, curb, 
— -a, adj. bitten, gnawed, t6rn (restraint 
Morstra, gf. bite, gnawing, pang, smart 
Mortadélla,-éilo, 8mf. thick Bologna sausage 
Mortajétto, sm. small mortar 
Mortajo, sm. mortar ; pestar l’Acqua nel —, 
Mortsione, am. large mortar (to béat the dir 
Mortdale, adj. mòrtal, dèadly; peccato —, 
déadly or. mortal sin; nemico —, dèadly 
ènemy; un —, a mortal (squib cracker 
Mortalétto, sm. small mortar; chamberlfght; 
Mortalità,-Ate,-Ade, af. mortality ; slaughter, 
that which is mértal 
Mortalménte, adv. mortally, heinously 
Mortaménte, adv. like a déad pérson 
Mortarétto, am. squib, cracker 


bed; rantolo della —, dèath-ràttle; neles — 


punto, nell’ articolo della —, at the pdint 
of déath; éssere una —, to be a skèleton H 
éssere con la —in bécca, to be néarly déad; 
odiare, ferire a —, to hate, wéund mértal- 
ly; dar —, la —, to kill; méttere, pérre.a 
—, to pùt to déath; darsi —, méttersì a 
—, to lay violent hands on one’s sélf, to 
make away with one’s sèlf; fare una buòna 
—, to dfe well; fare — onorévole, to die 
with honor, to die an honorable déath; giu- 
dicare a —, to sèntence do dèath; mortfre 
di sia —, to dfe a natural déath; pensar 
— a ino, to còmpass a pérson’s déath ; so- 
stenére —, to sùffer déath; affrontare la 
—, to face déath; si tratta di vita o di—, 
it is a cAse of life and déath 

Mortélla, af. myrtle 

Mortellétta,-ina, gf. small mirtle 

Morticcio,-a, adj. half déad, wan, cadaverous 

Morticfno, -a, adj. that has dfed a natural 

éath; déad, pale, withered | 

— sm. little corpse, déad bòdy 

Mortiferaménte, adv. in a déadly manner 

Mortffero, adj. déadly, fatal, mortiferous 

Mortificaménto, sm. mortification 

MortificAnte, adj. that mòrtiffes 

Mortificdre, va. 4. to modrtify, reprèss, curb, 
kéep tinder, màceràte; to mortify, chagrin, 
vex; — le passi6ni, to mòrtify the passions; 
la gamba cominciàva a mortificdrsi, the 
leg began to martify 

Mortificataménte, adv. with mortification 

Mortificativg,-a, adj. cdusing mortification 

MortificAto,-a, adj. mortified; subdied 

Mortificazifne, gf. mortification, austérity 

Mortina, sf. see Mortélla 

Mortissimaménte adv.véry y, most céldly 

Mortito, sm. myrtle bérry ragéut, jélly 

Moérto, -a, smf. corpse, déad bddy, déad pèr- 
sons; il giérno dei mérti, All Soul’s day; 
offizio dei mérti, burial-sérvice, funeral ser- 
vice; tésta di —, déath héad; ricorddre i 
morti a tavola, to sày something unséason- 
able, not suited to the time or occ4sion; 
dare a un —, to have one’s labor for one’s 
pains ; fare il —, to feign déath, to preténd 
to be dèad; dei mòrti non c’è più patra 
prov. exp. déad men do not bite 

— -a,adj. déad, decéased, extinct, extinguish- 
ed, pale, win; mano mòrta, mértmain ; 
Acqua mòrta, still or standing water; fudco 
—, wild-fire, caustic; péso —, déad weight; 
denàro —, unproductive capital; — di fame, 
hùnger starved, béggarly ; éssere innamora- 
to —, to be violently or désperately in léve 

Mortòrio, -òro, sm. funeral, dbsequies 

Morvido,-a, adj. see Morbido 

Morviglibne, em. méasles 

Mosàico,-a, adj. Mosdic (of Moses) 

— sm. mosdic, moskic-wòrk; [paviménto a 
—, tesselated pavement 

Mòsca, &f. flf; non si pud avére il miéle sénza 


MOS 


mésche, thére’s no rése without a thòrn; 
far d’ una — un elefànte, to make mount- 
ains of méle hills; più fastidi6éso d’ una —, 
more tiresome than a fly ; — ciéca, blind 
man’s buff; menare a — ciéca, to lay abdut 
one blindly; saltàr la —, to get angry; in 
bécca chidsa non éntra mai —, prov. exp. 
he that wéuld have a favor must ask it; — 
culéja, etèrnal dàngler 

Mescida (néce), af. nùtmeg 

Moscadélla, -éllo, afm. mùscat, mùscatel 

Mosc4do, em. mùsk 

Mosc&jo, sm. lot of fifes, tiresome affair 

Moscajéla, af. cige-like méat safe, pantry 

Moscardino, -4rdo, sm. sparrow hawk, tassel 

Moscaruélo, sm. misk-rat 

Moscatéllo, sm. mùscat, swéet wine 

Mosc&to, sm. dàpple gray, mùsk 

Moschéa, af. mòsque, Mahòmetan témple 

Moscherino, moscerino, sm. small fly, midge; 
montàre il —, to fly out, fly into a passion 
for néthing; sapér levarsi il — dal nàso, 
to knéw how to revènge an affrént, t 
make one’s self respècted 

Mosehétta, sf. small fly mùsket (ball 

Moschettàre, va. 4. toshéot, kill with 4 mùsket 

Moschettata, gf. gun shot, musket-shot (ball 

Moschettàto, -a, adj. shot, killed by a mùskct 

Moschetteria, ¢f. number, body of sharp- 
shéoters, volley of mùsket shot 

Moschettiére, sm. musketéer, sharp-shdéoter 

Moschettina, af. small fly 

Moschétto, sm. large musket, gun 

Moschetténe, sm. large mùsket, blanderbuss 

.Moschicida, smf. killer of flies , 

Moschicidio, sm. (durl.) killing of flies 

Mosciama, af. salted or pickled tùnny 

Moscino, moschino, sm. small fly 

Méscio, -a, adj. flabby, flaccid, see Vizzo 

Mosciéne, em. gnàt, great drinker, tippler 

Moscoleato,-a, adj. (ant.) mùsked! 

Méscolo, sm. better mischio, moss; (miscle) 

Mosconàccio, moscéne, sm. large fly, hérnet 

Mosconcéllo, -ino, sm. small fly 

Méssa, af. mévement, motion 

Mésse, afp. stàrting-pést, barrier; dar le —, 
to give the signal of starting; dar le — ad 
un affire, to start on affair, set on foot a 
business; farare, rubér le —, to take the 
start of a pérson, to anticipate, forestall, 
be beférehand with him; éssere in sulle —, 
to be on the point of starting; pigliér le 
—, tostart from, set out with, begin a spéech 
or èesay with; tenére alle —, to héld in, 
bridle, restràin 

Mésso, -a, adj. méved, impèlled, stirred 

Messolina, «f. see Mussolina 

Mostàcchio, sm. mustàchio, mustache 

Mostacciàccio, sm. broad, flat, bléated face 

Mostacciàta, sf.slap on the face,boxon file éar 

Mostacciatina, sf. géntle slap on the face 

Mostaccino, -0zz0, sm. small face, visage 

Most&ccio, sm. face, visage 

Mostacciéne, sm. slap on the face, cuff 
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Mostacciuòlo, sm. spice cake 
Mostàja, af. (agr.) sort of véry swéet grapes 
Mostarda, af. mùstard ; far venfr la — alnàso, 
to téase, irritate, sting 
Mostatére, em. wine-présser, préssman 
Mésto, am. mist, néw wine, néw wort 
Mostéso, adj. tasting of must, swéet as mist 
Mostra, af. act of shéwing, shéw, display, 
parade, appéarance, sémblance; show of 
wares, shéw-window, glass case; pattern, 
sample; dial-plate; muster, reviéw ; dress, 
facing, tarn up; — di gràno, sample of 
whéat; — di panno, pattern of cloth 
Mostrabile, adj. than can be shéwed 
Mostraménto, sm. shéwing, shéw, demon- 
stration; con — di continudre, with the 
appéarance of continuing 
Mostrémte, adj. showing, evincing, indicating 
Mostrahza, af. shéw, demonstrAtion, évidence 
Mostràre, va. 4.to shéw, demonstrate, evince, 
téach; un. A. to feign, preténd, appéar, 
séem; non è così cattivo come méstra, it 
is not so bad as it séems; egli méstra di 
non conòscermi, he pretènds he dies not 
kné6w me; ella vi mostra a dito, she is péint- 
ing at you, péinting you 6at; — il viso, 
to shew one’s téeth, oppése òbstinately; 
= il bianco per néro, to impése upòn, to 
make (one) beliére whit is not trie; — il 
mérto sulla bara, to shéw most évidently ; 
mostrarsi delle cénto miglia, dalle sei mi- 
glidja, delle cénto miglia, to answer ndth- 
ing to the purpose, to give no pértinent 
Answer; non mostrarsi chiaro con alcino, 
to look Angry or displéased with one 
Mostrito,-a,ad@j. shown, demonstrated, taught 
Mostrativo, -a, adj. demonstrative 
Mostratére, -trice, emf. exhibiter, explàiner 
Mostraziéne; af. shéw, showing, display 
Méstro, sm. monster, prodigy; — di sciénza, 
prodigy of léarning i 
Méstro, -a, adj. shéwn, demònstrated 
Mostréso, -u6so, -a, adj. monstrous, prodig- 
ious, enòrmous, excéssive, deformed 
Mostruosaménte, adv.monstruously, strangely 
Mostruosita, -4te, ade, af. mònstruousness 
Mota, gf. mud, dirt, péat, turf 
Motaccio, sm. maddy land 
Motiva, sf. (ant.) see Motivo 
Motivàre, va. 4. to allége, explain, accéant for 
Motivato, -a, adj. accoùnted for, explained 
Motivo, em. métive, cause, incitement 
Motivo, -a, adj. métive, impulsive, méving 
Motivéne, sm. strong motive, réason 
Méto, sm. mévement, métion ; — alternativo, 
reciprocating métion;— ascendénte, (Qf pis- 
tons) up stroke; — discendénte, down 
stroke; — didrno, (astr.) diùrnal métion ; 
— oppésto, contràrio, coanter métion; — 
precipitàto, quick mévement ; — spontàneo, 
self-métion; — retrògado, backward mé- 
tion; — progressivo, forward motion; dare 
—, to put or set in métion; sénza —, mé- 
tionless; non fate — abbastinza, you don't 
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take exercise enough; di pròprio —, spon- ! Mòzzo, sm. part cut, stump, fragment, piéce, 


taneously, of his 6wn good will 
Motoproprio, em. Absolute decrée (of the 
Pope) see Motuproprio 
Motére, -trice, emf. mdver, contriver 
Motéso, -a, adj. muddy, miry, fall of dirt 
Motrice, adj. méving, causing, impèlling 
Motta, sf. clod, tùrf, lump of éarth 
Motteggeria, sf. act of quizzing 
Motteggiaménto, sm. quizziog, raillery 
Mottegyiante, -a, adj. that quizzes, jékes 
Motteggiàre, va. 4. to banter, jéer, quiz =~ 
Motteggiàto,-a, adj. jéered, bantered, mocked 
Motteggiatére, am. bànterer, quiz 
Motteggévole, adj. facétious, fròlicksome 
Mottéggio, ad). jest, joke, raillery ; hanter 
Motteggidéso, -a, adj. facétious, mérry | 
Mottétto, sm. joke, jest, pléasantry ggpért 
Motto, sm. mòtto, device, bon mot, icism ; 
jest, joke, quip; épigraph, wòrd; non ne 
faite — don’t méntion it; toccàre, far un 
— di alcuna césa, to méntion a thing by the 
‘ w&y, toùch slightly upòn a subject 
Mottùzzo, sm. little jest, j6ke, plèasantry, 
fan decrée 
Motupròprio, sm. (lat.) motuproprio, (decrée 
originating in the Pope’s spontaneous will) 
Motàra, sf. mévement, métion; impulse (ant.) 
Movéca, smf. simpleton, gréen horn 
Movénte, adj. moving, that méves, that has 
the power of méving or influencing; that 
begins, originates; nimble, active, lithe; il 
—, sm. the métive, méving cause 
Movénza, sf. movement, graceful Action 
Mòvere, van. 2. irr. to move, see Muòvere 
Movévole, adj. méveable, médving, that can 
méve or be méved, éasily persuaded 
Movibile, adj. méveable, that can be reméved 
Moviménto, sm. mévement, motion 
Movitiva, -vo, sfm. cause, drigin 
Movitivo, -a, adj. méving, shaking, affècting 
Movitére, -trice, emf. see Motére, motrice 
Moviziédne, sf. (ant.) see Moviménto 
-Moziéne gf. métion, mévement ; métion, pro- 
position, propésed lav; la — dell’onorévole 
mémbro, the métion ot the hdnorable mém- 
ber; appoggiare, sostenére, secondàre una 
—, to support, sécond a motion; fare una 
—, to make a métion; fare adottàre una 
=, to carry a métion; porre ai voti una 
—, to put a métion 
Mozzaménto, sm. citting off, cùttinglawAy, 
maiming, mutilation 
Mozzàre, va, A. to trùncate, cut off, cut away, 
maim, cut short, abridge, abbréviate 
Mozzàto,-a, adj. mutilated; cut off, abridged 
Mozzétta, sf. bishop’s short gown 
Mozzicare, va. 4. see Smozzicare 
Mozzic6da, adj. docked, cropped, short tailed 
Mozzicéne, em. fragment, stamp, remainder, 
Mozzina, af. canning blade, sharper, (vulg.) 
Mozzo, -a, adj. cut off; curtailed 


bit; — d’ una ruòta, nave of a whéel; — 
di stalla, stable ba, hdstler; — di nave, 
cabin boy; — di camera, boy of all work, 
fag, drùdge 

Mozzorécchi, em. (vulg.) régue, hang-dog, 
pèttifogger, pétty lawyer 

Mucceria, gf. (ant.) see Beffa, villanfa 

Mucchero, sm. water of réses, violets, ete. 

Maucchieréllo,mucchiétto,8m.smaAllhéap, pfle 

Mucchio, em. héap, pile, accumulation, m4ss 

Mucciàre, va. 4. (ant.) to quiz, to evade, ab- 
scond 

Mici, (a word used in calling a cat) piss 

Micia, muscia (gatta) sf. puss, she cat 

Mtucido, -a, adj. musty, mouldy, flabby, ef- 
fèminate, soft, hamid; sapér di —, to be- 
gin to have a méuldy smell 

Mucilaàgine, af. mùcilage 

Mucilaginéso, -a, adj. micilàginous, viscous 

Mucina, sf. little (she) cat, young cat 

Mucino, sm. young or little (he)fcat 


Mico, sm. mucus (viscid flaid secréted by the 


mucous mémbrane) 

Mucosita, -Ate, -ade, gf. viscòsity, sliminess 

Mucéso, -a, adj. mucous (slimy) 

Mida, af. méulting, change, méw 

Mudagi6ne, gf. méulting, changing, renéwing 

Mudare, va. to méult, mew, renéw 

Maffa, ef. mustiness, méuldiness; sapér ‘di 
—, to have a smell; venire la — al néso0, . 
to get irritated 

Muffare, on. 4. to gréw misty, méuldy 

Maffaticcio, -a, adj. ssmewhat misty 

Muffato, -@ adj. misty, spoiled with damp 

Muffeggidre, on. 4. see Muffare 

Muffétto, em. dandy, exquisite, coxcomb, lion 

Muffettino, em, iràscible pérson 

Muffido,-a,adj.mbutdy,6vergròwn with méuld ' 

Mulfito, -a, adj. see Muffato 

Miffo, -a, adj. misty, spoiled with damp 

Moffola, sf. (chem.) -miffle; fornéllo a «e, 
mifile fornace, muffle-mill 

Mufiéne, sm. mùfflon, wild shéep 

Mufti, sm. mafti(official expounder of Maadm-] 
medan liw) 

Mug4vero, em. spéar, dart, pike man 

Mugghiaménto, sm. lowing, béllowing 

Mugghiante, adj. lowing, béllowing, (roaring) 

Mugghiare, on. 4. to 16w, béllow, (roar) 

Mugghiévole,adj.l6wing(af cattle), laménting 

Muigghio, sm. lowing, béllowing, (roaring) 

Mùggine, sf. mallet (fish) 

Muggiolare, vn. £. (ant.) see Mugolire 

Muggire, on. 3. (pres. muggisco) to 16w, bél- 
low, ròar 

Muggito, em. lowing, béllowing, réar, méan, 

Mugherino, m. sort of jéssamine 

Mughétto, sm. lily of the valley 

Magidl4re, on. 4. see Mugolàre 

Muglidre, un. 4. (ant.) see Mugghidre 

Mugnàjo, sm. miller, séa-gull, s6a-méw 





Ate méte, bite, ndéte, tube; - ‘fat, 


mét, bit, nòt, tub; - tar, pique, &P 
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Mugn4jo,-a, adj. of a mill; méla mugnéja, 
mill stone 

Magnere, va. 2. irr. (past. minsi, part. min- 
to), to milk, squéeze, press, dràin; — una 
vacca, to milk a cow 

Mugnitére, sm. milker, one that milks 

Mugolaménto, mugolio, sm. howling, yélping 

Mugolére, vn. A. to yelp, whine, howl, gréan 

Mila, af. mile; slipper 

Malacchia, af. (orn.) jack-daw 

Mulacchiaja, gf. flight of crows; (fig.) chat- 

Muldccio, sm. bad mile (tering 

Mulaggine, sf. stubbornness of a mile 

Mulattiére, em. muletéer, mule driver 

Malatto, -a, 8mf. miffatto 

Mulénda, sf. see Molénda 

Mulétto, -étta, emf. yoùng mile, little méle 

Mulidca, sf. see Melidca 

Muliébre, adj. of a woman, wémanish 

Molinàre, wn. 4. see Molinàrs 

Mulinàro, sm. see Molinaro 

Mulinéllo. sm. see Molinéllo 

Mulino, sm. see Molino 

—-a, adj. of a mile 

Mallo, sm. millet (fish) 


Milo, -a, emf. mule, bastard, òbstinate pér- 


son; far da mila, far mila di médico, to 
expéct anxiously, wait for pàtiently 
Mulomédico, em. see Veterinàrio 
Muléna, gf. greAt mile, dbstinate wéman 
Milsa, gf. hydromel (hòney and water) 
Multa, sf. (mulct) fine, pénalty 
Multàre, va. 4. to fine, mùlet, amérce 
Multàto, -a, adj. fined, amérced 
Multiférme, adj. multiform, see Moltif6rme 
Maltiléquio, am. vèrbiage, verbdsity 
Multildstre, adj. 6ld, of many lùstres 
Multiplicaménto, det. moltiplicaménto, em. 
multiplication (plying, inaréasing 
Multiplicante, det. moltiplicdnte, adj. mùlti- 
Multiplicare, bet. moltiplicére, va. 4. to mùl- 
tiply, incréase ° 
Maltiplicataménte, adv. mànifoldly, very 
much, very òften, with maltiplicity 
Maltiplicato, det. moltiplicato, -a, adj. mùl- 
tiplied, incréased (tiplier, incréaser 
Multiplicatàre, bef. moltiplicatore, am. màl- 
Multiplicazibne,bet. moltiplicazione, gf. mul- 
tiplication (manifold 
Maltiplice, bet. moltiplice,"adf. mùltiplied, 
Multiplicita, -ate, -Ade, af. multiplicity 
Multiplico, em. multiplicàtion, increase 
Miltiplo, adj. m. (arith.) multiple; — em. 
(arith.) multiple 
Maltitédine, af. see Moltitàdine 
Mimmia, af. mùmmy; — ambnulante, vary 
thin pérson, walking mimmy; far le mùm- 
mie, to péep out and in, play hide and séek 
Mandiàle, adj. see Mondiale 
Muneraménto, sm. see Rimuneraziéne 
Munerére, ea. 41. to reward, see Rimuneràre 
Munerazibòne, af. reward, see Rimuneraziéne 
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Mingere, va. 2. irr. to milk, drfin, see Mé- 
gnere 
Municipàle, adj. municipal, of a corporétion 
Municipalismo, sm. undie attachment to 
municipal interest > (town-hall 
Monicipalita, sf. municipality ; t6wn-céancil ; 
Municipio, sm. borough; city, frée t6wn 
Maniticénte, adj. munificent 
Munificenteménte, adj.. muniticently 
Munificénza, -énzia, af. munificence, b@nty 
Munifico,-a,adj. muniticent, liberal, b@àntifal 
Munfre, va.3. (pres. munisco) to provide with 
war stéres, t6 fortify ; munfrsi, to Arm one’s 
self, provide for one’s self 
Manito, -, adj. stéred, provided, fortified 
Muniziéne, af. munition ; munizioni da bécca, 
(mil.) provisions; munizibni da guérra, 
ammunition; pan di —, séldiers’3 bréad, 
bréwn brèad 


{ Mano, sm. (poet. ant.) see Regilo, Dono 


Minto,-a, adj. from mugnere, milked,dràinad 
thin, léan, emaciated, exténuated; — di 
sénno, sènseless 

Muntiscolo, sm. (bet. regalùccio), small gift 

Muovénte, adj. see Movénte 

Muòvere, va. 2. irr. (past méssi; part. mage 
80) to méve, give métion to; to excite, in= 
dice, entice, instigate, persuade, egg ons 
— gli affétti, to mdve the passions, touch; 
— a pietà, to méve to pity; muòver Lite, 
to go to liw; — questiédne, to méve, pro- 
pése a quèstion; mudver il corpo, to 6pen 
the bowels; —, on. mudversi. vrf. to mdve 
on, stir, émanate, prgcéed; to bud; mud- 
versi a dire, to begin to spéak; ritornài al 
luogo onde mi mòssi, I went back to the 
place whence I came 

Mura, af. (mar.) tack; — di maéstra, the 

Muràccio, sm. 6ld rùinous wall (main tack 

Muraglia, sf. wall; la — della Cina, the 
wall of China 

Muraglione, sm. thick wall 

Muràle, adj. mural; coréna —, maral crown 

Muraménto, sm. walling, masonry 

Mauràre, va. 4. to wall, build; — una pérta, 
to build up, stop up a déor; muràr a sécca, 
to màke a sténe wall withéùt mòrtar 

Murata, af. castle kéep, dingeon 

Muràto, -a, adj. walled, built, stépped up 

Muratére, sm. màson, bricklayer 

Murazzi, smp. Venitian dikes or bre&kwkters 


1 Murcido, adj. m. cowardy, lazy, hèlpless 


Muréllo, am. Littl wall, basement wall 
Muréna, af. séa-éel, làmprey, muraéna 
Murétto, sm. little wall, low wall 
Muria, sf. brine, pickle 
Muriatico, -a, adj. (chem.) mariatic 
Mariato, sm. (chem.) miriate 

Muriccia, sf. héap of sténes 

Mariccio, sm. see Muricciuòlo 
Muricciudélo, sm. little wall 

Muricino, 8m. parapet, wall bréast high 


gem, as 
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Marmnure, sm. (poet.) murmur, warbling, see 
Mormorfo e 
Miro, sm. (plural.) muri, det. mara, f) wa!l; 
le mura d’una città, the city wills, the 
_ , Famparts; — sopramatténe, brick will; — 
a secco, sténe wall withoùt mortar; — 
di spartiménto, partition wall; le mura 
} della casa, the (outside) walls of the house ; 
le sacre mura, the cloister; stare a — a —, 
to be next déor neighbours; dire al —, 
(/ig.) to spéak to a pést (to one who does 
not listen) 
Murra, sf. cassidénia, précious sténe 
Misa, sf. mise; pipe, bag-pipe, flageolet 
Masacchino, em. sort of 4rmour.for the back 
Musaico, sm. mosaic, mosaic work 
Musardo, -a, adj. musing, stàpidly gAzing 
upon vacancy, stàringiat néthing stupidly 
Mausare, un. 4. to muse, to stand stipidly g4- 
zing updn vacancy,to stare wistfully at nòth- 
, Musarola, gf. see museruòla (ing 
+ Musata, ef. cross léok, wry face, grimace 
Muscato,maschiato,-a, adj. mùsked, miscatel 
Muschiétto, sm. (dot.)swéet sultan, musk pear 
Maschio, musco, sm. moss, mùsk 
Mauschi6so, -a, adj. mòssy, covered with moss 
Miscia, sf. (she) cat, see Micia 
Muscino, -a, sm/. little cat 
Muscolàre, adj. mùscular, brawny 
Musculatùra, af. mùscles, muscularity, brawn, 
muscular part of the bòdy 
| Muscoleggiaménto, sm. articulétion 
Muscoleggiàre, va. 4.fto articulate 
Muscolétto, -ino, sm. small mtscle 
Mùscolo, sm. mùscle 
Muscoléso, musculéso,-a, adj. fall of muscles 
Museante, adj. fond of muséums, antiquarian 
Museggiàre, va. (said jokingly) 1. to be a 
vétary of the Muses 
Mauséllo, sm. léwer lip of the hérse 
Muséo, sm. muséum; il Muséo Brit&nnico, 
the British Muséum ; il Muséo Alessandrino, 
the Muséum of Alexandria (muzzle) 
Muserudla, gf. horse’s nése-band, (dog’ s 
Musétta, af. little muse 
Musétto, sm. small snéat or nése 
Misica, ef. music; brawling, discord; — da 
gatti, discérdant music, caterwàling; — 
profàna, sécular music; — vocale, vocal 
misic ; editére di —, music publisher; ne- 
goziante, venditore di —, mùsic seller ; li- 
bro, quintérno di —, music béok; stramen- 
to di musica, musical instrument; leggio 
di — (lettorino), music-stand; maéstro di 
—, music mister; eseguire della —, to éxe- 
eute, perform \mùsic; sonàre della —, to 
play music; méttere in —, to set to music 
Musicale, adj. misical 
Musicalménte, adv. misically 
Musicare, vn. 4. to sing, play, perform; — 
una canzòne, to set a song to music 
Musichino, sm. littlegmusician 
Misico, -a, adj. misical (eanuch 
— -a, emf. musician; — m. (for castrato, 
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Masicomanfa, af. mania for misic 
Musicéne, sm. mùsmon, musimon (animal! 
regarded as the originofthe domesticated: 
Musino, sm. little snout, mizzle; éel (sheep 
Miso, sm. mùzzie, snoùt, phiz, face, méath; 
grimace; torcere il —, to make wry faces 
Muso, -a, adj. méping, mising, pouting 
Masoliòra, af. muzzle (nose band for dogs} 
Muséna, gf. she who poùts, léoks griff 
Mus6ne, -6na, adj. and smf. surly, sullen, - 
tàciturn; who poùts, makes wry faces, ldoks 
graff; slap on the face . 
Musòrno, sm. sléepy stupid féllow, laggard 
Mussile, af. (min.) missite (variety of pyro- 
Massolo, mussolino, sm@Mnislio (cene 
Mastacchi, bet mostacchi, smp. must&ches 
Mustacchio, sm. white-nésed monkey 
Mustélla, af. (Lat.) see Donnola 
Mustellino, -a, adj. of a wéasel, wéasel cdlor 
Mùstio, sm. see Misco 
Mausulmaàno, mussulm4no, -a, 8mf. adj. Mùs- 
sulman, Mabòmetan 
Mota, sf. change, exchange, alteration, mu- 
tation, turn, set; — di vestiti, sit of 
clothes; — di cavalli, set of hòrses; — a 
sei, coach and six; — di cani, pack of 
hoùnds;a — a —, by turns 
Mutabile, adj. mutable, variable, incdnstant 
Mutabilità, -ate -ade, af. mutability, change 
Mutabilménte, adv. incdnstantly, fickly 
Mutaménto, em. matation, change, vicissitude 
Mutande, afp. drawers 


-| Mutante, adj. changing, fickle, incdnstant 


Matanza, af. change, mutation, vicissitade 

Matare, va. 4. to change, alter, shift, vary; 
remédve, change one’s résidence; mutàrvérso, 
to alter one’s course; matarsi, to change 
one’s shirt, chemise, cléthes ~ 

Mutataménte, adv. variably, changeably 

Mutato, -a, adj. changed, altered, shifted 

Matatére, sm. he that changes 

Mutazidéne, af. mutation, change, alteration 

Matévole, mutabile,adj. mitable, changeable. 

Mautevolménte, adv. changeably, incdnstantly 

Mutézza, af. dimbness, see Mutolezza 

Mutilaménto, em. mutilation, abridgment 

Mutilare, va. 4. to mutilate, curtail 

Mutilito, -a, adj. mutilated, curtailed 

Mutilatére, sm. mutilator 

Mutilaziéne, sf. mutilation, cutting off, cur- 
tailing, retrénchment 

Matilo, -a, adj. mutilated, cat short (mite 

Mito, -a, smf. adj. dimb man, or wéman, 

Mutolézza, af. dimbness, miteness, silence 

Matolo, -a, adj. dimb, mite, spéechless 

— -a, emf. mute, dùmb person 

Mutria, af. harsh countenance 

Mutuaménte, adv. mutually, reciprocally 

Mutuante, smf. mòney lénder, he or she whe 
lends mòney on interest 

Mutuàre, va. 4. to lead miney on Interest 

Mutuatario, -a, emf. he she who bòrrows on 
interest 

Mutuaziéne, gf. reciprocation, interchénge 
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Mitulo, sm. (arch.) see Modigliéne 
Mutuo,-a, adj. mitual, reciprocal 

— em. léan of méney on interest 
Mizzo,-a, adj. betwéen swéet and sour 


N 


N, sfp. (a consonant, the twelfth letter of 
the Italian alphabet); n. and no. abbre- 
viations of numero, nùmber 

Niba, sm. nabob (députy or viceréy in India) 

Nabissare, va. 4. sce Inabissare 

Nabissarsi, vrf. see Inabissarsi 

Nacchera, gf. tambourine, tabor, child’s ràt- 
tle; mòther of péarl, nacre 

Naccherare, va. A. to sound the rattle or the 
kéttle drùm 

Naccherino, sm. kettle drummer, prétty child 

Naccheréne,sm. large kettle drum, tambourine 

Nacrite, af. (min.) nacrite 

Nadir, sm. nadir, pdint òpposite the zénith 

NAffe, tnterj. indéed! see Gnaffe 

Nafta, sf. liquid bitimen, naphtha 

Najade, af. niad, wàter-nymph 

N&neo,-a, adj. belònging to a dwarf 

Naneréllo,-dttolo,-étto, em. little dwarf 

Nanino, em. very little dwarf, shrimp 

Nanfa, gf. orange flower water, scénted water 

Nankin, em. nankéen, nankin (sort of cotton 
cloth of a permanent yellowish color) 

Nanna, af. lullaby ; ninna, —, by, by, hùsh- 
aby, lùllaby, (hash my babe); far la —, to 
lùll to sléep, fall asléep 

N&no, -a, emf. adj. dwarf, skrimp; mélo —, 
dwarf apple trée; gallina nana, bantam 

NAnti, nanzi, ant. see Innanzi (hen, dwarf hen 

Napéa, af. nymph of the valleys 

NApo, sm. see Navéne 

Nappa, gf. tuft, puff, tassel, 6ar-knot 

Napéllo, sm. (bot.) aconite, wélf's bane 

Napoledéne (d’òro), sm. napéleon (French gold 
coin worth 45 s. 40 4/3 d.) 

Napoleònico,-a, adj. Napdéleon’s, of Napéleon 

Napolednide, adj.and smf. of Napéleon’s fam- 
ily or dynasty; Napdleon’s descéndant 

Napoleonista, sm/. adhérent, admirer, zéalous 
supporter of Napéleon or his dynasty 

Napoletanaménte, napolitanaménte, adv. af- 
ter the Neopdlitan manner 

Napoletanerfa, napolitanerfa, gf. Neopdlitan 
manner or custom 

Napolitanismo, em. Neopòlitan idiom,manner 

Napoletàno, napolitàno,-a, adj. Neopdlitan, 
of Naples; i Napolitani, the Neopdlitans 

Nappétta, nappina, af. small tassel 

Nappo, sm. cup, gòblet, béwl, basin 

Nappéne, sm. large tassel, tuft 

Narcfso,-fs80, sm. (bot.) daffodil, narcissus 

Narcòsi, af. narcotismo, sm. (med.) narcésis, 
efféct of a narcòtic - 

Narcòtico, sm. narcòtic; — -a, adj. narcòt- 
ic, narcòtical, prodtcing térpor 

Narcotina, af. (chem.) narcotine (one of the 
active principles of opium) 
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Nardino,-a, adj. of spikenàrd 

Nardo, sm. spikenard (oily plant) 

Nare, narice, sf. nòstril 

Nari, narici, gfp. nostrils 

Narragiòne, sf. narration, accéant, recital 

Narraménto, sm. relation, stéry; tale 

Narrante, adj. relating, télling, recording 

Narràre, va. 4. to relate, tell, recount 

Narrativa, sf. narrative, accownt, recital 

Narrativaménte, adj. by way of relation 

Narrativo,-a, adj. narrative; declarative 

Narrato,-a, adj. related, téld, reported 

Narratére,-trice, sm/f. relater, téller, narrator 

Narratorio,-a, adj. narrative, relating 

Narrazioncélla, gf. little stéry, tale, narrative 

Narraziéne, gf. narration, recital, account 

Nasaccio, sm. large, ùgly nése (Bignose 

Nasaggine, smf. (durl.) Mr. Nòsy, Baron 

Nasale, adj. nasal (through the nose) (sare 

Nasàre, van. 4. to smell, smell out, see Anna- 

Nasarfa, sf. (ludicrous) éssay upòn the nése 

Nasa@, gf. rebùff, rade refasal, repulse, hit 
at or with the nose 

Nascénte, adj. béing born, céming férth, rfs- 
ing, néw; il di, —, the rising day; la — 
luna, the créscent 

Nascénza, af. birth, nativity, swélling ~ 

Nascere, un. 2.irr. (past nacqui; part. nàto) 
to be born, còme forth, appéar, arise, spring, 
flow, procéed, émanate; — vestito, ésser 
nàto vestito, to be born to gdod luck, to be 
born with a silver spdon in one’s mouth; 
— ad un parto, ad un cérpo, to be born 
at the same birth; nasce il séle, the sun 
rises, it is day break, day-light; chi nasce 
bélla nasce maritàta, prov. exp. she that 
is born a beatty is half married 

Nasciménto, sm. birth, nativity, òrigin, rise 

Nascita, ‘gf. birth, extraction, descént 

Nascito, sm. (ant.) nativity, hdroscope, time 
of birth — 

Nascitéro,-a, adj. (Lat.) to be born, that is 
(in future) to be born; i nascitùri, the yet 
unbòrn 

Nascitto,-a, adj. (ant.) born, see Nato 

Nascondaglia, gf. see Nascondiménto 

Nascondénte, adj. hiding, that hides 

Nascéndere, va. 2. irr. (past nascési; part. 
nascosto) to concéal, hide, secréte 

Nascondévole, adj. that may be hidden 

Nascondiglio,sm. hiding còrner,lùrking-plAce 

Nascondigliudlo, sm. small hiding place 

Nascondiménto, em. hiding, concéalment 

Nasconditére,-trice, smf, concéaler, hider 

Nascosaménte, adv. sécretly, stéalthily 

Nasc680,-a, adj. hidden, sécret, concéaled 

Nascostaménte, adv. sécretly, by stéalth | 

Nascésto,-a,adj.hidden; di nascoésto, privately 

Naséca, sf. (burl.) short ùgly nose 

Naséide, gf. burlésque péem on the nése 

Naséllo,-étto, sm. little nése, catch; whiting 

Nasino, sm. pretty little nése, nése of déli- 
cate outline, short nòsed pérson ae 

Naso, sm. nése; — aquilino, Réman, aquiline 
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nése; — camtso, schiacciato, rincagnato, 
bròad, flat, snob nose; — gròsso, large, big, 
bottle nose; — schiacciàto, flat nése; — 
arricciAto, tàùrned up nose; — appuntato, 
péaked nose; arricciàre il —, to tùrn up 
one’s nése; dare il — in tàsca, in chpola, 
negli orécchi, to ann@, téase, plague, bòth- 
er; cane di buòn —, dog of gdod scent; 
parlare nel —, to spéak thréugh the nése; 
ficcare il — in, ( fig.) to péke orthrùst one’s 
nése in; — menàr pel nàso, to léad by the 
nése; dar nel nàso, to offénd, displéase; 
restàr con un palmo di —, con tanto di —, 
to ldok blank, to stand stiipiffed, be astòn- 
ished ; il — d’ un bastiménto, a ship’s bow 

Naséne, sm. large nose 

Nasòrre, sm. enormous nése (2% jest) 

Naspàre, va. 4. to wind into skéins 

NAspo, am. réel, winder, divider 

N&ssa, af. bow-net, mèdicine, flask, phfal 

Nisso, sm. (dot.) yew-trée; lasciàre in —, 
gee Lasciare . 

Nastràjo, sm. riband wéaver 

Nastriéra, ef. hanch of ribands, bow-knot 

Nastrfno, sm. small riband, lace 

Nastro, em. riband, lace, small blade 

. Nasturcio,-Grzio, sm. wàter-crèsses 

Nasucciàccio, em. ùgly little nése 

Nastccio, sm. very little nése 

Nastito,a, adj. big-n6sed 

Natale, adj. natal; paèse —, native coùntry 

— em. nativity, birth-d4y; la fésta di Na- 
tale, Christmas day; le vacanze di Natale, 
Christmas holidays; la nòtte (vigflia) di 
Natale, Christmas éve 

Natàli, smp. birth, lineage, extraction; di 
cospicui —, high-born 

Natalfzio, -a, adj. natal, of one’s birth; il 
giérno — del re, the King’s birth-diy 

Natante, adj. swimming, that swims (tare 

Natare, wn. 4. to swim (Lat. ant.) see Nuo- 

Natatòria, af. (ant.) pdol, pond, fish-péo]; 
le natatòrie dei (pésci), the fins (of fishes) 

Natica, gf. buttock; le natiche, the bùttocks 

Natio, -a, adj. (natal) native; il mio paése 
natio, my native coùntry; grazie natfe, na- 
tive graces, innàte beatties 

Nativaménte, adv. naturally 

Natività,-Ate,-àde, sf. nativity, birth 

Natfvo,-a, adj. nAtive, natal, natural; un — 
di Léndra, a native of London; lingua na- 
tiva (o natia), one’s mother téngue; calér 
—, caldric principle 

Nato, sm. (poet.) sén, child, little one 

— -a, adj. born, made, sprung; un ciéco —, 
a man born blind; non ancér —, yet un- 
bérn; un bambino pur mo’ —, a néw born 
infant; mòrto —, still born 


Natrice, gf. water-snake; (dot.) rest-harrow - 


Natro, sm. (chem.) patron, cArbonate of séda 

Natta, af. trick, timour in the motth, cork 

Natura, gf. natare, èssence, temper, hiimour, 
disposition; character, sort; the private 
parts; di sua —, naturally; còntro —, un- 


— 404 — 


NAV 


natural, unnaturally; pagare in —, to pay 
in kind (not in money); pagare il tribito 
alla —, to pay nature hertribute; la con- 
suetudine è una secénda — prov. exp. 
habit is a sécond nature 

Naturaccia, gf. bad disposition, témper 

Naturale, adj. natural, innate, éasy, unaf- 
fècted, unadùlterated; figlio —, natural 
sòn; è —, of course 

— sm. nàture, natural pròperties of any 
thing; cavàr dal —, to còpy from nàture; 
una Vénere di mArmo maggidre del —, a 
Vénus in m&rble larger than nAture 

Natureggiàre, va. A. to represènt in a natural 
mànner 

Naturalézza, gf. nàturalness, nature, way 

Naturalissimo, -a, adj. vèry nàtural; adv. 
naturally, of course 

Naturalfsta, am. naturalist 

Naturalita,-A4te,-Ade, af. naturalness; léttere 
di —, act of naturalization 

Naturalizzare, va. 4. see Naturaleggidre; to 
natoralize ture 

NaturalizzAto,-a, adj. naturalized, after na- 

Naturalménte, adv. naturally; of course 

NaturAnte, adj. efficient, ciusing, prodiicing 

Naturàre, va. 4. to render (a thing) natural, 
to nàturalize, ingréin, imbie with; — -si, 
to becdme habituated to, familiarized with 

NaturAto,-a, adj. grown natural, ingràined 

Nautrag4nte,-a, adj. ship-wrécked, stranded 

Naufragàre, wn. A. to ship-wreck,to be wrècked 

Naufragio, sm. ship-wreck, destriction; far 
—,to be shipwrecked, wrécked, to wreck, 
be cast away 

NAufrago, -gato, -a, adj. wrécked, rùined ; 
smf. shipwrecked pérson 

Naufragòso,-a, adj. expésed to shipwreck 

Naulo, sm. see Navolo 

Naumachfa, gf. séa-fight, ndumachy 

N4u$ba, gf. nàusea, 16athing (ing 

Nauseabéndo,-a,adj. inclined to vomit; 16ath- 

Nauseaménto, sm. act of loathing, nausea 

Nausefnte, adj. nauseous, 16athsome 

Nausedre, va. 4. to nauseate, léathe; un. to 
fée) inclined to vomit, to have rétchings 

Nauseativo,-a, adj. nauseous, mést disgusting 

Nause&to-680,-a, adj. disgusted, nduseous - 

Nausedso,-a, adj. nauseous, loathsome 

Nauta, sm. (poet.) sdilor, pflot, boatman 

Nautica, af. navigation, 4rt of sailing 

Nantico,-a, adj. nautical, of navigation 

Nautilo, sm. nautilus 

Navale, sm. dock-y4rd 

— adj. nival, of ships, of navigation 

Navaléstro, em. waterman, férryman, see Na= 
vichiére 

Navarrino, sm. grape wine originally bréught 
from Navarre 

NavaAta, af. ship’s frèight, béat-fùll; nave 

Nave, af. ship, vèssel; nave (of a chirch); 
— da guérra, man of war; — mercantile, 
da carico, mérchant-man, trader; — 60- 
razzita, fron-cAsed ship; non giudicàre 
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la — stando in térra, prov. exp. judge 
not of a ship as she stands on the stocks 
Navera, af. wound hurt, cut (ant.) 
Navarésco,-a, adj. naval, of navigation 
Navétta, sf. small ship, véssel 
Navicélla, af. small véssel, bark, yacht, béat; 
incense-box ; little nave; la — di Piétro, 
the bark of Saint Péter (the Roman 
Catholic Church) 
Navicell4jo, sm. béatman, waterman 
Navicellata, af. bdat-fall, bArge-fùll 
Navicellfno, sm. nice little béat, punt 
Navicéllo, sm. béat, bark, little ship 
Navichiére, sm. boatman, witerman 
Navigabile, adj. navigable 
Navigaménto, il navigare, sm. navigation 
Navigante, part. navigating, sailing, stéer- 
ing; — sm. pàssenger (on board a ship); 
sdilor, séaman 
Navigare, vr. 4. to navigate, sail, go (or send) 
by séa; — a ritréso, to héad (the waves), 
to oppése the stréam, to go against the 


tréam; — a secénda, to sail with a fair 
@:: with the wind aft; — secéndo i vénti, 







sail with the strgam, be guided by even- 

àlities; — per perduto, to give one’s sélf 
up, set one’s sélf adrift 

Navig&to,-a, adj. navigated, sAiled 

Navigatére, em. navigator, séaman, mariner 

Navigatòrio,-a, adj. of navigation; 1’Arte na- 
vigatòria, the Art of sailing (navigAtion) 

Navigaziòne, sf. navigation, sailing 

 Navigio, sm. see Naviglio 

Naviglio,-fle,-flio, sm. fiéet, ship, vèssel 

Navile, adj. (ant.) see Navile 

Navolo, sm. fréight, passage; fare, n4ulage 

Navòne, sm. long turnip, gre4t loggerhead 

Naz4rda, af. (mar.) sort of cande 

Nazareato, sm. nàzaritism (vow and practice 
of a Nazarfte 

Nazarefti, smp. Nazarites (Jews bound by a 
vow to extraordinary purity of life and 
devotion) 

Nazaréno, -a, adj. Nazaréan, Nazaréne j—- 
smf. Nazaré20, Nazarite 

Nazaro, see Nazaréno 

Nazionale, adj. national, of the country 

Nazionalità, gf. nationality, nationalism, na- 
tionalness (national 

Nazionalizzére, vn. 4. to nàtionalize, to make 

Nazidne, gf. nation, péople, tribe ice 

Né, conj. néither, nor; — V uno — I’ Altro, 
néither one nor the dther, néither; — po- 
vertà, — vecchiézza, — infermità, eec., 

. néither pdverty. nor 6éld age nor infirmity, 
etc.; — Anche, not éven 

Ne, pron. p. to us, us, sdme, sdme of it, of 
them; — ho, I have s6me; datecene, give 
us sòme ofit, of them; — séno conténto, I 
am sàtisfied with him, her, it, them; per- 
ché, crido destino — disunfsci tu se amér 
— stringe? crùel fate, why sèver us if léve 
unites us? — scrisse, he wréte us or to us; 
ne an expletive, madonna se — vénne, the 


— 405 — 


NEF 


lady cAme, etc., etc.; n’é for non è? n’è 
véro? is it not? is it not trie? is n’t it 80? 
Ne’, prep. instead of, nei, nelle, ecc., in the; 
— campi, in the fields; ne, from it, from 
thénce, thénce; — véngo, I còme thénce 
Nébbia, gf. fog, mist; incantàr la —, to dis- 
sipate the fog by an éarly and hearty méal; 
imbottàre la —, to work fdly, lése one’s 
pains, diwdle abvut 
Nebbiéne, sm. dénse fog, thick mist 
Nebbi6s0,-a, adj. misty, foggy, gldomy 
Nébula, af. (poet.) mist, fog, spot, nébulae 
Nebulosità, af. nebuldsity 
Nebul6so,-a, adj. nébulous, misty; stélle ne- 
bulése, nèbulous stars, nébulae, clusters of 
distant stars séen indistinctly through the 
Néce, af. (Lat. ant.) déath (tèlescope 
Necessariaménte, adv. nècessarily 
Necessario,-a, adj. nécessary, néedful, réqui- 
site; le còse necessarie alla vita, the né- 
cessaries of life; se sara —, if néed be 
— sm. whit is nécessary, competency; né- 
cessary, water clòset, privy 
Necessari6so,-a, adj. necèssitous, néedy 
Necésse, adj. (Lat. little used) nécessary 
Necessità, -Ate, -Ade, gf. necéssity, want; 
avére — d’ùna còsa, to néed a thing: sénza 
—, unnécessarily; éssere, trovarsi nella 
— di, to be under the necéssity of; éssere 
—, to be nécessary; fàre di — virtù, to 
make a virtue ot necéssity ; — non ha lég- 
ge, prov. exp. necéssity kn6ws no law 
Necessitante, adj. that necéssitates 
Necessitàre, va. 4.to necéssitate, compél 
Necessitato, -a, adj. necéssitated, compélled 
Necessit6s0,-a, adj. necéssitous, indigent 
Necrologfa, af. necrdlogy, obituary (trachyte 
Necrolito, sm. (min ) nécrolite (a variety of 
Necroldgico,-a, adj. necroldgical 
Necrologista, sm. necròlogist 
Necromante, sm. nécromancer, cònjurer, en- 
chànter, wizard, sòrcerer, magician 
Necromantéssa, ef. female necromancer, ma- 
gician, cònjurer, enchàntress, witch, sòr- 
ceress (cromancy 
Necromantico, -a, adj. necromantic, of nè- 
Necromanzia, af. nécromancy, conjurAtion, 
black 4rt; con la necromanzfa, necromànt- 
ically 
Necronite, sf. (min.) nècronite, fètid fèldspar 
Necropoli, af. necròpolis, city of the dèad (tion 
Necroscopta, af. (med.) post-mortem examiné- 
Necròsi, gf. (med.) necrésis, dry gàngréne; 
(surg.) necrésis (inflammation of a bone 
terminating in ite death; (bot.) necrésis 
(a disease of plants) 
Ned (for né, before a vowel), néither, nor 
Néfa, af. (ant.) see Noja, afa : 
Nefandézza, af. atrocity, endrmous crime, 
nefariousness 
Netandità, gf. éxecrableness, héinousness 
Nefando,-a, adj. mést éxecrable, nefandous 
Nefariaménte, adv. perfidiously, nefariously 
Nefàrio,-a, adj. nefarious, abòminable 


NEF 


Nefisto,-a, adj. (ant.) inaaspicious, unlùcky 
Nefritico, -a, adj. troubled with the stone 
Nefritide and nefritica , sf. nephritis, the 
Nega4bile, adj. denfable (gravel, the stone 
Negabilità, af. the (quality of) séing denfable 
Negaménto, gm. negàtion, denial 
Negante, adj. denying, diséwning 
Negàre, va. 4. to deny, refuse, disown 
Negativa, sf. negation, négative, denfal 
Negalivaménte, adv. négatively 
Negativo, -a, adj. négative, denying 
Negato, -a, adj. aeniod, diséwned, refused 
Negatére, -trice, emf. he, she, that denies 
Negazidne, af. negation, denial, refisal 
Negghiénte, adj. lazy (ant.), see Pigro 
Negghiézza, af. (ant.) see Pigrizia 
Neghittagine, sf. poltrdonery, laziness 
Neghittosaménte, adv. négligently, carelessly 
Neghittéso, -a, adj. nègligent, careless, list- 
less,indolent,slòthful, slùggish, laggard,lazy 
Neglettaménte, adv. negléctfully, carelessly 
— Neglettàre, va. 4. to negléct, undervalue 
Neglétto, -a, adj. neglècted, disreg4rded 
Negleziéne, better trascurànza, af négligence 
Negligentàre, un. 4. to negléct, disregard 
Negligénte, adj. négligent, careless, listless 
Negligenteménte,adv. nègligentiy, héedlessly 
Negligénza,-énzia, sf. négligence, carelessness 
Negligere, va. 2. irr. (past negléssi; part. 
neglétto), to neglèct, disregard 
Negòsso, -dssa, smf. swéep net 
Negoziante, sm. mérchant, trider 
Negoziire, on. 4. negotiate, trade, déal; 
traffic, transact business; to tréat, negé- 
tiate, adjust; see Congiringersi(carnalménte) 
Negoziativo,-a,adj. of business or negotiation 
Negoziato, sm. tréaty, negotiation, business 
— -a, adj. negòtiated, transacted 
Negoziatòre, -trice, am. negotiator, trader 
Negoziaziéne, gf. negotiation, tréaty, affàir 
Negoziétto, sm. slight affair, trifling business 
Negòzio, sm. affair, transaction, business, 
trade, traffic, shop, trading concérn, nego- 
tiation; dar colére al —, to put a false 
color on the sùbject, to give it a spécious 
appéarance, to set in a fair light, to make 
it plausible; éssere a —, to be neg6tiating, 
in tréaty, to transact business (with); va- 
care ai negòzj, to atténd to one’s business 
Negozibne, af. héavy affair, advantageous 
transaction 
Negozidso, -a, adj. Active, careful, busy 
Negoziùccio, sm. small traffic, trifling business 
Negreggiare, un. 4. to get blackish, négro-lfke 
Negrétto, -a, adj. blackish, sun-bùrnt 
Negrézza, af. blackness, swirthiness 
Négro,-a, adj. black, gldomy ; négro sm. né- 
gro; una pòvera négra, a péor négro woman 
Negrofimo, sm. lampblack 
NegromaAnte, sm. see NecromAnte 
Negromantéssa, sf. see Necromantéssa 
Negromantico, -a, adj. see Necromantico 
Negromanzfa, af. see Necromanzia 
Nogrére, sm. (better nerézza) pl. blackness 
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Nei, prep. and art. sf. in the 
Nel, néllo, prep. and art. sing. ; in the; — 
(see Nembéso 
Nembifero, -a, adj. (poet.) cl@d-compélling, 
Némbo, em. nimbus, black cléùd charged 
with storms; btight clotd accémpanying a 
god; rùshing fall of rain or hail ; déluge of 
rain, shower of balls 
Nembòso,-a, adj. stérmy, tempèstuous; cloady 
Neméo, adj. m. Neméan; giudchi neméi, Ne- 
méan games 
Némesi, af. némesis, véngeance, ràncour 
Nemicaménte, adv. inimically, in a hòstile 
mànner (care 
Nemicàre, va. 4. to hate, pèrsecute, see Nimi- 
Nemichévole,adj.inimical, fiérce, rancourous; 
— battaglia, bléody battle 
Nemichevolménte, adv. fiércely, crielly 
Nemico,-a, emf. énemy, fée, fidnd (cdntrary 
— -a, adj. inimical (or inimical), hdstile, 
Nemistà, -Ate, -ade, nimista, sf. ènmity 
Nemméno, nè meno, adv. not éven, nor.... 
néither; e — io, nor I uéither; — se mi 


déste il mondo intéro, not (éven) fo 
world, for all the world 


Nénia, ef. faneral songMdirge, mburnfal 

Nenufar, am. (dot.) water-lily 

Nenufarino, -a, adj. of water-lilies 

Née, sm. méle, patch, spot, slight deféct 

Neocattolicismo, sm. nedlogy (of Catholic 
reformers); neològical views 

Neocattdlico,-a, adj. (theol.) neoldgic, neo- 
logical; — sm. nedlogist, innovator, Cath- 
olic reformer 

Neogiudaismo, sm. modern reformed Jùdaism 

Neogiudéo,-a, adj. modern reformed Jewish; 
sm. modern reformed Jew ; 

Neofito, sm. néophite, new Christian cdnvert 

Neografismo, sm. neògraphism 

Neologfa, sf. formàtion of néw words, nedlogy 

Neològico,-a, adj. neològical, of new words 

Neologismo,sm.nedlogism, abuse ofnéw words 

Nedlogo, sm. invéntor or iser of néw wirds 

Neoménia, af. first day of the néw méon 


Neotérico,-a, adj. (theol.) neotèric, neotéric- . 


al; — am. neotésic, innovator 
Nepénte, am. (bot.) nepènthes, pitcher-plant ; 
(pharm.) nepènthe, powerful Anodyne 
Nepitélla, gf. (bot.) cdlamint, cat mint 
Nepitéllo, sm. (anat.) the èdge of the eye-lids 
Nepote, smf. néphew, niéce, grandson, grànd- 
daughter; nepòti, better nipdti, progeny, 
offspring, descéndants 
Nepotino, -ina, smf. grand-néphew, grand- 
niéce ; little grandson or grand-daughter 
Nepotismo, nipotismo; sm. népotism (favori- 
tism shown to néphews and dther rélatives) 
Neppure, nè pure, adv. not éven; nor......... 
néither, see Nemméno (uitous 
Nequissimo,-a, adj. (Lat.) mést wicked, iniq- 
Nequità,-Ate,-fde,sf.nequitànza,(ant.)see Ne- 
Nequitéso,-a, adj. wicked, iniquitous (quizia 
Nequizia, gf. iniquity, wickedness, rascality, 
Nerastro, -a, adj. blackish (villany 


NER 


-Nerbàre, va. 4. to béat with a bull’s pizzle 
Nerbata, gf. blé6w with a hòrse whip; una buò- 
na —, a séùnd horsewhipping 
Nérbo, sm. nerve, sinew; nèrve, flîwer; cat- 
gut; whip or staff made of a bùll’s pizzle 
Nerborino, sm. small nérve, sinew 
Nerboréso, -a, adj. see Nerbortto 
‘Nerboruto, -a, adj. nérvous, sinewy, muscular, 
strong, stirdy, vigorous, robust, lusty 
Nerbosaménte, adv. vigorously, stùrdily 
Nerb6s0, -ùlo, -a, adj. nérvous, vigorous 
Nereggiaménto, sm. blackening, making dark 
Nereggiante, adj. blackish, inclined to black 
Noreggiare, on. 4. to gréw black, incline to 
Neréide, af. séa-n}mph, néreid (black 
Nerétto, -a, adj. rather blackish, dùsky 
Nerézza, sf. blackness, black, swàrthiness 
Nericante (better nericcio, -a), adj. swarthy 
Nericcio, -a, adj. blackish, rather black 
Néro, -a, adj. black, dark, obscùre; vestire a 
—, to put on méurning; di néri, fish days; 
V Angelo —, the black fiénd; — d'avòrio, 
jet-black; il —, em. black, black célor 
Nervata, gf. bl6w with a bull's (defied) nerve 
Nervatira, af. nérves, sinews (tn general), 
rérvous sysiem; (dot.) nérvure (the veins of 
leaves) 
Nérveo, -a, adj. nérvous, vigorous 
Nervètto, sm. small nérve, sinew (nèrves 
Nervino, -itico, -a, adj. strénghthening the 
Nérvo, sm. nèrve, sinew, strength; uòmo di 
buòn —, stirdy fèllow; far di —, con tolti 
i nérvi, to strain évery nèrve, to act strén- 
uously; il dan4ro è — della guérra, méney 
is the sinews of wàr 
Nervosaméate, adv. nèrvously, vigorously 
Nervosita, -Ate, -Ade, gf. vigour, énergy, nèrv- 
ousness . 
Nervéso, -uto, -a, adj. nérvous, siéut, stàrdy, 
strénuous; paréle nervése, nérvous discéurse 
Nesciénte, adj. ignorant, uninstrùcted; a — 
del principe; uokndwn to the prince 
Nesciénza, gf. ignorance, want of education 
Néscio, -a, adj. (poet.) ignorant; fare il —, to 
feign ignorance, play the féol 
Néspola, af. mèdlar (fruté.), littleréuod bell, 
lacky hit; dar néspole, to ise one’s fives, 
Nespolina, af. small médlar (to box, fist, cùff 
Néspolo, sm. médlar-trée 
Néssile, adj. néxile, twining, clasping (union 
Nésso, am. connéciion, coanéxion, cohérence, 
Nessunissimo, -a, adj. notone, nota single one 
Nessuno, -a, adj. nòne; no one, nébody, not 
one; nessuna persòna, no pérson, no one; 
nesstina còsa, ndihing at all; — interroga- 
tively, Any one? any?’ é egli stàto — / has 
any body called? 
Nesiajudla, sf. nursery groand, nursery 
Nestàre, va. 4. to grait,indculate, sce Innestare 
Nésto, sm. graft, scioa, slip (man 
Néttacéssi, sm. émptier of chess-pdols, night 
Nettaménte, adv. in a cléaoly màoner, tidily, 
néatly, snugly, uprightly, fràokly 
Nettaménio, sm. cléaning, clèansing, scouring 
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NettapAnni, em. cléthes scéùrer 

Nettére, van.A. to cléan, clèanse, scour, dusts 
to pack off, buadle 6ut, décàmp 

Nettare, em. néctar 

Nettàreo, -a, adj. nectàreous, nectàrean 

Netta!fvo, -a, adj. cléansing, detèrsive 

Nettato, -a, adj. cléaned, clèansed, secured 

Netiatòjo, sm. dish clddt, rabber, wisp, bréom 

Neitatara, af. see Purgatùra 

Néttere, va. 2. irr. (past oéssi, part. nésso) 
to connéct, see Connéttere 

Nettézza, af. cléanliness, néatness, pirity, 
sincérity, aprightness, intègriiy 

Néttile, adj. capable of béing span, drawn oat 

Nétto, -a, adj. cléan, néat; spotless, pire, 
séùnd, clear, clèver, net; cosciénza nétta, 
cléar cònscience; giuocar —, to procéed 
a earns stéer cléar; tagliar di —, to cut 
cléaa (through); farla —, to dé a thing clév= 
erly; impòrio or importàre —, net améant 

Nettunice,-a, adj. Neptùnian; formed by wi- 
ter or àqueous solution (the sea 

Nettovio, -a, adj. (poet.) of Néptane; of 

Nettanfasmo, sm. Neptoniaa théory (reférring 
the formation of all rocks and strata to the 
Agency of water) e 

Nettunista, smf. Neptanian, Néptonist (one . 
who adòpts the Neptinian théory) 

Netoo’ -a, adj. (ant.) see Nidno, nessino 

Neuralgia, af. (med.) neuralgia, neuràlgy 
(idiopathic pain of a nérve) 

Neurologia, sf. (anat.) neurdlogy (description 
or dòctrine Of the nérves) 

Neuròtico, adj. and sm. (med.) neuròtic (méd- 
icine), Oseiul in disorders of the nérves 

Neurotomia, af. (anat.) neurdtomy (disséction 
of the nérves) 

Né uti, nè puit (used adjectively), gbod for 
nòthing, néither-gdod nor bad 
Neutonianismo, sm. Newténianism, Newté- 

njao system 07 phildsopby 
NeutoniAno, -a, adj. Newténian = - 
Neutrale, adj. néatral, indifferent, néuter; 
éssere, star —, io stand or remain netter 
Neutralita. -&te, -Ade, af. neutrality 
Neutralizz4re, va. 4. to neutralize 
Neutralizzaziéne, sf. neutralization 
Neutralménte, adv. néutrally, indifferently 
Néutro, -a, adj. néuter, indifferent 
Neutoniano, -a, adj. of Newton, s. follower 
of Newton (dance of suéw 
Nevàjo, sm. great sodw storm, great abùn- 
Nevare, va. 4. to snéw, see Nevicare 
evàto, -a, adj. cboled with snéw 
Nevazio, nevAzzo, sm. (ant.) see Nevajo 
Néve, sf. snow; tidcco di —, flake of snéw; 
falda di —, drift of snéw; bianco come la 
“—, s806w whiie; è caduia molta —, there 
has been a héavy fall ofsnéw (it sn6ws 
Nevicare, v. impersonal. 1. to snéw; névica, 
NevicAto, -a, adj. snéwed, covered with snow 
Nevicòso, -a, adj. snéwy, full of snéw; témpo 
—, sndwy wéather (snéw 
Neviéra, af. snéw-house, place for presérving 
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Nevischia, -fschio, gfm. sléet, drizaling snéw 

Névola, gf. see Cidlda 

Névosita, «Ate, -Ade, af. great fall of sndw 

Novéso, am. nivése (fourth month of the cal- 
endar of the first French republic) 

— -a, adj. snowy, white as snéw; ladgo —, 
place fall of snéw 

Nevròttero, em. (entomology) neurdpter; ne- 
vròtteri, smp. neurdptera (seventh order 
of insects); appartenénte all’érdine dei ne- 
vyròtteri, neuròpteral, neuròpterous 

Nézza, af. (ant.) see Nepote 

Nibbidccio, em. large kite, hawk, fiénd 

Nibbio, sm. (orn.) kite; nuovo nibbio, (fg.) 
simpleton 

Nicchia, af. niche; ( fig.) situation; dignity ; 
quésta carica non — per lui, he is not a 
fit pérson for such a pést 

-Nicchiàja, gf. shélly ground 

Nicchiaménto, sm. complaining, vhining 

Nicchiare, vr. 4. to whine, gramble, groan 

Nicchietta, af. small niche 

Nicchiétto, sm. small shell, céckle, conch 

Niechio, sm. shell, conch-shell; (fig.) (for 
natùra della donna) better natara 

@ Nicchiolino, sm. small shell, conch 

Niccolfno, nichétto, sm. 6nyx (gem) 

Nichel, nichélio, sm. (min ) nickel 

Nichilismo,sm. nfhilism, nòthingnessynthility 

Nichilità, -Ate, -ade, af. ant. lat. ndthingness 

Nichilo, sm. (lat. ant.) sce Niénte 

Nickel, sm. see Nichel 

Nicoziàna, sf. (bot.) nicétian 

Nicozianina, af. (chem.) nicotianina, nicétia- 
nine (one of the active principles of to- 
bacco) 

Nictazibne, sf. (8urg.) nictation, nictitation 

Nid&ta (nidiata, (Local.), sf. néstful, nest, bevy, 

Nidiàce, adj. fresh from the nest; silly (cdvey 

Nidificare, vm. 4. to nest; make a nest to bréed, 
hatch, sit; to néstle, fix one’s résidence 

Nido (nidio, local.), am. nest, réost; héme; — 
d’uccéllo, bird’s nest; il patrio — (poet.), 
one’s native country; fare il —, to build 
or make a nest; to nest; ( fig.) to nèstle, fix 
one’s résidence; ad ogni uccéllo suo — 6 
bello, prov. exp. (every bird thinks its 
own nest beautiful) home is home, though 

‘it be éver so hémely 

Nidòre, sm. nidor, scent, sivour 

Nidoréso, -a, adj. nidorous (ling place 

Nidtzzo (niditzzo,locat.),sm. small nest, nést- 

Niegare, va. 4. to deny, refise 

Niégo, sm. denial, refisal, negation 

Niellare, va. 4. to engrave in wavy lfaes 

‘Niéllo, sm. sort of wavy carved work 

Niénte (neénte. ant.), sm. nothing; — affitto, 
nothing at all; avéte udito — di nuòvo? 
have you héard Any thing new? andate a 
vedére se le occérre —, go and sée whèther 
she wants Any thing; avére per —, to make 
no accuùnt of; to make light of; chi troppo 


vuòle — ha, prov. exp. mach would hd 
more and lost all hi È 


id 


— 408 — 


NO 


NientedimAnco, -é6a0, adv. eterni 

Nienteméno(neenteméno,ant.)} yet, howéver 

Nientismo, am. nothingness, nfhilism 

Niévo, sm. ant. nephew, see Nepdte 

Niffa, nifo, niffolo, see Grifo 

Nigélla, sf. (bot.) bishops-wéed 

Nighitt6so, -a, adj. slothful, see Neghittésa 

Nigro,-a,adj. (poet.) black see Négro (Némbo 

Nimbo, em. nimbus; (ant.) sudden rain, see 

Nimicàre, va. 4. to hate, detést, pérsecute ; 
nimicarsi uno, to make a pérson one’s 
énemy 

Nimicato, -a adj. hated, becòme or made an 
énemy (nizing 

Nimichévole, orf. hòst:e, inimical, antaga- 

Nimichevolménte, adv. in a hòstile manner 

Nimicizia, gf. énmity, édium, ranceur, gridge 

Nimico, nimistà, nimicizia, see Nemico, etc. 

Ninfa, sf. nymph, ehrysalis, nympha 

Ninfale, adj. of a nymph, Airy, beautiful 

— adj. nymphical, nymphéan 

Ninféa, af. (bot.) water lily, water rése 

Ninfeggiàre, vn. 4. to becòme Amorous; to be 
dying with affectation, to méve with nymph- 
like grace; to be transformed into a nymph 
or chrysalis 

Ninfétta, af. little nymph, pretty girl 

Ninfomania, gf. (med.) nymphomania, eroto- 
mania (nymphoménia 

Ninfomantaca, adj. f. (med.) affécted with 

Ninna, gf. lullaby, hashbaby, nùrse’s ròcking 
song; baby; far la — nanna, to hash dan- 
dle or rock a child to sléep 

Ninn4re, va. 4. to rock, dandle, sing or lùll 
children asléep; ninnàrla, ninnàrsela, to 
stand irrèsolute 

Ninnarélla, sf. little song (to still babes) 

Ninnolare, un. 4. to trifle away one’s time 

Ninnolo, gm. trifle, thing of no mément 

Nipitélla, sf. see Nepitélla (daughter 

Nipéte, smf. néphew, niéce, grandson grand- 

Nipotémo, sm. (ant.) my néphew 

Nipotino, -a, smf. grand néphew, grand niéce; 
(gréat) grandson; (gréat) grand daughter 

Niquità, -Ate, -Ade, gf. iniquity, crùelty, crime 

Niquitosaménte, adv. wrAthfally, wickedly 

Niquitéso, -a, adj. iniquitous, furious, àngry 

Nissùno, -a, adj. néne, see Nessuno 

Nitidézza, sf. brightness, spléndour, cléarness 

Nitido, -a, adj. néat, cléan, térse, sprîce, 
trim, nice, fine, bright, shining, sléek 

Nitére, sm. brilliancy, tèrseness, néatness 

Nitrato, sm. (chem.) nitrate 

Nitrico, -a, adj. nitric 

Nitrire, on. 3. (pres. nitrisco) to nèigh 

Nitrito, sm. néighing 

Nitrit6re, sm. néighing hòrse 

Nitro, sm. nitre, sàltpétre 

Nitrégeno, sm. nitrogen 

Nitrosità, -Ate, ade, sf. nitrous quality, taste 

Nitròso, -a, adj. nitrous, of nftre 

Nitno, -a, pron. no one, ndbody. néne, not one 

Niveo, -a, adj. snéw, snéw-white 

Nò, adv. no (not); nò signére, né sir; dico 
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di —,I say it is not, I deny it; sm. tanto 
vale il mio —, quanto il sto si, my no is 
as gdod as his yes 
Nobile, adj. noble, illustrious, 16fty, magnif- 
icent, éxcellent, great; un —, a néble, a 
Nobilézza, nobilità,sf. see Nobiltà (nébleman 
Nobilitante, adj. that ennébles, ennébling 
Nobilitàre, va. 4. to ennéble, make ndble; 
= -si, urf. to make one’s sélf illùstrious 
Nobilitatére, -trice, smf. he, she that enndé- 
bles, confers a title 
Nobilitàto,-a, adj. ennébled, made illustrious 
Nobilménte, adv. nébly, génerously, liberally 
Nobiltà (nobilita, ant.), sf. nébleness, mag- 
nanimity, generòsity; nobility 
Nobilime, sm. contèmpiible nébles 
Nécca, sf. knuckle, joint articuldtion 
Nocchia, gf. gréen kérnel 
Nocchiére,-éro, sm. pilot, stéersman 
Nocchierdso,-tto,-a i tà a pri 
Nocchiéso,-uto,-a ry, study , 
Nécchio, sm. knot, knob (in trées, ecc.) 
Nocciolétto,-fno, am. small stone (of fruit) 
Nécciolo, am. kérnel, sténe of frùit, pippin, 
a kérnell or small hard gathering in the 
thréat, mùmps; tu non vali una man di 
nòccioli, you are a gdod for néthing fallow; 
séno die Anime in un —, they are bésom 
friéads 
Noccioltito, adj. with a kérnel or sténe 
Nocciudla, sf. (bot.) hAzel-nut, tilbert 
Nocciuòlo, em. hAzel or filbert, nùt-trée 
Néce, sm. walnut-trée; sf. walnut; — del 
céllo, Adam’s Apple (neck béne); — del 
piéde, the ànkle-bòne; una — non suòna 
in sàcco, whit one cannot dà twò can; 
mangiate le néci col malo, slander those 
who slànder you; egli sta insul —, he ab- 
scònds, lies hid; battere il —, to fatigue 
one’s sèlf by trying to persuade andther 
Nocélla, ef. see Nocciuòla 
Nocemoscàda, nocemoscata, sf. nùtmeg 
Nocénte, adj. harmfal, bùrtful, ndxious 
Nocénza,-énzia, sf. fault, èrror (ant.) 
Nocere, va. 2. irr. (past nécqui)@to hurt, 
see Nudcere 
Nocévole, adj. hùrtfal, prejudicial, pernicious 
Nocevolménte, adv. perniciously, hùrtfully 
Nocffero,-a, adj. (bot.) beàring nuts 
Nocifraga, adj. f. ghiandija —, (orn.) nut 
bre&ker, nut-hàtch, nùt-jùbber, nùt-pecker 
Nociménto, sm. harm, damage, nùisance 
Nocino,-a, adj. of a nè; lingua nocina, bad 
tongue, slanderous téngue (jurcs 
Nocitére, -trice, emf. he, she that hùrts, in- 
Nocivaménte, adv. harmfully, perniciously 
Nocivo, nocitivo,-a, adj. hùrtful, pernicious 
Nocuménto, sm. damage, harm, wrong 
Nocumenticcio, sm. slight, damage, hart 
Néddo, sm. néodle, simpleton 
Nodéllo, sm. juncture, jdint, Ankle-béne, knot 
Noderéso, -Gto, -a, adj. knotty, kndébby, 
gnarly 
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Nodino, sm. knòtting, knétted lace 

Nédo, sm. knot, tie, jdint, articulation, 
néde ; — scorsòjo, sliding or rùnning knot; 
— di vénto, a whirlwind; — del còllo, the 
nape of the neck; — d’ dna canna, the 
knot or joint of a cane; — maritàle, the 
nuptial bond; — ascendénte, ascènding 
node 

Nodosità,-Ate,-ade, af. knòttiness 

Nodéso,-a, adj. knétty, nédous 

Nodrice, af. nùrse, see Nudrice 

Nodriménto, sm.noùrishment, see Nudriménto 

Nodrire, va. 3. to noùrish, see Nudrire 

Noético, -a. adj. No&chian, pertaining to 
Noah or to his time 

Noi, pron. mfp. we, us; — 
spéak; per —, for us 

Noja, gf. ennui, wéariness, annéyance, tire- 
someness, téasing, troùble, veràtion, dis- 
gust, ill worcs; dar —, to trotble, distùrb, 
be tiresome; avér a —, recàrsi a —, to be 
weary of, disgùsted with; venir a —, t0 
displéase; ciò mi viéne a —, that begins 
to displéase me 

Nojaménto, am. see Nòja, fastidio 

Nojante, adj. annéging, tiresome 

Nojdre, va. 4. to annoy, wéary, téase, harass, 
ver, trouble, molést, be tiresome or tédious to 

Nojato,-a, adj. wéaried, téased, molésted 

Nojatére, -trice, emf. tiresome pérson, bore 

Nojévole, noj6s0,-a, adj. tiresome, tédious 

Nojosaménte, adj. wéarisomely, tédiously 

Noleggiare, va. 4. to hire; — una nave, to 
fréight or charter a vessel (ered 

Noleggiato, -a, adj. hired, frdighted, chart- 

Noleggiatére, sm. fréighter, chartering party 

Noléggio, sm. fréighting, charteriug, hire 

Néli me tangere, Lat. (bot.) néli me tangere 
(touch me not; a plant of the genus im- 
patient); (surg.) noli me tangere (an ul- 
cer, or cancer, aspecies of herpes) 

N6lo, sm. frèight, pàssage-mòney, hire; pi- 
gliare a —, to hire; dare, prestare a —, 
to lend, let oat on hire, to hire dat; ca- 
vallo da —, hired horse; cavalli a —, 
horses to hire 

Nomaccio, am. ugly name, bad reputation 

Nòmade, adj. nomadic, migratory; — sm. 
nomad; pòpolo nomade (or di nòmadi), mf- 
gratory péople; la vita (errante) de’ néfha- 
di, nòmadism; condùrre (or menfre) 13 
vita (errinte) dei némadi, to nòmadize 

Nomanza, af. renéwn, see RinomAnza 

NomA.e, va. 1. poet. see Nominàre 

Nomataménte, adj. better nominitaménte 

Néme, sm. name, renown, repute, character, 
watch-word ; (gram,) néùn; — appellativo, 
appéllative noun; — collettivo, colléctive 
néùn, — préprio, proper name; di batté- 
simo, Christian name; acquistàr —, farsi 
—, to acquire fame; a mio —, in my 
n4me; qual siéte al —, che — avéte? whal 
is your name? portàr mal — di sua per- 
s6na, to be a disreputable pérson (a pèr- 


parliàmo, we 
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son of bad repiite); éssere conoscitito, (né- 
40) sotto il — di, to be knéwn by the name 
of, to go by the name of; sénza —, nime- 
1gss; che ha un — difficile a pronunciarsi, 
hardoAmed; di cui tacerémo il —, who 
shall be nameless 

Noméa, 8f. (ant.) Nominanza 

Nomenciatére, sm. nomenelator 

Nomenclatùra, gf. nomenclature 

Nomiére, sm. he whò gives the name 

Nomignolo, sm. (ant.) see Sopranéme 

Newina, gf. nomination, gifi, the right or 
act ofappdinting to any benefice, pést, etc.; 
la — a quésio impiégo spétta al Ministro 
dell’ Intérno, this place is in the Home 
Minister’s appointment or gift 

Nominanza, vf. name, fame, celébrity 

Nomivare, va.4. to name, call, give a name; 
to appoint to a place or living 

Nominàta, af. (ant.) see Nominanza 

Nominataménte, adv. éach by his name 

Nominativo, sm. nominative case 

NominAto,-a, adj. named, called, appointed, 
renowned 

Nominatére, sm. he who nAmes or appoints; 
patron 

Nominazi6ne, af. naming, impésing a name, 
name, appointing, nòminaiing, presépting, 
name, renown 

Nomo, sm. (algebra) néme, term; (of Egypt.) 
nome; (ancient mus.) néme 


Nomografia, nomologia, af. nomdgraphy (a 
tréatise on laws) (type 
Numpariglia, gf. non pareil, (small beautiful 
Non, adv. not (00); perché non? why not? 
(non il or non lo united make no’l); no’l 


pòsso negare, I cannot deny it 
Néna, gf. none, canònical ninth hoar 
Nonagenario,-a, adj. nînty yéars 6ld 
Non che Altro, conf. at léast, évea, but 
Non corrispondénza, gf. dispropértion 
Noncovélle, em, nòthing, trifle (ant.) 
NoncurAnte, adj. careless, listless, indifferent 
Nopcurinza, af. carelessness, indifference 
Nondimanco, adv. see Nondiméno 
Nondimanco, det. nondiméno, adv. néverthe- 
less, yet, howéver, notwithstanding (this 
or that) . 
Nondormire, sm. want of sléep, lying awake 
Noe, afpl. nénes (sixih day of March, May, 
Jùly, Octéber, and fourih of èvery dther 
* mépth àfier the calends) 
Nòno (far nou) adv. not, no (ant.) 
Nonesercizio, sm. want of éxercise, practice 
Non méno, adv. exp. not less, not énly 
Nònna, gf. grànd-mòther, grand-mamma; 
buòna séra, —, gdod évening, granny (said 
in jest to one half tipsy) 
Nonnàja, 4f. nursery tale 
Nonnaturàle, adj. unnatural, agàinst nature 
Nonniénte, sm. mére trifle, next to nòthing, 
see Nounulla 
Nònno, sm. grànd papà, gràudfather 
Nountlla, sf. nothing, thing of no mément 
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Nono, -a, adj. ninth; Pio Nono, Pfus the Ninth 
Nonostanteché, conj. notwithstanding that 
Non per cid 
Non per ciò di méno 
Non però di méno 
Non pertanto , 
Non plus ultra; Lat. ne plus ultra, né plus, 
to the utmost extènt . 
Non sine quare, adv. Lat. not without cause 
Néauplo,-a, adj. nine-fold 
Nonuso, sm. distse,désuetude, want of practice 
Norcino, am. stirgeon (skilled in venéreal dis- 
6ases); (in Florence) one who kills swine 
and carries them on his shoulders to the 
shambles; ( fig.) a méan dirty féllow 
Nord sm. (geogr.) north; al —, in the north, 
pértherly, on the north; vérso it —, nòrth- 
ward, nòriherly. nòrihwards; mare del —, 
German séa; véato del —, noribwind; la 
stélla del —, the north (polar) star 
Nordést, sm. (geogr.) north-éast: north-éast 
wind (west; nòrtl.- west wind 
Nordovest, nordéveste, gf. sm. (geogr.) nérth- 
Norma, gf. carpenter's square (fig.)rale, méde 
el, form, pàilero; servir di —, to be a 
pattern for; a — di, according to, after 
tbe manner of, After 
Normale, adj. nérmal, régular, tisual, érdi- 
nary; scuola —, nérmal schéol 
Norie, gm. north 
Nosco (for con noi) pron. (poet.) with us 
Nosocomiale, adj. nosocémical, relating to a 
Nosocòmio, sm. hdspiial (hòspiial 
Nosograffa, gf. nosògraphy ; 
Nosologia, sf. (med.) oosdlogy, systematic 
classification of diséases 
Nosologista, nosdlogo, sm. nosdlogist 
Nostalgia, af. nostalgia, héme sickness 
Nostalgico, -a, adj. nostalgic, pertaining to 
nostalgia 
Nostrale, nostrano,-a, adj. of fdr 6wn cotn- 
_ try or town, of béme gréwih or manufac 
ture 
Nostralménte, adv. as in Or 6wn country 
Nostro,-a, pron. of us, dlrs; dur, car Own 
Nostrorg (Bosmano) sm. (mar.) boatswain, 
midsh:pman 
Nola, af. note, mask, sign, remark, stain, 
néte of infamy, annotation; note (di mi 
sica), pl. musical nétes 
Notabile, sm. remarkable sdying; i notabi-s, 
pl. the nétables 
— adj. uétable, remarkable, impértant 
NotabJiia, sf. remarkableness, obsérvable- 
ness; respectability, priocipal perso.s 
Notabilménte, adv. cléarly, notably. cè sibly 
Nutajésco,-ésco, adj. ot a odiary, notarial 
Notajo and noiaro, sm. nétary public 
Noiajudlo, del. notajizzo, em. poor nétary 
Notaméole, adv. nétably, espècially 
Notaménio, em. act of swimming; néting 
Notando,-a, adj. néiable, remarkable (néting 
Notante, adj. swimming, floating, driftiag; 
Notanteménte, adv. spècially, particularly 


adv. see Nondiméno 
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Notàre, vn. 4. to swim, to fl6at on the witer 
— va. I. to néte, mark, sign; to mind, note, 
remark; to brand, to sing by néte 
Notarésco, notariàle, notarile, adj. notarial, 
of a nétary 
Notaria, af. Noteria 
Notariàto, sm. nétary’s office, proféssion 
Notaro, better notajo, em. nétary o 
Notataménte, adv, spècially, particularly 
Notato, -a, adj. néted, set down, swim 
Notatéjo, sm. swim, dir-bladder of fishes 
Notatére, notatrice, sm. swimmer; see Anno- 
tatére, -trice (ing 
Notatira, af. notaménto, sm. swimming; nét- 
Noterélla, gf. little note, annotation 
Noteria, sf. nétary’s profèssion 
Notévole, adj. nétable, remarkable, impòrtant 
Notevolménte, adv. nétably, rémarkably 
Notificagiéne,sf.(ant.) | notification, making 
Notificaménto, m. ) kn6éwn; declaration, 
nétice 
Notificire, va. 4. to nétify, make ka6wn 
NotificAto, -a, adj. notified, made knéwn 
Notificatére, em. he that annsùnces or makes 
kn6wn 
Notificaziéne, af. notification, declaring 
Notissimo, -a, adj. véry well kn6wn 
Notizia, sf. notice, information nétion, knòw- 
ledge, advice, néws; notizie commerciali, 
commercial advices; dar —, to advise, in- 
form; le ultime notizie, the latest intélli- 
gence, advices, néws; pervenirea—, to come 
to one’s knowledge; — prima, first principle, 
axiom i 
Notiziàre, va. 4. to nétify, to give nétice or 
intélligence, to make knéwn 
Notiziétta, gf. slight hint; trifling néws 
Noto, am. (poet.) south wind, nétus 
= -a, adj. kn6wn, èvident, manifest 
Notola, sf. little néte, remark, annotation 
Notolétta, sf. véry little néte, annotation 
Notomia, af. anatomy; far — d’una cosa, to 
disséct a matter; examine it in All its de- 
tails 
Notomista, sm. anatomist; (fig.) analyzer 
Notomizzare, va. 4. to disséct, to Analyze 
Notomizzato, -a, adj. dissècted, analyzed 
Notoriaménte, adv. notériously, publicly 
Notorietà, sf. notoriety, notériousness; Atto 
di —, (law) notarial dicument attesting a 
fact in the Absence of written évidence 
Notério, -a, adj. notérious, publicly kn6wn 
Notéso, -a, adj. (ant.) spotted, soiled, stained 
Nottàmbulo, better sonnambulo, sm. som- 
nambulist i 
Nottare, va. 4. (ant.)to get dark, see Annottàre 
Nottàta, ef. whéle night; pidvve tutta la —, 
it rained the whéle night 
Notte, af. night; berrétta da —, night-cap; 
questa —, to-night ; la — scòrsa, last night; 
si fa —, night falls; Mille e una notti, Arà- 
bian nights; ogni —, tutte le nòtti, èvery 
night, nightly; a — inoltràta, nel silénzio 
della —, at déad of night, in the dead of 
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the night; sorpréso dalla —, benighted 
fare dell’andatére di —, to keep late héurs, 
to be a night-wàlker; auguràre, dare la 
buona —, to wish a good night’s rest; la — 
è madre de’ consigli, prov. exp. advise with 
your pillow 

Nottetémpo (di), adv. in the night time 

Nottiluco, -a, adj. night-shining 

Nottivago;-a,adj.night réving; s.night rambler 

Néttola, sf. wooden latch ; bat 

Nottolàta, af. (vulg.) whéle night e 

Nottolina, -fno, afm. small latch, little bat 

Nòttolo, sm. bat : 

Nottoléne, em. night-réver, night-wòrker . 

Notturno, sm. nòcturn (office of devotion or 
religious service by night); (mus.) not- 

— -a, adj. nocturnal, nightly (tàrno 

Nòtula, sf. little note, remark, annotàtion 

Novale, sm. fallow ground néwly bréken up 

Novaménte, adv. néwly, récently, agàin 

Novanta, numeral adj. ninety 

Novanténa, ef. (numeral quantity like dos- 
gina, dòzen, ventina, score) ninety 

Novantésimo, -a, adj. ninetieh 

NovAnza, af. (ant.) see Novità 

Novare, va. 4. to innovate, (ant.) see Innovare 

Novàstro, -a, adj. (ant.) see Nudvo 

Novatòre, sm. innovator 

Novaziano,-a, smf.(Church history) Nevitian 

Novazianismo, sm. (theol.) Novatianism 

Novaziéne, gf. (law) substitition 

Nòve, adj. nine 

Novecénto, adj. nine hundred 

Novélla, sf. stéry, tale, diminutive nòvel; in- 
télligence, tidings, advices, néws; méssage; 
méttere in novélle, sce Burlare; che novélle 
son queste, whit is this? what strange thing 
is this? 

Novellàccia, sf. bad néws; bad stéry, tale 

Novellaménte, adv. néwly, récently, agàin 

Novellaménto, sm. stéry-tèlling 

Novellare, vn. 4. to tell stéries, relate advén- 
tures, chat, pràttle, slander; -si, to renéw 
itsélf, becòme renéwed 

Novellàta, sf. tale, Mother Gdose’s stéry 

Novellatére, sm. stéry-téller, writer of tales 

Novellétta, sf. amusing little stéry, tale 

Novelliéra, af. one who tells idle stéries, tale 
bearer (er, tell-tale 

Novelliére,-éro, sm. néws-mdnger, tile-beàr- 

Novellinità, sf. nòvelty, néwness 

Novellfno, -a, adj. quite néw, fresh, récent 

Novellista, sm. néwsmònger, writer of tales 

Novellizia, af. first-frùits of the year 

Novéllo, -a, adj. néw, quite néw, quite récent, 
fresh; modern, néw fangled; insalatina no- 
vélla, salad of éarly or ténder herbs; sta- 
gidn novélla, éarly séason, spring; budi no- 
vélli, billocks thrée yéars éld; di — tutto 
par béllo, prov. exp. nòvelty always ap- 
péars handsome 

Novellòzza, sf. ludicrous tale, laughable stéry 

Novelluccia, -Uzza, sf. little stéry, fable 

Novémbre, sm. Novèmber 
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Novéna, sf. nine day’s devotion 
Novendi4le, adj. taking place in the céurse of 
NovennAle, adj. novénaial (nine dàys 
Novénnio, sm. space of nfne yéars 
Noveràre, va. 4. to nùmber, count, comptite 
Noverato, -a, adj. nùmbered, céunted 
Noveratére, trice, smf. compiter, nùmberer 
Noveraziéne, af. nùmbering, counting 
_Novérca, af. (lat. poet.) stépdame, staépmdther 
or mòther in-law 
Nòvero, sm. see Nimero 
Novésimo, -a, adj. ninth 
Novilinio, sm. néw méon, créscent 
Novissimo, em. one of the féur énds of man, 
déath, judgment, héll, héaven 
=, -a, adj. véry, néw, brand néw; médst ré- 
cent, latest, last, Last of All; il — di, déoms- 
day, list day (any thing néw 
Novità, -Ate, -ade, gf. novelty, simething néw, 
Novizia, sf. nòvice, néw nun; young bride 
Noviziato (noviziatico, ant.), sm. novitiate 
Novizio, sm. novice, probationer, beginner 
-— -a, adj. inexpérienced, unpractised, raw 
Noviziéne, af. (ant.) see Nozidne 
Novo, -a, adj. (poet.) new, see Nudvo 
Nozidne, af. nétion, thought, idéa 
N6zze,a/p. nuptials, wedding, marriage féasts; 
focaccia delle —, bride-cake; in prime —, 
in seconde —, in first, sìcond marriage; an- 
dare a —, (of a bride) to go to her nuptials; 
(fig.) to go gaily, to be highly gratiffed, 
quite delighted; avér più che fare che un pajo 
di —, to be éver héad and éars in business 
Nozzerésco, -a, adj. nuptial, of marriage 
Nozzoline, sfp. little marriage féast, dinner 
Nubaddensatére, sm. (poet.) cléad-compéll- 
Ntbe,af. cloud; ( fig.) doubt, gldom (ing (Jove) 
Nubiaduna, sm. cloùd gathering (God) 
Nabicalpestatére, em. walker on the clouds 
Nubifero, -a, adj. nubiferous, bringing cléuds 
Nubifugo, -a, adj. cloud dispélling ul 
Ntibila, af. (ant.) see Nuvola 
Niibile, adj. màrriageable, tit for marriage 
Nubilétta, sf. little cldad, see Nuvolétta 
Nubilità, -ate, -ide, af. cléàdiness, darkness 
N&bilo, nubilòso, (poet.) see Nuvoléso 
Nica, af. nape of the neck 
Nucledle, adj. of a ntieleus (nat or kernel 
Nucleiforme, adj. nucléiform, formed like a 
Nacleo, sm. nucleus, kérnel, cdntral part; il 
— d’una cométa, the héad (or nucleus) 
of a còmet 
Nudaménte, adv. nakedly, without disguise 
Nudare, va. 1. to strip naked, to bare, despail, 
divést, deprive of, léave déstitute, forlòrn 
Nudato, -a, adj. stripped, naked, divésted 
Nudità, -Ate, -Ade, sf. nudity, nakedness 
Nido, -a, adj. naked, bAre, nncdvered; paése 
— d’alberi, country bare of trées 
Nudricare, va. 4. see Nutricdre 
Nudriménto, sm. noùrishment, food 
Nudrire, va. 3. to noùrish, féed, bring up; 
orf. to féed one’s self, to live; nudrirsi di 
speranze, to live updn hépe i 
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Nudrito, -a, adj. noùrished, fed, brdught up 
Nudritére, -trice, smf. féeder, tutor 
Nudritàra, sm. nourishment, information 
Niga, gf. (lat.) trifle, see Baja 
Nugatorio, -a, adj. nigatory, futile 
Nugaziéne, af. nugacity, futility 
Nugola, af. cléàd, flight, mass, see Nivola 
Nùgolo, af. see Nivolo 
Nugol6so, -a, adj. cléady, see Nuvoléso 
Nui, (for Noi), pron. (poet.) we, us 
Nulla, sm. nòthing 
Nulladiméno, adv. nèvertheless, yet 
Nullamanco, adv. nòthing less 
Nullaménte, adj. without légal férce; by né 
méans, in no way 
Nullapiù, adv. nòthing beyond, abdve, greater 
Nullézza, sf. nédthingness 
Nullità, gf. nullity, nothingness, inànity 
Nullo, sm. né man, né person, nébody, no 
one, nòthing, nine; — adj. no, not Any, 
no one, néne, null, véid, invalid; il —, 
ndthing, nonéntity, non existence 
Name (numine), em. (poet.) déity, divinity 
Numeràbile, adj. numerable, cotntable 
Numerale, adj. numeral, numérical; — nt- 
Numeralménte, adv. numérically (meral 
Numeriante, adj. that endmerates, counts 
Numeràre, va. 4. to number, cdtnt, entimerate 
Numerario, adj. (of the value of coins) 1égal; 
— gm. spécie, cash, coin 
Numerativo, -a, adj. counting, entmerating 
Numerato, -a, adj. numbered, counted, téld 
Numeratére, sm. numerator, téller, counter 
Numeraziéne, gf. numeration, nùmbering 
Numericaménte, adv. numérically 
Numérico, -a, adj. numérical, of nùmbers 
Numero, sm. nimber, cypher; harmony, c4- 
dence, rhythm; un — di, a nùmber of, great 
number of; — del méno, del più, singular 
number, plural 
Numeréne, am. (ludicrous) imménse number 
Numerosaménte, adv. in great numbers — 
Numerosità, -Ade, sf. nimerousness, cadence 
Numeréso, -a, adj. nùmerous, harménious . 
Numine, sm. (poet.) déity, divinity, see Name 
Numisma, sm. (Latin.) médal, coin i 
Numismatica, gf. numismatics, scfence ofcéins 
and médals 
Numismatico, -a, adj. numismAtic, of médals 
Numismatologia, af. numismatdlogy, histdric- 
al science of céins and médals È 
Nummalite, sf. (min.) nùmmulite (fossil re- 
sémbling a small coin) 
Nummario, -a, adj. nhmmular i 
Nimmo, sm. (Lat. poet.) mòney, see Danàro 
Nunmolaria, af. (bot.) numolaria (ing 
Nunciante, smf. and adj. mèssenger; annéune- 
Nuncupativaménte, adv. drally and nominally 
Noncupativo, -a, adj. nuncipative, vérbal; 
testaménto —, nuncùpative will 
Nuncupaziéne, sf. nuncupation, naming 
Nundinale, adj.(Roman ant.) nùndinal, nùn- 
dinary; — af. nùndinal, nùndinal létter 
Nindine, sfpl. nùndines, Roman fairs 
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Nunzia, sf. fémale méssenger, hérald 
Nunziante, smf. and adj. see Nuncidnte 
Nunziare, va. 4. to announce, tell, declare 
Nunziato,-a, adj. annéùnced, téld, declared 
Nunziatére,-trice, smf. see Nuncidote 
Nunziatara, sf. nùnciature, office of a Nùnci 
Nanzio, nincio, sm. Nùncio, Pope’s Nùncio 
Nuòcere, va. 2. irr. (past. nòcqui; part. no- 
citito) to hurt, wrong, préjudice ; l’ abbon- 
dinza non nuòce, prov. exp. store is no 
sére 
Nuòra, af. diughter in-law 
Nuotare, va. 4. to swim ; to drift 
Nuòto, sm. swimming, act of swimming 
Nuotatére, sm. swimmer 
Nuéva, sf. néws, information ; nétice 
Nuovaménte, bet. novaménte, adv. néwly, 
récently, agàin 
Nuòvo, -a, adj. néw, modern, frèsh; raw, 
simple, unpràctised, inexpérienced ; entrare 
in nuòvi costami, to change manners, life; 
mostrarsi — di una còsa, to feign not to 
knéw a thing; quésta césa mi gitigne nud- 
va, this is the first I have héard of it; di 
=, again, once mére; che c’è di —; what 
is the néws? what is there néw (nòvelty 
Nuovéna, af. surprising néws, wonderful 
Nùro, af. (ant.) see Nuòra 
Nito, sm. (Lat. ant.) sign, wink, beck, nod 
Nutribile, adj. adapted to give (or suscéptible 
of recéiving) nourishment 
Natricaménto, sm, nùtriment, fod 
Nutricante, sf. noùrishing, nutritious 
Nutricére, va. 4. to féed, suppòrt, bring up, 
foster; nutricarsi di, to féed upòn 
Nutricato,-a, adj. fed, supported, bréught up 
Nutricatére, -trice, smf. noùrisher, sustainer 
Nutricaziéne, af. see Nutriménto, nutriziéne 
Nutrice, af. nurse, wet-nùrse, foster-mdther, 
bringer up; em. precéptor, tator 
Nutrichévole, nutrimentale | adj. noùrishing, 
Nutrimentéso, nutritivo, oad nutritive 
Nutriménto, sm. nourishment, food, Aliment 
Nutrire, va. 3. to nourish, feed, maintain 
Nutritfvo,-a, adj. nutritive, nourishing 
Nutritizio,-a, adj. nutriméntal, nutritious 
Nutrito,-a, adj. nourished, fed, brought up 
Nutritére, sm. noùrisher, maintainer 
Nutritùra, nutriziéne, sf. nutrition, nitriment 
Ntvola, sf. (nùvolo, 9m. see) cloùd, light 
cléad, fiéecy cloùd; innalzare alle ntvole, 
to praise to the skies ; perdersi nelle nivole, 
to lése one’s self in the clouds; cadér dalle 
nivole, to be or stand amazed, undble to 
recdver from one’s asténfshment 
Nuvolaglia, af. miss of cléuds 


‘ Navolato, sm. gathering of clédds, 16wering 


Nuvolétta, sf. small cloud, light cloud 

Nuvolétto e nugolétto, sm. small dark cload 

Ntivolo and niigolo, sm. cliùd, thick cl@d; 
— di stornélli, flight of starlings; — di 
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volo ne’ liquori, tùrbidness in liquors; é 
—, it is cloudy 
Ntivolo,-a, adj. see Nuvoloso 
Nuvoléne, sm. large black cload, 16Wering 
sky; nugolòne di pélvere, cloud of dist 
Nuvolosità,-Ate,-Ade, gf. cloudiness, 16wering 
Nuvoléso, -a, adj. cloudy, misty, dver-cast; 
(/ig.) clouded, offascated, dimmed, obsctred 
Nuvoluzzo, sm. little cloud 
Nuziale, adj. nuptial, pertaining to a wèd- 
ding or marriage 
Nuzialménte, adv. like a wadding, as at a 
wédding 


0 


O, sm. fourth viwel, 0; 0 voi che passito 
per quésta via, O you who pass this way 

6! and oh interj o! oh! 

O, éd (before a vowel), conj. éither, or; — 
lunedì — martedì, éither ménday or tuesday 

dasi, gf. 6asis (a fèrtile spot in a sandy or 
barren désert) 

Obbediénte, adj. see Ubbidiénte 

Obbedienteménte, adv. see Ubbidienteménte 

Obbediénza, -énzia, af. see Ubbidiénza 

Obbedire, va. 3. see Ubbidire 

Obbeditére, sm. see Ubbeditére 

Obbiettàre, va. 4. see Objettare 

Obbiettivo, -a, adj. see Objetto 

Obbieziéne, af. see Objezibne 

Obbi6so, ubbiéso, see Sospettoso 

Obbliaàre, obbliàto, obblio, ecc. eee Obliare 
and deriv. (re, ec. 

Obbligàre, obbligAto, obbligo, ecc. see Obligà- 

Obbligativo, det obligativo, -a, adj. dbliga- 
tory, compùlsory, incùmbent on 

Obbligatére, det. obligatére, -trice, emf. 
obliger, compéller, constràiner 

Obbliquangolo; det. obliquangolo, '-a, adj. 
(geom.) oblique-àngled, having oblique an- 
gles 

Obbrobriato,-a, adj. dishénored, disgraced 

Obbroébrio, sm. opprébrium, infamy, shame 

Obbrobriosaménte, adv. ignominiously 

Obbrobriosità, sf. opprébriousness, ignominy, 
infamy, disgrace 

Obbrobriéso,-a, adj.ignominious,opprébrieus 

Obbrobriùzzo, em. light affrdat, shame 

Obediénte, adj. obédient, submissive 

Obedienteménte, adj. obediently, ditifully) 

Obediénza,-énzia, gf. obédience, compliance; 
fare —, la —, to be obédient; réndere — 
to obey, to pay obédience; réndere — ad 
un principe, to yiéld dominion to a prince 

Obedire, va. 3. (pres. obedisco) to obèy, com- 
ply with, submit; farsi —, to make one’s 
self obeyed; — ad tino, to obey a pérson 

Obelfsco, sm. obelisk 

dbelo, em. òbelus, in ancient manuscripts 
a mark of doubtful or'spriirious passages 


pécchie, swarm of bées; — di sadtte, cload |JOberdto, -a, adj. (law) indébted, invdlved in 


of arrows ; — di vénto, gust of wind, fog; 
ntigolo di pedanti, knot of pédants; nt- 


«debt, invélved ; divenire —, toinvòlve one’s 
self (in debt) a4 


va 


OBE 


Obesita, sf. obésity, see Corpulenza 

Obéso, -a, adj. fat, fléshy; (fig.) unwiéldy, 
héavy, dali, stapid 

dbice, am. obstraction, dbstacle, bar, hinder- 
ance; (mil.) howitz, howitzer (sort of mor 
tar or short gun for throwing shells) 

Obizzo, am. (mill.) howitz, howitzer 

Objettare, va. 41. to objèct to, oppdse, resist 

Objettivo,-a, adj. objéctive; caso — (gram.) 


objective case; vétro obbiettivo, object glass. 


(of a telescope) 

Objettivaménte, adv. objèctively 

Objettivita, af. objéctiveness 

Objétto, sm. object, dim, end, intént 

— -a, adj. objécted to, oppdsed 

Objeziéne, af. objèction, difficulty; fare una 
=, to make an objéction; muòvere un’—, 
to raise or start an objéction; confutare 
un’ — to overthréw an objéction 

Objurgazidne, see Riprensibne (lay sister 

Oblato, -a, em. sèrving friar, lay bròther, 

Oblatére, em. òfferer, bidder, outbidder 

Oblatatére, sm. barker, slànderer 

Oblaziéne, ef. offering 

Oblfa, oblidnza, sf. (ant.) see Oblfo 

Obliaménto, sm. oblivion, forgétfulness 

Obli4re, va. 4. to forgdt, negléct, to be for- 
gètful, unmindful of; fare — ad uno una 
cosa, to make one forgétful, unmindful of a 
thing: to make one forget a thing; obliar- 
si, urf. to forgèt one’s self, td be absérbed, 
engrossed, lost (as in study etc.) 

Oblidto,-a, adj. forgòtten, negléeted 

Obliatére, trice, smf. he, she who forgéts, 
neglécts 

Obliaziéne, sf. see Oblio (bond engagement 

Obligaziéne, sf. Obligaménto, sm. obligation, 

Obligante, adj. that compéls, obliges. requi- 
res, exacts; kind, obliging, courteous 

Obligantemente, adv, obligingly, courteously 

ObligAnza, sf. obligation, bond, engagement 

ObligAre, va. 4. to oblige, to bind by words, 
writings or courtiesis; to compél, constrain, 
engage, require ; to do kindness, a kind 6f- 
fice ; obligarsi, to bind one’s self by a bond, 
or other writing ; obligarsi in sdlido, to be 
bound éach for the whole (sum) 

‘Obligataménte, adv. in binding manner 

Obligatissimo,-a, adj. much obliged 

Obligàto, -a, adj. obliged, required, engaged, 
béund, compélled, constrained ; obliged, 
indèbted; vi sono —, I am obliged to you, 
I thank you 

Obligatério,-a, adj. dbligatory, binding 

Obligaziéne, gf. obligation, bond, engagement 

Oblighétto, sm. trifling obligation 

ébligo, sm. obligation, engagement, bond, 
thrall, duty ; è mio — di servirla, it is my 
dity to serve you 

Oblfo, sm. obliviòne, ef. oblivion, forgètful- 
ness; fidme dell’ —, (myth.) stréam ofobliv- 
ion, oblivious stréam; méttere, porre in 
—, to forgét; tuffare, seppelfre nell’ —, 
to bury in oblivion 
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Obli6so,-a, adj. forgétfall, unmindfal 

Obliquaménte, adv. obliquely, indiréctly 

Obliquare, un. 4. to bend obliquely, decline 

Obliquita, -Ate, -Ade, gf. obliquity, deviation 
liquo,-a, adj. oblique, indiréct, in bias, 
aslAnt, créoked, injùst; casi obliqui, oblique 
cases 

Obliterdre, va. 4. to obliterate, efface, cancel 

Obliterdto,-a, adj. obliterated, effaced, erased 

Oblito,-a, adj. (poet.) forgdtten 

Obliviéne, af. oblivion, forgètfulness 

Obliviéso,-a, det. dimèntico, adj. forgétfal, 
oblivious 

Oblungo, -aadj. oblong 

Oboé, sm. hautboy 

Oboista, sm. (mus.) player on the hàutboy 

òbolo, (òbole, ant.), sm. mite; dbole; r— 
della védova, the widow’s mite 

Obreptizio,-a, adj. (Law) obreptitious 

Obrezibne, gf. (law) obrèption (concéalment 
of the tràth); con —, obreptitiously 


Obrizzo, sm. pure géld without ally 


Obsediare, va. 4. to besiége, see Assediàre 

Obs: quénte, adj. obséquious 

Obsequénza, sf. obséquiousness 

Obtrettaziéne, det. detrazione, af. detràction 

Ubtindere, va.2.îrr.(see Ottifndere) to blunt, 
dull, obtund 


ing; muscoli obturatòrj, obturàtors of the 
thigh i : 

Obumbrare, va. 4. to overshadow, obscire 

Obumbraziéne, gf. obumbration 

éca, gf. ghose; — maschio, gander; — fém- 
mina, géose; tenér l’oche in pastura, to 
kéep a house of ill fame; cervél d’ —, giddy 
hàir brained pèrson; e’ non è témpo di dar 
fién a éche, this is no time to stand trifling; 
far il bécco all’—, to give the finishing hand 
to a work; — impastojata, hamdrum, 
bboby 

Occare, va. 4. (better erpicàre) to harrow 

Occasionale, adj. occasional; casual ; oppor- 
tune, incidéntal; causa —, incidèntal cduse, 
occasion 

Occasionalménte, adv. occdsionally, casually 

Occasionare, va. 4 to occasion 

Occasionato,-a, adj. occasioned ; 

Occasioncélla, ef. slight (16ast) occdsion, 
sùbject ; 

Occasiéne, af. occAsion, opportunity, emérg- 
ency; bélla—, fair, fine opportinity, occ4- 
sion; in quésta —, updn this occasion ; 
pòrgere —, to give occasion; usére un’—, 
to embrace, séize an opportunity, to avail. 
one’ self of an occasion; pérdere un’—, to 
miss an opportunity ; lasciàrsi sfuggire una 
—, to let an opportunity escape, slip; ’— 
fa il ladro, opportunity makes the thiéf 

Occdso, sm. (poet.) going déwn of the sun, 
sunset, west; (fig.) fall, fall of the cùr- 
tain, éxit, déath 

Occhidccio, sm. large ùgly eye; far occhiac- 
ci, to léok indignantly at, to scowl 


Obturatorio, -a, adj. (anat.) obturator, clés- | 


OCC 


Occhidja, sf. sdcket or hdllow of the efe; 
bilious blue under or ardtnd the eye 
Occhialaccio, sm. bad spéctacles 
Occhialajo, sm. mAker, sèller of spèctacles 
Occhiale, amf. occhiali, emp. spàctacles (téle- 
scope); portare gli occhiali, to wear spéct- 
acles; méttersi gli occhiali della vista grossa, 
(/ig.) to preténd not to sée, not to knéw 
— adj. of the eye; dénte occhiale, eye téoth 
Occhialétto, sm. see occhialino 
Occhialino, sm. eye glass, quizzing glass, spy 
glass; ci sbfrcia coll’ —, he is léoking at 
us thréugh his quizzing glass, he’s quiz- 
Occhialista, sm. optician (zing us 
Occhial6ne, sm. télescope 
Ocehiare, va. 4. to eye, witch, péep at, dgle, 
léok (160k, léer, dgle 
Occhiatélla, -fna, gf. slight glance; àmorous 
Occhiato, -a, adj. fall of eyes 
Occhiatara, better guardatura, sf. look, 
manner of Idoking, cAst of the eye, tirn 
of the héad, dir; bratta —, forbidding ldok, 
bad countenance 
Occhiazztrro, -a, adj. blie-eyed 
Occhibagliare, wn. 4. to be dazzled 
Occhibendato, -a, adj. bandaged 
Occhieggidre, va. 4. to dgle, to ldok at with 
ténderness, to regard afféctionately 
Occhiellatura, af. button héles 
Occhiéllo, sm. bùtton héle, eyelet 
Occhiettino, em. better occhiolimo 
Occhiétto, sm. small efe, small léop 
Occhiettuzzaccio, sm. little wicked léving eyo 
Occhio, am. eye, sight, ldok; bud, germ; 
round window, bùll’s eye, skylight; — del 
sédle, the sun’s disc; gettar 1’ — su che 
che sia, to cAst one’s eyes upòn a thipg ; 
— mfo, my déarest; in un batter d’ —, in 
a wink; pérder d’ —, to ldse sight of; vedér 
di buòn —, to smile upòn, like, wélcome ; 
vedér con mal —, to look sùrly upòn, to séo 
with displèasure, to recéive ill; far mal d’—, 
to bewitch; —di fagiuòlo, the eye ofa béan; 
— di civétta (vulg.), gold coin; a chiùsi dc- 
chi, blindly, féarlessly; a òcchi apérti, de- 
liberately; stàr coll’ — téso, to be on the 
alért; agli o negli écchi di Dio, in the eye 
of God, in the prèsence or sight of the Greàt 
Béing; i libri che abbidmo sott’ —, the 
béoks befére us; 1’ — vuol la parte sua, the 
eye must be pléased ; in sugli dcchi, befére 
one’s face; piangere a caldi òcchi, to wéep 
bitterly; annestàre a —, to indculate, ‘to 
graft with a gem or eye; misurare a dcchi, 
to méasure with the eye; a — ecréce, in 
the lump, on a rough calculation; apriro 
gli occhi ad alcùno, to épen a pérson’s eyes; 
conversazione a quattr’écchi; téle a téte; 
chifidere gli écchi ad una còsa, to connive 
at a thing; guardare sott’ —, to stéal a ldok 
‘at; strizzàr, chiùdere l’ —, to make a sign 
with one’s eye, to wink; daro far d’—, to 
_hint, tell or insinuate with the eye unper- 
céived by Sthers; tener gli occhi apérti, 


AT oe 


OCC 


to ldok abéat one, to kéep a good look out: 
avér male agli occhi, to have sore e¥es; il 
mal d’òcchi, the eye-Ache; chinàr gli écchi 
al sudlo, to cast diwn one’s eyes, to léok 
déwn; bendar gli òcchi ad uno, to blind- 
f6ld a pèrson; spalancar gli occhi, to stare 
(with one’s eyes wide open); vedére cogli 
occhi pròprj, to sée with one’s 6wn eyes; 
non vedére che cogli dcchi altrdi, to sée 
thròugh other people's eyes only ; gli pian- 
gono gli occhi, his eyes water; quélla pian» 
ta crésce ad òcchi veggénti,that plant shoots 
up so fast that you can sée it growing; Ro- 
bérto è l’écchio del principe, Robert is the 
prince’s chiéf favourite; egli ha gli occhi 
nella collòttola, he is a shrewd cléar héad- 
ed man; ha buòn écchio, be has a good 
mién, pròmising appéarance; lontin da- 
gli occhi lontan dal cuòre, prov. erp. At 
of sight, out of mind 

Occhiolino, sm. small and beattiful efe; far 
l’ —, to wink, inform by a wink 

Occhibne, sm. large eye, fine large efe 

Occhiticcio, sm. small eye 

Occhiato, -a, adj. eyed, full of eyes, or buds 

Occhiuzzo,-tccio, sm. small eye, little darling 

Occidentàle,ad;j. wastern, wésterly, occidéntal 

Occidénte, sm. west 

Occidere, va. 2. irr. (past. occisi, part. 0c- 
ciso) to kill, see Uccidere 

Occiditére, occisére, sm. see Uccisére 

Occiduo, -a, adj. sétting (of a star) 

Occipitàle, adj. (anat.) occipital, pertaining 
to the back part of the héad 

Occipite, occipizio, am.hinder part of the héad, 

Occisibne, sf. see Uccisibne (dcciput 

Occoltàre, va. 14. see Occultàre 

Occorrénte, adj. happening, occurring, réq- 
uisite; l’—, quel che occérre, what is nèc- 
essary, the néedful 

Occorrénza, gf. occasion, néed, case of néed, 
evèntual necéssity; want, méeting, occùr- 
rence 

Occérrere, va. 2. irr. (past. occérsi, part. 
occérso) to méet, to presdnt (one’s self) it- 
self; to occur, happen, chance; to want, 
néed, stand in néed of; to recollèct, call to 
mind; occérsemi d’avére un buon cavallo, 
I happened to have a good horse; non oc- 
cérre che voi mi scriviàte, you néed not 
write to me; v’occérre altro? do you want 
any thing else? 

Occorriménto, sm. méeting, recolléction 

Occérso, sm. encdunter, chance, falling sut, 
incidèntal méeting, occùrrence, occasion, 
wint, néed 

— -a, adj. happened, befallen, occurred 

Occultaménte, adj. sécretly, occultly 

Occultaménto, sm. concéalment, hiding 

Occulténte, adj. that hides, concéals 

Occultàre, va. 4. to concéal, hide, secréte; 
occultàrsi, to concéal one’s self, abscònd 

Occultàto, -a, adj. concéaled, hid, occulted ~ 

Occultatére, -trice, emf. concéaler, hider 


OCC 


Occultaziéne, -tézza, af. hiding, occultition 
Vecilto,-a, adj. occilt, hidden; sm. things 
hidden 
Occupaménto, sm. occupàtion, possèssion 
Occup4nte, adj. òccupfing, possèssing, filling 
Occupare, va. 4. to dccupy (legally or illegal- 
ly), to héld, to possèss; to' empl@, supply 
with work ; — mélto spazio, to òccupy much 
space, take up much rdom; occupàrsi di, 
to dccupy one’s self with 
Occanatizino, -a, adj. mich dccupied, vèry 
usy | 
Occupato, -a, adj. éccupied, busy, employed, 
held, enj@ged; taken up, in hand 
Occupatére, -trice, smf. dccupfer, posséssor 
Occupaziéne, gf. occupation, pursuit, emplo- 
ment, business 
Occursiéne,#f.the ranning counter to, méeting 
Ocednico, -a, adj. oceanic, pertaining to the 
écean 
Oceanino, -a, adj. oceanic, of the dcean 
Océano, am. écean, the mighty déep 
Oclocrazia, af. ochldcracy 
Océ, interj. (ant.) hurrah! hùzza! ohd! 
Océne, em. large gander, great gdose 
écra, bcria, sf. échre, yéllow échre 
OcrAceo,-a, adj. ochraceous, of an échre color 
Ocréa, sf. (bot.) dchrea (eye-witness 
Oculare, adj. òcular; un testimonio —, an 
Ocularménte,adv.visibly, palpably, évidently 
Oculataménte, adv. visibly, ècularly, with 
one’s efes épen; procédere —, to procéed 
warily, to féel one’s way 
Oculatézza, af. circumspéction, shrewdness 
Ocul&to, -a, adj. who sées with his dwn eyes; 
wary, shrewd, sagicious; andate —, léok 
a head, be wary, kéep a sharp Idok cùt 
Oculista, sm. dculist, one who cures the eyes 
Oculistica,af.(surg.) ophthalmotòlogy (scien- 
ce of ophtalmia) 
_0d (used instead of o before a vowel), coni. 
or, éither; o Robérto — io, éither Rébert 
éda, òde, sf. 6de (or I 
Odalisca, gf. édalisque (a fémale slave or còn- 
cubinein the harem of the Tarkish Sultan) 
Odidle,adj.(ant.) bating, 16athing; who hates 
Odiàre, va. 4. to hate, detést 
Odidto, -a, adj. hated, detésted, 16athed 
Odiatére, sm. hAter, detèster, évil-wisher 
Odibile, adj. 6dious, hateful, 16athsome 
Odiernaménte, adv. néw, at prèsent, in dur 
day, in the présent time 
Odiérno,-a, adj. of to-day, of the présent time 
Odiévole, adj. 6dious, 16athsome, heinous 
Odievolézza, gf. hatefulness, 6dium 
4dio, sm. hàtred, ràncour, édium; acquistàr 
— ad alctno, to bring édium on a pérson; 
éssere in — a, to be hated by; venire in 
— a, to be hated by; venire in —, to be- 
céme dédious, léathsome, hateful; in — di, 
out of hatred to; aver in —, portàr — a, 
to_hate, to be a hater of 
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Fate, méte, bite, note, thbe; - fat, 
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Odiosaggine, af. hatred, ill will, ràncour, 
grùdge 
Odiosaménte, adv. édiously, hatefally 
Odiosétte, -a, adj. disagréeable, tiresome 
Odiosità, sf. édiousness, hatefulness 
Odiéso, -a, adj. ddious, hateful, detàstable 
Odire, va. 3. (ant.) see Udire 
Odisséa, af. Odyssey 
Odometro, sm. odometer, survèying-whéel,. 
way-wiser, pedòmeter, perambulator 
Odontalgia, sf. oddntalgia, ddontalgy, tbothe 
ache (téoth-Ache 
Odontalgico,-a, adj. odontalgic, good for the 
Odontogenia, gf téething, citting the téeth 
Odontolite,gf.(min.)oddntalite, petrified tdoth 
Odontologia, sf. (anat.) odontòlogy (anatém- 
ical science Of the téeth 
Odontéide, adj. (anat.) oddntoid, tboth-like 
Odorabile, adj. 6dorous, odoriferous, scènted; 
sentiménto —, the sense of smélling 
Odoracchiare, wn. 4. to send forth 4 bad smell 
Odoraménto, em. 6dour or smélling 
OdorAnte, adj. fragrant, swéet-scènted 
Odoràre; va. 4. to smell, scent, smell oat 
Odorativo, -a, adj. than can smell 
OdorAto, -a, adj. swéet-scénted, fragrant 
— em. smell, sense of smélling 
Odoraziéne, sf. see Odoraménto 
Oddére, sm. 6dor, smell, scént; avér — d’una 
césa, to have an inkling, hint of a thing; 
dar di sè buòn —, to evince a good dispo- 
sition, mAke a favorable impréssidn 
Odorettuccidccio, sm. slight but very bad 
sméll 
Odorettuccio, am. slight ddor, smell, scent 
Odorifero, -ffico, -680, -a, adj. odoriferous 
Odorino, sm. slight smell, scent, 6dor 
Odoréne, sm. fine savory smell, delicious 
6dor 
Odorosaménte, adj. odoriferously 
Odorosétto, -2, adj. ssmewhat odoriferous 
Odortzzo, sm. slight smell, scent, édor 
Offa, af. cake, swéet biscuit, tart, crùmpet, etc. 
Offélla, sf. crisp crackling cake, crùmpet) 
Offellarfa gf. conféctioners’s shop 
Offelliro, sm. confèctioner, biscuit baker 
Offendénte, adj. offending, displéasing 
Offéndere, va. 2. irr. past. offési; (part. of- 
féso) to offènd, affrònt, hurt, injure; offén- 
dersi, to take offénce; féel offénded, hart 
Offendévole, adj. offénsive, hurtful ; férri of- 
fendévoli, offénsive weapons, arms 
Offendibile, adj. suscéptible of offénce, dàm- 
age (drance 
Offendfcolo, sm. stùmbling block, hin- 
Offendiménto, sm. offénce, offénding insult 
Offenditére, -trice, sm. offénder, injurer 
Offénsa, offensidne, see Offésa 
Offensivaménte, adv. offénsively, hurtfally 
Offensivo, -a, adj. offénsive, hùrtful 
Offénso,-a, adj. offénded, displéased, injured 
Offensére, sm. offender 
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Offerénda, gf. see Offérta 

Offerénte, adj. òffering; al maggiér —, to 
the highest bidder 

Offerire, va. 3. (pres. offerisco), to dffer, pre- 
sént, proffer, ténder, bid; to offer up sàc- 
rifice; -si, to presént one’s sélf, itsàlf, 
themsélves 

Offeritére, sm. òfferer, bidder, sàcrificer 

Offeritòrio,-a, adj. of an dffering, oblation 

Offérta, gf. òffer, tender, proffer, bid, offering 

Offérto,-a, adj. dffered, presénted, téndered 

Offertério, adj. of an Offering ; sm. dffertory 

Offésa, gf. offence, affront, injury, displéa- 
sure; levar le olfése, to bind to kéep the 
péace 

Offéso,-a, adj. offénded, displéased, injured 

Officeria, af. dllice, véstry, chirch sérvice 

Officidle, sm. òllicer, official; — di marina, 
naval Officer, officer of the navy; — supe- 
riére (mil.) tiéld Officer, (mar.) flag-offi- 
cor; == dello Stato maggiòre, staff-dfficer; 
sott’ —, non commissioned officer; — adj. 
official; non —, onofficial : 

Officiàre, un. 4. to officiate, réad the sérvice 

Officiatira, af. officiating, performance of 
Official duties; sérvice (of churches) 

Officina, sf. workshop, laboratory, etc. 

Officinale, adj. (pharm.) officinal 

Officio, offizio, sm. office, charge; duty, em- 
ployment, fùnction, sèrvice; divini offic), 
divine sérvice, public worship; il Sant'Of- 
ficio, the Holy Ullice (Inquisition); a’ —, 
ex Officio, officially, in virtue of one’s òf- 
fice; fare l’— di, to perform the dffice of; 
fare buòno, cattivo —, to do a géod, a bad 
office or tùrn 

Ofliciosaménte, adv. officiously, courteously 

Officiosità,-Ate,-ade, af. civility, officiousness 

Officiéso, offizidso,-a, adj. officious, obliging 

Officiùzzo, am. slight sérvice, trifling favor 

Offifre, va. 3. see Offerire 

Offuscaménto, sm. offuscation, darkening 

Offuscàre, va. 4. to dim, cloud, offùscate 

Offuscàto,-a, adj. darkened, offascated 

Offuscatére,-trice, smf. darkener, that offàs- 
cates, dims 

° @ffuscaziéne, af. offuscAtion, darkening 

Oftalmia, gf. òphtalmy, ophtalmia, diséase of 

Oggettivita, af. see Objettivita (the eyes 

Oggettivo,-a adj. see Ubjettivo . 

Oggétto, sm. dbject, dim, end, sùbject 

Oggi, sm. and adv. to-day, now a days, in our 
time; this àfterndon; — a òtto, this day 
wéek; cavami d’ —, méttimi in domini, 
prov. exp. live to day let to-mòrrow take 
chre of itsélf : 

Oggidi, oggigiérno, adv. now a days, in Our 

Oggim4i, adv. see Omài (times, at présent 

Ogliàro, det. oliàro, sm. dìl-mèrchant, dilman 

Ogliénte, adj. see Olénte 

ogni, adv. évery, 411; — còsa, évery thing; 
— déve, évery whére 





Ognissanti, sm. all-sdint’s ddy; all-hallow, 
Ogniveggénte, adj. all séeing (all-hallows 
Ogni volta che, adv. whénéver, évery time 
Ognéra, adv. always, continually (that 
Ognoraché, ogni ora che, adv. évery time 
Ogntino, ogni ano, pr. évery bòdy, évery one 
Ogntnque, pron. (ant.) see Qualdnque 

6h! interj. oh! 

Oi! ohil interj. alast ah! 

Oibé ! inter. fy! fy upòn it; shAme 

Oimé, ohimè, interj. alas! unhappy me! 
Oisé! interj. alas! pdor man! péor woman! 
Oith! interj. whe to théel 

Ola! interj. hallò! ho thére! stop 

Olaro, sm. (ant.) pòtter, see Pentolajo 
Oledceo,-a, adj. dily, oleàginous 

Ole4ndro, am. (bot.) rése-bay, oleànder 
Oleastro, em. (bot.) wild dlive trée 

Olénte, adj. odoriferous, swéet scènted 


Oleosita, sf. diliness, toctuousness 


Oleéso,-a, adj. dily, oleàginous, eréasy 
Olezzante, adj. swéet-smelling, fragrant 


Olezzire, wn. 4. to give fragrance, smell swéet | 


Olézzo, sm. ddor, fragrance 

Olfare, va. 4. to smell, see Odoràre 

Olfatto, sm. smell, smélling, olfactory organs 

Olfattòrio,-a, adj. olfactory 

Oliandolo, sm. 6i1 mérchant, Oilman 

Oliastro, sm. ace Oleastro 

Oliàto,-a, adj. séasoned with dil, diled 

Olibano, em. dliban, frankincense, incense-taée 

Oliére, afp. dil crùets, lamps 

Oligarchia, af. Oligarchy 

Oligarchico,-a, adj. oligarchical, oligàrchal 

Olimpiaco,-a, adj. of the olympiads 

Olimpiade, gf. olympiad, space of four yéars 

Olimpico,-a, adj. Olympic 

Olimpio,-a, adj. Olympian 

Olimpionico, sm. vicior at the Olympic games 

Olimpo, sm. Olympus 

òliw, sm. dil; non vi mévto su né sfile nè —, 
I'll dé it diréctly ; — sinto, extréme ùnc- 
tion; sta come l’ —, he would always be 
uppermost; dipinto ad —, painted in 6il cò» 

Olidéso,-a,adj.dily, unctuous, gréasy, fat (lours 

Olire, un. 3 (pres. olisco), to smell swéet, 
diffàse a pérfume 

Olitòrio,-a, adj. of herbs, végetables 

Oliva, gf. dlive; (olive-trée, ace Olivo) 

Olivagnolo, sm. see Oleastro 

Olivastro,-a, adj. dark brown, dlive cdlored 

Olivéto, sm. gréve, plantation of dlive-trées; 
monte olivéto, mount of dlives 

Olivigno,-a, adj. see Olivastro (branch 

Olivo, am. dlive-trée; ramo d’-—, dlives 

òlla gf. (Lat. span.) pot, see Péntola; — 
putrida, dlla pddrida, hòtch pòtch 

Olméto, sm. èlm wood, plantation 

6lmo, sm. élm-trée, 

Olocausto, sm. holocaust 

Oldgrafo,-a, adj. hòlograph, in the testator’s 

Olòmetro, am. holòmeter (6wn hànd 
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Olorfre, va. 1. see Olfre, odoràre 
6ltra, prep. see dltre 
Oltr’a cid, adv. moredver, besides 
Oltracotanza, af. arrogance, see Tracoténza 
Oltraggiaménto, sm. 6ùtrage, insult, affront 
Oltraggiabile, adj. expésed to insults 
Oltraggiànte, adj. insùlting, provéking 
Oltraggiare, va. 4. to 6ùtrage, affrént 
Oltraggiàto,-a, adj. @àtraged, grossly insùlted 
Oltraggiatére, -trice, smf. affrònter, insùlter, 
scòffer, he, she that insùlts 
Oltraggio, sm. Sitrage, abdse, affrint; far 
—, to revile, to commit an Outrage; man- 
giàr ad —, to éat excéssively 
Oltraggiosaménte, adv. satrageously 
Oltraggiédso,-a, adj. dutrageous, offénsive 
Oltramagn4énimo,-a, adj. mést magnanimous 
Oltramaravigliéso,-a, adj. mést wonderful 
Oltramare, adv. see Oltremare 
Oltramarino,-a, adj. beydnd the séa, foreign 
Oltramiràbile, adj. mést admirable 
Oltramistra, adv. see Oltremistira 
Oltramisurdto,-a, adj. see Smisuràto 
Oltramòdo, adv. see Oltreméddo 
Oltramond4no,-a, adj. ùltra-mùndane 
Oltramontanfismo, em. ultramòntanism 
Oltramontano, sm. Ultramòntanist (ains 
— -a, adj. ultramòntane, peyònd the méùnt- 
Oltraménti, adv. see Oltreménti (sively 
Oltranza, sf. see Oltraggio; a oltranza, excès- 
Oltr@pagato,-a, adj. éverpaid, paid tdo mùch 
Oltrapassare, va. 4. to go beyònd, tréspass 
Oltrapiacénte, adj. excéedingly agréeable, 
pléasant beyònd méasure 
Oltrapossénte, adj. omnipotent, almighty 
Oltr4rsi, vr7. 4. to advance, see Inoltrarsi 
Oltrarno, em. beyònd the Arno, é6ver the river 
Oltraselvaggio,-a, adj. véry wild, savage 
éltre, prep. besides, dver and abòve, beyònd, 
mére than, abòve; d’— in —, from part 
to part, quite thréugh 
— adv. vèry far, forward, mére in advance, 
befére ; le cose séno andate tant’ —, things 
have gone so far 
Oltrechè, adj. conj. besides that, méredéver 
Oltrediché, adv. see Oltrechè © 
Oltremaravigliéso,-a, adj. mést surprising 
Oltremare, adv. beydnd the séa 
Oltremarino,-a, adj. from beyònd the séa 
Oltremirdbile,adj. mést wonderful, Admirable 
Oltremirabilménte, adv. mést admirably 
Oltremisùra, adv. beyénd méasure, infinitely, 
imméasurably, excéssively 
Oltremddo, adv. véry mich, great déal, ex- 
céedingly, imméasurably, infinitely i 
Oltremontano, see Oltramontàno 
Oltreménti, adv. beyénd the mountains 
Oltrendmero, adv. inntmerably, infinitely 
Oltrepassante, adj. surpassing, excéeding 
Oltrepassare, va. 4. to tréspass, go beyond 
Oltreportare, va. 4. to carry déver, to trans- 
port from afar i 
Oltrepossénte, adj. excéedingly péwerfal 
Oltrindecénte, adj. better indecentissimo 


— 418 — 


OME 


Omaccino, sm. little bit of man, little ehap 
Omaccio, em. ill-natured man, bad man 
Omacciéne, sm. big féllow, large, fat, hèa- 
vy-limbed man; far l’ —, to affèct the man 
of weight . 
Omacciòtto, sm. shòrt square thick-set man 
Omiggio, sm. hdmage, submission, respéct 
Omai, adv. now, at length, see Oramai (mals 
Om4so, sm. third stémach ofràminating ani- 
Ombelicale, bet. umbilicdle, adj. umbilical 
Ombelicito, -a, bet. umbilicato, adj. umbi- 
licate, umbilicated, nàvel-sh4ped 
Ombelico, ombilico, bet. umbilico, sm. n4- 
vel; — di Vénere, (dot.) navelwdrt 
6mbra, af. shade, shadow, spèctre, ghést; 
mark, sign, appéarance; prétext, cdlor; 
preténce; ùmbrage, suspicion; protèction ; 
andi&mo all’ —, let us go into the sh4de;. 
sétto 1’ — delle tue Ali, under the shadow 
of thy wings; farsi patra coll’ —, to be 
afraid of one’s 6wn shadow, disputar del- 
1° — dell’àsino, to dispùte about néthing 
Ombraculo,-olo, sm. shady place, protéction 
Ombragiéne, better ombraménto, em. shAd- 
ing or shadowing; shadow, shide 
Ombrare, va. 4. to shade, shadow or dver- 
shadow; wn. to suspéct, féar, take ùm- 
brage; to shy, skit, start aside, be réstive- 
Ombratico,-a, adj. distristful, shy, skittish 
Ombratile, adj. idéal, feigned, chimérical 
Ombrato,-a, adj. shaded, shadowed 
Ombratira, gf. shading, shade, shélter - 
Ombraziéne, af. obscùrity, shade, veil, cover 
émbre, emf. ombre (game at cards) 
Ombreggiaménto, sm. shading, overshad- 
owing, shéde 
Ombroggiante, adj. shady, overshadowing 
Ombreggiàre, va. 4. to shade, overshadow, 
cast or give a shdde, to thréw in the dark 
tints; to veil, to give the shade to a picture 
Ombreggiato,-a, adj. shaded, shadowed 
Ombrélla, sf. slight shade ; umbrélla ; (bot.): 
ùmbel 
Ombrell4jo,-iére, em. umbrèlla mAker 
Ombrellifero, -a, adj. (dot.) umbelliferous ; 
pianta ombrellifera, umbéllifer, umbellif- 
Ombrellinàjo, sm.see Ombrellajo (erous plant 
Ombrellino, sm. parasol, small umbrella 
Ombréllo, sm. umbrélla 
Ombrévole, adj. shady, obsctire, gldomy 
Ombria, sf. shade 
Umbrifero,-a, adj. shady, yiélding shade 
Ombrilfingo,-a, adj. cAsting a long shadow 
Ombrina, af. slight shade, umbrino (héles 
OmbrinAli, sm. (mar.) witer-wiys, schpper 
Ombròmetro; em. ombròmeter, ràin-g&uge 
Ombrosità, gf. shédiness, darkness, ignorance 
Ombr6s0, -a, adj. umbrageous, shady, dark, 
mistristfal; cavallo —, réstive hòrse 
Omé! see Ohimé 
Oméga, sm. last Gréek letter, end, oméga 
Oméi, emp. méans, gréans, laménts (poet.) 
Omelia, gf. homily, Christian lécture 
Oménto, sm. oméntum, càwl, reticulum 


OME 


Omeopatia, ef. homedpathy 

Omeopatico,-a, adj. homeopatic 

Omeràle, adj. (anat.) humeral 

Omericaménte, adv. after the manner of 
H6émer or his héroes (péetry 

Omérico, -a, adj. homéric, of Hémer or his 

Gmero, em. shéulder 

Omésso,-a, adj. omitted; left At, neglècted 

Ométtere, va. 2. irr. (past. omisi; part. 
omésso) to omit, léave Gt, forgét 

Ométto, ométtolo, sm. little man little fèllow 

Omettaccio, sm. bad little man, rascally 

Omicciatto, omiciàtto, -iudlo, ciàttolo, em. 
shért man, 16w man, péor wéak wretch, 
hélpless créature 


Omicida, sm. murderer, manslAyer; adj. 


murderons, déath déaling; coltéllo —, 
murderous knife 

Omicididle, omicidi4rio, see Omicida 

Omicidio, sm. murder, man-sléughter; — 
scusAbfle (law) exchsable man-slaughter, 
homicide; — volontaério, wilful mùrder; — 
commésso in propria legittima difésa,chance- 
médley, chàud médley; — non qualificato 
nè crimine, nè delitto, justifiable man- 
slaughter, hdmicide; — per imprudénza, 
man slaughter by misadvènture; non farài 
omicidio, théù shalt not kill 

Omilia, sf. homily 

Omina, af. méasure containing half a bushel 

Omino, sm. see Ométto (péck 

Omiomerfa, gf. likeness of parts 

Omissibne, af. omission, negléct, fault 

6mnibus, em. dmnibus, bus 

Omnfscio, adj. omniscient, all knéwing 

Omo, det. uòmo, sm. man 

Omogeneità, af. homogéneousness 

Omogéneo,-a, adj. homogéneous 

Omologaàre, va. I. to compare, tally, ratify 

Omologazidne, gf. approbation (law term.) 

Omédlogo, -a, adj. homologous, tallying 

Oménimo,-a, adj. homonymous, of the same 
séund 

Oménimi, smpl. homonyms, words similar in 
s6ùnd but different in signification 

Omonimfa, sf. homònimy, ambigtity 

Omoplita, af. (anat.) dmoplate, scapula, 
shéulder-blade, blade-bone 

Omiccio, em. little man 

Ondgro, «a, emf. wild 455 ; the plant onarger 

Onanismo, sm. (medical) énanism 

6ncia, af. Since, inch, coîn; ad — ad —, by 
inches, little by little 

Onciale, adj. ùnclal; léttera —, uncial lètter 

Oncinétto, det. uncinétte, sm. small hook 

Oncino, det. uncino, sm. héok 

onda, af. wive, billow; (poet.) waves, déep ; 
a onde, adv. like waves, wAvy: andar a 6nde, 
to walk with a rolling or swaggering gait; 
to go sléuching along (tory 

Ondante, adj. wavering, flùctu4ting, ùndula- 

Ondare, see Inindire 

Ondata, af. sùrge, rushing wave, bre4ker 

Ondàto,-a, adj. wavy, ùndulated, like waves 
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6nde, adv. whènce, from whénce, whèrefére, 
thérefére, for this réason, whérewith, with 
which, in òrder to; 6nde (detter d’ onde) 
venite? whénce do you còme? quei sospiri 
— io nudriva il cuòrg, thése sighs with 
which I nourished my heart; ho mélti dé- 
biti e non ho — pòssa soddisfarli, I bave 
many debts, and have not whérewith to pày 
them; si fa bajo, — è méglio andarsene, 
it is gètting dark, thèrefore we had bétter 
go; égli ripàra qui — salvarsi, he repdirs 
hither in òrdur to sAve himsélf 

Ondeché, adv. from whatéver place, whence- 
soòver 

Ondeggiaménto, em. undalàtion, vacillation 

Ondeggiàre, un. 4 to rise in waves, to fiùct- 
uate, réll, toss, waver, be agitated, billowy, 
vacillating ; 1’? —, the waving 

Ondeggiato,-a,adj.téssed, agitated, torménted 

Ondetta, gf. little wave, billow 

Ondifero, -a, adj. salar waves, wavy, 
undulating (billows in a storm) 

Ondifreménte, adj. baisterous, roaring (like 

Ondisonante, adj. restùnding with the waves 

Ondivago,-a; adj. wandering on the waves; 
waiving (mdving as a wave) 

Ondéso, -a, adj. wavy, fall of waves, tossing 

Ondulaziéne, af. undolation, wavy métion 

Ondanque, adj. whéncesoéver, whéresodver 

Oneréso, -a, adj. ònerous, burdensome 

Onestà,-Ate,-Ade,sf. hònesty, hònourableness; 
modesty, chastity; décency, decérum 

Onestaménte, adv. hònestly, respéctably; de- 
cérously, décently, mddestly 

Onestàre, va. 4. to embéllish; to palliate, 
veil, gléze éver 

Onestato, -a, adj. fill of honesty, mddesty 

Onesteggiare, un. 4. to déal or act hònestly 

Onésto, sm. honesty, décency, propriety 

— -a, adj. honest, chaste, modest, cdmely, 
becéming, just} rightful 

— adv. in an hònest becéming manner 

Onestéra, sf. (ant.) see Onestà 

Onfacino, adj. omphacion, vèrjuice; olio —, 
dil made from half ripe dlives 

onice, sm. 6nyx (honour 

Onire, va. 3. (ant.) to shéme, disgrace, dis- 

Onnimédo, adv. Anywise, in Any wise, way 
or manner whatéver 

Onninaménte, adv. entirely, thòroughly, by 
all méans, mést cértainly 

Onnipossénte, onnipoténte, adj. omnipotent 

Onnipoténza,gf. omnipotence, almighty power 

Onnipresénza, sf. omniprésence 

Onnisciénte, onniscio, adj. omniscient, all- 

Onnisciénza, sf. omniscience (kné wing 

Onnivedénte, adj. àll séeing 

Onocròtalo, sm. (orn.) pélican 

Onomantia,-zia, ef. divination by n&mes 

Onomastico, sm. onomàsticon, dictionary, 
common place-béok; (giorno) —, saint’s 
day; domani è il vòstro giorno —, to-mò- 
row is your sàint's day . 

Onomatopéja, onomatopéa, #f. onomatopéia 


ONO 
Onordbile, adj. hònorable, wòrthy of honor 
Onerando,-a, adj. greatly to be honored 
Onordnte, adj. hònoring, déing honor 
Onoranza, gf. honor, estéem, praise 
Unoràre, va. 4. to gnor 
Onoràrio, sm. fée, rewatd, stipend, salary 
Onoràrio,-a, adj. titular, honorary 
Onorataménte, adv. hònorably, faithfully 
Onoratézza, gf. hònorableness, intégrity, 
uprightness, strAightforwardness 
Onoratissimo, -a, adj. mést hònored, much 
hònored 
Onoràto,-a, adj. hònored, respècted, hdnor- 
able, respéctable, distinguishing; famiglia 
onor@ta, respéctable family ; persona ono- 
rata, honest pèrson 
Onoratére,-trico, smf. he, she that honors 
Onorazidne, af. honoring 
Unére, sm. hònor, respéct, rdverence, gléry, 
crédit, dignity, rank, mark of distinction, 
badge of honor ;«tiòmo d’ —, man of hòn- 
or; paròla d’—, word of hònor; dama 
d’- dell'imperatrice, à lady of hònor to 
the Èmpress ; farò — al vòstro. prànzo, I 
will do hònor to your dinner; fere gli onò- 
ri di cAsa, to dò the hònors of the hodse; 
ella mi compàrte tròppo —, you do me too 
much hònor; quésti scolari vi fanno —, 
thése pupils are a crèdit to you; tenérsi 
ad —, to consider, déem, think it an hònor 
Unorétto, sm. slight hònor 
Onorévole, adj. hònorablé, splèndid; star 
sull’—, to be rather stately; l’— mémbro, 
the hònorable mèmber 
Onorevolézza, sf. hònor, pomp, stateliness 
Onorevolménte, adv. hònorably, spléndidly 
Onorificaménte, adv. hònorably, with t6kens 
of hénor, as a téken of hònor 
OnorificAre, va. 4. (Lat. ant.) see Onoràre 
Onorificataménte, adv. see Onorevolménte 
Onorificato,-a, adj. (Lat.) hSnored, respécted 
Onorificatére,-trice, sm. he, she who hònors 
Onorificazibne, gf. honor, estéem 
Onorificénza, onordnza, sf. hònor, respèct 
Onoritico,-a, adj. honorary (conférring honor) 
Ondésma, sf. onosma (herb.) 


Onrànza, onràto, ec.see Onoranza, onorato, ec. 


6nta, af. shame, scorn, affrént, disgrace; ad 
— délle preghiére patérne, notwithstanding 
(or in spite of) his father’s prayers; in — 
del padre, to his fathers’s shame 
Ontanéto, sm. grove of alders 
Ontano, sm. élder trée, 4lder 
Ontanza, sf. (ant.) affrònt, see nta (noràre 
Ontàre, va. 4. -tire, 3. see Svergognare, diso- 
Ontato,-a, adj. disgraced, dishònoured 
Onteggiàre, va. 4. see Ontdre 
Ontologia, af. ontology, dòctrine of béing 
Ontosaménte, adv. shamefally, basely 
Ontéso,-a, adj. shamefal, disgréceful, bashfal 
Ontsto,-a, adj. Lat. poet. léaded, laden 
Opacità, -ite, -Ade, gf. opacity, obsctrity - 
Opàco,-a, adj. opaque, opacous, obscire 
Opile, opàlo, em. (min.) 6pal; —nébile, prd- 
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cious 6pal; — comtine, common 6pal; di — 
Opalizzante, adj. opalèscent (6paline 
Opalizzàre, yn. 4. to opalèsce, to give forth 
a play of còlors like the 6pal 
Opéfice, sm. wòrkman, artificer I 
Opera, af. (òpra poet.) work, labor, Action, 
déed, business, béok, work, composition, 
dpera; mèlodrame; — pia, act of piety; 
charitable institution; — di carità, act of 
charity; capo d’ —, master-piéce; dpere 
buòne, géod wòrks; òpere morte ( mar.) 
topsides; òpere vive (mar.), quick-wèrks, 
léwer works; dar —, to strive, endéavour; 
méttere in —, to put in execition; dare 
— ai calcagni, to take to one’s héels ; ier- 
sera il re fu all’—, the king was at the 
Opera, last night; chi ben comincia è alla 
metà dell’òpra, prov. exp. what is well 
begin is half-ènded 
Operàbile, adj. féasible, practicable 
Operdecia, ef. bad wòrk, act, déedgdpera 
Operéggio, sm. (ant.) operagiéne, see Opera, 
operaziéne 
Operajo, em. operative, workman, laborer 
(peraménto, em. working, èrercise, operation 
UOperdnte, adj. acting, operating 
Operàre, va. 4. to dperate, act, dò, uso 
Operativo,-a, adj. active, effective, efficient, 
efficacious, Operative ; un rimédio —, an ef- 
féctive rèmedy, péwerful mèdicine 
Operàto,-a, adj. dperated, effécted, worked, 
déne, tsed ; sm. work dòne 
Operatére, am. wérkman, òperator, artificer 
Operatòrio,-a, adj. efficacious, operative 
Operatrice, af. Agent, méver, efficient cduse 
Operazioncélla, sf.slight operation, light work 
Operazione, gf. operation, working, work 
Operétta, sf. little work ; tract 
Opericciòla, sf. small work, operation (book) 
Operiére, sm. better operàjo (rétta 
Operina, -ùccia, af. small work, better ope- 
Operosità, sf. efficaciousnesy, éllicacy, effic- 
iency, assidtity, industry 
Operbso, -a, adj. active, labérious, diligent, 
hard-working, stirring, busy, réstless 
Opiare, va. 4. to give 6pium, lùll to sléep 
Opidto,-a, adj. prepared with 6pium, lulled; 
— sm. dpiate 
Opifice, opéfico, sm. see Operatore : 
Opificio, opifizio, em. wòrk, wòrkmanship; 
factory, manufàctory 
Opimo,-a, adj. abùadant, cdpious, fat; spé- 
glie opime, rich spoils ‘ 
Opindbile,adj.that may be opined or surmised 
Opinabilménte, adv.«s6emingly, apparently 
Opindnte, adj. who opines, thinks, vbtes 
Opindre, va. 4. to opine, think, give one’s 
opinion 
Opinativo,-a, adj. thinking, that opines 
Opinatére,-trice,smf.one who hélds an opinion 
OpinionAccia, af. strange opinion, odd fancy 
Opinidne, gf. opinion; avér grande — di sé. 
stesso, to have a high opinion of .one’s 
self; secéndo la mia —, in my opinion; 
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avér buòna — di, to have a gdéod opinion 
of, to think highly, well, much of; moti- 
vare la propria —, to state the grounds of 
one’s opinion; éssere tenace della propria 
—, to be wédded to one’s opinion 
Opinionista, emf. opinionist 
6pio, sm. dpium (pharm.) opapanax 
Opopénaco, bet.opopanace or opopanaco, sm. 
Oppignoraménto, sm. oppignoraziéne, sf. see 
Sequéstro 
Oppignoràre, va. 4. see Sequestràre 
Oppilare, va. 4. to dppilate, obstrùct, stop up 
Oppilativo,-a, adj. òppilative, that cl6ses the 
pores 
OppilaAto,-a, adj. stopped up, obstracted 
Oppilaziéne, gf. obstrùction, oppilation 
éppio, em. (bot.) white poòplar, witch-hàzel, 
witch-elm, wych-elm; — (det.) opio, em. 
6pium 
Oppodéldoc, sm. (medical) opodòldoc 
Opponénte, sm. opponent; — adj. oppésing 
Opponiménto, sm. opposition, antagonism 
Oppérre, va. 2. irr. (pres. oppéngo; past 
oppési; part. oppòsto) to oppése, resist, 
thwart; oppòrsi, to set one’s sélf agdinst, 
ran counter to, antagonize (ly 
Opportunaménte, adv.séasonably, opportine- 
Opportunita,-dte-ade, gf. opportanity (néed) 
Opportino, -a, adj. opportine, séasonable, 
apposite, suitable, convénient (nècessary, 
winting) (sitely 
Oppositaménte, adv. on the céntrary, oppo- 
Oppésito, better opposto, am. reverse; -a, 
adj. òpposite, contrary, Adverse 
Oppositére, sm. oppdser,antagonist, oppénent 
Opposiziéne, af. opposition, resistance; an- 
tagonism, hindrance, dbstacle; being dp- 
posite, 6ver the way, dver-agdinst 
Oppésto, sm. dpposite, revérse, contrary; -a; 
adj. oppésed, Opposite, contrary 
Oppremito,-a, adj. (ant.) see Opprésso 
Oppressante, adj. overwhélming, oppréssing 
Oppressare, va. 4. to oppréss, harass, ver 
‘ Oppressato,-a, adj. oppréssed, crashed, véxed 
Oppressatére, sm. oppréssor 
Oppressiéne, sf. oppréssion, tyranny 
Oppressfro,-a, adj. oppréssive, overwhélming 
Opprésso,-a, adj. oppréssed, overwhélmed 
Oppressére, sm. oppréssor, task master 
Oppressira, gf. oppréssion, pérsecuting 
Oppriménte, adj. oppréssing, harassing 
Opprimere, va. 2. irr. (past oppréssi; part. 
opprésso) to oppréss, crish, 6verwhèlm 
Oppugnaménto, sm. assiult, attack 
Oppugnare, va. 4. assail, attack, opprign 
Oppugnato,-a, adj. assiiled, oppigned 
Oppugnatéro,-trice, smf. oppigner, assAilant 
Oppugnazibne, ef. assàiling, oppdsing, con- 
Opptre, conj. or élse, or (fixting 
- Opra, af. (poet.) see dpera 
Oprire, va. 3. (ant.) see Aprire 
Opulénte,-énto,-a, adj. dpulent, wealthy 
Opulénza, gf. dpulence, wèalth 
Optiscolo, em. tract, pamphlet 
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ora, sf. hour; time; mezz? —, half an hour ; 
un’ — e mézzo, an hour and a half; un 
quarto d’ —, a quarter of an hr; altima 
—, — estréma, dying hour, hour of déath, 
last méments; in su 1’ — del desinare, 
about dinner time; che — é? whit o’clock 
is it? va in buon’ —, go, get away, God 
spéed you; va in mal —, be off, take your- 
sèlf off, go and be hanged; ére mattutine, 
màlins; d’ — in —, now and then; non 
védo l’—, mi pare un’ — mille che, I long, 
every héùr séems an Age till; mi alzài di 
buon’ — per finir il lavéro a buon’ —, I 
rése éarly (in the morning) to finish the 
work éarly; égli si ritira a casa di buon’ 
—, he kéeps good hours 

— adv. now, at présent; per —, né%, for the 
présent, for this time; or —, just now, a 
moment since, in a mément, diréctly, prés- 
ently; élla è andita or —, she is jùst gone; 
egli verrà or —, he’ll come dirèctly; — non 
son io così bélla come la mòglie di RiccAr- 
do? now am I not as pretty as Richard's- 
wife? — come —, at this mément, jùnc- 
ture, crisis; da — innfnzi, d’ — in avanti, 
from this time forward, hence forward; in 
poco d’ —, in bréve d’ —, in a short time, 
séon, quickly; fino ad —, infino ad —, 
hitherta, till now; a quest’ — égli déve 
avér ricevito la mfa léttera, he must have 
recéived my létter by this time 

— better dura, af. gèntle bréeze, zèphir 

Oracolare, oracoleggiare, on. 4. to dracle, to 
utter dracles 

Oracolista, sm. one who ùtters dracles 

Oracolo, sm. dracle; dratory 

Orafo, better orétice, em. géldsmith 

Oragano, sm. hurricane 

Orfle, adj. òral, spdken, not written 

Oralménte, adv. orally, by mouth 

Oramài, ormài, omai, adv. now, by this time, 
at length (héncefurward) 

Orante, adj. praying, that prays, adéres 

Orare, va. A. to pray (to God) adére, haràngue 

Orario, adj. hòrary, horal; — em. time-t&ble 

Orata, af. géld fish, gilt héad 

Orato,-a, adj. prayed, adéred (gilt) 

Oratére, sm. drator, harànguer, he that prays; 
adérer; public spéaker; sàcro —, papegy- 
rist, préacher 

Oratòria, sf. see Eloquénza, rettòrica 

Oratoriaméate, adv. dloquently 

Oratorio, sm. dratory, chapel, oratério 

— -a adj. oratòrical, florid, rethòrical 

Oratrice, sf. òratress, dratrix, female orator, 
she who prays or adéres 

Orazioncina, gf. short sérmon ; cartain lècture 

Oraziéne, af. praying, prayer, òrison, orà- 
tion, spéech, rhetorical haràngue; — ft- 
nebre, faneral oration; — in lode, pane- 
g}ric; — domenicale, Lord’s prayer ; libro 
a’ oraziéni, pràyer-bdok; dire le orazioni, 
to say one’s prayers; fare —, to pray (to 
God) 
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Orbfcca, af. bèrry; shéep”8 ding 
Orbaccio, sm. bad ill natured blind man 
Orbé4re, va. 1. to beréave of children, deprive 
of sight 
Orb&to,-a, adj. berèft, forlérn, blinded 
érbe, em. orb, globe, sphére, planet; l? — 
cattélico, 1’ — protestante, the Catholic 
world, the Protestant world 
Orbe, or béne, adv. well and géod, be it so, 
well n6w, well well, all in gdod time 
Orbézza, gf. privàtion, depriving, beréavement 
Orbicéllo, am. little globe, sphére, planet 
Orbicolàre, adj. | orbicular, sphérical, round, 
Orbiculato,-a like a ball, orbiculated 
Orbiculo, sm. pulley, little rouad ball 
érbita, af. cart-rat, érbit (of a planet) 
Orbità,-fte,-Ade, gf. blindness, priva.ion 
drbo,-a, adj. blind, deprived, beréft, déstitute 
Orbélo, sm. spécies of dlive-trée 
érca, ef. orc, ork, sort of shark, insAtiable 
séa monster (whirlpdol) 
Orcétto,-ino, sm. small pitcher, jig, jar 
— Orchéstra, gf. érchestra, érchestre; (mus.) 
band; grand’ —, fall band; d’ —, dell’ —, 
érchestral 
érchide sf. (bot.) érchis, cdllion, fbol’s stone, 
bée fidwer, gnat-fi6wer 
Orchitide, gf. (surg.) inflammation of the tés- 
ticles 
Orciaja, gf. magazine for containing Giljars 
ércio, ércia, smf. dil-pot, jar, jig, pitcher; 
far fuòco nell’ —, to work sécretly 
Orciolajo, sm. pòtter, maker ofèarthen véssels 
Orciolétto,-ino, sm. small pitcher, jug, pot 
Orciudlo, sm. pitcher, jig 
èrco, sm. hobgoblin ; (poet.) déath, grave 
òrda, gf. horde, clan, tribe, gang 
Ordélia, gf. (hist.) érdeal; — dell’Acqua, 
water òrdeal; — del fuòco, fire-érdeal 
{ Ordigno, sm. machine spring, uténsil, tool, 
instrument, èngine, frame, system, strùc- 
ture, contrivance; gli ordigni d’un oroldgio, 
the whéel, ete. of a clock; ordigno d’ un 
falegnime, a carpenter’s tdol; 1’ ordigno 
del mondo, the univérsal frame 
Ordiménto, sm. warping, wéaving, web, plot- 
ting, planning, gétting up ì 
Ordinabile,adj:that mAy be érdered, arranged 
Ordén4le, adj. érdinary, usual, pit in order; 
numeri ordin4li, ordinal nùmbers (manner 
Ordinalménte, adv. in order, in an érderly 
Ordinaménto, am. érder, érderly arrangement, 
OrdinAndo, sm. candidate for hély érders 
Ordindnte, sm. he who ordàins 
Ordininza, af. érdinance, law, decrée, Srder, 
file; un’—, (mil.) an orderly (soldier); — 
reale, r@al érdinance, òrder in council; 
eméttere un’ — (Z4w) to issue a writ; offi- 
cidle d’—, (mil.) érderly dfficer; andare 
in —, to march in géod érder; méttere i 
soldati in —, to draw out the tréops, place 
the séldiers in line of battle; — (medica- 
. _ be), see Ordinazione 
Ordinare, va. 4. to òrder, range, dispdse, ar- 
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ray, set in érder, arrange; to rile, gdvern, 
conduct; to òrder, give or send an érder 
(for gdods, etc.) to commit, command, pre- 
scribe, to order (dinner, etc.); to confér 
hély orders, to ordàin 

Ordinariaménte, adv. usually, òrdinarily 

Ordinàrio, sm. érdinary, daily céurier, pdst; 
l’ — diocesino, the érdinary, (diocesan 
bishop, authority) 

Ordindrio,-a, adj. érdinary; tisual, accùstom- 
ed, wonted; ordinary, 16w, common, vùlgar, 
indifferent; d’ —, còmmonly, érdinarily, 
génerally; all’ —, at the tisual rate; per 
l’—, commonly 

Ordinîta, af. (geom.) òrdinate 

Ordinataménte, adv. according to drder, daly 

Ordinativo, -a, ordindle, adj. érdinal 

Ordinato, -a, adj. ordered, fixed, régulated, 
moderated, òrdered, commissioned, com- 
manded ; ordained (to holy orders) 

Ordinatére,-trice, smf. òrderer, dirèctor, dis- 
péser, orddiner; he, she who gives a méd- 
ical prescription or commércial érder 

Ordinazidne, gf. order, decrée, statute; méd- 
ical prescription, recéipt; commércial 6r- 
der, ordination; ordàining to hély orders 

6rdine, sm. order, disposition, séries, suite, 
succéssion,rank; file,line,command,charge, 
commission, òrder (for goods, etc.) èrder 
(arch.) òrder (relig.); siamo all’ —, we are 
réady ; d’—superiére, by supérior drders ; 
érdini sacri, hély drders; un — cavallerésco, 
an érder of knighthdod; pagate all’ — del 
signor John Millhouse, pay to Mr. John 
Millhéùse or order; m4l in—, antidily dréss- 
ed; in =, with regard to; richi4mo all’—, 
(parl.) call to érder; all’—! (in deliber- 
ative assemblies) chair! delitto céntro 
1’— pibblico, (law) bréach of péace, breach 
of his or her Majesty’s péace; trasgressiéne 
d’érdini, bréach of orders; in — di battà- 
glia, in battle array; fino a nuov’ —, until 
further Orders ; éssere all’ — del giérno, to 
be the order of the day; turb4re l’— piib- 
blico, (Zato) to disturb the péace, the king’s, 
quéen’s péace ; mantenére 1’ — pubblico, 
to kéepjthe péace, the king’s, quéen’s péace, 
his, her Majesty’s péace 

Ordinétto, em. little érder, commission 

Ordire, va. 3. (pres. ordisco) to warp, to form 
a chain of yarn, to begin a web, to hatch, 
frame or get up a plot, to màchinate, devise 

Ordito, sm. warped chéin, wéaver’s warp, 
sider’s web, concérted plan, hatched plot 

— -a, adj. wirped, wéven, devised, framed 

Orditòjo, sm. warping mill, plotter 

Orditére, -6ra, sm, warper, wéaver 

Orditùra, sf. warping, warp, wed 

6rdo, ordira, see Lérdo, lordùra 

Orèade, sf. (myth.) dread, mountain nymph 

Orebiti (gli) mp. the Hérebites (a sect of the 

Oréechia, &f. see Orécchio (Hussites 

Orecchiare, on. 41. to listen, hefrken 

Orecchiàta, &f. box on the éar 
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recchino, sm. éar-ring, drop, pèndant 

Orécchio, sm. (plur. m. orécchi f. orécchia, 
orécchie) éar, the protécting or éar-like 
part ofa thing(the handle,strap,latchet,etc.); 
— d’drso, (bot.) auricula, bear’s éar; — di 
46po (dot.) créeping mouse éar, mouse tail ; 
— dell’aràtro, (agr.) èarth-b6ard, méuld- 
béard; — dell’incora (mar.) fluke; mor- 
morio d’orécchi, rimbo, bucinaménto, tin- 
tinnfo négli orécchi, noise in one’s éars; 
timpano dell'— (anat.) éar-dràùm; mal d’o- 
récchi, sore éars; male all’ —, éar-iche; 
stizzica-orécchi, éar-pick ; che ha le orec- 
chie lunghe, long-éared; orécchi di cane 
(in un libro), dog’s éars; che ha gli orécchi 
pendénti, lap éared ; avére — (buono, fino), 
to have a gbod, corréct éar; avére poco — 
non avere — (fig.) to have no éar; stra- 
ziàre gli orécchi, to grate the éars; tiràre 
gli orécchi ad uno, to pull one’s éars; can- 
tare a —, to sing by éar; parlar all’ —, to 
whisper; far orécchie di mercante, to give 
no éar, pretènd not to héar; prestàr 1’ —, 
to lend an éar, hefrken; star cogli orecchi 
tési, to listen intèntly; gonfiàr li orécchi, 
to flatter; sturar gli orécchi ad tno, to 
6pen one’s éars, make one mind; ciò éntra 
d’un — e esce dall’altro, in at one éar and 
out at the dther 

Oreechidne, sm. large éar ; orillon (fortif.) 

Orecchibni, smpl. swéllings abéùt the éars 

Orecchiuto, -a, adj. long éared, having large 

Oréfice, sm. géldsmith, géldbéater - (éars 

Oreficeria, gf. gdldsmith’s trade, shop, wares 

Oréggio; see Orézzo 

Oréglia, gf. ant. see Orécchio 

Orerfa, af. g6ld-plate, trinkets 

Orétta, af. short hour, little hour 

Orézza, Orézzo, afm. soft zèphyr, géntle gile 

Orezzaménto, sm. géntle bréeze, frésh air 

érfana, gf. Orphan girl 

Orfanéllo, -étto, -ino, sm. young érphan 

Orfanézza, orfanita, -4de, -Ate, gf. érphanage 

drfano (érfana), smf.and adj. érphan (hospital 

Orfanotròfio, sm. érphan house, fondling 

érfico, -a, adj. Orphéan, of Orphéus 

Organale, adj.organical, organic, instrumént- 
al; véne organali, sublingual veins 

Organàre, va. 1. see Organizzare . 

Organétto, sm. small érgan, hand érgan 

Organicaménte, adv. organically 

Org4nico, -a, adj. organic, instrumèntal 

Organismo, sm. organism, organical stricture 

Organista, sm. òrganist, òrgan-plàyer 

Organizzaménto, sm. organizing, organization 

Organizzare, va. 4. to organize, set on fot 

Organizzato, -a, adj. érganized, formed 

Organizzazione, af. organization ‘ 

érgino, em. òrgan (med. mus.); drgani es- 
senziàli (med.) vitals; canna d’ —, òrgan- 
pipe; fabbrjcatére d’òrgani, érgan-builder; 
sonàr l’ —, to play the érgan; compòrre 
per 1" —, to set to the organ 

Organologia, sf. organdlogy 
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Organtto, -a, adj. (ant.) organic, musical 

Organzino, sm. òrganzine, thréwn silk 

Orgasmo, sm. Orgasm; agitation of himours 

érgia, gf. rével,révelry; méasure of four chbits 

orgie, gfp. orgies, révels (féasts of Bacchus) 

Orgogliare, vn. 4. (ant.) to grow proud 

Orgòglio, sm. pride, hiughtiness 

Orgogliosaménte, adv. proudly, hiughtily 

Orgogliosétto, -a, adj. rather proud 

Orgogliosita, af. see Alterézza 

Orgogliéso,-a, adj. proud, haughty 

Orgoglitzzo, sm. little pride, vanity, concéit 

Oriafiamma, gf. (the g6lden flame), oriflam- 
me, the Ancient French banner (zéne 

OribAndolo, sm. sort of ancient girdle, band, 

Oricalco, sm. brAss-vèssel, trampet 

Oricdnno, sm. smélling bòttie, scent-bòttle 

Oriréllo, am. (dot.) orchal, archil 

Orichicco, sm. gùm of chérry-trées, etc. 

Oriconòcchia, af. Di4na’s gélden distaff 

Oricrinfto, adj. ofgélden locks, yéllow haired 

Orientale, adj. orièntal, éastern, of the éast 

Orientalismo, sm. oriéotalism 

Orientalista, sm. orièntalist, oriéntal schòlar 

Orientalménte, adv. éasterly, éastward; after 
thé éastern manner 

Orientàre,va.A.(mar.) (to set towards the 6ast) 
to set in a right position; le véle sono 
orientite, the sails are trimmed, are set so 
as best and most advantageously to catch 
the bréeze; -rsi, to find out the éast of the 
place a man (or a ship) is in, to get into 
one’s proper place, position 

Oriénte, sm. éast (orient) 

Orifiamma, sf. see Oriafiimma 

Orificerfa, gf. géldsmith's trade, shop, wires 

Orificio, orifizio, em. drifice 

Uriceno | em. (Bot.) wild marjoram, érigan 

Orige, sm. sort of wild back, oryx 

Originale, sm. original, manuscript, first 
copy; original bust, first cast, archetype; 
odd man 

— adj. original, first, primitive, primary; 
peccato —, original sin; scrittore —, orig- 
inal writer; un uòmo — (un —), an odd 
féllow, eccéntric génius 

Originalità, af. originalness 

Originalménte, adv. originally, primitively 

Originaménto, sm. see Origine — 

Originére, va. 4. to give drigin to, give rise 
to, to originate; un. to derive one’s érigin, 
take its rise, be originated, occasioned 

Originàriaménte, adv. primarily, at first 

Origindrio, «a, adj. originally còme from; — 
di Parigi, originally, from Paris, of Pari- 
sian extraction 

Originàto,-a, adj. originated, derived, spring 

Originatòre, «trice, smf. originator 

Origine, sf. (originaziéne) drigin, séurce 

Origlidre, wn. 4. to stand listening; try to find 

Origliére, better guanciale, sm. pillow, cù- 
shion 

Orina, bet. urina, sf. brine, water, piss 
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Orinàle, det. urindle, sm. chamber pot, tri- 
nal; retòrt, apòthecary’s still, alémbic 
Orinalétto, det. urinalétto, -ino, sm. small 
chamber pot (to piss 
Orinàre, det. urinire, on. 1. to make water, 
Orinério, det. urinario, -6s0, -a, adj. trinary, 
ùrinous 
Orinàta, det. urindta, gf. discharge of ùrine 
Orinatfvo,det.urinativo,-a, adj. irinàtive,pro- 
Orinci, adj. (burlesque) very far (véking drine 
Orinòso, -a, det. urinéso, adj. drinous i 
Oriolajo, sm. waitch-makor 
Oridlo, em. witch (clock) 
Oridne, sm. (astr.) Orion (constellation) 
Orfre, on. 3. to rise, spring Lat. see Nascere 
Oriscéllo, sm. (ant.) see Orliccio 
Orittologia, sf. oryctdlogy (that part of na- 
tural history which tréats ef fossils) 
Oritindo,-a, adj. see Originàrio 
Oriudlo, sm. witch (clock); — a pédlvere, 
hétr-glass; — (oroldgio) a sole, stndial; 
+a luna, ldmar quadrant; avér il cervéllo 
a oriudli, to be light as a wéather-cock 
 Orizéne, em. ant. poet. see Orizzénte 
Orizzontale, adj. horizdntal 3 
Orizzontalménte, adv. horizéntally 
Orizzénte, sm. horizon 
Orlére, va. 4. to hem, bérder, édge, sélvage 
Orlàto, -a, adj. hémmed, bérdered, édged 
Orlattira, af. homming, édging, hém, border 
Orliccio orliccia, smf. kissing-crést, border 
Orlicciuzzino, sm. small bit of kissing-crùst 
Orliccitizzo, sm. little crist . 
6rlo, sm. hem, bérder, sdlvage, édge, brim, 
margin, brink; — del panno, list, listing; 
— d’un vàso, brim of a vase; camminàr sul- 
1’ — del precipizio, to walk on the brink of 
a precipice 
érma, gf. trace, track, fdot-step, example; dar 
l’ —, to shéw the way, to téach, instrùct, 
(/i9.) to tréat like a child; pigliar 1? — da 
aletino, to fòllow one’s example; ritrov4re 
le sue 6rme, to retrace one’s steps 
Ormai, adv. néw, at léngth, see Oramai 
Ormàre, va. 4. to trice, hunt after, purste 
Ormatére, sm. tracer, hinter, purster 
Ormeggiaménto, sm. {mar.) mborage, méoring 
Ormeggiarsi, 077. 4. to cAst Anchor, méor 
‘Orméggio, sm. (mar.) stérn-fast, hdwser ; or- 
méggi, smp. mborings 
Ormesino, sm. wavy silk-stiff, watered silk 
Ormintaco, sm. bol amméniac 
Ornamentàle, adj. ornaméntal, of érnament 
Ornamentino, em. littie érnament 
- Ornaménto, sm. drnament, embéallishmeut 
"Ornére, va. 1. to adérn, décorate, set off, trim 
Ornataménte,adv.èlegantly,grAcefully(plished 
Ornatissimo, -a, adj. most adòrned, accém- 
Ornato, sm. èrnament, embèllishment, set off 
—-8, adj. adérnéd, beattifiad, accomplished, 
Ornatére, «trice, smf. emballisher, beautifier 
‘Ornatira, -ézza, af. adérning, beadtiffing, 


érnament, beatty, accòm lishment, ‘grace 
dress, finery i 5 ci 
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Ornitàgalo, sm. (doî.) star of Bèthleem, bird 
gràss | 
Ornitoliti,smp.(min.) ornitholites, fossil birds 
Ornitologia, af. tréatise on birds, ornithòlogy 
Ornitélogo, sm. describer of birds, ornithòl- 
Ornitomanzfa, af. ornithòmancy (ogist 
Ornitorinco, sm. ornithorhynochus, witermole 
érno, sm. (dot.) ash-trée bedring fidwers, 
wild ash 
éro, am. géld; = battuto. béaten gold, léaf 
gold; — di coppélla, the purest gélà; — 
filato, thréad géld, g6ld wire; ridtrlo 2—, 
to céme to a conclusion; star nell’ —, to 
live at one’s éase; parére un —, to séem 
éxcellent; pagére d’ —, in —, to pay in 
g6ld; méttere a —, to gild; ella vale tant’—, 
she’s worth her weight in -g6ld; non è — 
tutto quel che luce, prov. exp. all is not 
g6ld that glitters {rape 
OrobAnche, sm. (dot.) strangle wéed, briom- 
Oròbo, sm. (dot.) bitter-vetch 
Orografia, sf. hordgraphy, the art of con- 
strùcting dfals (ains 
Orologia, af. ordlogy, description of méunt- 
Orologiére, sm. clock-mAker i 
Orològio, sm. clock, pèndulum; — solfre 
sùndfal 
Orometria, ef. horòmetry 
Oroscopia, gf. horòscopy 
Ordscopo, sm. hòroscope, nativity, ascéndant 
Orpellajo, sm. léather-gilder, tinseller 
Orpellaménto, sm. tinselling, the tinsel gl6- 
zing éver, spécious preténce 
Orpellére, va. 4. to tinsel, to cover or adérn 
with tinsel, to gléze éver, disguise, cléak 
Orpellato, -a, adj. tinselled, palliated, false 
Orpellatùra, af. see Orpellaménto ; 
Orpéllo, sm. tinsel, false lustre, disguise, veil 
Orpiménto, sm. orpiment, yéllow arsenic 
Orranza, sf. (azt.) see Onorinza, ondre 
Orràre, va. 4. (ant.) see Onoràre, ecc. 
Orrendaménte, adv. horribly, fiércely 
Orréndo, -a, adj. horrible, dréadfal, cràel 
Orretfzio, -a, adj. surreptitious, obreptitious 
Orrévole,adj.(poet.)hònorable, see Onorévole 
Orrevolézza, gf. see Onorevolézza 
Orrevolménte, adv. see Onorevolménte 
Orrezibne, sf. obréption, supréssion (by fraud) 
Orribile, adj. hòrrible, drèadful, abéminable 
Orribilità, -Ate, -Ade, af. hérribleness, hòrror 
Orribilménte, adv. hòrribly, dréafully 
Orridaménte, adv. hòrridly, horribly, dréad- 
fully, shòckingly 
Orridétto,-a, adj.s6mewhat horrible, drèadfal 
Orridézza, orridità, sf. hòrror, dréad, fright 
érrido, -a, adj. hòrrible, hérrid; frightfal 
Orrffico, adj. (ant.) see Onorifico 
Orripilato, -a, adj. with bristling hair (from 
diséase or térror) 
Orripilaziéne, af. horripilation 
Orrisonante, adj. hérrid-sotading 
Orrére, sm. hérror, abomindtion, darkness ; 
mi mettéte —, you hòrrify me; l'ho in —; 
I detèst it 
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érsa, af. pra) beàr; — maggiére, minére, 
great bear, little beàr (constellation) 
Orsàcchio, orsAtto, orsacchino, sm. bear’s cub 
Orsaccio, sm. great ùgly bear 
‘Ors&ta, gf. méans, lamentations, compléints 
*-Orsicéllo, sm. bear’s cib, young bedr 
‘Orsiéro, sm. kéeper of beàrs 
‘Orsino, -a, adj. of a bear, roùgh, like a bear 
~ Srs0, em. beàr; paring shével; — bianco, white, 
polar, séa bear; — comune, europeo, brown, 
còmmon beàr; — americAno, grizzly bear; 
ciccia dell’—, bedr-hunt; condutt6re d’—, 
bedr-driver; come un —, bedr-Hke; dividere, 
véndere la pélle dell’ —, to share, sell the 
‘bedr’s skin befére catching him; pigliar l’—, 
to get drink; andare a vedére a ballar l’—, 
(vulg.) to die 
Orséjo, sm. silk warp, web, téxtare 
Orsi, interj. come on! come now! néW for 
it! cotrage! chéer upt 
Ortdccio, sm. pòor or neglècted kitchen gardcn 
Ortaggio, sm. gréens, pot-hèrbs 
Ortaglia, gf. ortale, (ant.) m. kitchen-garden 
Ortatòrio, -a, adj. hòrtatory, incfting, encoùr- 


Ortéfica, sf. (med.) cutaneous diséase (aging 


Orténse, adj. of a kitchen-garden, ésculent 

Orténsia, gf. (bot.) hydràngea 

Ortica, af. nèttle 

Ortic4jo, em. see Ortichéto (garden 

OrticellAccio,sm.smallill taken care of kitchen 

Orticallo, -ino, smi. small kitchen-garden 

Orticheggiare, va. 4. to sting with néttles 

Ortichéto, am. place overgrown with nèttles 

Orticino, em. small kitchen-garden 

Orticoltura, gf. hòrticolture, girdening 

Ortivo, -a, adj. értive 

érto, sm. kitchen-gàrden; rising, birth 

Ortodossia, sf. érthodoxy 

Ortodésso, -a, adj. érthodox 

Ortoepfa, gf. érthoepy (right pronunciation) 

Qriogonale, adj. (geom.) orthdgonal, right- 
hogled (Anglos 

Ortagonalménte, adv. rectangularly, at right 

. Ortografia, af. orthography, plan, frame 

Ortograficaménte, adv. orthographically 

i Nate adj. orthographic, orthograph- 
ica 

Ortografizzàre, va. 4. to write, spell, corréctly 

Ortògrafo, sm. orthògrapher, orthògraphist 

Ortol4no,sm.g4rdener;drtolan (delicate bird) 

Ortologfa, gf. orthdélogy LS 

Ortopedia, af. orthòpedy 

Ortopédico, -a, adj. orthopédical 

Or via! interj. come on! cime né! coùragel! 
ehéer up! - 

Orvietàno, sm. quick médicine, nòstrum 

Ortra, af. gola plate 

Ordzza, gf. shòrt hoùr, little hour 

òrza, af. (mar.) mizen-b6wlfnes, left or-14r- 
béaard side of a ship; veleggiando or da pòg- 
gia or da —, s4iling simetimes to larbéard 
sémetimes to starbéard, tacking, béating 

ane em. styon (angry pimple) on the 
eyo li 
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Orsàre, un. 1. (mar.) to lavéer, to sail néar 
the wind, in the wind’s eye, to béat, to tack 

Orz4ta, af. òrgeat, barley water 

OrzAto, -a, adj. mixed with barley 

Orzeggiare, wn. 1. see Orzare 

Orzése, af. (agr.) sort of grape wine 

érzo, sm. barley; — mond&to, hùlled barley; 
— perlato,.péarl barley; — rivoltàto, m4lto, 
malted barley; — esastico, winter barley ; 
granéllo d’—, barley-cérn; zucchero d’—, 
bàrley-sfigar; farina d’—, barley-méal 

Orzudlo, sm. (veter.) sort of falling sickness 

OsAlida, af. (dot.) sdrrel (in hòrses 

Osanna, gf. hosanna 

Osannàre, va. 4. to sing hesànnas 

Osdre, va. 4. to dire; non oso, I dare not 

Osbérgo, better usbérgo, sm. bréast plate 

Oscenaménte, adv. obscénely, lasciviously 

Oscenità, af. obscéneness, obscènity, ribaldry, 

Oscéno, -a,adj. obscéne, filthy (1éwdness 

Oscillaménto, sm. see Uscillaziéne 

Oscillante, adj. dscillating, swinging 

Oscillare, “va. 4. to dscillate, swing 

Oscillatòrio, -a, adj. oscillatory, dscilléting 

Oscillazione,gf. dscillation, pèndulous métion 

éscio, em. mimic, el6wn, motley 

Oscitinte, adj. òscitant, yawning, gaping 

OscitAnza, gf. dscitancy, drowsiness, dallness 

Oscilére, un. 4. to dscitate, yawn, gape 

Oscitaziéne, af. dscitancy, oscitàtion, gaping, 
yawning 

Osculàre, va. 4. (geom.) to cme partially in 
contact, (as two curves) to méet at one 
point, to kiss (Lat.) 

Osculaziéne, gf. osculàtion 

Oscurabile, adj. that may be obscured 

Oscuraménte, adv. obsctrely, dimly 

Oscuraménto, sm. darkening, obscurity 

Oscurére, va. 4. to darken, obschre, cléùd, 
dim, eclipse; (flg.) to blàcken, tarnisb, blùr; 
— -si, to becdme dark,dim, obscure, eclipsed 

Oscurato, -a, adj. obscired, dimmed, tarn- 
ished 

Oscuratére, -trice, smf. that obscGres, dims 

Oscuraziéne, sf. obsctring, darkness, dimness © 

Oscurétto, -fccio, -a, adj. dusky, rather dark 

Oscurézza, oscurità, -4te, -Ade, gf. obscurity, 
darkness, dimnoss, hAziness, ignorance 

Osctro, sm. dark; nell’—, in the dark 

— -a, adj. obsctre, dark, gléomy, dim, ab- 
strase, retired; colére —, dark cdlor; vi- 
vere una vita osctra, to live a retired life; 
d’ osctra nascita, of an obsctre family, of 
16w birth 

Osiride, sf. (bot.) wild lint, pùrging flax 

Osmazéma,gf.(cherm.) dsmazome, (substance 
of an aromatic flavor, obtained from 
muscular fibre) 

ésmilo, em pdlyp, pòlypus 

ésmio, sm. (min.) osmium, (metal contained 
in the ore of platinum) 

Osmtnda, gf. (bot.) dsmund, fidWering fern 

680, -a, adj. (poet. ant.) see Ardito, audàce 

éspe, sm. (ant.) see dspite 
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Ospedale, sm. hòspital; — ambulante, (mil.) 
fiéld hospital; — de’ pazzerélli, lùnatic 
Ospitabile, adj. hòspitable (asylum 
Ospitale, adj. see Ospitabile i 
Ospitale, sm. hòspital, see Ospizio 
Ospitalità, -fte, Ade, gf. hospitality, kindness 
Ospitalménte, adv. hòspitably, with kindness 
spite, sm. guést or hést : 
Ospizidre, va. 1. see Alloggiàre 
Ospizio, am. hdspice, asylum, hòspitable héùse 
for the recéption and entertàinment of pil- 
grims or òther tràvellers 
Ospod4ro, am.hòspodar(titleofthe Governor 
of Moldavia and Wallachia) 
OssAccio, sm. large dry bone, raw-béned féll- 
ow, walking skéleton 
Ossàjo, sm. béne-wirker, maker of béne-wirks 
Ossaléto, sm. (chem.) Oxalate (salt formed 
by the combination of the oxalic acid 
with a base (lico, oxalic acid 
Ossalico, -a, adj. (chem.) oxalic; Acido ossa- 
Ossdlida, osAlida, acetésa, sf. sòrrel 
Ossfme, sm. the whéle bénes, héap of bénes 
Ossàrio, ossudrio, sm. òssuary, chArnel héùse 
Ossatùra, gf. disposition of the bOnes, carcass 
Ossecràre, va. A.to obsecrate, entréat, implére 
Ossecraziéne, gf. obsecràtion supplication, 
entréaty 
$sse0, -a, adj. bény, of béne, made of béne 
Ossequénte, adj. obséquious, respéctful 
Ossequiîre, va. 4. to pay hòmage, presént 
one’s respécts, be obséquious, revére, honor 
Osséquio,sm. hdmage, respéct, obséquiousness 
Ossequiosaménte, adv. obséquiously, himbly 
Ossequibso, -a, adj. obséquious, respéctfal 
Osseréllo, sm. òssicle, small béne, kérnel 
Osservabile, adj. obsérvable, remarkable 
Osservabilménte, adv. palpably, visibly 
Osservazi6ne, af. observation, obsérvance 
Osservaménto, sm. obsérving, ebsérvance, 
kéeping, observation 
Osservandissimo, -a, adj. mést worthy of 
béing obsèrved, hònored 
Osservante, adj. obsérving, régular, exàct 
Osservanza, -zia, af. observation, obsérvance, 
atténtion, remark, respéct 
Osservare, va. 4. to obsèrve, note, mind, mark, 
consider; to obsérve, obey, kéep; to watch, 
spy; to revére, hònor; osservàr la proméssa, 
la paròla, to kéep one’s word, fulfill one’s 
promise; — le léggi, to obey the laws 
Osservataménte, adv. héedfully 
Osservativo,-a,adj.rem4rkable, worthy of note 
OsservAto, -a, adj. obsérved, considered 
Osservatére, -trice, smf. obsérver, spectator 
Osservatorio, sm. obsérvatory” 
Osservazioncélla, gf. slight observation 
Osservazibne, sf. observation, remark, note 
Ossessiéne, af. besdtting, béing besét, pos- 
sèssed (by evil spirits) 
Ossésso, -a, adj. posséssed by évil spirits, 
oppréssed, unable to bréathe 
Ossétto, -icino, sm. small béne (thors 
Ossiacanta, af. (dot.) barberry-bish, kind of 
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OssicrAto, em. mixture of witer and vinegar 
Ossidabile, adj. (chem.) dxydable 
Ossidabilità, sf. (chem.) oxydability 
Ossidare, va. 1. (chem.) to dxydate, to con- 
vért into an dxyd, to dxydize; ossidarsi; 
orf. to be drydated or convérted into ar 
oxyd = (ment 
Ossidazibne, sf. (chem.) oxydation, dzydize- 
Ossidiana, af. (min.) obsidian (variety of 
glass produced by volcanoes) 
Ossidionale, adj. obsidional, pertaining to a 
siége; coròna —, obsidional créwn 
Ossidibne, gf. better assédio, am. siége (bléck- 
òssido, sm. (chem.) òxyd, òride (ade) 
Ossificarsi, vr. 4. to dssiff, to becdme ossified 
Ossificato, -a, adj. dssified, changed into béne 
Ossificazione, af. ossification (òspray 
Ossifrago,sm.(orn.)séa éagle; (dot.) dssifrage, 
Ossigenabile, adj. (chem.) dxygenizable 
Ossigen4re, va. 4. (chem.) to òxygenate, dry- 
gonize (genized; non —, undxygendted 
Ossigenato, -a, adj. (chem.) dxygenàted, dxy- 
Ossigenazi6ne, af. (chem.) oxygenation, dxy- 
Ossigene, ossigeno, am. Oxygen (genizement 
Ossilapato, sm. (bot.) dock, lapatum, patience 
Ossiméle, sm .oxymel, héney vinegar and water 
Ossimuriato, em. (chem.) orymuriate, chlòrid 
Ossimuriatico, -a, adj. dxymuriàtic, chlorine 
Ussitono, -a, adj. (Greek gram.) dxytone 
òsso, sm. béne; plur. le dssa, f, the bénes ; 
òssa e pélle, skin and béne; coll’4rco e col 
midéllo dell’—, with ll one’s might, pith- 
ily; non v ha mai carne senz’—, thére’s fo 
piéasure withéùt pain; torre a ròdere un — 
duro, to undertake sdmething difficult; — 
sacro, 08 sacrum; — delle fritte, sténe 
of frùit; — delle ciliége, chérry st6ne; ro- 
secchiare un —, to pick a béne; fino al mi- 
. déllo delle éssa, to the back-béne; senza 
6ssa, béneless; éssere dssa e pélle, to be 
raw-béned; éssere di buon —, to be strong, 
stout, robust; éssere di carne ed òssa, to be 
frail, liable to error, sin 
Ossocrazio, sm. plaster good for luxAtion 
Ossoléto, -a, adj. obsolete, antiquated 
Oss6s0, «tito, -a, adj. bény, big-bòned, scraggy 
osta, af. (ant.) see Ostéssa 
Ostacolo, sm. dbstacle 
Ostaggio, sm. hòstage : 
Ostale, am. (ant.) see Ospedale, ospizio, ecc. 
Ostante (non), adv.notwithstanding, in spite of 
Ost4re, va. 4. to oppose, object, resist, raise 
an obstacle, be repugnant to 
Ostatére, sm. who oppéses, oppdser 
éste, sm. landlord, hést, innkéeper; hést, im- 
ménse army; fare il céato sénza l’—, to 
réckon without one’s hést; andare a —, to 
take the fiéld; —, lodger, guest; — (Tuscan) 
landlord, land 6wher; uccellare l’— e’] la- 
voratére, to quiz, gull landlord and ténant, 
rich and poor 
Osteggiaménto, em. encampment, camp 
Usteggiare, van. 4. to encamp, to attack 
Ostelliggio, sm. inn, héùse of entertainment 
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Ostellino,-a, smf. see Oste, albergatére 
Ostelliére, sm. (ant.) inn, hòstelry ; pùblic- 
house (abéde, recèptacle 
Ostéllo, sm. (poet.) hotél, mansion, lodging, 
Ostéllo, better stélo, sm. stem of a plant 
Ostensibile, adj. osténsible, demonstrable 
Ostensiéne, gf. exhibition, showing, display; 
demonstration 
Ostensfvo,-a, adj. osténsive, demdnstrable 
Ostensére, em. exhibiter, demdnstrator 
Ostensòrio, sm. gélden stand from which the 
hést is shéwn 
Ostentaménto, sm. ostentation, pardde, sh6w 
Ostentdre, va. 4. to béast, to parade ; to make 
a vaunt or parade of a thing 
Ostentatére, sm. béaster, vaunter 
Ostentazidne, af. ostentation, vain sh6w, béast 
Osténto, better porténto, sm. prodigy 
Osteòcopo, sm. (surg.) s6reness in the bénes, 
osteocope (ostedlogy 
Osteologia, gf. description of the bdnes, 
Osteria, gf. inn, public house, tavern 


Ostéssa, sf. hédstess, landlady, mistress of a 


tavern, inn or public héùse 

UstetricAnte, emf. obstetrician 

Ostetricdre, van. 4. to perform the dffice of 
a midwife, to assist as a midwife 

Ostetrice, af. better levatrice, gf. midwife 

Ostetricia, gf. obstétrics, science of midwifery 

Ostetricio, -a, adj. obstétric, pertaining to 
midwifery 

Ostétrico, em. obstetrician 

éstia, af. hést, consecrated wafer; victim, 
sacrifice, wafer 

Ostidrio, sm. déor-kéeper, porter, vérger 

Ostichézza, af. rideness, harshness, tartness 

éstico,-a, adj. harsh, insipid, morése, surly 

Ostiére,-éro, sm. inkéeper, (inn, lodging) 

Ostile, adj. hdstile, antagonizing, inimical 

Ostilità, sf. hostility, antagonism 

Ostilménte, adv, in a hdstile manner 

Ostinaménto, em. see Ostinazidne 

Ostinarsi, vrf. 4. to be stubborn, to persist 
dòggedly, to be dbstinately resdlved 

. Ostinataménte, adv. dbstinately, sthbbornly 

Ostinatéllo,-étto,-a, adj. ssmewhat dbstinate 

Ostinàto,-a, adj. obstinate, stubborn 

Ostinazioncélla, sf. little dbstinacy 

Ostinazibne, sf. dbstinacy, stubbornness, wil- 

Ostraceo,-a, adj. see Testaceo (fulness 

Ostracismo,sm.dstracism (in Athens the ban- 
ishing a person by writing his name 
on a shell) 

Ostracite, ef. pdtriffed Syster shell, 6stracites 

éstrica, gf. Gyster; guscio, conchiglia di —, 
&ster-shell; venditére di dstriche, @7ster- 
man; venditrice di éstriche, Gster-wòman 

Ostricajo, sm. Syster-man 

Ostrichétta, sf. small Sster 

Ostricéne, em. large’ Gster 

dstro, em. purple; south wind 

Ostrogòto, sm. òstrogoth, Goth, barbArian 

Ostruire, va. 3. (pres. ostruisco; part. ostrit- 
to) to obstrùct,. block up, hinder 
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Ostruttivo,-a, adj. obstractive, hindering 

Ostrutto,-a, adj. obstructed 

Ostruzioncélla, af. slight obstrùction 

Ostruzibne, sf. obstriction, hinderance 

Ostupefare, va. 4. irr. (see Stupefare) to 
stupefy, astònish 

Ostupefatto,-a, adj. stupefied, astonished 

Ostupefaziéne, gf. stupefàction,see Stupidézza 

Otraccio, sm. large léathey bottle, gourd 

6tre, sm. large léather bottle; — di vino, 
skin of wine; ( jig.) drùnkard; gonfiar l’—, 
to swill 

Otréllo, am. small léather bottle, géurd 

Otriaca, af. (ant.) see Teriaca 

Otricéllo, dtro, see Otréllo, òtre 

Ottacòrdo, sm. (mus.) dciachord, instrument 
or system of eight s6ùnds 

Ottaédrico, -a, adj. (geom.) octahédral, of 
eight équal sides i 

Ottaédro, sm. (geom.) octahédron (a solid 
contàined by eight équal and equilateral 
triangles) (èightieth 

Ottagésimo,-a, ottantésimo,-a, numeral adj. 

Ottagono, sm. òctagon 

Ottalmfa, sf. bléaredness, ophthàlmia 

Ottalmico,-a, adj. ophtAlmic, bléar-eyed 

Ottangolàre, adj. having 8 Angles, octangular 

Ottangolato,-a, adj. see Ottangolàre 

Ottangolo, sm. òctagon 

Ottannata, af. spice of eight yéars 

Ottanta, adj. éighty, fourscore 

Ottante, em. (astr.) dctant 

Ottantésimo,-a, adj. èightieth 

Ottansélte, bet. ottantasétte, adj. èighty-seven 

Ottarda, af. (orn.) bùstard 

Ottàre, va. 4. (poet.) to dptate, see Deside- 

Uttativo,-a, adj. òptative (ràre 

Ottato,-a, adj. wished for, see Desiderato 

Ottava, ef. dctave, eighth; music. dctave; 
(vers.) stanza of éight lines; — di Pasqua, 
first sunday &fter Easter 

Ottavarima, gf. (vers.) Italian stanza of eight 
rhymed verses 

Ottavario, sm. dctave (eight d4ys togéther 
After a chùrch féstival) 

Ottaverélla, af. small octave 

Ottavino, am. (mus.) dctave-flite 

Ottavo, -a, adj. dighth; — sm. oct4vo; l’e- 
dizibne in —, the octavo edition, or the 
edition in octàvo 

Ottemperataménte, adv. (Lat.) obédiently 

Ottemperàre,va.1.(Lat.) to obey; comply with 

Ottenebraménto, em. sce Ottenebrazibne 

Ottenebràre, va. 4. to darken, dim, obscure 

Ottenebrato,-a, adj. darkened, dimmed 

Ottenebraziéne, ef. darkening, obtenebration 

Ottenére, va. 2. (pres. otténgo; past ottén- 
ni; futuro otterrò ; part. ottentto) to ob- 
tain, acquire, attain 

Ottenibile, adj. obtainable, to be attained 

Otteniménto, sm. attaining, obtàinment 

Ottentito, -a, adj. obtained, attained — 

Ottestazibne, sf. obtestation, stpplication, 
solemn injunction 


OTT 


éttica, af. òptics, science of vision 
èttico,-a, adj. dptic, visual, of the sight 
òttico, sm. optician 
Ottilustre, adj. of eight lustres or 40 yéars 
Ottimaménte, adv. pérfectly well, Admirably 
OttimAte, sm. òptimate, magnate, gràndée; 
gli ottimati, the chiéf men in a state 
Ottimemérito,-a, adj. very well desèrving 
Ottiméstre, sm. space of eight ménths 
Ottimfsmo, sm. (phil.) dptimism (the doc- 
trine that every thing in nature is or- 
dered for the best) 
Ottimista, emf. (phil.) dptimist 
6ttimo,-a, adj. pérfectly gdod, éxcellent 
otto, adj. èight; oggi a —, this day wéek 
Ottoagéno,-a, adj. see Ottuagenàrio 


. Ottébre, em. Octéber 


Ottocentésimo,-a, adj. eight hindredth 
Ottocénto, adj. (tndecl.) cight -hindred 
Ottogendrio, sm. and adj. octagenàrian 
Ottipéde, adj. having eight féet; — am. dct- 
OttomAna, af. dttoman (sofa) (opod 
Ottom4no,-a, adj. dttoman; 18 Pérta —, the 
Ottoman Pérte, the Sublime Pérte 
Ottonàjo, sm. brAss-wòrker, brasier, cdp- 
Ottondrio,-a, adj. of eight (persmith 
Ott6ne, sm. brass, yéllow còpper 
Ottòstilo, am. (arch.) dctost¥le, édifice or 
portico adòrned with eight columns; range 
of eight columns 
Ottuagendrio,-a, adj. eighty yéars 6ld 
éttuplo, sm. dctuple, eight fold 
Otturaménto, sm. obturation, stòppage 
Otturàre, va. 4. to stop up, shut, dam 
Otturatéri, emp. (anat.) obturators of the 
Ottusaménte, adv. obtisely, bluntly (thigh 
Ottusangolato.-a, adj.(geom.) obtuse-angled, 
obtusàngular 
OttusAngolo,sm.(geom.)ubtise-Angledtriangle 
Ottusétto,-a, adj. sîmewhat obtase, blunt 
Ottusézza, af. see Ottusità 
Ottusidne, af. see Ottusità (diiness 
Ottusità, -Ade, gf. obtiseness, blùntness, 
Ottiso, -a, adj. obtuse, blunt, dull, stapid; 
&ngolo —, obtuse Angle; ingégno —, dull 
obtize mind, blòckhead 
Ou! ou! interj. oh! oh! 
Ovàja, sf. ovàrium of birds, 6vary 
Ovale, adj. 6val, like an egg 
Ovante, adj. triumphing 
Ovàrio, sm. ovàrium, 6vary, see Ovdja 
Ovatino, sm. small òval 
Ovàto,-a, sm. and adj. 6val 
Ovàtta, ef. wàdding, padding; sort of mérn- 
ing-g6wn 
Ovattare, va. 4. to wid (clothing), to pad 
Ovazidne, af. ovation (lesser Roman triumph) 
6ve, adv. whère; in case that, provided, 
whéreas, whilst; when, whére; — che, 
whèrèver; — lo faccidte, if you dé it 
Overaménte, det. o veraménte,conj. or, or élse 
Overàre, averatére (ant.) see Operàre, opera- 
Ovéro, bet. o véro, conj. see Uvvéro (t6re 
Ovest, am. (mar.) west; al’ —, west, wést- 
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ward; dell’ —, west, wèstern, wésterly ; 
vérso 1’ —, wésterly, wèstward 
Ovidutto, sm. dviary dùct, 6viduct 
Oviférme, adj. égg shaped 
Ovile, sm. shéepfold (dwelling place), f6ld 
Ovilticcio, sm. small shéepfold 
Oviparo,-a, adj. bringing forth eggs, oviparous 
dvo, dvolo, see Udvo, advolo 
6vra, af. (poet.) work, déed, Action 
Ovraggio, sm. (ant.) see opera 
Ovràre, ovréro, (ant.) see Operare, operiére 
Ovtinque, adv. whéréver, in what place soéver 
Ovveraménte, ovvéro, conj. or èlse, or, dither, 
Ovvia! tnterj. see Orsi! (alias 
Ovviàre, va. 4. to dbviate, avoid, avert, prevent 
Ovviatére; -trice, smf. that obviates, prevénts 
Ovviazibne, af. dbviating, prevènting 
Svvio,-a, adj. Obvious, plain; trivial, common 
Ozéna, af. ulcer in the nostrils 
Oziàco,-a, adj. unlùcky, ill-6mened 
Ozimato,-a, adj. full of swéet basil 
Ozimo, sm. (dot.) swéet basil 
Ozio, sm. fdleness, léisure; il primo momén- 
to d’ —, the first léisure mément, stére in 
—, to be unempl&ed, idle 
Oziosaggine, af. sléthfulness, làzines, idleness 
Oziosaménte, adv. lazily, idly, tselessly 
Oziosétto,-a, adj. little lazy, rather idle 
Oziosità-Ate,-Ade, sf. sléth, laziness, indolence 
Ozi6s0,-a, adj. idle, lazy; useless, idle, vain; 
lavéro —, idle wòrk, frùitless laber - 
Ozzimato,-a, adj. fall of swéet basil 
ézzimo, em. (dot.) swéet basil 


P 


P, em. la decimaquarta lettera del?’ alfa- 
deto italiano; P. M., léttere inisiali di 
Pontifex Maximus 

Pacataménte, adv. placidly, qufetly, calmly 

Pacatézza, sf. tranquillity, calmness, qufet 

Pacato,-a, adj. placid, pacified, tranquil, éasy 

P&tca, af. hit, rap, blow, wound 

Paccabétto, sm. packet-boat, packet 

Pacchétto, sm.packet, parcel; packet of létters 

Pacchiaménto, em. mérry-making, féasting 

Pacchifre, va. A. to eat togèther, to gattle 

Pacchiarétto, adj. dull héavy féllow, 

Pacchibne, sm. glùtton, gréedy éater 

PacciAme, sm. swéepings, dirt, see Pattime 

Pacciàno, sm. soft fèlluw, gbod éasy féol 

Pacciòtta, af. glàttony, dveréating 

Pace, sf. péace, repése, rest, truce; va in —, 
go in péace; God be with you; darsi —, to 
trànquillize one’s sélf, be éasy; in sinta 
—, at one’s ease, at léisure; avér la — di 
casa, to enjoy domèstic qufet; portàre una 
còsa in —, to bear a thing pAtiently; pérre 
in —, to pacify, calm; con vòstra badna 
—, with all due submission, by your leave; 
dar la — vinta, to give in; siimo in —, 
it’s a drawn game, we are quits; dar del 
buéno per la —, to come down, to cede 
sòmething for the sake of péace 


PAC 


Pachidérme, sm. (zool.) pàchyderm; l’érdine 
dei pachidérmi, pachydèrmata ; dell’6rdine 
dei pachidérmi, pachidérmatous 

Pacitre, paciàro, sm. see Paciére 

Pacibilménte, adv. see Pacificaménte 

Paciénza, -énzia, sf. see Paziénza 

Paciére, -o, -a, smf. péace-maker 

Pacifero, adj. bringing, making peace 

Pacificdbile, adj. plàcable, appéasable 

Pacificaménte, adv. péaccfully, quietly 

Pacificaménto, sm. pacification, appéasing 

Pacificare, va. 4. to pacify, calm, appéase 

— -si, orf. to becdme réconciled, pacified 


’ Pacificdto, -a, adj. pacified, appéased 


Pacificatére, sm. pacificator, mediator 

Pacificazibne, sf. pacifying, réconciling 

Pacifico, -a, adj. pacific, péaceable, géntle 

Padélla, af. frying pan; cadér dalla — nella 
brdge, to fall out of the frying-pan into the 
fire; —, pan or bòttom of an alèmbic, pan 
or cap of the knee 

Padellajo, -4ro, sm. maker or sèller of pans 

Padellata, sf. pàn-full 

Padellétta, sf. small frying-pan 

Padellòtto, sm. large frving-pan 

Padigliéne, sm. pavilion, large décordted 
tent; draperied sùmmer house; cùrtained 
canopy, awning; Officers’ barracks 

Padre,sm.father;(Cath.rel.)father, priést, friar 

Padreggiàre,vn. 4. toactor belikeone’s father 

Padricéllo, padricciudlo, sm. little friar 

Padrino, sm. godfather; little monk; sécond 
in a duel s 

Padréna, af. (fem. of padréne) mistress; è 
in c4sa la vostra —? is your mistress at 

Padronfggio, sm. see Padronato (home? 

Padronanza, af. mistery, command, péwer, 
authority, émpire; — di lingua, command 
of language 

Padronato, sm. gift, patronage; nòmina di —, 
right of presentation to a bènefice 

Padroncino, -fna, smf. young master, young 
mistress; il mio — mi manda a dire, my 
young mfster sends me to say 

Padréne, sm. master; patron; protéctor; il — 
di c4sa, the mAster or head of the fami- 
ly; il mio — è fuòri, my master is out; il 
— della casa, the propriétor of the house; 
— di c4sa, landlord or innkeeper, — di 
cause, liwyer; — di barca, mAster of a 
brig, captain of a ship; se voléte il mio 
cavAllo, il mio servitére, siéte il —, if you 
want my horse, my sérvant, (he’s yours to 
command), he’s at your sérvice, you are 
welcome to him; — padronissimo, most 
welcome, véry wélcome 

Padroneggiare, vn. 4. to enact the master, 
great man or swell, to lord it, dòminéer, 
be 6verbéaring; to patronize 

Padroneggiàto, adj. dòminéered éver 

Padroneria, sf. see Patronato 

Padronéssa, gf. mistress, pitroness, lady 

Padfle, sf+(bet. palide) marsh, swamp, bog 

Padulésco, -630, adj. see Paludéso 
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Paesaccio, sm. bad disagréeable country 
Paesaggio, paesétto, sm. landscape, sketch 
Paesano, adj. of the same country 
— -a, emf. countryman, coùntrywoman; 
egli è mio —, he is a coùntryman of mine, 
one of my compatriots; i paesani, the péo- 
ple of the coùntry, the inhàbitants 
Paesare, vn. 4. (ant.) see Campeggiàre 
Paése, sm. coùntry, région, town, coùntry 
side, land, fatherland; tanti paési, tinte 
usanze, èvery country has its customs; di 
che — siéte? what countryman are you? 
séno de’ Paési Bassi, I’m from the Low 
Countries; tutto il méndo è —, men are 
(aéarly) the same èvery where; scoprir =, 
to reconnditre, take séùndings, féel one’s 
way; — che vai, usanza che trévi, prov. 
exp. do at Rome as Rome does 
Paesello, sm. little town, bòrough, village 
Paesétto, paesAggio,sm.làndscape (country side 
Paesista, sm. landscape painter 
Paési, smpl.(mar.) the mainsail and fére-sail 
PAffa, af. (ant.) food in géneral 
Paffùto, -a, adj. plump, fùll-faced, chubby 
P&ga, af. pay, salary, sérvice-mdaey (sight 
Pagdbile, adj. payable; — a vista, payable at 
Pagaja, gf. paddle, Indian oar 
Pagaménto, sm. payment 
Paganaménte, adv. like a Pagan 
Paganésimo, sm. piganism, héathenism 
Paganicaménte; adv. like a héathen (ish 
Paganico, emf. e adj. Pagan, infidel, héathen- 
Paganismo, sm. see Paganésimo 
Paganizzàre, vn. A. to live like a Pagan 
Pagano, smf. 0 adj. Pagan; héathen 
Pagdre, va. 1. to pay; pay off, discharge; 
repay ; — a contanti, or in contanti, to pay 
in réady mòney; ne pagheréte il fio, you'll 
pay déarly for it; pagar di buéna o di mala 
monéta, to pay (a pèrson) in the same coin; 
me la pagherai, 1’11 be even with you, I’ll 
be revènged on you; pagarsi, vif. to pay 
Pagaria, gf. (ant.) suretiship (one’s self 
Pagato, adj. paid, discharged, acquitted 
Pagatére,-trice, 8mf. payer, pày-master; buén 
—, good pày-master 
Pagatoréllo, sm. bad pAy-master 
Pagatoria, sf. pày-òflice 
Pagatùra, &f. see Pagaménto 
Paggeria, ef. number of pages, lot ot boys 
Paggétto, -ino, sm. little page (vant 
Paggio, sm. page, young féotman, valet, sér- 
Pagherò, em. promissory note, bill drawn ac- 
cépted and sent by the débtor to the créd- 
Pagina, ef. page (of a book) (itor 
Paglia, sf. straw, chaff; col témpo e célla— 
si matiran le néspole, time brings évery 
thing to pass; udmo di —, man of straw; 
fuòco di —, shért-lived blaze; rémpere il 
céllo in un fil di —, tò get drowned in one’s 
Pagliaccia, gf. bad straw (own spittle 
Paglidccio, am. fool, bufféon, clown; chopped 
straw, (a straw bed) ; . 
Pagliàjo, sm. stack off straw, rick of grain 


PAG 


Pagliajuélo, sm. séller of straw 
Pagliarésco, -a, adj. of straw, made of straw 
Pagliericcio, sm. small straw; straw-mattress 
Paglietàna (anguilla), &f. silver éel 
Pagliol4ja, sf. déw-lap (of an ox or cow) 
Pagliogliére, sm. ship’s purser, (biscuit déler) 
Pagliéne, sm. bréken straw, hòrse litter 
Paglidso,-a, adj. full of straw, chaffy, vitiated 
Paglitcola,-tca, af. little bit of straw, fescue 
Pagliime,sm.heap of bits of straw, small straw 
Pagliudla, sf. spàngle, spark; géld-dust 
Pagliudlo, sm. chaff, small straw, biscuit room 
in a ship; nettare il —, to pack off, fly 

Paglitzza, af. véry small bit of straw 

Pagno, am. hair about the pudénda ° 

Pagnòtta, sf. loaf, small loaf, réund loaf, 

Piégo, sm. pay; payment (penny roll 

— «a, adj. conténted, satisfied, pléased 

Pagéda, af. pagoda 

Pagonazziccio, adj. violet coloured 

Pagonazzo, pavon4zzo, sm. purple vfolet 

Pagéne, sm. (better pavéne), péacock 

Pah! interj. pah! 

P&jo, em. (plur. pàja af.) pair, couple, brace; 
un — di'forbici,a pàir of scissors; un — di 
carte, a pack of cards, game at cards; un — 
di pistole, a brace of pistols 

Pajolata, af. pdt fall, copper boiler-full 

Pajudla, ef. sélvage, séam in cloth 

Pajuòlo, sm. cdpper béiler, broth pot, kéttle 

Pila, af. shével, baker’s shovel; ladles of a 
water mill whéel ; — di rémo, blade 

Paladinésco, adj. ofa paladin (of an oar 

Paladino, sm. paladin (Ancient knfght), hero; 
dist-man, hòrse-dung collèctor 

Palafitta, &f. row of strong piles suppérting 
the crimbling banks of a road, railway or 
river (to fence 

Palafittàre, oa. 4. to drive in piles, to stake, 


Palafittata, ef. pile-work, suppért, fence of 


Palafreniére, sm. groom of the stable (piles 
Palafréno, sm. palfrey, saddle horse 
Palagétto, am. little mansion, hotél 
Palagio, sm. (bet. palazzo), palace, néble- 
Palajuòlo, am. see Spalatére (man’s mansion 
Palaménto, sm. rowing, see Reméggio 
Palamita, sf. pilchard, sprat 
Palanca, gf. girder, halfof a slit pole; stake, 
stockade, rough pàlisada: Genoese or Mila- 
nese halfpenny (on board by a tackle 
Palancàre, va. 4. to haul or bowse any thing 
Palancato, sm. stockade, palisade, fence, 
enclésure 
Palanchino, sm. palankéen, palanquîn 
Palancola, sf. plank thrown 6ver a brook 
Palandra, af. (mar.) bdmb-ketoh 
Palandrana, af. 61d fashioned great coat 
Palandréa, sf. kind of ship 
Palano, sm. hàuling-machine, tackle 
Palare, va. 4. to stick pales, drive instakes, to 
pale, to prop or fence with pales, to pàlisàde 
Paldta,ef.Palisade, palisading ; (mar.) simul- 
taneous stréke of the oars , shòvel-full 
Palatina, af. far-tippet, néck-handkerchief 
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Palatinato, em.palatinate (prince’s dominion) 
Palatino, sm. palating 
—adj.palatine; Elettore —, Conte —, Eléctor 
Palatine, Coùnt Palatine 
Palato, sm. palate, roof of the mouth; —, 
-a, emf. palisade 
— adj. paled, propped, fenced with stakes. 
Palazziccio, sm. great old palace in rùins 
Palazzétto, sm. little pàlace, mànsion 
Palazzino, sm. fine house, small but splén- 
did mansion; — adj. of a palace 
Palazzista, sm. lawyer, coansellor, géntleman 
of the court of justice, of the long robe 
Palazzo, sm. palace, régal dacal or dther 
palace; court of justice, palace-court 
Palazzéne, sm. large palace 
Palazzòtto, sm. middle-sized palace 
Palazziccio, sm. indifferent palace, hotél 
Palaccio, sm. bad fiéor, stage, scaffold 
Palchétto, am. little stage ; fléor, shelf, lodge, 
scaffold, scaffolding ; kitchen shelf; book- 
case, box in a théatre 
Palchistuòlo, sm. pént-house, shed, slightroof 
Palco, sm. fidor, the sùppérts of a fl6or; 
scaffolding, scaffold ; the stage of a théatre, 
mountebank’s stage, box in a théatre, tiér 
of the horns of a deer; Antler 
Palcaccio, sm. little stage, scaffold, floor 
Palcùto,-a, adj. scaffolded; àntlered, having 
tiérs of branching horns 
Paleggiaménto, em. shivelling out, unl6ad- 
ing with shòvels, (mar.) hauling out 
Paléo, sm. top, whiptop, scoùrging top; 
Paléografia, sf. paledgraphy (dog’s tooth 
Paleografico,-a,adj. paleogràphic,paleogràph- 
Paledgrafo, sm. paledgrapher ‘(ical 
Palesaménto, sm. revéaling, making known 
Palesare, va. 4. torevéal, make kn6wn; evince 
Palesato,adj.revéaled; evinced, declared, told 
Palesatére, -trice, smf. revéaler 
Palése, adj. plain, évident, manifest, kn6wn ; 
far —, to evince, to make knéwn 
Paleseménte, adv. 6penly, manifestly, visibly 
Paléstra, af. wréstling, place for wréstling or 
dther gymnastic éxercises; lists, ring 
Palestrale, i , F 
Paléstrico, si adj. of wrèstling, palèstrian 
Palestrita, sm. wréstler, athlet ” 
Palétta, ef. fire-shovel; spàttle, palette, slice 
Palettare, va. 4. to fix or drive in stakes 
Palettiére, sm. screen (to kindle the fire) 
Pal ettina,af.small fire-shdvel, palette, spattle 
Palétto, sm. small stake, flat déor-bolt 
Paletténe, sm. (ornit.) spdon bill = 
Palicciata, sf. (bet. palizzàta), palisading 
Palicciuòlo, sm. little stake, pale 
Paliétto, sm. small cléak 
Palificare, va. A. to drive in stakes, pales or 
posts; to suppért (an embankment) with 
shakes 
Palificato, adj. fenced with pales, propped 
with stakes, upheld with piles, suppérted 
Palindrémo, sm. palindréme i . 
Palinodia, af. pàlinéde, poòtical recantation 
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Palinsésto, em. memorandum book, tablets 
Palio, sm. prize at a race; pall, canopy, 
mantle; pàllium; cérrere il —, to run a 
race; fatta la fésta è cérso il —, ’tis done, 
all’s 6ver; mandare al — una còsa, to see 
a thing out, to phblish it 
Paliétto, sm. small mantle; altar-piece 
Paliscdlmo, palischérmo, sm. skiff, pinnace 
Palizzita, -Ato, palizzo, smf. palisades, pali- 
sidoes, inclésure of pointed stakes 
Pilla, gf. ball, bullet, globe or ball on the 
top of an édifice; aspettare la — al balzo, 
to wait for a favourable opportunity; il 
giuéco della —, the game of tènnis; avér 
la — in mino, to have the ball at one’s 
fbot; quando la — balza ciasctn sa darle, 
any one can steer with a fair wind; égli 
non è in —, he’s not in luck; fare alla — 
d’ fino, to bàndy one about, to keep one 
rùnning from post to pillar 
Pallacérda, af. tènnis-court 
Palladio, gm. Palladium 
Pallafreniére, -éro. sm. see Palafreniére 
Pall&jo, sm. ténnis marker; bléwer 
Pallam4glio, sm. Ancient game of pallmall 
Pallàre, un. 4. to play at tènnis, ball or bowls 
— va. 4. to toss up and down; to brandish 
Pallata, af. pélting with snéw-balls, etc. 
Pallito, -a, adj. tossed up or about, driven 
from post to pillar, pélted (banter 
Palleggiare, van. 4. to play at tennis; toss; 
Palleggiato, adj. tossed about, pélted, quizzed 
Pallénte, adj. pallid, pale, turning-pale 
Pallerino, sm. player at balls, ténnis, etc. 
Pallésco, -a, adj. of a ball; like a ball; — sm. 
adhérent of the family of Medicis (from 
the balls in their crest of arms) 
Pallet6, sm. paletét, surtéut 
Pallétta, gf. little ball 
Palliaménto, sm. palliation, disgufsing 
Palliàre, va. 4. to palliate, disguise, cloak 
Palliativo, adj. palliative, mitigating 
Palliaziéne, ef. palliation, disguising 
PalliAtò, -a, adj. pàlliAted, cléaked, disguised 
Pallidiccio, adj. disagréeably pale, wan 
Pallidaménte, adv. wanly, with pàleness 
Pallidétto, adj. little pale, rather pale, palish 
Pallidézza (pallidità), gf. paleness 
Pallidiccio, adj. palish, disagréeably pale 
Pallido, adj. pallid, pale, wan 
Pallidére (pallidime), sm. paleness 
Pallidùccio, adj. rather pale, sickly-ldoking 
Pallina, sf. little ball, bullet ; bowl 
Pallino, sm. pallini, mp. shot used in fowl- 
ing; goose, duck or dther shot 
PALIO: sm. pàllium, mantle; palliation, dis- 
e 
Pallonicciòo, em. large foot-ball; puffed up 
pérson, pròùd èmpty swell 
Pallonàre, vn. 4. to play al féot-ball 
Palloncino, sm. small fdot-ball 
Palléne, em. Air-balléon ; large féot-ball 
Pallére, sm. pAleness, winness 
Palléttola, af. middle sized ball, small ball, 
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small hard-ball, billiard-ball; ballot or vét- 
ing ball; ha faccia di —, he’s an impudent 
(brazen faced) féllow 

Pallottolétta, pallottolina, gf. very small ball, 
marble, béad; le pallottoline del rosario, 
the beads of a résary A 

Pallottiéra, sf. notch (in a cross-bow) 

Palma, ‘af. palm trée, date trée; palm of the 
hand; léaf of the palm trée; laurel; émblem 
of victory; tenére uno in — di mano, to 
treat a person with great kindness, over- 
whélm him with favours, pamper; batter — 
a —, to clap, to applaud; la doménica delle 
pàlme, palm sunday 

Palmare, adj. of the palm of the hand, palm- 
like; of a palm (meas.) 

Palmata, af. slap, blow with the palm of the 
hand; bribe; dare, préndere la —, to give, 
take a bribe; dar la —, (mar.) to engage a 
sailor, give him éarnest 

Palmito, -a, adj. palmated, p4lm-like 

Palménto, sm. wine press, mill-stone frame, 
mill; macinare a due palménti, to chew 
at. once with both rows of grinders (right 
and left), to eat roraciously ; to take doùb- 
le fees 


Palméto, sm. grove of palms, dite-trée grove 


Palmiére, sm. palmer, pilgrim 

Palmipede, adj. (z001.) web-fboted, palmiped; 
— sm. pàlmiped 

Palmisto, sm. wèst-indian palm; palmétto or 
càbbage-palm 

PAlmite, em. vine-branch; friit-béaring shoot 
or branch of a vine or p4lm trée 

Palmizio, sm. p4lm-trée; (relig.) ornaménted 
and cònsecràted palm sunday bough 

DURO, sm. (meas.) span, palm 

Palméne,sm.bird-limedtrée;bough besméared 

with bird-lime 

Palmé6so, -a, adj. palmy, full of palms 

Palo, sm. pale, stake, bole; lèver; saltàre di 

— in frasca, to skip here and there, make 

ràmbling digrèssions; speak or write in a 

disjointed and fantastical manner 

Palombàro, em. diving-bell, diver 

Palombina, af. sort of grape 

Palombino, sm. kind of calcàreous stone 

Palémbo,sm. species ofdòg-fish; wood-pigeon; 

' sléepy unwiéldy fèllow 

PalpAbile, adj. palpable, tangible, manifest 

Palpabilménte, adv. palpably, évidently 

Palpaménto, sm. see Tasteggiaménto, tocca- 
ménto 

Palpante, adj. who féels, touches, handles 

Palpàre, va. 4. to féel, toùch, hàndle, poke; 
to flatter déxterously, complimént oblique- 
ly; to have or seek tangible évidence of the 
truth of a thing 

Palpativo, adj. capable of feeling, touching. 

Palpatére, -trice, emf. who féele, handles, 
céaxes 

Palpébra, af. (palpébro, ant. m.) efe-lid 

Palpeggiaménto, em. act of handling, etc. 

Palpeggiare, va. 4. to handle, féel; to touch 


PAL 


here and there, to touch lightly and re- 
péatedly, to caréss, tap, pat, stroke, poke 
Palpeggiàta, -giatina, af. gèntle touch 
Palpévole, adj. see Palpibile 
Palpitaménto, sm. palpitation, thrdbbing 
Palpitante, adj. palpitating, panting, thròb- 
bing, fluttering 
Palpitàre, un. A. to palpitate, throb, flatter 
Palpitazioncélla, af. slight palpitation, thrill 
Palpitaziédne, sf. palpitation, throbbing; — 
del cuore, palpitation of the he&rt 
Palpéne, adv. by the toùch 
Palton4to, adj. bèggarly; got by bégging 
Palténe, am. vagrant, 16w bèggar, dirty varlet, 
blàckguard, vàgabond (thiéve 
Paltoneggiàre, vn. 4. to beg about; ràmble, 
Paltoneria, af. bèggary, rascality, blackguard- 
ism 
Paltoniére,sm.bèggarly vagabond, blackguard 
Paludaccio, sm. ugly swamp, ndisome marsh 
Paludale, adj. mArshy, swampy, fènny 
Paludaménto, sm. Ancient Réman céat of mail 
Paluddno, adj. see Paludale, paltstre 
Palude, emf. marsh, morass, mdor; — salita, 
salt marsh 
Paludéllo,sm.small cloak,mAntle (of prélates) 
Paludéso, adj. marshy, fénny 
Palustre, adj. of a mArsh, bog or méor; uc- 
célli palustri, méor fowl 
Palvesaro, or Palvesàjo, sm. séldier armed 
with a shiéld 
Palvesata, sf. tArget-fence, pàvoiside 
Palvése, em. shiéld to cdver the whole bddy 
Pampana, af. vine-leaf, leafy téndril 
Pampandjo, adj. bearing vine-branches 
Pampanita, af. fumigation of musty casks 
Pimpano, em. vine-téndril; shdéot, branch, leaf 
Pampan6so, -uto, adj. full of vine-leaves 
Pampinàrio, sm. vine-branch bearing no fruit 
Pampineo, see Pampinéso 
Pampinifero, adj. bearing vine-leaves 
Pampiniforme, adj. vine-leaf shaped, pampin- 
iform 
Pampino, pampano, gm. vine-léaf, téndril; 
assài pampini e poca viva, lots of léaves and 
little wéol 
Pampinòso, -a, adj. cdvered with vine-leaves 
Pana, sf. (ant.) see Pania, péce 
Panàccia, af. conféction to presèrve wine 
Panàce, gm. (bot.) all-heal; see Panacéa 
Panacéa, af. (med.) panacéa 
Panada (bet. pippa) af. panada, pap 
Panaggio, sm. panatica, gf. provision of bread 
Pan4jo, adj. of bread, éating much bread 
Panata, gf. blow with a 16af, panada 
Panatéllo, sm. small 16af, little roll 
Pandtica, af. see Paniggio 
Panattiéra, gf. bread-basket; shépherd’s scrip 
Panattiére, sm. baker, pàntler; see Prestin4jo 
Panca, sf. form, bench to sit upon 
Pancéccia, sf. public bench; rèndez-véus of 
crénies and village Sélons 


_———_——e————————r———r__r——r—r—r—rr.r.r.._r.r.r.r.—r————rm_==_— 


i fite, méte, bite, néte, tibe; - {fat, 
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Pancacciére, sm. frequènter of the bènches of 
pròmen&ides, public squares or coffee houses, 
crény, village Sdlon, chatty féllow 

Pancacciuòlo, sm. corn-flag; swérd-grass 

Pancàle, sm. bénch-c4rpet; s6fa-hoùsing 

Pancata, ef. bench-full of péople; row of vines 

Panderéne, sm. large cùtrass; brèastplate 

Pancétta, af. small bélly. little paunch 

Panchétta, panchettina, gf. small bench 

Pancia, ef. bélly, pàunch; grattarsi la —, to 
stand idle 

Panciéra, af. chirass, 16wer part of ciirass 

Pancidlle (stare in) vn. 4. to want for ndthing; 
tenére a —, to treat shmptuously 

Pancibne, em. big-bèllied man 

Panciòtto, sm. waistcoat; see Giubbétto, gile 

Pancidto, adj. big-bellied, cérpulent, thick 

Panconcellato, adj. lathed, fitted with laths 

Panconcellattra, sf. lathing, cévering of laths 

Panconcéllo, sm. lath 

Pancéne, am. plank, thick béard, sort of hard 
tough clay; cArpenter’s bench, large form; 
(mar.) sand bank i 

Pancòtto, sm. pandda, mess of boiled bread 

Pancratista, sm. pàncratist; one who excéls 
in gymnastic éxercises 

Pancrazio, am. séa-onion, squills 

Pancreas, sm. (anat.) pancreas, swéet bread 

Pancreatico, adj. (anat.) pancreatic 

Panctccia, af. small bench, form, seat 

Pandere, va. 2. to pùblish, show, manifest 

Pandétte, afp. (Justinian’s) Pandects, code 

Pane, sm. brèad; un —, a loaf; — Azzimo, 
unléavened bread; — frésco, new bread; 
— casalingo, h6me-made bread, h6ùsehold 
bread; — buffétto, French roll; — inferigno, 
whéaten bread; — perdùto, géod for-ndth- 
ing féllow; — del dolére, bread éarned 
with the swéat of one’s bréw; un — di ztic- 
chero, a léaf ot sugar; — di butirro, print 
of bùtter; — di céra, cake of wax; — di 
pidmbo, pig of 1éad; mangiare il — a tra- 
diménto, to eat one’s bread in idleness; fila 
di pani, rdw of l6aves, string of rolls; te- 
nére a suo —, to maintàin, keep, feed; al- 
legrézza di pan caldo, shòrtived j&; dire 
al pan —, to call a spade 4 spade; man- 
giàre il pan pentito, to rue; ésser come 
— e cicio, to be hand and glove, bésom 
friends; cercar migliér — che di grano, to 
be hard to please; rénder pan per focac- 
cia, to give tit for tat; egli è méglio del 
—, he’s tho best féllow in the wérld; riu- 
scire méglio a pan che a farina, to impròve 
on acquàintance, turn out bètter than was 
expécted; avér tre pini per còppia, to have 
thirteen l6aves to the dézen; —, stem of 2 
néwly planted dlive trée, earth sticking to 
the réots of plicked up plants 

Panegirico, sm. panegyric, eùlogy 

Panegirista, sm. panegyrist, etilogist 

Panellino, em. small léaf, réll, half pénny roll 





mét, bit, not, tub - far, pique, «&P 
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Panéllo, sm. bòn-fire of oiled rags on stéeples | Pannòcchia, sf. ear, head, cob or fiéWer of 


or-high buildings on days of rejoicing 
Paneréccin or panteréceio, sm. whitlow 
Panorina, -ino, sfm. small basket, bréad- 
basket 
Panernzzudta,-olo, afm. very small basket 
Panétto, am. smallléaf, péony-ròll 
Panfano, sm. Ancient galley of war 
Pangrattato, sm. rasped bread 
Pania, af. bird-lime, entanglement ; snare 
Paniaccio,-acciolo, sm. skin to presèrve lime- 
twigs, ndose, snare, entanglement, broìl 
Paniccia, gf. paste, basty padding. 
Paniceio, sm. knéaded flour, méak, etc.; cake, 
any thing small in the form of bréad 
Panicciuòlo, sm. very small loaf, roll 
Panichina, af. silly fol 
Panico, sm. (bot.) millet, panic 
Pinico, sm. panic, shdden ill-grétnded fear 
Panicòcolo, em. see Fornàjo 
Paniéra, af. basket, pànnier, hamper; bréad- 
basket 
Panieràjo, sm. basket-maker or séller 
Paniére, sm. basket, pànnier, hamper; far 
la zippa nel —, to péur water in a sieve, 
to work filly 
Panierino,-uzz0,-ina, amf. small basket 
Panieréne, sm. very large basket, hamper 
Paniertizzo,-4zz0lo,-dzzola, emf. small basket 
Panificare, va. 4. to knéad, to make into bréad 
Panificarsi, vr. A. to becòme bréad 
Panificio, sm. making of bréad; knéading 
Paniéne, sm. lime-twig; snare, allarement 
Panitizzo,-izza,-izzola, smf. lime-twig; snare 
Pinna, pannera, smf. (Lombard), see Cré- 
ma, méltere in —, (mar.) to back the sails 
Pannaccio, sm. bad cloth (facturer 
Pannajudlo, em. wéollen-dr&per or manu- 
Panneggiaméuto, sm. (fine arts) drapery 
Pannéllo, sm. linen cloth of middling quality 


Pannia, af. sort of sedge, flag (marshy plant)’ 


Pannicéllo, sm. bit of cloth, child’s clout; 
smpl. clothes, gowns, etc., of bad staff 
Pannicolo,gm. bitof cloth; midriff, diaphragm 
Panniére, sm. whollen-drAper, cléth-wéaver 

Pannilini, panno lino, sm. linen cloth 

Pannina, gf. pannine, afpl. whollen-drapery 

Panno, sm. cloth, wéollen cloth; — lina, 
linen-cloth; pannilini,linen; pAnni, cléthes; 
i panni vi fanno le stanghe, fine feathers 
mike fine birds; st4rsi ne’ sudi panni, to 
stay quietly at home, mind one’s own bùs- 
iness; Idilio mAnda il fréddo secéndo i 
panni, God tèmpers the wind to the shòrn 
lamb; — nell’ òcchio, a leucoma or péarl 
on the efe; — del vino, a péarly nap upòn 
wine; pigliAr il — pel vérso, to follow the 
grain, go the right way to.do a thing; égli 
non può stare ne’ panni, he is transpérted 
or beside himself (with joy); mettétevi 
ne’ miéi panni, imagine yourself in my 
place 





Indian corn, millet, panic, etc. 
Pannocchitto,-a, adj. having a large fléwery 
taft or bunch like the ear of Indian corn 

Panntccia, af. see Grembiale 
Pannime, sm. any thing that dims the sight; 
clouds the view 
Panoplia, gf. compléte Armour, panoply 
Panòro, gn. twelfth part of an Itatian 4cre 
Pan porcino, sm. (bof.) s6w-bread, cyclamtn 
Pantaléne, sm. panta!don; a buffdon 
Pantaléni, smp/. pantatdons, tréwsers 
Pantandchio, sm. miry pùdite, maddy bog 
Pantano, sm. slimy miry bog, slodgh, paddle 
Pantanéso, adj. marshy, miry; slimy 
Panteismo, sm. pàntheism 
Panteista, em. (philos.) pàntheist 
Panteistico,-a, adj. pantheistic, panthelstital 
Pdnteo, adj. of o: containing all the Gods 
Pantedne, em. pantheon (temple off all the 
Gods) ; 
Pantéra, af. panther, draw ‘net 
Panter4na, ef. small lark, wéod-fark 
Panterino, adj. of a panther; panther like — 
Panterréno, sm. séw-breadl; see Pan-portine 
Pantòfola (pantufola, ant.) gf. slipper 
Pantomima, gf. pantomime, mimic represene 
tation (mime* 
Pantomimico,-a, adj. pàntomimie, of pXnto- 


| Pantomimo, sm. mimic actor, see Pantomime 


Pantraccola, af. see Favola, frottola (player 

Panùnto, sm. t6ast stéeped in gravy; bréad’ 
and bitter; (fig.) GòA-send, wind-fall 

Panza, s. (burl.) pdunch; see PAncia 

Panzàne, &fp. idle stéries, foleries; nonsense 

Panzeréne, em. large wide cùirass 

Panzerudla, ef. small coirass 

Panzétta, af. small pAunch, little bélly’ 

Panziéra, sf. chirass, bréast-plate 

Paolino, sm. bird; ninny, dolt 

— adj. stupid, foolish, soft, simple 

Paolo, am. Tuscan paul (six pence) 

Paon4zzo, em. viotet, pùrple colour 

Paoncino, sm. young péacock 

Pabne, pavéne, sm. péacock 

Paoneggiare, wn. 4. to strut, to stalk: to léok 
big, to play the swell, to walk or act in a 
stately béastful or impésing miAnner 

Paonéssa, af. péahen 


t Papa, sm. Pope, Pontiff 


Papà, gm. papa, pa 

Papale, adj. papal, of the Pope; manto —, 
papal or Pope’s mantle; — dignità, dignity 
of a Pope 

Papalfno,-a, adj, papal, of the Pope; gewérno 
—, pipal gavernment; soldato —, a sél- 
dier of the Pope 

Papdsso, sm. priést of false Gods, magnus 
Apollo of a còllege; Tom and Jérry 

Papato, sm. papacy, pontificate, pipedom - 

Papavero, am. poppy 

Pape! interj. (Lat.) strange! wonderful 


ir nr lè rio 
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Paperina, sf. (bet. centénchio), chick wéed 
Paperino, sm. gòsling; adj. of a gòsling 
Pipero,-a, smf. young ghose, gréen-gdose 
Paperétto, sm. large gòsling; fat gdose 4 
Papésco, adj. popish, papist ; papal 
Papiglionaceo, adj. bùtterfiy-like 

Papiliéne, sm. (Lat. bet. fartalla), bitterfly 

Papilla, sf. nipple of the bréast 

Papillére, adj. papillary, papillous , 

Papilletta, af. small nipple; mélon 

Papilléso, adj. papillous, papiliary 

Papiro, sm. papyrus (Eyyptian plant), paper 

Papismo, sm. pépery, papism, doctrine of the 
papists 

Papista, emf. papist (be Pope 

Papizzare, vn. A. (ant.) to reign as Pope, to 

P&ppa, sf. bréad béiled in water, pap 

Pappacchidne, em. glatton; bléck head 

Pappafico, sm. hdod; (mar.) top-gallant séil 

Pappagallésco, adj. of or like a parrot 

Pappagalléssa, af. hén-parrot (quet 

Pappagallo, sm parrot; — piccolo, pérro- 

Pappalarto, em.hypocrite; glitton; simpleton 

Pappalécco, sm. dainty bit, dainties; dating 

Pappardélle, gfp. ribbon vermicélli, ecc. cho-3 

Pappardo, em. see Papavero (ked in brothj 
‘Pappare, van. 4. to eat to excéss, to gorge) 

Pappata (better mangiita), sf. bèlly-tull gs- 

‘Pappataci, sm. accommodating husband #88 

Pappatojo, sm. ladle or péel in a glass-kiln} 

Pappatére, am. ercat éater, gormand; glutton} 

Pappatoria, sf. (vulg.) gùttling, gormandizing 

Pappina, sf. ice-créam; féed créam; thin pa- 
nada, pap 

Pappino, sm. assistant sérvant in an hòspital 

Pippo, sm. (childish expression), bréad 

Pappolata, sf. watery hash, thin broth, tàste- 
less dish; insipid st6ry; silly Article 

Pappéne (pappoléne), sm. god hearty éater, 
high féeder 

Pira, sf. (ant.) see Parla, riparo (rabola 

Parabola, gf. parable, allegory; (geom.) pa- 

Parabolano, sm. chatty féllow, éndless talk- 
er, pràttler, blab; adj. false, vain 

Parabòlico, adj. parabdlical, allegorical 

Paraboléso, adj. chatty, talkative, pràting 

Paracadite, sm. parachute (tapping 

Paracéntesi, «f. (surgery) paracentésis , 

Paràclito, sm. Paraclete, Hély spirit 

Paracronismo, sm. pàrachronism 

Paracuòre, sm. pluck, longs, etc. 

Paradiso, sm. paradise; — terréstre, garden 
of Eden, éarthly paradise; méttere tina 
còsa in —, to laud a thing to the skies; — 
(di teatro); upper gallery, gods; kind of 
Apple and grape; uceéllo del —, bird of 
paradise (raddxes 

paradossare, wn. 4. to speak or write in pà- 

Paradésso, sm. paradox; adj. paradoxical 

Paraférna, af. paraphernalia; see Sopraddòte 

Parafrasàre, va. 4. to pàraphrase 

Paràfrasi, sf. paraphrase, paraphrasis 

Parafraste, sm.gparaphraser 

Parafratico, adj. paraphrastical 
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Parafùlmine, sm. lightning condùctor, rod” 
Parafuòco, em. fire scréen 
Paraggiv, em. bàlancinyg, équalfzing; match,- 
équal, péer, paragon; lineage, degrée; ca- 
valiére d’ Alto —, knight of high degrée; 
non v’é il — a lei, she has not her equal, 
she’s a paragon of barfegnion vénti fran- 
chi a —, (com.) twenty francs to balance; 
paràggi, (mar.) parts (places) 
Paragége, af. pàragoge (gical 
Paragògico, adj. (gram.) paragògic, paragò-- 
ParagonAbile, adj. comparable 
ParagonAnza, gf. comparing, comparison 
Paragonare, va. 4. tu compare ; -si, on. to be- 
compared; quésto non può paragonarsi a 
quéllo, this cannot be compared to that 
Paragonalo, adj. compared 
Paragéne, sm. tolich-stone, test, comparison, 
paragon; oro di —, pure géld, sterling 
gold; piétra di —, toùch-stone; far —, to- 
compare, to confrànt; mettere in —, to 
put in compàrison; a —, di, compared to- 
Pardgrafo, sm. paragraph 
ParaguAnto, sm. see Maneia 
Paraldsse, parallasse, sf. (astr.) parallax 
Paraléllo, sm. parallel; adj. parallel, équal 
Paralellogrammo, sm. paralellogram, panto-- 
graph 
DR gf. (med.) palsy, paralysis 
Paralitico, sm. and adj. paralytic, palsied 
Parallelismo, sm. parallelism, équi-distance- 
Paraliélo, s. parallel; adj. parallel 
Parallelogrammo, 8m. (geo.) parallèlogram: 
Paralogismo, sm. paralogism, false Argument 
Paralogizzare, un. 4. to paràlogize, to réason. 
falsely 
Paraménto, sm. sacerdétal Arnamente, finery, 
rich dress; drapery, arras, festéoning, ca- 
parison 
Parametro, sm. parameter 
ParamezzAle, sm. (mar.) ship's kélson 
Paramésche, sm. waving fan, fly-flap 
Paranchinétto,-ino, sm. (mur.) tackle 
Parangòne, em. (tipogr.) primer 
Paraninfo, sm. pàranymph, bride’s man — 
Paranomisia, af. (rhetoric.) paranomasia 
Paranzélla, af. large fishing boat __ 
Paradcchi, sm. hòrse's winkers, blinds 
Parapétto, em. pàrapet, bréast- work 
Parapiglia,af.confision stumir tuous assémbly,. 
mob, throng, hirly-burly, disòrder, row 
Paraplessia, sf. slight Apoplexy, paraplégia 
Parare, va. 4. to deck, dress, décorate, adòrn, 
trim oat, embéllish; to parry, ward off; to 
presént, offer; pararsi, to opphse, set aghinst, 
come up to, stop; to recolléct, to prepàre 
one’s sélf; parar un chlpo, to parry a blow; 
parar le mésche, to kéep olf the flies, shake-. 
off tiresome or insolent persons 
Parascéve, am. éaster-eve, pàrascéve 
Parasito,-itico,-a, adj. parasitical 
Paraséle, sm. parasol; see Umbrellino 
Parassitaccio, em. rascally parasite 
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Parassitico, -a, adj. parasitical, of a parasite; 
pianta parassitica, parasitical plant 
Parassito, sm. parasite, sycophant, sponger 
Parassit6ne, sm. see Parassitaccio 
Parata, gf. parrying, manedvering, parade; 
parade ground, preparation for defence; 
stare in —, to stand prepared, rèady to 
parry; mila —, defénceless state, hélp- 
plessness 
Paratio, sm. partition wall; see Pardta 
Paratissimo,-a, adj. quite réady, prepared 
Parato, sm. finery, dress; drapery, ornament 
— -a, adj. dréssed, réady, prepàred 
Paratàra, af. attire, ornament, adòrning 
Paravénto, sm. large fclding screen 
Paràula, paravola, sf. word; see Paròla 
Parca, sf. one of the Parques or fatal sisters 
Parcaménte, adv. spàringly, soberly, fràgally 
Parcare, va. 4. (mil.) to park (the artillery) 
Pàrcere, va. 2. see Perdonare, risparmiàre 
Parcità-,Ate,-Ade, sf. moderation, spàringness 
P&rco, sm. park, deer-park 
— adj. parsiménius, sparing, séber, thrifty, 
moderate, frigal; scanty 
Pardino, adj. of the léopard 
Pare (better pari), adj. alike, similar 
Parécchi,-chie, adj. smpf. sèveral, divers 
Parécchio, adj. see Pari, simile 
Pareggidbile, adj. comparable,to be compared 
Pareggiamento, sm. équalling, équalizing, 
lèvelling, squaring, balancing, séttling 
Pareggiare, va. 4. to équal, make éven ; to bal- 
ance, square, lèvel, séttle; to put on a par, 
compare; — conii, to strike the balance 
of an accéunt current, to balance or séttle 
an account 
Pareggiato, adj. équalled, upòn a par, lével- 
led, squared, balanced, compared (nata 
Pareggiatora, sf. equality, évenness, see Spia- 
Paréggio, af. équalfiing, lévelling, squaring ; 
matching; equality ; séaza —. unéqnalled, 
unmatched; trénta franchi a — (com.), 
thirty francs to balance 
Paréglio, 8. (astron.) see Parelio 
Paregòrico, adj. paregoric, Anodyne 
Parélio, $m. (astr.) parhelion (knée 
Parellatura, and parélla, af. (mar.) square 
Parenchima, af. (anat. bot.) parenchyma 
Parenési, sf. exhortation, parenesis 
Parentado, sm. parentage, kindred, rélatives, 
extraction, birth. family, race; far —, to 
marry or match into a family; far un —, 
to make or get up a match; rdmpere il —, 
to break off a match; in ~, among relations 
Parentaggio, am. see Parentado (a father 
Parentale, adj. (ant.) patérnal, parental, of 
Parénte, smf. rélative, relation ; conziunti 
parénti, néar relations; (parénti, parents) 
Parentéla (parenteria), af. relationship, con- 
sanguinity, kindred, nàrentage, affinity 
Parentésco, adj. paréntal, patérnal (rénthesis 
Paréntesi, gf. parenthesis; fra —, in a pa- 
Parentévole, adj. kind, còrdial, like a parent 
Parentevolménte, adv. alléctionately, kindly 
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Parentézza, sf. see Parentido 

Parentorio, sm. see Perentério 

Parénza, af. see Apparéoza 

Paréfe, un. 2. irr. (past. parvi; part. parso) 
to appéar, seem, look, think, judge, parérsi, 
to show ilsel f(one’s self),come forth,appéar; 
Mercanti parévano ed érano masnadiéri, 
they seemed mèrchants and were robbers ; 
mi par cosi, so it appears to me; che ve ne 
pare? what dò you think of it? mi pare 
mill’ anni, I long 

— 8m. opinion, judgement, mind, advice; a 
parér mio, in my mind, in my opinion 

Par. tajo, sm. place where fowlers set their 
nets 

Paréte, sf. wall, inside of a wall, inner or 
partition wall of a house or room; (fig.) 
house, home, rampart, obstacle; le care 
paréti doméstiche, home, swéet home 

Paretéila, sf. folding net (to catch birds) 

Paretéllo, sm. little wall, partition wall 

Parévole, adj. séeming, appéaring; apparent 

Pargolarità,-Ate,-Ade, af.; see Pargolézza 

Pargoleggiare, un. 4. to play the child 

Pargoletto,-étta, smf. poet.) little child 

— adj. infantine, little 

Pargolézza (pargolità, sf. infancy 

Pargolo, sm. (poet.) little boy, child, infant 

Pari, sm. peer, équal; (parl.) member of 
the House of Peers; éven nùmber, éven 
(opposed to odd); giuovare a — e c&ffo, 
to play at odd and éven; — (com.) par 

Pari, adj. alike, équal; on a par, like, even, 
similar; — —, pérfectly équal; così si 
tratta co’ — miei? is it thus you treat pér- 
sons like me?; al —, del —, adv. équally; 
pòsso farlo al— di voi, I can do it as well 
as you; a piè —, at one’s ease; posso sal- 
tare quélla fossa a pié —, I can jump that 
ditch with my ankles ciésed, with ease; 
levarne del —, to come off q..its, with néither 
gain nor loss; il — e l’iapari, odd and 
éven; adv. perpendicularsy 

Paria, sm. pàriah (the name of the 16west 
class of péople in Hindòstan) 

— af. (voce dell’ uso) the péerage 

Parietària, paritària, af. (60t.) péllitory 

Pariéte, sm. see Paréte 

Parificaménto, sm. équalling; equality 

Parilicére, va. 4. to équal, to make équal 

Pariférme, adj. of equal form, alike 

Parigino, adj. of Paris, Parisian: sm. Pari- 
sian 

Pariglia, ef. requital, retaliation, like; match; 
yoke (of oxen); set, pair (of horses); rén- 
der la —, to have one’s revénge, give like 
for like 

Pariménte, adv. in like manner, likewise 

Parita,-ate,ade, sf. parity, equality 

Parlacòcco, sm. ancient game at dice 

Parladòre, em. spéaker; see Parlatére 

Parlagio, sm. parliament; place of coùncil 

Parlagi6ne.sf. ant. il parlare; see Parlaménto 

Parlamentare, yn. 4 to parley, to come to a 
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parley, hold a parley, have an interview, 
treat (to haràngue, ant.) 
Parlamentario, adj. parliaméntary 
Parlaménto, sm. parliament; haràngue, pér- 
ley; mémbro del —, mémber of pàr- 
liament 
Parlante, adj. spéaking, that speaks; un 
uòmo ben —, man that talks well; a mal —, 
spéaking ill of a person, slandering 
Parlantina, sf. glibness, loquacity, flippancy; 
ha una buona —, he has a good deal to 
say for himsélf, he speaks glibly and well 
Parlantioo, adj. glib, chatty, flippant 
Parlànza, af. see Parlatira 
Parlare,van. 1. to speak,to talk; parlàrchiàro, 
apérto, to speak plain, openly ; — in pùnta 
di forchétta, to speak afféctedly, to speak 
with a coxcombical lisp; — frai denti, to 
speak through one’s teeth, to mutter in- 
distinctly; — fudr de’ déati, to speak out 
béldly, to speak the plain downright truth; 
.— alla mita, to speak by signs ; parlate 
inglése? do you speak English? 
— sm. spéaking, speech, discéurse, talk; — 
risentito, warm, energétic words, piwerful 
discourse; non iuténdo il vostro —, I don’t 
understand what you say; sc6ncio —, fdle 
talk, filthy discéurse; avete un bel —, say 
what you will, whatever you may say 
Parlasia, af. sce Paralisia i 
Parlàta,-Ato, afm. talk, conversation, speech 
Parlato, adj. spoken, ùttered, talked of 
Parlatéra, gf. she who speaks, discéurses 
Parlatére, sm. spéaker, òrator: bel —, agrée- 
able spéaker, floWery orator 
Parlatorio,-tojo, am. parlour of a cònvent; 
parliament house, sénate 
Parlatrice, af. fémale spéaker, gossip 
Parlatùra, sf. spéaking, discéurse, talk 
Parlético, adj. paralytic, palsied ; sm. shak- 
ing of the head and hand in old age ‘ 
Parlévole, adj. bàbbling; that is or can be 
told; con dolére non —, with inexpréssible 
grief 
Parliére, sm. chatty fèllow, talkative pérson 
Parlottare, vn. 1 tospeak low; see Linguettare 
Parma, sm. round bùckler with device (poet.) 
-Parmigiano, sm. Parmesan chéese 
Parnissico,-a, adj. of Parnassus, poétical 
Parnaso, ParnAsso, sm. Parnassus 
Paro, pajo, sm. pair, couple 
P&roco and parroco, sm. parish priést, rèctor 
Parodia, sf. parody . 
Parodiare, va. 4. to parody, burlésque 
Paròffia, ant. see Parròcchia 
Parola, sf. word, term; — antiquata, òbsol- 
ete word; — tòrta, ill word; chiéder la —, 
to ask leave to speak; avere la —, to have 
consent; andar sépra la —, to rely upon 
a pérson; udmo di —, a man of his word, 
rompere le parole in bécca ad uno, to in- 
terrùpt a pérson; venire a pardle, to come 
to hard words, quarrel; pigliar uno in —, 
to take a pérson at his word; pesar le pa- 
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ròle to wèigh well one’s words; paròle da 
vécchia, old wéman’s tales; far delle pa- 
role fango, to break one’s word ; masticare 
le parole, to think befére one speaks ; dar 
parole, to decéive by false pròmises, delùde; 
ammazzar le parole, to clip one’s words, 
to lisp; mangiàrsi le parole, to eat one’s 
words; non far —, to be silent, to say 
ndthing; pigliare la —, to begin (in one’s 
turn) to speak; avér la —, (parl.) to be 
allowed to speak; passarla —, to pass the. 
word of òrder; pérdere le paròle, to speak 
to no pùrpose; una — tira l’altra, prov. 
exp. one word provékes anòther 
Parolaccia, gf. ugly word; coarse language 
Parolajo, sm. pròser, wordy long winded 
spéaker, pròlix inflated writer; pròsy 
follow 
Parolétta,-ina, af. nice, or dear little word; 
paroline délci, hénied words 
Parolinétta, sf. dear little flattering word 
Paroléne, sm. -6na, f. expressive word, pow- 
erful expréssion; big long orhigh flown word 
Parolòzza, gf. rough word, coarse expression 
Paroluzza,-ccia, sf. little word 
Parossismo, parosismo, sm. paroxysm, fit 
Parotide, gf. paròtides; timour, swèlling 
Parpaglione, sm. (bet. farfalla) butterfly 
Parricida, sm. parricide, father’s murderer 
Parricidio, sm. parricide, father’s mùrder 
Parrocchétto, sm. (mar.) foretop mist 
Parròcchia, gf. parish, parish-charch 
Parrocchiale, adj. paréchial, of the parish 
Parrocchiani, smf. parishioners 
Parrocchiano, sm. parishioner; (a pArson) 
Parroco, sm. parson, réctor, pàrish-priést 
Parrùcca, gf. wig, péruke, périwig 
Parruccaccia, sf. ùgly old wig 
Parrucchétto, parrocchétto, sm. pérroquet 
Parrucchiére, sm. wig-maker, barber, hair- 
dresser 
Parrucchino, sm. small wig, toùpet, front 
Parruccéne, sm. large wig ; (fig.) a grave con- 
Parsi, sm. Parsee, Pérsian (sérvative 
Parsimònia, af. parsimony 
Parso,-a,adj.( from. parére)seemed, appéared 
Parte, gf. part, share, portion, side, coùntry- 
side, place, party; vi darò — di quel che 
ho, I'll give you a part of what I have; Ie 
parti vergognése, the private parts; dalla 
— mia, for my part, as for me; pigliàr in 
buòna o in mala —, to take well or ill; 
tirar ino da —, to take a pérson asfde; 
méttere da —, to put by, leave on one sidè; 
in qualunque —, wheréver; in nessina —, 
no where; da — a —, quite through ; véngo 
da — del vostro tutére, I come from your 
guardian; ditegli da — mia, tell him from 
me; da — di tutti, in the name of all; pi- 
gliar la — diqualchedtno,to take a pérson’s 
part; io séno — in quésto negozio, I am 
concérned, l am a party in this affàir; fare 
o dire — ad uno di qualche césa, to impart 
or communicate an alfair to a person; a—, 














PAR 


— 437 — 


PAS 


adv. apart, séparately; in gran —, in a | Partito, sm. way, means, manner, condition; 


great degrée; nelle nostre parti, in our 
parts; sentite ambe le parti, hear both 
sides, both plaintiff and deféndant, both 
parties; state da —, stand aside; — per—, 
piece by piece, one by one 

Partecipante, adj. that participates (ecc. 

Partecipare, van. 4. to share; see Particinare, 

Partécipe, smf. sharer, participator; far —, 
to imp4rt, advise, inform 

Parteggiaménto,sm.division into parts,sharing 

Parteggiare, un. 1. to chéose one’s party, to 
side with, be partial to 

Partegnénza, af.; see Appartenénza 

Partenére, un. see Anpartenére 

Parténte, adv. depirting, starting, sétting out 

Parténza,gf.depfrture, sétting off (garden plot 

Partére, partérre, sm. partérre; fliwer-bed ; 

Partévole,-ibile, adj. divisible, séparable 

Particélla,-ina, gf. particle, small part, parcel 

Participdle, adj. (ant.) participant, sharing 

Participaménto, sm. participAtion, sharing 

ParticipAote, adj. participAting, sharing 

Participàre and partecipàre, va. 4. to parti- 
cipate, to have or take part in, to partàke 
of, to acquàint with, impart 

Participato, -a, adj. participated, shared 

Participatére, sm. partaker, particioator - 

Participazibne, sf. participation, taking part 

Participio, am. (gram.) participle 

Particiuola, af. 1 particle, parcel 

Particola,-fcala ' small part, share 

Particolare, gm. particolarità, gf. particulàri- 
ty, pecuhrity; particular, detail; tutti i 
particolari, all the particulars 

— adj. particular, singular, cùrions 

Particolareggiaménto, gm. particularizing, 
the giving one by one all the details 

Particolarizzàre, va. 4. to particularize 

Particolarizzàto, -a, adj. particularized 

Particolarizzaziéne, sf. particularfzing 

Particolarménte, adv. particularly, singly 

Particolétta, -ulétta, gf. small part, p4rcel 

Particula and derivatives, see Particola, ecc. 

Partigiana, af. partisan (haldert) 

Partigianàta, af. thrust with a partisan 

Partigianétta, gf. small partisan, halberd 

Partigianétto, sm. weak p4rtisan 

Partigiano, am. partisan, adhérent, factionary 

Partigianéne, am. large halbert 

-Farligiéne, sf. partition, division, sharing 

Partiménto,sm.see Divisibne,scompartiménto 

Partire, va. 3. (parto, partisco) to share, part, 
divide, pértion out séparate; partire, un. 
(parto) to depart, set out, start; 

Partita, af. departure; share, part, pértion; 
lot of goods, order; article, item or éntry 
in a lèdger; game, set, match, rabber; 
fare una —, to play a game; egli vinse 
due partite, he won two games; l’ultima 
—, déath 

Partitaménte, adv. séparately, distinctly 

Partitivo, adj. partitive; articolo —, par- 
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contract, decision, course, resdlve, hazard, 
risk; party, faction ; pigliate un —, resòlve, 
fix upòn sume course; — disperàto, désperate 
resòlve; — riciso, ultimatum, last resdlve; 
recare a —, to risk, to put to the bàzard 
of the die; védia qual —ei m’ ha ridétto, see 
to what a state he has reduced me; far il 
—, to colléct the votes; métter il cervéllo 
a — ad ino, to put one to a stand; v’in- 
gannite a —, you are gréssly decéived ; 
fémmina di —, prostitute; —, match; un 
buon —, good match;— politico, political 
— adj. parted, divided, depArted (party 
Partitére, sm. who divides, séparates, alldts 
or appértions, distributor, divisor, promé- 
ter of discord 
Partitiizzo, sm. small means; small party 
Partizidne, af. partition, division 
Parto, sm, childbed, confinement, accédch- 
ment, lying in, parturition; birth, child, 
dffspring; prodùction, work; dònna di —, 
wAman confined, in child-bed, ng ing 
morfr di —, to die in childbed ; dol ridi—, 
the pains of libour; d'un —, at one birth 
Partoriénte, adj. confined, lying-in, partu- 
rient; — sf. woman at or near her confine- 
ment sE 
Partorire, van. 3. (pres. partorisco) to bring 
forth, give birth to, be brought to be, be 
delivered; to cause, prodice, occasion 
Partorito, adj. brought tu bed, brought forth, 
given birth to, new-born; prodiced 
Partoritrice, af. woman confined, lying in; 
cause, occasion, Agent Ta 
Parvénte, adj. visible, apparent, manifest. 
Parvénza, &f. appéarance, show; smallness 
ParvificAre, va. 4. to léssen, diminish 
Parvificaziéne, gf. léssening, diminution 
Parvifico, adj. pétty, méan, niggardly, sordid 
Parvipéndere, vn. 2. irr. (past. parvipési ; 
part. parvipéso) to undervalue, despise 
Parvità, af. smallness, minùteness 
Parvo, -a, adj. little, small, slight; pétty 
Parvolfno, étto, sm. new born babe, infant 
Parvolo, sm, little child, young child 
Partita, sf. see Apparénza ——. 
Partto,-a, adj. appéared, séemed; mi è —,. 
it has seemed to me 
Parziale, adj. partial, one-sided , ex-parte,. 
biased; partial, forming but a part 
Parzialeggiare, vn. 2. to be partial, biased 
Parzialità, sf. partiality, dne-sidedness , 
Parzialménte,adv.partially, uojastly ; in part. 
Parziunabile, -Ale, -évole, adj.; see Parziale. 
Parzionario, sm. see Partecipante, partécipe 
Pascénte, adj. grazing; féeding, pasturing 
PAscere, un, y. to pasture, graze, crop the 
grass, bréwse; va. to feed, noùrish, cram; 
— di vane sperAnze, to feed with vain hopes; 
pàscersi, to feed one’s self, feed; pàscersi 
di, to éat, live updn, feed upòn 
Pascibiétola, emf. béoby, dunce (réad 
Pascigréppi, sm. béast féeding in the high 
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Pasciménto, sm. gràzing, pasture; culture 

Pascidna, af. fat pasture; lots of food, ete. 

Pascitére,-trice, smf. grazier, pAstor, fécder 

Pascitto, ad). grazed, fed, nvùrished, satia- 
ted; ben —, wall fed, fat, plump 

Pasco, sm. (poet.) pasture, pAsturàge 

Pascolaménin, sm. pasturing, grazing (of 
cattle, browsing. pasture 

Pascolante, adj. that grazes browses, feeds 

Pascolare,van. 4. to pasture, feed ;$ee Pascere 

Pàscolo, sm. pàsturage, méadow 

Pasmare on. 4. to faint away 

Pàsmo, sm. see Spàsimo 

Pàsqua, gf. éaster, daster sunday, pAssover ; 
la quindicina di —, Easter tide; le feste di 
— , Easter holidays; le vacinze di — 
Easter recèss; darla mila —, to tease, vex 
Wish ill 

Pasquale, pasqueréccio,adj.of éaster;paschal; 
agnéllo —, pàschal lamb 

Pasquare, vn. 4. to keep éaster 

Pasqueggiare, un. 4. to cdlebrate Easter 

Pasqueréccio, -a, adj. see Pasquale 

® Pasquinire, un. 1. to make pàsquinAdles 

Pasquinita, sf. pAsquinade; lampéon 

Passibile, adj. pAssable, middling, tolerable 

Passabilménte, adv. tòlerably, prdtty well 

Passacòrde, sm. pàcking-needle; bodkin 

Passaggétto, sm. small passage, èntrance, way 

Passiggio, sm. Passage, transit, transition; 
passage, way. Avenue, 6pening; (mus.) pAs- 
Sage, trill; passage money, fare, toll; ésser 

—, to be a passenger , on one’s way, 

a bird of passage 


glee sm. lace for liveries, trimmings, 
ete. 
Passaménto, sm. passage, passing, way 
Passinte, adj. passing; sm. léather thong 
Passaporto, sm. passport or pass; mostrà- 
temi il vostro —, show me your pàssport 
Pass4re, van. 4. to pass, pass by or on, to go 
through or 6ver, to cross; — le Alpi, to 
Cross the Alps; — una strada, to cross 
(over) a road; — a nuòto, to swim over; 
— i términi, to go too far, to go beyònd all 
bounds; il témpo passa, time pAsses; il 
temporale è passato, the storm is 6ver ; pas- 
s4r la malinconfa,to drive away mélancholy; 
— sdtto silénzio, to pass Over in silence; 
céme ve la passate? how goes it? (vulg.); 
Passàr di sapére, to surpAss in knowledge; 
— di vita, to expire; — rino da banda a 
banda, to run a pérson through; — la nétte 
a bére, to pass the night in drinking; — 
per le 4rmi, to shoot (a sdldier); — béne, 
to succéed ; — tina cosa, to leta thing pass, 
to concéde, allow; — agli 6rdini, to be 
admitted to òrdres; — la bAnca, to pass 
mister; pass4rsi di, to do without 
Passita, af. passing by, pAssage, omission; 
dar —, to omit, to skip dver, negléct; far 
—, to impréve, advance, be advanced; dar 
la — ad uno (nuoto), to pass dver a pèr- 
son’s shéulders, to give him a dip 
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Passatémpo, am. pistime, divérsion, spért 
Passato, -a, adj. passed, past; il —, sm. the 
past time, the past; i passati, i trapassati, 
thd dead, our ancestors 
Passatojo, sm. stépping-stone in a brook, 
fording stone; — adj. éasv to be got 6ver 
Passatére, sm. pAsser by; trèspasser 
Passavanti, sm. (mar.) gàngbéard 
Passavogare, va. 1. to row amain 
Passavolante, adj. small càanon; èmigrant 
Passeggiaménto, sm. tiking a walk, walk 
Passegyiante, adj. walking (for pléasare), 
promenading 
Passeygiare, vn. 4. to walk léisarely, to take 
a walk, to promenade; — un cavàllo, va. 
to walk, to pace a horse 
Passeggiata, gf. walk, turn; andiamo a fire 
una —, let us go and take a walk; buòna 
—! plèasant walk! 
Passeygiatélla, sf. little walk, turn 
Passegyiato, -a, adj. walked, gone 6ver 
Passeggiatéjo, am. promenade, public walk 
Passeggiatore,-trice, sm/. promenader, walker 
PAsseggiére,-ero, sm. passenger; toll-gAtherer 
Passeggiéro,-a, adj. of passage, fléeting, tràn- 
sitory, ot short duràtion 
Passéggio, sm. pròmenide or pùblic walk, 
walk; passéggi ombreggiati, shady walks 
Passera, af. passere, pàssero; m. sparrow ; 
— stipajudla, tomtit; cacciàr le pAssere, 
to drive-awAy care (clatter 
Passeràjo, sm. lot of spàrrows; chirping, 
Passerétta, «ina, -ino, smf. little sparrow 
Passeròtto, sm. young sparrow; dire, fare 
un —, to talk nénsense, act ‘inconsidera- 
Passétto, am. third of a yard 
— -a, adj. simewhat faded, withered, mùsty 
Passibile, adj. suscéptible of pain, nòt proof 
agàinst sùffering, not impassible 
Passibiiita, -Ate, -Ade, sf. passibility 
Passimata, sf. Scotch bànnock, hard cake 
Passino, sm. ell, yard, width of the loom 
Passionàre, van. 4. to tormént, torture ; suffer 
Passionato, -a, adj. mArtyrized: with méntal 
or bodily pain; torn with passion; of strong 
passions; fond, éager; passionate 
Passidne,af. passion; le passidni, the passions 
(love, joy, hatred, etc.); passion, suffering, 
torture; la — di N. S., our Lord's Passion ; 
settimana di —, Passion week; fibre di —, 
Passion fléwer 
Passivaménte, passive, adv. passively 
Passività,gf. pàssiveness, passibility; sums due 
Passivo,-a, adj. passive, unresisting; vérbo 
—, passive verb; débiti passivi, outstand- 
ing debts, sams unpaid 
Passo, sm. step, pace; pass, méùntain-pass, 
passage, style, ford; course, degrée; pAs- 
sage, quotation; pace; camminàre a pin 
—, to walk with a slow pace; il — del 
témpo; the lapse of time; uccéllo di 
—, bird of passage; uscir di —, to mend 
one's pace; far un — falso, to make a 
false step; a — a —, step by step, sléwly, 
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vrégularly; — inninzi —, by degrées, gén- 
‘tly; di quésto —, at this pace, at this rate; 
pérdere i passi, to lose one’s labour; impe- 
dire il —, to stop up the passage, to pre- 
“vént; l’iltimo —, death; —, sort of sweet 
wine made from grapes half dried in the 
sun; il più duro — è quello della séglia, 
the most difficult step is the first; Il Primo 
— all'Ingléso, del Millhouse, the First Step 
to English, by Millhouse 
— «a, adj. wsazen; weather-béaten, faded, 
withered, dried, ised-up; uva passa, dried 
grapes, raisins 
‘Pfssola, pàssula, af. raisins, dried grapes 
Passolino, am. short step; (ballo) little step 
Passonaja, sf. f4ld or enclosure with large 
stakes for hérdicg cAlves 
Passéne, sm. large stako 
Passonata, sf. pile; whoden stake 
Passùro, -a, adj. that is (g5ing) to shffer 
Pista, af. paste, ddugh; uomo di grossa —, 
céarse limpish fellow; di buéna —, gdod- 
nàtured, sweel-témpered; avér mano in —, 
to have a finger iu the pie; métter mano in 
—, to intrigue 
Pastaccia, af. bad paste, dough, témper 
Pastaccio, sm. wild chèrvil; nùmskull, lump 
Pastacciéne, sm. blòckhèad 
Pastadélla, af. kind of tine paste 
Pasta reale, sf. queen's biscuit 
Pastéca, sf. (mar.) hdllow cleat; clamp 
Pastaggiabile, adj. snitable for méals; vino 
—, table wine, wine suitable to be drunk 
at meals 
Pasteggiaménto, sm. repàst 
Pasteggiare, van. 1. to feast, èntertàin; tò 
treat to dinner; to dine or sup togèther 
Pasteggiato, -a, adj. feasted, èntertéined 
Pastellétto, em. small b.t of paste pfe or cake 
Pastelliére (det. pasticciére), sm. pastry cook 
Pastéllo, em. hit of pie; small cake; pastil 
Pastétto, sm. little feast, repast; thin paste 
Pasticca, af. -icco, m. pastil, lézenge 
"Pasticceria, af. pastry-cook's shop 
Pasticciàre, va. i. see Impasticciàre 
Pasticciére, sm. pAstry-cook, conféctioner 
Pasticcio, sm. pie. pasty; botch; — di pic- 
ciéni, pigeon-pie; — di méle, àpple-tart; 
—, copy, bad imitation, daub 
Pasticciédne, sm. bòtcher; gdod-natared man 
Pasticcidtto, em. little pie, small pasty, tart 
Pastiéri, gmpl. (mar.) hàtchways 
Pastiglia, af. pAstil, lozenge, sigar-plam 
Pastillo, am. bélus.; see Trocisco 
Pastinica, af. parsnip; ticcAr pastiniche e 
earéte, to vaunt, crack, make believe; —, 
pùffin 
Pastinàre, va. 4. to hoe,dig orléosen the earth 
prepàratory to the plAnting of vines 
Pastinato, -a, adj. delved, dug with a hoe 
Pastino, sm. dug land prepared for planting 
Pasto, em. fond, àliment; meal, repàst, feast; 
due pasti al gidrno, two meals a day; man- 
giare a — nell’osteria, to eat at a table 


@ 
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d’hote, to dine or sup at the érdinary price 
of the rep4st; dar —, to blarney; to allare 
with delusive hopes; a tiitto —, continually 
Pasto, adj. (poet.) fed.; see Pasciuto 
Pastocchia, gf. idle stiry, fib, lam, sham, 
stuff; dar pastocchie, to feed with vain 
hopes, to put oft with decéitful words 
Pastocchiata, pappolata, af. stulf. nònsense 
Pastoforio, sm. Archives of a church 
Pastòja, sf. pastern, pastern joint; horse’s 
clog, shackle, fatter; (fig.) impédiment 
Pasténe, em. great lump of paste, dough 
Pastoràle, pasturale, sm.crésier, pastoral staff 
— af. pastoral poem, pastoral 
— adj. pAstoral, of pastors or shépherds 
Pastoral ménte, adv. like a pastor or shépherd 
Pastorare, va. 4. see Pasturare — 
Pastére, sm. shépherd; pastor, clérgyman 
Pastoréccio, adj. of a shépherd, pastoral 
Pastorélla, sf. shépherdess ; rural bass 
Pastoréllo,sm.youngshépherd,shèpherdswain 
Pastorizia, gf. pAstural art 
Pastosità, sf. sòftuess, délicacy; (pitt.) mél- 
lowness of tint 
Pastéso, -a, adj. soft, palpy, déughy; méllow 
Pastràno, sm. capeless cloak 
Pastricciano, sm. wild shèrvil; simpleton 
Pastime, sm. all sorts of pastry, cakes, etc. 
Pastora, af. pasture, pisturage; dung, scent 
Pastaràle, sm. pAstern (of a horse); crésier 
Pasturàre, van. 4. to lead sheep. etc., to pas- 
ture; to feed, to pasture; to have the charge 
of souls 


Pasturévole, adj. of pasturage, pisturable 

Pastùro, sm. see Pastfira 

Patacca, gf. pataceo. sm. base céin, worthless 
thing; non vale una —, it is quite worthless 

Patascla, af. packet-boat 

Patarassi, empl. (mar.) bàckstAys; — volantl, 

Patata, sf. potato (shifting back-stays 

Patélla, af. patélla (shell-fish); —, knéepan 

Paténa, af. cover of the chalice, pàtine 

Paténte, sm. patent, létter patent, brèvet; 
commission; — di sanità (mur.), certificate 
of health 

— adj. évident, plain, manifest, patent, dpen 

Patenteménte, adv. 6penly, évidently 

Patera, af. libation bowl, pitera 

Paterassi, empl. (mar.) back-stays 

Pateréccio,-écciolo, sm. (med.) whitlow, felon 

Paterino, sm. Paterinns (a so called heretic) 

Paternàle, adj. see Patérno (pi. Paterini 

— sf. patérnal réprimand, fatherly repréof 

Paternaménte, ado. like a father, patérnally 

Paternita, -Ate, -Àde, af. patèrnity, fatherhood 

Patéroo, adj. patérnal, fatherly, heréditary 

Paternòstro, sm. Paterndster or Lord’s prayer, 
résary, chàplet; — della bertuccia, (vulg.) 
blasphéming, raging 

Pateticaménte, adv. pathétically 

Patético adj. pathétic, mAviug, passionate 

Patibolo, am. gibbet, gallows 

Patico, adj. hepatic, of the liver 

Patiménto, sm. suffering, pain, torment 


PAT 
Patina, ef. see Tondo, piatto; vernfee 
Patire,van.3.(patisco) to sùffer,endire,under- 
g6,bear;patir forza,to sùlfler violence;il grano 
ha patito, the graia has suffered; patir fréd- 
do, fame, séte, ecc., to bear on, siffer cold, 
hupger, thirst, etc. ; non pòsso — costài, I 
cant’ bear that téllow; — una disgrazia, to 
ùndergé a misfortuae; palir di idanàri, to 
to be in want of money. patir di resélla, 
.to be affioted with the gravel 
Patito, -a, adj. siffered, endured 
Patitére, am. sifferer, endurer, patient 
Patoldgico, adj. pathalògic, of ej mptoms 
Patologia, ef. pathòlogy 
Patologista, am. pathd: ogist 
Patrasso, am. portly mink (father) or: charch- 
man; andare a —, (uulg.) to be gathered to 
one’s fathers, to die 
Patra, em. (poet.) father; see Padre 
Patria, sf. fatherland, native cotatry 
Patriarca, em. patriarch . 
Patriarcale, adj. patriarchal, of pétriarehs 
Patriarcalm4nte, adv. ina patriarehal manner. 
Patriarcato, sm. patriarchate 
Patriarchia, af. patriarch’s résidence 
Patricida, sm. pàrricide, father’s mùrderer 
Patrigno, sm. (ant.) step-father 
Patrignòmo, sm. my step-father 
Patrimoniaàle,adj. patrimAnial, by inbéritance 
Patrimònio, em. patrimony; herdditary estate 
Patrino, em. udd-father; sécoad in a duel 
Patrio, adj. patérnal, mative, of one’s covatry; 
il — lfdo, one’s native shore 
Patridttico, adj. patridtic 
Patridtto, adj. of the same country (of 48 
— sm. patriot; i patriotti del 48, the pAtriots 
Patriziato, sm. patriciate, patrician’s dignity 
Patrizio, sm. patrician, Roman néble 
— adj. patrician, n6ble 
Patrizzare, wn. 1. to be like, or take After 
" one’s father i 
Patrocinante, adj. protècting, defénding; av- 
vocato —, barrister, Advocate, pléading 
counsellor 
Patrocindre, va. 1. to patronize, protéct; to 
defénd or pléad a causein a court of jiistice 
Patrocinatére, sm. protector, patron; he that 
defénds a cause as an Advocate or counsellor 
Patrocinio, sm. protéction, patronage; defénce 
Patronato, sm. see Padronaggio, padronanza 
Patr6ne,sm.(mar.)master,captain;sce Padrone 
Patronimico, adj. patronymic, of one’s father 
Pattare, vn. 4. to make éven in nimber, 
équalize 
Patteggiaménto, sm. agréement, bargain 
Patteggiare, un. 1. to bargain, agrée, contract 
Patteggiato, adj. agréed upon; bargained for; 
contracted, stipulated 
Patteggiatore, sm. contractor, bargainer 
Pattiodre(scivolare co’ pattini), un. 4. toskate 
Pattino, sm. skate (for sliding), pàtten 
Patto, sm. compact, pact, bargain, agrée- 
ment, condition; l’antico — (theol.), the 
6ld covenant; il nudvo —, the néw còoven- 
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ant; il — di grazia, the cdvenant of grace; 
patti chiari, amicizia lunga, prov. exp. 
short rèckonings mAke long friends; con — 
che, on condition that, provided; di bel —, 
agréed, with one accord 

Pattéfla, gf. chèstnut-cake 

Pattovire (better pattuire), van. 3. (pres. pat- 
tufsco) to bargain, or agrée for, to contract, 
stipulate, make an agréument 

Pattovito e pattuito, adj. stipulated, agréed 
upon, contracted, bargained, cévenanted 

Pattaglia, sf. patrél; night guard 

Pattame, am. swéepinys, dirt; graving (mar.) 

Patulo, adj. see Apérto, largo, Ampio 

Paturnia, ef. (vulg.) sce Tristézza, malinconia 


‘Patra, af. féar, drèad, fright; avér —, to be 


afraid, to féar; far —, to fright; è dritta 
da far —, she’s a fright 
Paurévole, adj. (ant.) frightfal, dréadful, ter- 
Paurosaménte, adv. féarfally, timidly (rific 


-Panréso, adj. timorous, timid, féarful, ‘afraid; 


mistràstful, shy, terrific, frightful; cavallo 
—, shy or réstive horse 
PAusa, gf. piuse, stop, rest; pose; far —, to 
mike a piuse, to rest 
Pausare, vn. 4. to pause, rest, make a stop 
Pavame, sm. (dot.) sassafras 
Pave, van. (poet. for pavénta) he fears 
Pavefatto, ad/. (poet.) tèrrified,thùnderstrack 
Paventàote, adj. féaring, béing afraid 
Paventire, van. 4. to fear, be afraid, dréad 
Paventato, adj. afraid, térrified, foarful 
Paventévole, adj. frightful, drèadful 
Pavéato, sm. dréad, fright, féar; hérrer: 
Paventosaménte, adv. féarfully, timorously 
Paventéso, -a, ae. frightful, horrid; afràid 
Pavesajo, -4ro, sm. one Armed with a shiéld 
Pavése, am. large shiéld, pavice 
P&vido,-a, adj. (poct.) timid, féarful, timorous 
Pavimentàre, va. 4. to pave, to floor 
Paviménto, sm. pavement, brick floor, floor 
Pavonazziccio,adj.sdmewhat ofa violet célour 
Pavon4zzo, am. violet, purple cdlour. 
Pavoncélla, af. (ornit.) Lapwing 
Pavoncéllo, -ino, sm. young péacock 
Pavéne, sm. péacock 
Pavoneggiarsi, ur. A. to stalk, walk préadly, 
look big, to admire one’s self, to enàct the 
stately pèrsonage, to play the swell; — di, 
to pique one’s sélf on, to boast of 
Pavonéssa, af. péa-hen i 
Pazidnte, adj. patient: sm. patient, sick 
pérson; agénte e —, (scholast.) agent and 
patient 
Pazienteménte, adv. patiently, cénstanthy 
Paziénga, -énzia, gf. patience, friar’s hood; 
rinnegar la —, to lose one’s patience 
Pazzacchiéne, pazzacéne, sm. great fool 
Pazziccio, sm. arrant fool 
Pazzaménte, adu. madly ; foolishly 
Pazzeggiàre, un. A. to play the fool, te per- 
form madcap tricks; to be giddy, wild, hàlf- 
witted, eccèntric, odd 
Pazzeréllò, -élla, smf. little madcap, Little 
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fol; pèrson deringed, mad; ospedale dei 
pazzarélli, ldnatic asylum 
Pazzarésco, bet. pazzésco, adj. wild, odd, mad 
Pazzeria, gf. folly, madness, eccentricity 
Pazzericcio, adj. slightly deranged; foolish 
Pazzeréne, sm. half madman, deranged pèrson 
Pazzescaménte, adv. odily, wildly, like a fool 
Paszeésco,-a, adj. hiir-brained, foolish, màl- 
cap, àlmost mad; alla pazzésca, adv. wild- 
ly, strangely, in an eccéntric manner, like 
a bèdiamite - | 
Pazzfa, af. madness, fally, extravagaiice 
Pazziceio,-a, adj. see Pazzericcio 
Pazziudla, af. fsolish thing 
Pizzo, adj. mad, insane, fiolish; hair-brdined, 
whimsical, extravagant; — frenético, frén- 
etic; — da caténa, furidso, ffirious ér rà- 
ving màdmao; ésser — d’una césa, to go 
mad After, or be fdolishly fond of a thing 
— +2, emf. fool, fdolish or insane pérson; 
madman, madw4man 
Peana,. gf. pwan (hymn to Apdilo) (fîible 
-Pécoa, gf. slight defect, blémish, fliw, vice, 
Pecedbide, adj. péccable, liable to sin 
Peevadigiio, peccatazzo, sm. peccadillo 
Peccaminéso, adj. sinfal; criminal 
Peccinte, adj. péecant, faulty, in fault; (med.) 
peceant; uméri peccanti, péccant hémours 
Poecàre, on. 4. to sin, err, transgrèss, ‘fail 
Peceat&ccio, am. great sin, heinous trans- 
gréssion 
Peccato, em. sin, transgréssion; fault, harm; 
confessate i vòstri peccati, conféss your sins; 
è — ch’ égli non sia più studiéso, it is a 
pity that he is not more stidious (er 
Peceatoraccio, sm. great sinner; vile offénd- 
Peccatére,-trice, sm. sinner (offènce 
Peccatizzo, sm. peccadilto, little sin, slight 
Pécchero, am. large drinking-glass, goblet 
Pécchia, sf. béo 
Pecchiaàre, va. 4. to drink, sip or suck like a 
hée; to tipple, kéep sipping, drink hard 
Pecchibne, em. king bée, dréne; tippler, sq 
Péceia, gf. see Pancia (Fico 
Peecidta, af. kick in the bélly, bléw 
Péce, af- pitch; tar; — gréca, résin 
Peciésa, adj. diubed, sméared with pitch 
Pécora, af. shéep, ewe; due pécore, two 
shéep; pélle di —, shéep-skin; tosare le 
pécore, to sheàr shéep; tosatére di pècore, 
shéep sheàrer; la tosatira delle pécore, 
shéep-sheàring ; chi — si fa, lupo lo.man- 
gia, prov. exp. he who makes himsòlf a 
shéep will be éaten up by the wélf 
Pecoraccia, sf. large shéep, great blòckhead 
Pecordggine, gf. fdolishness, stupidity, adwk- 
wardnegs; bashfulness 
Pecoraja, sf. shdpherdess 
Pecorajo, pecoraro, sm. shépherd, swain 
Pecorare, wn. 4. see Belàre; ( fig.) to sing badly 
Pecoréccio, sm. maze, conffision; entrar nel 
—, to get entangled, be béthered 
Pecorélla,-étta, gf. shéep; one of the flock 
Pecorile, sm. shéep-fold; shéep-cot, 
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Pecorile,-fn0,-a, adj. of a shéep, stupid 
Pecorina, af. young shéep 
Pecorino, sm. lamb; shéep’s dung 
Pecoréne, sm. stupid pérson, great bléckbead 
Pecuaria, af. art of bréeding aod féeding 
Peciglio, sm. see Pectlio (shéep 
Peculato, sm. peculatioo 
Peculatére, sm. péculator 
Peculiàre, adj. (Lat.) pectliar, particular 
Peculiarménte, adv. pecoliarly, particularly 
Peculiétto, am. small flock, éarning, héard 
Pectilio, sm. cattle, flock, herd, stock; ( jig.) 
héard, èarnings, savings; avér fatto un po’ 
di —, to have scraped togèther or héarded 
up a little màney 
Pecnnia, sf. méney, hard mòney, cash 
Pecuniale,-ario,-a, adj. pectiniary, of money 
Pecuniarménte, adv. with mòney 
Pecuniéso,-a, adj. mònied, rich Ds 
Pedaggio, sm. toll, custom, turnpike méney 
Pedaggiére, am. tdll-gatberer 
Pedagna, af.-udne, m. féot béard (for rowers) 
Pedagnuolo,-a, adj. cut, torn from the trunk 
Pedagogherta, af. see Pedanteria (ing 
Pedagoghéssa, af. fémale pédant, blue stòck- 
Pedagogia, af. pèdagogy, téaching children 
Pedagdgico,-a, adj. pedagogical, pedantic 
Pedagògo, em. child’sschél master, pédagogue 
PedAgra, sf. (ant.) gout, see Podagra 
Pedale, am. pèdal of a piano, harp or organ; 
stock or Liwer part of the trunk of a trée, 
shdemaker’s stirrup 
Pedana, af. fbot-board (of a carriage, etc.) 
Pedaneo,-a, adj. inférior, itinerant, pedaneous 
Ped&no, sm. see Pedale 
Pedante, sm. pédant (a pèdagogue) 
Pedanterfa, sf. pèdantry 
Pedantescaménte, adv. pedantically 
Pedantésco,-a, adj. pedàntic, of a pèdant 
Pedanttccio,-dzz0, em. paltry schdolmaster 
Pedata, af. track of a fhot, fdotstep, trace 
Pedéstre, adj. pedéstrian, on faot; (ffg.} 
hùmble, low, unprétending; génte —, foot 
sdldiers ‘(of a flower, etc.) 
Pediccidlo, sm. pédicle (the supporting stem 
PedicellAto,-a, adj. pediinculated 


‘Pedicolàre, sf. {d0t.) 16Nse-wort, lice bane 


Pedicéllo, ‘am. finger worm 

Pediculàra, adj. pedicular, génerating Hee 

Pedictire, em. pèdicure, corncitter 

Pedignéne, sm. chilblain on the féet, etc. 

Pedilivio,em.féet bathing, fdot-bath, pédiluvy 

Pedina,af.pawn (at chess),man (at draughts); 
low wéman 

Pedino, piedino, sm. prétty little foot 

Pedfssequo,-a, adj. following on féot 

Pédo, bet. vincastro, am. shépherd’s erdok, 
shéephéok . 

Pedéna, gf. pawn(at chess), man (at draughts) - 

Pedonaggio, sm. -Aglia, f. infantry (stem 

Pedéne, sm. fhot-soldier, traveller on féot, 

Ped6oto,-étta, sm. (ant.) pilot,guide,stéersman 

Pediecio, sm. shéep’s trotters, console 

Pedule, st. féot of a stòcking 


= 


PEG 


"Pegaséo,-a, adj. of Pàgasus, poòtical (lation 
Pegaso, sm. Pèyarus (toinged horse, constel- 
-Péggio, adj. adv. wirse; è — dell'Altro, it is 
worse than the dthor; di male in —, worse 
and worse; al — de’ pégyi, let the worst 
come to the worst; fare alla —, to do one’s 
worst; al — andre, at the worst; il — si 
è, the worst of it is; hanno aviito la —, they 
__ have béen worsted, vanquished, béaten 
Peggioraménto, sm. gétting worse, increase 
of illnese (worse 
‘Peggiordre, va. 4. to make worse; wn. to grow 
‘Peggiorativaménte, adv. in a worse manner 
Peggiorativo, -a. adj. deteriorating, making 
or gréwing worse; — sm. circumstance, 
termination or thing that detériorates or 
makes worse 
Peggioradto,-a, adj. grown or made worse 
Peggiére, adj. worse; il —, the worst 
Peggiorménte, adv. ina worse mAnner; worse 
Pégno, em. pledge, tiken, mark, préof; dar 
la féde in —, to p'édye one’s word; métter 
——, to lay a het, stake a sum 
Pegnorare, va. 1. to seize judicially a pawn 
Pégola, af. coarse hée’s wax, hive cèment 
‘Pel, see Per; pel contraction of pélo, hàir 
‘Pelacéne, sm. carrier, tanner 
Palacucchino, sm. (ant.) doit, straw, jot 
‘Pelaghétto, sm. litt'e sea, bay, frith, basia 
Pélago, sm. depths of the sea, mighty déep, 
world of witers; abyss, depth, confision, 
‘entanglement; in alto —, upòn the high 
sea, on the great dcean; un — di sventùre, 
-a sea of trobbles 


‘Peiamantélli, sm. rogne, blackguard ; rùffian 

Pelime, sm. hair, colour, quality, or gloss 
of the hair; sino d’un —, they are (two) 
chips of the same block 

Pelaménto, sm. act of plùcking out the féath- 
ers or the hair 

Pelanibbi, sm. oppréssor, exàcter, extòrter 

Pelamide, sf. pitcher, tinny; see Palamita 

Pelapiédi, em. mean low féllow 

Pelapdlli, sm. ninny, nòddy; lazy drone 

Pelàre, va. 4. to plùck, plick out the feathers, 
pull out the hair, to strip, pick, pare, péel; 
(fig.) to Néece, flay, squéeze ont, drain; 
pelarsi, spelarsi, to lose one’s hair 

Pelatina, sf. scald, scurf, loss of hair 

Pelito,-a, adj. pluckei, picked, péeled, strip- 
ped, bared, fléeced, flayed, bald 

Polattre, sf. piùckiag, stripping, flAying 

Polétto, sm. tènder soft hAir, déwn, fine wéol 

Pelaccia, af. bad ugly thick skin, hard skin 

PellAme, sm. skins, hides, lot of skins 

Pélle, gf. skin (pelt, hide); — e ossa, skin 
and bone; lasci4r la — (le cudja), to die; 
scampàr la —, to save one’s life; non ca- 
pir nella —, to be 6verjd (to jump out 
of one’s skin), in — in —, skin déep, su- 
perficially 

Pellegrina, af. fémale pilgrim; scAllop, shell 

Pollegrinaggio, sm. pilgrimage, joùrney 

Pellegrininte, adj. travelling, wandering 
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Pellegrinàre, wn. 4. to go on a pilgrimage, 
travel as a pilgrim, rove about, roam 
Pellegrinaziéne, sf. peregrination, pilgrimage 
Pellegrinétto,-nino, sm. little pilgrim 
Pellegrinità, sf. sòmething éxquisite, rare, 
far-fetched, nice ; 
Pellegrino, emf. pilgrim, traveller 
—, peregrino, -a, adj. rare, exquisite, nice; 
choice, brought from afar, singularly beat- 
tifal 
Pelletteria, af. quantity of skins for tanning 
Pellicano, sm. pélican 
Pelliccerfa, sf. pèltry, fàrriery; drèssing or 
sélling of skins; far trade, furrier’s street 
Pelliccia, sf. fur coat, mAntle, pelisse 
Pellicciàjo, sm. farrier, drésser, séller of furs 
Pellicciajuòlo, sm. pètty déaler in furs 
Pellicciàre,va.4. to fur, tu line or trim with far 


_Pelliceiato,-a, adj. furred, lined with fur 


Pellicciére, sm. farrier, déaler in furs, skins 
Pelliccibne, sm. large pelisse, great-coat made 
of or lined with a héavy hairy skin 
Pellicélla, af. little skin (péllicle 
Pellicéllo, sm. finger worm, worm in the 
Pellicéo-a, adj. of fur, skin, léather, léathern 
Pellicciàto, sm. plaster spread upòn léather 
Pellicina, af. péllicle, thin skin, film 
Pellicino, em. ear of a aack; hòttom of a net 
Pellicola, pellolina, ef. péllicle, cuticle, film 
Pellicido,-a adj. pellucid, transparent, clear 
Pélo, sm. hair on the himan pudy and on 
that of the infarior animals, pap on cloth 
or felt; gli rilùce il —, be }s sleek and fat: 
ciò mi va a —, that is just to my mind, it 
fits me to a hair; tiratevi in 14 un —, go 
a little off, a hair's breadth farther; ci lasco 
réte il —, it will cost you a hard rab, 
you'll not come off with a whole skin; 
téndo di —, thick-sculled, stipid; — del- 
l’acqua, sùrface or ripple of witer; non 
s6no del nòstro —, they are not of (our 
féather) our conditi ‘n; non mi mérse mai 
cane ch’io non avéssi del — suo, no man 
ever insulted me with impànity; quella 
muraglia fa —, that wall is beginning to 
crack; vedére o condscure il — nell’uòvo, 
to be excéedingly shArpsighted: cercare il 
— nell’ udvo, to look into minttely, to 
examine clésely and invidiously, to see if 
there's not one hair out of place, one word 
amiss 
Pelolino, am. small hair, very fine hair 
Peléne, sm. thick hair, long coarse hair 
Peloponnesiaco,-a, adj. Peloponnésiap; la 
guerra peloponnesiaca, the Peloponnésian 
Pelosélla, af. (dot.) m rùse-ear (war 
Pelosétto,-a, adj. little hairy, rather hairy 
Pelosità, sf. hairiness, shagyiness 
Pel6s0,-a, adj. hairy, covered with hair 
Pélta, af. pelta, small light bùckler 
Peltràjo, 8. péwterer, tin man 
Peltràto, -a, adj. tinned dver, tinned 
Péltro, sm. péwter 
Pélvi, af. (anat.) pdlvis 


PEL 


Pelùria, gf. down, soft down, (tènder hair) 
Peldzzo, sm. slight hair, bit of down; pan- 
no di —, Fiòrence plush, shag 
Péna,sf.pain,pùnishment,chAstisement; pain, 
sòrrow, grief; pains, trouble, labour; del- 
l’altrùi misfatto pago la —, I shffer the 
Punishment of andther’s crime; sotto — 
della vita, under pa'n of death; non vale 
la —, it’s not worth while, not worth the 
trouble; a —, a mala —, scarcely, hardly, 
with difficulty; darsi — degli altrai mali, 
to feel for dthers'ills 
Penice, adj. tormènting, tértoring, griéving 
Pendle, adj. pénal, (of phnishment) 
Penalita, -Ate, -Ade, gf. pénalty 
Penalménte, adv. tinder pain, punishment 
Penante, adj. siffering, afflicted, enduring 
Penare, wn. 4. to lag, loiter, delay; to be kept 
waiting, lingering, languishing, longing; to 
think the time long, to take great pains, 
strive; to suffer, to endire; arrivato che 
fai, sénza molto — entrài, when I arrived, 
“without waiting (or being kept waiting) long 
I éntered; —, va. to inflict pain, to tor- 
mént, punish 
‘Penati, smp. pénates or hoùsehold gods 
‘Pendto, -a, adj. torménted, punished 
Pendaglio, sm. ténter hook, hook, héad-cur- 
tain; pendaglia, gf. belt, tassel, girdle 
Pendénte, sm. éar-pèndant, drop; declivity 
— adj. hanging, pdnodulons, dangling, pénd- 
ing, depénding, undecided, depèndant; 
stare in —, to remAin in suspénse 
Pendenteménte, adv. sidpingly 
Pendénza, af. declivity, inclindtion, slope; 
6pen quéstinn, undecided affair 
Péndere,van. 2. to hang, be péndulous, be sus- 
pénded; to hang danglingly, to inclfne, 
bend, be inclined, prone; to be pénding or 
undecided, to depénd ; — in vérso una delle 
parti, to incline to; — da'la bocca di al- 
cino, to hang upòn a pérson’s lips 
Pendévole, adj. hanging, depéading, inclined 
Pendice, gf. descént, declivity, slope or side 
of a hill, the Outskirts or descènding sùb- 
urbs of a city 
Pendio, sm. declivity, slope, stéepness (dulum 
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Penetrato,-a, adj. pénetrated (netrates 
Penetrat6re,-trice, sm. he, she, it that pén- 
Penetraziéne, gf. penetration, shréwdness 
Penetrévole-4s0,-a, adv. see Penetrativo 
Penetrevolménte, adv. with pénetration 
Penisola, af. peninsula 
Penisolétta, sf. small peninsula 
Peniténte, adj. pénitunt; emf. pénitent 
Peniténza,-énzia, af. pénitence, pénance; re- 
pèntance 
Penitenziàle, adj. penitèntial; of pénitence 
Penitenziare, va. 4. to impése a pénance 
Penitenziario, -éro, sm. peniténtiary (ed 
Penitenziato,-a, adj. given a pénance; pùnish- 
Penitenzieria, gf. pen:téntiary’s court 
Penitenzificcia, gf. slight pénance 
Pénna, af. féather, quill, pen; pénne maéstre 
master quills, lòngest quills in a wing; 
temperàtemi una —, make me a pen; — 
d’ acciajo, stéel-pen; dar di —, to cancel; 
scrivere come la — gétta, to write in a fléw- 
ing unaffécted style; lasciar nella —, to 
forgét in writing: to omit; a — e calamajo, 
fexactly, precisely; — di ménte, the sum- 
mit of a hill; — di martéllo, the claws of 
a hammer; la prima — d’ Italia, the best 
writer in Italy 
Pennacchièra, gf. plume of feathers 
Pennacchino, sm. small plume of fèathers 
Pennàcchio, sm. large or nddding plume, 
tuft of feathers, dstrich fèather,crest;(mar.) 
féather vane 
Pennacchiuòlo, sm. small plume of feathers 
Pennaccia, af. bad pen; ùgly plume è 
Pennace, adj. (ant.) fall of pain, tormenting 
Pennajuòlo,sm. pèn-case; sèller of pens, quills 
Pennamatta, af. down, (of birds, etc.) 
Pennata, sf. pen-fùll (of ink) 
Pennato, sm. bill, héok, bill, pràning knife 
— -a, adj. féathered, fall of feathers 
Pennécchio, pennecchino, sm. distaff fall 
Pennellare, va. 4. to paint, to give péncil 
toùches, to touch with a hair péncil or brush 
Pennellata,-atara, gf. stroke, touch ofa péncil 
Punnellato,-a, adj. pàiuted, drawn, céloured 
Pepnelleggiàre, va. 4. to pàint or draw, to 
toùch with the péncil or brush, to touch off 


Péndola, gf. chimney clock, timepiece, pèn- | Pennellétto,-fno, sm. smali hair péncil, brush 


Péndolo, sm. plummet, péndulum, clock 
—-ulo, -a, adj. pénduloas, hanging 
Pendoléne, adj. see Spenzolone 

Pendéne, sm. the hanger of a belt 
Pendùto,-a, adj. hanged, suspènded, inclined 
Péne, sm. (anat.) pénis 

| Peneràta, sf. part of the warp left unwéven 
Penetrabile, adj. pànetrable, piércing 
Penetrabilita, sf. penetrability 
Penetragiòne, sf. see Penetraziéne 
Penetràle, sm. the inmost recèss 

Penetrale, adj. ace Ponetrativo 
Penetraménto, sm. Penetranza, f. pénetration 
Penetrante, adj. pénetrating, piércing, sharp 
Penetràre,va. 4. to pénetrate, piérce, dive into 
Penetrativo,-a, adj. pénetrative, piércing 


Pennéllo, sm. paint brash, hair-péncil; fatto 
a —, shapely, éxquisite, beatrtifully made; 
wéll èxectited; avere or tener l’òcchio al 
—, to be wary, circumspect; 4ncorain —, 
(mar.) kèdge Anchor 

Pennelléne, sm. large pAint brush 

Pennétta, af. small feather, pen; fin 

Pennino, em. Sigret, aigrétte, cluster of dia- 
monds 

Pennito, sm. bArley-sugar 

Pennoncéllo, sm. sinall pènnon, banner; tuft 
of féathers in a hélmet, plume 

Pennéne, em. pèunon, banner 

Pennoniére, sm. ensign béarer, énsign 

Penndso,-a, adj. feathery, see Ponntto 

Penatccia,-ttta, gf. sce Pennùzzo 


PEN 
Pennîito, -a, adj. feathered, feathery; i pen- 
nti, mpl. the tèathered creation 
Penntizza, af. small feather da. 
Penémbra, gf. penambra; impèrfect en 
Penosaménte, adv. with difficulty, painfully 
Penéso,-a, adj. painful, hard, difficult © 
Pensagidne, af.-ménto, m. thought; musing 
Pensinte, adj. pénsive, thoughtful, musing 
Pensàre, van. 4. to think, refléct ; to inténd, 
detérmine; to judge, imagine, beliéve; dar 
che—ad uno, to cause a pèrson unéasiness 
Pensàta, af. thought, resùlt of thought, re- 
solve n 
Pensataménte, adv. on purpose, deliberately 
Pensato,-a, adj. thought, considered, resolved 
Pensat6j0,-a, adj. that gives food for thought 
— sm. thought, refléction ; méttere nel —, to 
put a flea in one’s éar (vulg.); to give one 
cause or sibject of sérious reflèction 
Pensatére,-trice, am. thinker 
Pensévole, adj. to be thought of, considered ; 
non —, not to be foreséen 
PensierAccio, sm. bad or ràscally thought 
Pensieràto,-a, adj. thoughtful, solicitous 
Pensierétto,-fno, sm. little thought 
Pensiéro, em. thought, nétion, idéa, méaning, 
mind, intèntion, care, solicitude, intènt, 
resélve ; il pensiér della morte, the thought 
of death; quando fate — di partire? when 
do you iutènd to start? mi vénne in — di, 
I tbok it into my head that; éssere, stare 
epr —, to be thoughtful, Anxious, absòr- 
4 iv. thought; méttere in —, to put into 
of’s head; vidn — non pagò mai débito, 
no Sérrow will cure a bréken head; darsi 
— di, to be solicitous abéùt, to care about, 
to mind 
Pensier6s0,-a,adj. thoughtful, pénsive, musing 
Pensiericcio,-fizzo, am. little thought, idéa 
Pénsile, adj. hanging, suspénded, pénsile 
Pensionàrio, am. pènsioner, one who recéi- 
ves a pension; boarder 
Pensioncélla, sf. little pénsion; small an- 
nuity; yéarly allowance 
Pensiéne, sf. pension, Annual alléwance; an- 
nuity; béarding-schéol; béarding-hoîse, 
salary, stipend, wages , 
Pensivo, penséso,-a, adj. pénsive, thoughtful 
Penticolo, sm. talisman, amulet, charm 
Pentacérdo, am. péntachord 
Pentàflo, sm. cinque foil, five leaved cléver 
Pentagono, sm. péntagon (figure of five sides) 
PentAmetro, sm. pentàmeter, verse of five féet 
Pentdstico,sm.five rows of còlumns,pèntastyle 
Pentàstilo, sm. (arch.) péntastyle 
Pentatéuco, sm. Péntateuch 
Pentecòsta, Pentecoste, af. Pentecost 
Pentélico,-a, adj. pentèlic; marmo —, pen- 
tlic marble 
Pentére, pentérsi, vn. see Pentire, pentfrsi 
Pentigidne, af. pentiménto, sm. repéntance 
Pentire, vn. pentirsi, vrf.3.to repént,to he sor- 
ry; to rne; ve ne pentiréte, you'll rie it 
Pentito,-a, adj. repéntant, còntrite 
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Péntola, gf. éarthen pot; bròth-pot; bom- 
bard, mortar; cavar gli dcchi délla —, to 
skim a pot, take the cream, the best; san- 
no quel che bélle in —, they know what 
is hatching, what's brewing Lal 

Pentolaccia, af. large ùgly éarthen bròth-pot 

Pentolajo, -4ro, sm. potter, maker or séller 
of éarthen pots (pot 

Pentolata, sf. pòt-full; blow given with a 

Pentolétta, gf. pentolino, m. small pot; 
poor fare | 

Pentoléna, sf. pentoléne, m. large éarthen 
bròth-pot; fat, flabbly unwiéldy féllow, 
great fool _ (repénted 

Pentito, detter pentfto,-a, adj. repéntant or 

Peniltimo,-a, adj. last but one, penùltimate 

Pentria, sf. pèoury, want, need, indigence 

Penuriare,vn.i.to bein need, want;to bescarce 

Penuriéso,-a, adj. pentrious, néedy, indigent 

Penzigliante, adj. dangling, hanging, bobbing 

Penzolante,adj.dangling, hanging, suspénded 

Penzolare, un. 4. to dangle, bob, 6ver-hang 

Pénzolo,-a, adj. hanging, dangling, bobbing >; 
— sm. hanging buach of grapes, clùster, etc. 

Penzolòne, -6ni, adj. in a hanging manner; 
star — sépra, to overhang 

Peònia, af. (bot.) péony, piony 

Peòta, or péotta, gf. sort of bark used in 
the Adriatic 

Pepajudla, af. pèpper box _ (gingerbread 

Pepato, -a, adj. aromatic, spfeed; pane —, 

Pépe, am. pépper; far —, to warm one’s self 
by a puffin the hands; come di —, pre- 
cisely ; di —, chnning 

Peperélla, sf. pépperwort 

Peperino, em. cément made from volcanic 
cinders . (capsicum. 

Peperéne, sm. long pépper ; Cayénne pèpper, 

Péplo, em. (dbot.) purslain, béan caper 

Per, prep. for by, through, in; — voi muòre, 
he dies for you; andar — Acqua, to go by 
water ; camminàr — campi, to walk through 
the fields; mi s’agghiaccia il singue — le 
véne quando ci pénso, my blood fréezes in 
my veins when I think of it; — l’amòr di 
Dio, for God's sake; — tutto, évery where; 
— lo più, for the most part; — lo méno, at 
least; — bélla che sia, be she èver so beaù- 
tiful; — mio avviso, in my opinion; — me, 
for my part, as for me; — quanto vi è cara 
la vita, as you value lifè; — Altro, howWév- 
er, yet; — quel che védo, from what I see; 
— l’appùnto, exactly so; — ventird, by 
chance; — parte di tutti, in thè namé of 
all; — médo che, so that; — fino, even; 
— quanto facciate, whatéver you may do; 
— lo, by the ; — cérto, cértainly ; véngò — 
sapére come state, I come to ask how you 
are; ho — vero, I thiak it true; éÎique 
franchi — uno, five fràncs a piéce; — mò- 
do di parlàre, so to speak; siamo — par- 
tire, we are going to set out, we aré on 
the point of starting; mandate — il mé- 
dito, send for the Ddctor 


PER 


Pera, sf. see Tasca, sicco 
— sf. pèar; dar la —, to play one a trick 
Percarissimo, -a, adj. excéssively dear 
Percepire, va. 3. (percepisco) percéive, con- 
Percettibile, adj. percéptible (céive, recéive 
Percezione, af. percèptign 
Perché, adv. why? whérefom? for what réason? 
— mon siéte ventito? why did you not come? 
—, betàuse; — sono stato in villa, becàuse 
I have been in the coùntry; — instead of 
Perciocché, for; — la vita è bréve, for life 
is short; — instead of acciocchè, in order 
that, to the end that; lo léggo due vélte — 
mi résti imprésso nella memoria, I read it 
twice in order that it may remàin fixed in 
my mémory ; il —, em. the whérefore, the 
why, the réason; dimmi il —, diss’ io, tell 
me the réason, said I; hoimiei —, 1 have 
Pérchio, sm. padlock (my réasons 
Perciò, adv. thérefore; for that réason 
Perciocché, conj. and adv., since, for (that) 
Percipere, va. 2. see Percepire 
Percérrere, va. 2. irr. (pres. percérro; past. 
* percérsi; part. percérso) to pass rapidly 
thréugh; to peruse hastily, glance éver 
Percérso,-a, adj. passed rapidly, glanced 6ver 
Percéssa, sf. stroke, thump, blow, percussion 
Percossibne, af. pgrcùssion, striking, shock 
Percòsso, -a, adj. struck, béaten, smitten 
Percossùra, gf. see Percotiménto, percòssa 
Percoténte, adj. that strikes; hitting, béating 
Percotiménto, em. percùssion, striking, blow 
Percotitòre, -trice, smf. striker, hitter, smiter 
Percotitàra, gf. striking, béating, hit, blow 
Percuòtere, va. 2. irr. past. percòssi; part. 
percésso) to strike, hit, thump; dash against 
on. to hit upòn, meet with; encounter, dash, 
clash 
Percuotiménto, sm. striking, act of striking 
Percussare, percussénte, see Percuòtere, per- 
coténte 
Percussidne, sf. percùssion, stroke, shock 
Percussivo, -a, adj. able to strike, hitting; 
percussive (tit6re 
Percussére, sm. striker, sm{ter; see Perco- 
Perdénte, adj. lésing, worsted, béaten, cdn- 
Perdénza, gf. see Perdiménto (quered 
Pérdere, va. 4. irr. (past. pérsi and perdéi; 
part. pérso and perduto) to lose; —la par- 
tita, to lose the game; — di yista, to lose 
sight of; — la schérma, to get bothered, 
conftised; — il témpo, to lose one’s time; 
pérdersi d’animo, to lose one’s spirits 
Perdézza, sf. see Perdiménto, distruggiménto 
Perdice, better, pernice, ef. partridge 
Perdigidne, af. see Perdizibne 
Perdigiérno, am. idle féllow, idler, dé-nothing 
Perdiménto, sm. loss, waste, perdition — 
. Pérdita, gf. loss, rùin, détriment, waste 
Perditémpo, sm. time {ily spent, thrown away 
Perditissimo, -a, adj. abandoned, infamous 
Perditére,-trice, smf. ldser 
Perdiziéne, gf. perdition, rùin; destriction 
Perdondbile, adj. pardonable, excisable 
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Perdonaménto, em. perdon4nza, f. pardon 
Perdonàre, va. 4. to pardon, forgive, spare; la 
mi perdéni, pardon me, Sir; la morte non 
la perdéna a chicchessia, death spares né- 
body; non perdonare a falica, to spare no 
PerdonAto,-a, adj. pardonéd, forgiven (pains 
Perdonatére, -trice, emf. he, she who pardons, 
forgives, excases 
Perdéno, am. pardun, remission; vi chiédo —, 
I beg your pardon 
Pefducere, va. 2. (bet. condirre) to condùct 
Perdurabile, adj. perdùrable, éverlasting ' 
Perdurabilità, -ade, -Ate, af. duration; db- 
stinacy 
Perdurabilménte, adv. perdtrably, lastingly 
Perdurare, vn. 4. to last, continue, hold 6at 
Perdurévole, adj. durable, éverlasting , 
Perdùrre, va. 2. see Perdùcere, condtrre 
Perdutaménte, adv. irreclaimably ; amar —, 
to be dèsperately in love with 
Perduto, -a, adj. lost, rhined; — della pers6na, 
deprived of the use of one’s limbs; 6pera per- 
dita, lost pàins; tenérsi per —, to think one’s 
self dead, lost; éssere di perdùta speranza, 
to be hépelessly abandoned 
Peregrina, af. female pilgrim; scàllop-shell 
Peregrinaggio and pellegrinaggio,em.pilgrim- 
Peregrinante, adj. wandering, rambling (agé 
Peregrinare, vn. 4. to go on a pilgrimage; to 
Peregrinatire, sm. traveller, rambler (roam 
Peregrinaziòne, gf. péregrination, travel 
Peregrinità, sf. béing a pilgrim; ràreness 
Peregrino, -a, smf. pilgrim 
— -a, adj. rare, éxquisite, nice, chdice, déli- 
cate, tasteful, foreign, far-fetched, singu- 
larly beautiful 
Perénne, adj. perènnial, éver-during 


| Perenneménte, a¥v. lastingly, unèndingly 


Perennità, gf. perpetuity, éndless continuity 
Perentoriaménte, adv. péremptorily 
Perentòrio, -a, adj. pèremptory 
Per éntro, adv. within, in; inside 
Peréto, sm. òrchard of péar-trées 
Perfecitére, am. pérfecter, finishcr 
Perfettaménte, adv. pértectly, complétely 
Perfettibile, adj. suscéptible of perféction 
Perfettivo, -a, adj. perfèctive, compléting 
Perfètto,sm.perfèction,pèrfectness, èxcellerice 
— -a, adj. perfect, compléte; pèrfected 
Perfezionaménto, sm. pérfocting, finishing 
Perfezionante, adj. that pérfects, finishing 
Perfezionare, va. 4. to pèrfect, make pèrfétt, 
càrry or brirg to perféction, finish 
Perfezionativo, -a, adj. adàpted to pèrfect 
Perfezionato, -a, adj. pèrfected, compléted 
Perfezionatére, «trice, smf. pérfecter, finisher 
Perfeziéne, gf. perféction, consummation ; 
finish 
Perficere, perficit6re, see Perfezionare, etc. 
Perficiénte, adj. conducive to perféction — 
Pertidaménte, adv. perfidiously, basely 
Perfidézza, better perfidia, af. pèrfidy, per- 
fidiousness, faithlessness; stubbornness ‘ 
Perfididre, vn. 4. to be pervérsely òbstinate 


PER 


Perfidiosaménte, adv. perfidiously, faithlessly 
Perfidiéso, -a, adj. sthbborn, wròngheaded 
Pérfido,-a, adj. perfidivus, tréacherous, false; 
obstinate 
Perfiguràre, van. 4. to imagine, fancy 
Per fino, ado. éven, also 
Perforaménto, sm. perforation, béring, hole 
Perforàre, va. A. to pérforate, piérce through 
Perforata, gf. (bot.) St. John’s wort 
Perforito, -a, adj. bored, piérced throughs 
Perforaziéne, af. perforation, piércing 
Perfrequentare, va. 4. to frequènt very much 
Perfuntoriaménte,adv.in a perfinctory manner 
Perfusiéne, af. profiise aspérsion, sprinkling 
Pergaména, sf. parchment; cipula, lantern 
Pérgamo, sm. pulpit; (scaffold, hùstings) 
Pergiuràre, pergiùro, see Spergiuràre, ecc. 
Pérgola, af. bower, Arbour; vine-beàrer; és- 


+ ser pérgola, to look heedlessly on, to stand | 


up like a post, to be like a dambwiaiter 
Pergolato, sm. garden tréllis, spacious vine 
arbour, bower, bowery; long Alley over- 
shaded with vines; adj. embdwered 
Pergolése, af. large grapes kept on the vine- 
arbour till January 
Pergolétta,af.small vine-tréllis, arbour, bower 
Pérgolo, sm. box in theatre, stage 
Péri (ant. better pAri) smp. peers, magnates ; 
péri, sm. péri (Persian fairy) 
Pericardio, em. (anat.) pericirdium 
Peric4rpio, sm. péricarp 
Pericliméno, sm. (bot.) see Caprifòglio 
Periclitànte, adj. that's in pèril; that risks 
Periclitàre, wn. 4. to be in danger, run the 
risk 
Pericolaménto, sm. danger, pèril, précipice 
Pericolante, adj. béing in-danger, in jéo- 
pardy 
Pericoldre, va. 4. to jéopardize, impèril, rain, 
destr&y ; vn. to be in danger, run the risk 
Pericolàto, -a, adj. jeopardized, destréyed 
Pericolatére, for procuratére, sm. attòrney 
Perfcolo, em. danger, péril, risk, hazard 
Pericolosaménte, adv. dangerously, with risk 
Pericol6so, -a, adj. périlous, hazardous 
Pericraneo, sm. (anat.) pericranium 
Periéci, smpl. perieci 
Periélo, sm. (astr.) perihélion 
Periferfa, sf. périphery, circùmference of a 
circle 
Perifras4re, on. 4. to use pèriphràses; va. to 
explain with circumlocùtions 
Perifrasi, gf. périphrase, circumlocttion 
Perigéo, sm. (astr.) perigée, léast distance 
from the earth (danger 
Perigliàrsi, u7f. 4. to expdse one’s self to 
Periglio, periglidso, ecc. see Pericolo, ecc. 
Perimetro, sm. perimeter, compass 
Periodare, va. 1. to exprèss in long périods 
Periodicaménte, adv. peri»dically 
Periddico, -a, adj. peridtical; giornale —, a 
periddical journal, periddical 
Perfodo, sm. périod; circuit, end, conclasion 
Peribstio, sm. (anat.) periòstium 
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Peripatético,-a, sm. e adj. (fllos ) peripatétic 
Peripezfa, af. sidden turn of fortune 
Peripneumonia, gf. peripnedmony, inflamma- 
tion of the lungs 
Perire, un. 3.( pres. perisco; past. perii; part. 
perito) to péristy be rùined, die, decay > 
va. (poc. us.) to rùin, destrG, ingùlf 
Periscii, smp. Periscii, Periscians i 
Peristaltico, -a, adj. (anat.) peristaltic 
Peristilo, sm. péristyle 
Peritaménte, adv. skilfully, déxterously 
Peritànza, af. bashfulness, timidity, modesty 
Peritàrsi, v7f. 4. to be bashful; not to dare; 
egli non si perita, he does not dare, he is 
ashamed, will not risk 
Peritato, -a, adj. carefully examined 
Perito,-a, adj. expert, learned, versed, skilful, 
skilled ; —, em. éxpert, repérter, estéemer,. 
appraiser 
—,-a, part. and adj. perished, ràined, dead 
Peritéso, -a, adj. bashful, timid, ashamed 
Peritréchio, am. whéel and axis 
Peritiro,-a, ad). that is to pérish, périshing, - 
frail, unstable, fleeting 
Perjurio, bet. spergiùro, sm. pérjary (pérjurer 
Perjaro, sm. forswéarer, pérjured pérson, 
Perizia, gf. skill, expertnesg, expérience, abil- 
ity, cléverness, knowledge, art; verification, 
Perizéma,af.cincture,Apron of mddesty(repért 
Pérla, af. pèarl; iutilzare le pérle, to string 
péarls 
Perlagiéne, gf. soft spléndour of the pearl 
Perlàro, sm. e adj. (botan.) see Loto 
Perlato, -a, adj. péarl-cdloured, pèarled 
Perlétta, af. perlino, sm. small pearl 
Perlismaltato, -a, adj. enamelled, set with 
Perl6na, gf. large pearl (pearls 
Perléne, sm. great suft stipid lazy fellow 
Perlongare, va. 4. to prolòng; see Prolungàre- 
Perlustràre,va. 4. to clear an entangled walk, 
to make a cléaring in a jùngly wood, to- 
sweep out; to scour, explore, examine, in- 
spéct, go the rounds 
Permaldso, -a, adj. tohchy, captious, cross, 
pètulant, tésty, péevish, mistrùstful 
Permanéote, adj. permanent, dirable, fixed 
Permanenteménte, adv. see Stabilménte 
Permanénza, ef. permanency, stability 
Permanére, vn. 2.t0 be pérmanent,stable,con- 
tinuous; to*persevére, héld out, last 
Permanévole,adj.permanent, durable, stable, 
Permansivo,-a, ud). lasting, continual, fixed 
Permeabile, adj. pèrmeable (pervade 
Permefre, va. {. to pèrmeate, pass thrdugh; 
Permeaziéne,af. passage through, permeation 
Permessidne, det. permissidne, gf. permission 
Permessivo, -a, adj. permissive, giving leave 
Permésso, -a, adj. permitted, allowed 
— sm. permission, leave; con (sud) —, by 
your leave, with your permission 
Permetténte, adj. permitting, alléwing ; Dio 
—, God willing, if God permits 
Perméttere, va. 2. (past. permisi; part. per- 
mésso) to permit, allow; mi pormettéte ch’io 


PER 


vi dica da amfco, alléw me to téll yon as 
a friend 
Permischiaménto, sm. mixture; row, rfot 
Permischiare, va. 4. to wingle, mix, confound 
Permischiato, permiscuo,-a, adj. mixed, pro- 
miscuous 
Permissidne, gf. permission, leave, licence 
Permissivaménte, adv. with permission 
Permissiéne, sf. mixture, miogling 
Permoviménto, sm. emdtion, agitation 
Pérmuta, sf. see Perinutaménto 
Permutabile, adj. mutable, changeable 
Permutaménto, sm. permutanza, f. permuta- 
tion, éxchange, barter; exchanging or bar- 
tering one Article or commodity tor andther 
of a different nature 
PermutAbile, adj. that can be méved, changed 
Permutàre, va. 1. to permute, exchange, to 
give or recéive one article or commodity in 
exchange for another; to barter; to re- 
méve; — una cosa con un’altra, to give one 
thing in exchange for anòther 
Permutataménte, udv. by way of exchange 
Permutativo,-a, adj. exchanging, permùting 
Permutàto,-a,adj. permited, bartered, altered 
Permutatére,-trice, emf. he, she who permt- 
tes, bArters, changes (change 
Permutaziéne, af. permutation, exchange, 
Pernétto, em. small pivot, little hinge; axis 
Pernice, gf. partridge 
Pernici6so0,-a, adj. see Pernizibso ~~ 
Perniciòtto, sm. young patridge 
Pernicéne, sm. plùm-trée, piùm, pérdrigon 
Pérnio, sm. see Pèrno 
Pernizie, gf. ruin, loss, hurt; see Dinno 
Perniziosaménte, adv. perniciously, hartfally 
Perniziéso, -a, adj. pernicious, hartful, fatal 
Pérno, sm. pivot, axis, perpendicular hinge, 
( fig.) support, column; céutre, turning point 
Perpottaménto, sm. sitting up all night; 
passing the night, pernoctation 
Pernottare, vn. 4. to pass the night, to sit up 
all night; — in oraziéne, io un villaggio, 
to pass the night io prayer, in a village 
Perntzzo, sm. small pivot 
Péro, sm. péar-trée 
Perd, adv. for that, for that réason, on that 
account; thèreupòn; therefore; howéver, 
et; —, —, in short, in fine, to conclùde 
Péro, (for perisco), | pèrish; see Perire 
Perocché, conj. for, since, sécing, in as much 
Peronéo, sm. (anat.) fibula, shin-bone (as 
Peroràre, van. 4. to wind up a spéech, close a 
discéurse, apply a sérmon, make a spéech 
Peroraziéne, sf. peroràtion; winding up 
Perpendicolare, adj. perpendicular, upright 
Perpendicolarménte, adv. perpendicularly 
Perpendicolo, sm. plim line, plammet, lév- 
el; perpendicular; a perpendiculo, perpen- 
dicularly, vértically, upright 
Perpetràre, va. 4. to pérpetrate, commit, act; 
—, comméttere, un delitto, to pérpetrate 
commit a crime 


Perpotrato,-a, adj. pérpetrated, committed 
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Perpetuagidne, af. perpetuation 
Perpetuale, adj. see Perpetuo 
Perpetualita, -ate,-ade , perpetiity, etérnal: 
Perpetuanza, sf. I duration 
Perpetual ménte,-aménte, adv. perpétually 
Perpetuare, va. 4. to perpftuate, make per- 
pétual;perpetuàrsi,vr/ to be or become per- 
Perpetuato, -a, adj. perpètuated (pétual. 
Perpetuatire, sm. he that perpetuates 
Perpetuazibue, sf. perpetuation 
Perpetuita, -ade, -ate, gf. perpetuity 
Perpétuo, -a, adj. perpètual 
Perplessità, -Ade, -Ale, gf. perpléxity; anxiety 
Perplésso,-a, adj. perpléxed, uneasy ; tangled. 
Perquisitivo, -a, adj. of perquisition; prying 
Perquisizidne, gf. perquisition 
Perucchélto, perrucchétto, sm. pàrroquet, 
Perrùcca, parricca. af. wig, perùke, toupé 
Pérsa, af. (60t.) marjoram 
Pérsea, af. nèctarine 
Persecutòre, -trice, afm. persecttor, véxer 
Persecuzioncélla; sf. slight persecution 
Persecuziéne, af. (perseguigidne, ant.), eer 
secùtion 
Perseguire, va. 3. to pérsecite, tormént, op- 
préss ; to pròsecùte, continue, go on with - 
Perseguitaménto, sm. persecition, vexation 
Perseguitante, adj. that pérsecutes 
Perseguitàre, va. 4. to pérsectite, molést; to - 
pròsectte, continue; to purse, run after 
Perseguitato, -a, adj. pérsecitted ; pursted 
Perseguitatàre, sm. | pérsectitor, véxer; pur- 
Perseguitatrice, sf. | ster, follower 
Perseguitaziéne, sf. } persecùition, vexdtion ; 
Perscguito, sm. } pursnit, continuation 


.Perseguito, -a, adj. purshed; pérsecated 


Perseguitére, am. perseguizidne, sf. see Per- 
secutòre, persecuzidne 

Perseverante, adj. persevéring, stéadfast 

Perseveranteméute, adv. persevéringly 

Perseveranza, -Anzia, sf. pérsevérance 

Perseveràre, vn. 41. to persevére, persist 

Perseverataménte, adv. persevéringly 

Perseverazibue, sf. better perseverànza 

Persiana, sf. Venétian blind, pèrsian 

Pérsica, af. better pésca, péach 

Persicata, af. conserve of péaches 

Pérsico, sm. péach-tree 

Persisténza, sf. persistance, persisting 

Persistere, vr. 2. to persist 

Pérso, «a, adj. lost; — sm. bliish-grey 

Persòlvere, va. 2. to fulfil an obligation 

Perséna, af. pérson, individual, man, woman, 
pérson, form, shape, body; life; andar in - 
—, to go in pèrson, to call npòn one pér- 
sonally ; andare in sulla —, to walk eréet; 
stàrin péltoe in —, tobeas stiff asa stake, | 
to stand bolt upright; non c'è —, there is 
nobody, no pérson, not a séul; una — in- 
teressante, an interesting pèrson; è ben fàtte - 
di —, he is well made; in — d’alctno, in 
‘a pérson’s place or stèad 

PersonAccia, sf. clùmsy, deformed, illthròwn- 
togèther pèrson, tottering unwiéldy figure 


PER 


Personiggio, sm. pèrsonage, pèrson of dis- 
tinction; one of the dramatis personae. 
in a play; far un —, to play a part, enact 
a character 

Personale, adj. pérsonal, of the pérson, be- 
longing to the pérson ; individual, single; 
il — dello stabiliménto, 8. pérsons, all 
the pérsons employed in the establishment 

Personalita,-4de,-ate, gf. persenàlity 

Personalménte, adv. pérsonally, in pérson 

Personcina, sf. little pérsun, small figure 

Personciéne, sm. clùmsy body; great, ugly 
figure 

Personilicare, va. 4. to pèrsoniff 

Personificaziéne, af. personilication 

Perspettica, sf. perspéctive, prospect, viéw 

Perspicace, adj. perspicacivus, sharp, shrewd 

Perspicaceménte, adv. with perspicacity 

Perspicacia , sf. quickness ot apprehénsion, 

Perspicacità ' perspicacity 

Perspicuaménte, adv. perspicaously 

Perspicuita, af. perspictity, perspicuousness, 
transparency, translicencly 

Perspicuo,-a, adj. perspicuous, transparent, 
tr@Mslicent 

Perspiraziéne, af. perspiration, swéat 

Persuadénte, adj. persuasive, that persuades 


Persuadére, va. 2. irr. (past persudsi, part. | 


persuàso) to persuade, convince 
Persuadévole, adj. persuasibie, éasily persua- 
Persuasidéne, gf. persuasion, conviction (ded 
Persuasfva, af. faculty of persuading 
Persuasivo,-a, adj. persuasive, convincing 
Persuaso,-a, adj. persuaded, convinced ; ne 
s6no —, I am conviaced of it, sure of it 
Persuasòre, sm. persuader, inducer 
Persuasorio,-a, adj. persuAsory, persudsive 
Pertanto (non), adv. néverthuless, yet 
Pertémpo, adv. èarly, betimes, in gdod lime; 
alzatevi —, rise darly 
Portenére, pertenéate, see Appartenére, ecc. 
Pértica, sf. perch, pole; perch of land (a 
small Italian acre) 
Perticare, va. 4. to bang, to beat with a pole 
Perticata, gf. blow with a pole, banging 
Perticatére, sm. land-survéyor, see Agrimen- 
Pertichétta, af. small pole, quàrter-staff (sére 
Perticéne, sm. long pole of perch, tall slim 
fellow; shrewd sharp (cious, far-séeing man 
Pertinàce, adj. pertinicious, déggedly, tena- 
Pertinaceménte, adv. pertinaciously doggedly 
Pertinacia, pertinacità, sf. pertinàcity, dòg- 
gednens,sthbbornness, obstinacy, wilfulness 
Pertinénte, adj. pertaining, belònging to 
Pertinénza, sf. appartenance, depéndency 
Pertrattare, va. 4. to treat of, discéurse of 
Pertrattato,-a, adj. tréated, dischssed 
Pertrattazione, af. tréating, handling (in dis- 
cussion); prolungation, delay 
Pertugétto, sm. small hole, dpening, fissure 
eee: va. 4. to piérce, bore, make a 
1010 In 





Fate, méte, bite néte, tube; - fat, 
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Pertugiàto,-a, adj. piérced, béred; héled 
Pertugio, sm, hole, opening, chink 
Perturbaménlo, sm. perturbation, trouble 
Perturbante, adj. troibiing, pertùrbing 
Perturbàre, va. 4. to perturb, disturb, trouble - 
Perturbato, adj. pertàrbed, distirbed 
Perturbatére, -trice, smf. pertùrber, distirher: 
Perturbazione, gf. perturbation (tùgio . 
Pertusare,va.pertiso, sm. see Pertugiàre,per- - 
Pervegnénte and pervenénte, adj. penetrating: 
to, coming up to, reaching or attaining to. 
Perveniménto, sm. attaining, arriving at 
Pervenire. un. 3. (pervéngo, pervénni, perve- 
nùto) to attain, réach, arrive (at.); — ad 
un grado, a degli onéri, to attain to a 
grade, arrive at honours; la vòstra léttera 
non mi pervénne che iéri, your letter did 
not reach me till yésterday 
Perventto,-a, adj. arrived at, attained 
Perversaménte, adv. pervérsely 
Perversare, van. I. to blister, storm 
Perversiéne, gf. pervérsion, depravation 
Perversita, -Ade, -Ate, af. pervérseness, per- 
vèrsity; depravity, wickedness, cròssgràin- . 
edness, ill nature 
Pervérso,-a, adj. pervérse, wicked, depraved 
Pervértere, va. 2. dett. pervertire, va. 3. to 
pervèrt; pervertfisi, v7f. to becòme per- 
vérted, depraved 
Pervertiménto, sm. pervérsion, depravity 
Pervertito,-a, adj. pervérted, corrupted 
Pervertitére, sm. pervèrter, corrùpter, spoiler 
Perùggine, sf. (dot.) wild péar-trée 
Perugino, sm. Perùgian; sort of wine 
Pervicace,adj.héadstrong,stif-necked, wrdng- 
headed, pervicacious (ness 
PervicAcia, af. wròngbéadedness, stùbborn- 
Pervinca, af. (bot.) periwinkle 
Pérvio, -a, adj. pérvious, épen; per tenér 
pérvie le vie, to kéep the bowels 6pen | 
Perùzza, sf. small péar 
Pesaliquòri, sm. hydròmeter, téstliquor 
Pesaménto, gn. weighing, examination 
Pesaméndi, sm béaster, vàunter, bràggart 
Pesante, adj. héavy, weighty, impdrtant, grave 
Pesanteménte, adv. héavily, pridently,gravely 
Pesantézza, pesanza, gf. weight, héaviness ; 
(fig.) grief, pain, sorrow 
Pesàre, va. 4. to weigh, to péise; to examine, 
weigh, ponder ; pesate quésta cassa, weigh 
this case; pesite i mali altrdi, weigh oth- 
ers’ills 
— vn. to weigh, to be heavy; quésto mantéllo 
mi pésa mélto, this great-céat hangs hèavy 
upòn me, weighs me down; — sòpra, gra- 
vitàre sépra, to weigh upòn, influence 
Pesataménte, adv. prùdently, considerately 
Pes&to,-a, adj. weighed, pondered, balanced 
Pesatére, sm. weigher, weighman, examiner 
Pesatira, af. weighing 
Pésca, sf. péach; slap; blue mark of a slap 
on the face; (mar.) the dip (of a ship) 
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Pésca, sf. fishing, fishery; — delle pérle, 
pèarl-fishery; — dei merltizzi, cod-fishery ; 
andi&mo alla —, let us go a fishing; —, 
fish caught 

Pescadbre, sm. sce Pescatore 

Pescagidne, sf. fishing, act of fishing 

Pescdja, gf. sluice, fldod gate, witer gate 

Pescante, adj. that fishes; (mar.) that dips 

Pescére, van. 4. to fish; to fish up; to léok for, 
poke about; — all’ Amo, to angle; — a 
fondo, to séùnd, to examine théroughly ; 
pescér per sè, to have an eye to the main 
chance; quésta nave pésca tròppa Acqua, 
this ship dips too much 

Pescàta, af. nét-full, compléte swéep 

Pescatéllo, sm. small fish 

Pescito,-a, adj. fished, caught; found 

Pescatére, sm. fisherman, angler 

Pescatoréllo, sm. péor fisherman 

Pescatério,-a, adj. piscatory, of fishing 

Pescatrice, sf. fishwoman; fisherwoman 

Pésee, sm. fish; sino come un —, as sound 
as a bell; — argentino, silver fish; pésci 
(astr.) pisces; insegnar a nuotàre ai pésci, 
to téach one’s gràndam to suck eggs 

Pesceduòva, -uòro, sm. Omelet, égg-pancake 

Pescétto, sm. little fish, small fish 

Pescheréccio,-a, adj. of a fisherman, of fish- 
ing; vita pescheréccia, fisherman’s life; 
attrézzi pescherécci, fishing géar] 

Pescheria, af. fish-market, (fishery, fishing) 

Peschétta, sf. smàll péach 

Peschiéra, af. fish pond, fish presérve 

Pésci, emp. fishes; (astr.) Pisces 

Pesciaccio, sm. large ùgiy fish 

Pesciajudlo, sm. fishmonger, fish-carrier 

Pesciaréllo, pesciatéllo, sm. little fish, fry 

Pescina, ef. see Peschiéra 

Péscio, em. (ant.), see Pésce 

Pesciolino, sm. small fish; sinno quésto sino 
i pesciolini, èvery body knows this 

Pesciéne, em. large fish 

Pesci6so,-a, adj. fishy; abétnding in fish 

Pesciòtto, sm. plump fish, rather large fish 

Pesciuélo, am. small fish; fry 

Pescivéndola, gf. fish-woman 

Pescivéndolo, am. fish-mònger; fish-carrier 

Pésco, sm. péach trée 

Pescéso,-a, adj. fishy, fall of fish 

Péso, sm. weight, gravity, 16ad, burden; 
weight to weight with charge, place; care, 
mément, weight, inpòrtance; udmo di —, 
man of weight; cése di niun —, things of 
no impértance; — mòrto, dead weight; — 
nétto, net weight; — lérdo, gross weight; 
véndere a —, to sell by weight 

Pésolo,-oléne, adv. hanging down, dangling 

Pessàrio, sm. (chir.) péssary 

Pessarizzire, va. 4. to introdiice a péssary 

Pessarizzito,-a, adj. introdtced as a pèssary, 
reliéved, dperited upòn with a pèssary 

Pessimaménte,adv.most wickedly, wrètchedly 





nér, ride; - fall, son, bull; - fàre, dò; - by, lymph; pilée, ba, foal, fowl; gem, ai 
Diz. Ital. Ingl. - Ediz. V. Vol. ILo 
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Pessimità,-àde,-Ate, af. extréme wickedness 

Péssimo,-a, adj. very bad, most wicked, vil- 
lanous, infamous, wrétched 

Pésso, sm. pèssary; see Pessario 

Pessundàre, van. 4. to trample under féot 

Pésta, af. fbot-print, fbotstep, track, trace, 
trail, béaten track; — di lépre, prick or 
trace of a hare; seguitàr uno alla —, to 
trace one, to follow him by the track; la- 
sciar uno nelle péste, to leave a pèrson in 
the lurch; andàr la —, to go on in theold 
way, to follow the béaten track; —, a 
crowd, thring ; pounding 

Pestacoléri, sm. grinder of cdlors 

Pestaménto, am. pounding, trampling, béating 

Pestapépe, em. nùmskull, blockhead 

Pestàre, va. 4. to pound, to béat with a péstle 
in a mortar, to briise, bray, pulverize; to 
thrash, mill, stamp updn, trample under féot 

Pestaréla, gf. chopping knife 

Pestàta, ef. pestaménto, sm. péùnding; béat- 
ing 

Pestato, -a, adj. pRnded, béaten, briised, 
milled, trampled upòn; érba pestéta sul 
mortàio, herbs péùnded in the mértar 

Pestatòjo, sm. see Pestéllo 

Péste, af. plague, péstilence, contégion, pest; 
è una vera —, he is quite a nuisance 

Pestellino, em. small péstle 

Pestéllo, em. péstle 

Pestffero, adj. pestiferous, bdlefal ; imméral 

Pestilénte, adj. péstilent, pestiferous, déadly, 
baleful, destrùctive, pervérse; — (dònna 
appestata); af. wéman infécted with the 
plague 

Pestilénza,-énzia, ef. péstilence, plague; rùin 

Pestilenziàle, adj. | pestilèntial, inféctious, 

Pestilenziéso,-a ) contdgious, destrùctive 

Pestio, sm. trampling, stamping 

Pésto,-a, adj. pounded, brùised, milled, tram- 
pled upòn; dcchi pésti, déad flat eyes; 
carne pésta, macerated flesh 

Pesténe, sm. large héavy péstle 

Petacchina, af. slipper 

Petacciudla, sm. (bot.) plantain 

Pétalo, sm. (dot.) pètal 

Petàrdo, sm. pétard, cracker 

Petasétto, sm. small hat, bonnet, cap 

Petécchia, em. niggardly féllow 

Petecchidle, adj. petechial, spotted, purple; 
fébbre —, spotted féver 

Petécchie, sfpl. petèchie, purple spots in a 
malignant fever 

Peténte, ams. petitioner (on 

Peteréccio, am. paneréccio, em. whitlow, fèl- 

Petitére, sm, petitioner, claimant, plaintiff 

Petitòrio,-a, adj. petitioning, of a petition 

Petiziéne, gf. petition, requést, demand; — 
di principio, bégging the quéstion; fare or 
presentàre petizidni, to petition 

Péto, sm. (better coréggia, both bad) fart 

Petoncidno, sm. see Petronciàno 


— 
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Petràja, sf. heap of stones ; sténe quarry 
Petrarcheggiàre, vr. 41. to imitate Pétrarch 
Petrarchésco,-a, adj. of Pétrarch 
Petrarchevolménte, adv. in the style of Pé- 
trarch (poems 
Petrarchino, sm. small béok of Pétrarch’s 
Petrarchista, sm. imitator of Pétrarch 
Petrélia,gf.small stone; petrélle,sfpt. moulds 
Petricciudla, af. vèry small stone 
Petriéro, am. swivel gun; small mortar 
Petrificante, adj. pètrifying (trire 
Petrificare, van. A. better impietràre, impie- 
Petrificaziéne, sf. petrification 
Petrifico,-a, ad/. petrific, changing to stone 
Petrigno,-a, adj. stony, like a stone, hard 
Petrina, af. small stone 
Petrino,-a, adj. stony; hard; dbstinate 
Petrolio, sm. petréleum, rock oil 
Petronciana,-4n0, afm. pumpkin, (pompion) 
Petrone, sm. large stone, block of stone 


etrosellino, etroséllo 
usino, Petrosillo sm. (bot.) parsley 
Petroso,-a, adj. stony, full of stones, hard 
Petrucciudla,-ucola, af. see Pietrizza 
Pettabotta, sf. bréast plate, cuirass (breast 
Pettata, sf. blow given with or upòn the 
Pettégola, af. low talkative tale-bèaring wé- 
man, silly créature, gossip 
Pettegoleggiare, un. 4. to gossip, to tattle, to 
play the low tattling silly woman 
Pettegolésco,-a, adj. gòssip-like, gossiping 
Pettegolézzo, sm. nonsénsical stuff, silly tat- 
tle, tittle-tattle, gossip 
Pettégolo, sm. male gossip 
Pettegoléne, sm. — è, af. great gossip 
Pettiéra, 8f. poitrel, breast-strap (of a horse) 
Pettignéne, sm. (anat.) mons Veneris, pec- 
Pettimio, sm. mdnk’s rhabarb (ten 
Pettinagnolo, sm. comb maker 
Pettinare, va. 4. to comb ; ( fig.) to scratch; 
avér da —, to have plénty of tow, to tease, 
to be Always in distrèss ; pettinar il lino, 
to card flax; — la lana, to comb or card wéol 
| Pettinato,-a, adj. combed; frizzed, carded 
Pettinatére, sm. wool-comber, carder 
Pettinatara, 8f- combing, carding 
Péattine, sm. comb; sley (of a wéaver’s 1om) 
Pettiniéra, af. cémb case 
Pettir6sso, sm. ròbin rèd breast 
Pétto, sm. bréast, bésom, chest, heart, mind; 
sfogar il —, to unbésom one’s sélf, ease 
one’s mind; uom di —, man of pluck; 
avér al — un bambino, to have al child at 
«the breast; pigliar a —, to take to heart; 
dar di —, to hit upòn, dash agàinst, méet; 
stre di —, to face, encotîhter, cope with; 
quattro cavalli di —, four horses abréast ; 
métter a — di, to compare with; a — di 
voi egli non 6 che un bambino, he is but 
a baby to you 
Pettòccio, sm. full bésom, beautiful bréast 
Pettorale, em. péoitrel; bréast-strap (ofa horse) 
— adj. péctoral ; pillole pettorali, pèctoral 
pills; giudizio —, shmmary justice 


# 
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Pettoralménte, adv. sùmmarily, briéfly 

Pettoreggiàre, va. 4. to strike bréast against 
bréast 

Pettorino, sm. stémacher 

Pettorutaménte, adv. with one’s brèast high; 
haughtily, pdmpously, Ifke a swell 

Pettorùto,-a,adj. high bréasted, broad-breast-- 

Petulante, adj. pétulant, saucy (ed 

Petulanteménte, adv. pètulantiy 

Petulanza,-Anzia, sf. pétulance; wintonness 

Penced4no,em.( bot.) hogs-fénnel,salphurwort 

Pévera, af. wooden fànnel, large tàn-dish 

PeverAda, sf. broth, méath-broth, juice 

Pévere, better pépe, am. pépper 

Peverino, sm. small whoden-funnel, tindist- 

Pévero, sm. stéwed hare, ragéut 

Péza, af. sort of net 

Peziénte, see Pezzénte 

Peziòlo, sm. see Gambo 

Pézza, ‘af. piéce of cloth, stuff, etc.; — di 
téla, piéce (whole web) of linen cloth; — 
di pAnno, piéce of wéollen cloth; —, for- 
tiglio, scampolo, bits, cuttings, cloth; uò- 
mo di —, man of distinction ; distinguish- 
ed character; — di formaggio, a chéese; 
a quésta —, at présent; buòna — fa, a 
gbod while ago 

Pezzaccio, sm. large clùmsy bit of any thing 

PezzAme, sm. mass of bits, shreds, rubbish 

Pezzato,-a, adj. spèckled, spotted, chècquer- 
ed, piebald, dapple, variegated, mòtley 

Pezzéndo, andar pezzéndo, un. 4. to go bég- 
ging about 

Pezzénta, af. woman that begs her bread 

Pezzénte, am. poor wretch ; bèggar 

Pezzétta, af. small piéce, stripe; red fard 

Pezzettino, sm. very small bit 

Pézzo, sm. bit, piéce (génerally of sòmething- 
solid); — d’artiglierfa, piéce of ordnance; 
— di cannòne, piéce of cannon; — (0 tòz- 
zo) di pane, bit or morsel of bread; tagliàr 
in pézzi, to cut in piéces ; méttere i pézzi, 
to piece, patch, mend; un bel — d’ uomo, 
a tall handsome well made man; — di fur- 
fante, great rascal; — d’ òpera, piéce of 
work; — di cinque frinchi, five frank 
piéce; un — fa, some time since; ésser di 
un —, te be all of an piéce, to be consis-- 
tent, sincére 

Pezzolàta; sf. shattering to piéces 

Pezzolina,-ino, afm. small piéce, little bit 

Pezzuòla, &f- handkerchief, pocket-handker-- 
chief, small piéce 

Pezzudlo, sm. bit, piéce, small rag 

Piacentàre, va. 4. to flatter, toady, pléase 

Piacénte, adj. pléasing, pléasant, agréeable; 
voce —, pléasing voice 

Piacenteménte, adv.pléasantly, affably, céur- 
teously; readily, willingly 

Piacenteria, gf. mendacious flattery, téadying, 
blandishment, adulation, blarney 

Piacentéro,-ièro, sm. (ant.) blàndisher, fiàt- 
terer, t6ady (charms 

Piacénza, af. (ant.) vaghézza, attractions,. 
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Piacére, va. 2. (pidccio, pidcqui, piaciùto) to 
pléase, charm; piacérsi, vr. to like, to be 
pléased with: mi piace, I like it; gli piace, 
it pléases him, he likes it 

— sm. pléasure, delight, (will, favour); fate- 
mi il — di, do me the pléasure to; éssere 
al — d’alcùno, to be at a pérson’s dispé- 
sal; —, e non credénza, cheap, but no crédit; 
a —, (com.) at sight 

Piaceréso, -a, adj. réady to pléase, obliging 

Piacertzzo, sm. little pléasure, slight favour 

Piacevolaccio,-a, adj.very pléasing, agréeable 

Piacevolare, un. 1. to jest, joke, banter 

Piacévole, adj. pléasing, affable, céurteous; 
agréeable, plèasant, playful, gsod-humour- 
ed, spdrtive,droll,facétious, hdmorous, gay 
delightful è 

Piacevoleggiàre, wn. 4. to be playful, himor- 
ous, droll; to make one’s sélf agréeable, to 
jest, joke, trifle, dally, play, toy, sport 

— va. 1. to blandish 

Piacevolétto, -a, adj. affable, agréeable 

Piacevolézza,. gf. affability, géntleness, play- 
fulness, spòrtiveness, jokes, mérry tales, 
liveliness, swéetness of temper 

Piacevolino, -a, adj. agréeable, pléasing 

Piacevolménte, adv. pléasingly; playfully 

Piacevoléne, adj. very agréeable, piéasant, 

Piacibilità, sf. pléasing quality (éntertaining 

Piaciménto, em. pléasure, will, contént; a —, 
(com.) at sight 

Piaciùto, -a, adj. pléased, delighted 

Pidcolo, sm. crime, sin, expiatory sàcrifice 

Pidaga, af. sore, wotnd, calamity, rain; — ma- 
ligna, ùlcer; rinfrescar le piaghe, to rip up 
old sores, to é6pen the wounds afrèsh 

Piagare, va. 4. to wound, hurt, ùlcerate 

Piagato, -a, adj. wotinded, full of sores 

Piagére, piagénte, see Piacére, piacénte, ecc. 

Piaggerélla, piaggétta, gf. little hill; knoll 

Pidggia, sf. géntle èminence, hill of mild dec- 
livity, rising ground, séa shére, country side; 
andar ——, to céast along, to walk or sail 
close by the shore 

Piaggiaménto,sm. flattery, téadying; adulAtion 

Piaggiare, va. 4. to go céasting clésely along, 
to shave or follow all the sinudsities of a 
céast or windings of a shore; to comply 
with or give in to all the humours of an 
individual; to himoar, to flatter indiréctly 
and 4rtfally, to téady, blandish, whéedle, 
blarney, cajéle 

Piaggiatore, sm. sly Artful flAtterer; téady 

Piaggiéne, sm. wide exténded shore; large 
hill side 

Piaghétta, af. little wotind, sore; misfortune 

Piagnénte, adj. wéeping, in tears; bewailing 

Piagnere e piangere, vn. 2. (pidngo, pidnsi, 
pianto) to weep, shed tears; cry; va. to 
weep, bewail, lamént; piango la mia sven- 
tara, I weep or bewail my misfortune 

Piagnévole, adj. see Piangévole 

Piagnistéo, -éro, sm. repéated bursts of tears, 

. wailing; assémbly of wéepers 
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Piagnitére, -trice, smf. pérson that weeps 
Piagnolénte, piàgnol6so, see Piangolénte,ecc. 
Piagnéne, am. funeral attèndant, méurner 
Piagnucolare, un. 4. to weep, whine, cry alittle 
Piaguccia, piagizza, sf. small wound, sore 
Pialla, sf. cArpenter’s plane 
Piallaccio, sm. béam sawed 6nly on one side 
Piallare,va.4. to plane,smooth with a plane; to 
Piallata, af. stroke with the plane (flatter 
Piallàto,-a, adj. planed, smoothed, made éven 
Piallatére, sm. pérson who planes boards 
Piallétto, sm. small plane 
Pialléne, sm. large plane; flàtterer, téady 
PiamAdre, af. (anat.) pia mater 
Piaménte, adv. piously, religiously 
Piana, af. plank, short smoothed plank, stave 
Pianaménte, adv. sdftly, géntly ; frigally 
Pianàre, va. 4. to make plain, smooth, éven 
Pianato, -a, adj. smoothed, made plain 
Pianélla, gf. slipper (with6ùt quarters) tile 
Pianellajo, sm. maker of slippers 
Pianellata, af. blow with a slipper 
Pianellétta, -ina, -ino, afm. little slipper 
Pianerotto, sm. little plain, small lével-place 
Pianeròttolo, sm. landing place of a staircase; 
lobby (uble 
Pianéta, sm.(astr.) planet; af. priést’s chas- 
Pianettaménte, adv. rather sdftly, gently, low 
Pianétto, adv. gèntly in a véry low vice 
Pianézza, gf. lével place, lével, plain; sméoth- 
ness, polish; — di cosciénza, cléarness of 
conscience 
Piangénte, adj. wéeping, crying, in tears 
Piangere, van. 2. (piango, pidnsi, pianto) to 
weep, shed tears, deplére, bewail 
Piangévole, adj. deplérable, lamentable, sad 
Piangevolménte, adv. lamentably, with tears 
Piangiménto, sm. wéeping, tears, lamentation 
Piangitére, -trice, 8mf. wéeper, mourner 
Piangolénte, adj. deplérable; sad, 14m- 
Piangoléso, -uléso, -a, } entable, wéfnl 
Pianigiàno, -a, adj. of the plain; em. inhabit- 
ant of the plain, 16wlander 
Pianissimaménte, adv. very sdftly, géntly 
Pianissimo, -a, adj. vèry sméoth, lèvel, éven 
Piano, sm. plain, lawn, flat 6pen country; 
fl6or, story; in —, updn a plane, horizdn- 
tally; egli Abita al sec6ndo —, — he lives 
on the second floor; al pian terréno, on 
the ground floor; casa a tre pini, a thrée 
stéry house 
— -a, adj. lével, flat, smooth, éven, (plane 
geom.); plain, clear, intélligible; mild, 
meek, benign; andar per la pidna, to take 
the éasiest wAy, réadiest méthod 
— adv. sàfily, géntly, slowly, low; parlate 
—, speak low; di —, éasily, fréely; — pia- 
nissimo, pian —, véry sòftiy, vèry slowly; 
pian — si va lontano, prov. exp. fiir and 
softly goes far in a day 
Pianoforte, sm. piano forte, piàno 
Pianéro, bet. altopiano, sm. table-land, plà- 
teau 7 


Pianta, af. plant; trée; family trée scion, 
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shoot, slip, sprig; sole of the foot; — d’edi- 
fizio, ground plot or gr6ànd work of a build- 
ing; — d’ una càsa, plan of a héùse (to be 
built); far checchessia di —, to do a thing 
anew, Sver again, from the gréùnd up 
Piantabile, adj. adapted to plantation 
Piantaléso, -a, adj. well stbcked with plants 
PiantaAggine, af. (bot.) plantain (or trees 
Piantagiéne, sf. plantation, planting; — di 
coténe, cotton plantation ; — di zucchero, 
sigar plantation | 
Piantaménto, sm. planting, sétting, plantation 
Piantàre, va. 4. to plant, set, stick, drive 4n, 
place; — la bandiéra, to set up the stan- 
dard; plant4r caròte, to cajole, make one 
beliéve; piantàrsi, to fix one’s self, set up, 
sèttle 
Piantata, af. plantation, row of trees, etc. 
Piantato, -a, adj. planted, set up, fixed 


Piantatére, sm. planter; (at dice) sharper; | 


planter, cotton planter, etc. 

Pianterélla, pianticélla, af. small plant 

Pianto, sm. téars, wéeping, lamént; ne ho 
gid fatto il —, it’s off my mind, I think no 
more abéut it 

Piantoncéllo, sm. young plant, shoot, sprig 

Pianténe, sm. sucker, shoot, sapling, scion 

Piantra, af. plain, exténded plain; plàtitude 

Piàre, on. 1. to chirp, pip, sing 

Pidstra, sf. plate of any métal, déllar;.— di 
serratira, plate of a lock; — di ghiaccio, 
plate or table of ice; —, hauberk, scab, 
scale, scurf 

Piastrélla, sf. quoit, small piéce of tile, etc. 

Piastréllo, sm. léather, cloth, silk for plasters 

Piastrétta, gf. small thin plate (of métal) 

Piastriccio, sm. jumble of nònsense 

Piastringolo, sm. see Bellétto 

Piastrino, sm. small coat of mail, hàuberk 

Piastréne, sm. plastron 

Piatire, ( pres. piatisco) piateggidre, un. 3. 4. 
to litigate, go to law, énter a suit, begin a 
trial, to pléad, contést; conténd; — il pane, 
to die of hinger; — co’ cimitéri, to have 
One foot in the grave 

Piatitére, sm. pléader, litigious pérson 

Piàto, sm. pléa, suit at law, law-suit, dispute. 
deb&te; care, inquietude; affair 

Piatta, af. flat boat, pontéon 

Piattaforma; af. platform; cannon tèrraee; 
(ratlways) turn-table, tùrn-plàte 

Piattellétto, -fno, sm. véry small plate, dish 

Piattéllo, sm. little dish 

Piattelléne, sm. large dish 

Piatteria, af. table sèrvice, sérvice or assòrt- 
ment of dishes, plates; (see Argenteria 

Piatto, sm. dish; mess, noùrishment, (table) 

— a, adj. flàttened, flat, squat, hidden; stàr 
—, to sit squat, to lie squatted or flat so 
as to be unséen; viso —, flat face; di —, with 
the flat (of a swérd); di — (fig.) see di 
soppiatto 

Piattola, af. (vulg.) cràb-louse 

Pifttole, sm. kind of fig 
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Piattol6ne, em. largo crab-louse, greét miser 

Piattol6so, -a, adj. lousy, fall ef lice 

Piatton&re, va. 4. to strike with the flat of a 
sabre 

PiattonAta, gf. blow with the flat of a swérd 

Piatténe, sm. large dish; big crab-louse 

Piazza, af. place, room; broad 6pen place, 
square, market place, market, mart; — 
dei mercanti, de’ banchi, exchange square, 
exchange; — délle Armi, Mars’ field; man- 
euvering ground; — d’arme, foòrtified town, 
strong place; — piccola (piazzétta), place; 
fate — al signére, make room for the gén- 
tlemen; — l’incontrài in —, I met him in 
the square; che fa la —? how is business? 
what is the rate of exchange? a quanto 
s6no i fondi spagnudli sulla vòstra —? at 
how much are the Spànish fands in your 
market? far bélle le piazze, to kick up a 
row, gàther a crowd; far il béllo in —, to 
16ùnge ab@t, to shew off one’s figure in 
the square, to stand idle; ne sòno piéne le 
piàzze, all the town knows it : 

Piazzita, ef. fare una — d’una césa, to make 
a town’s talk of a thing 

Piazzeggiàre, un. 4. to 16ùnge idly about the 
square 

Piazzétta, -udla, gf. small square or place, 
spot; — di Pértland, Pértland place; — 
della lana, spot in the méon 

Pica, af. magpie, longing, depraved appetite 

Picca, sf. spear, pike, pique (dispute) 

Piccante,adj. piquant, pungent, biting, stinging 

Piccàre, va. 4. to prick, sting, néttle, pique 

Piccarsi, vrf. 4. to pique one’s sel; ella si picca 
della sua bellézza, she piques herself on 
her beatty 

Piccaro, sm. béggar, rascal, régue, picardon 

Piccdta, af. thrust with a pike 

Piccatiglio, sm. minced meat, hash 

Picchettàto, -a, adj. spòtted, spéckled 

Picchétto, am. piquet (game); picket (mil.) 

Picchiaménto, sm. knòcking, knock, rap 

Picchidnte, em. fricandeau ‘ 

— adj. that knocks (at a door, etc.) 

Picchiapétto, sm. cross or other ornament on 
the breast, filse penitent, hypocrite 

Picchiare, va. 4. to knock (at a door), to 
rap, strike, knock, bit, thump; chi pfechia? 
who knocks? | 

Picchiata,af. rap, knock, blow, hit, misfortune 

Picchiato, -a, adj. knocked; spdtted, spéckled 

Picchiére, sm. pikeman, spéarman 

Picchierélla, sf. rap, hit, thamp; dar la —, 
to strike, rap, beat; aver la —, to be véry 
hungry 

Picchieréllo, em. small bi-pdinted hammer 

Picchiettàre, va. 4. tospéckle, mark with spots 

Picchiettato, -a, adj. spéckied, spotted 

Picchiettatira, af. spéckling, spots 


Picchio, sm. wéod-pecker; blow, hit, rap 


Piccia, af. row of léaves stuck togéther 
Piccindcco, piccindcolo, em. dwarf, pigmy 
Piccinino,-a, adj.vèry little, small, diminutive 
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Piccino,-a, adj. little, small, diminutive ; di- 
venfre piccin —, to becdme cowed ,+get 
afraid, snéak off, shrink away 

— 8. little fallow, little boy, child; i picci- 
ni, the little ones 

PicciolAnza, sf. see Picciolézza 

Piccioléllo,betfer piccolétto,-a,adj. very small 

Picciolézza, gf. littleness, smallness 

Picciolino, -a, adj. véry little, beadtifully 
small, tiny 

Pictiolfno, em. mite, farthing, small coin 

— -a, adj. smAll, diminutive, very littly, di- 
minutively small, tiny o 

Picciondja, gf. ddve-céte, pigeon-h6ùse 

Piccioncéllo, -fno, sm. young pigeon 

Picciéne, gm. pigeon; simpleton, ninny 

Picciuòlo, sm. stem of a bud, of fruit, etc. 
pédicle, pètiole, péduncle 

Picco, em. péak; mountain peak 

— -a, adj. piqued, pricked, stung; néttled ; 
a—, adv. on a perpendicular, perpendicu- 
larly, vértically; andar a —, to go right to 
the bottom; mandar a —, (mar.) to sink, 
to send to the bottom (little 

Piccolaménte, adv. péttily, méanly, pdorty; 

Piccolétto, -fno, -a, adj. vèry little, small 

— sm. little man, little féllow 

Piccolézza, gf. smallness, diminutiveness; 
péttiness 

Piccolo, -a, adj. small, little, short; dal 
— al grande, from small to great; in —, 
fore-shortened, diminished; da —, from 
one’s childhood; — d’un osterfa, yoùng- 
est waiter in an inn; pot-boy; —, datemi 
un bicckiére più —, boy, give me a smal- 
ler glass 

Picconàjo, sm. police-dfficer; bailiff; pionéer 

Piccéne, sm. pick- axe; mattock, trowel, pike 

Picconiére, $m. pionéer, digger, délver 

Picc6s0, -a, adj. càptious, toùchy, nice; cross 

Piccòzza, sf. hatchet, small axe 

Piccozzîfno, sm. chòpping-knffe, cléaver, axe 

Picea,af.(dot.)wild pine tree; pinaster (black 

Piceo, -a, adj. of the còlour of pitch, pitchy, 

Pidocchiaccio, sm. big ugly louse, low beggar 

Pidocchierfa, af. niggardliness, trifle, stuff 

Pidécchio, sm. louse; béggar 

Pidocchiéso, -a, adj. lo6Wsy, swirming with 

Pié, am. see Piéde (lice 

Piéde, sm. foot; stem, plant, béttom, base, 
support, ground ; da cApo a —, from head 
to foot; levarsitin piédi, to rise, stand up; 
stare in piédi, to stand upòn one’s legs; 
sono restàto in piédi tutta la notte, I sat up 
all night; téme che il méndo gli vénga méno 
sétto i piédi, he is always afraid ot coming 
to want; génte a —, foot s6ldiers ; sono ve- 
nùto a —, I came on foot; ho fatto diéci 
miglia a —, I have walked ten miles; bat- 
tere i piédi, to stamp with passion; dar 
de’ piédi, to kick; guardarsi ai piédi, to 
examine one’s self, look at home; quésto 
va co’suoi piédi, that goes on of itself; Alto 
sei piédi, six feet high; méttere — a térra, 
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to set foot updn land, to land; méttersi la 
via tra i piédi, to start, be off, fly; ad ogni 
pié sospinto, at évery step, continually; 
saltare coi pié gianti, to jump with one’s 
feet togèther; a piè pari, with ease; quel. 
l’Albero fa —, that trée is gétting thick 
téwards the root; éssere in —, to be alive, 
be abòve ground, exist; farsi da piédi, to 
recomménce ; con pié sécco, dry shod; with- 
out prévious refléction; su due piédi, in 
a mément, at once; tenére il — in due 
stàffe, to stand well with both parties, to 
témporise, to have two strings to one’s béw; 
— colombino, (bot.) pigeon’s foot; — del 
le6ne, lion’s foot; — di lépre, hare’s foot; 
a piè della pigina o di pàgina, at the bòt- 
tom or foot of the pige 
Piedestallo, sm. pédestal, basis 
Piédica, sm. snare, noose, gin, string; tréstle 
Piedino, sm. tiny elastic foot, small and 
sh4pely foot, little sylph-tike foot 
Piedistallo, em. see Piedestallo 
Piéga, af. fold, plait, ply, do&ble, crease, 
wrinkle; (/îg.) bent, bias, turn, habit; le 
cése hAnno préso una cattiva. —, things 
have taken an unfAvourable turn 
Piegaménto, sm. folding up, plaiting 
Piegdre, va. 1. to fold, fold up, bend, b6w, in- 
cline; persufde; piegAte quésta léttera, fold 
up this lèlter; piegarsi, ripiegarsi, on. to 
yiéld, consènt, submit; (mi/.) to fall back 
Piegato, -a, adj. folded, bent, inclined 
Piegatùra, af. fold, folding, plait, bent 
Piegheggidre,va.i.to paint the folds of drapery 
Pieghétta, sf.small fold, plait, crease, wrinkle 
Pieghettàre, va. 4. to pl4it (a shirt, etc.) 
Pieghétto, sm. small packet (of létters, etc.) 
Pieghévole, adj. pliant; fiéxible, docile 
Pieghevolézza, gf. flexibility, compliance 
Pieghevolménte, adv. pliably; fléxibly 
Pieggeria, ef. bail, security, pledge 
Piégo, sm. small packet of létters or papers 
Piegolina, sf. small fold, plait, crease 
Piéna, gf. fldod or déverflow of waters; una 
— di pépolo, a rushing crowd; andarsene 
còlla —, to sail with the stream, be càr- 
ried away by the crowd 
Pienaménto, adv. filly, totally, quite 
Pienarélla, af. small fldod 
Pienézza, sf. ) fùlness, abùndance, plénitude 
Pienitidine com pléteness 
Piéno, sm. fùlness, plénitade, depth; nel — 
del vérno, in the depth of winter; avére il 
suo —, to have one’s due 
— -a, adj. full; luna piéna, full moon; — 
d’inni, full of yéars, old; — zéppo di, fall 
of, stuffed with, crammed with; colpo —, 
home thrust, home blow 
Piendtto,-a,adj.rather fall, plump, chubby,fat 
Pietà, -Ade, -Ate, gf. piety; pity, compassion, 
commiseràtion; (po.) sòrrow, anguish, pang; 
abbiate — di me, take pity on me; — 
vérso Dio, piety to God; per —, for pity’s 
sake; il Monte di —, the city pawn-brdker’s 
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Pietànza, af. plate of meat, pértion; small 
pértion, pittance; (for pietà antig.) 

Piética, gf. siwer’s wooden horse, trèstle 

Pietosaménte,adv.compassionately, piteously 

Pietosétto, -a, adj. sdftened, inclined to pity 

Pietéso, -a, adj. pitiful or piteous, pitying 
or exciting pity; compassionate or exciting 
compassion 

Piétra, gf. stone ; — preziésa, précious stone; 
— focdja, flint; — di paragéne, toùch- 
stone; — filosofale, philòsopher’s stone; 
— di scAndalo, stùmbling-block ; la piétra, 
&f. (med.) the stone, the gràvel 

Pietràja, af. stòne quarry 

Pietrajo, sm. sténe mason 

Pietràme, sm. heap of stones, quantity of 
stones (throw 

Pietrata, sf. blow with a stone; stone’s 

Pietrélla, sf. small stone 

Pietrificdre,va. 1.to pètrify, to tùrn into stone; 

. un. to becéme pétrified, changed into stone 

Pietrificato, -a, adj. petrified, hardened 

Pietrificazidne, af. see Petrificaziéne 

Pietréne, sm. large stone ‘ 

Pietréso,-a,adj. stony, gravelly, full of stones 

Pietrazza,-azzola,af.small stone, pébble, grave! 

Pievano, better piovano, sm. country p4rson 

Piéve (pievania) gf. parish-church, vicarage 

. Pieviàle, sm. see piviale 

Pifania, sf. Epiphany 

Pifara, af. see Piffero 

Pifferare, van. 4. to play the fife; beat, thùmp 

Pifferéllo, sm. land surveyor’s sliding rule 

Pifferina, sf. little fife 

Piffero, sm. fife; fifer 

Pifferòne, sm. large fife 

Pigamo, gm. (bot.) wild rie, bastard rbùbarb 

Piggiorire, van. 4. ecc. sce Peggiorare, ecc. 

Pighertà, af. (antiq.) see Pigrizia 

Pigiare, va. 4. to trample upòn, tréad, totréad 
the wine press, crush grapes, etc. 

Pigidto,-a, adj. trampled upòn, trod, crashed 

Pigiatére, sm. tréader of the wine press 

Pigiattira,gf.tràmpling, préssing of grapes, etc. 

PigionAnte, sm. héùse ténant; lodger 

Pigiéne, sm. hodse-rent, the rent one pays or 
recéives for a house, room, or apartment; 
pigliér a — una c4sa, un appartaménto, to 
rent a house, an apartment; dare a —, to 
let; star a —, to live in a hired house, to 
have furnished ap4rtments, to lodge in 
furnished (or unfurnished) rooms 

Pigliaménto, am. taking, séizure; prize 

Pigliante, sm/. he, she who takes 

Pigliàre, va. 4. to take, lay hold of, seize; — 
méglie,to take a wife; — fatica,totake pains; 
— sònno, to be overcdme with sléep; — 
4nimo, to take courage; — in buòna, in 
m4la parte, to take it well, ill; — dcchi, 
to take the eye; — dria, to take the air; 
— mira, to take aim; — pardla, to get 
intélligence; — a crédito, to take on crédit, 
on trust; — ad impréstito, to borrow; — 
il panno pel vérso, to follow the grain, take 
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by the right handle; — térra, un porto, to 
put into harbour, land; — vettùra, to hire 
a coach; — partito, to come to a decision, 
take a resdlve, decide upòn; — il partito di 
soldato, to enlist, to decide upòn béing a 
séldier; — sépra di sè, to take upon one’s 
self; — vénto, to sdil in the wind’s eye; 
— a mile, to take amiss, ill; — dilétto, to 
divért one’s self, take delight; — in fasti- 
dio cheechess{a, to get disgùsted with a 
thing; — queréla, to pick a quarrel; — 
pruòva, to expériment, try; — la berticcia, 
to%Set tipsy; — il pendio, to be almost 
over, up; — émbra, to concéive a doubt; 
— in cottimo, to take at one’s own risk; 
pigliarla con tno, to fall out with a pér- 
son, to quarrel with him; pigliarla per 
uno, to take one’s part 

Pigliato, -a, adj. taken, séized, caught 

Pigliatére, -trice, smf. taker, recéiver 

Pigliévole, adj. éasily taken 

Piglio, sm. taking, hold, look; dar di — a, 
to seize, lay hold of, begin; mal —, frown 

Pigmatico, -a, adj. pygméan, pygmy 

Pigméo, adj. pigmy; dwirfish; sm. pigmy, 
dwarf 

Pigna, sf. angle of bridge starlings, jutting 
stone, pùmp-borer 

Pignatta, sf. bròth-pot, éarthen or métal pot; 
pipkin ; see Péntola 

Pignatéllo, em. small darthen or métal pot 

Pignénte, adj. thal pushes, élbows, thrusts 

Pignere, va. 2. (past pinsi; part. pinto), to 
push, shove off, thrust out, un. to jut, or 
stand out; pignersi dltre, to push forward, 
get on; —, to paint; see Dipingere 

Pignéta, sf. see Pinéta 

Pignòlo, em. kérnel of pine-apple; sce Pi- 
nòcchio 

Pignoncéllo, sm. small dike 

Pignéne, sm. dike; the edge of a dike 

Pignoraménto, sm. act of plédging or pàwn- 
ing; pledge, pawn, mortgage 

Pignorare, va. 4. to give or take as a pledge 

Pignoràto, -a adj. pledged, pawned 

Pigolare, um. 4. to pip, chirp; (whine) 

Pigolòne, sm. grùmbler, repiner, mùrmurer 

Pigraménte, adv. slòthfully, {dly, sl6wly 

Pigrézza, sf. see Pigrizia 

Pigrire, on. 3. to get idle, grow lazy, be sléth- 

Pigrizia, gf. laziness, idleness, sloth (ful 

Pigro, -a, adj. lazy, idle, gothful, listless 

Pila, sf. pile; the piér of a bridge, pillar, 
buttress, large péstle, mértar of a paper- 
mill, pile (to strike mney); — battesimale, 
font; — del Volta, Voltaic pile 

Pilào, sm. boiled rice 

Pilastraccio, sm. ugly pilaster, héavy pillar 

Pilastrata, sf. (ant.) row of pilasters 

Pilastréllo, sm. smàll pilaster, pillar 

Pilastro, sm. pilaster, pillar; pile (of a 
bridge) 

Pilastréne, sm. large pilaster, pillar 

Pilatro, sm. (dot.) St. John’s wort 
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Piléggio, sm. see Paniggio, cammino 

Pfleo, sm. pileus, Ancient Roman hat 

Piliére, sm. pillar, pilaster, column 

PillAcchera, af. splash, mud; deféct, miser 

Pillacola, af. goat’s or sheep’s dung; dirt 

Pillàre, va. 4. to pound with a large pestle 

Pillato,-a, adj. pounded, briised 

Pillicciajo, sm. see Pellicciàjo 

Pillo, sm. pounder; large péstle, club, traoch- 
eon 

Pillola, af. pill; pfllole di gallina e sciréppo 
di cantina, pills from the hen, and sirrap 
from the céllar % 

Pillolétta, -ina, sf. small pill 

Pilléne, sm. sze Mazzapicchio (at ball 

Pillòtta, sf. small ball filled with air; game 

Pillottare, va. 4. to baste (meat), use ill, ver 

Pillottato,-a, adj. basted, ill-used, torménted 

Pilo, gm. javelin; for pila, see 

Piléne, em. one of the héavy octangular pil- 
lars that suppért a cipula or dome; ràm- 
mer to break clods 

Pilércio, -a, adj. see Spilorcio 

Pilòro, sm. (anat.) pylérus 

Piléco,-a, adj. hairy; see Peléso 

Pildta, piloto, sm. pilot, master’s mate; 
stéersman; — di còsta. gdast pilot 

Pilotaggio, sm. pin age, pilot’s teas 

Piluccàre, v4. 4. to pluck off the grapes one 
by one and eat them, to pick up, eat up, 
consùme 

Piluccéne, sm. miser, pilferer, régue, knave 

Pimàccio, piumaccio, sm. bélster, pillow 

Pimacciuòlo, em. small cùshion; (chir.) 
compress ; pledget 

Pimméo, sm. dwarf; see Pigméo 

Pimpinélla, af. (dot.) pimpernel, burnet 

Pina, sf. fruit or Apple of the pine tree 

Pinicolo, sm. pinnacle, height, sùmmit, top 

Pinacotéca, af. gallery of paintings 

Pinàssa, (mar.) pinnace 

Pinca, sf. sort of long cicumber 

Pincèrna, sm. see Coppiére 

Pinchelléne, sm. see Goccidne, scimunito 

Pinciéne, sm. chàffinch; méglio è — in mano, 
che tòrdo in fràsca, a bird in the hand is 
worth two in the bùsh 

Pinco and pincio, em. (vulg.) virile mémber 

Pincéne, sm. (anat.) see Coglione 

Pindareggiare, vn. 1. to speak afféctedly 

Pindaricaménte, adv. in the style of Pindar, 

Pineale, adj. pineal; glandula —, pineal 
gland 

Pinéta,-éto, emf. pine-wood, gréve of pines 

Pingénte, adj. (better pignénte), pushing 

Pingere, (past. pinsi, part. pinto) va. 2. to 
paint; to push, shove, thrust; — si, to push 
forward, get on 

Pingue, adj. fat, plamp 

Pinguédine, af. fat, fatness; gréssness 

Pinguedin6so, -a, adj. fat, gréasy, ùnctuous 

Pinifero,-a, adj. pine beàring 

Pinna, sf. fin (of a fish) 

Pinnécolo, sm. pinnacle, top, simmit 
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Pine, sm. (dot.) pine; (poet.) ship, vessel 

Pinocchiàjo, sm. séller ot pine-seeds 

Pinocchiato, sm. sugared pine-seeds 

Pinocchio, sm. pine-seeds, cone 

Pinta, det. sospinta, spinta, gf. push, dash, 
shove, thrust, impùlsion, stimulus; pint 

Pinto, -a, adj. pushed, shoved on, (painted) 

Pintére, em. see Pittore 

Pintorio, -a, adj. see Pittorésco 

Pintùra, af. see Bipintùra 

Pinza, ef. see Pinzòchera 

PinzAcchio, sm. mite, wéevil 

Pinzàre, va. 4. to sting 

Pinzétte, gfp. pincers, nippers, twéezers 

Pinzo, sm. see Pungigliòne 

— -a, adj. very full, crammed, repléte 

Pinzéchera, gf. lay-sister; beguine 

PinzocherAato, -a, adj. bypocritical, demtre 

Pinzéchero, -a, smf. bigot, hypocrite (crite 

Pinzocheréna, -6ne, sfm. great bigot, hypo- 

Pinzulo, -a, adj. acate, sharp pdinted 

Pio,-a, adj. pious, religious, gédly ; compas- 
sionate 

Pioggerélla, pioggétta, gf. small rain, drizzling 


to walk or go in the rain; una — di fiéri, 
a shower of flowers 

Pioggidso, -a, adj. see Piovéso 

Piombajudla, sf. lèaden-bàll 

Piombaggine,af.plumbigin, plumbigo, méck- 
lèad, lead mine; (bot.) léad-wort 

Piombàre, va. 4. tolèad, péwter, tin; to lead, 
stamp, ticket, séal up; piombàr una pén- 
tola, to péwter or tin a pot; — un baile, to 
seal up or lead a trunk; — un pézzo di 
pinvo, una balla, to seal with a lead stamp- 
ed ticket a piece of cloth, a bale; — un 
dénte guasto, to stop up a caries tooth; — 
un miro, to plumb a wall, — una réte, to 
lead or load a net; — un célpo, to hurl or 
deal a blow; — wx. to be in plùmb or per- 
pendicular, to fall on, come, crash-upon, to 
fall like a thùnderbolt, to sink like lead; 
— -si, see Aggravarsi 

Piombaria, gf. litharge, vitrified léad, lead 
and silver ore 

Piombata, sf. léaden ball, bullet,}éaded dart 

Piombato,-a, adj. léaded, tinned, sealed up, 
stopped, plumbed, sunk, heavy, leaden, 
léad coloured 

Piombatdéjo, sm. hole in fortic&tions to let 
wéapons or pérsons fall perpendicularly 

Piombatara, gf. see Piombata 

Piombin4re, va. 4. to plumb, take the lével, 
sound with a plùmmet; clean a privy 

Piombfno, sm. pliammet; (mar.) plimmet, 
plùmbline, léad; (archit.) plumb line; 
léading or leads of a net; weights of a 
stéel yard or beam; bicket used in èmptying 
césspools; spindle or bone used in making 
lace 

— -a, adj. of the nature or célour of lead 

Pidmbo, sm, lèad, plummet, plùm-line, lével, 
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andate col calzàre di —, feel your way; 
go on sl6wly and considerately; a —, in 
perpendicular, vèrtically 
Piombéso, -a, adj. hèavy, léaden; lùmpish 
Piéppo, em. (piòppa) pòpiar-trée 
Pioppino, sm. mùshròom growing at the foot 
of pòplar-trées 
Piérno,- a, adj. rainy, charged with vapours 
Pidta, af. sole (of foot); grassy sod, turf 
Piotato, -a, adj. cdvered with grassy seds, 
grassy, green, tufted 
Piòva, sf. (poet.) rain, see Pidggia 
Piov4na, ef. ràin-wàter 
Piovanato, sm. rèctory, réctorship (parson 
Piovanéllo, sm. little country vicar, péor 
Piovano, sm. parish-priest, country parson 
— a, adj. pluvial; 4cqua piovana, rain water 
Piovegginare, va. 4. see Pioviggihare 
Piovénte, adj. that rdins, showers; shoWery 
Piòvere, un. 2. irr. (past. piòvve; part. pio- 
vito) to rain, sh6wer, pour; pidve, it rains; 
piòve a bigénce, alla diròtta, it pours, 
showers, rains hard, clashes down; pidve 
a paési, it rains here and there, it rains 
in partial showers (to make it rain 
-— ta. to rain, rain down, shed; far —, 
Piovévole, adj raining, showering, rainy 
Piovifero,-a, adj. bringing rain, rainy 
Pioviggindre, vn. 4. to drizzle, mizzle, rain 
géntly; pioviggina, it drizzles 
Pioviggin6so,-a, adj. drizzling, damp, thréat- 
ening rain (drizzle 
Pioviscolare, vn. 4. to rain in small drops, to 
Piovitòjo, sm. recéptacle for rain- water (¢m- 
pluvium) 
Piovitira, af. héavy shower, abundant rain 
Piovéso, -a, adj. rainy; témpo —, rainy 
wéather (è —, it has rained 
Piovito,-a, adj. rained, poured down, fallen; 
Pipa, and pippa, sf. tobàcco-pipe; cami- 
nétto di —, héad of a pipe I 
Pipàre, un. 4. to smoke; va. to inbale through 
& pipe, to smoke a pipe; ei pipa sémpre, 
he is Always sméking 
Pipildre, un. 4. to pip, chirp; see Pigolare 
Pipistréllo, em. bat 
Pipita, gf. agnail (skin parting from the nails); 
pip (tn fowls); (bot.) téndril, shoot, top, tip 
Pippio, sm. spout, pipe, see Beccticcio 
Pippionaccio, sm. great ninny, bldckhead 
Pippionata, gf. nònsense, childish stuff 
Pippioncino, sm. young pigeon 
Pippidne,am.pigeon, young pigeon; simpleton 
Pira, af. pyre, faneral pile i 
Piramidale, adj. pyramidal, like a pyramid 
Piramidalménte,adv.in the form of a pyramid 
Piramide, gf. pyramid; fusée of a watch 
Piraterfa, sf. piracy, robbery on the high 
seas: illégal appropriation of anéther’s 
literary property; plagiarism 
Piràtico,-a, adj. piràtical; of pfracy 
Piràta, -o, sm. pirate, corsair; plagiary 
Pirite, gf. pyrites 
Piroétta, ¢f. pirouètte 
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Pirdga, ef. pirogue, cande 

Pirdla, sf. (bot.) pyrola, winter green 

Pirologfa, sf. pyrdlogy, tréatise on fire 

PiromAnte, sm. divfner by fire 

Piromanzfa, gf. divinétion by fire, pyromancy 

Piròmetro, sm. pyròmeter 

Piròpo, am. (min.) cArbuncle (ruby) 

Piròscafo, sm. stéam-boat, stéamer 

Pirossénico,-a, adj. (min.) pyroxénic 

Pirossénio, em. (min.) pyroxene, dugite 

Pirossilina, gf. (chem.) pyroxyline, pyroxyle 
(gun cotton and all other explosive 
substances) 


Pirotecnia, gf. pyrotéchnics, art of m&Hing 
fire works 


.Pirotécnico, -a, adj. pyrotèchnic 


Pirréne, am. (tipog.) fly of a printing préss 

Pirronismo, em. pyrronism, scépticisin 

Pirronista, sm. scèptic, pyrrhonist 

Piscatòrio,-a, adj. piscatory; of a fisher 

Piscia, sf. piscio, em. piss, Grine, witer 

Pisciacdne, em. (bot.) chéke wéed, brdomtape 

Pisciàcchera, pisciallétto,gfm.(bot.) piss-a bed 

Pisciàre, on. 4. to piss, make water, pumy 
ship; pisciàrsi sétto, (vulg.) to piss one’s 
bréeches (with fear), to succéed ill; pisciar 
la patra, to shake off fear, recòver heart 

Pisciaréllo, pisciàncio, em. kind of clàret 

Pisciatéjo, sm. place to make frine; pissing 
cérner, chamber pot 

Pisciatura, pisciadùra, gf. pissing, makirg 
water, (pùmping ship); piss, Urine, water 

Piscina, af. pool, pond; esser nella —, to 
be in one’s élement, to belike a fish in wàler 

Piscio, sm. better pfscia, sf. piss, brine 

Pisciéso, -a, adj. full of piss; (/ig.) snotty, 
snivelling, drivelling 

Piscéso, -a, adj. fishy, full of fish 

Pisellajo, sm. péa field, bed of péase 

Pisellétto, sm. little pea . 

Piséllo, em. pea; pisélli, péase 

Pisellòne, sm. see Minchidne 

Pispiglio,pispigliàre, ace Bisbiglio,bisbigiiare 

Pispinéllo, sm. little jet-d’eiu; foantain 

Pispino, sm. jet-d’eàu, water spout, fountain 

Pispissére, on. 4. to whisper, speak low 

Pispola, af. méadow-lark 3 di 

Pissi pissi, am. bùzzing noise; see Bisbigiio 

Pisside, sf. pyx, small vase; hdllow, cavity 

Pistacchidta, af. conféction of pistachio nuts 

Pistacchio, sm. pistachio nùt-tree 

Pistigna, gf. fold, fidunce, lining 

Pistilénzia, see Pestilénza, ecc. 

Pistillo, sm. (dot.) pistil; umbéne 

Pistola, af. létter, epistle 

Pistéla, sf. pistol; — a due canne, doùble 
bàrrelled pistol - 

Pistolénte, see Pestilente, ecc. 

Pistolése, sm. hanger, cutlass 

Pistoléssa, gf. ill-written letter 

Pistolétta, af. little létter, short epistle 

Pistolettata, af. pistal-shot 

Pistolétto, em. little pistol 

Pisténe, em. piston; blùnderbuss; — di 
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macchina a vapére, piston of a stéam- 
èngine 
Pistére, sm. (Lat. poet.) see Prestinajo 
Pistrino, em. Ancient mill-stone, grinding- 
héùse (tion on a tomb 
Pitàffio, (see Epitàffio) sm. épitaph, inscrip- 
Pitàle, am. chamber-pot; pan of a clésestool 
Pitétto, -a, adj. see Piccolo 
Pitoccdre, va. 4. to beg about, go a bagging 
Pitoccherfa sf. niggardliness, sòrdidness 
Pitocchétto, sm. little bèggar 
Pitocchino, sm. sort of Ancient small cléak 
Pitécco, am. béggar; Ancient cloak 
Pitonissa and pitonéssa, sf. pythoness 
Pittagòreo, -òrico, -a, adj. Pythagérean (ras 
Pittagoricaménte, adv. accòrding to Pythàgo- 
Pittagorismo, sm. Wdctrine of Pythagoras 
Pittagorista, sm. follower of Pythagoras 
Pittima, gf. épithem, extérnal còrdial; mfser 
Pitto--a, adj. (poet.) painted, pictured 
Pittére,-trice, smf. painter; describer, writer 
Pittoréllu, sm. poor painter; daub 
Pittorescaménte, adv. in apicturesgue manner 
Pittorèsco, -a, adj. picturesque 
Pittura, gf. painting; picture, description 
Pitturdccia, sf. bad p4inting, daub 
Pitturàre, va. 4.to piint, depict; see Dipingere 
Pitturato,-a, adj. painted,depicted; see Dipinto 
Pituita, gf. pitufte, phiégm, rheim 
Pituitéso, -a, adj. pittitous, full of phlègm 
Più, adv. more; abòve; many, sèveral; chi 
— chi méno, some more some less; ne vo- 
léte —? will you have some more? assi —, 
much more; al —, at the most; — tòsto, 
séoner; — tardi, later; per lo —, for the 
most part, génerally ; — ricco di mo, richer 
than I; egli si créde da — de’ suoi vicini, he 
thinks himself better than his neighbours; 
= di quaranta, abòve (more than) fòrty; 
i —, the many, the greàtest number; di — 
besides, moreéver; andare tra i —, to die; 
— volte, séveral times; — e — volte, dften 
and often, repeatedly ; sénza —, without Any 
thing else; — dltre, farther ; il — présto che 
potrò, as soon as I can; sono — delle tre, 
it’s past three o’ clock 
Piùma,' gf. plume, tuftof fèathers; soft fdath- 
ers; fèather bed 
Piumacétto, sm. déwny pillow, cùshion 
Piumaccio and pimaeccio, sm,bdlster, cushion 
Piumacciuòlo,em. small cishion; pad,còmpress 
Piumata, af. small ball of fèathers, plédget 
Piumato,-é6so, adj. d6wny, feathery, feathered 
Piumino, sm. lady’s plume, dstrich fèather, 
Piuméso, -a adj. feathery — (igrette 
Piuòlo, sm. peg, pin; dibble; pérre o tenére 
a —, to make a pérson dance atténdance; 
scala a —, ladder 
Piuttòsto, più présto, adv. rather, sdoner 
Piuvicaménte, adv. (ant.) pùbliely 
Piva, sf. bàg-pipe; la — di Natale, Christmas- 
carol (on the bag-pipe); suonatér di —, bàg- 
piper; rimanére or restar colla — nel 
sacco, to be balked or disappfinted 
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Pivile, em. sacerdétal cléak, priést’s cape 

Piviére, sm. plòver 

Pivo, sm. dandy, lien, lady’s man, gallant 

Pizza, ef. sort of cake 

Pizzi, ampl. whiskers, side whiskers 

Pizzicignolo, sm. pérk-batcher 

Pizzicante, adj. itching, pinching, smarting 

Pizzicaquestiéni, em. caviller, dispiter 

Pizzicére,va.i.to pinch, nip, peck, bite, smart, 
itch ; il pépe pizzica la lingua, pépper bites 
the téngue; grattàre dove pizzica, to scratch 
where it itches; — di checchessia, to have 
a little dash, touch or tincture of a thing; 
egli pizzica di pedante, di pizzo, there is a 
dash of the pèdant, the màdman in him; 
‘quésta proposizione pizzica d’eresfa, that 
proposition sàvours of héresy 

Pizzicàta, gf. pinch, nip; pinching; stgar 
plum 

Pizzico, sm. pinch (of salt or pèpper); pinch, 
nip 

Pizzicére, em. itching, prùriency; itch, mart 

Pizzicotàta, sf. pinchiog, piach, oip 


| Pizzicòtto, am. slight taft of hair under the 


lip on the chin 

Placdbile, adj. placable, appéasable 

Placabilménte, adv. placidly; péacefully 

Placaménto, sm. appéasing; aténement 

Placare, va. 4. to appéase, calm, pacify, quiet 

Placato, -a, adj. appéased, pacified, calmed 

Placaziéne, gf. appéasing, aténing, cAlming 

Placébo, sm. (Lat.) cantar placébo, to pléase, 
blandish, flatter 

Placidaménte, adv. placidly, quietly 

Placidézza ) sf. mildness, calmness, placid- 

Placidita ity, serenity 

Placido, -a, adj. placid, calm, tranquil 

Placito, sm. good-will, plèasure; a suo bene- 
placito, at his good plèasure; —/for piato 

Pliga, af. (Lat. poet.) shore; coùntry side, 
région 

Plagiàrio, sm. plagiary 

Pligio, sm. plagiarism, literary theft 

Planetàrio, -a, adj. planetary 

Planimetria, gf. (geom.) planimetry 

Planisfério, sm. planisphere 

Plantério, «a, adj. of or for plants, planting 

— sm. plant; far —, to plant 

Plasma, sm. green spòtted gem; éarthen 
figure, figure in cl4y; méuld 

Plasmare, plasmatòre, ecc. see Formare, ecc. 

Plastica, plastice, af. plastic art (méala 

Plastic&re, on. 4. to make figures in clay, to 

Plastic4to,-a,adj. made of clay, cast, méulded 

Plasticatére, em. maker of éarthen images 

Plastico, -a, adj. plastic, fit to take form 

Platanétto, sm. small pl&ne-tree 

Pl&tano, -ana, emf. plane-tree, plàtane 

Platéa, ef. area of a building, pit of a théa- 
tre; in platéa, in the pit 

Platonicaménte, adv. in a Platònic manner 

Platénico, -a, adj. Platònic; pure 

Platonismo,sm.Plitonism, Plàto”s philosophy 

Plausibile, adj. plausible, spécious 
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Plausibilménte, adv. plausibly 

Plausibilita, gf. plAusibleness, spéciousness 

Pliuso, sm. applauso, plaudit, clàpping + 

Pliustro, em. chariot, (astr.) Charles’s w4in 

Plebaglia, sf. péople, lowest péople, plebé- 
ians, rabble, mob 

Plébe, sf. common péople, plebéians, vulgar 

Plebedccio, em. low born rascal, vàlgar fél- 

Plebeaggine, ef. low matter low 

Plebeaménte, adv. like a plebéian, ina 6w, 
vulgar or rascally manner 

Plebefsmo, sm. plebéian manner 

Plebeizzare, un. A. to use valgarisms, to flàt- 
ter the mob; to side with the plebéians 

Plebéo, -a, adj. plebéian, low, vùlgar > 

Plebiscito,sm. (Rom.antiquities, plebis-sci- 
tum) a law or statute made by the joint 
consént of the péople; univèrsal sùffrage 

Pléjadi, sfpl. (astr.) pléiads, pléiades 

Plenariaménte, adv. full, àmply, plénarily 

Plenàrio, -a; adj. plénary, fully, compléte 

Plenilinio, sm. full moon (ity 

Plenipoténza, sf. absolute power ; full authdr- 

Plenipotenziàrio, adj. plenipoténtiary, having 
‘fall power ; sm. plenipotèntiary 

Plenitadine, sf. plénitude, fullness; gréssness 

Pleondsmo, sm. pléonasm 

Plétora, af. (med.) fùllness of blood, pléthora 

Pletérico. -a, adj. pléthoric, of a full habit 

Pléttro, sm. (poet.); plèctrum; béw, fiddle- 
stick i 

Pleurisia, af. pleùrisy 

Pliadi, sfpl. see Pléjadi 

Plico, sm. pàcket of létters, céver, envélop 

Plinto, sm. plinth, square base of a pillar 

Plòja, af. see Pioggia 

Plorante, adj. wéeping, crying 

Ploràre, wn. 4. (poet.) to weep; see Piangere 

Pléro, sm. (ant.) see Pianto 

Plumboo,-a, adj. of léad, lèaden, héavy, dull 

Plurale, adj. plural ; two or more 

= gm. plùral; al plurale, in the plural 

Pluralità, -Ade, -Ate, gf. plurality, majority 

Pluralménte, adv. in the plural nùmber 

Pluvidle, adj. plùvial, rainy 

Pluvio,-a, adj. see Pluviale, piovéso 

Po’, abbr. of pòco, sm. little, small quantity 

Podna, af. buzzard 

Poc4nza, ef. see Pochezza 

Pocanzi, adv. little befére; just now 

Péccia, ef. (ant.) see Poppa 

Pocciàre, va. 4. (ant.) see Poppare : 

Poccidne, sm. (ant.) large teat; nipple, bréas 

Poccidéso, -a, adj. fùll-brèasted, fat, plump 

Pochettino, pr. and adv. a véry little; véry 
little, very small quantity 

Pochétto-ino, pr. and. adv. little, véry little 

Pochézza, sf. smallness, littleness, scarcity 

Péco, pr. little, small quantity, the little; 
mélti pochi fanno assài, many a little 
makes a mickle; datemene un poco, give 
me a little of it 

—-a, adj. little; few; thin, slènder, small; 
poco denaro, little mòney; pòchi udmini, 
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few men; poche donne, few wòmen; pochi 
libri, few books; — giudizio, little sense 

— adv. little, not much, in a smàll quantity ; 
a — a —, little by little; — dopo, little 
After; pòc’ Anzi, just now, little while agé ; 
fra —, shortly; — stante, soon after; per 
—, howéver little 

Pocofila, af. idle spinster, lazy spinner, gàd- 
diog woman . 

Pocolino, adv. very little; em. véry little 

Pòculo, sm. (poet.) draught, cup, bowl 

Podagra, af. gout 

Podagréso, podagrico, -a, adj. gouty 

Podare, va. 4. see Potàre 

Poderaccio, sm. bad farm, estate, land 

Podére, sm. farm, small landed property; 
podére, better potére, power; a —, with all 
one’s might; fare a lascia —, to work list- 
lessly 

Poderétto, -fno, -izzo, sm. small farm 

Poderéne, sm. large farm, maAnor 

Poderosaménte, adv. péwerfully; vigorously 

Poderòso,-a, adj. powerful, stardy, efficacious 

Podesta, -Ade, -Ate, af. power, dominion; ve- 
nir in — altrùi, to fall into a pérson’s 
power; — sm. mayor, alderman, gòvernor 

Podestadi, smp. power (2d hierarchy of angels) 

Podesteria, sf. Office or jurisdiction of the 
lord of the mAnor, mayor or Podesta 

Podestéssa, gf. wife of the Podestà, or May- 
yor, Mayoress 

Pòdice, sm. anus 

Poéma, sm. pdem, long or rather long com- 
position in verse 

Poemétto, sm. short péem 

Poesia, sf. péetry, pdesy, little péem 

Poéta, sm. poet; — affamato, pdetaster; — 
che fa canzéni, ballad ménger 

Poetàccio, sm. paltry péet, pitiful rhymer 

Poetàna, sf. (burl.) pdetess ; blue-stocking, 
fémale rhymer 

Poetante, sm. would be péet, sonnettéer 

Poetàre,vn.4. to write phetry,compése péems; 
va. to paint or embddy in verse; -si, to be- 
còme laureate, get crowned as péet liureate 

Poetastro, sm. péetaster, rhymster, bad péet 

Poeteggitre, un. 4. to pdetize, write vérses, 

Poetésco, -a, adj. see Poético (vérsify 

Poetéssa, af pdetess 

Poetevolménte, adv. poetically, in péetry, 
in verse 

Poética, af. péetry, art of péetry 

Poeticaménte, adv. poòtically; in verse 

Poeticare, vn. 4. (ant.) ses Poetàre 

PoeticAto, em. title, quality of péet 

Poeticherfa, af. poétical turn, manner 

Poético, sm. profèssor of péetry 

— -a, adj. poètical, podtic, of péetry 

Poetino, sm. little poet 

Poetire, un. 3. see Poeteggiàre 

Poetizzante, adj. who writes vérses, rhyming 

Poetizzàre, va. 4. to make poòtical, — un. to 
poetize, write as a poet 

Poeténe, sm. great poet 
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Poethzz0,-dnzolo, sm. paltry péet 

Poffare il ciélo! poffareil mondo! interj. gdod 
Héavens! Géodness gracious! 

Poggeréllo,-ettino,-étto, sm. little hill, knoll 

Pòggia, of. (mar.) starboard rope of the 
mainsail, starboard or right side of a ship 

Poggiante, adj. mounting, séaring; léaning 

Poggidre, vn. 4. to mount, soar, ascénd, rise; 
to stéer befére the wind; -si, for appog- 
giarsi, to lean (upon) (ed 

Poggiato,-a, adj. mounted, suppdrted, stéer- 

Pòggio, sm. éminence, hill, little hill, ris- 
ing ground, brow of a hill, bluff 

Poggiuolino, sm. poggiuòla, af. little knoll 

Poggiuòlo, sm. long balcony, sm4ll épen gal- 
lery, verandah, balustrade, parapet 

P6i, adv. then; after; di —, Alterwards; ter- 
minerd la mia léttera e — véngo; I'l! fin- 
ish my letter and then I'll come; d’alléra 
in —, thénceforward; — a péchi gidrni 
(deéé. indi a pochi gidrni) a few days after; 
in —, excépted; da oggi in —, this day 
excépted ; po’ —, in fine, in short; — for 
poichè, since, as, in as much as 

"Poichè, adv. since, since or after the time 
that; conj. since, séeing, considering that, 
in as much as, as; — voi me l’avéte co- 
mandato, l’ ho fatto, in as much as, séeing, 
you ordered me to do it, I have done it; 
poichè vi piace così, since you will have 

Pola, sf. (ornit.) see Mulacchia (it so 

Polacra, af. (mar.) polàcca, light véssel 

Polare, adj. pélar, of the pole or poles 

Polarità, af. polàrity 

Polarizzare, va. 4. to pdlarize, to commini- 
cate polàrity to 

Polarizzaziéne, sf. (phys.) polarization; — 
della luce, polarization of light 

Poledrino,-ùccio, sm. young colt 

Polédro, pulé.tro, sm. colt 

Poléggio, sm. (dot.) pènny-r@jal 

Polémica, sf. polémics 

Polémico,-a, adj. polémical 

Polemònia, gf. (bot.) valérian, Jacob’s ladder 

Poléna, gf. (mar.) béak-head or cùtwater of 
a ship 

Polénta, af. polenta, hominy, hasty pudding 
made of chéstnut flour of the méal of In- 
dian corn 

Poliantéa, af. collèction of piéces or frag- 
ments ranged in alphabetical order 

Poliarchia, af. joint givernment 

Poliarchico,-a, adj. of a joint givernment 

Poliédro, sm. sòlid figure with many sides 

Poligamia, gf. polygamy 

Poligamo, sm. polygamist 

Poliglòtto,-a,adj. polyglot, in sèveral tongues 

Poliginia, &f. (bot.) polygynia pl. (order of 

_ plants having many styles) 

Poligono, sm. pdlygon; (bdot.) knòt-grass 

Polfgono, -a, adj. (geom.) of many àngles, 
pòlygon 

Poligrafia, sf. art of sécret-hand-writing 

Poligrafo, sm. téacher of sécret hand-writing 
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Polilogia, af. faculty of speaking on màny 
subjects (mòrfous 

Polimòrfo, sm. pòlimorph; — -a, adj. poly- 

Polinomio,-a, adj. polynémial, having many 
names; — sm. (algebra) polynémial 

Polio, sm. (bot.) pélium 

Polipétalo, -a, adj. polypétalous, of many 

Pélipo, sm. (bot.) pòlypus (pétals 

Polipòdio, sm. (bot.) polypody 

Polfre, va. 3. see Pulire 

Polisillabo, sm. pdlisyllable 

— -a, adj. of many syllables 

Politaménte, adv. see Pulitaménte 

Politeismo, sm. polytheism 

Politeista, smf. pòlytheist 

Politézza, sf. see Pulitézza 

Politica, af. pdlitics, pdlity; pdlicy, finesse; 
l'onestà è la miglior —, hdnesty is the 
best pdlicy (fully 

Politicaménte, adv. politically; civilly, art- 

Politicastro, sm. blùndering politician 

Poiitico,-a, adj. political, politic, crafty 

— gm. politician, statesman 

Politicéne, sm. great politician, statesman 

Polito,-a, adj. polished, cléan, néat; (polite) 

Politrico, sm. (bot.) vénus-hair, maiden-hair 

Polftropo,-a, adj. fond of travelling abroad 

Politura, sf. see Pulitùra 

Polizia, gf. cléanliness, cléanness; police 

Poliziòtto, em. police-man, cònstable 

Pélizza, sf. note, bill, schédule, list, memo- 
ràndum, léttery ticket; — di carico, bill of 
lading 

Polizzétia,-fna, af. -ino, m. little bill, note 

Polizzòtto, em. large bill, schèdule, note 

Pélka, af. (ball.) polka 

Polla, sf. spring, pool fed by a spring 

Pollàjo, sm. hén-réost, cdop, péultry-yard ; 
cascàr dal —, to die, to be rediced to ab- 
solute want; star béne a —, to be or sit 
at one’s ease; tenére i piédi a —, to rest 
one’s féet upon a chair; andar a —, to 
go to sléep 

Pollajéne, sm. large-réost, chop, poultfy yard 

Pollajudlo,-dlo, sm. péulterer, poultryman 

Pollame, sm. péultry, fowls, fowl 

Pollanca, sf. yoùng-tùrkey 

Pollanchétta, af. véry young tùrkey 

Pollare, va. 4. to pùllulate, sprout, bud forth; 
to shdot or spring up as a sicker or off-set 

Pollastra, af. pallet, fat pallet 

Pollastraccio, sm. see Pollastréne 

Pollastréllo, sm. little pùllet, fat chicken 

Pollastriére, sm. péultryman, hénman, pimp 

Pollastrina, af. young fowl, fat chicken; 
pullet 

Pollastrino, sm. young fat chicken (céok) 

Pollastro,-Astra, sm. fowl, fat fowl 

Pollastrondccio, sm. bad fowl, great féol 

Pollastréne, sm. large fowl; simpleton 

Pollastròtto, sm. fat délicate chicken; young 
ninny 

Pollèbro, sm.(vulg.) blockhead, sti pid fellow 

Polleria, gf. poultry-market, poulterer’s shed 
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Pollézzola, gf. top or ténder bud of a sprout 

Pollice, sm. thumb; an inch; — del piéde, 
big toe 

Pollina, gf. hén-dung 

Pollinàro, sm. see Pollajuòlo 

Pòlline, sm. (dot.) pòllen 

Pollini, smp. lice that infést the bodies ofbirds 

Péllo, sm. fowl (cock or hen) ; chicken, pùl- 
let; (young of any Animal); — d’ India, 
turkey; conéscere i pélli sudi, to know 
one’s man, to know whom to deal with and 
how; portar pélli, to pander, pimp 

Polloncéllo, sm. ténder shdot, young sicker 

Polléae, sm. sicker, sprout, off-shdot, off-set 

Polltto,-a, adj. polluted, sdiled, defiled 

Polluziéne, sf. pollution, defilement, stain 

Polimentàrio, sm. narrow-méuthed vase 

Polmondre, adj. pùlmonary, of the lungs; 
tisi —, pulmonary consumption 

Polmonaria, af. (bot.) lung-wort, pulmonaria 

Polmoncéllo, sm. small lungs, pl. 

Polméne, sm. lungs, pl. — marino, sea-lungs 
(a fish), Medasa, harbinger of témpest 

Polmonia,sf.pùlmonary consùmption, decline 

Pélo, em. pole; i poli della calamita, the 
poles or points of a séa compass 

Polografia, sf. pològraphy 

Pélpa, sf. pulp, flesh, fléshy part, brawn; 
pulp of fruit; calf of the leg 

Polpaccio, sm. (anat.) calf of the leg 

Polpaccitto, -a, adj. pùlpous, pulpy, fléshy, 
plump 

Polpastréllo, sm. soft fléshy end of the fin- 

Polpétta, sf. forced méat-ball 

Pòlpo, sm. (better pdlipo) sm. pdlypus 

Polp6éso,-tto,-a, adj. pùlpous, fléshy, brawny 

Polputaménte,adv. with much flèsh,sùbstance 

Polputéllo,-a, adj. ssmewhat flèshy, palpous 

Polptto, -a, adj. pùlpous, fléshy, brawny ; 
pulpy, pithy, substantial; vino —, wine of 
a good bòdy 

Polseggiaménto, sm. béating of the pulse 

Polsétto, sm. bracelet 

Polsini, smpl. wristbands (of a shirt) 

Pélso, am. pulse, pulsation ; wrist; strength, 
pith, nerve, vigour; tastàr il — ad tno, to 
féel a pérson’s pulse; mercante di buén 
—, rich mèrchant, solid house 

Pélta,gf.halfcéoked flummery or hasty pùddin 

Poltiglia, gf. flummery, pap, batter; thick 
milk; flour and water mixed or béaten up 
preparatory to cdoking; mud, puddle 

Poltigli6so,-a, adj. mùddy, slimy, mfry 

Poltracchiéllo, poltracchino, sm. young féal 

Poltràcchio, sm. colt, foal 

Poltrire, va. 3 (pres. poltrisco) to lie abéd 
lazily, to doze out life, to remain in slùg- 
gish listless inaction, to enact the sloth 

Péltro, adj. see Poltréne, pigro 

Poltronàccio, sm. great lazy féllow; coward 

Poltroncéllo, sm. little idle fèllow 

Poltroncibne, sm. great idle féllow 

Poltréna, gf. lazy wdman, slut; arm chair, 
éasy chair 


— 460 — 


(ger 


POM 


Poltréne, sm. slùggard, idle féllow, poltréon 
Poltroneggiàre, va. 4. to loiter, live in idleness 
Poltroneria, f. {dleness, sloth; céwardice 
Poltronescaménte, adv. lazily; like a poltréon 
Poltronésco,-a, adj. lazy, indolent; dastardly 
Poltronia, sf. laziness, sloth, cowardice 
Poltroniére,-éro, sm. see Poltréne 
Poltriccio, sm. see Poledriccio 
Pélve, sf. (poet.) dust, powder 
Polveraccio, sm. skéep’s dung 
Pélvere, sf. dust, pîwer, gùn-péwder; — di 
Cipri, hàir-p6wder; tab&cco in —, snuff; 
gettàre — negli écchi ad alcino, to throw 
dust in a pèrson’s eyes, to decéive by spé- 
cious words; scuòtere la — ad alcino, to 
dust one’s jàcket, to bang one 
Polverezzàre, va. 4. to pùlverize 
Polveriéra, af. powder-mill, powder-magazine 
Polverino, sm. sand-box or powder-box, prim- 
ing powder, céal-dust 
Polverfo, sm. cloud or whirlwind of dust 
Polverfsta, sm. maker of ghopowder 
Polverizzinte, adj. suscéptible of béing pùl- 
Polverizzaménto, sm. pulverizing (verfzed 
Polverizz4re, va. A. to pulverize; to lèvigate 
Polverizz4to,-a, adj. pulverized 
Polverizzatére, sm. he who pùlverizes 
Polverizzaziéne, gf. pùlverizition; grinding 
Polverizzévole, adj. reducible to powder 
Polveréso,-a, adj. full of dust; powder; dusty 
Polverùzza, sf. very fine powder, dust 
Polviglio, sm. scénted bag; fine dust 
Polzélla, af. see Pulzélla 
Péma, &fpl. of Pédmo, sm. apple 
Pomario, sm. see Pométo 
Pomita, af. pomatum 
Pom&to,-a, adj. full of Apple-trées, Apples 
Péme, gm. see Pémo (wréstling ant.) 
Pomélla, sf. apple colour ‘(ple bay 
Pomellato,-a, adj. dapple, dapple-grey, dap- 
Poméllo, sm. small Apple, pummel, rising 
Pomeridiano, adj. post-meridian, àfterndon 
Pométo, sm. orchard of Apple trées 
Pomfolige, sf.tùtty,sùblimate ofzink,spddium 
Pémice, sf. pùmice-stone; più Arido che la 
—, very clése-fisted, niggardly 
Pomiciàre, va. 4. to rub with pùmice-stone 
Pomidòro and pémo d’òro, sm. tomato, love- 
Pomiére,-éro, sm. see Pométo (Apple 
Pomifero,-a, adj. pomiferous, fràit-bèaring 
Pémo, sm. apple; globe, pommel, hilt; head 
(of a staff); — cotdgno, quince; — salva- 
tico, crab; — granàto, péme-granate; — 
di térra, potato; — d’Adame, Adam’s 
Apple; pémi, pl. (poet.) breasts of young 
girls 
Poméso,-a, adj. cdvered, 16aded with apples 
Pémpa, gf. pomp, ostentation, shéw; pimp; 
— aspirAnte, dir pùmp, sùction-pùmp; ca- 
vàre, sollevar l’ &cqua colla —, to pump 
water; alla —! (mar.) pimp ship, oh! 
Pompeggiante, adj. pompous, ostentatious 
Pompeggiare, vn. 1.todo any thing inashéwy, 
16fty or pòmpous manner, to deck one’s sèlf 
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out magnificently, to flaunt, to play the 
swell 
Pompiére, sm. fire man; pùmper; compagnia 
di pompiéri, fire-company : 
Pomposaménte, adv. pòmpously, gérgeously 
Pomposita, -Ade, -ate, sf. pompdsity 
Pomp6so,-a, adj. pompous, lofty, ostentatious 
Ponderare (and pondare), van. i. to ponder, 
poise, balance, weigh in the mind; to pònder 
on, reflèct upon, consider 
Ponderataménte, adv. with ponderation, ma- 
turely, deliberately 
Ponderato, -a, adj. weighed, considered 
Ponderaziéne, af. weighing; ponderation, con- 
siderAtion 
Ponderosita, af. ponderòsity, wèight, gravity 
Ponderdéso, -a, adj. ponderous; héavy, màs- 
sive; of great weight, péwerfual 
Péndi, sm. dysentery, bléody flux 
Péndo,sm.weight,l6ad; mément, (pound,Lat.) 
Ponénte, sm. west, west wind 
— adj. that places, puts, holds fast 
Ponentéllo, sm. géntle west-wind 
Pénere, va. 2. see Porro 
Poniménto, sm. placing, sètting, putting 
Ponitére, sm. placer, layer; planter 
Pénta, sf. point, end; see Punta 
Pontére, va. 4. to push against, thrust, point 
Pontato, -a, adj. pushed, thristed, pointed 
Pénte, sm. bridge; scaffolding, — levatòjo, 
dràw-bridge; tenér in —, to keep in sus- 
pénse, to keep on the tenter hooks 
Pontéfice, am. pòntiff, high priest, pope 
Ponticéllo, sm. little bridge; tréstle 
Ponticita, -Ate, -Ade, af. sharpness, tartness 
Péntico, -a, adj. sharp, tart, disagréeable 
Pontificale, adj. pontifical, of a high priest 
Pontificalménte, adv. in a pontifical manner, 
like a Pontiff 
Pontificato, sm. pontificate, pépedom 
Pontificio,-a, adj. pontificial, of the Pontiff 
Pontigrado, -a, adj. that is ascénded by a 
bridge, arrived at by a bridge 
Pontiscritto, sm. mark or name on linen 
Pénto, sm. (poet.) sea, deep 
Pénto, pinto, -a, adj. pricked; stung, piqued 
Pontonàjo, sm. master of a pontéon 
Ponténe, sm. pontéon; forry-boat, bridge of 
Pontùra, gf. see Puntira (boats 
Ponzaménto, sm. èffort, straining, thrée 
Ponzàre, van. 4. to mAke an éffort or éfforts 
(as at stool or in labour); to strain, to throe 
Popfllo, sm. see Pupillo 
Popolaccio, sm. pòpulace 
Popolano,-fna,gmf.0ne of the common péople; 
inhabitant of a village, coùntry-side, etc. 
Popolare, va. 4. to péople, to pòpulate 
— adj. popular, valgar, pléasing to the péo- 
ple, in requést amòng the léwer orders; 
popular, célebrated ; lettire popolari, lèc- 
tures, réading, instriction for the péople 
Popolarescaménte, adv. valgarly, commonly 
Popolarésco, -a, adj. of the péople, pdpular 
Popolarità, af. popularity, favour of the péople 
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Popolarménte,adv Popularly, with the péople 
Popolato, -a, adj. péopled, pdpulous 
Popolatére, sm. he that peoples 
Popolaziéne, sf. population, inhabitants 
Popolazzo, sm. populace, common péople 
Popolésco,-a,adj. popular, frequénted, vulgar 
Pépolo, sm. péople, nation, bulk of the n4- 
tion, péople, common péople, mass; whéle 
parishioners; mùltitude, mass, quintity; il 
— francése, the French péople; istruziéne 
per il —, instrùetion for the péople; far —, 
to colléct péople; réggersi a —, to have a 
democràtical gòvernment; a pién —, pùb- 
licly, bef6re a nùmber of péople 

Popoléso, -a, adj. pòpulous; well péopled 

Poponàjo, sm. mélon bed; sèller of mélons 

Poponcino, sm. small mélon 

Popéne, sm. mélon . 

Poppa, af. woman’s bréast, nipple; pap, téat; 
(mar.) poop ofa véssel; poppe vizze, flabby 
brèasts; levare dalla —, to wéan; col vénto 
in —, with a fair wind, pròsperously 

Poppaccia, af. large flabby bréast, bùbby 

Poppamillésimo, sm. see Fiutasepéleri 

Poppante, adj. at the bréast, sticking 

Poppàre, va. 4. to suck 

Poppatéjo, sm. nipple grass, sicker 

PoppAtola, gf. doll 

Poppatére, sm. one that sucks; (fig.) bléod- 
sucker 

Poppellina, gf. small bréast, nipple, etc. 

Poppése, sm. (mar.) shréuds (of a ship) 

Popputd,-a,adj.with fall breasts,large nipples 

Populato, -a, adj. seg Popoléso 

Populeo, -a, adj. (Bot.) of the pòplar 

Populo, see Popolo 

Poràre, un. A. to pass or extide through the 
pores 

Pòrca, gf. ridge (betwéen fùrrows); slight seed 
furrow; sOw; slut; wench 

Porcaccio, sm. nasty, sléven, dirty hog 

Porcajo, -4ro, sm. swine-herd, pig-driver 

Porcdstro, sm. young pérker, little hog 

Porcélla, af. young sow, little sow 

Porcellana, sf. porcelain, china ware, china; 
porcelain or vénus shell; purslain; tazza, 
chicchera di —, china cup 

Porcellétta, gf. little sow; small sturgeon 

Porcellétto, -ino, sm. little pig; guinea-pig 

Porcéllo, sm. hog, pig, swine 

Porcelléne,sm.large pig,great hog,dirty féllow 

Porcellòtto, sm. large pig or hog 

Porcheggiare, yn. 4. to behave like a hog, to 
be hòggish (—, béar-spear 

Porcheréccio, -a, adj. of or for hogs; spiédo 

Porcheria, gf. dirt, nastiness, filth, trash, staff 

Porchétto, -étta, sm/. little pig; sticking pig 

Porcile, em. pig-sty; nasty place 

Porcino, -a, adj. of a hog, filthy, nasty; pan- 
porcino (dot.) hdgs-wort i 

Porco, sm. hog, swine, séa-hog; pork; — spi- 
néso, porcupine; aspettàre il — alla quér- 
cia, to wait for the favourable mément; far 
l’ dcchio del —, to cast a sheep’s efe at a 
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pèrson; — for spérco, -a, adj. dirty, nasty, 
filthy 

Porcéne, sm. large hòg; nasty féllow 

Porétto, sm. small pore 

Pérfido, sm. porphyry 

Porfirogénito, -a, adj. begòtten or born in 
purple, highborn 

Porgénte, adj. presénting, Offering, hélding sut 

Pérgere, va. 2. (pòrgo, pòrsi, porto) to presènt, 
reach, offer, proffer, héld out, give, hand, 
help to; pdrgere aiuto, to assist, to give a 
hand; — orécchi,togivecrédit;porgéteglielo, 
hand him it, hand it to him; pòrgersi, vrf. 
to presént one’s self, offer one’s services 

Porgiménto, sm. act of presenting or handing 

Pòro, sm. pore 

Porosità, «Ate, -Ade, af. poròsity 

Poréso, -a, adj. pérous, fall of pores 

Pérpora, sf. purple colour, cloth, dye 

Porporato, -a, adj. cléthed in purple 

— sm. cardinalship; cArdinal 

Porporeggiante, adj. inclining to pùrple 

Porporeggiàre, wn. 4. to incline to purple 

Porporino, -a, adj. purple, of a pùrple-còlour 

Pérporo, sm. purple, pùrple-cloth, dress 

Porràceo, -a, adj. porràceous, gréenish 

Porracina, gf. (bot.) lùng-wort, lichen 

Porrandéllo, sm. (bot.) wild leek 

Porràta, af. léek-soup, pottage 

Pérre, van. 2. (pdngo, pdérsi, pésto), to put, 
place, set, order; — da canto, to lay or put 
aside; — da banda, to lay by, héarg up; — 
in bando, to banish; — giù, to lay down; 
— in mézzo, to allég& produce; — in non 
cale, not to care about; — in Opera, in Uso, 
to set up, use; — la mira, to take dim, to 
aim at; — la m4no addésso, to lay hands 
upon, beat; — a ciménto, to put to the test, 
risk, to pose; — in effétto, to carry into 
efféct, éxecute; — amdre, to place one’s 
afféctions (upòn); — incarta, to write down; 
— assédio, to lay siege; — cura, to take 
care; — cagiòne, to charge with, blame; 
— aruba, to plunder; — studio, to take 
heed; — in volta, to rout; — in obblfo, to 
forgét; —la vita, to lay one’s life; — mén- 
te, to mind, take heed: — la chiòccia, to 
set a hen to brood; pòrsi con alcùno, to 
be familiar with a pèrson, to engage in a 
pèrsou’s service; — in cuòre, to resdlve; — 
a sedére, to sit down; pòrsi a létto, to go 
to bed; — a cammino, to get on the way; 
poniamo il caso che, etc., let us suppòse 
that, admitting that, etc. 

Porrétta, porrina, gf. small leek; tiller, 
standel 

Porrigine (see forforaggine), af. (med.) scurf 

Porro, sm. leek; wart, excrescence, tùmor; 
predicare a’ pòrri, to preach to the deaf: 
mangiàre il — dalla céda, to begin by the 
tail, by the wròng end; por pòrri, to stand 
gaping, to loiter, to mops 

Porta, sf. door, gate, pértal, éntry; porta di 
casa, di camera, door; — di cortile (por 


POR 


téne), gate; — di città, city gate; — di 
férro, grate, iron gate; véna porta, (anat.) 
véna porta 

Portabile, adj. pértable, éasy to carry, bear 

Portabacino, sm. basin stand 

Portacappe,sm.pértamanteau,bag,carpet-bag- 

Portacappéllo, sm. hat-box, peg, hat-pin 

Portafiaschi, sm. hamper, basket, pànnier 

Portafogli, sm. pòcket-book, portfolio 

Portaléttere, sm. pòstman, létter carrier, 
rack 

Portamantéllo, sm. 
horse 

Portaménto, sm. carrying or bringing, béar- 
ing, look, mién, carriage, walk, présence; 
mode of presénting one’s self, addrèss,. 
mànner,, behaviour, cònduct 

Portamòrso, sm. sfde-straps of the head stall 
supporting the bit, bit-strap 

Portante, adj. carrying, bearing, ambling ; 
cavallo —, àmbling horse 

Portantina, gf. sedàn-chair 

Portantino, sm. chairman ; béarer 

Portapénna, sf. pén holder 

Portàre, va. A. to carry, bring, lead, bear, 
yield, produce, allége; cite, indice, excite; 
portatemi una bottiglia di vino, bring me 
a bottle of wine; quésto vino non pòrta 
acqua, this wine can’t bear water; portàre 
in pace, to bear patiently; — parriicca, to 
wéar a wig; — in pàlma di m4no, to estéem 
greatly, to chérish; in còllo, to carry on 
one’s back; — fuòco, to pick a quarrel; — 
la féde in grémbo, to be in the habit of 
breaking one’s word; — credénza, to be- 
liéve; — la spésa, to be worth while, worth 
the trouble; — alcuno, to patronise a pér- 
son; — béne gli Anni, to look younger than. 
one is, to wear wéll; — basto, to be céwed 
down; — brino, to wéar méurning; — fi- 
gliuéli, to bear children; — i calzéni, to 
wéar the bréeches; — pericolo, to be at- 
tended with djnger; portàte via quéllo, 
carry or take that away, portarsi, vrf. to. 
behave one’s self; repair to; mi porterò da 
véi alle séi, I'll wait upòn you at six 

Portasigari, sm. segar case 

Portàta, sf. guage of a ship, quantity or weight 
she can carry or contain; computed améùnt 
of a bènefice, procéeds of an estate; reach 
of a cannon or mortar; quality, condition; 
calibre; sérvice or course at table; fuòri 
della —, superidre alla — di alcuno, abéve, 
beyònd a pérson’s reach, out of one’s 
power 

Portatile, adj. portable | 

Portato, sm. brood, litter; child; offspring, 
frùit; design, course; la vera fratellanza 
è un — del Vangélo, true fratérnity is a 
fràit of the Gdspel 

— -a, adj. bérne, carried, bréught 

Portatére, sm. carrier, bèarer, porter 

Portatrice, gf. béarer, carrier, bringer 

Portatura, af. carriage, cléthes, mode, brood; 


carpet-bag; cléthes- 
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walk; dònna di bélla —, well stepped wò- 
man 

Portavento, sm. vèntiduct, blasting pipe 

Portélla,-éllo, sfm. little déor, gate, pòstern 

Porténdere, va. 2. irr. to porténd, foret6ken, 
see Téndere 

Porténto, sm. portént, prodigy, wònder 

Portenté6so,-a, adj. porténtous, prodigious 

Porteria, gf. pòrter’s lodge 

Portévole, adj. tolerable, bèamable 

Porticciuòla,-célla, sf. small-gate, wicket 

Portichétto, sm. small pérch, véstibule 

Portico, sm. porch, portico, véstibule; fac- 
cidmo una passeggiata sotto i portici, let's 
take a walk ùnder the pérticoes 

Fonda: af. portress; door curtain; cédach- 
door 

Portiére, sm. déor-kéeper, héuse-pérter 

Portina, gf. kind of black grape 

Portinaja, sf. pòrtress 

Portinajo, -4ro, am. d6or-kéeper, porter 

Porto, sm. port, haven, harbour; carriage 

— -a, adj. (from. porgere) presénted, handed 

Portolano, sm. pilot, radder, log-béok 

Portolatto, sm fore-r6wer 

Porténe, sm. gate, céach gate, great ddéor 

Portulaca, af. (bot.) pùrslain 

Portuéso,-a, adj. having harbours or ports 

Porzioncélla, sf. small pértion, share, part 

Porziéne, gf. portion, share, part, lot * 

Pòsa, gf. repése, quiet, tranquillity, suspén- 
sion, stoppage, pause, (fine arts) pòsture 

Posaménto, sm. repdése, repésing, rest 

Posanza, af. see Posa 

Pòsa piano, sm. man who stalks alòng sléwly 
and gravely as if walking upòn eggs (on 
cAses containing brittle ware); glass; with 
care; brittle 

Posàre va. 1. to set down, l4y down, place; 
to depòse (sédiment); to rcpdse (troops); 
posarsi for riposarsi, etc.; to repdse, leave 
off, take breath, rest 

Posàta, ef. pause, stop, rest; cover; came- 
riére, una —, waiter, acòver(a plate, nap- 
kin, knife, fork and spoon) 

Posataménte, adv. sedately, in a self-pos- 
sèssed and self-collécted manner 

Posatézza, sf. stayedness, self-collèctedness 

Posto, -a, adj. laid down, placed; sedate, 
self collécted, sélf posséssed, staid, grave 

Posat6jo, sm. perch in an aviary or cage 

Posatticcia, gf. short pause, stop; bait 

Posatura, sf. sediment, deposit, dregs 

Posaombrélli sm. umbrélla-stand 

Pésca, sf. vinegar and water 

Pòscia, adv. after, then, Afterwards 

Posciaché, conj. adv. since, since that, in as 
much as, althéugh 

Poscrai, sm. (ant.) day After to mérrow 

Poscritta,-itto, afm. postscript 

Posdomane,-ani, sm. the day after to mérrow 

Positivaménte, adv. pésilively,cértainly,traly 

Positivo, -a,adj. positive, real (mddest,simple) 

Positùra, sf. pòsture, position, situation 
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Posiziéne, gf. position, situation, proposition 
Pòso, sm. pause, rest, repése ; see Posa 
Pòsola, gf. horse’s bréeching 
Posolatùra, posoliéra, sf. crapper 
Posolfna, sm. crùpper-strap 
Pospasto, sm. (bet. le frutta) dessért 
Pospérre, van. 2. (pres. prospéngo ; past po- 
spési; part. pospésto) to postpéne, to set 
behind, estéem of less account, overldok, 
slight, neglèct (neglécted- 
Pospositfvo, -a, adj. placed After, slighted, 
Posposizidéne, af. postponing, postposition 
Pospòsto,-a, adj. postpéned, neglécted 
Possa, -Anza, gf. power, force, might, virtue 
Possedére, va. 4. to posséss, enjoy, be master 
of; — una lingua béne, to know a lan- 
guage thòroughly 
Possediménto, sm. possèssion; enjoyment 
Posseditére,-trice, smf. possessor, Owner 
Posseduto,-a, adj. possèssed, in possèssion of 
Possénte, adj. powerful, pétent, puissant 
Possenteménte, adv. powerfully, mightily 
Possensioncélla, gf. small posséssion, farm 
Possessibne, sf. possèssion, enjoyment; estate 
Possessivaménte, adv. possèssively 
Possessivo, -a, adj. (gram.) posséssive ; pro- 
némi possessivi, posséssive pronouns 
Possésso, sm. possèssion, h6lding; préndere 
il —, to take posséssion 
Possessére, sm. possèssor, master, proprietor 
Possessòrio,-a, adj. possèssory, possèssive 
Po$sibile, adj. pòssible; farò il —, Pll do 
all I can 
Possibilita,-Ade,-ate, sf. possibility 2 
Possibilménte, adv. pòssibly; if pòssible 
Possidénte, adj. posséssing; sm. landed pro- 
prietor, pérson living on his income, gént- 
leman, private gèntleman 
Pòsta, af. post, place, station, stall, post- 
hose stand or place whére hòrses are kept 
and changed; post or space of two leagues; 
rèndez-véus, Ambush; opportunity; fdot-- 
step, trace, track; stake, sum laid, bet; 
ufficio della —, Pdst office; la — de’ ca- 
valli, the p6st-héùse; andar in — o per le 
poste, to go post, to post it; distante cin- 
que pòste, five posts (ten leagues) distant; 
darsi la —, to make an assignAtion; fix the 
time and place; far la —, to escort, to lie 
in wait; — férma, a séttled affair; cavalli 
di —, post-horses; a —, adv. alténtively ; 
precisely; a —, a bélla —, inténtionally, 
on purpose; di quésta —, at this rate, like 
this; avviarsi per le pòste, to post it, to 
gallop off to the éther world; da sia —, 
of his own accord 
— gf. situation, place, planting, plantation 
Postare, va. 4. to place or post (séldiers); 
‘ postarsi, vrf. to take one’s place 
Postéma, sf. abscess, tmpdsthume 
Postemato,-a, adj. impòsthumed, fèstered 
Postemaziéne, gf. imposthumation, abscess 
Posteméso,-a, adj. having impòsthumes 
Postergare, va. 4. to throw behind one’s back; 
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to cast behind, to make less accoùnt of, to 
slight, despise, éverldok, negléct 

Postergato, -a, adj. left behind, considered 
of less impòrtance, despised, neglècted (sors 

Pésteri, smp. postérity, descèndants, succés- 

Pésteriére, sm. postériors, pl. 

— adj. postérior (later), subsequent 


Posteriorménte,adv.sibsequently, afterwards | 


Posterità,-4de,-Ate, sf. postèrity, descéndants 
Posticcia,(mar.)af. row-locks,fights,of a ship 
Posticcio, sm. plantation of young trées . 
— -a, adj. borrowed, false, factitious ; dénti 
posticci, false téeth; capélli-posticci, bòr- 
rowed locks, false curls 
Posticipàre, va. 41. to defér, do afterwards 
Posticipato,-a, adj. postp6ned, done after 
Postiéro, sm. kéeper of a stud of pòst-horses, 
pést-hoase kéeper, pést-master 
Postiéri, sm. see ler l'Altro 
Postiérla, gf. (ant.) see Porticciuédla 
Postigliéne, sm. postilion, pést-boy 
Postilla, af. péstil, gloss, marginal note; re- 
. fiéction of one’s face in a léoking-glass, etc. 
Postillire, va. 4. to make péstils or notes 
Postillato,-a, adj. postilled, glossed 
Postillat6re, em. who makes marginal notes 
Postillatura, gf. notes, annotàtions, glòssing 
Postliminio, sm. recòvery of one’s right, return 
Pésto, sm. place, réom, post; stand, site; 
empléy; post, situation, station; prési il mio 
—, I téok my stand; venite, c'è il —, come, 
there is ròom; il — del primo ministro, 
the post or dignity of prime minister; — a 
tavola, place at table, còver 
— «a, adj. put, placed, locited, situated 
Postoché, conj. admitting that, in ease that 
Postrémo,-a, adj. last, latest, hindmost 
Postribolo,-fbulo, sm. bròthel (didate 
Postulante, afm. pòstulant, petitioner, can- 
Postulato, em. (log.) postulate 
Postulaziéne, gf. postulation 
Péstumo,-a, adj. pòsthumous 
Postira, sf. posture, situation; cAbAl, plot 
Postùtto, al postutto, adv. after all, quite, 
absolutely (After 
Posvedére, va. 2. irr. (see Vedére), to see 
Potabile, adj. pétable, drinkable 
Potaggio, sm. pottage, broth, soup, mess 
Potagiéne, gf. potaménto, m. prùning, lopping 
Potàre, va. 4. to prune, lop, trim, cut off 
Potassa, af. pdtash, potassa ~ 
Potassio, (chem.) sm. potassium 
Potdto,-a, adj. pruned, lopped, cut off 
Potatéjo, sm. pràning-knife, hook 
Potatére, sm. prùner, lòpper, vine-dresser 
Potatira, sf. prining, lòpping twigs, branches 
Potazibne, gf. prùning, lòpping, cutting off 
Potentariaménte, adv. (ant.) with princely 
Potentàto, sm. pétentate (power 
| Poténte, adj. potent, powerful, efficacious 
Potenteménte, adv. p erfally, fércibly 
Potentflla,3/.(bot.) méadow-quéen,géatbeard 


— 464 — 


PRA 


Poténza, af. potency, power, might 
Potenzidle, adj. poténtial, virtual, efficacious 
Potenzialménte, adv. poténtially, péwerfally 
Potenziato,-a, adj. of poténtial virtue 
Potére, va. 2. irr. (pdsso, potéi, potato) to be 
able; vorréi poter prestarvi quel danàro, I 
wish I was Able to lend you that money; 
non pòsso, I may not, 1 cannot (see Gram.); 
ciò potrébbe éssere, that might be; avéte 
potito udfrg, you may have heard; io non 
la pésso con voi, I cannot resist you 
— (podére), sm. péWer, ability, authdrity 
Potestà,-ite, af. power, authoritative power 
Potestati,potesterfa, see Podestadi, podesterfa 
Potissimaménte, adv. principally, chiéfiy 
Pòto, sm. (poet.) drink, drinking, draught 
Pottito, -a, partic. and adj. béen Able 
Poverdccio,-a, adj. pdor,wrètched, miserable; 
am. wretch, pdor wretch, hélpless being, 
miserable créature 
Poveraglia, gf. bèggars, méndicants, rogues 
Poveraménte, adv. pdorly, wrétchedly 
Poveréllo,-a,adj. pdor;unfértunate, wrétched, 
16wly; i poverélli, spl. the péor, léwly 
Poverettaménte, adj. pdéorly, sdrrily, méanly 
Poverétto,-a, adj. pdor, hélpless; pitiable; —! 
péor man! péor little fellow! 
Poverina, adj. péor; pbor woman! péor girl! 
Poverfno,-a, adj. péor, miserable, wrètched 
Pévera, -a, adj. poor, néedy, indigent; — in 
cinna, extrémely pdéor; di — cuòre, mean, 
spiritless 
— emf. péor créature, pdor man, woman 
Povertà,-ide,-fte, gf. poverty, indigence 
Poziéne, sf. pétion, draught, drink 
Poziére, adj. prior, antérior 
Poziorità, af. anteridrity, précedence, pridrity 
P6zza, af. pdol, water pit, horse-pond ; plash 
of rain water, sink 
Pozzanghera, sf. paddle, dirty plash, mire 
Pozzétta, af. small water hole (in a yard, 
square, etc.), dimple (in the chin or chéek) 
Pozzo, sm. well; — néro, sink; — di fuòco, 
fire-pit; — di miniéra, shaft; mostràr la 
lana nel —, to make a pèrson beliéve the 
mdon is made of gréen chéese 
Pozzolana, sf. pozzolana, Vestvian Ashes, 
cément (act or sanction 
Prammatica, pragmAtica, ef. pragmatic law, 
Prandere, va. 2. (poet.) see Pranzàre 
Prandio, sm. see Prinzo 
Prandipeta, emf. spùnger, sméll-feast, hang- 
er on 
Prannfo, em. morion, black transp4rent gem 
Prànso,-a, adj. satiated, satisfied, full 
Pranzàre, va. 4. to dine; avéte pranzato? 
have you dined? 
Pranzat6re,-trice, sm. he, she who dines 
Pranzo, sm. dinner; dinner party; un buén 
— a géod dinner; al — del sig. B., at Mr. 
B.’s dinner party 
Prasma, af. dark gréen èmerald 
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Prassino,-a, adj. porraceous, gréenish 
Prdssio, prassine, sm. (bot.) hérehound 
Pratajuola, sf. moor-hen, coot 
Pratajuòlo, sm. mèadow mùshroon 
Pratellina, gf. daisy 
Pratéllo, pratellino, sm. little méadow 
Praténse, adj. of a mèadow, méadow 
Prateria, gf. mèadows, pAsture-fields, prairies 
Pratica, ef. practice, custom, fisago, way, 
expérience, use, converse, intercourse, fa- 
miliàrity; practice or practical part, s6- 
cret practice, intrigue, plot; pérre in —, 
to put in practice; far —, to practice, to 
accustom one’s self; far le pratiche, to 
canvass, proctire recommendations; di — 
freely, easily; negàr —, to refise the én- 
try (to a ship, wares, etc.); ho péca —, I 
have little èrercise 
PraticAbile, adj. practicdble, féasible 
Praticabilità, af. practicability, practicable- 
hess, practicalness, practicality 
Praticabilménte, adv. pràcticably 
Praticaménte, adv. by pràctise, through use 
Praticante, adj. practising; em. practitioner 
Praticàre, va. 4.to practise, èrercise, transact, 
manage ; visit, frequént; praticar béne, to 
live in good socfety; la famiglia che prati- 
cale, the family with which you are so inti- 
mate ; le piante si conéscono per praticarle, 
plants are known by visiting and eràm- 
ining them fréquently 
Praticato, -a, adj. practised, used, common 
Praticéllo, sm. little méadow 
Pratichézza, sf. intimacy, converse, socfety 
Pritico, -a, adj. practised, cénversant, skill- 
ed, expért, expérienced, versed, practical ; 
non ne séno —, I am not practised or ver- 
sed in it, I know little about it; osserva- 
zibni pratiche, practical observations 
Praticéne, gem. great practitioner, old-hand 
Pratito, -a adj.méadowy; terréno —, méad- 
rativo,-a ow-land 
Pratizia, ef. pasture-land 
Prato, sm. méadow, pràirie, pAsture-field 
Pratolfno, sm. field-mùshroom 
Pratéso, -a, adj. méadowy, full of méadows 
Pravaménte, adv. wickedly, viciously 
Pravità,-Ade,-Ate, af. wickedness, depravity 
Pravo,-a adj. wicked, depraved, vicious, bad 
Preaccennàre, va. 4. to annéunce beférehand 
Preaccennato,-a,adj.stated, méntioned before 
Preallegato,-a,adj. abdve méntioned, aféresaid 
Preambolàre, va. 4. to préface, premise 
Preàmbolo, sm. préamble, préface, préem 
Prebénda, sf. prébend, provision ; fodder, oats 
Prebendario, em. prébendary, stipèndiary 
Prebendatico, prebendato, sm. prébend 
Prebendato, -a, adj. posséssed of a prebend 
Precàre, va. 4. see Pregare 
Precariaménte, adv. precariously 
Precario, -a, adj. precarious, uncértain 
‘Precauziéne, sf. precaution, wàriness, care 
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Préce, sf. (poet.) prayer, entréaty 
Precedénte, adj. precéding, foregoing 
Precedenteménte, adv. préviously 
Precedénza, gf. précedence, pridrity 
Precédere, va. 2. to precéde, go befére 
Precedito, -a, adj. precéded, gone befére 
Precentòre, sm. léader of the chiir, precéntor 
Precessiòne, af. (astr.) precéssion (fore 
Precésso,-a, adj. (poet.) precéded, gone be- 
Precessòre, sm. predecèssor \ (mànd 
Precettàre, va. 4. (law), to summon, cite,com- 
Precettatére, am. see Precettore 
Precettivo,-a, adj. precéptive, obligatory 
Precetto, sm. précept, lésson, rule; order 
Precettére, sm. precéptor, tutor, téacher 
Precettoréllo, sm. podr precéptor téacher 
Precettorfa, sf. diréction, gsvernment 
Precidere, va. 2. irr. (past precisi; part. 
preciso) to cut off, lop; curtail, retrénch 
Precinto, em. précinct, (enclosure) 
Precinto,-a, adj. encdmpassed, enclésed 
Precipitaménto, sm. act of hùrling or precip- 
itating, precipitation, dverthréw 
Precipitante, adj. that precipitates 
Precipitanza, af. hurling, flinging or falling 
down hèadlong; see Precipitaménto 
Precipitàre, va. to precipitate, hurl down 
héaldiong, to harry, overhàsten, urge on; 
— va. to fall héadlong; (chem.) to pre- 
cipitate; — -si, vrf. to rush héadlong; — 
in uno, to pitch into a pérson 
Precipitataménte, adv. precipitately 
Precipitàto, sm. (chem.) precipitate (hùrried 
Precipitato,-a, adj. precipitated, hurled down, 
Precipitatére, sm. that precipitates 
Precipitaziébne, sf. precipitation, 6verhéste, 
rashness, unwariness, indiscrétion 
Precipite, adj. rash; fdol-hardy, héadstrong 
Precipitosaménte, adv. precipitately, rashly 
Precipit6s0,-a, adj. precipitous, stéep; dver- 
hasty, inconsiderate, imprùdent, rash 
Precipiziare, vn. A. see Precipitare 
Precipizio, sm. précipice, dowufall; mandare 
in —, to squander, destri; a — adv. pre- 
cipitately, rashly, rdinously 
Precipuaménte, adv. principally, abòve.all 
Precipuo, -a, adj. principal, chief 
Precisaménte, adv. precisely, exactly, briéfly 
Precisare, va. 4. to define precisely, fix exactly; 
to spécify, point out 
Precisiàne, sf. precision, exactness 
Precisivo,-a, adj. precisive, exactly limiting 
Preciso, -a, adj. precise, exact, strict 
— adv. precisely, exactly, accurately 
Precitato,-a, adj. aféresaid, abéve mentioned 
Preclaraménte, adv. nobly, bravely, gallantly 
Preclàro,-a, adj. illustrious, néble, famous 
Preclùdere, va. 2. irr. (past. preclùsi; part. 
precliso) to preclude, hinder 
Precltiso, -a, adj. precluded, hindered 
Préco, sm. prayer (poet.); see Prégo 
Precòce, adj. precécious; darly, ripe 
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Precoceménte,adv.precéciously, prematurely 
Precocità, gf. precéciousness, premature for- 
wardness 
Precogitàre, vn. 4. to precdgitate, preméditate 
Precogniziéne, precognoscénza, gf. foreknòw- 
ledge, precognition, préscience, forecast 
Precognòscere, va. 2. îrr.to féreknéw, fore- 
sée; see Preconbscere 
Precònio, sm. (poet.) etlogy, praise 
Preconizzire, va. 4. to extòl, to préconfze 
PreconizzAto,-a, adj. praised, préconized 
Preconizzatére, sm. he who préconizes 
Preconizzazibne, sf. preconization 
Preconoscénza, gf. féreknéwiedge, foresight 
Preconéscere, va. 2. irr. (past. precondbhi ; 
part. preconoscitto), to foresée, forekn6w 
Precordio, sm. (anat.) precòraium, the pluck 
Precorrénte, adj. forerinuing, precéding - 
Precérrere, va. 2. irr. (past precérsi; part. 
precérso), to foreràn; to outrin 
{ Precorritére, -tricc, smf. precursor, forerdn- 
ner, harbinger : 
- Precérso, -a, adj. gone before; anticipated 
Precursidne, sm. forerùnning, ocutrànning 
Precursòre, sm. precùrsor, forerhoner 
Préda, sf. prey, béoty, spoil; plùnder; dare 
in —, to deliver up, sacrifice, expédse ; 
darsi in'— al vizio, to give one’s self up 
to vice, to becòme abandoned 
Predace, adj. of prey, rapacious, plundering 
Predaménto, sm. pillaging, pillage, plinder 
Predare, va. 4. to pillage, plinder, spoil 
Predato,-a, adj. pillaged, plùndered, robbed 
Predatére, sm. pillager, plùndered, ròbber 
Predatorio, -a, adj. prédatory, plùndering 
Predatrice, gf. plùnderer, thief, prey hunter 
Predecessore, sm. predecéssor, ancestor 
Predefinire, va. 3. (pres. sredonniss0) to 
define beférehand, to predetèrmine 
Predetinito, -a, adj. predetérmined 
Predélla, af. stool, fbot stool; reins of a 
% bridle; clése-stool; chair for ifing in wd- 
men; couch of misery, altar stool, confés- 
sional, stool of repèntance 
Predellino, -a, -ticcia, -étto, emf. little stool 
or féot-stool 
’ Predelléne, sm. bench bigh stool, desk-stool 
Predestinàre, va. 4. to predéstine, preordain 
Predestinato, -a, adj. predéstined 
Predestinaziòne, sf. predestination 
Predestino, sm. preordinàtion, déstiny 
Predeterminare, va. 4. to predetèrmine 
Predeterminazibne, gf. predeterminAtion 
FINTO: -a, adj. foret6ld, predicted; afdre- 
sai 
' Predidle, adj. prédial, of farms 
‘Prédica, af. sèrmon; andiimo alla —, let 
us go to the sèrmon; c’è la —? is there 
a sérmon? do they préach? 
Predicabile, adj. prédicable, affirmable 
Predicaménto, sm. préaching, sermon; (Z0g.) 
predicament or càtegory ; èssere in —, to 
__ be ina good or bad predicament - 
Predicante, adj. préaching; sm. he who 
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Predizibne, sf. prediction, pròphecy 
Predominante, adj. predòminant, predominà- 
Predominàre, va. 4. to preddminate 

Predominato, -a, adj. éver-ruled, contrélled 
Predominio, sm. predòminancy, superidrity, 


PRE 


préaches, préacher; frati predicénti, préaeh—- 
ing or dominican friars 


Predicanza, af. (ant.) préaching, sermon 
Predicare, va. 4. to préach; (fîg.) to sér- 


monize, lécture, be présy; to entréat, be- 
séech; to cry up; to exaggerate, béast 


PredicAto,-a,adj. préached, extòlled, pùblish-- 
— em. (log.) prédicate (ed 
Predicatére, sm. préacher; minister, pastor 
Predicatoréllo, em. bad préacher 
Pagdicatoréssa and Predicatrice, sf. fimile 


lécturer, chatty girl, prisy wéman, gòssip 


Predicazibne, gf. préaching, sérmon 
Predicere, va. 2. see 
Predichétta, sf. short sérmon, lécture 
Prediciménto, sm. foretélling, prediction 
Predicitére, -trice, emf. foretéller, predictor- 
Predilétto,-a, adj, déarly beléved, déarest 
Predilezibne, gf. prediléction, partiality 
Prediligere, va. 2. irr. (past prediléssi; part. 


Predire 


predilétto), to love suprémely or partially, 
to prefér, to give the prèference fo 


Prédio, sm. hélding, farm, minor 
Predire, va. 3. irr. (pres. predico ; past. pre- 


dissi; part. predétto), to predict, foretèll 


Predisponénte, adj. predispésing ; causa —, 


predispésing cause 


Predispérre, va. 2. trr. (pres. predisp6ngo ; 


past. predispdsi; part. predisposto) to pre- 
dispése, incline bef5rehànd 


Predisposizidne, af. predisposition; (med.) 


predisposition 
(ting 


dominion, mastery, lordship 


Predéne, sm. plùnderer, robber, highwayman 
Preeccellénte,adj.that surpasses in éxcellence 
Preeléggere, va. 2. irr. (past. preeléssi; part. 


preelétto), to pre-eléct, to choose in préfer- 
ence ;(theol.) to elèct, déstine, predéstinate 


Preeminénza, -énzia, sf. pre-èminence 

Preesisténte, adj. pre-existent, pre-existing 
Preesisté6nza, sf. pre-existence 
Preesistere, vn. 2. (part. preesistito), to pre- 
Prefato,-a, adj. abòve-méntioned, aforesaid 
Prefazio, sm. introductory part of the mass; 


(exist 


preface, see Prefazione 


Prefazioncélla, af. short préface 
Prefazidne, af. préface, (préamble) 
Preferénza, sf. prèference, precédence 
Preferéyole, -fbile, adj. préferable . 
Preferiménto, sm. preferring; préference 
Preferire,va. 3. (preferisco, preferii, preferito) 


to prefér, to give the preference to ; prefe- 
risco quésto, I prefér this 


Preferito, -a, adj. preferred, chésen, elècted 
Prefétto, sm. préfect, givernor, magistrate 

Prefettiira, sf. préfecture 
Préfica, af. (ant.) hired fémale wéeper at 
Prefiggere, va. 2. irr. (past. prefissi; part. 


(fanerals 


prefisso), to prefix, fix, detérmine, inténd, . 
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decrée; — -rsi, vrf. to take it into one’s 
head, imagine, devise, rosdlve 
Prefiggiménto, am. prefixing, determination 
Prefiguraménto, sm. prefiguration 
Prefisso, -a, adj. prefixed, predetérmined 
Pregadi(Pregai),smpl.ancient Venétian Sénate 
Pregagibne, af. see Preghiéra 
Pregante, adj. praying, sùpplicating 
Pregare, va. 4. to pray, entréat, beg, wish; 
— Iddio, to pray to God; — una perséna 
a fare una cosa, to beg a pérson to do a 
thing; — a chicchessia felicità, to wish a 
pérson happiness; venite più per témpo, 
ve ne prégo, come éarlier, 1 beg you; pray, 
come éarlier; vi prégo ogni béne, I wish 
you évery happiness 
Pregaria, af. see Preghiéra 
Pregato, -a, adj. prayed, besdught, requésted 
Pregatére, sm. one who prays, begs, solicits 
Pregévole, adj. valuable, éstimable, précious 
Preghévole, adj. sùppliant, entréating 
Preghiéra, sf. prayer, supplication, suit 
Pregiabiloe, adj. valuable, précious, èstimable 
Pregiabilità, af: value, worth, estimation 
Pregiare, va. 4. to prize, appréciate, value. 
estéem, (to appraise, rate; see Prezzare) ; 
pregiarsi di una césa, to pique one’s self 
on or be proud of a thing 
Pregiato, -a, adj. prized, valued, appréciated, 
estéemed, (appraised, rated, see Prezzato) 
Pregiatére, sm. appreciator (appraiser) 
Prégio, sm. value, worth, stérling worth, high 
estimation, high rate, appreciation; tenére 
in —, to prize highly 
Pregionato, -a, adj. see Imprigionito 
Pregiéne, sf. see Prigiéne 
Pregidso, -a, adj. précious, éstimable 
PregiudicAnte, adj. prejudicial, detriméntal 
Pregiudicare, va. 4. to pròjudice, injure 
Pregiudicativo, -a, adj. prejudicial, hurtful 
Pregiudiciale, adj. detriméntal, prejudicial 
Pregiudizio, sm. prdjudice; détriment, damage 
Pregiudiziéso, -a, adj. hùrtful, injarious 
Pregnante, adj. prégnant, téeming, fall 
Pregnanteménte, adv. like a prégnant woman 
Pregnézza, af. (vulg.) prégnancy 
Prégno, -a, adj. (vulg.) pregnant, in the fàm- 
ily way; — di, téeming with, rich in 
Prégo, sm. prayer; see Preghiéra 
Progustare, va. 1. to have a foretaste of, to an- 
tedate; — i piacéri del paradiso, to àntedate 
or have a foretaste of the joys of Héaven 
Prefre, vn. 3. (ant.) see Precedere 
Prelatizio, -a, adj. of a prélate , 
Prelato, sm. prélate (prélateship 
Prelatura, sf. dignity of a prélate, prélacy; 
Prelaziéne,sf.prelation;superidrity, preference 
Prelezidne, sf. introductory lecture, pre-eléc- 
Preliare, un. 4. Battaglidre (tion 
Prelibare, va. 4. to taste beférehand, to have 
a slight but delicious féretaste of 
Prelibato, -a, adj. tasted beforehand, féretast- 
‘ed, antedated; choice, èxcellent, delicious 
Preliminare, sm. preliminary » 
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Preliminare, adj. preliminary, prévious, in- 
trodugtory 
Prelodato, -a, adj. praised, méntioned before; 
aforesaid; il — signor Brano, the abòve 
méntioned Mr. Bruno (befbre 
Prelucere, un. 2. (past prelussi), to shine 
Prelidere, wn. 2. (past prelùsi; part. prelu- 
80), to prelude, begin 
Preludio, sm. prélude 
Prematica, ef. see PrammAtica 
Prematuraménte, adv. prèmaturely, too séon 
Prematùro, -a, adj. prémature, too éarly 
Premeditare, va. 4. to prembditate 
Premeditataménte, adv. preméditately 
Premeditàto, -a, adj. preméditated 
Premeditaziéne, af. premeditation 
Preménte, adj. préssing; èarnest, urgent 
Prementovato, -a, adj. above mentioned 
Prémere, va. 2. to press, squéeze; to crush 
or squeeze out (the juice); to crowd ardund, 
tread upon, press, opprèss, depréss, crush; 
to concern, matter, impért; non mi préme, 
it don’t concérn me, it matters little to me 
Preméssa, sf. what has been premised; pre- 
mésse, prémises or two propositions of a 
Premessibne, af. see Preambolo (syllogism 
Premésso, -a, adj. premised, laid déwn 
Preméttere, va. 2. (irr. (past premisi; part. 
premésso), to put or place befére, to give 
the préference to; (log.) to premise 
Premiare, va. 4. to reward, récompense 
Premiativo, -a, adj. remùnerative, rewarding 
Premiato, -a, adj. rewarded, récompensed 
Premiatére,-trice, smf. remunerator, rewarder 
Premiaziéne, sf. rewarding ; reward 
Preminénte, adj. pre-èminent 
Preminénza, -énzia, af. pre-éminence 
Prémio, sm. rewird, récompense, guérdon, 
prize, prémium; oltenére il —, to obtain 
the rewird; riportare il —, to obtain the 
prémium, to win the prize 
Prémito, am. tenésmus, intéstical contraction, 
desire to go to stool 
Premitére, gm. one who squéezes, prèsses or 
opprèsses; prèsser; opprèssor 
Premitùra, af. squéezing, prèssing, juice 
Premizia, primizia, ef. prdmices, first fruits 
Premòne, sm. see Presmine 
Premoniziòne, af. premonition, forewdrning 
Premoriénza, sf. predecéase, prior death 
Premorire, vn. 3. irr. (see Morire), to die be- 
fore, predecéase . 
Premorto, -a, adj. predecéased, déad before 
Premostrare, va. 4. to foreshéw, foreshadow, 
presage 
Premostrato, -a, adj. foresh6wn, presiged 
Premoziòne, sf. prembtion, primary imphlsion 
Premunire, va. 3. ( pres. premunisco), to-fore- 
Arm, fortify beforehand; — -si, vrf. to be 
fore-armed, stand prepared 
Premunito, -a, adj. fare-frmed, guarded a- 
gainst, prepared for ” 
Premtra, ef. èarnestness, kéenness, éagerness 
concèrn, concérnment, ùrgency, moment ; 
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fretto16sa —, hasty éagerness; ake è un 
negozio di gran —, this is an aff ip of great 
‘ ùrgeocy or concèrn 
Premurosaménte, adv. éagerly, éarnestly 
Premaur6so, -a, adj. préssing, urgent, éarnest, 
éager, wistful, Anxious, momèntous 
Premutàre, va. 4. to change or revèrse the 
order of things 
Premito, -a, adj. see Prémere, squéezed; 
pressed 
Prenarrare,va.4. (Lat.) to declare before-hand 
Prénce, sm. (poet.) prince. see Principe 
Prencéssa, sf. see Principéssa 
Préndere, va. 2. (préndo, prési, préso) to 
take, catch, seize, surprise, come upon; 
— -si, to catch at, lay hold of; to coagu- 
late, grow thick; prénder campo, to take 
the field; — ludgo, to be placed; — a fare 
una cosa, to undertake, resédlve, begin to 
do a thing; — féndo, to cast anchor; — 
térra, to take land, to land; — il ménte, 
to betake one’s se:f to the m:èntains; — a 
fuggire, to betake one’s self to flight; — a 
giudco, to laugh at; — in fallo, in iscAm- 
bio, to mistake; préndersi o ésser préso 
dell’amére di alcùno, to fallinlove with a 
pèrson, to be taken, caught; mi prési ad 
un ràmo d’Albero, I laid hold ofthe branch 
Of a tree; la fébbre mi prénde a quest'òra, 
the féver séizes me, comes upon me at this 
hour; io mi préndo la libertà di... I take 
the liberty to 
Prendibile, adj. prégnable, that may be taken 
Prendiménto, sm. taking; secéndo il mio —, 
to my tàking, as I take it 
Prenditére, -trice, emf. he she that takes 
Prenòme, sm. Christian name, prenémen 
Prenomin&to, -a, adj. abdve-named 
PrenotAre, va. 4. to note or mark befére 
Prenotato, -a, adj. noted, marked préviously 
Prenoziéne, af. prenétion, surmise, conjècture 
Prénta, ef. (ant.) mat of palm leaves 
Prenunziàre, va. 4. to foretéll, annéùnce be- 
fére-hand 
Prenunziato, -a, adj. predicted, foret6ld 
Prénze, sm. see Principe 
Preoccupaàre, va. 4. to predccupy; preoccu- 
parsi di una pers6na, to be preposséssed in 
favour of a pèrson 
Preoccupàto,-a,adj.preòccupfed,prepossèssed 
Preoccupaziéne, sf. preoccupation 
Preordindre, va. 4. to preordàin 
Preordinàto, -a, adj. preordàined, decréed 
Preparaménto, gm. preparation, preparing 
Preparante, adj. that prepares, preparing 
Preparare, va. 4. to prepare, dispése, adjùst 
Preparativo, -a, adj. preparative, preparing 
Preparato, -a, adj. prepared, réady, adjùsted 
Preparatére, -trice, emf. preparer, provider 
Preparatdrio, -a, adj. preparatory 
Preparazione, af. preparation (casting 
Preponderante, adj. prepònderating, decisive, 
Preponderanza, sf. prepònderance, weight 
Preponderare, va. 4. to prepònderate,outwèigh 
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Preponderaziéne, af. outweighing 

Prepòrre, irr. (pres. prep6ngo; past prepési; 
part. prepòsto) to place, set, prefèr before 
(others), to set 6ver, advance, promote, 
prefér; — alcano a un uffizio, to prefér or 
prométe a person to a place or charge 

Prepositivo, -a, adj. precéding, prepdsitive 

Preposittira, af. provostship; see Prepositura 


Preposiziéne, gf. (gram.) préposition 


Prepossénte, adj. see Prepoténte 

Preposta, sf. see Propòsta 

Preposteraménte, adv. prepòsterously 

Prepòstero, -a, adj. prepòsterous, absird 

Prepòsto, -a, adj. preférred, prométed 

— 8m. provost, réctor, head clérgyman; tfde- 
waiter, coast-guard 

Prepoténte, adj. vèry powerful, very overbéar- 
ing; having more pòwer than others and 
using it to their détriment 

Prepoténza, sf. overbearing power, arrogance, 
injustice 

Prepuzio, em. (anat.) prépice, foreskin 

Prerogativa, af. prerògative 

Preratto, -a, adj. cragyy, stéep, rigged 

Préaa, af. (from préndere), the taking, thing 
taken, prey, spoil, capture, prize, prize- 
money, quantity of game or fish taken at 
a time; dése, pinch; hold, laying hold of; 
handle; la — d’una città, the taking of a 
town; di prima présa, at the first brush; 
venfre alle prése, to take one anòther by 

© the hair, come to blows; dar —, to give a 
handle, give occasion; dar le prése, to give 
the choice; far —, to stick, set, get consdli- 
dated; non lasciate la —, don’t let go 
your hold; pigliate una —, take a pinch 
(of snaff) 

PresAgio, sm. présage, prognòstic, 6men 

Presagire, va. 3. (pres. presagisco) to presage, 
prognòsticate 

Presàgo, sm. ( poet.) foretéller, diviner 

Presame, sm. rènnet (to coagulate milk) 9g 

Présbita, sm. one affected with prèsbyopy 

Presbiterale, adj. presbytérial, priéstly 

PresbiterAto, sm. presbyterate, priésthood 

Presbiteriàno,-a, adj.Presbytérian; sm/. Pres- 
bytérian 

Presbitàrio, sm. présbitery; pàrson’s house 

Prescégliere, va. 2. irr. (pres. prescélgo; past 
prescélsi, part. prescélto) to chése befére 

Préscia, sf. haste, harry; see Préssa 

Presciénte, adj. préscieat, foreknéwing 

Presciénza, af. préscience, foreknowledge 

Prescindere, va. 2. to single out, séparate, 
prescind (damned 

Prescito, -a, adj. (theol.) foreséen, réprobate, 

Presciùtto, sm. bacon, ham; mangiate del —, 
eat some ham (some bacon) 

Prescrittibile, adj. prescriptible, prescriptive 

Prescritto, am. préscript, law, précept 

— -a, adj. prescribed, òrdered 

Prescrivere, va. 2. (past prescrissi; part. 
prescritto) to prescribe, limit, fix (tion 


Prescri@i6ne, sf. prescription, (med.) preserip- 
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Presedére, un. 2. to preside, be set dver 

Preseggénza, sf. présidency ; precedence 

Presentagiòne, af. presènting, presentation 

Presentaneo,-a, adj. réady, quick, présent 

Presentante, adj. presénting, Offering 

— sm. he she who presénts 

Presentare, va. 4. to presént, ténder, offer ; 
to condict into a pérson’s présence, to shew 
up, orin, introduce ; to deliver up; presen- 
tarsi, to presént one’s self, come forth, ap- 
péar; quando l’occasisne si presenterà, 
whenèver the opportunity presénts itself 

Presentito,-a,ad).presènted,òffered,bestowed 

Presentatére, sm. he who presénts, introduces 

Presentazione, sf. presentation, presénting 

Presénte, sm. present, gift; présent time 

— adj. présent, (réady); il timpo —, the prés- 
ent time; la — v’informera che, the prés- 
ent, this létter will inform you that; lei —, 
she béing présent; al —, adv. at present; 
di --, now, présently, at this moment 

Presenteménte, adv. at this mément, now, 
just now, présently; pérsonally, befére 

Presentiménto, sm. presèntiment, forebéding 

Presentire, va. 3. to have a preséntiment of, 
to forebéde 

Presenticcio, -azz0, sm. small présent 

Presentudso, see Presuntuòso 

Presénza, -énzia, sf. présence; non diréste 
ciò in — sta, you would not say that in 
his presence; alla — del giùdice, bef6re the 
judge; uòmo di bélla —, a man of distin- 
guished appéarance; aòmo di poca —, man 
of òrdinary appéarance, méan léoking 
fellow 

Presenziale, adj. that is présent 

Presenzialménte,adv. pérsonally, in présence 

Presépio, sm. stable, manger, crib 

Preservaménto, sm. see Preservazione 

Preservare, va. 1. to presèrve, keep, guard 

Preservativo,-a, adj. presérvative, presérving 

Preservazione, sf. preservation, presèrving 

Presicciv, -a, adj. that has been taken 

Préside, sm. prèsident 

Presidénte, sm. président; dignità, ufficio di 
—, présidentship ; vice —, vice président, 
il — deyli Stati Uniti, the Président of the 
United States 

Presidénza, gf. présidency ; superinténdance; 
présidentship; dignity, òffice of président 

Presidiare, va. 4. to garrison 

Presidiato, -a adj. garrisoned, defénded by 
a garrison 

Presidio, sm. garrison, fortified place 

Presiédere, wn. 2. to preside, — va. to preside 
6ver, be the président of a 

Présio, sm. see Pregio 

Presistimaziéne, gf. préference, pre estimAtion 

Presméne, sm. must dripping from grapes 
befére they are pressed, unpressed grapes 

Préso, -a, adj. taken, undertaken, begun 

Presontuosaménte, adv. presùmptuously 

| Presontudso,-a, adj. presùmptuvus, arrogant 

Presopopéa, af. Prosopopea 
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Préssa, af. press, throng; hùrry, haste 

Pressante, adj. préssing, urgent, èarnest 

Pressapéco, adv. néarly, almogt, thèreabout 

Pressare, va. 4. to press, urge, hurry 

Pressatura, gf. entréaty, bègging, préssing 

Pressézza, sf. see Vicinità 

Pressi/ne, gf. préssion, préssure; alta, bassa, 
—, high, low préssure 

| Présso -a, adj. néar, nigh, néighbouring 

— prep. near, by, hard by, at, about; vendi- 
bile — l’autére, on sale at the Author’s ; 
— 2 me, near me; — noi, da noi, with us, 


in our coùntry; — a poco, adv. néarly, 
théreabout ; a un di —, very néarly; — —, 
clése by 


Pressoché, adv. almost, néarly, véry near 
Pressére, sm. who présses, crashes, squéezes 
Pressùra, gf. opprèssion, vexation, préssure 
Présta, gf. loan (to prefix 
Prestabilire, va. 3. to firorsèttle before hand, 
Prestaménte, adv. quickly, hastily, réadily 
Prestaménto, sm. lénding ; 16an 
Prestante, adj. éxcellent, exquisite, rare 
Prestanza, sf. lénding, borrowing, 16an; dare 
—, to lend; préndere in —, to borrow; 
—, impost, tax, contribation, duty 
Prestanziare, va. 4. to impose a tax, duty 
Prestanzéne. sm. héavy contribution, tax 
Prestare, va. 4. to lend, grant, best6w, y16ld; 
prestatemi cénto lire, lend me a hundred 
francs; prestar la mano a checchessia, to 
assist, lend a hélping hand; prestar oréc- 
chi, omàggi», giuramento, to listen, pay 
homage, give 6ath 
Prestato, -a, adj. lent, granted, given 
Prestatére, sm. lènder, mòney-lender 
Prestatura, sf. borrowing, lénding, loan 
Prestazione, gf. lending, 16an, impost, tax 
Prestére, sm. forked lightning 
Prestétto, adv. (poet.) rather fast, in a harry 
Prestézza, 8f. speed, haste, swiftness 
Prestigiare, va. 4. to enchant, fascinate, 
bewitch; to dazzle, decéive, delade 
Prestigiatore,-trice, smf.prestigiator, juggler; 
delùder 
Prestigio, sm. prèstige, fascination, witchery, 
illusion, sleight of hand, juggliog 
Prestigiéso, -a, adj. witching, decéitful 
Préstito, sm. (préstita, 7.) lending, borrowing, 
loan; pigliàr in —, to borrow; dare in —, 
to lend; — (impréstito) pubblico, pib- 
lic 16an, gòvernment loan 
Présto, sm. pawn-broker’s shop; see Prestito 
— -a, adj. quick, nimble, prompt, réady 
— adv. quickly, quick, nimbly, directly, soon, 
at once; andate —, go quickly; fate —, 
make haste, be quick; — —, quick quick 
Presuménte, adj. presiming ; presimptuous 
Presuménza, gf. see Presunzidne 
Presimere, on. 2 irr. (past. presùnsi; part. 
presunto) to presùme, be arrogant; to pre- 
sume, imagine, suppdse 
Presumibile, adj. présimable, suppdsable 
Presumitére, sm. presùmptuous pérson 
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. Presuntivo, -a, adj. presùmptive; l’eréde — | PretoriAno, -a, adj. pretbrian; i PretoriAni, 


the hèir appàrent 

Presunto, -a, adj. presimed, conjèctured 

Presuntuosaménte, adv. presùmptuously 

Presuntuoséllo, -a, adj. rather presùming, 
sòmewhat presùmptuous, self sufficient 

Presuntuosità,-&de,-ite, sf. presùmptuousness 

Presuntuòso, -a, adj. presùmptuous, proud 

Presunziéne, gf. presùmption, concéit; pre- 
sùmtion ; conjécture, supposition, guess 

Presuppòrre, va. 2. irr. (pres. pressuppéngo; 
past. presuppòsi; part. presupposto) to pre- 
suppose 

Presupposiziéne, gf. presupposition 

Presupposto, sm. see Presupposiziéne 

— -a adj. presuppésed . 

Prestra gf. taking, capture, arrésting ; rénnet 

Pretacchiéne, sm. big ugly priést 

Pretàccio, sm. bad priest; rAscally priést 

Pretàjo, -a, adj. fond of priests’ company 

Pretajudlo, sm. see Pratajuòlo 

Pretaria, af. lot of priests 

Pretatico, -4to, sm. priésthood, priéstcraft 

Préte, sm. priést, clérgyman 

Pretélle, sfp. méulds, màtrics, ingot-moulds 

Pretendénte, adj. preténding; suing for 

— em. pretènder, clàimant, siitor, léver ; 
(polit.) preténder 

Preténdere, van. 2. irr. (past. pretési; part. 
pretéso) to claim, lay claim to, demand; to 
preténd, be a preténder; to design, inténd, 
méan, aim at; to assime, maintain, pre- 
téndo che le mie ragiéni sono incontrast4- 
bili, 1 maintain that my claims are incon- 
téstable; preténdo i danni, I claim damages 

Pretensiéne,sf.(pretendénza),pretànsion,sup- 
pésed right, claim; preténsion, assùmption, 
asstirance, béldness (forward, assoming 

Pretensionéso,-a, adj. full of preténce, bold, 

Pretensére, sm. preténder, see Pretendente 

Preterfre, va. 3. (pres. preterisco) to negléct, 
omit, pass éver 

Pretérito, sm. (gr.) préterit, past tense 

=, -a, adj. past, gone by, foregòne, passed, 

ver 

Preterizi6ne,gf. preterition ; (rhet) preterition 

Pretermésso,-a, adj. neglécted, omitted 

Preterméttere, va 2. irr. (past. pretermisi; 
part. pretermésso) to prétermit, to leave 
unddne, pass by, omit, overldok, negléct 

Pretermissiéne, sf. prétermission, omission 

Preternaturale, adj. preternAtural 

Pretésco,-a, adj. of a priést, priéstly 

Pretéso,-a, adj. preténded, suppésed 

Pretésta, sf. praetèrta, white robe with a 
pùrple bérder wérn by Roman béys and 

Pretésto, sm. prétext, preténce, excuse (girls 

Pretignuòlo, sm. see Pretazzudlo 

Pretino, sm. young priést, prétty little priést; 
—, «a, adj. priéstly 

Pretismo, sm. priésthéod 

Preténe, sm. véry large priést 

Pretére, sm. praétor, prétor 

Pretoria, gf. praétorship 


sm. pl. the Pretérians 
Pretorio, sm. praétor’s palace, jadgment-hall 
—, «a, adj. pretérian, of the prétor 
Pretosémolo, -éllo, see Prezzemolo 
Prettaménte, adj. plàinly, simply, just 
Prétto,-a, adj. pure, unadulterated, unmixed, 
without mixture, exact, sheer 
Pretura, sf. prétorship, praétor’s jurisdiction 
Prevalénte, adj. prevailing; prévalent 
Prevalénza, gf. prévalence, prepònderance, 
saperidrity i 
Prevalére, wn. 2. irr. (pres. prevalgo ; past. 
prevàlsi; part. prev4lso) to prevail, be bét- 
ter; prevalérsi, orf. to avail one’s self; 
mi prevalgo di, I avAil mysélf of ~ i 
PrevalicAre, va. 4. Prevaricare 
Prevalùto, -a, adj. provailed, profited 
Prevaricaménto, sm. prevaricàtion, shùffling 
PrevaricAnte, adj. prevaricating, shiffling 
Prevaricare, van. 4. to prevaricate, transgréss 
Prevaricatére, -trice, smf. transgréssor, pre- — 
varicator i 
Prevaricaziéne, af. prevaricAtion, shdffling 
Prevedénza and previdénza,sf.féresight, fore- 
Prevedére, va. 2. to foresée, anticipate (cast 
Prevediménto, sm. foreséeing, foresight, fore- 
Prevedito,-a, adj. foreséen, anticipated (cast 
Prevénda, gf. prèbend, see Prebenda 
Preveniénte, adj. prevèntive, prevénting; 
grazia — prevènting grace 
Preveniménto, sm. preoccupàtion, prepos- 
séssion 
Prevenire, va. 3. irr. (pres. prevéngo; past. 
prevénni; part. preventito) to come befére, 
oustrip, forestall, anticipate, be before hand 
with, preposséss ; — il desidério di alctino, 
to anticipate a pérson’s wishes; — better 
impedire, to prevént, hinder 
Preventivaménte, adv. préviously, first of all 
Preventivo, -a, adj. anticipated, éstimated, 
befére hand; — sm. (com.) pro fòrma 
statement or invoice 
Prevenutto, -a, adj. anticipated, outstripped, 
obviated, forestalled prepossésséd ) 
Prevenziòne, gf. prevèntiòn, anticipation 
Prevertire, va. 3. to pervèrt; see Pervertire 
Previdénte, adj. that foresées; foreséeing 
Previdénza, gf. foresight, forecast; 
Prévio,-a, adj. prévious, prior 
Previsiéne, sf. foresight, forecast 
Previso, previsto, -a, adj. foreséen 
Prevòsto, sm. provost, réctor, head clérgyman 
Prevostara, af. see Prepositura 
Preziosaménte, adv. préciously, richly (lence 
Prezigsita, -Ade, -Ate, af. préciousness, éxcel- 
Preziéso, -a, adj. précious; piétra prezidsa, 
précious stone; una prezidsa, gf. a prim 
affècted prùdish pérson 
Prezzabile, adj. valuable, éstimable, worthy 
Prezzàccio, sm. vèry low price 
Prezzare, va. 4. to fix the price,to rate; quanto 
la prezzàte (la fate) quésta réba? what 
price must you have for-this stuff? at how 
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Primato, sm. highest place, highest grade, 
pre-éminence, superidrity; tenére il —, to 
be the head, the first 

— -a, adj. first, principal, chief: 4 

Primavéra, af. spring, spring ; (bot.) cowslip, 
spring-fldwer 

a | adj. vernal, of the spring 

Primazia, af. primacy, dignity of a primate 

Primazidle, adj. primatical, of a primate 

Primeggidre, on. 4. to excél, to surpass òthers, 
to be the first, to stand pre-èminent 

Primerano, -a, adj. (ant.) see Primiéro 
rimicério, em. dean (in some chirches) 

Primiéra, gf. primero (game at cards) 

Primiéraménte,adv.first of all,in the tirst place 

Primiéro, -a, adj. first, former, pristine; la 
primiéra virtù, the virtue of primitive or 
pristine Ages (little used) 

Primigémio, -a, adj. primitive, original 

Primipilo, em. first centirion, primipilus 

Primitivaménte, adv. primitively, originally 

Primitivo,-a, adj. primitive, original, first 

Primizia, af. prémices, first fruits 

Primo,-a, adj. first, chief, principal, éarliegt 

Primogénito, sm. éldest son, first-born son 

Primogenitére,-trice, sm. first father, méther 

Primogenitéra, gf. primogéniture, birth-right; 
héirship, héritage or inhèritance of an éld- 
est son 

Primordiale, adj. primérdial, original, first 

Prince, sm. see Principe 

Principale, sm. and adj. principal, chief 

Principalita, sf. principality, savereignity 

Principalménte, adv. principally, chiéfly 

Principiaute, adj. see SignoreggiAnte 

Principàre, un. 4. (ant.) to dòminéer, lord 
Over 

Principato, sm. principality; pre-éminence 

Principe, sm. prince; principal, chief 

Principescaménte, adv. princely, in a prince- 
like manner 

Principésco, -a, adj. of a prince, princely 

Principéssa, af. princess 

Principiaménto,sm.beginning, comméncement 

Principiante, adj. beginning, commencing 

— smf. beginner, nòvice ; appréntice 

Principiare, van. 4. to begin, énter upòn 

Principiàto, -a, adj. begun, èntered upòn 

Principiat6re, sm. beginner, duthor, cause | 

Principino, sm. young prince 

Principio, sm principle; beginning, drigin, 
source, précept; — fondamentale, funda- 
méntal principle; Iddio è — e fine d’ogni 
còsa, God is the beginning and end of all 
things (ence) 

Prioràtico, sm. prforship (dignity at Flor- 

Priorato, sm. priorship, priory, prior’s office 

riére, sm. prior, head of a mònastery 

rioria, gf. priory 

Priorista, sm. book of the prfor’s names 

Priorità, -ade, -ate, af. Priority, précedence 

Priscaménte, adv. (poet.) anciently, formerly 

Priscillianista, emf. (theol.) Priscillianiss 


much do you sell it? —, better apprezzàre, 
to prize, appréciate 

Prezzito, -a, adj. valued, rated (prized) 

Prozzatére, -trice, smf. he she who rates, ésti- 
mates fixes the price 

Prezzémolo, sm. (bot.) parsley pert 

Prezzévole, adj. see Prezzabile, pregiàbile 

Prézzo, sm. price, value, rate, salary, reward; 
al — ordinario, at the usual price; com- 
pràre a buon —, to buy chéap; pagare a 
‘caro —, to pay déar for; a — vile, a vil 
—, very chéap; poco —, chéapness; far 
tina cosa a —, to do a thing for mòney, 
for hire; non è — dell’opera, it is not 
worth while 

Prezzolàre. va. 4. to chéapen. bargain for, 
chafier, haggle, to beat down or try to agrée 
upon the price; to salary, hire, bribe 

Prezzolato,-a, adj. chéapened, bargained for, 
salaried, hired, mércenary, hireling; gli 
scrittéri prezzolati séno più abbiétti delle 
dénne prezzolate , mércenary (or hireling) 
writers are more vile and déspicable than 
mércenary women 

‘ Pria, adv. (poet.) befére, sdoner, first 

Priéga, af. priegare; see Preghiera, pregare 

Prigiéna, prigioniéra, sf. female prisoner 

Prigionare, va. 4. to imprison, confine 

Prigionato, -a, adj. imprisoned, confined 

Prigiéne, sf. prison, jail; sm. prisoner 

Prigionia, sf. imprisonment, captivity 

Prigioniére, -éro, sm. prisoner 

Prima, sf. prime, first canònical hoar 

— adv. belére, shoner, rather’, first, at 
first, formerly; in —, in the first place; 
— délla vostra parténza, befére your de- 
pàrture;: non è più quell’ uémo ch’ era 
di —, he is no longer the man he was at 
first (formerly); da —, in the beginning; 
firstly; sul primo, in sulle prime, at first 
blush, at the comméncement; come — lo 
vidi, as soon as I saw him; vorréi — mo- 
rire che abbandonarvi, I would rAther die 
than forsake you; il— che si potò, as soon 
as it was pòssible 

Primàccio, sm. Piumaccio N (pad 

Primacciuolo, gm. small cishion, còmpress, 

Prima che, adv. before (that); — ch'egli 
vénga, befére he comes, befòre his arrival 

PrimAjo, -a, adj. (ant.) first, the first 

Primaménte, adv. first, first of all N 

Primariamente, adv. primarily, chiéfly, first 

Primério,-a, adj. primary, chiéf, principal, 
most distinguished, first; pianéta —, pri- 
mary planet; Bruto fu il primo console di 
Réma, e tno de’ primarj cittadini di quel 
tempo, Briitus was the first consul ot Rothe, 
and one of the first (or most distinguished) 
citizens of his age 

Prim4sso, sm. (burl.) lion, léading man 

Priméte, sm. (eccl.) primate ' 

Primaticciaménte, adv. very éarly 

Primaticcio, -a, adj. precécious, éarly, first; 
frutti primaticci, first fruits 





































da 


PRI 


Prisco,-a, adj. (ant.) Ancient, of the élden 
Prisma, sm. prism (times 
PrismAtico,-a, adj. prismatic, of a prism 
Pristinaménte, adv. at the first, Anciently 
Pristino, -a, adj. pristine, primitive, former, 
Privagiòne, ef. see Privaziéne (first 
Privanza, af. (ant.) quality, state or priv- 
ilege of béing the privy coùacillor, or first 
favourite of a prince 
Privàre, va. 1. to deprive; privarsi di, to de- 
prive one’s sélf of, to give up, renstnce 
Privata, sf. cOmmon séwer, sink (privy) 
Privataménte, adv. privately, as ‘a private 
Privativa, sf. patent-right (pérson 
Privativaménte, adv. so as to exclade andther, 
to the exclusion of all dthers, exclusively 
Privativo, -a, adj. privative, depriving, pà- 
tent, exclusive, that deprives or exclides 
others; diritto o privilegio —, exclusive or 
patent-right 
Privato, am. privy, water-closet, prince’ s 
favourite; privy coùncillor 
—-a, adj. private, deprived, retired, bidden; 
perséna privata, private pérson; camera 
privata (stanza appartata), private room 
Privatére,-trice, smf. one that deprives, be- 
réaves 
Privaziòne,sf. privation,depriving, want, lack 
Privigno, sm. (ant.) s6n-in-law; step-sdn 
Privilegiante, adj. granting, concéding 
— smf. he she who grants a privilege 
Privilegiare, va. 4. to grant a privilege, to priv- 
ilege, to concéde an exclisive right or pi- 
tent, to exémpt from ordinary charges, etc. 
Privilegiato,-a, adj. privileged, that enj@s a 
p3chliar privilege, exémpted, patent; la 
gazzétta privilegiata, government paper, 
gazette 
Privilégio, sm. privilege, spécial grant 
Privo,-a, adj. witht, wanting, lacking, un- 
supplied with, deprived of; — di difétti, 
without defécts; — d’amici, fridndless 
Prizzito, -a, adj. spòtted, spèckled, ddtted 
Pro’ (pròde), adj. valiant, gallant, bold 
Pro,sm. utility, advantage, good, profit; far — 
di una cosa, to profit by a thing; buòn — 
vi faccia, much good may it do you; a che 
—? of what use?; parlare in — di qualche- 
dino, to speak in a pérson’s favour; dare 
il buòn —, to congratulate; sènza —, tise- 
lessly, fdly; — e céntro, — and con, for 
and against 
Proàvo, proavolo, sm. great grand-father 
Probabile, adj. probable, likely (lihood 
Probabilità, -Ade, -Ate, sf. probability, like- 
Probabilménte, adv. probably, véry likely 
Probativo,-a, adj. préving, sérving to prove 
Probaziòne, sf. probation; see Prova 
‘ Prébbio, em. shame, opprébrium, ébloquy 
Probita, -Ade,-Ate, sf. pròbity, uprightness 
Probléma, sm. pròblem, quéstion 
ProblemAtico,-a, adj. problematical, doubtfal 
Problemino, sm. problem éasily solved 
Probo, -a, adj. of probity, just, upright, hon- 
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, est; un —, a man of probity, honest upright 
man 


Probòscide, af. probòscis, élephant’s trunk 


Procaccévole, adj. gathering, industrious 


Procàccia, sm. létter-carrier, postman 


Procacciaménto, am. gètting, proctring 


Procacciante, adj. indastrious, gathering 
Procacciare,va. 4. to get, try to get,endéavour, 
make a shift, procùre by an éffort, earn; 
procacciarsi, to procure one’s self; — i 
mézzi délla sussisténza, to earn or proctire 
for one’s self the means of subsistence 
rocdcciato,-a,adj.procired,gdtten (provider 
rocacciatére, sm. hard-working man, good 
Procaccio, sm. provision ; létter-carrier, post 
boy, post, mail; andare in —,to goin search of 
Procice, adj. pert, pètulant, sducy, presump- 
tuous, arrogant, rash; wayward, wanton; 
pungent, stinging (cily, wantonly 
Procaceménte, adv. pértly, impudently, sdu- 
Procacétto, -a, adj. rather presimptuous 
Procacità, sf. procacity, impudence, pértness, 
Procanto, sm. (ant.) préamble (wintonness 
Proccianaménte, adv. see Prossimaménte 
Procctra, bet. proctra, af. procuration, power 
of attérney 
Proccuragiéne, bet. procuragiéne, sf. procu- 
ration, procéeding, acting as attorney, dffice 
of an attérney 
Proccuràre, det. procuràre, van. A. to proctre, 
endèavour, to act as attérney; — -si, vrf. 
to get, send for, buy; me ne procurerò uno, 
Pll buy, get or procùre one (got, managed 
Proccuràto,-a, bet.procurato-a,adj.procured, 
Proccuratére, bet. procuratore, sm. solicitor; 
attérney : 
Proccuraziéne, det. procurazibne, af. care, 
charge, Office, procurAtion; attérney’s fees, 
bishop’s travelling expénses; power of 
attérney (proféssion, dflice 
Proccureria, bet. procureria, gf. attérneys’s 
Procedénte, adj. procéeding, émanating from 
Procedére, un. 2. to procéed, advance, go fér- 
ward, go on, continue, to spring, issue, 
result, procéed from; to behave, conduct 
one’s self; e— còntro d’alctino, to procéed 
or begin procéedings against a pérson, to 
énter a suit against him or her 
Procediménto, sm. procéeding, pròcedure, 
progress; behaviour, conduct 
Procadito,-a, adj. procéeded, caused, arisen 
Procélla, sf. storm at sea, témpest, squall, 
hurricane; peril ” 
Procellària, gf. storm bird, péetril (bulent 
Procell6so,-a, adj. bdisterous, stérmy ; tùr- 
Procéri, smpl. grandées 
Procerità, sf. greatness 
Procéro,-a, adj. tàll 
rocessante, sm. pròsecùtor, plaintiff 
rocessàre, van. 4. to ènter a suit agdinst, 
begin a làw-suit, to sue, indict, pròsecite, 
subpéna 
Processito, -a, adj. sued at law, indicted 
Processétto, sm. little law-suit, process 
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Processionalménte, adv. in procèssion 
Processibne, gf. procéssion 
Processivo,-a, adj. progrèssive, advancing 
Procésso, sm. prògress, progréssion, pròcess, 
procéeding forward; prdcess, liw-suit, trial; 
in — di témpo, in pròcess of time; far — 
ad tino, to indict or sue a pérson, to énter 
a suit against him 
Processtra, af. procéeding, procéedings, in- 
dictment; progress, process 
Procindénza, sf. inclin4tion to fall 
Procinto, sm. enclésure, précinct, vérge; és- 
sere in — di fare una còsa, to be on the 
point of doing a thing; sòno in — di par- 
tire, I am on the point of starting, I am 
abdut to set out 
Proclama, sm. proclamation 
Proclamare, va. 4. to proclaim; to tell 6penly 
Proclive, adj. inclined, sléping, prone; sm. 
slope, declivity, propénsity, inclination 
Proclività, sf. declivity; slope, propénsion 
Pròco, sm. stitor, wdoer, liver, gallant 
Procéjo, sm. see Proquéjo 
Proconsolare, adj. procònsular 
Proconsolato, sm. procònsulship, procònsulate 
Procénsole, procénsolo, sm. procònsul 
Procrastinire, va. 4. to procrastinate - 
Procrastinaziéne, gf. delay, dilatoriness, pro- 
crastinàtion 
Procreaménto, sm. procreAtion, generation 
Procredre, va. 4. to précreate; — una rAzza 
di schiavi, to procreate a race of slaves 
Procreatére,-trice, sms. he she who précreAtes 
Procreaziéne, af. generation, procreation 
Proctra, sf. procuration; power of attdrney; 
per —, by proxy (try 
Procuràre, va. 4. to proctire; on. to endéavour, 
Procuratére,sm. procurAtor, pròctor,attòrney, 
solicitor; — generale, attòrney géneral; — 
del Re, king's procureur (pùblic prosecntor) 
Préda, af. landing place, quay, piér, slip; 
bank, edge; prow; and4re a —, to come 
up to the quay, to land 
Pròde,adj.gàllant, valiant, bold; nn —, a gal- 
lant man, man of prowess, héro; —, pro- 
fit, see Pro’ 
Prodeménte, adv. valiantly, bravely, béldly 
Prodézza, sf. bravery, valour, prowess 
Prodicélla, sf. side of a bed, bédside 
Prodiéro, sm. héad rower, réwer at the prow 
Prodigalita,-ade,-ate, af. prédigàlity, waste 
Prodigalizzare, un. 4. to be wasteful, profise, 
prodigal; va. to lavish, waste, squAnder 
Prodigaménte, adv. profàsely, lavishly 
Prodigio, sm. pròdigy, miracle, wònder 
Prodigiosaménte, adv. prodigiously 
Prodigiosita, af. prodigiousness 
Prodigiéso,-a, adj. prodigious, wonderful 
Prédigo,-a, adj. lavish, prodigal; em. pròd- 
igal, spéndthrift, lavisher 
Proditére, sm. traitor, felon 
Proditoriaménte, adj. traitorously,feléniously 
Proditério.-a, adj. trèacherous, feldnious 
Prodiziéne, &f. tréason, pèrfidy, fèlony 


Un 


PRO 


Prodétto, sm. préduct, préduce, gain, profit 
— -a, adj. prodtced 
Pròdromo, sm. prodréme, Satrider, precàrsor 
Producénte, adj. prodùcing, yiélding 
Prodùcere, va. 2. see Pro.dtrre 
Producibile, adj. prodicible, génerAtive 
Produciménto, sm. prodiicing, production 
Producit6re,-trice, smf. prodicer, àuthor 
Produòmo, uòmo pròde, em. valiant man 
Prodùrré, va. 2. rr. (pres. prodico; past 
prodùssi; part. prodétto) to prodùce, yield, 
Produttibile, adj. that can be produced (cause 
Produttivo,-a, adj. productive, producing 
Proditto,-a, adj. prodiced, yiélded 
Produttére,-trice, smf. producer, author 
Produzifine, af. production, préduce, fruit 
Proemiale, adj. preliminary, introductory 
Proemialménte, adv. by way of introduction 
Proemiare, va. 4. to préface, introdice 
Proémio, sm. préface, priem, introdùction 
Profanaménte, adv. profanely, irréverently 
Profanaméntu, sm. profaning, profandtion- 
Profanàre, va. 4. to profane, violate, abuse 
Profanato,-a, adj. profaned, abused 
Profanatére,-trice, smf. profaner, violator 
Profanaziòne, sf. profanAtion, profaning 
Profanità, sf. profanentss 
Profano,-a, adj. profane, impious 
Profénda, sf. feed of dats, fodder, pròvender 
Profendare, va. 4. to give a féed of oats, to 
féed; to fodder, etc. 
Proférta, af. proffer. offer 
Proferire, va. 3. (pres. proferisco) to utter, 
articulate, pronfùnce; to proffer, dffer 
Proferit6re,-tsice, smf. ùtterer, protferer 
Proféssa, sf. nun that has proféssed 
ProfessAre, van. 4. to profèss, declare 6penly, 
to make a public proféssion, to téach pùb- 
licly; — un’ Arte, un mestiére, to profess 
an art, follow a trade 
Professatére, sm. see Professére 
Professatrice, af. one who profésses, téacher 
Professiéne, gf. proféssion; calling, trade, 
art; religious òrder, sect, proféssion ; pro- 
féssing publicly, making a vow or becém- 
ing a member of a religions order 
Profésso, sm. profèssed monk 
Professére, sm. profèssor; téacher; (univ.) 
proféssor, lècturer 
Professoriàle, adj. of a profèssor 
Proféta, sm. pròphet 
Profetale, adj. prophétical, of a pròphet 
Profetànte, adj. prophesying, wh» prophesies 
Profetare, va. 4. to prophesy, predict, foretéll 
Profetato,-a, adj. prophesied, foretéld 
Profeteggiàre,-ezzAre,-izzàre, va. 4. see Pro- 
fetAre 
Profetéssa, gf. pròphetess 
Profeticaménte, adv. prophétically . 
Profético -a, adj. prophétical, prophétic 
ProfetizzAnte, adj. pròphesying, predicting 
Profezia, sf. pròphecy, prediction 
Profferare e profférere, see Profferire 
Profferénte, adj. uttering, pronduncing 
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Profferénza, af. uttering, utterance, offer, | Progettàre, va. 4. to projéct, devise, plan 


proffer, pròffering 
Profferiménto, sm. uttering, pronunciation 
Profferire e proferire, va.3. (pres. profferisco) 
to utter, articulate, pronounce; to declare, 
shew; to proffer; profferirsi, v7f. to offer 
one’s sélf 
Profferfbile, adj. ùtterable, expréssible 
Profferito,-a, adj. uttered, told, proffered 
Profferitore, em. ùtterer; profferer, òfferer 
Profférta,-é6rto, afm. offer, proffer, Offering 
Proffèrto,-a, adj. uttered ; proffered, dffered 
Profilare, va. 4. to paint in profile 
Profiléto,-a, adj. painted in profile 
Profilo, sm. profile, side face; riddrre in —, 
to draw or paint in profile; mi farò ritrar- 
re in —, I will have my likeness taken in 
profile, I'll have my profile taken 
Proficiénte, adj. progréssing, impréving, mak- 
ing proficiency; sm. proficient, adépt 
Proficuo,-a, adj. protitable, advantageous 
Profigurato,-a, adj. compared, assimilated 
Profilo, profilare, see Proffilo, proffilàre 
Profittabile, adj. pròlitable, advantageous 
Profittare, wn. 4. to profit, avail, be of use 
Profittévole, adj. profitable, advantageous 
Profittevolménte, advsadvantageously 
Profitto, am. profit, gain, advantage, profi- 
ciency; far —, to impròve, make prògress 
Proflavio, sm. 6verfl6wing, gùshing or stréam- 
ing out, hémorrhage, flux; flow of words, 
wordy deluge 
Profondaménte, adv. profoundly, déeply 
Profondaménto, sm. sinking down, depréssion 
Profondare, vn. 1. to sink, go right to the bot- 
tom, pèrish; va. to dig or delve déep into, 
to sound, to send to the bottom; — -si, vrf. 
to sink to the bottom, to fodnder 
Profondaménte, adv. very déeply 
Profondato,-a,adj.sunk, 6verwhélmed, rained 
Profondazibne, gf. pit, excavation, digging 
Proféndere, va. 2. irr. (past profasi; part. 
profùso) to pour out, squander 
Profondita,-ade,-ate, af. pro'ùndity, depth 
Proféndo, em. profiodity, depth, déep 
Prof6ndo,-a, adj. deep, profound, low 
— adv. déeply, profcùndly 
Pròfugo,-a, adj. fugitive; sm. figitive 
Profumaménto, sm. perfaming, pèrfume 
Profumàre, va. 4. to perfime, scent 
Profumataménte, adv. délicately, nicely 
Profamato,-a, adj. perfimed, swéet-scented 
Profamatuzzo, sm. dindy, éxquisite, lion 
Profamico, sm. see Profimo 
Profumiéra, af. perfaming-vase, pan 
Profamiére, profummiére, sm. perfamer 
Profumino, sm. smélling bòttle; dandy, lion 
Profamo, sm. pèrfume 
Profuméso,-a, adj. pèrfumed, scénted 
Profusaménte, adv. profusely, lavishly 
Profasidne, af. profiision, lavishness, waste 
Proftiso,-a, adj. profise, abandant, cépious 
Progénia,-énie, af. progeny, offspring, race 
Progenitore,-trice, sm. Progénitor, àncestor 


Progétto, sm. project, scheme, plan, idéa 
Progiudicare,-dicio, see Pregiudicare, ecc. 
Prognosticale, adj. of prognòstics 
Prognosticante, adj. prognòsticating 
Prognosticatére, sm. see Pronosticatore 
Programma, sm. programme, proposal, pros- 
péctus (vance 
Progredire, un. 3. (pres. progredisco) to ad- 
Progressiéne, sf. progréssion, advance 
Progressivaménte, adv. progréssively 
Progressivo,-a, adj. progréssive, advancing 
Progrésso, em. progress, course, advancement 
Proibénte, adj. prohibiting, forbidding 
Proibire, va. 3. (pres. proibisco) to prohibit, 
forbid 
Proibitfvo,-a, adj. prohibitory, forbidding 
Proibito,-a, adj. prohibited, forbidden 
Proibitére,-trice, smf. prohibiter, furbidder 
Proibiziéne, gf. prohibition, forbidding 
Projétto, sm. projectile; (arch.) proféction] 
rojettura, sf. jùtting out, projéction 
Prolagàre, pròlago, see Prologàre, pròlogo 
Prolato,-a, adj. prondunced, ùttered, spoken 
Prolatére, sm. who pronounces, éditor 
Prolaziéne, gf. pronanciation, ùtterance 
Prole, af. òffspring, progeny, issue, lineage, 
children; race; (bot.) offsets, suckers, shéota 
Prolegòmeno, sm. long introdùctory discéurse 
Prolifico,-a, adj. prolific, fràitful 
Prolissaménte, adj. with prolitity, présily 
Prolissità,-Ade,-Ate, af. prolixity 
Prolisso,-a, adj. prolix, diffase, présy 
Prologàre, va. 4. to speak a prologue; to tell 
a lòng présy stéry 
Prologatére, sm. writer, spéaker of a prologue 
Prologhétto, sm. short prologue, preamble 
Prologizzire, va. 4.to write, speak a pròloguo 
Prologòmento, sm. see Prolegàmeno 
Prolungaménto, sm. prolongation, delay 
Prolungare va. 4. to prolong, léngthen out; 
to defér, delay; — -si, to extènd itsédlf, 
(one’s sélf) continue 
Prolungataménte, adv. diffasedly, présily 
Prolungato,-a, adj. prolònged, léngthened 
Prolungaziòne, sf. prolongation, delay 
Prolusiéne, sf. prélude, flourish ; (proldsion) 
Promere, va. 2. (ant.) to declare, disclése 
Proméssa, gf. pròmise; security, bail 
Promessiéne, sf. promise; see Promissibne 
Promésso,-a, adj. promised 
Prometténte, adj. promising; that prdmises 
Prométtere, van. 2. irr. (past promisi; part. 
promésso) to promise; — alcina, to pròmise 
a pèrson in marriage, to affiance, betroth ; — 
per altrui, to pledge one’s word for a pèrson; 
to bail; prométtersi, to pròmiso one’s sàlf, 
hope, to offer one s sèlf; — Réma e téma, 
mari e mdnti, to be sanguine in one’s ex- 
pectations, to promise much (es, hails 
Promettitére, -trice,sm. he, she that pròmis- 
Prominénte, adj. prominent, protnberant 
Prominénza, 8f. prominence, protuberance 
Promiscuaménte, adv. promiscuously 
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Promfscuo,-a, adj. promiscuous, confésed 
Promiscuosità,gf. confusion, promiscuousness 
Promissiéne, af. promise; térra di —, land 
of promise (sory 
Promissòrio,-a, adj. of a promise; pròmis- 
Promolgare, va. 4. see Promulgare (land 
Promontoriétto, sm. little promontory, héad- 
Promontorio, sm. promontory, héadiand 
Promòsso,-a, adj. prométed, raised 
Promotére,-trice, smf. promoter; forwarder * 
Promovénte, promuovénte, adj. promoting 
Promévere and promuòvere, va. 2. irr. (past 
promòssi; part. promdsso) to prombte, to 
advance; to prefèr to any post or dignity; 
to firther Animate, foster 
Promoviménto, sm. prométion, preférment, 
advàncement; fùrthering, fòstering 
Promovitére,-trice, smf. see Promotére 
Promoziéne, sf. prométion, advancement 
Promulgére, va. 4. to promùlgate, publish, 
proclaim, divùlge 
Promulgato,-a, adj. promulgated, published 
Promulgatére,-trice, smf. promulgator 
Promulgaziéne, sf. promulgation, publishing 
Promuòvere, va. 2. see Promovere (re. ecc. 
Promutare, gf. promita, va. 4. see Permuta- 
Pronepòte, pronipéte,sn:. great grand nephew, 
great grandchild; pronipéti, amp. descènd- 
ants, children’s children 
Préno,-a, adj. (poet.) prone, inclined 
Pronéme, sm. (gram.) prénoun (a pronoun 
Pronominàle, adj. prondminal, derived from 
Pronominato,-a, adj. renéwned, famous 
Pronosticaménto, sm. prognòsticating 
PronosticAnza, sf. see Pronosticaménto 
Pronosticare, va. 4. to prognòsticate, foretàll 
Pronosticalo,-a, adj. prognòsticated, foretéld 
Pronosticatére,-trice, emf. prognosticater 
Pronosticaziéne,s/.prognostication. foretélling 
Pronòstico, sm. prognostic, sign, token, omen 
Prontaménte,adv.pròmptly,quick!y, forthwith) 
Prontàre, va. 4. to importune, press, urge 
— -si, vrf. to strive, endéavour, try 
Prontézza, gf. ipròmptitade,rèadiness, quick- 
Prontitadine | ness, spéed, vivacity 
Prénto, -a, adj. réady, prepàred, at hand, 
prompt, sùdden, quick, rèady-witted, off- 
handed, spéedy, hasty, chòleric; vi Auguro 
un buòn viaggio e un — ritérno, I wish 
you a pléasant joùrney and a spéedy re- 
tùrn; — all’ îra, hasty, iràscible; avér in 
—, to have réady, at hand 
Prontuàrio, am. rèady rèckoner 
Prònubo, -a, smf. (ant.) he she who Answers: 
or stands guarantée for the bride (a bride’s 
man, bride’s maid) 
Pronùnzia, proonncia, sf. pronunciation 
Pronunziaménto, sm. utterance, delivery 
Pronunziàre, pronunciare, va. 4. to prononce; 
voi pronunciate male 1’ inglése, you pro- 
néùnce English ill 
Pronunziativo, -a, adj.pronunciative 
Pronunziatowpronunciato,-a,adj. pronounced 
— em. conclusion, decision, jhdgment 
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Pronunziatére,-trice, sm. pronéuncer, he, she 
that pronounces 
Pronunziaziéne e Pronunciazi6ne, gf. pronun- 
ciation, ùtterance delivery; see Pronuncia 
Propagabile, adj. propagable, multipliable 
Propaganda, gf. propagàndism; congregAtion 
de propaganda fide, (a Roman missionary 
society) 
Propagante, adj. pròpagAting, that propagates 
Propagàre, va. 4. to propagate, spread, dis- 
séminate, miltiply; propagarsi, to dilate 
itself, be propagated, spread, extènded 
Propagatére, -trfce, smf. propagator, spréad- 
Propagaziéne, gf. propagAtion, spread (er 
Propagginaménto,sm. laying a stock or branch 
of a vine in the ground for propagation, 
provining 
Propagginare, va. 4. (bot.) to propagate, 
provine, to bend a téndril or branch to the 
ground and cover it partly with earth that 
it may take réot and becéme a vine stock; 
to propagate the vine by layers of offsets, 
shdots or suckers; (/ig.) to disséminate, 
spread - 
Propagginito,-a, adj. propagated, planted 
Propagginaziéne, af. provinings, laying vine 
shdots, rdoting dffsets, prdpagating 
Propaggine, sf. làyer of a vine or sugar cane; 
an Offset sprig or sicker planted; tèndril, 
scion, shéot; issue, offspring — 
Propalare, va. 4. to divalge, disclése, declàre 
Propalato,-a, adj. divulged, disclésed 
Propalatére, sm. divulger, pùblisher 
Prope, adv. (Lat. antig.) near, hard by 
Propéndere, va. 2. irr. (past propénso) to 
incline, to propènd, to have a propéasity 
for, to be partial, to lean or be strongly 
inclined to 
Propensàre, va. I. see Premeditàre (pénsity 
Propensiéne, gf. léaning, inclinAtion, pro- 
Propiaménte, adv. see Propriaménte 
Propietà,-Ade,-Ate, see Proprietà 
Propina, af. fées (for a doctor’s degrée, etc.) 
Propinàre, vn.4. to propése or drink the health 
of, to offer a cup, drink a toast to 
Propinquaménte, adv. near, hard by, close to 
Propinquita,-ate, af. propinquity, néarness 
Propinquo,-a, adj. near, akin, related, close, 
allied; propinqui, rélatives, rations 
Propio, better proprio 
Propiziàre, va. 4. to propitiate, conciliate 
Propiziatére, sm. propitiAtor, péacemaker 
Propiziatorio,-a, adj. propitidtory 
Propiziazibne, gf. propitiation, atonemont 
Propizio,a, adj. propitious, favourable 
Propoli, sm. propolis 
Proponénte, adj. propdsing, suggésting 
Proponere, va, 2. see Proporre 
Proponiménto, sm. pùrpose, intènt, resdlve 
Propérre, va. 2. (propéngo, propdsi, propò- 
sto) to propòse, suggest, intènd 
Proporzionale, adj. proportional 
Proporzionalita,-ade,-ate, af. propértion 
Proporzionalménte, adv. proportionally 


* 
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Proporzionare, va. 1. to propértion, adjust 
Proporzionataménte, adv. propértionately 
Proporzionato, -a, adj. propértioned, pròper 
Proporzionatére, sm.that propòrtions, adjists 
Proporziéne, af. propòrtion, agréement 
Proporzionévole, adj. propértionate, suitable 
Proporzionevolménte, adv. propértionately 
Propòsito, em. inténtion, design, purpose, sib- 
ject, quéstion, discéurse ; fuòf di —, beside 
the quéstion; a —, a propos, séasonably ; 
in — delle stélle fisse, spéaking of the fixed 
stars, dn the subject of, etc.; fo — d’andar 
présto in villa, I inténd to go séon into the 
country; con —, adv. on purpose, design- 
edly, intèntionally 
Propositira, sf. pròvostship, réctorship 
Proposiziéne, gf. proposition, proposal, mé- 
tion, propésed mèasure; àpothegm, axiom, 
one of the proposttions of a syllogism; 
pani di -, shew-bread 
Propésta, sf. proposition, quéstion under con- 
sideration, proposition, 4argament, motion, 
(purpose); — di légge, (parl.) bill 
Propostato, sm. propostia, af. pròvostship 
Propòsto, sm. provost, président, réctor 
— gm. pùrpose, design, subject, mèasure 
— -a, adj. propésod, designed, declared 
Propréso, em. enclésure, circuit, compass 
Propriaménte, adv. properly, exactly, precf- 
sely, réally, just; 6 — così, it is just so, 
exactly so 


Proprietà, -4de, -ate, sf. property, esséntial 


quality; property, possdssion, estate, gdods, 
chattels, 6wnership, proprfety 
Proprietàrio, sm. proprietor, éwner 
Proprio, sm. property, esséntial Attribute, 
property, posséssion ; lasciar il — per l’ ap- 
pellatfvo, to give up the cértain for the 
uncértain 
—-a, adj, proper, own, véry, self, pecaliar, 
same, fit; amér —, self-love, sélfishness ; 
parole préprie, préper words; le vòstre 
pròprie paròle, your own words; le prò- 
prie idée, his or her (own) idéas 
— adv. properly, precisely, exactly, just 
Propugnacolo, -Aculo, am. rampart, bulwark 
Propugnàre,va.1. to defénd, siccour, vindicate 
Propugnatérg-trice, smf. defènder, supporter 
Propugnaziòne, af. defènce, suppért, guard 
Propulsare, va. 4. (ribAttere)to repél, repulse 
Proquòjo, em. herd of kine, black cattle 
Prora, af. prow of a ship 
Prorfto, sm. itching, pririency; see Prurito 
Préroga, gf. prorogation; delay 
Prorogàre, va. 4. to prorégue, put off 
Prorogativa, af. arrogance, insolence 
Prorogato,-a, adj. prorégued, put off 
Prorogaziéne, gf. prorogation, putting off 
Prorompénte, adj. birsting out with violence 
Prorémpere, va. 2. (prorémpo, prorappi, pro- 
rétto) to burst out, break forth; ella pro- 
rappe in lacrime, she burst into tears 
Prorompiménto, sm. bùrsting forth, erùption 
Prorétto,-a, adj. burst forth, bréken out 
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Pròsa, gf. prose 
Prosdico,-a, adj. in prose, prosaic; présy 
Pros4pia, af. progeny, race, lineage, family 
Prosdre, van. 4. to write in prose, be présy; 
— alcino, to banter or quiz a pérson 
Prosdstico, -a, adj. in prése, prosaic; stile 
—, prose style 
Prosatére, sm. prose writer; (présy fellow) 
Proscènio, sm. front of a stage, proscénium ; 
ésser chiam&to agli onòri del —, (theatres) 
to be called befére the curtain 
Proscidégliere, va. 2. to absdlve, to deliver 
Prosciogligiéné, af. | absolution, sétting at 
Prosciogliménto, sm. | liberty, delivery 
Proscidlto,-a, adj. absòlved, frée, unbound 
ProsciugAre, va. 4. to dry up; to sméke-dry 
Prosciugato,-a, adj. dried up, sméke-dried 
Proscititto, em. bacon, gàmmon of bacon, ham 
Proscritto,-a, adj. proscribed, banished 
— em. banished pérson, réfugée, éxile 
Proscrivere, va. 2. irr. (past proscrissi; part. 
proscritto), to proscribe, banish 
Proscriziéne, sf. proscription ; 6ut-lawry 
Proseggiare, va. 4. to write prose, in prose 
Proseguénte, adj. following, continuing, con- 
sécutive 
Proseguire, va. 3. } to continue, pròsecute, 
Proseguitàre, va. A. | follow, go on with 
Proselitismo, sm. pròselytism; fare —, to 
proselyte 
Prosélito, sm. préselyte, convert ; far prosé- 
liti, to proselyte 
Prosipoético,-a, adj. of prose and verse 
Prosodia, af. pròsody 
Prosodista, sm. pròsodist 
Proséne, sm. préser; présy féllow 
Prosontuosétto,-a, adj. rather presùmptuous 
Prosontuosità,-fde,-Ate, af. presùmption 
Prosontudso,-a, adj. presumptuous 
Prosopopéa ) 8f.prosopopéa, personification ; 
Prosopopéja i ostentation 
Prosperaméate, adv. pròsperously 
Prosperare, un. 4. to pròsper, be pròsperous, 
thrive, succéed ; va. to pròsper, make pròs- 
perous; to further, advance 
Prosperàto,-a, adj. pròspered, thriven 
Prosperaziéne, gf. prospérity, succéss, luck 
Prosperévole, adj. prosperous, thriving, lùcky 
Prosperevolménte, adv. happily. with succéss 
Prosperità, -Ade, -Ate, af. prospérity, succéss, 
sturdiness, stoutness, thriving, health 
Pròspero, -a, adj. lucky, favourable, propì- 
tious; vénto —, fair or favourable wind; 
viaggio —, pléasant, prosperous voyage 
Prosperosaménte, adv. succèssfully, happily 
Prosperéso,-a, adj. prosperous, robust, lasty 
Prospettàre, va. 4. to take a prospéctive view 
of, to sée in perspècture, to view from afar 
Prospettiva,-ia, gf. perspéctive 
Prospettivista, sm. painter of perspéctives 
Prospettivo,-a, adj. prospéctive, distant 
Prospétto, am. prospect, view 
Prossimaménte, adv. next, just fitw, lately 
Prossim4no,-a, adj. near, contiguous, related 
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ProssimAnza, af. ) proximity,néarness, 

Prossimità,-Ade,-Ate,gf. | affinity,relationship 

Préssimo, sm. néighbour ; fèllow-créature; 
amare il — come sé stesso, to love one’s 
neighbour as one’s self 

—-a, adj. néxt, céming, near, néighbouring, 
nigh, akin, kindred, related; il mése — ven- 
tiro, next month; vi scriverò al diéci del 
— mése, l’ll vrite you on the tenth next 

Prosténdere, va. 2. irr. (past prostési; part. 
prostéso) to cast flat upòn the ground; pro- 
sténdersi, to cast or stretch one’s sélf flat 
upon the ground, to prostrate one’s self, to 
sprawl 

Prosternarsi, vrf. A. to be térrified, faint 

Prosternaziéne, af. see Prostrazibne 

Prostérnere, va. 2. to overthréw, to béat, cAst 
or strike down, to vanquish; — -si, vrf. to 
stretch or prostrate one’s self, tosprawl; — 
s6pra, to dilate, expAtiate upòn; see Stén- 
dersi 

Prostéso,-a,adj. overthréwn,cast down, prawl- 
ing, prostrate, dejècted 

Prostituire,va.3. (pres. prostitufsco), to pròs- 
titute, to make a prostitute of; — 1’ ingé- 
gno ai poténti, to prostitute one’s genius to 

Prostitùta, sf. pròstitute (the great 

Prostituito, -a, adj. prostitated 

Prostituziéne, sf. pròstitàtion; degradation 

Prostrare, va. 4. to prostrate, to dash down, 
to cast or lay flat déwn; to debase, bring 
déwn; prostrarsi, vrf. to prostrate one’s self 

Prostrato,-a,adj. pròstrited, prostrate (prone) 

Prostraziéne, af. prostration, dejèction 

Prosùmere, prosumitére, see Presùmere, ecc. 

Prosuntudéso, see Presuntuéso, ecc. 

Prosùtto, sm. see Prescittto, proscittto 

Protagonista, em. protagonist, principal char- 
acter in a drama 

Protasi, ef. pròtasis 

Protéggere, va. 2. irr. (past. protéssi; part. 
protétto), to protéct, defénd, suppért, favuur, 
countenance, patronize 

Proteggitére, sm. see Protettére 

Proténdere, va. 2. irr. (see Téndere, to stretch, 
stretch out, spread, widen, exténd; — le 
bràccia, to stretch out one’s arms; protén- 
dersi, v7f.to stretch one’s self (as in yaga- 
ing or awAking) 

Protervaménte, adv. insolently, fr6wardly 

Protérvia (protervità), sf. Arrogance, ébsti- 
nacy, insolence, wròngheadedness, fréward- 
ness (alant 

Protérvo,-a, adj. arrogant, wròngheaded, pét- 

Protéso, -a, adj. strétched, exténded, spréad 

Protésta (protestagiéne), af. protestation 

Protestante, adj. protèsting, Pròtestant; mi- 
nfstro o pastore —, Pròtestant minister, 
pastor . 

— smf. Protestant; i protestanti ed #cattolici, 
the Protestants and Catholics 

Protestantésimo } . 

Protestantismo | 8**- Pròtestantism 

Protestantizzàre, va. 4. to pròtestantize 
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Protestàre, vn. 4. to protést, affirm, declare; 
fate — quélla cambiale, have that bill pro- 
tésted (stata, protésted bill 

Protestato, -a, adj. protésted; cambiale prote- 

Protestaziéne, af. protestation, declaration 

Protésto, sm. protestation; (com.) protest 

Protettorale, adj. of a protéctor, protéctoral 

Protettorato, sm. protèctorate; durante il — 
di Cromwello, during the protéctorate of 
Cròmwell 

Protettére, sm. protéctor, patron, defénder 

Protettrice, sf. protèctress, patroness 

Proteziòne, sf. protèction, support 

Pròto, sm. chiéf, principal, hèad; first Artist, 
foreman in a printing òffice 

Protocòllo, sm. pròtocol, règister; règistry 
book; régistrar 

Protodiddscalo, am. head mAster 

ProtomArtire, sm. protomartyr 

Protomédico, em. first physician 

Protonòe, sm. empyréan 

Protonotariato, sm. protonétaryship 

Protonotario, sm. protonétary 

Protoplasto, sm. first created ot its spécies 

Protòtipo, sm. prétotype 

— -a, adj. original, primérdial 

Protrarre (protràere), va. 1. irr. (pres. pro- 
tràggo; past protràssi; part. protratto), to 
draw lines, etc., sketch; to protràct, to 
lèngthen 

Protratto, -a, ad). protracted, léngthened 

Protraziéne, af. protraction, drawing of lines 

Protribunàli (giudicar), to sit upòn 4 trial 

Protuberànza, sf. protuberance, timour 

Prova, gf. pròof, trial, expèriment, èssay, 
pròof-sheet; pròof, tèstimony, witness; con- 
tèntion, dispute, debate; prowess; dire a 
—, to give on trial; méttere a —, to put 
to the trial, to test; far —, to take root, 
succéed, prodice the desired effect; in —, 
on purpose; a tutta —, as much as pòssi-. 
ble; io vincerò la —, I shall come off vi- 
ctérious; a — di bimba, bimb-prdof 

Provabile, adj. see Probabile 

Provagiòne, gf. pròof, trial, expériment, sign, 
t6ken, èvidence, mark 

Provaménto, sm. préof, sign, mark, èvidence 

Provàno, -a, adj. stubborn, dbstinate (g6es 

Provante, adj. préving, that proves, ùndér- 

Provàuza, sf. prdof, trial, expériment 

Provare, va. 4. to try, essay, taste; to enj@, 
prove, expérience, demònstrate; to grow, te 
thrive 

Provataménte, adv. by proof, expèriment 

Provativo, -a, adj. pròving, that proves 

Provato, -a, adj. tried, proved, sure, kné 

Provatére, sm. trier, attèmpter, expériménter 

Provatira, af. kind of new cheese 


.Provazibne, af. préof, expériment, witness 


Provecciarsi, vrf. to take advantage of 
Provéccio, sm. profit, advantage, gain 
Provedénte,adj.pròvident,càreful,econòmical 
Provedére, provedénza, see Provvédere, etc. 
Provegnénte, adj. procéeding, coming (from) 
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Proveniénza, sf. derivation, séurce, drigin 
Proveniménto, sm. succéss, evént, result 
Provenire, vn. 3. irr. (pres. provéngo; past 
provénni; part. proventto) to grow, derive, 
procéed, arise 
Provénto, sm. rent, income, profit, révenue 
Proventito, -a, adj. derived, arisen from, 
Proverbiàle, adj. provérbial, of a pròverb 
Proverbialménte, adv. provérbially 
Proverbiàre, va. 4. to reprimand harshly, to 
scold, jeer, taunt, scoff; wn. to speak in 
proverbs, to be abusive 
Proverbiato, -a, adj. scélded, abtsed 
Proverbiatére, sm. reprehénder, repréver 
Provérbio, sm. proverb, Axiom; taunt 
Proverbiosaménte, adv. scòrnfully, angrily 
Proverbiéso,-a, adj. scornful, abusive 
Provétto, -a, adj. old, advanced in yéars 
Provevolménte, adv. see Probabilménte 
Provianda, af. victuals, provision of food 
Providaménte, adv. p ‘dvidently, càrefally 
Providénza, af. providence, forecast; la Pro- 
vidénza divina, divine Providence, see Prov- 
vidénza, ecc. 
Prévido, -a, adj. pradent, provident, càrefal 
Provinca, af. (bot.) periwinkle 
Provincia, af. pròvince, région, tract 
Provincialato, sm. provincialship 
Provinciale, adj. provincial, of a pròvince; 
— 8m. provincial (monastic supérior) 
Provincialfsmo, sm. provincialism 
Provinciétta, sf. smàll pròvince 
-Provocaménto, sm. provocation . 
Provocante, provucativo, -a, adj. provécative 
Provocàre, va. 4. to provéke, excite, rouse 
Provocato, -a, adj. provéked, excited, roused 
Provocatére, em. provéker, stimulater; roùser 
Provocaziéne, af. provocation, stirring up 
Provvedénte, adj. provident, who provides 
Provvedénza, -énzia, af.; see Provvidénza 
Provvedére, van. 2. err. (past provvidi; part. 
provveduto) to provide, pùrvey, to provide, 
mind, take care; to satisfy, reward; to put 
in érder 
Provvediménto, sm. care, precaution, f6recast 
Provveditorato, sm. | dflice, employ of pur- 
Provveditoria, af. vèyor, fùrnisher 
Provveditore, -trice, sm. purvéyor, farnisher 
Provvedutaménte, a@-v. prùdently, warily 
Provvedato, -a,ad/. provided, provident, wary 
Provvidaménte, adv. pròvidently, pridently 
Provvidénte, adj. pràdent, provident, wary 
Provvidenteménte, adv. see Provvidaménte 
Provvidénza, -énzia, af. providence, (forecast) 
ePròvvido, -a, adj. provident, cautious 
Provvigidne, provvigionato,seeProvvisidne,ecc. 
Provvisante, emf. compéser of imprémptus 
Provvisàre, va. 4. to make vérses extémpore 
Provvisatére, sm. see Improvvisatére 
Provvisionaàle, adj. provisional ; ad interim 
Provvisionalménte, adv. provisionally 
Provvisionare, va. 4. to givea pènsion; to pro- 
vide for 
Provvisionito, -a, sm/. pènsionary 
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Provvisi6ne, gf. provision, pènsion, commis- 
sion, fee, (merc.); resolution, deliberation, 
decrée; per médo di —, by way of provi- 
sion, provisionally : 

Provvisioniéro, sm. victualler, purvéyor 

Provviso, am. (ant.) impromptu 

Provvisére, am. see Provveditére 

Provvista, see Provvediménto, provvisiéne 

Provvisto, -a, adj. provided, prepared, réady 

Préa, gf. (poet.) prow; see Préra 

Prudénte, adj. pràdent, resérved, discréet 

Pradenteménte, adv. pridently, diseréetly 

Prudénza, sf. prùdence, circumspéction 

Prudenziale, adj. prudéntial, of pridence 

Prudenzialménte, adv. with pridence, warily, 
prudòntially 

Prudere, vn. 2. to itch, smart, be pròrient; 
mi pridon le mani, my hands are itching 
to be at him 

Prudére, sm. prudùra, gf. pririency, itching 

Pruéggio, sm. manceivre by which they tarn 
the préw of a ship 

Prigna, sf. plum; prigne sécche, prunes 

Prigno, sm. plùm-trée 

Prùgnola, gf. wild plum, slée 

Prignolo, sm. black thòrn, s16e-bush 

Prugnòlo, sm. small mùshroom 

Pruina, sf. (poet.) héar-frost, white frost 

Pruinéso, -a, adj. covered with héar-frost 

Prina, af. see Prigna, susina 

Prunàja, -0, sfm. place set with plum trées; 

- bushy thorny place, brake; jingle 

Prunàme, sm. brake, place full of thorns and. 
briers 

Pruneggiuòlo, sm. small thorn or bramble 

Prunélla, af. wall-wort, comfrey 

Prunéllo, sm. black thorn 

Prunéto, sm. thòrny brfery place, bush 

Prùno, sm. any sort of thérny or prickly bush, 
a thorn, black-thorn, bramble, brfer; — 
bianco, albo, white-thorn 

Prunòso, -a, adj. thorny, bushy, brfery 

Pruòva, sf. see Prova 

Prurigine, gf. itching, prùriency, itchiness 

Pruriginòso, -a, adj. prùrient, itching 

Prurire, un. 3. to itch, be prùrient 

Prurito, sm. pràriency, itchiog, burning desire 
ùssico, -a, adj. (chem.) prùssic; acido —, 
prùssic àcid 

Prùzzra, gf..itching, cutàneous pricking 

Pséudo,a Greek prefia signifying false, cétn- 
terfeit or spurious 

Pseudodottére, em. sham déctor 

Pseudolegfsta, sm. preténded lawyer 

Pseudofilosofia, gf. false philosophy 

Pseudònimo, -a, adj. pseuddnymous ; 
fictitious name 

Psicologia, sf. psychòlogy 

Pyicologicaménte, adv. a} bapa iy 

Piicol@ico,-a,adj.psycholdgic, psychol gical 

Psicologo ì 

Psicologista psychologist 

Psicomanzia, sf. psychomancy 

Psilio, psillo, em. (ot.) fléa-bane, fiéa-wort 
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Pubblicaménte, publicaménte, adv. pùblicly 
Pubblicaménto, sm. pùblicating, publication 
Pubblicano, sm. publican 
Pubblicare, publicdre, va. 4. to phblish, make 
known; (lit.) to publish; ho testà pubbli- 
cato la tredicésima ediziéne della mia Gram- 
mitica inglése, I have just published the 
thirteenth edition of my English Gràmmar 
Pubblicato, publicAto, -a, adj. published 
Pubblicatére, sm. publisher, éditor 
Pubblicazione, sf. publication 
Pubblicità, -ade, -Ate, «f. publicity 
Pabblico, sm. pùblic, mass, évery bòdy 
—-a, adj. public, common, known; donna 
“»  pfbblica, prostitute 
Pube, sm. (anat.) 6s-pubis 
Pubertà, -àde, -ate, sf. puberty 
Pubescénte, adj. pubèscent,arrfved at puberty 
Pudénda, sf. (anat.) pudénda 
Pudicaménte, adv. mòdestly, chdstely, c@ly 
Pudicizia, sf. pudicity, modesty, chastity 
Pudîco, -a, adj. mddest, chaste, coy, virtuous 
Pudére, sm. mòdesty, chastity, coyness, re- 
sérve 
Puerile, adj. puerile, childish, futile 
Puerilità, gf. childishness (ly 
Puerilménte, adv. puerilely,boyishly, trifling- 
Puerizia, gf. childhdod 
Puérpera, af. lady confined, l¥ing-in woman 
Puerpério,sm.child-bed,lying in,accouchment 
Pugilato, sm. boxing match, fight; boxing, 
pugilism ; il suo — col Brano, his boxing 
match (his fight) with Brùno 
Pùgile, pugillatére, em. pugillist, boxer 
Pugillistico, -a, adj. pugilistic, of boxing; 
l’ arte pugillfstica, the pugilistic art 
Pugillo, sm. pugil (med.) pinch (finger and 
thamb full) . 
Pigna, af. boxing match, fight, cimbat, 
battle, fray, row, debate; — (plur. of 
pigno) fists, fives, blows, cuffs; chiùse le 
—, he shut his fists; fare alle — to box, 
use one’s fives; quattro — o pigni, four 
fisticuffs 3) 
Pugnice, adj. pugnacious, fond of fighting 
Pugnaceménte, adv. pugnaciously 
Pugnalàccio, em. great dagger, ugly péniard 
Pugnalata, sf. stab with a péniard 
Pugnale, sm. péniard, dagger, dirk, stillétto 
Pugnaléttu, sm. stilétto,small poniard; dagger 
Pugnalòne, sm. large dagger, bowie knife 
Pugninte, adj. fighting, cbmbating, boxing 
Pugnare, van. 4. to fight, combat, box, bicker ; 
impugn, antagonize, attack, oppése 
Pugnato, -a, adj. fought, combated, dispited 
. Pagnatére, -trice, smf. combatant, boxer 
Pugnazidne, gf. fighting, fight, combat, battle 
Pugnàzzo, sm. (ant.) skirmish, contest 
Pugnellétto, em. small handful 
Pugnéllo, em. handful (sharp 
Pugnéate, adj. pungent, poignant, stinging, 
Pugnenteménte, adv. see Pungenteménte 
Pignere, pingere, va. 2. irr. (pres. pungo, 
past. punsi; part. pinto) to sting, néttle, 
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prick, pique; ptgnersi in quAlche affàre, 
to get héated on or hot about an affàir, to 
precéed with éagerly 

Pugneréccio, -a, adj. pricking, prickly, sharp 

Pugnétto, sm. sting, goad, incéntive, handfal 

Pugniménto, sm. stinging; compùnction 

Pugniticcio, sm. goad, incéntive, spur 

Pugnitivo, -a, adj. see Pungitivo (bolm 

Pugnitépo, sm. (bot.) small héòlly-oak, knée- 

Pugnitara, af. see Puntùra 

Pagno, sm. (plur. i pigni, le pigna) fist; 
cuff, handful, hand-writing; gli diédi un 
—, I gave him a blow with my fist; fare 
a’ pigni o alte pigna, to box, to fight; sot- 
toscritto di mio proprio —, subscribed with 
my own hand; téngo in —, I hold in my 

Pugnudlo, em. small handful (hand 

Pula, sf. husk, hall, chaff 

Pulce, pùlice, sf. flea; métter una piilce nel- 
1’ orécchio ad tino, to put a fea in one’s ear 

Pulcélla, pulzélla, sf. maid, virgin 

Pulcellaggio, em. maiden-head, virginity 

Pulcelléna, sf. old maid 

Pulcelléni, adv. star —, to rem4in (too long) 
in single bléssedness 

Pulcesécca, af. pinch, nip, pinch mark 

Pulcina, sf. chicken, (pullet, see. Pollastra) 

Pulcinélla, em, punchinéllo, punch harlequin, 
mérry-man, cléwn 

Pulcinétto, sm. young chicken 

Pulcino, em. chick, small chicken; pulcfni 
(the young of fowls) chickens, young-birds; 
più impacciato ch’ un — nella stoppa, as 
busy as a hen with one chicken 

Pulciéso a, adj. full of fléas 

Pulcritùdine, sf. (little used) beatty 

Pùlcro, -a, adj. (poet.) fair, beattiful 

Puledrino, -iccio, sm. young colt, foal 

Pulédro, sm. colt (of a horse, ass, etc.) 

Puledròccio, -òtto, sm. large colt 

Puléggia, sf. pulley, block 

Puléggio, am. pénny-royal; pigliàr —, to ran 
away; dar —, to send away 

Pilica, ptliga, gf. dir-bubble (in glass, etc.) 

Pulicaria, sf. (bot.) tléa-bane, flea- wort 

Pulice, sf. (better pùlce) fléa 

Puliménto, sm. cléaning, pòlishing, pòlish 

Pulire,va.3. (pres. pulisco) to clean, clèanse, 
polish; to rénder smooth, glossy, terse; to 
give the last finish to 

Pulitaménte, adv. néatly, tidily, (politely) 

Pulitézza, gf. cléanness, néatness, térseness, 
cléanliness, refinement, élegance, délicacy, 
politeness 

Pulito, -a, adj. clean, neat, tidy, smooth; pòl- 
ished; nice, refined, gentéel, polite, gal- 
lant; neat, terse, wéll-written ; fatelo —, 
adv. do it néatly, déxterously, nicely 

Pulito, adv. see Pulitameénte 

Pulitére, sm. polisher, he that pòlishes 

Pulitdra, gf. polishing, pòlish, lustre, gloss 

Pulizia, af. cléanliness, néatness; tidiness 

Pullolare } vn.A. to pùllulate, sprout out, bud 

Pullulare ) forth, spring up, swarm 


PUL 


Pullulaménto, sm. pdllulating; springing up 
Pullulinte, adj. pùllulating, springing up 
Pullulativo,-a, adj. gérminating, maltiplying 
Pulluldto, -a, adj. pùllulated, sprung up 
Pullulaziéne, af. germination, pullulation 
Pulmonario, a, adj.pùlmonary, of the langs 
Pulpitino, sm. small pulpit, pòrtable desk 
Pilpito, sm. pulpit 
Pulsdre, va. 4. to beat, knock 
Pulsatile, adj béating, knocking, throbbing ; 
véne pulsatili, throbbing veins, pulse 
Palsazidéne, sf. pulsation, beat, béating throb 
Pulzélla, af. maid, virgin 
Pulzellétta, -fna, af. young maiden 
Pulzéne, sm. punch, pùncheon (tool) 
Pungéllo, -étto, sm. goad, spur, incéntive 
Pungénte, adj. pùngent, stinging, sharp, sar- 
castic 
Pungenteménte, adv. sharply 
Pingere, va.2. irr. (past pinsi; part.pinto) 
to sting, prick, néttle, pique 
Pungétto, em. goad, stimulus (spur) 
‘Pungigliòne, sm. sting (of a bee); sting; goad, 
stimulus 
Pungigli6so, -a, adj. see Pungénte 
Pungiménto, sm. stinging; compùnction 
Pungitivo, -a, adj. pungent, sharp 
Pungildjo, sm. goad, spur, sting 
Pungitére, em. he who stings or goads on 
Pungolàre, va. 4. to goad, spur, stimulate 
Pungolo, am. goad, stimulus 
Punibile, adj. pùnishable; reprehénsible 
. Punigfone, af. puniménto, sm. pùnishment 
Punire, va. 3. (pres. punisco) to pùnish, cha- 
stise; use ill 
Punitivo, -a, adj. pinitive, punishing 
Punito, -a, adj. punished, chastised, corrècted 
Punitòre, -trice, smf. pùnisher, chastiser 
Punizibne, ef. pùnishment; corréction 
Pinta, gf. point, tip, top, end ; cape, héadland, 
# (med.) pleurisy; la — d’ una spàda, the 
point of a sword; far — falsa, to make a 
feint; 1’ ho sulla — dellalingua, I have it 
at my tongue’s end; piyliar la —, to get 
sour; — di soldati, troop, band; stare — 
a-—, to be at odds and ends, at loggerhead ; 
voltàr le pinte ad alctino,to turn one’s back 
upon a pérson, to cut his acquaintance, to 
cut him ; 
Puntaglia, af. fight, battle, dispaite, debAte 
Puntagito, -a, adj. sharp-pointed, sharp 
Puntdle, sm. tip, point; tag, aglet, tongue 
Puntalétto, sm. small tag, point (of a lace) 
Puntudlménte, adv. point by point, distinctly, 
one by one; pùnctually; with the point, 
jointly 
Puntaménto, sm. pdioting out or pricking 
the ship’ s course on a chart 
Puntare, va. 4. to point, to mark the punctua- 
tion, to prick; to goad on, stimulate, urge, 
to stick the point in, to thrust in 
Puntàta, sf. thrast with the point of a sword 





Fate, méte, bite. néte, tube; - fat, 
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or dther ‘pointed instrument; nùmber (of a 
publication) 
Puntataménte, adv. see Puntualménte 
Puntato, -a; adj. pointed, dòtted, pricked 
Puntatira, puntazidne, gf. punctuation 
Puntazza, af point shod or tipped with iron 
Puntazzo, sm. bluff, bold héad-land 
Punteggiamènto, sm. punctuation, pointing 
Punteggiàre, va. 4. to point, dot, mark the 
Punteggiato, -a, adj. pointed, dotted (stops 
Punteggiatura, af. punctuation, pointing (up 
Puntellare, va. 4. to prop, support, stay, bélster 
Puntellito,-a, adj.propped, supported, stayed 
Puntellino, sm. small prop, suppòrt, stay 
Puntéllo, sm. prop, supporter, ùnderset, stay, 
falerum, prop ofa léver ; (fig.) aid, sùccour 
Punténte, adj. pointed, sharp, piércing 
Punterélla, sf. small point, tip 
Punteruolétto, sm. small bòlkin 
Punterudlo, sm. bòdkin, piércer, wéevil 
Puntiglio, sm. punctilio, point of hònour 
Puntigliéso, -a. adj. punctilious, cavilling 
Puntino, sm. small point; —, precisely 
Punto, sm. point, instant, mément, subject, 
stitch, state, condition, difliculty; (med.) 
pletrisy ;e in un —, in an instant; far —, 
to stop, to suspend (one’s) payments; quanti 
punti avéte? how many points have you? 
méttere in —, to set in order; qui sta il 
—, that’s the difficulty; — interrogativo, 
a note of interrogation; — férmo, fall 
stop; éssere in buòn —, to be in good 
health, in a floùrishing state; armato di 
tutto —, armed at all points; di —in bian- 
co, point blanc: pigliar in buon —, to take 
one at afavourable moment; — per—, one 
by one, distinctly; a un — préso, at a giv- 
en point; — addiétro, back stitch; è 
uscito in quésto —, he has just stepped out 
— -a, adj. stung, pricked, néttled, hurt 
— adv. at all; sénza — pensare, without 
thinking at all; non mi piace —, I don’t 
like itat all; se avéte — — sénno, if yon 
have the least sense 
Puntolfno, sm. small point 
Punténe, am. prop, point, sharp end 
Punténe, adv. with the point 
Puntuale, adj. pùuctual, exact 
Puntualità, -Ade, -Ate, gf. punctuality 
Puntualménte, adv. pùnctually, exactly 
Puntuazione,af.(gram.) pointing, punctuation 
Puntùra, sf. puncture, prick or wound made 
with a pointed instrument, stitch in the 
side, darting pain, pletrisy ; pang 
Punturétta, af. slight pùncture, pricking 
Puptùto, -a, adj. sharp pointed, piércing (spot 
Punzecchiare, va. 4. to prick, sting, nudge ; 
Punzecchiato,-a, adj.pricked, nudged, spotted 
Punzecchiatura, gf. spots, spéckles, spèckling 
Punzellaménto, sm. spurring, instigàtion 
Punzellare, va. 4. to spur, urge on, incite 
Punziéne, sf. puncture, pricking, hole 
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Punzoncino, em. small pùncheon (too!) 
Punzéne, sm. félling blow with one’s fist, a 
thump, punch, floorer; a dèsperate èffort at 
stool; punch stamp or die to stamp money 
Punzonétto, sm. small pùncheon (éoo2) 
Pupilla, ef. pupil of the eye; see Papillo 
Pupillare, «ùzza, af. small pupil (of the eye) 
. Papillo, -ila, emf. ward, child ander the 
Care of a guardian; a soft simple pérson 
Puraménte, adv. purely, simply, mérely, énly 
Purché, conj. provided, that, provided, if how- 
èver, if only; — vogliate venire più per 
témpo, provided you will come éarlier 
Pure, adv. yet, albéit, althéugh, moreòver, 
howéver , névertheléss, basides, in caso, 
Only, at least, also, likewise, éven, but; pur 
—-» yet yet, notwithstanding all that; pur 
difnzi, just now; lo so pur tròppo, 1 know 
at but too well; — voléte andàre? yet 
You are resélved to go? dite — quel che 
voléte, say what you will; se — n’avéte, 
if howéver you have any; non se ne tréva 
pur uno, there is noteven one; — a pensàre 
sopra cérte verità, ecc., in mérely re- 
flècting upon certain truths, if we only ad- 
vért to some truths (—, is frequently an 
emphatic particle: sometimes it is a mere 
expletive) 
Puréllo, -a | adj. pure, unadulterated, neat; 
Purétto, -a | purélle, little children 
Purézza, af. pireness, purity, réctitude 
Purga, af. purge, (pùrghe, (med.) ménses) 
Purgagidne, sf. purging, cléansing 
Purgante, adj. pùrgative,cathartic,clèansing ; 
— 5m. purge; soul in pùrgatory 
Purgàre, va. 4. to purge, cléanse, wash out, 
cléan, purify; — gl’ indizj, to clear one’s 
self of an accusation; -rsi, to take 6pening 
Médicine, to take a purge 
Purgataménte, adv. corréctly; purely, tarse- 
ly; scrivere —, to write corréctly, Purely, 
térsely 
Purgativo, -a, adj. pùrgative; cléansing 
Purgato, -a, adj. purged, washed out, clèan- 
sed, puritied; stile — terse, chaste, pel- 
lacid style 
gatére, sm. phrifier, cléanser, scéùrer 
atorio, am. purgatory; torment 
~ ~& @dj. pargatory ; pirgative, purifying 
Purgatrice, af. cléanser, cléaner; scourer 
Purgatara, af. dirt, swéepings, filth 
Purgaziòne, sf. purgation, cléansing, clearing 
Purghétta, af. mild purge, slight pùrging 
Purgo, em. filling mill, faller’s mill 
Purificdnte, adv. purifying, cléaasing 
Purificare, va. 4. to purify ; cleanse; vèrify; 
— -rsi, to purify one’s self, clear one’s self 
Purificto, -a, adj. purified, cléansed 
Purificatòjo, am. purificatory ; àltar nàpking 
Purificazione, gf. purification, cléanging 
Purità, -Ade,- Ate, af. purity, ptreness 
Puritàno, em, Puritan (rigid Calvinist) 
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Paro, -a, adj. pure ; Clean; chaste, sincere, 
simple, mere; per dirvi la pura verità, to 
tell you the plain truth 

Purpùreo, -a, adj. purple, purple céloured 

Purulénto, -a, adj. purulent, féstered, ròtten 

Parulénza, sf. pùrulanee, pùtridness 

Pusignàre, on. 4. to eat after sùpper 

Pusigno, sm. refréshments after supper; jòllity 

Pasillanimaménte, adv. pasillanimously 

Pusillanime, adj. pusillànimous, dastardly 

Pusillanimità, ‘-Ade, -Ate, af. pusillanimity 

Pusillanimo,-a, adj. pusillànimous, cowardly 

Pusillita, af. pettiness, littleness, méanness 

Pasillo, sm. and adj. little, pétty, mean 

Pastula, af. pùstule, pimple, small blister 

Postalétta, af. small pùstule, pimple, blotch 

Putàre, va. 4. (poet.) to prune, see Potàre 

Patativaménte, adv. in a suppòsed manner 

Putativo, -a, adj. putative, suppdsed 

Puténte, adj. fetid, stinking, offensive 

Putidére, em. see Puzzo 

Putigliéso, -a, adj. sméiling, offensive 

Putire, un. 3. to stink (vulg.); to be offensive 

Putito, -a, adj. that stinks, -stioking, offènsive 

Putolénte, adj. strong scented, offènsive 

Pitre, adj. (better pitrido), putréscent, putrid 

Putrédine, af. ròttenness, pùtrefàction 

Putredinéso, -a, adj. ròtten, corrupt, putrid 

Putrefare, van. A. to putrefy, corrupt, rot 

Patrefarsi, vref. 4. to grow rotten, putrefy, rot 

Putrefattévole, -ibile, adj. corriptible 

Putrefattivo, -a, adj. putrefactive, putréscent 

Putrefatto, -a, adj. pttrefied, rotten 

Putrefaziòne, sf. pùtrefàction, corràption 

Putrescénza, gf. putréscence; pùtridness 

Putrescibile, adj. apt to ròt 

Putridame, -ime, sm. mass of rotten things 

Putridire, un. 3. (pres. putridisco) to rot, pu- 
trefy, get rotten 

Putridita, af. putridity, ròttenness 

Putridito, -a, adj. putrefied, corràpted, rotten 

Putta, sf. wench, lass; la — di Babilonia, 
the whore of Babylon, see Puttana; mag- 
pie; — scodata, crafty old fox 

Putticcio, sm. mischievous boy, little imp 

Puttana, af. better meretrice, sf. prostitute, 
whore 

Pattanaccia, sf. dirty pròstitute, trall 

Pattaneggiare, wn. 4. to frequént women of 
pléasure, to whore, to be a whoremonger 

Puttanéggio, -ésimo,-ismo, sm. whoring 

Puttanélla, af. little whore (whorish, jadish 

Puttanésco, -a, adj. of a woman of pléasure, 

Puttania, -erla, sf. whoring, wénching 

Puttaniére, em. whòremaster; bully 

Puttanismo, -ésimo, sm. whéring i 

Puttélla, -ina, gf. young lass, little girl 

Puttéllo, -ino, em. little boy, child 

Pitto, sm. child, boy, lad, little fellow 

— -a, adj. vénal, mèrcenary, léwd 

Pizza, gf. corription, pus; stink, fetor 

Puzzàre, un. 4. to smell offénasive, to stink 
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Puzzévole, adj. better puzzolénte 

Pizzo, sm. stench, stink, corription 
Pizzola, sf. pole cat, kind of mushroom 

° Puzzolénte, adj. stinking; fétid; contàgious 
Puzz6s0, -a, adj. fetid, smélling strong (filthy 
Puzzira, af. stench, inféction, filth 


Q 


Q, consonant, fifteenth létter of the Italian 
alphabet 
Qua, adv. here, in this place, hither; venfte 
—, come here; — e la, here and there; 
venite di —, come this way; di — dell’Alpi, 
on this side the Alps; fatevi in —, appréach, 
come near; via di qua, be off; al di — della 
témba, on this side the grave; da qualche 
témpo in —, for some time past; da quel 
témpo in —, since that time, since that 
QuAcchero, sm. (Quaker; i Quaccheri sé6no 
mélto rispettati in Inghiltérra, the Quakers 
are mùch respècted in England 
Quadernàccio, em. mérchant’s waste-book 
QuadernAle, -&rio, -Aro, sm. quàtrain — 
Quadernétto, tccio, em. little copy book ’ 
(Quadérno, sm. cdpy book, stitched ‘book, ' 
quire of writing paper, two fours (at dice); 
bed in a g4rden; quadérno di cassa, c&sh- 
book 
Quadra, af. quadrànte, sm. quadrant; dar la 
—, to quiz, toise, dgle, ridicule 
Quadrabile. adj. befitting, stiitable 
Quadragendrio, -a, adj. forty years old, of 
_Quadragésima, af. see Quarésima (forty 
Quadragésimale, adj. of lent, quadragésimal 
Quadragésimo, -3, adj. fortieth 
Quadraménto, sm. quadrature, quadrate , 
square, squaring 
Quadrangolàre, adj. quadrangular 
Quadrangolo, sm. square, quadrangle 
Quadrante, sm. quadrant 
— adj. that squares, fits, is befitting 
Quadrare, van. 4. to square, suit, fit, tally, be 
fitting; bo in kéeping with; la véstra opi- 
nione non mi quadra, your opinion is not 
to my mind, does not tàlly with mine; quélla 
paròla quàdra béne in quésto vérso, that 
word stands beaatifully out in this line 
Quadr4rio, sm. picture déaler 
Quadratino, sm. small quadrant (tn printing) 
Quadr&to, em. square, quadrate 
— «a, adj. square; well set, well-knit, strong; 
radice quadrata o quadra, square root; 
nùmero —, square nùmber; aspétto —, 
quadrature, quartel aspect; i quadrati, the 
fore teeth of a horse 
Quadrattra, gf. quadrature, squàring 
Quadrélla, af. large square file 
Quadrellare, va. 4. see Saettàro 
Quadréllo sm. arrow; bolt, square dart shot 
from a cross bow, pàcking-needle; any 
four-sided instrument; square brick or 
stone, cube ; 
Quadrorfa, gf. quantity, gallery of pAintings 
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Quadrettino, sm. little picture, square glass: 

Vase (picture 
Quadrétto, 8m. square stone or shot, little 

Quadriénnio, sm. space of four years 

Quadriférme adj. square, having four sides 

Quadrifrénte, adj. having four faces, féur- 
faced 

Quadriga, ef. car drawn by four hòrses ; coach 
and four (set of coach hérses. 

Quadriglia, ef. band of séldiers, quadrille ; 

Quadriglio, sm. (giîxoco) quadrille 

Quadrilatero, -a, adj. quadrilateral 

Quadrilingo, -a, adj. oblong, long and qua- 
drangular 

Qaadriméstre, em. space of four months 

Quadripartire, va. 3. to divide in four parts 

Quadripartito, -a, adj. divided into four parts. 

Quadripartixiéne, ef. division into four parts 

Quadriréme, af. quadriréme 

Quadrisillabo,-a, adj. of four syllables 

Quadrivio, em. cross (place where 4 ways 
meet ) 

QuAdro, sm.square, pàinting, picture, frame, 
picture frame; quadri, gàrden-beds 

— -a, adj. square, quadrate, simple, fool- 
ish; a br&ecia quadre, in lots, in 4rmfals >. 
radice quadra, square root (torch 

Quadréne, sm. large picture, c6arse linen, 

Quadriccio, sm. square brick, small picture 

Quadrépede, tipedo, sm. and adj. quidruped 

Quadruplicàre, va. 4. to quadrùplicate 

Quadruplicataménte, adv. quidruply 

Quadruplicato, -a, adj. quadrùplicated 

Quadruplicazidne, gf. quadruplicàtion 

Quadriplice, adj. quadruple, fourfold 

QuAdruplo, -a, am. and adj. quadruple, féur- 

Qua éntro, qué entro, adj. here within (fold 

Quaggiù, adv. ) down here, below, in this 

Quaggitso, lower world 

Quaglia, ef. quail 

Qu&gliaménto, sm. coagulation, cirdling 

Quaglidre, on. 4. to codgulate, cirdle 

Quaglifto, -a, adj. cohgulate, cùrdled 

Quagliatira, af. coagulation, congelation 

Quagliére, -éri, sm. quail pipe, bird-call 

Qual! inter. what! qual dolére; (che dolére!). 
what pain! what suffering! 

— pron. mf. for quale, which, what; — adv. 
(synonyme of come) such as; è — volete, 
it is such as you would have it; iol’amàva 
— figlio, I loved him like a son 

Qualche, adj. sing. (plur. alcùni, alcine) 
some, any; — giòrno, some day; avéte sen 
tito — e6sa di nudvo? have you heard any 
thing new?qualche (better qualinque), what 
dver, whodver; quali chesiénoi vostri motivi, 
whatéver your métivos may be; qual che 
(bet. chiunque)voi siate, whoéver you may be 

Qualchedtino,-a,and qualcino,a,-pron. indefe 
somebody, any bòdy, some one, séme ; c'é 
ventito —? has Any body called? ei crédo 
d’ éssere —, he thinks himsélf to be sdme-. 
body (a great man) 

Qualcòsa, sf. (un non so che) sdmething 


QUA 


Qualcosellina, af. some little thing 

Qualcino, -a, adj. some body, any bddy, 
some one, some 

Quale, pron. interrog. which? what? (who?) 
— stràda biségna tenére? which or what 
way must we take? di — ? of whom? of 
which? of what? a —? to whom? to which? 
to what? da —? from whom? from which? 
from what? by whom? by what? quali? 
(plur.) who? which? what? di quali? of 
whom? of which? of what? 

— adj. and smf. see Qual; quale instead of 
quéllo che; scegliéte qual più voléte,choose 
which you please 

— pr. relat. (always preceded by the ar- 
ticle) who, which, that; il signòre il —, 
ecc.,the gentleman who,that,etc.;la signòra 
la —, the lady who, that, etc.; 1’ uccéllo 
il quale,jthe bird which, that; — quale io 
lo vidi, or tal quale io lo vidi, such as I 
saw] it; — instead of chi; qual se n’andò 

{in contàdo, e qual qua, e qual là, some flei! 
finto the country, some here, òthers there 
{ Qualésso, pron. (antig.) who, what, whoèver 

Qualificante, adj. qualifying, that qualifies 

fQualificAre, va. 4. to qualify, distinguish 

QualificAto, -a, adj. qualified, choice, rare 

Qualificatére, sm. qualifier 

Qualificaziéne, af. qualification 

Qualità, -4te, -Ade, sf. quality, nature, condi- 
tion; 1’ accompagnò in — di segretàrio, he 
accémpanied him as private sécretary, in 
the quality of private sécretary ; 

Qualitativo, -a, adj. of quality, qualifying 

Qualménte,adv.like, how as, in what manner 

Qualéra, adv. whenéver, as often as (when) 

Qualsisia, pron. | whoéver,whosoéver, what- 

i Qualsivoglia, ! éver, whatsoéver 

[Qualdnque, adj. and pron. what; whatéver, 

. who, whoéver; — volta (— ora), whenéver, 
at any time whatèver; — siano le vòstre 
ricchézze, whatéver your riches may be; 

__ Ficco o pévero, — egli sia, sarà castigàto, 
rich or poor, whatèver he may be, he shall 
be punished 

Qualvòlta, adv. (qualunque vélta), whenèver 

Quando,adv.when,whenèver; if, since; — par- 
tite? when do you start? — a piè, — ca- 
vallo, simetimes on horseback, sometimes 
on foot; a — a —, now and then, here and 

{there; di — in —, from time to time; — 
am. the when; ditemi il come, il — ed il 
déve, tell me the how, the when and the 

- where; conj. since, as; — è così, mi ar- 
réndo, sincefit is so, I give in; quand’4n- 
che, — pure, even if, even though 

Quandoché, adv. when, if, though, even 


Quando che sfa, adv. sdmetime, some ‘day,} 


"Any day, some time or éther, whendver 
"Guandòque, adv. whenéver . 
‘ Quandiinque, adv. (poet.) whenéver, when- 
soèver (body 
Qu4nquam (faril), vn.A.to preténd to be ssme- 
Quantità, -fde, «Ate, af. quantity, number 
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Quantitativo, sm. méasured, fixed or appér- 
tioned quantity; quantum 

Quanto, -a, adj. (plur. quanti, quante), how 
much, how many, as many as; quanta cér- 
ta! how mach paper! quante pénne! how 
many pens! — è 1l prezzo di quésto p&n- 
no? what is the price of this cloth? quaa- 
te braccia né volete? how many yards do 
you want? — témpo? how long? quali e 
quanti, what and how many; ne ho quanti 
ne voglio, I have as many as I wish; — 
em. amount, sum; che paghereste voi? 
ditemi il —, what would you pay? tell me 
the sum, the amount; tutto —, the whole; 
tutti quanti, évery one; per quante ric- 
sue egli abbia, whatéver riches he may 

ave 

— adv. as far, as long, as well, as for; how 
long? vi servirò — sarà in me, I’ ll serve 
you as far as I am able; l’Amo — voi, I 
love him as well as you do; — è che siéte 
qui? how long have you been here? a’ quan- 
ti siamo del mése? what day of the month 
is to-day? — a me, as for me; — a quel- 
1’ affare, as to that afdir; — prima, very 
soon, as soon as possible; — più la védo, 
tanto più 1’ Amo, the more I see her, the 
more I love her; tanto o —, somé little, a 
little; — occérre, what is necessary, ré- 
quisite; per — ricco egli sia, howéver rich 
he may be 

Quantochè, conj. (better ancorchè), althéugh 

Quantunque,conj.and adj.(quandunque,ant.) 
althéugh, théugh; how much, as much, as 
many, hogmàny; — io s4ppia il contrario, 
althéugh I know the contrary; — vòlte 
(better — véita), whenéver, as often as; ho 
veduto — desiderAva, I have seen all that 
I could wish; per — grande sia la sua au- 
torità, how great soéver his authòrity may 

Quaranta, adj. forty (be 

Quarantamfla, adj. forty thousand 

(Quarantina, quarantina, af. forty days 

Quarantésimo, -a, adj. fértieth 

Quaranténa | af. (mar.) quarantine; far la 

Quarantina | —, to perférm quarantine ; 
far fare la —, tenére in —, to quarantine 

Quarantina, sf. forty 

Quarant’ ore, afp. forty hétrs (of exposition) 

Quarantottésimo, -a, adj. forty-eighth 

(Quarantotto, adj. forty-eight 

Quare, adv. (lat.) why? whérefére? 

Quarésima, gf. lent, forty day of abstinence 

Quaresimale, adj. quadragésimal, of lent 

— gm. course of sérmons preached in lent, 
lent term 

Quaresimalista, sm. préacher for the whole 
season of Lent 

Quarta, ef. quarter or fourth par, quart of 
quart pot; farla di —, to play one a pret- 
ty trick; —, quadrant, point in the cdm- 
pass; — Austro vérso garbino, south and 
by west; — austro vérso scirocco, south- 
east and by south; — di maéstro vérso po- 
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nénte, north-west by west; — di maéstro | (uatto, -a, quatténe, adj. squatting ; squat, 


verso tramontana, north-west and by north ; 
— di tramontàna vérso gréco, north east 
and by east; — di tramontàna vérso maé- 
- stro, north and by west; — garbino vèrso 
fustro, south and by west; — garbino vérso 
ponénte, south-west and by south; — greco 
vérso levAnte, north-east and by east; — 
gréco vèrso tramontàna, north east and by 
north; — levante vérso greco, east and by 
north; — levante vèrso sciròcco, east and 
by south; — maéstro vérso ponéate, north 
west and by west; — maéstro vérso tra- 
monténa, north west and by north; — po- 
nénte vérso garbino, west and by south ; 
— ponénte vérso maéstro, west and by 
north ; — sciròcco vérso dustro, south-east 
and by south; — sciròcco vérso levante, 
south east and by east; — tramootana vérso 
gréco, north-east and by east; — tramon- 
thna vàrso mastro, north and by west 
Quartabuòna, af wéoden square rule 
Quartana, af. quartan, féurth day 4gae 
Quartandccia, af. very bad fourth day Ague 
Quartanario,-a, adj. sick of a quartan ague 
Quartanélla, gf. slight fourth-day Ague 
Quartato,-a, adj. square, stàlled; quartered 
Quarteréne, quarteròna, smf. quarteréon, 
cdloured man, woman; (astr.), quarter of 
the moon 
Quarteruòla, af. peck; small barrel 
Quarteraòlo,sm. bras, coUnter (mark at cards) 
Quartétto, sm. (music.) quartétto 
Quartiato,-a, adj. of néble descént; ndble 
both by father and mòther 
Quarticéllo, sm. short quarter $f an hour 
Quartiére,-éri, sm. quarter, fourth part; part 
of a town or city; (mil.) quarters; quar- 
tiéri d’ invérno, winter quarters; tenér —, 
to go into quarters; chiédere, dar —, to 
ask, give quarter; non dar —, to give no 
quarters, to cut down 
Quartiermastro, sm. quarter-master 
Quartina, af. sce Quadernario 
Quarto, sm. quarter, fourth part; quart; 
peck; bit, piece; quarter in héraldry ; 
lfbro in —, book in quarto; il primo — 
délla luna, the first quarter of the moon; 
sedére in —, to sit four in company; par- 
lar mAle del tèrzo e del —, to speak ill of 
évery one; andare nel —, to bear no delày 
— -a, adj. fourth 
Quartodécimo, -a, adj. fourtéenth 
Quartogénito, -a, adj. fourth born 
Quarticeio, em. quarter of a peck 
Quartiltimo, -a, adj. fourth from the last, 
nùmber precéding the antepenùltimate 
Quasi, adv. as if, like, néarly ; — —, dlmost 
Quasiménte, adv. (ant.) almost, ina màaner 
Quassù, quassiso, adv. here abéve, up here; 
venite —, come up here 
Quaternàrio, sm. quatrain 
Quatricréma, sm. (mus.) demisémiquaver 
Quattaménte, adv. squatting; stéalthily 


crouching, skùlking, cowering, close, hid, 
still; star — in luògo, to lie squat and 
still in a place: andar quatténe, to skulk 
along, to go céWering or stéalthily along 

— —; quattén quatténe, adv. quite concéal- 
ed, very stéalthily 

Quattérdici, adj. fourtéen 

Quattragio, -a, adj. superfine, éxtra 

Quattriduano, -a, adj. of 4 days past 

Quattrinàta, sf. farthing worth, pòrtion 

Quattrinéllo, sm. farthing, little farthing 

Quattrino, sm. farthing; ( fig.) méney 

Quattriniccio, -Accio, sm. bad farthing 

Quattridlo, sm. brass counter 

Quattro, adj. four; andar in —, to walk on 
all fours; fermarsi in —, to stand upright; 
ésser — © — Otto, to be as sure as two 
and two make four; a —, in lots; far — 
passi, to take a few steps; mangiàr — boc- 
céni, to eat two mouthfuls, to eat a mersel, 
little; eravamo in —, we were four 

Quattr’ écchi, sm. clangula duck, golden eye; 
a —, adv. exp. in private, between you 
and me, betwéen them 

Quattrocénto, adj. four hundred 

Quattromfla, adj. four thousand 

Quattro témpora, sfp. four émber weeks 

Que’, quéi (for quélli), pron. mp. they, those 

Quégli (for quélli before a vowel or s fot- 
lowed by a cons.) pron. he, they, those, 
them, some ; — udmuni, those men; — spe- 
ròni, those spurs 

Quél (for quéllo), pron. ms. that; he 

Quéllo, -a, prox. mf. that; he, she; — spée- 
chio, that lookiag glass; quél cappélle, that 

_ hat; quélla sédia, that chair; quel signére, 
that géntleman ; quélla signòra, that 14dy; 
plur. quégli, quélli, quéi, quélle; quégti 
spécchi, those looking glasses ; quéi signori, 
those géntlemen ; quélle signére, those 14- 
dies ; — che, quélla che, he who, she who, 
that which; — che suòna, he who is pliy- 
ing; quélla che balla, she who is dancing ; 
— che trdtta (quél cavallo) that which is 
trotting; quélla che gallòppa, that which 
is galloping: quélli; quélle; quéi, quòlle 6 
col6ro che s6no virtuòsi, they who are vir- 
tuous; quélli che vélano, those which are 
flying; ci s6no di quélli che dicono, there 
are some who say; io non séno di quélli, 
I am not one of those; in —, quélla, 
upon that, at that moment, at this ; in quél 
méntre, meanwhile, in the mean time; per 
quél che védo, from what I see 

Queraiba, em. queràiba, (a Brazilian tree) 

Quérce, sf. (poet.) see Quéreia 

Quercéto, sm. wood or grove of oaks 

Quércia, af. oak; far —, to stand upon one’s 
head (timber 

Quercino,-a, adj. daken, dak; legno —, dak 

Querciolétto, sm. small oak 

Querciudla,-dlo, efm. young oak 

Queréla, af. lamentétion, complaint, qauérue 
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lousness; dar — ad alcino, to enter a suit 
agiinst, to préseciite a person 
Querelaccia af. sad complaint, pròcess 
Querelante, adj. complàining, quèrulous 
— amf. complàiner; (Jaw) plaintiff, acciser 
Querelàre, van. 4. to accise, indfct; to quar- 
rel, pick a quarrel ; querelàrsi, to complain, 
lamént, be quéralous 
Querelato, -a, adj. acctised, indicted (iff 
Querelatére, sm.complainer ; accuser; plaint- 
Querelatòrio, -a, adj. complaining, délefal 
Querel6so, -a, adj. see Queruldso 
Querénte, adj. inquiring, intérrogating 
Querimònia,gf.complaint, lamentation, méan 
Quérulo, -a, adj. ) quérulous, plaintive, sad, 
Queruldso, - moaning, always repining 


Quesito, em. quéry, quéstion, question of 


difficult solution, puzzler, péser 
Questésso, -dssa, pron. mf. this véry same 
.Quésti, pron.ms. this man, this one, the latter; 
quégli téme, — disdégna di fare una cattiva 
arléne, the former fears, the latter scorns to 
do an ill action; — è il mio padréne, this 
is my mAster 
Questionabile, adj. quéstionable 
Questiondle, adj. quéstionable, doubtful 
Questiondre, questioninte, ecc. see Quistio- 
nàre, quistion4nte, ecc. (dispiite 
Questioncélla, af. trifling question; slight 
Questiéne,af quéstion,dispite, debate, lawsuit 
Questioneggiàre, ecc. see Quistioneggiare, ecc. 
Questo, -a, pron. adj. this; Quèsti,-e, plur. 
these; — temperino, this pdoknife; quésta 
carta, this paper; quéste malfte, these 
pencils; — 6 quétlo che mi dispiace, this 
is what displéases me; in — méntre, at 
this, thereupòn, in the méan time, méan- 
while; quést’dggi, this day, to-day 
Questére, sm. quéstor, trèasurer 
Questoria, questùra, sf. dignity of questor 
Quéstua, af. bégging ; colléction, see AccAtto ; 
smf. béggar, solicitor, colléctor, colléction 
Questuante, adj. bégging ; collécting 
Questuare, van. 4. to beg, goa begging; colléct 
Questuazibne, sf. act of begging, soliciting 
Quetaménte, adv. quietly, sdftly, stéalthily 
(Quetinza, af. recéipt, quittance; see Quitanza 
Quetare, van. 4. to quiet, calm, rest; acquit 
Quetarsi, rf. 4. to repése; be qutet, éasy 
Quetato, -a, adj. appéased, éased, pacified 
Quéto,-a,adj. quiet, still; péaceable, satisfied; 
di —, quietly, see Quietaménte 
Qui, adv. here, hither ; venite —, come here; 
di — a péchi gidrai, in a few days; di — 
a un mése, a month hence; vicin di —, near 
here; per — this way 
Quia, vat. stare al —, to stand to réason 
Quicéntro, detter qui déntro, adv. here within 
Quiddità, -Ade, af. quiddity, èssence 
Quidditativo,-a, adj. belòuging to the éssence 
Quiescénte, adj. quiéscent éasy, at rest 
Quiescénza, sf. quiéscence, repdse (quidsce 
Quiéscere, un. 2. to be quièscent, to rest, to ac- 
Quietaménte, adv. quietly, péaceably 
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QuietAnza, af. (better quitanza), recéipt 
Quietàre, va. 4. to quiet, pacify, appéase; — 
-si, onrf. to be quiet, still, éasy, at ease 
Quietativo,-a, adj. qufeting, calming éasing - 
Quietàto, -a, adj. quieted, calmed, pacified 
Quietaziéne, quietézza, sf. repése, quietude 
Quiéte, sf. repése, rest, quiet, quietness, agse, 

peace, quietade, tranquillity 
Quietézza, af. quietness, quietude, péace 
Quietino, sm. little quaker; hypocrite 
Quietismo, sm. quietism; quakerism 
Quietfsta, em. qufetist; quaker 
Quilio (cantare in), va. 4. to sing @t 16ad- 
ly, and cléarly (yonder 
Quietddine, sf. qufetude, repése, rest 
Quiéto, -a, adj. quiet, calm, placid, at rest, 
at éase, still, tranquil, péaceful, seréne 
Quinaménte, adv. there above, a little off, 
Quinavalle, adv. yonder, there below 
Quincéntro; adv. (bet. qui dàntro) here within 
Qufnci, adv. from here, from hence, hence, 
after; da — innànzi, hénceforth; — giù, 
su, from here diénwards, upwards; — © 
quindi, here and there; per di —, this way; 
parlare in — e quindi, to spéak with af- 
fectation 
Quincioltre, adv. (qui intérno), héreabéùt 
Quindavdlle, see Quinavalle 
Quindécimo, -a, adj. fifteenth 
Quindi, adv. thence, hence, then, afterwards, 
thèrefore; — (better indi) a pòchi giòrni, 
a few days after; da — innAnzi, théocefor- 
ward; di —, from that place; per —, by 
Quindicésimo, -a, adj. tifteenth (that place 
Quindici, adj. fifteen 
Quind’éltre, quindltre, adv. thèrabouts 
Quingentésimo, -a, adj. the five hundredth 
Quinquagenario,-a, adj. fifty years old, of fifty 
Quinquagésima, gf. pèntecost, whitsùnday 
Quinquagésimo, -a, adj. fiftieth 
Quinquangolo, sm. pèntagon 
QuinqueonAle,adj.quinquènnial, of five years 
Quinquénnio, sm. space of five years 
Quinqueréme, af. five oared véssel 
Quinquesiltabo, -a, adj. of five syllables 
Quinta, sf. quint or fifth (in music) 
Quintadécima, sf. full moon 
Quintàle, sm. guintal (handred weight) 
QuintAna, gf. quinting, tilting post 
Quintavolo, sm. grand father’s great grand- 
father 
Quinternaccio, sm. large ugly writing-book, 
còpy-book 
Quinternétto, sm. smal! writing-book 
Quintérno, sm. copy, book, stitched book 
Quintessénza, af. quintéssence 
Quinto, -a, adj. fifth part, tifth 
Quintodécimo, -a, adj. fiftéenth 
Quintùltimo, -a, adj. last but five 
Quintuplo,-a, sm. and adj. quintuple, fivefold 
Qui pro quo, sm. quid for quod 
Quisquiglia, sf. filth, swéepings; small fry 
Quistionale, adj. see Quistionévole 
Quistionaménto, sm. dispute, quarrel 


QUI 
Quistioninte, adj. who dispttes, contésts, 
quéstions 
— emf. disputant; questioner 
Quistionàre, van. 4. to question, dispute, 
quarrel, wrangle 
Quistionato,-a, adj. disptited; quarrelled 
Quigtionatére, sm. litigious or quarrelsome 
person; disputant, càviller, wrangler 
Quistionatrice, af. female disputant, contra- 
dicter, wrangler, questioner 
Questioncélla, af. slight question, sùbject 
Quistiéne, gf. quéstion, strife, law-suit, dis- 
pute; sùbiect, theme, thésis 
Quistioneggiaménto, sm. dispite, còntest 
Quistioneggidre, van. 4. to dispite, debate 
Quistionévale, adj. doubtful, quéstionable 
Quitanza, gf. recéipt, guittance, discharge ; 
cèssion; favoritemi la —, give me the re- 
céipt {acquittance or recéipt 
Quitàre, va. 4. to acquit, discharge, give an 
Quitato, -a, adj. acquitted, discharged, paid 
Quivi, adv. there, in that place, then; — én- 
‘ tro, therein; — vicino, thèreabouts; — 
medésimo, just there; — éltre, near there; 
— portinajo, héùse porter there; non mòl- 
to di — lontino, not far from thence 
Quiviritta, adv. (ant.) just here 
Quécere, va. 2. see Cudcere 
Quojajo, sm. quéjo, see Cudjajo, cudjo 
Quére, sm. see Cuòre 
Quéta, ef. quéta (share), contribiition 
Quotare, va. 1.to quote, set in order, dispdése 
Quotididnaménte, adv. daily, èvery day 
Quotidianeggiàre, on. 4. to return évery day 
Quotidiano, -a, adj. quotidian, daily; pine 
—, daily bread 
Quéto, sm. quétient ; érder 
Quoziénte, em. (algeb.) quotient 
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R, gf. aconsonant, the 46th letter of the Ital- 
ian alphabet; R initial of Rex, king 
Rabacchîno,-iuòlo, sm. little child 
Rabicchio, rabacchiélo, sm. child, boy 
Rabarbaro, rabarhero, sm. rhubarb 
Rabbaruffare, va. 4. to pall abdut, riffle, crim- 
' ple, timble, fàmble; to discompése, put 
Hat of order; — si, to fall togèther by the 
ears, to rimple one’s dress, to get raffled, 
tambled, disòrdered 
Rabbaruffato, -a, adj. rùmpled, discompésed 
Rabbassaménto, sm. abitement; dedùction 
Rabbassare, va. 4. to lower, put 16wer, abate 
Rabbassito,-a, adj. lowered, brought down 
RabbAttere, va. 2. to half-shut, blunt, flatten 
Rabbattersi, vref. 2. to meet agàin by chance 
Rabbattito, -a, adj. (ripercòsso) refracted, 
reflécted, béaten back 
Rabbatuffolére, va. 4. to throw (every thing) 
in confusion, tòpsy tirvy, upside down 
Rabbataffolato, -a, adj. raffled, tumbled, all 
in a confised heap 
Rabbellire, va. 3. (pres. rabbéllo and rabbel- 
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lisco) to embellish anew; on. and — -si, 
to becòme bandsomer 3 
Rabbellito, -a, adj. made or becdme hand- 
somer 
Rabbercifre, va. 4. to patch, betch, bangle 
Rabberciatfvo, -a, adj. patching, cdbbling 
Rabbercidto, -a, adj. patched up, botched 
Rabbi, and rabbino, em. (hebr.) rabbi, 
master (sion 
Rabbia, gf. rage, fary, madness, violent pàs- 
Rabbfnico,-a, adj. rabbinical, of the Rabbins 
Rabbinista, sm. rabbinist (Jews) 
Rabbino, am. Rabbin, dòctor (amdng the 
Rabbiosaménte, adv. fariously, ragingly 
Rabbiosétto,-a, adj. spiteful; rather enraged 
Rabbi6so, -a, adj. enraged, rAging, farious, 
fierce, gréedy, impètuous, éager, insAtiable 
Rabboccare, va. 4. to bite again, fill up again 
Rabboccfto, -a, adj. bitten again, filled up 
again 
Rabbonacciare, wn. A. to make or grow calm, 
to pacify or sdften, to becdme pacified or 
softened ; rabbonacciarsi, to get réconciled, 
becòme friends again, be appeased ; (mar.) 
to becòme calm 
Rabbondare, vn. 4. see Abbondare 
Rabbonfre, va. 3. (pres. rabbonisco) to ap- 
péase, pacify, make up; — -si, to become 
appéased, réconciled : 
Rabbonito, -a, adj. Appéased, réconciled 
Rabbordare, va. 4. to board (a ship) again 
Rabbraccifre, va. 1. to embr&ce again 
Rabbrenciàre, va. 4. to mend again; see 
Rabberciare 
Rabbreviàre, va. 4. to shòrten again 
Rabbrividàre, wn. 4. see Rabbrividire 
Rabbrividfre, on. 3. (pres. rabbrividfsco) to 
shudder, shiver 


Rabbruscaménto, sm. lowering, mùrkiness 


Rabbruscfrsi, ref. 4. to get cloudy, murky 
Rabbruscato,-a, adj. overcast, murky, cloudy 
Rabbruzzarsi,-olarsi, on. 4.8see Rabbruscarsi 
Rabbutffaménto, em. disorder, confàsion 
Rabbuffare, va. 4. to disorder, discompése, 
entangle, dishével, pat in confision, to 
give a rebùfi; — -si, to get dark, murky, 
l6wering, to lower. to pull one anòther about 
Rabbuffato,-a, adj. disordered, discompésed 
Rabbuffo, am. rebùff, reprimand; fare un so- 
lénne — a qualcuno, to give one a bléw- 
ing up, a curtain lécture i 
Rabbujare, -Arsi, vn. 4. to grow cloudy, dark 
Rabbujato, -a, adi. grown dark, cléùdy 
Rabescame, em. quantity of àrabesques 
Rabesca4re, va. 4. to adorn with Arabic work 
Rabescàto, -a, adj. adorned with Arabic 
work (st¥le 
Rabescatura, af. work After the arabesque 
Rabésco, em. Arabic work, wavy carved 
work, arabesque 
Rabescéne, em. large arabesque 
Rabicano, em. roan còlour; roan horse 
Rabido, -a, adj. rabid, raging, fhirious, mad 
Raccapezzàre, va. 4. to find out agéin; — la 
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“via, to find out one’s way After having lost 

‘it; non ha potato — tre pardle, be could 

‘not tack thrée words togéther in a sènsible 
manner 


- ‘Raccapezzito,-a, adj. found out, understéod 


Raccapitolare, va. 4. to recapitulate, sum up 
RaccapitolAto,-a, adj. recapitulated 
Raccappellare, va. 4. see Rincappellare 


‘Raccapricciaménto, sm. hòrror, fright 


.Raccapricciàre, vn. 4. to térrify, strike with 
hérror; — -si, to be hérror-struck, to shake 
‘with fear, to have one’s hàir stand on 
«end from térror; mi sì raccapricciàrono 
tatti i capélli, my hàir stbod on end 

Raccapricciàto,-a, adj. tèrrified, hérriffed 

Raccapriccio, sm. hòrror, dread, fright 

Raccartocciato,-a, adj. curled up, shrivelled, 
wrinkled, dògs-eared; see Accartocciàre 

Raccattàre, va. 4. to redéem, regain, recover, 
retriéve; — la sanità, to recdver one’s 
health; il témpo perdito non si raccàtta 
mai, lost time can néver be retriéved 

Raccattato,-a, adj. recdvered, retriéved 

Raccenciare, va. 4. to patch up, mend; — 
“si, to restime one’s rags, get re-established 

Raccéndere, va. 2. irr. (past raccési; part. 
raccéso) to rekindle, to light up agdin; — 
“si, to break or blaze out afrésh, to blush 

Raccendiménto, sm. rekindling or lighting 
up agàin, blushing afrésh 

Raccennàre, va. 4. to point out agdin 

Raccerchiare, va. 4. to hdop again, enclése 

Raccertare, va. 4. to reassire; — si, to chéer 
up afrèsh, to pluck up heart agàin 

Raccertato,-a, adj. reasstred, hefrtened 

Raccéso,-a, adj. rekindled, revived, renéwed 

Raccettàre, va. 4. to harbour, to recéive into 
one’s héùse, to take to one’s home, to 
héùse, take, lodge, shélter 

Raccettatore, sm. one who harbours or re- 
eéives, hospitable pérson, recéiver (of st6- 
len gdods) 

Raceétto, sm. lodging, retréat, asflum 

Racchetare, va. 4. to conséle, séothe, chéer, 
hush, appéase, calm; —, -si, to give 6ver 
‘wéeping, hush one’s complaints, be con- 
séled' 

Racchetàto,-a, adj. conséled, appéased, calm 

Racchétta, af. racket, battle-dore 

Racchiddere, va. 2. irr. (past racchiisi; 
part. racchitiso) to shut up, enclése; in- 
clide, contain, compass, comprehénd 

Racchitso,-a, adj. shut up, enclésed 

Racciabattare, va. 4. to patch up again ; to 
còbble, botch 

Raccoccére, va. 4. to rendtch an Arrow (to a 
bow); to renéw the attack, to reply 
accogliénza, gf. see Accogliénza 

Raccògliere,va.2. irr. (raccòlgo, raccòlsi,rac- 
còlto) to gather, pick up, collèct, assémble; 
to dedice, gAther, infér, to recéive, shélter; 
lodge, entertain, to comprise, contaim in- 
lide, comprehénd ; raccogliersi, to take 
shélter ; —insiéme, to assémble, méet to- 
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géther; — in sd stésso, td retire within 
one’s sélf, colléct one’s thoughts, méditate 
Raccogliménto, sm. gathering, heap, pile; 
meditation, recolléction, recéption (there 
Raccogliticcio,-a, adj. picked up here and 
Raccoglitére, sm. gàtherer, picker up, col- 
léctor, compiler; — del pàrto, accoucher, 
gman midwife (picks up; midwife 
Raccoglitrice, gf. woman who gathers, or 
BRaccélta, isf. colléction, gathering (crop, 
[harvest ;fbetter raccélto); suonare a —, to 
beat a retréat; — di poesfe, colléction or 
seléction of poems 


Raccdlto, sm. crop, harvest, gathering: la dé- 
cima parte di tutto il —, the tenth of the 
whole crop, the tithe; mAgro —, a pdor crop 

— «a, adj. gathered, collècted, picked up} 

Raccoltére, sm. gatherer, colléctor 

Raccomandazibne, sf. recommendation 

Raccomandaménto, sm. recomménding ; lét- 
tere di —, letters of recommendAtion 

Raccomandare, va. 4. to recomménd; to con- 
fide to one’s care, commit to one’s charge; 
— -$i, to recomménd one’s self, to beg the 

“favour, entréat the protèction or solicit the 
kind offices of a pérson ; raccomanditemi al 
signor B., présent my respécts to Mr. B. 

Raccomandativo,-a, adj. recomméndatory 

Raccomandato,-a, adj. recomménded, pro- 
tècted 

Raccomandatére, sm. recommènder, protéctor 

Raccomandatério,-a, adj. recomméndatory 

Raccomandazione, af. recommendation; man- 

‘dar raccomandaziòni, to send one’s cémpli- 
ments or respécts ! 

Raccomandigia, sf. létter of recommendation 

Raccomiàre(secAccommiatàre),va.A.to dismiss 

Raccomodaménto, sm. ménding, repairing 

Raccomodare, va. 4. to mend, rephir, refit 

Raccomodato,-a, adj. ménded, repàired 

Raccomodatore,-trice, emf. ménder, repairer 

‘Raccompagnare, va..4. to recondùct, accòm= 
pany agàin, sée home 

Raccomunagi6ne, sf. repldcing or re-estàb- 

lishing (all things) in common 

Raccomunare, va. 4. to make common (prò- 
perty) agàin, to place in common 

Raccomunato,-a, adj. put or enjoyed in com: 
mon 

Racconciaménto, em.ménding, reconcflément 

Racconciàre, va. 4. to repair, mend, refit, 
adjust, make up, réconcile; fate — quest’4- 
bito, quéste scArpe, have this coat, these 
shoes mènded; hanno racconciàto quell’af- 
fare, quélla disputa, they have adjusted 
that affàir, made up that quàrrel; il tém- 

po si raccéncia, it is gdtting fair again, it 
is cléaring up 

Racconciàto,-a, adj. mènded, adjùsted, séttled 

Racconciatére,-trice, smf. mènder, repairer 

Raccéncio,sm.ménding,pàtching up, botching 

— -a, adj. mènded, repaired, refitted 

RacconfermAre, va. 4. see Riconfermare 

Racconfortare, va. 4. see Riconfortare 
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Racconoscénte,racconéscere, see Riconoscénte 
Racconsegnàre, va. 4. to restére, return (ecc. 
Racconsolare, va.4.to comfort, consdle, chéer 
— orf. -si, to conséle one’s self, take còmfort 
Racconsolato,-a, adj. cimforted, conséled 
Racconsolatére, sm. cémforter, conséler 
Raccontabile, gdj. worthy of béing recounted, 
mémorable 
Raccontàre, va. 4. to relate, tell, méntion 
— -si, vrf. to be related, méntioned, told 
Raccontato,-a, adj. related, told 
— sm. account, relation, recital, tale 
Raccontatore,-trice, smf. narrator, relator 
Raccénto, gm. accuùnt, relation, stéry 
— and raccontato,-a, adj. related, told 
Raccoppiare, va. 4. to combine, unite, join 
Raccoppiato,-a, adj. combined, united again 
Raccorciaménto, sm. shortening, contraction 
Raccorciare, va. 4. to shorten, abridge 
Raccorciarsi, urf. 4. to sit down squat; to 
gather up one’s legs 
Raccorciato,-a | adj. shértened, contracted 
Raccòrcio,- diminished, abridged 
Raccordaménto, sm. remèmbrance, recolléc- 
tion, mèmory (to rèconcile 
Raccordare, va. 4. to remèmber; recolléct ; 
— -si, vrf. to remémber; recollect; to be or 
becòme reconciled; non mi raccérdo o ri- 
cérdo, I dént remémber 
Raccordazibne, sf. see Raccordaménto 
Raccòrgersi, vrf. 2. to bethink one’s self, per- 
eéive again, return from one’s èrror 
Raccorre, va. 2. see Raccogliere 
Raccortàre, va. 4. see Raccorciére : 
Raccostare, va. 4. to appréach agin; to bring 
near, bring togéther; — -si, to come néar- 
er, appréach 
Raccozzaménto, sm. gathering, heterogéne- 
ous mixture; odd assémbly; bringing to- 
géther, or fortuitous méeting of heterogé- 
neous things 
Raccozz4re, va. 4. to collèct or dash togéth- 
er, to bring togéther things or pérsons of 
different or opposite natures 3 — -8i, to 
‘méet or clash agàin 


Raccozzato,-a, adj. met, gathered, clashed 
Raccréscere, va. 2. irr. (past raccrébbi, 
part. raccresciùto) to augmént, incréase 
Raccresciménto, sm. increase, augmentation 
Raccresciùto,-a, adj. incréased, augmènted 

Racculare, va. 4. to draw back, slink away 
Raccasére, va. 4. to accise again 
Racemifero,-a, adj. grape bearing 
Racémo, sm. (poet ) see Racimolo 
Raceméso,-a, adj. Idaded with clùsters 
Rachitico,-a, adj. rickety, of the rickets 
Rachitide, gf. (med.) the rickets 
Racimolare, va. 4. to pick grapes, 
clusters, to pluck, pull, glean 
Racimolétto, sm. small bunch, claster 
Racimolo, sm. cluster of grapes, residue 
Racimoltzzo, sm. small bunch of grapes 
Racquattarsi, vrf. 4. see Acquattarsi 
Racquietàre, va. 4. to calm, pacify 


pick up the 
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Racquet&to, racquietàto,-a, adj. appéased 
Racquistagiéne, sf. | recovering, recòvery, 
Racquistaménto,em, | regaining, retriéving 
Racquistàre, va. 4. to recover, retriéve 
Racquistatére, em. who recovers, regains 
Racquistaziéne, sf. racquisto, m. recdvery 
Rada, sf. (mar.) bay, road, rdadstead 
Radaménte, adv. rarely, sèldom 
Raddensàre, va. 4. to recondènse i— “ssi, to 
becòme more dense, get thicker, thicken 
Raddomandare, va. 4. to demand back, to. 
ask again | 
Raddirizzaménto, em, straightening, rèctify- 
ing, adjusting, arrangement; redréss 
Raddirizzare, va. 4. to redréss, set upright, 
make straight again, straighten, réctify, 
arrange; to form, instrict 
RaddirizzAto,-a, adj. redréssed, set upright 
Raddobbare, va. 4. to repair, (a ship), refit 
Raddobbo, sm. (mar.) refitting a ship 
Raddolcdre, un. 4. to grow mild, cloudless, 
calm va. to appéase, sòften, milden 
Raddolcato,-a, adj. appéased, softened, mild 
Raddolcire, va. 3. irr. (pres. raddolctsco), to 
swéeten, sòfien, appéase, alléviate, calm 
Raddolcito,-a, adj. swéetened, pacified, calm 
Raddomandare, va. 4. to ask again, redemand 
Raddomandato,-a, adj..redemanded 
Raddoppiaménto, sm. redoùbling 
Raddoppiante, adj. doùbling, that redoùbles 
Raddoppiare, va. 4. to redoùble, incpéase, 
to turn the énemy’s flank 
Raddoppiataménte, adv. doùbly, repéatedly 
Raddoppiato,-a, adj. redoabled, incréased 
Raddormentàre, va. 4. to lull to sléep again 
— -si, v7f. to fall asléep again 
Raddormentato, -a, adj. fallen asléep agdin 
Raddossàre, va. 4. to put on one’s back agdin; 
to charge again, to reléad 
Raddossato,-a, adj. put again on one’s back, 
crowded one upon andther, hùddled up 
Raddétto, sm. place of méeting, assèmbly 
Raddrizzaménto, sm. straightening, redrégs 
Raddrizzàre, va. A. to redréss, set upright, 
straighten; form, fashion, instrùct; volée 
— le gambe ai cani, to attèmpt impossibi- 
-lities (réctified 
Raddrizzato, -a, adj. redréssed, set upright, 
Radduttére,-trice, smf. redicer, compéller 
Raddirre, va. 2. see Ridùrre 
Radere, va. 2. irr. (past ràsi; part. r4so), 
to shave, shear; to raze to the grétnd ; to 
chancel, eràso, efface; to skim alòng, skim 
over (the surface); to shave, graze; to rake 
up the remains 
Radétto,-a, adj. rather thin, clear, scarce 
Radezza, sf. rarenness, rarity, thinness, in- 
fréquency 
Radiale, adj. radial, of rays, shining, béamy 
Radiante, adj. radiant, bright, brilliant 
Radiare, wn. 4. (better raggiàre) to radiate 
Radiga, af. see Radice, radicélla 
Radicale, adj. radical, principal, fundamént- 
al; umére —, radical mdisture 
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Radicàle,smf.(polit.) Ràdical,thorough Dém- 
ocrat 
Radicalménte, adv. radically, by the réots 
Radicaménto, em. taking réot, radicAtion 
Radicére, yn. 4. to iake réot, get rboted 
Radicato, -a, adj. réoted, invéterate, tired 
Radicaziéne, gf. striking réot, taking rdot 
Radicchio, sm. sùccory, wild éndive 
Radice, sf. réot, origin, principle; cause 
Radicétta,-élla, af. small réot, ràdicle 
Radificare, va. 4. to ràrefy, thin, make thin 
Radificato, -a, adj. rarefied, made thin 
Radimadia, af. kaéading-trough, scraper 
Radio, am. (poet.) ray, see Raggio 
Radiéso,-a, adj. better raggiante, radiant 
Radissimaménte, adv. véry rarely, seldom 
Raditéra, gf. scrapings, shavings 
Rédo,-a, adj. rare, scirco, thin, unfréquent, 
(précious, rare); capélli radi, thin hair 
— adv. (better, rade vélte, di rado) sèldom, 
rarely 
Radunaménto, sm. ) assémbly, assèmblage, 
Radunanza,-Ata, gf. ' congregation, méeting 
Radunére, va. 4. to assémble, master, to bring 
or gather togéther; radunàrsi, to master, 
méet, assémble; to come together, to hold 
a méeting 
Radunato,-a, adj. mat, assémbled, mastered 
RAfano, sm. horse radish 
Raffa, af. see Razza, riffa 
Raffacciare, raffacciaménto, see Rinfacciàre 
Raffardellàre, va. 4. to pack up; parcel out 
Raffire, va. A. see Rapire, arraffare 
Raffazzonare, va. 4. to trim, deck, adérn, 
embéllish, beautiff; — -si, to deck one’s 
self out 
Raffazzonito,-a, adj. beattified, adérned 
Rafférma, sf. confirmation (ratify 
Raffermére, va. 4. to confirm, stréngthen, 
Raffermato, -a, adj. confirmed, ratified, prov- 
ed, established, authorized 
Raffermaziéne, af. confirmation, ratification 
Rafférmo,-a, adj. confirmed, old, stale; mAc- 
chie rafférme, old stains; pane —, stale 
bread 
Raffibbiàta, af. see Ribadiménto, ribattita 
Raffidarsi, orf. 4. to trast agdin, to confide 
Raffidéto,-a, adj. re-asstired, confident; tràsty 


Raffiguràbile, adj. éasily recalled to mind, | 


easily known again, recognisable 
Raffiguraménto, sm. recognition 
Raffigurinte, adj. recognising, remèmbering 
Raffiguràre, va: 4. to recognize a pérson by 
his or her féatures, figure, walk, dress; to 
remémber, to discover, sée distinctly 
Raffigurato,-a, adj. recognised, known again 
Raffilare, va. 4. to pare, clip, cut off, shred 
Raffinaménto, sm. refining, refinement 
Raffinare, van. 4. to refine, purify, pérfect; 
subtilize, retine updn, be hypercritical 
Raffinatézza, af. refinement, polish, finish; 
= d’ingégno, refinement (of mind), shrewd- 
ness, acumen 
Raffinàto, -a, adj. refined, pérfect, stérling 
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Raffinatére,-trice, sntf. reftner, improver 
Raflinattra, sf. refining, polishing; pdtish. 
Raffinire, van. 3. to get refined, pdlished 
Rafflo, sm. héok, grappling-iron, harpéon 
Raffittàre, va. 1. to hire, rent, let, lease again 
Raffondare, va. 4. to sink, héllow out déeper 
Rafforzare, va. 4. to strèngthen, réinférce, 
fortify 
Rafforzito,-a, adj. strèngthened, fortified 
RaffrancAre, va. 4. to re-establish, repair, refit 
Raffreddaménto, sm. cdoling ; damping; cold 
RaffreddAnte, adj. that edols, damps 
Raffreddare, va. 4. to make cold, to col, to 
damp; wn. to grow cold, to cool; get damp- 
ed; raffreddarsi, to catch cold, take a cold; 
to get cdol, likewarm, indifferent 
Raffreddàto, -a, adj. made or becdme cold; 
lukewarm, indifferent; s6no molto —, I have 
got a bad cold 
Raffreddatòjo, sm. céoling-véssel, wine-céoler 
Raffreddére, am. cold, bad cold . 
Raffrenaménto, sm. curbing, check, restraint 
Raffrenare, va. 4. to hold in, check, curb, 
contrél, restrain; — -si, to refrain from, to 
contrél one’s passions, forbèar 
RaffrenAto, -a, adj. curbed, checked; représ- 
Raffrescaménto, em. céoling, cbolness (sed © 
RaffrettAre, va. 4. to accélerate, hasten; — 
il pàsso, to mend one’s pace 
RaffrettAto,-a, adj. hastened, accélerated 
Raffrontaménto, em. see Riscdntro 
Raffrontare, va. 4. to affront, face, encounter 
agin; to confrànt, tally, compare; — -si, 
to be confrònted; to face each other 
Raffusc&to,-a, adj. grown darker; sùn-burnt 
Raffusolare, va. 4. to trim, deck anéw, repàir 
Ragana, af. séa-dragon (fish) 
Ragazza, sf. little girl, young girl, lass 
RagazzAccio, sm. nàughty boy, bad child 
RagazzAglia, af. parcel of boys, lot of boys 
and girls; (mil.) dwkward squad (ren 
Ragazzame, sm. lot of brats, néughty child- 
Ragazzata, gf. puerility, childishness; pie- 
rile cònduct, childish trick 
Ragazzétto,-a, sm. little boy, little girl 
Ragazzina, af. little girl, nice little girl 
Ragazzino, sf. little boy, nice little fèllow 
Ragazzo, sm. boy, lad; little valet, èrrand- 
boy, fdot-boy ; — alla péce, ship-boy, calk- 
er’s help-mate; — da scépa, cabin boy 
powder ménkey 
RagAzzola, sf. s6a-mew 
Ragazzéne, sm. large boy, stout lad (sérvant) 
Ragazzòtto, sm. wèligrown fine léoking boy 
Ragazztccio,-udlo, sm. little boy, child 
Raggavignàrsi, vrf.4. to cling (to a trée, etc.} 
with hands and féet, to clamber, to scràm- 
Raggelarsi, vrf. A. see Congelarsi (ble up 
Raggentilfre, van. 3. (pres. raggentilisco) to 
rènder or becòme gentéel, to pòlish 
Raggentilito,-a,adj. become gentéel, pòlished 
Ragghiàre, un. 4. to bray (as an ass) 
Ragghignare, on. 4. to lgok grim, to scowl 
Ragghio, em. braying (ef an aes) 
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Raggifnte, adj. radiant, béamy, shining 
Raggidre, un. 4. to radiate, emit rays, béam 
Raggidta, af. ray, thorn back (fish) 
Raggio, am. ray, béam, light, radius (again 
Raggiornàre, va. 4. to grow light, be day 
Raggiéso,-a, adj. radiant, béaming, béamy 
Raggiraménto, em. winding, doùble; cùn- 
ning shift, shhterfage; dodging evasion 
Raggirante, adj. turning round; shifty 
Raggiràre, va. 4. to turn round, go abéut, 
whirl; — nna perséna, to come round or 
decéive a pèrson by sly shifty ways, to 
_ léad one by the nose; to hùmbug 
Raggirato, -a, adj. led about, twisted, hùm- 
bugged, swindled (hùmbug 
Raggiratére, em.chéat, swindler, knave, sham, 
Raggirévole, adj. suscéptible of turning or 
béing turned; circtitous, evasive, shifty 
Raggiro, em. sùbterfàge, evasion, trick; sham 
Raggitgnere, va. 2. irr. (pres. raggiingo ; 
past raggitnsi;. part. raggiinto) to dver- 
take, come up with, catch; rejoin, retake, 
réunite; to attain, obtain; — -si, v77. to 
méet again 
Raggiuogniménto, sm. rejdining, dvertaking, 
reuniting; catching, obtAining, attainment 
‘TRaggionto, adj. rejoined, met agdin; fat 
Raggiudlo, sm. slight ray, gléam ‘ 
Raggiustare, va. 4. to mend, repair, refit 
| Raggomicellàre, va. 4. (ant.) to agglomerate 
Raggomitolante, adj. agglomerating 
Raggomitol4re, va. 4. to agglòmeràte; to wind 
upon a ball or bòttom, to coil up; raggo- 
mitolàrsi, to coil or gather one’s self up 
Raggrandire, va. 3. (pres. raggrandisco) to 
re-àggrandize 
Raggranellare, va. 4. to scrape togéther, rake 
up; to gather, pick, héard, glean (gathered 
Raggranellato,-a, adj. gléaned, scraped up, 
Raggravare, va. 4. to incréase, make greater 
in weight; to rénder more ònerous, to àg- 
gravate; on. to becòme more onerous, get 
more griévous 
Raggricchiaménto, sm. contraction, shrinking 
Raggricchi&re, va. 4. to contract, shrink, 
wrinkle, shrivel; — -si, 0rf. to shrivel up, 
shrink, dotble up, contract, collapse; to 
draw in one’s legs and gfther one’s sélf 
togèther from cold, etc., to ciddle up 
Raggricchiato, -a, adj. shrunk, shrivelled; 
nérvo —, shrunk or contracted nerve 
Raggrinzaménto, sm. wrinkling, shrinking 
Raggrinz4re, va. 4. to wrinkle, shrivel, crease; 
raggrinzarsi, to get wrinkled, shrivelled, 
disheartened, céwed 
Raggrinzàto,-a, adj. wrinkled, shrunk 
Raggrott4re, va. 4. to embànk anéw; — le 
ciglia, to knit one’s eyebrows, frown again, 
1éok Angry, scowl 
RaggrottAto,-a, adj. knitted, embanked again 
Raggruppare, va. 4. to remùster in groups; 
to tie up togèther; make up in parcels; — 
“si, orf. to curl gp, to shrink or coil up 
into an entangled knot, to get knòtted 
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Raggruppàto, -a, adj. bound togèther, en- 
tàngled 
Raggrippo, om. kndtting up again, state of 
of béing knòtted or entangled 
Raggruzzàre, van. 4. to shrink in, shrivel up 
Raggruzzolàre, va. 4. to scrape togéther, 
board up, gather little by little; raggruz- 
zolarsi, to crouch, squat, doùble one’s 
sélf up 
Raggruzzolàto,-a, adj. héarded up; shrank 
Ragguagliaménto, sm. | bringing two things 
Ragguaglianza, af. to a tally or lével, 
two sides of an accoùnt to a balance, équa- 
lizing, balancing, lévelling 
Ragguagliàre, va. 4. to équalize, équal, make 
éven, balance; to inform, advice, give an 
account ; — le partite, to confrònt the pa- 
pers, balance the accéunts ; — le serittàre, 
° to post up the books ; — alctino d’una césa, 
to advise a pérson of a thing; — le costére 
altrdi,to thrash a pèrson, to dust his jacket; 
— a caviglia, to wring silk (an Average 
Ragguagliataménte, adv. proportionately, on 
Ragguagliàto,-a, adj. informed; balanced 
Ragguagliatére,sm. informer, recùnter, téller 
Raggudglio, sm. relation, accéuut, nétice, in- 
formation, advice (com.); proportion,equal- 
lity of propértions, Average, par, rate; the 
bringing one thing to a lével with andther; 
the équalizing, équalling, balancing ; cine 
quanta franchi a —, fifly francs to balance; 
a — del diéci per cénto, at the rate of ten 
per cent; ve ne renderò mintto —, I’ll give 
- you a mintte or detailed accoant of it 
Ragguardaménto, sm. ldok, glance, atténtion 
Ragguardinte, sm. ldoker on, spectator; adj. 
concérning, regarding, respécting 
Ragguardare, va. 4. to léok at attentively 
Ragguardévole, adj. remarkable, clear, sharp, 
considerable 
Ragguazzare, va. 1. see Diguazzàre 
Ragguazzato,-a, adj. mixed togéther, mingled 
Ragia, af. résin, ròsin; fraud, snare 
Ragionaccia, sf. bad or stupid réason 
Ragionale, adj. see Ragionévole (spéech 
Ragionaménto, am. reasoning, discéurse, 
Ragionante, adj. réasoning, spéaking upon 
Ragionàre, van. 4. to reason, discéurse, cone 
fèr, to discùss, argue; to infèr, concldde, 
establish; to comptte, sum up 
— sm. discdurse, talk, pròsing 
Ragionataménte, adv. réasonably, jùstly 
Ragionativo, -a, adj. réasonable, rational; 
le poténze ragionative, the ritional or in- 
telléctual pòwers 
Ragionito,-a, adj. rational, réasonable, dis- 
cérning, judicious; lògical, philoséphical, 
well explained, well digésted, suppérted by 
réasoning and préofs; spdken of, divàlged 
— sm. sce Ragioniére 
Ragionatére,-trice, sm’. réasoner, talker 
Ragioncélla, -ina, sf. slight or trifling réason 
Ragi6ne, af. réason, judgment, the réasoning 
faculty ; cause, métive, réason; right, jist- 
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ice, équity; subject, theme argument; ac- 
count, rate, propértion; è ben —, it is 
yéry réasonable; ragibni di stato, reasons 
of state, stàte réasons, political réasons; 
— canònica, canon law; far —, to do just- 
ice, to beliéve; far — nel bere, to pledge 
one (in drinking); far di —, to make out 
an acc@ùnt, to calculate, compute; saldàr 
la —, to close an accéant; sapér di —, to 
Understand accétnts, know book-keeping ; 
rénder —, to call to accéunt; avér —, to 
be right; a — di, at the rate of; andàrsene 
alla —, to go before the justice; creare 
una —, to form a company; tenér —, to 
judge; ciò m’appartiéne di —, that is mine 
by right; égli si laménta a —, he has a 
right to compléin; vi do —, I think you 
are right; gliéne diédi la —, I explain- 
ed to him the réason of it; voi avéte —, 
you are right; di —, con —, justly, with 
good reason; far di pubblica —, to give to 
the public, to publish; contro la forza la 
ragién non vale, prov. exp. might prevails 
6ver right 
Ragionévole, adj. réasonable, rational ; just, 
right; réasonable,mdderate; fair, prétty good 
Ragionevolézza, af. réasonableness 
Ragionevolménte,adv.réasonably,mòderately 
Ragioniére, sm. accountant, calculator, audit- 
or of accéùrts; book-keeper, gentleman’ s 
sécretary; mérchant’s clerks landstéward, 
Sgent, factor 
Ragiéso, -a, adj. résinous, producing résin 
Raglid4re, on. 4. sce Ragghiàre 
RAgna, af. spider’s web; f6wling-net, snare, 
fraud; dare nella —, to fall into the toils 
Ragnaja, sf. fit place to catch birds wit a net 
Ragnére, un. 4. to net birds, rob; get thréad- 
Ragnatéla, af. cob-web, spfider’s web (bare 
Ragnatélo, sm. spider, còb-web (web 
Ragnatelticcio, -izz0, sm. small spider or its 
Ragno, ràgnolo, -udlo, sm. spider, spider’ s 
web; séa-wolf 
Ragunaménto, em. ) assémbly, méeting, cdm- 
Ragunanza, af. pany,muster; heap, pile 
Ragunante,adj.that assémbles,miusters, méets 
Ragun4re, va. 4. to assémble; see Radundre 
Ragunatfccio, ragunàto, ecc. eee Radunaticcio 
Rai (for raggi), emp. (poet.) rays, béams 
Raja, af. thòrnback, rày-fish; rajan, Indian 
prince È 
Rajare, on. 4. (ant.) see Raggidre 
Raitàre. un. 1. to cry, cry out, to weep and cry 
Ralingàre, va. 4. (mar.) to let fly the main 
sheet, sails 
Ralinghe, efpl. (mar.) bélt-ropes; métter in 
—, to let fly the sheets, to luff 
Rallargaménto, sm. dilation, widening 
Rallargare, va. 4. to widen, dilate, extend; to 
encréase, amplify, diffase; to strèngthen: — 
«si, orf. to becòme dilated, dpen hearted, 
Rallargato, -a, adj. exténded, dildted (liberal 
Rallargatére, sm. enlarger, exténder, dilàtor 
Ralleggiàre, va. 4. (det. alleggiàre) to reliéve 
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Rallegraménto, sm. | joy, pléasure, rejdicing, 
Rallegranza, sf. alacrity, mirth 
Rallegràre, va. 4. to rejoice, divért, amtise; 
delight, exhilarate, cheer; rallegràrsi, to be 
delighted, éver-j6fed; rallegràrsi con tino di 
una césa, to wish a pérson joy of a thing; 
to congràtulate him on it; mi rallégro con 
voi, I réjdice with you 
Rallegrativo, -a, adj. rejdicing, j&fal 
Rallegrato, -a, adj. rejAced, delighted 
Rallegratére,-trice,sm.one who rejoices, cheers 
Rallegratùra, sf. joy, delight; quésta signéra 
ha una bella —, this lady has a delightful 
countenance, a chéerful, seréne happy look 
Rallégro, sm. congratulation; se vedéte il si- 
gnor Brino dategli il mio — per il suo ma- 
trimònio, if you see Mr. Brown congratulate 
him for me on his marriage 
Rallenaàre, va. 4. (ant.) see Allenàre 
Rallentaménto, am. abatement, slackening 
Rallentare, va. 4. to slacken, unbénd, relax, 
retard, abate; on. to becòme slack, relaxed. 
remiss, torelax, slacken; to relént, to soft- 
en; il cérso, to go sléwer; — l’ànimo, to 
unbénd one’s mind, to relax; — l’ardére, to 
cool, to abate one’s ardour 
Rallentato,-a, adj. slackened, relaxed; abated 
RallevAre, va. 4. to éducate, bring up, rear 
Ralleviàre, allevidre,va. 4.to alléviate, reliéve 
Rallign4re, un. 4. to strike or take root again 
Ralluminàro, va. 1. to re-enlighten; to restore - 
one’s sight; — -si, to becdme enlightened 
again; to recòver one’s sight si 
Ralluminato, -a, adj. enlightened, illamined 
Rallungare, va.4. to léngthen out, make lònger 
Rallungato, -a, adj. léngthened (sprig 
Rama, af. frit bearing bough, 6ùter branch, 
Ramaccio, em. large or ugly branch 
Ramace, adj. that flies from branch to branch, 
from tree to tree 
Ramadan, em. Turkish lent, ramazin 
Ramajélo, -udlo, sm. ladle 
Ramanziére,ramanzo,sm.see Romanziére,ecc. 
Ramarro, sm. lizard; béadle, marshal of pros 
céssions; dcchi di —, witching eyes 
Ramata, sf. bat (used at bat-fowling) 
— (a) adv. in lots, abundantly 
Ramatare, va. 4. to knock down with a bat 
Ramatélla, af. see Ramoscéllo (ed, copper 
Ramato, -a, adj. branching, branchy, copper- 
RAame, sm. copper, copper money; — purgato, 
purified copper; — di Corinto, yellow brass; 
intagliare in —, to engrave on copper or 
brass; incisiéne in —, copper plate engray- 
ing, plate, print . 
Ramerino, em. (better rosmarino), rosemary 
Ramétto, em. small branch, bough 
Ramice, sm. hérnia 
Ramicélla, -éllo, afm. (better ramoscéllo) 
Ramiére, sm. copper smith; tinker 
Ramificare,-4rsi, van. 4. to ramify, branch out 
Ramificaziéne, gf. ramification, branching out 
Ramigno, -a, adj. of copper, copper 
Ramina, ef. scéria, dross of copper 
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Ramigno, -a, adj. fiùttering from beugh to 
bough, flying from tree to tree; wandering, 
roaming, fagitive, hotseless, hémeless 

Ramino, sm. small copper béiler or pot 

Rammantére, va. 4. to cover with a cloak, to 
shield; — -si, to wrap one’s self up, deck 
one’s self out 

Rammanzo, sm. repréof, rebiike 

Rammarcarsi, rammarco, see Rammaricarsi 

Rammarginàre, van. 4. to heal up, cicatrize; 
— -si, to becéme cicatrized, healed, whole 

Rammarginéto, -a, adj. cicatrized, healed up 

Rammaricaménto,gm. complàining,complàint 

Rammaricante, adj. griéving, lamènting 

Rammaricarsi, vrf.to complain, lamént, sigh, 
deplére, grieve, rue; to grimble, mùrmur; 
— di gamba sAna, to complain withdéut 
réason 

Rammaricato, -a, adj. afflicted, sorrowfal, sad 

Kammaricatére, sm. complainer, grùmbler 

Rammaricazioncélla,s/. slight comp! aint, grief 

Rammaricazi6ne, gf. lamént, grief, regrét 

Rammarichévole, adj. lamentable, déleful 

Rammarichio, sm. complaint. sorrow, stàte- 
ment of grounds for complaint 

Rammirico, sm. sadness, regrét, grief, lamen- 
tation, complaining. complàint 

Rammaricéso, -a, adj. complaining, gréaning 

Rammassarv, va. 1. to rake, scrape or gAther 
together, to colléct, to muster 

Rammassato, -a, adj. collècted, mustered 

Rammattonàre, va. 4. to repave with bricks 

Rammembranza, af. remémbrance, .mémory 

Rammembrire, va. 1. see Rimembrare (cence 

Rammemoranza, sf. remémbrance, reminis- 

Rammemorare, va. t. to remind, bring to re- 
colléction, put one in mind, remémber 

Rammamorato, -a, adj. méntioned, recòrded 

Rammemoratore, -trice, emf. remèmbrancer 

Rammemoraziéne, sf. remémbrance, mémory 

Rammemorarsi, orf. 4. to call to mind, re- 
mémber, recolléct (Rammemoràre 

Rammemoriare, vr. 4. to recall to mind, see 

Rammendare, va. 4. to corréct, reform (ters 

Rammendatére, «trice, gm. that corrécts, bet- 

Rammentaménto, gm. ) remémbrance, recol- 

Rammentanza, sf. I Ièction, mémory 

Rammentàre, va. 1. to remind, put in mind; 
— -si, to recollèct; remémber; ora mi ram- 
ménto, now I remémber (rated 

Rammentato, -a, adj. recòrded, commémo- 

Rammentatére, -trice, 8mf. remémbrancer 

Rammentfo, sm. repetition, repéating 

Rammezzare, va. 4. to divide, cut in two 

Rammezzato, -a, adj. divided, cut in two 

Rammollare, va. 4. ) to mdllify,make soft; — 

Rammollire, van.3. : -si,to soften, get soft 

Rammontare, va. 4. to heap up, pile up 

Rammontato, -a, adj. hèaled, héarded up 

Rammorbidare, va. 4. ; to soften, énervate, 

Rammorbidire, va. 3. moderate, mitigate 

Rammorbidativo,-a, adj. softening, eméllient 

Rammorbidato,-ito, -a, adj. sdftened (-dfre 

Rammorvidére,-dire,va.4. see Rammorbidare, 
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Rammacchiàre, va. 4. to heap up, pile up 
Rammucchiato, -a, adj. piled, héarded up 
Rammuricare, va. 4. (ant.) to heap togéther 
Ramo, em. branch, bough, arm (of a river) 
Ramognare, wn. 4. (ant.) to journey en happily 
Ramolaccio, sm. hérse-radish 
Ramortto, -a, adj. see Raméso 
Ramoscéllo, em. bough, small branch 
Ramosita, af. brànchiness 
Raméso, -a, adj. branchy, branched 
Rampa, ef. (better zampa), paw, claw, clutch 
Rampante, adj. rampant, réared up 
Rampàre, va. 4. to ramp, clutch, paw 
Ramparo, ripàro, sm. rampart 
Rampata, gf. blow with a paw 
Rampicante, adj. clambering, scrambling up 
Rampicare, -arsi, vn. 4. to clamber, climb, 
scramble up i 
Rampicéne, sm. large harpéon, grappling iron 
Rampino, sm. small hook, harpéon, grapple 
RAmpo, sm. hook, harping-iron; fatto a —, a 
uncino, hooked 
Rampégna, af. ) repréaches, rebike, 
Rampognaménto, sm. bitter reprdof 
Rampognare, va. 4. to repréach bitterly, to 
rebtke, scold, abuse; — -si, to gromble 
Rampognatore, -trice, sm. grimbler, scold 
Rampognéso, -a, adj. repréachful, scòlding 
Rampollaménto, sm. source, spring, head 
Rampollante, adj. gùshing, spouting, sprdat- 
ing out, bidding forth 
Rampollare, va. 4. to well up, spring forth, 
gush out, issue; to sprout or shoot forth; 
— va. to prodùce; (fig.) to issue, procéed, 
spring from, to rise, flow, originate 
Rampéllo, sm. small gushing or spouting 
spring of water, young shoot sucker or éffset 
of a tree, scfon of a néble house or royal 
family 
Rampéne, em. fron-hook, cramp-iron 
Ramiccio, sm. ramucéllo, sm. see Ramoscéllo 
Ramusculéso, -a, adj. branchy, branched 
Rana, sf. ranòcchio, sm. frog 
Rancare, ranchettàre, vn. 4. to limp, hébble 
Ranciato, -a, adj. òrange céloured 
Rancidézza, -ità, gf. ràncidness, mùstiness 
Rancilo, -a, adj. rancid, rank, masty, state. 
Rancidime, sm. rank misty taste or smell 
Rancio, -a, adj. òrange-coloured, (rancid) 
Ranci6so, -a, adj. rancid, mùsty, rank 
RAnco, -a, adj. lame, hòbbling, bandy-leggod 
Rancére, sm. ràncour, spite, grudge 
Rancira, sf. (ant.) grief, sadness. pity 
Randa (a), adv. exactly, with difficulty, near 
Randaggine (andar), on. 4. to be windering 
Randagio, sm. wanderer, rambler, scamp 
Randellare, va. 1. to beat with a tick, to cane 
Randellata, af. blow with a stick, chdgelling 
Randéllo, "em. packing stick, cùdgel club 
Randi6ne, sm. gerfalcon 
Ranélla, gf. small frog; soft swèlliog; rama 
Rango, am, rank, condition, degrée 
Rangola, gf. (ant.) anxiety, racking care, 
disquiet 
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Rangolire, va. 4. (ant.) to hùrry, to cry out 
Ranino, adj. marshy, méorish, boggy 
Rannita, sf. sdap suds, buck lye 
Rannestare, va. 4. to graft afrésh, set in agdin 
Rannestatira, af. see Annestatura 
Rannicchiare, va. 4. to crimple togéther, 
shriok in, shrivel up; —, un. and rannic- 
chiàrsi, to gàther one’s self togéther, to 
doùble or curl one’s self up, to squat, sit 
squat; lie close, to shrink, crouch, cringe 
Rannicchiato, -a, adj. shrunk, curled, squat 
Ranniére, sm. lye pot, sùds-tub 
RaAnno, sm. lye or suds, back thora; fuggite 
il — caldo, kéep out of disputes 
Rannodaménto, sm. lying or knòtting again 
Rannodare, va. 4. to tie agàin, reunite, renéw 
Rannodato, «a, adj. tied again, reunited, re- 
néwed 
Rannòso, -a, adj. lixivial; obtained by lye 
Rannuvolaménto, sm. darkness, cloddiness 
Rannuvolàre, un. 4. to grow cloudy, dark, sad; 
— -si, to get cloudy again, to lower 
Rannuvolato, -a, adj. clotdy, dark, gloomy 
Ranòcchia, occhio, afm. frog 
Rantolo, ranto, em. whéezing or rattling in 
the throat; — della mérte, the deatb 
rattle 
Rantoléso,-a, adj. héarse, whéezing, rattling 
Rantncolo,-a, sm. ranùnculus; créw foot 
Rantizza, af. small frog 
Ranzonare, va. 4. to ransom, redéem 
Ranzéne, sf. ransom, redémption 
Rapa, sf. tàrnip (a radish) 
Rapace, adj. rapacious, gréedy, of prey 
Rapaceménte, adv. rapàciously, gréedily 
Rapacita, -ade, ate, af. rapàcity, avidity 
Rapé, sm. rappée, sort of snuff 
Raperélla, af. fèrrule, iron-ring, inlaced work 
Raperino, -ugiolo, em. tarin, gréen finch 
Raperénzo, -6nzolo, sm. rampion (salad root) 
Rapidaménte, adv. rapidly, swiftly, quickly 
Rapidita, -Ade, -4te, af. rapidity, swiftness 
Rapido, adj. rapid, swift (rapacious) 
Rapillo, sm. mixture of dross and. Ashes 
thréwn up by Vestvius; sort of sand used 
in the composition of mòrtar 
Rapiménto, sm. rapture, èctasy ; carrying off, 
rape, forced elopement 
Rapîna, af. robbery, rapine, prey (spite, fary) 
Rapinàre, va. 1. see Raptre 
Rapinatére, em. extòrtioner, ròbber 
Rapinosaméate, adv. violently; rapidly 
Rapinéso,-a, adj. rapid, impètuous, violent 
Rapîre, va. (pres. rapisco) to snatch, wrest 
or wrench away; to carry off by force, to 
ravish, violate, commit a rape upòn; to 
Tavish, delight, transpért, charm 
Rapito,-a, aa@f. carried off, ravished, viola- 
ted; transpérted with joy, ravished, enrapt 
Rapitére, em. ràvisher, spoiler; exacter 
Rapitrice, gf. charmer, fascinating pérson 
Rapòntico, sm. monk’s rhabarb 
Réppa, gf. kibe, chap (in theheel of a horse) 
Rappaciàre, va. 4. to calm, pacify, réconcile 
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Rappaciato,-a, adj. pAcified, rèconciled 
Rappacificare, van. 4. to pacify, be reconciled 
Rappacificato, -a, adj. pacified, réconciled 
RappagaAre, rappagato, see Appagare, ecc. 
Rappallottolare ; va. 4. to wind thread upòn 
Rappallozzolare ! a bottom, to make up into 
small balls or pills; — -si, to gather into 
knots, to get rolled togéther, curled up 
Rappallottolato,-a, adj. gathered into a ball 
Rapparecchiare, va. 4. to set in order agàin 
Rappareggiare, va. 4. see Pareggidre 
Rapparire, un. 3. (pres. rapparo, and rappa- 
risco), to re-appear 
Rapparito, -a, adj. seen again, re-appéared 
Rappartfto, -a, adj. see Ripartito 
Rappattamfre, va. 4. to pacify, bring to an 
understanding, make up a quarrel ; rappat- 
tumarsi, vrf. to becéme réconciled, get on 
good terms again, be friends once more 
Rappattumato,-a, adj. pacified, réconcfled 
Rappellare, va. 4. to cali back, to recall; vn. 
to appéal, to solicit another héaring 
Rappezzaménto, sm. patching up, making up 
Rappezzare, va. I. to piéce, patch up, arrange 
Rapperzzato, -a, adj. pieced, patched up, 
ménded 
Rappezzatére, -trice, smf. patcher, ménder 
Rappezzatùra, af. rappézzo, m. ménding 
Rappianàre, va. 4. to sméoth, lével, make even 
Rappianato, -a, adj. smoothed, lévelled 
Rappiastrare, va. i. to re-plaster, reunite, 
join, set, plaister up again 
Rappiastràto, -a, adj. set, fixed, stuck agàin 
Rappiccare,va.i. to hang up again, begin anew 
Rappiccatira, gf. refinion, janction 
Rappiccinire, va. 3. (pres. rappicinisco), to 
léssen, shdérten, mike more diminutive, di- 
minish 
Rappiccinito, -a, adj. made shòrter, become 
more diminutive, shòrtened, lèssened, di- 
minished 
Rappiccolare, -ire, va. 4. 3. to make less, 
shorten 
Rappigliaménto, em. coagulation, thickening 
Rappigliàre,vn.A.to coagulate, curdle,thicken; 
rappigliarsi, vzf. to becdme cùrdied or con- 
géaled, to get foandered, to set to again, 
begin afresh, recommènce 
Rappoggiare, va. 4. Appoggiàre 
Rapportagiéne, sf. repért, inform&tion,re- 
Rapportaménto, sm.' lation, account 
Rapportante, adj. tèlling, relating, repérting 
Rapportàre, va. 4. to repért, tell, relate, re- 
count, state, to produce, bring in, procfi- 
re, cause; to represént, show; to transpért, 
transfer; — -si, orf. to refer to, abide by 
Rapportato, -a, adj. related, told, reported 
Rapportatére, -trice, emf. tale bearer, téli- 
tale, blab 
Rapportaziéne, af. repért; recital, statement 
Rappérto, em. information, repért (a relation 
or statement of a cause); resémblance, re- 
ltion, affinity 
— -a, adj. related, reeddated, stéted, told 
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Rappréndere, va. 2 irr. (pastrapprési; part. 
rappréso), to take back, to retake 
Rapprendiménto, em. renéwing, re-establish- 
ment (yènge 
Rappresaglia, af. reprisals, retaliation, re- 
Rappresagliàre, va. 4. to make reprisals . 
Rappresentabile, adj. thatcan be représented 
Rappresentaménto, sm. representation, image 
Rappresentante, adj. represénting, figuring ; 
— emf. represéntative; i rappresentanti 
della naziéne, the represéntatives of the 
nation (tion 
Rappresentanza, gf. image, type, representa- 
Rappresentàre, van. 4. to represént, exhibit, 
show; to typify, figure, denòte; to act or 
répresént a drama; to surrogate a pérson, 
to be his substitute or represéntative, to 
represént in parliament; — -si, 77. in 
giudizio, to appéar in 4 tribunal 
Rappresentativa, ef. power of represénting 
Rappresentativaménte, adv. in picture 
Rappresentativo, -a, adj. represéntative ; go- 
vérno —, represèntative government, sélf 
government 
Rappresentato,-a, adj. represénted; shewed, 
typified; (parl.) represénted ; (theat.) re- 
presénted, acted 
Rappresentatére, -trice, smf. who represènts 
Rappresentazioncélla,a/. trifling comedy, farce 
Rappresentaziéne, af. representàtion, acting 
Rappresentévole, adj. that may be represént- 
ed; able to represént 
Rappréso,-a, adj. cùrdied, coagulated, con- 
gealed; benùmbed, cramped, foandered © 
Rappressare, va. 4. to draw near again 
Rapprofondare, va. 4. to immeérge or sink again 
Rapprossimaménto, sm. mutual approrimà- 
tion 
Rapprossimarsi, vrf. 4. to come or draw néarer 
Rappuntàre, va. 4. to sharpen, point again 
Rappuntato,-a, adj. sharpened, pdinted again 
Rappurére va. 4. to purify, purge again 
Rapsodia, ef. rhapsody (thùsiast 
Rapsodista, rapsodo, sm. rhapsodist; en- 
Raraménte, adv. rarely, seldom 
‘Rarefaciénte, adj. ràrefging, dilating 
Rarefare, va. 4. to ràreff, dilate; rarefarsi, 
to becòme rarefied, dilated, thinned 
Raref atto, -a, adj. rarefied, made less dense 
Rarefaziéne, 8. rarefitto, m. rarefaction 
Rarétto,-a, adj. ssmewhat rare, rather thin; 
i péli delle palpébre végliono éssere rarétti, 
the hair (or hairs) of the eye-lashes should 
be sòmewhat thin 


Rarézza, ef. ràrity (singularity) ; rarification : 


thinness, ràreness, féwness 
Rarificare, va. 4. to rdrefy, make thin; — 
. Bi, orf. to rarefy, becòme thin 
Rarificativo, -a, adj. ràrefying, dilating 
Rarificato, -a, adj. rarefied, thinned, dilated 
Rarità, -Ade, -4te, af. ràrity, rarificàtio2; 
-ràreness, féwness; rarity, raro thing, cu- 
riòsity 
Réro,-a, adj. rare, thin (not dense, not com- 
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pact); rare, scarce, hard to be found or 
got; rare, scarce, choice, éxcellent, singu- 
lar, extraérdinary, éxquisite ; (sl6w; poet.) 
capélli rari, thin hair 
— adv. (better rido), sèldom, ràrely 
Rartccio, -a, adj. rather rare 
Rasare, va. 1. (mar.) to cut d6wn (ships) 
R&schia, sf. rash, slight itch, heat 
Raschidre, va. 4. to scrape; scratch, grate 
Raschiato, -a, adj. scraped; grated 
Raschiatéjo, sm. scraper (rasure 
Raschiatùra, af. scraping ; scrapings, filings; 
Rascia, gf. serge (coarse wéollen stuff) 
Rasciugàre, va. 4. to dry up, wipe off 
Rasciugàto, rascititto, -a, adj. dried, wiped 
Rasentàre, va. 1. to graze or glance (as a bùl- 
let does) to skim dver, to glide by or close 
to, to shave or touch in passing 
Rasénte, adj. close to, grazing; veleggiare 
— térra, to go céasting alòng, to shave or 
graze the shore 
Rasiéra, sf. seraper, grater, strickle 
Rasiére, sm; see Barbiére - 
Rasmo, sm. (ant.) see Rabbia 
Raso, sm. satin; scrapings, sh4vings, pàrings; 
— -a, adj. shaved, shorn, lével, éven, 6pen; 
razed, erased 
Rasojaccio, em. bad razor 
Raséjo, am. razor 
RAspa, sf. rasp, rough file, déugh-knife 
Raspante, adj. scraping, sharp, tart, rough 
Raspàre, va. 4. torasp, scrape, claw; tostamp 
and paw (as a horse); to pilfer, cabbage, 
clip, purl6in, stéal 
Raspite, -a, adj. rasped, scraped; purléined 
— sm. wine made of plucked grapes 
Raspattra, gf. rAsping, grdting, scraping; 
Rasperélla, af. wild broom (scrapings, filings 
Raspo (grappolo), am. bunch of grapes, rape 
or stalk of grapes; mange, itch 
Raspéllare, va. 4. to glean after the vintage 
Raspéllo, sm. small bùnch of grapes 
Rassaggiante, adj. tasting a sécond time 
Rassaggiare, va. 4. to taste again 
Rassalire, va. 3. (pres. rassalisco), to assail 
or attack again 
Rassegare, on. 4. to coagulate, cùrdle 
Rasségna, gf. rewiéw, muster; passare a —, 
far la —, to rewiéw (troops) 
Rassegnaménto, em. see Rasségna 
Rassegn4re, va. 4. to resign up, yiéld ap 
again; restére, remit, consign; — -si, or7. 
to resign, be resigned, submit, yield; — i 
soldati, to reviéw the troops; vi rasségno- 
al mio osséquie, ecc.,I tender you my hùm- 
ble duty, my respécts, etc. — i 
Rassegnataménte, adv. with resignation 
Rassegn&to,-a, adj. resigned, sumbmissivo 
Rassegnatére, sm. inspèctor, mùster-master 
Rassegnazidne, &f. resignition, submission 
Rassembraménto, sm. resòmblance, likeness 
Rassembrante, adj. resémbling, like 
RassembrAnza, sf. resémblance, similitude 
Rassembràre, va. 1. to resémble; assémble 
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Rasserenaménto, em. gètting seréne again, 
cléaring np; calming, chéering, exhilarating 
Rasserenàre, vn.4.to clear up, becòme seréne, 
get fair agin; — va. to make calm and 
seréne again, to exhilarate, chéer, revive, 
to restére the sùnshine of the breast 
Rasserenato, -a, adj. cleared up, seréne, re- 
vived, chéered, sdothed, exhilarAted 
Rassettaménto, sm. -atara, f. repàiring 
Rassettàre, va. 4. to sèttle, resdttle, régulate, 
seat, set in érder, restére, repair, adjùst, 
arrange, set up again, take up; — l’ulfve, 
to gather dlives 
Rassett&to,-a, adj. repaired, adjusted 
Rassettatére, sm. ménder, adjuster 
Rassétto,-a, adj. repaired, set in érder 
Rassicuràre, va. 4. to re-asstire, embélden; 
-si,trf.to pluck up heart, to take cònfidence, 
becòme embéldened, be one’s séif again 
Rassicurato,-a, adj. re-asstired, embéldened 
RassimigliAnza, gf. sce Rassomiglianza 
Rassod4re, va. 4. to make hard firm and sòl- 
id, to consdlidate ; to stréngthen, fasten 
Rassodato,-a, adj. stréngthened, confirmed 
Rassodia, af. rhapsody ; unconnécted scraps 
Rassemigliaménto, sm. resémblance, like- 
Rassomigli4nza, sf. ness; comp4rison 
Rassomigliàre, van. 4. to resémble, be. like; 
vòstro figlio vi rassomiglia mélto, your son 
is very like you, resèmbles you much; quélle 
die signére si rassomigliano mélto, those 
two ladies are very like each òther 
Rassomigliativo,-a,adj. like, resémbling (bles 
Rassomigliatére,-trice, emf.he,she that resém- 
Rassottiglidre, va. 4. to fine down, to make 
thin, slight, sharp, càtting, to taper off toa 
‘ point, to make péinted, kéen, pùngent; to 
sibtilize; — -si, vr. to taper off, fall off, 
decay 
Rastéllo, em.(bett. steccAto), pàlisAdes, bàr- 
rier 
Rastiaménto, em. scraping, grating 
Rastiapaviménti, sm. low dirty féllow 
Rastiarchivi, sm. béokworm; antiquary 
Rastidre (det. raschidre), va. 4. to scrape,grate 
Rastiatéjo, em. rake (for an sven), scraper 
Rastiatura, sf. scraping, rasure 
Rasti6ne, sm. métal-founder’s plane 
Rastrellare, va.4.to rake, rake up or off, plane 
Rastrellata, gf. rake-full, raking 
Rastrelliéra, gf. rack (for hay), crib; dréss- 
er, kitchen shelf, dripping rack; (mit.) 
stand for arms, (mar.) rack or range of 
blocks or belaying pins; (anat.) set of téeth 
Rastrellino, em. small rake, scraper 
Ragtréllo, sm. rake, fron gate, ràiling, rails, 
palisdding, barriers of a fort or city, shée- 
maker’s row of pegs or pins; wards of a 
lock; menàr il —, to rake up, lick up ève- 
ry thing, to sack, pillage, lay waste 
Rastro, em. rake, iron rack (sort of harrow) 
Rastra, sf. act of shaving; erasure, blòtting 
out, priest’s tònsure, shavings 
Rita, af. rate, pértion, share, part 
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Ratania, af. (bot.) ràtany, ràtanhy 
Raticéne | adv. révingly; andar —, to go 
Raticòni wandering about 
Ratificaménto, am. ratification; avéwal 
Ratificére, va. 4. to ràtiff, confirm; appréve 
Ratificito,-a, adj. ratified, confirmed 
Ratificaziéne, gf. ratification 
Ratio, (andar), va. 4. to séek èvery where 
Ratfre, on. 3. to have the déath rattle; be 
héartbroken, die of grief 
Rato,-a, adj. ratified, confirmed 
Rattaccaménto, em. re-attàching, retinion 
Rattacc4re, va. 4. to re-attàch, reunite; — 
un discérso, to restime the heads of one’s 
discéurse, to wind up 
Rattacconaménto, em. ménding, tatters 
Rattacconare, on. 4. to patch, botch old shoes 
Rattacconato,-a, adj. patched, ménded 
Rattaménte, adv. rapidly, quick as lightning 
Rattarpire, vn. 4. see Rattrappare,-ire 
Rattemperare, va. 4. to mddorate, reprèss 
— -arsi, orf. to forbear, refrain from 
Rattemperàto,-a, adj. mdderated, restrained 
Rattenére, va. 2. irr. (pres. ratténgo ; past 
ratténni; part. rattentto) to detàin, retain, 
hold, kéep back; — si, to stop, check one’s 
sélf, pause 
Ratteniménto, em. ) retdntion, resérvedness, 
Rattentta, gf. hélding back, deténtion 
Rattenitiva, gf. reténtive faculty, mémory 
Rattenitivo, sm. parapet, railing, rails 
Rattenito, -a, adj. retained, detained, kept 
baek ; resérved, cautious, circumspect, wary 
Rattestare, va. I. to re-unite; — si, to rally 
Rattézza, gf. rapidity, swiftness, nimbleness 
Rattiepidire, -4re, va. 3. (pres. rattiepidisco), 
4. to cédol, to rénder lukewarm; — si, to 
becòme cold, l&kewarm 
Rattiepidato,-ito, -a, adj. cdoled, indifferent, 
lukewarm (enous 
Rattivo, -a, adj. that seizes, rapicious, rav- 
Rattizzàre, va. 4. tostir the fire, excite, kindle 
Ratto, em. rapine, ròbbery, rape, ravishment; 
rapid; rat, mouse; écstacy, rapture 
— -a, adj. rapid, swift as lightning; stéep, 
craggy; ravished, snatched away 
Ratto, adv. swiftly, quick as lightning 
Rattoppàre, va.4.to patch,mend,cébble,botch 
Rattoppato,-a, adj. patched, ménded 
Rattércere, va. 2. (past. rattòrsi; part. rat- 
térto) to wring, twist 
Rattére, sm. (poet.) see Rapitére l 
Rattorniàre, va. 4. to surréand; enclése, besét 
Rattornidto,-a, adj. surrfànded, enclésed 
Rattérto,-a, adj. twisted, twined, wrung 
Rattorzolare, van. 4. see Raggomitolarsi, ecc. 
Rattrappàre, -fre, on. 4. 3. to shrink up, be- 
cdme paralized, lose the use of one’s limbs; 
— -si, to shrink, contract, get withered, © 
palsied 
Rattrappato,-ito, -a, adj. shrunk up, pàral{- 
zed, withered, contracted, collapsed, stiff 
Rattrappatara, ef. contraction of the nerves- 
Rattràrre, vn. 4. to shrink, get contracted 
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Rattràtto -a, adj. shrunk, pàlsied, withered 
Rattristare, va. 4. to griéve, make sad; — 
si, to be griéved, becdme sad 
Rattristato,-a, adj. afflicted, griéved, sad 
Rattura, af. (aet.) rape, ràvishment; sce 
Raucédine, af. héarseness (Ratto 
Réuco,-a, adj. héarse; (mus.) harsh 
Ravagliéne, sm. chicken-pox 
Ravanéllo, ravàno, (dot.) em. radish 
Raviggiuòlo, am. goat's milk-chéese 
Raverùsto, ravirtisto, sm. wild vine 
Raviuòli, sm. large (multiform) ver micélli 
stuffed with minced meat, eggs, etc. 
Raumiliànte, adj. humiliating 
Raumiliare, va. 4. to hamble, humiliate ; to 
make himble, mild, méek 
Raunaménto, sm. see Radunaménto (za 
Raun4re, raunanza, see Radun4re, radunan- 
Rauneindto,-a, adj. héoked, bent, curved 
Ravvalorare, va. 1. to encoùrage, stréngthen 
Ravvalorato,-a, adj. eacoùraged, fortified 
Ravvedérsi, vrf. 2. irr. (see Vedére) to sée and 
confess one’s errors, to repént, aménd, re- 
Ravvediménto, em. méral améndment (form 
Ravvedito,-a, adj. reformed, repéntant 
Ravviaménto, em. self améndment the sett- 
ing out anéw on the géod or right way 
Ravvidre, va. 4. to set in the right way agdin, 
to adjust, arrange, set to rights; — una 
scnéla, to set a school on féot again ; rav- 
vidrsi, to start aghin, to recomménce one’s 
journey 
Ravvicinare.va.4.to bring near again, to bring 
néarer, within one’s réach; ravvicinàrsi; 
to come near, draw nigh, appréach (ed 
Ravvicinàto,-a,adj. brought néarer,appréach- 
Ravvilire, va, 3. (pres. ravvilisco) to dishedrt- 
en, dispirit 
Ravviluppaménto, sm. folding up, involving, 
entanglement, disòrder, confùsion, broil 
Ravviluppare, va. 4. to invòlve, wrap up, em- 
bréil; — -si, to get confounded, pùzzled 
Ravvilappato,-a, adj. entangled, confased 
Ravvincidire, un. 3. to grow soft, flabby, moist 
Ravvinto,-a, adj. tied, bound, fastened 
Ravvisàre, va. 4. to inform, advise; make 
known ; to know again, rècognize, rècollect 
Ravvisito,-a, adj. informed, recognized 
Ravvivaménto, sm. reviving, resurrèetion 
Ravvivare, van. 4. to revive, re-Animate ; — 
“si, to revive, becòme revived, ànimated 
Ravvivato, -a, adj. revived, Animated 
Ravvòlgere, va. 2. irr. (past ravvòlsi; part. 
ravvòlto) to wrap up, envélope, enclése, 
invòlve; — -si, to roam, ramble abéùt 
Ravvolgiménto, em. | winding, tortudsity, tarn- 
Ravvolgitara, af. | ing, intertwining 
Ravvoltàre, va. 1. to wrap, twist, roll up 
Ravvélto, sm. bundle, pack, packet, parcel 
gp is Mori up, civered;, involved, 
nd round; gambe rayvdlte 
bàndy legs € yvòlte, crooked legs, 
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fite, méte, bite, néte, tibe; - ‘fit, 
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Raziocinaménto, sm. réasoning, ratiocinition 

RaziocinAnte, adj. réasoning, em. arguer 

Raziocinàre, un. 4. to réason, to ratidcinate 

Raziocinaziéae, af. ratiocinàtion, Argument 

Raziocinio, sm. réasoning, séquence, chain 
of arguments 

Raziondbile, adj. sse Ragionévole 

Razionabilità, sf. réason, réasonableness 

Razionabilménte, adv. see Ragionevolménte 

Razionéle, adj. rational, réasonable 

Razionalità, af. rationality 

Razionalménte, adv. see Ragionevolménte 

Razidne, sf. (mîl.) ration 

Razza (sz like ts), af. race, family, stock, 
line, lineage, generation, kind sort, bréed ; 
(razza, de more frequently used speaking 
of the inferior animale than of men; 
Asini d’ dgni —, asses of every bréed; — 
di cani, di pécore, di schiàvi, a race of 
dogs, shéep, slaves; cavallo di —, a ràce- 
horse, a blòod-horse 

— (zz like dz) ef. thornback, ray; spoke of 
a whéel 

Rarzaccia (zz like ts), af. vile race, low 
bréed 

Razzare (zz like dz), va. A. to radiate, beam 
forth 

— (zz like ts), on. 4. to paw the ground 

Razzato, -a, adj. radiant, béaming, radiated 

Razzeggiare (zz like dz), on. 4. to radiate 

Razzénte, adj. tart, pungent, racy; vino —, 
racy wine, brisk wine 

Razzimàto,-a (zz like dz), adj. décked 

Razzina (zz like ta), af. little race, bréod 

Razzo, (zz like dz), am. ray, spoke, squib, 
cracker; — alla Congreve, a Congreve ròck- 
et; razzie saltarélli, squibs and crackers 

Razzolàre (zz like ts); va. 4. to scratch, or 
scrape (as a fowl); cantar bene e razzolér 
male, to give fair words and foul déeds 

Barta ata | soràtching, scraping 

Razzuffarsi, orf. to begin the battle afresh 

Razzum4glia, sf. mob, rabble 

Razzudlo (zz like dz), em. little ray, spoke 

R6é, sm. king, mònarch, sévereign; — d’àr- 
me, hérald; — di siépe, a tdm-tit, wren; 
— qu4glio, a black rali, léader of quails 

Reagénte, adj. reàcting, that reàcts; — em. 
(chem.) reagent (cause 

Realdire, va. 3. érr. (see Dire) to rehéar a 

Reale, adj. r6yal, kingly; magnificent, au- 
gust ; réal, true, constant, loyal, tràe-heart- 
ed; real, pdsitive; sua Altézza —, his R6fal 
Highness; è de’ reAli di Francia, he is of 
the réyal family of France; alla —, like a 
king, magnificently (ence 

Realménte, adv. réally, tràly; rally (exist- 

Realtà,-Ade,-fte, af. reality, the pòsitive 

Reame, sm. ròalm 

Reaménte, add. wickedly, impiously 

Reas, sm. (bot.) small wild red poppy 
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Reasstimere, va. 2. irr. (past. reassùnsi; 
part. reasstinto) to reassiime, take again 
Reasstnto,-a, adj. see Riassunto (guilt 
Reato, sm. crime, sin, offénce, transgrèssion, 

Reatino, em. wren 

Reattivo,-a, adj. see Reagénte 

Reaziòne, $f. reaction 

Rébbio, sm. prong of a fork 

Rebelliéne, sf. see Ribelliéne 

Recadia, sf. see Ricadéa 

Recalcitrante, adj. (that kicks back) refràct- 
ory, réstive, òbstinate, stibborn, backward 

Recaménto, em. bringing, fétching 

Recamo, sm. tackle with two pùllies 

Recapitàre, va. 4. see Ricapitàre (tol&re 

Recapitolàre, va. 1 to recapitulate;see Ricapi- 

Recante, arrecAnte, adj. bringing, that brings 

Recare, va. 4. to bring, fetch, carry; to ascribe 
attribute, impute; to indice, occasion, 
cause; to anndunce, acquaint; to redice; 
‘cameriére, recatemi quél giorndle, waiter 
bring me that néwspaper; — ad effétto, to 
càrry into effèct; recarsi in braccio, to take 
in one’s arms; recarsi addòsso, to take, 
bring upon one’s self; — d’una lingua 
in un’ altra, to translate from one langaage 
into andther ; — a cuére, to take to heart, 
to undertake; — a ménte, — a meméria, 
to call to mind, recolléct; — a niénte, to 
bring to ndthing; — in uno, to put in 
common; — a perfezibne, to carry to per- 
féction; — a lice, to pbblish; recarsi a 
néja, to get annéyed; — ad ondre, to take 
as an honour; — ad ingitria, to take as 
an affrònt; — un’ ingiuria, or recarséla, to 
consider one's self aggriéved, insùlted; — 
a mile, to take ill; — in guardia, to be 
on one’s guard 

Recta, af. bringing, fètching, carriage 

RecAto,-a, adj. brought 

Recatére, -trice, 8mf. bringer, fétcher, car- 
rier, etc. 

Recatùra, sf. bringing, carriage, porterage 

Recchiàta, gf. recchiòne, m. box on the ear 

Recédere, vn. 2. to recéde, desist 

Recediménto, sm. recéding, going back 

Recénte, adj. récent, new, fresh, late, 

Recenteménte, adv. récently, of late 

Recépere, va. 2. (ant.) see Ricévere 

Récere, vn. 2. to retch, vomit 

Recésso, sm. recéss, retréat, recéssion 

— -a, adj. recéded, desisted 

Recettacolo, sm. see Ricettacolo 

Recettivo,-a, adj. recéptive, recéiving 

Recétto,-a, ricevito,-a, adj. recéived 

Recettére, sm. receiver, host, shélterer 

Receziòne, af. see Ricétta, ricettaménto 

Rechérere, richérere, (ant.) 2. see Chiedere 

Recidere, va. 2. irr. (pres. recisi; part. re- 
ciso) to cut off, retrénch 

Recidiva, af. relapse, relapsing, backslfding 

Recidivàre, vn. 4.to relapse, to have relapses 
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Recidivo,-a, adj.relApsing, backsl{ding, silb- 
ject to relapses into illness or érror 
Recinto, sm. enclésure; enclésed ground 
Récipe, sm. (dett. ricétta sf.) recipe (prescrip- 
Recipiénte, am. recipient, recéiver (tion) 
— adj. that recéives, polite, héspitable 
Reciprocaménte, adv. reciprocally, mutually 
Reciprocare, va. 4. to reciprocate, altérnate 
Reciprocaziéne, ef reciprocation, exchange 
Recfproco, -a, adj: reciprocal, mutual 
Reciso,-a, adj. cut off, lopped, concise ; decf- 
Recitaménto, sm. ; see Recitaziéne (sive 
Recitante, adj. reciting, who recites, smf. 
actor, Actress, òpera-singer, comédian, 
tragédian, player 
Recitàre, va. 4. to recite, act, perform, play, 
represènt; quésta sera récita il Morelli? 
does Morelli play this évening? 
Recitativo, sm. récitative 
Recitàto, -a, adj. recited, acted, enacted 
Recitat6re,-trice, smf. he, she who recites or 
rehéarses, comédian, actor, Actress 
Recitaziéne, gf. recitation, recital, rehèarsal 
Reciticcio, sm. màtter spewed in retching: 
spew, any thing ill formed; ill-licked calf 
Récito, em.(ant.)representation, performance 
Reclamare, vn. 4. to send in a complaint, to 
complain l6udly, expdstulate, protést; de- 
Reclamazidéne,¢f. see Reclàmo,querela (mand 
Reclinante, adj. reclining, rechmbent 
Reclinàre, va. 4. to repése, rest, recline 
Reclinatòrio, sm. sofa, couch, résting place 
Reclùta, af. recrùit, recriiting, recrùits 
Reclutare,wa. 4. torecriit, to fill up the ranks; 
to compléte, tq fill up 
Reclutàto, -a, adj. recrùited, supplied with 
Recogitàre, van. 4 to think éver, pònder, con- 
sider, refléct upòn, revdlve, cdgitate 
Recogitàto,-a, adj. thought 6ver, considered 
Recogniziéne, sf. recognition, knéwing again 
Recoléndo,-a, adj. (ant.) vènerable, réverend 
Recòlere, va. 2. (ant.) to vènerate, revére 
Reconciliare, va. 4. see Riconcilidre (maker 
Reconciliatére,-trice, smf. reconeiler, péace- 
Recondire, va. 3. (pres. recondisco) to séason 
or spice again 
Recondito, -a, adj. seasoned or spiced again 
Recéndito, -a, adj. reconditv, deep, abstràse 
Recreàre, va. 4. see Ricredre 
Recreaziéne, sf. recreation, divèrsion, sport 
Recrementizio, -a, adj. recrementitious 
Recreménto, am. récrement, dross, spume 
Recriminaziéne, gf. recrimination 
Recuperàre, va. 4 to recòver, retriéve, regéin 
Recuperàto, «a, adj. recévered, retriéved 
Recuperaziòne, af. recdvery, retriévement 
Recurrénte, adj. recurrent, retàrning 
Recusa, sf. see Rictsa 
Recusabile, adj. that may be refused 
Recusante, adj. refasing, denying ; emf. réc- 
Recusàre, va. i. see Ricusire (usant 


Réda, sf. réde, em. hèiress, heir, offspring 








adr, rade; - fall, stn, bull - fare, dé; - by, lymph; pase, bs, teal, towl, gem, ai 
Diz. Ingl. Ital. e Ediz. V. - Vol. II. 32 


RED 


RedAggio, sm. inhéritance, succéssion 
Redare, va. 4. to inhérit, to recéive by legacy 
Redarguire, va. 3. (pres. redarguisco, to dis- 
pròve, reprove, rebuke 
Redarguito,-a, adj. disprdved, rebuked 
Redarguiziéne, gf. dispréving, repréving 
Redatrice, reditiéra, af. héiress 
Redattore, em. èditor (of a newspAper) 
Redazién, gf. reduction, wording, drawing 
up (ot a deed or Article); éditorship; alla 
— del Times, to the Editor of the Times 
Reddiménto, sm. reddition, surrénder 
Reddire, un. 3. (ant.) to retùrn, come back 
Reddita, sf. (ant.) retirn, coming, back 
Réde, am. see Eréde, reda 
Redénto, -a, adj. redéemed, ransomed 
Redentére, am. Redéemer, ransomer 
Redenziéne, af. redémption, ransom 
Redificàre, va. 4. see Riedific4re 
Redificaziéne, af. rebuilding, repairing 
Redigere, va. 2. irr. (part. redatto) to draw 
up (a deed, an Article), — un giornale, to 
edit a néwspaper 
Redimere, va. 2. irr. (past. redénsi; part. 
redénto) to redéem, ransom, réscue 
Redimfbile, adj. redéemable 
Redimibilità, af. redéemableness 
Redimire, va. 3. (ant.) to crown 
Rédina, af. rédine, sp. reins (of a bridle) 
Redintegraménto, sm. see Reintegraziédne 
Redintegràre, va. 4. to renéw, re-establish 
Redintegraàto,-a, adj. renéwed 
Rediategrazibne, sf. re-establishment 
Redire, vn. 3. to return (ant.) see Ritornére 
Redita, sf. retarn, coming back, see Ritérno 
Redita, af. see Eredita, reditaggio 
ReditAggio, am. héritage, inhéritance; legacy 
‘Reditiéro, -éra, smf. héir, hèiress 
Reditùro, -a, adj. (Lat.) that is to retàrn 
Redivivo,-a, adj. returned to life, renéwed 
Redolire, wn. 3. te be rédolent, swéet smelling 
Réduce (ritornAnte), adj. returning, returned 
Reducere, va. 2. see Ridtrre 
Reduciménto, sm. see Riduciménto 
ReduplicAnte, adj. doubling, redoùbling 
Reduplicare, va. 4. to redouble 
Reduplicativo, -a, adj. rediplicative, double 
doubling, twofold 
Reduplicàto,-a, adj. redoùbled 
Reduplicaziéne, sf. reduplication, dobbling 
Redattibile, adj. reducible 
Reditto,-a, adj. see Ridbtto 
Reduziéne, af. see Riduzione 
Reedificare, ecc. see Rjedificare, ecc. 
Reézza, gf. see Reità 
Refaiuélo, sm. thrèad-merchant, y4rn-séller 
Réfe, sm. thread, yarn; cucire a — d6ppio, 
to take double fees, cheat both p4rties 
Referendario, sm. referéndary, (Officer in 
chancery) ; tale-bearer, inférmer, spy 
Referénte, adj. refèrring, that reférs 
Referiménto, sm. referring, repért, statement, 
relation (réndering) (ment 
Reférto, em.repdért, minutes, rel&tion, stàte- 
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Refettorio, em. reféctory (in a convent, céI- 
lege, etc.) (reféction: 

Refezionare, vn. 4. to take a lunch, méal, 

Refeziéne, af. reféction, repast, reparation 

Refiziàre, vn. 4. see Ristorare 

Refiziatrice, gf. fémale cémforter, rejdicer 

Refless4re, va. 4.(ant.) to bring out the reflex: 
lights in a picture; see Lumeggiare 

Reflessito,-a, adj. reflécted, refracted. 

Reflessibile, adj. refléxible 

Reflessibilita, gf. reflexibility 

Reflessiéne, gf. refléction, refraction, reper- 
cussion ; refièction, meditation, thought 

Reflessivo, -a, adj. refléxive, refléctive, re- 
flecting 

Reflésso, sm. refléction, repercùssion, réflex,. 
refléction, pòndering, consideration 

— -a, adj. reflécted, refracted, repercùssed 

Refléttere, va. 2. irr. (past. reflettéi and re- 
fléssi; part. reflésso) to refléct, repercùss, 
refràct; to refléct, méditate, pònder, think. 

Réfluo,-a, adj. réfluent, flowing back, ebb 

Refldsso, sm. reflax, flowing back, ebb 

Refocillare, va. 4. to rejdice greatly, to brace,. 
restore, revive, give new life, — -si, vrf. to 
feel còmforted, revived, braced, reinvigora- 
ted, to recdver or acquire elasticity of body 
and buéyancy of mind 

Réfolo, sm. gust of wind, squall 

Refrangersi, vref. 2. to be or becòme refracted: 

Refrangibile, adj. refràngible 

Refrattàrio, -a, adj. refractory, disobédient 

Refrattivo,-a,adj.suscèptible of béing refract- 

Refratto,-a, adj. refracted (ed 

Refrazidéne, gf. refraction 

Refrenare,refrenato, see Raffren4re, raffrenàto 

Refrigerinte, adj. refrigerant, refréshing 

Refrigeràre, va. 4. to bring or occasion a grate- 
ful céolness ; to cool, refrigerate; refrèsh > 
to ease, alléviate, conséle (cooling 

Refrigerativo, -òrio, -a, adj. refrigerative, 

Refrigeràto, -2, adj. cooled, conséled 

Refrigeraziéne, sf. refréshment, ease, comfort 

Refrigério, am. reliéf, cdmfort, consolation 

Reftggio, -tigio, sm. réfuge, asylum, suppért 

Refuggire, va. 3. see Rifuggire 

Refaso, am. wrong létter (in printing) 

Refutdre, refutanza, see Rifiutàre, rifiutanza. 

Regalabile, adj. presòntable, fit for a présent 

Regalare,va.i. to make a présent of, to presént: 
with, best6w; to regale, treat, féast; to séa- 
son; égli le regalò un anéllo di diamànti,. 
he made her a présent of a diamond ring 

Regalato,-a, adj. bestowed, presénted, given 
as a présent; regaled, tréated; éxquisite ; 
vivanda regalata, delicious meat; il —, the 
person to whom a présent is made 

Regale, adj. régal, réyal, kingly 

— sm. barrel organ; hànd-organ 

Regalia, gf. r@al right of enjoying the rév- 

. enue of a vacant bishopric, ete. 

Regalista, sm. incumbent of a living in the 
king’s gift; (polit.) royalist 

Regalménte, adv. rally, magnificently, like: 
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Regalo, sm. présent, gift, donAtion 
Regaluccio, sm. small présent, gift,keepsake; 
Regatta, gf. regàta, boat or yacht race 
Rége, sm. (poet.) king; see Re 
Regeneràre, va. 4. to regénerate 
Regenerato, -a, adj. regénerated 
Regenerazibne, af. regeneration 
Regétto, -a, adj. rejécted, thrown aside 
Régge, sf. (poet.) (ant.) see Porta 
Reggénte, smf e adj. régent, that governs 
Reggénza, sf. régency 
éggére, van. 2. irr. (past. réssi; part. rétto) 
to bear up, support, bear, prop, uphéld; 
to rule, gòvern; to resist, with-stand, stand, 
oppése, stem, to maintàin, keep up, noùr- 
ish; to sècond, favour; to last, hold out, 
live; réggersi, to stop or check one’s self; 
— il torménto o al torménto, to bear the 
rack without conféssing the crime; — alla 
corrénte, to stem the stream: — al martéllo, 
to be malleable, to bear the hammer; le 
gambe non mi réggono, my legs refuse to 
suppért me, I can’t stand on my legs; — 
al ,contrasto, to stand the shock, to break 
in a horse; non pòssono — un’ ora insiéme, 
they can’t live in peace, (bear each other) 
one hour; si réggono d’accatto, they sup- 
port themsélves by bégging ; quélli che rés- 
sono al campo, rimasero tutti mérti, those 
who held out, (continued to fight) were all 
killed; non pòsso — con li, I can’t bear 
him; régge il ghiaccio ? does the ice bear? 
Réggia, régia, sf. rigal palace (resist 
Reggibile, adj. that can bear up, suppòrt, 
Réggime and regime,am. (polit.) gsvernment; 
(med.) régimen, dfet; (gram.) régimen 
Reggiménto, sm. railing, gòverning, admin- 
istration ; behAviour, béaring, cònduct; bA- 
sis, béarer, suppòrt; régiment (mil.) 
Reggitére, -trice, em. rùler, rèctor, Agent 
Regiaménte, adv. réyally, like a king 
Regicida, emf. régicide (onewho kills a king) 
Regicidio, sm. régicide; king’s murder 
Regina, af. queen 
Régio, -a, adj. r6fal, of a king, néble 
Regidne, gf. région, country, pròvince 
Registrare, va. 4. to régister, set down, recòrd 
Registrato, -a, adj. régistered, néted, recorded 
Registratére, sm. he who régisters, recorder, 
| registrar; régister 
Registratura, af. régistering, régistry 
Registro, sm. régister, book of récords; reg- 
{ister (music.); mutàr —, to change one’s 
RegnAme, sm. (ant.) see Reame (tune 
Regnaménto,em.(ant.) government, ascéndant 
Regnante, adj. reigning, rùling, smf. crown- 
ed head, reigning prince, ruler, sévereign 
Regnére, vn. 4.§to reign,frule'; preddminate 
Regnato, -a, adj. reigned, ruled; prev4iled 
Regnatére, -tfice, smf. he, she whojreigns, a 
king, queen, émperor, rùler 
Regnicolo, -a, adj. native or inhabitant of the 
kingdom 
Régno, sm. kingdom, monarchy, réalm, reign; 
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— d’Itàlia, Kingdom of Italy; — vegetale, 
vègetable kingdom 
Régola, af. rule, law; drder ; religious order; 
convent, mònastery; — d’éro, the rule 
of three 
Regolaménto, em. regulation, statute, òrder 
Regolante, adj. that régulates, prescribes 
Regolare, va. 4. to régulate, diréct, condict, 
rule; regolàrsi, to condùct one’s self, behave 
Regolare, adj. régular, punctual, exact 
Regolarità, -Ade, -ate, gf, regularity, order 
Regolarménte, adv. régularly, exactly (ner 
Regolataménte, adv. ina stated, régalar man- 
Regolato, -a, adj. régulated, régular, stated, 
set, determined; pélso —, régular pulse; 
giovine —, youth of stéady habits 
Regolatére, em. dirèctor, règulàtor 
Regolatrice, sf. diréctress 
Regolaziéne, sf. see Regolaménto 
Regolétto, sm. small rule, ràler, réglet 
Regolizia, af. licorice, liquorice (ràler 
Régolo, sm. pètty king; bàsilisk; règlet, 
Regoltzza, -étta, af. little rule or précept 
Regoltizzo, sm. pétty prince or sòvereign 
Regrésso, sm. régress (créscere 
Regrettàre,van. 4.(poco us.)to regrét; see Rin- 
Regurgitaménto, sm. see Ringorgaménto 
Regurgitàre, un. A. to regùrgitate, be gorged, 
to run over, 6verfibé, to abodnd in (ing 
Regurgitàto, -a, adj. gorged, full to éverfléw- 
Regurgito, sm. see Ringérgo 
Reimprimere, va. 2. irr. (past. reimpréssi ; 
part. reimprésso) to reprint 
Reina, (better regina), sf. queen: a carp 
Reincidénza, ef. see Ricaduta 
Reintegrare, va. 4. to reintegrate, restére 
Reintegrato, -a, adj. reintegrated 
Reintegrazibne, sf. reintegration, restéring 
Reinvitàre, va. 4. to invite again, to reinvite 
Reità, -Ade, sf. guilt; crime, wickedness 
Reiterabile, adj. that may be réiterated 
Reiteraménto, em. reiteration, repetition 


.| Reiterare, va. 4. to reiterate, repéat again 


Reiterataménte, adv. repéatedly, again and 
again 
Reiteràto, -a, adj. reiterated, repeated again 
Reiteraziòne, af. reiteration, repetition 
Relassaménto,sm.relaxing,relaxAtion; reléase 
Relass4re, va. 4. to relax, slacken, récreate 
Relassato, -a, adj. relaxed; slackened, weak 
Relassaziéne, gf.relarAtion; reléase, discharge 
Reldsso, am. relapse, backsliding 
Relativaménte, ade. rélatively, in respèct to 
Relativo, -a, adj. having relation or analogy 
to, relative (not Absolute); un pronome —, 
a rélative pronoun repérter 
Relatére, -trice, smf. relater, reciter; (part.) 
Relaziéne, sf. relation, conformity, analogy: 
relation, recital, account; (parl.) repért 
Relazionétta, sf. short accéunt, statement 
Relegare, va. 4. to rélegate, to banish or te 
confine in a place at a distance 
Relogato, -a, adj. rélegated, éxiled 
Relegatére, sm. he who rélegates, banishes 
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Relegaziéne, sf. banishment, relegation 
Religionario, adj. of a (particular) religion or 
— sect; smf. religious profésser, 2 Christian 
{ Religiéne, gf. religion; a religious order; — 
dominArte, established religion, high church 
Religiosaménte, adv. religiously ; piously 
Religiosità, sf. piety, devétion, religiousness 
Religiédso, -6sa, smf. monk, friar, nun 
— -a, adj. religious, devout, pious 
Reliquere, va. 2. see Lasciare, abbandonare 
Reliquia, gf. remainder, remains, rélic, rélics 
Reliquisrio, -ere, sm. shrine (for rèlics) 
Reliquie, afp. rélics (précious remains) 
Relitto, -a, adj. see Derelitto, abbandonato 
Relticere, on. 2. sce Rilticere 
Reluttinza, af. relùctance, unvwillingness 
Réma, réuma, gf. rheum, cold; defliction 
Remijo, sm. 6ar-maker 
Remante, adj. rowing; réwer, gàlleyslave 
RemAre, van. A. to row, impél by oars 
Remita, af. stroke of the oars 
Rematico,-a(better reumatico,- ) adj.rheam- 
Atic, pittitous; cross, mordse, strange 
Rematismo (reumatismo), 8m. rheùmatism 
Remato, -a, adj. rowed, impélled by oars 
Rematére, sm. rower, gàlley-slave 
Remédio, em. ace Rimédio 
Reméggio, sm. all tht oars (of a ship), etc. 
Reménso, -a, adj. méasured, examined 
Remiginte, adj. rowing; emf. rower 
Remigare, van. 4. (better remare), to row 
Remigatére, sm. (better rematòre) 
Remigaziéne, gf. rowing 
Reminiscénza, -énzia, sf. reminiscence 
Reminiscitiva, sf. power of remémbering - 
Remisstbile, adj. remissible, pardonable 
Remissiéne, af. remission, pardon; remission, 
relaxAtion, abatement, intermission 
Remisséria, ef. létters of remission 
Remito, remitério, see Romito, romitério 
Remitténte, adj. (med.) remitting, remittent 
Rémo, em. oar; hard labour 
Remolare, remoràre, vn. 4. to delay 
Remolino, sm. whirlwind 
Rémora, sf. séa-lamprey ; short delay 
Remorante, adj. deléying, putting off, stòp- 
ping, hindering for a time 
Remorare, va. 4. to delay, put off, stop, hinder 
for a time 
Remòto, -a, adj. rembte, distant, far off 
Remoziéne, af. remdving ; rembteness 
Remuggire, un. 3. (poet.) sce Rimugghiàre 
Remuneraménto, sm. remùneràting, remune- 
ration, reward, salary, rècompense 
Remuneràre, va. 4. to remunerato, rewàrd 
Remunerkto, -a, adj. reminerated, rewarded 
Remuneratére, «trice, emf. remaineràtor 
Remuneratério, -a, adj. remineratory 
Remunerazione, gf. remunerdtion, requital 
Réna, sf. sand, mortar sand 
Renaccio, sm. sandy ground, small sand 
Rendjo, am. sands, mass of sand, sandbank 
Renajélo, -uòlo, sm. sand carrier, séller 
Rendènte, adj. réndering, retùrning 
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Réndere, va. 2. irr. (part. rendei and rési ; 
part. rendito and réso), to restore, to 
send or give back aghin, to retirn, repay, 
compensate; to produce, yield; to rénder, 
make; réndersi, to surrender, give in, yiéld; 
rénder grazie, to retùrn thanks; — il salùto, 
to return one’s salute, bow; — cénno, to ans- 
wer with a nod; — 1’ Anima, to give up the 
ghost, expire; — buòn odére, to give out a 
géod smell; — 1’ onére, to give satisfaction, 
to apdlogize ; — testimonianza, to bear wit- 
ness; — féde, to assùre, to testify; — frat- 
to, to yield fruit; — il cambio, to requite, 
to give like for like; —ragidne, to give an 
acedunt ; — vice a véce, to Answer exactly; 
— capice, to convince, show; — mérito, to 
make aménds; — 4ria, to resemble; — 
sospétto, to awake suspicions; — avver- 
tito, to give notice; — sudno, to have a 
(good) sound, etc., — voto, to give one’ $ 
vote; — lume, to light; quésta pénna rénde 
gròsso, this pen writes héavy ; la musica mi 
rende allégro, music makes me gay ; rén- 
dersi in un ludgo, to repair to a place; — 
cérto, to be cèrtain, t0 assure one’s self; 
— in célpa, to confèss one’s self guilty 
Rendévole adj. supple, pliant, fléxible 
Rendiménto, sm. reddition , surrènder, rèn- 
dering; — di grazie, returning thanks, 
thanksgiving 
Réndita, gf. rent, income, rèvenue 
Renditore, sm. who rénders or gives back 
Rendituzza, af. small income (rèvenue) 
Rendito, -a, adj. rèndered, restored @ 
Réne, em. plur. le réni, gf. i réni; m. reins, 
loins ; dar le réni, to take to one’s heels 
Renélla, ef. small sand; (med.) gravel 


Renfschio, -istio, sm. 86€ Renfccio 
Reniténte, adj. resisting, stubborn, testy ; 


malcontent; réstive, untoward, reluctant 


Reniténza, sf. resistance, dbstinacy, stubborn- 


ness, repùgnance, untò wardness; unwilling- 
ness, rèstiveness 
Rénna, sf. rein deer 
Rendésa, af. (geol.) sandstone 
Renosità, -Ade, Ate, sf. sandiness 
Renòso, -isto, -a, adj. sàndy 
Rénsa, sf. rénso, 8m. lawn, fine linen 
Reninzia, 8f. renunciation, rendéuncing 
Renunziare, va. 4. 86€ Rinunziàre 
Renùzza, sf. small sand . 
Réo, sm. évil, guilt; càlprit, criminal; il — 
conventito (Zaw) the deféndant 
— «a, adj. guilty, criminal, wicked 
ReobaArbaro, ent. rhibarb 
Reparabile, adj. rèparabile, retriévable 
Reparare, va. 4. to repair, restére 
Reparato, -a, adj. repaired, restéred 
Reparatòre, -trice, emf. retrifgrer, restorer 
Reparaziéne, af. reparation, remedy 
Repartito, -a, adj. divided, distributed 
Reparto, sm. distribution, distributing; share, 
portion, part 
Ropatriarsi, vref. A. toreturn to one’s country 
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Repatriaziéne, af. retùrn to one’s country 
Repéllere, va. 2 (Lat. poet., past repulsi ; 
part. repilso) to repél, repulse 
Repentaglio, sm. jèopardy, péril; pòrre a —, 
to jéopardize, risk | 
Repénte, adj. sùdden, unexpècted 
— adv.; di — | sùddenly, upòn a sùdden, at 
Repenteménte ) once, unàwàres 
Repéntere, vn. 2. to repént, rue (denly 
Repentinaménte, adv. all of a sùdden, sùd- 
Repentino, -a, adj. sudden, unldoked-for 
Répere, va. 2. (poet.) to crawl, creep 
Reperibile, adj. possible to be found 
Reperire, va. 3. (Lat.) see Ritrovare 
Repérto, -a, adj. (poet.) see Ritrovato 
Repertòrio, sm. repertory 
Repétere, va. 2. to repéat 
Repetfo, répitio, sm. (ant.) disptite, sérrow 
Repetito, -a, adj. repéated 
Repetitére, em. repéater, rehéarser, private 
téacher, college tator, precéptor; quéstioner, 
rehéarer, critic 
Repetiziéne, af. repetition, rehéarsal (piéno 
Repléto, -a, adj. repléte, replènished; sce Ri- 
Replezibne, af. replétion, fùlness, surfeit 
Réplica, sf. reply ; Answer; sécond represen- 
tation, rehéarsal (theat.) 
Replicaménto, sm. réplica, af. reply, answer 
Replicante,adj.replying, that replies,ànswers 
Replicàre, va. 4. to reply, answer; to repéat; 
(theat.) to give andther representation of 
Replicataménte, adv. repéatedly, again and 
Replic&to,-a,adj.repéated replied again (again 
Replicaziéne, af. reply, Answer, repetition 
Repositòrio, sm. repository, wardrobe 
Reposiziéne, af. replacing, reposition 
Reprensibile, adj. reprehénsible, blameable 
Reprensiéne, gf. 866 Riprensibne 
Reprensòrio,-a,adj. repréachful, reprehènsive 
Représso, -a, adj. reprèssed, curbed; calmed 
Repriménte, adj. représsing, curbing; sédative 
Repriménto, sm. représsing, restraining 
Reprimere, va. 2. irr. (past représsi; part. 
‘représso) to représs, to keep or put down, 
to curb, quell, restrain; calm 
Reprimitére, -trice, emf. reprèssor 
Reprimùto, -a, adj. sce Représso 
Reprobére, va. 4. see Riprovare 
Reprobaziéne, riprovaziéne, sf. reprobation 
Réprobo, -a, adj. réprobate 
Repromissiéne, af. promising agdin 
Reprovare, va. 4. to repréve, disappréve (ré- 
Reprovaziòne, gf. reprobation (probate) 
Repiibblica, and. repiblica,gf. repùblic, còm- 
monwealth; — letterària, republic of létters 
Repubblicano, -a, adj. republican, — sm/. 
Repùblican . 
Repubblichétta, af. small repùblic 
Repubblichista, smf. (better repubblicAno), 
. Repùblican (ical 
Repubblicéne,-a,smf. great Repùblican, Rad- 
Repudidnte, adj. who repudiates, dis6wns 
Repudiàre, va. 1. to reptdiate, diséwn, divérce 
Repudiato, -a, adj. repidiated, divérced 
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Reptidio, sm. (poet.) repudiation, disé wning 
epugnante, adj. repugnant; incompatible 
epugnanteménte, adv. rephgnantly 

Repugnanza, gf. repùgnance, opposition 

Repugnare, un. 1. to repign, to be repugnant 
or contrary to, to clash with; ciò ripagna 
alla ragiéne, that is inconsistent with reason 

Repugnaziòne, gf. inconsistency, repugnancy 

Repùlsa, gf. repùlse, refasal, rebuff 

Repulsàre, va. repùlse, reftise, rejéct 

Repulsazibne, af. see Reptisa 

Repolsiéne, gf. repulsion, repùlsing; l’attra- 
ziéne e la —, attràction and repùlsion 

Repulstvo, -a, adj. repulsive, repéllent 

Repùlso, -a, adj. repùlsed, repdlled, rejécted | 

Repurgaziéne, af. fresh purgàtion 

Reputànza, gf. sce Reputazione 

Reputàre, van. 4. to repute, estéem, think 

Repntato, -a, adj. reputed, estéemed 

Reputaziéne, af. reputation, crédit, estéem ; 
judgment, repute, thinking, opinion 

Requidre, vn. 4. to rest, repése ene’s solf 

Réquie, af. repbse, rest, quiet, ease; méssa 
da —, a réquiem 

Requiéscere, vn. 2. (little used) to rest, be 
at rest; requiescat (Lat.) in pace, may he 
rest in peace 

Requisfto, -a, adj. rèquisite, nécessary, re- 
quired; sm. preréquisite, réquisite, sine qua 
non (quést 

Requisitéria, sf. requisitory; instance, re- 

Requisiziéne, sf. requisition, demand 

Résa, sf. surrènder 

Resarcire, va. 3. see Risarcire 

Rescindese, va. 2. irr. (past rescissi; part. 
rescisso) to rescind, cancel 

Rescissibne, gf. rescission, annùlling 

Rescisso, -a, adj. cut off; rescinded, annulled 

Rescritto, em. réscript, mandate, decrée 

Rescrivere, va. 2. irr. (past rescrissi; part. | 
rescritto) to write again, to transcribe a re- 
ply; to write back 

Resec&re, va. 4. to pare, retrénch, cit off 

Resecagiéne, af. see Rescissione, risegatira 

Reséda, gf. (bot.) réseda, mignonétte 

Reservàre, va. 4. see Riservare, riserbare 

Resia, af. héresy, dissènsion, discord 

Residénte, adj. résident, residing 

— smf. résident; resident minister 

Residénza,-zia,'gf. résidence, dwélling, abéde; 
canopy; residuum; sédiment . 

Residenzidle, adj. residéntiary, residing 

Residudre, va. 4. to form the résidue, residuura 

Residuario, -a, adj. residuary, of the résidue ; 
— legatario, residuary légatée 

— am. residuary légatée ‘ 

Residuo, sm. rèsidue, remainder; residuum 

Resiliénza, sf. resilience, rebound 

Resina, gf. rèsin, ròsin ae 

Resinifero, -630, -a, adj. résinous 

Resipiscénza, sf. resipiscence, repémance 

Resisténte, adj. resisting, opposing 

Resisténza, gf. resistence 

Resistere, vn. 2. to resist, withstand, oppose; 
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to last, hold out, endùre; — alle proprie 
passidni, to contrél or subdue one’s passions 
Resistito, -a, adj. resisted, oppdsed 
Réso, -a, adj. réndered, restéred, made 
Resolutaménte, adv. rèsolutely 
Resolutivo, -a, adj. résolutive, dissélvent 
Resoltito, -a, adj. (better risoluto) 
Resolutòrio, -a, adj. resolutory 
Resoluziéne, af. resolition, determinàtion; 
decision; solution, sòlving, (med.) resolu- 
Resolvibile, adj. see Risolvibile (tion 
Respettivaménte, adv. respectively 
Respettivo, -a, adj. respéctive, ròlative 
Respignere, respingere, va. 2. (respingo, re- 
spinsi, respinto) to push, thrust or drive 
back, to repél, repùlse; — il nemico, to re- 
pùlse the énemy (back 
Respinto, -a, adj. repulsed, repèlled; driven 
Respirabile, adj. respirable (bréathable) 
Respirabilità, sf. respirabitity 
Respiraménto, sm. respiràtion, bréathing 
Respirinte, adj. bréathing, that bréathes 
Respiràre, un. 4. to bréathe, respire; take 
bréath; rest; — va. 4. to bréathe exhAle, 
breathe out, give out; impart; — 1’ dria 
frésca, to breathe the fresh air 
Respirativo, -a, adj. exhilarating, recreative 
Respiraziéne, gf. respiration, bréath, rep6se 
Respiro, sm. bréathing, bréath; bréathing 
time, delay; grace (com.) 
Respitto, (better rispitto), sm.rèspite; quiet 
Responsàbile, adj. respdénsible, accountable 
Responsibne, af. Answer, reply; respònse 
Responsivo, -a, adj. respònsive, Ansyering 
Respénso, sm. response 
Responsòrio, sm. respònsory; —, -a, adj. re- 
Responstra, sf. see Respònso (spònsory 
Resquitto, sm. Risquitto 
Réssa, sf. importunity; strife, row; crowd, 
préss, throng; far —, to press, crowd, 
thròng 
Résta, af. beard or corn, bones or prickles 
of fish, string of dnions, rest of a lance; 
pause, delay, rest, mangy tumours on the 
hind legs; méttere la lancia in —, to couch 
the lance; sénza —, without stopping, without 
intermission : 
Restaménto, em. stòpping, stòppage, stop 
Restante, adj. remaining, that remAins 
— em. remainder, résidue, rest 
Restare, vn. 4. to remain, be left, to stay; re- 
main, abide; to cease, discontinue; restate 
.a cenàre con noi, stay and sup with us; 
non mi résta altro a dire, I have nòthing 
more to say; restàr d’accòrdo, to agrée, be 
agreed; restàr conténto, meravigliàto, ecc., 
to be satisfied, surprised, etc.; restàre in 
n&sso, in fisso, to be left in the lurch; re- 
stàrsi, to slop, leave off, give 6ver 
Restata, iv end, conclusion, finish, rest 
Restato, ta, adj. left, ceased, discontinued, 
remained, agreed 
Restauraménto, sm. restéring, re-establish- 
ment 
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Restaurante, adj. restérative, restéring 
estauràre, va. 4. to restére, repair, re-estàb- ‘ 
estaurato, -a, adj. restored, repàired (lish 

Restauratére, -trice, smf. restorer, repairer 

Restauraziéne, af. restoration 

Restàuro, sm. recdvery, restéring, re-estàb- 
lishment, còmfort 

Restiaménte, adv. stibbornly, reluctantly 

Resticciuòlo, sm. small remAinder, résidue 

Restio, -a, adj. réstive, cròssgrained, wròng- 
headed, intràctable, stùbborn 

— sm. wronghèadedness, stubbornness 

Restituénte, adj. restéring, repàying, giving 

Restituiménto, sm. sce Restituzione (back 

Restituire, va. 3. (pres, restituisco) to restore, 
give back, return; — danàri, to pay back, 
refùnd mòney 

Restitufto,-a, adj. restéred, returned, repaid 

Restitutére, sm. -tifce, af. he, she who re- 
st6res a thing bòrrowed, taken or stélen 

Restituzidne, af. restitition, restéring, giving 
or sénding back, repàyment, refunding 

Résto, em. remainder, rèsidue, rest, rémnant, 
surplus; il — della mia vita, the rèsidue 
of my life; cameriére, portàtemi il mio —, 
waiter, bring me my change; far del —, 
to stake one’s last pénny, venture all; ei 
mi ha dato il mio —, he has done his worst, 
he has given me what I ought to expect 
from him; del —, besides, as to the rest, 
moredéver, after all 

Restéso, -a, adj. (bot.) béarded 

Restringénte, adj. restringent; restraining 

Restringere, va. 2. irr. (past restrinsi; part. 
restrétto) to restrain, bind, limit 

Restrittivo, -a, adj. restrictive, limiting 

Restriziéne, gf. restriction, act of restricting, 
stràitening or limiting 

Resuscitazibne, af. see Risuscitazibne 

Resudare, un. 4. (Lat.) to perspire, swéat 

Resultaménto, sm. resùlt, consequence, issue, 

Resultànte, adj. see Risultante (upshot 

Resultare, vn. 4. to result, arise, follow 

Resultàto, sm. resùlt, issue, cOnsequence 

Resupino, -a, adj. supine, lying on one’s back 

Resùrgere, un. see Risdrgere 

Resuréssi, -6sso, sm. Easter, resurréction day 

Resuressi6ne, | gf. resurréction, Pasqua di 

Resurreziéne, —, Easter-sùnday 

Reta (better reità), af. wickedness, iniquity 

Retaggio, sm. inhéritance, hèritage, légacy 

Retare, van. 4. to form net-work, to net, re- 
ticulate 

Retàta, af. cast of the net; net full 

Retato, -a, adj. reticulated, reticular, net-like 

Réte, af. net, snare; nètting, net, work, gràt- 
ing, omèntum, caul; cascàre nella —, to 
fall into a snare; ténder le réti, to lay 
snàres; a —, like a net, net-like 

Retentiva, af. reténtiveness, mémory A 

Retentivo, -a, adj. reténtive 

Retenziéne, af. see Ritenzibne 

Reticélla, gf. small net, bone-lace, cut work; 
héad-dress of nétting ” 
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"Meticénza, gf. réticence, méntal reservation, 
inténtional omission, Machiavelian duplic- 
Reticino, sm. smàll net, net-work (ity 
ReticolAto, reticulàto,-a, adj. reticulated 
Reticulaziéne, af. nét-work, lace-work 
Retificare, va. 4. see Ratificare 
Retiforme, adj. rètiform, nét like 
Retina, af. retina (of the eye) 
Retinénte, adj. resérved, shy, pràdent 
Retipedi,adj.wèbfboted; — emfpl. webfboted 
Rétore, rettòrico, em. rhetorician (animals 
‘Retoérica, af. see Rettorica, rhétoric 
Retraénte, adj. withdrawing ; resémbling 
Retraere, va. 4. to withraw (pull back) 
Retribuénte, adj. who rewards, retributes 
Retribuiménto, sm. reward, retribtition 
Retribufre, va. 4. to retribute, requite 
Retribuito,-a, adj. requited, retribated 
Retributére, sm. rewàrder, requiter 
Retribuzione, sf. retribution, requital 
Rétro, adv. behind, backward, in times past; 
adj. bygone, past, gone, elapsed 
Retroattfvo,-a, adf. retroactive, retrospéctive 
Retroazidéne, gf. retroàction, acting on the past 
Retrocimera, gf. back room, inner cabinet 
Retrocedénte,fadj. retrocéding, filling back 
[Retrocédere, van. 2. irr. (past retrocéssi; 
part. retrocésso) to retrocéde, fall or send 
back 
{ Retrocediménto, em. géing back, retrocèssion 
Retrocessione, gf. retrocèssion 
Retrocésso,-a, adj. retrocéded, gone back 
Retrogradante, adj. retrograding, going back 
Retrogradàre, vn. 4. to retrograde 
Retrogradato,-a, adj. gone backward, rétro- 
graded 
Retrogradasiéne, ¢f. retrogradition (grade 
| Retrogrado, -a, adj. ‘rétrograde; sm. rétro- 
Retroguardia,-ardo, sfm. rear guard 
Retroguida, sm. captain of the rear guard 
Retròrso, adv. backward, in the rear 
Retrospignere, va. 2. irr. (pres. retrospingo, 
past retrospinsi, part. retrospinto) to 
push, or drive back 
Retrotraziéne, ef. pùlling backward 
Rétta, af. (from réggere) stand, resistance, 
head, support, béard, college expènses, al- 
16wance; far —, to make head against, make 
a stand; dar —, to side with, sécond, lend 
an ear to 
Rettaménte, adv. rightly, justly, well 
Rettangolétto, sm. small réctangle (gular 
Rettangolo,-a,smf.and adj. réctangle,rectan- 
Rettante, adj. créeping; sm. créeping thing 
| Rettare, on. 4. to crawl, créep (as réptiles do) 
Rettézza, sf. rèctitude, uprightness 
Rettificaménto, sm. rectification, rèctiffing 
Rettificàre, va. 4. to réctify, set to rights, cor- 
réct; to réctify, redistil 
RettificAto,-a, adj. réctified, corrécted 
Rettificatére, sm. réctifier, régulàtor 
Rottificaziéne, sf. rectification (réptile 
Réttile, adj..créeping; em. créeping things, 
Rettilineo,-a, adj. rectilinear, of right lines 


Rettitudine, gf. réctitude, uprightness 

Rétto,-a, adj. ruled, governed, right, straight, 
upright, just; — da un vice-re, géverned 
by a vice-r& ; linea rétta, right line; uòmo 
—; upright man; intestino —, réctum 

Rettére, em. gòvernor, rùler, diréctor, réctor 
or head of a còllege, prior or supérior of a 
cònvent or monastery 

Rettorfa, af. réctorship, réctory 

Rettòrica, sf. rhbètoric, ératory 

Rettoricaménte, adv. rhetorically, éloquently 

— -a, adj. rbetòrical, oratérical 

Rettoricare, un. 4. to speak rhetòrically, to 
play the rhetorician 

Rettoricizzo, em. bad rhetorician 

Rettrice, af. diréctress 

Retindere, rintuzzàre, va. 2. to blunt, dull 

Reubarbo, sm. rhibarb 

Réuma, sm. rheim, cold, deflùction 

Reumatico,-a, adj. rheumatic, splénetic 

Reumatismale, adj. ofrheùmatism, rheumatic 

Reumatismo, sm. rheimatism (barb 

Reupontico (dett. rapéntico), sm. monk’s rbù- 

Revelabile, adj. that may be revéaled 

RevelAnte, adj. revéaling, discovering 

Revelare, va. 4. to revéal, disclése, publish 

Revelato,-a, adj. revealed; laid 6pen 

Revelatére, em. revéaler, discdverer 

Revelazibne, sf. révelation 

Revellénte, adj. that turns aw4y, revblsive 

Revéllere, va. 2. irr. (pest revalsi; part. 
revalso) to cause a revulsion 

Reverberàre, va. 4. see Riverberàre 

Reverberazibne, af. reverberation, reflection 

Revérbero, sm. Rivérbero 

Reverendissimo,-a, adj. right réverend, véry 
réverend 

Reveréndo,-a, adj. réverend, vénerable 

Reverénte, adj. réverent, respéctful, humble 

Reverenteménte, adv. réverently, respéctfally 

Reverénza,-énzia, af. reverence, respèct; bow; 
‘courtesy; salate, salutation; far la —, to 
make a bow, courtesy, to salite; con — 
parlando, by your leave, with all due sub- 
mission, respectfully; la vòstra —, your 
réverence 

Reverenziale, adj. reverèntial, respèctful 

Reverenziéne, sf. (burl.) low bow (lute 

Reverire (dett. riverire), va. 3. to revére, sa- 

Revisiéne, af. revising, revisal, revision, exa- 
mination ; cénsure 

Revisére, sm. reviser, examiner, cénsor 

Revocabile, adj. revécable, revérsible (zidne 

Revocàre, revoeaziòne, see Rivocare, rivoca- 

Revoluzidne, sf. revolution, rebéllion, change 

Revalsivo,-a, adj. revùlsive 

Rézza, sf. blond-lace, lining, swéep-net, caul 

Rézzo, sm. shady place, gréen shade, chéq- 
uered shade 

Riabbassdre, va. 4. see Rabbassare 

Riabbattere, va. 2. Rabbattere 

Riabbellire, va. 3. to readòrn, re-embéllish, 
give new beatty to 

Riabilitére,va.4.to rehabilitate, qualify afròsh. 


RIA — 504 — 


Riabilitaziéne, sf. rehabilittion, new quali- 
fication 
Riabitare, va. 4. to inhabit again; repéople 
Riabitato, -a, adj. inhabited again ; repéopled 
Riaccéndere, va. 2. irr. (past riaccési; part. 
riaccéso) to rekindle, light again 
Riaccendiménto, em. see Raccendiménto 
Riaccéso,-a, adj. rekindled, lighted again 
Riaccettàre, va. 4. to accépt aghin 
Riaccoccàre, va. 1. see Raccocc4re 
Riaccòlta, gf. see Ricdvero 
Riaccomodare, va. 4. to mend, repair, refit 
Riaccompagnare, va. 4. té recondùct,séehome 
Riacconci4re, va. 4. to rephir, refit, reconcile 
Riaccostare, va. 4. to appréach agàin; bring 
Riaccostato,-a, adj. drawn near agdin (near 
Riaccotonàre, va. 4. to card agàin 
Riaccozzaménto, sm. retinion, méeting aghin 
Riaccozzire, va. 4. to re-assèmble, collèct 
Riaccréscere, ua. 2. irr. (past riaccrébbi; 
part. riaccresciGto) to augmént still more 
Riacquistàre, va. 4. to regain, acquire agdin 
Riadattaménto, sm. new adaptatior 
Riadattàre, va. 4. to re-adapt, fit, suit afresh 
Riaddomandare, va. 4. see Raddomandare 
Riaddormentarsi, orf. 4. to fall asléep agdin 
Riaddossare, va. 4. to put agàin upon one’s 
back 
Riadiràrsi, orf. 4. to fall aghin in a passion 
Riadornarsi, vrf. 4. to deck one’s self anéw 
Riadunàre, va. 4. to re-assémble 
Riaffermàre, va. 1. tore-affirm; confirm afrèsh 
Riaggravare, va. 4. see Raggravare 
Riaguzzare, va. 4. to sharpen, whet agdin 
Riale, sm. (ant.) small rivulet, stream, bréok 
Riallogare, va. 4. to replace, put, séttle again 
Rialterare, van. 4. to redlter, change again 
Rialterato,-a, adj. altered, chinged again 
Rialto, sm. knoll, bluff, éminence, height 
— -a, adj. raised, élevated, high 
Rialzaménto, sm. raising up, elevation 
Rialzare, va. 4. to raise aghin, to raise still 
higher; — -si, vrf. to rise ur get up agAin 
Rialzato, -a, adj. raised higher; risen 
Riamante, adj. returning love for love 
Riamare, va. 4. to retùrn love for love, to 
love him or her by whom we are beldved 
Riamato,-a, adj. loved in retàrn, loved again 
Riamicàre, va. 4. to réconcfle; make freinds 
again (lapse 
Riammal&rsi, v7f. 4. to fall sick again, to re- 
Riammésso,-a, adj. re-admitted 
Riamméttere,va. 2.irr. (past riammisi; part. 
riammésso) to re-admit, recéive agdin 
Riammiràre, va. 4. to admire anéw 
Riammogliàre, van. 4.:to marry again, take 
andther wife (mònish, warn again 
Riammonire, va. 3. (pres. riammonfsco) read- 
Riandaménto, sm. reconsidering, repassing 
Riandare, van. 4. to repàss, retrace one’s 
steps, take a retrospèctive view, reconsider 
Riandato,-a, adj. repassed, reconsidered 
Rianimare, va. 4. to rednimate 
. Miannestare, va, 4, to graft agdin 
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Riannest&to,-a, adj. grafted agin, re-insért- 
Riapérto,-a, adj. re-Spened, dpened again (ed 
Riapertùra, gf. re-6pening, 6pening again 


‘Riapparire, on. 3.to appdar again, re-appéar 


Riappéndere, va. 2. see Rappiccare 
Riappiccare, va. 4. see Rappiccàre 
Riapplicàre, va. 4. to apply agdin 
— -cirsi, vrf. 4. to apply one’s sèlf agàin 
Riapriménto, sm. riapritara, etc. /. re-dpening” 
Riaprire, va. 2. irr. (past riaprii and ria- 
pérsi; part. riapérto) to rp-dpen; dpen 
Riaràre, va. 4. to plough agdin (agio 
Riardere, va. 2. irr. (past riarsi; part. riàr- 
so) to scorch, parch, blast, séar 
Riardiménto, em. burning ; parching 
Riargito,-a, adj. repréved ; réprimanded 
Riarmare, va. 4. to arm again ; riarmarsi, to 
take up arms again, to arm one’s sélf again 
Riarrecare, va. 4. to carry, fetch, or bring 
agdin 
Riarricchire, van.3. to enrich or get rich again 
Riàrso,-a, adj. scorched, séared, blasted 
Riasciuttàre, va. 4. to wipe, dry again 
Riascoltére, va. 4. to hear again 
Riassalire, va. 3. see Rassalire 
Riassettire, va. 4. to mend again, to re-adjust- 
Riassettito,-a, adj. ménded, adjusted aghia 
Riassicurànte, adj. reasstring, assuring again 
Riassicuràre, va. I. to re-assùre; chéer 
— -rarsi, vrf. 4. to becdme reassured, to take 
coùrage agàin 
Riassicurato,-a, adj. re-assùred; heArtened 
Riassorbénte, adj. reabsòrbing 
Riassorbire, va. 3. to reabsòrb (of 
Riassorbito,-a, adj. absòrbedagàin, reabsérb- 
Riasstmere, va. 2. irr. (past riassùnsi; part. 
riassdnto) to re-assime; restime, sum up 
Riassinto,-a, adj. resimed; recapitulated 
Riattaccére, va. 4. to fasten, bind, attach 
again 
— -carsi, vrf. 4. to join, unite, adhére-agAin. 
Riattare, va. 4. (mar.) to refit ‘ 
Riavére, va. 2. irr. (past riébbi; part. ria- 
vito) to have again, to retriéve, recéver; 
— le paròle, to reshme one’s dischurse ; 
riavérsi, to recòver one’s strength, to be 
one’s self again 
Riaviménto, sm. recòvery, re-establishment 
Riavolo, sm. glass-firnace rake (còvered 
Riavito,-a, adj. obtained agdin, regAined, re- 
Riavvicinàre, va. 4. to bring néarer 
Ribaciare, va. 4. to kiss agàin; unite clésely 
Ribaciato,-a, adj. kissed again, united 
Ribadiménto, sm. riveting, clènching 
Ribadire, va. 3. (pres. ribadisco) to rivet; 
clench; confirm (ed 
Ribadito,a, adj. riveted ; clénched; confirme 
Ribadittra, sf. riveting, clénching (ef a naik) 
Ribagnére, va. 4. to wet, damp, bathe agdin 
Ribaldàccio, sm. great scoundrel, wretch 
Ribaldaggine, ef. see Ribalderia 
Ribaldaglia, af. pack ofrégues, set of rascals 
Ribaldeggiàre, va. 4. to play réguish tricks 
Ribaldélla, af. abandoned wiman 
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Ribaldéllo, sm. scamp, little scndrel 
Ribalderfa, gf. ribaldry; rascàlity, villany 
Ribaldo, sm. ribald, scamp, rascal, régue, 
blàckguard; poor wretch, néedy béggar 
Rib4ldo,-a, adj. ràscally; poor, wrétched 
Ribaldondccio ) a great scoùndrel, rascal, 
Ribaldéne, sm. blackguard ; villain 
Riballare, van. I. to dance again 
Ribalta, gf. trap, trap-door, pit-fall; ship- 
wright’s scale; beam and scales to weigh 
money; capsize, upsèt, dverthrow 
Ribaltàre, van. 4. to capsize, upsét, 6vertùrn, 
trip up, èntrap; qui la carròzza ribaltò, 
here the carriage upset; was upsét 
Ribalzaménto, em. rebound, bounding back 
Ribalz4re, vn. 4. to rebound, spring back, hop 
RibAlzo, sm. rebound, spring, hop; refléction 
Ribandare, va. 1. (mar.) to tack, turn round 
Ribandiménto,sm.recdlling from éxile; renéw- 
ed bànishment 
Ribandfre, va. 3. (pres. ribandisco) to recall 
from banishment; (to banish again) (exfled 
Ribandfto, -a, adj. recilled from éxfle; re- 
Ribarbare, vn. 4.°to shoot new roots, becdme 
réoted 
Rib4sso, am. abatement, dedùction, discount 
Ribastonàre, va. A. to cane or chdgel again 
RibAttere, va. 2. to beat or dash back again, 
to oppign, disprove, confite, to refléct, re- 
fràct, revérberàte, repercùss; to recding to 
blunt, dull, sòften (tism 
Ribattezzaménto, em. baptizing again, rebap- 
Ribattezzàre, va.i. to rebaptize ; baptize again 
Ribattezzato,-a, adj. re-baptized 
Ribattiménto, sm. repercùssion; reverberation 
Ribattitura, ribattata, ef. béating back; re- 
verberation ; clénching ; see Ribaditùra 
Ribattutaménte, adv. in a repèllent manner 
Ribattuto, -a, adj. béaten back; restamped 
Ribéba, rebéca, af. rébeck; Jéwisk harp 
Ribeccare, va. 4. to péck again; bite the biter 
Ribecchino, sm. small rébeck, guitar 
Ribellagiéne, sf. ribellamento, m, rebèllion 
RibellAnte, adj. rebéllious ; smf. rébel 
Ribellare, va. 4. to cause to rebel, excite to 
rebéllion 
— -irsi vn. A. to rebél, rise in rebéllion 
Ribellito,-a, adj. revòlted; rebèlled 
Ribélle, smf. ribéllo, em. rèbel 
Ribelliéne, ribellaziéne, sf. rebèllion ; revolt 
Ribenedétto,-a, adj. bléssed again 
Ribenedire, va. 3. irr.{ pres. ribenedico; past 
ribenedfssi; part. ribenedétto) to bless 
again; take off a curse, recònsecràte 
Ribenediziéne, gf. fresh consecration 
Ribeneficare, va. 4. to rstùrn good for good 
Ribére, va. 2. irr. (pres. ‘ribévo; past ri- 
bevéi, ribevétti or ribévvi; part. ribevito) 
to drink again 
Ribes, sm. currant bush, cùrrant; géoseber- 
ry bush; gdoseberry; — rosso, red cùr- 
rant; — spinbso, sm. (uva spina) rough 
__ gdoseberry; (ava crespina)smooth gdoseberry 
Ribobolétto, em. little jest; Florentine pun 
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Ribdbolo, am. silly saying in low Tiscan; i 
ribéboli di Firénze, còckney wit and cdck- 
ney phrases of the Tùscan capital 
Riboccare, van. 4. to run 6ver, éverfléw, to be 
full to 6verfl6wing, to (be gorged, brimful; 
— di ricchézze, to swim in wéalth 
Ribécco, sm. dverfl6w; superabùndance, —, 
in lots, in plénty, abundantly 
Ribolliménto, sm. ebullition; boiling up (heat) 
Ribollfo, sm. ebullition, girgling, boiling 
Ribollire, vn. 3. to boil again; boil up, boil 
éver; effervèsce; to be agitated, dverhéat- 
ed; il sangue mi ribélle nelle véne, my 
blood boils, my blood is up 
Ribollito, -a, adj. boiled again; agitated 
Ribordaggio, sm. damages due from one ship 
to andther for a hart or injury occasioned 
by neglèct or misconduct 
Ribérdo, sm. (mar.) garboard strake, sécond 
plank from the keel (helm 
Ribòtta del timòne, sf. (mar.) tiller of the 
Ribrezzare, vn. 4. (sentir ribrézzo) to féel a 
chilliness, be seized with a sudden chill; 
to shiver, shake, trèmble 
Ribrézzo, sm. cold fit or shivering fit of a 
féver; shivering, chill or shùddering pro- 
diced by the sùdden and unexpécted sight 
of anything hòrrible, nauseous or disgust- 
ing; a ricordàrmel n’ ho —, it makes me 
“shudder even to think of it; la vista delle 
sue piaghe mi facéva —, the sight of his 
wotinds caused me nAusea(turned my stém- 
ach, vulg.) 
Ribuc4re, va. 4. to make a new 6pening, hole 
Ribùffo (better rabbuffo), sm. rebuff, rebuke 
Riburlàre, va.4. to retirn the joke, quiz again 
Ributtaménto, sm. repùlse, rebùff 
RibuttAnte, adj. repulsive, disagréeable 
Ributtare, va. 4. to repulse, rebuff, to thrust 
or turn away, to rejéct, vomit; cast off 
Ributtato, -a, adj. repulsed, rejécted 
Ributto, sm. repùlse, repiff, vomiting (again 
Ricaccia, gf. -ménto, m. expulsion; chasing 
Ricacciante, adj. that expéls again, expdlling 
Ricacciare, va. 4. to repulse, expél, drive out 
or off again; to drive back, rout; to drive 
or hammer in again (again 
Ricacciàto, -a, adj. repùlsed; hammered in 
Ricadénte, adj. hanging, péndent; relapsing 
Ricadére, vn. 2. irr. (past ricaddi; part. ri- 
caduto) to fall again, relapse, be péndent, 
hang down; to lie down or lodge (as corn); 
— nel male, to have a relapse ; — nel pec- 
cato, to fall again into sin 
Ricadia, af. trouble, misfortune; relapse 
Ricadiménto, sm. falling again, relapse 
Ricadi6so, -a, adj. tiresome, sad despònding 
Ricadùta, gf. ricaggiménto, em. relapse 
Ricagnato, -a, adj. (better rincagnato) flat- 
nosed, còck-nosed 
Ricalare, on. 4. to come down again, return 
Ricalcére, va. 4. to trdad, trample down again; 
to tread back, return upòn, repass 
Ricalcato, -a, adj. trodden, trampled again 
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Ricalcitraménto, em. kicking back, resistance 
Ricalcitrante, adj. kicking back, wincing, 
réstive, refractory, stubborn, cròss-grained, 
wròng-headed 
Ricalcitràre, un. 4. to kick back,: wince, be rès- 
tive, stubborn, cròss-grained, refractory 
Ricalzarsi, vref. 4. to put on one’s shoes and 
stockings again 
Ricamaménto, sm. embroidering. embréidery 
Ricamére, va. 4. to embroider 
Ricamato, -a, adj. embroidered 
Ricamatére, -trice, smf. embroiderer 
Ricamattra, af. embroidery 
Ricambiàre, va. 4. to requite, repay, return 
Ricambiato,-a, adj. requited, rapàid, retùrn- 
ed; amére — con ingratitidine, love re- 
pàid with ingràtitude 
Ricambio, sm. rechange,re-exchange ; change, 
fresh change; compensation, rècompense, 
requftal, return; véle, fani, Arme di —, 
spare sails, change of sàils, còrdage, arms 
Ricamétto, em. little embréidery 
Ricamminàre, on. 4. to set out or walk again 
Ricamo, em. ricamatura, sf. embroidery 
Ricancellare, va. 4. to cancel again 
Ricangiare, va. 4. (better ricambiare), to 
change again 
Ricantàre, van. 4. to sing again; to recànt 
Ricantato, -a, adj. sung again, recanted 
Ricantazidne, af. recantation, retraction 
Ricapare, va. 4. to choose the best, see Capare 
Ricapire, va. 3. see Capire 
Ricapitàre, va. 4. to dirdct, remit; to send, 
hand, deliver, transmit, to recdver; to col- 
léct debts; to cash bills; fate — quésta 
léttera, have this létter delivered 
Ricapitàto,-a, adj. sent, dirécted; placed 
Ricapito, sm. addrèss, or dirdction of a lèt- 
ter; addréss, introdùction, recéption; de- 
livery, sale; conclusion, end; uòmo di —, 
4 man of judgment; capital adviser; dar 
— ad una faccénda, ad una perséna, to 
‘wind up an affair, find one a lddging 
Ricapitolare, va. 4. to recapitulate, sum up 
Ricapitolato,-a, adj. recapitulated 
Ricapitolaziéne, af. recapitulation, summary 
Ric4po (di), adv. (ant.) anéw, again 
Ricapoficare, va. 4. to fall head f6éremost 
Ricapruggiàre, va. 4. to groove (casks) anéw 
Ricardare, va. 4. to card again 
Ricardàto,-a, adj. carded, combed again 
Ricaricare, va. 4. to reléad, to charge again 
— -c4rsi, vref. to resime the care, charge, 
etc. 
Ricaricdto,-a, adj. rel6aded, charged again 
Ricarminàre, va. 4. to card again, shake 
Ricascénte, adj. falling, hanging down, pén- 
Ricascantézza, gf. disposition to fall (dent 
Ricascàre, vn. 4. to fall again, relapse 
Ricascata, af. relapse 
Ricascatézza, af. backsliding, falling again 
Ricatenare, va. 4. to chain, shackle again 
Ricatenato,-a, adj. fettered, shackled again 
Ricattaménto,sm.réscue, avénging, vengeance} 
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Ricattàre, va. 4. to redéem, rèscue, recdver 5 
ricattàrsi, to be avénged, vindicated 
Ricattato,-a, adj. ransomed, vindicated 
Ricattatére, gm. deliverer, réscuer 
Ricatto, sm. redémption, ransom; véngeance 
Ricavalcàre, va. 4. to ride again 
eRicavare, va. 4. to dig or draw out again; to 
draw, gain, profit, win, derive, recdver ; to 
draw profit from; to còpy out, transcribe 
Riccaccio, sm. rich but 6dious man 
Riccaménte, adv. richly, n6bly, abùndantly 
Ricchézza, gf. riches, dpulence, magnificence 
Ricciaja, af. spot whère chéstnuts are placed 
to ripen; cùrly head, mass of ringlets 
Riccio, sm. hask of chèstnuts, curl, lock, rin- 
glet; hèdge-hog; — marino, séa-ùrchin 
— -a, adj. frizzled, curled, shaggy 
Ricciolino, sm. ringlet, small lock, curl 
Ricciutéllo,-fn0,-a, adj. little curled, frizzled 
Riccitto,-a, adj. frizzled, curled, in ringlets 
Ricco,-a, adj. rich, wéalthy, opulent, fertile, 
exuberant, rank; précious, pompous, gòr- 
geous 
Riccéne, em. very rich man, ndbob 
Ricen4re, va. 4. to sup again 
Ricénte, adj. see Recénte 
Ricenteménte, adv. see Recenteménte 
Ricentindre, va. 4. to arch éver again 
Ricépere, recépere, va. 2. see Ricévere 
Ricé&eca, sf. (ricercaménto) quest, inquiry, 
search, res¢arch; la — del vero, the search 
after truth 
Ricercare, va. 4. to seek, seek again, seek 
out; to sèarch, inqufre into, invéstigate ; to 
requést, ask, intèrrogate; to require (bet- 
ter richiédere) 
— sm. prélude, flourish (music) 
Ricercata, sf. séarch, prélude, perquisition 
Ricercataménte, adv. designedly, on pùrpose; 
in an affécted manner 
Ricercato,-a, adj. sought again, invéstigdted, 
sought for, enquired after, in requést; far- 
fetched, affécted 
Ricercatére, -trice, smf. sèarcher; inquirer 
Ricerchiare, va. 4. to new hoop 
Ricerchiàto, -a, adj. hboped anéw 
Ricérco, -a, adj. séarched, inquired into 
Ricérnere, va. 2. to sift anéw; explain bétter 
Ricesellàre, va. 4. to chisel anéw 
Ricessàre, vn. 4. to stoop, stay, stand stil 
Ricésso, em. recéss, retirement, rétréat 
Ricétta, gf. médical prescription, recéipt 
Ricettacolo,-Aculo, em. recéptacle, asylam 
Ricettaménto, em. recéption, recéptacle 
Ricettàre, va. 4. to lodge, house, shélter; re- 
céive; — -si, to take réfuge, shèlter 
Ricettario, em. book of médical recéipts; 
(médical) recéipt book 
Ricett&to,-a, adj. recéived, shéltered, housed. 
Ricettatére,-trice, emf. recéiver, wélcomer 
Ricettivo,-a, adj. recéptive, recéiving 
Ricétto, ricettàcolo, am. tshélter, retréat, 
asylum, hall, lòbbyl; dar —, to shelter, 
lodge, take 
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Ricétto, -a, adj. (better ricevuto) recéived 
Ricevénte, adj. recéiving, that recéives 
Ricévere, va. 2 to recéive, accdpt ; to recéive, 
admit, harbour, lodge 
Ricevévole, adj. recéptive, fit, apt ta receive 
Riceviménto,em. receiving, recéipt, recdption; 
levee, drawing-room; party, soiree; sAla 
di —, drawing room, saléon 
Ricevitivo, -a, adj. recéptive, fit to recéive 
Ricevitére, -trice, smf. recéiver 
Ricevitoria, gf. recéiving office, tréasury 
Ricevata, af. recéipt, discharge; recòption; 
ditemi la —, give me the receipt 
Ricevito, -a, adj. recéived 
Ricezidne, sf. recéption, admission (richiésta 
Richédere, sf. richésta, va. 2. see Richiédere, 
Richiamante, adj. who calls back, revokes 
Richiamére, va. 4. to call back, recall, revoke; 
to summon, cite, claim; — -si, to complain, 
make complaint ; — alla memòria, to call 
to mind, to recolléct 
‘Richiamata, gf. recall, repéal, revocation 
RichiamAto, -a, adj. recalled, recliimed — 
Richiamatére,-trice, smf. appéllant, sedicer 
Richiamo, sm. revoking, recall; calling back, 
reclaiming, call, bird-call, dec@, cue; 
complaint; appéal; far richiamo di qual- 
chedtino, to complain of a pérson 
Richiarire, va. 3. (pres. richiarisco) to clear, 
declare or explain agàin (trées 
Richicco, sm. gùm or exudation of cértain 
Richiedénte, adj. requèsting, séeking; — 
emf. he, she who requésts, asks, entréats 
Richiédere, va. 2. irr. richiéggo, richiési, 
(richiésto) to requést, ask, entréat, te beg 
earnestly, pray ; to simmon ; to desire, re- 
quire, demand, to plotgh deep 
Richiediménto,sm. requést,demànd,sùmmons 
Richieditére, sm. petitionet ; asker, demànder 
Richiedito,-a, adj. (bet. richiésto), requésted 
Richiérere, va. 2. (ant.) see Ricercare 
Richiésta, af. requést, petition ; citation, 
simmons; aver — to be in requést 
Richiésto,-a, adj. required; asked ; convéked 
ap van. 4. to bow, humble one’s 
sel 
Richinéto,-a, adj.bent, bowed down, pèndent; 
ràmo —, péndent bough 
Richiddere, va. 2. (richiudd, richiùsi, richit- 
30); to shut or close up again; — -si, to 
close up, heal, heal up; (pers.) to shut 
one’s self in 
Richiudiménto, sm. shitting up, closing 
Richiustira, gf. small enclésure 
‘Richitiso, -a, adj. shut up, closed, héaled 
Ricidere, va.2. (ricido, ricisi, riciso) to cut off, 
cut short, shorten, take a short cut; come 
to the point; — -si, to cut, fret, break 
Ricidiménto,sm.; cùtting,cross-cut; retrènch- 
Riciditara, gf. | ment,incision, notch, shred 
Ricidfvo,-a, adj. see Recidivo 
Ricignere, va. 2. (ricingo, ricinsi, ricinto) to 
gird, surréand, besdt (band 
Ricigniménto, sm. girding; girdle, cincture, 
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Ricimentére, va. 4. to make a new attémpt at 
— -si, to try, attémpt, vénture again 
Ricino, sm. ricinus, Palma Christi, palm 
tree; tick; olio di —, cAstor oil 
Ricinto, gm. enclésure, cémpass, circuit 
— -a, adj. surrounded, enclésed, girt 
Ricioncare, vn. 4. to drink, quaff again 
Ricipiénte, sm. see Recipiénte 
Ricircolare, ricirculàre, vn. 4. to rove about 
Ricircolaziéne, af. new circulation 
Ricisa, sf. cut, gash, incision; cutting off; 
andare alla —, to take the short cui 
Ricisaménte, adv. blùntly, precisely, exactly, 
clean; tagliato —, cut clean off (decisive 
Riciso,-a,adj.cut, cut off,quick,abrùpt, blunt, 
Riclamo, sm. see Reclamo 
Ricdglicre,va.2.irr.(ricdlgo, ricòlsi,ricòlto)to 
gather, reap, get in; to collèct, to recover 
(pàyment); to take (things) out ofpawn; to 
note, gather, lèarn; — il fiato, to draw one’s 
breath; — -si, to get clear of, to escape to 
Ricogliménto, sm. gathering; crop; gathering 
home one’s thoughts, self-collèctedness, 
self-posséssion, calmness; contémplation, 
meditàtion (pfler 
Riccoglitére, sm. gAtherer, collèctor, com- 
Ricoglitrice, gf. gatherer, picker up, midwife 
Ricognizidne, gf. récognizing, knowing again; 
acknòwledgment, thanks; recògnizance, re- 
conndìtring ; il generale féce una — del 
villaggio di B., the géneral reconnîitred the 
village of B. 
Ricognéscere, va. 2. see Riconòscere 
Riconosciménto, sm. ackndwledging, acknòw- 
ledgment (requital); — del peccato,dell’er- 
rore, confèssion, acknòwledging, 6wniug, 
see Ricogniziéne 
Ricolàre, va. 4. to refilter, resift, reb6lt 
Ricolato,-a, adj. filtered, sifted again > 
Ricollegarsi, vrf.A.to conféderate, léague with 
Ricollicarsi, vrf. 4. see Ricoricarsi 
Ricollocare, va. 4. to replace, place as before 
Ricollocato,-a,adj. replaced, placed as befére 
Ricolmére, va.4. to heap up, fill to 6verfl6wing 
RicolmAto,-a, adj. heaped up, filled,crammed 
Ricéimo,-a, adj. heaped up, rànning éver, full 
to overfldwing, l6aded, dverléaded; tazza 
— (bicchiére c6lmo), bumper 
Ricolorire,-Are, va. 3.4. to còlour, paint again 
Ricélta, af. ricòlto, m. crop, harvest, bail; 
battere a —, to beat a retréat (lécted 
Ricélto,-a, adj. gathered, collécted ; self-col- 
Ricombattere, va. 4. to fight again, resist 
Ricominciaménto, sm. beginning again 
Ricominciare, va. 4. to recomménce, begin 
anéw, comménce afrésh, renéw 
Ricominciàto,-a, adj. recomménced, renéwed 
Ricomméttere, va. 2. (ricommétto, ricommisi, 
ricommésso) to recommit, relàpse into 
Ricomparire, vn. 3. to appéar again, reappéar 
Ricomparsa, sf. reappéarance 
Ricompénsa, gf. rècompense, reward, 
Ricompensaménto,8m.! requital, guérdon 
Ricompensàre, va. 4. to rècompènse, requite 
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Ricompensato,-a, adj. récompensed, rewdrd- 
Ricompensazidéne, sf. sce RICOMpOnA: (ed 
Ricbmpera, af. } ‘Dick redeoming ree 
Ricomperagibne, gf. cdvery, rànsom 
Ricomperare,va. 4. to buy back, repurchase; 
to redéem, ransom; — -si, to redéem one’s 
self, buy one’s self off 
Ricomperato,-a, adj. bought back, redéemed 
Ricomperatére, sm. repùrchaser; redéemer 
Ricomperazidne, gf. redéeming, ransom 
Ricomperévole, adj. redéemable, recdverable 
Ricòmpiere, va. 2. to falfil, to reward 
Ricompiménto, sm. fulfilment, compensation 
Ricompòrre, va. 2. irr. (ricompéngo, ricom- 
pési,ricompésto) torecompése, sèttle again, 
reunite, réconcile, mdderate, restrain 
Ricompòsto,-a,adj. recompésed, settled again 
Ricémpra,ricomprére,ecc.see Ricompera, ecc. 
Ricomunica, gf. taking off the ban of excom- 
munication, re-éntering the church 
_Ricommunicére, va. 4. to take off the curse of 
excommunication ; to communicate again 
Riconcédere, va. 2. (past riconcéssi and ri- 
concedétti; parl. riconcedito and ricon- 
césso) to grant again 
Riconcentraménto, sm. concentration 
Riconcentràre, va. 4. to concéntrate; ricon- 
centrarsi, to concéntrate one’s thoughts, 
recolléct one’s self, look inward 
Riconcepfre, va. 3. (pres. riconcepisco) to 
concéive again 
Riconcidre, va. 4. to mend, séason réconcfle 
Riconciliagiéne, af. pecpue louse? renéwal 
Riconciliaménto, m.i of friéndship 
‘Riconciliàre, va. 4. to réconcile; — -si, to 
be réconcfled, becòme friends again 
Riconcilidto,-a, adj. reconciled 
Riconciliatére, -trice, smf. réconcfler 
Riconciliaziéne, sf. reconciliation 
RiconcimAre, va. to mantire again 
Ric6ncio,-a adj. séasoned, spiced again 
Ricondannare, va. 4. to condèmn again 
Ricondensare, va. 4. to recondénse 
Ricondire, va. 3. (pres. ricondisco) to séason 
again; provide 
Ricondito,-a, adj. séasoned again 
Recéndito,-a, adj. recòndite, deep, abstruse 
Ricondétta, af. new conduct, fresh escort 
Ricondétto, -a, adj. recondùcted, brought 
back again, accémpanied back, seen home 
Ricondtrre, ricondtcere, vg. 2. (ricondico, 
ricondussi, ricondétto) to reconduct, bring 
back, re-impért, rediice; to enlist, hire or 
rent again; — un podére, to rent or take 
a farm again 
Riconduziéne, gf. fresh létting, new lease 
Riconférma, sf. see Riconfermaziéne 
Riconfermére, va. 4. to confirm, re-asstre 
Riconfermato,-a,adj.confirmed,asstred again 
Riconfermaziéne, sm. confirmation, fresh as- 
sdrance 
Riconfessare, va. 4. to conféss again 
Riconfessarsi, vr. 1. to gé to confess again 
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Riconficcare, va. 4. to nail, fix, or thrust in 
again (agai 
Riconfitto, -a, adj. mailed, fixed, driven in 

Riconformare, va. 4. to conférm again 
Riconfortare, va. 4. to comfort; fortify, cheer, 
encourage, hearten, reasstire, renéw 
Riconfortato, -a, adj. cdmforted, encouraged 
Riconfortatére,-trice, smf. cémforter, hedrt- 
Riconfrontàre, va. 4. to confrént again (ener 
Ricongegnaménto, sm. new connéxion, anion 
Ricongitgnere,va. 2. (pres. ricongiingo; past 
ricongiùnsi; part. ricongidnto)to join again; 
— -si, vr. to close, close up, get united 
Ricongiugniménto, sm. re-jùnction 
Ricongitinto, -a, adj. re-unfted, joined 
Ricongiunziéne, gf. uniting again togéther 
Ricongregarsi, orf. 4 to assèmble again to= 
géther 
Riconiare, va. 4. to recdin, to stamp anéw 
Riconoscénte, adj. grateful, thankfal 
Riconoscénza, gf. grateful, thankfulnsss, 
acknowledgment; acknòwledging, receg- 
nizing, knéwing again; acknowledgment, 
avowal,conféssion ; requital,sign ofacknéw- 
ledgment 
Riconéscere, va. 2. (pres. riconésco; past. ri- 
conébbi; part. riconosciuto) to récognize, 
know again; toacknòwledge,confèss, avow, 
own; to reconn@tre; — una còsa da uno, 
to confèss one’s self indébted to a person 
for a thing; da voi riconésco la vita, I owe 
my life to you; riconbscersi, vr.f. to confess. 
one’s shòrt-comings, acknòwledge one's 
Riconoscibile, adj. éasy to rècognize (faults 
Riconosciménto, sm. ròcognizing, recognition, 
ackoòwledgment; (mil.) reconnditring ; re- 
cognizance (ledges ; reconnaitres 
Riconoscitére,-trice,emf.he, she who acknòw- 
Riconoscitto, -a, adj. known, acknowledged 
Riconquista, af. re-cònquering, retaking 
Riconquistàre, va. 1. to recdnquer, retake 
Riconsegnare, va. AI. to redeliver, restore, 
Riconsider4re, va. 4. to reconsider (retarn 
Riconsiderato, -a, adj. reconsidered 
Riconsiglidre,va.i. to c@ùusel or advise again; 
— -si, vrf. to resòlve, come to a decision 
Riconsigliato,-a,adj. advised, counselled again 
Riconsolaménto, sm. consolation, comfort 
Riconsolare, va. 4. to conséle again 
Riconsolaziéne, gf. consolation, cdmfort 
Ricontare, va. 4. to réckon again; recéunt; 
Ricénto, sm. épilogue, sùmmary (tell 
Riconvenfre, va. 3. irr. (see Venire) (laeo.) 
to sue the plaintiff 
Riconvertire, va. 3. to reconvért 
Riconvitàre, va. 4. to reinvite, to invite (one’s 
host) in return 
Ricoperchiàre, va. 4. to cover again 
Ricoperchiato, -a, adj. còvered again 
Ricopérta, ef. cdvering, exctse, prétext 
Ricopertaménte, adv. cévertly, stéalthily 
Ricopérto, -a, adj. covered, veiled, excised 
Ricopiàre, va. 4. to copy again, recòpy, trans- 
cribe, imitate; to write out a fair cdpy 
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Ricopidto,-a, adj. cdpied again, transcribed 
Ricopiatira, af. còpy, imitation 
Ricopribile, adj. concéalable ; recòverable 
Ricopriménto, sm. còvering, concéaling 
Ricoprire, va. 3. îrr. (past ricoprii and ri- 
copérsi: part. ricopérto) to còver again, 
hfde, excùse 
Ricorcare, van. 4. to lay, set, go down again 
Ricordagiéne, af. see Ricordinza 
Ricordansa, af. récolléction, remèmbrance; 
memérial, soùvenir, kéepsake, meménto 
Ricordare, va. 4. to put in mind, bring to 
mind, méntion; ricordarsi, vrf. torecollèct, 
call to mind, remèmber; non mi ricòrdo, I 
don’t remémber; ricordàtemi al vostro si- 
gnér zio, remémber me to your uncle 
RicordAto,-a, adj. recérded, remémbered 
Ricordatére, em. he, she that remémbers, puts 
in mind, brings to mind, reminds 
Ricordaziéne, af. remèmbrance, mémory 
Ricordévole, adj. mémorable; mindful (love 
Ricordino, sm. soùvenir, kéepsake, token of 
Ricérdo, sm. remémbrance, souvenir, kéep- 
sake, meménto, sign of friendship, token, 
note; libro de’ricordi, memorandum béok, 
note béok > 
RicoricAre, va. 4. to lay dow again; ricori- 
cArsi, to lie down or go to bed again; to set 
Ricoricato,-a, adj. laid, set, gone down again 
Ricoronare, va. 4. to cré&wnagàin, to recréwn 
Ricòrre, va. 2. see Ricdgliere 
Ricorréggere, va. 2. (past ricorréssi; part. 
ricorrétto) to corréct again, to pérfect 
Ricorrénte, adj. refléwing, recurrent 
Ricòrrere, va. 2. (past ricòrsi; part. ricérso) 
to run or flow afrésh, to fiy or have re- 
céurse to agàin; to environ, ledge, sur- 
round (revised 
Ricorrétto,-a,adj. corrècted again, retouched, 
Ricorriménto, em. recéurse, reflux, return 
Ricorso, sm. reflux; recéurse; avér — ad uno, 
to have recéurse to a pèrson 
— -a, adj. run again, had recéurse to 
Ricorsòjo (bollire a), vr. 3. to boil fariously 
Ricosteggiàre, un. 4. to coast alòng agdin 
Ricostituire, va. 3. (pres. ricostitufsco) to 
reconstitute, replace 
Ricostrafre, va. 3. irr. pres. ricostruisco ; 
past ricostrissi; part. ricostritto) to re- 
build, re-ddify, repàir 
Ricotonàre, va. 4. to card agdin, to recérd 
Ricotonattra, af. carding again 
Ricétta, ef. bùtter-milk curd 
Ricòtto,-a, adj. boiled, roasted, choked aghin 
théroughly examined, well digésted 
Ricoveraménto, sm. recdvery, regaining 
Ricoveràre, va. 4. torecòver, retriéve, regain, 
rèscue, deliver, save, bring to; ricoveràrsi, 
to fly or fiée to, to have recourse to, to 
escape to for shélter and protéction 
Ricoveràt0,-a, adj. recòvered, shéltered 
Ricoveratére, em. one that recòvers, regàins, 
shélters, harbours ’ 
Ricòvero, sm. recovery, retréat, asylum 
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Ricovérta, af. see Ricdpérta 

Ricovrare, va. 4. to recdver, etc.; see Rico- 

Ricovrire, va. 3. see Ricoprire (veràre, ecc. 

Ricreaménto, em. recreation, amisement 

Ricredre, va. 4. to recreàte, divèrt, gladden, 
refrèsh, exhilarate; — -si, to divèrt one’s 
sélf, take recreition; unbènd one’s mind, 
relàx 

Ricreativo,-a, adj. recre&tive, divérting 

Ricreatére,-trice, smf. one that divérts, glàd- 
dens, revives, recreAtes ; creates anéw 

Ricreazioncélla, sf. little recreation, sport 

Ricreaziéne, af. recreation, pAstime, sport 

Ricredénte, adj. brought back from érror, 
disabised, undecéived, convinced 

Ricrédere, vn. 2. to undecéive one’s sélf, open 
one’s eyes, change one’s mind, cease to 
‘admire; — -si, con tno, to 6pen one’s 
heart to a pèrson 

Ricredito,-a, adj. convinced, undecéived 

Ricrescénte, adj. growing or incréasing aghin 

Ricrescénza, af. excréscence 

Ricréscere, van. 2. trr. (past ricrébbi; part. 
ricrescidto) to grow, incréase 

Ricresciménto, sm. incréasing, increase 

Ricrescitito,-a, adj. incréased, grown 

Ricriàre, va. 4. ecc., see Ricreàre, ecc. 

Ricrio, ricréo, sm. (ant.) recreation 

Ricuciménto, sm. sewing again, patching up 

Ricucfre, va. 3. (pres. ricicio) to sew again, 
mend, repair 

Ricucito,-a, adj. sewed agdin, ménded 

Ricucitére, em. bòtcher, pàtcher, mender 

Ricucitara, af. sewing, seam; bòtching 

Ricuòcere, va. 2. irr. (past ricòssi; part. ri- 
còtto) to bake, boil, roast agdin; to cdok or 
warm up agin; to concòct, digést, consid- 
er, to make or get plethoric, inflamed 

Ricuperaménto, sm. recòvery, regaining, re- 
triéving “ 

Ricuper4re, va. 4. to recòver, regain; ricupe- 
rare la sanità, to retriéve one’s health; — 
gli spiriti, to recdver one’s spirits 

Ricuperato,-a, adj. recdvered, regained 

Ricuperatére, sm. recdverer, redéemer 

Ricuperaziéne, sf. recovery , recuperation, 
retriévement 

Rictrvo,-a, adj. bent, créoked, curved 

Rictsa, af. reftisal, denfal (excéption agàinst 

Ricusante, adj. refusing, denying ; smf. he, 
she who reftises, (polté.) récusant 

Ricusare, va. 4. to refise, deny, rejéct 

Ricusaziéne, af. see Rictsa 

Riddre, va. 4. irr. (ridò, ridiédi, rid&to) to 
give again, give back, retarn . 

Ridda, sf. brawl, (kind of ancient) dance in 
a ring; — di stregéni e stréghe, vigil, noc- 
tàrnal méeting and dancing of wizards and 
witches; menàr la —, to dance in a ring 

Riddare, vp. 4. to dance in a ring, go round 

Riddéne, sm. brawl, circular village dance, 
mérry go round, réandelay ; dancing place 

Ridénte, adj. laughing, smiling, propitious 

Ridere, vn. 2. irr. (pres. risi; part. riso) to 
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laugh, titter; smile; to be gay, pléasant, 


chéerful, propitious; ridersi di, to langh 


at, deride; non pòsso contenérmi dal —, 
I can’t help laughing; mi rido delle 'vò- 
stre minàccie, I laugh at your threats; 


perchè vi ridéte di me? why do you laugh 


at me? la fortùna vi ride, fortune smiles 
upon you; — agli Angioli, to laugh at néth- 


ing; — ad alcino od in bécca ad alct- 
no, to laugh with a pérson and then cut 


his throat; mi fate —, you make me lngh; 


egli fa — quélla bòtte, he’s making that 


cask run 6ver 
Ridest4re, va. 4. to awake agdin, rouse 
Ridésto,-a, adj. waked up, roused, stirred up 
Ridétto, -a, adj. repéated, said, told aghin; 
détto e —, said agàin and again 
Ridévole, adj. ladicrous, laughable, pléasant 
Ridevolménte, adv. lidicrously, plèasantly 
Ridiciménto, sm. repetition, repéating 
Ridicitére,-trice,smf. repéater, téll-tale, blab 
Ridfcolo, am. ridicule, ridiculousness 
-— «a, adj. ridiculous, fùnny, laughable 
RidicolosAggine, af. buffdonery, drdllery ; fun 
Ridicolosaménte, adv. ridiculously, funnily 
Ridicolosità, af. ridiculousness, fùnniness 
Ridicol6so,-a, adj. ridiculous, risible 
Ridificdre, va. 4. see RiedificAre 
Ridimandare, va. 4. to ask agdin, redemand, 
demand back 
Ridiminuire, va. 3. (pres. Tidiminuisco) to 
rediminish, to make still less 
Ridiminuito,-a, adj. diminished again 
Ridintornare, va. 4. to retrace the Gùtlines 


Ridipingere, va. 2. irr. (pres. ridipingo ; 
past ridipinsi; part. ridipinto) to paint 


again 
Ridfre, va. 3. (pres. ridfco; past. 'ridissi; 
, part. ridétto) to tell again, repéat, relate, 
refér, tell; ridfrsi, to retract, unsày, to eat 
one’s words; trovar a —, to find fault 
Ridirizz4re, va. 4. to make or set up straight 
agàin, to redréss, reform, corréct 
Ridirizz&to,-a, adj. redrèssed, set right 
Ridirfzzo,-a, adj. see Ridirizzàto 
Ridiscérrere, on. 2. irr. (past ridiscérsi; 
part. ridiscérso) to talk éver agàin 
Ridisegnàre, va. 4. to sketch again 
Ridisputàre, van. 4. to dispiite, discùss agdin 
Ridisténdere, va. 2. irr. (past ridistési; part. 
ridistéso) to stretch, spread agdin 
Ridistinguere, va. 2. irr. (past ridistinsi; 
àpart. ridistinto) to explain more cléarly 
Riditòre, sm. jéerer, mimic, lAugher, quiz 
Ridividere, va. 2. irr. (past ridivisi; part. 
ridiviso) to dtvide agàin, subdivide 
Ridivincolarsi, vrf. 4. to writhe, wriggle, 
twist about; fto try to disentàngle or un- 
twine one’s sélf, to get out of the toils 
Ridolénte, adj. rédolent, smélling swéetly 
of; see Redolénte " 
Ridolére, om. 2. irr. (see Dolére) to comp- 
lain -again; to be rédolent 
Ridolérsi, vrf. 2. to complain, bemfan agiin 
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Rfdolo, sm. cart rack; tréllis, béwer 
Ridomandare, va. 4. to ask agdin, re 
Ridonare, va. 4. to give back, give agai 
Ridondaménto, em. redindancy, superfitity 
Ridondante, adj. redùndant, supérfluons 
Ridondanza, gf. redundancy, superabùndance 
Ridondare, on. 4. to redéànd, turn out, re- 
sult, issue, to be redùndant or superabùn- 
dant . (man 
Ridéne, sm. hearty langher, mémus, mérry- 
Ridésso (a), adv. astride, astraddle, bàre- 
backed 
Ridottabile, adj. redéatable, formidable 
Ridottàre, va. 4. to dréad 
Ridottato,-a, adj. dréaded, apprehénded 
Ridottévole, adj. dréadful, redéatable 
Ridétto, sm. ridòtto, place of fashionable 
resért, haunt, club; retréat, shélter; re- 
doubt 
— -a, adj. rediced ; returned 
Ridrizzàre, va. 4. see Ridirizz4re 
Ridubitére, van. 4. to doubt again 
Riducénte, adj. reducing, that redtices 
Ridicere, va. 2. see Ridurre 
Riducibile, adj. redficible 
Riduciménto, sm. redticing, redùetion 
Riducitére,-trice, smf. rediicer, bringer back 
Ridtrre, va. 2. irr. (pres. ridaco; past ri- 
dussi; part. ridétto) to reduce, bring back; 
— in pélvere, to reduce to powder ; ridérsi, 
to méet togéther, assémble, to fly for réf- 
fage, to arrive at, to come or améunt to, 
to consist; ridursi a ménte, to call to mind, 
Ridttto,-a, adj. see Ridòtto (recollèct 
Riduzi6ne, gf. redùction, reducing 
Riédere, wn. 2. (poet.) to return, come back 
RiedificAre, va. A. to rebuild, reédify 
Riedificaziéne, gf. rebuilding : 
Riemend4re, va. 4. to revise, corréct again 
Riemendato,-a, adj. revised, corrécted again 
Riempibile, adj. that can be filled up 
Riempiénte, adj. that fills up, éxpletive 
Riémpiere, va. 2. to fill agàin, fill up, dverfill 
Riempiménto, sm. filling up agdin 
Riempire, va. 3. to fill up agàin; pùnish 
Riempitivaménte, adv. with filling up 
Riempitivo,-a, adj. filling; that fills up; su- 
pérfluous; particélla riempitiva, expletive 
Riempitura, af. filling up, redùndancy, stuff 
Riempiùto,-a, adj. filled up, crammed, staffed 
Rienfiàre, vn. 4. to swell again, puff up 
Rientraménto, sm. coming .in again i 
Rientrante, adj. re-èntering (fortif.) 
Rientrare, va. 4. to re-ènter, to come or go 
in agàin, to shrink; — in sd stésso, to 
turn one’s eyes inward, to reflect 
Rientrato,-a, adj. re-éntered, shrunk 
Riepilogare, va. 4. to recapitulate, sum up 
Riepilogato,-a, adf. ricapitulated, shmmed up 
Riesaminàre, va. 4. to re-examine, cross- 
Riescfre, on. 3. detter riuscire (examine 
Riesportaziéne, af. re-expomation 
Rietroguardia, gf. see Retroguardia 


ést - 


Riézza, af. see Reità 
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Rifabbric4re, va. 4. to rebuild, raise agdin 
Rifabbricato, -a, adj. rebuilt, restored 
Ritacibile, adj. that can be done again 
Rifaciménto, sm. remaking, recasting; fur- 
fishing anéw, repdélishin 
Rifacitére, -trice, emf. repairer, rest6rer 
Rifallo, sm. new fault, fault updn fault 
Rifare, va. A. irr. (pres. rifaccio; past riféci, 
part. rifatto) to do or make again, to refar- 
bish, rec4st, repair, rebuild; rifare il létto, 
to make the bed again; — i danni, to in- 
démnify, make up for the loss; — sicùro, 
to re-assùre; a rifar del mio, I will make 
it good, answer for it; rifarsi, to recdver 
one’s strength, to regain what was lost; 
rifarsi di checchessfa, to be the better for 
a thing, to grow or look handsomer; ri- 
farsi dirftto, to dréw one’s self up, stand 
upright . 
Rifasciàre, va. 4. to bind or swathe agin 
Rifattibile, adj. that can or should be done 
again 
RifAtto, -a, adj. made or done aglin, villan 
—, upstart 
Rifavellire, vn. 4. to speak, or talk agdin 
Rifazi6ne, sf. making up again, repairing 
Rifecondàre, va. 4. to give fecùndity again 
Rifedire, va. 3. (poet.) to wound, hurt again 
Riféndere, va. 2. to cleave again 
Riferandario, sm. see Referend4rio 
Riferénza, s/f. ) af 
Riferiménto, am. { Teterence 
Riferfre, va. 3. (riferisco, riferti, riferito) to re- 
late, recéunt, state, tell; to refèr, attribute, 
ascribe; riferirono al vécchio 4volo quésto 
fatto, they related the circumstance to their 
old grand father; riferir grazie, to retarn 
thanks; — -irsi, (better rapportarsi) ad 
uno, to refèr or appéal to a pérson’s 
judgment 
i f va: I, see Rafférma, rafferm4re 
Rifermato, adj. confirmed, ratified 
Riferràre, va. A. to new-shoe, to shoe agàin 
Riférto, sm. relation, repért, account 
Rifésso, -a, adj. split, cleft, 6pened agàin 
Rifeziéne, af. restor&tion, repair, requital 
Riffa, af. kind of lottery of valuable dbjects, 
raffle, raffing; di — o di ràffa, by hook or 
crook 
Riffilo, sm. babdon; ugly tèllow 
Rifiammeggiare, vn. 4. to flame; shine, burn 
Rifiancare, va. 4. see Rintiancàre 
Rifiancheggiare,va. 4. to stréngthen the flanks, 
sùccour, back, bòlster up, suppért, uphéld 
Rifiancheggiàto, -a, adj. sùccoured, stayed 
Rifiataménto, sm. bréathing, respiràtjon 
Rifiatàre, van. 4. to breathe, respire; take 
bréath, to bait (horses) 
Rifiatàta, af. taking bréath, bréathing space; 
Rificcîre,va.4. to fix, drive in, tell agdin (bait 
Rifidàre, va. 4. to eonfide, rely upén; trast 
Rifiggere, va. 2. irr. prat rifissi; part. ri- 
- fitto), to fix, nail ag 
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RifigliAre, van. 4. to prodice little ones agains. 
to pùllulate anéw; to send out pus agàin 
Rifiguràre, va. 4. to give a new figure 
Ritinaménto, (see Cessaménto), am. cessation. 
Rifinare, -Arsi, vn. 4. to leave off, stop (ness 
Ritiniménto, sm. wéariness, extenuation, thin- 
Rifinire, va. 3. (pres. ritinisco), to finish, 
end, compléte; to exténuate, wear down 
with labour; vn. to leave off, cease, make 
an end; non rifina mai di parlare, he has 
néver done talking 
Rifinfto, -a, adj. ènded, tired out, exténudted 
Rifiorénte, adj. floùrishing, bléoming agàin 
Rifioriménto, em. flodrishing agàin, bléom 
Rifiorire, wn. 3. (pres. rifiorisco) to bléom, 
bldssom, flodrish agàin, va. to déck or 
adorn again; to renéw, or refrèsh, retoùch 
Rifiorito, -a, adj. embéllished, refréshed 
Rifisso, -a, adj. nailed, stuck, fixed again 
Rifitto (sénza), adv. without reply, delay 
Rifiutàbile, adj. to be reftised, denfable 
Ritiutagiéne, gf. -aménto, sm. refusal, denial 
Rifiutante, adj. refusing; that refùses, denies 
Rifiutanza, gf. refisal, denial, repudiation 
Rifiutàre, va. 1. to refase, rejéct, renounce 
Rifiutato,-a,adj. refased, disowned, rendunced 
Rifiutatére, -trice, sm. who refases, denies 
Rifidto, sm. refusal, denial, rebùff; thing re- 
fused; outcast ; réfuse, swéepings, difscour- 
ing, scum 
Riflessaménte, adv. by refléction or refraction 
Riflessàce (lumeggiare), va. 4. to paint, refléct 
or throw in theflights of a picture 
Riflessibile, adj. refléxible, refractive ; worthy 
of refiéction or consideration 
Riflessione, af. refléction, refraction; refléct- 
ion, consideration ; far — sépra una cosa, 
to refléct upòn a thing 
Riflessivo, -a, adj. attòntive; refléctive 
Riflésso, sm. reflèx, retléction, reverberation; 
refléction, consideration 
— a, adj. réflex, reflécted; considered, refléct- 
ed; visibne rifléssa, réflex vision 
Rifléttere, va. 2. to reflèct, refràct, revérber- 
ate; to reflèct, consider, think upon 
Riflettuto, -a, adj. reflécted upon, thought of, 
considered 
Rifluénte, adj. rèfiuent, flowing back, ebb 
Rifluire, un. 3. (pres. rifluisco) to refléw, flow 
fback, be rèfluent 
Riflùsso, em. reflùx, ebb tide,gebb, ebbing 
Rifocillante, adj. bracing, cdmforting 
Rifocillaménto, em. restéring, bracing 
Rifocillare, va. 4. to récreate,jrevive, stréngth- ‘ 
en, comfort, to refrésh, brace, fortify 
Rifondare, va. 4. to found again; to hollow 
Rif6ndere, va. 2. irr. (past rifùsi; part. ri- 
. faso), to melt down again, to cast again,- 
mbuld anéw, re-cAst (to pour out, spill); — 
una campàna, to recast a bell 
Riforbire, vA 3. (pres. riforbisco) to furbish, 
polish, or clean again, to rub up; — -si, 
orf. to brush up, deck one’s self out again 
Riforbito, -a, adj. farbished, pòlished again. 


RIF 


Rif6rma, gf. reform, reformAtion 
RiformAbile,adj.suscèptible of being reformed 
Riformagiéne, gf. riformaménto, m. reform 
Riformante, adj. that reforms; emf. reformer 
Riformare, va. 4. to reform, to impréve; — 
abisi, to reform abuses; — soldati, to re- 
form the troops by cashiéring the least ef- 
_ fective; riformarsi, to becéme reformed, (to 
be one’s self again) 
RiformAto, -a, adj. reformed 
Riformatére, -trice, emf. reformer 
Riformaziéne, af. reformation, reforming 
Rifornire, va. 3. (pres. rifornisco) to refùrn- 
ish, provide again 
Rifornito, -a, adj. furnished, provided again 
Rifortificare, va. 4. to fortify again, re-enférce 
Rifrancare, va. I. see Rinfrancàre 
Rifrangere, -Agnere, van. 2. to refràct, re- 
vérberate, brèak 
Rifrangibile, adj. refràngible, refràcted 
Rifrangibilità, sf. refrangibility 
Rifrangiménto, am. refraction, refracting 
Rifrattivo, -a, adj. refractive, refracting 
Rifratto, -a, adj. refracted, revérberated 
Rifrazibne, af. rifratto, m. refraction 
Rifreddaménto, sm. céolness, cdoling; cold 
Rifreddare, raffreddare, va. 4. to cool 
Rifréddo, -a, (raffreddAto), adj. cooled 
Rifrenaménto, em. restraining, curbing, bri- 
Rifrenare, va. 4. (better raffrendre) (dling 
Rifriger4re, rifrigério, see Refrigerare, ecc. 
Rifriggere, va. 2. irr. (past rifrissi; part. 
rifritto) to fry again 
Rifritto, -a, adj. fried again, dished up again 
Rifrondire, on. 3. see Rifronzare 
Rifrugare, va. 4. to grope, poke, ransack again 
Rifrùsta, af. ransacking, search, rùmmaging 
Rifrastàre, va. 4. to search, poke, rùmmage, 
rànsack, rake, infést, to cane, to thrash 
Rifrustato, -a, adj. sarched, poked; caned 
Rifrasto, carpiccio, sm. vòlley of blows 
Rifuggénte, adj. fiying, having recéurse to 
Rifuggire, vn. 3. to fly to a place or person 
for shelter, to take réfuge 
— -si, rifugiArsi, vrf. to escApe, take réfuge; 
il cApo degli insérti si 6 rifugiato in Inghil- 
térra, the chief oftheinsùrgents has escAped 
to, or taken réfage in England 
Rifuggita, af. asylum, rèfuge, shélter 
Rifuggito, rifugiato,-a, adj. fled to, taken réf- 
uge in; smf. réfugée, fugitive, run-away 
Rifagio, em. réfuge, shélter, asylum 
Rifalgénte, adj. refalgent, shining, dazzling 
Rifalgere. won. 2. (poet.) irr. (past rifdlsi; 
part. rifilso), see Rispléndére, to shine 
Rifusàre, va. 4. sce Rifiutàre, ricusére 
Rifusiéne, sf. reftision, mélting again 
Riffiso, sa, adj. (from rif6ndere) fused or mélt- 
ed down again, recast, rombulded 
Rifutare, va. 1. (vulg.)to reftite, see Confutàre 
Rifutazibne, af. refutation ; see°Confutariéne 
Riga, af. line, stréak, ràler (to rule a còpy- 





— 512 — 


’ 


RIG 


book, etc.), ruled line; righe delle mani, 
lines of the hand; una — di sangue, di 
lice, a streak of blood, stream of light 
Rigaglia, sf. pérquisite, casualty, pròfit ;re- 
mains 
Rigagliudla, sf. small pèrquisite, profit 
Rigagno, rigagnolo, sm. stréamlet, rivulet ; 
rùnning ditch-witer, street channel, gutter 
Rigaligo, sm. (dot.) lark-spur 
Rigamo, rigano, em. (dot.) wild marjoram, 
òrigan 
Rigare, va. 4. to draw lines, to rule; — un 
foglio col lapis, to rule a sheet with a pén- 
cei and raler; rigàr diritto, straight, forward 
depértment, plain déaling ; — (ant.) to ir- - 
rigate, see Irrigàre 
Rigàto, -a, adj. raled, striped, stréaked; rf- 
fled; carta rigata, riled piper; dràppo —, 
striped cloth; canna rigdta,rifled barrel,rifle 
Rigatére, sm. one who rules piper, or draws 
the lines of music 
Rigattato, em. hang rascal, Néwgate bird 
Rigattiére, sm. bréker, déaler in second hand 
| Articles; hackster, old clothes man 
Rigeneràre, va. 4. to regénerate 
Rigenerativo, -a, adj. regénerative, regène- 
ràting 
RigenerAto, -a, adj. regènerited, born agdin 
Rigeneratére, em. he who regénerates, renéws, 
restéres to grace 
Rigeneraziéne, gf. regeneration, new birth 
Rigentilire, va,3. (pres. rigentilfsco) to make 
more gentéel, pòlish 
Rigentilito, -a, adj. pòlished, made élegant 
Rigermogliante, adj. budding, sprouting 
Rigermogliàre, va. 4. to bud or spréut again 
Rigettaménto, em. rejéction, refàsal 
Rigettante, adj. rejécting, that rejécts 
Rigettare, va. 4. to rejéct, cast off, reftise; to 
cast up, vomit © 
Rigettato, -a, adj. rejécted, cast off, vomited 
Rigettatére, -trice, smf. that rejécts, casts off 
Rigétto, em. réfuse, offscourings, swéepings 
Rigezibne, rejeziéne, af. rojéction, rejécting 
Righétta, af. small line, stripe, streak 
Rigiacére, on. 2. irr. (past rigiàcqui; part. 
rigiaciùto) to lie down again 
Rigidaménte, adv. rigidly, rigorously 
Rigidétto, -a, adj. ssmewhat rigid, sevére 
Rigidézza, af. rigour, stiffness, rigidness 
Rigidità, -4de,-ate, af. rigidity, hardness, rig- 
idness, unbéndingness, inflexibility, stérn- 
ness, harshness, rigour 
Rigido, -a, adj. rigid, hard, stiff; rigid, stern, 
austére, strict, infléxible « 
Rigiraménto, em. turning abdtt, diping 
Rigirànte, adj. tàrning, whéeling; whirling 
Rigiràre, on. 4. to turn about, go round, cir- 
culate, whirl; rigirArsi, to turn abéat; tern 
one’s self round; —, va. to environ, str 
round, besét; to come round a place pèr- 
son, or thing, to tar® a thing round, to 
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make a nose of wax of a pérson; — il da- 
nàro, to turn méney (in trade) 
Rigiràto,-a, adj. turned, circulated, surréund- 
ed, besèt, gone or got round, tricked (er 
Rigiratére,-trice, smf. t6ady, céaxer, decéiv- 
Rigiratoréllo, sm. little t6ady, cheat 
Rigiraziéne, gf. tarning round, circulation 
Rigire, vn. 3. to return, go back again 
Rigirévole, adj. tarning éasily 
Rigfro, sm. whéeling or turning round, tùrn- 
ing or winding abéut, entangled or còm- 
plicated business, ùnderband déaling, sly, 
shifty trick, finésse, evasion, subterfuge ; 
spring, wheel, éngine (iting 
Rigittaménto,sm.rejéction, thr6wing up, vom- 
Rigetténte, adj. rejècting, that rejécts, vomits 
Rigettàre, va. 1. to rejéct, despise, vomit 
Rigettato,-a, adj. rejécted, vomited 
Rigettatére,-trice, emf. he, she that rejécts 
Rigitgnere, va. 2. irr. (pres. rigitingo ; past 
rigiùnsi; part. rigiùnto) to 6vertake, catch, 
Rigiuocare, va. 4. to play agàin (rejîin 
Rigiuràre, va. 4. to swear agàin 
Rigndre, wn. 4. to neigh; see Nitrire, ringhià- 
Rigno, sm. neighing (snarling) (re 
Rigo, em. line, small line; i cinque righi 
della musica, the five lines of music; (l¢é- 
tle used. see Riga) (go round 
Rigédéne , sm. (dance), rigadéon, mérry- 
Rigodére, van. 2. to enj@ again; to réjîice 
Rigéglio, sm. rànkness (in plants), sànguine- 
ness (in men), outbrefking, evaporation, 
vent; béldness, stùrdiness, over-lùstiness, 
extiberance; span of an arch 
Rigoglidsaménte, adj.raînkly, proudly, lùstily 
Rigogli6so, -a, adj. rank, flourishing, lùsty, 
vigorous, sanguine, impétuous, thoughtless, 
presùmptuous . (hàughty 
Rigoglioséccio, -a, adj. sîmewhat proud, 
Rigogolétto, em. (orn.) little witwall lériot 
Rigdgolo,sm. (orn.) yéllow-hammer, wit-wall 
Rigolétto, sm. round dance (a witwall) 
Rigonfiaménto, sm. new swéllingPewell 
Rigonfiante, adj. that puff up, swélis 
Rigonfiàre, van. 4. to puff up, to dver-swell 
Rigonfiato,-a, adj. swelled again, 6ver-risen 
Rigénfio,-a, adj. swelled, puffed up, risen 
Rig6re, sm. rigour, harshness ; (med.) cold fit 
Rigorismo, em. rigorism, rigorousness 
Rigorista, em. rigorist, Puritan 
Rigére, sm. rigour; (ant. rivulet) 
Rigorosaménte, adv. rigorously, sevérely 
Rigorosita, -Ade, -4te, af. stérnness, rigour 
Rigoréso,-a, adj. rigorous, sevére, harsh 
Rigottato, ricciùto, -a, adj. crisped, frizzed 
Rigovernàre, va. 4. to wash or scour dishes, 
etc., to constime, eat up; gòvern, take care 
of, mind, presérve 
Rigovernato,-a, adj. presérved, scoured, ruled 
Rigovernatura, af. scMring; minding ; wash 
Rigrattare, va. 4. to scratch or scrape again 
Rigrésso, sm. see Regrésso 
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Rigridàre, va. 1. to cry, call, scéld again 
Riguadagnàre, va. 4. to regàin, win back 
Riguadagnato,-a, adj. regàined, recévered 
Rigualcatòjo, sm. ràmmer (for cànnon) 
Riguardaménto, sm. look; circumspéction 
RiguardAnte, sm. spectator, ldoker on 
— adj. facing, looking [t6wards; concèrning 
RiguArdàre, va. 4. to look at, to look again, 
to look atténtively at or on, to view, efe, . 
behéld ; to mind, regard, concérn, aim at; 
ciò non mi riguArda, that don’t concérn me; 
la si riguardi, take care of yoursélf, mind 
your héalth; le mie finéstre riguardano (0 
guardano) sul fiime, my windows look éver 
the river 
Riguardato,-a, adj. looked at, viewed; regard» 
ed, minded, kept; aware, circumspect 
Riguardatére, -trice, smf. ldoker on, spec- 
tator, spectàtress; guardian 
Riguardévole, adj. considerable, nétable, rare 
Riguardevolézza, af. sce Ragguardeyolézza 
Riguardevolménte, adv. singularly, wòrthily 
Riguardo, sm. look, regard, view, sight, spéc- 
tacle; view, gist, drift, aim; respéct, re- 
gard, consideration, interest (on money); di 
feròce — (guariatùra ), fiérce looking; 
avito —, taking into consideration; usér 
—, to be respéstful ; stare in —, to be on 
one’s guard, to beware, mind; abbiate — 
di non inzaccheràre il véstro compAgno, take 
care not to splash your campànion; in — 
a, as it regards, rélative to, as to, as for 
Riguardosaménte,adv.circumspectly,carefully 
Riguardéso,-a adj. ciutious, wary; respéct- 
fal (again 
Rigudrire,van. 3.(pres.riguarisco) to get well 
Riguatàre, va. 1. to peep at or eye again 
Rigaiderdonaménto, sm. guérdon, reward 
Riguiderdonàre, va. 4. to remtneràte, reward 
Riguiderdonato,-a, adj. rewarded, récompen- 
sed 
Rigurgitaménto, em. regurgitation, dverfl6w 
Rigurgitànte, adj. regurgitàting, gorged 
Rigurgitàre, un. 4. regirgitate, dverllbw 
Rigùrgito, em. gurgling or bùbbling up 
Rigustére, va. 4. to taste again, relapse 
Rilasclare, va. 4. to relapse, let go, deliver 
up, hang éver, absòlve, pardon 
Rilascio, em. remission, reléase, reliéf 
Rilass aménto, em.relaxation, slackening, làx- 
Rilassante, adj. relaxing, laxative (ity 
RilassAre, va. 4. to relax, slacken, let go 
— -4rsi, vref. 1. to give way, fall off, relax 
Rilassatézza, af. laxity - 
Rilassato,-a, adj. let go, relaxed, slack 
Rilassaziéne, af. relaxation, relaxing 
Rilàsso,-a, adj. wéaried, unnérved, nérveless, 
slack, lax, slow, listless; em. relay 
Rilavdre, va. 4. to wash again 
Rilavordre, va. 4. to work, plédgh or till again 
PE SEGENtO, em. tying, bindiog again, rele- 
gation 
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Rilegàre, va. 4. to tie again, to banish to a 
particular spot or pròvince, to rélegate, to 
prohibit ; — un libro, to bind a book again 

Rilegàto,-a, adj. tied or bound again; ré- 
legàted i 

Riléggere, va. 2. irr. (past riléssi; part. ri- 
1étto) to read or perùse again 

Rilentaménte, adv. softly, géntly, slowly 

Rilentaménto, $m. relaxing, pause 

Rilénto (a), adv. softly, sléwly, cdutiously 

Rilétto, -a, adj. réad again, read 6ver again 

Rilevaménto, em. ràising up again, eréction 

Rilevante, adj. important, pròminent 

RilevAnza, af. impértance, weight, pro- 
minence 

Rilevare, va. 4. to raise up again, toraise, rear, 
erect; to heighten, enhance, to comfort, 
récreate, establish; to rise or amdéunt to; 
to matter; to nurse, sickle; to notice, take 
up, animadvért on ; rilevàrsi, to get on one’s 
feet again; to stand or jut out, to be in re- 
liéf; pòco riléva, it matters little; da que- 
ste notizie si rileva, ecc., from these ac- 
counts we gather, we infer, etc. — una 
paròla, una espressiéne, to take up and ani- 
madvért upòn a word, expréssion, etc. 

Rilevataménte, adv. in relief, splèndidly 

RilevAto,-a, adj. raised, èlevated, éminent 

— sm. reliéf, height, swell embdssing 

Rifevatére,-trice, amf. he, she who raises up, 
uplifts, reinstates; élevater; Redéemer ; 
(chir.) elevator 

Rilévo | am. léavings, crùmbs, fragments, 

Riliévo remains, réfuse; embdssed or 
raised work, reliéf; impértance, mément; i 
riliévi della tavola del padréne, the léav- 
ings of his master’s table; figura di —, fig- 
ure in reliéf; basso —, bas-reliéf, basso 
riliévo; mézzo —, demi-reliéf; còsa di poco 
—, matter of little consequence 

Riliberàre, va. 4. to liberate, free again 

Riligiéso,-a, adj. see Religiédso, 

Rilogare, va. 4. to replace, place as befére 

Riluccicàre, vn. A. see Luccicdre 

Rilucénte, adj. shining, brilliant, lùstrous, 
bright 

Rilucentézza,8f.splèndour, brighteness, lustre 

Rilùcere, vn. 2. to shine, glitter; to be shining, 
splèndid, sléek, glòssy; gli rilùce il pélo, 
he’s sleek, fat, còmfortable, well off 

Rilustràre, va. 4. to give a new gloss, pòlish 

Rilutàre, va. 4. to lute, clay, cemènt again 

Riluttante, adj. reluctant, repùgnant 

Riluttanza, sf. reluctance, repùgnance 

Rima, sf. rhyme, verse, péem, song 

Rimiccia, af. bad rhyme, verse, péetry 

Rimacinàre, va. 4. to grind agdin 

Rimandare, va. 4. to send back, dismiss, vomit 

Rimandato,-a, adj. sent back, sent awéy 

Rimando, sm. retarning, tòssing back (@ 
tennis ball, etc.); rispindere di —, to re- 
ply at once 

Rimaneggiare, va. 4. to handle agàin, retouch 

Rimanénte, em. rémnant, remainder; il — del 
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giérno, the rest of the day; del —, as to 
the rest, besides, moredéver 

Rimanénza, sf. abéde, pèrmanence, rèfuse 

Rimanére, vn. 2. irr. (pres. rimingo; past 
rimasi; part. rimasto) to stay, remain, stop; 
to dwell, sdjourn, abide; to remAin, be left; 
to cease, give 6ver, abstàin; — britto, to 
be baffled, duped; — con un pAlmo di nàso, 
to be astònished, bewildered, stapified, bàlk- 
ed; son rimasto! I was so astonished! ri- 
manétevi con Dio, God be with you; non 
mi rimarrò d’amarvi, I shall not cease to 

Rimangiàre, va. 4. to eat again (love you 

Rimaniménto, sm. see Residuo, rimanénte 

Rimante, adj. rhyming; smf. rhymer 

Rimarcabile adj. remarkable, considera- 

Rimarchévole } ble, nétable, impértant 

Rimàrco,sm.remàrk,impòrtance,cònsequence 

Rimàre, un. 4. to rhyme, write-vdrses 

Rimarginàre, van. 4. to heal up, cicatrize 

Rimario, sm. rhyming dictionary 

Rimaritàre,-Arai,van. 4. to give, take a sècond 
hùsbaod, marry again; to ré-unite, recdìn 

Rimaritàta, adj. f. married again 

RimAsa, af. (ant.) stay, abiding, pèrmanence 

Rimaso, sm. rémnant, remainder, rèsidue 

—-a, adj. remained, left, remaining 

Rimasticdre, va. 4. to remAsticate, to chew 
again, to chew the cud, mouth, riminate ; 
ponder, think over; — le paròle, to utter 
affectedly, to pronéùnce with a coxcòmbi- 
cal lisp, to be méathy 

Rimasticato,-a, adj. chewed agdin, mouthed, 
rùminated, pondered upòn, considered 

RimAsto,-a, adj. cemained, left, sm. rem&in- 
ing, scraps, refase È 

Rimastiglio, sm. bits, crumbs, shreds, remAins 

Rimato,-a, adj. rhymed, written in rhyme 

Rimatére, sm. rhymer, péet, rhymster 

Rimazidne, af. investig&tion, strict search 

Rimbaldanzire, un. 3. (pres. rimbaldanzisco) - 
to pluck up heart again 

Rimbaldazgito,-a, adj. re-embéldened 

Rimbaldéra, gf. polite but affècted recèption 

Rimbaldire, van. 3. (pres. rimbaldisco) see 
Rallegrare. 

Rimbalzire, wn. 4. to bounce or bound high, to 
rebound, to come tòssing back, to hop, to 
continue hòpping or boanding ; to resùlt 

Rimbalzo, sm, rebéànd; biùncing back, the 
glancing or bounding off at a tangent; còùn- 
terbl6w, repercission, reaction; di —, 
obliquely, indiréctly 

Rimbambire, vn. 3. (pres. rimbambisco) to 
grow childish, to dote 

Rimbambito,-a, adj. grown childish, déting 

Rimbarbogito,-a, adj. obtuse, stupid, sdnse- 
less through age, déting, in pérfect dotage 

Rimbarcarsi, vref. 4. to re-6mbark, re-engage 

Rimbarcato,-a, adj. re-embarked, re-ongaged 

Rimbastire, va. 3. (pres. rimbastisco) to 
baste, sew slightly 

Rimbeccàre, va. 4. to toss or drive back (a 
ball, etc.); to repèl hurl back, fling in 
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one’s téeth, to peck; di rimbécco, pértly, 
impértinently, waspishly 
Rimbellire, van.3.to grow or make hàndsomer 
Rimbellito, -a, adj. made or becòme hand- 
somer 
Rimberciére, va. 4. to patch, piece, botch | 
Rimbércio, sm. ruffle; wrist-band 
Rimbiancàre, va. 4. to bleach; whften again 
Rimbiondire, va. 3. to grow fair, light 
Rimboccaménto, sm. upsétting, invérting 
RimboccaAre, va. 4. to invért (a bottle), upsét, 
(a vase); to turn down, tuck up, fold back 
Rimboccato, -a, adj. 6vertùrned, invérted, 
upside down, tucked up, turned down 
Rimboccattra, gf. invérting, turning (a vase) 
mouth d6wnwards; tucking up; fate la — 
(del létto), turn down the bed clothes 
Rimbécco, sm. see Ribécco n 
Rimbombaménto, sm. resounding, booming 
Rimbombiate, adj. ressànding, bdaging 
Rimbombare, vn. 4. to resdund, to boom 
Rimbombévole, adj. resotnding, n@y 
Rimbémbo, sm. resounding, béoming, écho 
Rimbombéso,-a, adj. see Rimbombante 
Rimborsaménto, sm. see Rimbérso 
Rimborsàre, va. 4. to pocket, purse, recéive 
again; to be reimbùrsed, to reimbirse, re- 
pay; to pay a pèrson what he has expénd- 
ed for us 
Rimborsato,-a,adj.re-imbursed,repAid (ment 
Rimborsaziéne, gf. rimbérso, m. re-imbùrse- 
Rimbérso, gm. reimbùrsing, reimbirsement 
Rimboscarsi, vr:f. 4. to plunge into the wdods 
again; to skulk or slink away, to dodge, 
abscond, hide one’s sélf 
Rimbottare, va. 4. to barrel up agdin; to drink 
Rimbottato,-a, adj. put into the cask again 
Rimbréccio, em. see Rimpréccio, rimprovero 
Rimbrottante, adj. repréving, scélding © 
Rimbrottare, va. 4. to repréach bitterly 
Rimbrottatére, -trice, am. reprehénder, up- 
Rimbrottévole, adj. repréachful (braider 
Rimbrotto,-dttolo, sm. reproach, imputation 
Rimbrotté6so,-a, adj. see Rimhrottévole (ugly 
Rimbrattire, vn.3. (pres. bruttisco) to becdme 
Rimbruttito,-a, adj. becdme ugly (hole 
Rimbneare, vn. 4. to dodge or skulk into a 
Rimbucato,-a, adj. squatted, slank into a hole 
Rimburchiàre(bett.rimorchiàre), va. 4. to tow 
Rimediabile, adj. rèmediable, ctrable 
Rimediante, adj. ròmedying, that rémedies 
Rimedidre, va. 4. to rèmedy, cure, repair 
Rimediato,-a, adj. remedied, cured, repaired 
Rimediatére,-trice, smf. repairer, restorer 
Rimedicare, va. 1. to remédicate, give médi- 
cine agàin; — -si, trf. to take médicine 
again 
Rimédio, am. rémedy, médicine, médicament 
Rimedire, va. 3. see Riscattare, to pick up 
Rimeditàre, va. 4. to méditate agàin 
Rimeggiare, wn. 4. to rhyme, write vérses 
Rimeggiàto,-a, adj. rhymed, written in verse 
Rimembrante, adj. remèmbering ; mindful 
Rimembranza, gf.;remémbrance, mèmory 


Rimembrire, va. 4. to remémber, remind 
Rimembrarsi, orf. 4. to call to mind, réeolléct 
Rimemoràre, va. 4. see Rammemorare 
Rimemorato,-a, adj. reminded, mènti@ed 
Rimenante, adj. that brings back; stirring 
Rimenàre, va. 4. to bring back; handle, stir 
Rimenfto,-a, adj. brought back; stirred 
Rimendare, va.4.to mend, piéce again, repair, 
Rimendato,-a,adj. ménded again (botch 
Rimendatére, -trice, smf. mender, pàtcher, 
Rimendatùra, af.) ménding,piécing, bétching, 
Riméndo, sm. patching up, còbbling 
Rimenio, sm. bringing back, shaking 
Riméno, sm. see Ritorno (dental 
Rimentita, 8. andther lfe, lfe upon lie; fresh 
Rimeritaménto, sm. récompense, reward 
Rimeritàre, va. 4. to requite, compensate 
Rimeritàto,-a, sm. récompensed, requited 
Rimescolaménto, sm. conftision, perturbation 
Rimescolante, adj. that mingles, confounds 
Rimescolanza, sf. mixing, mixtare, confasion 
Rimescolare, va. 1. to mix up together, to 
shùffle (the cards), to mingle, blend, con- 
foand, perturb; — -si, to interméddle, mix 
one’s sélf up with; to get pertàrbed 
Rimescolato,-a, adj. mixed, confounded 
Riméssa, gf. pitting off, detérring, delay, re- 
mission, grace, recall from éxile; remit- 
tance; òff-shéot, sicker; striking back; re- 
partée; coach house 
Rimessaménte, adv. submissively, subdiedly 
Rimissibile, adj. remissible, pardonable 
Rimessiéne, sf. appéal, remission, pardon 
Rimessitfccio, sm. new sprout shoot, Offset 
Rimésso,-a, adj. subdied, cowed, dispirited 
flagging, créeping, cringing; stile rimésso, 
weak style 
Rimésta, sf. mixture, handling, repréof 
Rimestare, va. 4. to mix, handle, stir up, 
resist 
Rimestato,-a, adj. mixed, stirred, handled 
Riméttere, va. 2. irr. (past rimisi ; part. ri- 
mésso) to pface, put, set agdin; to remit, 
pardon; to remit, send a remittance, to re- 
mit, commit, consign, deliver up; to re- 
préss, restrain; to restére; to repulse ; 
drive back; on. to bud or shéot afrésh, to 
recomménce, rett# ; riméttere, riméttersi, 
to place one’s sélf, submit, refér to; — la 
spàda nel fédero, to replace one’s sword in 
the scàbbard; — in possésso, to put in pos- 
sdéssion; — nel buon di, to remit the sum 
in full; —, il cénto, to send in an accéunt; 
— in sésto, to set in érder; — su, to bring 
up, bring into fashion; — la palla, to send 
back the ball; — una còsa in uno, to re- 
fér a matter to a pérson; mi rimétto al vo- 
stro giudizio, I leave the whole to you; ri- 
métte la fébbre, the féver returns; rimet- 
térsi in carne, to get stout agàin; — un 
fallo sul vécchio, to renew one’s youth 
(strength) in age; — il tiglio ad un rasé- 
jo, to set or sharpen a razor; — m4no, to 
set to agdin = © : 
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Rimettiménto, sm. \ carrying back, remis- 
Rimetjitura, gf. sion, forgiveness 
Rimettiticcio, sm. sucker, scion, offset, graft 
Rimigfre, va. 4. to ldok at inténtly, bebdld 
Rimiràto,-a, adj. séen, contémplated 
Rimfro, em. (ant. view, Aspect, glance 
Rimischidre, va. 4. to mix again, distùrb 
Rimischiato,-a, adj. mixed, commingled 
Rimissiéne, gf. remission ; submission 
Rimisurire, va. 4. to méasure agdin 
Rimisurato,-a, adj. méasured again 
Rimollare, va. 4. to soak, wet, maisten again 
Rimoderndnte, adj. modernizing, renewing 
Rimodernare, va. 1. to modernize 
Rimolinàre, on. 4. to whéel ot whirl abdut, 
as water in a whirl-péol, dust or airin a 
whirl-wind, to éddy 
Rimoderare, va. 4. to corrèct, mdderate again 
Rimondaménto, sm. cléansing, cléaning 
Rimondante, adj. cléansing, cléaning 
Rimondare, va. 4. to cléan, émpty, prune; to 
cleanse, éxpiate ; — un pòzzo, to émpty and 
scour out a well; — un albero, to prune 
or clip a trée 
Rimondato, riméndo,-a, adj. cleaned, pruned 
Rimondatùra, gf. cléansing, purging, prùning 
Rimontàre, van. 1. to come go or get up again, 
to reascènd, reméunt; to resèt, remount, to 
fit up or put togéther agàin; — un reggi- 
ménto di cavalleria, to remount a régiment 
of horse 
Rimontato, -a, adj. remMnted, got up agdin 
Rimorbidare, va. 4. see Rammorbidire 
Rimorchiare, va. 4. to tow, haul; expdstulate 
Rimorchiato,-a, adj. towed, espdstulated 
Rimérchio, sm. towing; expostulation 
Rimordénte, adj. biting, gnawing, stinging 
Rimérdere, va. 2. irr. (past rimérsi; part. 
rimòrso) to bite agàin, to gnaw, sting, re- 
préach; wn. to be torn by remorse 
Rimordiménto, sm. remorse, inward gnawing 
nee am. see Romére 
imorire, on. 3. irr. (pres. rimuòjo; part. 
rimérto) to die awdy, go sur Aghil 3 
Rimormoràre, va.4.to grùmble, mùrmur agàin 
Rimòrso, sm. »imorsiòne, af. remòrse; regrét 
— -a, adj. bitten again, 1emérsoful 
Rimérto,-a, adj. pale as death, bldodless 
Riméso,-a, adj. full of clefts, chinks; léaky 
Rimésso,-a, adj. remòved, distant, reméte 
Rimostrante, adj. remònstrating; shewing 
Rimostranza, gf. remònstrance, expostulation 
Rimostràre, va. 4. to remònstrate, represént 
Rimostréto,-a, adj. remonstrated 
Rimotaménte, adv. at a distance, remdtely 
Riméto,-a, adj. remdte, distant, far off 
Rimévere, va. 2. see Rimudvere - 
Rimovibile, adj. remdvable, changeable 
Rimoviménto, sm. rimoziéne, f. reméval 
Rimovitére,-trice, emf. remdver, taker awiy 
Rimpadronfrsi, vrf. 3. to seize‘on again 
Rimpalmare, va. 4. to calk, caréen, tar 
Rimpannucclarsi,v77.4.to put on one’s clothes 
agàin (after an illness), ta got well, recover 
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Rimparfre, va. 4. to learn agàin, re-acquire 
Rimpastare; va. 4. to knéad agàin, retoùch 
RimpasticciAre,va.1.to bòtch orjùmble agdin, 
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to make a néw médley or confasion 


Rimpatriàre, -4rsi, vn. orf. 4. to return to 


one’s country, to go, come home 
Rimpatriato,-a, adj. returned to one’s country 
Rimpauraro, -ire, vn. 4.3. to be tèrriffed again 
Rimpazzére, on. 4. to get worse and worse, 
to add folly to folly 
Rimpazzato, -a, adj. got worse and worse; 
alla rimpazzàta, madly, rAshly 
Rimpeciàre, va. 4. to calk, caréen, pitch 
Rimpedulare, va. 4. to sole; — cAlze, to new- 
fbot stockings; voi avéte dato le cervélla 
a —, you have lost your wits 
Rimpedulato,-a, adj. fitted with new soles 
Rimpgnnare, van. 4. to féather anéw; — -si, 
to becdme féathered anéw; to rear; il mio 
cavAllo si rimpennò, my horse réared up 
Rim péte, dirimpétto, prep. òpposite, facing 
Rimpiagàre, va. 4. to wound again 
Rimpiagnere | van. 2. irr. (pres. rimpiango; 
Rimpiangere past rimpiànsi; part. rim- 
pianto) to complain, lamént, regrét 
Rimpiastrare, va. 4. to plaster up again 
Rimpiattaro, va. 4. to hide, concéal; — -si, to 
squat, cOwer down, slink aside; to shrink, 
dodge; to créep into a corner 
Rimpiattato, rimpiatto, -a, adj. squat, hid 
Rimpiazzare, va. 1. to replace, to substitute 
one pèrson or thing to anòther, to fill the 
place of; sùrrogàte 
Rimpiazzito, -a, adj. replaced, sùbstituted 
Rimpidzzo, sm. replacing, substitation 
Rimpicciolire, va. 3. (pres. rimpicciolisco) to 
make less; vn. to grow less, becòme more 
diminutive 
Rimpinguare, va. 4. to fatten again 
Rimpinzaménto, sm. 6ver filling, cramming 
Rimpinzare, va. 4. to cram, staff, gorge 
Rimpinzato,-a, adj. crammed, stuffed, gorged. 
Rimpolp4re, vn. 4. to get plump and fléshy 
again ' 
Rimpolpettàre, va. 4. to confirm what one says 
Rimpopolàre, va. 4. to péople again, to re- 
péople (to swell, sùppurate agdin 
Rimpostemire, on. 3. (pres. rimpostemisco) 
Rimpozzare, wn. 4. to stagnate, be stagnant 
Rimpregn4re, wn. see Ringravidare 
Rimproccévole, adj. 1. see Rimbrottévole 
Rimprocciaménto, sm. blame, repréach 
Rimprocciàre, va. 4. to reproach, blame 
Rimprocciato,-a,adj.blamed, found fault with 
Rimpròccio, sm. blame, repréach, dbloquy 
Rimprocci6so,-a, adj. repréachful, upraiding 
Rimpromésso,-a, adj. promised agàin 
Rimprométtere, va. 2. to promise again 
Rimprottàre, va. 4. see Rimprocciàre 
Rimproverabile, adj. blamable, cénsurable 
Rimproveraménto,sm.blame,repréof, repréack 
Rimproverante, adj. repréving, blaming 
Rimproveràre, va. 4.to repréve, réprimand, 
repréach, upbràid; to tax, accise 
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Rimproverdto, -a, adj. repròved, repréached 
Rimproveratére,-trice, smf. réprimander 
Rimproverazioncélla, gf. slight reprdof 
Rimproveraziéne, sf. | reproach, repréof, re- 
Rimpròvero, am. primand 
Rimugghiare, vn. A. to béllow, low again 
Rimuggire, vn. 3. to bellow, low, réar 
Rimuginare, va. 4. to make a diligent search 
Rimultiplicére, va. 4. to multiply again 
Rimuneraménto, -Anza, see Rimunerazi6ne 
Rimunerdnte, adj. reminerating ; smf. remu- 
nerating, remuneration 
Rimunerire, va. I. to raminerate, reward 
Rimitnerativo, -a, adj. reminerative ~ 
Rimunerato, -a, adj. rècompensed, rewirded 
Rimuneratére, -trice, smf. remùnerator 
Rimunerazibne, gf. remuneration, reward 
Rimuòvere, va. 2. irr. (past. rimòssi; part. 
rimòsso) to remdve, to take or turn away; 
to divert; dissuade, — paròle, to addréss, 
apply to, say over again; rimuòversi, to 
leave, quit, retire from 
Rimurire, va. 4. to wall up or in, to stop up 
Rimurato,-a, adj. walled again; built up 
Rimurchidnte, adj. towing, tugging 
Rimorchidre, rimorchidre, va. 4. to tow, tug 
Rimurchiato,-a, adj. towed, tugged 
Rimirchio, em. towing, tugging, hiuling; a 
—, by towing, towing, in tow; battéllo a 
—, a tow boat, a tug . 
Rimutaménto,-4nza, emf. change, alterAtion 
Rimutàre, va. 4. to change, transfirm; — 
consiglio, to ch4nge one’s mind 
Rimutato,-a, adj. changed again, transformed 
Rimutaziéne, gf. mutation, transformation 
Rimutévole,adj.mutable, variable, incònstant 
Rinacerbire, va. 3. to irritate, exasperate 
Rinarràre, va.4.to relate again, recount 
Rinascénte, adj. néw-born, springing up or 
into lite again, rendscent 
Rinàscere, yn. 2 (pres. rinàsco ; past. rinfc- 
qui; part. rinato) to revive, be born again 
Rinascénza, af. revival, new-birth,regen- 
Rinasciménto, am. eration, springing, up, 
Rinàscita, af. repradiction 
Rinato,-a, adj. born again, renéwed, revived 
Rinavigàre, va. 4. to sail, navigate again 
Rincacciàre, va. 1.to repùlse, push back, turn 
Rincacciato,-a, adj. repèlled, turned out (out 
Rincagnarsi, vrf. 4. to frown, to knit one’s 
brows, to scowl, lower; to look grim, sour, 
gruff 
Rincagnato,-a, adj. flat-nosed; grinning 
Rincalciare, va. A. see Rincacciaro 
RincalcinAre, va. 4. to white-wash again 
Rincalorire, va. 3. (pres. riucalorfsco) to re- 
kindle, heat again 
Rincalzaménto, sm. pursting hòtly, urging 
on; forcing the growth of trees by ma- 
ntring their roots 
Rincalzare, va. 4. to purse hotly, chace,urge, 
press, harass, g6ad on; to prop up, to force 
on'the growth ofa tree by mantring or new 
méniding its roots; and&rarincalz4re i cAé- 
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voli, to go to nourish the worm, to kick the 
bucket (vulg.); egli non restò d’ incalz4rmi 
finché io condiscési alle sue richiéste, he 
néver ceased préssing me till I complied 
with his requést 
Rincalzata, sf. prop, suppért; see Inc4lzo 
Rincalzato,-a, adj. purstied hotly, propped 
Rincalzo, sm. prop, stay, suppòrt, sùccour 
Rincanata, af. see Rabbuffo 
Rincannfre, va. 1. see Incannuccidre 
Rincantàre, va. 4. to offer by auction again 
Ricantucciàrsi, 0rf.4. to dodge into a cérner 
Rincantucciato,-a, adj. hid in a còrner, hole 
Rincaponfre, wn. 3. (pres. rincaponfsco) to 
get cròss-gràined again 
Rincappare, vn. 4. to fall in again, be caught 
Rincappellàre, va. 4. to heap up, to refermént 
old wine with new grapes; wn. to fall sick 
again 
Rincappellato,-a, adj. heaped up, fallen sick 
Rincappellaziéne, af. curtain lécture, reproof 
Rincaràre, -fre, van. 4. 3. to raise the price, 
enhance (the value), grow déarer;— il fitto, 
la pigiéne, to raise the rent; do one’s worst 
Rincàro, sm. rise in price ì 
Rincarnàre, un. 4. to grow fat or plump again 
Riucartàre, va. 4. to replace in a piper cup, 
to wrap again in pAper (remount 
Ripcavallàre,va.A.to supply with fresh hérses, 
— on. to get a new horse, reméùnt — 
— -irsi, vrf. to refit, get méùnted again 
Rincavallato,-a,adj. provided with a new horse 
Rincerconire, va. 3. to grow sour, get spoiled 
Rinchinàre, va. 1. to incline, bend, himble 
Rinchinato,-a, adj. inclined, bent, lowered > 
ramo —, péndent bough 
Rinchiùdere, va. 2. irr. (past rinchitsi; part. 
rinchiuso) to shut in, up, enclése 
Rinchiudiménto, sm. shitting in, encldésing 
Rinchitso, em. enclésure, enclésed ground 
— -a, adj. shut in, up, enclésed 
Rinciampare, vn. 1. to stimble, fall again 
Rincignere, vn. 2. irr. (past rincinsi; part. 
rincinta) te be in the family way again, to 
be with chfld again 
Rinciprignfre va. 3. to get gross or Angry again 
Rinciprignito,-a, adj. exasperated again 
Rincivilirsi, vrf. 3. (pres. rincivilisco) to 
grow civil, polite 
Rincivilito,-a, adj. becdme civil, more polite 
Rincollàre, va. A. to paste, or glue again 
Rincominciaménto, sm. recomméncement 
Rincominciare, van. 4. see Ricominciàre 
Rincéntra, prep. opposite; andare alla — 
di alcùno, to go to méet a pérson 
Rincontrare, va. 4. to meet, find, light on 
— -si, vrf. 4. to meet togéther by chance 
Rincontràto,-a, adj. met with, found; guéssed: 
Rincéntro, sm. méeting (rencdunter) ; di —, 
opposite; for riscéntro, see 
Rincoraménto, af. encouragement, courage 
Rincoràre, va. 4. to heArten; — -si, to take 
coùrage 
Rincordàre, va. 1. (imus.) to new string 
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Rincorporaménto, sm. re-embòdying (of the 
Rincorporàre; va. 4. to re-embòdy (soul) 
Rincorpòràto,-a, adj. re-embòdied 
Rincérrere, va. 2. irr. (past rincérsi; part. 
rincérso) to purste, to revòlve 
Rincérsa, gf. run, race; préndere la —, to 
take a race or run in order to jump better 
Rincérso,-a, adj. run after, éver, revolved 
Rineréscere, vn. 2. irr. (past rincrébbi; 
part. rincresciùto) to wéary, be wéari- 
some, to tire; be tiresome, to vex, be 
annéying, disagréeable, painful; mi rin- 
crésce, I am sòrry, displéased, annéyed ; oh 
quanto mi rincrésce la sua compagnia! 
how very tiresome his cOmpany is! mi rin- 
crésce mélto della vostra disgrazia, I am 
sorry for your misfortune ; quanto mi rin- 
crésce lo stére a létto, how it annéys me 
to stay in bed 
Rincrescévole, adj. tiresome, ann&ying, disa- 
gréeable 
Rincrescevolézza, gf. ) tfresomeness, irksome- 
Rincresciménto, em. } ness, sòrrow, disgust 
‘ Rincrescevolménte, adv. disagréeably 
Rincrescié6so,-a, adj. ann@ging, unéasy, sad 
Rincrespare, va. 4. to crisp, friz, ripple again 
Rincrudîre, va. 3. (pres. rincrudisco) to exas- 
perate again 
Rinculaménto (mi2.) am. recoiling, recoil 
Rinculare, vn. 4. to recdìl, to fall or draw back 
Rinculata, sf. recdiling, filling back, recoil 
Rinettàre, va. 4. to clean, scour again 
Rinettàto,-a adj. cleaned, scoured, èmptied 
Rinettatùra, gf. cléaning; cléansing 
Rinétto,-a, adj. cleanéd, scoured agàin 
Rinfacciaménto, am. taunting, taxing, blame 
Rinfacci4re, va. 4. to tax a pèrson home, to 
cast a thing in his téeth, to taunt, repréach, 
accuse 
Rinfaccidto, adj. repréved, taunted, accused 
Rinfalconarsi,vrf.1.to chùckle,to be overjayed 
Rinfamare, vn. 4. to restére to fame 
Rinfantocciare, va. 4. to dress, set in érder 
— on. A. to grow childish (again 
Rinfarciàre, va. 4. to cram, stuff, gorge 
Rinferrajolare, va. 4. to cover with a cloak 
Rinferrajolarsi, vrf. 4. to wrap one’s sélf in a 
box coat, to mùfile up 
Rinferràre, va.4. to repàir the iron, to érder 
Rinfervorare, va. 4. to revive one’s zeal, give 
new férvour; = -si, to recéive new zeal, 
be inspired wish fresh férvour 
Rinfiammagiéne, af. inflammation 
RinfiammAre, va.4. torekindle, inflame, burn 
Rinfiammato,-a, adj. rekindled, inflamed 
Rinfiancaménto, sm. prop, stay, buttress 
Rinfiancare, va. 4. to flank, stay, fortify, back 
Ninfiancato, -a, adj. stréngthened, fianked, 
backed, stayed, bélstered up 
Rinfiànco, sm. see Rinfiancaménto; a — di 
lor teorie, in suppért of their dòctrines 
Rinfilàre, va. 4. to string agàin 
Rinfiorare, va. 4. see Rifiorire 
Rinfocdre, va. 4. to set on fire, inflame 
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Rinfockto,-a, adj. inflamed, in a passion | 
Rinfocolare,va. 4. see Rinfocare; (fig.) to heat, 
spur on; rinfocolarsi, to catch fire,get Angry 
Rinfoderarsi, v7f. 4. to draw-in one’s horns, 
shrink 
Rinféndere, va. 2. irr. (past rinfasi ; part. 
rinfuso) to infùse, pour in, add agàin; to 
founder (a horse) 
Rinfondiménto, am. fresh addition, infasion 
sòrrow, grief; foundering a horse 2 
Rinformàre, va. 4. to form, frame agdin,reform 
Rinforméto,-a, adj. formed, reformed 
Rinformaziéne, ef. fresh informAtion 
Rinfornàre, va. 4. to put in the dven agdin 
Rinforzaménto, gsm. re-enfércement, sùccour 
Rinforzàre, va. 4. to re-enforce, stréngthen; 
rinforzàrsi, to grow stronger 
Rinforzata, ef. reinforcement, aid 
Rinforzato,-a, adj. re-enférced, strèngthened 
Rinférzo, sm. reinfércement, fresh supply 
Rinfoscarsi, orf. 4. to grow hazy, gldomy, dark 
Rinfrancàre, va. 4. to make frank bold and 
sturdy, to reinvigorate; il ripéso rinfranca 
le stanche mémbra, rest reinvigorates the 
wéary limbs; rinfrancarsi, to get 6ver past 
lòsses, recdver one’s former standing 
Rinfrancato,-a, adj. heartened, reinvigorated 
Rinfrancescare, va. 4. torepéat the same thing 
Rinfràngere, va. 2. (past rinfransi, part. rin- 
frdnto) to break, smash, splinter 
Rinfranto,-a, adj. bréken, smashed, crashed 
— gm. diaper; damask 
Rinfratellarsi, vrf.4. to unite in bròtherly love 
ee orf. 4. to dash into the bashes 
ag 
Rinfren4re, va. 4. to bridle, curb, kéep under 
Riofrenato,-a, adj. bridled, curbed, chécked 
Rinfrenaziéne, sf. see Raffrenaménto 
Rinfrescaménto, sm. cdoling, refréshing, that 
which refréshes, refréshments 
Rinfrescdnte, adj. refréshing, céoling, that 
céols inwardly, that cols and dilutes the 
blòod 
RinfrescAre, va. 4. to refrèsh, cbol, to cdol 
and dilùte (the bléod) to refrèsh, exhila- 
rate, récreate; to refrésh, renéw, revive; — 
la péna, to renéw one’s grief; — la me- 
mòria, to refrésh one’s mémory, remind; 
rinfresearsi, to becdme céol, to céol 
Rinfrescata, ef. see Rinfrescaménto 
Rinfrescativo,-a, adj. cboling, sedative 
RinfrescAto,-a, adj. refrèshed, cboled 
Rinfrescatòjo, em. cdoler, glass frame, basin 
Rinfrèsco, em. refrèshment, first lèaven; al 
ballo del signér Tale i rinfréschi érano ec- 
cellénti, at Mr. So-and-So’s ball the refrésh- 
ments were èxcellent i 
Rintrigiddrsi, vrf. 4. to grow cold, get frigid 
Rinfrignito,-a, adj. frowning, 16wering 
Rinfronzdre, va. 4. to repair, deck out, refit 
Rinfronzire, vn. 3. to put forth leaves, get in 
leAf; -frsi, to adorn one’s sélf, get in fèath- 
RinfuocAre, va. 4. see Rinfocdére (er 
Rinfusione, gf. new infusion 
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Rinfuso,-a, adj. fall, filled, mixed togéther, 
fodndered ; alla rinfisa, confusedly 
Ringagliardaménto, sm. see Rinvigoriménto 
Ringagliardire, va. 3. (pres. ringagliardisco) 
to stréngthen, make sturdy; vn. to gather 
strength, get stirdy 
Ringagliardito, -a, adj. strèngthened, got 
stùrdy (strut with elàtion 
Ringalluzzarsi, vref. 4. to chùckle with joy, 
Ringalluzzito, -a, adj. elated, chuckling, 
Overjéyed, flushed 
Ringangheràre, va. i. to set on the hinges 
again, to hang, hook, attach, reunite, find 
Ringarzullire, on. 3. see Ringalluzzàrsi 
Ringavagnare, va. 4. (ant.) see Ripigliàre 
Ringeneràre, va. 4. to regèneràte, reprodtice 
Ringentilire, va. 3. (pres. ringentilisco) to 
make gentéel, noble, polite 
Ringentilito,-a, adj. ennébled, adérned 
Ringhifre, yn. 4. to snarl (like a dog), to growl 
Ringhiéra, gf. long balcony, rostrum, bar, 
gallery ; hùstings 
Ringhio, em. snarling, grinning, growl > 
Ringhi6s0,-a, adj. snappish, snarling, sùrly 
Ringhiottire, va. 3. (pres. ringhiottisco) to 
swallow up again 
Ringi, sm. (see Calcatréppo) séa-holly, eryngo 
Ringioire, vn. 3. (pres. ringioisco) to rejoice, 
be mérry 
Ringiovanire ) van. 3. (pres. ringiovanisco) 
Ringiovinire to grow or make young 
again, renéw one’s youth 
Ringiovanito , -a, adj. grown young again; 
siéte ringiovinito, you look younger, you 
are becòme young again 
Ringiovialfre, un. 3. (pres. ringiovialisco) to 
becòme jévial, mérry 
Ringiràre, vn. 4. to turn round, rove about 
Ringojare, va. 1. to swallow again 
Ringorgaménto, sm. gurgling up, choking up, 
regurgitation, boiling up, 6ver 
Ringorgàre, vn. 4. to boil or swell up, to try 
to boil over, to get choked up, gùrgle up, 
to regùrgitàte 
Ringorgato,-a, adj. regurgitated, choked up 
Ringérgo, sm. see Ringorgaménto 
Ringranàre, va. 4. to sow with corn agdin 
Ringrandire, va. 3. (pres. ringrandfsco) to 
incréase, enlarge 
Ringrandito, -a, adj. incréased, enlarged 
Ringrassàre, va. 4. to grow fat again, fatten 
Ringravidaménto, sm. fresh prégnancy 
Ringravidare, va. 4. to get with child again 
— un. to becòme prégnant again 
Ringraziabile, adj. desérving of thanks 
Ringraziaménto,sm. thanking, thanks, retarn- 
ing thanks; (relig.) thanksgiving 
Ringraziamenténe, sm. (burl.) best, warmest 
thanks (fal 
Ringrazidnte,adj.thanking, that thanks,thank- 
Ringraziàre, va. 4. to thank, return thanks 
Ringraziato, adj. thanked 
Ringraziatério,-a, adj. of thanks 
Ringraziazione, sf. see Ringraziaménto 
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Ringrinziménto, sm. wrinkling, gétting wrin- 
kled, becéming shrivelled; crvases 
Ringrinzfre, van. 3. to wrinkle, shrivel 
Ringrossàre, va. 4. to augmént, strengthen 
Ringross&to,-a, adj. augmènted, made bigger 
Ringuiggiàre, vn. 4. to mend the upper léather 
Ringurgitàre, un. 4. to regurgitate, ooze out 
Rinnaffiére, va. 4. to water again, sprinkle 
Rinnaffifto,-a, adj. watered again, sprinkled 
Rinnalzaménto, sm. raising up, elevation 
Rinnalzàre, va. 4. to raise, raise higher; on. 
to grow, increase, rise; — -si, vr. to raise 
one’s self, to be raised, get èlevated (again 
Rinnamoràre, va. 4. to enàmour, inflame 
Rianamorarsi, vref. 4. to fall in love again 
Rinnegaménto, sm. abjùàring, forswèaring 
Rinnegaàre, va. 4. to deny, forswèar, abjùre 
Rinnegataccio,-a, adj. ràscally rènegAde 
Rinnegito,-a, adj. abjùred; em. rènegAde 
Rinnegheria, sf. see Rinnegaménto 
Rinnestaménto, sm. grafting, graft 
Rinnestàre, va. 4. to graft again, re-unite 
Rinnestato,-a, adj. regrafted, re-united 
Rinnovàbile, adj. renéwable, resimable 
Rinnovagidne, af. | renéwal, restoration 
Rinnovaménto, sm.! resiming, renovation 
Rinnovante, adj. renéwing, rénovating 
Rinnovànza &f. renéwing, renéwal; resùmp- 
Rinnovata tion, beginning again 
Rinnovare, va. 4. to renéw ; revive, rénovate; 
un. to be renéwed; — -si, v7f. to be re- 
stéred, rènovAted : 
Rinnov&to,-a, adj. renéwed, rénovated 
Rinnovatòre,-trice,smf.) that renéws, rénova- 
Rinnovellatére, -trice }tes,restores,restimes 
Rinnovaziéne, sf.  )renéwing, renéwal,ren- 
Rinnovellaménto,sm.j ovation, resdming 
Rinnevellàre, va. 4. to renéw, begin again 
Rinnovellato,-a, adj. renéwed, begun again 
Rinnovellaziéne, ef. see Rinnovaziéne 
Rinnumidire, va. 3. (pres. rinnumidisco) to 
wet, moisten, damp again 
Rinocerònte, rinocerSnte, sm. rhindceros 
RinomAbile, adj. see Faméso, memorabile 
Rinomànza, ef. renown, fame, repatation 
Rinomére, va. 4. to cry up, célebrate, make 
famous, to give celébrity to 
Rinomata, sf. fame, name, celèbrity, renéwn 
Rinom&to,-a, adj. ren6wned, célebrated 
Rinoméa, sf. see Rinomanza . 
Rinominànza, &f. fame, celébrity ; name 
Rinominàre, va. 4. to praise, extòl, célebrate 
Rinominato,-a, adj. renéwned, famous, néted 
Rinémo, em. see Fama, rinomanza 
Rinovagidne, rinnovagiòne, sf. renovation 
Rinov&re, ecc. see Rinnovare, ecc. 
Rino rellaménto,ecc.see Rinnovellaménto,ecc. 
Rinquartàre,va. 4. to quarter, to divide in four 
Rinquartàto,-a, adj. quartered, full, filled up 
Rinsaccaménto, sm. shaking, jòlting, jogging 
Rinsaccére, va. 4. to bag again, sack up 
again; — -si, vrf. to be jélted, shaken, jog- 
Rinsaldaménto, sm. consolidation (ged 
Rinsalvatichire, vn. 3. (pree. rinsalvatichie 
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sco) to run, to wéste, get thérny, run wild 
again; to retùrn to the woods, becdmo a 
sàvage again 
Rinsanguinàre, va. 4. to make bléody or gory 
again, to 6pen a wound afrésh; to make 
plèthoric, to swell out one’s veins with 
blood or one’s purse with gold again 
RinsanicAre, va. 4. to cure, restére to health 
Rinsanire, vn. 3. to get well, recéver one’s 
héalth 
Rinsavire, on. 3. (pres. rinsavisco) to. becéme 
wise, wéll-behaved or prùdent again 
Rinsegn&re, va. 4. to teach or inform again 
Rinselvàrsi, vref.4.to grow wéody and. wild 
again; to dash into the woods again 
Rinselv4to,-a, adj. wild, hid in the woods, 
woody 
Rinserenire, van. 3. see Rasseren&ro 
Rinserràre, va. 4. to shut up or in 
Rinserrato,-a, adj. shut up, shut in 
Rinsignorirsi, vref.3. to make one’s self mas- 
ter of again, to retàke 
Rinsignorito,-a, adj. becime master of again 
Rintaglidre, va. 4. to carve, engrave anéw 
Rintanàrsi, vref. 4. to dodge into aden, to hide 
RintanAto,-a, adj. crept into adenor hole, hid 
Rintas4re, va. 4. to stop, bung, dam up again 
Rintegràre, Oa. 4. to re-integrate; — -si, orf. 
to reunite, to get re-integràted, rest6red 
Rintegràto,-a, adj. reintegrated, re-united 
Rintegrazibne, af. reintegràtion, renéwing 
Rinténdere, va. 2. (past rintési; part. rin- 
téso) to understand again 
Rintenerfre, va. 3. (pres. rintenerisco) to 
soften, afféct again 
= -frsi, vref. to sòften, relént, be moved 
Rintenerito,-a, adj. sòftened, moved again 
Rinteraménto, see Rintegraziéne 
Rinterrogare, va. 4. to intérrogate again 
Rinterzare, va. 4. to triple, (make thrée-fold) 
Rinterzato,-a, adj. tripled 
Rintiepidare,-ire, (pres. rintiepidisco) va. 4. 
3. to cool, make cool or tépid again; to 
Assuage, éase; vn. to cool, grow cool again 
Rintoccàre, va. 4, to toll a bell 
Rintécco, sm. t6lling, knell 
Rintonac4re,va.i. to rough-cast; plaster again 
Rinton4re, van. 4. see Rintrondre 
Rintoppaménto, sm. stambling upòn, clash- 
ing against; shock, dbstacle, hindrance 
Rintoppare, van. 1. rintopparsi (riscontr4re) 
to meet with, stumble upòn, run against, to 
hit or light upon, dash against, clash with; 
to piece, patch, botch; m’intoppài nel si- 
gnér Talo, I met with, stumbled upòn Mr. 
So and So; il ladréne-m’intoppd, the hfgh- 
wayman stopped me 
Rintòppo, sm. méeting, stimbling updn, 
shock, dash, clash, rencéunter ; opposition, 
obstacle, untoward circumstance 
Rintérno, sm. circuit, turn, subterfuge 
Rintérto,-a, adj. see Ritdrto 
Rintracciaménto, sm. tracing out, search, 
inquest, inquiry, investigation 
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Rintraccidre, va. 4. to trace out, try to find 
out, to search, seek, invéstigate 
Rintracciato,-a, adj. traced out, found out 
Rintracciatére, sm. séarcher, inqufrer 
-Rintrecciàre, van. 4. to interlace, intwfne 
Rintronaménto, sm, déafening noise, ringing 
Rintron4re,van, 4. to restùnd, peal, boom, din 
Rintron&to,-a, adj. resstnded, re-èchoed 
Rintréno, smf. resounding, béoming, dinning 
Rintuzzaménto, sm. blùnting, hinderance 
Rintuzz4re, va. 4. to blunt, to take off the 
edge or point, to dull, make obtuse, déad- 
en, abate; to oppése; drive back, repulse ; 
rintuzz4rsi, to becime blunted, damped, to 
get dull, to flag 
RintuzzAto,-a,adj.blinted, blunt, dull, obtuse 
Rinumidare, va. 4. to méisten, damp again 
Rintnzia, gf. renouncing , renuncià- 
Rinunziaménto, sm.) tion, relinquishment ; 
repért 
Rinunziére,va. to rendéance, relinguish, give 
up; to diséwn, deny; to relate, repért, tell 
Rinunziato,-a, adj. renounced, forsaken ; told 
Rinunziatére,sm.who rendunces, tells, reports 
Rinunziaziéne, ef. see Rintnzia, rifitito 
Rinvalid4re, va. 4. to confirm again 
Rinventbile, adj. éasy to find or be found 
Rinveniménto, sm. see Ritrovaménto 
Rinvenfre, van. 3. irr. (pres. rinvéngo ; past 
rinvénni; part. rinvenito) to recéver, to 
come to one’s self again, recdver one’s sén- 
ses; to find again, to sòften, becòme moist 
and pliable, to come, yield, cede 
Rinventto,-a, adj. recévered, found again 
Rinverdire, van. 3. to grow, make green again 
Rinvergàre, va. 4. to discòver, find out 
Rinvergato,-a, adj. found, discovered 
Rinvergatére, em. finder out, discdverer 
Rinvermigliarsi, vref. 4. to grow red again 
Rinversire, van. 4. see Riversàre 
Rinvertire, vn. 3. to draw back, happen 
— va. to change, exchange, truck 
Rinversdre, va. 4. to stop up, bung, wedge up 
Rinverzicàre, vn. 4.) to grow gréen again, 
Rinverzire, vn. 3. revive, refloùrish 
Rinvescire va. 4. to birdlime again, to allure 
RinvesciArda,-ardo, gfm. tèll-tale, blab 
Rinvesciàre, va. A. to repért, relate, tell tales 
Rinvestiménto, em. new invéstiture 
Rinvestire, va. 3. to invèst or vest, to put in 
posséssion of, to give the invéstiture; to 
barter, exchange 
Rinviére, va. 4. to send back, dismiss 
Rinvigoraménto ) sm. recévery of one’s 
Rinvigoriménto strength, stréngthoning 
Rinvigoràre, -ire, van. 4. 3. to strèngthen, 
brace, invigorate again, re-invigoràte; vn. 
to becdme strong and vigorous again 
Rinvigorito,-Ato,-a, adj. reinvigorated 
Rinviliare, va. 4. to lower (the price), bring 
down (dervalue 


‘Rinvilire, va. 3. (pres. rinvilfsco) viliff, un- 


Rinviluppare, va. 4. see Rinvélgere — 
Rinvitàre, va. 4. to invite again, to reinvite 
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Rinvito, em. new invitation 
Rinvivirsi, vrf. 3. to revive, recéver 
Rinvoglifre, va. 1. to excite a desire, cause a 
new longing 
Rinvòlgere, va. 2. ) to wrap, pack up,enclése, 
Rinvoltàre, va. 4. envèlop 
Rinvélgersi, vf. 2. to wrap one’s self up 
Rinvélgo, rinvélto, sm. small packet 
Rinvoltdto,-a, ) adj. envéloped, wrapped up, 
Rinvòlto, -a, | enclésed, made in a parcel 
. Rinvòlto, sm. parcel, small packet, bundle 
Rinvoltura, gf. félding up, wrapping 
Rinutrire, va. 3. to feed or nourish afrésh 
Rinzaffare va. 4. to wedge up, stop, bung; 
Rinzepp4re ! to fill up with cotton, or tow 
Rio (for rivo), sm. rivulet, brook 
— -a, adj. (ant.) for réo, wicked, gailty, bad 
— sm. (ant.) guilt, crime, criminal 
Riobdrbaro, sm. see Reobarbaro 
Riobbligàre, va. 4. to oblige again 
Riéne, sm. ward, quarter, constable’s walk 
Rioperàre, va. 1. to dperate again, re-act 
Riordinaménto, sm. sétting in order again 
Riordindre, va. 1. to repair, refit, set in òrder 
Ridrdindto, -a, adj. repaired, set in order 
Riordinatére,-trice, gm. one that sets in order 
Riordinaziéne, sf. ménding, sétting in òrdler 
Riosserv4re, va. 1. to obsèrve again 
Ridtta, sf. quarrel, dispute, row (riot) 
Riottare vn. 4. to quarrel, dispute, wrangle 
Riottosaménte, adv. in a quarrelsome or riot- 
ous manner, riotously : 
Riottéso, -a, adj. quarrelsome, rfotous 
Riòzzolo, $m. small rivulet, stream 
Ripa, gf. river bank, sea shore, brow of a 
prècipice; dyke, mound, steep 
Ripacificére, van. 4. Rappacificare 
Riparabile, adj. réparable, retriévable 
Riparaménto, sm. repair, defénce, rampart 
Riparàre, va. 1. to repàir, rémedy, defénd, 
shélter, maintain; to make aménds for, to 
restére, vivify, to parry, stop, oppédse; — 
una cdsa, to repàir a héùse; — ad un mile, 
to rémedy an évil; — un dinno, to indém- 
niff a pèrson for a damage; ripararsi, to 
repair to, to take shèlter in 
Riparto, -a, adj. repàired, defènded, helped 
. Riparatére, -trice, 8mf. repàirer, restérer 
Riparatara ) sf.reparàtion, repairing, ménd- 
Ripartizione) ing, refitting, restoration 
Riparlare, vn. 4. to speak again; to talk 6ver 
Riparo, sm. rémedy, resdurce, defénce 
@Ripartigi6ne, gf. | division, partition, distri- 
‘Ripartiménto, sm. bition, pértion, share 
« Ripartire, va. 3. (pres. ripartisco) to divide, 
share, distribute, appértion, allot, dole gut; 
=, on. 3. (pres. ripàrto) to start, set out 
Ripartitaménte,adv. séparately,in lots (agàin 
Ripartito, -a, adj. divided, shared, distributed 
Riparto, sm. see Ripartiménto 
Ripartorire,va.3.to have andther accouchment 
Ripascere, va. 2. to feed, noùrish again 
Ripascitto, -a, adj. fed, nourished again 
Ripassare, va. 4. to repdss, go back,. return 
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Ripassata, sf. repàssing, re-examining, scéld- 
ing; ducking (therm.) 
Ripassato, -a, adj. repassed, revised; reexam- 
ined; returned, called on; scélded; dùcked 
Ripasseggiare, vn. 4. to walk out again 
Ripatire, van. 3. (pres. ripatisco) to suffer, 
endure again 
Ripatriare, vn. A. to retarn to one’s country 
— va. 1. to reeàll from banishment 
Ripeccare, un. 4. to sin again, relapse 
Ripensaménto, sm. sècond thought, sècond 
consideràtion, after-thought 
Ripensare, va. 4. to revolve in one’s mind, 
bethink one’s self, consider 
Ripentaglio, sm. hazard, péril, jèopardy; 
pérre a —, to jéopardize, risk 
Ripenténza, af. (ant.) see Ripentiménto 
Ripentiménto, sm. repéntance, pénance 
Ripentirsi, vrf. 3. to repènt, regrét, rile; do 
pénance; ve ne ripentiréte un di, you will 
repént it one day; ve ne farò ripentire, 
I°l1l1 make you rue it 
Ripentito, -a, adj. repénted, repéntant =. 
ipentito, -a, adj. (ant.) see Ripentito 
ipercòsso, -a, adj. repercùssed, béaten or 
struck back again, reflécted; refracted 
Ripercotiménto, sm. repercissién, rebound 
Ripercuòtere, va. 2. irr. (past ripercòssi; 
part. ripercòsso) to repercùss, send back 
Ripercussiéne, sf. repercission, refraction 
Ripercussfvo, -a, adj. repercùssive, repéllent 
Riperctsso, -a, adj. see Ripercòsso 
Ripérdere, va. 2. to lose again 
Riperdito, -a, adj. lost again 
Riperélla, gf. small beach, mound, bank 
Ripesdre, va. 1. to weigh again, re-examine 
Ripes&to, -a, adj. weighed again, re-examined 
Ripescaménto, sm. act of fishing up, or find- 
ing out again, recévering 
Ripesc4re, va. 1. to fish up, seek, find out again 
Ripescato, -a, adj. fished out again, recévered 
Ripestàre, va. 4. to pound, mill, thump again 
Ripestato, -a, adj. pétinded again, milled 
Ripeténte, adj. that repéats, repéating 
Ripétere, va. 2. to repéat, to say dver again; ciò 
ripéte la sua orfgine da, it 6wes its òrigin to 
Ripetiménto, sm. repetition, repéating 
Ripetio, sm. (ant.) dispite, quarrel, strife 
Ripetit6re, -trice, smf. repéater, rehéarscr, 
usher, private téacher,cdllege tutor, titoress, 
examiner 
Ripetitdra af. repetition, burden (of a song) 
Ripetizibne .) . repéating, rehéarsal 
Ripezzaménto, am. } ménding, piécing, refit- 
Ripezzatara, sf. ing, patching, bòtching 
Ripezz4re, va. 1. to mend; piece, patch up 
Ripezz4to, -a, adj. pieced, patched, botched 
Ripezzatére-trice,smf.ménder, repairer, patcher 
Ripiacére, van. 2. irr. (see Piacére) to please 
Ripiaciménto, sm. new pléasure (again 
Ripidgnere ) on. 3. rr. (pres. ripidngo; past. 
RipiAngere ripidnsi; part. ripianto) to 
weep, cry again; complain, méan, lamént 


Fipentto, sm. pènitent, one that repénts 
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RipiAno, sm. landing place, stirhead, lobby 
Ripiantàre, va. 4. to replant, place, set up 
RipiantAto, -a, adj. replanted, set up again 
Ripicchiare, va. 4. to knock, rap, begin again 
‘ Ripicchio, sm. counter blow, blow for blow 
Ripfcco, sm. repercission, counter blow, blow 
against blow, tit for tat 
{ Ripidézza, gf. stéepness, declivity 
{Ripido, -a, adj. stéep, precipitous 
.Ripiegàre, va. 4. to fold, double up, plait, 
bend; to blunt, dull; ripiegàr del panno, 
to fold up cloth; ripiegarsi ne’ vizj, to sink 
or relapse into vice 
Ripiegato, -a, adj. folded, blunt, sunk 
Ripiégo, sm. expédient, means, rémedy 
Ripienézza, sf. fùlness, replétion, surfeit 
Ripiéno, sm. staffing, filling up, éxpletive, 
woof; — di cappéne, stùffing of a capon; 
voléte del —? shall I help you to some 
stuffing? il — d’un discérso, the filling 
up, the ornaméntal parts of a discourse; 
servir di —, to be a makeweight, mere 
cypher 
— sm. full, filled, crammed, stuffed, repléte 
Ripigliaménto, em. retaking, renéwal, remòrse 
-RipigliAre, va. 1. to retake, recdver, resime; 
" to take, seize; to check, reprimand; — il suo 
cammino, to resume one’s journey; ripigliàr 
uno, to win a person over 
Ripiglio, sm. see Riprensiéne 


: va. 2. irr. (see Respingere) to re- 
uni pùlse; to beat, push, or dash 
ping back, to thrust back] 


Ripilogdre, va. 4. to recapitulate, sum up 
Ripinto, -a, adj. repélled, repulsed, hidden 
Ripiòvere, wn. 2. irr. (see Pidvere) to rain 

again, rain 
Ripfre, vn. 3. to scramble up, to clamber 
Ripitio, sm. (ant.) see Ramméarico, pentimènto 
Riplacare, va. 1. to appéase again 
Riplac4rsi, vrf. 1. to become appéased, relént 
Ripopolare, va. 4. to repéople, péople anéw 
Ripopolato, -a, adj. repéopled, péopled again 
Ripérgere, va. 2. irr. (past ripérsi; part. 
ripòrto) to presént, offer again 
Ripòrre, va. 2. irr. (pres. ripdngo; past ri- 
posi; part. ripòsto) to put, set or place 
again; to put, còllocate, place; to bury, 
hide, shut in; to rebuild, reconstrùct; to 
put in the nùmber; ripérsi a far chécches- 
sia, to set about a thing anew 
Riportaménto, sm. report, account, relation 
RiportAnte, adj. carrying back; stating 
Riportére, va. 4. to carry back; to repdrt, 
state, relate; to acquire, carry off, gain; 
to defèr, put off; — la vittéria, to obtain 
the victory, to carry one’s point; ogli ha 


riportato degno prémio delle sue fatiche ,: 


he has been amply rewarded for his work 
Riportàto, -a, adj. carried back, off; téld 
Riportatére, sm. repérter, tèll-talo, blab 
Ripòrto, sm. report, statement ; embroidery 
Riposaménto, sm. repése, rest, quiet, sleep 
. Riposante, adj. repòsing, résting ; sédative 
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Riposdnza, sf. see Ripòso (pause 
Ripos4re, sm. 1. to repése, rest, sleep, qufet, 
— on. A. to repése, rest one’s self, take or 
get rest; to repdse, sleep, to pause, cease, 
stop; ripos4rsi sépra uno, to rely upòn a 
pèrson; chi Altri tribola, sè non ripòsa, he 
rests ill who distarbs dSthers; —, va. to 
place again, leave at rest (calmly 
Riposataménte , adv. with sélf-posséssion , 
Riposato, -a, adj. résted, calm, sélf-posséssed 
Riposatére, em. that gives or takes repése, rest 
Riposévole, adj. quiet, péaceful; sònno —, 
sweet sleep; vita —, quiet life 
Ripositòrio, sm. repdsitory 
Ripòso, sm. repése, rest, quiet, peace; sleep 
Ripòsta, af. putting apart; farla —, to put 
by, resérve, make a provision 
Ripostaglia, af. ) sécrot repdsitory, lurking 
Ripostiglio,em. hole, cérner, recess 
Ripostaménte, adv. by stéalth, sécretly 
Ripésto, -a, adj. placed, put, laid, collocated; 
luégo —, hidden or out of the way place 
Ripregare, va. 4. to pray, entréat again 
Riprémere, va. 2. to squeeze, press again; 
représs, keep under, to quell, restrain 
Ripremito, -a, adj. pressed again, représsed 
Ripréndere, va. 2. irr. (past riprési; part. 


ripréso) to retake, recòver, check, repròve, 


chide; — -si, vrf. to corrèet or check one’s 
self, aménd 
Riprendévole, adj. reprehènsible, blameable 
Riprendevolménte, adv. reprehénsibly 
Riprenditére, sm. reprehénsion, repròof 
— -trice, emf. repréver, cènsurer 
Riprensibile, adj. reprehénsible, cénsurable 
Riprensibilménte, adv. reprehénsibly, in a 
blamable manner 
Riprensiéne, gf. reprehénsion, cèusure, blame. 
Riprensivo,-a, adj. reprehénsive, repréving 
Riprensére, sm. fault finder, cénsurer 
Riprésa, af. recomméncement, renéwal, repe- 
tition, réprimand; time; per più riprése, 
Ripresdglia, af. reprisals (at sèveral times 
Ripresentare, va. 4. to represént, show, expòse 
Ripresentatére, sm. represénter, imitàtor 
Ripréso, -a, adj. retaken; repròved 
Ripressibne, gf. see Repressione 
Riprésso, -a, adj. préssed again, représsed 
Riprestàre, va. 4. to lend again 
Riprézzo, em. see Ribrézzo ; 
Riprincipiaménto, sm. see Ricominciaménto 
Riprincipiare, va. 4. to recommènce 
Riprobato, -a, adj. réprobate, see Riprovato 
Riprodirre, va. 2. irr. (pres. riprodico; past 
riprodussi; part. riprodétto) to reproduce, 
Riproduziéne, sf. reprodùction (cause 
Ripr®fondàre,vn.4.tosinkor precipitate again 
Ripromésso, -a, adj. promised again 
Riprométtere, va. 2. irr. (past ripromisi; 
part. ripromésso) to promise again; — -si, 
orf. to promise one’s sélf, flatter one’s self, 
hope, expéct 
Ripropérre, va. 2. irr. (pres. ripropéngo; past 
riproposi; part. ripropòsto) to propése again 
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Ripropésto, -a, adj. propésed again 
Riprotestàre, va. 4. to protest again, reprotèst 
Ripròva, gf. plain préof, èvidence 
Riprovagiéne, sf. reprobàtion; rejéction 
Riprovare, va. 4. to try again; réprobate; to 
disprove, confiite; — -si, vf. to make a 
new trial 
Riprovàto,-a, adj. proved, tried, réprobate 
Riprovaziéne, sf. act of trying agàin; prò- 
ving thòroughly ; reprobàtion, rejéction 
va. 2. irr. past riprovvidi; 
part. riprovvedùto and ri- 
provvisto) to provide again, 
re-examine, consider agàin 
Ripruòva, sf. proof, évidence, demonstration 
Ri pudiare, va. A. to repudiate; divérce, disown 
Ripùdio, sm. repudiation, diséWning, divorce 
Ripugnante, adj. repùgnant, contrary 
Ripugnanza, gf. ) repùgnance, reluctance, 
Ripugnazidne | avèrsion, opposition 
Ripugnàre, van.A. to clash with, be repùgnant 
to; ciò ripùgna alla ragidne, ‘that is con- 
trary to réason 
Riptgnere, repingere, va. 2. irr. (pres ri- 
pingo; past ripunsi; part. ripinto) to 
sting, prick agdin 
Ripuliménto, sm. polishing, fùrbishing 
Ripulire, va. 3. (pres. ripulfsco) to pòlish, 
cléan, smdoth, gloss, fùrbish; to retoùch, 
revise, make terse 
Ripulito,-a, adj. polished, glossed, retouched 
Ripulit6re, sm. pòlisher, fùrbisher, reviser 
Ripulitùra, gf. polishing, cléaning, revising 
Ripullulante,adj.repùllulaAting, thatrepùllu- 
Ripullulare, vn. 4. to repùllulate (lates 
Ripulsa, af. repùlse, refasal, denial, rebuff 
Ripulsàre, va. 4. to repulse, repél, deny 
Ripurgaménto, sm. see Ripuliménto 
Ripurgàre, va. 4. to purge well, purge again 
Ripurgato,-a, adj. purged, cleaned agàin 
Riputaménto, sm. thought, mind; repute 
Riputanza, gf. (ant.) see Stima 
Riputare, va. 4. to repute, think; to attribute 
Riputato,-a,adj.repited, estéemed, consider- 
Riputazioncélla, gf. trifling reputation (ed 
Riputazibne, af. reputation, repute, fame 
Riquadràre, va. 4. to quadrate, square 
Riquadrato,-a, adj. squared, made square 
Riquadratura, gf. quadrature, square; mak- 
ing square 
Riguisito,-a, adj. réquisite, nécessary 
Riquisiziéne, gf. see Requisizidne 
Rirallegrarsi, orf. 1. to rejoice again 
' Rir6mpersi, vrf. 2. to break again 
Risa, sf. (ant.) see Risàta; (risa 18 at pres- 
ent the plural af riso laughter) 
Risaettàro, va. 4. to hurl darts at one andth- 
er, to exchange arrows or béw shots 
Risagire, va. 3. (pres. risagisco) to re-insta- 
te, re-establish 
Ris4ja, af. rice-field, rice-plantation 
Risaldaménto, em. cicatrization, héaling up 
Risaldàre, va. 4. to heal up, sòlder again 
Risaldito,-a, adj. héaled up, sdldered again 


Riprovedére 
Riprovvedére 
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Risaldattra, af. héaling up, sòldering agàin 
Risaliménto, sm. reascénding, géing up again 
Risalire, va. 3. (pres. risalisco and ris4lgo) 
to reascénd, go up agàin; — un fiime, to 
go or sail up a river, to trace a stream to 
its source 
Risalito,-a, adj. ascénded, gone up agàin 
Risaltàre, va. 4. to leap again, rebéUnd, pro- 
jéct, jut out; far risaltàre (dett. spiccàre), 
to set off, enhance, givereliéfto, make more 
conspicuous 
RisaltAto,-a, adj. rebounded, sprang up again 
RisAlto, sm. jutting out, projéction, reliéf, re- 
bound ; dare —, to enhance, give eclat 
Risalutàre, va. 4. to resaldte, salite agdin 
Risalutaziéne, gf. reciprocal salutation 
Risaminére, va. 4. to re-examine 
Risanabile, adj. curable, rémediable 
Risanaménto, sm. cure, recòvery 
Risanàre, va. 4. to cure, restére to health; 
— -si, to get cured, recòver health 
Risanato,-a, adj. cured, restéred to health 
Risanguindre,va.i. to give néw bléod,stréngth 
or vigour to 
Risapére, va. 2. irr. (pres. risd; past risép- 
pi; part. risapito) to know by repért, hear 
of; se mio marfto risapésse, should my 
hasband come to know, if my hùsband 
knéw 
Risapùto,-a, adj. told, knéwn by héarsay 
Risarchiare, va. 4. to wéed aghin 
Risarciménto, sm. ménding; reparation, com- 
pensation, indemnification, aménds 
Risarcire, va. 3. (pres. risarcisco) to mend, 
repAir, compensàte; — un tétto, to repair 
a réof; — un danno, to make up for a 
loss : 
Risarcfto,-a, adj. repaired, compénsated 
RisAta, af. laugh, laughter; derision 
Rishadigliare, on. 4. to gape, yawn again 
Risbirci&re, va. 4. to égle, quiz again 
Riscaldaménto, sm. warming, héating ; héat- 
ing of the bléod, passion, anger; pimple 
RiscaldAnte, adj. that warms, heats 
Risealdare, va. 4. to warm aglin, to heat 
Riscaldarsi, vr7. 4. to warm one’ sélf, to get 
warm, Angry; to becòme héated, éager, 
AnimAted; to be blasted, mildewed, spoiled 
Riscaldativo,-a, adj. héating, warm 
Riscaldato,-a, adj.warmed, warmed up again, 
héated, 6verhéated; Animated, irritated; 
enriched, set up agàin 
Risvaldaziéne, af. warming 
Riscappare, vn. 4. to escApe again 
Riscappinare, va. 4. tonew foot socks, béots 
Riscattàre, va. 4. to redéem, ransom, réscue 
Riscattarsi, vrf. 4. to buy one’s sélf off, win 
back one’s lòsings; have one’s revènge 
Riscattàto,-a, adj. redéemed, ransomed 
Riscattatére, sm. redéemer, deliverer, rés- 
cuer 
Riscdtto, sm. redémption, price of redémp- 
tion, ransom, recéver 
Riscégliere, va. 2. irr. (pres. riscélgo; past 


RIS 


ni, part. riscélto) to chdose, selèct 
in 
Riscegliménto, em. new choice, chdosing 
Riscélto,-a, adj. chésen, selècted again 
Riscérre, va. 2. see Riscégliere 
Rischiariménto, sm. making clear, cléaring 
up, disentangling, diliucidating, elucida- 
tion 
RischiarAnte, adj. that clears up, dilucidates 
Rischiarfre,van.i. to clear,embéllish,elici- 
Rischiarfre, van.3. ) date,explain,illustrate 
— -4rsi, vrf. A. to clear up, get clear, clarify 
Rischiaràto, -fto, -a, adj. cleared up dilùci- 
dated 
Rischiévole, adj. full of risk, périlous 
Rfschio, sm. risk, péril, danger, hazard 
Rischiosétto,-a, adj. somewhat dangerous 
Rischidso,-a, adj. dangerous, hazardous, pèr- 
ilous 
Risciacquare, va. 4. to rinse, wash, gargle; — 
risciacquarsi la bécca, to wash one’s mouth 
Risciaquàta, sf. scélding, cùrtain lécture 
Risciacquato,-a, ad}. rinsed, washed, gargled 
Risciacquatéjo, sm. létting-off sluice 
Risco, em. (poet.) risk, hazard, péril 
Riscolo, sm. soda, kali, pòtash, glasswort 
Riscomunicàre, va.4. to ercomminicate again 
Riscontàre, va. 4. to dedùct; abate, bate 
Riscontrabile, adj. pdssible to be met with 
Riscontrare, va. 4. to méet, méet by chance, 
méet with; to compare, confrònt, collate 
Riscontràrsi, vrf.4. to light on, to agrée, tally 
Riscontràto,-a, adj. met, compared, collated 
Riscéntro, sm. méeting; rencdéunter; con- 
fronting, collating, tallying; péndent, fèl- 
low, counterpart; — di stAnze, suite of 
rooms 
Riscérrere, van. 1. irr. (past riscérsi; part. 
risc6rso) to ran éver, scour, reperùse, re- 
consider, ràminate upon, revolve 
Riscorriménto, sm. scouring, run; course 
RiscorticAre, Ya. 4. to skin or flay again 
Riscòssa, af. réscuo, recdvery, sum recòvered, 
recéived; armata di —, army of resérve; 
stare alle riscòsse, to Answer exactly 
Riscossiéne, sf. collècting bills, recéipt of 
money 
Riscòsso,-a, adj. réscued, exacted, collécted 
Riscotiménto, gm. exacting payment, re- 
covering debts, collècting bills, recéiving 
méney 
Riscotit6re, em. recéiver, colléctor, exactor 
Riscritto, sm. rèscript; see Rescritto 
— -a, adj. written again, transcribed 
Riscrivere, va. 2. irr. (past. riscrfssi; part. 
riscritto) to write agàin (answer) 
Riscuòtere, va. 2. irr. (past riscòssi; part. 
riscòsso) to rouse, awake; to réscue, re- 
déem, to exàct, recdver, collèct; andar a 
—, to goto colléct debts; riscudtersi, to 
rouse, start, shake one’s sélf, wake up; 
to have one’s revénge (at play), to shake 
off (or wash out) an insult, to shake with 
fear, to shùdder 
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Risdegn4rsi, vaf. 1. to fly again into a passion 
Riseckre, va. 4. to cut agàin, saw off; see 
Risegare ‘ 
Riseccére, van. 3. to dry up; to grow dry 
Riseccato, risécco,-a, adj. dried up, Arid 
Risedénte, adj. residing, sm. résident 
Risedénza, -6nzia, gf. see Residénza 
Risédere, vn. 2. to reside, dwell, abide 
Risédio, sm. (ant.) résidence, dwélling, ha- 
bitàtion 
Risedito,-a, adj. resided, dwelt, sèttled - 
Riséga, gf. jutting out, gùtshot, projèction, 
RisegAre, va. 4. to cut or saw again, to cut 
or lop off, to retrénch; risegarsi, to séver, 
part (ed 
Risegato,-a,adj.sawed or lopped off,retrénch- 
Risegattra, ef. cut, cutting, retrénching 
Riséggio, sm. (ant.) sée Risédio 
Riségna, sf. céssion, resigning, giving up 
Risegnare, va. 4. to resign, rendùnce, sign 
Risegnàto,-a, adj. resigned, given up 
Risegnazidne, gf. resignation, submission 
Risegufre, va. 3. to continue, follow, go on 
Risembrare, va. 1. to resémble, be like 
Risemin4re, va. 4. to sow agdin 
Risensarsi, vrf. 4. to recdver one’s sénses 
Risentiménto, sm. reséntment, spite, Anger ; 
far — d’un térto, to resént a wrong 
Risentire, va. 3. to hear again; — -si, vrf. 
to féel one’s sélf, to rouse, wake up; to 
rally in health; risentfrsi d’un’ingitria, to 
resent (demand satisfaction for) an insult 
Risentitaménte, adj. in a reséntful manner 
Risentito, -a, adj. hèard 6ver again, roused, 
rallied, vigorous; reséntful, conténtious 
sharp, stinging, poignant, energétic, sevére ; 
racy, pùngent; pardle risentite, kéen, 
cutting words; stile —, vigorous, racy 
style ; vino —, rough, racy wine 
— adv. spitefally, invidiously 
Risérba, sf. ) reservation, custody, provision; 
Riserbànza resérva; presèrve 
Riserbare and riserv4re, va. 4. to resèrve; 
kéep, presèrve; put off, save, regard, mind 
Riserbataménte, adv. pridently, cautiously, 
resérvedly, with resérve 
Riserbatézza, -vatézza, sf. resérve, mddesly 
Riserbato, -a, adj. resérved, discréet 
Riserbatòjo, sm. réservéir, presérve 
Riserbatrice, sf. who resérves, presérves 
Riserbaziòne, sf. reservation, custody ; re- 
Risérbo,-érvo,sm. sérve; saving 
Riserraménto, em. obstrùction, blocking up, 
choking up, clésing, stépping 
Riserrare, va. 4. to shut again, shutin, close 
Riserràto, -a, adj. shut again, shutin, closed 
Risérva, riservagiéne,-zidne, &f. resérve, mòd- 
esty ; reservation, preservation; presérvo 
RiservAre, va. 4. to resérve, see Riserbire 
Riservato,-a, adj. resérved, prident; andar 
— in un affare, to procéed cautiously in 
an affair 
Riservatrice, af. resérver, manager, kéeper 
Riservire; va. 3..to serve, retarn a favour 
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Risétto, sm. little laugh, titter, smile 
Risgarare, va. 1. to conquer, vànquish again 
Risguardaménto, sm. look, gaze, glance 
Risguardante, adj. léoking, concérning 
Risguardàre, va. 4. see Riguardare; to look, 
regard, etc. non —, not to regard 
Risguardatére, sm. looker on, spectator 
Risguardévole, adj. remarkable, considerable 
Risguardo, am. look, view, regard, respèct 
Risibile, adj. risible, ludicrous, laughable 
Risibilità, sf. risibility, laughableness 
Risicare, van. A. to risk, hazard; be in danger 
Risicato,-a,adj.risked,hazarded,jéorpardized, 
impérilled, been in danger 
Risico, sm. risk, hazard, dAnger; cérrere il 
— (detter rischio), to run the risk 
Risicéso,-a, adj. hazardous, dangerous 
Risigallo, sm. realgar, red Arsenic 
Risimigliare, van. 4. to resemble, be like 
Risino, sm. little laugh, titter, smile 
Risfpola, af. erysipelas, St. Anthony's fire 
Risipolato,-a, adj. having an erysipelas 
Risistere,risisténza,see Resistere,ecc.(faction 
Risma, sf. ream (of paper); (fig.) class, sort, 
Riso, sm. (plural le risa) laugh, laughter, 
laughing; — sardònico, sardonic laugh; 
scoppiàre dalle risa, to split one’s sides 
with laughing ; morir dalle risa, to die with 
laughing; far le risa grasse, to burst out 
into a loud laugh (bùshel of rice 
— sem. (pluralrisi), rice; uno stàio di —, a 
— -a, adj. laughed, laughed at (bubble 
Risoffiamènto, sm. blowing again, émpty 
Risoffiare, va. 4. to blow again, blow hard 
Risogn4re, va. 4. to dream again 
Risolàre, va. 4. to sole, reséle (shoes, etc.) 
Risolcare, va. 4. to pléùgh again 
Risoldare, va. 4. to sòlder again 
Risolino, sm. little laugh, sweet smile - 
Risolleticàre, va. 4. to solicit again; to tickle 
Risolutaménte, adv. résolutely, péremptorily 
Risolutézza, af. résoluteness, determination 
Risolutivo, -a, adj. resdlutive, dissolving 
Risolùto, -a, adj. resdlutive, resdlved; mélt- 
ed; resòlved, decided, rèsolute, detèrmined 
Risoluziéne, gf. resolution, solation ; resolti- 
tion, decision; resòlve 
Risolvénte, adj. dissòlvent; samf. dissòlvent 
Risòlvere, va. 2. irr. (past. risolvétti and ri- 
sélsi; part.risòlto and risolito)to dissolve, 
melt, reduce, dissipate, to resdlve, de- 
términe, purpose 
Risolvibile, adj. resdlvable, dissoluble 
Risolviménto, am. resolation, dissòlving 
Risomiglidnte, adj. resèmbling, like; similar 
Risomigliare, va. 4. to resèmble, be like; ei 
vi risomiglia mélto, he is vèry like you 
Risommàre, va. 4. to sùm up again 
Risomméttere,va.2.tosubmit again,recònquer 
Risomministraménto, sm. fresh provision 
Risomministràre, va. 4. to provide again 
Risonante, adj. restùnding, ringing, sonérous 
Risonanza, sf. résonance, resounding, sound 
Risonàre, van. 4. to ring, restùnd, boom 
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Risorbire, va. 3. (pres. risorbisco) to reab- 
sérb, swallow again 
Risérgere, vn. 2. irr. (past. risérsi; part. ri- 
sérto) to rise (from the déad), to rise again, 
to revive 
Risorgénte, adj. rising up again, recdvering 
Risorgiménto,sm.reviving, rising, resurrèction 
Risorrésso,sm.Éaster Sunday, Resurréction day 
Risérsa, af. reséurce, expédient; risdrse, 
mézzi di —, resources, ways and méans 
Risòrto, sm. r@al power, jurisdiction, right 
— «a, adj. resùscitated ; risen, retarned to 
life 
Risospignere, va. 2. irr. (pres. risospingo; 
past. risospinsi; part. risospinto) to thrust 
or dash back; to beat back, to repilse, re- 
pél, scout 
Risospinfo,-a, adj.repélled, repùlsed, scouted 
Risotterràre, va. 4. to put, place, or hide 
under ground again, to bury 
Risottométtere, va. 2. irr. (past. risottomfsi 
part.risottomésso) to subdue again, recòn- 
quer 
Risovvenire,-irsi, van. 2 irr. (pres. risovvén- 
go; past risovvénni; part. risovventto) to 
remémber, recolléct 
Risparmiaménto, sm. saving, thriftiness 
Risparmiante,adj. saving, thrifty, econdmical 
Risparmiare, va. 4. to save, spare, ecdnomise ; 
to put by, hoard up; to spare, exémpt; 
non risparmia nessino, he spares nébody 
Risparmiarsi, vnrf. 1. to spare one’s sélf, to 
take care of one’s self, mind number one 
Risparmiato, -a, adj. saved, spared, put by 
Risparmiatére, trice, smf. thrifty pérson 
Risparmio, sm. saving, putting by, thrift; ri- 
sparm)j, savings ; la banca del — o de’ ri- 
spàrmi, the savings-bank 
Risparmitccio,em. spare money, little savings 
Rispazzare, va. 4. to sweep, clean again 
Rispazzato, -a, adj. swept, cleaned again 
Rispedire, va. 3. (pres. rispedisco) to de- 
spatch, expedite again 
Rispégnere, va. 2. irr. (pres. rispéngo; past 
rispénsi; part. rispénto) to extinguish again 
Rispéndere, va. 2. irr. (past rispési, part. 
rispéso) to spend again 
Rispénto,-a, adj. extinguished put out again 
Rispérgere, va. 2. see Aspérgere 
Rispettabile, adj. respèctable, vènerable 
Rispettànte, adj. that respécts, respéctful 
Rispettare, va. 4. to respéct, hònour, regard 
Rispettàto,-a, adj. respécted, hònoured 
Rispettévole, adj. respéctfal, obséquious 
Rispettivaménte, adv. respéctively 
Rispettivo,-a, adj. respéctive, particular 
Rispétto, sm. respèct, regard, déference; i 
miei rispétti al véstro sig. zio, my respects 
to your uncle; per buòn —, with all due 
dèference, for good réasons; portàre — a 
qualcheduno, to show respect to a person; 
pérder il —, mancar di — ad uno, to be 
wanting in respect to a person, to be im- 
pèrtinent; con — vostro, by your leave; 
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—,a—,ino per —, prep. in comparison, 
as it respects, as to, as for, on account of; 
rispétti, love ditties 
Rispettosaménte, adv. respèctfully 
Rispettéso, -a, adv. respéctful, submissive 
Rispettaccio, sm. little regard, consideration 
Rispianare, va. 4. to smooth, lével; explain 
Rispianato, -a, sf. ésplanade, plot, lével 
Rispianato, -a, adj. smoothed, made even, 
Risparmiare, va. 4. see Risparmiare (clear 
Rispignere, va. 2. sce Rispingere 
Rispigolaménto, sm. fresh gléaning 
Rispigolàre, va. 4. to glean, pick up 
Rispigolatére, sm. gleaner, slow gàtherer 
Rispingere, va. 2. (rispingo, rispinsi, rispinto) 
to repèl, drive back, scout 
Rispfnta, af. see Ricacciaménto - 
Rispinto, -a, adj. repùlsed, driven back 
Rispiràre, vn. 4. see Respiràre, sfiatàre 
Rispiraziéne, ef. respiration, bréathing 
Rispitto, em. respite, quiet, pause, breathing 
time, rest (seldom used) see Ripòso, dgio 
Risplendénte, adj. bright,shining,resplèndent 
Risplendenteménte, adv. spléndidly 
Risplendénza, af. see Risplendiménto 
Rispléndere, yn. 4. to shine, shine out, be 
spléndid, brilliant; to live splendidly 
Risplendévole, adj. brilliant, lùstrous,shining 
Risplendiménto, sm. spléndour, brightness 
Risplendére, gm. spléndour, brilliancy 
Rispogliàre, va. 4. to strip naked again 
Rispondénte, adj. who Answers ; answerable, 
conférmable, suitable, like 
Rispondénza, gf. conformity, correspdndence 
Rispéndere, va. 2. irr. (past. rispési; part. 
rispéstc) to Answer; reply; to respdnd, 
correspond, suit, Answer one’s purpose; ri- 
spéndo per lui, I Answer, or will be ànswer- 
able for him; quella finéstra rispénde al 
giardino, that window looks into the gardon 
Rispondévole, adj. stitable, correspònding 
Risponditére, sm. who answers, or Answers 
for; respònse, gudrantée 
Risponsabile, adj. responsibile; answerable 
Risponsiéne, af. answer 
Risponsivo,rispdnso, see Responsivo,respònso 
Risposare, va. 4. to marry again 
Rispostaccia, af. rude answer, wrétched re- 
Rispòsto, -a, adj. ànswered, replied (ply 
Risprangare, va. 4. to mend (pots) with wire 
Risprémere, va. 2. to press, squeeze out again 
Rispréndere, vn. 2. see Rispléndere 
Rispronére, va. 4. to spur on, spur again 
Risputàre, va. A. to spit again 
Risquittire, va. 3. to repair, set to rights 
Risquitto, sm. see Rispitto 
Risquotibile, adj. demAndable, recdverable 
Rissa, af. strife, quarrel, disptte, row, affrày 
Rissante, adj. quàrrelsome, litigious, cross 
Rissàre, vn. 4. to quarrel, wrangle, box . 
Rissàrsi, vre/. 4. to altercAte, quarrel, wrangle 
Riss6so, -a, adj. quarrelsome, wrangling 
Ristabiliménto,sm.repairing,re-establishment, 
recovery, restoration 
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Ristabilfre, va. 3. (pres. ristabilisco) to re- 
establish, restére 
Ristabilito, -a adj. re-established, restéred 
Ristacciàre, va. 4. to sift again, exdmine 
Ristagnare,va.4. to sélder with tin ; to stanch, 
stop; — il sangue, to stanch the blood (in 
a wound) ; — wn. to stagnate, be stagnant, 
stop) (stanch 
Ristagnativo, -a, adj. stanching, adapted to 
Ristagnato, -a, adj. stanched, stopped 
Ristagno, sm. stànching, stagnàtion, stòpping 
Ristampa, gf. re-impréssion, reprint-new edi- 
Ristampare, va. 4. to reprint, print again (tion 
Ristampato, -a, adj. reprinted 
Ristanza, sf. cessAtion discontinuation 
Ristdre,-4rsi, un. 4. to stop, cease, leave off, 
give éver, discontinue, have done, intermit ; 
help; non potéi ristàrmi dal vagheggiàrla, 
I could not help gazing upon her 
Ristata, gf. (bet. fermAta), stop, rest, halt 
Ristàto,-a, adj. stopped, discontinued 
Ristauràre, va. 4. to restére, repair, recòver. 
Ristauratére, sm. restérer, repàirer 
Ristauro, sm. restoration, cimfort, compen- 
sation (up, get withered, thin 
Ristecchire, wn. 3. (pres. ristecchisco) to dry 
Ristecchito, -a, adj. dried up, got skinny, 
and lean, becdme thin 
RistillAre, va. 4. to distil aghin 
Ristio, restio, -a, adj. héadstrong 
— sm. sce Risico, rischio 
Ristitutére,-trice, smf. he, she who restéres, 
makes restitution, gives back 
Ristoppàre, va. 4. to stop up (with tow, etc.) 
Ristoppiàre, va. to glean, pick up 
Ristoraménto, sm. compensAtion, restoration 
Ristoràre, va. 4. to compensate, reward, re- 
quite; restére, repair, makeup, renéw; — 
- si, orf. to take fdod, get stréngthened, 
recéver one’s sélf 
Ristorativo,-a, adj. restorative, strèngthening 
RistorAto,-a, adj. restéred, repAired, etc. 
Ristoratére, -trice, smf. restérer, strèngthener 
Ristorazioncélla,gf.little cémfort,slight relief 
Ristoraziéne, sf. cimfort, restoràtion (fort 
Ristòro, sm. amènds, reparation, reléase,com- 
Ristrettaménte, adv. strictly, briéfly, in short 
Ristrettino, am. short abridgment, synòpsis 


Ristrettire, va. 3. to narrow, abridge, restrict 


Ristrettivo,a, adj. restrictive, astringent 

Ristrétto, sm. epitome; narrow compass 

— -a, adj. stràitened, restricted, confined, 
limited, compréssed, hampered ; stàrsi —, 
to stand still ; — nelle spalle, having shrug- 
ged up his shéulders (ing 

Ristrignénte, adj. restricting, stringent, bind- 

Ristrignere va. 2. irr. (pres. ristringo; past 

Ristringere ). ristrinsi; part. ristrétto) to 
restrict, restrain, constrain, limit, hamper, 
compréss ; straiten, tighten, tind together ; 
to join, unite; to curb, confine, enclése; 
shut up, to bind, cénstipate; — la briglia, 
to tighten the reins; quel cibo ristringe il 
véntre, that fdod binds the béwels, is cònsti- 
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° pAting ; ristringersi, to shrink, to get strait, 
narrow, shrivelled; restringersi nello spén- 
dere, to retrénch, ecdnomise ; — nelle spal- 
le, to shrug up one’s shéulders; — con uno, 
to get intimate with a pèrson; —a dire, to 
mérely say, to confine one’s self to saying 

Ristrigniménto | sm. restriction, constriction 

Ristringiménto } hampering, curbing 

Ristroppicciare, va. 4. to rub (down) again 

Ristuccare, va. 4, to plaster again, to cause 
satiety or loathing, to nduseate, sate, cloy, 
disgust; to annéy, be tiresome to 

Ristucco, -a, adj. sated, glùtted, sirfeited, 
cloyed, disgùsted, wéaried, ann@ed; stacco 
e —, crammed, cliyed, sated, tired out 

Ristudiàre, va. 1. to study again (again 

Ristuzzicàre,va. 4. to nudge, stir up, stimulate 

Risucciàre, va. 4. to suck out, drain; dry up 

Risucitàre, van. 4. see Risuscitàre, ecc. 

Risudaménto, sm. fresh perspiring, dozing 

RisudAnte, adj. that dozes, sweats, trickles 

Risudare, va. 4. to sweat again, doze, distil 

Risuggellare, va. 4. to reséal, seal up again 

Risultaménto, sm. result, consequence, ef- 
fèct, upshot 

Risultante, adj. resulting, arfsing, procéeding 


Risult4re, wn. 1. to resùlt, procéed, redéùnd 


Risultato, -a, adj. resùlted, procéeded 
— sm. result, consequence, issue, ùpshot 
Risupino, -a, adj. lying on the back, supine 
Risurgénte, adj. rising up again, recévering 
Ristrgere, vn. 2. irr. to rise again, procéed, 
sce Risérgere 
Risurgiménto, sm. resurréction, rising up 
Risurrezione, gf. resurréction, retirn to 
Risuscitaménto, em. | life, revival 
Risuscitante, adj. resùscitating, reviving 
Risuscitàre, van. 4. to resuscitate, revivify 
Risuscitàto, -a, adj. resuscitated, revived 
Risuscitatére, sm. reviver, re-animator 
Risuscitazibne, sf. resuscitation, reviving 
Risvegghidre, va. 4. to awake, sce Risvegliare 
Risvegliaménto, sm. awàking, rousing, stirring 
up; quickness, vivàcity, promptitude 
Risvegliante, adj. awAking, réùsing, exciting 
Risvegliàre,va.A. to rouse, wake up; to excite, 
stimulate; risvegliarsi, to awake; mi risvé- 
glio alle cinque, I awake at five 
Risveglidto, -a, adj. awAked, roused, excited 
Risvegliatére, -trice, afm. pérson or thing 
that awakes or excites; awakener, rduser, 
stimulant 
Risviàre, va. 4. to divért, dissudde, detér 
Ritacc4re, va. 4. to tie, fixy nail again 
Ritagliare, va. 4.to cut in slices again; to cut, 
pare, fray, clip, cabbage, retrénch (tail 
Ritagliatére, sm. retail déaler, séller in re- 
Ritaglio, em. fresh cut or slice; shreds, 
scraps; retail; ritagli di témpo, scraps or 
shreds of time; véndere a — (al minuto) 
to sell by retail 
Ritardaménto, sm. | delay, stop,stay, lagging 
Ritardanza, gf. deférring, hinderance 
Ritardante, adj. that retards, delays; defers 
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Ritardare, van. 4, to retard, keep back, delay, 
obstrùct, cause to lag or linger; un. to lag, 
tarry, linger, loiter, delay 

Ritard&to, -a, adj. retarded, delayed, deférred 

Ritardatére, sm. that retards, delays, lingers 

Ritardaziòne, gf. retarding, lingering, delay 

Ritardo, adv. delay, retarding, obstrùction, 
tarrying ; sénza —, without delay 

Ritassàre, va. 4. to tax again, impése new or 
additional taxes 

Ritassatére, sm. new taxer, impdéser of new or 
additional taxes (new additional taxes 

Ritassazione, sf. néw taxing, imposition of 

Ritégno, em. resérvedness, stayedness, resèrve, 
sèlf government, self-posséssion; discrétion, 
sobriety, moderation, méasure, check; prop, 
stay, defénce; spéndere sénza —, to spend 
profisely 

Riteménza, sf. new térror, apprehénsion 

Ritemére, van. 2. to fear again, apprehénd 

Ritemperàre, va. i. to temper again; to calm 

Ritemperato, -a, adj. tampered anéw; calmed 

Riténdere, va. 2. irr. (past. ritési; part. ri- 
téso) to bend again, stretch, exténd 

Ritenénte, adj. that stays, holds in, retàins 

Ritenénza, sf. retaining, detaining, hélding 

Ritenére, va. 2. irr. (pres. riténgo; past. ri- 
tenni; part. ritentto) to retain, detain, 
héld back, hold fast; to holdin, stay, stop; 
to keep, keep with care, presérve, main- 
tain ; ritenérsi, to contain one’s self, re- 
fràin, forbdar; — con alcino, to keep 
friends with a pèrson; io riténgo che, I 
am of opinion that; riterrò quésto per me, 
I'11 keep this for mysélf; appéna pòsso — 
le lacrime, I can scàrcely forbeàr wéeping 

Ritenévole, adj. apt to retàin, retèntive 

Riteniménto, sm. see Ritégno 

Ritenitiva, gf. retòntiveness, mémory 

Ritenitivo, -a, adj, see Retentivo 

Ritenitòjo, sm. bank, dyke, pàrapet, fence 

Ritenitére, -trice, smf. that detàins, holds, 
keeps 

Ritentàre, va 4. to try again, re-attémpt 

Ritentta, af. sce Riteniménto 

Ritenutaménte, adv. prùdently, mòderately 

Ritenutézza, gf. resèrve, céldness, distance; 
self colléctedness, self-posséssion 

Ritenùto,-a, adj. retdined, detained, held fast, 
kept, presérved, resèrved, stayed, cautious, 
self-possessed; andar —, to procéed cau- 
tiously 

Ritenzione, sf. reténtion, detèntion, resèrve 

Ritéssere, va. 2. to wéave again, repéat 

Ritessùto, -a, adj. woven again, interlaced 

Ritignere, ritingere, va 2. to dye again 

Ritimo, sm. see Ritmo 

Ritinto, -a, adj. dyed again (tréat 

Ritiraménto, sm. contraction, shòrtening, re- 

Ritirare, va. 4.to take back, take aw4y; draw 
off, withdraw, retire; — un depòsito, to 
take back a depdsit 

— -4rsi, on. A. to retire, shrink up, contract 

Ritirata , sf. retréat; water closet; evasion, 
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shbterfuge, shift; cameriére, dove sono le 
ritiràte ? Waiter, where aro the water clo- 
sets? suonar la —, to beat a retréat 
Ritirataménte, adv. sèparately; apart, aside 
Ritiratézza, af. privacy, seclasion, retirement 
Ritirato, -,a adj. retired, seclided, sdlitary 
Ritiro, sm. retirement, seclusion, retréat 
Ritmico, -a, adj. rhythmical, am. poet 
Ritmo, sm. rhythm, cadence, méasure 
Rito, am. rite; — sdcro, sacred rite 
Kitoccaménto, sm. rise (of price), retoùching 
Ritocc4re, va. 1. to retoùch, revise, knock or 
ring again 
— -arsi, vref. to deck one’s self out 
Ritoccato, -a, adj. retouched, revised 
Ritécco, em. retoùching, growing déarer 
— -a, adj. retoùched, corrécted, revised 
Ritògliere, va. 2. irr. (pres. ritélgo; past. ri- 
télsi; part. ritdlto) to take away again, to 
retake, recdver; to divert, turn out of the 
way 
Ritogliménto, sm. retaking, recdvering 
Ritoglitére, sm. one who retgkes, recévers 
Ritélto, -a, adj. retaken, carried off 
Ritonàre, vn. 4. to thunder again 
Ritondaménte, adv. ina round form, roundly 
Ritondàre, va. 4. toround, make round, équal 
Ritond&to, sm. circùmference, circuit, turn 
— <a, adj. rounded, made round 
Ritondétto, «a, adj. ssmewhat round, plùmp 
Ritondézza, gf. riténdo, m. )roundness,rotun- 
Ritondità, -ade, -ate, af. dity, globésity 
Riténdo, -a, adj. round, sphérical, circular 
Ritércere, van. 2. irr. (past. ritérsi; part. 
ritòrto) to wring, wrest, writhe or twist 
again, twist or wrest aside, to turn or 
fling back, to retért; — il suo cammino, 
ritércersi, to turn asfde; — il sénso di una 
paròla, to wrest a word from its pròper 
méaning 
Ritorcimènto, sm. ) twisting, twist, winding, 
Ritorcitura, af. turning aside, dotble 
Ritérica, af. see Rettorica 
Ritormentarsi. vref. 4. to tormént one’s self 
again 
Pura naments em. rotiro, reflix, rùnning 
ac 
Ritornante, adj. returning, ciming back 
Ritornare, vn. 4. to return, come back; va. to 
return, give back, send back, restére, place 
again, recondùct; — in sd, to come to one’s 
self, or be one’s self again; ritorn4r sano, 
to get well again; ci ritornerò alle séi, I 
will retùrn at six; — uno in pàce, to give 
one back his peace, to trAnquillize him 
Ritornata, gf. retùrn, coming back 
Ritornato,-a, adj.retùrned, come back,arrived 
. Ritornatére, sm. that retirns, comes back 
Ritornéllo, sm. burden (of a song), chérus 
Ritornévole, d@j. by which one can retùrn 
Ritérno, sm. return, coming back, arrival; 
turn; returns, net gain; al mio ritorno, at 





Fate, méte, bite, note, tobe; - fat, 
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or on my retùrn; 6 di —, he is retarned ; 
far —, to return ; far un —, to take a turn; 
vettùra di —, return chaise; il viaggio 
d’andata e —, Outward and h6meward 
journey, voyage 
Ritérre, va. 2. see Ritdgliere 
Ritòrta, gf. green withe, tie, band of a 
fagot, etc. 
Ritérto, -a, adj. twisted, crooked, tòrtuous 
Ritòrtola, af. band or tie of a fagot 
Ritortùra, af. twisting, twist; eee Ritorciménto 
Ritosare, va. 4. to shéar again 
Ritradùrre, va. 2. irr. (pres. ritradico; past. 
ritradùssi; part. ritradétto) to translate a 
second time 
Ritraénte, adj. that draws back; resémbles 
Ritraggere (ant.) (poet.) see Ritrarre 
Ritraimento, sm. backwardness, repùgnance 
Ritrangolo, -àngola, sm/f. usury (interest) 
Ritranquillàre, va. 4. to calm, appéase, allay 
Ritranquillérsi, vref. 4. to calm one’s sélf 
Ritranquilldto, -a, adj. pacified, calmed, éasy 
Ritràrre, van. 4.\(ritraggo, ritrassi, ritratto) to 
draw,draw out, extract, take away, to draw 
an outline, take a pértrait; to describe, 
show ;to deduce; draw, derive, infér; ri- 
trirsi (ritraersi), to withdraw one’s self; 
draw back, retire, get away, get rid of, dis- 
engage one’s self from; retract, repént; 
to fly for shélter; to shrink back, get dis- 
heartened; — profitto d’ alcuna cosa, to 
derive profit from a thing; mi sono fattò 
—, I have had my portrait taken; — da 
alcuna césa, to have some resémblance to 
a thing; egli ritrAe dal padre, he is like 
or takes After his father; — uno da qual- 
che mala pratica, to draw one off from an 
évil course; egli si ritraeva da ogni gara, he 
kept aldof from all conténtion 
Ritrascorrere, va. 2.irr. (past. ritcascéral ; 
part. ritrascérso) to run over again 
Ritraspérre, va. 2. îrr. (pres ritraspongo; 
past. ritrasposi ;part. ritraspòsto) to trans- 
port again, to retranspért 
RitrAtta, sf. sce Ritiràta 
Ritrattaménto, em. retraction, disavéwal 
Ritrattare, va. 4. to tréat again, to retract 
— -4rsi, vref. A. to retract, recant, cry 
peccavi 
Ritrattaziéne, gf. retractation, recantation 
Ritratlino, sm. small pértrait, miniature 
Ritrattista, sm. portrait painter 
Ritrattivo, -a, adj. that images, descriptive 
Ritratto, sm. portrait, representàton, image 
likeness; description; préduct, profit; — 
al naturAle, fall length portrait 
— -a, adj. drawn, extracted, retired 
Ritrecine, sf. swéep-net, lèad-pipe 
Ritremare, vn. 4. to trémble again 
Ritribufre, va. 3. see Retribuire 
Ritrinciàre, va. 4. to carve or trench again, 
retrènch 
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Ritrinceraménto, em. new intrénchment 

Ritrincerarsi, vrf. 4. to entrènch one’s self 
again, to retrènch 

Ritrincierato, -a, adj. entrénched again 

Ritritàre, va. 4. to bruise, bray, pound again 

Ritritato, -a, adj, ground, pounded again 

Ritrogradàre,ritrògrado, ace Retrogradare, eco. 

Ritrogradazibne, gf. rétregrading, retrogrés- 

Rilrombare, va. 1. to trumpet again (sion 

Ritròpico, ritropisia, see Idrépico, eec. 

Ritrésa, af. fowling net; snare; noose, wind- 
ing, whirling, entanglement 

Ritrosdccio, «a, adj. cròssgrained, héadstrong 

Ritrosdggine, af. waywardness, sthbbornaess 

Ritrosaménte, adv. wilfully, waywardly 

Ritrosétto, -a, adj. little sélf willed, wayward, 
wrònghèaded; rather capricious 

Ritrosfa (ritrosità), sf. wilfulness, wayward: 
ness, wrònghéadedness, tréwardness 

Ritréso, -a, adj. wayward, stubborn, cròss- 
gràind, selfwilled, wrénghéaded, fréward, 
unaccountable; nuotàre con Acqua ritrésa, 
to swim agàinst the stream; a —, in an 
òpposite sense, contrary diréction, against 
the grain 

— sm. mouth of a net; éddy, whirlpool 

Ritrovabile, adj. that can be found again 

Ritrovaménto, am. invéntion, discdvery 

Ritrovare, va. 4. to find, invènt, find out, de- 
vise, to find again, recòver; — -si, to be, to 
find one’s self; mi ritrovài per una sdlva 
oscùra, | found myself, (was or happened 
to bé) in a dark wood 

Ritrovata, -ato, afm. invèntion, discovery 

Ritrovato, -a, adj. found out, invènted 

Ritrovatére, gm. invèntor, Author, discdverer 

Ritrovatrice, sf. invèntress, deviser, fràmer 

Ritrovio, sm. interview, meeting, circle 

Ritràyo, sm. assémbly, cdmpany, society, 
soiree; réndez-vous, place of resért 

Rittaménte,adv.straightway,uprightly; justly, 
in a straightforward manner È, 

Ritto, -a, adj. right, straight, upright, stand- 
ing; — —, quite straight; levàrsi —, to 
stand up; man rilta, right hand; — (better 
diritto) right, just 

— sm. right side of a thing; ogni — ha il 
suo rovéscio, there is no right side with- 
dut a wrong side, no rose withoùt a thorn 

— adv. stràightway; straight, dirèctly 

Rittorovéscio,adv. (better a rovéscio), upsfde- 
down, inside out; vélgere —, to turn the 
wrong side up or out 

RituAle, am. ritual or rites and céremonies of 
a church, ritual, pràyer-book 

Rituffare, va. 4. to dip, immérge, plunge 
again 

Rituffato, -a, adj. dipped, plunged again 

Rituraménto, sm. obstrùction, stòpping up 

Rituràre, va. 4. to shut, stop, dam wp again 

Riturato, -a, adj, shut, stopped up again 

Riturbàre, va. 4. to troùblo, distirb again 
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Riturbato, -a, adj. troùbled, disturbed again 
Riudire, va. 4. irr. (pres. riddo) to rehéar, 
to hear again 
Riumiliàre, va. 4. to hùmble, abdse again 
Ritingere, va. 2. (past riùnsi; part. ridato) 
to andint or grease again 
Riuniménto, sm. ) re-dnion, reanfting, méet- 
Riuniòne, sf. J ing; renéwal of frièndship 
Riunfre, va. 3. (pres. riunfsco) to re-unite, 
réconcile, héal; meet 
Riunito, -a, adj. reunited, reconciled, healed 
Riurtàre, va. 4. to knock, hit, dash or run 
against again 
Riurtato, -a, adj. knocked, hit again 
Riuscibile, adj. likely to succéed, prosper 
Riusciménto, sm. succéss, happy issue, end 
Riuscire, on..3. irr. (pres. riésco) to succéed, 
succéed well, pròsper, to issue, come out, 
6pen into; to turn out, becdme, prove, be; 
spéro di —, I hope to succéed; quésto sen- 
tiéro riésce al pràto, this path leads to the 
méadow, non so déve voi vogliàte —, I dont 
know what is the drift of your discéurse, 
what you would be at; la signorina B. riu- 
scirà un’eccellènte méglie, Miss B. will make 
an éxcellent wife 5 
Riuscita, af. succèss; issue, evént, prògress; 
far buòna o m4la —, to prove or turn out 
well or ill 
Riuscito, -a, adj. succéeded ; tùrned out 
Riva, af. séa shore, bank, end, limit, place 
Rivaggio, sm. beach, shore, bank, side, edge 
Rivale, sm. rival; compétitor, concùrrent 
Rivalérsi, vrf. 2. to recover, grow strong 
RivalicAre, va. 4. to cross déver, traverse again 
Rivalidaziòne, af. new confirmation 
Rivalità, ef. rivalry, competition, cdntest 
Rivangére, va. 4. to dig up again (fig.) to rake 
up, pry into, ransack, sift, investigate 
Rivarcàre, va. 4. to pass 6ver again 
Rivedére, va. 2. irr. (pres. rivédo or rivéggo; 
past rividi; part. rivisto or rivedito) to 
see again, re-examine; revise, corréct, re- 
viéw; rivedér le ragidni, i conti, to examine 
the accéunts; — un libro, to reviéw (or re- 
vise) a book; — il pélo, see Pélo; a rive- 
dérci, good bye (till we meet again) 
Rivediménto, em. reviéw, revision, corréction 
Riveditére, sm. reviéwer, reviser, critic 
Rivedùto, -a, adj. seen again, revised; rivedita 
la sua génte, having reviéwed his troops 
Riveggénte, adj. that reviéws, sees again 
Rivelabile, adj. rivéalable, discéverable 
Rivelaménto, em. revealing, revelation 
Rivelante, adj. revéaling, that revéals 
Rivelare, va. 4. to revéal, disclése 
Rivelato, -a, adj. revéaled, disclésed 
Rivelatére, -trice, smf. revéaler, discòrerer 
Rivelaziéne, gf. revelation, divine inspiration 
Rivellino, gm. (mé/.) ràvelin, half moon; 
scolding 
Rivéndere, va. 2. to sell again, retail, cézen 
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Rivenderia, gf. exchange, truck, barter 
Rivendibile, adj. ssleable again, to be reséld, 
that can be sold again (cate 
Rivendic4re, va. A. to revénge, avenge, vindi- 
Rivendicérsi, vrf. 4. to take véngeance, to be 
revènged, avénged 
Rivenditére, -trice, smf. bréker, hùckster, 
hawker; sèller of sècond hand àrticles 
Rivendugliélo, sm. hùckster, green grécer 
Rivendito, -a, adj. sold again, retailed 
Rivenfre, un. 3. irr. (pres. rivéngo; past ri- 
vénni; part. riventito) to come again, re- 
tùrn, spring, procéed, arise 
Rivenirsi, vr. 3. to recéver one’s sénses 
Riventto,-a, adj. returned, come back, recòv- 
ered 
Riverberaménto, sm. reverberAtion, refléction 
Riverberante, adj. revérberAting, that revér- 
berates 
Riverberàre, va. 4. to revérberate, refléct 
Riverberato, -a, adj. revérberated, reflécted 
Riverberazidne, af. | reverberàtion, refléction 
: Rivérbero, sm. ) lamp, refléctor 
Riverdîre, wn. 3. see Rinverdire 
Riveréndo, -a, adj. réverend, vénerable 
Riverénte, adj. réverent, respèctful, modest 
Riverenteménte, adv. see Reverenteménte 
Riverénza, -énzia, sf. rèverence, respèct, ven- 
eration, awe; bow (of men); courtesy (of 
women) salite, salutation, gréeting ; tar 
la —, tomake a bow, a coùrtesy, to salute; 
con — parlando, respèctfully, with all due 
déference; la vòstra —, your réverence 
Riverenziale, adj. reverèntial, respèctful 
Riverenziàre, va. 4. see Riverire 
Riverenzibne, gf. very 16w bow 
Rivergognàre, on. 4. see Vergognarsi 
Riverire, va. 3. (pres. riverisco) to revére, 
honour, respéct; to salite; riverftemi il 
véstro signor zio, presént my respécts to 
your uncle 
Riverito, -a, adj. revéred, respécted, saltited 
Riversare, van. 4. to pour out, spill; to 6ver- 
set; — -si, to pour éver, spill, run 6ver, 
overfl6w; (/îg.) to pour out one’s heart, open 
one’s self; — il brédo addésso ad alcuno, 
to spill broth upon a pérson 
Riversato, -a, adj. overtirned, oversét, spilt 
Riversibile, adj. rivérsible, that may revert 
Riversibilita, af. reversibility 
Rivérso, am. revérse, misfortune; wrong side; 
overfléw, back stroke 
— -a, adj. overturned, upsét, inverse 
Rivértere, van. 2. to revért; see Rivoltare 
Rivesciàre, rovesciare, van. 1. to upsét, over- 
thr6w,reverse, to cast updn; entrust to; —-si, 
to préstrate one’s self 
Rivesciato, -a, adj. overtarned, prostrate 
Rivéscio, sm. see Rovéscio 
Rivestire, va. 3. to dress again, to clothe; to 
vest, invést, give posséssion; to deck out 
again (again 
Rivestirsi, vrf. 3. to put on one’s clothes 
Rivestito, -a, adj. clothed, invésted again 
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Rivétto, -icéllo, sm. (ant.) rivulet, small brook: 

Riviaggiàre, vn.,A. to recomménce one’s jour- 
ney, to travel again 

Riviéra, sf. coast, séa coùntry; (river) 

Rivilicàre, va. 4. (ant.) to examine cdrefully- 

Rivincere, va. 2. irr. (past rivinsi; part. ri-- 
vinto) to cénquer again; win back, have 
one’s revénge (at cards) 

Rivincita, sf. revénge (at play); bisògna dar- 
mi la mia —, I must have my revénge 

Rivinta, sf. fresh victory ; recénquering 

Rivfnto, -a, adj. recònquered, overcòme again 

Rivisita, af. revisiting, retirning a visit 

Rivisitàre, va. 4. to revisit, retùrn a visit 

Rivista, sf. reviéw, revision; fare la — delle 
trippe, to reviéw the troops; la — d’Edim- 
biirgo, the Edinburgh reviéw 

Rivivàre, va. 4. see Ravvivàre 

Rivivere, on. 2. irr. (past rivissi; part. ri- 
visstito) to revive, come to life again 

Kivificàre, va. 4. to recàll to life, reanimate 

Rivo, em. brook; stream (river) 

Rivocabile, adj. révocable (revérsible) 

Rivoc4re, va. 4. to recall; revéke, abdlish 

RivocAto, -a, adj. recalled, revéked, annulled 

Rivocatòrio, -a, adj. revoking, repéaling 

Rivocaziéne, gf. revocation, repéal, recall 

Rivolare, on. 4. to fly again, basten 

Rivolére, van. 2. irr. (pres. rivéglio; past ri- 
volli; part. rivoluto)to desire or want again 
to ask or demand again 

Rivolétto, em. rivulet, small brook, rill 

Rivolgénte, adj. revolving, turning, whéeling 

Rivélgere, va. 2. irr. (past rivdlsi; part. ri- 
vélto) to turn, to turn éver in oné’s mind, 
to revélve; to invòlve, wrap up; to turn 
to a pérson, adhére to a party; — -si, to 
turn agàinst, turn upon, revolt; to turn, 
get sour; to change one’s mind; rivolgersi 
tra i vizj, to wallow in vice; — ad uno, to 
apply to or have recéurse to a pèrson 

Rivolgiménto, af. revolution, change, turn 

Rivolo, sm. rivulet, brook (ghtter) 

Rivòlta, sf. turn or turning; change, altera- 
tion, vicissitude; revòlt, rebèllion; — di 
stràda, turn in the road 

Rivoltaménto, sm. turn, revoltition, change 

Rivoltàre, va. 4. to turn éver, turn, invért; 
to distirb, pervért; vn. to run abéùt, go 
round, wheel; — -si, to revòlt; — ad uno, 
to turn snarlingly upon a pèrson; to get 
captious 

Rivoltatina, gf. little invérsion, change 

RivoltAto, -a, adj. turned, changed, revdlted 

Rivoltatére, sm. revòlter 

Rivoltélla, af. revòlver; b¥-path 

Rivélto, -a, adj. turned again, revdlved, past 

Rivoltolaménto, sm. revolution, turn 

Rivoltolîre, va. 4. to turn round, roll; rivol- 
toldrsi nel fingo, to wallow in the mire 

Rivolt6s0, -a, adj. seditious, thrbulent, re- 
vòlted 

Rivoltùra, sf. revolution, convulsion, over- - 
thr6w, overtùrning; winding, doùble 
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Rivélvere, va. 2. to revòlve; (poet.) see Rivòl- 
Rivolvitrice, sf. that ciuses revolutions (gere 
Rivoltto,-a, adj. wished again; redemanded 
Rivoluziéne, gf. revolation, revolving, turn, 
revolution, convilsion, ribéllion 
Rivomitàre, va. 1. to revdmit, vomit again 
Rivotàre, va. 1. to émpty again 
Rivalsiéne, gf. revùlsion, extirpation 
Rizzaménto, sm. raising, erécting, hoisting 
Rizzàre, ‘va. 4. to hoist, set up, plant, raise, 
eréct, set upright; rizzàrsi, to get upòn 
one’s legs, stand upright, rise, bristle up, 
stand, have erections ; — bandiéra, to plant 
the standard, raise the flag; — bottéga, to 
set up a shop; — un ediffzio, to eréct an 
édifice, raise a building 
Rizzato, -a, adj. erécted, set up, raised 
Rob and rébbo, sm. rob, inspissAted juice 
Roba, af. goods, wares, things, Articles, pròp- 
erty, chattels, estate; stuff, lumber; robe, 
gown, dress; — da mangiàre, victuals; 
un monte di —, a lot or quantity of any 
thing; — altrui, anòther pérson’s pròper- 
ty; far —, to get rich, accimulate proper- 
ty; che —! what stuff! quanta —! how 
many Articles! what stuff! what nonsense! 
il témpo vuòl far —! (vulg.) it’s going to 
rain; bélla —, prétty girl (ironically) 
a nice man, small màtter 
Robàccia, af. trash, trampery, stuff; slut 
Robbia, af. màdder 
Rébbio, -a, adj. (ant.) red see Rosso 
Robétta, af. short gown, béd-gown 
Robiccia, sf. trifles, géw gaws, slight matters 
Robicciudla, gf. cheap little gown 
Robinia, sf. | (bot.) robinia, bastard, false, 
Robino, sm. } cOmmon acacia; ldcust-trée 
Robéne, robbéne, sm. gown (of doctors, etc.) 
Roboràre,va. 4. to stréngthen, see Corroborare 
Robustézza, sf. robùstness, stùrdiness 
Robtisto,-a, adj. robust, stout, stirdy, strong; 
stile —, vigorous, véhement style 
RocaAggine, sf. h6arseness 
Ròcca, sf. héld, fortress built upòn a rock, 
- bluff or mountain ; fért; tower or keep of 
a fortress or castle; chimney, chimney 
pot; rock (ant. better ròccia; ripe); cri- 
stallo di —, rock crystal 
Récca af. distaff, (with o close) 
Roccata, af. distaff-full, blow with a distaff 
Roccétto, sm. réchet, lawn sléeves; sùrplice 
Rocchéila, gf. bòbbin, quill (to wind silk) 
Rocchétta, #f. small hole, fort, fòrtress; 
small distaff or rock; glass-sand 
Rocchétto, sm. réchet, sùrplice, bobbin, quill 
Rocchiétto, sm. small block, roller, chunk 
Rocchio, sm. piece, chunk or chump of wood, 
block of stone; roll, réller, piece of siu- 
sage 
Récchi, smp. sàusages, rolls (of pork, etc.) 
Réccia, gf. rock, steep, précipice; filth, dirt 
Récco, sm. crésier, bishop’s staff, rook at 
Rochézza, sf. héarseness (chess 
Réco, -a, adj. h6arse, créaking, harsh 
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Rodénto, adj. gnawing, nibbling, biting 

Rédere, va. 2. irr. (past ròsi; part. ròso) to 
gnaw, nibble, wòrm-eat, consime; to bite, 
champ; — il fréno, to bite or champ the 
bit; to chafe; rddersi, to chafe with rage 

Rodiménto, sm. gnawing, biting; anguish 

Roditére,-trice, emf. that gniws, wòrm-cats, 
consimes; vérme —, gnawing worm, re- 
morse 

Rodittra, af. gnawing, biting; torment 

Rodomontata, af. rodomòntade, swaggering 

Rodoménte, sm. rddomont, swaggerer, bully 

Rodomonterfa, sf. fanfàronade, bluster 

Rodomontésco, -a, adj. thréatening, billying 

Réffia, af. (ant.) thick fog 

Rogare, va. 4. (law) to draw up (as a No- 
tary) a deed or còntract (tary 

RogaAto,-a, adj. drawn and attested by a né- 

Rogatére, em. nétary, attérney, writer 

Rogazibni, sfp. rogation-week 

Roggio,-a, adj. reddish, sdmewhat red, rùs- 
set; pèra roggia, rusty pear (rial déed 

Régito, sm. sigaing and subscribing; nota- 

Régna, af. scab, invétorate itch; mange 

Rognaccia, gf. very bad itch, scab, mange 

Rognétta,-izza, gf. slight itch, scab, mange 

Rognéne, sm. kidney; — di agnéllo, lamb’s 
kidneys 

Rogn6so, -a, adj. scabby, itchy, léprous 

Régo, sm. pyre, faneral pile, stake 

— sm. brier, bramble 

Rogumàre, vn. 4. to ruminate, muse on 

Romagnudlo, em. coarse undyed wéollen 
cloth; nAtive of Romagna 

— adj. of Romagna 

Romajolino, em. small pòt-ladle 

Romajuolata, sf. ladle full 

Romajudélo, sm. ladle, cook’s ladle 

Romanaménte, adv. in the Réman style 

Romanata, sf. picnic party 

Romanésco,-a, adj. of Rome, of Romagna 

Romanésimo, sm. Rémanism, ténets of the 
Chirch of Rome 

Romano, sm. steel yard; weight suspénded 
on the steel yard 

— -a, adj. Réman, of Rome; emf. Réman 

Romanticaménte, adv. romantically 

Romanticismo,sm.romànticism; romànticness 

Romantico,-a, adj. romantic 

Romanzeggiàre, vn. 1. to write romances 

Romfnza, af. (mus.) ballad, an air 

Romanzésco, «a, adj. romantic 

Romanzétto, am. little romance, nòvel, tale 

Romanziére, sm. novel writer ; romàncer 

Romanzo, sm. nòvel; romance 

Rémba, af. see Rémbola 

Rombare, vn. 4. to drone, hum, whizz, buzz 

Romb4zzo, sm. clatter, uproar, din, rumbling, 
whizzing, racket; gran — e pòca lana, 
great cry and little wool 


Rombétto, sm. small turbot 


Rémbice, sm. monk’s rhubarb, dock 
Rémbo, sm. droning, humming, distant bbom- 
ing, rambling, mùrmur, buzz, whizzing, 
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whirring; rbòmbo or tùrbot; rbòmbus or 
rhomb (geom.) 
RomboidAle, adj. rhomboidal 
Rombéide, sm. rhomboid (geom.) 
Rémbola, af. (ant.) sling; see Frémbola 
Rombolare, va. 4. (ant-) see Frombolare 
Roméa, sf. fémale pilgrim; see Roméo 
Romeaggio, am. (ant.) pilgrimage, r6aming 
Roméo, am. pilgrim (dirécted to Rome), 
pilgrim, pérson réaming about, wanderer 
Rémice, sm. (bot.) sorrel, monk’s rbùbarb, 
dock; — acetéso, sorrel dock; — dei giar- 
dini; patience, dock (giare 
Romfre, vn. 3. (ant.) see Frémere, romoreg- 
Romitaggio, éremo, sm. hérmitage, sdlitude 
Romitàno, -a, adj. sdlitary, wild, rude 
— sm. bàre-footed Augustine frfar 
Romitéllo, em. little hérmit, reclise 
Romitésco, -a | adj. like a hérmit, sélitary, 
Romitico, -a retired, secluded 
Romito, sm. hérmit, recluse, sdlitary 
— -a, adj. sòlitary, dèsert, retired 
Romiténzolo, sm. poor little hérmit 
Romitòrio, -òro, sm. hèrmitage, sdlitude 
Rom6re, em. noise, ùproar, timult, rùmour; 
clamour, rattling, clatter, din; far —, to 
make a noise (in the world); méttere tatta 
la casa a —, to rouse the whole house, to 
shout, storm 
Komoreggiaménto, sm. noise, clamour, din 
Romoreggiante, adj. noisy, clamorous 
Romoreggiàre, on. 4. to make a noise 
Romorio, sm. noise, rùmbling noise 
Romoréso,-a, adj. néisy, clamorous, clatter- 
ing, talked of, pùblished, dinued abroad 
Rompers, va. 2. (rémpo, rippi, rétto) to break, 
smash, break down; to interrùpt; — una 
gamba, to break a leg; — un perfcolo, to 
turn aside a danger; — le léggi, to break 
the laws; — il proponiménto, to change one’s 
mind; — il digitno, to bréakfast, to eat; 
— le paròle, to interràpt a pérson ; — l’uò- 
voin bòcca, to supplant, forestall, travérse, 
thwart, baffle; — il cipo ad uno, to break 
a pérson’s hèad; to tease him ; —in mfre, to 
shipwreck; — il silénzio, to break silence; 
— il ghidccio, to break the ice, begin; 
— la guérra, to make, or declàre war; — 
all’armi, to fly to Arms; rétto dagli Anni, 
wérn with years, worn down with age; avér 
rétto lo scilinguignolo, to be chatty, glib, 
talkative, pert 
— -si, urf. 2. to break, get bréken; to fall 
into a passion; — a ridere, to fall a laugh- 
ing; — il edllo, to break one’s neck; il 
témpo si rémpe, the wéather breaks, the 
sky 16wers, ill luck thréatens, impénds 
Rompévole, adj. brittle, fragile 
Rompicapo, em. tiresome pérson, troùble- 
some thing, ann@ance, nuisance 
Rompicéllo, sm. pracipice, périlous affàir, 
dangerous man, breakneck attémpt, rash 
undertaking; a —, in a bredkneck réinous 
manner, precipitately ; rashly, madly 
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Rompiménto,sm. breaking, fraction, giddiness 
Rompinéci, sm. nut cracker 
Rompitére,-trice, smf. breaker, intringer 
Rompitdra, sf. breaking, fracture, rapture 
Rénca, af. hédging bill, bill-hook 
Roncare, va. 4. to weed, pull out the thistles 
Ronc&to,-a, adj. wéeded; cléared of thistles 
Ronchétto, sm. prining hook, gardener’s knife 
Rénchio, sm. see Bernoccolo, bitérzo (etc. 
Ronchiéne, sm. great block of wood, stone, 
Ronchi6so,-fito,-a, adj. ràgged, gnarly, rough 
Ronciglidre, va. 4. to hook, catch with a hook 
Ronciglio, sm. hook, ténter; gaff, harpéon 
Ronci6ne, sm. see Ronzéne 
Rònco,-6ne, sm. pràning-knife, hédging-bill ; 
tortuous way, crdked street 
Réncola, sf. hèdging-bill, praning hook 
Ronda, gf. round, patrol, night-guard; an- 
dare la —, to go the rounds, to patrél 
Réndine, réndina, sf. swallow; (a fying fish); 
a céda di —, swallow-tailed; una — non 
fa primavéra, prov. exp. one swallow does 
not make spring 
Rondinétla, -étta, gf. (poet.) swallow 
Rondinfno, sm. young swallow; éarly jig. 
Rondéne, sm. martin (kind of swallow) 
Ronfa, af. séquence (at cards); accus&r la 
— gitista, to state the thing as it is, to play 
Ronfare, va. 4. see Roncare fair 
Ronfiàre, un. 4. (better russare), to snore 
Ronzaménto, sm. bùzzing, mùrmur (ramble) 
Ronzante, adj. bùzzing, hùmming 
Ronzare, vn. 4. to buzz, ham, whizz (ramble) 
Ronzfno,-a, emf. pad, nag, cob; pony 
Ronzio, rénzo, sm. buzzing, hùmming, buzz 
Konzéne, sm. horse; stallion; courser 
Rorànte, adj. (poet.) dewy, full of dew tears 
Roràre, va. 4. (poet.) to bedéw, besprinkle 
Rorario, sm. Réman archer 
RorAstro, sm. vite bianca, see Vite 
Rorido, -a, adj. déwy, see Rugiad6so 
Rosa, af. (with the S hard) hdllow scéoped 
out by the rùshing of waters 
— &f. (with the S soft) rose; red spot; rése 
bush; — selvatica, dog rose, hip rose; — 
cannélla, cinnamom {rése; — di Damé- 
sco, red Damask rose; — di Bengala, Ben- 
gal rose; — ispida, apple béaring r6se-tree; 
— gialla, single yellow rose; s’ell’è — fio- 
rirà, s’ ell’è spfna pungerà, {time tells all 
things ; {cor (cogliere) la —, to seize the 
pròsent ‘opportunity, make hay (while the 
sun shines; — canina, sweet briar, wild 
èglantine; légno di —, rése-wood 
Ros&ceo,-a, adj. of a rése-colour, résy 
Rosdjo, sm. rése bush, (résary) 
Rosaj6ne, sm. large rése-bush; rése-tree) 
Rosario, sm. résary, string of béads 
Rosato,-a, adj. rosy, bldoming, red as a rése; 
élio —, oil of réses; lAbbra rosàte, rosy 
lips; p&squa rosàta, pèntecost; gidrni ro- 
siti, white days, seréne, happy days; pinno 
—, rése coloured cloth 
Réscido, -a, adj. déwy 





ROS 


Rosecchitre, va. 4. to nibble, bite by little 
Rosélla, sf. arbute, wilding, straw-berry trée 
Rosellia, af. (better rosalia), méasles 
Rosellina, gf. Damask rose; dar roselline, to 
pay one’s conrt, to flatter, t6ady 
Réseo,-a, adj. (poet.) rosy, like a rose 
Roséto, am. garden of réses 
Rosétta, gf. little rose, blacksmith’s pàrer 
or bitteris; rose of diamonds, rùbies, etc. 
Rosicére, va. 4. | to nibble, gnaw, bite by 
Rosicchidre ) little at a time, pick 
Rosicatira, ef. gnawing, éating away slowly 
Rosicchiéro, sm. rése-coloured enamel 
Rosignoluzzo, sm. young nightingale 
Rosignudlo, em. nightingale 
Rosmarino, sm. rdsemary 
Rés0,-a, adj. nibbled, gnawed, wòrm eaten 
Rosoiaccio, sm. wild poppy 
Rosolàre, va. 4. to fry, réast brown 
Rosolato,-a, adj. fried or réasted brown 
Rosolfa, &f. méasles 
Rosdlio, rosolino, em. liqueùr 
Roséne, am. large rose; tail piéce; (arch.) 
Rospàccio, sm. large ùgly toad (rosétte 
Réspo, sm. t6ad 
Rossastro, -a, rosseggidnte, adj. r6sy, réddish 
Rosseggiare,vn. 1. to get r6sy, becéme réddish 
Rossellino, sm. spécies of dlive trée 
Rossétto,-a, rossicante, adj. reddish 
Rossézza, af. rédness, red cdlour, blush 
Rossicare, yn. 1. to rédden, grow red, blush 
Rossiccio, -igno, -a, adj. réddish, inclining 
to red . 
Résso, -a, adj. red; il mar —, the red séa; 
divenir —, to rédden, blush 
— am. red; — d’udvo, yolk of an egg 
Rossére, sm. blush, redness, red, (shame) 
Rossorétto, sm. slight blush, passing blush 
Résta, sm. léafy twig, palm; fan 
Rosticci, smp. dross of fron, scéria 
Rostigiéso,-a, adj. see Rùvido, scaglidso 
Rostrato, rostrale, adj. réstral, béaked 
Réstri, emp. rostrum, bar, court, hùstings 
Réstro, sm. beak, bill, probéscis, rostrum 
Rosime, sm. gnawing, dating away, eròsion 
Rostra, sm. erésion, gnawing; filings, bits; 
non fa —, he leaves no crumbs, makes no 
Réta, sf. see Ruòta - (bones 
Rotaja, gf. cart rat, track of a whéel; le 
rotàje di una strada ferrita, the rails of a 
rail road , 
Rotaménto, em. rotation, rélling, whéeling 
Rotante, adj. turning, rotating, whéeling 
Rotare, un. 4. to whéel, turn upon an axis, 
go round like a whéel; to rotate, revdlve, 
(astron.); va. to whéel, turn, makego round 
like a whéel ; to cause to rotate (astron.); 
— un malfattére, to break a malefActor 
on the whéel; i satélliti non rétano, sàtel- 
lites (méons) do not rotate ; — -si, to turn 
or change like a wéather cock 
Rotato,-a, adj. whéeled, turned, rotated 
Rotatére, em. rotator, that which rotates or 
cduses to rotate 
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ROV 


Rotatòrio, sm. rotator of the fémur ; orbicu- 
lar muscle of the eye 

Rotaziéne, af. rotation, revolition, tirning 

Rotednte, adj. see Rotante 

Roteaménto, sm. rotating, rotdtion, whéeling 

Roteire, va. 4. (astr.) to revdlve, to rotate; 
to whéel or turn as a swallow fn the air, 
or as a knight in the lists or circus 

Roteazidne, af. rotation, whéeling, turning 

Roteggiàre, va. 1. see Rotedre, to revdlve 

Rotélla,a/. round shield, buckler; small whéel, 
little hdop,round spot, knée-pan, whirl-bono 

Rotellétta, af. round slice, little whéel, etc. 

Rotelléne, sm. large round shield 

Rotino, sm. little whéel, f6re-whéel 

Rotolante, adj. rélling, that rolls (as a bar- 
rel, bùllet, etc.) 

Rotolare, va. 4. to roll; — tina bétte, to 
roll a cask; yn. to turn, roll, run here and 
there; rotol4rsi sull’ érba, to roll (one’s 
sélf) upòn the grass 

Rotolàto,-a, adj. rolled, rolled down, up 

Rotolétto, sm. small roll of paper, scroll 

Rétolo, sm. roll, scroll 

Rotoléne, rotoléni,adv. rélling, rélling alòng 
or down; va —, it goes rélling down 

Rotondare, va. 1, to make round, rounded 

Rotondato,-a, adj. made round, réùnded 

Rotondézza, af. \ roQndness, rotùndity, 

Rotondità,-Ade,-4te } sphericity 

Roténdo,-a, adj. round 

Roténe, af. large whéel 

Rétta, sf. rupture, fracture, bredking, bréach; 
rout, éverthréw, consternAtion; pérre in 
—, to rout, put to the rout; fuggîre in —, 
to fly in disòrder; partire in —, to go away 
in a pet; ventre alle rétte, to come to blows 

Rott4me, am. bréken piéces; crumbs, rubbish; 
mucchio di —, heap of rabbish 

Rottaménte, adv. excèssively, immòderately 

Rottézza, af. Rottura 

Rétto, -a,adj.bréken, rùptured,smàshed,brùis- 
ed, cruùshed; r@ted; interrupted; prone, 
given, addicted to; hAsty, irfscible, rùp- 
tured; having a rùpture or hérnia ; vitiated, 
spoiled, used up, worn cut; — ad ‘ogni vi- 
zio, addicted to évery vice, abandoned 

— sm. break, crack, gap, fracture, rupture ; 
bréken nùmber, fraction; uscirne pel — 
délla cùffia, to save one’s mùtton, come 

Rottorio, sm. càutery (an issue) off clear 

Rottura, gf. fracture, cleft, rupture, chop, 
chink, gap,6pening, breach,rupturé discord, 
falling out; rupture, hérnia 

Rétula, sf. (ant.) knée-pàn 

Rovagliéne, sm. méasles . 

Rovajaccio, sm. boisterous north-east wind 

Rovajo, sm. north or nérth-east wind 

Rovajonaccio, sm. véry boisterous nérth-wind 

Rovélla,-ello, afm. rage, fury, frénzy 

Roventare, va. 4. to make réd-hot, inflame 

Roventàto,-a, adj. made réd-hot, infldmed 

Rovénte, adj.red hot, burning, férvent,ardent, 
véhement; palle rovénti, réd-hot balls 


ROV 


Roventézza, gf. conflagration, scòrching 

Révere, sm. male oak (small hard oak) 

Roveréto, sm. plantation of male-oaks 

Rovesciaménto, sm. dvertbréw; dvertirning 

Rovesciàre,va.4.to overturn, upset, overthrow, 
invért, spill; — tina tAvola, to upsét or 
overturn a table; — un vaso, to throw 
down a vase, to spill its contènts; — un 
battéllo, to upsèt a boat 

Rovesciato, -a, adj. 6vertùrned, overthréwn, 
upsét, capsized, oversét, spilled, undòne, 
rained 

Rovéscio, em. wrong side, revérse; dver- 


thréw, d6wnfall; héavy shower; il —d’ una 


medaglia, the revérse of a médal; — del 
panno, the wròng side of cloth; gran — di 
fortina, great revérse of fòrtuze; — di 
célpi, hurricane of bléws; — d’ ingitrie, 
torrent of abuse; méttersi il corpétto a — 
to put on one’s waistcoat with the inside 
out; far una còsa a—, to do a thing the 
wrong way 

Rovesciéne, gm. back-stroke; back hand- 
stroke; cadér a —, to fall backwards, on 
one’s back 

Rovéto, am. place full ofbriers, brambles, etc. 

Rovigliaménto, sm. disérder, confasion, noise 

Rovigliare, va. 4. see Rovistàre 

Rovina, gf. ràin, fall, ràshing down, devasta- 
tion, destriction, fary, impetudsity, vio- 
lence ; rùins 

Rovindnte, adj. that comes rushing down, falls 
intoruins, that rùins, overwhélms, destroys; 
rùinous, destrùctive 

Rovinàre, va. 4. (ruindre) to come clashing 
down, to rush down hèadlong, to fall into 
rùins; rovina quélla torre, that tower is 
falling intorùins; — va.to overwhélm, rùin, 
demdlish; to cast or pull down, to overthréw, 
destr@, undé; rovinarsi, to rùin or destr@ 
one’s sèlf; mi rovineréte colla vòstra prodi- 
galità, you will ràin me by your extràva- 
gance; rovinàrsi di reputazione, to destroy 
or lose one’s reputation . 

Rovinaticcio,-a, adj. falling into rains, dis- 
màntled, crambling, ràinous, réady to fall 

Rovinàto,-a, adj. rùined, destréyed, unddne 

Rovinatére,-trice, emf. destroyer, waster 

Rovinévole, adj. farious, hasty, iràscible 

Rovinevolménte, adv. see Rovinosaménte 

Rovinio, sm. great néiso, upréar, précipice 

Rovinosaménte, adv. impètuously, furiously 

Rovinéso,-a, dj. impétuous, ffirious; ràinous 

Rovistàre, va. 4. torammage, rànsack, séarch, 
fèrret, poke, tumble abdat, conféànd (larsi 

Rovistigliàre,-Arsi, yn. 4. see Voltolare, volto- 

Rovistico, em. privet (èver gréen shrub) 

Rovistio, sm. rùmmaging, hùrly-bùrly 

Rovistiére, va. 4. see Rovistare 

Rovito,-a, adj. réd-hot 

Révo, sm. brier, bramble, blackthorn 

Rézza, gf. jade, worthless nag, sòrry horse 

Rozzaccia, -étta, sf. bad horse, old jade, hack 

Rozzaménte, adv. coarsely, roughly, rùdely 
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Rozzézza, sf. (rozzita) ràggedness; coarseness, 
rusticity, rùdeness, incivility, shéepishness 
Ròzzo,-a, adj. rigged, unéven, c6arse, raw; 
cléwnish, céarse, uncoùth, rough, unpòl- 
ished, rude; téla rézza, céarse, raw, un- 
bléached linen 
Rozzéne, sm. clùmsy old worn out horse, hack 
Rozzùme, sm. roughness, rusticity, ignorance 
Ruba (rapina), sf. robbery, rapine; mandàr 
a —, to give up to pillage; andar a —, to 
be pillaged; and4r via a —, to be sold off 
rapidly o 
Rubacchiaménto, sm. pétty theft, pilfering 
Rubacchiàre, va. 4. to pilfer, pick pòckets 
Rubacchiato,-a, adj. pilfered, stélen 
Rubacuòri, gf. fascinating pérson, charmer 
Rubagiòne, af. robbery, theft, thiéving 
Rubalda, af. hélme, hèad-piece; càsque 
RubAldo, em. see RibAldo 
Rubaménto, sm. robbery, theft, thiéving 
Rubare, va. 4. to stéal, rob, plagiarize; to 
lay out one’s cards, to discard 
Rubàto,-a, adj. stélen, robbed, taken awiy 
Rubatére, -trice, sm. he, she who stéals or 
robs, thiéf, ròbber 
Rubatara, &f. thiéving, stéaling, robbery 
Rubbio, sm. sort of corn measure 
Rubécchio, adj. see Rosseggiante 
Rubellàre, vn. 4. see Ribellàre, ecc. 
Rubelliòne, sf. see Ribelliéne 
Rubélio, sm. (poet.) see Ribélle, ribéllo 
Ruberia, af. robbery, theft; extértion 
Rubestézza, sf. sce Fierézza 
Rubésto,-a, adj. ferécious, fiérce ; sàvage 
Rubicéndo,-a, adj. red, rabicund, ràddy 
Rubicéne, em. Rùbicon; passare il —, to 
p4ss the Rùbicon (to adòpt a méasure 
from which one cannot recéde) 
Rubidétto,-a, adj. simewhat rigged, roùgh 
Rùbido, rivido,-a, adj. rigged, rough 
Rubilicante, adj. | making red, rubific, cAus- 
Rubificativo,-a ing a blush, blùshing 
Rubificàre, va. 4. to make red, to ribif¥ 
Rubificato,-a, adj. made red, rùbified 
Rubigine, af. see Raggine 
Rubiglia, af. black vétches, tàres 
Rubinétto,-uzzo, sm. small rùby 
Rubîno, sm. rùby (precious stone) 
Rubin6s0,-a, adj. of a rùby, red as a ruby 
Rubiòla, ef. sort of grape (ous 
Rubizzo,-a, adj. robust, stirdy, lusty, vigor- 
Riblo, sm. rùble (a silver coin of Russia) 
Rabo, sm. (poet.) bramble, brier, black-briar 
Rubrica, gf. rùbric; (min.) riddle, red chalk 
Rubrico,-a, adj. red; térra ribrica, riddle 
Rubricaziéne, gf. (bet. rossézza)rédness, blush 
Rubro,-a, adj. (poet.) red 
— sm. briar, bramble (blàck-thorn); red 
Rica, rachétta, ef. (bot.) g&rden-ròcket 
Ride, adj. rude, coarse, unpdlished 
Rudiménto, sm. ràdiment; (gram.) ràdiment 
Riere, vr.2. to dash forward, tear along 
Riffa, sf. throng, crowd, scràmble; far a — 
ràffa, to catch what one can, to scramble 











RUF 


‘Ruffidna, gf. procùress, go-between, bawd 
Ruffianaménto, ruffianèccio, em. pimping 
Ruflian4re, va. 4. gee Arruffiandre 
Ruffianélla, sf. little procdress, bawd 
Ruffianeria, -ézza, gf. )pimping,entràpping, 
Ruffianésimo,-èsmo, em.) cùnning, finesse 
Ruffianésco, -a, adj. of a pimp or procùress 
Ruffiania, sf. see Ruffianésimo 
Ruffidno, sm. pander, pimp, gò-between 
Riffo,-a, adj. yéllowish red 
Riffola, sf. see Raffa 
Raffolare, rufolare, on. 4. to éat like a hog 

Ruffolato, sm. small wild hog 

-Riga, gf. wrinkle; gréen caterpillar; street 

(ant.) 
Rugare, vn. 4. to wrinkle, get wrinkled 

‘Ruggénte, adj. ròaring 
Rùggere,vn. 2. (as a lion) toroar, see Ruggire 
Rugghiaménto, sm. réaring, réar; rumbling 

:Rugghiante, adj. réaring 
Rugghiàre, vn. 1. to roar (like a lion) 

‘ Rùgghio, ruggito, em. roar, roaring 
Riggine, sf. rust; grudge; mildew, blight 

. Rugginénte, rugginòso, -a, adj. rùsty; dènti 


rugginési, rùsty teeth (ràncour 
Ruggintzza, -étta, &f. slight mildew, rust, 
‘Ruggio, sm. see Rigghio 


‘Ruggire, va. 3. to roar (ae the lion) 

Ruggito, em. roar, réaring (of the lion) 

— a, adj. réared, made a loud noise 

Rughettina, sf. little wrinkle 

Rugiàda, af. dew. (fig.) lymph 

Rugiaddéso, -a, Adj. déwy, full of dew 

Rogioléne, sm. (bet. paugno), box, cuff 

Rugéso,-a, adj. wrinkled 

Rugamante,adj.chéwing the cud, ràminating 

Rugumére, vn. 4. to chew the cud, rùminate 

Rugumazidne, gf. rumination; meditation 

Ruina, sf. rùin, damage, destruction, fary 

Ruinére, ruina, ecc. see Rovina, rovinàre, ecc. 

Ruire, vn. 3. (Lat.), to rush forward, dash 
into 

‘Ralla, sf. (det. rullo) réller 

Rullare, vn. 4. to roll (ground) with a réller; 
— il tamburo, to réll the drim 

Rullàto,-a, adj. rolled, turned round 

Rullo, em. ròller (to roll ground, walks, eto.), 
pike top, cAsting, top, gig; — d’un tam- 
bùro, réll of a drùm 

Ruminànte,adj. chéwing, rùminating, musing 

Ruminére, van. 4. to riminate, chew the cud, 
to riminate, consider, ponder 

Rummito, -a, adj. riminated, thought éver 

.Ruminatére,-trice, 8mf.he,she that riminates, 
considers, ponders, muses 

‘Ruminaziòne, af. rumination (mordéso, ecc. 

Rumére, em. rumoréso, adj. see Romére, ro- 

Runciglio, sm. see Ronciglio 

‘Ruòlo, sm. roll, catalogue, list, régister 

Ruota, af. wheel; paddle wheel; wheel, rack; 
turn, round, circle; la — della Fortuna, 
the wheel of Fortune; piroscafo a —, paddle 
wheel stéamer ; andar a —, far a—, to go 
anbeeling about (like a swallow) 
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Ruotaménto, em. sce Rotaménto 

Ruotàre, va. 4. see Rotàre, roteàre . 

Ruotolére, va. 4. (mar.) to réll (as a ship) 

Ruòtolo, sm. see Rétolo 

Rupe, af. rock, mountain rock; crag, cliff, 
bluff; steep, ragged or precipitous mass 

Rupinéso,-a, adj. steep, craggy, inaccéssible 

Ruràle, adj. 4. riral, rùstic, country, simple 

Ruscellettino, sm. rill, runnel, small rivnlet 

Ruscellétto, sm. rivulet, small stream 

Ruscéllo, sm. brook, rivulet, stream 

Rusco, sm. rùschia,sf.bitcher's broom, hòlly, 
hòlly oak 

Rusignuòlo, rosignuòlo, em. nightingale 

Ruspa, af. il ruspàre, em. the scratching or 
scraping of fowls in séarch of tood 

Ruspàre, van. 4. to scratch, scrape (like fowls) 

Rùspo, em. séquin, zèchin 

— -2, adj. new coined, new, rough 

Russére, un. 4. to snore 

Hasso, em. snéring ; Rùssian 

— -a, adj. Russian; dama rissa, Rùssian lady; 
tela réssa, Russia duck 

Rusticaggine, sf. rusticity, dwkwardiiess 

Rusticale, adj. riral, ràstic, béorish, rough 

Rusticalménte )adv.ristically,radely,clown- 

Rusticaménte | ishly, dwkwardly 

Rustieano, riistico, -a, adj. rustic, rùral; 
udmini rùstici, coùntry lads, countrymen, 
rustics; vestiménti rusticàni, céarse coùn- 
try cléthes try 

Rusticàre, un. 4. to rùsticate, live in the coun- 

Rustichétto, -a, adj. rather rùstic, coarse 

Rustichézza, gf. rusticity, clownishness, 

Rusticita,-dde,-&te } want of polish — 

Ristico, -a, adj. rastic, simple, country, 
cléwnish ; pòrta ristica, back gate, yard 
gate; — smf. rùstic, clown, péasant; 
(archit.) rustic order; ristici, case risti- 
che, spt. Gàthouses, dffices 

Rita, sf. (bot.) rie; — capraria, goat’s rue 

Rutato,-a, adj. of rue; dlio rutàto, oil of rue 

Ruticarsi, vrf. A. to budge, stir, stump, wag 

Rutilinte, adj. shining, brilliant, bright © 

Rutilare, vn. 4. to shine, glitter 

Ruttdére, van. 4. to belch, erùct 

Ruttato,-a, adj. erùcted, bélched 

Rùtto, sm. bélching, belch 

Ruvidaménté, adv. coarsely, ràghly, ràdel 

Ruvidézza, ef. roughness, rùggedness; harsh- 
ness, want of polish,ràdeness,vulgàrity (ness 

Ruvidità, gf. unévenness, roùghness, céarse- 

Ruvido,-a, adj. rigged, rough, unéven ; rude; 
uncùltivated; rough, criide; vino —, rough 
(racy) wine; stile —, harsh style 

Ruvidòtto, -a, adj. ssmewhat rough, harsh 

Ruvistàre, va. 4 see Rovistare 

Ruvistico, sm. (dot.) privet i 

Ruzzaménto, sm. ròmping, frolic, ting play, 
wantoning, sport, plaàyfalness, hòrse-play 

Ruzzinte, adj. spértifg, playfal, frolicsome 

Ruzzàre, tan. 4, to romp, sport, frolic, play 

Ruzzo, sm. playfulness, frdlicsomeness, toying 
waggery, romping, whim, wàntonness; usci» 


RUZ 


re il — del cApo, to get cured of a lòng- 
ing; cavér il — del cdpo ad uno, to keep 
one in awe, beat the wàggery out of him 
Rizzola, gf. top, pòg top 
Razzolante,adj.that spins like a top, spinning 
Ruzzolàre, van. 1. to peg or spin a top, pi- 
rouétte, spin, turn round; to makea thing pi- 
rouette spin or roll; to sink a ship; to go 
backwards tàrning round like a top; — da 
una scala, to fall rélling down a stair- 
case 
Ruzzolato,-a, adj. spun, whirled round 
Ruzzoléne, sm. large rélling stone; tàw 
Ruzzoléni, adv. rélling d6wn, rolling along 


S 


S, af. consonant, the 47 th. létter of the Ital- 
ian Alphabet. In the beginning of com- 
péùnd words s is òften the contraction of 
dis, correspònding to the English privative 
dis or més ; a8; compdsto, compdsed; scom- 

‘ posto, discompésed; sòmetimes it is used 
as an inténsitive; as, battere, to beat, 
sbàttere, to beatséindly, to thrash, to cùd- 

Sabaot, adj. (Hebrew) sabaoth, of hésts (gel 

Sabatico,-a, adj. sabbàtic, of the sabbath 

Sabatino,-a, adj. born on a Saturday 

Sabatismo, sm. obsérvance of the sabbath 

Sabato, sAbbato, sm. Saturday, sAbhath 

Sabbatina, adj. sàtarday; — gf. (ant.) sAt- 
urday’s scolfstic disputàtion 

Sabbia, sf. sand 

Sabbiare, va. 4. to fill or stop up with sand 

Sabbioncéllo, sm. small sand; sandy ground 

Sabbionéso, sabbi6so,-a, adj. sandy; full of 
sand (sun, méon and stars 

Sabefsmo, sm. SAbianism, worshipping the 

Sabina, ef. sàbine, sàbine tree 

Sabérdo, sm. (mar.) pért-hole (in a ship) 

Sàcca, gf. bag, wallet, satchel; — da notte, 
da viaggio, càrpet bag 

Saccaccio, sm. bad sack, bag, wallet 

Saccaja, af. wallet, pouch; far —, to gather 
dust, to féster, (to bear a grudge) 

Saccardéllo, sm. low féllow, blackguard 

Saccérdo, sm. séldier’s scrub, fag; rascal 

Saccaréllo, sm. small bag, satchel, scrip 

Saccarino,-a, adj. saccarine, sweet 

Saccénte, adj.léarned, knéwing, cunning, sly; 
dénna —, a léarned lady, blie-stocking 

— am. wiseacre, concéited pédant 

Saccenteménte, adv. léarnedly, wisely, slily 

Saccenteria, ef. pèdantry, seli-concéit 

Saccentino, -a, adj. smattering, - pedantic, 

— sm. little wiseacro, witling (concéited 

Saccenténé, sm. ono who preténds to great 
léarning, woùld-be wise man, wiseacre, 
présy pedantic céxcomb; — a credénza, 
chnning old fox 

Saccentizzo, sm. selsufficient smatterer 

Sacchoggiaménto, sm. sacking, pillage, sack 

Saccheggiante, adj. pillaging, sacking, plin- 
dering, sm. pillager, sacker, plunderer 
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SAC 


Sacchoggiare, va.A. tosack, lay waste, ravage 

Saccheggiato,-4, adj. plundered, sacked . 

Sacchoggiatére, sm. plinderer, pillager 

Sacchéggio, sm. sacking, pillage, plundering 

Sacchétta, af. bag, small rack, wallet 

Sacchettare, va. 4. to beat with bags of sand 

Sacchettino, sm.extrémely small bag; budget, 
satchel, pouch 

Sacchétto, sm. little sack, bag; (med.) bag 

Sacchetténe, sm. pròtty large sack, bag 

Sacciutéllo,-a, adj. see Saccentino 

Sacciutézza, gf. see Sacconteria 

Saccitto,-a, adj. smattering, sélf-sufficient 

Sacco, sm. sack, large bag, sacking, sack- 
cloth, sacking, sack, plundering; un — di 
froménto, a sack of wheat; avér il — piéno, 
to have a hide full; far —, to gather, héap 
up; tenére il — ad uno, to hold the càn- 
dle to a pérson, be an abéttor; vuotàr il 
—, to émpty one’s bùdget, tell a péxson all 
the ill we know of him; éssere al f4ndo del 
—; to be at the bottom of the méal-tub; 
turnàre, andare colle trémbe nel —, to 
come off with émpty pockets, to snéak awéy; 
colmér il —, to be éager, léave no stone un- 
turned; trabécca il —, the cup runs 6ver; 
non dir quattro se tu non |’ hai nel —, 
count not the chickens befére they are 
hatched; méttere uno in —, to beat one 
(hdllow) in argument ; comprar gàtta in —, 
to buy a pig in a poke; mangiàr col capo 
nel —, to eat the dirty bread of depéndence; 
porre a —, dire il — ad una citta, to sack 
a towa, give it up to plùnder; diéci sacca 
di farina, ten bags of flour; diéci sacchi di 
farina, ten flour bags 

Saceéccia, gf. (vulg.) pocket, poke; see Tasca 

SAccola, af. see Cardamòmo 

S&ccolo, sm. little sack, bag 

Saccomanno, sm. séldier’s scrab; plunder 

— (far), va. 4. to pillage, ravage, sack 


Saccomazzéne, sm. game in which two peas- 


ants, beth blindfold, seek to strike each 
other with a knotted cloth 
Saccométtere, va. 2. see Saccheggiére 
Saccon&ccio, sm. bad straw. bed, pallet 
Sacconcéllo, -ino, sm. a little straw pallet, 
mattress 
Saccéne, sm. straw mattress, strawbed 
Sacciccio, sm. satchel, small bag, poke 
SAcculo, sam. see SAccolo, sacchétto 
SacerdotAle, adj. of a priest, sacordétal, 
priéstly 
Sacerdotalménte, adv. like a priést or minister 
Sacerdòte, sacerdòto, sm. priést 
Sacerdotéssa, af. priéstess 
Sacerdézio, em. priéstheod . 
Shera, ef. consecration, see Sàgra 
Sacramentàle, adj. sacraméntal (mystérieus) 
Sacramentalménte, adv. sacraméntally — 
Sacramentàre, van. 4..to administer or rective 
the sacrament, to take éath, swèar 
Sacramentàto,-a, adj. taken an oath, sworn 
Sacraménto, sm. sacrament, oath, adjuration, 


SAC 


céremony of taking the veil; Edcharist, 
the Lord’s sùpper 
Sacràre, va. 1. to còonsecrate, dédicite 
— -îrsi, vrf. 4. to consecrate or devote one’s 
sélf to 
Sacràrio, sm. sacrestia, af. sacristy, véstry 
Sacrato,-a,adj. consecrated, sacred, set apart, 
devéted, hély;.dstia sacràta, consecrated 
wafer i 
Sacràto, sm. sanctuary ; sécred asylum 
Sacrestia, af. sacristy, véstry 
Sacrificaménto, em. see Sacrifizio 
SacrificAnte, adj. sacrificing ; am. sacrificer 


.SacrificAre, va. 4. to sacrifice, dffer up, déd- 


ichte, consecrate, give up; vn. to offer sàc- 
rifice 

Sacrificàto,-a, adj. sacrificed, given up 

Sacrificatére, sm. sacrificer; in Abito di —, 
in sacrificial habit 

Sacrificazibne, af. sacrificing òffering up 

Sacrificio, sacrifizio, sm. sacrifice 

Sacrilegaménte, adv. sacrilégiously 

Sacrilégio, sm. sacrilege, profanation 

Sacrilego,-a, adj. sàcrilégious, sm. one guilty 
of sacrilege; impious pérson, infidel 

Sacristino, sm. sàcristan, véstry-kéeper ; 
séxton 

Sacristia, af. sàcristy; véstry 

Sacro,-a, adj. sicred, hallowed, hély, cdnse- 
crated; il — collégio, the sdcred còlicge; 
còse sacre, sacred things; — mérbo, fall- 
ing sickness; 6830 —, os sacram;—, èxe- 
crable, accùrsed 

Sacrosanto, -a, adj. sacred, hély, inviolable 

Sadducéo, sm. Sadducée 

Saeppolàre, va. 4. to prùne or purge the vine 

Saeppol&to,-a, adj. pruned, lopped off 

Saéppolo, sm. bow, cròss-bow; vine shéot 

Saétta, af. Arrow; thunderbolt, elèctric fluid; 
sùn-beam; ràbbet plane; triangular chan- 
deliér; lancet; gnéman of a sèndfal, hand 
of a watch; plant sagitta acquàtica; con- 
stellation of the arrow 

Saettàme, em. lot of arrows 

Saettaménto, sm. shdoting or darting arrows 

Saettinte, adj. who shoots or darte arrows 

Saettare, van. 4. to shéot, dart, let fly an àr- 
row; to shéot, wound, kill with an arrow 
or dart; saétta il sole, the sin darts his 
rays; — nza, to hurl a séntence; to 
falminate, anathematize 

Saettàta, af. arrow-shot; béwshot 

Saettàto,-a, adf. shot, piérced with an arrow; 
‘Baettàte parole, winged words stinging re- 
marks 

Saettatére, sm. Archer, bowman 

Saettatrice, gf. fémale archer 

Saettévole, adj. of archery, of arrows 

Saettia, af. brigantine, light frigate 

Saettiére, sm. archer; see Sacttatére 

Saettolare, va. 4. to prane vines; see Sacp- 
polare 

Saéttolo, sm. see Saéppolo 

Saetténe, am. darting snake, acdntias 
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Saettume, sm. see Sacttime 

Saettizza, sf. small arrow, lancet 

Saféna, af. saphéna (a vein in the leg) 

SAffico,-a, adj. sapphic (poet.) 

Safffro, em. sapphire 

Séga, af. sdrceress, witch; saga (northern 
legend) 

Sagace, adj. sagAcious, shréwd, kéen 

Sagaceménte, adv. sagaciously, chutiously 

Sagacézza, ef. sagacia, &f. sagàcity , 

Sagacia, sagacità, -Ade, -Ale, af. } perspicàc- 
ity, shréwdness, cùnning 

Sagapéno, em. gum sagapénum 

Sagéna, ef. large trammel net (gio 

Saggétto, em. little taste, spècimen; see Sag- 

Saggézza, af. wisdom, pràdence, mòdesty 

Saggiante, adj. tisting; that tastes, tries 

Saggiaménte, adv. wisely, sigely, prùdently 

Saggiare, va. 4. to try, essày (taste); — l’òro 
to try gold; see Assaggiàre 

Saggiato,-a, adj. essàyed, tried; tasted 

Saggiatore, em. assdyer, trier of gold, etc. 
assay scales, gold scales 

Saggina, gf. buck wheat; Indian corn 

Saggindle, sm. corn stalk 

Sagginére, va. 4. to stall, to fatten 

Sagginàto,-a, adj. mixed with miize, fàtted; 
vitéllo —, fatted calf 

Sagginélla, ef. Tùrkey-whéat of late gréwth 

Saggio, em. èssay, trial, taste; expériment; 
préof; spécimen, sample, sample bottle; 
sage, wise man; vi do quésto per —, I give 
you this as a sàmple or spécimen; far — 
dell’òro, to try gold 

— -2,adj. wiso, sago, prident, circumspect, 
resérved, retiring, modest; di vòstra condi- 
ziòn fatene sàggi, inform us who and what 
you are; un —, sm. sage, a wise man 

Saggittiére, em. see Sagittàrio 

Saggiudlo, sm. smili flask given as a sàm- 
ple; pair of mòney scales 

Sagire, sagina, (ant.) see Possedére, possésso 

Sagittàle, sm. situro of the cranium 

Sagittàrio, em. Archer; (astr.) Sagittarius, 
Archer 

Sagliénte, adj. salient, jùtting; ascénding 

Sagliménto, em. ascént, mounting; see Sali- 

Saglire, un. 3. see Salire (ménto 

SAgo,-a, adj. (ant.) see Sagace 

— sm, (pharm.) 84g0 

Sagola, sf. (mar.) sounding line 

Sagoma, gf. cédnterpoise of a stéel-yard; 
module calibre 

Sagra, af. installation of a bishop, andinting 
or coronation of a king; small cannon; 
crowd 

Sagramentàre, ecc. see Sacramentire, ecc. 

Sagratina,-6na, af. (vulg.) extréme hùnger 

Sagrato,-a, adj. see Sacrato 

Sagraziéne, af. Annual commemoration 

Sagrestàna, sf. sàcristan nun (ton 

Sagrestano, am. véstry kéeper, sàoristan, séx- 

Sagrestia, gf. sàeristy; vèetry 

Sagréto,-a, adj. (ant.) see Secréto 


SAG 


SAgri (better zigrino), sm. shagréen 
Sagrificare, ecc. see Sacrificare, ecc. 
Sagrificio,-fzio, see Sacrifizio 
Sagrista, sm. sàcristan of the Pope’s palace 
SAgro, sm. saker-hawk; small fiéld piéce 
Sagrosanto,-a, adj. sacred, mést holy, invio- 
S4ja, gf. fine thin serge (lable 
Sajétta, sf. thin light serge 
Sajétto, sm. small doùblet; waiscoat 
Sajme, sm. (ant.) hog's grease, hog’s lard 
Sjo, sajéne, sm. doùblet, close coat, jèrken 
Sajérna, sf. kind of long robe 
Sajòtto, sm. see Sajéne 
Sala, gf. hall (sèrvants’hall), dining réom; 
sword grass, burdock; àxle-trée; — terré- 
na, pàrlour; —, — di riceviménto, draw- 
Salacca, sf. pilchard (ing-réom 
Salice, adj. salacious, libidinous 
Salagiéne, sm. salting, pickling 
Salajudlo, sm. séller of sàlt - 
Salamandra, af. salamander 
Salamandrato,-a, adj. of a salamander 
Salame, em. salt-meat, sdusages, ham, etc. 
Salamelécche, sm. salam (Turkish bow) 
Salamistra, gf. léarned lady, blue stocking 
Salamistràre, vn.4. to enact the blue-stocking 
Salamistreria, sf. pedantic self-sufficience 
Salamistro, sm. would-be wit; proser 
Salamoja, af. brine, pickle 
Salamojare, un. to make pickle 
Salaména, ef. see Saputòna, salamistra 
Salaméne, sm. salmon; see Salméne 
Salare, va. 4. to salt (ward 
Salariàre, va. to fée, salary, pay a salary, re- 
Salariàto,-a, adj. salaried, hired, féed, paid; 
mèrcenary ; — smf. hired sérvant 
Salario, am. salary, wages, sérvant’s wages, 
appdintment, fée 
Salassare, va. 4. to bléed, let bidod, draw or 
bréathe a vein; farsi —, to get one’s sélf 
bled, be bled 
Salisso, sm. (chir.) blòod-letting; (veter.) 
fléam; òggi gli hanno fatto tre salàssi, he 
has béen bled thrée times to-day 
Salataménte, adv. with salt, with much salt 
Salato, sm. salt pork, silted meat, dried meat 
— -a, adj. salted, salt, briny; costly 
Salavo,-v6s0,-a, adj. (ant.) dirty (white) 
S4lce, silice, sm. willow-trée, willow 
Saleéto, sm. willow plot; intricate affair 
Salciaja, gf. willow hédge 
Salcigno,-a, adj. gnarly, knotty, hard, bad 
SAlcio, sm. willow trée, willow; — babilò- 
nico, piangénte, wéeping willow 
Salciòlo, sm. withe 
Salda, ef. sdlder, glue, gum i 
Saldaménte, adv. staunchly, firmly, stàrdily 
Saldaménto, sm.sdldering, stopping,staunch- 
ing, héaling up; clésing; final séttle- 
ment; il — d'un cénto, the sdttling and 
paying off an accéùnt, the clésing an ac- 
count, vinding up an affair 
Saldare,va. 4. to sélder, close, heal up; — una 
péntola, to sòlder a pot; — una ferita, t0 
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heal up a wound; — un cénto, to balance, 
séttle or close an accéùnt 
Saldato, -a, adj. sdldered, clésed, settled ; 
conto —, clésed or séttled accéunt 
Saldatéjo, sm. sòldering iron 
Saldatara, sf. soldering ; clésing, héaling up; 
sdttling an acco®int; scar left by a wound 
or sore, mark, seam; spélter used in sòl- 
dering, sdlder 
Saldézza, af. firmness, solidity ; staunchness, 
sléadfastness, sturdiness, unshrinkingness 
Saldi, interj. courage! be firm! steady! hold 
SAldo, -a, adj. sound, whole, solid, firm; 
massive, massy; staunch, steady, steadfast, 
stout, stalwart, unflinching, sound, healthy 
(balanced, settled, closed; seeSaldato) star 
—, to stand firm, hold out, be unflinching 
— sm. balance of an account, balancing, 
sèttling or closing an account; sessanta 
franchi in —, sixty francs to balance; ri- 
cevùto in —, séttled 
— adv. firmly, strongly, unflinchingly 
SAle, sm. salt; ( fig.) attic salt, wit, achmen; 
sense, judgment; — marino, sea salt; — 
nitro; saltpétre, nitre; — fossile, sal gemma, 
rock salt; sal d’Inghiltérra, sal amàro, ep- 
som salts; sapér di —, to taste bitter ; délce 
di —, insipid, flat, mawkish, witless; ha 
pòco — in ziicca, he has little sense; ma- 
nic&rsi l’un l’àltro col —, to be at drawn 
daggers with each other; apporre il —, to 
find fault with every thing; sali, bon mots 
SaleggiAre, va. 4. to sprinkle with salt 
Saleggiato,-a, adj. sprinkled with salt 
Salénte, adj. ascénding; jutting out 
Salétta, ef. little parlour, sitting-réom, small 
dining réom; bad salt 
Salgémma,-mo, afm. mineral salt, rock salt 
Saliàre, adj. sumptuous, costly, spléndid 
Salibile, adj. of easy ascént, easy to climb 
Salica, adj. f. Salic; la légge—, the Sàlic law 
Salicdle, salicéto, sm. plantation of willows 
SalieAstro,-gAstro, sm. wild willow-trée 
Sàlice, sm. willow-trée, willow; see Salcio 
Salic6ne,sm.tall white willow -trée,sallow-trée 
Saliéra, gf. salt-cellar (salt-box), sàlt-pit 
SalificAbile, adj. (chem.) sàlifiable 
Saligno, sm. white Carra marble 
Salimbacea, gf. mark upon géods; séal on 
patents, etc.; kind of pitchogp (salt 
Saliménto, sm. astént, ascénsion, pride, in- 
Salina, af. salt-pit, salt-mill; sàlt-cellar, salt 
Salinatére, sm. worker in sàlt-mines 
Salinattira, gf. preparation of salt 
Salincérbio,-érvio, sm. léap-frog (boy’s play) 
Salino,-a, adj. saline, briny, salt, sàltish 
Salire, va. 3. (pres. salgo) to ascénd, mount; 
salite le scale, come up stairs, step up 
Salfre, sm. ascént, m@nting, gding up 
Saliri, amp. ascénts, éminences, high places 
Saliscéndo,-éndi, sm. latch of a déor 
Salita, af. ascént; rising ground, stéep 
Salfto,-a, adj. ascénded, méunted, raised 
Salitòjo, ‘em. ladder, steps, hòrse-block 
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Saliùnca, sf. (bot.) nardus céltica 

Saliva, gf. saliva, spittle 

Salivale, adj. salivary, of spittle 

Salivare, yn. 4. to expèctorate, spit, discharge, 
spittle; va. to sàlivate, cause salivAtion 

Salivatòrio,-a, adj. sàlivatory; that prométes 
salivation 

Salivaziéne, sf. sàlivAtion, expectoration 

Salma, gf. poet. (soma) burden, weight, back- 
load; spoil; una — di légna, a load (back 
burden) of wood; corpérea —, this mortal 
body, this mòrtal coil 

Salmàstro, -a, adj. siltish, brackish 

Salmata, sf. long-winded spéech or discourse 

Salmeggiaménto,sm.psalmody, psAlm-singing 

Salmeggiàre, van. 4. to sing psalms; praise 

Salmeggiatére,-trice, emf. psalm-singer 

Salmeria, gf. baggage, équipage (us 

Sal misia, interj. (sAlvo mi sia) God presérve 

Salmista, am. psàlmist, psalm book 

S4lmo, sm. psalm, sacred song 

Salmodia, sf. psalmody 

Salméne, salaméne, em. salmon 

Salnitro, am. nitre, saltpétre 

Saléne, sm. great hall, saléon, drawing-room 

Salottino, em. sitting room, little parlour 

Salòtto, sm. parlour, sitting-room 

Salpare, va. 4. to weigh Anchor, sail, make 
sail, sail off; salpàrono iéri alle diéci, they 
sailed yésterday at two 

Salpàto,-a, adj. weighed anchor (sailed off) 

Salprunélla, gf. salt prunélla 

Salsa, af. sauce séasoning; pain; la migli6- 
re — è l’appetito, prov. exp. appetite is 
the best siuce 

Salsaménto, em. séasoning; còndiment 

Salsapariglia, sf. salsaparilla 

Salsédine, af. strong sàltness of taste, acrid- 
ness in the blood, heat, breAking out, pim- 
ples, wine-blossom 

Salsétto,-a, adj. siltish, ssmewhat salt 

Salsézza, sf. sàltnoss, strong salt taste, brine 

Salsiccia, sf. sàusage; far salsiccie di, to cut 
into inches, to hash, thrash, pound, mill 

Salsicciàjo, sm. pork butcher, shusage maker 

Salsicciéne,-dtto, sm. short thick séusage 

Salsicciuélo, sm. piece, bit of a sdusage 

Salso,-a, adj. salt, briny, pùngent, biting ; 
acqua salsa, Acqua di mare, salt water, sea 
water; — gm. acridness of the himours, 
heat pimples, pùstules, red spots 

Salstggine, af. sàltness, acrid humour, heat 

Salsugginéso,-a, adj. that has salt, brackish 

Salsime, sm. salt meat, fish, siltness 

Saltabeccére | un. 4. to skip, frisk, hop, gàm- 

Saltabellére } bol; to leap abdat, trip along 

Saltacchibne, a saltacchiéni, adv. frisking, 
skipping, tripping along 

Saltainpànca, sm. moùntebank, quack 

Saltaleéne, sm. kind of elastic wire 

Saltamartino, sm. small cannon; fop, dandy 

Saltamb4rco, sm. coùntryman’s jérkin, jacket 

Saltaménto, am. léap 
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Salitére, sm. who goes, climbs orscrambles up Saltamindòsso, 
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am. shabby scanty coat 
Saltanséccia, af. sort of lark; wèathercock 
Saltante, adj. jumping, skipping, frisking 
Saltare, van. 4. to jump, leap, spring, bound, 
bounce, vault, skip, hop, dance, rebound; 
— a cavallo, to spring on horseback, to 
vault or jump into the sàddle ; — ‘scaval- 
càre) una siépe, to leap éver a hédge; — a 
piè pari un capitolo, to skip a chàpter; — 
addòsso ad uno, to fall upòn or pitch into 
a pérson; — in còllera, in béstia, to fly 
into a passion; — di palo in fràsca, to di- 
gréss, ramble, skip abéùt; far — una pol- 
veriéra, to blow up a powder magazine; 
non mi fate — il grillo, la mésca, don’t 
provoke me 
Saltato,-a, adj. jumped, béùnded, capered 
Saltatére, sm. jumper, dancer, tumbler 
Saltatrice, sf. dancer; fémale tumbler 
Saltaziéne, ef. jumping, leap, bound 
Salteggiàre, un. 4. to bound or skip in dancing 
Saltellante, adj. skipping, tripping along 
Saltellàre, un. 4. to skip, frisk, to trip aldng 
Saltellino, sm. little spring hop, skip 
Saltéllo, em. skip, hop, bound, spring 
Saltelléne, a —, a saltelléni, adv. by béan- 
ces, springs, bounds; skippingly 
Salteréccio,-a, adj. preparing to jùmp 
Salterellare, wn. 4. to go frisking about, trip- 
ping along (nics) a squib, cracker 
Salteréllo, sm. little spring, skip; (pirotech- 
Salterétto, am. little psalm bdéok 
Saltéro, -ério, sm, psàlter, ps&lm-book; hérn- 
book; psàltery (harp), nun’s veil 
Saltétto, sm. little leap, skip, spring 
Salticchiare,vn. 4. see Saltellare, salterellàre 
Saltimbanco, sm. méuntebank: humbug 
Salto, em. leap; jump, skip, bound, (a wood, 
poet.) — mortàle, sòmerset; — d’un fidme, 
rapids; a salti, adv. by fits and starts, 
fitfully, in a dèsultory manner (fits 
Saltuariaménte, adv. fitfully, irrégularly, by 
Saluberrimaménte, adv. most whélesomely, 
very salubriously (some 
Salubérrimo,-a, adj. very salubrious, whéle- 
Salabre,adj.salabrious, héalthful, wholesome 
Salubreménte, adv. salùbriously, in health 
Salubrita,-ade,-ate, gf. salubrity 
Salumajo, em. pork bùtcher * 
Salime, sm. salt meat, fish, ete.; salt-pit 
Salumiére, sm. see Salumajo 
Salutàre, va. to salite, greet, hail, bow to; 
— alcùno ré o in ré, to salute, or hail one 
king ; quel signére vi salùta, that géntleman 
salùtes you, bows to you 
— sm. salutation, gréeting 
— adj. salutary, whélesome 
Salutato,-a, adj. saluted, hailed, béwed to 
Salutatére,-trice, am. he, she who salutes 
Salutaziéne, gf. salutation, gréeting, bow 
Salite, sf. health, happiness; s4fety, salva- 
tion (salutation); l’ eterna —, salvation, 
etérnal happiness; bévo alla vostra —, I 
drink your hèalth 
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galutévole, adj. salutary, useful, sound 
Salutevolménte adv. whélesomely, advau- 
Salutiferaménte | tAgeously, tisefulAy 
Salutifero, -a, adj. saltibrious, whélesome 
Salito, sm. salute, salutation, saliting, bow, 
passing nod; perchè non salutàte vostro 
cugino? why don’t you salute your cousin? 
egli non restituirebbe il —, he would not 
retàrn my bow (my salute) 
Salva, af.volley, discharge ; salve; tasting; far 
la—, to taste food (as does a prince’s taster) 
Salvacondétto, sm. safe conduct, passport, 
pass 
Salvadan4jo, sm. chfld's mòney box 
Salvadére, sm. eee Salvatore (cantéen 
Salvafiaschi, sm. battle case, liquor-chest, 
Salvaggina, af. game, wild fowl; see Selvaggio 
Salvagginme, sm. game, vènison, wild-fowl 
Salvagiéne, sf. see Salvaziéne 
Salvaguardia, af. safeguard, protèction 
Salvaménte, adv. safely, whole and sound 
Salvaménto, sm. safety, preservation, wél- 
fare; arrivare a —, to come or arrive in 
safety; andate in —, God speed you, I 
wish you safe 
SalvAnza, sf. see Salvézza, Salvaménto 
Salvare, va. 4. to save, keep, presérve; to 
deliver, free, rèscue; to save, spare; sal- 
vàrsi, to fly, make one’s escape, save one’s 
self; Dio vi s&lvi, God save you; se Dio 
mi salvi, as I hope to be saved 
Salvaròba, af. see Guardaròba 
Salvastrélla, sf. (bot.) pimpernel  (tically 
Salvaticaménte, adv. shyly, uriséciably, rùs- 
Salvatichétto, -a, adj. rather shy, retiring, 
rùstic, unsociable 
Salvatichézza, af. wildness, rusticity, shyness 
Salvaticina, sf. (ant.) see Salvaggina 
SalvAtico,-a, adj. wild, savage, untamed ; fe- 
récious, rigged, uncultivated ; rùstic, rudo, 
unséciable, bashful, shy; luédgo —, wild 
place, wilderness; béstia selvatica, wild 
beast; érba selvatica, weed 
— am. wild; retired woody place, miniature 
wilderness, game; sapére di —, to have a 
game flavour, to smack of game 
Salvaticéne, sm. very shy, retiring, unsd- 
ciable pèrsog, wild man of the woods 
Salvaticòtto, -ciccio, -a, adj. rather shy, 
wild, savage 
Salvaticime, em. rusticity, wildness . 
Salvato, -a, adj. saved, presérved, delivered 
Salvatéra,-trice, sf. deliverer, presèrver 
Salvatére, sm. saviour, liberator ; Saviour 
Salvazibne, af. salvation 
Salvézza, gf. safety; salvation 
Salvia, af. (bot.) sage 


Salviatico,-Ato, -a, adj. séasoned with sage 
Salviétta, gf. napkin ° 


Salvigia, sf. asylum, place of réfuge 

SAlvo,em.(ant.)agréement,cdntract,compact ; 
méttere in —, to place in safety; éssere 
in —, to be beyònd the reach of danger 


— -a, adj. safe, secre; sano e —, safe and 
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sound; — il véro, if I am not mistaken; 
— erréri (E. E.), èrrors excépted (com.) 


SAmbra, sf. (ant.) see Zambra 

Sambuca, sf. sàckbut (sort of bagpipe) 
Sambucato, -a, adj. made of èlder flowers 
Sambichino,-a, adj. of èlder (tree) 
Sambico, em. èlder tree 

Sampiéro, em. sort of fig-tree ; plùm-tree, fig 
Sampògna, af. reed, shépherd’s pipe, flageolet 
San (for santo before a consonant), St.; San 


Francésco, St. Francis; san (for sanza) 
(ant.) withdut; see Senza 


San&bile, adj. curable, sanable, remediable 
SanAli, em. pl. hium of maize or buckwhéat 
Sanaménte, adv. héalthfally ; whélesomely, 


salubriously, judiciously 


San4re, van. 4. to cure or get cured, to héal, 


heal up; to prune, clear, lop; spay, castrate 


Sanativo, -a, adj. héaling, sànative 

Santo, em. see Senato 

— -a, adj. cured, healed, gelt, spayed 
Sanatére,sm.one that cures ; (a sénator, ant.) 
Sanatòrio, -a, adj. héaling, sanative 
Sanaziéne, sf. caring, cure, héaling, recévery 
Sancire, va. 3. (pres. sancisco) to decrée, 


order, award, sanction 


Sancolombano,-Ana, emf. sort of wine, grape 
Sandalo, sm. sandal-wood; pinnace; sandal 


Sandràcca, af. sandarach; red orpiment 
Sanéa (ant.) see Costa, spidggia (John 
Sangiovannfta, sm. knight of the érder of St. 
Sanguàccio, sm. bad blood 
Sangue, sm. bléod, bléeding; race, family ; 
sangui, the ménses; far — del naso, to 
bleed at the nose; bruttàr le mini nel —, 
to imbràe one’s hands in bldod; — di dra- 
go, dragon’s blood; métter tutto a — 0 a 
fuòco, to destr@ all with fire and sword; 
uòmo avido di —, biéod-thirsty man; 
principi del —, princes of the blood; volér 
cavare — dalla rapa, to try to make a 
purse of a sow’s ear (vulg.); restàr sénza 
—, to remain bliodless; far —, to have 
the power of life and death; andar a—, 
to be to one’s mind: ciò mi va mélto a — 
I like that very much; a — caldo, in a 
fury; — freddo, sang froid; bel —, fine 
compléxion ; cominciò a bollirmi il —, my 
blood began te boil, my blood was up 
Sanguifero,-a, adj. thas produces or brings 
blood; bléod-conveying 
Sanguificante, adj. that makes chyle, bléod 
Sanguificdre, vn. 4. to chylify, produce blood 
Sanguificaziéne, sf.sanguification,chylifàction 
Sanguigna, af. bldod-stone ; red lead 
Sanguigno,-a, adj. of blood, of the cdlour of 
blood, red; full of blood, sanguine; spùto 
—, a spitting of blood ; temperaménto —, 
sanguine disposition; piétra — -a, blood 
Sanguindccio, sm. black pudding {stone 
Sanguinante, adj. bléeding, dripping blood 
Sanguinére, un. 4. to bleed ; la ferita comin- 
ciò a —, the wound began to bleed; — va. 
to make bloody, to imbràe with or in blood 





SAN 


Sanguinària, -élla, gf. (dot.) bldod-wort 
Sanguinàrio,-a, adj. sànguinary,blsody,cràel 
Sanguine, sm. (bot.) bastard cornel tree 
Sanguinénte, adj. see Sanguinéso 
Sangufneo,-a, adj. of blood, sanguine 
Sanguinità,-Ade,-4te, gf. consanguinity, blood 
Sanguinolénte, énto, -a, adj. bléod-thirsty, 
bléody, sànguinary, crùel; bléody, gory, 
dripping or covered with blood 
Sanguinolenteménte ) adv.with much bléod- 
Sanguinosaménte shed, great slaughter 
Sanguinéso,-a, adj. bldody, gory, red; san- 
guinésa battaglia, bléody, or sànguinary 
battle; sanguinòsi cadaveri,bldody corpses, 
g6ry bòdies; — spùto, bléody spittles 
Sanguistga, sf. leech, bléod-sucker 
Sanicare, va. 4. (ant.) see Risandre, ecc. 
Sanicula, gf. (bot.) sèlf héal, sanicula 
Sanie, gf. sinies, matter from a sore, pus 
Samficare, van. 1. (ant.) see Risanàre 
Saniéso, -a, adj. fall of pus, sAnies 
Sanità, -4de, -4te, af. héalth, soundness of 
body; la — piibblica, the public health; 
l’ ufficio della —, the béard of health 
Sanna, z4nna, gf. wild boar’s tusk 
Sannito, -a, adj. tusked, having tusks 
Sano, -a, adj. héalthy, sound, in sound 
health; hèalthful, that contributes to health, 
whélesome, salùbrious, salutary, useful, 
good; mal —, non—, unhéalthy, unhéalth- 
ful; — e salvo, safe and sound; cibo —, 
whdlesome food; dria sana, salubrious Air ; 
state —, take care of your self, mind your 
health; mandàr — uno, to send a person 
about his business; — di ménte, sane, in 
one’s right mind; dlio di —; see Nafta 
Sansa, sanséna, af. (ant.) dlive husks, grounds 
Sanscrito, em. Sanscrit (the ancient language 
of Hindòstan) 
Sanstico,sm.(bot. better majorana), marjoram 
Santà,-Ade,-Ate, sf. (ant.) see Sanita, health; 
fare — (speaking of infants), to touch or 
shake papa’s hand, to salute ; farneticàre 
a —, to talk nonsense withéat being a fool 
Santa Barbara, af. (mar.) gan-powder-room 
Santagio,-a, smf. lord Go-éasy, lady Go-éasy 
Santamaria, gf. (dot.)spéarmint; (ornit.)king- 
Santambàrco, sm. waggoner’s frock (fisher 
Santaménte, adv.in a hély manner, devottly 
Santare, van. 4. to salute, kiss one’s hand 
Santaréllo, santeréllo, sm. little saint 
Santa sanctérum, em. (biblical) the inner 
sanctuary, hély of hélies 
Santése, sm. chùrch-wàrden 
Santéssa, am. fémale bigot, devotée, canter 
Santificaménto, sm. sanctification 
Santificante, adj. sànctiffing, making holy 
Santificére, va. 4. to sanctify, make hély; to 


cànonise; — -si, to purify one’s self, to be- : 


còme sànctified, get hély 
Santificato, -a, adj. sanctified, made hély 
Santificat6re, em. sanctifier, that sànctifies 
Santificaziòne, gf. sanctification 
Santffico, sm. (ant.) holy pèrson, devéàt man 
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Santimònia, gf. héliness; sànctimony 

Santinfizza, sm. canting hypocrite 

Santino, sm. small image of a saint 

Santità,-4de, -Ate, sf. sanctity, héliness; sua 
Santità, his Héliness (the Pope) 

Santo,-a, adj. hély, sacred, godly (bléssed) ; 
la sinta Trinità, the hély or bléssed Trini- 
ty; un uòmo —, a hély man; il — Padre, 
the hély Father, the Pope; la santa Séde, 
the hély See; il vénerdi Santo, Good Fri- 
day; santa Barbara, powder room in a 
ship; avere una santa paziénza, to have a 
good stock of patience 

— emf. saint, hély person; qualche — ci 
ajuterà (some saint will assist us), God will 
provide 

Santocchierfa, gf. hypocrisy, canting 

Santéccio, sm. néodle, ninny, dunce 

Santolina, santòlma, af. southernwood 

Santolo, sm. god father, sponsor 

Santéne, sm. great saint; canting hypocrite ; 
Santon (Mahòmetan mònk) 

Santònico, em. wormwood 

Santonina, sf. sàntonin 

Santoréggia, sf. (bot.) savory 

Santuària, -4rio, smf. sanctuary, relic 

Santuariaménte, adv. in a hély manner 

Santula, af. gòd-mother, spònsor(in baptism) 

Santéria, gf. rélics of saints 

Sanza, prep. (ant.) see Senza 

SanzionAre, va. 4. to sanction; ratify con- 
firm, àuthorize, coùntenance, suppòrt 

Sanzione, sf. sanction, approbation, confir- 
mation 

Spa, af. boiled mustof wine (for sauce) 

Sapére, va. 2. (so, séppi, saputo) to know, un- 
derstand, discèrn; to smack, taste, smell of; 
to be able; non ne so niénte, I know nòth- 
ing of it; non sapér più in là, to know 
no more; saper a ménte, to know by heart; 
far —, to inform; egli non -sascrivere, he 
cannot write; fate pur se sapéte, do (it) 
if you can; non sa far altro che bére, he 
can do nothing but drink; égli sa di mé- 
schio, he smells of musk; sa tréppo di sale, 
it tastes too much of salt; sanno ancòr del- 
l’ antico, they smack of antiquity; sapér 
tròppo di pdvero, to appéar too poor; 82- 
pér grado di checchessfa, to be grateful for 
a thing; sa di medicina, he knows séme- 
thing of phjsic 

— sm. lèarning, hnòwledge, erudition 

Sapévole, adj. informed, ko6wing, privy to 


| Sapevolménte, adv. léarnedly, with knowledge 


È 


Sapiénte, adj. knéwing, wise, érudite 

Sapienteménte, adv. wisely, léarnedly 

Sapiénza, -énzia, af. wisdom, knowledge 

Sapio, -a, adj. (ant.) see Savio 

Saponaceo, -a, adj.saponaceous, sdapy 

Saponaja, af. (bot.) faller’s weed; cùd-wort 

Sapondjo, em. s6ap boiler 

Saponaria, ef. (bot.) s6ap-berry, arbor s0- 
pinda ; (mén.) sdap-stone 

Saponata, sf. sdap-lather, froth 


SAD 


Sapòne, em. s6ap; — di Windsor, Windsor 
soap 
Saponerfa, af. sdap-manufactory, s6ap-bélling 
Saponétto, sm. square of soap, wash-ball 
Saporare, va. A. to taste, savour, rélisa, to 
eat with a gisto, drink with a zest 
Saporato,-a, adj. tasted, sivoured, rélished 
Sapére, sm. savour, taste, rélish, zest; di 
mézzo —, néither swéet nor séùr, half 
ripe i 
Saporétto, sm. little taste, savoury sauce 
Saporitaménte, adv. with a ghsto, with a zest; 
rélishingly, charmingly, delightfally 
Saporitino, -a, adj. ssmewhat savoury, pi- 
quant 
Saporito, -a, adj. savoury, tasty, delicious 
Saporosaménte, adv. with a zest or gusto, de- 
lightfully, rélishingly; ridere —, to laugh 
heartily (gusto 
Saporosita,-Ade,-Ate, gf. savourisness, rélish, 
Saporòso, -a, adj. savoury, racy, rélishing, 
delicious, nice, sweet, tasty, charming 
SAppa, sf. see Sapa 
Sappiénte,adj.(better sapiénte),érudite, wise; 
dlio, cacio —, strong oil, cheese 
Saptta, af. knowledge, science, information; 
sénza sua —, unknéwn to him 
Saputaménte, adv. knéwingly, designedly 
Saputéllo, -a, smf. wiseling, wiseacre 
Saptto, -a, adj. known, wise, knowing 
Saputéna, gf. blae-stocking, fémale wit 
S&ra, gf. siw-fish 
Saracénico,-a, adj. SAracen, of the Saracens 
Saracéno,-a, adj. of the Saracens; Sàracen; 
gràno —, Indian corn, maize 
Saracinàre, wn. 4. to becòme bréwnish or 
black (as grapes do when ripening) 
Saracinésca, sf. Saracen lock, portcùllis 
Saracinésco,-a, adj. Saracen, of the SAracens 
Saracino, em. stake, pale, smp. grapes ri- 
pening and becòming black 
Saramentàre, va. 4. (ant.) to administer the 
Sacrament; (ant.) to bind by an oath 
Saraménto, sm. (bet. giuraménto), oath 
Sarcasmo, sm. sArcasm 
Sarcasticaménte, adv. sarcastically 
Sarcastico, -a, adj. sarcastic, sarcastical 
Sarchiagiéne, sarchiaménto, em. wéeding 
Sarchiàre, va. 4. to weed 
Sarchiàto,-a, adj. wéeded, rid of weeds 
Sarchiatore, sm. wéeder 
Sarchiatùra, gf. wéeding, rdoting out 
Sarchiellare, va. 4. to weed slightly 
Sarchiélla, sf. sarchiéllo, m. wéeding hook 
Sarchio, sm. wéeding hook (sarchie, see Sar- 
Sarcina, af. see Carico, peso, soma (tie) 
Sarcocòlla, af. balsam (gum of a Pérsian tree) 
Sarcofago, em. sarcophagus, sténe-coflin 
Sarcoma, sm. sarcéma, flèshy excréscence 
Sarcòtico, -a, adj. sarcòtic, producing flesh 
Sarda, sf. (min.) cornélian (a stone) 
Sardagata, af. sce Agata 
Sardanapalésco,-a, adj. see Parassitico 
Sardélla,-ina, af. sardine, pilchard 
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Sardésco, -a, adj. of Sardinia; of a pilchard 
Sardonico, sm. (mîn.) sardonyx 
— -a, adj. sardonic, scérnfal, snéering; riso 
—, sardònic laugh, sneer 
SargaAno, sm. sargina, f. céarse woollen cloth 
Sargia, gf. bed-tùrniture-stuff, serge 
Sarménto, am. vine-branch, twig, sprig 
Sarmentéso, -a, adj, see Sermentéso 
Sarnacchio, em. large catarrhous spittle 
Sarnacchiéso,-a, adj. catarrhous, pithitous 
Sarpàre, salpare, va. 1. to weigh Anchor 
DUIRCIRO: sm. lèathern ròchet, pilgrim’s 
ress 


S4rta, af. drèss maker, mAntua-maker 


| Sarte, sartie, gf. (mar.) shrouds, còrdage 


Sartiame,sm. all the còrdage, ropes, shrouds 
S4rto, sartére, em. tailor 
Sartéra, af. mAntua-maker, drèss maker, 
sémpstress, néedlewoman 
Sassafras, sassafrasso, sm. (bot.) sassafras 
Sassaja, sf. (bot.) héap of sténes 
Sassajuòla, af. fight with stones 
Sassajudlo,-a, adj. of the rocks 
— em. wood pigeon 
Sassare, va. A. to stone, to pelt with stones 
Sass&ta, gf. blow with a stone; rdcky place 
Sassefrica,gf. gdat’s beard (an ésculent root} 
Sasséllo, sassatélla, sm. small stone, pébble, 
S4ssed, -a, adj. of stone, stony 
Sasséto, sm. pébbly, stony ground; see Gréto 
Sassettino, sassicéllo, sm. very small stone, 
Sassétto, em. small stone, pébble (flint 
Sassificàre, vn. 1. to becdme stone (frage 
Sassifraga,-fragia,gf. (bot.) st6ne-break, saxi- 
Sasso, sm. sténe, pébble; rock; tomb 
Sassofrasso, sassafrasso, em. (dot.) sassafras 
Sassolinétto, sm. very small stone, pébble 
Sassolino,-uélo, sm. small stone, pébble 
Sasséne, em. great stone 
Sasséso, -a, adj. stény, fall of stones 
Satan, sitana, em. ) Satan, dévil, évil spirit, 
SatanAsso, sm. great dèvil, Lucifer 
Satanfsmo, sm. wicked action, witchcraft 
SatAnico,-a, satanic, diabdlical, inférnal 
Satéllite, sm. satellite, sécondary planet. 
moon; tnderling, satellite, depèndent, 
retainer, bailiff 
Satellizio, am. function of a satellite or ùn- 
derling; set of satellites 
Satira, sf. satire, lampdon 
Satiraccia, sf. very bad satire 
SatirAccio, sm. ugly or lùsty sàtyr 
Satireggiante, adj. that satirizes 
SatireggiAre, va. 4. to satirize, lampéon 
Satireggiato,-a, adj. satirized, lampdoned 
Satiréllo, -étto, «ino, am. little sàtyr 
Satirescaménte, adv. satirically 
Satirésco,-a, adj, satirical, censdérius 
Satiriasi, sm. (med.) satyriasis 
Satiricaménte, adv. satirically, censériously 
Satirico, sm. satirist, writer of satires 
— -a, adj. satirical, stinging, tart 
Sattrio, satiribne, em. (bot.) ragwort, satyrion 
Satirizz4re, va. 4. to sàtirize, lampéon 


SAT 


Satiro, sm. sityr; béor, satirist 
Satirògrafo, sm. writer of satires 
Satisdaziéne, sf. bail, security, cdutioning 
SatisfAre, satisfAtto, ecc. see Soddisfare, ecc. 
Satisfattorio;-a, adj. satisfactory 
Satisfazibne, better soddisfaziéne 
Sativo,-a, adj. fit to be sown, planted 
Satòlla, sf. fill, bèlly full, hide-fall 
Satollaménto, sm. satfety, béing filled, sàtis- 
fied, glùtted; gérging, replétion 
Satollanza, af. satiety, cl6ying, gòrging 
Satollàre, va. 4. to fill, satiate, gorge, glut; 
to satisfy, satiate, sate 
Satollito,-a, adj. satiated, satisfied, sated 
Satollézza,-ita, af. see Satollaménto 
Satéllo,-a, adj. satiated, gorged, glhtted 
Satéro,-a, adj. satieted, crammed, glùtted 
Satrapéssa, gf. sàtrapess 
Satrapfa, sf. sàtrapy, dignity, dffice of a sàt- 
rap 
Satrapico,-a, adj. of a satrap 
SAtrapo, sm. satrap, Pérsian gòvernor 
Satrapéne, sm. man ot impòrtance, swell 
Saturàre, va. 4. to saturate, sate 
Saturàto,-a, adj. sàturated 
Saturazi6ne, sf. saturation 
. Saturéja, sf. (Lat. bot.) savory 
Saturità, af. being sAturated, sitedness 
Saturnale,-alizio,-a, adj. of the saturnAlia 
Saturnali, smp. saturnalia 
Saturnino,-a, adj. saturnine, austére, dull 
Saturnita, ¢f.mélancholy,misanthropy,spléen 
Satarnio,-a, adj. Satùrnian, see Saturnino 
Satfirno, sm. (astr.) Saturn; (min.) lead 
S4turo,-a, adj. see Satòllo 
Savére, va. 2. see Sapére 
Saviaménte, adv. wisely, sgely, pràdently 
Saviézza, af. wisdom, sàgeness, prùdence 
Savina, sf. sivine or sabine trée 
Savio,-a, adj. wise, discréet, sage, prident, 
considerate, judicious; knéwing, léarned, 
practised, clèver; sm. sage, wise man 
Saviolfno,-a, adj. rather wise, wéll-informed 
Savibne, em. very wise old man 
Savonéa, gf. lozenge, ànodyne for coughs 
Savoraze, va. 1. to savour, relish, taste; to 
eat With a gusto, drink with a zest; to enjoy 
Savore, sm. see Sapére (sauce; bléaredness) 
Savoròso, -a, adj. savoury, wéll-tasted 
Savòrra, zavòrra, af. ballast 
Savorràre, va. 4. to ballast, take in ballast 
Savorratòri, s8mp.(mar.)lighters,16ading béats 
Sauro, adj. sérrel; — chidro, light bay, 
chèsnat; — abbruccidto, red ba 
Saziabile, adj. not insatiable, 6asily satisfied 
Saziabilità, af. sdtiableness 
Saziabilménte, adv. in abùndance, proftsely 
Saziaménto, sm. satiating, sating, satfety 
Sasiàre, va. 4. to satiate, satisfy, sate, glut 
Saziato,-a, adj. satiated, satisfied, glùtted 
Sazietà, -ade, -ate, gf. satiety, filness, dver- 
fulness 
Saziévole, adj. satisfyng, filling, sAtiating; 
cl@ing; troublesome, tiresome,impòrtunate 
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Sazievolménte, adv. in a wéarisome, dull 
pàinful manner; tfresomely 
Sazio,-a, adj. satiated, sated, cléyed, full 
Sbaccaneggiare, wn. 4. to make a hùbbub, 
clatter 
Sbaccellàre, va. 4. to shell; strip off, husk 
Sbaccellàto,-a, adj. shelled, husked (listless 
Sbadacchidre, un. 4. to yawn; lditer, be 
SbadatAggine, sf. listlessness; inattèntion 
Sbadataménte, adv. listlessly, inatténtively 
Sbadatéllo,-a, adj. rather listless 
Sbadéto, -a, adj. inatténtive, listless, stupid 
Sbadigliaccidre, wn. 4. to do ndthing but yawn 
Sbadigliaménto, sm. yawning, gaping, yawn 
SbadigliAnte, adj. yawning, who yawns 
Sbadigliàre, un. 4. to yawn, gape 
Sbadiglio, em. yawn; gaping 
Sbagliaménto, sm. mistake, oversight, èrror 
Sbagliàre, va. 4. to mistake, be mistaken 
Sbagliato,-a, adj. mistaken, decéived 
Sbaglio, sm. mistake, oversight, érror; fare 
uno —, to make a mistake, to err 
Sbaire, vn. 3. to grow pale, be amazed 
Sbaldanzire, vn. 3. (pres. sbaldanzfsco) to 
get cowed, to despònd 
Sbaldanzfto,-a, adj. cowed, craven, dismayed 
Sbaldeggiàre, wn. 1. to grow bold, confident 
Sbaldére, sm. (ant.) boldness, courage 
Sbalestraménto, sm. dverthrow, rùin, havoc 
Sbalestrante, adj. shéoting far off the mark 
Sbalestràre,va.4. toshdot or dart at a vénture, 
to strike far from the mark; to be besidé the 
quéstion ; to hurl, lance, fling, throw 
Sbalestrataménte, adv. inconsiderately 
Sbalestrato,-a, adj. shot at a vénture, hurled 
far from the mark; flung, thrown; hàre- 
brained, wild, giddy; écchi sbalestrati, gdg-- 
gle eyes, wild wandering 160ks 
Sballare, va. 4. to unbàil, unpack; to open 
one’s bùdget, to tell stéries, fibs, lies 
Sballéne, em. stéry-téller, romancer, lfar 
Sbalordiménto, em. bewilderment, dismay 
Sbalordire, va. 3.(pres. sbalordfsco) to bewil- 
der, am4ze, conféand; to dash, abash, dis- 
sconcért: to frighten a pérson out of his 
wits; to dismAy, awe; — un. to be amaz- 
ed, bewildered, confsanded 
Sbalorditivo,-a, adj. that amazes, confounds 
Sbalordito,-a,adj.am4zed,confotnded, dashed. 
Sbalzare, on. 4. to léap, spring, bounce, dash, 
start; — va. to throw, fling, cast, to hurl 
down, 6vertùrn (cast 
Sbalzato, -a, adj. dvertirned, thrown down 
Sb&lzo, em. bound, spring, bounce, rebound 
Sbandaménto, sm. see Disperdiménto 
Sbandare, van. 4. (mil.) to disband, dismiss 
Sbandato,-a, adj. disbanded, dismissed, dis- 
pérsed 
Sbandeggiaménto, gm. banishment, éxfle 
Sbandeggiare, va. 4. to banish, dxile 
Sbandeggiato,-a, adj. banished, éxiled 
Sbandigiéne,gf.sbandiménto,sm. banishment 
Sbandire, va. 3. (pres. sbandisco) to banish, 
to disband; (to recall from banishment) 
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Sbandfto, sm. éxile, banished man 
— -a, adj. éxfled, banished; disbanded 
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egg; sbattersi, to toss, strùggle, be Agi- 
tated 


Sbaraglidre, van. 4. to rout, dispérse, deféat | Sbattezzire, va. 4. to make a pérson rendance 


Sbaraglidto,-a, adj. roùted, dispérsed 
Sbaraglino, sm. backgammon 
Sbar4glio, sm. rout, dverthréw, disorder; 
méttere a —, to jéopardise; —, a kind of 
backgammon 
Sbar4tto, sf. (ant.) rout, disérder 
Sbarattàre, van. 4. (ant.) to rout, dispérse 
Sbarattàto,-a, adj. routed, put to flight 
Sbarazzaàre, va. 4. to disembàrrass, disencim- 
ber, rid, clear; — -si, to rid one’s sélf of, 
get rid of, get cléar of (cléared 
Sbarazz&to, -a, adj. rid of, disencùmbered, 
Sbarb4re, va. 4. to upréot, eràdicate; shave 
Sbarbatéllo, sm. béardless youth, névice 
Sbarbato,-a, adj. upréoted, shaved, béardless 
Sbarbazzare, va. 4. to check, twitch, rebuke; 
to give (one) a bléwing up, scélding 
Sbarbazzita, af. check, twitch with the reins; 
dare una —, to give a gdod scélding 
Sbarbazzato,-a, adj. checked, rebùked 
— adv. fréely, with unbridled liberty 
Sbarbicaménto, sm. upréoting, extirp4tion 
Sbarbicàre, va. A. to rdot up, eràdicate 
Sbarcàre, vn. 4. to disembark, put a-shore, 
land; va. to disembark, put ashére, land; 
— mérci (mar.) to unléad gdods 
Sbarcato,-a, adj. disembarked, landed 
Sbarcatéjo, sm. quay, wharf, slip, landing 
Sbarco, em. landing, disembarking (place 
Sbardellàre, va. 4. to break in (a colt); — 
dalle risa, to laugh imméderately, to split 
one’s sides with laughing 
Sbardellataménte, adv. beyònd méasure 
Sbardell4to,-a, adj. tràined, exòrbitant 
Sbardellatura, sf. training ; see Dirozzaménto 
Sbarra, af. bar, rail, barrier, stop, gag; 
sb4rre di férro, fron bars, railing; vineere 
le sbarre, to force the lines 
SbarraAre, va. 4. to bar, crdss-bar, barricade; 
to épen wide, unbar; sbarràrsi nelle brac- 
cia, to stretch out one’s arms 
Sbarràto,-a, adj. barred; roùted 
Sb4rro, sm. bar, impédiment, òbstacle 
Sbasoffiare, va. 4. (vulg.) to guttle, gorge 
Sbassaménto, sm. see Abbassaménto 
Sbassare, va. 4. to léwer, diminish, abAte 
(the price, etc.) (count 
Sbasso, sm. (better ribisso), abatement, dis- 
Sbastare, va. 4. to take off the pàck-saddle 
Sbatacchiare, va. 4. to beat, knock down; to 
dash to and fro; — una porta, to clash a 
déor to, to shut it violently 
SbatacchiAto,-a, adj. knocked abéut, fldored, 
clashed to; dashed here and there, agitated 
Sbatacchio, am. béating down, fléoring 
Sbattagliare,van. 4. see Suondre (le camp4ne) 
Sbattere, va. 2. to beat, batter, bang, toss, 
harass; repél, abate, dedùct; — le ali, to 
flutter; — un udvo, to batter (or beat) an 


fite, méte, bite, néte,'tabe; - fat, 


the Christian faith ; — -si, to deny one’s 
Christian name, diséwn one’s baptismal 
vows, becdme a rénegade 
Sbattiménto, sm. tossing, shdking, jélting, 
béating, Agitation, projèction, shade 
SbAttito,em. | shaking, tossing, agitAtion, pal- 
Sbattùta, gf.1 pitàtion, béating ; discount 
Sbattuto, -2, adj. shaken, tossed, battered, 
agitated, dejécted, frightened ; dedicted 
Sbavagliàre, va. 4. to unmask, uncdver 
Sbavagliato,-a, adj. unmasked, uncòvered 
Sbavaménto, am. slavering, slaver, drivelling 
Sbavato,-a, adj. without slaver 
Sbavatira, sf. slàver, foam, drivel; flake silk 
Sbavazzatura, af. wètting with slaver 
Sbavigliare, sbaviglio, ecc. wn. 4, see Shba- 
digliàre, ecc. 
Sbaulare, va. 4. to unpack, take out ofa trunk 
Sbeffare, ya. 1. to scoff, mock, quiz, deride 
Sbeffato,-a, adj. quizzed, laughed at, mocked 
Sbeffeggiaménto, sm. ridicule, derision, joke 
Sbeffeggiare, va. 4. to quiz, laugh at, ridi- 
cule 
Sbeffeggiatére, sm. bànterer, mdcker, scòffer 
Sbellicarsi, vrf. 4. to break the nAvel string 
— -si dalle risa, to burst with laughter 
Sbendàre, va. 4. to unbànd, unbind; to take 
off the bandages ; — -si, to unbénd, relax 
Sberciaàre, vn. 4. to miss the mark, miss, fail 
Sbérga, sbérgo, emf. see Usbérgo 
Sberleffare, va. 4. to slash, gash; mimic, mock 
Sberléffe,-éffo, sm. gash, scar; wry face 
Sberlingacci4re, wn. 1. to kéep the carnival 
Sbérnia, af. travelling héod 
Sbérnio, sf. see Bérnia 
Sbernoccolùto,-a, adj. see Bernoccoluto 
Sberrettare, van. 4. to salite a pérson hat 
‘ in hand; to take off one’s hat or cap toa 
pèrson; al quale io fo l’inchino e mi sher- 
rétto, to whom I bow, taking off my hat 
Sberrettata, ef. bow with uncòvered head, 
respéctful saltite, salutation hat in hand 
Sberrettato,-a, adj. uncévered, hat in hand 
Sbertàre, va. 4. to scoff, laugh at, m@ek 
Sbevazzaménto, sm. tippling, sipping often 
Sbevazzare, va. 4. to tipple, kéep tippling 
Sbévere, va. 2. irr. (see Bévere) 
Sbezzicato,-a, adj. pecked, hén-pecked 
Sbiadatéllo,-a, adj. rather pale, light, clear 
Sbiad4to, -a, adj. light blue; p4lish, pale, 
sickly, bleak; cavallo —, horse that has 
not had his oats 
Sbiancé4re, vn. 4. to grow whitish, pale, bleak; 
— va. to whitewash 
Sbiancato,-a,'adj. whitish, pale; whitewished 
SbiavAto, -a, adj. see Sbiadato 
Sbiecaménte, adv. obliquely, crdokedly, sl6- 
pingly, in bias, aslant, awry 


Sbiecare, wn. 4. to slope off; be awry, go 
ee 02 —_0—_n-Z III 
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aslànt; to descénd or léan obliquely; to 
. Dias, to swerve 
Sbiéco, -éscio, -a, adj. slant, oblique, créoked; 
lavéro fatto a —, work wrought in bias; 
per diritto o per —, straight forward and 
slépingly 
— sm. slant, slope, bias; lavéro fatto a —, 
see Sopra 
Shietolare, on. 4. to melt into tears without 
an Adequate cause, to weep like a silly pér- 
80n 
Sbiettàre, van. 4. to pull out the wedge or 
peg; to pack off bag and baggage 
Sbigottiménto, sm. dismay, amazement, dréad 
Sbigottire, va. 3. (pres. sbigottisco) to térrify 
awe, appil; —; wn. e — -si, to be dismay- 
ed, becòme afraid, despònd 
Sbigottitaménte, adv. trémblingly; with fear 
Sbigottito, -a adj. appalled; frightened 
Sbilanciaménto | deficit; outweighing; incli- 
SbilAncio, sm. ning; bénding diwnwards 
Sbilauciàre, va. 4. to outweigh, weigh down, 
incline the scale; destroy the equilibriam ; 
form a deficit 1 
Sbilénco, -a, adj. crdok, bandy, béw-legged 
Sbirbato,-a, adj. diped, circumvénted, swind- 
Sbirbondre, un. 4, see Birboneggiàre (led 
Sbirciare, va. 4. (from. bircio) to look nàr- 
rowly at; to peer into; to leer, dgle, quiz; 
ci sbircia coll’ occhialino, he’s ldoking at 
us through his eye glass, quizzing us 
Sbirracchiuòlo, em. little constable, under 
bailiff — (constables 
Sbirraglia, af. bòdy of police-men, lot of 
Sbirro, sm. police-man, cònstable, bailiff; 
dir la sua ragiéne agli sbirri, to talk to a 
post, to the winds; to talk idly 
‘ Sbisacciare, va. A. to draw ont of the wAllet 
Sbittére, va. 4. (mar.) to unbit the cAble 
Sbizzatrire,van. 3 (pres. sbizzarrisco) see Sca- 
pricciàre 
Sboccaménto, sm. disembéguing, mouth 
Sboccare, van. 4. to disemb6gue, èmpty itsélf, 
rush out, overfl6w, to break off the neck 
of a bottle, to talk filth 
Sboccataménte, adv. indécently, filthily 
Sboccato, -a, adj. discharged ; foal mouthed; 
cavallo —, hard-mouthed horse 
Sboccatdra, af. mouth of a river (es, etc.) 
Sbocciare, wn. 1. to 6pen, expand (as rés- 
Sbocciato, -a adj. dpened, unfòlded, in bloom 
Sbécco, sm. dpening; see Sboccaménto (mérsel 
Sbocconcellire, van. 4. to nibble, eat s16wly; 
Sbocconcellato,-a, adj. cutin bits, mérselled 
Sboglientaménto, sm. boiling, agitàtion 
S boglientare,va. 4. to boil; to perturb, distirb, 
ann; vn. to boil up, gùrgle; to get warm, 
angry, perturbed (vexed 
Sboglientàto, -a, adj. bubbled up, troùbled, 
Sbolzonaàre, va. 4. to batter down (walls, etc.) 
Sbombardàre, va. 1. to bombard, throw shells 
into 
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Sbombardato, -a, adj. bombarded, cracked 
Sbombettare, un. 1. to be always tippling 
Sbontadiato, -a, adj. useless, vain, worthless 
Sbonzolante, adj. filling down, béllying out 
Sbonzolare, on. 4. to fall down, bélly out, 
have a descènt of the b6wels 
Sbonzolato -a, adj. bellied out, fallen, rùined 
Sborbottàre, va. 4. see Rimbrottàre 
Sborchidre, va. 4. to take off the studs, etc. 
Sbordellaménto em. debàuchery, riot 
Sbordellàre, on. 4. to frequént hoùses of ill 
fame; to réyster, make a racket, kick up 
a row 
Sbérnia, gf, drùnkenness 
Sborràre, va. 4. to take out widding or 
stuffing, to 6pen one’s bùdget, to rip up 
old sores, tell all 
Sborsaménto, sm. disbùrsement, laying out 
Sborsare, va. 4. to disburse, lay out (méney); 
ho sborsato étto cénto franchi per véstro 
cénto, I have disbursed cight bindred francs 
for your accédnt 
Sborsato, -a, adj. disbursed, laid out, paid 
Sborsatùra, sf. see Sborsaménto 
Sbòrso, sm. disbursement, datlay, sum paid 
Sboscàre, va. 4. to cléar wéods, to thin or 
dentide of wéod 
Sbottàre, on. 4. to void, spit out . 
Sbottonére, va. 4. to unbùtton, rail at, scoff 
Sbottonato, -a, adj, unbùttoned, laughed at 
Sbottoneggiare, va. A. to sàtirize, quiz 
Sbozsacchire, wn. 3. (pres. sbozzacchisco) to 
thrive, grow again 
Sbozzare, va. 4. to sketch, draw outlines; 
to take off the stòppers from a cable 
Sbozzimare, va. 4. to wash off starch 
Sbòzzo, em. sketch, rough draught 
Sbozzolàre, va. 4. to take the miller’s peck; 
to take the silk cocdons from the branehes 
Sbracarsi, vref. 4. to take off one’s small 
clothes; burst one’s bréeches or brécehing; 
strain évery nerve; leave no stone untùrired 
Sbracataménte, adv. exrcèssively, widely 
Sbracato, -a, adj. without one’s email clothes; 
untràmmelled, éasy, delightfal 
Sbracciàre, va. 1. to take out of the arms 
Sbracciarsi, vref. 4. to uncorer or toss abétt 
one’s arms; to lay abdut one, use dyvery 
èffort 
Sbracciato, -a, adj. with one's sleeves tuek- 
ed up 
Sbracia, em. bràggart, boaster, vAporer 
Sbraciaménto, am. eet. of fire; béasting, 
Sbraciata, sf. blaster, rodoméntade 
Sbraciare, va. 4. to stir the fire, lavish, whete 
| Sbracio, sm. stirring the fire, boasting 
Sbraciéne, sm. great béaster; prodigal 
Sbraculato, -a, adj. without bréaches 
Sbraitàre, yn. 4. to make a great upréar 
Sbram4re, va. 4. to appéase (hunger), sate 
one’s appetite, gratify desire; sbramagsi, ta 
be contént, have one’s wish 


nor, ride; - fall, sin, ball; - thre, dò; - by, lymph; pie, boa, fl, f@1; gem, ab 
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Sbranaménto, sm. taring or dashing to 
piéces (rend 
Sbranàre, va. 4. to tear or dash in piéces, 
Sbranato, -a, adj. torn in piéces, rent 
Sbranatére, em. that tears or rends in piéces 
Sbrancaménto, sm. sépardting from the flock, 
wandering from, straying, érring 
Sbrancare, va. 4. to take or séparate from 
the flock, to cause to stray, to top off, break; 
— -si, orf. to stray, séparate, go astray 
Sbrancàto, -a, adj. strayed from the flock 
Sbrandellàre, va. 4. to cut a bit off 
Sbrandellato, -a, adj. torn, cut off 
Sbràno, em. téaring, rénding, mangling 
Sbrattare, va. 4. to clean, émpty, disencimber 
Sbravazz6éne, em. billy, swàggerer, bragga- 
déccio 
Sbregaccia, sf. tattling whman, tale-bearer 
Sbricconeggiàre, yn. A. to lead an ill life, be 
a rascal 
Sbricio, -a, adj. mean, sorry, wrétched 
Sbriciolàre, va. 4. see Briciola; to redtice to 
small crumbs or bits; to crimble, grind, 
pound, pùlverfze, grind to powder (verized 
Sbriciol&to, -a, adj. ground, crimbled, pùl- 
Sbrigaménto, sm. expedition, dispatch 
Sbrigàre, va. 4. to dispatch, éxpedite, hAsten, 
disentangle; — una faccénda, to dispatch 
an affair; sbrigdrsi, to make haste; sbri- 
gatevi, be quick, make haste; sbrig4rsi d’uno, 
to get rid of a pérson 
Sbrigativo,-a, adj. expeditious, nimble, quick 
Sbrig&to, -a, adj. dispatched, rèady, prompt, 
done; la più sbrigàta via, the shòrtest cut 
Sbrigliàre, va. 4. to ubridle, léosen, untfe 
Sbriglidta, af. )check with the reins: rebuke, 
Sbrigliatùra check, cùrtain lècture 
Sbrigliaménte, adv. quickly, expeditiously 
Sbrigliatélla, af. little check, slight reprdéof 
Sbrigliato,-a,adj. unbridled, unchécked, loose 
Moe va. 4. see Sprizzire; to break into 
Shbrocc4re, on. 4. to omit; miss; speak at ran- 
Sbròcco, em. see Sprocco 5 (dom 
Sbroccoldre, va. 4. see SbrucAre 
Sbrogliare, va. 4. to disentangle, clear, rid 
Sbrogliarsi,vref. 4. to éxtricate or rid one’s self 
Sbroglitto, -a, adj. èrtricited, disentàngled 
Sbronconfre, va. 4. to make a cléaring, grub 
up the roots, rènder 4rabloe; to clear 
Sbrucare, va. 4. to strip off leaves, to browse 
Sbraffare, va. 4. to spirt or snort out; to bespit, 
bespùtter 
Sbriiffo, sm. bespùttering, besprinkling 
Sbruttàre, va. 4. to clean, wash, scour 
Sbucére, on. 4. to come out of a hole, to issue 
— Va. 4. to draw out, to fèrret out, drive out 
Sbucchiare, Sbucciére, va. 4. to bark, peel, 
skin; — un Albero, un udvo, to bark a tree, 
peel an ogg 
— wn. 4. to blow, 6pen, get in flower; quéste 
ròse cominciano a —, these réses are begin- 
ning to blow 
Sh=ncidto, -a, adj. blown, in flswer; peeled, 
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stripped; hatched; ròsa sbocciata, full- 
blown rose 
Sbudellaménto, em. gùtting, drawing 
Sbudellare, va.4.to gut, draw out the bowels 
Sbudellato, -a, adj. with one’s b6wels out, 
gutted 
Sbuffante, adj. pùffing, bléwing, faming 
Sbuffare, un. 4. to fume, puff, pant, chafe, rage 
Sbuffito, -a, adj. famed; panting with rage 
Sbiiffo, (sbuffare), sm. snòrting, pùffing 
Sbugiardàre, van. 4. to give (one) the lie, 
convince of falsehood 
Sbugiardato, -a, adj. convinced of falsehood 
Sbus4re, va. 4. to fleece a pérson (at cards), 
leave one pénniless (at play) 
Sbusito, -a, adj. stripped ofall, left pénniless. 
Scabbia, af. scab, scurf, itch ; scab 
Scabbiare, va. 4. to cure itch; to plane 
Scabbiato, -a, adj. cured of itch; planed 
Scabbibsa, af. (dot.) scàbwort; scAbious 
Scabbiéso, -a, adj. scàbby, rough, scaly 
Scabello, am. see Sgabello 
ScAbro,-a, adj. rigged, gnarly, scraggy, rough 
Scabrosità,-Ade,-Ate, ef. rùggedness, hardness 
Scabréso, -a, adj. rough, knòtty, rugged, scà- 
brous, gnrly, scràggy, hard, intricate, 
rùtted, stény 
Scacazzaménto,sm. léoseness, flux; dissipation 
Scacazzàre,van.A. to squitter; to squander idly 
Scacc&ta, af. move at chess (squares 
Scaccato,-a,adj. chéquered; checked, in small 
Scacchifre, on. 1. (vul.) to die 
Scacchiére, -éro, em. chéss-board, draught- 
board; Cancelliére dello —, Chaneellor of 
the Exchéquer (the finance Minister of the 
British givernment) Ì 
Scacciagiéne, sf. scacciaménto, m. driving 
away, chAsing off, expulsion, expélling 
Scacciamésche, paramésche, sm. fl¥-flap 
ScAcciapensiéri, sm. pastime; (mus.) tramp 
Scacciare, va. 4. to drive awiy, chase, expél, 
turn out, scout; — un servitére, to turn off 
a sèrvant (ing 
Scaccidta, ef. expulsion; driving aw4y, scéut- 
Scaccidto, -a, adj. driven away, chased off, 
expélled, turned off or out, scouted 
Scacciatére, -trice, sm. expèller; driver off 
Scicco, sm. square in a chéss-board; il 
giuòco degli scacchi, the game of chess; 
dar lo —, to hurt, injure; ricévere lo —, 
to recéive injury; — -m&tto, check-mate; 
a scacchi, chéquered ; vedére il sole a scac- 
chi, to be in jail, to see the sun through 
the grated prison windows; scAcchi, men 
(at draughts), chéss-men (checked 
ScaciAto,-a,adj. balked, thwarted, chéquered, 
Scadénte, adj. falling off, declining, waning, 
growing worse; payable, due, falling due 
Scadénza, af. fall, decay; term of payment; 
la — d’una cambiale, the day on which a 
bill of exchange falls due 


Scadére, un. 4. to decay, decline, fall off; fall 


due; to fall, devdlve ; to be light; gli scade 
per eredità, it devòlves to him, it falls to 
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him by héirship; la véstra cambidle scade 
il 20 del corrénte, your bill falls due on 
the 20th. instant 

Scadiménto, em. dec4y, decline, fall, rùin 

Scadtto, -a, adj. decdyed, fallen, fallen off; 
cast down, redtced; (com.) due; famfglia 
scadita, reduced family; pagaménto —, 

Scafa, af. skiff (payment due 

Scaffale,am. book-case; book shelf; sugli scaf- 
féli della sua libreria, upon the shelves of 
his library 

Scaffare, van. 4. to make the game éven; to 
draw the game, to fall; to play odd and even 

Scifo, sm. hulk, hull, carcass of a ship 

Scaggiale, sm. see Cintra, scheggiàle 

Scagion4are, va. A. to aquit; to excùlpate 

Scdglia, sf. scales of a fish, snake, etc.; chips 
of marble, splangles of metal; sling 

Scaglidbile, adj. that may be flung or hurled 

Scagliaménto, em. throw, flinging, hurling 

Scagliàre, va. 4. to scale; scrape off the scales; 
to fling; cast, hurl, lance; to draw the long 
bow, recéant winders, fib; — -si, vrf. to 
toss, struggle, be agitated; — adddsso ad 
alcino, to pitch into a person, to fall or 
dash npòn him 

Scagliato, -a, adj. scaled; flung, hurled 

Scagliatére, sm. lancer, flinger, slinger 

Scagliétta, -dla, sf. small scale (of fish, etc.) 

Scaglioncino, am. short step, little degrée 

Scagliéne, sm. stone step, large marble stairs, 
a horse’s tusk; chévron (heraldry); scaglibni 
santi, hély stairs 

Scaglidéso, -a, adj. scAly, covered with scales 

Scagliuòla, -dlo, efm. little scale or shell; 
gilder’s plaster 

Scagnàrdo, -a, adj. dòg-like, ugly, low, mean 

Sc4gno, sm. stool, camp stool, desk stool; 
counting hoùse (Genoese word) 

Scala, gf. staircase, stairs; step, scale gra- 
dation ; sea port, port, landing place, slip; 
— a chidcciola, winding staircase ; — por- 
tatile, ladder; — movibile, sliding sc4le; 
far —, to put into a port; — frAnca, free 
ingress and égress; salite le scale, walk up 
stairs; —, geométrical scale 

Scalaccia, sf. bad stàir-case, ùgly stairs 

Scalamati, sm. léanness (diséase in hòrses) 

Scalaménto, sm. èscalade, scaling a wall 

Scalappiare, on. 4. to get out of a net, escape 

Scalappiato, -a, adj. escaped from the toils 

Scalare, va. 4. to scéle, take by éscalade 

Scalata, af. éscalade, scaling, stérming 

Scalato, -a, adj. scaled, stormed 

Scalatére, sm. he that scAles, storms 

Scalcagnaàre, va. 4. to tread one’s heels 

Scalcére, va. 4. see Calcdre, trincare 

Scalcheggiàre, va. 4, to kick, wince, resist 

Scalcheria, af. officd bE a carver 

Scalciare, va. 4. to kick; wince, resist 

Scalcinàre, va. 4. to scrape off the plaster 

Scalcinato, -a, adj. divésted of plaster 

Sc4lco, sm. stéward or carver (of meat) 

Scaldalétto, sm. wàrming-pan 
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Scaldamane, am. hot còckles (boy’s play) 

Scaldaménto, am. warning, héating 

Scaldére, va. 4. to warm, heat; scaldate il 
mio létto, warm my bed, put a pan of coals 
in my bed; scaldarsi, to get warm, angry; 
— al fuòco, to warm one’s self at the fire 

Scaldato, -a, adj. warmed, héated 

Scaldat6jo, sm. stéve-room, warming place 

Scaldatére, em. he, she, it that warms, heats 

Scaldavivande, em. chàfing-dish 

Scaldeggiàre, va. 1. to dnimate, spur on; incite 

Scaldino, em. sort of chafing-dish, little cdver- 
ed brasier used by ladies to keep their feet 
warm 

Scaléa, sf. outside stone-stairs, steps 

Scalélla, sf. snare, springe, gin, noose 

Scalétta, gf. little staircase, narrow stairs 

Scalfire, va. 3. (pres. scalfisco) to graze, 
scratch, skin lightly 

Scalfitto, em. scalfittàra, f. scratch 

— -a, adj. scratched, gràzed, torn 

Scalina, ef. small private staircase 

Scalinata, &f. steps, flight or steps 

Scalino, sm. step of the stairs 

Scalmana, gf. see Scarm4na 

Scalo, sm. ship’s hold, sléping ground 

Scalégno, sm. scallion, shalòt 

Scaléna, &f. great staircase 

Scaléne, am. (ant.) see Scagliéne 

Scalorire, va. 3. (pres. scalorisco) to fomént, 
to draw out the heat 

Scalpellétto, sm. small chisel, graver, scalpel 

Scalpéllo, sm. chisel, graver, scalpel 

Scalpicciaménto, sm. stamping under foot 

Scalpicciare, va. 4. to stamp; to trample upòn 

Scalpicciato, adj. stamped upon, crushed 

Scalpiccio, sm. stamping, noise of footsteps 

Scalpire, va. 3. (pres. scalpisco ) to carve, 
engrave, sculpture 

Scalpitaménto, sm. stamping, trampling 

Scalpitante, adj. that treads under foot 

Scalpitare, vr. 4. to tread or stamp upòn, to 
trample under foot, to despise 

Scalpitato, -a, adj. trampled, tròdden upòn 

Scalpére, sm. ndisy complaint, néise ; menar 
—, to raise a ndlse, make a fuss 

ScAlpro, sm. see Scalpéllo 

Scalterito, see Scaltrito, ecc. 

Scaltraménte, adv. cunningly, slyly, cléverly 

Scaltrézza, af. cunning, craftiness, finésse; 

Scaltriménto,sm. | shréwdness, slyness, wili- 
ness, cléverness, tact, addréss 

Scaltrire, va. 3. (pres. scaltrisco) to sharpen, 
teach wit, make sharp and knéwing; to 
trick, gull, take in 

Scaltritaménte, adv. cunningly, slyly, craftily 

Scaltrito,-a, adj.cùnning, sly, cràfty, sharp, 

Scaltro, -a, shrewd, wary, wily, knéwing 

Scalzac4ne, sm. paltry fèllow, ragamùffin, 
méan wretch 

Scalzagatto, am. ragambùffin 

Scalzaménto,sm. ) pulling off one’s shoes and 

Scalzatùra, sf. stockings ; baring the 
roots of a tree, hoeing up; èxtirpating 
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ScalzAre, va. 4. to take off one’s shoes and 
stockings; to bare the-roots of trees; to 
strip, bare, expése; to worm out (a sécret) 

Scalzato, -a, adj. unshòd, bàre footed; scal- 
zatomi, andai a létto, having taken off my 
shoes and stockings I went to bed 

Scalzatòjo, em. téoth lancet, scoring fleàm 

Scalzatére, -trice, smf. he that takes off one’s 
shoes and stockings, he, she that worms out 
and expdéses one’s secrets 

Scalzo, -a, adj. unshdd, naked, bare; unarmed 

Scamatare, va. 4. to beat off the dust of wool 

Scambiaméato, sm. change, exchange, vicissi- 
tude; — di pena,commutation of punishment 


Scambiàre, va. 4. to exchange, fill the place of - 


Scambiato, -a, adj. exchanged, committed 
ScambiettAre,vn.4.to skip, caper; change often 
Scambiétto, sm. cdper, gàmbol, skip, jump (in 
dancing); fréquent change 
Scambiévole, adj. mutual, reciprocal 
Scambievolézza,gf.recipròcity, mutual change 
Scambievolménte, adj. reciprocally, mitual- 
ly; si mano —, they love each éther 
Scambio, sm. change, exchange, barter; far 
uno —, to make an exchange; togliere in 
iscambio, to take one for anòther, to mis- 
take; in iscambio di quéllo, instéad of that; 
il libero —, frée trade 
= prep. instéad of; in place of; équal to 
Scameràre, va. 1. to take out of the tréasury 
Scamerita, ef. loin or fillet of pork 
Scamiciàto, -a, adj. shirtless, withéat one’s 
shirt, undréssed ; bare, nAked 
Scamojare, un. 4. to run away, scamper off 
Scamojato, -a, adj. scàmpered off, fled 
Scamonéa, ef. (bot.) scàmmony 
Scamoneato, -a, adj. mixed with scammony 
Scamosciare, va. 4. to dress shàmmy leather 
Scampa, sf. see Scampo 
Scampaférca, sf. scape-gallows, hàng-dog 
Scampaménto, am. escApe, flight, safety 
Scampanare, va. 4. to ring; to ring the chimes 
Scampanita, af. act of ringing a bell or bells; 
ringing, chimes 
Scampanellare, on. 4. to ring a small bell 
Scampanellata, af. sharp ring at the béll 
Scampanio, sm. chimes, Christmas chimes, 
great noise or ringing of bells 
Scampare, va. 4. to deliver, save, réscue, pre- 
sérve, shiéld, defénd; scampàr la vita ad 
uno, to save a pèrson’s life; scampàr la 
pélle, to save one’s (own) life; — vn. to 
escape, get away, get out of danger, fly 
from imminent peril; non veggo ove scam- 
par mi pòssa, I don’t see where I can fly 
to for shélter (presérved 
Scampato, -a, adj. réscued, saved, delivered, 
Scampatére,em.he that s4ves, réscues, delivers 
ScAmpo,sm. safety, deliverance, escape, flight; 
rèfuge; sabterfage ; non v’é —, there’s no 
rémedy (for it), there’s no evAding (it) 
Scampolétto, -ino, em. small rémnant, shred 
Scampolo, sm. rémnant, bit, remainder 
. Scamuzzolo, sm. bit, little bit 
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Scanalare, va. A. to flute, channel (chamber), 
chamfer ; — un cannéne, to rifle a barrel 
Scanalato, -a, adj. channelled, fluted, rifled 

Scanalatdra, af. channelling, fluting 
Scancellaménto, em. cancelling, erasing 
Scancellare, va. 4. to cancel, erase, blot out 
Scancellato, -a, adj. cancelled, erased 
Scancellatira, scancellaziéne, sf. erasing 
Scancéllo, sm. book rack, pigeon-holes; place 
to keep papers or accéunt books in 
Scancerfa, af. shelf, plate-shelf, hook-case 
Scancia, scansfa, sf. book-shelf, book-case 
Scancio, adj. slanting, sléping, oblique 
Scandagliare, va. 4. to séùnd, take the sound- 
ings of; to méasure, calculate, examine 
carefully 
Scandagliàto, -a, adj. s6tnded, examined 
Scandaglio, em. lead, plùmmet, sounding line; 
lèvel, calculation, examination 
Scandaleggiare, va. 4. see Scandalizzàre (dal 
Scandalizzinte,adj. scandalous, causing scan- 
Scandalizzàre,va.i.to scandalize,give offénce; 
occAsion scandal, cause disgrace; scan- 
dalizzarsi, to take offénce, to be scandalized, 
hurt or offénded (at a thing) 
Scandalizzato, -a, adj. scandalized, offended 
Scandalizzatére, -trice, sm. he, she who scan- 
dalfzes,cAuses scandal, brings discrédit upon 
Scandalo, sm. scandal, shame, dishdnour, 
infamy; hurt, loss; hindrance, dbstacle; 
dissénsion, distinion 
Scandalosaménte, adv. scandalously 
Scandal6so, -a, adj. scandalous, offénsive 
Scandélla, gf. small brown wheat, rye 
Scandélle, afp. drops of dil fléating on water 
Scandere, van. 2. (ant.) to ascénd; to scan 
Scandescénzia, gf. see Escandescénza 
Scandigliàre, va. 4. to stànd, wéigh, examine 
Scandire, va. 3. to scan, to méasure (verses) 
Scandolezzante, adj. scandalizing 
Scandolezzare, see Scandalizzare 
Scanfardo, -a, adj. dirty, bèggarly, scirvy 
Scangé, em. grogram, shot-silk (stuff) 
Scanicdre, va. 4. to be&t down (wall, etc.) 
Scannafésso, sm. sort of fortification 
Scannaménto, sm. act of chtting the thréat 
Scannapagnotte ) sm. great éater; gdod for 
Scannapàne nòthing féllow (not wòrth 
the bréad he éats) 
Scannàre, va. 4. to cut (the throat), stick, rain 
Scannato, -a, adj. with one’s throat cut 
Scannatòjo, em. shambles; cut-throat place 
Scannatére, -trice, sm. cut-throat 
Scannellaménto, sm. fliting, chamfering 
Scannellare,van.i. to wind off, gush out, spout 
Scannellato, -a, adj. wound off, spiùted out 
Scannéllo, sm. stool, sort of writing desk 
Scannétto, em. small stool, bench; cricket 
ScAnno, sm. stool, seat Bench); sand bank 
Scannonezzàre, va. 4. to cannondde, boast of 
Scanonizzàre, va. i. to annul the canonization 
Scansaménto, sm. avoiding, shinning 
Scansire, va. 4. to keep or reméve out of the 
way; to avéid, shun; — un perfcolo, to 
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shun a danger; — un errére, to avoid an 
èrror: — un célpo, to dodge a bléw; scan- 
sArsi, to recéde, withdraw, kéep off 
ScansAto,-a, adj. shùnned, avoided, dodged 
Scansatére, sm. one who shuns, dodges, avoids 
Scansfa, af. béok-case, béok-shelves 
Scansibne, gf. act of scanning (verses) 
Scknso, s. (see Scansaménto); a — di dgni 
equivoco, to avoid all equivocation or doubt 
Scantonare, on. 4. to wear or break off the 
corners; to dogs-ear ; to dodge, shun, elùde 
Scantonato,-a,adj. bréken at the corners, etc. 
Scapàre, va. 1. to cit off the héad (of ancho- 
vies before salting them); scaparsi su una 
còsa, to pùzzle one’s brains upon sémething 
Scapataggine, sf. thoughtless act or conduct 
Scap&to,-a, adj. réckless, thoughtless, wild 
Scapecchidre,va.4. to dress (flax), card (hemp) 
— -ifrsi, vrf. to disentangle one’s sélf 
Scapecchiato,-a, adj. carded; disentàngled 
Scapecchiatéjo, am. brake, flax comb 
Scapestrare, va. 4. to take off the halter, snap 
the tie; to débauch, pervért, spoil, corrupt; 
— vn. scapestrarsi, to slip one’s head out 
of the halter, to break through every re- 
straint, to rush héadlong into vice 
Scapestrataménte,adv.dissolutely,héedlessly 
Scapestrato,-a, adj. unbridled, anrestrained, 
unchécked; thoughtless, héedless, wild 
Scapezzaménto, sm. prùning, lòpping off 
Scapezzare, va. 1 to lop off, retrènch; behèad 
Scapezzato,-a, adj. lopped off, behéaded 
Scapezzéne, em. slap or thump on the head 
Scapiglidre,va. 4. to riffle, rumple (one’s hair) 
— -drsi, vrf. 4. to lead a dissolute life 


Scapigliato,-a, adj.dishévelled,léose, dissolute} 


Scapigliatùra, af. licéntiousness, debauchery 
Scapitaménto, em. loss, damage, détriment 


Scapitàre, van.4.to be a loser, to lose (instead | 


of ghining), to come off with or sùstàin a 
loss; ameréi più — che laidaménte guada- 
gnàre, I would rather be a léser than gain 
by unwòrthy means; — di onére, di ripu- 
tazione, to sùffer in one’s hònour, fall off 
in reputation 
Scapitàto,-a, adj. lost, béen a ldser, sùfferer 
Scapito, em. loss, damage, injury, détriment; 
dire —, to cause a loss; dare o véndere a 
—, to sell at a loss 
Scapitozzare, va. 4. to lop off, to héad (trées) 
SeApo, sm. shaft of a célumn 
Scapolare, sm. small hdod, caul, scapulary 
— un. to escape, get away, fly; va. to liber- 
ate, rèscue, enable to escape 
Scapolato,-a, adj. liberated, escaped, off 
ScApolo,-a, adj. frée; disengaged; unmarried, 
màrriageable, single; em. bachelor 
Scaponire, va. 3.to cure a pérson’s wronghèad- 
edness, overcòme his dbstinacy, bring him 
to réason 
Scaponito,-a, adj. cured of one’s. dbstinacy 
Scappaménto, am. scapement (of a watch) 
Scappante, adj. that escapes or flies,ràn-awày 
Scappare, va. 4. to eschpe, evade, fly, run 
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away; forgét one’s sèlf; non mi fate scap- 
par la paziénza, don’t tire out my pationce 
Scapp&ta, sf. escape, bélting away, flight, 
fling, éscapade, sally, skit, mad prank; 
6versight, slip, mistake, error 
Scappatina,-élla, sf. little éscapade, slip 
Scappato,-a, adj. escaped, run away, fled 
Scappatòja, $f. hole to escape thsough, a 
subterfuge 
Seappellare, va. 4. to unhdod (a hawk); — 
-si, to take off one’s hat to, to salute (a 
pérson) hat in hand {headed 
Scappellato,-a, adj. with one’s hat off, bare- 
Scappellòtto, em. blow on the back of the 
head, thump on the head 
Scappericcio, sm. short cloak (with hdéod) 
Scappinare, va. 4. to foot stéckings, soleshocs 
Scappinato,-a, adj. new-séled 
Scappino, sm. sòck, fbot of a stocking 
Scapponata, sf. birth day feast on capons 
Scapponéo, sf. réprimand, repréof 
Scappucciàre,vn. 4. to take off one’s hood; fail 
Scappuccidto,-a, adj. without one’s héod 
Scappiccio, sm. fault, blùnder, 6versight 
Scaprestrare, un. 4. eee Scapestràre 
Scapriccidre, vn. 4. see Scapriccire; — -si, 
to sow one’s wild dats, see Scapriccirsi 
Scapriccire, va. 3. to cure a pèrson of his or 
her vagAries or whims; to disenchànt; — 
-si, to get cured of one’s caprices or whims, 
to consimmate one’s desires, to have onc’s 
bélly full, to be sdted, cloyed 
Scapriccio,-iàto,-a, adj. cured of one’s whims, 
disenchanted, sated, cloyed 
ScApula, sf.blade bone,shéulder-blade, scap- 
ula 


‘Scapuldre, sm. small hdod, caul, seApulary 


Scarabattola, af. glass-case, show window 
Scarabéo, sm. black béetle, scarabéus 
Scarabillare, va. 4. to arpeggiate, strum, 
scrape 
Scarabocchiare, va. 4. to scribble, scrawl 
Scarabocchiato, -a, adj. scribbled, scrawled 
Scarabocchiatére, em. scrawler, scribbler 
Scarabécchio, em. scrawl, scribble,scribbling 
Scarabéne, sm. Scarafaggio 
Scaracchiàre, va. 4. to ridicule, mock 
Scaracchiato,-a, adj. ridiculed, mocked 
Scarafaggio, em. scarab, béetle, drone (fly) 
Scarafaldéne, sm. sérvant of the synagogue 
Scaraffare, va. 4. to tear awAy by force 
Scaramazzo, -a, adj. (of pearts) not quite 
(round 
Scaramucciàre, va. 4. to skirmish 
Scaramucciato, -a, adj. fought by skirmishes 
Scaravent4ge, va.4. to hurl, to lance fariously 
Scaraventato,-a, adj. flung with violence 
Scarbonchiare, va. 4. to snuff (a candle) 
Scarceraménto, sm. reléase from prison 
Scarceràre, va. 4. to take or get (one) out ef 
jail, to reléase from prison 
Scarcerfto,-a, adj. reléased, fréed from prison 
Scarcerazibne, sf. see Scarceraménto (ménto 
ScArco, sm. (poet.) discharging ; see Scarica- 
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Scarco-a,adj.(poet.) discharged, reléased, fréo 
ScardassAre, va. 4. to card (wéol); to slander 
Scardassato,-a, adj. cîrded; reviled 
Scardassiére, sm. cArder, wéol-comber 
Scardasso, sm. card (to comb wéol, etc.) 
Scardine,-6ne, sm. scirdova, af. sort of fish 
Scarferòtto, sm. furred biskin, lined slipper 
Scarica, af. unléading, landing; (mi0.) firing, 
fire; vélley, discharge 
Scaricabarili, sm. sort of child’s play 
Scaricaménto, sm. unldading, discharge 
Scaricamirdcoli, sm. see Parabol4no, carotajo 
Scaricàre, va. 4. to unléad, disch4rge, fire off, 
let fly; to fulfil, satisfy, ease; — una nave, 
to unl6ad a ship; — un fucile, to fire a 
gun; — un 4rco, to shéot off or let fiy an 
arrow; — la cosciénza, to ease one’s còn- 
science; — il véto, to fulfil a vow; — il 
véntre, to unléad one’s stòmach; il Po si 
scarica nell’Adriatico, the Po discharges or 
émpties itself into the Adriatic 
Scaricato,-a, adj. unléaded, disch4rged 
Scaricat6jo, sm. place where any thing is 
unléaded ; landing place, wharf; quay 
Scaricaziéne, af. see Scaricaménto 
Scérico, sm. sgravio, (see Scaricaménto); un- 
16ading, discharge, unléading place, place 
for ràbbish; justification; lo féce a — di 
cosciénza, he did it to ease his mind 
— -a, adj. discharged; unléaded, eased, fréed; 
unpertirbed, clear, seréne, chéerful; — di 
pensiéri, frée from care; un capo —, a light 
brain, empty-hèaded pérson; vino —, clear 
Scarificdre, va. 4. to scarify (wine 
Scarificato,-a, adj. scArified 
Scarificatére, am. scarificator, scarifier 
Scarificazibne, sf. scarificAtion, incision 
Scarlattina, af. scarlet féver 
Scarlattino, scarlatto, sm. scArlet cloth 
Scarlatto,-a, adj. of scarlet cdlour, scarlet 
Scarmina, af. (pleuritide) pleùrisy 
Scarmanare, va. 4. to take or have a pleùrisy 
Scarmanato,-a, adj. seized with a pleùrisy 
Scarmiglidre,va. 4.to rùmple, dishével, rùffle; 
— -si, to straggle, wrèstle, take each other 
by the hair, pull one anòther about 
Scarmiglidto,-a, adj. rùmpled, dishévelled 
Scarmigliatùra, sf. rùmpling, entangling 
Scarmo, em. 6ar-peg, dar-pin, dar-leather 
Scarnaménto, em. scàrifging, scarification 
Scarnàre, va. 4. to scarify, cut slash; to flay, 
to take away the skin or the Gùtside; scar- 
nàrsi, to grow thin, lose one’s flesh 
Scarnascialare, un. 4.to feast, banquet, junket 
Scarnatino, -a, adj. pink, flesh-coloured 
Scarnato, -a, adj. scàrified; lean, emaciated 
Scarnificare, va. 4. to pick or cut Off the flesh 
Scarnificato,-a, adj. divésted of flesh 
Scarnire, van. 3. to cut off the flesh; get lean 
Scarnito,-a, adj. emaciated, lean, thin 
Sc4rno, -a, adj. thin, emaciated, lean, bony 
Scarpa, af. shoe, scarp of a wall; carp; drag 
(of a carriage); a scàrpa, sléping, shélving, 
oblique 
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Scarpaccia, sf. old shoe, bad shoe, brégue 
Scarpàre, va. 4. to slépe 
Scarpellare, va. 4. to chisel, carve, scùlpture 
Scarpellata, af. stroke of a chisel; cut 
Scarpellato,-a, adj. carved, scùlptured, cut 
Scarpellatére, sm. stone- cutter, carver 
Scarpelétto, sm. small chisel 
Scarpellinare, va. 4. to cut, chisel (stones) 
Scarpellino, sm, stone-cutter, carver 
Scarpéllo, sm. chisel, graver, scàrpel 
Scarpelléne, sm. large chisel 
Scarpétta, af. small shoe, pump 
Scarpettàccia, af. bad little shoe, pump 
Scarpettina,-ino, 8fm. small shoe, light pump 
Scarpett6ne, sm. large pump 
Scarpinàre, un. 4. (vulg.) to walk quickly 
Scarpfno, sm. pump, small light shoe 
Scarpiéne, sm. scòrpion, kind of trout 
Scarpéne, em. large shoe 
Scarriéra, af. set or gang of vagabonds 
Scarrozzàre, vn. 4. to ride in a coach 
Scarrozzàta, &f. drive into the country 
Scarrucolaménto, sm. mbverhent produced 
by pulleys, whéeling or rdnning of a pully 
Scarrucolante, adj. rànning on, slipping 
Scarrucolàre, on. 4. to run on the pulley, 
slip 
Scarrucolato,-a, adj. slipped, rùnning 
Scarsaménte, adv. scarcely, stintedly, hardly, 
barely, sparingly, pdorly; vivere =, to live 
sparingly or thriftily 
Scarsapépe, sf. wild marjoram, drigan 
Scarseggiare, var. 4. to be stinted in, short 
or bare of, ill supplied with ; to want, fail; 
to be stingy, spàring; scarce 
Scarsélla, (better) tasca, af. pocket, (purse) 
Scarsellina, af. small pòcket (purse) 
Scarselléna,-6ne, sfm. large pocket 
Scarsétto,-a, adj. spare, thin, slènder, déli- 
cate, nice 
Scarsézza, af. scarcity, lack, stinginess 
Scarsità, af. parsimony, sAvingness, spàring- 
ness, stintedness, scarcity, pònury, lack 
Sc4rso, -a, adj. short, scarce, stinted, insuf- 
ficient, short-coming, lacking, stingy, nig- 
gardly; — pAsto, stinted meal; — forta- 
na, narrow or limited fortune; — ghinéa, 
light guinea ; — didanaro, bare of méney; 
cégliere —, to fall short of the mark 
Scartabellàre, va. 4. to turn over the leaves 
of a béok, to give it a hasty perùsal (over 
Scartabellàto, -a, adj. réad in haste, turned - 
Scartabellatére, sm. superficial reader 
Scartabéllo, em. old tseless writings, waste 
Scartafaccio ~ paper, waste book 
Scartaménto, sm. rejècting, discarding 
Scartàre, va. 4. to discard, to lay out one’s 
cards, to discard, set aside, rejéct 
Scartata, af. discarding, laying out, refdsal 
Scartato,-a, adj. discarded, laid out,rejécted; 
dare nelle scart&te,to repéat what is alréady 
known, to deal in trùisms . 
Scarto, em. act of discarding ; rebùff; scarti, 
useless papers or things, remains, réfuse 





SCA 


Scartocciato,-a, adj. (arch.) scrélled 


Scartéccio, sm. (arch.) scroll 
Scirzo,-a, adj. little, nimble, quick, slénder 
Scasàre, va. 4. to turn out of a house, to ejéct 
Scasato,-a, adj. turned out, ejécted 
Scasimodéd, adv. for example, for instance 
Scass&re, va. 4. to uncàse, break up; cancel 
Scass&to,-a, adj. uncased, broken; annulled 
Scassattira, af. uncAsing, taking out of a chest 
Scassinàre, va. 4. to smash, shatter, shiver, 
splinter, rùin, destroy (ered 
Scassinàto,-a, adj. smashed, shattered, shiv- 
ScAsso, sm. plotghed ground 
Scastagnare, va. A. see Tergiversdre 
Scataldffo, sm. rap, knock, caff, thump 
Scatarràre, van. 4. to spit, to cough and split 
Scatarr&ta, gf. spitting, spittle 
Scatellto,-a, adj. duped, mocked, laughed at 
Scatenaménto,sm. unchAining, breaking loose 
Scaten4ro, va. A. to unchàin; — si, to burst 
one’s chains; sally out, invéigh fariously 
Scatenato, -a, adj. unchained, broke loose 
Scitola, af. box; — da tabdcco, snuffbox; 
dire una césa a léttere di —, to say a 
thing in plain English 
Scatolétta,-ino, afm. little box 
Scatoliére, em. box-maker, séller of bdxes 
Scatol6na,-6ne, sfm. large box, casket 
Scattare, van. 4. to get unbènt, to escape, fly 
loose, unbénd, dash off, dart aw4y 
Scattato,-a, adj. slackened, passed, gòne off 
Scattatéjo, em. notch, hook or nut of a bow 
ScAtto, sm. unbanding, discrépance, leap 
Scaturiénte, adj. springing up; spéating out, 
wélling out; issuing, gushing” 
Scaturigine, af. source, spring, foantain-head 
Scaturiménto, em. springing up, wélling out 
Scaturire, vn. 4. (pres. scaturisco) to spring, 
gush, spout, well up; to rise, issue, flow 
from 
Scaturfto, -a, adj. sprung, issued, derived 
Scavaledre, vn. 4. to dismdunt or alight from 
a horse; — va. to disméànt or unhdrse (a 
cavaliér), — altrùi, (fig.), to supplant a 
person 


Scavalc&to, -a, adj. disméunted; supplanted 


Scavalcatére, sm. who disméints, supplànter 
Scavallire, see Scavalcàre, ecc. 
Scavaménto, sm. excavation; digging 
Scavàre; va. 4. to éxcavate, dig, hòllow out 
Scavato,-a, adj. èxcavated, dug; deep 
Scavatére, em. digger, délver, ditcher, miner 
Scavattra,-zidne, af. excavation, digging 
Scavezzacéllo, em. fall héadlong, breàkneck 
fall; rash undertaking; rainous affair, 
broil, jeopardy, péril; dissolute, dangerous 
man; a —, rasbly, héadlong, precipi- 
tately 
Scavezzfre, va. 1. to break, crush, overstràin 
Scavozzato,-a | adj. bréken, crushed, over- 
Scavézzo,-a stràined, trifling 
Scavo, sm. excavation, cavity, cove, hòllow, 
Scazzellare, vn. 4. to toy, frdlic, play (pit 
Scazzbnte, am. iambic with a final spondée 
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Scébran, ef. (bot.) spurge, esula 
Seéda, af. ràillery, féolishness, nònsense ; 
scede, minutes, notes 
Sceddrdo, em. jéster 
Sced&to, -a, adj. railing, satirical, derisive 
Scederfa, sf. nònsense, mòckery 
Scegliménto, sm. choice, selèction, picking 
Scégliere | va. 2. irr. (scélgo, scélsi, scélto) to 
Scérre ) choose, pick, seléct, to pitch 
upon, elèct 
Scegliticcio, em. réfuse, siftings, léaving, 
Sceglitéro, -trice, emf. he, she who chéoses 
Sceleraggine,-ataggine ) af. villany, rascality 
Sceleratézza, scelerità | wickedness 
Scelerataménte )adv. wickedly,perfidiously, 
Scellerataménte } maliciously; abéminably 
Sceleràto,-a, adj. wicked, villanous, heinous 
Scelleratiggine,-Atezza, 8f.| wickedness, vil- 
Scelleranza, scellerità ) lany, pérfidy 
adj. wicked, villanous; azié- 
ne da scelleràto, villanous 
action ; ano scellerato, a 
sesundrel 
Scellfno, sm. shilling 
Scélo, sm. (poet.) see ScelerAggine 
Scélta, sf. choice, selèction, òption, chéosing; 
the fléwer, best, eléct, choice; far —, to 
choose, pick, seléct; a sua —, of one’s 
own chéosing, to one’s mind 
Sceltézza, af. chéiceness, èrquisiteness 
Scélto,-a, adj. chésen, eléct, choice, best 
Sceltime, sm. rèfuse, trash, léavings 
Scemaménto, sm. diminttion, reduction 
Sceminte,adj.diminishing, wining, declining 
Scemére, van. 4. to diminish, léssen, dec4y 
ScemAto,-a, adj. diminisbed, léssened 
Scematére,-trice, smf. diminisher, abater 
Scémo, am. diminttion ; redaction, decréase 
—-a, adj. diminished, deeréased, léssened ; 
wanting, deficient; wAning; silly, weak, 
imbecile, féolish ; lana scéma, the wining 
moon; uno—, a fool; credéta ch'io Abbia 
dello —? do you take me for a fool? 
Scempiàggine, ef. foolishness, stupidity 
Scempiîre, va. 4. to unféld, explain, tòrture 
Scempiataménte, adv. foolishly, confisedly 
Scempiato,-a, adj. unfélded, foolish, simple 
Scempieta, scempiézza, sf. fdlly, simplicity 
Scémpio, sm. .térture, rack, slaughter; fool 
— a, adj. single, simple (not double), silly 
simple (not sènsible); uno —, an imbecile, 
ninny 
Scéna, ‘af. scene, stage, théatre; — térza, 
scene the third; comparire in iscéna, to 
appéar upòn the stage 
Scenàccia, af. bad or ugly scene 
Scenario, sm. actor’s guide (book), little 
play-bill; scenes, side-scenes, decorà- 
tions 
Scendénte, adj. descdénding, making a descént 
Scéndere, van. 2. irr. (past scesi; part. scé- 
so) to descénd, to come or go down, to go 
or place 16wer, to be descénded ; — di car- 
ròzza, di cavAllo, to alight; egli scénde 


Scellerito, -a 
Scelleréso, -a 


~ 
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d'una buòna famiglia, he is descénded from 
a good family; — sépra, to make a descént 
upon; l’dlio scende, oil is coming down, 
falling, 16wering in price 
Scendibile, adj. of éasy descént, easy to de- 
scènd o 
Scendiménto, sm. descént, d»clivity 
Sceneggiaménto, em. prepàring an event or 
history for and represènting it upòn the 
stage 
Sceneggiàre, va. 4. to get np a work for the 
stage, to represént an Action or evént by 
scénery and dfalogue 
Sceneggiato,-a, adj. represènted on the stage, 
declaimed, in dialogue; témi sceneggiàli 
(gram.), Spéaking Themes 
Scenicaménte, adv. in a theatrical manner 
Seénico,-a, adj. scénic, theatrical, dramatic; 
il palco —, the stage 
Scenografia, af. perspòctive art 
Scenogràfico, -a, adj. drawn in perspéctive 
Scenopégia, sf. feast of tabernacles 
Scéntre, sm. (ant.) see Sapita 
Scerfffo, am. shèriff; schérif 
Scérnere, va. 2. to discérn, distinguish ; to 
single out, choose, seléct, pick 
Scerniménto, am. discérnment, distinguishing, 
singling out, selècting, pitching upòn 
Scernire, va. 3. (ant.) see Scérnere 
Scerpàre, va. 41 to tear away, pluck off 
— -arai, vref. A. to be bréken, torn, làcerated 
Scerpato, -a, adj. bréken, torn, lacerated 
Scerpellato, -fno, -a, adj. frayed, blsod-shot 
Scerpelléne, gm. great blunder, fault 
Scérre, va. 2. (better) scégliere 
Scervellato-a, adj, hare brained, half witted 
Scésa, gf. descént, slope, declivity; ac of 
descénding; flux of himours, cold in the 
head; prénder una còsa a — di tésta, to 
be ébstinately resdlved on doing a thing 
Scéso, -a, adj. descénded, sprung, issued 
Scetticaménte, adv. scéptically (cism 
Scetticismo, em. scépticism (pron. sképti- 
Scéttico, -a, adj. scéptical; sm. scéptic 


Scettràto,-a, adj. scéptred, bèaring a apéptre. 


Scéttro, sm. scèptre; (fig.) power supréme 
Sceveraménto, sm. sétting apart, sèparating 
Sceverinte, adj. sévering, sèparating 
Seeveràre | va. 4. to sèver, set apart, single 
Scevràre out, to sdparate, remdve, wéan 
Sceverata, af. séparating, sèvering 
Sceverataménte, adv. séparately, ashader 
Sceveràto,-a, adj. sdparated, sdvered, wéaned 
Sceveratére, am. one that séparates, sdvers 
Scévero,-a, adj. sévered, removed, wéaned 
Scevrataménte, adv. séparately, apart 
Scévro, -a, adj. déstitute, deprived (of), 
exémpt (from) 
Schéda, af. note, billet, poll ticket, poll 
Schédula, af. schédule; little note, létter 
Schéggia, af. chip, splinter; snag, crag 
Scheggidle, sm. léather girdle 
Scheggiare, va. 4. to chip, cut into chips, to 
cleave, shiver, shatter; — -si, to burst in 
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piéces,to besplintered, shàttered, shivered, 
Scràggy (tered, chipped, in chips 
ScheggiAto,-a, adj. shattered, shivered; splin- 
Schéggio, sm. chip, cliff, crag, scrag, splinter 
snag 
Scheggiéne,em.large chip, splinter, crag, snag. 
Scheggiéso,-a, adj. bréken, craggy, rigged 
Scheggiudla,-tzza, sf. chip, little splinter 
Scheletrame, em. quantity of skéletons 
Scheletrizz&to,-a, adj. worn to a skéleton 
Schéletro, em. skéleton, carcass (swerve 
Sehencire, van. 3. (ant.) to shrink , flinch, 
Scheràno, em. assassin, rùffian, brigand 
Scheranzia, gf. see Squinanzia 
Schéretro, em. see Schéletro i 
Schericare, va. 4. (to remdve the top of dia- 
mond, etc.; schericarsi, vref. to 16ave the 
priésthéod ood 
Scherieato,-a, adj. degraded (from the priést- 
Schérma, af. féncing; maéstro di —, fea 
cing m&ster; pérder la —, to forget one’s 
science, be at a nònplus, be baffled; que- 
st’affàre m’ ha fatto pérder la —, this af- 
fiir has put me out 
SchermAglia, gf. réw; fray, strife, skirmish 
Schermigliare, va. 4. see Arruffare 
Schermidére, sm. see Schermitére 
Schermire, on. 3. (pres. schermisco) to fence; 
— -si, to defénd one’s self, shiéld one’s 
self, parry 
Schermit6re, sm. féncing-master, sw6rdsman 
Schérmo, sm. defénce, pàrrying, weapon 
Schermigio, sm. see Scaramiccia 
Schernévole, adj. scòrnful, contàmptuòus; 
contémptiffte, déspicable 
Schernevolménte, adv. scérnfally 
Scherniménto, sm. scorn, scòrning, mdckery 
Schernire, va. 3. (pres. schernfsco) to scorn, 
scoff, deride i 
Schernitivo,-a, adj. insùlting, derfsive 
Schernito,-a, adj. scoffed at, scorned 
Schernitére, -trice; smf. scdrner, scòffer 
Schérno, em. scorn, derision; avére a —, to 
scorn, look down upòn; préndere a —, to 
laught at, deride, scorn 
Scherudla, sf. skirret (dof.) 
Scherzaménto, sm. play, foolery, pléasantry 
Scherzdnte, adj. playful, sportive, jésting 
Scherzare, van. 4. to trifle, dally, play, toy, 
sport; to jest, joke, banter; be playful 
Scherzato,-a, adj. joked, bantered (féllow 
Schersaté6re, sm. jester, quiz, wag, jòcular 
Scherzétto, sm. little jest, joke, trick 
Scherzévole, adj. facétious, pléasant, playfat 
Scherzevolménte, adv. playfully, wittily 
Schérzo, sm. féolery , pléasantry, ràillery, 
badinage, jésting, fun; da —, in jest 
Scherzosétto,-a, adj. a little playfal, waggish 
Scherzosaménte, adv. facétiously, in jest 
Scherz6so, «a, adj. playful, jòcular, mérry 
Schiaccia, gf. trap to catch animals ; man- 
trap, pit-fall, prison-drop; hatch, wooden leg 
Schiacciaménto, em crashing, squashing 
Schiacciàre, va. 4. to crash, squash, bruise 
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Schiacciita, gf. thin hard cake, Scotch bàn- 
nock ; thin 6aten bread 
Schiacciatina, gf. thin hard cake, Scotch 
bànnock; thin 6aten bréad 
‘Schiacciato, -a, adj. crushed, braised, flat; 
nàso — flat nose 
Schiacciatura, ef. crashing, squashing, Muise 
Schiaffeggiàre, va. 4. to give (one) aslap on 
the face, a box on the ear, a cuff, a twit 
Schiaffeggidto,-a,adj.cuffed, slapped; insùlted 
Schidffo, sm. slap, box, cuff; twit, insult 
Schiamazzare, vn. 4. to càckle like a hen, to 
raise a tèrrible noise, to cry out, bawl, 
clàmour ; 
Schiamazzato, -a, adj. scélded ; clamoured 
Schiamazzatére-trice,smf.ndisy person , brawler 
Schiamazzio,-4zz0,sm.noise, clatter, bawling, 
brawling; bird-call, bait, lure 
Schianci4na, af. diagonal line of a quadri- 
lateral figure 
Schiancio, em. bias, slope, oblique direction; 
a —, in bias, slanting, sloping awry, athwart 
Schiancire, va. 3. te strike obliquely 
Schiantaménto, sm. extirpation, upréoting 
Schiantàre, va. 4. to wrench away, tear up, 
wrest off, rend (to crack); — un ràmo d’un 
Albero, to tear off a branch of a tree 
Schiantato,-a, adj. rent, torn, wrenched off 
Schiantettino, sm. snap; fillip, cracking of 
the knuckles 
Schianto, sm. téaring off, wrénching away, 
rénding, cléaving; fracture, splinter; crash, 
crack; Anguish, térment, heart ache; — del- 
la saétta, thùnder burst, thùnder-clap 
SchiAnza, sf. scab, scurf, incrustation 
Schidppa, sf. rélling-pin; Ancient dress 
Schidppa-legaa, em. wéod-cléaver 
Schiapp4re,va. 4. to cleave, slit orsplit wood; 
egli è si grasso che schiappa, he is so fat 
that he’s réady to burst 
Schiarare, va. 4. to clear up, elticidate; — 
un dubbio, to clear up a doubt 
— un. to becdme clear, clear up 
Schiarato, -a, adj. cleared up; elucidated 
Schiaratére,-trice,sm/. elacidator, explàiner 
Schiaréa, af. (bot.) clary, 4ll heal, wild sage 
Schiariménte, em. cléaring up, explaining 
Schiarire, va. 3. (pres. schiarisco) to throw 
light upòn, make clear, illustrate, explain , 
make a cléaring, open up, thin; — una dif- 
ficoltà, una pardla, to explàin a difficulty, 
— vn. to get clear, bright, thin (a term 
Schiarfto, -a, adj. cleared up; explained 
Schiatta, af. race, generAtion, progeny, issue 
Schiattàre, vn. 4. to burst, burst out; to be 
unfble to contàin one’s self 
Schiattire, on. 3. (pres. schiattisco) to yelp, 
squéak ; see Squittire 
Schiatténa, x. plump lass, stirdy woman 
Schifva, af. fémale slave 
Schiavacciare, va. 4. to dpen, remdve bélts 
Schiavaccio, sm. rascally slave 
Schiavare,-ellàre, va.4. to unnail, unfix 
Schiavàto, -a, adj. unnailed, unfixed 
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Schiavésco,-a, adj. ofa slave, sérvile, slavish 

Schiavétto, sm. little slave 

Schiavina, sf. slave’s frock ; pilgrim’s robe, 
coarse quilt, blanket 

Schiavitù,-tùdine, sf. slavery, captivity, sér- 
vitude, bondage, bonds, chains 

Schiavo, sm. slave, captive (léver, poet.) ; 
adj. obliged, obséquious, most obédient; 
vénti schiavi, south east winds; —, schia- 
véne, Slavonian 

Schiavolfno,-fna, amf. little slave 

Schiavéne, sm. large, strong, sturdy slave 

SchiazzamAglia, af. rascàlity, rabble, mob 

Schiccheracarte, sm. ignorant scribbler 

Schiccheraménto, sm. scribbling, dàubing 

Schiccheràre, va. 4. to scribble; scrawl (pitt.); 
daub ; scrape; vn. to scribble, write badly 

Schiccherato, -a, adj. scribbled, scrawled 

Schiccheratùra, sf. scribbling, daubing 

Schidionàre, va. 4. to bréach, spit méat 

Schidiéne, schidòne, sm. spit, bréach 

Schiéna, ef. bàck-bone, back, croup, ridge 

SchienAle, sm. back, croup 

Schienanzia, af. (med.) quinsy 

Schienélla, ef. (med.) windgall ; troùble 

Schientto, -a, adj. stròng backed, sturdy 

Schiéra, af. Army, légion, troop in battle 
array; squadron, rank, file, battalion, lé- 
gion, band, line; far —, to draw out in 
array; a —, in companies or bands; a — 
a —, by files 

Schieraménto, am. drawing out, arrAying 

Schierare, van. 4. to draw up in line of battle; 
to put in battle array ; to array 

Schierato, -a, adj. drawn out in battle-array 

Schiettaménte,adv. simply, hònestly, plainly, 
candidly, ingénuously, fréely, frankly, 
6penly . 

Schiettézza, af. straight-forwardness, upright- 
ness, plain déaling, édpenhedrtedness,ingéa- 
uousness, frankness, candour, sincérity, 
intégrity 

Schiétto, -a, adj. pure, unmixed (not adulte- 
rated),smooth, plain, lével, neat; (ffg.)diwn- 
right, straightforward, ùpright, plain, hén- 
est, candid, épenhearted, frank, sincére 

Schifa’lpé6co, adj. shy, coy, pridish 

Schifaménte, adv. filthily, dirtily; timidly 

Schifaménto,sm. léathing, avérsion, contémpt 

Schifanòja, sm. lazy fellow 

Schifanza, af. see Schifaménto 

Schifare, van. 4. to shun, avdid, elude, de- 
cline, refiise; — (avér a schifo), to loathe, 
abhor, turn from with disgùst; schifarsi, 
to loathe; mi schifo delle dstriche, oysters 
turn my stémach 

Schifato,-a, adj. avdided, loathed (hater 

Schifatére, -trice, smf. avoider, disappréver, 

Schifétto, sm. small skiff, little boat 

Schifévole, adj. 16athing, despising ; tired 

Schifézza, af. nastiness, filth; loathing, néu- 
sea, disgust ; squéamishness, délicacy, dàin- 
tiness, scrapulousness, prùdishness 

Schifilta, -Ade, -Ate, af. shyness, cOyness, re- 
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sérve, affécted mddesty, feigned reluctance, 
prùdery ; avérsion, 16athing, nausea 
Schifilt6s0,-a, adj. shy, coy, nice, difficult 
Schifo, sm. skiff, small boat 
— «a, adj. nasty, loathsome, nauseous ; coy, 
shy, retiring, bard to please; harsh, relùct- 
ant, 6ver nice; délicate, modest; uòmo 
—, nasty féllow ; cucina schffa, filthy kitch- 
en; mi fa —il vedérlo, the sight ofit makes 
me sick; préndere a —, to take a distaste 
against, be tired of; venire a —, to léathe, 
be disgusted with 
Schifosaménte, adv. nàstily, disghstingly - 
Schiféso,-a, adj. nasty, disgùsting, nauseous 
Schimbécio,-éscio, see Sghimbéscio 
Schinanzia, sf. quinsy 
Schinchimirra, gf. imaginary monster 
Schincio,-a, adj. see Obliquo 
Schiniéra,-ére, afm. greaves, lég-piece 
Schiodacristi, sm. hypocrite, bigot, canter 
Schiodàre, va. 4. to unnail, take off the nails 
Schiodatura, gf. taking out the nails 
Schiomére, va. 4. to disdrder the hair 
Schioppettiére, am. fusiléer 
Schioppétto, sm. little fowling piece, gun 
Schidppo, sm. gun, fowling piece, musket 
Schippire,vn. 3. to escApe cléverly, slip away 
Schippito,-a, adj. escaped, gone away slyly 
Schisa (per —, in —), adv. across, crossways 
Schisdre, va. 4. to redtce fractions 
Schiso, sm. reduction of fractions 
Schisto, sm. schist,’cléaving stone, slate stone 
Schitarràre, on. 4. to play the guitar, to strum 
Schiddere, va. 2. irr. (past. schitsi; part. 
schitso) to disclése, 6pen, uncdrk ; on. to 
open, or expand (as fldéwers), to blow 
Schitima, ef. froth, f6am, scum ; — de’metal- 
li, dross, scum; venir la — alla bécca, to 
féam with rage : 
Schiuménte,adj.féaming, frothing (froth,foam 
Schiumére, va. A. to skim, to cream; wn. to 
SchiumAto, -a, adj. scummed, skimmed 
Schium6s0,-a, adj. frothy, foaming 
Schitso,-a, adj. disclésed, 6pened, (shut out) 
Schivo, -a, adj. shy, retiring, backward, 
bashful, modest, resérved, gldomy 
Schivare, van. 4. to avoid, shun; dodge; — 
un célpo, to dòdge a bléw 
SchivAto,-a, adj. avéided, shùnned, dodged 
Schizzaménto, sm. gushing out, spurting 
SchizzAnte, adj. that gushes, spouts, spurts ; 
gushing, spurting, spouting 
Schizzdre, vn. 4. to gush, squirt, spout; to 
sketch, draw, va. to squirt, spurt; to sketch, 
to draw the outlines of 
Schizzata, af. gush, spurt, squirt, dash, slap 
Schizz4to,-a, adj. squirted out; sketched 
Schizzat6jo, sm. syringe, squirt 
Schizzettare, va. 4. to syringe, squirt, injéct 
Schizzettino, schizzétto, em. small syringe 
Schizzinosaménte, adv. pridishly, harshly 
Schizzin6s0,-a, adj. shy, wayward, untoward, 
contrary, indisposed, backward, difficult, 
resérved, afféctedly unwilling 
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Schizzo, sm. splash, squirt, spurt, bit; sketch 
Scfa, af. (mar.) ship’s wake, track, run 
Sciabécco, sm. (mar.) sort of ship 
Scidbica, ef. bird-net, extémpore sérmon 
Sciabla, scidbola, af. sabre, scimitar 
Scidcora, sf. young wdodcock, snipe 
Sciafguadénti, sm. light bréakfast washed 
down with a glass of wine 
Sciacquare, va. A. to rinse, wash 
Sciacqu4to,-a, adj. rinsed, washed 
Sciacquatira, af. rinsing (dish-water) 
Sciaguattaménto, em. act of shaking a bòttle 
or vase to stir up the grounds 
Sciaguattare, va. 4. to shake (fluids), lave 
Sciaguattito,-a, adj. shaken, stirred, dabbled 
Sciagtra, af. misfortune, disaster, ill-luck 
Sciaguranza, af.) wickedness,rascality,villa- 
Sciagurataggine } ny, bAseness, wrétchedness 
Sciagurataménte, adv. wrétchedly, basely, 
unlùckily, unfòrtunately 
Sciaguratéllo,-élla, emf. little wretch, rogue 
— a, adj. rather bad; unhappy, wretched 
Sciaguratézza, af. rascality ; wrétchedness 
Sciagurato, -a, adj. wrétched, unfortunate, 
miserable; wrétched, pitiful, pétty, low, 
sòrry ; wicked, rascally, flagitious 
Sciaguraténe, sm. great villain, wretch 
Scialacquaménto, em. lavishment, squander 
ing, wasting, prodigàlity, profusion 
ScialacquAnte, adj. lavish; em. spéndthrift 
Scialacquare, va.i.to lavish, waste, squander 
Scialacquataménte, adv. profasely, Javishly 
Scialacquato,-a, adj. lavished, squandered 
Scialacquatére,-trice, emf. spéndthrift, wast- 
er, prodigal (ing 
Scialacquatira,sf. prodigàlity,profision, wast- 
ScialAcquio, scialacquo, sm. profùsion, waste 
Scialaménto, sm. exhalation, vapour ; dissi- 
(pating 
Scialappa, sciarappa, ef. jalap 
Scialàre, va. 4. to exh4le ; evaporate, give out, 
pour forth; to lavish, dissipate, squander ; 
on. to feast, to enjoy one’s self 
Scialato, -a, adj. exhaled; dissipated ; spent 
Scialbire, va. 4. (ant.) to whitewash 
Scialbatira, whitewashing, roùgh-cast 
Scidlbo, -a, adj. whitewashed; wan, pallid, 
Scialiva, sf. spittle, saliva (bleak 
Scidlle, sm. shawl; uno — di Pérsia, a cash- 
mére (shawl); mettétevi lo —, put on your 
shawl 
Sciàlo, sm. lùrury, extravance, parade ; 
exhalation, exh&lement, vapour; far —, to 
be extravagant, to make a display (of lux- 
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sd dissipatére,, em. great spèndthrift 
Scialtippa, af. (mar.) shallop, long boat; — 
cannoniera, gùn boat 
Sciamanfsmo, em. Shàmanism 
Sciamannito, -a, adj. ill-built, shàmbling, 
awkward; scrivere alla —, to write in a 
slévenly manner 
Sciamàre, van. 4. to swarm (as bees) 
SciamAto,-a, adj. swarmed, crowded 
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Sci&me, sm. swarm (of bees, etc.) 
Sciamito, sm. sort of stuff, Amaranth 
Sciampiare, va. 4. sce Dilatàre, sténdere 
Scianc4re, -carsi, vn7f. 4. to becdme hip-shot 
Sciancato, -a, adj. hipshot, lame, impérfect 
Sciapidire, un. 3.(pres. sciapidisco) to get in- 
eipid, flat, dall | 
Scifpido, -a, adj. (better scipido) insipid 
Sciarada, af. charade 
SciarAppa, scialappa, af. (med.) jalap 
Sciàrpa, af. scarf, see Ciàrpa, banda (to stare 
Sciarpellàre.va.A. to forcibly épen the eyelids, 
Sciarpellato, -a, adj. staring wide 
Sciarpelleria, af. see Castroneria, sciocchézza 
Sciarpollino, adj. (better scerpellino) 
Sciarra, sf. brawl, squabble, quarrel 
Sciarraménto, sm. routing, dispérsing 
Sciarràre; va. 4. to rout, dispérse, deféat 
SciarrAta, sf. réating, deféat, strife, quarrel 
Sciarrato, -a, adj. routed, dispérsed, deféated 
SciAtica, af. sciatica, hip-gout 
Scidtico, -a, adj. sciatic, having the hip-gout 
Sciàtta, af. ship’s boat, jolly-boat, cande 
Sciattaggine, sf. see Disadattaggine 
Sciattare, va. 1. see Rovindre 
Sciattézza, sf. slévenliness ; immddesty 
Scidtto, -a, adj. sldvenly, undréssed, simple 
Sciattone, -6na, smf. slévenly pérson; slut 
Sciatra, sciaurataggine, gf. eee Sciagtra, ecc. 
Scibile, adj.kn6wable; lo scibile, all that can 
be known, the circle of arts and sciences 
Sciénte, adj. knéwing, lèarned, informed; 
witting ; a — del padréne, known to, with 
the knòwledge of his master 
Scienteménte, adj. léarnedly, wittingly 
Scientificaménte, adj. scientifically 
Scientifico, -a, adj. scientific, érudite 
Sciénza } sf. science, léarning, erudition, 
Sciénzia } kndwledge, information, 
Scienziataménte, adv. in a scientific manner 
Scienzidto, -a, adj. scientific, léarned, èru- 
dite; uno —, a savant, a man of scfence, 
a scholar, a scientific or érudite man; il 
congrésso degli scienziàti, the scientific 
congress (ledge 
Scienzudla, af. little scfence, limited knòw- 
Scifrare, va. A. see Decifrare 
Scignere. va. 2. irr. (see Cignere), to ungird, 
untfe 
Scigrignata, af. (ant.) gash, cut, slash 
Scilécca, sf. jéke, trifle, nònsense 
Scilinga, sf. see Sciringa 
Scilingudgnolo, em. string or ligament of the 
téngue; ròmper lo —, to begin to speak; 
avér rétto lo —, to be chatty, talkative, glib 
Scilingu4re, on. 1. to lisp; to stammer 
Scilinguatéllo, -a, adj. that lisps or stammers, 
a little lisping 
Scilinguàto, -a, adj. lisping, stammering 
— -îta,smf.one who lisps or stàmmers, a pér- 
son with a lisp 
Scilinguatére, sm. lisper, stammerer 
Sciliva, af. spittle, saliva 
Scilla, af. squill, séa-onion; Scylla; cadér 
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da — in Cariddi, to fall from Scylla into 
Charybdis 
Scilitico, -a, adj. of squills or dnions 
Scilécco, em. stùth-east wind, sirdcco 
Scil6ma,em.tiresome vérbiage; léngthy spéech 
Sciloppare, va. A. to give one syrup or hénied 
words ; to blarny, toady, cajéle 
Scilopp&to, -a, adj. fed with syrup, cajéled 
Sciléppo, sciròppo, sm. syrup 
Scfmia, scimmia, gf. ape, minkey, babéon 
Scimiàtico -a, adj. of an ape, 4pish, mdnkey 


.Scimieria, af. mimicry, Apishness 


Scimiésco, -a, adj. of or resémbling an ape 
Scimidtto, scimmiòtto, sm. young monkey 
Scimitàrra, ef. scymitar, sabre 
Scimmidéne, sm. great babéon, ùgly fellow 
Scimmiottare, va. 4. to ape, imitate, mimic 
Scimmiottato, -a, adj. aped, imitated 
Scimunitaggine, sf. silliness, imbecility, folly 
Scimunitaménte, adv. sillily, foolishly 
Scimunitéllo, -élla, em/. little fool, ninny 
— -a, adj. ssmewhat silly, rather féolish 
Scimunito, -a, adj. foolish, simple, imbecile 
Scindere, va. 2. to part, divide, séparate 
Scingere,va.2.irr.to ungird,untie,see Scignere 
Scintilla, af. spark, sparkle, spàngle 
Scintillaménto, em. sparkling, twinkling 
Scintillante, adj. sparkling, twinkling, bright 
Scintillàre, on. 4. to sparkle, twinkle, shine 
Sciptillazibne, af. sparkling, scintillation, 
twinkling 
Scintillétta, af. little spark; féeble gléam 
Scinto, -a, adj. ungirt, untfed, withéat a girdle - 
Scioccaccio, sm. great stupid fool 
ScioccAggine, af. fdolisness, simplicity, folly 
Scioccaménte, adv. foolishly, stipidly 
Scioccheggiare, vn. 4. to play the fool or 
madcap; to dally, fool, fondle 
Scioccheréllo, -a, adj. foolish, em/. little fool 
Scioccheria ) af. fsolishness,stupidity,impra- 
Sciocchézza dence; silly thing, folly 
Scidcco, -a, adj. (tasteless, insipid, méwkish); 
silly, stupid, féolish; uno —, a silly fellow, 
‘stupid person, fool 
Sciocconàccio, -a, adj. very. foolish; e. béoby 
Scioccéne, sm. great fool, idiot, bdoby 
Scidgliere, va. 2. irr. (pres. scidlgo; past 
scidlsi;part.scidlto) to untie,loose,dissòlve, 
absdlve, resdlve, solve; accdmplish; scid- 
gliersi,to free one’s self (from), get rid (of); 
to dissdlve, melt; — il véntre, to open the 
bowels; — un dubbio, to resdlve a doubt; 
— un véto, to pay a vow 
Sciogliménto,em.untying,léosing, dissolution, 
liquefaction; sdlving, explanation; disso- 
luteness, licence, sedition 
Scioglitére, -trice, smf. he, she who untfes, 
looses, explains, solves 
Sciolézza, gf. sciolisy; pédantry 
Sciolo, -a, sm. scfolist, présy còrcomb 
Scioltaménte, adv. with fréedom, freely, with- 
out impédiment'; lithely, nimbly, fidently 
Scioltézza, af. litheness, nimbleness; unshack- 
led fréedom, liberty i 
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Sciélto, -a, adj. untied, ungirded, let loose, 
let slip; unshàckled, untrammelled, inde- 
péndent, frée as the winds, lithe, agile, 
nimble; éasy, òffhànded, dashing, flowing, 
‘ fitient; liquified, dissòlved, solved; gambe 
. sciòlte, lithe Active limbs; a briglia sciòlta 
with full speed, héadlong; libro —, book 
in sheets; vérsi scidlti, blank verse; stile 
—, clear, rapid fléwing style 

Sciòlvere, on. 2. see Ascidlvere 

Sciomanzia, af. see Psicomanzia 

Scionita, sf. sciéne, m. squall, gust, sùdden 
blast, whirlwind, hùrricane, storm 

ScioperAggine, -ataggine, sf. idleness, waste 
of time, doing nothing or working fdly 

Scidperalibraj,sm.sciolist, preténder to léarn- 
ing, smatterer 

Scioperaménto, em. idleness, idle labour 

Scioperdre, va. 4. to take a pérson from his 
wagyk or make him work at dseless labour; 
scioperàrsi, to leave off work, to spend one’s 
time in déing nothing or in doing nothing 
to the purpose 

Scioperaménte, adv. idly 

Scioperatèzza, ef. idleness, spending one’s 
time in déing nothing or nothing useful 

Scioperativo, -a adj. idle, out of employ; 

Scioperato, -a undccupied, doing nothing 

ScioperatonAccio am. véry idle fèllow, great 

Scioperaténe {dler, lazy drone 

Scioperio, sm. {dleness; losing timo, strike 

Sci6pero,sm.strike (amòng workmen);idleness 

Scioperéne, sm. slùggard, drone, stupid fel- 
low, operative out of work 

Sciopfno, em. unforeséen evént, happy àcci- 
dent, windfall, God send 

Sciorinaménto, sm. Spening out or Airing 
linen, etc.; displaying, sétting forth; héld- 

wing out, déling out 

Sciorinàre, va. 1. to air linen, ete., to open 
out the plies or folds to the sun; to display; 
to tura over the leaves; to read càrelessly; 
to disclése, divùlge; dole out; to lay absut 
one lustily, to give it them; sciorin4rsi, to 
open one’s cléthes, begin to undréss, un- 
bétten, to dpen one’s mind to pléasure, 
take a little relaxAtion, relax 

Sciorindto, -a, adj. displayed, Aired, unbùt- 
toned, undréssed 

Sciòrre, va. 2. see Sciògliere 

Sciotério, sm. scibptic, scibptic ball 

Sciovicchiolare, vn. 4. to dispèrse the pigeons 

Scipa, sm. ignoramus, blockhead, hodge 

Scipdre, va. A. scipatére, see Sciupàre, ecc. 

Scipidézza, af. insipidity, stAleness, silliness 

Scipidfre, van. 3. (pres. scipidisco) to grow 
insipid, flat; stupid 

Scipido, -a, adj. insipid, tasteless ; stpid 

Scipfre, vn. 3. see Scipgdire 

Scipitaménte,adv.insipidiy,foolishly,stàpidiy 

Scipitézza,sf.insipidity, dùlness, tiresomeness 

Scipfto, -a, adj. insipid, flat; tfresome 

Scirignita, sf. gash, cut, slash 

Scirfnga, af. syringe 
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Sciringàre, va. 4. to syringe, injéct, scout 
Scirécco, sm. south éast wind, siròcco 
Sciròppo, sm. syrup 
Scirpo, sm. see Gitinco 
Scirro, sm. (med.) scirrhus or cancer 
Scirréso, -a, adj. scirrhous, of a cancer 
Scisma, em. schism, dissènsion, distinion @ 
Scismatico. -a, adj. schismatic 
Scissile, adj. scissile, scissible 
Scissiòne, af. scission, separàtion, schism 
Scisso, -a, adj. (from scindere), cut, divided 
Scissira, gf. cleft, rent, chink, cut 
Sciugare, va. 4. to dry, wipe off, wipe dry 
Sciugato, -a, adj. dried. wiped off, wiped dry 
Sciugat6jo, em. drying-room ; towel 
Sciupàre, van.4. (scipàre), to waste, squander; 
to consume; spoil, tear; — un vestito, te 
spoil a coat; — il témpo, to throw away 
one’s time; sciup4rsi, to miscarry, to have 
a prémature birth i 
Sciupàto, -a, adj. wasted, torn; miscarried 
Sciupatére, am. waster, destr@@er, spéndthrift 
Sciupinare, va. 4. to constime, be constiming: 
to wear, wear out; to spoil, spoil gradually; 
— un vestfto, to wear out a coat 
Sciupinio, sciupio, sm. waste, dissipàting, 
consùming, wéaring out; wéar and tèar, de- 
strùction (off 
Sciutto,-a,adj.(ané.) eee Ascitùtto,dried, wiped 
Scivolare, vn. 4. to hiss; to slip, slide; — co’ 
pattini, to skato 
Scivolétto, am. trill, passage in miisic 
Sclamàra, on. 4. to cry out, exclaim, bawl 
Sclamato, «a, adj. cried out, exclAimed 
Sclamaziéne, gf. exclamation, clamour 
Sclaréa, sf. (bot.) clàry, all heal 
Scocca’lfaso (monna), sf. Mrs. gàd-about 
Scoccante, adj. twanging, escApiug, flying off 
Scoccare, va. A. to let fly, shoot off; scoccare 
una fréccia, to shoot off or let fly an arrow; 
un. to escape, peep out, peer 
Scoccato, -a, adj. shot off, let fly, cast 
Scoccatéjo, em. nut of a bow 
Scoccatoére, -trice, smf. Archer 
Scdcco,sm.act of létting fly (ao arrow), twang, 
vibration, stroke, m6ment; vi aspetterò 
fino allo — delle due ore, I'll wait for you 
till the clock strikes two, till itis on the 
stroke of two; lo — dell’4lba, the peep of 
day 
Scoccobrino, sm. mérry-andrew, buffbon 
Scoccolàre, va. 4. to pick up bérries, to seed 
them; to heap up blinders or barbarisms 
Scoccolato, -a, adj. sifted, clear, simple 
Scoccoveggiare, van. 4. to flirt, banter, quiz 
Scodàre, va. 4. to cut off the tail, to dock, crop 
Scod&to,-a,aaj. docked, cropped, shért-tailed; 
cavàllo —, docked horse : 
Scodélla, sf. pòrringer, bowl; pérridge; una 
— di bròdo, a bowl of broth 
Scodellare, va. 4. to bowl up, dish, to fill the 
porringers ; to pour out; spill, upsét 
Scodellato, -a, adj. dished up in the pérringers 
Scodellétta, -fna, af. small broth bowl 
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Scodellino, em. small bowl or pòrringer; the 
pan of a gun or pistol; sducer; la tazza e 
lo —, the cup and sàucer 

Scodinzolàre, vn. 4. to wag, switch, shake 
the tail 

Scofacciàre, va. 4. to make flat like a cake 

Scoffina, af. rasp, rough file, grater 

Scoffinato, -a, adj. rasped, grated 

Scdglia, gf. slough or cast skin of a sér- 
pent; old rags, thrown off cléthes; (reef, 
rock, better scéglio) 

Scogliaccio, sm. dangerous rock, large reef 

Scogliéra, sf. mass of naked rocks 

Scogliétto, sm. small rock, sand bank, shelf 

Scoglio, sm. rock (in the sea), reef, shelf, 
sand bank; slough, shell, husk, skin; (det- 
ter) scòglia; nato fra gli scogli, born amòng 
the rocks (in a poor or bàrren fsland) 

Scogliéso, -a, adj. ròcky, réefy, shélvy 

Scogliùzzo, sm. small rock, sand bank, reef 

Scognoscénza,af.see Sconoscénza, ingratitudi- 

Scojare, va. 4. to flay, skin, peel off; gall (ne 

Scojato, -a, adj. flayed, skinned, galled 

Scojattolo, sm. squirrel 

Scolaménto, sm. fléwing, rùnning 

Scolare, sm. 4. schélar, léarner, pupil 

—vn. 1. to flow, run, drop, trickle; scéla l’&c- 
qua, the water comes trickling down; scé- 
lano le candéle, those candles run; far —, 
to drain, drain off 

Scolareggidre,vn.i. to act, play like a schdlar 

Scolarésca, sf. lot of school boys 

Scolarésco,-a, adj. of a scholar, schéol-boy 

Scolarétto, -{no, sm. little schéol-boy 

Scolarménte, adv. like a schòlar 

Scolastica, gf. scholastic philòsophy; philds- 
ophy of the Schoolmen 

Scolasticaménte, adv. scholastically 

Scolastico, -a, adj. scholastic, of the schools 

Scolatfvo, -a, adj. causing to flow, dràiniog 

Scolato, -a, adj. strained, drained, filtered 

Scolatéjo, sm. strainer, drain, sink, éwers 

Scolatùra, sf. résidue, dregs, lees, sédiment 

Scolétta, gf. little school 

Scélio, sm. note, explanatory observation, 
schélium, cémmentary 

ScoliAste, am. schòliast, commentator 

Scélimo, sm. see Cardo (neck 

Scollacciato, -a, adj. with uncdvered bésom, 

Scollére,va.4.to unglie, unstick, split, disjoin; 
to uncòver the neck or bésom (bdre-necked 

Scollato, -a, adj. unglued, disjoined; bare, 

Scollatùra, af. sloping cut (round the neck) 

Scollegaménto, sm. disjùnction, bredking up 

Scollegàre, va. 4. to séparate (còlleagues or 

Scollegato, -a, adj. séparated, parted (Allies 

Scollinàre,va.4.to pass over hills or mountains 

Scéllo, see Scollato 

Scolmare, va. 4. to scrape an 6ver-full bushel 

Scoélo, sm. flowing off, rinning, flow, drAin- 
ing, drainage, drain; dare lo —, to opena 
drain race or passage, to let flow off 

Scolopéndra, gf. scolopèndra ; céntiped 

Scoloraménto, sm. pAleness, loss of cdlour 
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Scoloràre, va. 4. to discdlour, stain, tarnish 
Scolorarsi, vref. 1. to lose one’s colour, get 
pale 
Scoloriménto, sm. loss of célour, pàleness 
Scolorire, -irsi, tn. 3. to grow pale, to fade 
Scolorito, -Ato, -a, adj. discéloured, faded 
Scolpaménto, em. excilpating, exculpation 
Scolpdre, va. 4. to exculpate, jùstify, excuse 
Scolparsi, vref. A. to cléar or excilpAte one’s 
Scolpato, -a, adj. excùlpated, vindicated (self 
Scolpire, va. 3. (pres. scolpisco) to engrave, 
carve, cut; légge scolpita nel cuòre, law 
engràved upòn or written in the heart; 
scolpite béne tutte le paròle, prondunce dis- 
tinctly évery word 
Scolpito, -a, adj. carved, engraved, imprèssed 
— -a, adj. engraved; pronounced distinctly 
Scolpitaménte, adv. distinctly, cléarly 
Scolpitùra, af. see Scultura, effigie 
Scélta, sf. scout, séntinel, sèntry, watch 
Scoltare, ascoltare, van. 4. to listen, hearken 
Scoltellàre, va. 4. to wéed out dats, etc. 
Scoltira, sf. scilpture, see Scultura 
Scolturésco, -a, adj. of sculpture, schlptured 
Scombavare, va. 4. to slàver 6ver; slabber 
Scombavato, -a, adj. slavered 6ver, slabbered 
Scomberéllo, sm. hély water sprinkler 
Scombiccheràre, va. 4. to scribble, write ill 
Scombiccherato, -a, adj. scribbled, daubed 
Scombinàre, va. 4. Scompigliare, scomporre 
Scémbro, em. mackerel 
Scombuglio, sm. | confasion, disorder, waste, 
Scombujaménto rùin, dispèrsion, rout 
Scombujare, va. 4. to scatter, dispérse, roul 
Scombujato, -a, adj. scattered, routed 
Scombussolare, va. 4. to dispérse, scatter 
Scombussolato, -a, adj. dispèrsed, roùted 
Scommentato,-a,adj.(planks) split by the sun 
Scomméssa, af. wager, bet, stake; fare una 
—, to lay a wager, to bet 
Scommésso, -a, adj. disjdined ; wagered 
Scomméttere, va. 2. irr- (past scommfsi; 
part. scommésso), to disjdin, sèparate bet; 
scommétto diéci franchi, 1’ 1lbet ten franks 
Scommettitére, -trice, sm’. he, she who wa- 
gers, sèvers, parts; bétter ; separater 
Scommezzare, va. 4. to part in two, divide 
Scommezzato, -a, adj. divided in two parts 
Scommiatare, va. 4. to dismiss ; see Accomia- 
Scommodare, van. A. see Scomodare (tare 
Scommòsso, -a, adj. moved, affècted, agitated 
Scommoviménto, em. commédtion, ferment 
Scommovitére, -trice, emf. distùrber of the 
peace 
Scommovizibne, gf. revòlt, sedition, rising 
Scommuovere, va. 2. irr. (past scommòssi; 
part. scommésso), to excite, to revdlt, 
to raise 
Scomodare (incomodare), va.4.to trouble, dis- 
tùrb, inconvénience, incomméde; to give 
troùble; non si scòmodi, don’t troùble 
yoursélf, don’t take the trouble, let me 
not disturb you 
Scomodato, -a, adj. incomméded, inconvé- 
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nienced, distirbed, embarrassed, troubled ; 
indispésed, ailing, unwéll 
Scomodézza, af. {inconvénience, disturbance, 
Scomodita trouble, indisposition 
Scémodo, -a, adj. inconvénient, troublesome, 
incommédious, tiresome, anndying 
— gm. inconvénience, trouble, pain 
Scompaginàre, va. 4. to disarrange, disjoint, 
put out of òrder, unhinge, spoil 
Scompaginato, -a, adj. disjainted, disérdered 
Scompaginaménto, sm. disjunction, disùnion 
Scompagnaàre, va. A. to separate, disunfte, de- 
tach, séver, part, isolate; un. to be unac- 
cémpanied, séparated, isolated; una virtù 
non si deve mai — dalle Altre, one virtue 
must néver be sèparàted from the dthers 
Scompaginéto, -a, adj. unaccòmpanied, sépa- 
rated, withéat a companion, aléne 
Scompagnatira, gf. béing unaccémpanied ; 
fsolating, isolation 
Scomparire, on. 3. to disappéar; to fade grad- 
ually away; to becdme little or pétty by 
being compared with something better, to 
be eclipsed ; to retire (ded eclipsed 
Scomparso, -a, adj. disappéared, retired ; fa- 
Scompartiménto, sm. allotting or distrib- 
uting of parts, partition, sharing, alldt- 
ment; a compartment, séparate part 
Scompartire, va. 3. to divide into compàrt- 
ments, to séparate and station in different 
spéts, to part, distribute, allòt (lòtted 
Scompartito, -a, adj. divided, distributed, al- 
Scompigliaménto, sm. disòrder, confusion 
Scompigliàre, va. 4. to embréil, conf@nd, 
throw into disòrder; to pertùrb, distùrb, 
perplèx, make unéasy; — tina matassa di 
séta, to entangle a skein of silk (érder 
Scompigliataménte, adv. confisedly, in dis- 
Scompigliato, -a, adj. confised, disturbed, 
perturbed, disòrdered, ruffled, rumpled, 
dishévelled 
Scompiglio, em. confdsion, disérder (tias 
Scompigliùme, sm. confased mass, gallimà- 
Scompisciàre, va. 4. to make water upon, 
bepiss 
Scomponiménto, em. decompdsing, taking 
to piéces; disarrangement, disòrder 
Scompoérre, van. 2. irr. (pres. scompéngo; 
past scompési; part. scompòsto), to dis- 
compése, derange, disorder, trouble, dash; 
to decompése, Analyse; to take down the 
types; — il nemico, to break the énemy’s 
lines ; — una macchina, to take a machine 
to pieces; scompòrsi nel vélto, to become 
abàshed, dashed, confused 
Scomposiziéne, af. decomposition ; discompé- 
sure, perturbation, disérder, trouble 
Scompostaménte, adv. in disorder; indécently 
Scompostézza, sf. discompésure, disòrder 
Scompésto, -a, adj. discompésed, deranged, 
in disérder; immòdest; decompòsed, ana- 
lyzed, taken to piéces (to bestink 
Scompuzzare, va. 4. to fill with a badsmell ; 
Scompuzzolére, va. 4. to revive one’s appetite 
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Scompuzzolarsi, vref. 4. to recéver one’s ap- 
petite 
Scomunàre, va. 4.to break up asociety; part 
ScomunAto, -a, adj. (ant.) bréken up, parted 
Scomtinica, af. excommunication, anathema 
Scomunicagidne, ef. jexcommunication, ex- 
Scomunicaménto, em.!cldsion from the church 
Scomunicare, va. 4. to excomminicate, curse 
Scomunicato, -a, adj. excommiunicated, cur- 
sed; viso —, forbidding céuntenance,villan- 
ous or hang-look 
Scomunicatére, em. excommiunicator 
Scomunicaziéne, af. excommitnication, curse 
Scomtzzolo, em. none at all, not a bit of it 
Sconcacére, va. 4. to befoùl, to dirty upòn 
Sconcacatére, em. one who befouls himself 
Sconcatenato, -a, adj. see Sconnésso (cently 
Sconcennataménte, adv. disjéintedly, indé- 
Sconcentrato, -a, adj. out of its céntre 
Sconcertaménto, am. disagréement, disérder 
Sconcertàre, va. 4. to disconcért, disturb, de- 
range, disérder ; to put out of finison (ner 
Sconcertataménte, adv. ina disérderly man- 
Sconcertàto,-a, adj. disconcérted, disérdered 
Sconcérto, sm. want of concert or harmony ; 
discord, disagréement, confasion, disòrder 
Sconcézza, sf. unhàndsomeness, unséemli- 
ness, unbecòmingness, ungracefulness, in- 
décency i 
Sconciaménte, adv.unhàndsomely, unbecdm- 
ingly, ungentéelly; ill, shamefally, térribly 
Sconciaméhto, sm. disòrder, disarrangement 
Sconciàre, va. 4. to spoil, mar, stunt, rénder 
abortive, baffle, thwart, derange, disturb, 
embrdil, confnd; acconcifte i fitti vdstri 
e non isconciate gli altrùi, set in order your 
own affairs, and don’t embroìl those of 
éthers; sconciàrsi, to miscàrry, have an 
abòrtion, a prématire birth; sconciàrsi un 
piéde, to sprain a foot (ner 
Scouciataménte,adv. in an unbecòmipg màn- 
Sconciato,-a, adj. spoiled, disturbed, stopped 
Sconciatére, am. distùrber, confoander 
Sconciatira, gf. abòrtion, prèmatùre birth, 
dwarf; stùnted shrub; crude, untimely or 
immature prodùction of the mind 
Sconciaturina,-élla, ef. little abortion, dwarf 
Scéncio,-a, adj. unséemly, unhàndsome, un- 
becdming, indécent, immodest;strange, odd, 
out of the way, eccèntric; huge, enòrmous; 
heinous, rude, rigged, dislocated, sprain- 
ed; sprawling ; stunted, abortive, dwarfish, 
deférmed ; in an ùndress, in disérder; atto 
—, unbecéming act, unworthy action; pa- 
role scénce, unséemly words, filthy dis- 
céurse; cérpo —, clumsy bddy, ill-sbaped 
waist; scoglio —, steep riggéd rock 
— gm. damage, loss, inconvénience 
Sconcobrino, sm. buffbon, mérry-Andrew 
SconcordAnte, adj. dissonant, discordant 
Sconcordanza, af. false concord, irregularity 
Sconcordare, va. 4. to be discòrdant, to grate 
Sconcérde, adj. discordant 
Sconcòrdia, gf. discord, division, variance 
é 
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Scondito,-a, adj. unséasoned, insipid ; sénse- 
Sconférma, sf. confirmation, àvidence (1gss 
Sconfermére, va. 4. to confirm, asséverate 
Sconfess4re, va. 4. to disavow, diséwn, deny 
SconficcAre, va.4.to unnàil, draw out the nails 
SconfidAnza, gf. mistrùst, distrùst, suspicion 
Sconfidàre, van. 4. to mistrùst, distrùst 
Sconfiggere, va. 2. irr. (past sconfissi; part. 
sconfitto), to discomfit, deféat, rout 
Sconfiggitére,-trice, smf. he, she who discom- 
fits, deféats, routs 
Sconfitta, af. (sconfiggiménto) , discomfiture, 
dverthréw; rout, Teféat ALSO 
Sconfitto, -a, adj. discomfited, réated; un- 
Sconféndere, va.2. trr. (past sconfùsi; part. 
sconfisò), to confound, disturb, bewilder, 
detèr (ment 
Sconfortaménto, sm. dissudsion, discourage- 
Sconfortàre, va. 4. to dissuAde or detèr from; 
to discourage; — -si, urf. to get disheart- 
ened, despònd 
Sconfortito,-a, adj. detèrred, dejècted, sad 
Sconfòrto, sm. discòmfort, discoùragement 
Scongiugniménto,sm.) disjunction,separation, 
Scongiuntùra, gf. distinion, parting 
Scongiuraménto, em. conjùring, entréaty 
Scongiuràre,va.A.to conjùre, éxorcise; entréat 
Scongiuràto, -a, adj. conjùrer ; adjùred, éxor- 
Scongiuratére, sm. conjùrer, èxorcist (cised 
Scongiurazibne, sf.|conjuration,éxorcism,ad- 
Scongitro, sm. | jurdtion; supplication 
Sconnessiéne, af. want of connéxion, uncon- 
nèctedness, distinion, separation 
Sconnésso,-a, adj. unconnécted, disjointed 
Sconnéttere, van. 2. irr. (past sconnéssi; 
part. sconnésso) to disjoint, separate; to 
connéct one’s {déas; to write ill, unconnéct- 
edly; 4rgue inconclisively ; to be discùr- 
sive, disjointed, rambling, incohérent 
Sconocchiàre, va. 4. to spin off a rock-fall or 
distaff-full; (to lick the dish clean), to eat 
up all that is set befére one 
Sconocchiato,-a, adj. spun off, drawn out 
Sconocchiatùra, sf. remainder of a distaff-full 
Sconoscénte, adj. ungrateful, harsh; unknéwn 
Sconoscenteménte,adv.ungratefally; harshly 
Sconoscénza, sf. ingratitude, unthànkfulnes 
Scondscere,-érsi, vn. 2. îrr. (past scondbbi ; 
part.sconosciùto)to be unmindfal of favours 
recéived, to pay a favour with ingratitude, 
to be ungrateful, unthànkful 
Sconosciménto, em. see Sconoscénza 
Sconosciutaménte,adv. withéùt béing known; 
unkn6wn to, unknéwingly i 
Sconoscitto,-a, adj. unkn6wn, obsctre, base 
Sconquassare, van. 4. to shatter; squash, 
crush 
Sconquassato,-a, adj. shattered, shivered 
Sconquassatére, sm. destroyer, ravager 
Sconquasso, 8m. crash, crush, havoc, riin 
Sconsentiménto, am. disapprobation, refiisal 
Sconsentire, va. 3. not to consént, to refùse 
one’s consént, to deny 
Sconsertato,-a, adj. see Sconcertato 
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SconsiderAnza,-atézza, ef. inconsiderateness 
Sconsiderataménte, adv. inconsiderately 
Sconsideràto,-a, adj. inconsiderate, rash 
Sconsideraziéne af. inconsideration thought- 
Sconsigliatézza | lessness, impràdence 
Sconsiglidre, va. 4. to dissuade or detér from 
Sconsigliataménte, adv. unadvisedly, ràshly 
Sconsigliato,-a, adj. dissuaded from, advised 
or detérred from ; ill-advised, inconsiderate 
Sconsolàre, va. 4. to dispirit, sadden, vex; — 
-si, orf. to become discònsolate, get cast 
down 
Sconsolato,-a, adj. discdnsolate, cdmfortless 
Sconsolazi6ne,gf. (sconsolaménto, em.) afflic- 
tion, sòrrow, griéf, vex4tion, distréss 
Scontàre, va. 4. to dedùct, abate, subtract, 
take off; to make géod, compénsate; — una 
cambi4le, to discoùnt a bill; — un débito, 
to pay a debt; — un delitto, to èxpiate, a 
crime 
Scontato,-a, adj. deducted, discéanted, paid 
Scontentaménto,sm.discontént, dissatisfaction 
Scontentàre, va. 4. to displéase, disgùst, pain, 
griéve, vex; — -si vr. to vex one’s sélf, 
be dissatisfied 
Scontentato,-a, adj. displéased, dissatisfied 
Scontentato, discontènt,displèasure,grief, 
Sconténto,em. |} sadness, dissatisfaction 
Sconténto,-a, adj. disconténted, afflicted, sad 
Scénto, sm. discédnt, deduction, abatement 
Scontorcénte, adj. writhing, convùlsed 
Scontòrcere, va. 2. irr. (past scontérsi; part. 
scontòrto) to wrfthe aboàt, wrench round, 
twist, contòrt; — -si, orf. to writhe with 
àgony; to twist, wriggle, curl up 
Scontorciménto,-cio, sm. contértion, twisting 
Scontòrto,-a, adj. twisted, distorted, crdoked 
Scontraffare, va. 4. see Contraffare (encounter 
Scontraménto, em. méeting, cdnflict, shock, 
Scontrare, va. 4. to encounter; to méet with, 
light upon; to check (an accéunt) to tally, 
confrònt, scontrarsi, to clash: méet; scon- 
trar male, to méet with a bad affair 
Scontrata, af. accidéntal méeting 
Scontràto,-a, adj. met with, met, confrdnted 
Scontràzzo, am. rencéanter, accidéntal fight 
Scontrino, sm. check 
Scéntro, em. méeting, méeting with; hés- 
tile méeting, rencéùnter, shock, clash; àd- 
versary; wards of a lock; mark, sign, tal- 
ly, t6ken 
Sconturb4re,va.i.to distùrb, pertirb,trouble ; 
— -bfrsi, vrf. 4. to be pertùrbed, Agitated 
Sconturbato,-a, adj. disturbed, troùbled 
Sconturbo, sm. see Turbaménto, scompiglio 
Sconvenénza,-iénza,sf.inconvénience,unsuit- 
ableness, unséasonableness, unséemliness 
Sconvénevole, adj. unséemly, unbefitting 
Sconvenevolézza, sffunstitableness, unséem- 
liness, inconvénience, indecérum 
Sconvenevolménte, adv. unstitably, unbe- 
còmingly, indécorously 
Sconveniénte, adj. unbefitting, unstitable, 
indécorous, supérfluous, out of place 
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Sconvenienteménte, adv. impròperly, unfitly 
Sconvenire, va. 3. irr. (pres. sconvéngo ; 
past sconvénni; part. sconvenùto) to mis- 
becòme, ill becòme, be unbecòming, unsuit- 
able 
Sconventto,-a, adj. ill-stited, unbefitting 
Sconvélgere,'va. 2. irr. (past sconvolsi; part. 
sconvòlto) to turn ùpside down, thréw 
tòpsy tùrvy, to overtùàrn, embroil, confound, 
disòrder, convùlse; dissuade (tàrmoil 
Sconvolgiménto, sm. convulsion, disòrder, 
Sconvolgitére,-trice,smf.he,she that disturbs, 
overtùrns, upséts, convùlses, embroils 
Sconvélto,-a, adj. overtàrned, convilsed, re- 
volted, upset, dislocated, sprained, crdoked 
Scépa, af. birch-trée, brdom, bésom ; scourge 
for criminals; birch; whipping 
Scopamestiéri, am. one that changes dften his 
trade, Jack of all trades (péultry thief 
Scopapollai, em. scùllion, hen roost cléaner, 
Scopare, va. 4. to swéep, to scourge (crimi- 
nals) ; — il paése, to scour the coùntry 
Scopato,-a, adj. swept, scourged, whipped 
Scopatére, am. swéeper 
Scopatira, af. swéeping, swéepings; scoùrging 
Scopazz6ne, em. thump, knock, cuff, slap, rap 
Scoperchiàre, va. 4. to uncòver, raise the lid 
Scoperchiato,-a, adj. uncévertd, with the lid 
off, disclésed, detécted, bared to view 
Scopérta, af. act of 6pening or uncévering; 
discévery ; alla —, 6penly 
Scopertaménte, adv. in an 6pen manner 
Scopérto, -a, adj. uncòvered, dpen, naked, 
bare; manifest, èvident; guérra scopérta, 
Open war;-a frénte scopérta, without a mask, 
with an 6pen brow; béldly 
— sm. Open place, cléaring; 6pen air; allo 
—, Openly, frankly : 
Scopertira, gf. 6pening; cléaring 
Scopetino, scopéto, sm. héath, place 6ver- 
grown with héath 
Scopétta, (better spazzola), gf. brush (out 
Scopettare, va. 4. to dust, brush, brush away, 
Scopettato,-a, adj. brushed, cleaned, dùsted 
Scopettiére, sm. fusiliér 
Scopo, sm. Object, end, aim, design, scope 
Scopolo, sm. (poet.) high rock, shelf, ledge 
Scoppiabile, adj. that may burst, be blown up 
Scoppiaménto, em. bursting, expléding, ex- 
plésion; crash, clap, crack 
Scoppiante, adj. that explédes, bursts, cracks 
Scoppiare, vr. 4. to burst, crack, break out, 
blow up, expléde, split; to spring forth; 
pùllulate; scoppiò il caldajo della macchina 
a vapòre, the steam boiler burst; scoppiò la 
rivoluziéne, the revolition broke out; — 
dallerisa, to splitone’s sides with laughing, 
(vulg.) to laugh heartily; scoppiar di rab- 
bia, d’invidia, to burstgrith rage, with èn- 
vy; —, va. to uncobple, unmatch, dispiir, 
spoil the pair or set; scoppiarsi, to bùrst, 
becòme cracked, backed 
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Scoppiàta, sf. burst, crack, crash, explésion 
Sqgppisto,-a, adj. burst, cracked, split 
Scoppiatara,sf.rent,crack,bursting,explésion 
Scoppiettàre, un. 4. to crackle, kéep cracking 
Scoppiettata, af. gùn-shot; crack, crackling 
Scoppietteria, gf. fusiliérs; volley of small shot 
Scoppiettiére, sm. fusiliér, light infantry man 
Scoppiettio, em. crackling noise, eracking 
Scoppiétto, em. slight cracking; small fowl- 
ing piéce, light gun 
Scoppio, sm. crack, crash, clap, explésion; 
fare —, to shine out, cut a dash (clésure 
Scopriménto, em. discòw@ring, discovery, dis- 
Scoprire, va.3. irr. (past scopérsi; part. sco- 
pérto) to uncdver, discdver, sée, declàre, 
revéal, 6pen, learn, percéive ; Col6mbo sco- 
pérse l’América,Colùmbus discévered Amér- 
ica; scoprir gli altàri, to blab; — un al- 
tare per ricoprirne un Altro, to rob Péter 
to pay Paul; — paése, to take séundings, 
to féel one’s way, sound a pérson, féel his 
pulse; scoprirsi con alcino, to unbésom 
one’s sèlf to a pèrson, épen one’s mind to 
Scopritére,-trice, smf. discéverer (him 
Scopritùra, gf. discévery 
Scépolo, em. (poet.) high rock; see Scoglio 
Scoraggiàre, va. 41. to discoùrage, disheàrten 
Scoraggiarsi, vrf. 1. to get discoùraged, de- 
spònd 
Scoraggiato,-a adj.discoùraged,disheîrten- 
Scoraggito,-a ed, dispirited, despònding 
Scoraménto, em. discoùragement, dejèction 
Scoràre, va. 4. to dishedrten, cast down, cow 
ScorAto,-a, adj. disheartened, cast down 
Scorbacchifre, va. 1. to defame, tradice 
Scorbacchiato,-a, adj. defamed, dishénoured 
Scorbiére, va.4. to blot, make blots (on p4per) 
Scorbidto,-a, adj. blotted, diubed with blots 
Scérbio, sm. blot, spot, blur, defect 
Scorbiitico, -a, adj. scorbiitic 
Scorbito, am. scurvy . 
Scorcare, vn. 4. to rise, get up (from bed) 
Scorciaménto, sm. shortening, contraction; 
f6re-shòrtening (painting) 
Scoreiare, va. 4. to shorten, curtail, contract; 
un.to draw the f6re-shòrtenings (painting) 
Scorciato,-a, adj. shortened, contracted (path 
Scorciatòja, af. short cut, cross way, bye- 
Scércio, em. shòrtening, féreshdrtening, 
end,close, latter end; éssere o stare in iscér- 
cio, to be féreshértened; fare scorci, to paint 
the féreshértenings; sillo — dell’anno, 
towards the end or the yéar (oblivion 
Scordaménto, sm. forgètting, forgètfulness, 
Scordinte,adj.disagréeing,discòrdant,jArring 
Scordanza, sf. dissènsion, disagréement; for- 
gétting ; unmindfalness, forgétfalness 
Scord4re, vr. 1. to jar, to grate upòn the ear, 
be discordant or out of tune, to disagrée; 
la chitarra scérda col violino, the guitar is 
not in tune (or in unison) with the violin; 
— va. to put out of tune, out of ùnison; to 
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‘cause discord, dissonance, disagréement; 
scordarsi, to forget; mi sono scordato di 
dirvi, ecc., I forgòt to tell you, etc. 
Scordato, -a, adj. jarred, forgotten ; jarring, 
out of tune, untdned ; discòrdant, disagrée- 
ing; stroménto —, an instrument out of 
tune; mi era —, ecc., I had quite forgòt- 
ten, etc. 
Seédrdeo, scérdio, sm. (bot.) wkter-germAnder 
Scordévole, adj. forgétful, anmindful; jarring 
Scoréggia, af. strap, scourge, lèather thong 
Scoreggiare, va. 4. to flog, lash, strap, scourge 
Scoreggiàta, sf. cut with a whip, thong or 
strap; strapping, fldgging, lashing 
Scoreggidto,-a, adj. lashed, flogged, strapped 
Scoreggiato, sm. flail 
Scorgere, va. 2. irr. (scérgo, scorsi, scòrto) to 
percéive, see; discérn ; — la voce, to distin- 
guish the voice, to know a pérson by his or 
her voice (escort, guide, accémpany 
— va. 2. irr. (scérgo, scérsi, scorto) to 
Scorgitére, -trice, smf. one who discérns, sees 
or espfes; an obsérver, looker on; éscort 
Scoria, gf. scéria, dross, lava, scum 
Scoriazibne,af.scorifiction,redicing to scéria 
Scorificatéjo, sm. vèssel sèrving to redtice to 
scéria 
Scornacchiaménto, sm.) chattering, prattie, 
Scornacchiata, af. ) chat; scorn, derision 
Scornacchiare, va. 4. to ridicule, quiz, slander 
Scornacchiato, -a, adj. slàndered, ridiculed 
Scornare, va. 4. to break off the horns; to 
laugh (one) to scorn, to affrdnt,revile, scorn; 
— -si, to blush, be dashed, ash4med ; to be 
disgraced, put to shame, scòrned 
Scornato,-a, adj. deprived of the horns; strip- 
ped of one’s hònours, put to shame, scòrned 
Scorneggiàre, va. 4. to butt, horn, punch, gore 
Scorniciaménto, em. cornice, frame 
Scorniciare, va. 4. to make còrnices, borders 
Scérno, am. scorn, shame, ignominy 
Scoronàre,va. 1. tolop,cut off the top branches 
Scorpacciéta, sf. hide-full, bdllyfal 
Scorpare, van. 4. to éat a hide-full; to gorge 
Scorpiéne, scérpio, sm. scérpion; (astr.) 
Scorpion 
Scorpioncino, sm. little scérpion 
Scorpionfsta, em. twò faced rascal, a Janus 
Scorporàre, va. 4. to extract from the mass, 
sèparate from the main bòdy, single out; 
take from the capital stock 
Scorporato,-a, adj. disembédied, sèparated 
Scorporazidne, sf. | separating from the main 
Scérporo, sm. body or capital 
ScorrazzAnte, adj. roving, rambling, scouring 
Scorrazzare, van. 4. to make excùrsions or 
incùrsions, to ràmble, rove, pillage, scour 
the country 
Scorrazzato,-a,adj.rambled, scoured, ravaged 
Scorrénte, adj. rinning, fldvepg, gliding 
Scorrénza, sf. flux, diarrhea, léoseness 
Scérrere,van. 2. irr. (gg6rro, scérsi, scérso) to 
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flow, run, glide, slide, slip aw4y, go, come 
down; 1’ Acqua, il témpo scérre, the water 
runs, time flies ; — un paése, to run over, 
over-rùn or scour a coùntry; — un libro, 
to run over a book, to read it rapidly; — 
Ja cavallina, to gad about, run up und down; 
— il véntre, to have a diarrhéa 

Scorreria, sf. incursion, inroad ; scouring 

Scorrettaccio,-a,adj. very incorréct; licèntious 

Scorrettaménte, adv. incorréctly ; léosely 


Scorrettivo, -a, adj. that spoils, alters, de- 


ranges 
Scorrétto,-a, adj. incorréct, faulty, dissolute 
Scorrévole, adj. fldwing, tinning, slippery ; 
gliding, fldwing, fldid, fident; frail, swift, 
transient; stile —, fldwing style 
Scorrezibne, af. tipographical érror, mistàke 
Scorribanda,-Andola, gf. little excùrsion 
Scorridére, sm. scout, military spy 
Scorriménto, sm. fléwing, flux, fall, inroad 
Scorritéjo,-a, adj. running, slipping, sliding ; 
nédo —, rùnning, or sliding knot 
Scorrubbrarsi, vref. A. to fall into a passion 
Scorrubbiato, -a, adj. angry, in a passion 
Scorrubbi6s0,-a, adj. chdleric, iràscible 
Scérsa, af. run, course, rùnning rapidly ot 
lightly over; incùrsion; dire una — ad un 
libro, to peràse a book lightly or hastily, 
to skim é6ver a book 
Scérse (with o close), 3. pers. 8. perf. ind. 
of scorrere, passed over 
Scòrse (with o open), 3. pere. a. perf. ind. 
of scérgere, guided, conducted 
Scorserélla, gf. little run; hAsty glance 
Scorsfvo,-a, adj. that 6pens the bowels, l4x- 
ative 
Scérso, sm. oversight, error, mistake 
— a, adj. run, run out, by gone; past dvdt; 
vitiated, faded, sp@led; plandered ; il mése 
scòrso, last month 
Scors6jo,-a, adj. rùnning, sliding, slipping’ 
c4ppio —, sliding knot, noose 
Scorta, af. èscort, guide, cònvoy; far la —, 
to escòrt, conduct ; —, prevision 
Scortaménte, adv. pridently, wisely, varity 
Scortamento, sm. abridgement, contraction 
Scortàre(with o close), va.1.to shorten abridgs 
— (with o open), va.A.to escort, conv 
Scortato, -a, adj. (with o close) adj. abridged 
— -a (with o open), adj. escorted, guided 
Scortecciaménto, sm. barking, péeling 
Scortecciàre, va. 4.to bark, take off the batk - 
ScortecciAto, -a, adj. barked, stripped of thé 
Scortése, adj. discéurteous, impolite (bark 
Scorteseménte, adv. disobligingly, uncivilly 
Scortesfa, sf. incivility, rideness (ing 
Scorticaménto, sm. excoriation, flying; gull- 
Scorticapidécchi, em. skinflint 
ScorticAre, va. 4. to skin, flay, gall; to strip 
off the hide or bark, to fleece (a pérson) 
Scorticdria, af. séine (fishing-net) 
Scorticativo,-a, adj. that flays, galls, strips off 
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Scortickto,-a, adj.flayed, galled; overcharged, 
fleeced, chéated, taken in 
Scorticatòjo, sm. flaying or barking knife; 
sldughter-house, skinning room; barking, 
skinning ; excoriàtion 
Scorticatére, sm. flayor, fiéecer, extòrtioner 
Scorticatira | gf. scratch, excoriation, gall- 
Scorticaziéne! ed place, cut; excoriation 
Scortichino, em. flaying knife, flayer 
Scorto, -a, (with o close) adj. shdrtened , 
abridged 
—j-a (with o open), adj. seen, percéived ; 
wary, wily, cléver; conducted, dirécted 
Scorza, sf. bark, peel, rind, sheel, skin hull, 
outside, mortal coil 
Scorz4re, va. 4. to bark, peel, skin; — -si, to 
slip out of one’s skin, throw off the slough 
Scorzito,-a, adj. barked, péeled, stripped 
Scorzéne, $m. vénomous sérpent; boor 
Scorzonéra, sf.(bot.) snakeweed, g6at's beard 
Scoscéndere, va. 2. trr. (past. scoscési; part. 
scoscéso) to wrench aw&y or tear off (a 
g branch), to split, cleave or wrest (from the 
trunk); — -si, to cleave off and rush down 
(as an avalanche), to crample down 
Scoscendiménto, em. téaring a branch from 
the trunk, rushing down of an avalanche, 
etc., tear, burst, cleft, crash 
Scoscéso, -a, adj. bréken, steep, rùinous, 
ply ee precipitous; rendered rugged 
and impracticable by tumbling down splin- 
ters, stones or earth 
Scosciére, van. A. to dislocate one’s thighs, 
to make or becéme hip-shot 
Sedscio, em. précipice, downfall, steep place 
Scdssa, gf. shake, shock, toss, j6lt; sùdden 
| Scoss4re, va. 4. see Scudtere (shower 
Scossétta, gf. little ‘shake, jolt, jerk; toss, 
shock 

Scbsso, -a, adj. shaken, stripped, deprived 
Scossaménto, em. béing aw4y, kéeping off 
Scost&ro, va. A. to remdve, put away, set aside 
Boost&rsi, vref. 4. to go from, swerve, forsake ; 

scostàtevi un poco, move or keep a little 

Scostàto, -a, adj. rembved, off, distant (off 
Scostumataménte, adv. indécently, ridely 

Scostumatézza, gf. )ill mAnners,impoliteness, 
Scostime, sm. 
ScostumAto,-a, adj. ungentéel, ill bred; lewd 
Scétano, scudtano, sm. (dot.) fustic 
Scotennare, va. 4. to take off the sward (of 

bacon) 
Scotennato, -a, adj. stripped of the sward 
— gm. hog’s-lard, grease 
Scétere, see Scuòtere : 

Scotiménto, sm. shaking, shake, jolt, shock 
Scotitérra, adj. darth shaking 
Scotitéjo, em. salad basket; (stràiner)] 

‘ Scotitére,-trice, am. one who shakes, nùdges, 
Scéto, sm. thin light serge (jélts, jogs 
Scétola, sf. swérd-like lath used to beat or 

1 dress flax, scdtching-handle 
Seotolàre, va. A. to beat or scotch flax, to beat 

A pèrson Over the!hèad; to set his wig 
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Scotolato,-a, adj. scotched, cuffed, thuampe 
Scotom&tico,-a, adj. subject to dizziness 
Scotomîa, af. dizziness, vértigo 
Scòtta, sf. whey, bùtter-milk, master rope 
Scottaménto, sm. scilding, bùrning, burn 
Scottante, adj. bùrning, scorching, scalding | 
Scottàre, va. 4. to burn, scald; to burn (one), 
to scald, scorch, hurt, sting, smart; vex, 
néttle; — con Acqua bollénte, ‘to scald >. 
— -si, to burn or scald one’s self 
Scottato, -a, adj. burnt, scilded, smarting 
Scottatura, af. scalding, bùrning, burn; 
scalding, slight or preparatory céoking 
Scotto, sm. dinner at an inn; score, bill, 


rèckoning; pagàr lo —, to smart for, to 


pay the piper 
Scétto brinzo, em. (ant.) see Figuraccio 
Scovàre, va. 4. to drive a wild beast out of 
its cove, cave, igir, or den, to dislòdge, 
to smoke or férret out; to discover 
Scovàto,-a, adj. roused, fèrreted out, discdy- 
ered (Scoperchiàre, ecc. 
Scoverchiàre, va. 4. to take off the céver; see 
Scoviglia, af. swéepings, dirt, dust 
Scozzàre, van. 4. to shùffle (the cards) 
Scozzonàre, va. 4. to break (a horse); to break. 
in, train, sharpen 
Scozzonato,-a, adj. trained, bréken in, sharp- 
Scozzéne, em. horse breaker, rough rider 
Scramàre, vn. 1. see Sclamàre 
Scranna, af. seat, ordinary chair; — pieghé- 
vole, cAmp-stool 
Screanzato,-a, adj. ill-bréd; — am. ill-bred 
Screàto,-a, adj. see Scriàto (fellow 
Scredénte,adj.unbeliéving,récreant,stibborn 
Scrédere, va. 2. to disbeliéve 
Screditàre, va. 4. to discrédit, cry down 
Screditato,-a, adj. discrédited, cried down 
Screditévole, adj. discréditable, disgracefal 
Scrédito, sm. discrédit, disgrace 
Screménto, sm. èxcrement 
Scremenzfa, sf. see Schinanzia 
Screpàre,-olàre, un. 4. to crack, split, gape, 
bùrst, to open in chinks, chop 
Screpolato, -a, adj. split, burst, chopped 
Screpolatùra, gf. }crèvice, chink, cleft, chop, 
Scrépolo, em. gap, fissure, crack, flaw 
Scréscere, on. 2. irr. (past scrébbi; part. 
scresciùto) to decréase, grow less 
Screziare, va.4. to variegate, spèckle, spot (ed 
Screziato,-a, adj. spèckled, spòtted, chéquer- 
Screziatura, sf. variegation, spéckling 
Scrézio, sm. quarrel, variance; spéckling 
Scriàto,-a, adj. thin, ptiny, stunted, féeble 
Scriba, am. scribe, writer, còpyist 
Scribacchino, em. scribber, scràwler 
Scricchiolare, yn. 4. to creak, clang, crack 
Scricchioldta, sf. créaking, cracking, rùstling 
Scriccio, scricciolo, $m. wren 
Scrignétto, sm _gmall bunch or crag; casket ; 
portable des 
Scrigno, sm. bunch on the bùffalo’s or camel’s 
back, scrag; còffer,t @isket ; safe, fron safe, 
strong box; pértable desk 
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Scrignùto, -a, adj. scraggy, arched, crooked 
Scrima (better schérma), af. fèncing 
Scriminatira, af. parting of the hair of the head 
ScrinAre, va. 4. to uncùrl, let out the hair 
ScrinAto, -a, adj. dishèvelled, hanging down 
Scritta, af. writing, written contract, obli- 
gation, bond; inscription; in iscritta, in 
writing 
ScrittAccio, sm. bad writing, old pApers 
Scritto, -a, mf. writing; — fitto, close writ- 
ing; in iscritto, in writing i 
— adj. written, régistered, inscribed 
Scritt6jo, sm. writing desk, pértable desk, 
sècretary, bireau, stùdy; writer, còpyist, 
nétary, sécretary; clerk in a public Office 
Scrittére, sm. writer; duthor 
Scrittoréllo, sm. inférior writer, scribler 
Scrittorfa, af. Scrivaneria 
Scrittùra, af. writing; hànd-wrfting; writing; 
Hély Scriptures; dòcument, bond, bill, ac- 
c6ùnt, béok-keeping; a déppia — by doù- 
ble entry : 
Scritturaccia, gf. see Scrittàccio 
Scritturàle, am. scrivener, scribe, còpyist, 
règistrar, ùnder sècretary, clerk, subdrdi- 
nate placeman, léarned Divine | 
— adj. scriptural, of writing (paper) 
Scrivacchifre, van. 4. to scribble; to daub 
Scrivaneria, ef. scrivener’s Office 
Scrivanfa, af. desk, large writing desk 
Scrivano, sm. scrivener, writer, clerk, ama- 
nuénsis, béok-keeper 
Scrivénte, adj. writing, that writes 
— smf. he she who writes, writer i 
Scrivere, vn. 2. (scrivo, scrissi, scritto) to 
write, be writing; voi scrivéte male, you 
write badly, ill 
— va. 2. to write, régister, compése; — una 
léttera, to write a létter 
Scrivibile, adj. that may be written, néted 
Scriziato, -a, adj. see Screziito (extòrtion 
Scroccàre, va. 4. to chéat, take in;.swindle, 
Scroccato, -a, adj. chéated, tricked out of 
Scroccatére, sm. sharper, swindler, cheat 
Scrocchétto, am. little sharper, swindler 
Scrécchio, sm. chéating, swindling, extòrtion, 
exorbitant pròfit, usury (swindler 
Scrocchiéne, am. sharper, extdrtioner 
Scròcco, sm. swindling, chéating, taking in 
Scroccéne, sm. swindler, sharper, parasite 
Scròfa, sf. sow.; concubine; king’s evil 
Scrofaccia, af. big filthy sow; trull 
Scrofola, seròfula, sf. scròfula, king’s évil 
Scrofolaria, sf. (bot.) blind-néttle 
Scrofol6so, -a, adj. scròfulous, of the scréfula 
Scrollaménto, sm. shaking, tòssing, agitation 
Scrollére, va. 4. to shake, to shake with vfo- 
lence, to jog, toss, agitate, trouble; to shake 
or detér from; non si scrélli, don’t give 
yoursélf the troùble, don’t distùrb yourself 
Scrollàto, -a, adj. shaken, tossed, agitated; 
8ssere — da, to be dissuaded or detérred 
Scréllo, -a, adj. shaken, tired, fatigued (from 
— am. shake, jog, toss, vibration, throw 
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Scrépolo, seripolo, em. scriple, 29th part of 
an ounce 
Scrupoléso, -a, adj. (poet.) rigged, unéven 
Scrosciàre, van. 4. to crackle, crash, scranch; 
to boil hard; to make a noise like that pro- 
daced by a rùshing hail storm, crAshing 
thùnder, or by crisp biscuit scranched be- 
twéen the teeth (rattling 
Scrosciàta, af. crackling, scranching, crasch, 
Scréscio, sm. noise of water boiling violent- 
ly, or of a rùshing clashing down hail 
storm; rattling, scranching, clatter, crash; 
— di tuòno, crash of thùnder; — dirfsa, 
loud burst of laughter 
Scrostére, va. 4. to take off the crust, to rasp 
or chip bread; to peel a plant or tree 
Scrostéto, -a, adj. chipped, rasped, peeled; 
micchétte scrostàte, rasped rélls 
Scrunére, va. 4. to break the eye of a néedle 
Scrupoleggiàre,vn.A. to scràple,bescrùpulous 
Scrapolo, -ulo, sm. scràple, doubt 
Scrupolosaménte, adv. scràpulously 
Scrupolosità, sf. scràpulousness, scriple 
Scupol6so, -uléso -a, adj. scripulous, dver- 
Scrutàble, adj. (lat.) scritable (nice 
Scrutàre, va. I. see Scrutinàre 
Scrutatére, am. sèarcher, scràtinizer 
Scratin&re, va. 4. to scràtinize, search into 
Scrutinio, scrutfno, em. scràtiny, inquiry 
Scuccomédra, scuccumédra, sf. great horse 
Scucire, va. 3. (pres. scucio), to unsew, 
rip, rend 
Scuctto, -a, adj. unsewed, ripped, in holes 
Scud4jo, snf. bùckler-maker, séller 
— -a, adj. enclésed in its shell 
Scudare, va. 4. to shiéld, cover with a shield 
Scudato, -a, adj. covered, armed with a shield 
Scuderésco, -a, adj. of an armour-bearer 
Scuderfa, af. stable; stud (eon 
Scudétto, sm. bùckler, small shield, scùtch- 
Scudicciuòlo, sm. small shield or scùtcheon, 
the stud or boss of a bridle; wéepers, part 
of an Ancient méurning dress; scùtcheon 
of a graft groom, equerry 
Scudiére, sm. knight’s atténdant, ésquire, 
Scudisciàre, va. 4. to beat with a switch or 
rattàn, to lash, to hòrse-whip 
Scudisciàto, -a, adj. béaten with a switch, 
hòrse-whipped 
Scudfscio, em. rattan, switch, rod, twig; 
célpo, colpi di —, horse whipping 
Scido, am. shiéld, bùckler, shell of a turtle 
or tortoise; scùtcheon, crest, céat of arms; 
defènce; créwn piéce; crown, dòllar 
Scudéne, sm. large shield 
Sciffia, af. wéman”s cap, coif, hèad dress 
Scuffidra, sf. (better crestàja), tire-woman 
Scaffiére, va. 1.(vulg.) to eat up, bolt, devéur 
Scuffina, sf. rasp, c6arse file (rasp 
Scuffinare, va. A. to rasp, to smooth with a 
Scuffibne, sm. great coif, cap, héad-dress 
Scuffiòtto, sm. (better cuffidtto) man’s cap 
Sculacciére, va. 4. to twig a child’s bottom; 
to whip, smack; to treat one like a child 
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Sculacciata, ef. sculacciéne, m. whipping 
Sculettàre,vn. 1. to wag its tail; to shake one’s 
hips in walking; to be off, ran away 
Sculm4to, sm. (veter.) dislocation of the hip 
Scultàre, va. 4. (ant.) to carve, engrave 
Sculto, -a, adj. (scolpito), engraved, cut 
Seultòre, sm. scùlptor, engraver; — in le- 
gno, wéod c4rver 
Scultira, sf. sculpture, carved wirk (etc. 
Scultarésco, scultdrio, -a, adj. of schlpture, 
Scumarudla, ef. skimmer (kitchen-utensil) 
Scuojare, va. 4. to flay, gall; fleece, éver-réach 
Scudla, af. school, college, schéol-house; 
class-room; private téacher’s room or 
rooms; academy; philosòphic sect, lite- 
rary school 
Scuolétta, sf. little school 
Scuoràre, va. 4. see Scoràre 
Scuòtere, va. 2. irr. (pres.scudto; past. scdssi; 
part. scòsso) to shake, to shake violently, 
shake off; —la pélvere, to shake off the 
dust; — il giògo, to throw off the yoke; 
scudtersi, to start, be startled; scuòtersi 
d' un fallo, to get rid of a vice, to shake off 
a vice 
Scuotiménto, em. shiking, shake, concùssion 
Scuotitére, sm. he thatshakes, réùses, stirs up 
Scira, af. see Scare (ming 
Scuraménto, sm. obsctring, darkening, dim- 
Scuràre, va. 4. to cloud, darken, eclipse, dim 
— -dre, -Arsi, un. A. to get cléady, dark, gldomy 
Scuràto, -a, adj. obscired, darkened, dim 
Scuraziéne, af darkening, obscurigg, dimming 
Sctre, sf. hatchet, axe, cùtlass, tomahawk ; 
dirsi della — in sul pié, to cut one’s own 
foot, stand in one’s own light 
Scurétto, -a, adj. darkish, rather dark 
Scurézza, sf. obsctrity, darkness, gloom 
Scuriàda, -Ata, ef. cbachman’s whip, lash 
Scaricélla, gf. small hatchet 
Scurino, em. little window shitter 
Scurire, va. 3. (pres. scurisco) to darken, 
make obsciire (scudiscio 
Scurisciàre, scurfscio, va. 4. see Scudisciàre, 
Scurisciéne, sm. large rattan, switch, rod 
Scurita, -fde, -Ate, sf. darkness, obschrity; 
difficulty of comprehènsion ; pàleness 
Sciro, sm. obscirity, gldominess, darkness ; 
window-shutter 
— -a, adj. obsctire, dim, dark, gléomy, pale 
obscure; retired, unknéwn; barbarous 
Scurdlo, sm. crypt, subterranean (in a chùrch) 
Scurrile, adj. scurrilous, bufféon-like 
Scurrilità, -Ade, -ate, gf. scurrility, bufféonery 
Sctisa, af. excise, prétext, subterfuge; ella 
chiéde —, she beges to be excused; egli 
foce le sue sciise, he made an apdlogy 
Scusabile, adj. excisable, pardonable 
Scusabilménte, adv. in an exctisable manner 
Scusaménto, sm. -Anza, gf. exctsing, excise, 
pretènce 
Scusàre, va. 4. to exctse; scusitemi, excise 


me; scusarsi, to exctise or iùsti * 
self, to decline eee nee 
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Scusdta, sf. ) exctise, justification, reason, 

Scusaziéne apdblogy ; subterfuge 

Scusato, -a, adj. excised, justified, remitted; 
abbiatemi per iscusAto, recéive my excuse, 
accépt my apdlogy, excise me 

Scusatére, -trice, smf. he, she, who excises 

Scusatério, -a, adj. of an excise, disctlpating 

Scuscire, va. 3. to rip; see Scucire 

Scusévole, adj. see Scusdbile 

Scisso, -a, adj. (from scudtere), shaken, strip- 
ped of its fruit, bare, naked, déstitute; un 
osso — di carne, a picked bone; — di da- 
nàro, bare of m$ney, pénniless 

Scùtica, gf. whip, scotirge, lash 

Scutifero, -a, adj. shield-bearing 

Scito, em. small béat 

Sdarsi, vref. 4. to grow fdle, lazy, sliggish 

SdAto, -a, adj. inatténtive, listless, sluggish 

Sdebitarsi, vref. 4. to pay off one’s debts; dis- 
charge one’s oblig&tions, fulfil one’s engage- 
ments, perférm one’s duty 

Sdegnaménto, em. anger, indignation, scorn 

Sdegnante, adj, disdainful, scòrnful, angry 

Sdegn4re, va. 4. to disdain, scorn, abhér, — 
on. sdegnarsi, to be or get angry; (to wither, 
languish); sdegn4rsi lo stémaco, to dislike, 
have a distàste for 

Sdegnataménte, adv. indignantly, angrily 

Sdegn4to, «a, adj. indignant, wrAthful 

Sdegnatére, -trice, smf. he, she who disd&ins, 
a disd&iner, scòrner 

— trice, gf. scérnful woman, despfser 

Sdégno, sm. indignAtion, anger, wrath; avé- 
re a —, to disdàin, scorn, despise, look 
down upòn i 

Sdegnosaménte, adv. scòrnfully, indignantly 

Sdegnosétto, a, adj. rather angry, indignant 

Sdegnosaggine, sf. disdain, indignation, 

Sdegnosità, -4de, -Ate wrath, anger 

Sdegnés0, -a, adj. scérnful, Angry, morése 

Sdegnizzo, em. spite, malice 

Sdelinquito, -a, adj. fainted, in a swéon 

Sdentàre, va. to break the teeth of a pérson 
or an instrument, to make tbothless 

Sdent&to, -a, adj. tdothless, wanting teeth 

Sdicévole, disdicévole, adj. unbecòming 

Sdigiun4re, vn. 1. to break one’s fast 

Sdilacciàre, va. A. to unlàce; — «si, orf. to 
unlace one’s self 

Sdilacci4to -a, adj. unldced, untfed 

Sdilinquiménto, sm. swéon, fainting 

Sdilinquire, van. 3. (pres. sdilinquisco) to 
wéaken, liquefy, faint 

Sdilinquito, -a, adj. swéoned, fainted 

Sdimentic4re, va. 1. see Dimenticare, ecc. 

Sdipingere, va. 2. irr. (part. sdipinsi; part. 
sdipinto) to efface a painting, blot out a 

Sdire, va. 3. see Disdire (picture 

Sdiricci4re, va. 1. to shell chèstnuts (eyes 

Sdisocchiàre, va. 4. to gouge, to tear out the 

Sdoganire, va. 4. to cléar (pay the dity on) 
goods (and take them out of the cùstom- 
house), to take out of bond 

Sdogato, -a, adj. withops pipe-staves 
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Sdogliàre, va. 4. to take aw4y pàin (màwkish 
Sdolcinàto, -a, adj. swéet and flat, insipid, 
Sdolére, un. 2. (ant.) irr. (see Dolére) to con- 
Sdondolaire,va.i.see Dondolàre(s6le one’s self 
Sdonnàre, va. 4. to emancipate ; set (a slave) 
at liberty; — -si, vrf. to acquire one’s 
Sdonnefre, un. 4. see Snamorarsi (freedom 
Sdonzellàrsi, vn. 4. to play the fop, dandy, 
lfon; to lounge abéut, to trifle away one’s 
time 
Sdopplare, va. 4. to unféld, untfe, dpen out 
Sdormentàre, va. 4. to wake (a pérson), to 
call up, rouse; — -si, to wake, be awaked 
Sdormentato,-a, adj. awàked, roused 
Sdossdre, va. 4. to discharge a bàck-load 
Sdottorare,va,.4.to degrade, to unrSbe a ddctor 
Sdottor&to,-a, adj. deprived of his degrée. 
Sdrajarsi, vrf. 4. to stretch one’s self at full 
length; to lie down, lie stretched 
Sdrajato,-a, adj. strétched out at full length 
Sdrajéne, adv. in lying, at fall length 
Sdrucciolaménto, sm. slip, slide, faux-pas 
Sdrucciolinte, adj. slippery, sliding; skating 
Sdrucciolaàre, on. 4. to slip, slide; glide, to 
slip away, to trip, sthmble, commit a fault; 
— co’pàttini, to skate 
Sdrucciolato,-a, adj. slipped, slfded, slidden 
Sdrucciolénte | adj. slippery, flowing, 6asy; 
Sdrucciolévole) fiéeting, périlous 
Sdrucciolevolménte, adv. éasily, réadily 
Sdrùcciolo, am. slippery spot, slide; (/îg.) 
àmbuscade, snare, wile, tréachery; slip, 
slipping, sliding 
— -a, -6s0, -a, adj. sliding, lùbric, fluent, 
fldwing, fiéeting; sdriccioli, vèrses that 
end with two unaccénted syllables 
Sdruccioléne, adv. in a sliding or slippery 
manner 
Sdricio, am. act of unséaming or ripping; 
part unséamed, unstitched or ripped; rip, 
fallen stitch, 6pen seam, rent, hole; cleft, 
flaw, crack, leak 
Sdrucire, sdruscire, va. 3. (pres. sdracfsco) 
to unstitch, unsew, unséam, to rip; — 
una costùra, to rip a seam; — una nave, 
to unséam, or 6pen the seams of a véssel; 
— un esército, to break the ranks, rout an 
army, vn. to get ripped, unséamed, flawed, 
cleft, léaky 
Sdrucito, sm. 6pen seam; cleft, chink, leak 
Sdracito, sdruscfto,-a, adj. ripped, unstitch- 
, ed, unséamed, rent; nave sdruscita, léaky 
ship, ship that has sprung a leak 
Sdruscitùra, gf. rip, vent, gap, chink, leak 
Sdruscitére,-trice, sm. slider, skAter 
Sduràre, va. 4. (ant.) to sdften, mdllify 
Se, conj. if, in case, provided that, that, thus, 
80; — verréte di buon’ ora, if you come 
èarly; — m'aititi Dio, so help me God 
Sè, pron. mf. one’s self, himsélf, hersélf, 
itsélf, themsélves; contra di —, agdinst 
one’s self, against one’s own interest; cia- 
scino per —, évery one for himsédlf; egli 
parla sémpre di —, he’s àlways tilking 
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wabdout himsdlf; ella ha cura di —, she 
takes care of hersèlf; la novélla da —(0 di 
—) era bellissima, the tale of (orin) itself 
was beautiful ; lo fece da —, o da per —, 
he did it Bimsélf; da — a lui, a lei, tétea 
téte ; ésser fuòri di —, to be beside one’s 
self; egli appéna era ancéra in —, scarcely 
had he recòvered his sénses; andar sépra 
sè, to walk bolt upright; far sépra di —, 
to work or act for one’s self; con —, or 
con seco, with him; se, an expletive or in- 
tensitive particle, — lo mise in tasca, he 
put it in his pocket ; il re sel fece chiam4re, 
the king had him called; — ne andarono, 
they went awày; non — ne accorgéva, he 
did not percéive it; — lo bevétte tutto, he 
drank it up; se’ abbrev. of sei, thou art; 
tu se’ infingArdo, thout art idle 
Sebiceo,-a, adj. sebaceous 
Se béne, sebbéne, conj. althéugh, though 
Secdnte, af. sécant (geom.) 
Secare, va. 4. (poet.) to cut; see Segdre 
Sécca, sf. shelf, shallow, sandbank, bank, 
reef; ( fig.) the dry land, the earth; lasciére 
uno in sulle sécche, to leave one to sink or 
swim, to leave him amòng the bredkers ; 
rimanére sulle sécche, to be stranded, 
baffled, at a stand 
SeccAbile, adj., subject to dry up, be dried 
Seccafistole, adj. tiresome, impòrtunate 
Seccaggine, sf. dryness, barrenness ; impor- 
tunity; trouble, tiresomeness; dar —, to 
troùble, importane, be tiresome 
Seccaggin6so, -a, adj. dry, withered, arid; 
tiresome, wéarisome, impòrtunate 
Seccigna, 8f. shallows, sànd-banks, shelves 
Seccaménte, adv. drîly, abruptly, harshly 
Seccaménto, am. drying up, dryness, aridity 
Seccante, adj. troublesome, tiresome, téasing 
Seccare, vm 4. to dry up, drain, exhaust the 
vital himours; to teaze, ann@, tire, im- 
portune; wéary; seccarsi, to get dried up, 
wéazen, withered, àrid, sear 
Seccata, af. présy tale, tiresome stéry 
Seccaticcia,s/. dead wood, small dry branches 
Seccaticcio,-a, adj. almost, dry, withered 
Seccativo,-a, adj desiccative, drying 
Seccéto,-a, adj. dried up, arid, wiped off 
Seccatéjo, -6ja, smf. place for drying fruits 
Seccatére, em. tiresome man, troùblesome 
or impòrtunate person, présy fellow, pré- 
ser; dun 
Seccatrice, af. téazing, tiresome wéman; 
— adj. that dries up, déssicdtes 
Seccatùra, af. ann6yance, tiresomeness ; pro- 
siness, importtinity, nuisance 
Seccazibne, af. drought, dryness, aridity 
Seccheréccio,-iccio,-a, adj. half dry, withered 
Seccheréccio, sm. |drfness, drought, aridity, 
Secchézza,-erfa, 87.) siccity, dry manner 
Sécchia, gf. pail or bùcket to draw or carry 
water; pidvere a sécchie, to rain cats and 
dogs; to pour; far come le sécchie, to be 
always géing or running up and down 
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Secchiéta, sf. bucket-full, pail; lots * 

Secchiéllo, em. small pail, bùcket 

Sécchio, sm. dràw-well bùcket; milk-pail 

Secchiéne, sm. large pail, bucket 

Secchita, -ttidine, af. see Secchézza 

Séccia, gf. stùbble, stàbble-field 

Sécco, sm. drought, dryness, siccity, aridity; 
muràre a —, to build a stone wall with- 
out mortar; to make a sheep’s meal, to eat 
with6ùt drinking; rimanére in —, to stick 
on the sand, be pùzzled; anfanàre a —, t0 
labour in vain; annestàre in sul —, to 
tell blind stéries; — adj. dryly, céldly, 
harshly, inhdspitably 

— -a, adj. dry, withéut mfisture; withered, 
àrid, wéazen; thin, méagre, lean, spare, 
withered wéazen, all skin and bone; stingy 
stinted, mean, miserly; mangiàr pane —, 
to eat dry bread; régna sécca, dry scab 

Seccomòro, sm. sycamore tree 

Seccére, sm. drought, dryness, siccity 

Secctime, sm. dried leaves or fruit (on a tree) 

Secédere, un. 2. to secéde, to withdraw from 

Secentismo, sm. style of the Authors of the 


séventeenth céntury i 
Secentista, sm. author of the sèventeenth 
cèntury 


Secénto, seicénto, sm. six hùndred, adj. of 
the literary age which began at the end of 
the sixtéenth cèntury 

Secessibne, gf. secèssion, sdparAtion, retreat 

Secésso, em. (poet.) retréat, solitary place; 
passare per —, to evàcuate, excréte 

Séco, (for con sè) pron. mf. whith him, with 
her; with one’s self; con —, alòng with 
him, her, hersélf 

Secolàre, adj. sécular; lay, témporal, wérld- 
ly; un —, a liyman, sècular pèrson 

Secolareggiàre, va. 4. to sécularize 

Secolarescaménte, adv. in a wordly manner 

Secolarésco,-a, adj. sécular, worldly, profane 

Secolarita, af. seculàrity, wirldliness 

Secolarizz4re, va. 4. to sécularize 

Secolarizzàto,-a, adj. sécularized 

Secolarizzaziéne, af. secularizAtion 

Secolétto,em.this miserable age, wicked world 

Sécolo, am. céntury, age, the times, the world 
as it is; il — decimonéno, the ninetéenth 
céntury; il — di Luigi decimoquarto, the 
age of Louis the Féarteenth; il — d’oro, 
the Gélden Age; a’ nostri sécoli, in our 
times; ésser fuòr del —, to be beside one’s 
self; cave dal—, to drive (one) mad; spén- 
dere iltémpo nelle cése del sécolo, to pass 
one’s time in the affairs of this world; ne’ 
sécoli de’ sécoli, from age to age, for èver 
and èver, èver more 

Secénda, gf. (secondina), After-birth; and4ra 
— de’fidmi, to sail with the stream; tatte 
le cose vi vanno a —, èvery thing sèconds 
you, évery thing thrives with you; andar 
a — ad uno, to himonr a person, to bend 
to all his wishes 

Secondaménte, adv. sécondly 


— 566 — 


SED 


Secondamentechè, conj. accòrding to, as 

Secondare, va. 4. to sécond, back, help, assist, 
favour, countenance, support (place 

Secondariaménte,adv. sécondly, in the sécond 

Secondario, adv. again, moredver, and then 

—-a, adj. sècondary, Accessory; pianéta —, 
sécondary planet, satellite; causa second4- 
ria, sécondary cause 

Secondato,-a,adj. sdconded, favoured, backed 

Secondina, af. sécundine, after-birth 

Secéndo,-a, adj. sécond, propitious, kind 

— adv. sécondly, in the sécond place 

— prep. according to, pursiant to; secéndo 
Vopiniéne comtine, accérding to the còm- 
mon opinion 

— em. sécond (60th. part of a minute) 

Secondochè, conj. as, according as; — vi 
piacerà, as you please, as you may choose, 
as it may best suit you 

Secondogénito,-a, sm. sécond born 

Secretaménte, adv. sécretly, privately 

Secretàno,-a, adj. (ant.) trùsty, confidéntial 

Secretàrio, sm. sécretary, confident, adj. s6- 

Secréto, em. see Segréto *(cret 

Secretére, e. that which secrétes, secréter 

— adj. (anat.) sècretory, secréting 

Secretério,-a, adj. sècretory, that secrétes 

Secreziéne, sf. secrétion 

Século, see Sécolo 

Securaménte, adv. secfirely, safely; assuredly 


-‘Securanza, &f. security, safety, asstrance 


Securére, (ant. poet.) see Sicuràre 
Securità, securta, gf. security, asstirance 
Sectro,-a, adj. see Sicùro 

Secutére, adj. see Seguitatére 

Secuzibne, af. see Esecuzibne 

Sed (for se before a vowel), if; — egli è 
vero, if it be true 

Sedanina, af. sort of parsley 

SedAno, gf. (bot.) célery 

SedAnte, adj. sèdative, assudsive 

Sedare, va. A. to assuage, appéase, calm 

Sedataménte, adv. sedately, quietly 

Sedativo,-a, adj. sèdative 

Sedato,-a, adj. appéased, calmed, compdsed 

Sedatére,-trice, smf. pérson, thing that calms, 
compéses, appéases _ 

Séde, af. séat; la sinta —, the hdly see; la 
— del male, del govérno, ecc., the seat of 
évil, of the gévernment, etc. 

Sedécimo,-a, num. adj. sixtéenth 

Sedentàrio,-a, adj. sèdentary 

Sedénte, adj. sitting, situdted, placed 

Sedére, un.2.(pres.siédo, siédi, siéde, sediamo, 
sedéte, siédono, sédono);(poet.) seggo, ecc. 
to sit down, to be séated; — a ménsa, to 
sit or be at table; — ascrànna, to take the 
chair, be in the (president’s) chair, to decide 
authòritatively; siede Parigi in una gran . 
piantra, Paris is situated in a large plain ; 
— pro tribunali, to hold a court of justice, 
to hold a sitting, to sit; sedéte, sit down; 
ponétevi a —, be seated, rest yoursélf; se- 
détte Papa mési cinque, he held the papal 
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“chair five months; da — al signére, bring 
the géntleman a seat i 

‘Sedére, sm. act of sitting down, part on which 

‘we sit, seat or bòttom, seat of hònour, 
bàckside, (vulg.) | 

Sederino, sm. additional séat fastened with 

° héoks ona càrriage 

‘Sédia, af. chair, seat; seat or rèsidence of 
a gòvernor or king; 1a — dell’ império, the 
seat of émpire; la — della guérra, the 
théatre of the war 

Sedicénte, adj. sélf-stfled, preténded 

“Sedicésimo, -a, adj. sixteenth 

‘Sédici, adj. sixtéen, sixteenth; il — Maggio, 
the sixteenth of May 

Sediéro, for sedéttero, they sat down 

Sedigito, -a, adj. six-fingered 

Sedile, sm. seat or bench, stone seat, céarse 
chair; stand for càsks in a cèllar 

Sedimentério, -a, adj. (min.) sediméntary 

Sediménto, sm. sédiment, dregs, lees 

“Sédimentéso, -a, adj. full of sèdiment, sedi- 

Sédio, am. see Séggio (méntary 

Seditére, sm. sitter, guest 

Sediziéne, sf. sedition, commotion, timult 

Sediziosaménte, adv. seditiously 

Sedizi6so, -a, adj. seditious, factious 

Sedétto, -a, adj. seduced, corripted, mislèd 

Seducénte, adj. sedicing, insinuating, at- 
tractive i 


Seducfbile, adj. éasy to sediice (tion 
‘Seduciménto, sm. seducing, seduction, corrùp- 
Sedulità, sf. assiduity ; sédulousness 
‘Sédulo, -a, adj. sèdulous, assiduous 

Sedtrre, va. 2. irr. (past sedissi; part. se- 
détto) to sediice, misléad, decéive, debàuch; 
lasciarsi —, to let one’s selfbe seduced or 
misled . . 

Seduta, gf. sitting; la prima — del nuòvo 
parlaménto italiano, the first sitting ofthe 
new Italian Parliament 

Sedito, -a, adj. séated, sitting 

"Seditto,-a, adj. sediced, corràpted, misléd 

Seduttére,-trice, smf. sedicer, corràpter 

Seduziéne, sf. seduction, corruption 

Séga, af. saw; — piccola, hand saw 

Segdbile, adj. fit for siwing, éasily sawed 

Segice, segacità, see Sagice, sagacità 

Ségale, Ségala, af. rye, coarse brèad-corn 

Segaligno, -a, adj. thin, slénder, wiry, lank 

‘Segaléne, sm. lòng-billed plùngeon 

Segaménto, am. sdwing, cutting, sèction 

Seginte, adj. siwing, dividing ; sécant 

Segare, va. 1. to saw, cleave, cut, reap, Mow; 
— l’Acqua, to plough the deep; — una 
véna, to 6pen or cut a vein; —-si, v7f. 
(geom.) to cross each other, to be sécant 

. Segaticcio, -a, adj. fit for sawing or cùtting 

‘SegaAto, -a, adj. sawed, cut down, reaped, 
mbwed 

‘Segatére,-trice, emf. siwyer; reaper, méwer 

- Segattra, af. siwdust ; sawing; réaping, méw- 
ing, harvest, hay-making, harvest time 
-Segavéne, -é6ni, sm. public bléodsucker 
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Seggétta-idla, &f. chair, sedan, close stool ' 
Seggettiére, sm. chàjr-poster, chàirman 
Seggettina, ef. small sedan chair; clése stool 
Séggia, séggio, sfm. chair, seat, see, place 
Séggiola, af. a chair, a straw bottomed chair 
Seggiolino, -ina, smf. small seat, low chair 
Seggiol6ne, sm. large chair, firm-chair 
Seghétta, af. small saw, hand-saw, snaffle 
Seghettato, adj. toothed (like a saw) (circle 
Segménto, sm. (geom.) ségment, part of a 
Segnac4so, em. preposition used to point out 
the case of nouns (as of, to, from, by) 
Segnaccénto, sm. Accent, written àceent 
Segn4colo, em. mark, sign, téken; print, signet 
Segnalanza, sf. distinction, pre-èminence 
Segnaldre,va. 4. to signalize, make illùstrious 
Segnalarsi, vref. A. to distinguish one’s self 
Segnalataménte, adv. principally, abdve all 
Segnalato, -a, adj. signalized, famous, signal 
SegnAle, sm. signal, sign, mark, téken, buoy, 
6men; — d’ affétto, téken or pledge of 
friéndship 
Segnalétto,-izzo, sm. little signal, sign, token 
SegnAre,va.A.to mark,note, sign,libel,stamp; 
make the sign of the cross; to beat time; 
to be astdnished; to bleed, let blood (better 
salass4re) 
Segnataménte, adv. particularly, expréssly 
Seghat4rio, sm. he who signs or ùndersigns 
Segnàto,-a, adj. marked, néted, signed, màn- 
ifest, evident; prescribed, sculptured, en- 
graved, imprinted’; béaten (path), allèged, 
cited; sm. dutside appéarance, aspect 
Segnatéjo, sm. marking instrument 
Segnatére, -trice, sm. marker; signer 
Segnatéra,a/.resémblance, likeness,signature; 
Roman tribunal 
Segnétto, sm. little sign, mark, téken 
Ségno, sm. sign, mark, token, signal, indi- 
cation; seal; sign, wònder; sign of the 
zodiac; standard, énsign; trace, vèstige; 
end, term, pitch; bruise; far stare a —, 
to keep in awe, to cow down; dar nel —, 
to bit the mark; — per —, precisely, dis- 
tinctively, distributively | 
Segnòre, ecc., see Signére, ecc. (péarance 
Segntzzo, sm. little sign, mark, téken, ap- 
Sègo, sm. tallow, suet, fat; candéle di —, 
tàllow càndles 
Ségola, gf. @ye (coarse brèad-corn) 
Ségolo, sm. hédging-bill, pràning-knife 
Segéne, em. large saw (hèdging-bill) 
Segregare, va. 4. to sèparate, set apart 
Segregàto, -a, adj. séparated, set apart 
Segrénna, sf. (gulg.) thin, méagre, bény 
wéman 
Segréta, af. sécret place,castle keep, dungedn, 
sécret prayer ; hélmet 
Segretaménte, adv. sécretly, stéalthily 
Segretària, sf. fémale confidant (sècretary) 
Segretari&to, sm. sécretaryship (dant 
Segretariésco,-a, adj. of a sècretary, cònfi- 
Segretàrio, ) em. sècretary, confidant, sécret 
Segretàro, place, portable desk . 
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Segretariéne, em. bésom friend, confidant 
Segretarizio, -a, adj. see Segretariésco 
Segreteria, af. sdcretary’s office; sècretaries 
‘ Segretéssa, sf. fimale confidant 
Segretézza, ef. sécrecy, sécret, mystery 
Segretiére, sm. (ant.) segretàrio, sécretary 
Segréto, em. sécret, mystery, sécret heart, 
inmost séul; recéipt, rèmedy; cònfidànt; 
serb4re il —, to keep a sécret 
— «a, adj. sécret, hidden, dcchit 
— adv. sécretly, by stealth, in sécret 
Segufice, em. e adj. follower, following 
Seguéla, see Sequéla 
Seguénte, adj. following, succéeding; il capi- 
tolo —, the following chapter; il di —, 
I" the next day 
Seguenteménte, adv. consequently, hence 
Seguénza, sf. séquence, contintity, séries, 
séquel, suite, string, quantity; una — di 
uccélli, a flight or string of birds; di pésci, 
Segtigio, sm. bl3od-hound (a shoal of fishes 
Seguibile, adj. that may be fdllowed 
Seguiménto, sm. following, pursuit 
Seguire,va.3. to fdllow, pursie, continue, per- 
sevére, sécond, éxecute, accdmplish; to hap- 
pen, fall out, befall; — una stràda, to fòl- 
low a réùte; — un método, to follow a méth- 
od; egli ségue a dar leziéni, he continues 
giving léssons; la sua mòrte seguì il tal 
giérno, he died on such a day; che vi è se- 
guito ? what has befallen you? 
SeguitAbile, adj. to be followed, imitable 
Seguitaménte, adv. consécutively, in òrder 
Seguitaménto, sm. following, pursuit 
Seguitànte, adj. following, that follows, sm. 
follower, adhérent, pròselyte 
Seguitàre, va. 4. to follow, purstie; (ané.) pér- 
EP secute 
Seguitato, -a, adj. followed; imitated 
Seguitatére, -trice, sm. (better sèguice) 
Séguito, sm. rétinue, cortege, suite; continuà- 
tion, continuance; issue, evént 
Segufto, -a, adj. followed; imitated; happen- 
ed; che vié —? what has happened to you? 
Seguitrice, af. follower, imitator, cdpier 
Seguiziéne, gf. see Esecuzione 
Séi, six; —, 2. pers. sing. pres. tense, ind. 
of éssere, thou art 
Seicénto, adj. six hundred 
Sefno, sm. two sixes; pair of sixes (at dice) 
Selbastrélla, af. see Selvastrélfa 
Selce, sélice, af. flint stone, paving stone 
Selciére, va. 4. to pave with round flints, large 
pébbles or small hard paving stones 
Selciata, sf. pavement, pAving 
Selciato, -a, adj. paved with flints or small 
Selcidto, sm. pàvement, paved way (stones 
Selcioso, -a, adj. flinty, stony 
Selenite sf. (min.) sèlenite 
Selenograffa, af. selendgraphy 
Sélice, ef. see Sélce 


Sélla, gf. saddle; rimanér in —, to keep 
one’s seat, be ùppermost; vudtar la —, to 
be anhdérsed, have the worst of it; —, a 
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— adj. see Simigliante 
Sembidnza, af. face, air, countenance, appéar- 
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stool, clése-stool; and4r a —, to go to stook 


Sellaccia, gf. bad saddle 

Sell4jo, sm. sàddler (vallo, sàddle my horse 
Sellàre, va. 4. saddle; sellite il mio ca- 
Selldto, -a, adj. saddled; saddle backed 
Sellino, am. hàrness-sàddle 

Sélva, af. woody, wild, s}lvan scene; wilder- 


ness (of trées, etc.), poètical scràp-book, 
àlbum, miscellany (erness 


Selvaccia, af. gléomy forest, whoded vild- 
Selvaggiaménte, adv. rùdely, wildly 
Selvaggina, af. vénison, game 

Selvaggio,-a, adj. savage, wild, strange, inex- 


périenced, simple, raw; un luògo —, a wild, 
wilderness ; —, sm. savage 


Selvaggiime, sm. gamé, vènison 

Selvano, -a, adj. see Silvano 

Selvaréccio, -a, adj. woody, wild, ràral 
Selvastrélla, af. pimpernel, bùrnet (a plant} 
SelvAtico, -a, adj. wild, rigged, savage 
Selvétta, gf. grove, bòscage, shrùbbery 
Selv6so, -a, adj. woody, full of shrabbery and 


trees; luògo —, a sylvan scene 


SemAcco, semàlo, em. Dutch smack 
Sem&ta, orzàta, sf. (drink) òrgeàt 
Sembiabile, adj. see Simigliinte 
Sembiaglia, gf. see Sembraglia 

‘Sembidnte, sm. visage, appéarance, coùnte- 


nance, look, Aspect, 4ir, mien ; sémblance; 
célour, show; falsi sembianti, decéitful ap- 
péarances; féce — di non vedérmi, he feign- 
ed he' did not see me; mostrar —, to make 
beliéve; far strano —, to look strangely 
(or graffly (at) 


ance resémblance, sign, mark, téken 


Sembidre,sembl4re,un.i1.eee Sembrare, parére 


Sembiévole, -brabile, adj. resémbling, like 
Semblanza, sf. see Sembianza 


SembrAbile, adj. resémbling, like ; séeming 


Sembraglia, sembléa, sf. troop of hérsemen 
Sembràre, wn. 4. to seem, appéar, look 
Séme, sm. seed, grain, germ; seed, grain, 
race, generation; drigin, cause; spring; 
perséna da —, a stupid person, a ninny 
Seménta | sf. seed, séwing, cause, drigin, 
Seménte J principle, race, extraction, family 
Sementare, va. 4. to sow, sow with corn, etc. 
SementAto, -a, adj. sown, sown with corn 
Sementatére, sm. sdwer : 
Sementino, sm. Roman féstival After séwing | 
Seménza, sf. reed, sowed field, race, cause 
SemenzAjo, sm. nursery, nursery garden 
Semenzina, af. (bot.) worm-vood, sémen sànct- 
um, wirm seed, purgative vérmifage 
Semenzire, un. 3. (pres. semenzisco) to grow 
to seed, run to seed 
Semestrale, adj. of six months, half yéarly 
Seméstre, sm. space of sa DOC half 
ear’s pay, salary, rent, income, etc. 
Sémi, adj. bere signifyng, sémi, démi, half 
Semiaddottorato, -a, adj. half taught 
Semibréve, af. (mus.) sèmibreve 
Semicadénza, sf. (mus.) sémicddence 
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Semicantto,-a,adj. grey-headed,almost white 
Semicérchio, sm. sémicircle 
Semicircolare, adj. semicircular, half round 
Semicircolo, em. semicircle 
Semicròma, af. (mus.) sèmiquaver 
Semictpio, sm. sit bath, hip-bath 
Semidéo,-a, smf. demi-god, demi-goddess 
Semididmetro, em. sèmidiàmeter 
Semidòtto,-a, adj. bàlflèarned, smattering 
Semigiginte, sm. half giant, very tall man 
Semignorante, adj. hàlf-taught, ill éducated 
Semfla, adj. six th6ùsand 
SemilunAre, adj. sèmiltinar, half-méon 
Semiminima, af. semiminim, haif-minim 
Semimisico, sm. ignorant musician 
Seminagi6ne, sf. s6wing, sdwing-time 
Semin4le, adj. séminal, fit for séwing 
Seminaménto, sm. sowing, disséminating 
Seminante, adj. s6wing, dissèminating 
Seminare, va. 4. to sow, dissèminate, spread 
Seminàrio, sm. nursery, séed-plot; sèmina- 
ry, academy, béarding schéol; còllege 
— -a, adj. spermatic, séminal 
Seminarfsta, sm. séminarist, collégian 
Seminàto,-a, adj. sowed, spread, dispérsed 
— sm. place sowed, furrow, ridge, plowed 
field; uscir del —, to digrèss, wander, be 
beside the quèstion ; trar dal —, to distract 
the atténtion, disturb or derange the mind 
Seminatére, em. sdwer, séwing instrument; 
séedsman ; propagator, disséminator 
Seminatrice, sf. s6wer; cause, source, òrigin 
Seminatira,-naziéne, sf. s6wing; séed-time 
Seminottirno,-a, adj. midnight, of midnight 
Semintdo,-a; adj. half naked 
Semipoéta, sm. poetAster, pdor poet 
Semirotòndo,-a, adj. half round 
Semistante, ef. see Scalpédra 
Semisvélto,-a, adj. half unrélled, unfélded 
Sémita, gf. footpath, narrow way 
Semitico,-a, adj. Shemitic, Semitic 
Semitiéro, am. (ant.) see Sémita, sentiéro 
Semituòno, em. sémitone, half tone 
Semiuòmo, em. little chap, shrimp of a man 
Semivivo,-a, adj. (half alive), half dead 
Semivocale, adj. of a sèmivéwel; — af. sém- 
mivéwel 
Semmana, s/f. see Settimana 
Semménto, em. ségment (part, piece) 
Sémola, sf. semdule, fine wheat ground or 
cut down into small grains like white sand 
Semolajo,-a, adj. compésed of bran 
Semolfno, sm. minute grain, very small séed, 
semoule, sort of sand-like whéat-meal 
Semoléso,-a, adj. fall of bran - 
Semovénte, adj. self-moving ; le tavole se- 
_ movénti, the sélt-mdving tables 
Sempiterndle, adj. sempitérnal, evenlasting 
Sempiternaménte, adv. everlastingly 
cr a va. 4. to étemize, make etér- 
na 
Sempitérno,-a, adj. etérnal, everlasting, énd- 
less ; in —, forèver and éver 
Sémplice, adj. simple, pure, umixed, uncom- 
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pounded; single, bare, mere, simple, plain, 
‘éasy; weak, crédulous 

Semplicéllo,-étto,-a, adj. ssmewhat simple 

Sempliceménte, adv. simply, sincérely, plainly 

Semplicézza, af. see Semplicità 

Sémplici, afp. simples, medicinal herbs 

Sempliciaccio,-a,emf.and adj.great simpleton 

SABLSIARO, em. médical tréatise on sim- 
ples 

Sempliciéne, am. simpleton 

Semplicidtto,-idne, sm. géod éasy man, gufle- 
less simple pérson, wéakling 

Semplicista, em. hérbalist, simpler, hdtanist. 

Semplicita,-dde,-te, af. simplicity 

Sémplificére, va. 4. to simplify, make simple 

Semplificaziéne,af.simplitication, simplifying 

Sémpre, adv. always, continually, invariably 
éver ; — che, as often as; — mai, mii —, 
for éver, continually 

Sempreviva, sf. (bot.) hédse-léek 

Semprevivo, sm. (dot.) évergréen 

Sémprice, adj. see Sémplice 

Séna, af. sénna (medicinal leaves) 

Sénape,-a, af. mustard-séed plant, mustard ; 
mi favorisca la —, 1’1l thank you for the 
mustard 

Senapismo, sm. mustard cataplasm 

Senario,-a, adj. sènary, of six 

Senato, em. sénate; sènate-bouse; tenére il 
—, to assémble the sénate 

Senatoconsulto, sm. senatas consùltam 

Senatorato, senatòria, em. sénatorship 

Senatére, sm. Sénator; dignità di —, séna- 


torship 
Qua : sf. Sénator’s wife 


Senatério,-a, adj. senatérial, of a Sénato 

Senatorista, em. réll of Senators 

Senazidne, gf. (bot.) see Crescibne 

Séne, adj. em. (antiq.) old, old man 

— pr. some; to, for himsélf; see Sè 

Senétta, senettù, sf. (vecchiézza), old age 

Sénici, em. paròtides, swélling in the throat 

Senile, adj. senile, of old age, decrépit 

Sénio, sm. old age, decrépitude 

Senidre, adj. sénior, élder; sm. dldest man; 
(commer.) head or sénior partner 

Seniscalco, sm. sénescal, siniscalco (dom 

Senneggiare, un. 4. to affect learning or wis- 

Sennino, sm. cléver, quiet, 4miable youth 

Sénno, sm. sense, wisdom, practical wisdom, 
judgment; intellect, brains, intélligence, 
cléverness (sense, méaning), opinion, sén- 
timent; (trick, finesse) uòmo di —, sènsi- 
ble man, man of sense; tràrre del —, to 
drive (one) mad; uscir di —, to go mad, 
becdme deranged; far con —, to act wise- 
ly; del — di pòi ne son ripiéne le fòsse, 
èvery ditch is full of your after-wits; par- 
late da —? do you speak sériously? vdglio 
dispérre del mio a mio —, I will do what 
1 like with my own 

Senniccio, sm. gdod sound sense 

Séno, em. bésom, breast, breasts; heart, 
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womb; cove, hòllow; (mar.) créek, frith, 
little bay; cotrage, pluck; cléverness 
Senodécchio, sm. pilgrim’s inn in the East 
Se non, se no, conj. excépt, that; — che, if 
it be 6nly that, if howéver; — f6sse che, 
were it not that, had it not béen that; — 
se, unléss, excépt, saving 
Senépia, af. sinoper (species of earth) 
SensAle, sm. bréker, Agent (go betwéen) 
Sensaldzzo, sm. little bréker, Agent 
Sensataménte, adv. sénsibly, judiciously 
Sensatézza, af. wisdom, pradence, gdod sense 
Sensito,-a, adj. sénsible, grave, considerate, 
judicious, prident; discérso — sénsible, 
jadicious spéek 
Sensazidne, sf. sensation, féeling, sense 
Senseria, gf. brokerage; agency; fée 
Sensibile, adj. sènsible, percèptible, dbvious 
to the sénses; sharp, pungent, p4Ainfol, af- 
fécting; uòmo —, man of sensibility, of 
ténder féelings (ness 
Sensibilità, -Ate, -Ado, sf. sensibility, tènder- 
Sensibilménte, adv. sénsibly, percéptibly 
Sensifero,-a, adj. ministering to the sénses 
SensificAre, va. A. to give sense, communicate 
féeling 
Sensismo, sm, (philog.) sénsualism, dòctrine 
that all the operations of the understand- 
ing are but transformed sensations 
Sensitiva, gf. sènsitiveness, percéptive fàcul- 
ty; (bot.) sénsitive plant 
Sensitivaménte, adv. in a sénsible manner 
Sensitivo,-a, adj. sénsitive, tender, délicate, 
ticklish, toùchy, hasty 
Sensivaménte,adv. (ant.)sènsibly,sènsitively 
Senstvo,-a, adj. see Sensitivo 
Sénso, sm. sense, faculty by which extèrnal 
Objects are percéived; i cinque sénsi, the 
five sénses, sense, sensuality, appetfte; 
sense, significdtion, acceptation ; sense, 
judgment, understanding; thought, fécling; 
sèntiment; in qual — usate quella paròla? 
in what sense do you empl that word? — 


di buòn —, sènsible man, man of sense;. 


— comune, comundle, còmmon sense; 
uòmo di Alti sénsi, highminded man, man 
of clear intellect, high bèaring, noble sén- 
timents; i sénsi della mia Alta considera- 
ziéne, the expréssion of my high conside- 
ràtion 
Sensoriale, adj. sensérial; of the sensériam 
Sensòrio, sm. sensérium 
Sensudle, adj. sénsual, carnal, of the sènses 
Sensualismo, sm. (philos.) sénsualism 
Sensualista, smf. (philos.) sénsualist 
Sensualità,-Ate,-ide, af. sensuality, sense 
Sensualménte, adv. sènsually, carnally 
Sentàcchio,-acchiés0,-a, adj.quick of héaring 
Senténte, adj. séntient, that féels, sées, hears, 
percéives; that foresées; éssere —, sén- 
tient being 
Senténza,-énzia, gf. séntence, judgment, de- 
crée, decision, maxim, s4ying; sputàr sen- 
ténze, to speak senténtiously, to spout 
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Sentenzidle, adj. senténtial 

Sentenzialménte; adv. senténtiously 

Sentenzidre, va. 4. to sèntence, judge, decide 

Sentenziàto,-a,adj. séntenced, judged, decided 

Sentenziatére,-trice, emf. judge, decider 

Sentenzieggiare, on. 4. to be senténtial 

Sentenzievol ménte, adv. by sèntence, decrée 

Sentenziosaménte, adv. judiciously, wisely 

Sentenzi6s0,-a, adj. senténtious, full of Axioms 

Sentiéro, sm. path, bye-way, nàrrow-way 

Sentierudlo, sm. little narrow path 

Sentime, sm. see Doglia 

Sentimentale, adj. sentiméntal; fare il —, 
to sentiméntalize, afféct séntiment 

Sentimentalismo, sm. sentiméntalism 

Sentiménto, sm. sèntiment, sense, féeling, 
jùdgment, understanding, knòwledge, opin- 
ion, care; délicacy of a séntiment, beatity 
of a thought; uscir del —, to lose one’s 
senses; io non sono del-vòstro —, I am 
not of your opinion 

Sentimentéso,-a, adf. forcible, energètic 

Sentimentizzo, sm. pdor thought, concèption 

Sentina, gf. sink, well or water-way of a 
ship; sink, common-séwer; (jig.) sink of 
vice, racéptacle for èvery wickedness 

Sentinélla, af. sèntry, séntinel, guard; far la 
—, to be upòn guard, to mount guard; to 
be on the ldok out, on the alèrt 

Sentire, van. 3. to féel, hear, smell, taste; per- 
céive, be sensible of; to be affécted by; to 
estéem, judge, think; to know thòrougly, 
to dive into ; per dirvi quel che ne sénto, 
to tell you my mind on it; ciò sente d’e- 
resfa, that sAvours of héresy; sentirsi, to 
féel one’s sèlf; come vi sentite quésta mat- 
tina? how do you féel yourself this mérn- 
ing ? il fréddo comincia a farsi —, the cold 
begins to be sharp, piércing, sènsible 

Sentita, af. féeling, héaring, sense, sagàcity 

Sentitaménte, adv. fércibly,strongly, déeply, 
pridently, judiciously 

Sentito, «a, adj. felt, déep-felt; heard, per- 
céived, understéod; clever, judicious; wary 

Sentére, sm. smell, scent, ddour; nétice, hint, 
word, informAtion; repért, noise; stare in 
—, to listen, to be on the alért, to hear 
some news; non ne ho avito il minimo 
—, I have not heard a word about it 

Sénza, prep. without; — mddo, withéut rule 
or bounds, excéssively; senz’altro, without 
doubt, without fail, infallibly ; — pro, use- 
lessly, idly; — più, without any thing 
else; mi piace il pésce fritto — più, I like 
fried fish with60t Any thing else; — che, 
besides, without that, excdpt; — pensàrò, 
without thinking; — il cattivo témpo, but 
for the bad wéather 

Senziénte, adj.'sentient, that féels, gifted with 
féeling or in@lligence; ésseri senziénti, 
sèntient béings, see Senténte 

Sepajudla, af. hédge sparrow; wrén 

Sepàle, sm. (antig.) hedge 

Separdbile, adj. sèparable, discérptible 
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Separaménto, sm. separation, disjunction 
SeparAnte, adj. sèparAting, disjdining 
Separànza, ef. sépardtion, sévering, pàrting 
Separàre, va. 4. to séparàte, part, sèver 
Separfrsi, vrf. 4. to sèparate (one’s self); to 
remòve 
Separataménte, adv. sèparately, apart 
Separativo, -a, adj. sévering, that sépardtes 
Separato, -a, adj. séparated, divided, parted 
Separatério, -a, adj. see Separativo 
Separaziéne, sf. séparation; sdtting apart 
Sépe, sépa, gf. sort of lizard 
Sepolerale, adj. sepùlchral, of a grave, tomb 
Sepoleréto, sm. vault; repdsitory for the dead 
Sepolcrino, sm. small sépulchre, mònument 
Sepòlcro, sm. sdpulchre, grave, tomb 
Sepéito, -a, adj. buried; entémbed, hidden 
Sepoltira, gf. sépulture,intérment, bu- 
Sepelliménto, em. rial; tomb, sépulchre 
Seppellfre, va. 3. to bury (pr. bèry), intèr, hide 
Seppellito, -a, adj. buried, intérred, hidden 
Séppia, sf. chttle-fish 
Séptico, -a, adj. sèptical, putrefacetve 
Septlcro, sm. see Sepélero 
Sepultara, sf. see Sepolttira 
Seguéla, gf. séquel, issue, evént, consequence, 
conclusion ; séries, string, suite 
Sequénte, adj. following; consécutive 
Sequestraménto, sm. sequestration, séizure; 
Sequestraziéne, af. 
Sequestrare, va. A. to sequéster, remdve, set 
aside, sépardte ;-seize, deprive of 
Sequestrato, -a, adj. sequéstered, seized 
Sequéstro, sm. seizure, sequestration 
‘Sér, ‘am. (abbr. of sére, poet. comic.) Sir, 
mAster; Sér Piétro, master Péter; Sér Sac- 
centino, master Witling; Sér Poetùzzo, 
Mr. Poetaster 
Séra, sf. évening; la stélla della —, the éven- 
ing star; le campAne della —, the évening 
bells; di —, in the évening; in prima —, 
éarly in the évening; budna séra, good éven- 
ing; compiere la giornata innAnzi —, (poet.) 
to die prematirely 
Seracinésca, sf. see Saracinésca 
Serffico, -a, adj. seràphic, angòlical 
Serafino, sérafo, sm. sèraph 
Serile, adj. of the évening; scuéla —, éven- 
ing school 
Seralménte, adv. évery évening, nightly 
Serapino, sm. gum sàgapen (Pérsian gum) 
Serappuntino, sm. Master Pédant 
Seraschiére, sm. Tirkish géneral, Serasquiér 
Serata, af. 6vening, whole évening, soiree; 
passare la — al giuòco, to pass the (whole) 
évening at play 
Serbabile, adj. that can be presèrved or kept 


_Serbanza, &f. kéeping, preservation, care 


Serbare, va. 1. to keep, presérve, lay by; to 
resérve, retain, hold back, keep in resérve; 
to defér, put off; serbate guésto per voi, 
keep that for yourself 

Serbastrélla, af. (bot.) pimpernel 

SerbSto, -a, adj. kept, presèrved, retained 


% 
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Serbatéjo, sm. presèrve, fishpond; réservoir ; 
coop, mew; place where fowls are kept to 
be fattened 

— -a, adj. that can be kept or presérved 

Serbatére, -trice, sm. kéeper, depòsitary 

Serbévole, adj. that can be presérved or kept; 
vino —, wine that will keep 

Sérbo, sm. kéeping, cùstody, charge; tenére, 
avére in —, to hold, to have in one’s chs- 
tody or keeping; dàre in —, to entrùst, to 
depòsit with 

Sére, sm. (poet.) Sir, Sire, my Lord; MAster, 

Seréna, gf. see Siréna (Mr.; see Ser 

Seren4re, un. 1. to get clear, to be or become 
seréne, to clear up; va. to make clear; 
brighten up; (fig.) to trànquillize, ease, 
calm, soothe, conséle 

Serenata, sf. ldcid seréne, still transp4rent 
night; calm cléudless wéather; (mus.) sére- 
néàde; fare una —, dare delle serenate, to 
serenade 

Serendto, -a, adj. calmed, clear, seréne 

Serenatére, -trice, smf. pèrson, thing that 
calms, soothes, brightens, clears up 

Serenità, -ade, -Ate, af. serénity, cléarness, 
brightness; tranquillity, repédse, calm, Se- 
rénity, Seréne Highness (title given to some 
Gérman princess) 

Seréno, -a, adj. seréne, clear, calm; pèllbcid, 
seréne, tranquil, péaceful, calm, bappy; 
sélf-collècted; sélf-possèssed 

— em. blue seréne, starry héavens; calm 
cloudless wéather; dormire al —, to sleep 
in the 6pen air 

Serentina, af. drop-seréne, giséase of the eyes 

SerezzAna, &f. sharp, frésty, breeze 

Serfedòcco, am. great idiot, ninny, simpleton 

Sergéute, sm. sergeant; cònstable; cramp 

Sergentina, af. sergeant’s pike, halbert 

Sergiére, sm. see Sergénte 

Sergoncéllo, sm. sòrrel (chin 

Sergozz6ne, sm. modillion ; thùmp ander the 

Seriaménte, adv. sériously, in éarnest 

Sérico, -a, adj. of silk, silken, silky 

Sericoltére, em. silk grower 

Sericoltura, gf. silk-hùsbandry 

Série, ef. séries, òrder, succèssion, course 

Serietà, -4de, -Ate, gf. sériousness, gravity 

Sério, -a, adj. sérious, grave, impòsing; sé- 
rious, impòrtant; parlàre in sul —, to speak 
sériously; — sm. gravity, sériousness 

Seriogiocé6so,-a,adj. sério-comic, mòck-herdic 

Seriosaménte, adv. sériously, in éarnest 

Seriéso, -a, adj. (little used) sérious, grave, 

Serménto, -ènte, gm. vine branch (impòrtant 

Sermentéso, -a, adj. cdvered with twigs; pro- 
lific in buds, shoots, branches, téndrils 

Sérmo, sm. (Lat. poet.) see Serméne 

Sermocinàre, va. 4. see Sermonare 

Sermollino, em. (bot.) wild thyme 

Sermonfre, va. 4. to preach, haràngue; prose 

Sermonato, -a, adj. préached, sèrmonfzed 

Sermonatére, -trice, amf. préacher; préser 

Sermoncino, -éllo, em. short sérmon 
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Serméne, sm. sérmon, discéurse, speech, talk, 
conversàtion, language, dialect, idiom 
Sermoneggiare, va. 1. to preach, haràngue 
Sermoneggiato, -a, adj. préached, haràngued 
Serécchia, sf. see Sirocchia 
Seroléne, sm. séa-diver 
Serosità, sf. seròsity, thin watery humour 
Seréso, -a, adj. séro@s, thin, witery 
Serotinaménte, adv. late, beyònd the time 
Seròtine, -0, -a, adj. late, behind time, lin- 
gering; late in the day or séason, tardy ; 
fratti seròtini, backward fruits 
Serpàjo, sm. marshy sn4ky jungle 
Serpato, -a, adj. spèckled, like a snake 
Sérpe, af. serpent, snake 
Serpeggiaménto, sm. winding, meander 
Serpeggidnte, adj. winding, tortuous, twisted 
Serpeggiàre, vn. A. to wind, meander, creep 
Serpeggidto, -a, adj. full of windings, tértuous 
Serpentàccio, sm. large ugly sérpent 
Serpentàre, va. 4. to importtine, tease, vex 
Serpentàrio, sm. serpentarias (constellation) 
Serpénte, sm. sérpent, snake 
Serpentéllo, em. young sérpent, small snake 
Serpentifero, -a, adj. that proddces sérpents 
Serpentino, sm. sérpentine marble 
— -a, adj. sérpentine ; of a sérpent 
Serpentéso, -a, adj. full of sèrpents, sndky 
Sérpere, un. 2. to creep, sinuate, wind about 
Serpicélla, serpétta, ef. small sérpent, snake 
Serpicino, em. young sérpent, little sérpent 
Serpigine, sf. ring-worm, tétter, scab, scarf 
Serpillo, -dllo, sm. (dot.) serpillum, créeping 
thyme 
Serpéso, -a, adj. full of sérpents, snakes, etc. 
Sérqua, sf. dòzeg (of eggs, pears, etc.) 
Sérra, sf. saw; narrow place, méuntain pass, 
defile; buttress, dyke; rishing, fary, impe- 
tudsity; throng, crowd, crash, rush, préss- 
ing entréaty; — (per le piante esòtiche), 
consérvatory, greenhouse (for exotics); un 
— —, a hùddle, tiimalt, confusion 
Serréglia, -Aglio, afm. enclésure of pàlisa- 
des, fron grating, etc.; harem, seraglio, 
Sùltan’s palace; menagerie, park 
Serrame, sm. lock; locks and bars, door fas- 
tenings ; iron, iron-works 
Serraménto, am. act of locking up 
Serràre, va. 4. to shut clése, shut up, to lock, 
lock up, to hide, concéal, keep in, représs, 
to close, wind up, términate; to bind, 
pinch; pin, press, compréss, squéeze ; to 
press, rush after, purstie, clésely; — una 
porta, to shut or fasten a door, to lock 
it sectirely; — uno fuòri, to shut one out; 
quéste scirpe mi sérrano i piédi, these 
shoes pinch my feet; serràre il pigno, to 
clench one’s fist; serràrsi, to unite clésely, 
stand cléser; serrarsi addòsso a checches- 
sia, to press upòn any thing 
Serrataménte, adv. clésely, compactly, con- 
cisely, succinctly, soundly head) 
Serratéste, sm. close cap (tiod round the 
Serràto, -a, adj. shut, locked, compact, clése, 
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pressed togèther, thick; pinno —, clése- 
wéven cloth, thick cloth; scriver —, to 
write close 

Serràtola, gf. serratula, siw-wort 

Serratére, sm. shutter, lòcker up 

Serratira,gf.lock,door-lock; shutting up; close 

Sérto, em. (poet.) garland, wreath, chaplet 

Sértula, (campana) gf. (dot.) mélilot 

Sérva, gf. sèrvant maid, waiting maid, fémale 
sèrvant, servant woman 

ServAbile, adj. that can or must be kept 

Servaccio, -Accia, smf. very bad sérvant 

Servaggio, em. sérvitude, slavery 

Servaménto, em. kéeping, presérving 

Servante, adj. that keeps, maintàins, obsérves 

Servare, va. A. to keep, presèrve; obsérve 

Servato, -a, adj. kept, presérved, maintiined 

Servatére, -trice; smf. presèrver, kéeper, ob- 
sérver 

Servénte, smf. sérvant, valet, féotman; sér- 
vant-màid, sérvant-woman 

— adj. sérving, subsérvient, that serves, 
obédiant; cavaliér —, cavalier servente, 
gallàn ° 

Servétta, aj. little sérvant maid 

Servicciudla, af. little maid of all work 

Servicélla, -fna, sf. young héùse-maid, little 
waiting maid 

Servidorame, em. crowd of mén-sérvants, 
fbotmen 

Servid6re, sm. see Servitére 

Servigétto, sm. trifling sèrvice, kind òffice 

Servigidle, sm. sérvant, sérving brdther, 
sister 

Servigio, sm. sèrvice, empl@, kind dffice 
(good turn), pléasure, favour; utility, bén- 
efit; affair, matter; faneral; méttersi al —, 
to go to sèrvice; fare un vidggio e due ser- 
vigi, to kill two birds with one stone; 6 
al vostro —, it is at your sérvice 

Servfle, adj. sérvile, slavish, méan, cringing 

Servilménte, adv. sérvilely, slavishly, méanly 

Servilita, af. servility, condition of a servant 

Serviménto, em. (ant.) sérvice, servitude 

Servire, va. 3. to serve, to act or work for any 
one (to serve one as a slave, ant.), to wait 
on, to desérve, to mérit; to help at table; 
to do a sérvice; to sérve, to supply the 
place of; to help or assist one with méney; 
vi pòsso — di térta di riso? may I help 
you to some rice pudding? servitevi (si 
sérva), help yoursélf; ciò vi sérva d’avviso, 
let this be a wiArning to you; ciò sérve alla 
digesti6ne, that assists the digéstion; a che 
sérve tatto quésto? what’s the use of all 
that? si sérva del mio cavallo, make use 
of my horse 

Servito, sm. sérvice, course (at table), salary 

— -a, adj. sérved, desérved, darned; flattered, 
céurted, obliged, helped 

Servitoraccio, sm. bad sérvant 

Servitére, sm. sérvant, sèrving man, valet 

Servitorino, sm. little sérvant, lackey, page 

Servitrice, gf. wàiting-maid; wéman-sérvant 
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Servitù,-ude,-ùte ) sérvitude, bondage, sér- 
Servitùdine, af. vice ; tie, bond, obliga- 
tion; ground rent, sérvice; sérvants, péo- 
ple, fàmily estàblishment 
Servizidle, sm. cljster, injéction; (sérvant) 
Serviziato,-a, adj. sérviceable,officious, oblig- 
Servizio, em. see Servigio (ing, polite 
Serviziéne, sm. great sèrvice, kindness 
Serviziticcio, sm. little sèrvice, kindness,dffice 
Sérvo, sm. bòndsman, serf, slave (sèrvant); 
i sérvi della gléba, the serfs of the soil 
Sérvo,-a, adj. sèrvile, slavish, mean 
Sésamo, sm, white Indian wheat, sèsame 
Sesamidide, gf. (bot.) elecampane 
Sesc4lco, em. carver ( for the table) ; stéward 
Séseli, sesélio, sm. (dot.) French heartwort 
Sesquilatero,-a, adj. sesquilateral 
Sesquipedale, adj. sesquispédal 
Sesquitérzo,-a, adj. sesquitèrtian 
Sessagenàrio,-a, adj. e sm. sexagenàrian 
Sessagésima, af. séragésima sùnday 
Sessagésimo,-a, adj. see Sessantésimo 
Sessigono, sm. héxagon 
Sessanta, adj. sixty 
Sessantamila, smf. sixty thédsand 
Sessantaquattrésimo,-a, adj. sixty fourth 
Sessantésimo,-a, adj. sixtieth 
Sessantina, af. sixty, thréescore (years, etc.) 
Sessénnio, sm. six years, space of six years 
Sessile, adj. séssile, without a pétiole 
Sessidne, af. séssion, sitting; còngress 
Sessitàira, ef. broad hem, flounce; avér péca 
—, to have little ballast, to be giddy 
Sésso, am. sex; il bel —, the fair sex 
Séssola, af. b6at scdop, living ladle 
Sésta, séste, af. pair of cémpasses; menàr 
le séste, to move one’s drim-sticks, run 
fast: parlar colle séste, to speak in a méa- 
sured self-collécted manner; a —, with 
méasure, precisely; (—, sexte) 
Sestante,sm.séxtant (astronomical instrum.) 
Sestare, va. 4. to adjust, fit, set in order 
Sestiére, sm. méasure of two gallons 
Sestile, am. séxtile; (August) 
Sestina, sf. stanza of six lines, a sèstine 
Sésto, sm. érder, méasure, rule; arch, mould 
for an arch; pérre — ad una césa, to set 
a thing in order; il —, the sixth part of 
any thing; -ward, quarter 
Sestodécimo,-a, adj. sixtéenth 
Séstula, ef. sixth part of an ounce 
Sestultimo,-a, am. last but five 
Séstuplo,-a, adj. séxtuple, sixfold 
Séta, sf. silk; — gréggia, raw silk; bAco da 
—, silk-wòrm; tessuti, drappi di, — silk 
stuffs; negoziante di —, silk mérchant; tes- 
sitére di —, silk wéaver; torcitére di —, 
silk thrower; filatéjo da —, silk-mill; fab- 
brica di —, silk manufactory; filatira di 
—, silk spinning; filo di —, silk thréad; 
fidcchi, bòrra di —, floss silk (chant 
Setajuòlo, sm. silk-manufàcturer, silk mer- 
Setata, af. (ant.) great and continual thirst 
Séte, af. thirst, drought, éagerness, gréedi- 
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ness, lònging; ho —, I am thirsty; spe- 
gnéte la —, quench your thirst 

Seteria, sf. silk-manufactory ; mércery 

Sétola, sf. hog’s bristle, horse hair; brush; 
whisk; chap, crack, or 6pening in the hands, 
lips or nipples 

Setolaccia, gf. long hard bristle 

Setolàre, va. 4. to brush, whisk, bùrnish 

Setolato,-a, adj. brushed, whisked, etc. 

Setolétta, setolina, sf. small brush, bristle 

Setoléne, em. (bot.) hòrsetail 

Setoléso,-tto,-a, adj. bristly, hairy, ragged 

Seténe, sm. (surgery) séton, réwel 

Setéso,-a, adj. bristly, full of bristles, rough 

Sétta, sf. sect, faction, league, plot 

Settaccia, gf. bad sect 

Settagono, sm. héptagon 

Settangolo, -a, adj. heptangonal, septangular 

Settanta, adj. séventy 

Settantésimo,-a, adj. séventieth 

Settantétto, adj. seventy eight 

Settàrio, settatére, sm. séctary, follower 

Sétte, adj. sèven 

Setteggiante, adj. fàctious, stirring 

Setteggiàre, va. 4. to èntera sect, forma party 

Settémbre, em. septémber 

Settembréccia,-ésca (ant.), sf. 4atumn 

Settembrino,-a, adj. of september 

Settendrio,-a, adj. sèptenary, of sdven 

SettennAle, setténne, adj. septénnial, ofsèven 

Setténnio, sm. sèven years (years 

Settentrionale, adj. nòrthern, béreal, àrctic 

Settentri6ne, sm. north ? 

SettimAna, af. wéek; — santa, hély wéek, 
Passion wéek; la — ventura, next wéek; 
tùtte le settimane, èvery wéek, wéekly; 
ésser di —, to be on duty for the wéek 

Settimandle, adj. wéekly 

Settimanalménte, adv. èvery wéek, wéekly 

Séttimo,-a, adj. sèventh 

Settina, sf. quantity of sdven 

Sétto,-a, adj. (poet.) divided, sèparated, cut 

Sett6re, sm. sèctor (astrònomical instrum.) 

Settotravérso, em. diaphragm, midriff 

Settuagenàrio,-a, adj. and s. septuagenàrian 

Settuagésima, sf. septuagésima sùnday 

Séttuplo, -a, adj. séven times as much, sèv- 
en-fold 

Severaménte, adv. sevérely, rigidly, harshly 

Severàre, sevràre, va. 1. (ant.) to séver 

Severita,-Ade,-dte, af. sevérity, rigour 

Sevéro, -a, adj. sevére, rigid, rigorous, aus- 
tére, sharp, harsh; stare in sul —, to be 
cold, grave, stilled, supercilious 

Sevizia, sf. (poet.) cràelty, inhumanity 

Sévo,-a, (with e open) adj. (ant.) barbarous 

Sévo (with e glose) sm. tallow, stet, fat; can- 
déla di —, tallow candle 

Sévro,-a, adj. see Scévro 

Sezidne, sf. sèction, chtting, dividing 

Sezz4jo, sézzo,-a, adj. ùltimo, last 

Sézzo, (al, da) adv. in the last place, lastly 

Sfaccendato,-a, adj. undccupied, idle, unem- 
pl6fed, tiseless, fràitless, idle, vain 
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Sfacciataccio,-a, adj. brazen-faced, impudent 
Sfacciataggine, sf. béldness, effròntery 
Sfacciataménte, adv. béldly, impudently 
Sfacciatéllo,-a, adj. rather bold, impudent 
Sfacciatézza, af. effròntery, impudence 
Sfaccidto, -a, adj. bold, brazenfaced, impu- 
dent; (det cavalli) bald, whitefaced 
Sfaciménto, sm. falling to rùin, crùmbling 
away, decay, destraction 
Sfaldàre, va. A. to cut in slices, split in bits 
Sfaldarsi, vrf. A. to exféliate, fall in splinters 
Sfaldato,-a, adj. exféliated, split into bits 
Sfaldatira, sf. exfoliation 
Sfaldellare, va. 4. to part up, wrap, enclése 
Sfallére, un. 4. | to make a mistake, err,com- 
Sfallfre, va. 3. mit an érror, mist&éke,miss 
Sfallénte, ddj. missing, mistaking, failing 
SfalsAre, van. 1. to parry, ward off eldde 
Sfamare, va. 4. to still a pèrson’s hùnger; — 
-si, to sàtisfy ono’s sélf, eat one’s fill 
SfamAto,-a, adj. satisfied, filled, satiated 
Sfangare, un. A. to trudge through the mud, 
stick in the mire; — -si, to get out of the 
Sfangato,-a, adj. got out of the mire (mire 
Sfare, va. A. see Disfare 
Sfarfallare, vn. A. to change from the crysa- 
lis tothe méther bitterfly state, to emèrgo 
from the cocéon, becdme a butterfly; —, 
(dire farfall6ni), to tell idle stéries 
Sfarfallatara, af. emèrging from the crys- 
alis state, becòming a bitterfly 
Sfarfalléne, sm. see Farfalléne 
Sfarinàre (sfarinacciàre), va. 4. to redtice to 
powder, to poùnd, to pulverize; — -si, to 
fall into dust, get méaly 
Sfarinito,-a, adj. redficed to powder 
Sfarzaccio, sm. great pomp, magnificence 
Sfarzo, sm. pomp, magnificence, spléndour 
Sfarzosaménte, adv. pòmpously, spléndidly 
Sfarzosità, af. pòmpousness, ostentàtion 
Sfarz6s0,-a, adj. ostentatious, flashy 
Sfasciare, va. 1. to unswithe, unléose, dis- 
mantle; — un bambino, to unswathe a 
child; — le mira d’una città, to dismàn- 
tle, pull down the walls of a town; — -si, 
to fall to rùins, cràmble to decay 
Sfasciato,-a, adj. unswathed; dismantled 
Sfasciatrice, adj. that unswathes, dismàntles 
Sfasciatira, af. siwing or dividing into thin 
boards, sawing, sawdust, chips 
Stasciume, em. rùbbish, ruins, wreck 
Sfastidiàre, va. A. to shake off ennui, drive 
aw4y care; — -si, to recòver one’s appetite 
Sfataménto, em. see Disprégio, smacco 
SfatAre, va. A. to scorn, despise disdain 
Sfatat6re, sm. despiser, scorner, scòffer 
Sfatto,-a, adj. undòne, rùined, réùted 
Sfavillaménto, sm. brilliancy, sparkling 
Sfavillante, adj. sparkling, twinkling, bright 
Sfavillanteménte, adv. sparklingly 
Sfavillàro, vn. 4. to sparkle, twinkle, glitter 
Sfavorire, va. 3. (pres. sfavorisco) to dissérve, 
to do one an ill dffice; to disoblfge, pròju- 
dice, injure, hurt 
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Sfavorito,-a, adj. injured, préjudiced 
Sfederàre, va. 4. to take off the pillow-case 
Sfelato,-a, adj. tired, fatigued, wéaried 
Sfelice, adj. see Infelice (split, divide 
Sféndere, va. 2. irr. (part. sfésso) to cleave, 
Sfendittra, sf. see Fenditara 
Sféra, sf. sphere, globe, orb, ball, circle 
Sferàle, adj. sphèrical, orbicular, roand 
Sferétta, gf. small sphere, little globe 
Sfericaménte, adv. sphèrically 
Sfericità, sf. sphericity, r6dndness 
Sférico,-a, adj. spérical, gldbular, round 
Sferistério, sm. ténnis-court 
Sferistico,-a, adj. spheristic, of balls, etc. 
Sferdide, sf. spherdid 
“Sferéne, sm. kind of round fishing net 
Sférra, sf. old fron, hòrse shoes (old cléthes) 
Sferrajuolàre, va. 4. to uncloak a pérson, to 
rob him of his great coat 
Sferrdre, va. 4. to strike off the irons, take off 
the shackles, fétters, hòrse shoes, etc.; to 
wrench away; sferrarsi, to shake off this 
mortal coil; to kick off or lose a hérse-shoe 
Sferrato,-a, adj. unféttered; unshòd 
Sferratòja, sf. barbacan, léop-hole 
Sfervordto,-a, adj. becime likewarm, céoled 
Sférza, ef. whip, lash; bùrning ray 
Sferz4re, va. 4. to whip, lash, flog, twinge; to 
spur on, instigate; to chastise; to dart 
down scérchings rays 
Sferzàta, af. lash, cut, twinge; chastisement 
Sforz4to,-a, adj. whipped, lashed, pùnished 
Sferzatére, sm. whipper, làsher, flògger 
Sferzino, sm. whip cord; hard strong twine 
Sfessattira, sf. chink, cleft, crack, fissure 
Sfésso,-a, adj. split, cleft, torn asùunder 
Sfetteggiàre, va. 4. to slice, cut into slices © 
Sfetteggiato,-a, adj. cut into slices, cut off 
Sfiancàre, sfiancàrsi, vrf. A. to get weak in the 
flanks (to burst one’s sides) to get weighed 
down, sunk; to give way on the sides; be 
dismàntled; va. to wéaken, (to out flank) 
Sfiancata, sf. thump on the side, thrust in 
the flank; dash, shove, impulsion 
Sfiancato,-a, adj. wéakened, grown féeble 
Sfiandronata, see Rodomontéta (ing 
Sfiataménto, sm. bréath, respiration, bréath- 
Sfiatàre, va. 4. to bréathe, respfre, blow, puff 
Stiatarsi, v77. A. to bawl, run or work one’s 
sè1f out of breath, to becdme bréathless 
Sfiatato,-a, adj. out of breath, erhAusted 
Sfiatatéjo, em. vent, air hole, véntilator 
Sfibbiare, va. 4. to unbùckle, unclasp, 6pen 
Sfibbiato,-a, adj. unbùckled, unclasped 
Sfibrare, va. A. to wéaken the fibres, to un- 
Stibrato,-a, adj. énervited, wéakened (nérve 
Sfidaménto, sm. challenge, defiance 
Sfidanza, ef. distrist, mistrùst, suspicion 
Stidare, va. 4. to defy, to challenge, to pro- 
véke to combat; — un ammalato, to give 
éver a patient 
— -si, orf. 1. to mistrùst, distràst, suspéct 
Stidito, -a, adj. defied, challenged; given 
6ver; mistrùsted, suspécted; mistrùstful 
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Sfidatére, sf. chàllenger; defier; he, she 
who mistrùsts, distrist, doubts (cowered 
Sfiduciàto, -a, adj. distràstful, mistrùstful; 
Sfienàto,-a, adj.untràssed (said of loose straw) 
Sfiggere, va. 2. irr. (see Figgere) to unfix 
Sfiguràre, va. 4. to disfigure, deform 
Sfiguràto,-ito,-a, adj. disfigured, wan 
Sfilacciàre, va. 4. to unravel, unwéave, 
Sfilacciato,-a, adj. unravelled, frayed 
Sfilaccio, sm. (surgery) lint; thrèad, filament 
Sfilare, van. A. to file off, unstring, untwist,un- 
Travel; get unràvelled, becdme frayed (back 
Sfilarsi, orf. 
Sfilataménte, adv. in confusion, in disérder 
Sfilato,-a, adj. unstring, disbanded ; alla sfi- 
lata, one after anòther, in file 
SfingardAggine, sf. sce InfingardAggine 
Sfinge, sf. sphynx 
Sfiniménto, sm. wéakness, fainting fit, swoon 
Sfinfre, va. 3. (pres. sfinisco) to finish, com- 
.pléte, pèrfect; to exhaust 
Sfinito,-a, adj. exhausted 
Sfioccdre, va. 4. to unravel, untwist, fray 
SfioccAto,-a, adj.unrevalled,untwisted; frayed 
Sfiocin4re,va. 4. to take off the husks of grapes 
Sfionddre, va. 4. to sling, fling, cast, dart 
Sfiondatéra, sf. great fib, glaring falsehood 
Sfiordre, va. 4. to blow off the bloom, take 
away the flowers; to deflower 
Sfioriménto, sm. fall of the fi6wers or bloom 
Sfiorfre, vn. 3. ( pres. sfiorisco ) to lose the 
flowers or bloom, to wither, fade 
Sfiorito, -Ato,-a, adj. that has shed its blòs- 
soms or bloom; withered, faded 
Sfioritùra, af. fall of the bloom or blòssoms; 
withering, fading 
Sfiréna, af. large sea-pike 
Sflagellare, va. 4. see Sfracellare 
Sfoc&to,-a, adj. cooled, témpered (wide 
Sfocon&to,-a, adj. having the touch-hole too 
Sfoderaménto, am. unshéathing; unlining 
Sfoderare, va. 4. to take off the lining ; 
unshéath 
Sfoderato,-a, adj. unlined ; unshéathed,drawn 
Sfogaménto, am. exhdling, evaporation, vent 
Sfogare, va. 4. to exhale, vent, evaporate, dis- 
charge, give vent to, let escipe; to as. 
sudge, ease, lighten; — il dolére, to give 
vent to one’s grief; — la còllera, to ex- 
hale, vent, breathe out one’s anger; — la 
Vendétta, to wreak véngeance, be revénged, 
vn. to evaporate, exhale,. flow; lasciate 
— il fumo, flet the smoke escape; quella 
piaga sfoga béne, that sore runs well 
Sfogataménte, adv. 6penly, with allevidtion, 
ease 
Sfogato,-a, adj. exhaled, vénted, allayed ; 
Cludgo —, 6pen Airy place; — stanza sfo- 
gata, lofty well véntilated room 
Sfogatéjo, sm. dir-hole, vent, ventilition 
Sfoggiàre, on. 4.fto be ostent&tious in one’s 
attire or équipage; to wear flashy dress or 
òrnaments, to flaunt; to excòl 
Sfoggiataménte, adv. Pòmpously, excdssively 
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Sfoggiatézza,af.richness, flashiness, splèndour 
Sfoggiàto,-a, adj. pompous, splèndid,rich,'èx- 
cellent, excèssive, immdderate, extravagant 
— adv. excéssively, beyònd méasure (did, etc. 
Sfoggiatétto, -a, adj. more pompous, splén- 
Sfoggio, sm. pomp, lùxury, magnificence 
Sfoglia, ef. spangle, foil, thin leaf of mètal 
Sfoglia4mo, sm. exfoliation, dross of métals 
Sfogliare, va. A. to unléaf, to strip off leaves; 
to scale, scale off; to make bare, thin, lean 
— -4rsi, on. A. to oxfliate, fall in leaves 
Sfogliata, af. puff, crampet, light pasty 
Sfoglidto,-a, adj. léafless, stripped, browsed 
Sfogliétta, sf. little leaf, thin plate, foil 
Sfognare, vn. 4. to get out of a cloaca or sink; 
to worm one’s way out of a dirty hole 
Sfbgo, em. ting, exhdling, evaporation, 
issue, vent, reliéf, ease; figue of an arch 
Sfolgoraménto, em. flash, blasting, refù - 
gency 
Sfolgorante, adj. flashing, brilliant, dazzling, 
blasting 
Stolgorare, on. 4. to glitter or shine like the 
eléctric fldid; to lighten, to flash; va. to 
blast, precipitate, sear, shiver, destroy 
Sfolgorataménte, adv. dazzlingly, excéssively 
Sfolgor&to,-a,adj.brilliant,dazzling ; blasted, 
blighted; pompous; excéssive 
Sfolgoreggiante, adj. dazzling, flashing 
Sfolgoreggiare, vn. 1. (poet.) see Sfolgoràre 
Sfolgorfo, sm. see Sfolgoraménto; bound, 
skip, start, glance, bounce 
Sfondaménto, sm. sinking in, béating down, 
bùrsting 6pen; havoc, slaughter, carnage 
Sfondante, adj. rélling, or sinking down, not 
firm; cammino —, miry road 
Sfondére, van. A. to crash or sink in; to 
beat or sway down; — una c4sa co’ can- 
néni, to beat down a house; — una pòrta, 
to break in a door; — uno squadréne, to 
break through a squàdron; (mar.) to sink, 
to send or go to the bòttom 
Sfondato,-a, adj. bòttomless, insatiable; ex- 
cèssive, rhined, sunk, destr@jed 
Sféndo, sfondato, sm. cove in a wall or céil- 
ing, for a picture; back ground of a paint- 
ing 
Sfondolare, see Sfondare 
Sfondolato,-a, adj. see Sfondàto; un ricco 
—, a ndbob, man of great wéalth 
Sforacchiàre, see ForacchiAre 
SformAre, va. 4. to disfigure ; deform, to unlast 
Sformataménte, adv. immdderately, imméas- 
urably, hùgely (rained 
Sformato,-a, adj. disfigured, deformed, huge; 
Sformazidne, af. ugliness, deformity 
Sforndre, va. A. to take out of the Sven 
Sforn&to,-a, adj. taken out of the Sven 
Sforniménto, em. unfàrnishing, want, lack 
Sfernire, va. 3. (pres.sfornisco) to unfarnish, 
strip, deprive, unrig; leave unfùrnished 
Sfornito;-a, adj. unfàrnished, unprovided 
Sfortana, gf. misfortune; see Infortunio 
Sfortunaménto, sm. misfortune, reverse 
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Sfortanare, vn. 4. to make miserable, unhappy 
SfortunAto,-a | adj. unfortunate, unlùcky, 
Sfortunévole, unhappy, hàpless (pily 
Sfortunataménte, adv. unfortunately, unhàp- 
| Sforzaménto, sm. force. constraint, violence ; 
èffort, endèavour, trial, attémpt 
SforzAnte, adj. who attémpts, who constrains 
- Sforzdre, va. A. to force, compél, constrain, to 
violate, force; to wéaken, debilitate, un- 
nèrve; — «si, trf. to strive, try, do all in 
‘one’s power, strain èvery nerve; — la véee, 
to Gverstréàin the voice 
Sforzataméntg, adv. by force, compulsively 
Sforzaticcio,-a, adj. ssmewhat constrained 
Sforzito,-a, adj. forced, obliged, constrained, 
overstrained, 6verwròught, wéakened ; vio- 
lent, insùfferable; far-fetched; Gercharged, 
immbòderate, imménse, huge 
Sforzatére, sm. forcer, compéller; rAvisher 
Sforzévole, adj. that forces, forcible, compùl- 
Sforzevolménte,adv.strénuously,by force(sive 
Sforzo, em. èffort, strain, tug, trial 
Sfossito, adj. ditched, entrénched, sunk 
Sfracassàre, va. 4. see Fracassare 
Sfracellàre, sfragellàre, va. 4.to smash, shat- 
Sfracellato, sfragelldto,-a, adj. smashed (ter 
Sfrangiàre, va. A. to unfringe, unravel 
Sfrangiat&ira, af. unravelling, unfringing 
Sfratàre, va. 4. to turn out of a cònveni; — 
“si, vrf. to éscipe from a mònastery, doff 
the cowl 
Sfratito,-a, adj. chased, escAped from a còn- 
vent; frate — non loda il convénto, prov. 
exp. artnawdy ménk néver praises his 
convent 
Sfrattàre, va. 4. to turn off, send away 
Sfrattato,-a, adj. sent awAy, turned out 
SfrAtto, am. flight, evasion; expulsion; dar 
lo —, to drive awdy, expél 
Sfregacciolare, va. 4. to rub géntly 
Sfregacciolito,-a, adj. rubbed géntly 
Sfregaménto, sm. ribbing, friction - 
Sfregdre, va. 4. see Fregàre 
Sfregatéjo, sm. rùbber 
Sfregiare, va. A. to disadòrn, disfigure, deface, 
brand; to give one a cut, slash or gash in 
the face; to throw a slur or stigma on a 
pérson, to affront or tradiice him; — -si, to 
get dim, faded, wèather béaten 
Sfregidto,-a, adj. defaced ; dishònoured 
Sfrégio, sm. gash, cut, brand, scar; slur, 
blot, affrònt, dishònour 
Sfrenaménto,sm.unrestràined self-indilgence; 
bàrofaced impudence, unbridled lust 
Sfrendre, va. 4. to unbridle, let loose; sfrenàr 
la lingua, to give a loose to one’s tongue; 
— -si, to throw off all restràint, to rush 
héadlong into vice or fàlly 
Sfrenataggine ) gf. pròfligacy, licéntiousness 
Sfrenatézza great laxity of mòrals « 
Strenataménte, adv. dissolutely, impétuously 
Sfrenito,-a, adj. unbridled ; dissolute, loose 
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Sfrenaziéne, gf. licdntiousness, libertinism 
Sfronellàre, va. 1. to make a noise like réwers 
Sfringuellàre, vn. 4. to chirp, carp, bàckbite 
Sfrizzire, van. 4. see Frizzare i 
Sfrombolfre,va. 4. to fling, thréw, cast (stones 
Sfrondaménto, em. stripping off the leaves 
Sfrondare, va. A. to strip off the leaves 
Sfrondato,-a, adj. unléafed, ‘léafiess 
Sfrondatére,-trice, sm. he, she who unléafs 
Sfrontarsi, orf. 4. to asstime béldness, be- 
céme bàrefaced, get impudent 
Sfrontataggine, ) effròntery, impudence, as- 
Sfrontatézza, ef. ) strance, temérity 
Sfrontataménte, adv. sce Sfacciataménte 
Sfrontato,-a, adj. brazenfaced, impudent 
SfronzAre, va. 4. see Sfrondire . (exhaust 
Sfruttàre, va. A. to stérilize, impéverish, 
Sfrutt&to,-a, adj. impoverished, exhausted, 
stérile, barren, frùitless 
Sfacindta, af. (vulg.) multitude, great nùmber 
Sfuggévole, adj. transitory, fiéeting ; slippery 
Sfaggevolézza, gf. fiéetness; slipperiness 
Sfaggiasco,-a, adj. fagitive, flying, vagabond, 
roving ; alla sfaggidsca, stéalthily, fartively 
Sfaggiménto, sm. flight, rànning off, avéiding 
Sfuggire, va. 3. to avéid, to fly or escape from 
Sfuggito, -a, adj. avéided, eschped from, fi- 
gitive, ràmbling ; alla sfuggita, by the way 
Sfulgére, sm. gorgedusness, see Stòggio, sfarzo 
Sfamaménto, sm. exhaling, disappéarance 
Sfuminte, adj. exhaling, fiming, evaporating, 
stéaming, blènding, mélting away | 
Sfumire, van. 1, to fame, to steam or go off in 
fumes, to melt aw4y, disappéar, to disappear 
in the misty distance; to blend the lights 
and shades, to paint the back ground 
Sfamatézza, af. délicate blénding of the cél- 
ours (în a painting) (awaéy 
Sfumatissimo,-a, adj. well blénded; mélted 
Sfamato, sfummAto,-a,adj. evaporated, disap- 
péared, gone off in smoke; mélted away 
Sfumfno, sm. (paint.) leather or paper made 
into the form of a céne to rub the crayon 
and make gradations of shades 
Sfuridta, af. burst of anger, térrible but shért- 
lived fit of passion 
Sgabbidre, va. 4. to uncage 
Sgabellare, va. 4. to take (goods) out of bond 
Sgabellarsi, vref. 1. to get rid of, free one’s 
self 
Sgabellato,-a, adj. taken out of bond, paid 
Sgabellétto,-ino, am. small stool, fdot-stool 
Sgabéllo, sm. stool, jdintstool, small bench 
Sgabelléne, sm. high stool, desk stool 
Sgagliardare, va. 4. to wéaken, debilitate 
Sgalante, adj. ungallànt, see Sgraziato 
Sgallindre, vn. 4. (to rob hen-roosts), to ban- 
quet; make mérry, enj@ one’s self 
Sgambire, un. 4. to walk quickly 
Sgambato,-a, adj. without legs, wéary, tired 
Sgambettàre, on. 4. to kick one’s legs abéut, 
cut cApers; to sit idle wagging one’s leg 
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Sgambettata, af. ) sly trick, cAper, tripping 
Sgambétto, sm. up a pérson’s heels 
Sgambuccidto,-a adj. withéut stòckings 
SganasciAre, va. 4. to dislocate the jaws; — 
dalle risa, to burst with laughing (vulg.) 
Sganasciaménto, sm. great burst of laughter 
Sgangheraménto, sm. géing off the hinges 
Sgangherare, va. 4. to unhinge, throw off the 
hinges; to perturb, put in a passion, put out 
Sgangheratàccio,-a, adj. clumsy, Awkward 
-Sgangherataggine, sf. bashfalness, confasion 
Sgangherataménte, adv. awkwardly, confé- 
sedly, clumsily, disjointedly, excéssively 
Sgangher&to, -a, adj. off the hinges, out of 
joint, sprawling, sldvenly, confased, dwk- 
ward 
Sgannére, va. 4.10 see Disingannére, ecc. 
Sgaràre, sgarire, vn. 4.3. to come off cénquer- 
or, to carry the quéstion; va. to brave 
SgarAto,-fto, -a, adj. come off victor, winner 
Sgarbataggine, -ézza, sf. 2wkwardness, want 
of polish, impoliteness, ill grace 
Sgarbataménte, adv. impolitely, éwkwardly 
Sgarbato, -a, adj. impolite, disagréeable 
‘Sg4rbo, sm. impoliteness, rusticity, wkward- 
ness, disagréeableness 
Sgargarizzàre, va. 4. see Gargarizz4re 
Sgargarizzo, 8m. gàrgarism, gargling 
Sgargidnte, adj. gaudy, shéwy, ostentàtious 
Sgariglio, sm. (ant.) see Sghérro 
Sgarràre, un. A. to mistake, be mistaken, err 
Sgarrato,-a, adj. mistaken, decéived, wrong 
.Sgarrettàre, va. 4. to hamstring, hough 
Sgarròne, sm. mistake, blinder 
Sgattigliàre, va. 1. to disbùrse, lay out mòney 
“Sgavazzare, va. 4. to leap and scream for 
joy. to chuckle, carsùàse, banquet, make 
mérry 


Sgemmare, va. 4. to take off the gems, jéwels 
‘Sgemmito, -a, adj. stripped of the gems 
Sghémbo, sm. tortudsity, obliquity, winding, 
erbokedness; a —, awry, in bias, oblique- 
ly, on one side ; sentiéro —, path full of 
windings and tirnings 
Sghémbo,-a, adj. crdoked, oblique, tértuous, 
in knéed (of 
Sghermire,-frsi, van. 3. to let go, leave hold 
Sghermitére, sm. that lets loose, that frees 
Sgheronato,-a, adj. cut aslànt, in bias 
‘Sgherràccio, sm. rùffian, bùllying rascal 
‘Sgherrettàre, va. 4. to hamstring, hough 
Sghérro, sgherriglio, sm. billy, cut-throat 
SghignapAppole, sm. hearty laugher | 
‘ Sghignare, vn. 4. to laugh coatémptuonsly, to 
sneer; — va. to laugh at, derfde 
Sghignazzaménto,sghignazzio) loud or derfs- 
‘ Sghignazzata, sghignAta, ef. } ive laugh 
«Sghignazzare, vn. 4. to burst into a loud de- 
risive laugh 
Sghigno, sghignizzo, sm. see Ghigno 
‘Sghimbéscio, adj. in-knéed, crdoked; a —, 
athwart, aslant, awry 
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Sgittaménto, em. see Agitaziéne, dibattiménto 
Sgobbare,va.i.to labour under a great burden; 
to be bent double with carrying; to work 
hard, toil, fag, drùdge, slave 
Sgobbéne, em. fag, labSrius drùdge 
Sgocciolabocc4li, em. tippler, hard drinker 
SgoociolAnte, adj. drépping, dripping 
Sgocciolàre, van. A. to ‘drain Sout the last 
drop’; to distill, to drop; — il barilétto, to 
émpty one’s bidget, tell all 
Sgocciolato,-a,adj.drained, distilled, dropped 
Sgocciolatòjo, am. évesdropper, gutter 
Sgocciolatura, af. sgécciolo, — m. dropping 
Sgolato, -a, adj. throéatless; bàre-necked, 
blabbing, tàttling, tAle-bearing 
Sgomberaménto, sm. reméval, change of place 
Sgomberàre va. 1. to disencimber of, to re- 
Sgombrare méve outof the way, to send 
or carry off; to unclòg, to drive away, to 
clear, free, pariff ; il vénto sgòmbera l’ària 
d’ogni nube, the wind frees the air of 
clouds; wn. romdve, flit; to go away, 
leave; decamp; sgomber&te da qui, bùndie 
out, pack off, be off 
Sgomberfto, -brato,-a, adj. reméved, free; 
disencùmbered 
Sgomberatére,-bratére, sm. remédver, cléaror 
Sg6mbero, sg6mbro, sm. remdving, expùlsion 
Sgémbero adj. disencùmbered, unencùm- 
Sg6mbro,-a! bered, unclògged, disengaged, 
remòved; free, èmpty, unòccupied 
Sgombinàre, va. 4. to disarrànge, disconcért, 
distirb, bàffle, thwart 
Sgombinato,-a, adj. thrown in confusion 
Sgomentaménto, sm. discoùragement, dismay 
Sgomentare, va. 4. to dismay, alarm, deter, 
on. orf. -si, to be dismayed, térriffed, di- 
spirited, detérred \ 
Sgomentato, -a, adj. frightened, discoùraged 
Sgomentévole, adj. frightful, disheartening | 
Sgomentire, va. 3. to frighten, dishearton 
Sgoménto, sm. dism4y, amazement, alarm 
Sgominaménto, sm. disòrder, confdsion 
Sgominére, va. 4. to disòrder, put in confî- 
sion 
Sgomin&to, -a, adj. disòrdered, in confusion 
Sgominfo, -ino, sm. disorder, confùsion 
Sgomitolare, va. 4. to unwind (a dallof 
thread 
Sgomitolato, -a, adj. unwé6und, untwisted 
Sgonfiaménto, sm. lowering a swélling . 
Sgonfiare, van. 4. to lower, sink, abite.(a 
swelling); — fig. to bring down, humble 
Sgonfidto, sg6nfio,-a, adj. abated, unswéllen, 
flabby; 16wered, hùmbled o 
Sgonnellare, va. 4. to take off the pédtticéats 
Sgérbia, sf. gouge 
Sgorbiare, va. 4. to daub with ink, spot 
Sgorbio, sm. blot, spot of ink, scrawl 
Sgorbiolina, af. small gouge » 
Sgorgaménto, sf. overfl6wing, disgérging. 
Sgorgante, adj. 6verfl6wing, abundant. 
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Sgorgire, van. 1. to disgérge, 6verfibw 
Sgorgataménte, adv. abundantly, profisely 
Sgérgo, sm. Sverfléwing proftision 
— (a) adv. abindantly, proftisely 
Sgovern&to, -a. adj. (ill géverned) ill taken 
care of; badly managed, neglécted 
Sgozzàre, va. i. to cut a pérson’s throat, to 
cat 6pen a vein, émpty a crop, swallow an 
insult, pòcket an affront 
SgozzAto,-a, adj. with one’s throat cut, etc. 
Sgradévole, adj. disagréeable, unwélcome 
Sgradire, va.3. (pres. sgradisco) to displéase, 
dislike, disgist 
Sgradito, -a, adj. disagréeable, disliked 
Sgraffiàre, va. A. to scratch, tear; etch; to 
scratch or scrape out, to cancel 
Sgraffidto, -a, adj. scathed, torn, etched 
Sgraffiatére, sm. scratcher ; painter in frésco 
Sgraffignàre, va. 4. (vulg.) to steal, carry off 
Sgraffio, sm. scratch, tear ; frésco 
Sgraffibne, sm. great scratch, tear, rent 
Sgraffito, sm. frésco (in black and white) 
Sgrammaticare, va. 1. to spéak or write un- 
grammatically; to explain grammatically 
Sgrammaticato, -a, adj. ungrammatical, ex- 
plained by grammar 
Sgrammaticatùra, gf. grammatical érror 
Sgramuffire, vn. 4. (ant.) to speak grammàt- 
ically (take out the grains of 
Sgran4re, va. 4.to shell, husk (seeds), to grain, 
Sgranato,-a, adj. shelled, husked, grained 
SgranchiAre, -fre, van. 1. 3. to shake off the 
cramp, stretch one’s limbs, rouse one’s 
ènergies ; to rouse, excite, stirup " | 
Sgranchiato, -ito, adj. roused, stirred up + 
Sgranellire, va. to stone raisins; to do a 
number of things 
Sgranocchidre,va.4.to scranch, eat (crackers) 
Sgravaménto, sm. alleviation, 6ase, cémfort 
Sgravire, va. 4. to disch4rge, lighten, unléad ; 
to alléviate, ease; sgravarsi, to lie in; la 
regina si è sgravéta d’un principe, the 
een has given birth to a prince 
SgravAto,-a, adj. eased, unléaded, delivered 
Sgravidinza, sf. accòùchment, delivery, con- 
‘finement, lying in 
Sgravidare, vn. 1. to be delivered, lie in 
Sgravio, sm. ease, éasing, alleviation, reliéf, 
discharge; quieting; per — di cosciénza, 
to quiet one’s cdnscience 
Sgrazia, sf. see Disgrazia 
Sgraziatiggine, gf. Awkwardness, ill grace 
Sgraziataménte, adv. ungràcefully,inélegant- 
ly, awkwardly; unlickily, unfortunately 
Sgraziatéllo, -a, adj. rather awkward 
Sgraziato, -a, adj. Awkward, clumsy, ungen- 
téel, ungraceful; out of grace or favour, 
wretched (slovenly 
Sgraziaténe,-dna, adj. vèry dwkward, clumsy, 
Sgretolàre, va. 4. to shatter, smash, bruise 
Sgretolato,-a,adj. bréken, shattered; smashed 
Sgretolfo, em. shattering; fermentation 
Sgricchiolàre, va. 4. see Scricchioldre 
Sgricciolo, sm. see Scricciolo 


Sgridaménto, sm. scélding, repròof, rebike 
Sgridére, va. 4. to scéld, repréve, réprimand 
Sgridata, af. sc6lding; (blowing up, eulg.) 
“SgridAto, -a, adj. sedlded, réprimanded 
Sgridatore, sm. repréver, scold 
Sgrido, am. sgridata, sf. scélding 
Sgrigiato, -a, adj. greyish, rather grey 
Sgrigiolére, vn. 4. to laugh or grin at 
SgrignAto,-a, adj. laughed at, made game of 
Sgroppare, sgruppàre, va.4.to untfe a knot 
Sgropp4re, va. 4. to break or take off the 
crùpper 
Sgroppato, -a, adj. untied, cripperless 
Sgrossaménto, am. roùgh-hewing, sketch’ 
Sgrossare,va. 4. to roùghew; to sketch 
Sgrossato,-a, adj. roughhewn ; skétched . 
Sgrugn4rsi, v7f. to give one’s self a blow in 
the face, to break one’s snéùt 
Sgrugnàta, af. ) blow in the face 
Sgrigno,sgrugn6ne, sm.! (with one’s fist) 
Sgruppare, va. 4. to untie, undo, unbind, 
SguagliAnza, af. see Disuguaglianza 
Sguagliare, va. 4. to make unéqual ; disunite 
Sguagliato,-a, adj. unéqual, different, unlike 
Sguaglio, sm. difference, disparity ; inequality 
Sguainàre, va. 4. (mé0.) to unshéath, draw out 
Sguaindto,-a, adj. unshéathed, drawn 
Sguajataggine, gf. Awkwardness, mawkishness 
Sguajataménte, adv. awkwardly, sprawlingly 
Sguajato,-a, adj. miwkish, disgusting, odd, 
sprawling, slévenly, nonsénsical, stupid 
Sgualcire, va. 3. see Gualcire 
Sgualdrina, -inélla, af. stréet-wailker; poor 
wench 
SguAncia, af. check (of the bridle), twinge 
Sguanciàre, va. 4. to break the jaws i 
Sgudncio, scAncio, sm. slope, slant, crosscut; 
a scAncio, aslépe, aslant; athwart 
Sguaraguard4re,va.4. (ant.) tolook at inténtly 
Sguaraguardia, sf. see Avantiguardia 
Sguardaménto, sm. look, glance, turn (or ex- 
pression) of the eye, countenance 
Sguardare, va. A. to look at: regard, estéem 
Sguardata, gf. look, céUntenance, Aspect 
Sguardatére, sm. ldoker on, behélder 
Sguardatura, af. look, turn of the eye, regard, 
expréssion, air, mién, aspect 
Sguardévole, adj. sce Riguardévole 
Sgu4rdo, sm. look, glance, dégle, regard,respéct 
Sguardolino, sm. slight look, passing glance 
Sguarnito, -a, adj. unfàrnished, unprovided 
Sguazzire, van. 4. to ford; feast, lavish 
Sguazzato, -a. adj. forded, wasted, éaten up 
Sguazzatére, sm. roysterer, féaster, lavisher 
Sguerciatura, sf. squint eyed glance 
Sguernire, va. 3. (pres. sguernisco) to un- 
firnish, strip, divést » 
Sguernito,-a, adj. unfurnished, stripped 
Sgufare, va. 4. to banter, ridicule, mock 
Sgufoneare, va. 4. to make game of, laugh at 
Sguiggiàre, va. 4. to tear off the upper léather 
Sguinzagliàre, va. 4. to uncoùple, let, slip, 
unléash ; —i cAni, to let slip the dogs 
Sguinzagliato, -a, adj. uncoupled, loose 
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Sguisciàre, yn. 4. see Guizzire, sguizzare 
Sguittire, vn. 3. (pres. sguittisco) to slip away, 
to escape as quicksilver through the fingers 
or as an eel from the hand; to yelp, squeak, 
howl 
Sguizzàre, vn. 4. to escdpe (as the eléctric 
fluid from a cloud or a fish from the hand) 
to slip or frisk off, to slide or get away, 
to glance off, to frisk, skip, bounce; — 
da létto, to jump out of bed; — in piéde, 
to start up; — di qua e di 1a, to skip here 
and there, to frisk abòùt; egli sguizzd via 
a mézza nòtte, he slipped away at midnfght 
Sgusciàre, va. 4. to take a thing out of its shell 
or husk; to shell, husk; wn. to slip away, 
to escape (as a snake from its skin) 
Sguscidto, -a, adj. husked, shelled, ran awAy 
Si, adv. yes, trùly; dite — o no, say yes or 
no; — for così; l’4mo — che, ecc., I love 
her so much that, etc.; ella canta — dolce- 
ménte, she sings so swéetly; —, che, instead 
of cosi-come, tinto quanto, both; — nélla 
religi6ne, che nella politica, both in religion 
and pdlitics, in religion as well as in pòl- 
itics; — be’, — béne, yes, indéed, aye; 
lo faréte? — béne, will you do it? Yes, 
I will ; yes, indéed 
Si, pron. indef. (before, 3. per. s. of verbs) 
‘one, péople, we, they, etc.; — dice, they 
say, péople say, it is said; — dovrébbe 
studiare quando — è gidvane, one should 
stùdy when one is young, we should study 
when we are young; —, refl. pron. himself, 
herself, etc.; — scusò col dire, he excused 
himsélf by saying; — before 3. pres. of 
verbs in the passive form; ti — perdoneréb- 
be, it would be forgiven you, you wouldbe 
pardoned ; —, an éxpletive or inténsive pàr- 
ticle; il gran male si è, ecc., the great 
misfòrtune is, etc.; del palazzo — usci e 
fuggissi a casa sua, he left the palace and 
ran home 
Siamése, sm. céarse cdtton cloth 
Sibarita, sm. sybarite, efféminate man 
Sibildnte, adj. hissing, whistling 
Sibilére, sibillàre, van. 1. to hiss, to egg on 
Sibilato, sibillato, -a, adj. hissed, urged 
Sibilatore, sm. one that hisses or whistles, 
. hisser, whistler; mòcker, scoffer 
Sibilio, sibilo, gm. hissing (sound), hiss 
Sibilla, sibiléssa, af. sibyl, pròphetess 
Sibillino, -a, adj. sibylline, of a sibyl 
Sibill6ne, sm. whisperer, low spéaker 
Sibiléso, -a, adj. hissing, whistling sibilant 
Sic4rio, sm. cut-throat, hired assassin 
Siccera, sf. cider 
Sicché, si che, adv. thus, thérefore, so that 
Sicciolo, sm. small bit (of juiceless meat) 
Siccità, -Ade, Ate, ef. siccity, dryness, dry 
wéather, drought, aridity 
Siccéme, si come, adv. as, conférmably, 80; 
in as much as; as soon as (see Subito che) 
Sicofanta, «a, sm. sycophant, tradicer 
Sicomòro, sm. sycamore (tree) 
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Sicuméra, sf. pomp, ostentàtion; self-suffi» 
ciency 

Sicuraménte,adv. strely, asstredly, cértainly 

SicurAnza, gf. sectrity; assùrance, béldness 

Sicuràre, Sicurato, see Assicurre, assicuràto 

Sicurézza, ef. safety, secùrity,asstirance, 

Sicurità,-Ade,-Ate} cèrtainty, cònfidence 

Sictro, -a, adj. sure, safe, sectre, out of din- 
ger, bold, firm, asstred; cléver; pràctised; 
cèrtain, indubitable; stare al —, to be in 
secùrity, safe, shèltered; andar sul —, to 
act without fear or risk 

Sicurtà, -Ade,-Ate, gf. security, assurance, 
confidence, cértainty ; béldness, courage ; 

| faith, hònesty, trust, promise, word; gua- 
rantée, caution, bail 

Sideràle, adj. (astr.) sidérial, sideral 

Siderazidne, af. sudden mortification; asside- 
ration 

Sidére, un. 2. (ant.) irr. see Esistere, risedére 

Sidéreo, -a, adj. sideral, sidérial 

Siderfte, af.'(min.) siderfte, 16adstone; (dot.) 
siderite, iron-wòrt (existest 

Sidi, (ané.) 2d. pers. 8. pres. ind. of Sidére, 

Sido, sm. inténse cold, chillness 

Sidro, em. cider 

Siéda, sf. (ant.) see Sédia 

Siéffo, em. eye-salve 

SiepAglia, af. quickset-hédge 

Siepàre, va. 1. to hedge, enclése with a hedge 

Siepato, -a, adj. hédged in, enclésed 

Siépe, af. hedge; tenére uno a —, to keep 
one in àwe; ogni prun fa —, évery little 

Siepòne, sm. thick hedge (serves 

Siéro, Siére, sm. whey, buttermilk 

Sierosità, -Ade,-Ate, af. serdsity, watery part 

Sieréso, -a, adj. sérous, wheyish, watery 

Siffatto, si fatto, -a, adj. such, so, just so, 
exactly such, precisely similar 

Sifilide, gf. syphilis, venérial diséase 

Sifoncino, em. small syphon, tube 

Siféne, sm. syphon, tube . 

Sigillàre, va. 4. to seal, to confirm, sèttle; to 
cork, stop; — una léttera, to séal a lètter; 
— -si, (ant.) to signalize one’s sèlf 

Sigillataménte, adv. exactly, distinctly 

Sigillato, -a, adj. séaled, stòpped, figured 

Sigillatére, sm. séaler, one who seals 

Sigillo, sm. seal, stamp, impréssion, print; 
porre il —, to affix the seal, conclide 

Signatura, Segnatura, gf. tribinal at Rome 

Signéra, af.(ant.)bldod letting, dpening a vein 

Signifero, sm. standard-bearer, énsign 

Significaménto, am. signification, méaning 

Significinte, adj. sigaifying, significant 

Significantemente, adv. significantly 

Significanza, &f. signification, sense ; sign 

Significare, va. 4. to signify, méan, dendte; 
to signify, communicate, intimate, tell, 
expréss, nòtify 

Significativaménte, adv. expréssively 

Significativo, -a, adj. expréssive, energétic 

SignificAto, sm. signification, méaning 

— -a, adj. signified, commtnicated 


SIG 


Significatére; -trice, smf. he or she that sig- 
nifies, exprésses, intimates 
Significaziéne, af. signification, mark, sign 
Signéra, gf. Madam, Mrs., lady; — Brino, 
conoscéte quélla —? Mrs. Brown, do you 
know that lady? No, —, no, Ma’am; la 
mia — padròna è in campagna, my mistress 
is in the country; la — Tale, Mrs. So and 
So, Mrs. Such a one 
Signoriggio, sm. see Signoria 
Signorazzo, -a, smf. great Lord, great Lady 
Signére, sm. Sir, Mr. géntleman ; si, —, 
es, Sir; sig. Réssi, chi è quel —? Mr. 
ossi, who is that géntleman ? buon giòr- 
no, signori, good mérning, géntlemen ; il 
signér Tale, Mr. Such a one, Mr. So-and- 
So; il mio — (better padrone) è via di Mi- 
lano, my mAster is out of town, (is away 
from Milan): uno de’ primi signéri del ré- 
gno, one of the first néblemen in the King- 
dom; nòstro Signére, our (bléssed) Lord 
Signoreggévole, adj. impérious, stately, ab- 
solute (rule 
Signoreggiaménto, sm. dominion, lérdship, 
Signoreggiante, adj. dòminéering, réigning 
Signoreggiàre, van. 1. to dòminéer, rule éver, 
lord over, gdvern; to command, 6verlbok 
Signoreggiato, -a, adj. dominéered, riled 
Signoreggiatére, em. rùler, dominator 
Signoréllo,-étto, sm. patty lord or géntleman 
Signorésco, -a, adj. of a lord, of a gèntleman, 
gèntlemanlfke, géntlemaaly, lordly 
Signoréssa, gf. (ant.) see Signéra 
Signorévole, adj. impérious, commanding, 
stately,lérdly, n6ble, gentéel, distinguished 
Signoria, gf. dominion, lérdship, sdvereignty, 
jurisdiction, power, rule, émpire, state, 
mastery; the patricians; né amér nè — 
non vòglion compagnia, néither love nor 
power will bear a rival; la — vostra, vos- 
signoria, your Lordship, your Ladyship 
Signorfle, adj. noble, illustrious, lordly 
Signorilita, af. nobility; stateliness 
Signorilménte, adv. nobly, magnificently 
Signorina, gf. young lady, (a miss); quella 
— mi pidce, I like that young lady; come 
state — Ricci? how do you do, Miss Ricci? 
Signorfno, sm. young gèntleman 
Signoròtto, sm. country squire, little lord 
Signòrso, am. -drto, sm. (ant.) his, thy lord- 


Signozzare, un. 4. 866 Singhiozzare (ship 
Siléno, em. Silénus (a satyr) Bo: 
Silénte, adj. sflent, still, calm, (invisible) 


Silénzio, sm. silence, pause, rest, stillness ; 
far —, to keep silence; passar sétto —, to 
pass ver in silence 

Silenziéso, -a, adj. silent, still, tranquil 

Sfleos, silermontano, sm. (dot.) hefrtwort, 

Silére, vn. irr. (lat.) to be silent (lavage 

Sflfio, sm. (bot.) masterwort 

Silice, em. pèbble, flint, flint-stone 

Siliceo, -a, adj. flinty, of flint, siliceous 

Silfgine, gf. sort of fine white wheat 

Siliqua, af. husk, shell, pod (of péase, etc.) 
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SIM 


Sfllaba, gf. syllable 

SillabAre, va. 4. to spell, syllable, pronéance 
Sill4bico, -a, adj. syllabic, syllàbical 
Sillabitato, -a, adj. composed of syllables 
Sillabo, sm. sjllabus; il — papale, the Pope’s 


Sillépsi, sf. (rett.) syllépsis (syllabus 
Sillogismo, sm. syllogism 
Sillogistico, -a, adj. syllogistic, syllogistical 


Sillogizzire, va.A.to syllogize, argue logically 

SilobAlsamo, sm. wood of the balsam tree 

Silécco, sm. south east wind, siròcco 

Siloè, am. wood of the àloes tree 

Silvano, -a, adj. sylvan, rùral, rustic, féreign 

Silvéstre,-éstro, -a, adj. véody, raral, wild 

Silvéso, -a, adj. woody, sylvan, fall of woods 

Simboleggiaménto, sm. s}mbololization 

Simboleggidnte, adj. symbolizing 

Simboleggiare, va. 4. to symbolfze, represènt 

Simboleggiato, -a, adj. symbolized 

Simboleità | af. conformity, similitude, anàl- 

Simbolità } ogy, affinity, relation 

Simbolicaménte, adv. symbòlically 

Simbélico, -a; adj. symbdlical, allegérical 

Simbolismo, sm. symbolism 

SimbolizzAre, vn. 4. to symbolize 

Simbolo, sm. symbol, Allegory, image, creed 

Simetria, see Simmetria 

Simia, gf. (better scimmia), Ape 

SimiAno, sm. sort of plùm-tree 

SimigliAnte, adj. like, resémbling 

— sm. same thing, like 

SimigliAnte, adv. | in like manner, likewise, 

Simiglianteménte équally, also 

SimigliAnza, af. resèmblance, comparison, 
similitude; sign, téken - 

SimigliAre, vn. 4. to be like, seem, appéar 

— va. A. to make like, to imitate 

Simigliarsi, ore. 1. to make one’s self like 

Simigliato, -a, adj. compared, represénted 

Simigliévole, adj. resémbling, like 

Similare, adj. similar; like i 

Simile, sm. like, fèllow; i nostri sfmili, our 
fallow créatures; ogni "— ama il suo —, 
prov. exp. like léves like; birds of a feather 

— adj. similar, like, équal (flock togéther 

— adv. in like manner 

Similitadinariaménte, adv. comparatively 

Similitudin4rio,-a, adj. of similitude 

Similitédine, gf. resèmblance, analogy, simil- 
itude, comparison wise, too 

Similménte, adv. in the same manner, like- 

Similéro, sm. pinchbec 

Simita, sf. flatness of nose 

Simmetria, 4f. symmetry, proportion 

Simo, -a, adj. flat-nosed (like a monkey) 

Simoneggiare, va. 4. to be guilty of simony 

Simonfa, af. simony 

Simoniacaménte, adv. with or by simony 

Simonfaco, -a, adj. guilty ofsimony, obt&in- 

Simoniale ed by simony 

Simonizzfre, va. 4. Simoneggifre 

Simonizzat6re gf. one guilty of simony 

Simpatia, sf. sympathy, correspondence of 
taste, féelings, etc., congeniàlity of séul 








SIM 


Simpatico, -a, adj. sympathétic, congénial, 
kindred, attractive, interesting, preposséss- 
ing; that awakens sympathy, cre&tes a 
liking, predispéses in favour of 

Simpatizzare, vr. 4. to sympathize 

Simplice, adj. see Sémplice 

Simpliciéne, sm. see Semplicibne 

. Simplicità, sf. simplicity, càndour; silliness 

SimplificArsi, vrf. 4. to becéme simple 

Simplificaziéne, sf. simplification 

Simpòsico, simposfaco, -a, adj. of a banquet 

Simpòsio, sm. great féast, banquet 

Simuldcro, sm. image, likeness, statue, fdol 

Simulaménto, sm. simulation, feint, decéit 

Simuldrdo, -a, adj. see Simulatére 

Simuldre, va. 4. to simulate, feign 

Simulataménte, adv. with dissimulation 

Simulativo, -a, adj. simulated, feigned 

SimulAto,-a,adj.feigned,dissémbled,disgufsed 

Simulatére, -trice, emf. dissémbler, hypocrite 

Simulatério, adj. simulatory, of dissimulàtion 

Simulaziéne, af. dissimuldtion, feint 

Simultaneità, af. simult4neousness 

Simultàneo, -a, adj. simultaneous 

Sinagoga, sf. synagégue; Jéwish chapel 

Sinaléfe, -éffe, gf. cùtting off the énding vowel 

Sinapismo, sm. mustard-seed 

Sinattantochè, sin a tanto che, adj. until, till 

Sinceraménte, adj. sincérely, trùly, honestly 

Sinceraménto, sm. see Sinceràrsi 

Sinceràre, va. 4. to excalpate, excuse, justify 

— -rfrsi, vrf. 1. to clear up, vérify, assure ; 
to clear one’s self 

Sincerazibne, sf. justification, defénce 

Sincerità, -ate, -Ade, gf. sincérity (pure 

Sincéro, -a, adj. sincére, honest, déwnright, 

Sinché, sin che, conj. and prep. untill, till 

Sincopa,8gf. sincope, fainting fit,sincope,elision 

Sincopàre, va. 4. to cut off, elide, retrépch 

Sincopataménte, adv. by contraction; by sin- 

Sincopato, -a, adj. cut off, contracted (cope 

Sincopatùra, af. cutting off; contraction 

Sincope, af. sincope 

Sincopizzante, adj. fainting aw4y 

Sincopizzàre, vn. 4. to faint, becdme insénsible 

Sincronfsmo, sm. synchronism 

Sincrono, -a, adj. syachronous, synchronal 

Sindacaménto, sm. contrélment, accdunt, 
explanation ' 

Sindac&re, va. 4. to look over a pérson’s ac- 
coànts; to call one to a strict accéant; to 
check, blame, criticize, cénsure, contrél 

Sindacato, em. account, strictaccddnt,acedtnt 
of one’s cénduct or stéwardship; making 
up and giving in accéunts; òrder or per- 
mission, comptréllership; tenére o sfdre 
a —, to call to or stand by an accéùnt 

Sindacattra, sf. giving up of acc@inis 

Sindaco, sm. comptréller, inspèctor, t6wn- 
clerk, régistrar; syndic, chiéf of a corpo- 
ration; city magistrate 

Sindéresi, sf. stings of cònscience, remérse 

Sindicéle, adj. of a comptréller or téwn-clerk 

Sindic4re, va. 4. see Sindacare . 


La 
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SIN 


Sindicdto, sm. comptréllership, Office of a 
syndic 

Sindone, af. sindon, our S4viour’s shroad 

Sinéddoche, af. (rhet.) synedoch 

Sinédrio, sm. Jéwish Sanhedrim 

Sinéresi, sf. synerésis 

Sinéstro, -a, adj. see Sinfstro 

Sinfonia, gf. symphony, harmony, concert 

Singhiozz4re, -fre, singhiottire, vn. 1. 3. to 
sob, to weep and sob; to hiccup 

Singhiozzito, -ito, -a, adj. sdbbed, gréaned 

Singhi6zzo, sing6zz0, am. sob, sigh, hiccough 

Singhiozzéso, -a, adj. sòbbing, sighing, 
groaning 

Singolire, adj. singular, pecfiliar, unique; 
rare, èxcellent, singular; em. singular 
number 

Singolareggi4re va. 4. to particularize, de- 

Singolarizzare tail, méntion one by one 

Singolareggiérsi | vrf.A.to afféct singularity, 

Singolarizzirsi } make one’s selfremarked 

Singolarità, -Ate, -Ade, af. singularity, ràrity 

Singolarménte, adv. singularly, particularly 

Singolo, sm. each, each one in particular; per 
—, singly, individually, one by one; tutti e 
singoli, all and each 

Singozzàre, un. 4. see Singbiozzàre 

Singulto, sm. sob, sigh, hiccup | 

Siniscalcito, am. sèneschàl’s jurisdiction, 
post of a maître d’hotel 

Siniscalchia, gf. seneschal’s jurisdiction 

SiniscAlco, sm, major-dòmo, maitre d’hotet, 
stéward; Lord high stéward, séneschal, 
high séneschal 

Sinfstra, sf. left, left hand ~ 

Sinistraménte, adv. sinistrously, unlùckily, 
6minously, hùrtfully, sadly, malignantly 

Sinistràre, van. 4. to get cròssgrained, to rage, 
storm, fume; — -si, to slip, trip, make a 
false step (inconvénience 

Sinistro, sm. sinister or unlùcky accident; 

— -a, adj. left, left handed, sinister (sinis- 
trous), unlùcky, untéward; lato —, left 
side; accidénte —, mishàp, mischànce, un- 
t6ward circumstance 

Sino, prep. (of time) till, until; (af space) 
to, éven to, as far as; — a domAni, till to 
morrow; sin adésso, sin’ ora, till now, hith- 
erto; — a che, till, until (that); — @ 
quando? till when? how long? sin che io 
viva, as long as I live, while I live; — al- 
1’ ora della mòrte, till the hour of death; 
mi accompagnò — a Lidéne, he accémpa- 
nied me to, or as far as Lyons; sin dove? 
how far? to what point? sin qui, to this 
place, hither : 

— seino, sm. two sixes (at backgammon) 

— séno, sm. (trigonometry) sine 

Sinoco, -a, adj. of a synochus; — sm. (med.) 
s}nochus, synocha 

Sinodàle, adj. synodal, of a synod 

Sinodalménte, adv. synòdically 

Sinòdico, -a, adj. synédical, synodal 

Sinddio, em. diet 


SIN 


Sinodo, sm. synod 

Sinonimia, gf. making use of synonyms 
Sinonimizzàre, va. 4. to ise synonyms 
Sinénimo,-a, adj. synonymous; sm. synonym 
Sindpia, #f. sinoper, ràddle, red 6chre 
Sinéssi, af. syndpsis, gèperal view, summary 
Sindttico, -a, adj. synòptic, synòptical 
Sintassi, af. syatzx 

Sintesi, sf. synthesis 

Sintético, -a, adj. synthétic 

Sintflla, sf. see Scintflla, ecc. 

Sintoma |} sm. symptom, sign, appéarance, 
Sfntomo conjécture, accident 
SintomAtico, -a, adj. symptomatic 
Sinuosità, -Ade, -ate, af. sinudsity, winding 
Sinudso, -a, adj. sinuous, tortuous, crdoked 
Sio, sm. (bot.) witer-pàrsley, smallage, sallet 
Siéne, sm. whirlwind 

Sipa (for si, sia), adv. yes, be“it 80, it is, true 
Sipàrio, em. cùrtain (of a théatre) 

Sfre, em. (ant. lord, sir) Sfre 

Siréna, gf. siren, mérmaid, (enchàntress) 
Siringa, &f. syringe 

Siringàto, -a, adj. syringed 

Sfrio, sm. (astr.) Sirius, dòg-star 


Sirdcchia,(ant.for sorélla),ef.sister, dear sister 
Sirdcchiama,(ant,for sorélla mia),8f.my sister 


Strocchiévole, adj. of a sister, sisterly 
Siroechievolménte, adv. like a sister 
Sirécco, gm. south east wind, siròcco 
Siropétto, em. thin light syrup 
Siropo, em. (better sciròppo), syrup 
Sirte, gf. syrtis, quicksand, méving sands 
Sisamo, sm. (dot.) (white Indian corn), sésame 
Sfsaro, sm. (bot.) skirret, yèllow parsnip 
Sisimbrio, sisimtro, sm. (dot.) water-cresses 
Sisma, em. see Scisma, ecc. 
Sissizio, sm. lot of friénds 6ating togéther 
Sistéma, sm. system 
SistemaAre, va. 41. to systematize 
Sistematicaménte, adv. systematically 
SistemAtico, -a, adj. systematical, régular 
Sistematizzire, va. 4. to systematize 
Sisto, em. kind of Ancient circus 
Sistole, sf. systole, contraction of the heart 
Sistro, am. cithern 
Sitàre, un. 4. to emit an offensive smell 
Siteréllo, sm. sméll slightly offénsive 
Sitib6ndo, -a, adj. vèry thirsty ; panting for 
Sitire, un. 3. (poet.) to be thiraty, long for 
Sito, sm. site, situation, place, héùse; stench 
Situagiéne, af. situaménto, sm. situdtion,state 
Sitnare, va. 4. to situate, place, seat, set up 
SituAto,-a, adj. situated, placed; un castéllo 
— in alt&ira, a castle situated on an èmi- 
nence 
Situazibne, gf. situAtion, position, site, seat, 
posture; la — politica, the political! out- 
ldok or situdtion n 
Si veraménte, adv. provided, on condition 
Siziénte, adj. see Sitibéndo 
Slaccifre, va. 4. to unlice, untie, unldose, 
unwrap, detach; —-si, to unlace one’s self 
Slacciàto, -a, adj. unliced, untied, léose 
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Slagare, wn. 4. to inùndate, spread like a lake 
Slancidre, va. 4. to hurl, Launch, fling, throw; 








SMA 


— -si, vrf. to rush (upòn), pitch (intd) 


SlanciAto, -a, adj. darted, flung, launched 
Slincio, sm. rush, dash, impetus, impetudsity 
Slargaménto, sm. widening, enlargement 
Slargare, va. 4. to enlarge, widen, dilàte 
Slargarsi, vrf. A. to expand, dilate, spréad 
Slargito, -a, adj. widened, spread, incréased 
Slascio, sm. (ant.) a slascio, adv. exp. impé- 


tuously 


Slatindre, va. 4. to smatter pedantically 
Slattére, va. 4. to wéan, disaccùstom; break 
Slattato, -a, adj. wéaned, disaccùstomed 
Slazzerire, va. 4. to draw or take out, disburse 
Sléa, gf. siedge put under a ship to draw her 


ashére 


SleAle, adj. disl@al, perfidious, treacherous 
Slealtà, af. disl@alty, pérfidy, trèachery 

Slogaménto, sm. untying, unlàcing, 6pening 
SlegAre, va. 4. to untie, unfaafen, unloose, 


undo 


Slegarsi, orf. 4. to disentangle one’s self 
Slegato, -a, adj. untied, ldosed, parted 


Slentatira, gf. slackening 


Slitta, sf. sledge (carriage with@t wheels) 
Slogaménto, sm. dislocation 
SlogAre, va. 4. to dislocate, put out of joint; 


slogArsi un brAccio, to dislocate an arm 


Slogito, -a, adj. dislocated, put oat of joint 
Slogatura, sf. dislocating; putting out ofjoint 
Sloggiaménto, sm. dislòdging, dislodgment 


Sloggiàre, vn. 4. to dislòdge, decàmp, set off; 
va. to dislòdge, rouse, chase off 

Sloggidto, -a, adj. dislodged, remived, gone 

Slombare, va. 4. to hurt the loins, to wéaken 

Slombito, -a, adj. crippled in the loins, hip- 
shot; stile —, léose slévenly style 


Slongaménto, slontanaménto, sm. distance, 


remdval, géing far, béing away 


Slontanàre, va. 4. to reméve, send to a distance 
Slontan4rsi, v7. to depart from, toroam afar 
Slontanato, -a, adj. removed, reméte, distant 
SlungAre, va. 4. to lengthen, prolòng; to elòng- 


ate, exténd, stretch, eke out; to reméve, 
send off; — -si, vrf..to léngthen, becdme 
léngthened 


| Slungato, -a, adj. léngthened, sent away 


Smaccare, va. 4. to becéme crished, squashed, 
fùlsome; va. to shame, affrént, vilify 

SmaccAto, -a, adj. squashed, insipid, flat; ri- 
manére —, to be insùlted, to ldok silly, 
craven; lodi smaccate, fulsome praise 

Smacchiadre, va. 4. (from macckia, jingle, 
thicket, bush), to abandon one’s nest, lair, 
haunt, home 

Smicco, sm. affront, insult, contémpt 

Smagaménto, sm. distraction, amazement 


| Smagire, va. 4. to misl4y, dissipate, squan- 


der, misléad; — -si, vnrf. to be amazed, 
astounded, bewildered, disheartened, dissi- 
pated, to err, wander 


Smagato, -a, adj. amazed; disheartened 
Smagio, sm. see Smanceria 
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Smagliinte, adj. brilliant, sparkling, bright; 
vino —, wine that carries a bead 
Smaglidre, va. 4. to break the netting of a 
coat of mail, etc., to unpack, to egg on; 
wn. to sparkle ; to hésitate, get confounded; 
vino che smdglia, wine that carries a bead, 
sparkling wine 
Smaglidto,-a, adj. shattered, afraid, etc. 
Smigo, sm. fright, dread, tèrror, dismay 
Smagraménto, em. getting thin, thinness 
Smagràre, vn. A. to becdme thin, emaciated 
Smagratira, sf. see Smagraménto 
Smagriménto, sm. emacidtion, loss of flesh 
Smagrire, va. 3. (pres. smagrisco) to get thin, 
to fall off 
Smagrito,-4to,-a,adj.thin, emaciated, méagre 
Smalizidto,-a, adj. cléver, crafty, malicious 
Smallare, va. 4. t0 tear off the duter rind, to 
husk; — néci, to husk nuts 
Smallato,-a, adj. péeled, shelled; husked 
Smaltaménto, sm. enàmelling, enamel 
Smaltare, va. 4. to enamel, cover, incrast 
Smaltato,-a, adj. enamelled, cdvered, fall 
Smaltatira, sf. enàmmelling, enàmel 
Smaltiménto, sm. concòcting, rapid digéstion, 
sélling off, clearing off, rapid sale 
Smaltire, va. 3. (pres“smaltisco) to digést, 
digést rapidly; turn into chfle; to sell off 
by retàil, to sell fast, turn into cash; — 
il vino, to sléep one’s sèlf s6ber; — una 
ingitria, to swillow down, digèst, bréok 
an affrònt 
Smaltfsta, smaltitére, am. enàmeller 
Smaltito,-a, adj. digésted, ènded, éasy, clear 
Smaltitéjo, sm. drain, sink, séwer 
Smalto, em. cément, mòrtar, enamel, smalt, 
basis, foundation, fldor; mosaic; vérde —, 
enamelled gréen,- flowery méadow; cuòre 
di —, heart of stone; paviménto a —, 
marbled fl6or; pingere in ismalto, to en- 
amel 
Smammire, va. 1. to laugh immdderately, or 
without cause; — -si, v7f. to melt with 
ténderness 
Smanceria, af. affected délicacy, niceness, 
céyness, pridery, affectation 
Smancer6so,-a, adj. affécted, éver-délicate 
Smangiére, va. 4. to consime gradually, eat 
aw’ 
Sminia, af. mania, phrénzy, rage, rabid de- 
sire, burning wish, menér smAnie,to get crazy 
Smaniaménto, em. frènzy, fary, rage 
Smanifinte, adj. frénetic, farious, passionate 
Smanidre, vn. 4. to rage, storm, be in a fary; 
to éagerly long for, to be mad for; tno 
smania per amére, uno atténde alla géla, 
.same go mad for love, dthers dream of 
nòthing but éating 
Smaniatùra, af. see SmAnia 
Smaniglia,-iglio, g&fm. bracelet : 
Smani6so,-a, adj. farious, rabid, éager 
Smannata, af. see Frétta; brigata 
Smantellaménto, sm. act of dismantling 
Smantellire, va. 4. to dismantle, to demdlish 
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Smantell4to,-a, adj, dismantled, razed 
Smanzeréso, -a, adj. foppish, coxcòmbical, 
coquéttish, wanton, égling, affécted, effém- 
inate 
Smanziére, em. cdxcomb, lion, dandy, fop 
Smargiass4re, on. 4. to billy, héctor, bravado 
Smargiasseria, smargiassita, gf. bullying 
Smargidsso, em. héctor, billy, blùsterer 
Smargiasséne, sm. cowardly, billying fèllow 
Smarrigiéne, af. )waindoring,mislaying,loss, 
Smarriménto,sm. | -èrror, fault, bewilder- 
ment, confiision; swéon 
Smarrire, va. 3. (pres. smarrisco) to miss, 
lose, mislày; to conféund, bewilder; — -si, 
orf. to lose one’s sélf or one’s road, to 
stray, err, get bewildered; — una còsa, to 
mislày a thing; — la stràda, to miss the 
wa (dered mànner 
Smarritaménte, adv. in an èrring or bewil- 
Smarrfto,-a adj. missed, mislàid, 
Smarrtto,-a(ant.) } miscarried, lost, bewil- 
dered, abashed, cast down; pecorélle smar- 
rite, lost shéep ; cane —, stray dog; lètte- 
ra smarrita, létter that has miscarried or 
béen mislaid or lost 
Smascellaménto, sm. see Sganasciaménto 
Smascellante, adj. birsting with laughter 
Smascellére, va. A. to dislocate one’s jaws; 
— dalle risa, to laugh heartily, to split 
one’s sides with laughing 
Smascellataménte, adv, radely, céarsely 
Smascheràre, va. 4. to unmask, unveil 
Smascheràrsi, ery. 4. to throw off the mask 
Smascheràto,-a, adj. unmasked, unvéiled 
Smaschiato, -a, adj. emasculated, unmanned 
Sméscio, sm. redundancy of words 
Smattanarsi, un. 4. to shake off (by éating) 
the blue dévils (bricks, to unpave 
Smattonàre, va. 4. to take up the. tiles, or 
Smattonato, -a, adj. unpaved (hives 
Smelare, va. i. to take the héney from the 
Smelato,-a, adj. with@t hòney 
Smembriare, va. 4. to dismémber, take to pié- 
ces, to cut up, dissdéct, carve; to. sdparate, 
sùnder, part asùnder, share, divide 
Smembrato,-a, adj. dismémbered, sévered 
Smemordbile,-a, adj. unwòrthy of mémory 
Smemoràggine, gf, forgètfulness, want of 
Smemoraménto, sm. mémory; atupidity 
SmemorAnte, adj. that deprives. of mémory 
Smemoràre, on. 4. smemorarsi orf. to lose 
one’s mèmory, grow stipià, begin to dote 
Smemorataccio,-a, aaj. very forgétfal ; stipid 
S memorataggine, af. forgéttulness, stupidity 
Smemoratino,-a, adj. alittle giddy, héedless 
Smemorato,-a, adj. forgètful, héedless, stapid 
Smenomére, va. i. to diminish, léssen, des 
Smentare, va. 1. to chamfer (créase 
Smenticànza, af. forgétfulness ; oblivion 
Smenticare, vn, 1, to forgdt, not to recollèct 
Smenticato,-a, adj. forgòtten; giddy, héedless 
Smentiménto, sm. act of giving a pérson 
the lie, or of contradicting a report ot thing ! 
Smentire, van. 3. (pres. smentisco) to give a 
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pèrson the lie, to contradict, belfe; — -si, 
erf. to belfe or contradict one’s sélf 

Smentito,-a, adj. belfed, contradicted 

Smentitére, -trice, emf. he, she who belies, 
gives the lie, contradicts 

Smeraldino,-a, adf. of an èmerald cdlour 

Smeraldo, sm. émerald 

Smeràre, va. 1. see Nettire, pulire 

Smercidre, va. 1. to sell, sell off 

Smércio, em. sélling, sale 

Smerdàre, va. 4. to spot or dirty with érdure 

Smérgo, sm. diver, plùngeon, cdot 

Smerigliare, va. 4.to rub or polish with èmery 

Smerigliato,-a, adj. rabbed or polished with 
èmery 

Smeriglio,sm.èmery(iron-orefor polishing); 
mérlin (bird of prey); small cannon 

Smerigli6ne, sm. mérlin (Kind of hawk) 

Smeritàre, smeritàto, see Demeritàre, ecc. 

Smerlfre, va. 1. to embriìder the bòrders of 
cloth, linen, ete. 

Smérlo, sm. (orn.) hobby, bird of the falcon 
tribe; embroidery of the borders of cloth, 
etc. ; 

Smésso, -a, adj. doffed, quitted, laid asfde, 
abandoned, dbsolete ; ròba sméssa, thrown 
by clothes, etc.; usénza sméssa, an obso- 
lete Gsage; òpera sméssa, work laid aside 

Sméttere, va. 2. irr. (past smisi; part. 
smésso) to doff, throw off, throw by, quit, 
lay aside, give 6ver, give up, abandon 

Smezzaménto, sm. dividing, sharing 

Smezzire, va. 1. to divide, cut in two, share 

Smiacio, sm. see Smanceria 

Smidollàre, va. 4. to draw out the pith or 
marrow, to get into the pith of a matter, 
to explain it théroughly; — -si, vrf. to 
rack or bòther one’ brains abéùt a thing 

Smidollato,-a, adj. dived into, marrowless 

Smigliacciàre, va. 4. to eat much of millet- 
cake 

Smildce, em. (dot.) bindwéed 

Smillanta, sm. braggart, béaster, vaunter 

Smiilantare, va. 4. see Millant&re’ 

Smillantatére, sm. béaster, vaunter, swell 

Smflzo,-a, adj. thin, spare, in-béllied 

Sminchion&re, va. 4. see Minchionaàre ! 

Sminuire, sminufto, va. A. see Diminuire, etc. 

Sminuitére,-trice,sm/.that diminishes, léssens 

Sminuzzaménto, sm. act of cutting into small 
piéces or hits, explanation in detail, detail 

Sminuzzdre, va. 1, to cut into small bits, to 
hash, mince, to divide into mòrsels 

Sminuzzito,-a, adj. cut into bits, minced 

Sminuzzatére,-trice, emf. he, she that minces, 
cuts in bits 

Smiracchifre, va. 1. see Sbircifre 

Smiràre, va. 4. (ant.) to polish, bùrnish 

Smirnio, smfrno,sm. (bot.) parsley of Macedon 

Smisurdbile, adj. imméasurable, enòrmous 

SmisurAnza oe. inménsity,immensurabil- 

Smisuratézza } ity, higeness, endrmousness 

Smisurataménte, gdv. beyond méasure, im- 
méasurably, imménsely 
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Smisurfto, -a, adj. unméasured, boundless, 
enòrmous, huge, immòderate, inòrdinate 
Smoccare, va. 4. see Smoccolare 
Smoccicaménto, sm. snot, maicus; matter 
Smocciedre, va. 4. see Moccic4re 
Smoccolàre, va. 4. to snuffa candle; to behéad 
Smoccolato,-a, adj. snuffed, cut or clipped off 
Smoccolatéjo, sm. smoccolatéje, fp. sniffers: 
Smoccolatére, sm. càndle-snùffer 
Smoccolatùra, sf. snùffings of a candle 
Smodaménto, sm. inérdinacy; unbecòm- 
ingness (inòrdinate- 
Smodire, On. 4. to becime immédderate, or 
Smoda:si, orf. 4. to grow inérdinate, becòme 
immdderate, unbecòming, unstitable 
Smeocazamdate, adv.immbdderately,unbecim- 
ngly 
Smodato,-a, adj. imméderate, excèssive 
Smoderaménto, sm. see Smoderatézza 
Smoderataménte, adv. immdderately, excès- 
sively, exérbitantly (ness 
Smoderatézza,-4nza, gf. excdss, immdderate- 
Smoderato,-a, adj. immodderate, excéssive 
Smoglidre, va. 4. to deprive a man of his 
wife; — -si, vrf. to get rid of one’s wife 
Smoglidto, adj. unmarried, single; sm. bàch- 
elor 
Smontire, vn.A.to come down, descénd, alight; 
to fade; va. to unhòrse, disméunt, undo; 
— una mfcchina, to take a machine to 
pieces; cocchiére,smonti4mo qui,céachman, 
we alight here (pale. 
Smontato,-a, adj. come down, disméunted ; 
Smorbifre, va. 4. to carry off the morbific 
matter of the diséase; to purge, cleanse, 
purify 
Smorbito,-a, adj. purged, cleansed, cured 
Smòrfia, af. grimace, affectation, primness, 
starchedness, affécted manners, resérve 
Smorfiosétto,-a, adj. rather affected, prim 
Smorfiéso,-a, adj. affécted, disagréeable, prim. 
Smorfire, va. 3. (pres. smorfisco) to make 
faces at méals, to be 6ver-délicate, dver- 
nice, prim (pale, change cdlour 
Smortre, vn. 3. irr. (part. smòrto) to grow 
Smorsàre, va. 4. to take off the bit 
Smorsito,-a, adj. unbridled, ldose 
Smortire, on. 3. (pres. smortisco) to grow 
pale, wan, sallow 
Smortito,-a, adj. becdme pale, sallow, wan_ 
Smorto,-a, adj. pale (as death), sallow, wan,. 
squalid, Ash-cdloured, bleak, dréary 
Smortòre, em. pileness, wanness 
Smorzàra,va. 4. to extinguish, put out, quenchs 
allay, calm; — (spégnere) la candéla, to put 
out, extinguish the candle; —1a calcina, to 
slack lime; — la pélvere, to lay the dusts 
—la séte, to quench thrist ; — un débito, to 
extinguish a debt; — la véce, to subdiie the 
voice, to cause it to die awky by degrées 
Smorz&to,-a, adj. extinguished, quénched 
Smorzatére, -trice, emf. he, she who extin- 
guishes 
Sméssa, sf. motion, mòving, mévement 
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Smòsso,-a, adj. moved, shaken, affécted, out 
of joint; lax&ted, displaced, changed 
Smotta, gf. crùmbled down darth, cramblings 
Smottaménto, em. caving in, cràmbling down 
Smottire, va. i. to roll or cràmble down, to 
slink, to cave in 
Smovitura, af. méving, mévement 
-Smozzare, va. i. to lop off, trim, shorten 
Smozzatura, sf. cutting or lopping off; shdrt- 
ening; shòrt cut 
Smozzicare,va.i. to cut off (some member), to 
mutilate; — le pardle, to clip one’s words 
SmozzicAto,-a, adj.mutilated, maimed, cut off 
Smucciare, va. A. to slip or fall down, to glide 
Smignere, va. 2. (past sminsi; part. smun- 
to) to milk, dry; to dry up the hamours, 
to squeeze out the last drop, to consime, 
exhanst, drain ; —si, to get dry, to consime 
one’s strength, exhaust one’s reséurces 
Smugniménto, sm. squeezing out juice 
Smugnitére, em. tax gatherer, bléod-sicker 
Smunire,va. 3. toreinstAtein a charge or office 
Smunito, -a, adj. rèinstAted, restéred 
Sminto, -a, adj. drained, dry, consumed, 
exhausted; thin; skinny and lean, hòllow- 
checked, méagre; used up 
Smuòvere, va. 2. irr. (past smòssi; part. 
smòsso) to move, shake, stir, excite, induce, 
persuade, dissuade; to hoe, to ldéosen the 
earth; — il cérpo, to open the bowels 
Smuràre, va. 4. to unwall, dismantle 
Smussire, va. 4. to take off the Angles, to blùnt 
Smussato,-a, ) adj. without còrners, blunt, 
Smiusso,-a, } mutilated, bréken, trincated 
Snamoràre, va. 4. to cure one of one's live; 
— -si, to get cured of love 
Snamorato,-a, adj. cured of love 
Snasaro, va. A. to cut off a pérson’s nose 
Snasato,-a, adj. withòùt a nose, noseless 
Snaturare, va. 4.to change one’s nature, make 
one unnatural, rénder inhiman 
Snaturito,-a, adj. unnatural, agàinst'nAture 
Snebbiare, va. 4. to scatter the mist, dispél 
the clouds, brighten, clear up 
Snellaménte, adv. nimbly, lithely, actively 
Snellétto,-a, adj. quick, smart, lithe, nimble 
Snellézza, af. ) nimbleness, agility, activ- 
Snellita,-Ade,-Ate ) ity, quickness 
Snéllo,-u, adj. nimble, Agile, lithe, alért 
Snerbare, va. 4 see Snervàre, ecc. 
Snervaménto, sm. enervation, debility 
Snervàre, va. 4. to cut the nerves ; to énervite 
Snervarsi, orf. 4. to get unnérved, énervated 
Snervatéllo, -a, adj. little ènervAted, lan- 
guid 
Snervatézza, af. woakeness, dejéction, languor 
Snervato,-a, adj. enervated, exhausted 
Snervatire,-trice, emf. pèrson, thing that un- 
nérves 
Snicchidrsi, vrf. 1. to come out of its niche; 
. to bundle out, pack off, decamp 
Snidare,-iare, vn. 1. to quit one’s nest, leave 
one’s home; va. 1. to unnéstle, to drive 
from one’s nest or home 
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Snid&to,-idto,-a, adj. flown from the nest; 
driven from one’s nest or home 
Snighittirsi, vrf. 3. (pres. mi snighittisco) to 
shake off sloth 
Snfnfio (zerbino affettato), am. dandy 
Snocciolire, va. 1. to take out the kèrnels; 
to explàin or draw out in detail; pay 
down; dole out 
Snocciolataménte, adv. cléarly, carefully 
Snocciolato,-a, adj. paid in cash, cléared up. 
Snodaménto, em. untying, undding 
Snodére, va. 4. to untie (a knot), léosen, free 
Snodato,-a, adj. untied, léosened, freed 
Snodatura, af. articulation of the joints 
Snominàre, va. 4. to misname, nick-name ;. 
take off one’s name 
Snovizzàre, on. 4. to end the noviciate ; va. to 
sharpen, make sharp, polish, rub off the rust 
Snudare, va. 4. to bare; to unshéath 
Snudato,-a, adj. bared, unshéathed : 
Sotto, sm. lèather for thongs or straps; pùn- 
ishment of the scourge, scourge, whip 
Soave, adj. full of suàvity, grateful to the 
mind or sense; mild, géntle, délicate, agrée- 
able, sweet, still, soft; tranquil, calm, mild, 
4miable, insinuating, kind, pléasing; odére 
—, grateful odour; venticéllo —, cdoling 
zephyr; vino —, delicious wine; cammi- 
nar con — p§sso, to walk with a géntle 
pace > 
Soave,-ménte,adv.with suàvity, géntly, mfld- 
ly, àffably, agréeably, sdftly 
Soavézza, sf. | suavity, swéetness, géntle- 
Soavità-4de,-Ate! . ness, benignity 
Soavizzaménto, sm. see Condiménto 
Soavizz4re, va. 4. to swéeten, make agréeable 
SoavizzAto,-a, adj.swéetened, made agréeable 
Sobbalzare, on. 4. (saltére in su), to start up 
Sobbarcarsi, vnrf. 4. to submit (one’s self) 
to, to take upon one’s self 
Sobbarcolarsi, vnrf. 4. to gird up one’s loins 
SobbissAre, sobissare, va. 4. to submérge 
Sobbolliménto, sm. gentle billing, ebullition 
Sobbollfre, vn. 3. to boil gèntly; simmer 
Sobbollito,-a, adj. boiled géntly; simmered 
Sobbollitira, sf. act of parboiling, thing 
parboiled 
Sobbòrgo, am. shburb 
Sgbbillare, va. 4. to draw aside, subòrn, bribe 
Sobole gf. (poet.) children, offspring, race 
Sobriaménte,adv.séberly,témperately, calmiy 
Sobrietà,-Ade -Ate, sf. sobriety, temperance 
Sébrio, -a, adj. séber, temperate, moderate 
Sobtglio, subtiglio, sm. sedition, commétion, - 
Soccedere, van. 2. ¢rr. see Succédere (rising 
Soccenericcio,-a, adj. baked under the ashes 
SocchiamAre, va. 4. to call in a low voice 
Socchiamato,-a, adj. called in a low voice 
Socchitdere,va.2. irr. (past socchitsi ; part. 
socchitiso) to half shut, to leave a jar, on 
a jar, half open; (to shut) 
Socchitiso,-a, adj. half shut, ona jar 
Sdccio, sm.) hiring out of cattle; farmer (or 
Soccita, sf.) middleman) of cattle 
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Séoco, sm. (poet.) bùskin, sock; tragedy 
SoccodAgnolo, em. Straccàle _ 
Soccombénte,adj.succùmbing, yiélding, sink- 
ing (be overcòme, worsted 
Soccémbere, vn. 2. to succhmb, yiéld, sink, 
Soccorrénza, sf. ldoseness, flux 
Soccérrere, va. 2. irr. (past soccérsi; part. 
soccérso) to sùccour, assist, help, reliéve, 
on. to récolléct, remémb er 
Soccorrévole, adj. hélping, hélpful, auxiliary 
Soccorriménto, sm. hélp, assistance, aid 
Soccorritére, -trice, emf. he, she who assists 
Soccòrso, sm. shccour, help, assistance, reliéf 
Soccérso,-a, adj. sùccoured, helped, relieved 
Soccotrino,-a, adj. (bot.) sdcotorine, sdcotri- 
ne; dloes —, sdcotrine àloes 
Sociabile, | adj.sb6ciable, sécial, companion- 
Sociale able, Amiable, affable, chatty 
Socialismo, am. (polzt.) sécialism 
Socialista, smf. sécialist 
Socialità, sf. sociability, companionableness 
Società, -Ade, -Ate, sf. socicty, company, 86- 
cial intercouse; sdirée, conversaziéne; 
club, partnership; frièndly or commércial 
Union ; society, company; la— delle cérse, 
the jockey club; una — letterdria, a litera- 
ry society; una — in accomandita, una — 
per azidni,a joint stock company; la — della 
Bibbia, the Bible-Society 
Socinianismo, em. Socinianism 
Socinigno, sm. Socinian 
Sécie, em. compànion; partner in trade; R. 
Bruno e Sécj, R. Brano and Co., (company 
Sòda, af. séda, kali 
Sodale, sm. còmrade, companion at meals or 
or pastimes, crény 
Sodalizio, sm. còmpany, corporation, so0- 
ciety, fèllowship, bròtherhood, fratérnity ; 
tinion, comminity; band, gang 
Sodaménte, adv. sdlidly, staunchly; strely, 
cautiously, strongly, stirdily. strénuously 
Sodaménto, sm. confirmation, bail, sectrity 
Sodare, va. 4. to stréngthen; consdlidate, 
make firm, to bail, pròmise, gu4rantée 
Sodato,-a, adj. stréngthened, made firm 
Soddiaconato, sm. dignity, òffice of subdéa- 
con, subdéaconship 
Soddiacono, sm. stbdéaeon 
Soddisfacénte, adj. satisfactory, satisfying 
Soddisfacenteménte, adv. satisfactorily 
Soddisfacévole, adj. satisfying 
Soddisfaciménto, su. satisfaction, aménds 
Soddisfare, va. 1. (pres. soddisfo; imperfect 
soddisfacéva; past soddisféci; part. soddi- 
sfatto) to satisfy, contènt; to give satisfàc- 
tion, make reparàtion; soddisfar al débito 
o il debito, to pay, discharge, or satisfy a 
debt; — al suo ébbligo, to acquit one’s 
self of one’s dity (sed 
Soddisfatto,-a, adj satisfied, contànted, plea- 
Soddisfattére, am, one that satisfies 
Soddisfattòrio,-a, adj. satisfactory, satisfying 
Soddisfattara af.satisfaction,pléasure,cém- 
Soddisfaziéne ) fort; aménds, repardtion 
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Séddoma,-fa, sf, sòdomy, péderasty 

Soddétto,-a,adJ.sedtced, subòrned, corripted 

Sodducitére,-trice, smf. sedùcer, corrùpter 

Sodétto-a, adj. s5mewhat firm, sòlid, hard 

Sodézza, af. solidity, firmeness, hardness, 
compactness,stéadiness ,staunchness, stéad- 
fastness, stùrdiness 

Sédio, sm. (chem.) s6dium 

Sodisfàre, ecc. see Soddisfare, ecc. 

Sédo, sm. bisement, massy base, immév- 
able foundation; broad basis; sectrity, 
bail; fabbricar in sul —, to build upon a 
sure foundation; favellàre in sul —, to talk 
sériously, speak in éarnest, porre in —, to. 
séttle, establish, resdlve 

Sédo, -a, adj. firm, hard, sdlid, compact; 
màssy, massive, immévahle, stout, stardy, 
stéady, stéadfast; unsh4ken, strong, ro- 
bust; térra séda, untilled ground; ésser 
— nella sua risoluzi6ne, to be stéadfast fn 
one’s resolùtion; star —, to remain firm; 
rimanér —, not to hold, (not to concéive) 

— adv. firmly, sdlidly, fast; turàr —, to stop. 
fast; picchiar —, to knock hard 

Soff, sm. séfa (firm 

Sofferénte, adj. sùffering, pAtient, endiiring, 

Sofferénza, af. sùfferance, patience, endùr- 
ance; abbidte —, have patience, bear 
with me 

Sofferévole, adj. soppértable, tolerable 

Sofferidére, sofferitére, sm. sufferer 

Sofferiménto, sm. sùffering, patience, pain 

Sofferire, va. 3. soffrire, (io séffro, past sofirti, 
sofférsi; part. soférto)to suffer, bear,endure, 
undergò ; to suffer, all6w, permit, let; non lo 
pòsso —, I cannot bear ihim; soffrire una 
ingiùria, to brook an affrént; non le séffre 
il cuédre di dargli la ménoma offesa, she 
hag not the coùrage (the heart) to [give 
him the least offènce; ti soffrirébbe l’àni- 
mo di vedermi morire sénza ajutàrmi? 
could you bear to see me dying withdut 
assisting me? — on, to forbèar, abstàin, 
refrain ; soffrire ed astenérsi, to bear and 
forbéar (bears 

Sofferitére, -trice, emf. he, she who suffers or 

Soffermére, van. 4.,10 pause for a moment, 
stop a little, bait, make a short stay 

SoffermAta, af. pause, stop, suspénsion 

Sofférto, -a, adj. sùffered, endured, borne 

Soffi, or sofl, em. s6phi 

Soffiaménto, em. bréath, bl6wing; calumny 

Sofflante, adj. bréathing,, bidwing; exciting 

Soffiare, em. bléwing, breath, respiration 

— un. A. to blow (as the wind); to blow, puff, 
fume with rage, to excite, prompt, urge 
on; soffidrsi il nAso, to blow one’s nose, 
aprir la bécca e —, to speak. at random, 
—, to fetch and carry, to be a dòdger, 1n- 
former, spy; va. to blow; — il fudco, to 
blow the fire; — un commediante, to prompt 
a player; — una pedfna, to huff a man at 

 draughts 

Soffiata, af. puff, breath, blast 


SOF 


Soffiato,-a, adj. blown, spùrred on, excited 

Soffiatére,-trice, smf. bléwer, pròmpier 

Soffiatura, gf. bl6wing, puff, breath 

Sofficcére, va. 4. to concéal; — -si, to hide 
one’s sélf, lurk, abscònd 

Séffice, adj. seft, diwny, feathery ; elastic 

Sofficeménte, adv. sdftly, délicately 

Sofficénte, -iénte, adj. sufficing, satisfying, 
that suffices, that is sufficient, àdequate 

Sofficenteménte, adv. sufficiently, eneùgh 

Sofficénza, gf. sufficiency, ability, capacity, 
a —, sufficiently ; enough 

Sofficiénza, sofficientézza, af. see Sufficiénza 

Sofficirsi, orf. 3. to becòme soft 

Soffiétto, am. béllows, pair of bellows 

Séffio, sm. bléwing, puff, breath; — di vén- 
to, gust of wind; blast; in un —, in an 

Sdffiola, sf. (bot.) mélilot (instant 

Soffi6ne, sm. bléwing pipe; blasting béllows ; 
inférmer, spy 

Seffioneria, sf. presùmption, pride, vanity 

Soffionétte, sm. small béllows, little puff 

Soffismo, sm. see Sofisma 

‘ Sofffstico, ecc., see Sofistico, ecc. 

Soffitta, -itto, afm. gàrret, attic; céiling; 
entablement; low réom or suite of rooms 
betwéen two lòftier stories, éntresole 

Soffittare, va. 4. to build with éntreséles, to 
vault, ceil, cover 

Soffittito,-a, adj. Arched, vaulted, ceiled 

Soffitto,-a, adj. hidden, concéaled, occilt 

Soffocaménto | sm.suffocation, chéking, great 

Soffogaménto difficulty of bréathing 

SoffocAnte, adj. sùffockting 

Soffocare va. A. to suffocate, stifle, choke, 

Soffogare smother, strangle, maul 

Soffocdto,-gato,-a, adj. shffocdted, choked 

Soffocaziéne, soffogaziòne, sf. suffocation 

Soffoggiita, sf. bundle carried off slyly 

Soffélcere,soffélgere, va.2.sce Ripérre,sosten- 

Soffélto,-a, adj. propped, suppdérted (tire 

Sofformato,-a, adj. vaulted, like an Sven 

Soffraganeo,-a, adj. suffragan 

Soffratta, sf. (ant.) want, pénury 

Soffréddo,-a, adj. c6ldish, rather cold 

Soffregaménto, sm. gèntle rubbing, friction 

Soffregére, va. 4. to rub slightly; to dfler 
abrùptly or repéatedly; — -si, to appréach, 
to solicit 

SoffregAto,-a, adj. rabbed géntly, solicited 

Soffrénte, adj. see Sofferénte 

Soffribile, adj. sùfferable, béarable, tdlerable 

Soffriggere, va. 2. trr. (past soffrissi; part. 
soffritto), to fry lightly 

Soffrire, van. 3. to suffer, see Sofferire 

— am. sùffering, misery, pain 

Soffritére, em. sùfferer, one that endures 

Soffritto, sm. fricassée, ragéut 

— «a, adj. slightly fried. 


Soffamicare, va. 4. to famigate; to pèrfame. 


Sofi, sm. s6phi, sòfi (of Persia) 

Sofisma, sofismo, am. séphism 

Sofismare, vn. 4. to use sdphisms, te be so- 
Sofista, em. s6phist (phistical 
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Sofisterfa, gf. sòphistry ; see Sotisticheria 
Sofistica, af. s6phistry 
Sofisticaménte, adv. sophistically 
SofisticAre, va. 4. to sophisticate; to adùl- 
terale (ted 
SotisticAto, -a, adj. sophisticated; adùltera- 
Sofisticherfa, 8f. sophistry, cavilling 
Sofistico, sm. s6phist, disputant, arguer 
— -a, adj. sophistical, càvillous, decéitful; 
càptious, péevish, fantAstic, unacc$dntable 
Séga, gf. Coréggia (der, subjécted 
Soggettabile, adj. that can be brought ùn- 
Soggettaménte, adv.in subjèction, submission 
Soggettaménto, em. subjèction, servitude 
Soggettàre, va. 4. to subjèct, subdae (vient 
Soggettàto, -a, adj. subdued, made subsér- 
Soggettatére, em. subduer, conqueror, rùler 
Soggettivo,-a, adj. subjèctive 
Soggétto, sm. subject, dbject, matter, cause, 
Soggezibne, af. subjèction, constraint, awe 
Sogghignare, vn. 4. to smile Arehly, to sim- 
per, to laugh in one’s sléeve 
Sogghigno, sm. arch smile, simper, laugh 
Soggiacénte, adj. subject, subjécted, expdsed 
Soggiacére, vn. 2. irr. (pres. soggiàccio; 
past soggiàcqui; part. soggiaciùto) to be 
subject or erpésed to, to lie under 
Soggiaciménto, sm. depèndance, submission 
Soggiogaja, af. dew-lap (of beasts), swélling 
Soggiogaménto, am. subdùing, subjugation 
Soggiogare, va. 4. to subjugate, overcdme, 
bring under; to dominéer, be abdve, excél 
Soggiogato,-a, adj. shbjugated, subdied 


| Soggiogatòre,-trice, emf. eénqueror, subdier 


Soggiogaziéne, sf. shbjugation ; subduing 
Soggiògo, sm. déwlap of an ox; double chin 
Soggiornaménto, sm. séjourn, témporary stay 
SoggiornAnte, adj. séjournigg, staying 
Soggiornare, van. 4. to séjourn, stay, live; 
toil; to ldok After, take care of, watch, 
presérve 
Soggiornàto,-a, adj. s6journed, dwelt 
Soggidrno, sm. sdjourn, stay, abéde; care 
Soggitgnere, va. 2. irr. (pres. soggitingo ; 
post soggitinsi; part. soggitinto) to add, 
subjdin, reply 
Soggiugniménto, sm. addition; reply 
Soggiuntivo, sm. subjunctive méod 
Soggiùnto,-a, adj. added, replied 
Soggiunziéne, af. see Soggiugniménto 
Soggolàre, va. 4. to put on a nun’s néck cloth 
Soggélo, sm. wimple, nun’s plàited néck- 
cloth ; tucker; thréat band (vines 
Soggrottare. va. 4. to 6pen the trénches for 
Soggrottato,-a, adj. trénched for vines 
Soggrottatùra, sf. perpendicular bank 
Sogguardare, va. 4. to léok at slily, to péep at 


"| Séglia, af. (soglidre) thréshold ; sole’ (fish) 


Séglio, sm. throne; (trèshold) 

Sdgliola, af. sole (séa tish) 

SognAnte, adj. dréaming, musing, fantàsti- 
cating; méping 

Sognére,-Arsi, van. A. to dréam, fancy, think 

Sognàto,-a, adj. dreamed, imagined 


SOG — 588 — SOL 


Sognatére, sm. dréamer, miser, visionary al —, to sun; riscaldàrsi al —, to sun 
Ségno, sm. dréam, révery, wild fancy one’s sèlf, to bask in the sun 
Sòja, ef. (silk ant. see Séta) sort of eléctua- | Solécchio, am. parasol ; àwning, shade 

ry, fiàttery, wéedling Solecismo, sm. sélecism, anòmaly : 
Soja (dar la), va. 4. îrr. to wéedle, cajéle | Solecizzare, un. 4. to use sélecisms, to utter 
Sojare, va. 4. to flatter, banter, cajéle anòmalies 
Sol, sm. (mus.) sol, sol fa Soleggiaménto, sm. hélding up to the sun; 
Séla, sf. shallop, small boat, skiff; soal airing 
Sol&jo, sm. massy part of a fidor; fidoring | Soleggiante, adj. of a brilliant g6ld colour 

the vaulting, etc. of an èntresole, éntre- | Soleggiére, va. 4. to expose to the sun; to 

séle, attic, garret, céiling dry in the sun, (as grain etc.) 
Solaménte, adv. Only, mérely, sélely, but | Soleggidto,-a, adj. exposed to the sun, dried 
Solandra, sf. (veter.) solandra in the sun; aired 
Soléno, sm. (bot.) nightshade, banewort Solénne, adj. sblemn, éwful, grave, splèndid, 
Solàro, em. see Solajo gòrgeous, simptuous, enòrmous, famous, 
Solare adj. sélar, of the sun skilful, extréme, pigno —, roasing thump; 
Solita, sf. sin stroke, coup de soleil spropòsito —, mbònstrous mistake ; man- 
Solatfo, sm. place erpésed to the south, giatére, bevitore —, enòrmous féeder, tér- 

sùnny spot; a —, to the south rible drinker 
— -a, adj. exposed to the sun, sùnny Solenneggiàre, va. 4. to sdlemnize, célebrate 
Solato,-a, adj. soled, néw-soled Solenneménte, adv. sdlemnly, pòmpously, 
Sélatro, sm. mòrel, nightshade largely, greatly, extrémely : 
Solc&bile, adj. that can be ploughed Solennità, -Ade, -Ate, ef. solemnity, celebrà- 
Solcaménto, sm. track, furrow, fàrrowing; | tion; solémnity, fèstival, sdlemn féstival : 

track, course or run of a ship - pomp; splendour, gérgeousness 
Solcàre, va. 4. to farrow, turn up a ridge, | Solennizzaménto, sm. ) solemnization, céle- 

plough; — l’énda, to plough the déep Solennizzaziéne, af. bration, sòlemnizing 
Solcàto, -a, adj. furrowed, ploughed, sùlcated | Solennizz4re, va. 4. to sdlemnize, célebrate 
Solchétto (solcéllo), sm. small fiurow Solennizz4t0,-a, adj. sòlemnized, célebrated 
Soledta, ef. track, fùrrow, ridge _ | Solére, on. 2. (sdglio, sudle, sogliamo; soléte, 
Sélcio, sm. conserve, presérve, pickle; ulive { gégliono) to be acchstomed or wont, to use; 

in —, pickled dlives to bein the habit of; io non sdglio dire 
Sélco, sm. farrow, track; path, wrinkle; uscire | una còsa e fare un’altra, I am not in the 

del —, to get out of the right path; andàr| habit of s4ying one thing and dbing andth- 

pel —, to go the right way to work er; sbglio alz&rmi alle cinque, I usually 
Sold4na, sultana, gf. Sultàna, Sùltaness Solére, sm. use, cùstom (rise at five 
Soldan&to,-Atico, am. dignity of a Sdldan Solerétta, gf. fron-sole (for shoes, etc.) 
Soldanfa, af. estates of a Séldan Solérte, adj. càreful, watchful, wary; wily, 
Soldaniére, em. stipéndiary ; hfreling dèxterous, shrewd, sharp, cléver, adréit 
Sold4no, sm. Sòldan or Sùltan (recràit | Solérzia, sf. diligence, care, sharpness, skill 
Soldare, va. 4. to kéep (tréops) on pay, to | Solétta, gf. sole (for a stòcking) 
Soldataccio, sm. bad séldier, coward, poltréon | Solettaménte, ade. quite albne, all aléne 
Soldataglia, gf. bad trdòops » (dier | Solettura, ef. séling ; soles 
Soldatéllo, sm. little common; or bad s61- | Solétto,-a, adj. aléne, all aléne, quite alone 
Soldaterfa, soldatésca, af. tréop, séldiers Sélfa, sf. gamut, solfa, music; bàttere la 
Soldatescaménte, adv. like a séldier, séidier- | sélfa, to beat the time 

like Solfandjo, adj. sdller of sùlphur and of 
Soldatésco, -a, adj. s6ldierly, military; vo- màtches 

cabolo —, military term ©‘ (dier | Solfaneria, solfattira, sf. sulphur-mine 
Soldatino, em. young common, or raw sol- | Solfanéllo, solfanétto, sm. match; tladerbox 
SoldAto, sm. séldier; private soldier match; solfanélli a sfregaménto, friction 
Soldino, sm. little pénny matches; solfanélli valcdnici, licipher mat- 
Soldo, em. Italian pénny (néarly équal to | Solfare, va. 4. to purify with sùlphur (ches 

an English half penny); pay, sdldier’s pay, | Solfato, sm. (chim.) sùlphate 

salary, stipend, wages, hire, war; a Fld-| — -a, adj. dipped in brimstone 

rentine méasure _ | Solfeggiàre, va. 4. to solfà, to sing the gamut 
Séle, sm. sun; sùnshine; yéar (poet.); rag- | Solféggio, sm. singing the gamut, solféggio 

gi dél —, sùn’s rays; lucénte come il —, ["Solfidrico (Acido), sm. (chem.) hydrosulphtric 

sun bright; orolégio a —, sin dfal; al —| acid (sulphurated hydrogen) 

e all’é6mbra, in the sun and in the shade; | Sélfo, sm. sulphur, brimstone 

fa —, sun shines; andiamo al —, let us | Solfonàjo, solforàto,-a, adj. sùlphurous 

go into the sun; egli ha cinquanta mila | Solforato,-a, adj. shiphured; sùlphury 

franchi al —, he has fifty th@àsand franks | Solforatéjo, e. place for fumig&ting or ptri- 

in landed property ; porre al —. riscaldare | fying with sùlphur 
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Solforeggidre, va. 4. to send forth sulphireous 

Solforéso, adj. sulphtreous (fames 

Solférico,-a, adj. (chem.) sulphtric; étere 
—, sulphéric éther 

Sulfàireo,-a, adj. of sùlphur, sulphiireous 

Solfùro, sm. (chem.) sùlphuret, combination 
of sulphur with a metallic, saline, or éarthy 


Sélgo, sm. see Sélco (base 
Solfechio, sam. see Solécchio 
Solid&le, adj. see Solidario 
Solidaménte, adv. sdlidly, firmly (tion 


Solidaménto, sm. rèndering solid, consolida- 

Solid4re, va. 4. to strénghten, consdlidate 

Solidarieta, af. béing bound each for all, 
all for éach 

Solid&rio,-a, adj. bound for the whole; each 

~ responsible for all, all for each 

Solid&to,-a, adj. stréngthened, consòlidated 

Solidézza,-ità,-fde,-fite, gf. solidity, firmness, 
mé&ssivenes, sturdiness 

Sélido,-a, adj. sdlid, firm, consistent 

— em. sdlid, substantial; solidity; sdlid; 
obbligàrsi in sdlido —, to bind one’s sélf 
for the whole, each for all 

Soliléquio, sm. soliloquy 

SolimAto,-a, adj. see Sublim&to 

Solinàta, af. sin stroke, coup de soleil 

Solfngo,-a, adj. sélitary, aléne, désert, léne- 
ly, 16nesome; luògo —, retired spot; via 
solinga, sdlitary path, 16nely way 

Solfno,sm.wrist band, néck-band (of a shirt) 

Sdlio, sdglio, am. r6fal seat, throne 

Solfpede, adj. whéle-hdofed, solipedous ; — 
sm. sdliped, whéle-héefed quadruped 

Solfssimo,-a, adj. quite aléne, by one’s sélf 

Solitariaménte, adv. sdlitarily, aléne 

Solitarieta, sf. see Solittidine 

Solitàrio, -a, adj. sdlitary, retired, désert, 
lénely; uòmo —, retiring man, sdlitary; luò- 
g0 —, sdlitary place; vérme —, tàpewdrm, 
—, sm. sélitary, hérmit; sélitàire (érna- 
ment fer the neck) 

Sélito,-a, adj. accùstomed, used, habituated; 
io non séno — bére mélto, I am not accust- 
omed to drink much; fa mélto più fréddo 
del —, it is much célder than tsual; è il 
sto —, it is his way; al —, as fisual; al- 
1’6ra sélita, at the Gsuai hour 

Solitfidine, sf. sélitude, sdlitary place; sdli- 
tude, retfredness, retirement 

Solfvago,-a, adj, fond of sdlitary walks, who 
likes to be or to wander aléne 

Sollalz4re, va. 4. to raise, lift up a little 

Sollals4to,-a, adj. raised, lifted up a little 

Sollazzaménto, em. see Sollàzzo 

Sollazzinte, adj. see Sollazzévole, festévole 

Sollazz4re, va.4.to amuse, divért, récreate, 
sélace; — -si, to amuse or divèrt one’ sdlf 

Sollazzito,-a, adj. amtsed, divèrted 

Sollazzat6re, em. amtsing féllow 

Soltlazzévole, adj. plèasant, gay, amtsing 

Sollazzevolménte, adj. agréeably, pléasantly 

Sollàzzo, em. amtsement, spért, recreAtion 

Sollazz6s0,-a, adj. divèrting,sportive,plèasant 
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Sollecheràre, won. 4. (ant.) to léap for joy 
Sollécciola, af. pretty salad, sdrrel si 
Solleciéne, sm. spécies of thistle 
Sollecitaménte, adv. càrefally, diligently, 
promptly, réadily 
Sollecitaménto, em. solicitation, instigation 
Sollecitare, yn. 4. to solicit, press, urge 
— va. 4. to hasten, make haste 
Sollecitativo, adj. soliciting, préssing 
Sollecitàto,-a, adj. solicited, urged, préssed 
Sollecitatére, sm. solicitor, one who requésts, 
pròsses, hirries ; solicitor, attòrney 
Sollecitatira, sf. solicitude, anxfety, care 
Sollecitazibne, af. solicitation, entréaty, suit 
Sollécito,-a, adj. solicitous, cdreful, mindful, 
Anxious, éager; diligent, quick, prompt 
Sollecitidine, sf. quickness, haste, diligence, 
pròmptitude, èarliness; industry, ingentity ; 
~ solicitude, care, anxiety ; commission, order 
Sollendre, va. 4. see Allenàre 
Solleéne, em. see Sollidne 
Solleticaménto, em. tickling, titillation 
SolleticAre, va. 4. to tickle, flatter, please 
Solleticéto,-a, adj. tickled, flattered, pleased 
Sollético, sm. tickling; far —, to tickle; —, 
( fig.) any thing lidicrons, old 
Sollevaménto, sm. ratsing or héaving up; 
a rising, insurréction, commédtion, revolt; 
ease, reliéf, alleviation ; sollevaménto del- 
1’ 6nde, del cudre, héaving of the billows, 
‘ of the breast 
‘Sollevàre, va. 4. to raise, heave or stir up, to 
raise; to excite to rebéllion; to alléviate, 
ease, reliéve ; sollevare ano da térra, to 
raise or lift a pérson from the ground; — 
-si, to rise, heave, swell up; to rise in 
arms, to unbénd one’s mind, to get lively, 
buéyant, gay 
Sollevatézza, af. sublimity, elevation 
Sollevato,-a, adj. raised, reliéved, risen 
Sollevatére, em. he that raises, heaves, or 
lifts up; factious pérson, mitinéer, rébel 
Sollevaziéne, af. elevation; rebéllion, revòlt 
Sollicitaménto, sm. see Sollecitaménto, ecc. 
Solliévo, em. reliéf, alleviAtion, ease, comfort 
Soltiòne, sm. (séle in leéne), dog-days 
Séllo,-a, adj. soft, méllow, ténder, flabby 
Sollucheraménto', am. tickling, titillition, 
thrill of pléasure ; wish, desire, pràriency 
Sollucheràre, va. 4. to tickle, to thrill | 
— on. i. to thrill with ténderness or joy, to 
be flushed, excited 
Sollucherata, af. thrill, flush, titillAtion 
Solluchero, sm. thrill of pléasure, tickling, 
titill4tion; andàre in —, to thrill with 
pléasure, to féel highly pléased, delighted, 
gratified 
Sollucheréne, -a; emf. wanton or lascivious 
pérson 
S6lo,-a, adj. sole, Gnique, 6nly, aléne; egli 
è sémpre —, he is Always al6ne; quésto è il 
— àbito ch’io ho, this is the énly coat I 
have; Dio —lo sa, God aléne knows it; un 
= Dio, one God, one 6nly vod; tina séla 


SOL 


volta, 6nly once; da — a —_, a — a, 
téte a téte, aléne 
Sé6lo, adv. (solaménte), énly, but, sélely; 
— che, sol che (purché), provided that; sol 
che, (Yor fuorchè), excòpt, unléss ; for sol- 
tanto, énly,sélely;—che ciconsentiate, provi- 
ded you will consént to it, if you will 6nly 
Solstiziale,-drio,-a, adj.solstitial(consent to it 
Solstizio, sm. sòlstice 
Soltanto, ado. 6nly, sélely, but 
Soltibile, adj. sdluble, disadlvable (sèparable) 
Solubilità, gf. solubility, ssparableness 
Solutivo,-a, adj. sòlutive, laxative, apérient 
Soltito,-a, adj. untied, expléined, dissdlved 
Soluzi6ne, ef. solation, explandtion, untying 
Solvénte, adj. sdlvent, that dissòlves 
Solvénza, gf. solubility 
Sdlvere, va. trr.(part. soltito) to untie, 16086; 
to dissdlve, melt, liqueff; to resdive, solve, 
explain; to deliver, frée, absòlve; to dis- 
join, sé ver; — tina questiéne, un problé- 
ma, to solve a quéstion, resdlve a problem, 
— il digitino, to break one’s fast; — il de- 
sie, to gratify one’s wish; — il véntre, to 
6pen the b6wels; — un matrimònio, to dis- 
sdlve a màrriage; — un véto, to pay avow; 
si solvé subitaménte un gran vénto, a great 
wind suddenly broke 1éose 
Solvibile, adj. (com.) sòlvent, Able to pay 
Solvibilità, gf. solvibility i 
Solviménto, sm. see Sciogliménto 
Solvitére, sm. who unties, resdlves, explàins 
Séma, sf. bàck-16ad, back-bùrden ; barthen, 
léad, weight, oppréssive weight; per le vie 
s’aceéncian le sòme, practice makes pér- 
fect; 56nly begin, to advance is to cònquer; 
pareggiàr le sòme, to act impartially; qué- 
sta terréna —, this mértal coil; a sòme, in 
lots, in loads 
Somàjo,-a, adj. of bùrden, bardensome 
Somàra, af. she ass; dònkey; see Asina 
Somarélle, em. dénkey 
Somaro, sm. beast of burden, ass, mule 
Somatologia, gf. somatdlogy 
Someggiàre, vn. 4. to carry a bùrden, load 
Somélla,-étta, sf. small back harden, load 
Someria, af. carriage, luggage, gods 
Somiére, sm. beast of burden, sumpter, mule 
Somigliànte, adj. resémbling, like, confàrm 
Somiglianteménte, adv.see Simiglianteménte 
, Somiglianza, af. likeness, portrait, image 
Somigliàre, van. 4. to resémble, be like; 
compare 
Somigliévole, adj. resémbling, like, conform 
Sémma, af. sum, quantity, amount; height, 
4pex, highest pitch; sum, pith, sùbstance, 
chief point; far s6mma, to miltiply, acct- 
mulate; levére, fare la s6mma, to sim up, 
add up; in sémma, in short, in fine 
Sommàco, sm. sùmach trée; mordcco léather 
Sommaménte, adv. extrémely, vèry much 
Sommare, va. 4. to sum up, to add to, to cast 
up, enumerate, to come or améunt to 
Sommariaménte, adv. simmarily, briéfly 
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Sommiario, sm. sùmmary; compéndiam 
Sommario, adj. sammary, short, brief 
Sommataménte, adj. sùmmarily, briéfiy 
Sommito, em. tétal, whole, compléte sum 
—,;<a, adj. cast, summed, Added up 
Sommatére, em. compiler, èditor 
Sommérgere, va. 2. irr. (past sommérsi ; 
part. sommérso) to submérge, sink, send 
to the bòttom; drown, overwhélm, destr&; 
— -si, to sink, drown, get 6verwhélmed, 
rained; — sétto le véle, to go down at 
sea, to foander 
Sommergibile, adj. fable to submérsion, rain 
Sommergiménto, sm. submérsion, drowning 
Sommergitére, -trice, smf. that submérges, 
drowns, sinks, engulfs 
Sommergitàra, sommersidéne, gf. submérsion 
Sommersiéne, af. submérsion, sinking 
Sommérso,-a, adj. submérged, drowned, sunk 
Somméssa, af. right side of cloth, stuff, etc. 
Sommessaménte, adv. in a subdted voice,sòftly 
Sommessévole, adj. (antig.) submissive, him- 
Sommessiéne, gf. submission, obédience (ble 
Sommessivo,-a, adj. submissive, respèctful 
Sommésso,-a, adj. put ander, subdied, hùm- 
bled; con véce somméssa, in a low voice 
Sommésso, sm. length of the fist with the 
thumb exténded 
Somméttere, va.2. to submit, see Sottométtere 
Somministraménto, am. supplying, provision 
Somministrante, adj. afférding, supplying 
Somministràre, va. 4. to supply, afford, give 
Somministrativo,-a, adj. tènding to furnish, 
capable of farnishing or supplying 
Somministrato,-a, adj. afforded, supplied 
Somministratére, -trice, em. provider, giver 
Somministraziéne, af. act of giving, provi- 
ding, administering, furnishing, afférding 
Sommissibne, gf. submission, obédience 
Sommista, em. compiler (of theoldgical works) 
Sommità,-ide,-Ate, gf. summit, top, height, 
apex; sublimity, éxcellence; la — d’un 
ménte, the top of am ountain; le — dégli 
&lberi, the tops of the trées 
Sémmo, em. (sommità, sf.) sùmmit, top; 
( fig.) top, Apex, acme, highest pitch, su- 
préme degrée ; (pers.) magnate, great man, 
worthy 
— -a, adj. supréme, lofty, chief, highest, 
, topmost, ùppermost; — greatest, mést dis- 
tinguished, first rate, excéedingly great 
Sémmolo, em. (ant.) tip of the wing 
Sommémmo, sem. rousing thamp ander the 
Sommormoràre, va. i. to mùrmur low (chin 
Sommoscapo, am. top oftheshaft (of a pillar) 
Sommosciàre, on. 4. to wither a little,grow soft 
Somméscio,-a, adj. ràther withered, faded 
Somméssa, sf. instigàtion, urging; sedition, 
rebéllion, rising, mitiny, revdlt 
Sommésso,-a, adj. moved, stirred up, excited 
Sommoviménto,-ziéne, emf. stimulating, stir-, 
ring up; commîétion, tùrbolence, rising, 
revolt 
Sommoritére,sm. instigétor,exciter, firebrand 
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Sommaòvere, va. 2. irr. (past somméssi; 
part. sommésso) to move, stir up, stimulate 
excite, induce; turn aside, cause to revolt 

SonAbile, adj. adapted to give out sound 

Sonagliàre, va. 4. to ring small bells, to tinkle 

Sonagliata, gf. ringing of small bells, tinkling 

Sonagliéra, sf. collar of small bells 

Sondglio, am. little bell, little tinkling bell 
for dogs, etc. child’s rattle; bùbble, an air 
bùbble; appiccàr son4gli ad uno, to give 
one a bad name, to tradtice him or her 

Sonaménto, em. ringing, sQnding, playing 

Sonante, adj. restùnding, ringing, sonérous 


Sondre, van. A. to sound, ring, play upon, | 
strike, ressànd ; — un cérno, to blowa horn; . 


— il pidno-forte, to play on the piano; — 
lecampane, to ring the bells; — a martéllo, 
to ring the alarm, sound the tòcsin;—a rac- 
célta, to beat the general, to sound a re- 
tréat; — a déppio, a fésta, to ring the 
chimes; to toll; suònano le due, the clock 
strikes two, it is striking two; sondrla ad 
uno, to play onea trick; cid sudna a fésso, 
it a has a cracked sound, it is not sound 

Sonata, sf. sonata, air 

Sonàto, -a, adj. ring, rédnded, struck 

Sonatéjo, sm. (mus.) sounding board 

Sonatére, -trico, smf. (mus.) player, per- 
férmer on any instrument 

Sonatàra, -aziéne, af. act of sfindiag 

Sénco, sm. (bot.) s6w thistle 

Sénda, s. (mar.) sounding lead 

Sonerfa, s. bell of a clock (net 

Sonettéccio, «ino, sm. poor or miserable sen- 

Sonettinte, amy. sdnnottéer 

Sonettàre, va. 4. to compése, write sònnets 

Sonettatére, -trice, emf. sonnettéer 

Sonetteréllo, em. very indifferent sònnet 

Sonettiére, -é6ra, emf. writer or compéser of 

Sonétto, sm. sdnnet (sonnets 

Sonettacciéecio, sm. bad little sdnnet 


Sonettiiccio,-tizzo, em. poor, waak,dull sònnet : 


Sonévole, adj. restànding, sonérous 
Séngia, &f. hdg’s lard 
Sonnacchiare, yn. i. to slimber, to doze 
Sonnacchiéne, -a, adj. dréwsy, sléepy, héavy 
Sonnacchiéni, adv. half asleep, driwsily 
Sonnacchiosamente, adv. dréwsily, sléepily 
Sonnambulismo, s. sonnàmbulism 
Sonnimbulo, em. sléep walker, sonnàmbulist 
Sonnecchifre, sonneggiàre, vx. 4. to slùmber, 
doze, sleep interruptedly, begin to sleep 
Sonnellino, -eréllo, -étto; em. nap, short 
sleep, shìmber, siésta; far un —, to take a 


nap 
Sonniferaménto, sm. drowsiness, sléepimess, 
sléeping 
Sonniferàre, sonneferfre, see Sonnecchidre 
Sonnifero,-a, adj. 6piate, soporific, somnif- 
erous; — em. sléeping draught 
Senniferéso, -a, adj. soporific, causing sleep 
Sonniléquio, s. talking in one’s sléep, night- 
talking ; (vers.) one who talks in his sleep 
Sdnno, sm. sleep, slùmber; ho —, I am sléep- 
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y; mudjo di —, I am quite drowsy, J’ am 
évercédme with sleep 
Sonnolénte, -énto, -a, adj. sléepy, drowsy 
Sonnolénza, gf. great drowsiness, lèthargy 
Sonnottàre, vn. 4. to pass the night under 
— Gòver 
Sonoraménte, adv. sonérously, harménioualy 
Sonorità,-Ade, -Ate, gf. harmony, sonérousness 
Sonòro, -a, adj. sonérous, resounding, noisy 
Séntico, -a, adj. dull, héavy from ill health 
Sontuosaménte, ady. simptuously, spléndidly 
Sontuosita, gf. sùmptuousness, magnificence 
Sontuéso, -a, adj. sumptuous, rich, sp!éndid 
Soperchiaménte, av. superabindantly, pro- 
fasely 
Soperchiaménto, sm. séperfiùity, profasion 
Seperchiante, adj. surpassing; dverbéaring, 
contumélious; sm. an éverbeàring pérson 
Soperchifinza, sf. superabùndance; excéss; 
overbedringness, violence, Outrage; ex- 
tértion, overréaching, imposition 
Soperchiàre,van. 4. to surpass, excéed, excél, 
outdo; to go beyond, éverpdwer, dvercéme, 
predominate ; to be Arrogant, contumélious; 
overbéaring; to impése upon, dverréach, 
6vercharge, fleece, take in (surp4ssing 


Soperchiativo, -a,adj.6verbeàring; fràudalent, 


Soperchiato, -a, adj. surpassed, impésed upòn 
Soperchiatére,-trice,sm/. overbearing person, 
extòrtioner 
Soperchierfa, sf. Arrogant imposition, high- 
handed injùstice, dverbéaring insolenee; 
céld-bldoded opprèssion; far soperchierfe, 
to oppréss, to injure arrogantly 
Soperchiévole, adj. overbèaring, impésing, 
haughty, insulting; excéssive, redundant 
Soperchievolménte, adv. excéssively, supera- 
bundantly, immòderately, overbeàringly 
Sopérchio, sm. excéss, superabindance; in- 
sult, imposition, outrageous wrong; ogni 
— rémpe il copérchio, too much of one 
thing is good for nòthing 
— -a, adj. excéssive; too great; adv. too 
much, excéssively, évermuch 
Sopire, va. 3. (pres. sopisco) to hush, lull, 
allay, calm (hashed 
Sopito, -a, adj. stilled, all4yed, suppressed, 
Sopére, sm, drowsiness, léthargy, sleep 
Soporifero, -a, adj. soporific, causing sleep 
Soporéso,-a, adj. s6porocus, sléepy, sléeping 
Sopp4lco, em. attic, gàrret 
Soppannére, va. A. to line, to line with cloth 
Soppannato, -a, adj. lined, cdvered ver 
Soppinno, sm. cloth-lining 
SoppAnno, adv. under the cléthes 
Soppass&re, va. 4. to wither; shrivel up or in 
Soppàsso, -a, adj. rither dried up 
Soppellire (antig.) see Seppellire (shéulder 
Soppélo, e. slice of meat cut from near the 
Sopperire,van. 3. (pres. sopperisco) tosupply, 
furnish, make up for, sùrrogate; cover, meet; 
per — alle spese della sua eleziéne, to meet 
the expénses of his eléction, see Supplire 
Soppestare, va. 4. to pound, bruise, crush 
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Soppestato, -ésto, -a, adj. p@nded, bruised 
‘Soppidno, adv. sòftly; parlar di —, to spéak 
Soppiantàre, va. 4. to supplant 
Soppiantatére, sm. supplànter 
Soppiattàre, va. 4. to hide, concéal, secréte 
Soppiattàto, soppidtto, -a, adj. hidden; di 
soppiàtto, sécretly, dnderhand, by stéalth 
Soppiatton4ccio, sm. great impòstor, cheat 
Soppiatténe, em. dissèmbler, doùble-déaler 
Soppidiano, soppediano, sm. sort ot low fiat 
trunk férmerly kept near the bed 
Soppiegàre, va. 4. to bend, curve, crook 
Soppérre, va.2.irr.(pres. soppéngo, past sop- 
pòsi; part. soppésto) to put, to put a thing 
under anòther; to submit, subdue, bring 
* under; — gli 6meri ad un péso, to bend 
down one’s shéulders, to take up a load; 
— il parto, to take andther wéman's child 
and make it pass for ohe’s own 
‘Sopportabile, adj. suppértable, tdlerable 
‘Sopportaménto, sm. forbèarance, patience 
Sopportante adj. patient, endtring, siffering 
Sopportàre, va. 4. to suppért, sùffer, endire, 
to bear, bear with; sopportàr la spésa, t0 
cover the expénse, be worth the trouble 
‘Sopportato, -a, adj. suppérted, borne 
Sopportatére,-trice, sm/. he, she that suppérts 
Sopportaziéne, af. forbéarance, pAtience, tdl- 
erance; con —, with permission 
Sopportévole, adj. suppértable, télerable 
Sopportevolménte, adv. tdlerably 
‘Soppòrto, sm. toleration, tòlerance 
Soppositério, sm. suppésta, 7. suppésitory 
Soppòsto, -a, adj. placed under, submitted 
Soppòsto (parto), sm. suppositious child 
‘Soppottiére, sm. bùsybody, méddler 
Soppozzàre, va. 4. to plùnge, submérge, drown 
‘Soppozzàto, -a, adj. plunged, drowned 
Soppréndere, va. 2. see Sorpréndere 
Soppréso, -a, adj: surprised, taken unawares 
Seppréssa, sf. press, mangle 
.-Soppressàre, va. 4. to press, cylinder, squeéze, 
mangle, to do up linen, to plait, to fron; 
to oppréss, tread under foot, tormént, afflict 
Soppressàto, -a, adj. pressed, glossed, man- 
gled, plaited, froned 
Sopprésso, -a, adj. supprèssed, pressed 
Soppressiéne, sf. oppréssion; suppréssion 
Soppressàto, sm. kind of large sdusage 
Soppressatrice, af. yor stiratrice), làundry 
maid; washer woman 
Sopprimere, va. 2. (past soppréssi; part. 
sopprésso) to suppréss, oppréss, put down, 
tread ùnder foot 
Soppridre, em. sùb-prior 
Soppunto, sm. running stitch, basting 
‘ Sépra, sévra, prep. upòn, on, abdve dver, 
beyònd, abdut, near; camminàre — il tétto, 
to walk upon the roof; giacére — la nida 
térra, to lie on the bare ground; — la (0 
sulla) mia féde, upon my word; come #s’ è 
détto di —, as we stated above; vi Amo — 


(very low 





Fate, méte, bite, néte, tube; - fat, 
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la mia vita, I love you more than life; — 
cinquanta léghe, abòve fifty leagues; due 
miglia — Firénze, two miles beyònd Flo- 
rence; cérrer — il nemico, to rush upon 
the ènemy; morir — parto, to die in chfld- 
bed; parlerémo — il vòstro affare, we’ Il 
talk about your affair; — sibato, — séra, 
by s&turday, towards évening; stàre — sè, 
to stand thoughtfal, collècted; andar — sè, 
to walk upright; recarsi — sè, to take or bring 
upon one’s self; lavoràre — di sé, to work 
‘on one’ sown accéùnt; egli è al di — di si- 
mile bassézza, he's abòve such méanness; 
portàtelo di — bring it up stairs 
Soprabbastare, vn. 4. to be more than enough 
Soprabbéllo, -a, adj. more than beattifal 
Soprabbenedfre, va. 3. irr. (pres. soprabbe- 
nedfco past soprabbenedissi; part. s0- 
prabbenedétto) to bless anéw 
Soprabbestiale, adj, more than béastly, most 
béastly (éverbail 
Soprabbollire, wn. 3. (pres. soprabbollisco) to 
Soprabbondante,adj. superabùndant, exuber- 
ant, excéssive, redindant, supèrfluous 
Soprabbondanteménte, adv. superabùndantly 
Soprabbondanza, sf. superabùndance; excéss 
Soprabbondare, vn. 4. to superabéund, to be 
extberant, redùndant, supérfluous 
Soprabbondévole, adj. superabindant 
Soprabbondevolménte, adj. supérfluously 
Soprabbuòno, -a, adj. 6ver-good, saper éx- 
cellent 
Sopraccadito, -a, adj. happened, fallen out 
Sopracc4lza, gf. 6ver-stòcking 
Sopraccamicia, sf. ùpper shirt, second shirt 
Sopraccapo, em. superinténdant, iaspéctor 
Sopraccaricàre, va. 4. to dverléad, surcharge 
Sopraccàrico, sm. 6verbùrden, surcharge, a 
new or additional charge ; aggravation; — 
d’un bastiménto, supercàrgo; — d’ una 
disgrazia, aggravation to an affliction 
Sopracc4rta, af. cover, envélope, case 
Sopraccàssa, af. outside case (of a watch) 
Sopracceléste, adj. more than celéstial 
Sopraccennére, va. 4. to méntion, hint abéve 
Sopraccennàto, -a, adj. abòve méntioned 
Sopracchiaro, -a, adj. most èvident, véry clear 
Sopracchiédere, va. 2. irr. (past sopracchié- 
si; part. sopracchiésto) to ask too much 
Sopracchiusa, gf. cdver, lid, upper lid, céver 
Sopracciélo, sm. téster of a bed 
Sopracciglio,sm. eye-brow, gravity, stateliness 
Sopraccignere, va. 2. irr. (past ropraccinsi ; 
part. sopraccinto) to gird 6ver, gird round 
Sopraccinghia, gf. surcingle; sècond girth 
Sopraccinto, -a, adj. girt abòve 
Sopracciò, sm. superinténdant, head dirèctor 
Sopraccitàre, va. 4. to cite, quote, or méntion 
before 
Sopraccitàto, -a, adj. abòve méntioned 
Sopraccolénnio, sm. àrchitrave 
Sopraccòmito, sm. chief Officer of a galley 


mit, bit, not, tab; » far, pique, &P 
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Sopraccomperàre, va. 4. tobuy dear, to pay | Soprallòde, gf. excéssive or fulsome praise 


déarly for 
Sopraccomperato, -a, adj. bought too dear 
Sopraccénsolo, sm. head Consul; Consul Gén- 
eral 
Sopraccopérta, sf. conterpane, còverlet, 
quilt; envélope, céver, Outside cover 


-Sopraccérrere, va. 2. irr. ( past sopraccérsi, | 


part. sopraccérso) to run again or upon 
Sopraccréscere, va. 2. irr. (past sopraccréb- 
bi; part. sopraccresciùto) to éver grow, 
Sopraceuòco, sm. cook (grow 6ver 
Sopraddénte, sm. backtooth, protrùding tooth 
Sopraddetto, -a, adj. abòve méntioned 
Sopraddire, va. 3. (pres. sopraddico ; imper- 
fect sopraddiceva; past sopraddissi; part. 
sopraddétto) to add to what has been said 
-Sopraddòta,-òte, sf. dverplus to the déwry 
pin money, bride’s clothes, paraphernalia 
Sopraddotale, adj. Added to the dowry 
Sopraddotare, va. 4. to give above the pòrtion 
Sopraddotto,.-a, adj. too léarned, too wise 
Sopraesaltato,-a, adj. highly praised; exalted 
abòve one’s merit 
Sopraesaltaziéne, sf. high encémium 
Sopraeccellénte, adj. superéxcellent 
Sopraeminénte, adj. superéminent 
Sopraffaccia, gf. surface; see Superficie 
Sopraffaciménto, sm. superflùity, excéss 
Sopraffàre,van.A.t0 dvercharge, overdò; 6ver- 
whelm ; overpower, overcdme, surpass 
Sopraffatto, -a, adj. overcharged, opprèssed, 
overdòne, dver-ripe,;— dagli Anni, dall’af- 
fanno, weighed down with age, grief 
-Sopraffinaménto, sm, éver refinement 
Sopraffine, -ino, -a, adj. siperfine, very fine 
Sopraffiorire, vm, 3. t0floùrish, blòssom agàin 
Sopraggaléa, gf. Tùrkish àdmiral’s galley 
Sopraggirare, vn. 4. toturnround again (stilch 


Sopraggitto,sm.stitch;overcdsting;(agr.)whip- 


Sopraggiudicàre, van. 4. to dòminéer, be pre- 
dominant ; to rule, éver- rile 
Sopraggiugnénte, adj.céming upon, happening 
Sopraggitgnere, va.A. irr. ( pres. sopraggitin- 
go; past sopraggiùnsi; part. sopraggiùnto) 
to come upon unexpèctedly, to, surprise, 
take unawares; to add, un. to siperyéne, 
fall out, happen 
Sopraggiugniménto, sm- forthitous evènt 
Sopraggitinto, -a, adj. happened, surprised, 
taken unawares, 6vertàken, joined 
+ Sopraggiurare, va. 4, to. swear again and again 
Sopraggrande, adj. excéedingly great, huge 
“Sopraggravare, va. A. to, dverléad, surcharge 
Sopraggrave, adj. very héavy, most griévous 
Sopragguardia, sf. main guard; upper guard 
Sopraindorare, va, 4. to doùble gild 
Soprallegare, va. 4. to allége as above 
Soprallegato, -a, adj, abéve cited méntioned 
Pad ee sain! va. e, to raise Over 
Soprailodare, va. 4. to praise excéssivel 
Soprallodato,-a, adj. abs A | i 
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Soprallunàre, adj. abòve the moon 
Sopralzàre, va. 4. to raise, lift up, élevate 
Sopramabile, adj. most amiable, lovely 
SoprammAno, sm. blow with an uplifted hand; 
( fig.) vexation, anguish 
— adv. with an uplifted hand, haughtily, àr- 
rogantly ; parlar —, to talk big; adj. ex- 
traòrdinary, éxcellent 
Soprammonténe, sm. single brick wall 
Soprammentovato, -a, adj. abòve mèntioned 
Soprammentovare, va. 4, to méntion abòye 
or as above 
Soprammercato, sm. surplus, 6verplus 
Soprammeéttere, va. 2. irr. (past soprammisi; 
part. soprammésso) to place or set abive 
Soprammistra, adj. abòve méasure, excèss- 
ively 
Soprammòdo, adv. extrémely, excèssively 
Soprammondano, -a, adj. ultramùndane 
Soprammontàre, van. see to grow up, run 6ver 
Sopranaménte, adv. éxcellently, wonderfully 
Sopranimo, adv. with animòsity; spitefully 
Sopranità, gf. see Superiorita 
Soprannarrare, va. A. to tell, relate befére 
Soprannarrato, -a, adj. related, said befére 
Soprannascere, wn. 1. irr. ( past soprannac- 
qui; part. soprannato) to grow upòn near 
Soprannato, -a, adj. born after; grown upon 
Soprannaturale, adj. supernatural 
Soprannaturalménte, adv. supernaturally 
Sopprannestare, va. 1. to ingraft upén the 
graft 


| Sopranno, -a, adj. (af cattle) abòve a year old 


Soprannomare,va. 4. to sùrnàme; to nickname 
Soprannomato, -a, adj. surnamed; nicknamed 
Soprannéme, sm. sirname; nickname 
Soprannominare, va. 4. see Soprannomare 
Soprannominato, -a, adj. siirnamed; nick- 
nàmed; aforesaid 
Soprannotante, adj. fléating abòve, bu@ant 
Soprannotare, va. 1. to float, be buéyant; to 
swim or be ùppermost (ùppermost 
Soprannotato,-a, adj.swum, fléated, budyant, 
Soprannumeràrio, -a, adj. supernimerary 
Soprannuotàre, vn.1. to 6verswim, float abéve; 
be uppermost (ùpper 
Soprano, sm. counter-tenor, — adj. supérior, 
Sopranségna, sf. regiméntals, dniform, mark, 
token Hy 
Sopraintendénte, sm. superinténdant 
Soprainténdenza, sf. superinténdance 
Soprainténdere, va. 2. irr. (past. sopraintò- 
si; part. sopraintéso) to surpass in under- 
standing,excél in knowledge; to superinténd 
Soprantenditére,-trice, smf. superintèndant 
Soprantéso, -a, adj. superinténded, etc. . 
Sopraornato, sm. entablature (archét.) 
Sopraornare, va. 4. to dver adòrn; to deck out 
Soprappagare, va. 4. tooverpay, pay too much 
Soprapparto, adv, at, near the time of lying in 


ye-named, extdlled ; Soprappéso,sm. additional weight, 6verweight 
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SOP 


Séprappiacénte, adj. most pléasing, ‘agréeable 
on.irr.2. (past. soprap pian- 
si; part. soprappiante) to 
weep bittelry, shed a‘flood 
of tears 
Soprappienézza, 87. overfulness, satiety 
Soprappiéno, -a, adj. 6ver-full, running dver 
Soprappigliare, va. 4. to seize upòn,'extòrt 
Soprappiù, sm. 6verplus; vi darò ‘tre libbre 
di —,I' ll give three pounds ‘into the bàr- 
gain 
Soprapponénte, adj. placing upon (abòve 
Soprapponiménto, sm. apposition, placing 
Soprapporre, va. 2. rr. (pres. soprappongo; 
past soprappési; part. soprapposto) to 
put upén, to place 6ver, to prefèr; to add, 
superàdd 
Soprapportare, va. 4. to carry up, bring abòve 
Soprapposizidne, gf. apposition; superposition 
Soprappòsta, gf. sore betwéen hoof and flesh 
Soprappésto, -a, adj. set abdve, 6ver; Added 
Soprappréndere, va. 2, a'r. (past soprappreé- 
si; part. soprappréso) to take tinawàres 
Soprappendiménto, sm. surprise, catching 


. Soprappiagnere 
Soprappiangere 


Soprapprés0,-2,adj.surprised,taken unawàres 


Soprapproféndo, -a, adj. very deep, profound 
Soprarco, sm. thickness of the arch or bow 
top of the arch (doùble 
Soprarraddoppiare, va. 4. to more than re- 
Soprarragionare, vr. 1.t0 superàdd, say beside 
Soprarrecato,-a, adj. afbrenamed, quoted be- 
fore 
Soprarrivare, vn. 4. to come upon, to happen 
Soprasazio, adj. over satiated, dverfull,glitted 
Soprasbérga, &f- sdldier’s coat (sated 
Soprasbergato, -a, adj. clad in a séldier’s 
jacket 
Sopraschiéna, gf. back band (of harness) 
Soprascritta, -0, sfm. inscription, diréction, 
addréss, superscription 
Soprascritto,-a, adj. abdve-written } dirécted 
Soprascrivere, va. 2. irr. (poet. soprascrissi; 
part. soprascritto) to ‘write the addréss 
Soprascrizibne, gf. superscription, title 
Soprasforzato, -a, adj. see Veementissimo 
Soprasmisuràto, -a, adj. see Smisuratissimo 
Soprasòldo, sm. 6verpay, augmentation of pay 
Soprasòma,sm.additional birden,déver-charge 
Sopraspargere, va. 2. irr. (past soprasparsi; 
part. soprasparso) to besprinkle 
Soprasp4rso,-a, aaj. besprinkled, overspréad 
Sopraspéndere, va. 2. (past sopraspési; part. 
sopraspéso) to spend too much 
Soprasperanza, gf. too great a hope, certain 
Soprasperàre, va. 1. to hope too much (hope 
Soprassagliénte, sm. pilot (much 
Soprassalare, va. 4. to dver-salt; to salt too 
Soprassalire, va. 3. to assàil unawares, to fall 
SoprassAlto, sm. reliéf, jutting out (upon 
Soprassapére, va. 2. see Strasapére 
Sopra adj. sitting, séated abòve ; de- 
ying 
Soprassedénza, sm. suspénsion, demir, delay 


Soprassedére, van, 2. to sit updn, to sit, | 
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| Soprasséte, 


Soprastòria, gf. additional history 





SOP 
hold sitting; to suspènd, put ‘off, demùr, 
delay 


Soprassegriàle, sm. ‘signal, sign, matk, Label 
Soprassegnare, va. 4. to mark, make a sign 
Soprassegnàrsi, v7f. 1. to wear, 
Soprassegnato, -a, adj. marked, signed 
Soprasségno, gm. mark, token, sign, signal 
Soprasséllo, ‘sm. additional charge, 6verplus, 


carry a mark 


surplus, inerease; per — alla loro doman- 
da, beside their demand 
Soprasseminàre, va. 4. to séw ground which 
has been alréady sowed; to sow again, res6w 
Soprasseminato, -a, adj. sown éver upòn 
Soprassénno, sm. great good sense (quired 
Soprasservire, va. 3. to do more than is re- 
Soprassérvo, sm. worst of slaves 
sf. extréme thirst, grdat' thirst 
Soprassindaco, sm. head syndic ; ‘comptréller 
Soprassòglio, sm. (arch.) Architrave 
Soprasséma, ¢f. additional burden ,6vercharge 
Soprassostanza, sf. n6bler-sùbstance 
Soprassostanziale, adj. sù per-subst&ntial 
Soprastaménto, sm. superidrity, béing ‘supé- 
rior or abéve; retard, delay, putting off 
Soprastante, sm. survèyor, inspéctor, chiéf 
— adj. eminent, raised higher, set abéve, 
supérior, ùpper, ippermost, high, overtdp- 
ping, lofty; overhanging, impénding, im- 
minent; irrésolute, undectded, w&vering ; 
pre-èminent, impérious, ddminéering 
Soprastanteménte, adv. éminently, chiéfly 


Soprastinza, gf. pre-éminence ; delAy, retard 


Soprastare, wn. 1. (past soprastetti ; part. 
soprastato) to stand or be‘abéve, to stand 
or be over, to be higher, to overtòp, be su- 
périor, pre-minent, to dominéer, 6verléok, 
look déwn upon, have the mAstery éver; 
to rule, ‘command, gòvera; to‘évercéme, 
keep under; to defér, suspéad, put off; to 
overliang, impénd, be imminent; — a sè 
stésso, to rise'above one’s self, to stop or 
check one’s self, refrain 

Soprastévole, a7). that dembrs, refrains, de- 

(lays. 

Soprastrato, -a, adj. paved; 866 Selciato 

Soprato, -a, see Superato 

Soprattenére, va. 2. irr. (pres. sopratténgo; . 
past.sopratténni) to hold back, keep,detain 

Soprattemtito,-a, adj. detained, divérted, kept 

Soprattétto, adv. upon the roof; finéstra —, 
a sky-light 

Soprattiéni,sm. delay, deférring; delay of p&y- 
ment, réspite, putting off 

Soprattatto,adv.abéve all, principally, chiefly 

Sopravanzaménto, sm. see Soprav4nzo (éver 

Sopravanzante, adj. jutting out; remaining 

Sopravanzare, van. 1. to stand out, jut, pro- 
ject, advance, remain, to excéed, surpass ; 
sémma che sopravagza, sam remaining éver 
and above 

Sopravanzo, sm. sùrplus, remainder, remàins 

Sopravvedére, va. 2. irr. (past sopravvidi) to 
spy, obsérve càrefully 

Sopravvedùto, -a, adj. very cautious, pradent 
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Sopravvegghidre, vx. 4. to sit up many nights 


SOR 


Soràre,vn.4. to s6ar, fly high; to fly mérely for 





Sopravvegnénte, adj. céming or happening 


unexpéctedly; following, proximo, next 


Sopravvegnénza, sf. happening, hap, arrival 
Sopravvéndere,va. 2. to sell too dear, to exact 


Sopravvendito,-a, adj. sold too dear 
Sopravvenénte, adj. supervéning 
Sopravveniménto, sm. unforeséen evént 


Sopravventre, on. 3. irr. (pres. sopravvéngo ; 
past. sopravvénni; part. sopravventto) to 
come unléoked for, to befal, fall out, happen 

Sopravvénto, sm. fair wind, wind aft; wind- 
ward; éssere o stare a —, avére il —, to 
be to windward, to have the advantage; 

. venir —, to attack with advantage (evént : 

Sopravventta, gf. unerpècted arrival or 


Sopravventto,-a, adj. arrived unexpéctedly 


Sopravvésta,-éste, sf. coat of mail, séldier’s 


cléak, disgufse, veil; coat, surtoùt 
Sopravvestire, va. 3. to put on a surtott, 
- greAtcoat or 6verdréss 


Sopravvincere, va. 2. irr. (past sopravyinsi; . 


part. sopravvinto) to surp4ss, excél 
Sopravvinto,-a, adj. surpassed, excélled 
Sopravvissito,-a, adj. having survived 
Sopravvivénte, adj. surviving, remaining 
Sopravvivénza, af. surviving or outliving ; 
survivorship, right of succéssion ; 
Sopravvivere, vn. 2. irr. (past. sopravvissi; 
part. sopravvisstito) to survive, outlive ; s0- 
pravvisse a tutti i suoi figli, he outlived all 
Sopravvivolo, sm. héùse-leek (his children 
Sopravvolare, on. 4. to fly over or abòve, to 
soar 
Sopreccedénte, adj. excèssive, superabùndant 
Sopreccedénza, gf. excéssive abundance 
Sopreccellènte, adj. stiper-éxcellent 
Sopredificare, va. 4 to build upòn; to found 
Sopreminénte,adj.super-èminent, pre-éminen 
Sopreminénza, sf. highest èminence, superém- 
Soprésso, sovrésso, see Sopra (inence 
Sopretérno, -a adj. everlasting, withéùt end 
Soprillistre, adj. most illustrious 
Soprimmateriale, adj. Absolutely immatérial 
Soprinnalzàre, va. 4. see Esaltàre, innalzdre 
Soprintellettuale, adj. above the reach of the, 
human intellect, siper intelléctual 
Soprintendénza, gf. superinténdance 
Soprinténdere, va. 2. to stiperintènd, diréct 
Sopronorato, -a, adj. highly hònoured 
Sopròsso, em. exostosis; bridge of the nose; 
spàvin, splint; (fig.) nuisance, pain 
Soprosstito, -a, adj. spàvined, fall of splints, 
Soprum4no, -a, adj. saperhuman (ete. 
Soprusare, va. 4. to abuse, use ill, to make 
a wrong, unjùst, or 6verbèaring use of 
Sopriso, sm. injury, fraud, extòrtion; abise 
of authòrity, hàughty 6verbèaring act 
Soqquadrare, va.A. to reverse, 6verthr6w,turn 
6ver, turn tòpsy turvy, put in confisiori © 
Soqquadrato, -a, adj. overthròwn, rùined 
Soqquadro, sm. rain, destruction, confùsion; 
méttere a —, to overturn, convùlse, throw 
into confusion 












pléasure (as the hawk) 
Sérba, gf. sérvice, sorb apple 
Sorbecchiàre, va. i. see Sorbfre 


Sorbettàre, va. 4. to make after the manner 


of sherbet or ice-cream 


Sorbettato,-a, adj. iced, congéaled, frozen 
Sorbettiéra, sf. icing béwl — 


(sherbét), lèmonade, jéllies and such like 
Sorbétto, sm. ice cream, ice, sherbét 


Sorbino,-a, adj. tasting like the sòrb apple, 


sour 


Sorbire, va. 3. (pres. sorbisco) to sip up, 
suck in, swallow; sorbirsi un affrénto, to 


swallow an affrònt 


Sorbitico, -a, adj. of the nàture of the sòrb- 


apple 


Sorbito,-a,adj.swillowed,sucked up, absòrbed 


Sérbo, sm. sòrb-àpple tree, sérvice tree 
Sorbondare, see Soprabbondare . 


Sorb6ne, sm, man who draws every thing 
into tho vòrtex of his own private interests 


Soree, sércio, sm. mouse (rat) 

Sorciaja, gf. nest of mice; méùse’s nest 
Sorciglio, sm. see Sopraccfglio 
Sorcino,-a, adj. métse céloured 

Sércio, sm. mouse (rat) 

Sorciéne, em. large mouse, rat 


Sorcolétto,sm.small scion, graft(for grafting) 


Sércolo, em. graft; scion 

Sorcordanza, af. (ant.) see Codardia 

Sorcòtto, em. sort of Ancient mòrning-gown 

Sordacchi6ne, em. pérson that is or preténds 
to be very deaf 

Sordaggine, af. déafness 

Sordaménte, adv. without noise, sécretly 

Sordaménto, sm. ace Sordaggine 

Sordastro,-a, adj. rather deaf, dull of héaring 

Sordellina, gf. sort of bag-pipe 

Sordétto, -2, adj. see Sopraddétto 

Sordézza, gf. dèafness, want of héaring 


Sordidaménte, adv. sòrdidly, méanly, dirtily 


Sordidézza, sf. dirtiness,filthiness; méanness, 
nigyardliness, sòrdidness 

Sordidato,sordido,-a, adj. sordid, filthy, gly, 
stingy, avaricious, niggardly 

Sordina, -ino, smf. (mus,) sordet, sòrdine; 
suonare la —, ( fig.) to feign not to hear 

Sordita,-ade,-ate,sf.deafness, want of héaring 

Sordizia, sf. see Sordidézza 

Sordo,-a, adj. dèaf, that cannot hear; deaf, 
dead, dull, that gives out no sound; lima 
sòrda, smooth nodiseless file, sly cunning 
féllow; ricco —, rich man who appéars poor; 
lantérna sdérda, dark lantern ; ramére —, 
dull hòllow-noise, whispered repért; far il 
—, to lend a deaf ear; un —, a deaf man 


Sordomutismo, sm. déafness and dumbness 


Sordomato, adj. deaf and dumb 


— sm. pèrson that is deaf and dumb 
Sorélla, sf. sister, nun, confidant, companion 
Sorellina, af. little sister, dear little sister 
Sorgénte, gf. source, òrigin, comméncement 


Sorbettiére, sm. one who sells fces, ice creams 


SOR 


Sérgere, un. 2. irr. (past sérsi; part. sbrto 
to rise, spring, issue; to arise, get up, 
come, or go forth, ascénd 

Sorgévole, adj. rising, issuing, coming out 

Sorgiménto, sm. rising or arising 

Sorginòcchio, sm. top of the knee 

Sorgitére, sm. see Porto, foce 

Sorgiùgnere, sorgiingere, see Sopraggiùngere 

Sorgiva, gf. water wélling up or issuing from 
a spring, living water 

Sérgo, sm. see Sércio, tépo 

Sorgoncéllo, sm. small scion, graft, shoot 

Sorgozzéne, sm. prop, stay, brace, strut; 
thump ùnder the chin, blow on the wen 

Sari, sm. séry (vitridlic earth) 

Sorfa, af. poétical name of Syria 

Sérice, em. see Sércio 

Soricigno, -a, adj. méùse-cdloured 

Sorite, &f. sorites 

Sormontante, adj. surméunting, rising 

Sormontare, va. i. to surméUnt, overcdme, 
overtop, vanquish; vn. to grow, incréase; 
swell up, rise, mount, get budyant 

Sormontato,-a, adj. risen, surméùnted , 

Sormontatére,-trice, smf. one who surméunts 
or surpasses, surméùnter, cònqueror 

Sornacare,-nacchiàre, on. 1.to spit,expèctorate 

Sornàcchio, sm. large phlegm, ugly spittle 

Sorniéne, sm. sdllen, resérved, sly man 

Sornuotàre, vn. 4. see Soprannuotàre 

Séro, adj. sore, tènder, that has not yet cast 
its fathers; raw, stipid, new, unvérsed ; 
(of horses) sòrrel; sm. sòrrel horse 

Sorére, sf. poet. (ant.) see Sorélla 

Sororicfda, em. one who mùrders his sister 

Sorpassante, adj. surpassing, incòmparable 

Sorpassare, va. 4. to surpass, excél, cOnquer 

Sorpiù, sm. and adv. (soprappiù), 6verplus 

Sorportàre, va. 4. (ant.) to carry off, bear 
away 

Sòrprendénte, adj. surprising, astonishing 

Sorpréndere, va. 2. îrr. (past sorprési; part. 
sorpréso) to surprise, catch; to surprise, 
astonish , to decéive, take advantage of 

Sorprendiménto, sm. surprise, surprising 

Sorprésa, sf. surprise, stratagem, trick; sur- 
prise, astonishment, wonder 

Sorprés0,-a, adj. surprised, astonished 

Sorquidanza, sf. arrogance; presumption 

Sorquidarsi, vref. 4. (ant.) to grow bold, ar- 
rogant 

Sérra, sf. pickled flank of tinny ; defile 

Sorradere, va. 2. to graze, scratch lightly, 
see Radere 

Sorrecchidre, vn. 4. to listen, lend an ear, 
hearken 


— 596 — 


fSortizibne, s.§drawingplots 


SOS 


Sorrddere, vn. 2. irr. (past. sorrisi; part. 
sorriso) to smile 

Sorriso, sm. smile, look of pléasure 

— -a, adj. smiled 

Sorròdere, va. 2. irr. (past sorròsi; part. 
sorròso) to gnaw by degrées; to nibble 

Sorrogàre, va. 4. to sùrrogate 

Sorsaltàre, va. 4. to jump upon, léap éver 

Sorsàse, va. 4. to sip, sip up 

Sorsata, gf. see Sérso 

Sorseggiare, va. 4. to sip, sip léisurely 

Sorsettino, sorsétto, am. little sip, gulp 

Sérso, em. sip, gulp, draught; in un —, in 
a breath, at one gulp, draught 

Sorta, sf. sort, kind, spécies, manner, way, 
hap, fund; non ha dato régola di —, he has 
given no rule whatèver; ogni — di frutti, 
every sort of fruit 


| Sérte, sòrta, af. luck, fortune, fate, déstiny, 


lot, chance, hap, hazard, condition, state; 
sorcery, divination, gettàr le sorti, to draw- 
or cast lots; métter alla —, to put o haz- 
ard; toccàr in — to have the luck, to fall 
to one’s lot; a —, per —, by chance; aver 
—, to have a part, a lot; pigliàr —, to sur- 
mise,conjécture; conténto della sua —, con- 
ténted with one’s lot; per mala — unlùckily; 
mi toccò in —, it fell to my lot 

Sorteggiàre, vn. 4. to take the dugury, con- 
sult the éracle, enquire oue’s lot; va. to 

. allòt, give by lot, distribute, divide, share 

Sorteria, sf. see Sortilégio 

Sortiére,-éra, smf. sòrcerer, sòrceress 

Sortilégio, sm. sòrcery, sòrtilege, witchcraft 

Sortilego, am. diviner, sércerer 

Sortiménto, sm. see Assortiménto 

Sortire, va. 3. (pres. sortisco)to draw by lots; 

. to divide or distribate by lots; to share; 
deal out, give; la natura gli avéva sortito 
una felice indole, nàture had given him a 
happy disposition; l’imprésa sorti il desi- 
deràto fine, the enterprise prodiced the de- 
sfred efféct; — vn. (pres. sòrto) to sally, 
to make a sortie; to go out 

Sortita, gf. (mil.) sortie; choice, assértment 

Sortito, -a, adj. fallen to one’s lot; issued, 


gone out 
Sérto,-a, adj. arisen ;§ecef{Sdrgere 
Sorta, sm. surtoùt, pàletot (366) 
Sorveglidre, va. 2. to overléok, inspèct, over- 
Sorvegnénte,fadj. happening casually 


Sorvenire,jun.1. irr. (pres. sorvéngo; past. 


sorvénni,{part. sorvenuto) to happen un-g 
expéctedly 


fSorvivere, vn. 2. irr. (past. sorvissi; part.4 


sorvisstito) tofsurvive, outlive 


Sorréggere, va. 2. irr. (past sorréssi; part. | Sorviziàto,-a, adj. (ant.) addicted to all vices 


sorrétto) to bear up, uphé6ld, bear, prop up, 
support; to forbèar, check one’s self, stop 
Sorrenaménto, sm. bank: of sand at a riv- 
er’s mouth 
Sorrenàre, va. 4. to form sànd-banks 
Sorridénte, adj. smfling, simpering i 
Sorridenteménte, adv. smilingly 


Sorvolante, adj. flying over, séaring high 
Soryolare, wn. 4. to soar high, fly abéve, sur- 


{Soscritto,-a,Jadj. subscribed,Qsigned (pass 4 


Soscrittére, em. subscriber, contributor 

Soscrfvere, va. 2. irr. (past soscrissi; part. 
soscritto) tofsubscribe,fsign 

Soscriziéne, af.fsubscription, signature, sign} 








SOS 


Sospecciàre, va. 4. see Sospettàre 
Sospéndere, va. 2. irr. (past sospési; part. 
sospéso) to suspénd, hang up, suspénd in 
the dir; to keep in suspènse; to put off, 
defér - 
‘Sospendibile, adj. that can be suspénded 
Sospendiménto, sm. suspènding 
Sospendfo, sm. instrument for suspènding with 
Sospenditére, sm. he, she, who suspènds 
Sospensiòne, gf. sospendiménto, m. suspènd- 
ing or hanging up any thing, suspènsion, 
cessation ; suspénse, delay, deférring 
Sospensivaménte, adv. in suspénse, in doubt 
Sospensivo, -a, adj. that suspènds, déabtful 
Sospensòrio, sm. (chirurg.) suspénsory gtruss 
Sespésa, ef. (mus.) suspénsion 
Sospéso, -a, adj. suspénded, hanged up; in 
suspénse, irrésolate; préte —, priest sus- 
pénded 
Sospettaménte, adv. in a suspicious manner 
Sospettàre, van. 4. to suspéct, mistrust, déabt, 
misgive; — di tino, to suspéct a pèrson 
Sospettévole, adj. that excites suspicion 
Sospétto, sm. suspicion, déabt, mistrùst; chi 
è in difétto-é in —, the most guilty are the 
most mistrùstful (fal 
Sospétto,-a, adj. suspicious, equivocal; déubt- 
Sospettosaménte, adv. suspiciously 
Sospettéso, -a, adj. suspicious, mistrùstfal . 
Sospeziéne, af. suspicion, distrist, fear 
Sospicaménto, sm. see Sospeziòne, sospétto 
SospicAre, sospicciàre, va. 1. see Sospettare 
Sospignere, sospingere, va. 2. irr. (pres. 80- 
spingo; past sospinsi, part. sospintd) to 
push with force, to give a push or shove to 


thrust or drive out, to stimulate, to goad, |: 


press on; to impél forward 

Sospigniménto, sm. push or shove, dash, dàsh- 
ing, impdlsion; stimulating, impélling, egg- 
ing on, instigdtion 

Sospinta, sf. push, shove, impùlsion, moving 
or dashing on; dare una —, to give a push, 
shove, cant, 

Sospinto, -a, adj. pushed, shoved, impélled; 
a Ròma ad ogni piè — si técca la pélvere 
d’un erde, in Rome at èvery stop you stir 
the Ashes of a héro È 

Sospinzibne, gf. impùlsion, push, shove 

Sospirànte, adj. sighing, longing for; — em. 
léver, he that wishes, sighs, longs for 

Sospiràre, vn. 4. to sigh, to heave a sigh or 
sighs; — va. to sigh After or for, to long 
for, to éagerly wish for 

Sospirato, -a, adj. sighed After, longed for, 
éagerly wished for, ardently desfred 

Sospiratére, -trice, smf. one who sighs or 
sighs for 

Sospirétto, sm. soft sigh, ldver’s sigh 

Sospirévole, adj. sighing déeply, plaintive 

Sospiro, em. sigh; cavàre, gittàre un —, fo 
heave or fetch a sigh; gli ùltimi sospiri, 
the last breath, last gasp 

Sospiréso, -a, adj. sighing, plAintive, d6lefal 

Sospiziòne, af. see Sospezidne, sospétta —~ 
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Sossannare, va. 4. to make mouths, laugh at 
Sossòpra, adv. tòpsy tùrvy, upside down; 
méttere ogni còsa —, to put èvery thing 
tòpsy tùrvy; sm. disorder, overthréw 
Sossopràre, vn. 4. to go head 6ver heels 
Sésta (quiéte, posa), sf. peace, repése, pause, 
stop, bait, baiting, stay, rest; suspénsion 
of arms; bùrning wish, prùriency 
Sostantivaménte,adv.(gram.)as a sùbstantive 
Sostantivo, gm. sùbstantive, noun 
Sostanza, -Anzia, af. substance, éssenee, body 
Sostanziàle, adj. substantial, réal, sdlid 
Sostanzialita, ef. substantiàlity, existence 
Sostanzialménte, adv. substantially, réally 
Sostanzifrsi, vrf. 4. to assume substance; 
exist 
Sostanziévole, -ziéso, -a, adj. substantial, 
réal, nutritious, solid, advantageous 
Sostanziosaménte, adv. substantially, réally 
Sost&re, on. 4. to stop, stay, suspénd 
Sostàro, em. sailor who has the care of the 
rails and ropes 
Sostarsi, v77. 1. to stop, bait, rest one’s self 
Sostato, -a, adj. stopped, ceased, suspénded 
Sostégno, sm. support, prop, help, assistance; 
— di bissola, gimbals of a séa compass 
Sostenénte, adj. sostàining, suppdrting 
Sostenénza, af. tolerance; sustenance 
Sostenére, va. 2. (pres. sosténgo, sostiéni, 
sostiéne, sosténgono ; past sosténni; part. 
sostenito) to sustàin, support, hold up, sùf- 
fer, endure, assist, maintàin; to permit, 
grant; to protéct, gudrantée; to sustain, 
noùrish ; to restrain; to prolòng delay; to 
bear, resist, support, hold out, last; — la 
carica, to stand the charge (of the énemy); 
—-si, tocontàin one’s self, to keep up one’s 
state, maintain one’s dignity, suppdrt one’s 
self . 
Sostenibile, adj. sustainable, suppértable 
Sosteniménto,sm. maintenance, food, victuals; 
endtrance, pàtience; prop, stay; réspite, 
rest 
Sostenitére,-trice, smf. maintàiner,supporter, 
defènder, presérver ; sifferer 
Sostentacolo, em. see Sostégno 
Sostentaménto, sm. prop, stay; sustenance, 
mAintenance, support, kéeping, food 
Sostentante, adj. supporting, maintaining 
Sostentàre, va. 4. to suppért, feed, nourish, 
to find in évery thing, to maintàin, keep; 
to suppért, prop; to maintain, defènd; — 
una famiglia, to suppòrt or maintain afam- 
il 
Sostentérsi, orf. 4. to defénd one’s self, resist 
Sostentativo, -a, adj. supporting, nutritious 
Sostentito, -a, adj. suppérted, maintained 
Sostentatére, sm. maintainer, protéctor 
Sostentaziéne, af. maintenance, support 
Sostenutézza, af. stàteliness, hàughtiness 
Sostentto, -a, adj. sustàined, suppérted; stile 
—, dlevated stile 
Sostitufre, va. 3. (pres. sostituisco) to sùbsti= 
tute, shrrogate 
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Sostitufto, sostittito, -a, adj. substituted 
Sostittito, sm. substitute, dèputy, sùrrogate 
Sostitutére, sm. one that substitutes 
Sostituziéne, sf. sùbstitition, surrogation 
Sottabito, am. under-céat, ùnder-dréss 
Sottàcqueo, -a, adj. dnder water, sùbmarine 
Sottaffittare, va. 4. to rent from a tènant; to 
ùndgy farm, ùnder lease, ùnder let 
Sottaffittatére, em. under tenant, inder-lessée 
Sottaffitto, em. ander lease, ùnder-lètting 
Sottana, sf. pètticoat, priést's cdssock; dctave 
of a lute ¢ 
Sottanéllo, sm. short càssock, pètticoat 
Sottangénte, gf. (geom.) sùb-tàngent 
Sottàno, -a, adj. (ant.) inférior, low, under 
Sottarco, sm. under part of an arch 
Sottécchi, sottécco, adv. by stealth, askance 
Sotténdere, va. 2. (past sottési; part, sottéso) 
to subténd, to exténd under 
Sottentraménto, sm. slipping in, créeping 
under, còming into the place of, replacing 
Sottentràre, on. 4. to creep ander, slip in, get 
into the place of anòther, succeed, take the 
place of; to steal in, to beinsénsibily brought 
into use, to add; to come to pass, happen 
Sottentrato, -a, adj. introdiced insènsibly, 
succéeded to, come into the piace of 
Sotterfaggire, vn. 3. to use or seek for sùb- 
terfuges 
Sotterfagio, sm. sùbterfige, evasion, shift 
Sottérra, adv. under ground . 
Sotterraménto, em. intérment, sépulture 
Sotterraneo, -4no, -a, adj. subterrAneous, un- 
dergrfind 
Sotterraneo, sm. subterrineous place, vault 
Sotterràre, va. 4. to bury, intér, inhame, to 
put ùnder ground, hide; to oppréss, depréss 
Sotterrato, -a, adj. buried, intérred, etc. 
Sotterratére, sm. grave-digger, sèxton, one 
who buries 
Sotterratòrio, sm. see Sepoltira 
Sottésa, af. subténse (geom.) 
Sottéso, adv. bel6w 
Sottigliaménto, sm. -gliAnza, f. subtilization, 
thinning, attènuating; cavilling 
Sottigliire, va. 4.to subtilize, refine, to attén- 
uate, make fine; to sharpen, point; — -si, 
to becéme atténuated, thin, emaciated, ex- 
tènuated; to sùbtilize, to be 6ver delicate; 
to refine, cavil 
Sottigliativo,-a, adj. atténuating, making thin 
SottigliAto, -a, adj. refined, made thin, sharp 
Sottigliézza, gf. subtility, thinness ; poverty 
Sottigliame, sm. thin food 
Sottile, adj. sùbtile, small, thin, fine, déli- 
cate; scanty, frigal; light, poor, thin, sùb- 
tle, sharp, ingénious, actite ; vétro —, thin 
glass; téla —, fine thin linen cloth; galéa 


—, light galley; vino —, brisk thin wine ; 


Sria —, clear sharp bracing air; mal —, 
phthisis 7 
— em. distrèss, want, extréme need; tràrre 
il — dal —, to extract the quintéssence, 
turn all to one’s advantage; guardarla nel 
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—, to look too narrowly into things, to 
subtilize 
Sottfle, adv. shbtilely, sharply, cùnningly 
Sottilétto, -a, adj. somewhat thin, subtile 
Sottilézza, see Sottigliézza 
Sottilità, gf. subtility, thinness, sagacity, fi- 
nésse, addréss ; actteness, subtlety, depth, 
profundity; perféction, èxcellence 
Sottilizzaménto, em. sharpening ; refinement 
(of wit), 6ver acfiteness; refining, pointing, 
thinning 
Sottilizzare, va. A. to sùbtilize, refine, refléct 
Sottilménte, adv. sùbtilely, artfully, canning- 
ly, carefully; fràgally, scantily, weétchedly 
Sottinsù, adv. in or by foreshértening. 
Sotf!nténdere, va. 2. irr. (past sottintési; 
part. sottintéso), to understànd a word 
omitted, to form an elipsis; qui si sottin- 
ténde la paréla rosso, here his understood, 
or here there is the elipsis of the word rosso 
Sottintéso,.-a, adj. understéod, left out (red) 
Sotto, prep. under, benéath, beléw; — la ta- 
vola, under the table; — péna, under pain, 
upòn pain; tenére, cacciàr —, to keep down, 
under; cacciàrsi — ad uno, to pitch into 
or close with a pérson; dar —, di —, to 
strike under or undernéath; to dash on 
— adv. down, benéath, beléw; andar —, to 
go down; restar —, to be wérsted; mettéte 
—;, put the horses to 
Sottoaccennfre, va. 4. to béckon slyly 
Sottobécco, sm. blow or chuck ùnder the chin 
Sottobibliotecario, em. under-libràrian 
Sottobòce, sottovoce, adv. in a Low voice 
Sottocdlza, sf. ander stécking 
Sottocalzéni (mutànde), smp. drawers 
Sottocancelliére, am. vice chancellor 
Sottocépo, sm. ùnder-mAster, subdiréctor 
Sottoccàre, va. 4. to touch géatly (cretly 
Sottécchi, adv. under the eyes, askance, s6- 
Sottocopérta, sf. under céverlet, cover 
Sottocòppa, sf. saucer, sAlver; tazze e sotto- 
céppe, cups and sàucers —. 
Sottocredenziére, em. ùnder-bùtler 
Sottocuòco, sm. ùndercdok 
Sottodiacono, sm. stbdéacon 
Sottodividere, va. 2. irr. (past sottodivisi; 
part. sottodiviso) to sùbdivide 
Sottogiacénte, adj. underlying, subject to, 
placed under 
Sottogiacére, wn. 2. irr. see Soggiacére 
Sottogéla, af. dewlap (of an ox, etc.) 
Sottogrondale, sm. léwer part of the còrnice 
Sottointéso (better sottintéso), -a, adj. un- 
derstdod, hinted, omitted 
Sottoléva, ef. contre of gravity of a léver 
Sottolun4re, adj. sublunary 
Sottomaéstro, #73. ùndermAster, ùsher 
SottomaAnica, gf. ùnder-sléeve 
SottomaAno, sm. dash with an ùprùshing hand; 
adv. underhand, sécretly 
Sottomare, sm. bottom of the sea 
Sottomarino, adj. submarine 
Sottomessibne, sf. subjéction, submission 
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Settomésso,-a, adj, submitted, subdited . 
Sottométtere, va. 2. irr. (past sottomisi; 
part. sottomésso) to submit, subdie, sub- 
ject, redice; — si, tosubmit, yidld, acqui- 
èsce, defèr 
Sottomérdere, va. 2. ter. (past sottomérsi ; 
part. sottomòrso) to bite, pierce under 
Sottomurata, sf. sibstracture; foundàtion: 
Sottonormale, adj. and sm. subnòrmal 
-Sottonst, adv. foreshértening 
Sottonténdere, see Sottinténdere. 
Sottopiéde, sm. fbotboard (of a carriage); 
strap (af trowsers) 
-Sottoponiménto,sm. putting ander, subjéction 
Sottoptrre, va. 2. irr. (pres. sottopéngo; 
past sottopési; part. sottopsato) to place 
or put under; to sùbjugate, subject, còn- 
quer, subdte 
Sottopòsito, -a, -dsto, -a, adj. put or placed 
" dnder, sùbject, bound, suppositious 
“Sottoposiziéne, gf. see Sottoponiménto 
Sottoprefettàra, sf. stb-préfecture 
Sottopriòre, em. sùb-prfor (under (another) 
Sottoprovveditére, sm: under purveyor 
Sottordinare, va. 4. to subérdin&dte, to place 
‘Sottordinato,-a, adj. subérdin4te, subaltern 
‘Sottorettére,em.sib-rector,rector's'stibstitute 
‘Sottoridere, on. 2. err. (past sottorisi ; part. 
sottoriso) to simper, smile, reflourish 
Sottosedla, sm. space tinder stàircase 
Sottoscatto, sm. (mil.) trigger 
Sottoscritta, gf. subscription, signature 
Sottoscritto, -a, adj. subscribed; signed; il 
- =, the indersigned 
‘Sottoscritt6ére, sm. under-writer, subscrfber 
Sottoscivere, va. 2. irr. (past sottoscrissi; 
part. sottoscritto) to subscribe, sign 
‘Sottoscriziéne, gf. subscription, signature 
Sottoscuòtere, va. trr: 2. (see Séudtere) to 
shake upwards 
Sottosedére, vn. 2. to.sit under; be benéath 
Sottosegretàrio, em. under séeretary: 
Sattos6pra, adv. upside down; tdpsy-tarvy ; 
+ ——, upon the whole, in géneral, every thing 
considered ; méttere —, to turn upside down, 
te throw into confdsien 
"Sottospiegàre, va. 4. to display covertly 
Sostosquàdro; em. cove, deep cavity 
‘Sottostire, um. 4. sceSottogiacére 
Settotsnente, emt: sub-lieutenant 
Sottosérra,: see Sottérra . 
Sottotingere, va. 2. irr. past sottotinsi; part. 
sottotinto) to give the first tint 
Sottouffiziale, sm. sùb-official; under éfficer 
Sottovénto, sm. léeward; ésser —, to be.to 
the léeward ; to be in.a disadvantàgeous 
Bettovdste, sf. under whistooat (position 
Sottovéce, sotto véce, adv. in a low voice 
Sottradnte, adj. subtracting; ded&cting 
Soltraiménto,; am. subtraction, deduction 
Sottràrre, va. A. irr. (pres. sottraggo; past 
sottràssi; part. sottrésto) to subtract ; take 
away; to draw frem benéath ; draw off, turn 
away, distract; to detràot'from, to rob a 
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pérson of his good name; — ai, to take 
one’s self off 
Sottrattivo, sm. clyster; see Serviziale 
Sottratto, em. bait, alldrement, Artifice 
Sottratto,-a, adj. subtracted, canning, crafty 
Sottrattére,-trice, emf. who subtracts, a s0- 
ducer 
Sottraziéne, sf. subtraction, dedùetion, 
Sovatto,-attolo, sm. léather-strap; thong 
Sovénte, adj. fréquent, reiterated 
— adv. often, fréquently, many times 
Soventeménte, adv. often, fréquently, oft 
Soverchiaménte, adv. excèssively, too. much 
Soverchiante, adj. 6verfibwing, supòrfinous 
Soverchifnza, gf. superabàndance:, excées; 
6ver-réaching, villany, fraud 
Soverchiàre, va. 4. to surpàss, go. beyònd, 
excéed; on. to be éverbéaring, axbitrary, 
unjust; to crumble, timble down, cave in 
Soverchidto,-a, adj. surpassed, chéated, done 
Soverchiatére, sm. one who surpasses, out- 
ddes; overbèaring pérson, assuming intecal 
Soverchierfa, af. dverbdaring, chéating; 1m- 
position, fraud . 
Soverchiévole, adj. supérfiuous, useless 
Soverchiézza, af superabundancs:, excess, 
Sovérchio, em. | redùndancy, superdiity 
— «a, adj. supérflaous, tseless, excéshive, 
superabùndant, redundant 
—, adv. excèssively, too-much. 
Sévero, em. cork-tree 
Sovéscio, sm. green wheat, etc. ploughed down 
Sévra, see Sopra (for maatre 
Sovrabbondénte,-6s0,-a, adj. superabindant, 
copious, supèrfiueus 
Sovrabbondanza, sf. superabùndance, exeéss 
Sovraccérico, see Sopraccarico 
Sovracceléste, adj.placed abbye thefirmament 
Sovraccennare, see Sepraccennare — 
Sovraccennito,-a, adj. abbre-mòationed 
Sovraccitàre, see Sopraccitàre (tioned 
Sovraccit&to,-a, adj. abéve-cited, afére:mén- 
Sovraccréscere, om 2/%nr. (past sevracrébbi; 
part. sovraccrescitito) to grow over, upon 
Sovraddescritto,-a, adj. abive-described. 
Sovraddétto;-a, adj. abéve-said, méntioned 
Sovrafiamdso,-a, adj. most famous, ronérened 
Sovraggiùngere, see Sopraggitingete 
Sovraggioribsa, «a, adj. most glòrions 
Sovraggrànde, adj. excéedingly great. 
Sovraillistre, adj. most.illhetrions: 
Sovranaménte, adv. in a kingly manner 
Sovraneggiàre; vam, 4. te-dxancise advercign 
sway; to. rule, dòminfer, gòvera: 
Sovranità,-Ade,-fte, af. sbvereignity 
Sovrannaturàle, adj. supernatural: 
Sovràno, em. sòrereign riler; (mus.)' s0- 
prino 
—-a, adj. sdvereign, chief, highest; sdve- 
reign, àbeoltite; éxcellent, unéquatled 
SovranzAre, oa. 4. {anttg:) to excél, surpass 
Sovrappiéno,-a, adj. Over-fall, rkoning 6ver 
Sovrappiù, srs: see'Soprappid' 
Sovrappérre, va. 2. irr. (pres. sovrapp6ngo ; 
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past sovrappòsi; part. sovrappdésto) to put 

upòn; prepése 
Sovrappossénte, adj. most mighty, péwerfal 
Sovrasaltàre, va. 1. (poet.) to leap, palpitate 
Sovraseritto,-a, adj. abéve mentioned, afore- 
Sovrasguàrdo; sm. superficial glance (said 
Sovrassaltàre, va. 4. to rush upòn, attack 
Sovrastaménto, em. dirdction, inspèction 
Sovrastinte, sm. ses Sopraintendénte 
Sovrastanza, af. inspéction, superintèndence 
Sovrastaére, on. 4. see Soprastare; to contin- 

ue, stop, remain, impénd, stay 6ver 
Sovratédos, sm. (Spanish) surtoùt, great coat 
Sovravvegnénte, adj. survéning, happening 


Sovrecceliénte, adj. mést éxcellent, éminent | 


Sovreggiàre, vn. 4. see Sovrastàre 
Sovreminénte, adj. superéminent | 
Sovrémpiere, va. 2. to fill to the brim, heap 
Sovrésso, prep. on upon, dver; see Sdpra 
Sovroffésa, af. désperate @trage (spect 
Sovrosséquio, em. greàt obséquiousness, re- 
Sovrumanita, af. supernatural existence 
Sovramano,-a,adj.superhaman, supernatural 
Sovvallétto, em. little drink-money, treat 
Sovvàllo, sm. drink mòney, treat 
.Sovvenénza, sf. help, reliéf, assistance, aid 
Sovvenévole, adj. hèlpful, hél ping; benéficent 
that can he helped or reliéved . 
Sovveniménto, sm. assistance, aid, sùccou 
Sovvenimentéso,-a, adj. benòficent, hèlpfal 
Sovvenire, va. 3. irr. (pres. sovvéngo; past. 
sovvénni; part. sovvenùto) to aid, assist,! 
help, sùccour, reliéve, to be of use, to sup- 
ply; per — a tal difétto, to make up for this 
defèct; — al biségno di uno, to reliéve one 
in his need 
Sovvenirsi, orf. 3. to remémber, recolléct 
‘Sovvenitére,-trice, 8m/. who helps or reliéves 
Sovvenntto,-a, adj. sùccoured; remémbered 
Sovvenziéne, af. sàbsidy, pecuniary aid; help 
Sevversi6ne, sf. subvérsion, overthréw, over- 
tàrning, rùin; (med.) rising in the stomach 
-Sovversivo,-a, adj. subvérsive 
Sovvérso,-a, adj. subvérted, overturned 
Sovvértere, va. 2. irr. (past sovvérsi; part. 
sovvérso) to subvèrt; see Sovvertire 
Sovvertire, va. 3. to subvért, dverthréw, rain 
overturn, convilse © 
Sovvertiménto, sm. subvérsion, overthréw 
Sovvertito, -a, adj. subvèrted; overtirned, 
overthréwn ; violated, brdken 


Sovvertitére,-trice, smf. subvérter, destroyer | 


Sézio, sm. companion, comrade, partner; sò- 
cj, partners, company; G. Brùno e Socj, 
G. Brino and company 

Sozzaménte, adv. filthily, nasty; sòrdidly, 
dirtily ; shamefully, dishdnestly, vilely 

Sozzaménto, em. dirtying, dirtiness, filthiness 

Sozzàre, va..4. to soil, dirty, stain, defile 

Sozzato,-a; adj. dirtied, stained, defiled 

Sozzézza, af. sozzità, see Sozzara 

.Sòzzo,-a, adj. filthy, dirty, nasty; foul, vi- 
cious, profligate, shameless ; deformed 

Sozztime, em. nAstiness, dirtiness ; obscenity 
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Sozztra, af. (sozz6re antig.), filthiness, dir- 
tiness, nastiness, fodlness; pròfligaey 
Spaccalégna, sm. whod cléaver, wood chtter 
Spaccaménto, am. splitting, cléaving, rifting 
Spaccaménte, sm. bràggart, giantkiller 
Spaccàre, va. 4. to split, cleave, rive 
Spaccarsi, vrf. to burst, crack, gape, split 
SpaccAto,-a, adj. split, cleft, burst, rifted 
Spaccatira, af. split, cleft, rift, crèvice 
Spacchettare, va. 4. to unpack, to. dpen oat. 
Spaccdbile, adj. sAleable, marketable 
Spacciafésso, em. wide mouthed cànnon, 
blùnderbuss 
Spaociare, va. 4. to sell off, to get rid of rap- 
idly; to atter, vend; to dispatch, èxpedite, 
hasten, speed, make an end of; — un ne- 
gézio, to dispatch an affair; — un ludgo, 
to clear a place; — corriéri, to. dispatch. 
couriers, send off dispatches; — pel gene- 
rale, to answer in general terms, to sham. 
the quéstion ; — il terréno, to walk fast; -= 
uno per morto, to dispatch (kill) a pèrson; 
— minchionerie, to circulate ridiculous re- 
ports; spacciarsi, to dispatch, explain one’s. 
self, have done, pretènd; mi spaccierd in 
poche parole, I’ll explain myself at onces 
si spaccia per poéta, he. pretends to be & 
poet, he wishes to pass for a poet 
Spacciataménte, adv. quickly, promptly 
Spacciativo,-a, adj. expeditious, spéedy 
Spacciato,-a, adj. sold, dispatched, pùblish= 
ed; sono —, it’s all over, I’m undòne; 
quell’ammalato è stato — da’medici, that. 
sick man has been given éver by the phy- 
sicians 
Spacciatére, em. one who dispatches, cireu- 
lates 
Spaccio, am. sale, course, expedition, dis- 
patch; merce che ha buéno —, article that 
sells well 
SpAcco, sm. crack, split, rift, fissure (killer: 
Spaccéne, em. braggart, béaster, giant- 
Spada, af. sword; cingere —, to wear a 
. sword; méttere a fil di —, to put to the 
sword; buéna —, good swordsman; a — 
tratta, 6penly, théroughly, to the knife; 
pésce —, sword tish ; uòmo di —, warrior; 
—, spade (at cards); néedle maker’s saw 
Spadaccia, sf. long sword, tolédo blade © 
Spadacciata, spadata, gf. thrust with a sword 
Spadaccfno, sm. (a small sword) térrible 
swordsman, dtellist, swaggerer, billy; 
far lo —, to play the billy. to bully, swàg- 
ger - 
Spadacciudla, af. (bot.) swérdgrass 
Spadadòro, adj. armed with :a gélden sword 
Spadata, spadacehiata, sf. cut or thrust with 
a sword 
Spadajo, sm. swérd cutler; sword béarer 
Spadérno, sm. bàttom fishing hook and line- 
Spadétta, gf. little sword (a small sword) 
Spadiforme, adj. swérd shaped 
Spadiglia, af. spadille (ace of spades) 
Spadina, ef. small sword 
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Spadéne, sm. very large sword; menàr le 
— a due gambe, to scàmper off ftom the 
field, to run awày 

Spadulare, va. 1. to drain fens or marshes, 
to dry bogs (isfied 

Spagato,-a, adj. (ant.) discontènted, dissat- 


‘Spdghero, spiragio, sm. see Sparagi 


Spaghétto, sm. packthread, twine 

Spagliaménto, sm. winnowing 

Spaglifre, va. 1. to winnow 

Spagliatére, sm. raservoir 

Spagnoleggi4re, vn. 14. to enact the Spaniard 

Spagnolésco,-a, adj. of or belénging to Span- 
ish cistoms or manners 

Spagnolétta, sf. sash-fastening, sèrenade 

Spagnolismo, sm. Spanish idiom 


‘Spagndlo, see Spagnudlo 
‘Spagnudlo,-a, adj. Spanish; lo —, sm. (la 


lingua spagnuòla), Spanish (the Spanish 
language); uno —, a Spaniard (a native of 
Sp4in) ; gli Spagnudli, the Spaniards 
Sp4go, sm. packthread, cord, twine , 
Spai, sm. Spahi, Turkish horseman; Sép@ 
Spajaménto, sm. unmàtching, unpàiring, se- 
Spajare, va. 4. to unmatch, unpdir (paràtion 
Spalancaàre, va. 1. to 6pen-wide; to speak 
6penly; spalancate quélla pòrta, throw 
° that door wide 6pen 
Spalancataménte, adv. 6penly, pùblicly 
Spalancato,-a adj. wide open; said épenly 


‘Spalancatére, sm. who opens, speaks openly 


Spalare, va. 1. to take awdy the props of 
vines or trees; to shével off or aw4y 

Spalata, sf. shdvelling off, taking off with 

Spalatére, sm. shòveller (a shdvel 


‘ Spalcàre, va. 1. to take off a ceiling or scaffold 


Spaldo, sm. jutting out or projécting part of 
a building; projécting tùrret, 6verhàng- 
ing gallery; glacis, bastion 


‘Spaletare, va. 4. to drain off, drain, dry 


Spalla, sf. sh6ulder (the back); stringersi 
nelle spalle, to shrug (up) one’s shéulders; 
vélger le spalle, to turn away; dar le spAl- 
le, to run away; fare —, to back, lend 
a hand, aid; gittàrsi una còsa diétro le 
spalle, to cast a thing behind one’s back, 
to forsake, despise; le spalle: d’un célle, 
the back of a hill; Alle spAlle, at one’s 
heels, behind one’s back (ders 

Spallacce, afp. swellings (on a horse’s shéul- 

Spallaccia, sf. large ugly shéulder 

Spallaccio, sm. shoulder piéce (armour) 

Spallare, va. 4. to dislocate the shé6ulder ; to 
slip (a horse) in the shéulders; — -si, to 
put one’s shoulder or shoulder blade out 
of joint, to have one’s céllar-bone bréken 

Spallato, -a, adj. slipped or down in the 
shéulders ; having one’s còllar-bone bréken 
or one’s shoulders out of jdint; bréken 
down, used up, rained (téction 

Spalleggiaménto, sm. defence; support, pro- 

Spalleggiàre, va. 41. to back, stand by, assist; 


to siulder; vn. to walk, pace, trot nobly 
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Spalleggiàto,-a, adj. backed, assisted 
Spallétta, af. pàrapèt, railing, etc. 
Spalliéra, gf. back of a chair, etc., espaliér- 
Spalliére, sm. héad-rower (in a galley) 
Spallino, sm. epaulette; short Spanish man- 
tle, scarf * (ndmber 
Spallo, em. (play) excéeding the proper 
Spallticcia, gf. little shoulder; far spalltc- 
ce, to shrug or shrink in one’s sh6ulders 
(in bégging, etc.) to make a péor mouth 
Spalluto,-a, adj. bréad shouldered (daub 
Spalmfre, va. 4. to tar, caréen; to sméar, 
Spalmata, af. stroke on the'palm of one’s hand 
Spalmato,-a, adj. tarred, caréened, sméared 
Spalmatére, sm. cAlker, caréener, dàuber 
Spalpebrato,-a, adj. without eye-lashes 
Spalto, sm. pavement, glacis, bastion, slope 
Spampanaménto, sm. lopping off, prùning' 
Spampanfre, va. 4. to strip aw4y the supér- 
fluous vine leaves or tèndrils; wn. to burst. 
forth (as buds), to blow (as flowers) 
Spampanata, sf. stripping off the vine leaves, 
etc.; béasting, bragging, swaggering 
Spampanato,-a, adj. pruned, nipped off 
Spampanatére, em. one who strips away the- 
supérfluous vine-leaves 
Spampanaziéne, gf. lopping off, cléaring 
Spampinàre, va. 1. see Spampanàre (lyfall 
Spanciéta, sf. blow with the bélly; bel-- 
Spandere, va. 2. irr. (past spansi; part. 
spAnso) to shed, shed abròad, spread, dif- 
fase, pour out, dilàte, divulge; to scatter, 
sow, disséminate; to display, exténd; — 
-si, to 6verfl6w; l’ Acqua si spande per: 
tutta la campàgna, the water is overfléw- 
ing all the coùntry; spindere le Ali, to 
spread forth the wings (ing out. 
Spandiménto, sm. effasion, péuring or open- 


-Spanditéjo, sm. drfing lines, drfing rbom 
‘Spandit6re, em. that diffases, spreads 


Spuniare, va. 4. to take off the lime-twigs 
Spaniarsi, orf. A. to get out of the bird lime,. 
to escape, get frée, to èxtricate one’s sèlf” 
Spanidto,-a, adj. disentangled, éxtricated 
Spàuna, gf. span, palm, hand —. 
Spannale, adj. of a span 
Spannàre, va. A. to let down the net; ( jg.) 
to sée the snare, eltide, baik, to cleanse 
Spannocchiàre, va. 4. to cut or pull off the 
cobs or éars of Indian corn, to cob 


-Spantandre,va.4. to get out of ofa slough or bog- 


Spantàre, on. A. (vulg.) to be much surprised, 
to gape with wònder 

SpAnto,-a, adj. spread, exténded, gòrgeous 

Spappolabile, adj. that can be dissdlved or 
jéllied 

Spappolarsi, vrf. 4. to fall into jélly, turn 
into mùmmy, to melt away, dissdlve 

Spappolato,-a, adj. fallen into jelly, mélted 
or béaten into mummy, decompésed, dis- 
solved 

Sparabicco (andre a), vn. 4. irr. to roam, 

Sparadrappo, sm. cérecloth (rove 

Sparaghélla, af. (bot.) s6w-thistle, sònchus: 
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Spéragi, smpl. asparagus 
Sparagiaja, af. asparagus bed, plot of aspar- 
agus 
Spardgio, sm. asparagus (sparrow-grase) 
Sparagnàre, va. 4. to spare, save, hasband; 
: to spare, pardon, forgive 
Spardgno, sm. (better rispàrmio) siving 
Sparalémbo, sm. workman’s 4pron - 
Sparaménto, sm. discharge of fire arms 
Sparap&ne, sm. bread devourer, lasy drone 
Sparàre, va. 4. to gut, to rip open an animal, 
to take out the bowels; to draw, to ualéarn, 
to let slip what one has learned; to dis- 
charge a cannon, let off a gun, to shoot, 
fire, hurl, dart, fling; to kick, crack, let 
fling ; — un polldstro, to draw a. fowl; — 
— una césa, to unfurnish or gut a héùse; 
sparàrsi per alcuno, to do one’s almost to 
serve a person 
Sparata, af: shot, discharge, volley; crack; 
cracking, béasting, swaggering , 
Sparato, sm. 6pening in a shirt breast 
Sparato, -a, adj. split, ripped épen, divided, 
reft, 6pened; fired off, discharged, shot 
Sparatére, sm. he who opens, shoots, boasts 
Sparaviére, -eri, sm. see Sparviéro 
Sparécchia, em. great éater, glatton 
Sparecchiàre, va. 4. to takeaway, cloar the t4- 
ble; to devéur, eat up; Riccardo, potéte 
—, Richard, you may take awéy 
Sparecchiito, -a, adj. taken awày, cleared 
Sparecchiatére, -trice, emf. he, she who takes 
away, clears the table, endrmous féeder, 
glutton 
Sparécchio, sm. taking awdy (the dishes, etc.) 
Sparéggio, sm. disparity, dispropértion 
Sparére, see Sparire 
Sparganio, sm. (bot.) sword-grass : 
Spirgere, va. 2. irr. (past spàrsi; partic. 
spàrso) to shed, spill, pour out; to sprin- 
kle, scatter, cow; to divùlge, circulate, pùb- 
lish, spread; — lacrime, fiori, to shed 
tears, scatter fléWers; spargesi il fiéle, 
the bile dverfiéws, the jaundice is imminent 
Spargiménto, sm. effision, scattering, péur- 
ing out; distraction; — di singue, effa- 
sion, spilling, shédding of blood 
Spargitére, -trice, smf. who sheds, pours, 
spills, scatters, repéris; — di sangue, 
shédder (or spiller) of blood i 
-Spargélo, -a, adj. having few stones (speak- 
-ing af grapes) ses 
Spariglidre, va. 4. to unmàtch {a pair of hor- 
Spariménto, sm. vanishing, disappéarance 
Sparire, un. 3; (pres. spariseo) to. disappéar, 
melt away, vanish 
Sparfto, -a, adj. disappéared, vanished 
Sparizibne, sf. disappéarance, vanishing 
Sparlaménto, sm. évil spéaking, bAckbfting 
detraction, slander, dblogay 
Sparlére, (dz) vn. 4, to slander, speak ill of 
Sparlato,-a, adj. tradiced ; lo—, the pèrson 
tradiced, or slandered 
Sparlatére, -trice, emf. bàckbfter, slànderer 
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Sparmìàre, va. 1. (better risparmiare) 

Sparnazzaménto, sm. wisting, squindering 

Sparnazzinte, adj. that dissipates, wastes 

Sparnarzéro, va. A. to scatter or spill abh@t; 
to dissipate, waste, squander 

Sparnazzato, -a, adj. wasted, squandered 

Sparnazzatére, -trice, smf. profuse or préd- 
igal pèrson, squanderer, spéndtarift: 

Sparnicciare, va. 4. to dispdrse, scatter 

Sparnicciato,-a, adj..dispérsed, scattered. 

Sparnfccio, em. scattering, dispérsing, 

Sparpagliaménto, em. act of scattering abéa@t 

Spdro, sm. discharge, bréadsfide, volley 

Sparpagliàre, va. 4. to scatter here and there, 
to sow thinly 6ver, ta dispérse minttely, 
to sprinkle 

Sparpagliataménte, adv. dispérsedly 

Sparpagliàto, -a, adj. scattered, dispérsed; 
truppe sparpagliàte, troops (thinly) scàtter- 
ed éver a country 

Sparpaglibne, am. dispérser, scatterer, waster 

Sparsaménte, adv. in a scattered maaner 

Sparsiéne, sf. see Spargiménto — 

Sparso,-a, adj. (from spargere) scattered, 
shed, dispérsed, spilt, tinted, spotted, stàd- 
ded, spéckled, vanished; wide-méuthed . 

Spartaménte, Spartataménte,adv. sbparately, 
on one side, apart, diffasely; amply 

Spartanaménte, adv. after the manners of 4n- 
cient Sparta; hardily, stéatly, undauntedly 

Spattàno,-a, adj. Spartan 

Spartare, va. 4. to set aside, to séparate; pr. 
to retire (from), leave, go out 

Spartato,-a,adj.see Appartato; divided, intwo 

Sparte (a), adv. aside, apart 

Spartéa, af. (bot.) broom (shrub); genista 

Spartibile, adj. divisible, sòparable, partable 

Spartiziéne, gf. -ménto, em. dividing, allòt- 
ting, distributing, shàring; share, lot di- 
vision, part, pdértion; place or room. set 
apart; — di létto, divérce, separation from 
bed and board . 

Spartire, va. 3. (pres. spartisco).to séparate, 
disjOin, to divide into lots or sharea, to 
part, share, allòt, distribute 

Spartitaménte, adv. séparately, one by one, 
part by part, in detail, distinctively 

Spatito,-a,adj.sépardted, shared, distributed 

Spartitére, -trice, sm. divider, shared, dis- 
tributor 

Spartiziéne, af. partition, dividing, shàring 

Sparto,-a, adj. scattered, spraad, sprinkled 

Sparutéllo,-fn0,-a, adj, spare, thin, pale 

Sparutézza, gf. spàraness, thinness, pàleness 

Spartto,-a, adj. spare, thin, méagre, wan 

Sparvierito, -a, adj. swift, dashing; basti- 
ménto, udmo —, swift sdiling ship, thé- 
rough-going man 

Sparvieratére, em. filconer 

Sparviére,-éro, sm. hawk, faleen 

Sparza, gf. long fish basket 

Spasa, ef. flat basket 

Spasima, ef. (antig.) see Spdsimo 

Spasimante, adj. torn with paia, sùbject to 
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spasms; bùrning for, longing for; — sm. 
stiitor, wéoer, léver 
Spasimére, vr.A. to be torn with pain, afflicted 
with spasms, subject to convùlsions; to be 
àgonized, to be désperately in love; va, to 
éagerly long for; to dissipate; spasimar di 
séte, to be dying with thirst; — la ròba, to 
squander one’s substance ; shi come ne spa- 
sima e ne muòre, you know how fondly he 
loves her, how he’s dying for her 
Spasimataménte, adv. convùlsively, pàssion- 
ately 
Spasimito, -a, adj. in spasms; convùlsed; 
Agonfzed ; dèsperately in love; longing for 
Spasimo, spismo, em. spasm, twinge, con- 
vulsion fit; excéssive pain 
Spasiméso,-a, adj. subject to spasms 
. Spasmére, van. 4. see Spasimire 
Spasmòdicé,-a, adj. spasmòdic, convùlsive 
Spàs0,-a, adj. (ant.) flat, 6pen, exténded 
Spassamentàre, va. 4. (ant.) eee Spassdre 
Spassaménto, em. pastime ; sport; see SpAsso 
Spasshro,-drai,van.i.to amuse, divért one’s sèlf 
Spasseggiaménto, en. walk, turn, walking 
Spasseggiare, vn. 4. to take a walk, to walk 
Spasseggiata, af. walk, turn (about 
Spasseggiato,-a, adj. walked, taken a walk 
Spasséggio, sm. public walk, promenade 
Spassévole, adj. amusing, divérting 
Spagsionarsi, vrf. 4. to get rid of passion, to 
‘be one’s sélf again; to act dispassionately 
Spassionataménte, adv. dispàssionately 
-Spassionatézza, gf. apathy, indifference 
Spassionito,-a, adj. dispassionate, impartial 
Spàsso, em. amdsement, pastime; sport, re- 
creation, divérsion, pléasure; andira —, 


to go and take a walk; menàr fino a —, 


to bring one oat to walk, to take one out 
walking (or a walking); dare —, to divért, 
amtse; mio fratéllo è andAto a —, my brath- 
er is out walking, gone to take a walk 

Spastére, va. 4. to unpaste, unfix, take off 

Spastato,-a, adj. unpasted, taken off 

Spastojare, va. 4. to take off the fatters, let 
ldo#; — -si, to break one’s chains, get 
disentangled 

Spastojàto,-a, adj. unfèttered; frée 

Spita, af. (bot.) spitha, spAthe 

Spaticeo,-a, adj. (bot.) spathaceous 

Spaternostràre, va. 4. to repéat or feign to 
repeat pAater-ndsters 

Spito, sm. (miner.) spar 

Spatola, gf. spatala 

Spatéso,-a, adj. spàrry, of the nature of 
spar, folid4ceous, consisting of laminae 

Spatriare, va. A. to expatriate, to banish or 
drive a pérson from his country ; — -si, to 
leave one’s father-land 

Spatriato,-a, adj. banished, gone from one’s 
country . 

Spauricchio, sm. scare-crow, phantom, fright 

Spaurare, va. 4. to terrify, frighten, scare 

Spaur&to,-fto, -a, adj. tèrrified, frightened 

Spaurévole, adj. frightful ; féarful, timid 
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Spauriménto, sm. fright; dread, técror, fear 
Spaurire, va. 3. (pres. spaurisco) to frighten, 
alarm; — -si, to take alarm, get afraid 
Spaur6so, -a, adf. féarful, timid, dréadful 
Spavalderia, gf. effròntery, impudence 
Spavaldo, -a, adj. bold, forward, impudent 
Spavénto, em. spàvin, ring-bone 
Spaventàcchio, sm. scdre-crow, bùg-bear 
Spaventaggine, af. spaventaménto, m. fright, 
sudden fear, dread, térror, dismAy 
Spaventante, adj. frightful, dréad, térrible 
Spaventàre, va. 4. to frighten, to dread 
Spaventatfecio,-a, adj. féarfal, staring, aghast 
Spaventato, -a, adj. frightened, térrified 
Spaventatére, em. that térrifies, frightens 
Spaventévole, adj. dréadful, horrible ; huge 
Spaventevolézza, af. frightfalness, térror 
Spaventevolménte, adv.dréadfully, extrémely 
Spavénto, sm. fright, dread, térror, alarm 
Spaventosaménte, adv. frightfally, dréadfully, 
féarfally, alarmingly 
Spaventosità, af. féarfulness, fright, térror 
Spaventéso, -a, adj. frightful; féarful, timid 
Spaziàre, won. 4. to expAtiate, rove, roam 
Spazieggiàre, va. 4. to leave the proper spaces 
betwéen lines and words in printing 
Spazientarsi, wrf. A. to get impatient, to lose 
one’s patience 
Spaziétto, em. small space, interval, place 
Spaziévole, adj. spicious, rdomy, vast 
Spazieggiatùra, ef. (typog.) placing léads or 
spaces to séparate the lines and words 
Spazio, sm. space, room; space or interval of 
time; space or exténsion of distance 
Spaziosità, -Ade, -Ate, sf. spaciousness, extent 
Spazi6so, -a, adj. spàcious, vast, wide 
Spazzacammino, em. chimney-swéeper, swéep 
Spazzacamp4gna, am. kind of blunderbuss 
Spazzacontrade, em. low lazy léùnger —~ 
Spazzacovérta, em. sort of veil 
Spazzaférno, sm. malkin, drag, scovel 
Spazzaménto, em. act of swéeping, mopping 
Spazzapézzi, sm. well-cléaner 
Spazzàre, va. 4. to swep; mop, clean, émpty 
Spazzàto, -a, adj. swept, mòpped, cleaned 
Spazzatéjo, am. see Spazzaforne 
Spazzatére, sm. swéeper 
Spazzatime, em. see Spazzatùra 
Spazzatura, sf. swéepings, dirt, dust, filth, 
offscéarings, rèfuse 
Spazzataràjo, sm. distman, gatherer of swéep- 
Spazzavénto, sm. windy spot (ings 
Spazzino, sm. swéeper, rabber, polisher i 
Sp4zzo, sm. see Paviménto ! 
‘Sp4zzola,af.clothes-brash,shée brush,scr4per; 
whisk; palm; date tree branch 
Spazzolàre, va. 4. to brush (clathes. eto.); to 
whisk; dust; to brush or whisk off the dust 
Spazzolato, -a, adj. brushed, dùsted off, out 
Spazzolétta, ef. spazzolino, sm. little brush 
Spazzolino, sm, dimin. af spazzola 
Specchiàjo, sm. ldoking glass maker or séller 
Specchidre, vn. 4. specchiarsi, vrf. to glass 
one’s self, to look at one’s self iu a glass ; 
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specchidrsi in‘alcino, to confrént or com- 
pare one’s self with a pèrson, to take him 
for a model or standard; va. to look at fix- 
edly, to look into, to exàmine 
Specchiato, -a, adj. seen or represénted in a 
léoking-glass; clear, transpàrent, èvident, 
vàlid, sound, unexcèptionable; cosa spec- 
chiàta, mAster piéce, pérfect or first rate 
article or thing 
Specchiattra, sf. act of léoking at or in a 
mirror, glassing one’s self 
Specchiétto, sm. small léking-glass, abridg- 
ment; compéndium; còloured crystal placed 
under précious stones 
Spécchio, sm. lodoking-glass, mirror; example 
Speciale, adj. spécial, particular, singular 
Specialità, af. speciality, peculiarity 
Specializzare, va. 1. to spécialize, to particu- 
larize 
Specialménte, adv. spécially, particularly 
Spécie, sf. spécies, kind, sort, form, image; 
far —, to make an impréssion, to afféct, 
surprise, astònish 
Specificaménte, adv. specifically, expréssly 
Specificaménto, sm. specification, distinct no- 
tation 
Specificare, va. 4. to spécify, particularize 
Specificataménte, adv. distinctly, specifically 
Specificativo, -a, adj. adapted to spécifying 
Specificato, -a, adj. spécified, particularized 
Specificaziéne, af. specification, distinction 
Specifico,-a, adj. specific; gravità — -a, spe- 
cific gravity; rimédio —, (med.) specific 
Speciosità, gf. see Speziosita 
Specidso, -a, adj. fair, ghodly, pléasing to the 
eye, handsome, beautiful, charming 
Spéco, am. cave, cavern, grot 
Spécola, see Spécula 
Spécula, sf. (astr.) obsèrvatory (on 
Speculabile,adj.fitto be obsérved, or méditated 
Speculare, vn. 4. to spéculate, remark, think 
‘ clésely, méditàte, va. 4. to consider, look 
into, obsérve atténtively - 
— adj. spécular, translucent 
Specalataménte, adv.desfgnedly, intèntionally 
Speculatére, am. spèculator, contemplator 
Speculaménto, sm. specu.dtion, meditation 
Speculante, adj. spéculating, contemplating 
Speculativa, sf. thinking or rafléctive faculty, 
intellect 
Speculativaménte, adv. spéculatively, idéally 
Speculativo, -a, adj. spéculative, theorétical 
Speculatére, em. spéculator, contemplator 
Speculaziéne, gf. {com.) speculation; medit&- 
tion, théory i 
Spéculo, sm. léoking-glass; cave; cavern, sùr- 


gical instrument; spèculum dculi, spécalum |’ 


Uteri, ani, dris 
Spedale, sm. héspital 
Spedaleria, af. dffice of gsvernor of an hòspital 
Spedaliére, sm. knight ofJerdsalem, or Malta; 
head or gòvernor of an hòspital 
Spedalingo, sm. see Spedaliére 
Spedanteggiare, va. 4. to doff the pèdant 
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Spedare, va. 4. to tire the feet, to make foot- 
sore (one’s feet in walking 
Spedarsi, verf. 4. to get foot sore, to blister 
Spedato, -a, adj. foot sore, fatigued, lame 
Spedatùra, af. béing foot-sore; làssitude 
Spedicare, va. 1. to disengige, disentangle 
Spediénte, sm. expédient, means, reséurce 
— adj. fit, expédient, suitable, right 
Spedire, va. 3. (pres. spedisco) to expedite, 
hasten, dispatch; to dispatch, forward, 
send, ship; — un corriére, una staffétta, 
to dispatch a courier, send off a dispatch; — 
una léttera, to send or transmit a létter; — 
mérci, to send forward or ship goods; — -si, 
to make haste, dispàtch, be quick; (to get) 
disentàngled 
Speditaménte, adv. quickly, expeditiously, 
promptly, spéedily; fluently, plainty, épen-. 
ly; parlare —, to speak fluently 
Speditézza, af. quickness, speed, dispatch 
Speditivaménte, adv. expeditiously, quickly 
Speditivo, -a, adj. expeditious, prompt, quick 
Spedito, -a, adj. éxpedited, dispatched, sent, 
forwarded, shipped; finished, concluded ; 
given 6ver, dead, dispatched, rùined, disen- 
gaged, freed free, expeditious, quick, active, 
Spedito, adv. see Speditaménte (6pen 
Spediziéne, af. expedition, dispatch; expe- 
dition, campaign, inroad, forwarding, sénd- 
ing, shipment; haste, celérity, speed; — 
militàre, military expedition; — di mérci, 
lot or shipment of goods (per 
Spedizioniére,sm. commissioner, carrier, ship- 
Spéglio, sm. (poet.) léoking glass, mirror 
Spegnàre, va. 4. to take out ofpawn, to redéem 
a pledge 


| Spégnere, va. 2. irr. (pres. spéngo, past 


spénsi; part. spénto) to éxtinguish, quench; 
to put out (fire, light, etc.), to allay; spé- 
‘ gnere una candela, to blow out a candle; 
spégnere la séte, to quench thirst; — alct- 
no, to kill a pérson, to make cold beef of 
him; — una famiglia, to extirpate a fàmily, 
extérminate a race; spégnersi, to go out 
like a lamp, to becéme extinguished 
Spegnibile, adj. that can be extinguished 
Spegniménto, sm. extinguishing, extinction 
Spegnitòjo, em. extinguisher 
Spegnitére, sm. he who extinguishes, puts out 
Spelacchifre, va. 4. to deprive of hair, make 
bald 
Spelacchiato,-a,adj. bald, shorn, peeled, bare 
Spelagare, un. 4. to get out of a pélagus, to 
get clear of difficulties or entanglements; 
Spelagato, -a, adj. got out of the mud, clear 
Spelare, va. 4. to peel, pare; bare, to pluck 
out the hair or féathers; to make bald; — 
-si, to lose one’s hair, get bald i 
Spelato, -a, adj. peeled, bald, shorn, bare, 
thréad-bare; Abito —, thréad-bare coat 
Spelatére, sm. that takes off the hair, makes 
Spelazzàre, va. 4. to pick wool, etc. (bald 
Spelazzino, spelazziére, em. wool picker 
Spélda, spélta, gf. small brown wheat, spelt 
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Spellaménto, em. see Escoriazione 
Spellare, va. 4. to tear the skin, excériate 
Spellicciàrsi, vrf. 4. to worry or bite each 
other (as dogs), to wrangle, grapple, come 
to the scratch 
Spelliccidta, gf. rebike, worrying 
Spellicciatùra, ef. wérrying, wrangling 
amòngst dogs or men, grappling, gév- 
ging, rough and tumble fight, biting 
rebuke 
Spellicciésa, ef. (bot.) grétndsel 
SÌ sf. cave, cavern, recéptacle; re- 
Spelinca) tréat, recèss, shélter, hole 
Spemallettatére, sm. encoùrager of hope 
Spéme, af. (poet.) hope; see Speranza 
Spendénte, adj. prodigal, lavish, expénsive 
Spéndere, va. 2. irr. (past spesi; part. spéso) 
to spend, lay out constiime, bestow; — il 
tempo, to spend the time, empl6 one’s time 
Spenderéccio, -a, adj. fit to be spont, lavish 
Spendibile, adj. that may be spent 
Spéndio, spendiménto sm. spénding, expénse 
Spenditére, sm. spénder, one who spends; 
purvéyor, stéward; gran —, spéndthrift 
Spennacchifre, va. 4. to tear out the feathers, 
to plick,tostlly the plumes;to put to shame 
Spennacchiato,-a, adj stripped of its fèath- 
ers, unplimed, dréoping, craven, cowed 
Spennacchiétto, sm. small plume tuft 
Spennacchio, sm. plume; tuft, dstrich feather 
Spennare, va. 4. to pluck, tear out the féath- 
ers, to fleece, to decry; — si, to shed its 
fèathers, to moult 
Spennataménte, adv. withsat feathers 
Spennàto, -a, adj. plucked, fèatherless, bare 
Spennazzàta, sf. plucking (the feathers) 
Spensarfa, gf. great expense, costs, charges 
Spensierataggine, sf. récklessness, thought- 
lessness, ràshness 
Spensierataménte, adv. récklessly, rashly, 
thoughtlessly (ness, récklessness 
Spensieratézza, af. thdughtlessness, cdreless- 
Spensieràto, -a, adj. thoughtless, réckless 
Spénto,-a adj. (from spégnere), spent, extin- 
guished; exténuated, spare, thin; killed 
Spenzolare, wn. 4. to hang, hang bobbing, to 
be suspénded, to dangle; va. to suspènd, 
hang out, 6ver 
Spenzolato, -a, adj. suspénded, dangling 
Spenzoléne,-6ni, adj. hanging down, dangling 
Spéra, gf. (poet. for. sféra), sphere; globe, 
the starry sphere; round mirror, léoking 
glass; weight, mass of anything attàched 
to a ship and dragging After her to slacken 
her course 
Sperabile, adj. that may be hoped 
Sperale, adj. sphèrical, round, glòbular 
Sperànte, adj. héping, sanguine, full of hope 
Speranza, af. hope, expectation, cònfidence 
Speranzare, va. 4. to give hopes, to flatter 
. with hope; — si, to buoy one’s self up with 
hopes 
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Speranzina, -étta, af. slight hope; — mia, 
my dear heart, déarest (dent 
Speran26s0,-a, adj. hépeful, sanguine, cònfi- 
Speràre, van.A. to hope, to expéct cònfidently, 
to confide ; to flatter or promise one’s self; 
to look through; — un panno, to look 
through cloth, examine the téxture, to see 
if it be thick or well wéven ‘ 
Sperato, -a, adj. hoped 
Spérdere, va. 2. (past spérdei ande@ppérsi ; 
part. sperdàto and spérso) to dissipate, 
waste, destr@, lose; — -si, to {fall away, 
faint, fail: — la creatura, to have a pré- 
mature birth, to miscarry - 
Sperdiménto, em. premature birth; miscar- 
riage 
Sperditére, sm. squinderer, prodigal 
Sperduto, -a, adj. lost, wasted, scattered 
Sperétta, gf. small sphere, globe, orb 
Spérgere, va. 2. (past spérsi; part. spérso) to 
scatter, waste, sprinkle (sprinkles, wastes 
Spergitére, -trice, smf. one who scAtters, 
Spergiuraménto, sm. pérjury, false oath 
Spergiuràre, vn. 4. to pèrjyre one’s self, swear 
falsely ; (forswear one’s self) 4 
Spergiuràto, -a, adj. pèrjured, forswérn; sm. 
pérjured man, false witness 
Spergiuratére, -trice, sm. pérjurer 
Spergiuraziéne, af. perjury i 
Spergiùro, sm. pèrjury, pérjared pèrson 
Spérico, -a, adj. sphérical, round, globular 
Spericolàre, va. 4. to impéril ; — arsi, vrf. to 
expése one’s self to danger 
Spericolato, -a, adj. féarful, ttmid 
Speriénza, [-énzia, sf. expérince, practice; 
expériment, proof; dare —, to give {a trial 
Sperimentale, adj. experiméntal, by trial 
Sperimentare, va. 4. to try, essay, test; to 
make an experiment or trial of, to putto 
the proof 
Sperimentato, -a, adj. tèsted, tgied, experi- 
méated, practised, skilful, erpérienced (ter 
Sperimentatére, -trice, em. experiménter, tes- 
Speriménto, sm. expériment, trial, test, proof 
Spérma, sfm. sperm, sémen, seed; spermacéti 
Spermatico, -a, adj. spermatic, sèminalj 
Spermentare, ecc. see Sperimentàre, etc. § 
Spérnere, va. 2. (poet.) to despise, scorn, 
Speronàra, sf. kind of Maltese boat (rebiff 
SperonAre, va. 4. (better spronàre) to spur, 
Speréne, sm. (better spréne) spur 
Sperperaménto, sm. jwAsting, blasting, de- 
striction; wAstefulnes, riot, dissipation 
Sperperàre, va. 4. to ‘dissipate, dévastate, 
spoil, ravage, désolate, lay waste, des 
Sperperato,-a, adj. dissipated; spoiled, extér- 
minated, blasted, ravaged, squandered, de- 
stréyed end = (stréyer , 
Sperperatére, sm. spéndthrift, ràvager, de- 
Spérpero, em. sce Sperperaménto 
8Sperpétua, gf. gredtest§calamity 


§Spérso,-a, adj. scattered, dispérsed 


Speranzataménte, ade. with hope ; confidently |§Sperticare, un. 4. (bot.) tofshoot up too high — 
Speranzàto, -a, adj. flattered with the hope |]SperticAto,-a, adj. (from. pertica, a pole) ex- 
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trémely tall and thin; léngthy, longwind- 
ed; udmo —, walking mAy-pole 
Sperto, -a, adj. sce Espérto, pratico 
Spervertire, va. 3. see Pervertire 
Spérula, gf. little sphere, globe, orb 
Spésa, sf. expénse, act of spénding, sum 
spent; costs, charges, kéeping; provision; 
éssere condannàto nelle spése, to be con- 
démned to pay costs; imparare alle pré- 
priepall’altrai spése, to learn at one’s owa, 
at andther’s expénse, ciò non francherà le 
spése, that will not pay what it costs; quésto 
non pòrta la —, it is not worth while; far 
le spése ad uno, to pay or defray a pérson’s 
expénses; a spése dell’autore, property of 
the author _, 
Spesdccia, af. great expònse; hèavy charges 
Spestre, va. 1. to keep or suppért (a pérsan) 
Spesato,-a, adj. supported; charges defràyed 
Speserélia, spesétta, gf. trifling expénse, così 
Spéso, -a, adj. spent, laid out, émpl&ed 
Spessaménte, adv. (spésso), Often, fréquently 
Spessaménto, sm. see Spessazione, 
Spessàre, va. 1. tq thicken, condènce, make 
thick 
— -4rsi, orf. to grow thick, to cohgulate 
Spessato, -a, adj. thickened, thick, dense 
Spessaziéne, sf. thickening, condensftion 
Spesseggiaménto, sm. reiteration, repetition 
Spesseggiante, adj. reiterating, fréquent 
Spesseggiàre, van. |. to reiterate, repeat, db 
répeatedly ; to sontiaue, frequént 
Spesseggiato, -a, adj. often d repéated 
Spessézza, af. thickness, consisténce, dénsity; 
throng, crowd, press, multitude 
Spessickre, van. 1. see Spesseggiàre 
Spessire, van. 3. (pres. spessisco) to thickan, 
to make or grow thick; to make or becdme 
* less liquid, more consistent 
Spessità, -àde, Ate, -itudine, gf. see Spossézza 
Spésso, smythickness, bigness, size, depth 
— -a, adj. thick, consistent, ‘dense, close, 
compact, placed or situated near éach éther, 
fréquent; nùbe spéssa, thick cloud; bo- 
sco —, thick wood; spésse volte, many 
— adv. often, fréquently (a time 
— spésso, adv. very often, again and again 
Spetezzaménto, sm. fréquent breaking of 
wind from behind (farting, vu/g.) (ing away 
Spetezzare, on. 4. to fart often, to keep cràck- 
Spetrare, va, 4. (from pétra a stone) to soften; 
melt; le sue lacrime spetrerébbero un cuò- 
re di macigno, her tears would melt a heart 
of stone 
" Spettabile, adj. (riguardévole), remarkable, 
nétable, éminent ; (law) worshipful 
Spettabilità, sf. respectability 
Spettacolo, em. spéctacle, piblic exhibition, 
show or sight ; pageant 
Spettacol6s0,-a, adj. showy, giudy, gorgeous, 
Spettaménto, em. see Spettazidne (pageant 
Spettante, adj. belonging or appertaining, at 
_ _ the dispésal of, concéraing 
Spettanza, af. property, depot, concérn 
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Spettaré, un. 4. to belòng to, to regard; con- 
cérn, to appertàin to a pèrson, to be his 
Spettativa, gf. expectation, expèctance, hope 
Spettatére,-trice, sm). spectàtor, spectàtress 
Spettaziéne, gf. expectation, hope, prospect 
Spettegolare, va. 4. to gossip, tattle, blab 
Spettoràre, un. A. to expdctorate, -arsi, urf. 
to 6pen one’s breast, mind 
Spettorataménte, ade. with one’s breast 6pen 
Spettorativo, -a, adj. expèctorative; — em. 
(med.) expéctorant 
Spettorato,-a, adj. whose breast is open, bare 
Spettoraziéne, gf. expectoràtion 
Spéttro, sm. spèctre, phàntom, apparition 
Spezidle, em. apòthecary ; dispénsary 
— adj. special, particular, peotliar 
— adv. espècially, particularly 
Spezialità,-Ade, sf. espécialness, particularity 
Spezialméate, adv. espècially, particularly 
Spézie, sf. spécies, sort; kind, manner, form, 
image, idéa; prétext, preténce, colour; 
sfpl. spices, drugs, gréceries 
Spesieria, af. apdthecary’s shop 
Spezierie, gfp. spices, drugs 
Speziosaménte, adv. spéciously, plausibly 
Speziosita,-ade,-ate, ef. extraérdinary beafity 
Spesidso, -a, adj. spétious, pliusible, very 
fine, handsome, singularly beaftiful 
Spezzàbile, adj. frangible, éasily broken 
Spezzacatenacci, em. billy, héctor 
Spezzacuòri, 8. lady of great pérsonal attràe- 
tions, fascinating wéman; coquétte 
Spezzame, sm. héap of broken things, quàn- 
tity of fragments 
Spezzaménto,sm.breaking,splitting or sm&sh- 
ing to pieces; fracturing, fracture 
Spezzanténne, adj. yard splitting; sm. hùr- 
ricane ; gale, gust, yard-splitter 
Spezzàre, va. 4. to break, dash or smash to 
piéces; — -si, to break or fall to piéces 
Spezzataménte, adv. by bits, by fits end starts 
Spezzato,-a, adj. bréken to piéces, smashed, 
shivered ; alla spezzata, bit by bit 
Spezzatére, sm. who breaks, smashes, shivers 
Spezzatira, ef. breaking, break, fràcture 
Spia, af. spy, èmissary, dòdger, infòrmer, 
scout; far la —, to spy, be a spy, act the 
spy; le spfe séno l’obbrébrio della umana 
nattra, spies are the opprébrium ot himan 
nàture (ger, vile infòrmer 
Spifccia, af. mischievous spy, ràscally dòd- 
Spiacénte, «dj. disagréeable, unplèasant, dis- 
pléasing; notizie spiacénti, unwèlcome néws 
Spiacénza, sf. displéasure, disgùst, pain 
Spiacére, va. 2. irr. (pres. spifccio; past 
spiàcqui; part. spiacitto) to displéase ; 
pain, vex, trouble, hurt, tobe disagréeabie, 
cause regret, sérrow; mi spidce che, I am 
sòrry that; mi dispidce di non potérlo fire, 
I regrét or I am sorry that I cannot do it; 
la sha mòrte mi spidcque di mélto, his death 
caused me much pain 
Spiacévole, adj. unpléasant, disagréeablo 
Spiacerolézza, ef. disagréeableness 
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‘Spiacevolménte,adv.disagréeably, upléasant- 
__ ly, painfally 
Spieciménto, sm. displéasure, zanGance 
Spiaggétta, af. little séa-coast, shore 
Spidggia, sf. séa-shére, coast; région 
Spiaggidta, gf. length of coast, séaboard 
Spiagiéne, gf. -aménto, m. spying, watching 
Spiandcciato, «a, adj. 6pen, free} alla: spia- 
naccidta, 6penly, frankly 
Spianaménto, sm. ‘razing, levelling, sméoth- 
‘ing, making éven; elticidàting, making plain 
“Spfanfre, va. 4. to make smooth or éven, to 
lével; to clear up, make plain, to explain; 
<= una fortézza, to raze or lèvel a fortress ; 
— un fuefle, to lével a gan; — il pane, i 
‘matténi, to roll-out bread, flatten bricks ; 
— le costùre, to smooth down the seams, 
~ to dress a pérson’s jacket 
‘Spiandta, -ato, gfm. ésplanAde ; lèvel space, 
glacis; polishing, sméothing 
Spianàto,-a, adj. lévelled, flat, éven, smooth 
Spianatéjo, em. rélling pin 
Spianatére, sm. pionéer, léveller 
Spianatura,-aziéne, gf. lévelling, sméothing 
Spiino, sm. smooth lèvel place, esplanade, 
flat ; far lo —, to squander i 
Spiantaménto, sm. upréoting, destràction: 
Spiantàre, va. 4. to displànt, upréot, root out, 
to tear or pluck up by the roots; to extir- 
pate, raze, demdlish, destr@ 
Spiantato,-a, adj. upréoted, razed, rfiined 
Spianto, sm. rain, destriction ; dar lo —,'to 
destréy, ravage, rfin i 
‘ Spiare, va. 4. to spy, watch, dog, dodge, ob- 
sérve, to fèrret o7 seek out , (reted 
Spidto, -a, adj. spied, watched, sought, fer- 
Spiatére, -trice, smf. spy, èmissary 
Spiattell4re, va. 4. to tell the thing as it is, 
to speak openly, to tell the plain unvarn- 
ished trath, to speak out 
Spiattellataménte, adv.fréely, Spenly, plainly 
SpiattellAto,-a, adj. declared dpenly; most 
èvident; alla spiattell4ta, 6penly, candidly 
Spica, spiga, ef. ear of corn 
Spican4rdi, sm. spikenard 
Spicére, va. 4. see Spigire 
Spiccaménto, em. detaching, snatching off, 
_ plùcking away 
Spiccante,ad/. shining, brilliant, conspicuous 
Spiccare, va. A. (the opposite of appiccare) to 
detach, unhdok, to snatch off, take down; 
to pluck off, wrest awày,'to cut. or lop off, 
to séver; spiccàr la testa ad uno, to cut off 
a pérson’s héad; — sAlti, to skip, jump, 
leap; — un salto mortale, to pitch a sdm- 
erset; — -si da un ludgo, to start from or 
quit a place;—-si da una perséna,to séparate 
or tear one’s self from a person; — le pa- 
réle, to articulate distinctly ; —,vn. to stand 
out, shine, be prominent, be conspicuous 
Spiccataménte, adv. brilliantly, prominently, 
conspicuously, with eclat (spicuous 
Spiccàto,-a, adj. sèparated, dissdvered, con- 
Spiccatéjo,-a, adj. that éasily séparates 


Spiccatéra, af. see Spicco, risdlto 

Spicchio, sm. clove (of garlic), shive ; quarter 
of any fruit; — di péra, d’aràncio, quarter 
of a péar, or drange; — di pétto, middle 
of the breast of ànimals; vedér per isptc- 
chio, to see through or asfde 

Spicchitto,-a, adj. divided into cléves, shfves,. 
leaves, husks, compartments (as garlic, 
òranges, artichokes, ete.) 

Spicciàre,vn.!4. to spout, gush out,come gish- 
ing out, issue; to spring, rush out, ran 
away; to get rAvelled, unwéaved, tagged, 
frayed ; va. to despatch ; spicciarsi, to make 
haste; spicciatevi, be quick, have done 

Spicciativo, -a, adj. quick, expéditive 

Spicciato, -a, adj. sprung out, despatched 

— sm. (ant.) pàlisade, barrier, defénce 

Spicciat6jo, sm. wide-téothed comb 

Spicciolare, va. 4. to pluck any thing from its- 
stem or stalk, to pluck off the grapes one 
by one, to pluck out and scatter the leaves. 
of a flower (little 

Spicciolataménte, adv. séparately, little by 

Spicciolato, -a, adj. plucked, scattered, dis- 
pérsed as flower leaves sprinkled abéùt; 

‘alla spiccioléta, detachedly, dispèrsedly ,. 
in a scAttered manner, one by one 

Spicciolo, -a, adj. in bits, in small parts; 
monéta spicciola, change, small coin 

Spicco, em. spléndour, eclat, figure 

Spicilégio, 3m. colléction of literary scrap 

Spico, sm. see Spfgo a 


Spiculatére, gian. Roman archer, bowman 


‘Spfculo, em.’ point (of an arrow, spear, etc. 


Spidocchisre, va. 4. to louse, free from lice 
Spidocchiato,-a, adj, loused, freed from lice. 
Spiéde, spiédo, sm. spit; broach, béar-spear 


‘Spied6ne, sm. long boar spear, spit; broach. 


Spiegabile, adj. explainable, éxplicable 
Spiegacciaménto, em. blotting with ink;. 
scrawl 
Spiegacciare, va. 4. to blot (with ink) to daub 
Spiegaménto, sm. explanation; expansion 
Spiegdnte, adj. expréssing, signifying 
Spiegare, va. 4. to unféld, display, exténd; to 
unféld,expéùnd, explain; — le ale, to spread 
out the wings; — le vele, to spread the sails; 
— un dubbio, to clear up a doubt; — una 
régola, to explain a rule 
Spiegataménte, adv. openly, expréssly 
Spiegativo,-a, adj. explicativé, explanatory ; 
note spieyative, explanatory notes 
Spiegàto,-a,adj. unfolded, explained; a ban-. 
diére spiegdte, with flying còlours (er 
Spiegatére, sm. spréader, unfélder, expound- 
Spiegatùra, sf. displaying; unfélding, etc. 
Spiegaziéne, gf. unfolding, explanation 


Spiegazz4re,va.4.to timble, rample,crimple, . 


| riffle; to wisp or rab down (a horse) 
Spiegazz4ti,-a, adj. rùmpled, tumbled, etc. 
Spieggiàre, va. 4. to look out fréquently at; 
to watch, peer at, spy, be a spy upòn 
Spieggiato,-a, adj. spied, watched clésely 
Spieghévole,adj. éxplicable, éasily explained. 
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Spietà, sf. (ant.) unféelingness, inhumanity 
Spietataménte, adv. unféelingly, rathessly 
Spietatézza, gf. unféelingness, inhumanity 
Spietàto,-a, adj. crùel, unféeling, inhuman 
-Spietéso,-a, adj. (ant.) pitiless, ràthless 
Spietrare, va. 4. to sòften, see Spetràre 
Spifferàre, va. 4. to repéat 6ver and bver; 
to dispatch (kill) 
Spiga, &f. ear or head of corn 
Spiganardo,-Ardi, sm. (bat.) spikenard 
.Spigare, va. 4. to shdot, get in ear, ear 
Spigdto,-a, adj. in ear, shot, eared 
Spigatùra, af. gètting in ear, shdoting 
Spighétta, sf. small ear of corn, etc. 
Spigionàto,-a, adj. undccupied, untènanted 
Spigliarsi, vnp. 4. to make haste, to dispatch 
Spigliatézza, gf. see Destrézza, agilità 
Spignere; -ingere, va. 2. irr. (pres. spingo; 
past. spinsi; part. spinto) to push, thrust, 
excite, spur on, to efface a painting) 
Spigniménto, ‘em. (better spingiménto) 
Spignitòre,-trice, smf. that pushes, stimulates 
«Spigo, sm. lavender 
.Spigola, af. (icht.) pike; see Luùccio 
Spigolaménto, sm. gléaning 
Spigolare, va. 4. to gléan, pick up, gather 
Spigolato,-a, adj. gléaned, gathered 
-Spigolatére, sm. gléaner, gatherer 
Spigolatùra, af. gléaning, gAthering 
Spigolistra, sf. gléaner, githerer 
Spigolistrico,-a, adj. hypocritical 
Spigolistro, -istra, sm/. hypocrite, dissémbler 
Spigolo, em. solid or massivgcorner, outer 
angle of a stone, table, etc.) spigoli, iron 
spikes arsùnd an Altar suppòrting the ta- 
per or lights 
-Spigés0,-a, adj. full of ears of corn 
Spigrire, va. 3. (pres. spigrisco) to shake off 
Spilla, gf. (better spillo), pin 
-Spillaccheràre, va. 4. to pick wéol 
Spillancola, gf. small prickly fish 
Spillare, va. 4. to pierce, bréach, tap a bàr- 
rel; to spy or worm out; vm. 4. run out, 
run, spill, drop, distill 
Spillatico, sm. pin-méney 
.Spillàto,-a, adj. tapped, piérced, bréached 
Spillatùra, sf. broaching, tapping 
Spillettàjo, af. pin maker, séller 
Spillétto, am. pin, minikin-pin, small pin 
Spillett6ne, sm. large pin; bréast pin 
Spillo, sm. pin; stimulus; piércer, gimlet, 
drill, gimlet hole, tap, spigot; gaanciatino 
da spilli, cuscinétto per gli spilli, pin-cùsh- 
ion 
‘Spilluzzicaménto, em. shiving off, tasting 
Spilluzzicare, va. 4. to shive off, taste, nibble 
off, to kéep tasting, trying, féeling 
SpilluzzicAto, -a, adj. tasted, broached, 
shived off 
Spillazzico, (a) adv. exp. by degrées, little 
by little, bit by bit, s16wly 
-Spilonca, spilùnca, gf. see Spelénca * 
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Spilorceria, af. niggardliness, penùriousness 
stinginess, clésefistedness ; sòrdidness 

Spilércio, sm. niggard, niggardly man, mfser 

—-a, adj. niggardly, sordid, stingy 

Spilucearsi, unp. (of animgls) to lick, or} 
wash themsélves 

Spilungéne,-a, adj. long, tall, lank, bony 

Spimmacciare, va. 4. see Spiumacciare 

Spina, af. thorn; point or prick of a thorn; 
prickle, sting, goad, stimulus; fish bone, 
backbone, spine; row of stiching round 
the top of a shirt collar, etc.; non avér 
nè — nè sso, to be very éasy, to be as 
plain as a pike staff; — di fabbro, punch, 
pùncheon; —, awl, gréove, canal, mouth 
of a baker’s oven, etc. —: Alba, white thorn, 
haw thorn; wild Artichoke ; — magna, wild 
plum-trée; giudaica, slée bush; — biàn- 
ca, see Bedeguar; — cervina, buck-thorn, 
brier; éssere sulle spfne, ‘to he on the tén~ 
ter hdoks 

Spinàcci, sm. spinage, spinach; quésti — 
non son buòni, this spinage is not good 

Spinajo, sm. see Spinéto 

Spinàle, adj. spinal, of the backbéne 

Spinapésce (a), adv. in a wavy, meandering 
or serpentine mànner 

Spinare, va. 4. to prick with thorns 

Spinato, adj. pierced with thorns, thorny 

Spincionare, vn. 4. to chirp as a chaffinch; 
to prose 

Spinélla, gf. spinel-ràby, jarde, spàvin 

Spinéllo, sm, séa-dog, dòg-fish 

Spinéto, sm. place full or thorns and briers, 
briery bushy spot, brake, jungle 

Spinétta, af. small silk-lace; spinet, thorn 

Spinettajo, sm. silk lace manufacturer 

Spingarda, sf. small piece of òrdnance 

Spingardélla, af. wall gun, arquebuse 

Spingàre, va. 4. to kick about or jog one’s 
féet 


Spingénte, adj. pùshing, exciting, ùrging on 


Spingere, va. 2. irr. (past spinsi; part. 
spinto) to push, thrust, excite 

Spingiménto, sm. push, thrust, impùlsion 

Spingitére, -trice, smf. one who pushes, ùr- 
ges, excites 

Spino, sm. thorn, hawthorn, spine, back-béne 

Spinola, spinùzza, af. little thorn 

Spinosita,-ade,-ate, sf. thérniness, difficulty 

Spinbso (better riccio), sm. hédge-hog 

— adj. thorny, difficult, intricate 

Spinta, af. push, shove, dash, thrust, impùl- 
sion; gust, gale; dare ina — ad tno, to 
give one a push, lift 

Spinto,-a, adj. pushed, urged on, impélled 

Spintone, sm. dash; powerful impùlsion 

Spinuzza, af. little thorn, bush 

Spiombare, va. 4. to take off the lead, péwter 
or tinning; to loosen, unfasten; to demdlish, 
destroy, un. to weigh héavy, weigh down 

Spiombato,-a,adj.unléaded; untinned; rùined 
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Spio mbinare,va. 4. to dpen the choked up tube | Spiritéssa, sf. (îron.) fémale spirit, phantom 
or well of a chess pool with a héavy plummet | Spiritismo, am. spiritism 


Spiondccio, gm. ràscally spy, vile informer 

Spidne, gm. great spy; scout 

Spiòvere, on. 2. irr. see Piòvere; to cease 
raining; spidve, it rains no more, it has 
ceased raining 

Spioviménto, sm. céasing of the rain 

Spiovito,-a, adj. ceased to rain 

Spipola, spipolétta, sf. méadow lark 

Spippolare, vn. 4. to sing out spontaneously 
(like a bird); to speak out; speak one’s 
mind 

Spira, af. spiral line, twisted spire 

Spiràbile, adj. respirable, that can be respf- 
red or breathed 

Spiracolo, sm. spiracle, bréathing hole, vent 

Spiraglio, sm. (spiràcolo) bréathing hole; air 
hole, small Aperture, dungeon window, cat- 
We vent; small light; gleam, insight, 

int 

Spirale, adj. spiral, like a screw, twisted, 
wréathy; sf. spiral line 

Spiralménte, adv. in a spiral form, spirally 

Spiraménto, sm. breathing, respiration 

Spirante, adj. bréathing, respfring, living, 
expiring, dying; bréathing fragrance, giv- 
ing out é6dour 

Spiràre, on. A. to respfre, breathe, blow; to 
breathe, to take a littlé réspite; to breathe 
out,expire, end; to leak out, becòme known; 
dgni corpo vivo spira e respira, every living 
body breathes; = il.vénto, the wind blows; 
va. to breathe, exhAle, to inspire, suggest; 
— vendétta, to breathe véngeance; come 
Dio ne spiré, as God inspired us; avéndo 
alciina còsajspirAta, simething bAving leak- 
ed out, becéme known 

Spirativo, -a, adj. respirative; fit or proper 
for bréathing 

Spirato,-a, adj. bréathed, inspired; expfred 

Spiratére, 8m. inspirer, insinudtor, suggéster 

S Pate aas sf. little respiration, inspirà- 
ion 

Spirazidéne, af. (spiraménto) bréathing, act of 
inhaling and exh4ling the vital air; respi- 
ration, breath; inspirdtion; light, insight 

Spirfno, sm. spiral candle (gleam, hint 

Spiritàccio, gm. évil spirit 

Spiritàle, adj. vital; of life; spiritual, devout 

Spiritalménte, adv. spiritually, devéutly 

Spiritaménto,sm.deméniacal frenzy, agitation 

Spiritataménte, adv. like a deméniac 

Spiritàre, yn. 4. to be possessed by the déy- 
il; — -si, nf. to be térrified, alarmed 

Spiritaticcio,-a, adj. ssmewhat frenétic, fa- 
rious 

Spiritato, -a, adj. posséssed by the dévil, 
mad; térrified, affrighted; favellire céme 
gli spiritàti, to speak through the mouth of 
anòther 

Spiritéllo,-étto, sm. little spirit, démon, ghost 





Spirito, sm. spirit, (ghost); — Santo, Hély 
Spirit, (the Holy Ghost); spirit, miad, the 
breath of life; — malizi6so, inquiéto, rés- 
tless, mischievous spirit; rénder lo —, to 
give up the ghost, to expire ; lo — inferna- 
le, the uncléan spirit, Satan; uòmo di —, 
man of talent, mind; judgment, spirit; un 
béllo —, a wit; prontézza di —, réady 
wit; spiriti vitali, animAli, vital, animal 
spirits; di p6co —, of low spirits, little 
spirit; — débole, weak mind; — forte, 
fréethinker; — di contraddizidne, spirit of 
contradiction; — di vino, spirit of wine 

Spiritosaggine, gf. wittiness 

Spiritosaménte. adv. in a spirited, witty màn- 
ner 

Spiritosanto, sm. Holy Spirit, Holy Ghost 

Spiritosità, sf. wittiness, wit 

Spiritéso, -a, adj. spirited, dashing, lively, 
witty, acùte, sùbtle, ingenious, fiery; giò- 
vine —, spirited lively youth; cavallo —, 
spirited horse; Occhi spiritési, piercing, 
spéaking eyes 

Spirituéle, adj. spiritual, incorpéreal; pious 

Spiritualismo, sm. (philos.) spiritualism 

Spiritualista, sm. (philos.) spiritualist 

Spiritualità,-àde,-Ate, sf. spirituality ; piety 

Spiritualizzaménto, -ziéne, smf. refinement 
of the intellect, spiritualizing 

Spiritualizzàre, va. 4. to spiritualfze, purify, 
refine; —.¢si, vrf. to becòme spiritual 

SpiritualizzAto, adj. spiritualized, purified 

Spiritualménte, adv. spiritually, piously 

Spiro, sm. (poet.) breath, respiration, spirit, 

Spirto, am. (poet.) see Spirito 

Spispiss4re, vn. 4. to chirp 

Spitama, em. (better spanna) span 

Spitma, gf. down, fine féathers 

Spiumacciare, va. 41. to shake up a féather bed 

Spiumacciàta, sf. séùnding slap with the 
palm of the hand 

Spiumacciato,-a, adj. shiken up, sméothed 
down; létto —, smdoth or déwny bed 

Spiumare, va. 4. to pick, shake the fèathers 

Spiumato,-a,adj.plucked, stripped of fèathers 

Spizzeca, sm. (vulg.) niggard, skin-flint 

Spizzicéne (a), adv. with difficulty 

Spizzicatira, af. defèct-in printing off 

Spizzico (a), adv. exp. sléwly, by degrées 

Splacare, va. 4. Sprecare 

Splebeire, va. 3. to raise from the state of a 
plebéian ; to èlevate, enndble 

Splendénte, adj. shining, respléndent, splén- 
did, brilliant 

oP euuenens adv. magnificently, splén- 

idly 

Spléndere, on. 2. to shine, glitter, sparkle 

Splendidaménte, adv. spléndidly, nébly 

Splendidézza,-ita, &f. pomp, magnificence, 
liberality, spléndour 
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Spléndido, -a, adj. spléndid, brilliant, lumi- | Spoltiglia, af. géldsmith’s powder, èmery 
nous, sumptuous, magnificent Spoltrirsi, -onirsi, -4rsi, orf. 4. to shake off 
Splendiménto, -6re, em. spléndour, bright- | fdleness, sloth, inactivity 
ness, lustre, gléry, magnificence Spolveramura, sm. gdod for nòthing fellow 
Spléne, af. (med.) spléen (biliary | SpolverAnte, adj. that pùlverizes, pulverizing 
Splenético, -a, adj. splénetic, péevish, atra- Spolveràre, va. 4. to brush whisk or shake 
Splénico,-a, adj. of the spléen, splénic off the dust; to dust, dust out, clean; un. 
Spécchia,af. (vulg.) hiaghtiness, pride, vanity | + —, -Arsi, to pilverizb, redice to powder 
Spodestarsi, ur. 4. to lay down one’s power | Spolverato,-a, adj. dusted; rediced to dust 
or authority; to give up, Abdicate, resign | Spolveratara, 8f. dùsting, brùshing off the 
Spodestato,-a, adj. powerless ; impétuous dust, cléaning 
Spòdio, sm. titty, cinders; spédiam Spolverezz4re, spolverizzire, va. 4. to pùlver- 
Spoetare, va. 4. to deprive of the title of poet; {se, powder, sprinkle with salt, to trace 
to make unpoòtical with coal dust 
Spoetàrsi, 077. 1. to rendunce poetry Spolverezzato, -a, adj. pùlverised, powdered 
Spoetizzire, va. 4. see Spoetàre, spoetarsi | Spolverézzo,-izzo, 8m. poance, charcoal-bag 
Spòglia, af. slough or cast off skin of a for tracing drawings 
snake; old cast off clothes, spoils, spoil, | Spolverina, gf. travelling coat 
béoty; remAins, hall, cocdon, husk, shell; | Spélvero, sm. pricked uut copy (ofa drawing) 
this mortal coil, body, còrpse, eArcass Sponda, gf. edge, brink, bank, border, strand; 
Spogliagiéne,-ménto, smf. stripping off, dòff- ata fiame, bank ofa river, strand; — di 
ing; spoiling, robbing, fiéecing, divèsting, | un p6zz0, curb stone, brim, edge of a well; 
disposséssing — di ponte, railing or parapet ofa bridge; 
Spoglidnte, adj. that despoils, robs, plùnders | = — di létto, béd-side 
Spoglidre, va. 4. to strip niked, undrèss, un- | Spondaggio, am. wharfage, landing fées 
clothe, divést; to despdil, strip, rifle, rob, | Spondaico,-a, adj. spondaic 
carry off, fiéece, plunder; — -si, to put | Spondéo, sm. spòndée 
off or take off one’s clothes, to undréss, Sponderudla, sf. kind of carpenter’s rule 
strip one’s sèlf naked ; spogliarsi le calze, | Spondilo, sm. (anat.), spòndyle. (spine 
to take off one’s stòckings; spogliarsi del Spòndalo, -dilo, am. spòndyle, joint of the 
sto rigére, to lay aside one’s rigour; — | Sponénte, adj. exposing, shewing, stating © 
fino della sta dignità, to deprive or strip a Spongata, af. pie (made of hòney, nuts, etc.) 
pèrson of his dignity Spongifòrme, adj. spdngiform, having the 
Spogliato,-a, adj. uncléthed, undréssed, na-| form of a sponge 
ked; stripped, deprived, déstitute Spongidso,-a, adj. spéngy, soft, fangous 
Spogliatòjo, sm. dréssing-ré6om (thief |1Spongite, af. spdngy stone, spdnge like stone 
Spogliatòre, -trice, smf. spailer, plunderer, | Sponiménto, 8m. exposition, interpretation 
Spogliatùra, -zidne, gf. stripping, divésting, Sponitére, sm. commentator, expositor 
robbing, plunder, spoliation Sponsile, adj. spònsal, relating to marriage; 
Spoglidzza, ef. flogging on the bare shéul- | sponsali, empl. espsdsals, pl. betrothment 
ders; Négro whipping, stripping off the Sponsalizia,-izio, fm. betròthing, afflancing 
flesh; dar la — ad una casa, to strip, plùn- | Sponsalizio,-a, adj. of marriage, spònsal 
. der, gut a house Spénso, em. (poet.) see Sp680} 
Spogliazzato,-a, adj. half-undrèssed Spoutanaménte,-eaménte, adv. spontAneous- 
Spoglio, sm. spoil, bdoty; wearing apparel, | ly, voluntarily, of one’s own accord 
chattles, gdods; gathering Spontaneità, sf. spontanéity,spontàneousness 
Spogna, gf. spùnge, see Spugna SpontAneo,-Ano,-a, adj. spontaneous 
Spogn6s0,-2, adj. see Spugndso Spontoncéllo, sm. small spontéon 
Spòla, spudla, af. wéaver's shùttle Sponténe, sm. half pike, spontéon 
Spolaccito,-a, adj. undecéived Spopolare, va. 4. to depòpulate, to unpéople 
Spoléita, af. fusée for a bomb Spopolato,-a, adj. depòputated, unpéopled 
Spolétto, sm. spindle, bobbin (of the shùttle) | Spopolaziéne, sm. depopulation 
Spollastrare, ace Sgallinare (ter | Spoppaménto, sm. wéaning 
Spollindre, va. 4. to shake off as birds do wà- | Spoppare, va. 4. to wean 
Spollonare, va.4. to drèss vines Spoppato,-a, adj. weaned 
Spollonatara, af. vine-dréssing Sporadico,-a, adj. sporadical 
Spolpaménto, ,8m. picking a bone, making | Sporcaménte, adv. filthily, foally, dirtily 
léan Sporcare, va. 4. to foul, soil, dirty 
Spolpàre, va. 4. to pick the flesh off the bone, Sporcato,-a, adj. fouled, soiled, dirtied 
to thin, make lean; to deprive, strip, fléece; Sporcherfa, gf. foalness, filthiness, dirt 
— -si, to get thin, becdme lean Sporchétto;-a, adj. somewhat dirty, filthy 
Spolpato, -a, adj. becéme lean, cxhiusted, | Sporchézza, see Sporcizia 
wasted; matto spolpàto, raving mad Sporcizia, af. filthiness, foulness, nastiness, 
Spélpo,-a,adj. thin, emaciated, déeplyin love dirtiness, filth, obscénity 
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Spérco,-a, adj. dirty, filthy, obscéne, imptire 
Sporgénte, adj. salient, jutting, projecting 
Spérgere, vn.2.irr. (past spérsi; part. spòrto) 
spérgersi, vrf. to advance, stand out, be 
salient, in reliéf, to project, jut, to come 
forth, presént one’s sélf; va. to hold out, 
put forward, projéct, advance ; — la mano, 
to stretch forth one’s hand 
Sporgiménto, em. projéction, presénting 


Sp6érre, va. irr. 2. (pres. spongo; past spòsi;: 


part. spòsto) to espéund, state, explain; to 
depé6se, lay down, set down, bring forth; to 
vénture, jéopardize, hazard, risk; spérsi, 
to expése one’s self 
Sporta, af. basket, hand-basket 
Sportante, adj. jutting out, projécting 
Sportare, vn. 4. to jut, projéct, shoot forward 
Sportato, -a, adj. jùtted out, projécted, etc. 
Sportatura, gf. projèction or jutting out 
Sportélla, sf. small basket (wicket 
Sportellare, va.4. to open and bring through a 
Sportellétta, ina, gf. very small basket 
Sportellétto, -fno, sm. small wicket, shitter 
Sportéllo, sm. wicket, péstern, carriage door, 
shdp-door, panels or shutters of a clo- 
thes press, cùp board, etc.; a —, half open; 
cocchiére, aprite lo —, céachman, dpen 
the (coach) door 
Sporticélla, sporticciuéla, af. small basket 
Spérto, sm. projéctare, jutting out, balcony 
— -a, adj. projécted,‘stretched out, etc. 
Sporténa, sf. large wicker basket ;-:0@® 
ESpòrtula, sf. fees (given to jùdges, etc.) 
Spésa, sf. néwly married wéman, spouse, 
wife; il signor Brùno ‘e la sua spésa, Mr. 
Brown and his (young) wife, Mr. and Mrs. 
Brown; dare —, or dar per ispésa, to give 
“ ‘in marriage |: - ag 
Sposalizia,-izio,afm. \Yesp6ùàsals, nùptials,1 
Sposaménto, sm. | marriage; wédding 
Sposare, va. 4. to marry, wed, espouse; il si- 
gnor Brown spésa la signorina Black, Mr. 
Brown màrries Miss Black 
SposaAto, -a. adj. married, wèdded 
Spos eréccio, -ésco, -a, adj. marital, conjugal 
Spos évole, adj. of or beldnging to espéùsals 
Sposina, sf. young wife (spouse) 
Spositivo, -a, adj. expdsitive, explaining 
Spositére, -trice, smf. explainer, expdsitor 
Sposiziéne, sf. exposition, explanation 
Spéso, am. husband, spouse; néwly married 
man; — nuovo, bridegroom 
Spossante, adj. wéakening, énervating 
Spossare, va. 4. to wéaken, debilitate, éner- 
vite, unnérve; — si, to overwérk one’s self, 
to lay one’s self up 
SpossatAmente, adv. péwerlessly 
Spossatézza, sf. wéakness, debility 
Spossato, -a, adj. languid, tired out, exhiust- 
ed, used up 
Spossedére, spossessàre, va. 1. to dispossèss 
Spostaménto, sm. act of displacing 
Spostàre, va. 4. to displace, to dislodge 
Spostarsi, vrf. 4. to quit one’s post, déviate 


Spostato, -a, adj. displaced, driven from its 
piace 
Spostatira, gf. putting or béing. in a false 
position or out of place, misplacing 
Spòsto, see Espdsto 
Spotestàre, va. to deprive of power 
— -tarsi, vrf. to resign one’s power 
Spozz4re, va. 4. to take out of a well 
Spracche, gf. smack, smacking of the lips 
After tasting good wine 
Spranga, ef. bar, fron-plate, cròss piece, 
cross bar, listel, làtten, knée timber; 
héldfast, plate 6ver the bickle or clasp 
of a belt 
Sprangàre, va. 4. to make timbers fast with 
làttens or fron-plates ; to bar, cross-bar a 
door, to thump, mill, bang, maul; spran- 
gar cAlci, to kick, to let fly with both heels 
Sprangato, -a adj. fastened, barred, spark- 
ling (da focolare, bars of a grate 
SpraAnghe, afpl. rails ot a rail way; — 
Spranghétta, sf. small plate, cròss-bar ; bùt- 
ton of a window; hèad-ache 
Spranghettato,-a, adj. barred, fastened, bùt- 
toned (habit 
Spraticare, va. A. to leave off an ugly trick or 
Sprazzare, va. A. to besprinkle, wet 
Sprazzato, -a, adj. besprinkled, wétted 
Sprazzo, sm. sprinkling; spots, speckles, 
(sparks) 
Sprecaménto, em. wasting, waste, squandering 
Sprecare, va. 4. to, waste, squander, sprecare 
il tempo, to waste or throw away time 
Sprecatére, -trice, sm. squanderer, waster 
Sprecatùra,sf.waste,squAndering, prodigàlity 
Sprecipitàre, see Sprofondare, dirupàre 
Spréco,sm.pòcket-mòney; squandering, waste 
Spregévole, adj. déspicable, mean 
Spregévolmente, adv. disdAinfully, scérnfully 
Spregiaménto, sm. contémpt, disdain, scorn 
Spregiante, adj. disdAinful, contémptuous 
Spregiare, va, 4. to despise, contémn, slight 
Spregidto, -a, adj. despised, depréciated 
Spregiatére,-trice, smf. despiser, contèmner 
Spregiévole, adj. see Spregévole 
Sprégio, sm. contémpt, disdain, scorn 
Spregi6so, -a, adj. disdainfal, scòrnful, con- 
témptuous; far la spregiésa, to enact the 
disdAinfal pèrson, to despise, to look down 
upòn 
Spregiudicire,va. 1.to remòve préjudices, un- 
decéive 
SpregiudicAto, -a, adj. unpréjudiced, impar- 
Spregndre, vn. 4. (better sgravidare) (tial 
Sprementàre, see Sperimentare 
Sprémere,va.A.to squeeze out (the juice, etc.); 
to press, press hard ; expréss (sing 
Spremiménto, am.préssing, squéezing; exprés- 
Spremitira, gf. squéezing; juice squeezed 
out or expréssed 
Spremuto, -a, adj. squeezed out, expréssed 
Spréndido,sprendére,seeSpléndido,splendére 
Spressiéne, see Espressiéne 
Sprésso, -a, adj. expréss, clear, formal 
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Spretàrsi, vrf. 4. to doff the habit of a priest, 
to renéunce hély orders (life 
Spretato, -a, adj. having quitted the clérical 
Sprezz4bile, adj. contémptible, déspicable 
Sprezzaménto, sm. contémpt, disdain, scorn 
SprezzAnte, adj. contémptuous, disdainful 
Sprezzàre, va. 4. to despise, contémn 
Sprezzataménte, adv. contémptuously 
Sprezzato, -a, adj. despised, contémned 
Sprezzatére,-trice, smf. despiser, contèmner 
Sprezzatura, sf. see Sprégio, sprézzo 
Sprezzevolménte, adv. contémptuonsly 
Sprézzo, em. contèmpt, disdain, scorn 
Sprigionaménto, sm. reléase from prison 
Sprigiondre, va. 4. to disincarcerate, release 
Sprigionàto, -a, adj. set at liberty, reléased 
Sprillàre, va. to press opt the juice, expréss 
Sprimacciare, em. 4.to shake up a féather bed 
Sprimacciàta, gf. see Spiumacciàta 
Sprimacciàto, -a, adj. shaken, stirred, tossed 
Sprim4nzia, gf. see Squina2zia 
Sprimere, va. 2. see Esprimere 
Sprincip4re,va. 4.t6 deprive of princely rank, 
Springàre, see Spingdre (to dethréne 
Sprizzare, va. 4. to spirt out in small drops 
Sprizzato,-a,adj. sprinkled, spotted, spéckled 
Sprocchétto, sm. small scion, twig, spur 
Sproccatira, gf. prick in a horse’s hoof 
Spròcco, am. scion, sucker, fagot band, log 
Sprofondaménto, sm. rdin, sinking under 
ground, sending or géing to the bottom 
Sprofondante, sm. overwhélming weight 
— adj. sinking, that goes to the bottom 
Sprofondare, vn. 4. to sink, go to the bottom: 
va. to sink, send to the bottom; la nave 
sprofondò, the ship sank; egli sprofondò il 
battéllo a vapore, he sunk the stéamer 
Sprofondato,-a, adj. sunk, gone to the bottom 
Sprolungare, va. 4. to defér, delay, prolong 
Sprométtere, va. 2.irr. (past spromîsi; part. 
spromésso) to retract one’s pròmise 
Sprondja, sf. wound made by éver-spùrring 
Spronajo, sm. spùr-maker, seller 
Spronante, adj. spurring, inciting, ùrgiog on 
Spronére, va. 4. to spur, incite, stimulate 
Spronata, af. prick with the spurs, spur, 
spurring, instigation, stimulus 
Spronato, -a, adj. spurred; incited, urged on 
Spronatére, gm. spùrrer, inciter, ùrger on 
Spròne, sm. spur; dar di —, to.spur on; a 
spron battito, with all speed; —, spur, 
cock spur, érgot; stimulus; bittress; the 
head of an oared véssel; spròni, shoots or 
sprigs issuing from the trank of a tree 
Spronélla, sf. réwel of a spur 
Spropriaménto, sm. see Spropriaziéne 
Spropriàre, va. 4. to disposséss ; — -si, to give 
up or Over one’s property, to rendunce 
Spropriato, -a, adj. disposséssed, deprived 
Spropriaziéne, sf. renSùncing one’s right 
Sproporzionale,adj.dispropértioned, unéqual 
Sproporzionalità, gf. dispropértionatenoss 
Sproporzionalménte, adv. dispropértionately 
Sproporzionare, va. 4. to dispropértion 
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Sproporzionataménte, adv. unstitably 
Sproporzionito, -a, adj. dispropértionate 
Sproporziéne, sf. dispropòrtion, inequality 
Spropositàccio, am. blunder, stupid mistake 
Spropositàggino,af.tàlking or àctiog atrandom 
Spropositare, vn. 4.to say ordo foolish things 
Spropositataménte, adv. unséasonably, fdol- 
ishly, nonsénsically 
Spropositato, -a, adj. absurd, odd, unséason- 
able, out of the way, ridiculous 
Spropésito, sm. odd mistake, Awkward er- 
ror, silly nònsense, stirpid blùnder, absùr- 
dity; — da cavallo, huge blùnder; far agli 
spropòsiti, to give out-of-the-way answers ; 
far una cosa a —, to do a thing rashly, 
héedlessly 
Spropositéne, em. great blunder, absurdity 
Spropriaménto, sm. depriving or dispos- 
séssing 
Spropridre, va. A. to dispossèss; — -si, to di- 
vést one’s self of one’s pròperty 
Spropriaziéne, af. spròprio, sm. signing dver 
one’s property; resignation 
Sprotétto -a, adj. unprotécted, friéndless 
‘provare (ant.) see Provare, tentàre (want 
Sprovvedére, va. 2. to leave unprovided, in 
Sprovvedutaménte, adv. unprepàredly, unex- 
pèctedly, inconsiderately, rashly, unawaree 
Sprovvedtto, -a adj. unprovided, unprepàr- 
Sprovvisto, -a ed, unsupplfed, bare of, 
out of, without ; alla sprovvista, unawares, 
unexpéctedly, unthought of, suddenly 
Sprovvistaménte, adv. unexpèctedly 
Speuffare, va. 1. see Spruzzàre 
Sprunare, va. to prune thorns, sbrubs, etc. 
Sprundggio, sm. dwarf hdlly, knée holm 
Sprazzdglia,gf.small rain,drizzle; Scotch mist 
SpruzzAmento, am. sprinkling, aspérsion 
Spruzzàre, -a, adj. sprinkle, aspérse ; powder 
Spruzzàto, «a, adj. sprinkled, powdered 
Spruzzétto, em. light sprinkling, aspérsion 
Sprùzzo, sm. sprinkling, aspérsion, spirt ; — 
dei maròsi, spray; — eléttrico, eléctricspark 
Spruzzolàre, van. 1. to drizzle, to rain véry 
small, to sprinkle slightly, to bedéw, water 
Spruzzolato, -a, adj. sprinkled, spéckled 
Sprizzolo, sm. drizzling rain, thick mist 
Spubblicaziéne, gf. impudence, effròntery 
Spigna, &f. spongey spénge like stone 
Spugnaziéne, af. see Espugnaziéne 
Spugniforme, adj.having the form of a sponge 
Spugnitéso, -a, adj. spongy, like a sponge 
Spugnéne, sm. gypseous stone, Voltérra chalk 
Spugnosità, -Ade, ate, af. spònginess 


‘Spugnéso, -a, adj. spongy, pòrous 


Spugnizza, gf. small sponge 

Spulare, va. 4. to winnow, tan; clean 

Spulcellare, va. 4. to defliwer; to ravish 

Spulcialétti, emf. sérvant of all work 

Spulciare van. 4. to rid or get rid of fleas 

Spulezzére, spuleggidre, on. 4. to run away, 
to fly like chaff before the wind 

Spulézzo, em. precipitate flight 

Spulito, -a, adj. that has lost its polish 
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Spulzellire, va. 4. see Spulcellàre 
Spima, sf. foam, froth, scum, dross 
SpumAnte, adj. foaming, spumous, fròthy ; 
vino —, sparkling wine 
Spumire, wn. 4. to foam, spume, froth 
Spumeggiante, adj. foaming, frothing 
Spumeggidre, vn. 1. to foam, froth, spume 
Spumffero, -a, adj. cdvered wilh foam, froth 
Spumiglia, sf. kind of light silk 
Spumosita, gf. fròthiness 
Spuméso, -a, adj. spimous, fròthy, foamy ; 
mare —, foaming sea 
Spantante, adj. that begins to sprout, peer 
Spuntare, va. 4. to blunt, to break olf or tako 
off the point; — -si, to get blunt, lose the 
point; — vn. to point, to bud or sprout 
out (as bòrgeons, horns, etc.); to peer, peep; 
to shoot, blow, burst forth; spintano le 
còrna, the horns begin to shoot; — i primi 
raggi del séle, the sun’s first rays begin to 
appéar; allo spuntar del giérno, at break 
of day; —, to eràse, cancel; to take away 
the points or pins, to turn aside, dissuade ; 
detèr, overcòme 
Spuntato,-a, adj. blinted, pointless, appéared 
Spuntatùra, sf. blunting, dilling, lòppings 
Spuntellire, va. 4. to take away the props 
Spuntellato, -a, adj. unpropped, unsuppérted 
Spunticchiare, va. 4. to mark with points 
Spinto, -a, adj. wan, squalid; Ash-cdloured 
Spuntonata, sf. blow with a spontòon 
Spantoncéllo, -fno, sm. small spontéon, pike 
Spunténe, em. spuntéon, halbert 
Spunzecchiare, va. 4. see Punzecchidre 
Spunzecchiato, -a, adj. see Stimolato 
Spuòla, sf. shuttle 
Spuràre, va. 4, to purge, cleanse, purify 
Spurato, -a, adj. purged; cleansed, purified 
Spurgaménto, em. pirging, cléansing, filth, 
expectoration 
Spurgàre, van. 1. to purge, cleanse, spit 
Spurgatére, sm. person or thing that clean- 
ses, purges, purifies 
Spurgato, -a, adj. purged, cleansed, spit 
Spurgazidne, sf. purgation, cléansing 
Spargo, sm. spitting, expectoration, spittle 
Sptrio, -a, adj. sptrious, not génuine, bastard 
Sputacchidre, wn. 4. to spit continually, be 
Always spitting; va. to bespit, spit upòn, 
to spit in one’s face, to befoul with spittle 
Sputacchiéra, gf. spitting box 
Sputdcchio, spito, am. spittle, spit 
Sputainférni, smf. hypocrite, decéiver 
Sputapépe, sf. léarned lady, blie-stocking 
Sputapérle, sm. carping, fault finding man 
Sputàre, vn. 4. to spit; va. to spit out, spit 
upòn, bespit; to fling, spout, cast; sputàr 
sangue, to spit blood; — addésso ad uno, 
to spit upon a pérson, to spit in his face; 
— botténi, to ridicule, quiz, rail at; — sen- 
ténze, to spout Aphorisms ; — sénno, to af- 
fèct the sage; — tondo, to enact the swell, 
to carry it high, to lord it (wisé man 
Sputasénno, sputasenténze, sm.adj. would be 
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Sputato, -a, adj. spit, spit out, spit upòn, 
scorned ; like, resèmbling; egli par suo pa- 
dre prétto e —, he's the image of his father, 
he’s just like his father 

Sputaténdo, sm. grave dictatérial pérson 

Sputazicchero, adj. bréathing swéetness, hon- 
ied; — am. pérson who is all swéetness 

Sptto, sm. spit, spittle, spitting 

Spuzzare, un. 4. see Puzzare 

SquAcchera, gf. ldoseness, laxity, squirt 

Squaccheràro, vn. 4. to squitter, squirt, have 
a léoseness; va. to do in a hasty or hùr- 
ried manner immbderately 

Squaccherataménte, adv. riders —, to laugh 

Squaccherato, -a, adj. done in haste; excessive 

Squadern4re, va. 4. to open out, square and 
wide; to turn over the leaves of a book, to 
perùse in a cùrsory manner; to manifést, 
shew 6penly, declare, to examine, consider 

Squadernatére, sm. that squares, reads, de- 
clares 

Squadra, gf. square, carpenter’s square, 
square (mil.) squadron ; uscire di —, to be 
beside the question; dar la —, to quiz, make 
(one) beliéve s 

Squadrante, em. (better quadrante) 

Squadrare, va. 4. to square, to méasure with 
a squire or quàdrant, to bring to the toùch- 
stone; to squàre a piece of timber; to mea- 
sure a pérson with one’s eye or thréugh 
one’s eye glass, to eye him (contèmptuously) 
from:head to foot; to quarter, to tear (one) 
limb from limb; to lével a cannon 

SquadrAto, -a, adj. squared, planed, examined - 

Squadratére, sm. obsèrver, sténe-cutter 

Squadratira, af. squaring, quadrature 

Squadriglia, af. small squadron, troop, band 

Squadro, em. squaring; skate (sea fish) 

Squadronare, va. 4. to form into squadrons or 
squares; — si, to be formed into squares 
or squadrons 

SquadronAto, -a, adj. drawn up in squadrons 

Squadronc4llo, -ino, sm. small squadron 

Squadréne, sm. squadron, troop, band 

Squadronista, sm. commander of a squadron 

Squagliaménto, sm. mélting, liquefying 

Squagliare, va. (the opposite of quagliàre,; 
to cùrdle) to melt, to liquely 

SquagliAto, -a, adj. mélted, liquefied (ness 

Squallidézza,sf. squalidness, cadàverous pale- 

Squallido,-a, adj. squalid, cadaverous, bleak 

Squallére, sm. cadàverous paleness (squalor) 

SquAma, gf. scale of a fish, sèrpent, etc. 

Squamfgero, -a, adj. scaly; having scales 

Squamma, gf. see Squama 

Squaméso, -a, adj. squamous, scaly 

Squarcétto, sm. small tear, rent 

Squarciacuòri,af. fascinating wi man,coqudtte 

Squarciaménto, sm. tearing, rent, cleft 

Squarciàre, va. 4. to tear, tear asùnder; rend, 
open; — -si, to tear, rend, to be torn épen; 
si squarcid il velo del témpio, the veil of 
the temple was rent, (in twain) 

SquarciasAcco (a), adv. scéwlingly ; guardar 
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a —, to look at with an’ éager, évil or vén- 
geful eye ; 
Squarciatd, sf. cléaving blow, rénding stroke 
Squarciàto, -a, adj. torn, rent, riùted 
Squarciatére, -trice, smf. that tears asùnder 
Squarciatira, ef. tearing, rénding, rent 
Squarcina, af. sabre, scimitar, falchion 
Squarcio, sm. great rent, gash; passage, èx- 
tract; squarci scélti, selèctions, élegant éx- 
Squarciéne, sm. see Millantatére (tracts 
Squarquéjo, -a, adj. old, filthy, disgùsting 
Squartaménto, sm. quartering, dividing into 
quarters 
Squartanato, a, adj. got rid of the ague 
Squartapiccioli, sm. split-penny, skin fliat 
Squartàre, va. 4. to quarter, cut in quarters 
— lo zéro, on. to split a hair in four 
Squartata, gf. act of quartering; fare una —, 
to give a defiance, to brave 
Squartaticcio, sm. multiplying (plants) by 
quartering 
Squartato, -a,adj. quartered, torn in four parts 
Squartatòjo, sm. knife for quartering 
Squartatére, sm. execitioner; bully, rùffian 
Squartatina, sm. monk fish, Angel fish 
Squasflio, sm. great winder, affécted manners 
. Squasimodéo, sm. simpleton, ninny, numskull 
— interj. for example! indéed! (zacòllo 
.Squassafòrche, sm. see Rompicéllo, scavez- 
Squassaménto, sm. shaking, tottering, toss 
Squassare, va. 4. to shake hard, jog, wag; 
un. to be violently agitated 
Squasso, sm. hard shake, rude shock 
-Squéro, sm. ddck yard 
Squilibràre, va. 4. to put out of equilibrium 
Squilla, af. squill, sea dnion; shrimp, prawn; 


little bell, shrill sounding bell, clang of a 


tràmpet, sound of the matin bell or curfew 
Squillante, adj. loud and shrill; clanging 
Squillanteménte, adv. shrilly and loud 
Squillare, vn. 4. to sound loud and shrill (as 
a tràmpet), to clang, ring; to rush whiz or 
whir through the air; va. see Scagliare 
Squilldto, -a, adj. rung; hung with bells 
Squillétto, sm. shrill piping sound, gimlet 
Squillitico, -a, adj. of squilis 
Squillo, sm. sound, clang; drill, spigot 
Squilléne, em. large bell 
Squinànte, -Anto, em. swéet smélling bùlrusb 
Squinantico, -a, adj. having a quiuzy 
Squinanzia, af. quinzy 
Squincidre, squindare, vn. 4. to go here and 
there, hither and thither 
Squinternare, vs. 4.10 discompése, disérder 
Squinternato, -a, adj. discompédsed 
Squisitaménte, adv. èxquisitely, pérfectly 
Squisitézza, sf. éxquisiteness, éxcellence 
Squisito, «a, adj. èxquisite, dxcellent, pérfect 
Squittinire, va. 4. to vote, poll, eléct 
Squittinàto, -a, adj. elécted, chésen by vote 
Squittinatére, sm. péller, véter, examiner 
Squittino, sm. the poll, voting, sécret voting 
Squittire, un. 3. (pres. squittisco) to yelp, 
squéak, scream 


— 614 — 








STA 


Squittito, -a, adj. yelped, squeaked, grafted 
Squizzire, vn. 3. Sguizzire 
Squotolére, va. 4. to beat (flax); cidgel, bang 
Sradicaménto, sm. extirpation, upréoting 
Sradicare, va. 4. to root out, eradicate 
Sradicato, -a, adj. upréoted, eradicated 
Sradicaté6re, sm. extirpator, destroyer 
Sragionévole, adj. unréasonable 
Sregolaménto, sm. irregularity, disérder 
Sregolataménte, adv. in a disérderly manner 
Sregolatézza; gf. irregularity, disòrder, licén- 
tiousness, dissipAtion, debauchery 
Sregolato, -a, adj. disòrderly, irrégular, dis- 
sipated, wild, licéntious ; excéssive 
Sreverénte, adj. irréverent, disrespéctfal 
Sreverenteménte, adv. irréverently 
Sreverénza, -6nzia, gf. irréverence 
Srugginire, va. 3. to take off the rust, to polish 
Sta (for quésta), adj. dimost. f. this 
Sta mattina, af. this mòrning 
Sta séra, af. this évening 
Sta sta, interj. hush! stop! wait! see Stare 
Stabbiare, va. 4. to park (sheep), to mantre 
StabbiAto, -a, adj. enclésed; parked; manured 
Stabbiatùra, af. danging, mantring ; time in 
which the flocks are in the field 
Stabbio, sm. manure, compost; soil 
Stabbiuòlo, em. little manure, compost 
Stabile, adj. stable, durable; beni stabili, 
houses and lands, fréehold property, estates 
Stabilézza, sf. see Stabilita 
Stabiliménto, sm. establisment, ‘séttlement, 
foundation; establishment, concèrn, insti- 
tution; — d’educaziéne, educational estab- 
lishment 
Stabilire, va.'3. (pres. stabilisco) to establish, 
fix, detérmine, point, séttle, assign; place, 
depute 
Stabilità, «Ate, -Ade, sf. stability, firmness 
Stabilfto,-a,adj.established,séttled, appointed 
Stabilitére, sm. establisher, founder 
Stabilménte, adv. firmly, with stability 
Stabuldre,van. 4. to stable, remain in the stà- 
Stabulario, em. stable boy (ble 
Stacca, sf. iron-hook, cramp iron, cramp 
StaccAbile, adj. that can be detached or sép- 
arated 
Staccaménto, sm. act of detaching, bèing 
detached; disjunction, detachment, sévering; 
detachment of séldiers 
StaccAre, va. 4. to detach, sdparate, séver ; 
to unhdok, take down, pull off; (mil.) to 
detach 
Staccatézza, sf. detachment, state of béing 
detached, parted, séparated, sévered 
Staccato, -a, adj. detached, séparated, parted 
Staccatére,-trice. sm/. he, she who detaches 
or séparates 
Staccétto, sm. bélter, searce, fine sieve 
Stacciajo, am. sieve or searce maker 
Stacciàre, va. 4. to bolt, sèarce, sift 
Stacciata, af. sieve full, séarce full 
Staccidto, -a, adj. bolted, searced, sifted 
Stacciatura, &f. sifting; bran, pollen, siftings 
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Staccio, sm. sieve, searce, bélter 

Stacciuòlo, em. small sieve; bélter, searce 

Stacco, gm. piece detached, cut, slip; — da 
gilet, wàist-coat piece 

Stadéra, sf. steel yard; Roman balance 

Staderàjo, sm. stéelyard or balance maker 

Staderina, af. small stéelyard 

Staderéne, sm. large stéelyard 

Stadico, sm. hdstage, pledge, prévost, shériff 

Stadio, sm. furlong stadium, stage 

Staffa, sf. stirrup, mould (in halves); fron- 
band, cymbal; tenéril piéde in due staffe, 
to have two strings to one’s bow; tirare 
alla —, to consént relictantly; calze a —, 
stirrup stockings; tiràre alla —, to consent 
relùctantly 

Staffare, vn. A. to lose one’s stirrups, va. to 
put one’s foot in the stirrup 

Staffeggidre, vn. 4. to lose one’s stirrups 

Staffétta, sf. small stirrup, coùrier, expréss 

Staffiéra, af. wéman-sérvant; wAiting-maid 

Staffiére, sm. groom lackey, fdotman 

Staffilaménto, sm. flogging, whipping, lashing 

Staffilare, va. 4. to flog, strap, lash, whip 

Staffilata, sf. blow with a stirrup léather, 
cut with a whip, whipping, flogging, scoùr- 
ging, béating 

Staffilato,-a, adj. lashed, whipped, flogged 

Staffilatére,-trice, smf. whipper, scoùrger 

Staffilatira, sf. lashing, whipping, flògging 

Staffile, sm. stirrup leather; schéol-master’s 
scourge, whip or birch 

Staffiléma, af. (med.) pearl on the eye 

Stafisagra, -Agria, af. loUsewort, staphisagria 

Staggiare, va. 4. to prop trees overléaded 
with fruits 

Staggiménto, sm. séizure, confiscation 

Staggina, sf. séizing, sequestration 

‘ StAggio, em. stick to suppòrt nets 

Staggire, vq. 1. (pres. staggisco) to seize, se- 
quéstrate, distràin, fix 

Staggito,-a, adj. seized, sequéstrated, fixed 

Staggitére, em. sequestrator, distrainer 

Stagionaccia, gf. bad-séason 

Stagionaménto, sm. séasoning, ripening 

Stagionante, adj. that séasons, ripens 

Stagion4re, va. 4. to ripen, season, presérve 

StagionAto,-a, adj. ripened, séasoned, ma- 
ture, intred; légno — séasoned timber , 

Stagionatére, sm. that ripens, séasons 

Stagionatùra, sf. séasoning, maturing 

Stagiéne, sf. séason, fit time, time 

Stagionévole,adj. that séasons, ripens; timely 

Staglidre,va.1. to hack, chop, slash; to rèckon 
or compute in the gross 

Stagliato, -a adj. cut céarsely, hacked; an- 
dare alla — a, to take the short cut 

— -a, adv. briéfly, shortly, distinctly 

Staglio, sm. rough calculation ; far una còsa 
a —, to do a thing by the lump 

Stagnàjo, sm. péwterer; tinman, tinker 

Stagnaménto, sm. see Ristagnaménto 

StagnAnte, adj. stagnant, still, stagnating 

Stagnare, vn. 4. to stagnate,be stagnant, stil!, 
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without an éutlet; 'va. to stanch, stop; to 
tin, péwter, tin éver ; — il sangue, to stanch 
the blood; — una casseròla, to tin a sduce- 
pan : 
Stagnata, af. tin-crùet, péwter-pot, tin pot 
Stagnato,-a, adj. stanched, stopped, tinned 
Stagnatura, sf. tinning, péwtering, tinkering 
StAgneo,-a, adj. of tin, péwter 
Stagno, em. standing water’, pool, marsh; 
tin, péwter; tin or péwter véssel, dish,'etc. 
stagni salati, salt water marshes 
— -a, adj. stagnant, stopped, stanched 
Stagnéne, sm. large pond, pool, péwter vessel 
Stagnudlo, sm. any vèssel of block tin or 
St4jo, em. bishel, bushel full (péwter 
Stajéro, sm. quantity of ground nécessary 
Stajuòlo, sm. small bishel (for a bushel of 
seed) 
Stalagmite, am. stalagmite 
Stalattite, sf. stàlactite (spar) 
Stalattitico,-a, adj. in the form of a stalàctite 
StalentAggine, sf. dwkwardness, invalidity 
Stalla, sf. stable; stalle di cavalli, stables; 
— di buoi, ox stall, céw-house; — di pé- 
core, shéepfold; — di pòrci, sty 
Stallaccia, sf. bad filthy stable, stall, etc. 
Stallaggiare e Stalleggiàre, un. 4. to have keep 
stabling to keep stAbles, st&bling 
Stallaggio, sm. stabling, stables 
Stallire, un. A. to stale, to dung; to be in 
the stable, (mar.) to Anchor, to moor 
Stallatico, sm. soil, dung (of horses, etc.) 
Stall4to,-a, adj. staled, dunged (méored) 
Stallétta,-Accia, gf. little stable, stall (port 
Stallfa, sf. (mar.) time a ship remains in 
Stallio, adj. stable fed, stalled 
Stallivo,-a, adj. untamed, not bréken in 
Stéllo, sm. dwélling, habitation, abéde 
StallonAggine, sf. brùtal lasciviousness 
Stalléne, sm. stallion, entire horse; hòstler 
Stamajudlo, sm. one who gives out flax to spin 
Stamane, af. this mòrning 
Stamattina, gf. this mòrning 
Stambecchini, smp.archers, bows, arrows, etc. 
Stambécco, sm. wild goat, young wild goat 
Stambérga, sf. old mansion; riinous house 
Stambergaccia, gf. igly old ràinous house 
Stamburare, on. 4. to beat the drum 
StAme,-énto, gm. yarn, fine wool, thread, 
knit, worsted, woof, weft, (course) 
Stamétto, sm. worsted cloth, worsted 
Stamigna, sf. bombasin ; cloth for a sieve 
Stamignàre, on. 4. to work in worsted; to 
Weave sieve cloth 
Staminàre, g&fpi. (mar.) ship’s knée timbers 
Stampa, gf. press; printing; impréssion, 
printing, print, stamp, impress, image, 
méuld; kind, sort, stamp, spécies; fra 
bréve darò quésto libro alla — or alle 
stampe, I’ ll shòrtly begin the printing of 
this book; la décima ediziédne della mia 
Grammatica è ora in cérso di —, the tenth 
edition of my gràmmar is now in the press; 
la libertà della =, the liberty of the press; 
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operàre a —, to act mechanically, to do a | Stanza,-ia, gf. room (chamber), apartment, 


thing from habit, by routine 

Stampabile, adj. that can or may be printed, 
stamped 

Stampanare, va. 4. to tear, rend, lacerate 

Stampanato,-a, adj. torn, rent, licerated 

Stampare, va. 4. to print, stamp, imprint, 
impréss; — un libro, to print a book; — 
drapperic, to print staffs; — nell’animo, to 
impress updn the mind, stamp upon the 
brain . 

Stampato,-a, adj. printed, pùblished, stamp- 


ed, impréssed, engraved; piérced, punche d 


Stampatére, sm. printer; — di drappi, print- 
er of céloured stuffs; — in cotòne, calico 
printer; — di zécca, cdiner 

Stampatura, sf. printing ; edition 

Stampélla, af. crutch 

Stampelléne, sm. great crutch 

Stamperia, sf. printing-dffice 

Stampita, gf. kind of song or sonata, tune, 
air, strain, lénghty dull discéurse 

Stampo, sm. nipping tool, punch; shred for 
hats, parting paper, stamp 

Stanàre, vn. 4. to come out of the den or hole 

Stancdbile, adj. that can be tired, fatigued 

Stancaménto, sm. wéariness, fatigue 

Stancére, va. 4. to tire, fatigue, wéary; vn. to 
faint away; — -si, to tire one’s self, get tired 

Stancato,-a, adj. tired, wéary, fatigued 

Stancheggiare, va. A. see Annojare (tigued 

Stanchétto, -a, adj. little tired, rather fa- 

Stanchévole, adj. tiresome, fatiguing, téasing 

Stanchézza, sf. fatigue, wéariness, lassitude 

Stanco,-a, adj. tired, fatigued; worn (léft) 

Stanga, sf. bar, spar’, lèver, cròss bar; — 
di carrétta, cart shaft; — di carròzza, pole 
of a carriage; — di finéstra, window bar; 
— di porta, wooden or fron cross bar of a 
gate or door 

Stangàre, va. 4. to bar, make fast with a bar 

Stangita, sf. blow with a pole or bar 

StangAto,-a, adj. barred, barricaded 

Stangheggiàre, wn. 4. to act with rigour 

Stanghétta, af. small bar; bolt of a lock; 
hooting, sort of rack (with a stirrer 

Stangonare, va. 4. to stir up (liquid métal) 

Stangonata, sf. blow with a large bar or shaft 

Stangòne, sm. large bar, shaft, pole; stirrer 

Stanòtte, sf. to-night, this night, this évening 

Stante, adj. being, existing, remaining, stànd- 
ing; —in piéde, on one’s feet, upright, stànd- 
ing; per sò —, existing or standing by it- 
sélf; — io alla porta, I béing at the door, 
standing at the door; benestante, at one’s 
6ase; un benestante, a pèrson in éasy cir- 
cumstances; gm. présent, présent time; in 
quésto —, at this m6ment, at that instant, 
in the méan-time, méanwhile; —, since, 
after; non mélto —, not long ffter; — che 
séeing that, since, as, in as much as 

Stantio,-a, adj. old, ràncid, stale, shrivelled, 
flat, useless; udvo — ròtten egg 

Stantùffo, sm. sùcker of a pupm, piston 








habitation, dwélling place,. seat, house, 
home, abéde, stay, résidence; place, space, 
room; —, strophe; song, canticle; in- 
stance, entréaty ; sei stanze al primo piano, 
six rooms on the first floor; — d’òtto vérsi, 
dctive; a — (better istanza) del signor 8., 
at the instance of Mr. B.; in quésta —, see 
in quésto stinte 


StanzAccia, af. bad room, ùgly apartment 


Stanzétta, af. small room (chamber) 


Stanzidle, adj. permanent, abiding, settled, 


stationary, standing; armata —, standing 
army 


Stanziaménto, sm. précept, commandment 
Stanziante, adj. staying, rdsident, stationed 
Stanzi4re, vn. 4. to dwell, live, stay, reside 


to imagine, suppése; — -si, to locate or 
station one’s self, to settle, reside 

— va. i. to order, séttle, enjoin, ordain, com- 
mand, establish, to station, fix, 16cate 

Stanzidto,-a, adj. ordAined, stationed, lived 

Stanziatére, sm. see Stanziante 

Stanziétta, -fno, -inticcio, sm. small room, 
closet 

Stanziuòla, -iuolfna, gf. little room, cabinet 

Stanz6ne, gm. large room; limber room 

Stapéde,s/. stapes (a bone of the inward ear) 

Stare, on. 4. érr. (imperfect stava; past stétti, 
stésti, stétte, stémmo, stésto, stéttero; future 
stard; part stato) to stand, stop, stay, to con- 
sist, be, be placed, lòcated; to reside, live, 
abide, remain; qui sta il pinto, that is the 
quéstion; se così sta, if it be so; dove 
state di c4sa? where do you live? verrò a 
starmi con voi un pezzo, I’1l come and stay 
some time with you; come stàte? how do 
you do? come sta vostra madre? how is 
your mòther? sta béne, she’s well; — 
to stand up, be on foot; egli stava come 
una stàtua, he stood like a statue; —, 
to desist; cease, give 6ver; non istarà per 
quésto ch’io non lo faccia, that shall not 
detér or prevént me from déing it; —, 
to be situated, to stand; to continue, hold 
abide by; to yield, prodtice; lasciàtemi 
—, let me alòne, be quiet; state ad ascol- 
tre, listen; egli sta leggéndo, he’s réad- 


. ing; sto per partire, I’m géing to start ; 


sto per dire, I daro say; non istà a me 
d’andàre o restàre, it does not depénd on 
“me whéther I am to go or stay; sta al pà- 
dre di corréggere i suoi figliudli, it is for 
the father to chastise his children; quésta 
parrùcca vi sta bene, that wig becdmes 
you well; — a bottéga, to keep a shop; — 
a capéllo, to be (exàct) to a hair; — a 
cuòre, to have at heart; to feel for; — a 
disàgio, to be unéasy; — all’érta, to keep 
a sharp look out, to mind, beware; — al- 
l’6mbra, to stand or sit in the shade; — 
mallevadére, to gudrantée ; — con Altri, to 
be with a pèrson as a sérvant; — da sè, 
to live by one’s self; far ist&re alciino, to 
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tame down or cow a pérson; — frésco, to 
be finely off, in a prétty pickle; — in pé- 
duli, to be bAreféoted ; — al séle, to stand 
in the sun; — in òcchi, to mind one’s eye, 
bewdre; — a Ordine, to be réady; — a 
orécchio, to listen, heîrken; — a pétto, to 
cope; — a sedére, to sit, be séated; — at- 
ténto, to mind, be atténtive; — a tu per tu, 
to quarrel, strive, conténd ; — alla sentén- 
za di tino, to abide by, or leave it to a 
pérson’s decision; — béne con alcino, to 
be a favourite with a pérson; — in sul 
sid, to stand on one’s own ground; state 
Siciro, be sure; — sano, take care of your 
health; — su, stand up; béne mi sta, I 
well desérve it; statevi, hold your tongue; 
stare a bada, a ségno, etc., see Bada, sé- 
gno, etc. 

Stare, am. stay, delay, pitting off, 1’ andare 
elo—, the géing or staying, the depart- 
ure or delay 

StArna, af. gray partridge, felt 

Starnàre, va. 4. to draw the felt or partridge 

Starnazzare, vn. 4. to lie fluttering on the 
ground 

Starno, sm. (male) felt 

Starnoncino, starnétto, sm. young partridge 

Starnutaménto, sm. snéezing, sternutation 

Starnutare,-{ire, un. 4. 3. to snéeze 

Starnutatòrio, sm. sternitatory 

Starnutazibne, ef. starnito, em. snéezing 

Starnutigia, gf. cephalic powder, sternùtatory 

Starniito, sm. snéezing, snéeze 

Staroccare, vn. 4. to play the supérior cards, 
(at tarocco) 

Stasdre, va. 4. to unstòp, to clear, 6pen 

Staséra, gf. this évening (to nfght) 

Stasi, af. stagnation of the bléod, stasis 

State, estate, 37. sùmmer 

Statare, on. 4. to leave an interval betwéen 
the first and sécond plowghing 

Statério, sm. Réman séldier whdése duty it 
was to stand and await the enemy’s attack 

— -a, adj. martial; sanguine, bldody; giu- 
dizio —, martial law 

Stateggiàre, vn. 1. see Statare 

Stateréccio,-a, adj. of summer 

Stateréllo, sm. pètty state; principality 

Statica, sf. science of gravity, statics 

Statico, sm. see Ostaggio ~ 

Statinvernd4re, vn. 1. (little used) to spènd 
the whéle yéar in one place 

Statista, sm. statesman; political ecònomist 

Statistica, sf. statistics 

Statistico,-a, adj. statistical 

Stato, sm. state, rank, quality, degrée, con- 
dition; di basso —, of low degrée; lo — 
del cérpo, the state of the bòdy; lo — 
maggidre, tho staff; uòmo di —, a stàtes- 
man; l’ assembléa degli stati, the states; 
the assémbly of the thrée estates; — di 
colonnéllo, the rank of cdlonel; strada 
ferrata dello —, state railway 

— -a, adj. béen; sono — I have béen 
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Statua, sf. statue; — equéstre, equéstrian 

Statuiccia, af. bad or ugly statue (statue 

Statuale, adj. frée of the city or guild, hav- 
ing a vote or share in the city administra- 
tion; sm. fréeman, elèctor 

Statualménte, adv. hàving ‘a share in the 
government of the state 

Statufre, va. 4. to make statues; enàct laws 

Statudria, sf. statuary; sculpture 

Statudrio, em. statuary, sculptor 

Statuénte, adj. who deliberates, législates 

Statuétta,-ina, gf. small statue, figure, image 

Statuino,-a, adj. of a statue; statue-li 

Statufre, va. 3. (pres. statuisco) to detrée, 
ordain; enact 

Statuista, sm. statuary, sculptor 

Statuito,-a, adj. decréed, enacted, ordained 

StatuminAre, va.4.to prop, stréngthen 

Statura, sf. stature, height; pdésture, position 

StatutAle, adj. accérding to be statutes 

StatutArio, sm. legislator, lawgiver 

Statito, sm. statute, findamèntal law 

Statutére, -trice, smf. one who resòlves, de- 
términes, decides 

StavernAre, on. 4. to come out of a tavern 

St4za, sf. gage (méasure for liquids o ships) 

StazAre, va. 4. to gauge, méasure 

Stazatére, sm. gàuger, méasurer 

Stazatura, sf. gauging (a pipe or barrel) the 
taking a ship’s gage 

Stazio, sm. see Stanza 

StazionAle, adj. (Cath. relig.) of the stations 

Stazion4rio,-a adj. stationary 

Stazi6ne, sf. railway station; station of the 
‘eross; términus; — d’ Alessandria, the 
Alexandria station; — di Génova, the (Ge- 
noa) términus 

Stazzondre, va. 4. to handle, poke, fumble 

StazzonAto,-a, adj. fumbled, poked, handled 

Stearina, gf. suet, gréase, fat; esséntial oil 

Steatfto, sf. steatite (wen or tamour 

Steat6ma, sm. (med.) steatòma, species of 

Stécca, af. little stick or bit of a stick, splio- 
ter of wdod, tooth pick; pAperknifé; stécco 
6 steccadénti, tdoth pick; stécche, sfp. 
sticks of a fan, whAle bones of a bust, 
sh6ulders of a spade; cue 

Steccadénti, sm. téoth pick 


| Steccaja, sf. stoccido, boom, breakwater 


Steccare, va. 4. to pàlisade, pale, rail 

SteccAta, af. stockade, defénce made with pal- 
isades 

Steccàto, sm. palisddo or pàlisade, paling, 
or barrier, paled enclésure; lists. 

— -a, adj. palisaded, fenced, railed in 

Steccheggiare, va. 1. to beat with a little stick 

Stecchétta, sf. little stick; fare tina —, to 
hit the white, to pink 

Stecchétto, am. little stick, slip of straw 

Stecchire, on. 3. see Ristecchire (starched 

Stecchito, -a, adj. dried up, thin; prim, 

Stécco, sm. prickle, thorn, tboth pick, slip 
of straw, skéwer (stakes 

Steccondéto, em. enclòsure made with strong 


STE 


Steccéne, sm. strong pale or pàlisade, stake 
Steganografia, af. steganògraphy 
Stégola, sf. plough handle 
Stégolo, sm. arbor or shaft of a windmill, 
etc. spindle, trandle, beam 
Stélla, gf. star; constellation; dèstiny, star, 
fate; star fish; réwel of a spur 
Stellante, adj. starry, twinkling, sparkling 
Stellare, vn. 4. to be or becdme filled with 
— adj. stéllar, Astral, of a star (stars 
Stellària, gf. (bot.) starwort, élecamp4ne 
Stellérsi, vrf. A. to get filled with stars 
Stellito,-a, adj. starry, studded with stars ; 
lo — in frénte, horse with a white 
star in his forehead 
Stelleggiàre, va. I. to stud with spàngles 
Stellétta, ef. Asterisk (in printing, etc.) 
Stellifero,-a, adj. full of stars, starry (stars 
Stellificare, va. 4. to stéllify, place améng the 
Stellionatario, sm. defrauder, cheat 
Stellionito, sm. cdzenage, stéllionate , séll- 
ing a thing for what it is not 
Stellibne, sm. tarantula, stéllio; newt 
Stellizza, gf. small star 
Stélo, sm. stem of a flower or herb; pivot 
Stémma, sm. coat of arms; king’s arms 
Stemperaménto, sm. dissdlving, dissolution; 
intèmperance, excéss, commotion, ferment 
Stemperànza, af. intémperance, excèss 
Stemperare, va. 4. to mira solid with aliquid, 
to dilute, témper, dissòlve; to sdften a piece 
of témpered stéel; to speil the témper of a 
sword or any thing that has béen tèmper- 
ed, to blunt, dull, wéaken, unnèrve 
Stemperataménte, adv. intémperately 
Stemperatézza,-tra, sf. see Stemperaménto 
Stemperito,-a, adj. dilited, mixed, adùlter- 
ated, blùnted, dulled, unbént, unbraced ; 
distémpered, dissolute; Aria stemperata, 
unbràcing air, air that has lost its spring 
Stemperatdra, gf. see Stemperaménto 
Stempiàre, va. 4. to bare one’s forehead 
(tèmples) 
Stempiato,-a, adj. absùrd, ridiculous . 
Stempràre, va. 4. see Stemperare; to dilùte, 
soften, relax, dull, distémper, unmàn; — 
i} cuére, to unnérve the heart, rènder ef- 
fèàminate; — -si in lacrime, to melt into 
tears | 
Stemprato,-a, adj. diluted, blantéd, unnèrved 
Stendardiére, em. ènsign, standard béarer 
Stendardo, -4le, em. standard, ènsign, ban- 
ner, flan, cdlours; alzar lo =, to raise the 
cdlour’s; to revòlt 
Stendare, vn. 4. to decàmp, to strike the tents 
Stendénte, adj. strétching, exténding 
Sténdere, van. 2. irr. (past stési; part. stéso) 
to exténd, stretch out, spread; — la lingua, 
to put out one’s tongue; — le gambe, to 
stretch out one’s legs; — un tappéto, to 
spread a carpet; — -si, to stretch one’s 
sélf out; to exténd, reach enlarge, spread, 
divalge; la-mia vista non si sténde fin là, 
my sight does not reach so far; — un àrco, 
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to unbénd a bow; non voglio più sténder- 
mi s6pra la presénte matéria, I will no 
longer exp&tiate upon thig subject 
Stendiménto, sm. exténsion, enlarging 
Stenditéjo, sm. drying place; drying ground 
Stenditére, sm. he, she, that exténds, etc. 
Stenebrare, va. 4. to chace the darkness, il- 
limine 
Stenfa, gf. (med.) excèss of vital péwer 
Stenograffa, af. stenògraphy ; 
Stenografico,-a, adj. stenographical (writer 
Stendgrafo, sm. stenògrapher, shòrt-hand 
Stensidne, gf. exténsion, strètching 
Stensivo,-a, adj. extènsible, exténsive, large 
Stentacchiare, vn. 4. see Stentire (Sténto 
Stentaménto, sm. want, lack, pènury; see 
Stentfre, van. 4. to be stinted, to lack, want; 
be néedy, distréssed, in want, to sùffer, 
be in pain; to toil hard, fatigue, be wéa- 
risome, to delay; égli sténta a vivere, he 
can hardly make ends méet, he has scarce- 
ly the means of subsistence; sténto a cre- 
derlo, I can hardly beliéve it 
Stentataménte, avv. with difficulty, sléwly, 
nàrrowly, stintedly, with much adò 
Stentàto,-a, adj. stinded, hampered, scanty, 
méagre, thin, constrained, forced, 14bour- 
ed, pAinful, wrétched; vita stentata, life 
of drùdgery and misery 
Stentatira, &f. impèrfect slévenly work 
Stenteréllo, sm. Florentine mask, bufféon 
Stenterofònico,-a, adj. spéaking, clanging 
Sténto, em. toil, drùdgery, wrétchedness, mis- 
ery, want, siffering; a —, with much diffi- 
culty, with much adò, hardly, scàrcely 
Stentòreo,-a, adj. stentérean, loud 
Stenuàre, vn. 4. to get exténuated, thin; va. 
to extènuate, thin, make thin, exhàaust; tu 
lèssen, minify 
Stenuativo, adj. cxtènuating, wéakening 
Stenuato, adj. extènuated, thin, méagre 
Stenuaziòne, af. éxtenudtion, exhaustion 
Stérco, am. dung, èxcrement, érdure; — di 
bue, cow-dung ; — colombino, pigeon dung 
Stercoràceo,-a, adj. stercoraceous 
Stercoràrio, sm. (vulg.) clése-stéol 
Stercoraziéne, af. mantring 
Stereémetra, sm. proféssor of steredmetry 
Stereometria, sf. stereòmetry, art of méasu- 
riag sòlids 
Stereométrico,-a, adj. of steredmetry 
Stereòmetro, sm. stereòmeter 
Stereotipàre, va. 4. to stéreotype 
Stereotipia, sf. stereotypògraphy 
Steredtipo, -a, adj. stéreotype, stéreotyped ; 
edizidne steredtipa, stéreotype edition 
Stereotomia, af. steredtomy 
Stérile, adj. stérile, unfràitfal, barren 
Sterilézza, af. sce Sterilità 
Sterilire, vn. 3. (pres. sterilisco) to becòme 
stérile, barren; va. to make stérile, barren, 
unfrùitful 
Sterilita,-4de,-4te, gf. sterility, barrenness 
Sterilito,-a, adj. made or grown stérile 
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Sterilménte adv. unfriitfully, fràitlessly 
Sterlino,-a, adj. stèrling; lira —, pound stèr- 
ling; — sm. sterling coin 
Sterminaménto, sm. exterminAtion, rùin 
Sterminanza, gf. see Sterminio 
Stérminàre, va. 4. to extérminate, annthilate 
Sterminataménte, adv. excèssively; dndlessly 
Sterminatézza, sf. imménse size, bigness 
Sterminàto, -a, adj. imménse, huge, excèssive 
Sterminatére, -trice, emf. extérminAtor 
Sterminaziòne, sf. | exterminAtion, tétal ràin 
Sterminio, sm. massacre, slaughter 
Stérna, sf. swift, martin 
Sterndto,-a, adj.(ant.)exténded on the gronnd 
Stérnere, va. 2. to stretch on the ground 
Stérno, em. stérnum or bréast bone 
Sternutàre, vn. 1. to sneeze, see Starnutare 
Sternito, sm. snéezing, see Starnuto 
Sterpàgnolo, -a ) adj. ot the nAture of sùckers; 
Sterpigno, -a _) full of Driers; brambles 
Sterpame, sm. quantity of sùckers, shoots 
Sterpaménto, am. extirpation, réoting out 
Sterpàre, va. 4. toroot ont, extirpate, upréot 
Sterpito, -a, adj. rdoted out, extirpated 
Sterpéto, sm. place cdvered with twigs 
Stérpe, sterpo, sm. sicker, sprig, young shoot 
Sterpigno, -a, adj. of the nature of shoots, or 
twigs; fall of underwood, brambly 
pecones sm. great sucker, offshoot; b4s- 
tar 


Sterpéso, -a, adj. tangled, with ùnderwood 

Sterquilinio, «ino, em. dùnghill 

Stercaménto,sm. digging, lèvelling the ground 

Sterràre, va. 4. to dig up, to clear aw4y the 
earth 

Sterràto, -a, adj. dug up; sm. place that 
is hdllowed, dug out, opened, cleared 

Stérro, sm. see Sterraménto 

Stertére, sm. whéezing, rattling in the throat 
from difficulty of bréathing 

Sterzare, va. 4. to divide in three parts 

Sterzato, -a, adj: divided in three parts 

Sterzatùra, af. prùning, lopping 

Sterzétto, -a, adj. small cùrricle, gig 

Sterzo, sm. cabriolet, cab 

Stesaménte, adv. diffisely, at great length 

Stéso, -a, adj. extènded, diffase, pròlix 

Stessaménte, adv. see Medesimamènte 

Stéssere, va. 2. to unweave, unravel, tangle 

Stésso,-a, adj. self, same; egli—, himsélf; noi 
stéssi, oursélves ; lo — re, the same king, 
éven the, king, the king, himsélf 

Stetoscdpio, sm. stéthoscope 

Stia, ef. hen coop, mew (Aviary, den) 

Stiaccia, gf. see Schiaccia 

Stiacciare, va. 4. (better schiaccidre) 

Stiaccidta, af. bannock, thin cake 

Stiacciatina, af. small thin cake, scotch 
bannock 

Stiacciato,-a, adj. crushed, see Schiaccidto 

Stiacciaténa, sf. large flat cake, bànnock 

Stiaffo, sm. see Schifffo 

Stiantare, va. 4. see Schiantdre 

Stianteréccio, -a, adj. éasily torn awAy 
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Sti&ppa, ef. ancient close dress; splinter 

Stidre, va. 4. to coop up, stuff, fatten, cram; 
— capòni, to coop and cram capons 

Stiato, -a, adj. cooped, crammed, fattened 

Stiatta, stiavo, ecc. see Shidtta, schiàvo, ecc. 

Stibiato, -a, adj. antimònial, stibial 

Stibio, sm. antimony 

Stidionata, af. spit full, dispatcher-full 

Stidiédne, schidiéne, sm. spit, dispatcher 

Stidioniéro, -éra,8mf. one armed with a spit 

Stiettézza, af. see Schiettézza 

Stifo sm. corps of Greek light infantry 

Stigére, va. 4. see Istigare, ecc. 

Stigio, -a, adj. stygian, intérnal 

StigliAre, va. 4. to tear the flax from the stalk; 
to scotch . 

Stignere va. 2. irr. (pres. stingo, past 

Stingere } stinsi; part. stinto) to take out 
the cdlour ortints; to efface, to extinguish; 
— -si, to lose célour, fade 

Stigma, gf. mark, stamp, scar, print, brand, 
stigma, see Stimma 

Stigmatizzare, see Stimmatizzare 

Stilére, va. 4.to be customary, habitual, isual 

Stile, sm. style or steel pèncil anciently 
used in writing on wax tablets; style; 
manner of writing; gnòmon, pointed stick; 
féscue; scaffolding pole; manner of récko- 
ning; — conciso, concise style; — slom- 
bAto, Loose slévenly stile 

Stilettare, va. 4. to stab with a stilétto 

Stilettata, af. stab with a stilétto 

StilettAto, -a, adj. stabbed, péniarded 

Stilétto, em. stiletto, small dagger, graver 

Stiliforme, adj. stilétto shaped, dagger like 

Stilla, ef. drop; a —, a —, drop by drop 

Stillaménto, sm. dropping, distillation 

Stillinte, adj. dropping, distilling, dozing 

Stillare, un. 4. to drop, to fall drop by drop, 
doze out; — dal cAldo, to melt dowd, to 
melt into water by heat; to get thin, be- 
céme limpid; to distil as the small rain, as 
the dew from héaven, to drizzle ; va. to di- 
stil, to extract the spirit: to pour out drop 
by drop, to instil, infise; stillarsi il cer- 
véllo, to rack one’s brains 

Stillato, sm. jélly broth, jelly 

— -a, adj. distilled, dropped, stilled 

Stillatére, -trice, smf. distiller 

Stillaziéne, sf. distillation, infasion 

Stillicidio, sm. stillicide, dròppiog, 16aking 

Stfllo, em. sce Stile, stilétto,steel yard, beam 

Stima, sf. estéem, cònsideration, regard; far 
la — d’ un’ opera, to form an èstimate of a 
work; aver in istima, tenére in istima, to 
estéem, to prize 

Stimdbile, adj. éstimable, valuable 

Stimabilita, af. éstimableness, worth 

Stimagidne, af. | éstimation, valuation, ap- 

Stimaménto, sm.) preciàtion, estéem, value 

Stimante, adj. who estéems, éstimates, values 

Stimàre, van. 4. to estéem, think, consider, 
look upon, reckon, judge; stimo che sara 
méglio,ecc. l think it will be bétter,etc.; non 
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vi stimo un fico, I don’t value you a fig, a 
fig for you; — (un podére, ecc.), to èsti- 
mate, appraise, value, seta price upon, etc.; 
non biségna — le bidde in campo prima 
che siano matiire, we must not fix the val- 
ue of standing corn befére it is ripe l 
Stimate, sfp. (relig.) mark, prints, cicatri- 
ces, scars; farle stimate, to lift one’s hands 
in wonderment 
Stimatissimo, -a, adj. much estéemed 
Stimativa af. judgment, estimation, imagi- 
nation; discérning faculty 
StimatizzAre, va. 4. to make scars, stigmatize 
StimatizzAto, -a, adj. stigmatized 
Stimito, adj. estéemed, prized, valued 
Stimatoére,-trice, smf. one vho fixes the value, 
aéstimater, vàluer, sworn appraiser 
Stimaziéne, sf. see Stima (wound, mark 
Stimma (pl. stimmate), gf. stigma, brand, 
StimmatizzAre, va. 4. to stigmatize 
Stimo, am. (ant.) see Stima 
Stimolante, adj. stimulating, urging on 
Stimolare, va. 4. to stimulate, goad, urge on 
Stimolativo, -a, adj. exciting, provéking 
Stimol&to, -a, adj. stimulated, excited 
Stimolat6re, -trice, smf. exciter, ùrger on 
Stimolatorio, -a, adj. stimulating, exciting 
Stimolaziéne, gf. stimulation, instigation 
Stimolo, sm. goad, spur, stimulus, sting 
Stimol6so, -a, adj. exciting, pungent, sharp 
Stinea, sf. summit; top (of a moùntain) 
Stincajuòlo, sm. prisoner for debt 
StincAta, sf. stroke on the shin, trip, kick 
Stinche, gfp. prisons, jails (in Flòrence) 
Stinco, sm. tibia, shin, shin-bone 
Stinénzia, gf. see Astinénza 
Stinguere, van. 2. see Estinguere 
Stinto, see Istinto, Distinto (extinguished 


— -a, adj. (from stignere) discdloured,: 


Stio, adj. m. sown in March (flax) 

Stidppo, sm. see Schiòppo 

Stiédro, sm. peck (méasure) 

Stipa, ef. brùshwood, small fire-vood, dry 
twigs, fagots, mass of brambles or twigs 
closely packed togéther; quantity of any 
thing bound, heaped or wedged togéther 

Stipdre, va. 1. to fence with fagots to enclòso 
or fill with bindles of brùshwood, to crowd, 
cram, pile; to condénse, heap up; to cut 
the briishwood or ùnderwood 

Stipato,-a, adj. enclésed or filled with fagots; 
crowded or crammed (with péople); pruned 

Stipendidre, va. 4. to hire, to keep in one’s 
pay; to engage-for a salary or stipend 

Stipendidrio, sm. stipéndiary, pènsioner 

Stipendiato,-a, adj. hired, engaged for a sal- 
lary, paid, pénsioned; magistràto stipen- 
diato, magistrate who recéives a salary; 
scrittére stipendidto, vénal o7 mércenary 
writer, vile hireling 

Stipéndio, sm. stipend, wAges, pay, hire 

Stipettajo, am. ébanist, cabinet-maker 

Stipétto, gm. chest of drawers, small bureau 

Stipidire, vn. 3. see Stupidire 
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Stipif6rme, adj.in the form of a cabinet, cab- 
inet shaped 
Stipite, em. main trunk of a tree, pole or 
stake; déor-post, jamb, pier; stock of a 
plant ; head of a family 
Stipito, sm. jamb, déor-post 
Stipo, am. chest of drawers, bdreau, press 
Stiptico, -a, adj. styptic, astringent 
Stipula, gf. stubble, thatch, stalk of corn 
Stipulanote, adj. stipulating, contracting 
Stipulàre, va. 4. to stipulate, cdvenant, lay 
down, bargain, contract, agrée 
Stipulato, -a, adj. stipulated, agréed, etc. 
Stipulaziéne, gf. stipulation, agréement 
Stipuléso, -a, adj. ldng-stalked, stùbbled, 
StiracchiAbile, adj. sùbject to cavil (stabbly. 
Stiracchiaménto,sm.6verstrètching,càvilling, 
6verstràining an expréssion; haggling 
Stiracchiare, va. 4. to pull, tug, try to stretch; 
to 6verstràin a word or phrase, to wrest it 
from its pròper sense; to try to decéive, 
to càvil, sophisticate; to haggle, chéapen, 
to drive hard bargain ; — le milzo, to tail 
and moil, to dridge (tiously 
Stiracchiataménte, adv. sophistically, cap- 
Stiracchiatézza,-ùra, ¢f.cavillation, cavilling, 
captiousness (strained 
Stiracchiato, -a, adj. sophisticated, dver- 
Stiracchiat6re, am. one who dverstrétches, 
strains, hàggles, sophisticates 
Stiracchiatura, sf. sdphistry, haggling 
Stiracchierfa, gf. see Stiracchiaménto 
Stiraménto, sm. a strétching, strAining, 
Stiratura, gf. wrésting, 6verstràining, 
ténsion; tagging; strètching and déing up 
linen, froning ; — delle funi, rack, torture, 
cord 
Stirare, va. 4. to stretch, pull out, exténd, to 
strain, wrest; to stretch and fron linen 
StirAto,-a, adj. pulled out, stretched ; froned 
Stiratrice, sf. froner of linen, gétter up (or 
sméother) of fine linen; washerwoman 
StirpAme, sm. quantity of brambles, mass of 
roots, briars, thorns 
StirpAre, va. 4. to uprdot, extirpate, destroy 
Stirpito, -a, adj. réoted out, extirpated 
Stirpatére, -trice, smf. extirpàtor, destroyer 
Stirpaziéne, sf. extirpation, total destriction 
Stirpe, sf. race, extraction, family, lineage 
Stirpéto, sm. brake, brambly spot 


StiticAggine ( gf. còstiveness, constipation of 
Stiticherfa ) th@b6wels,bilious obstrùction, 
Stitichézza } dryness, néarness, closefisted- 
Stiticita ness, péevishness, spleen; la 


stiticàggine de’ pedAnti, the dryness, hard- 
ness, insipidity of pédants 
Stitico, -a, adj. cdstive, constipated, bound ; 
st}ptic, astringent,clése-fisted, near; sùllen, 
ill himoured; dry, concfse, insipid 
Stitictizzo,-a, adj. rather ill-tempered, cross, 
Stituire, va. 3. see Institufre (near 
StiumAre, va. 1. see Schiumàre 
Stiva, gf. handle of a plough; hold of a 
ship; goods stowed ina ship’s bold; bulk- 
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head, ballast; trovar la —, to find out the 
way te do a thing 
Stivadére, 8m. sponge of a cànnon 
Stivaggio, sm. stowage, stòwing 
Stivalaccio, sm. large ugly boot; great idiot 
Stivalarsi, vr. 4. to put on one’s boots 
Stivalata, gf. kick with one’s boots on 
Stivalato,-a, adj. bdoted, in boots 
StivAle, sm. boot, ninny, simpleton 
Stivalétto, sm. half boot, wéllington boot 
Stivaléne, sm. large héavy boot, jackboot; 
clumsy fellow, héavy faced man 
Stivaménto, sm. heap ot things or pérsons 
stowed or crammed togèther; (mar.) sto w- 
ing, stowage, héaping, piling 
Stivare, va. 4. to stow, stow away, to heap, 
head up, to crowd togéther ; — si, to crowd, 
to press togéther, to lie or stand close 
StivAto,-a, adj. stowed, stowed away, crowd- 
ed, wedged togèther; — di gente, créwd- 
ed with people 
Stiviére, sm. sort of bùskin, high-low 
Stizza, gf.vexAtion, irritation, hastiness, wasp- 
ishness, spite, fury, mange, itch 
Stizzare,-arsi, vn. A. to got waspish, angry 
Stizzato,-fto,-a, adj. véxed, angry, irritated 
Stizzire, va. 3. (pres. stizzisco) to vex, ir- 
ritàte, put in a passion 
Stizzito,-a, adj. véxed, irritated, angvy 
Stizzo, stizz6ne, sm. firebrand 
Stizzosaménte, adv. spitefully, wAspishly 
Stizz6so,-a adj. spiteful, passionate, hasty 
Stoccàta, af. thrust, pass with a rapier, 
heart-woind, deep grief; stare alla —, to 
mind one’s eye, look. ahèad, take care 
Stoccheggianto, adj. giving thrusts 
Stoccheggidre, va. 4. to give thrusts, wound ; 
— vn. to defénd one’s self; andare stoc- 
cheggiando, to keep on the defénsive 
Stocchétto, sm. small rapier; swé6rd-cane 
Stòcco, sm. rapier; swérd-cane, pole, stake; 
stock, race, lineage; avér —, to have wit, 
Stoccofisso, sm.’ stéck-fish (reputation 
Stòfla, sf. stuff, shag, etc.; matter, material, 
stoffe di seta, silk-stuffs 
Stéffo, sm. quantity, quantity of stuff, matter 
Stéggio, sm. carésses, affécted manners 
Stégliere, va. 2. irr. (pres. stolgo; past stélsi; 
part. stòlto) to tarn aside, divert, avért 
Stogliménto, sm. taking aw4y, dissudsion 
Stoicaménte, adv. stéically 
Stoicismo, sm. stéicism 
Stdico,-a, emf. stéic; — adj. stéical 
Stéja, af. mat, hassock; bent mat; pértico 
Stéla, gf. stole; stéla; long vest, garment, 
Stolato,-a, adj. wèaring a stole (dress 
Stélco, am. black phèasant (of the m$èùntains) 
Stolidaménte,adv.stupidly, foolishly, stolidly 
Stolidétto,-a, adj. a little stupid, fdolish 
Stolidézza, stolidita, sf. stupidity, stolidity 
Stélido,-a, adj. stolid, stapid, féolish 
Stoo, am. céntre or suppérting pole of a 
tent or hay stack; far lo —, to stand up 
(stùpidly) like a post 
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Stol6ne, sm. òrnament of gold or embroid- 
ery of a priest’s cope 
Stoléni, smpl. (bot.) sùckers, òffshoots 
Stoltaménte, adv. féolishly 
Stoltézza,-izia, gf. folly, foolishness 
Stoltil6quio, sm. stultiloquence 
Stoltizia, see Stoltézza 
Stélto,-a, adj. fdolish, stòlid, half mad; in- 
fàtuated; uno —, a fool 
Stòlto, -a, adj. turned aside, avérted 
Stomacaggine, gf. nausea, 16athing, disgùst 
Stomacale, adj. còrdial, stomachic, ténic 
Stomacante, adj. see Stomacòso 
Stomacàre, va. 4. to disgùst; to loathe, ab- 
hor; to cause a 16athing or nàusea, to make 
one’s stémach rise, vn. to feel one’s stomach 
turn; mi fa —, it makes me sick; stémaco 
le ricchézze che ingiustaménte s’acquista- 
no, I despise wealth unjustly acquired 
Stomacata, gf. blow with one’s stémach 
Stomacato,-a, adj. disgusted, surfeited 
Stomacaziòne, af. see Stomacaggine 
Stomachévole, adj. disgusting, sickening, re- 
volting ; che — vista! what a disgùsting 
sight! 
Stomachevolménte,adv.in a disgùsting manner 
Stomachico, -a, adj. stomàchical, fortifying 
Stémaco,-a, adj. stémach; aversion, léathing, 
indignition; buòno —, great féeder; quel- 
l’ingiùria non gli fa —, he has no difficulty 
in swallowing that affrònt; céntro —, a- 
gainst one’s will 
Stomacéne, sm. great stémach 
Stomacosaménte, adv. 16athsomely 
Stomacéso, adj. 16athsome, revolting, filthy 
Stomacùzzo, sm. small o7 weak stémach 
StonAnte, adj. dissonant, discordant 
Stonàre, un. A. to be or go out of tune 
Stonaziéne, gf. béing or gètting out of tune 
Stéppa, af. tow, hards of flax or hemp 
Stoppaccio,-Acciolo, sm. wadding (for guns) 
Stopp4gnolo,-a, adj. cdttony, téwy, of wad- 
ding 
Stoppàre, va. 4. to stop with tow; to caulk 
with 6akum; to stop, stopple; to despise ; 
stopparsi gli orécchi, to stop one’s ears 
Stòppia, sf. stubble; stubble field 
Stoppiaro, sm. stubble field 
Stoppinare, va. 4. to put in the wick, to 
kindle, to light with a candle 
Stoppiniéra, af. see Bugia 
Stoppino, am. wick, rùsh-light (slut) 
Stoppiéne, em. thistle, stubble 
Stopposo, -a, adj. flaxy, stringy, t6w-like 
Storàce, gf. stérax (odoriferous gum) 
Storcere, va. 2. irr. (past stòrsi; part. storto) 
to wrest aside, to wrench round, to twist 
out of its place, to writhe, crdoken, untwist ; 
— uno spillo, to créoken a pin; — il còllo 
ad uno, to wring a pérson’s neck about ; — 
la bòcca, to make wry faces; — il sénso 
di una parola, to wrest a word from its prò- 
per méaning; — una fùne, to untwist a 
rope; stòrcersi, to give one’s self a twist, 
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to make contòrtions, to writhe; stòrcersi 
un braccio, un piede, to dislocate an arm, 
to sprain a foot 
Storciléggi, sm. ignorant lawyer, péttifògger 
Storciménto , em. storcitdra, gf. wrésting 
aside, wrénching out of its place, writhing, 
créokening, distérting, distértion 
Stordigiéne, sf. stordiménto, m. stànning, 
astidnding, state of béing stunned, stù- 
pified, Addled 
Stordire, va. 3. (pres. stordisco) to stun, 
amaze, astound, addle; to dun one’s brains; 
— esi, vrf. to be astédnded, stipified, ad- 
Storditaménte, adv. inconsiderately (dled 
Storditézza, af. héadlessness, giddiness 
Storditivo,-a, adj. stinning, amazing 
Stordito,-a, adj. stunned, amAzed; wild 
Stòria, af. history, stéry; recital, stéry, tale 
Storiàrio, sm. itinerant vénder of stéries, 
almanacs, etc. 
Storiàle, adj. historical; — sm. histérian 
Storialménte, adv. histérically 
Storiàre, va. 4. to paint an històrical sùbject; 
to give matter for history; to write a his- 
tory; to wait, linger, languish 
Storiàto,-a, adj. recorded in history, stéried 
Storicaménte, adv. històrically, in history 
Stérico, sm. histérian, writer of history 
—-a, adj. historical, of history 
Storieggiàre, va. 4. to narrate, to write or 
paint histories 
Storiélla, -étta, gf. little st6ry, ndvel, tale 
Storiettina, af. composition of historical fig- 
ures 
Storiévole, adj. historical, of history 
Storiograffa, af. historical narrAtion 
Storidgrafo, sm. historiògrapher 
Storioncéllo, sm. small stàrgeon 
Storiéne, sm. stùrgeon 
Stormeggiàre, van. 4. to assémble, crowd to- 
géther; to ring the alArm-bell 
Stormoggiata, gf. great upréar, tamult, bùstle 
Stormire, on. 3. (pres. stormisco) to make a 
noise, to rùstle. - 
Stérmo, sm. flight of birds, throng of còm- 
batants; affray, bustle, noise, din; suonàr 
a —, to ring the tòcsin 
Stornére, va. 4. to avért, to cause tò swerve, 
to turn asfde, to detér, dissuade; un. to 
swerve, give way, fall back 
Stornàto,-a, adj. turned asfde, detèrred 
Stornéllo, em. starling; top, pég-top 
Stòrno, am. detérring, turning aside 
Storpiaménto, sm. maiming, crippling 
Storpifre, va. 1. to maim, cripple, mutilate 
Sterpiataccio,-a, adj. véry much maimed 
Storpiataménte, adv. in a miùtilated manner 
Storpiàto, -a, adj. cripped, lame, maimed, 
mutilated; sm. lame pérson, cripple 
Storpiatére, em. one that maims, rmitilates 
Storpiatara, af. maiming, mutilation 
Stòrpio, em. obstriction, hindrance, ébstacle; 
cripple, lame pérson 
Storrato,-a, adj. withéut tùrrets, t6Werless 
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Stérre, va. 2. irr. (pres. stòlgo; past stòlsi ; 
part. stélto) to take off, divèrt, detèr 
Storsibne, gf. extortion, gripe, spasm, twinge 
Stérta, sf. twisting ; scimitar; retort, sèrpent 
Stortaménte, adv. askance, awry, crdokedly 
Stortétta, af. small sabre, scimitar 
Stortigliato, stortilAto, sm. ) sprain in a 
Stortigliatdra, stortilatùra, sf. J horse’sleg 
Stortilato, adj. sprained, bent, créoked 
Stérto, -a, adj. (from stòrcere) writhed, 
wrenched, twisted, erdoked, pervèrse; gam- 
be storte, bandy legs, créoked shanks 
Stovigli, smp. stoviglie, afp. pots and pans, 
kitchen utensils; èarthen-ware; pdttery ; 
dar nelle stoviglie (vulg.), to fall into a 
passion (ovens, etc. 
Stovigliajo, em. mAker or séller of pots, 
Stoviglieria, af. pòttery, èarthenware; delf 
Stozz4ccio, sm. scéria of métals 
Stozz4re,va.i,to punch, tomandrel; seeStézzo 
Stézzo, sm. punch, or mandrel used to give 
a convex form to métals 
Strabalzaménto, em. tòssing up and down 
Strabalzére,va.4.to toss up and down, to bandy 
Strabalzéni, adv. in a tòssing manner 
Strabattere,va.2. to bang about, harass greatly 
Strabéllo, adj. remarkably beattifal 
Strabéne, adv. see Benissimo 
Strabére, va. 2. irr. (pres. strabévo; past 
strabévvi; part. [strabevito) to drink im- 
moderately 
Strabeviziéne, sf. excéssive drinking 
Strabilidre, vn. 4. | to wénder, to be astòn- 
Strabilire, on. 3. ished, amazed 
Strabiliato,-fto,-a, adj. amazed, stipified 
Strabismo, sm. stràbism (gréasy 
Strabistinto,-a, !adj. excéedingly dirty, 'vèry 
Straboccaménto, ‘sm. spilling 6ver, (rushing 
down héadlong 
Strabocc4nte, adj. dverfléwing, outbirsting 
Strabocc4re, vn. 4. to dverfléw, to spill or 
rush dver; to burst forth, dash down, tùm- 
ble héadlong 
Straboccataménte, adv. excéssively, hastily 
Straboccàto, -a, adj. 6werfl6wed, spilt or 
rushed dver; héadlong, furious, ffery, rash 
Strabocchévole, adj. 6verflbwing, excéssive, 
outbirsting, héadlong, precipitous 
Strabocchevolménte, adv. éverfidwingly; lav- 
ishly; rashly; immòderately, precipitonsly 
Strabécco, sm. précipice, fall, d6wnfall 
— -a, adj. see Straboccante 
Straboccéne, sm. precipitating, dashing, dash 
Strabbond4nza, sf. great abundance plénty 
Strabbondévole, adj. extrémely abundant 
Strabuòno,-a, adj. very good, éxcellent 
StrabuzzAnte, adj. staring, ldoking éagerly 
StrabuzzAre, un. 4. to look at stéadfastly, stare 
Stracannàre, va. 4. to wind in équal pértions 
upòn a nùmber of bobbins the silk remain- 
ing upòn any of them 
Stracannatura, sf. transférring of silk from 
one set of bobbins to dthers 
Stracantàre, va. 4. to sing delightfally 
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Stracàro,-a,adj. (better. carissimo), véry dear 
Stracàrico, -a, adj. overl6aded 
Stràcca, af. wéariness, fatigue, girth 
Straccagelosie, smf. one who is always at the 
window or by window blinds 
StraccAggine, af. languor, fatigue; listlessness 
Straccale, am. bréeching, band, strap 
Straccaménto, em. fatigue, lAssitude 
StraccAre, va. 4. to tire, fatigue, wéary, knock 
up; —-si, vrf.to get tired, wéaried, kndck- 
ed up 
Straccativo, -a, adj. fatiguing, tiresome 
Straccato, -a, adj. see Straccàre, stracco 
Stracchézza, af. fatigue, wéariness, disgust 
Stracchiccio, -a, adj. s5mewhat fatigued 
Stracchino, sm. sort of Lombardy cheese 
Straccidbile, adj. that can be torn, lacerable 
Stracciaféglio, sm. wAste book; day-book 
Stracciajuélo, am. one who cards silk-cocdons 
Stracciaménto, sm. téaring, destraction, rùin 
Stracciare, va. 4. to tear, rend, lAcerate, man- 
gle, pull to piéces, quarter, harass 
Wracciasicco, -a, adj. with an éager or èvil- 
eye; guardàre a —, to eye scéwlingly 
Stracciataménte, adv. in piéces, bits, mérsels 
Straccidto, -a, adj. torn, rent, bréken, rained 
Stracciatére, am. teàrer, rdnder, destr6yer 
Stracciatàra, af. tèaring, tear, rent 
Straccicalfre, un. 4.to prate, pràttle, tattle 
StrAccio, sm. rag, tàtter, bit; rent, tear; 
stracci, tow of silk 
Straeciéne, em. ragged fellow, man in tat- 
ters, béggar 
Stracco, -a, adj. wéary, fatigued, exhausted, 
ràined; terréno —, worn out land 
Straccécere, va. 2. irr. (pres. straccubcio; 
past straccéssi; part. straccdtto) to overdò 
to cook too much 
Straccétto,-a, adj. cooked too much, overdòne 
Stracconsiglidre, va. 4. to advise strongly 
Straccontentàre, va. to dver satisfy, to de- 
StraccurAnza, ef. see TrascurAnza (light 
Straconténto, -a, adj. delighted, most happy 
Stracérrere, un. 2. irr. to run fast, pass fléetly 
Stracorrévole, adj. fleet, swift,trànsient 
Straeòrso, -a, adj. passed away, fled, gone 
Stracotanza, af. see Tracotànza 
Stracòtto, -a, adj. too much done, dverdine 
Strada, sf. road, way, route; — maéstra, 
highway, main road; — ferrata, railroad; 
— vicinale, cross road, bye-way; — battata, 
béaten track, public road; gettàrsi, andare 
alla — , to turn highwayman; fare —, 
to make way; sbagliare la —, to lose 
one’s way | 
Stradale, adj. of a road; sm. country road 
Stradare, va. 4. to put (a person) on the way, 
to advance or firther (him) on the way 
Stradato, -a, adj, on the way, furthered, 
forwarded, gètting on 
Stradélla, -ètta } af. narrow road, parish or 
Stradicciuòla | bye road; broad lane 
Stradiére, sm. gabel-man, òctroi guard 
Stradina, gf. stréet-wilker, prostitute 
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Stradiétto, sm. StrAdiot (Greek séldier) 
Stradolére, sm. ercèssive anguish or pain 
Strad6ne, sm. high road, broad alley 
Stradòppio,-a, adj. more than double 
— (giacinto) am. double hyacinth 
Stradùzza, gf. little road, street, lane 
StrafalciAre, va. 4. to mow ill, half mow; to 
walk rapidly, work fitfully, act héedlessly, 
talk blùnderingly 
Strafalciéne, sm. èrror, 6versight, negligence, 
blunder, eccentricity, extravagance, folly 
Strafare, va. A. irr. (pres. strafaccio, imperf. 
strafacéva ; past. straféci; part. strafatto) . 
to do more than is necessary 
Strafatto,-a, adj. 6verdòne, too ripe, etc. 
Strafavoreggidre,va.t. to favour éver and abéve 
Strafelare, wn. 4. to be out of breath 
Strafelato,-a, adj. see Trafelato, costernato 
StrafficAre, va. 4. to dispatch, finish, end 
StrafllcAto, -a, adj. dispatched, finished 
Strafiguràre, va. 4. to transférm 
Strafine, adj. superfine, véry fine 
Strafizzéca, sf. herb pedicularis 
Strafoggiàre, vn. 1. to excél in pomp, to be 
éver shéwy 
StrAforàre, va. 4. to transpiérce, bore through 
Straf6ro, sm. any thing drilled with holes; 
cut out fancy work; lavoràr di —, to work 
ùnderhand; passare per —, to pass through 
sécretly, to énter clandéstinely 
Strafugd4re, va. A. see Trafugare 
Strage, af. havoc, carnage, butchery 
Straggere, va. 2. irr. (poet.) (past strAssi; 
part. stratto), see Distrarre 
Stragiudizidle, adj. extrajudicial 
Straglio, sm. (mar.) stay of a ship’s mast 
Stragodére, vn. 2. to enj@ excéedingly 
Stragonfiàre, va. 4. to 6verswell, rise abdve 
Stragrande, adj. enòrmous, vèry great 
Stragràve, adj. vèry grave, hèavy, griévous 
Strain4re, va. 4. to unyéke, unhfrness 
Stralciére, va.4.t0 prune or nip off the lea- 
ves or branches of vines or shrubs; to dis- 
intricate, unravol, disentangle; — un ne- 
gòzio, to disentangle an affair, to clear 
it up 
Stralcio, am. prùning; cléaring up 
StrAle, sm. arrow, dart, bolt, thunderbolt 
Stralétto, sm. small dart, arrow, bolt 
Stralignaménto, am. see Tralignaménto 
Stralignare, vn. 4. see Tralignàre, ece. 
Stralucénte, adj. véry brilliant, shining bright 
Stralùcere, on. 2. to shine, véry bright 
Stralunaménto, sm. rélling one’s eyes in 
wonderment, stàring wildly 
Stralunàre, va. 1. to roll one’s eyes wildly, to 
stare with wonder 
Stralunato,-a, adj. goggle eyed, squinting 
Stralingo,-a, adj. imménsely long 
Stramalvagio,-a, adj. véry wicked, profligate 
Stramanto, em. èxtra hòrsecloth 
Stramatùro,-a, adj. 6ver-ripe, too ripe 
Stramazzaàre, va. 4. (from strame) to floor 
to strike to the ground, to fell, to knock 
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down, to give a strétching fall; vn, to fall 
clashing down, to fàll like a còrpse 
Stramazzata, gf. felling blow, flédorer 
Stramazzato, -a, adj. fidored, knocked down 
Stramazzo, sm. see Trapinto; strètching 
blow, félling hit, floorer; règular knock 
down; slashing cut; fall at full length 
Stramazzéne, em. violet fall at full length, 
félling blow, fi6orer 
Stramba, sf. céarse rope of hay or broom 
Strambare, on. 4. shifting of the wind, véer- 
Strambasciàre, va. 4. see Trambascidre (ing 
Strambellare, wa. 4. to tear, shred, snip 
* Strambellato,-a, adj. torn, shrédded, tawdry 
Strambéllo, sm. rag, tatter, shred, little bit 
Strambità, stramberfa, sf. eccentricity, dddity 
Strambo,sm.see Stramba; adj. bandy-legged, 
créoked; uòmo —, (vulg.) odd féllow, 
eccèntric character 
Strambotto, am. catch, glee, erdtic song 
Strame, sm. straw, hay; horse’s bed, litter, 
fodder ; lair, coùching place 
Strameggiare, va. 4. to cat straw, hay, fodder 
Stramenare, va. 4. see Straportàre 
Stramentire, vn. 3. to lie excéssively 
Stramezzaménto, gm. interposilion , pause, 
stop 
Stramezzare, van. 41. see Tramezzàre 
StramoggiAnte,adj.abéùnding,superabùndant 
Stramoggiàre, vn. 4. to abound, superabéùnd 
Stramònio, am. (dot.) straménium 
Stamortire, vn. 3. (pres. stramortisco) to 
faint, to fall into a swoon 
Stramortito, adj. see Tramortito 
Strampalateria, sf. see Spropositéne 
Strampalato, -a, adj. extravagant, odd 
Stranaccio,-a, adj. excécdingly strange, odd 
Stranaménte,ady.strangely, oddly: extrémely 
Stranàre, va. 4. to send away, Alienate: use 
strangely and ill, estrange; vn. and vr. 
to do strange things, to act dddly and unac- 
countably, to go off, becéme estranged 
Stranato, -a, adj. sent away, alienated 
Stranaturàre, va. 4. to change the nAture of 
Straneire, va. 4. to send awAy, alienate 
Straneo, adj. see Estraneo 
Stranétto,-a, adj. sòmewhat strange 
Stranézza, af. strangeness; dddness, singular- 
ity, Oddity; whim; strange and hard 
tréatment 
Strangolaménto, sm. act of strangling 
Strangolare, va. 4. to strangle, sùffocate 
— larsi, vrf. 4. to bawl out with all one’s 
might 
Strangolato,-a, adj. strangled, strait, shrill 
Strangolatéjo,-a, adj. chéking, dangerous 
Strangolatére,sm. stràngler, throttler, choker 
Strangolo, sm. strangling, suffocation 
Strangosciàre, va. 4. see Trambasciare 
Strangugiare, vz. 4. see Trangugiàre 
Strangugli6ne,-oni, sm. stràngles, quinsy 
Strangùria, gf. (med.) strangury 
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Stranguridre, wn. 4. to have the strangury 
Stranidnza, gf. see Stranézza 
Straniàre, va. 4. to estrange, alienate 
Straniato,-a, adj. estranged, 4liendted, off 
Stranieggiàre, va. 4. to treat harshly 
Straniére.-o, sm. stranger, foreigner 
—, 0,-a, adj. foreign, strange; mérci — or 
forestiére, foreign wares; tirannfa stranié- 
ra, foreign rule 3 
Stranio,-a,adj.4lien, foreign, strange, unisual 
Strano,-a,adj.stra uge, foreign, Alien; strange, 
odd, unusual (outlandish), rude; extrà- 
neous; estranged, reméved; méagre, pale 
— adv. in a cold haughty estranged manner 
Strantccio,-a, adj. rather pale, thin, slénder 
Straéra, sf. unusual or untimely hour 
Straordinariaménte, adv. extraòrdinarily 
Straordinarietà, gf. extraòrdinariness 
Straordinàrio,-a adj. extraòrdinary, untisual 
— em. express 
Strapagare, va. A. to dverpdy, pay too dear 
Strapagato,-a, adj. 6verphid, paid too dear 
Strapanato, adj. see Trapanato, trapanàres 
Straparlare, wn. 4. to talk too much; to tattle 
Strapazzaménto, sm. see Strapàzzo 
Strapazzare, va. 4. to make small accéunt of, 
to slight, abuse, use ill; to scold, insult, 
trample updn;— un lavéro, to do a piece 
of work céarsely; — un cavllo, to 6ver- 
work or abuse a horse; — -si, to dradge, 
toil, fatigue one’s self, to be càreless of 
one’s health 
Strapazzataménte,adv.càrelessly, bùnglingly 
StrapazzAto,-a,adj.abised,ill-treated,bòtched 
Strapazzatére, -a, -trice, emf. he, she who 
abuses, insults 
Strapdzzo, sm. abuse; ill dsage, céntumely, 
drùdgery; Abiti da —, working clothes, 
every day clothes; cavallo da —, hack, cob, 
horse of all work 
Strapazzòso,-a, adj. see Trascurato 
Strapérdere, va. 2. to lose a great deal 
Strapiantàre, va. 4. to transplant 
Strapiòvere, vn. 2. irr. (pres. strapidve; 
past strapidvve or strapiovétte; part. stra- 
piovùto) to rain very bard, to pour 
Straportare, va. t. to transpért, transmit, ex- 
péòrt, to transpért, rAvish, enràpture 
Strapoténte, adj. very powerful, formidable 
Strappabécco, (a) adv. fùriously 
Strappabile, adj. that can be torn away 
Strapacchiàre, va. 4. to tear off little by little 
Strappaménto, sm. plùcking up, snatching 
awày, wrèsting or wrénching off 
Strappare, va. 4. to snàtch away, pluck off, 
to wrest, to wrench; — gli òcchi ad uno, 
to tear one’s eyes out, to gouge him; gliélo 
strappài di mano,I plùcked,snatched, jerk- 
ed or wrenched it out of his hànd 
Strappata, af. pluck, snatch, pull; strappàdo 
Strappatélla, af. little pluck, snatch, jerk 
Strappato,-a, adj, plucked, jerked aw4y 
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; StrAppo, em. see Strappata 
Strapregare, va. 4. to entréat most éarnestly 
Strapuntino, sm. small mattress 
Straptnto, sm. mattress, hammock, cot 
Straricchire, va. 3. (prés. straricchisco ) to 
enrich greatly; vn. to becdme very rich 
Straricco, -a, adj. imménsely rich 


Straripàre, un. 4. to dverfléw (the banks), to 


inùndate 
Straripévole, adj. very craggy, precipitous 


Strasapére, un. 2. ( pres. strasò; past stra- 
séppi; part. strasapùto) to be too knéwing, 


learned 


Strasapùto, -a, adj. very learned, too knowing 


Stras4vio, -a, adj. 6ver wise, most érudite 


StrascicamAnti, smf. one who attracts lévers 
Strascicaménto, sm. drawing or dragging after 


Strascicinte, adj. attractive, dragging along 


Strascicare, va. 4. to drag along, to trail (to 


tow) vn. to crawl, to drag itself alòng 
StrascicAto, -a, adj. dragged, trailed alòng 


Strascico, sm. act of trailing; remainder, rès- 
idue; train of a gown; favellàr collo —, 


to speak drawlingly 


Strascicéni, adv. in a drawling heavy manner 
Strascinaménto, sm. dragging, drawing along 


Strascinàre, va. 4. to drag alòng, draw 


| Strascinàto, -a, adj. dragged alòng, drawn 
Strascinatùra, sf. strascinio, em. dragging 


alòng 
Strascino, sm. drag, sweep or tràmmel net; 
lànding net; hàwking bùtcher 
Strasecolàre, un. 4. see Trasecolàre 
Strasentire, un. 3. to feel sénsibly, déeply 


Strasentito, -a, adj. felt sénsibly, understéod 
Strasordinàrio, -a, adj. extradrdinary, strange 


Strasportare, va. 1. see Trasportare 

Stratagémma, sm. stratagem, àrtifice 

Stratagliare, va. 4. to cut like a razor 

Stratàre, va. 4. to sit or lie at fall length 

Strategia, af. strAtegy, military tàctics 

Strategicaménte, adv. with strategy 

Stratégico, -a, adj. stratégical 

Stratificare, va. 4. to stratify, to dispése in 
layers 

Stratificato, -a, adj. stratified, in strata 

Strato, am. stratum, couch, bed; floor 

Stratta, af. see Strappata 

Stràtto, am. abstract, Album, note book 

— -a, adj. strange, sprung, descénded, ex- 
tracted, sèparated, prone, addicted 

Stravacato, -a, adj. out of its place; pagina 
stravacata, page out of its place from negli- 
gence in binding 

Stravag4nte,adj.whimsical,eccéntric,strange, 
odd, fantastic, extravagant; Swift era uòmo 
stravagantissimo, Swift was a very eccén- 
tric character, very odd féllow 

Stravaganteménte, adv. extravagantly, dddly 


Stravagantétto, -a, adj. rather odd, ssmewhat 


strange, queer, whimsical, extravagant 
Stravaganza, af. extravagance, singularity, 











eccentricity; far delle stravaganze, to act 
strangely, to do odd things 
Stravalicare, stravalcdre, va. 4. to ford, wade 
through; to pass through in a hurry 
Stravasaménto, sm. extravasation 
Stravasarsi, vrf. (med.) to becòme éxtrava- 
Stravasato, -a, adj. ertràvasated (sited 
Stravedére, va. 2. irr. (past stravidi; part. 
stravedtito) to see much, too much 
Stravenarsi, vr. 4. to extravasate 
Stravenato, -a, adj. extravasated, flown out 
Stravéro, -a, adj. very true, most true 
Stravestirsi, vrf. 3. to disguise one’s self 
Stravestiménto, sm. see Travestiménto 
Stravestito, -a, adj. disguised, tràvestied 
Straviàre, van. 4. see Traviàre 
Stravincere, va. 2. trr. (past stravinsi; part. 
stravinto) to win too much 
Stravisare, va. 4. see Travisàre 
Stravisato, -a, adj. disguised, tràvestied 
Straviziare, -izzàre, wn. 4. to banquet, feast, 
make mérry; to be gay and dissolute 
Stravizio, -izzo, sm. feast, féasting, mérry- 
making; drinking bout, excéss, debàuch 
Stravolére, va. 2. irr. (pres. stravéglio; past 
stravòlli; part. stravolito) to be too éager 
after 
Stravòlgere, va. 2. irr. (past stravòlsi; part. 
stravòlto) to turn aside with violence, to 
wrench or wrest aside, to twist or writhe 
round, to évertùrn, to dislocate; — -si, to 
upsét, fall éver, évertirn 
Stravolgiménto, em. convulsion, revolttion 
Stravoltaménte, adv. in a wry manner, awry 
Stravoltàre, va. 4. see Stravòlgere; to revérse 
the 6rder, throw into confùsion, embroil 
Stravòlto, -a, adj. twisted, wrésted, out of 
j@nt, tòpsy tùrvy, embrdiled; mi par che 
il méndo sia —, I think the world is out of 
joint, upsét; stémaco —, stimach ont of 
Straveltùra, sf. contértion, subvèrsion (òrder 
Strazidre, va. 4. to tear, lacerate; to lavish, 
waste, squander; to abtse, harass, ill treat, 
vex, outrage, mock (excriciating manner 
Straziataménte, adv. in a harsh, unféeling, 
Straziato, -a, adj. used-ill, harassed, vexed 
Straziatére, am. one who lacerates éither body 
or mind; harsh or outrageous pérson 
Strazieggiare, va. 4. to laugh at, jeer, deride 
Straziévole,adj.abusive, insulting, outrageous; 
paròle straziévoli, abésive language 
Strazio, sm. teàring aw4y a limb; térture, 
butchery, slaughter; 6ùtrage, insult; fare 
— d’ano, to torture a pérson 
Strebbiàre, va. 4. to rub, pdlish; strebbiArsi 
il viso, to rub, clean or paint one’s face 
Strebbiato, -a, adj. rabbed, polished, painted 
Strebbiatére, -trice, smf. that paints his, her 
face 
Strecciàre, va. 4. to untwist or uncurl the 
trésses, to divide, part, dishével (neck 
Strécola, sf. blow in the throat, hit on the 
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Strefolare, va. i. to untwist, untwine 
jStréga, gf. sòrceress, witch, enchàntress; dérsi 
alle stréghe, to becéme désperate 
Stregiccia, af. old witch, ùgly hag] 
Stregàre, va. 1. to bewitch, enchant, fascinate 
Stregato, -a, adj. bewitched, charmed 
Stregazzo, sm. sòrcery 
Strégghia, stréglia, sf. corrycomb 
Stregghiàre, stregliàre, va. 4. to chrry 
Stregghiàto, stregliàto, -a, adj. curried 
Stregghiat6re, sm. one who curries (a horse) 
Stregghiatura, af. cùrrying; scélding 
Stregheria, sf. witchcraft, s6rcery, magic 
Strégola, sf. hard slap on the face 
Stregéna, sf. sérceress, witch; enchàntress 
Stregéne, em. sòrcerer, magician, enchànter 
Stregonéccio, sm. stregoneria, gf. witchraft, 
sorcery, magic; charm, fascination 
Strégua, sf. share, scot, shot, réckoning 
Stremaménte, adv. sce Estremaménte 
Stremire, va 41. see Scemiàre 
Stremenzire, va. 3. to weaken, stunt 
Stremenzito, -a, adj. wéakened, stunted 
Stromézza, gf. extrémity; see Stremitd 
Stremita, sf. extrémity, end; distréss 
Strémo, em. ertrèmity, extréme, distrèss 
— -a, adj. extréme, last, ùtmost, outermost, 
greàtest; mean, niggardly, dèstitute, de- 
prived, wrétched; miserable; stréma unzi6- 
ne, extréme ùnction; lo — giérno della sua 
vita, the last day of his life; la stréma parte 
della città, the 6ùtmost or Gùtermost part 
of the city, the &tskirts 
Strénna', af. Christmas-box, Néw-year’s gift 
(Sofvenir, Kéepsake) 
Strenuaménte, adv. strénuously, bravely 
Strenuità, sf. strénuousness, stirdiness 
Strénuo, -a, adj. strènuous, sturdy, brave 
Strépere, un. 2. (Lat. poet.) to make a noise 
Strepidire, strepire, van. 3. (pres. strepid{sco, 
strepisco) to stun; be stunned with noise, 
resound, fill with tamult 
Strepitante,adj.noisy, clàmorous,0bstrèperous 
Strepitare, on. 4. to make a noise; speak Joady 
Strepitàto, -a, adj. that has made a noise 
Strepiteggiàre, un. 4. to make some noise 
Strépito, sm. noise, considerable noise 
Strepitosaménte,adv.withagreat noise,loadly 
Strepitéso, -a, adj. noisy; obstréperous, rijs- 
© tering 
Strétta, sf. squéezing, préssing, squéexe, près- 
sure; throng, crowd; stress, distréss; strait, 
defile; strétta di mfno, squéeze or shake 
of the hand; — di spAlle, shrug; — di 
néve, weight or quantity of snow; éssere 
alle strétte, to be in stràitened circumstan- 
ces; to be on the point of clésing a batgain, 
coming to a close 
Strettaménte, adv. clésely, strictly, extrémely, 
sparingly, éarnestly, rigorously, briéfiy 
Strettézza, sf. narrowness, stràitness; smùll- 
ness, scarcity; — di pétto, tightness, or 
oppréssion on the chest; — di cuòre, an- 
xfety, distréss, griéf, Agony 
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Strettire, va. 3. (pres. strettisco) to restrict, 
contract, shòrten (astringent 
Strettivo, -a, adj. restricting; nàrrewing ; 
Strétto, em. strait, defile, distréss 
— -a, adj. squéezed, préssed; strait, narrow, 
close ; strict, intimate; near, sécret, thick; 
via strétta, narrow street; parénte —, near 
rélative; a — consiglio, in sécret c@nsel; 
lo — di Gibiltérra, the straits of Gibr&ltar 
— adv. narrowly, stingily, méanly 
Strettédja, af. band, bandage, fillet, réller 
Strettojfta, af. quantity (of linen) préssed at 
once, préss-full 
Strettofno, sm. small press (for wine, etc.) 
Strettéjo, em. press for wine, cider, oil, etc., 
flatter, ligature, tight bAndage 
StrettuAle, adj. of the same district, coùatry 
Strettéra, a7. fast-binding, stràitness 
Stria, gf. chamfering, fititing 
Striato, -a, adj. channelled, lated, chamfered 
Stribbiàre, va. 1. (antig.) see Strebbifre 
Stribbutre, va. 3. to distribute; overtùrn, rain 
Stricàre, va. 4. (dbetterstrigire), to disentangle 
Stridénte, adj. shrill; shang, créaking, ndisy 
Stridere, vn. 2. to cry, shriék, creak, screech 
Stridiménto, stridfo, strido, stridére, em. shrill 
cry, scream, shriek, oxcéssive cold; stridér 
de’ dénti, gnàshing, chattering of the teeth 
Stridulo, -a, adj. shrill, piércing, actte 
Strigaménto,sm. unravelling, disentàngiement 
Strigare, va. to disentangle, unravel 
Strigatére, sm. he who disentàngles, clears up 
Strige, sf. scréech owl 
Strigio, sm. nightshade, bAnewort 
Striglia, sf. (better strégghia), cùrrycomb 
Strignénte, adj. astringent, binding, sharp 
Strignere, va. 2. irr. see Stringere 
Strigolo, em. thia mémbrane enwràpping the 
intéstines 
Strillare, on. 4. to scream, shriek, screech 
Strillo, em. shriek, loud seream, shrill cry 
Strimpellaménto, sm. see Strimpellata 
Strimpellàre, va. 4. (mur.) to stram, to serape 
Strimpellita, sf. strùmming, scraping 
Strimpéllo, sm. scraping, strùmming 
Strinàre, va. 4. to singe, to consdme 
Striodto, -a, adj. singed; consimed ; méagre 
Stringa, af. shée-string, lace, tag v 
Stringàjo, em. lace, tag maker, sèller 
Stringire, va. 4. see Ristringere 
String4to, -a, adj. restrieted, succinct, com- 
péndious 
Stringere, va. 2. irr. (past strinsi; part. 
strétto), to bind fast togèther, to tie tight, to 
close, press, hàmper; to draw close, unite; 
— le véle, to take in sail, brace the yards; 
— amicizia, to form a friéndship; — la 
spida, to grasp the sword; — la burina, 
to keep the wèather gage; chi tréppo ab- 
brAccia nulla stringe, all cdvet all lòse; 
stringersi, to come togèther, unite, to limit 
one’s self; stringersi la mano, to shake 
hands; — nelle spalle, to shrug up one’s 
shéulders 
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Stringiménto, sm. binding togéther, tfing, 
fast, béing bound, hampered, còstiveness 
Stringitùra, sf. tying; joint, seam 
Strinto,-a, adj. (ant.) see Stretto 
Stribne, sm. see Istribne 
Strippàre, va. 4. (vulg.) to eat till one bursts 
Striscia, sf. long narrow stripe, strap or 
band, stréamer: streak or stream of light: 
trail of a sérpent; sérpent, scimitar; canna, 
fucile a —, rifled barrel, rifle barrelled 
gun, rifle 
Strisciaménto, sm. sliding, shipping, gliding 
StrisciAnte, adj. slipping, trailing, crawling, 
cringing 
Strisciàre,vun. 4. to go trailing along like a 
snail or snake, to drag one’s self alòng, to 
slip, slide, crawl; to streak, graze, cringe 
Striscidta, gf. sliding, slidé, slip 
Strisciato,-a, adj. slipped, trailed, crawled; 
_ Strisciattola, af. (ornit.) wagtail (cringed 
Strisciolina, sf.small band, lace, strap, streak 
Strisciéne, -dni, (camminàr), adv. to shiffle 
or shamble alòng, to crawl, cringe, crouch 
Strisciuòla, ef. small strap, thong, band 
Stritolahile, adj. friable, éasily cràmbled, 
brittle 
Stritolaménto, sm. ) grinding, poUnding, trit- 
Stritolattra, af. uration, pulverizàtion 
Stritolare, va. 1. to pound, beat small, tritu- 
rate, griod, smash ; — -si, to die with lòng- 
ing; — un cristaAllo, to smash a cr¥stal; 
— un 6sso, to break a bone 
StrftolAto, -a, adj. pédnded, criambled 
Stritolaziòne , af. cràmbling, triturdtion , 
pounding 
Strizz4re, va. 4. to squeeze out, expréss, to 
squeeze out the last drop; strizzàr 1’ òc- 
chio, to wink slightly, to give a wink 
Stréfa, stròfe, af. strophe, stanza, coùplet 
Strofaccia, &f. bad strophe, stanza, couplet 
StrofinAccio,-&cciolo, sm. dusting clout, ràb- 
ber, dish clout, wisp 
Strofétta, af. little strophe or couplet 
Strofinaménto, sm. ribbling, pòlishing 
Strofinàre, va. 4. to rab, scour, polish, wisp 
StrofinAta, sf. rubbing, pòlishing 
Strofinatina, sf. géntle ribbing, little friction 
Strofinatére, em. scéùrer, rùbbler, pòlisher 
Strofindto,-a, adj. rubbed, scoured, pdlished 
Strofinfo, sm. fréquent, continual ràbbing 
Strologare, van. 41. to astròlogize,  foretèl], 
presige, reflect, méditàte 
Stròlogo, sm. astròloger 
. Strombàre, va. 1. to widen, expand, splay 
Strombattira, sf. widening, expanding, dpen- 
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Strombazzàre, va. 4. to tràùmpet, proclaim 
Strombazzita, sf. sound of a trùmpet 
Strombazzato,-a, adj. trùmpeted, proclaimed 
Strombettàre, va. 4. to trampet forth, publish 
Strombettàta, sf. sound of a trampet, ramour 
Strombettato,-a, adj. trampeted, proclaimed 
Strombettiére, sm. trùmpeter (mour 


Strombettio, sm. sound of the trampet, ru- 


suora 
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Strémbo, em. testàceons tinivalve 
Stroménto, sm. instrument, téol, èngine, déed 
Stroncaménto, sm. retrénching, cùrting off, 
recision 
Stroncére, va. 4. to cut off, break off 
Stronomfa, sf. see Astronomia 
Stronzàre, va. 4. to pare, diminish, cut off 
StronzAto, strònzo,-a, adj. pared, diminished 
Strònzo, strénzolo, sm. éxcrement 
Stropicciaménto, sm. ribbing, friction 
Stropicciare, va. 4. to rub, clash aginst; to 
wéary, fatigue; — un cavallo, to rub down 
a horse; stropicciàrsi gli dcchi, to rub 
one’s eyes 
Stropicciatélla, gf. géntle friction, ribbing 
Stropicciàto, -a, adj. ribbed, strick against 
Stropicciatùra, sf. ) ràbbing, friction , fa- 
Stropfecio, em. tigue, pain, trouble 
Stropicciéne, am. see Bacchettone 
Stréppa, af. strop or band to tie up‘ faggots 
Stroppiaménto, sm. 4. see Storpiaménto 
Stroppiére, va. 4. see Storpiàre 
Stroppiatàggine, &f. lame affair 
Stroppiatére,, -trice, emf. one who rubs’, 
cleans, polishes; see Storpiatére 
Stroppiatira, sf. see Storpiatira 
Stréppio, am. see Stérpio 
Stroppolatfira, sf. block-strop 
Stréppolo, sm. rope that surr®nds a block 
Stréscia, af. chàmnel or farrow sedoped out 
or lett by ranning water 
Strosciàre, va. 4. to sound like the dash of 
waters, to bdom, mùrmur, purl; (to clash 
down; see Scrosciàre) 
Stréscio, sm. mùrmur, béom or dash of wa- 
ters, rùshing noise, fall 
Stròzza, sf. wind-pipe, wéasand, throat 
Strozzaménto, sm. strangling, suffocation 
Strozz4re, va. 4. to strànglo, thròttle, choke 
StrozzAto,-a, adj. strangled, throttled ; vaso 
—, nàrrow-necked vase, démijéhn 
Stroszatòjo,-a, adj. strangling, nérrow 
Stroszatura, sf. strangling, throttling 
Strozziére, sm. fàlconer 
Strfifo, strafolo, em. shred, heap of shreds 
Strufonare, va. 4. to pdlish with wisps or 
rubbers 
Struggénte, adj. that liquefies, mélting 
Striggere, van. 2. irr. (past strissi; part. 
strùtto) to melt, liquefy, bocòme liquid, 
dissòlve, make liquid, waste, destroy; — 
-si, to melt aw4y: to dissdlve with desfre, 
be faint with longing 
Struggiménto, sm. mèlting, dissdlving; swéon, 
destruction; lònging, lust, inténse destre 
Struggitére,-trice, smf. destr@er, wAster 
Strufre, va. 3. see Istruîre 
Strima, sf. (med.) scròfala, king’s évil 
Strumentaccio, em. bad instrument 
Strumentdjo, em. musical instrunrent maker 
Strumentalménte, adv. instruméntally 
Strumentare, van. 1. to draw up décuments 
or instruments; to use instraméntal music; 
to play upon an instrument, to éxectite 
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Stufare, va. 4. to give st6vings orstéam baths; 
to stew sl6wly, to stove, cook by steam; 
to annéy, wéary 

Stufato,-a, adj. stoved, taken a Russian bath, 
céoked in a stove, steamed; wéaried 

— sm. stewed meat, stew 

Stufatàra, gf. stéwing, stéaming, fumigation 

Stuafo,-a, adj. tired; — di vivere, wéary of life 

Stultizia, ef. see Stoltizia 

Stumia, stimmia, af. see Schidma 

Stummiàre, va. 4. see Schium4re 

Studja, stòja, sf. bent or straw mat used as 
a carpet; fl6or mat, matting 

Stuojàro, am. see Stuoràjo 

Studlo, am. tréop, band, mùltitude, quantity 

Stuondnte, adj. dissonant, out of tune 

Stuon4re, wn. 4. te be or sing out of tune 

Stuonàto,-a, adj. out of tune, dissonant 

Stuora, af. see Studja 

Stuoràjo, sm. maker or séller of mats 

Stupefare, va. 4. irr. to stipefy, asténish ; 
— -si, orf. to wonder, to be astònished 

Stupefattivo,-a, adj. stapefying, am4zing 

Stupefàtto,-a, adj. stipefied, astònished 

Stupefazidne, af. stupefaction; see Stupidézza 

Stupendaménte, adv. admirably, wonderfully, 
stupéndously; voi cantàte —, you sing 
most admirably 

Stupéndo,-a, adj. surprising, wonderful, pro- 
digious, stupéndous; éxquisite,délicate, nice 

Stupiddccio,-a, adj. very stapid; sm. stapid 

Stupidézza, stupidità, gf. stupidity (féllow 

Stupidire, un. 3. [(pres. stupidisco) to be 
amAézed; grow stupid, dull féllow 

Stupidità, sf. stupidity, silliness, dùlness 

Stupidito,-a, adj. amazed, stupefied, dull 

Stupido,-a, adj. stupid, dull, héavy; surprised 

Stupiménto, sm. astonishment, stupefaction 

Stupire, van.3.(pres. stupisco) to be amazed, 
astonished, surprised; stupisco che, I am 
surprised that 

Stupére, em. stiipor, amAzement, numbness 

Stupràre, va. 4. to violate, commitarape upòn 

Stupratére, sm. ravisher, violator 

Stupro, sm. rape, ravishment, violation 

Stara, sf. see Scialacquaménto 

Sturàre, va. 4. to unstòp, uncérk; — un fi4- 
sco, to draw a cork, crack a bottle 

Sturàto,-a, adj. dpened, unstòpped, uncorked 

Sturbaménto,-4nza, smf. disthrbance, troù- 
ble, confision, perturbation (cért 

Sturb4re, va. 4. to disturb, perturb, discon- 

Sturbato,-a, adj. distarbed, perturbed 

Sturbatére,-trice, amy’. distùrber 

Sturbo (sturbazibne),gf. trouble, distirbance, 
disqufetude, annéyance, tiresomeness 

Stutàre, va. 1. (antig.) see Attutàre 

Stuzio, sm. savéy, wild, cabbage 

Stuzzicadénti (stécco), am. téoth-pick 

Stuzzicaménto, sm. provocAtion, poking 

Stuzzicare, van. 4. to poke, nudge, rub, touch 
up, stir up; to stimulate, irritate, excite, 
tickle; — il fuòco, to stir the fire; stuzzi- 
carsi i denti, to pick one’s téeth 


Strumentazibne, sf. instrumentation, exect- 
Strumentino, sm. small instrament (tion 
Straménto, em. instrument, misical in- 
strument; instrument, implement, téol, 
machine; instrument, writing, bond, déed 
Straméso,-a, adj. scròfulous 
Strupàre, va. 1. see Stupràre, ecc. 
Stratta, gf. liquefaction, fotading, fusion 
Stritto, em. lard, grease, bacon, stet 
— oa, adj. dissdlved, mélted, destréfed, ràin- 
ed, pale, wan, sad, thin, emaciated 
Struttùra, af. stricture, òrder, disposition 
Struziéne, gf. (antig.) see Distruzione (er 
Strizzo, strizzolo, sm. dstrich; great féed- 
Stucc4re, va.4. to stop up with plaster, to do 
6ver with stucco; to make plAster casts ; 
to sate, cloy, surfeit, turn one’s stémach ; 
to revolt, disgàst, anndy ; stuccarsi, to paint 
one’s face and neck i 
Stuccéto, -a, adj. stopped up with stùcco, 
surfeited, cloyed, sated, wéaried, annéyed 
Stuccatére, em. plasterer, plAster-cast man 
Stucchénte, -évole, adj. troublesome , tire- 
some, disgusting, tédious, l6athsome 
StucchevolaAggine, gf. see Stucchevolézza 
Stucchevolàre, va. 4. see Annojàre, stuccdre 
Stucchévole, adj.tiresome, annfying, irksome : 
Stucchevolézza, sf. disgust, distaste, 16athing, 
insipidity, tiresomeness 5 
Stucchevolménte, adv.disgùstingly,tiresomely 
Staccio, am. small case, shéath; see Asticcio 
Stùcco, sm. sticco, fine plaster; putty; ri- 
manér di —, to léok blank, to be astòn- 
ished, wònder-strùck 
— -a, adj. sated, glùtted, cloyed; — e ristic- 
co, quite sated, excéssively disgusted 
Studénte,-iante, sm. stident ° 
Studidbile, adj. desérving to be studied 
Studiacchiàre, va. 4. to stady unwillingly 
Studiaménto, em. stùdy, care, diligence 
Studiare, va. 4. to study, attend to, cultivate 
Studi4rsi, vrf. 4. to endéavour, strive, to make 
haste; mi studierò di farlo, I will try or 
endéavour to do it 
Studiato,-a, adj. studied, chltivited, desired 
— gm. composition, lucubràtion 
Studiatére,-trice, emf. student, stùdier 
Studiazzàre, va. 4. see Studiacchiàre 
Studievolménte, adv. designedly, on pùrpose 
Stadio, sm. stùdy, application of mind, care, 
diligence, industry; schdol-réom, classes ; 
stident’s cabinet, stùdy, scùlptor’s òffice 
or mòdel réom; mòdel, study; a béllo —, 
designedly, on pùrpose d 
Studiolino, sm. smalliréading desk; pértable 
desk i(dràwers? 
Studiòlo, sm. bureau, cabinet; desk with 
Studiosaménte, adv. stidiously 
Studiéso, -a, adj. studious, diligent, prompt 
{ Stuéllo, sm. dòssil (plédget), lint 
Stifa, sf. stove, ‘rdom,, with a stove, hòt- 
BA house, s¢éam bath, céoking stove 
Stufajélo, sm. maker or sèller of stoves ; 
one who gives stévings or stéam-baths 
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Stuzzicato,-a, adj. poked, nudged, excited 

Stuzzicatéjo, sm. pdéking stick, péker, goad 
Stuzzicatére,-trice,smf.one who excites,goads 
Stuzzicorécchi, sm. éar-picker (on 


Su,(sopra)prep.and.adv.upén,up,abdve,éver, 


near; vo —, I’m géing up stairs; — nel- 
l’ària, up in the air; — e giù, up and down; 
egli è — in camera sua, he’s abdve (or up 
stairs) in his room; levAtevi —, get up; 
venfr — to shoot up, thrive, grow, come to 


hònour; più —, above (higher); métter — 


un negòzio,to setup a shop; dite —, speak up, 
speak out; (suunited withlo,la, fl becomes 
sùllo, sulla, sul); silla néda térra, upòn the 
bare ground; sedér sull’érba, to sit upòn the 
grass; sul cavallo, upòn the horse, on 
hòrseback; città pòsta sul mare, a city sit- 
uated on the séa coast, near the sea; sul- 
l’imbrunfre, about dusk ; in sul far del giér- 
no, by day-break ; egli fu sull’impazzire, he 
was near going mad; — —! — via! coù- 
rage! come on! — (for suo, sue, ecc.) his, 
Sudce, sm. (ict.) fldander (her, its 
Suadére, va. 2. see Persuddere 
Suadévole, adj. (poet.) that can be persuaded 
Suddo,-a, adj. see Suadévole, persuadévole 
Suasible, adj. that can be persudded 
Suasiéne, af. persudsion, advice, céansel 
Suasivo,-a, adj. persuasive, persudsory 
Sudso,-a, adj. (poet.) persuaded, convinced 
Suave, adj. see Soave 
Subacido,-a, adj. (acidétto), subacid, s6àrish 
Subaffittàre, va. 41. to underlét, to let or léase 
as a lessée or ténant, to let under a léase 
Subaffittante, smf. underlétter, tanant who 
léases (sées or ténants 
Subaffitto, em. underlètting, léase by .les- 
‘Subaffittuario,-a, sm. ùnder-tènant 
Sub4lbido,-a, adj. whitish, ssmewhat white 
Subalpino,-a, adj. sub-alpine 
Subalterninte, adj. who places subilterns; 
having subàlterns; chief, principal 
Subalterndre, va. 4. to make subordinate (ate 
Subalternativo,-a, adj. that may be subérdin- 
Subalternato, -a, -érno,-a, adj. subòrdinate, 
inférior, subàltern, stbject 
Subapennino,-a, adj. subàpennine, under or 
‘ at the foot of the Apennine mountains 
Subastére, va. 4. to put up to the hammer, 
sell by duction 
Subastazibne, af. duction, 6pen sale 
Subavvisàre, va. 4. to inform, advise sécretly 
Sùbbia, sf. sculptor’s chipping chisel 
Subbiare, va. 1. to chisel, chip, carve 
Subbiato,-a, adj. chiselled, sculptured 
Subbiétta, gf. small chisel 
Subbiettività, gf. subjéctiveness 
Subbiettivo, sm. and. adj. subjèctive (tAre 
Subbiétto, subbiettare, see Soggetto, sugget- 
Subbieziéne, see Soggeziéne 
Subbil6s0,-a,adj. ssmewhat bilious; seditious 
Subbillare, va. 4. see Subilldre, ecc. 
Subbio, subbiéllo, sm. wéaver’s beam 
Subbissaménto, sm. dverthréw, destruction 
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Subbissére, subissdre, vn. 4. to cave in, crim. 
ble down, waste away; va. to cave in, over- 
whélm, overthréw, overturn, ridin, destroy 

Subbissato,-a, adj. swallowed up, overthrown 

Subbissatére, sm. overthréwer, 6verwhélmer 

Subbisso | sm. 6verthréwer, dverwhélmer 

Subisso prodigy, throng, crowd! 

Subbolliménto, sm. bdiling sléwly, parboiling 

Subbollfre, va. 3. to boil s16wly, to stew 

Subbolliziéne, gf. parboiling, stéwing 

Subcutineo,-a, adj. subcutaneous 

Subdividere, va. irr. (see Suddividere) , to 
subdivide 

Subdolaménte, adv. fraudulently, decéitfally 

Subdoleggidre, un. 4. to act decéitfully 

Subdolo,-a, adj. decéitful, fraudulent 

Subentrante, adj. succéeding, replacing 

Subentràre, van. 4. to come into the place 
of, to succeed 

Subentràto,-a, adj. come into the place of 

Stibero, stivero, stighero, sm. cork-tree 

Subético,-a, adj. rather consùmptive 

Subiétto, sm. see Suggétto, subbiétto 

Subillaménto, sm. drawing aside, suborna- 
tion, bribing (sediice 

Subillare, va. 4. to draw aside, subérn, bribe, 

Subinténdere, va. 2. see Sottinténdere 

Subissàre, van. 1. see Subbissàre 

Subissativo,-a, adj. tènding to destr@, rùin 

Subitaménte,-anaménte, adv. sùddenly, im- 
médiately, at once; unawàres MINE 

SubitAneo,-Ano,-a,adj.sùdden, (subitàneous), 
unléoked for, unexpécted; mérte subita- 
nea, sùdden death i, 

Subitanza, subitézza, gf. quickness, haste 

shea adj. sudden, quick, hasty, pàssion- 

te 

— adv. siddenly, immediately, diréctly ; ca- 
meriére, un bicchiére di ponch, waiter, - 
a tumbler of punch; —, signére, diréctly, 
sir; in un —; at once; — che potrò, as 
soon as I can 


Subitosaménte, adv. see Improvvisaménte 


Subjugare, va. 1. to sùbjugate, subdue 
Subjuntfvo, sm. and adj. subjunctive 
Sublimaménto, em. elevation, sublimàtion 
Sublimare, va. 4. to sublimAte, exalt, ennéble 
Sublimàto,-a, adj. shblimated, exalted; mer- 
cirio —, sùblimate of mércury; —, sm. 
(chem.) sùblimate; — corrosivo, corrésive 
sùblimate (tion 
Sublimatério, am. cucòrbit ised in sublimA- 
Sublimazi6ne, sf. elevation, sublimAtion 
Sublime, adj. sublime, éminent, lòfty, grand 
Sublimeménte, adv. sublimely, lòftily, nébly 
Sublimità,-Ade,-Ate, sf. sublimity, lòftiness 
Sublinguale, adj sublingual 
Sublun4re, adj. sùblunary (inkling 
Subodoraménto, sm. nétion, hint, idéa, 
Subodoràre, va. 4. to discéver slfly, smell 
out, to get some slight information of 
Subordinaménto, gm. subordination 


Subordinante, adj. subòrdinating, that sub- 


6rdinates 
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Subordinataménte, adv. subòrdinately 
Subordinato,-a, subordinate, inférior 
Subordinazié6ne,gf.subordinition,depéndance 
Subornére, va. 4. to subòrn, bribe, seduce 
Subornàto,-a, adj. subòrned, bribed, indticed 
Subornatére, sm. subòrner, briber, corràpter 
Subornazi6ne,sf.subornition,subòrning,bribe 
Subtglio, sm. timalt, conffision, row 
Suburbfne,-a, adj. subùrban 
Subtrbio, em. suburban spot, suburb 
Subventaneo,-a, adj. (of eggs) without a tread 
Succed4neo,-a, adj. succedAneous, substitd- 
ted to andther; — sm. equivalent 
Succedénte, adj. suecéeding, subsequent 
Suceedénza, gf. order of succéeding 
Succédero, van. 4. (past succedétti and suc- 
céssi; part. succeduto and. succésso) to suc- 
céed, come next after, follow; to succéed to, 
to inhérit ; to happen, fall out, befal; suc- 
céde spesso, it dften happens 
Succedévole, adj. that succéeds, follows 
Succedevolménte, adv. succèssively 
Succediménto, sm. evènt, issue, succéss 
Succedit6re,-trice,8mf.who succeeds,succèssor 
Succedùto,-a, adj. happened, fallen out, be- 
fallen, succéeded; il —, sm. what has hap- 
pened, occurred, taken place (ashes 
Succenericcio,-ino,-a, adj. baked under the 
Successibile, adj. that may succéed or happen 
Successibilità, sf. succéssiveness 
Successibne,gf.succòssion, inhèritance; event, 
issue, stite, circumstance 
Successivaménte, adv. successively 
Successivo,-a, adj, successive, succedaneous, 
sibsequent, progréssive; adv. succéssively 
Succésso, sm. evént, issue, resùlt; buòn —, 
succèss 
Successére, sm. succéssor, hèir, inhéritor 
Successòrio,-a, adj. succèssory |, 
Succhiaménto, am. sùction, sùcking 
Succhidre, van. 4. to suck, imbibe, swallow 
Succhiellaménto, sm. béring, piércing 
Succhiellére,va. 4. to bore, pierce, search into 
Succhiellétto,-fno, em. gimlet, auger, piércer 
Succhiellinajo, em. duger or gimlet maker 
SucchiellinAre, va. 4. see Succhiellare 
Succhiéllo, sm. small wimble, piércer, suger 
Sacchio, sm. auger, wimble, juice, sap; Albero 
in —, tree in sap, full of sap 
Stcchio, sm. amber, séa Amber, bitimen 
Succiabedéne, em. drùnkard, great drinker 
Succiaméle,sm.(dot.) hòney-sùckle, woodbine 
Succiaménto, em. sucking, suction, imbibing 
Succiinte, sm. siicking, that sucks 
Succiàre, va. 4. to suck, suck down, draw in, 
swillow, imbfbe, attract ; — un’ingiùria, to 
swallow an affrònt; — -si checchessia, to 
appropriate or claim a thing 
Succiasingue, sm. bldod-sucker, leech 
Succiata, gf. (med.) attraction of an humour 
Succiato,-a, adj. sucked, drawn in, imbibed 
Succiatére,-trice, emf. sicker : 
Succidere, va. 2. trr. (past succisi; part. euc- 
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SubordinAre, va. 4. to subdrdindte, set under | 


SUD 


ciso) to cut (a vine) lével with the earth, to 
cut off, to lop 
Succignero, va. 2. irr. (pres. succingo ; past. 
succinsi; part. succinto) to truss, tie up, 
truck in, pin up 
Succingere, va. 2. irr. see Succignere 
Succintaménte, adv. succinctly, briéfly 
Succinto,-a, adj. tucked in, girded up, suc- 
cint, short, brief, concise; discérso —, 
brief discéurse 
Stccio, sm. gulp, breath, sùcking, draught, 
swallow; red spot left by a kiss; in un 
Sticciola, sf. boiled chèstnut (—, in a trice 
Succiolàjo, sm. séller of boiled chèstuuts 
Succiso,-a, adj. cut ùnder; taken away; ace 
uccidere i 
SucclAvio,-a, adj. (anat.) subclavian 
Sùcco,sm.(dettersicchio),juice,sap, mdisture 
Succ6s0,-a, adj. see Sugdéso 
Sticcubo, am. stecaba, succubus, nightmare 
Succosita, af. ui poet 
énto,-a, adj. siicculen 
Saher, un. 2. to succimb, sink ùnder 
Succursale, adj. succùrsal ’ (dirtily 
Sucidaménte, adv. sldvenly, nastily, filthily, 
Sticido,-a, adj. dirty, filthy, nasty, gréasy, 
slévenly, foul; pardle sticidé, filthy words; 
sticide mazzate, bangs, thumps 
Sucidime, sm. filthiness, nastiness, dirt 
Stico, am. see Sago, ecc. 
Std, sm. south 
Sudacchiare, on. 4. to perspfre a little 
Sudamini, smpl. blotches, bredkings out 
Sudinte, adj. perspiring, sweating 
Sudàre, on. A. to perspire, to sweat; vi farò 
— génz’ aver caldo, I’ 11 cut out work for 
you, 1’ll make you wince ; 
Sudario, sm. winding-sheet ; see la s. Siadone 
Sudaticcio,-a, adj. swaating, in a sweat 
Sudato, -a, adj. perspired, worked, done ; 
sono tutto —, I’m covered with perspirà» 
tion (I’m all in a sweat, vulg.) 
Sudatòrio, em. st6ving room, sidatory, sweat- 
ing-room, Rùssia-bath 
— -a, adj. sudorific, causing sweat 
Suddec4no, sm. sib déacon, sib-dean | 
Suddelegare, va. 4. to subdòlegite, sùbstitute 
Suddelegato, sm. sib-delegate — 
Suddelegaziéne, sf. sùb-delegation (ed 
Suddétto,-a, adj. aforesaid, abéve-mention- 
Suddiacon&to, em. dignity, office ofspbdéacon 
Suddidcono, sm. sùbdéacon l 
Suddistinguere, va. 2. irr. (past suddistinsi; 
part. suddistinto) to subdistinguish 
Suddistinzione, gf. subdistinction (mission 
Sudditézza, sudditànza, sf. subjéction, sub- 
Suddito, sm. subject; tutti i sudditi del re, 
all the king’s subjects bi De 
Suddito, adj. sùbject, liable, expésed = 
Suddividere, va. 2. trr. (past saddivisi; 
part. suddiviso) to sùbdivide ; 
Suddivisibile, adj. possible to be sàbdivided 
Suddivisiéne, af. subdivision, subdividing 
Suddiviso,-a- adj. subdivided 
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Suddiplo, -a, adj. subdiplicate 
Sadicerfa, gf. filth, nastiness; indécency 
Sudiciccio,-idtto,-a, adj. rather dirty, soiled 
Sudiciaménte, adv. dirtily, slévenly 
Sudicio, -a, adj. nasty, filthy, gréasy, dirty, 
Sudiciéne, adj. véry filthy, nasty, slévenly 
—, -ona, smf. dirty fellow; slut 
Sudiciime, sm. filthiness, nastiness, dirt 
Sudére, sm. perspiration, sweat; toil, reward 
Sudorétto, sm. slight perspiration 
Sadorifico, sudorifero, -a, adj. sudorific; =, 
em. sudorific (andther 
Suffeudare, va. 4. to transfèr one’s fief to 
Sufféado, sm. under feud or fief 
Sufficénte, -iénte,adj. sufficient, eactgh; com- 
petent, qualified, able, fit. 
Sufficienteménte, adv. sufficiently, enoùgh 
Sufficientézza, gf. suificieney, competence 
Sufficiénza, -énzia, af. sufficiency, capacity, 
ability, aptitude, plènty; ne hoa—, I have 
enough 
Suffocaménto, em. siffocdting, choking 
SuffocAnte, adj. siffocatiag, stifling, choking 
Suffocdre, va. 4. to sùffocate, strangle, choke 
Suffocéto, adv. suffocated, choked, stifled 
parisien , 8f. suffocàtion, stifling, ehé- 
g 
Sufféleere, va. 2. err. (past suffdlsi, part. 
suffòlto) to put, place, set upon 
Suffélto, -a, adj. put, placed, set upon, lafd 
Suffraganeo, -a, saffraginte, adj. sùlfraga» 
Suffragàre, va. 4. to help, Mvour, be tsofal to 
Suffragatére, sm. véter for; suppòrter 
Suffragazibne, af. sùfirage, suppért, help 
Suffragio, am. sùffrage, vote, assistance, help 
Suffumicaménto, sm. suffumigdtion 
Suffumic4re,va.i. to famig&te, perfime, stove 
Suffamicato, -a, adj. famigated, perfimed 
Suffamicaziéne, sf. fimigA&tion, perfiming 
Suffumigàre, va. 4. to fdmigate, perfume 
Suffumigio, em. suffumigdtion, remedy 
Suffusibne, af. (med.) suffiision, cataract 
Sufféso, -a, adj. (poet.) suffiised, besprinkled 
Sufolaménto, sm. hiss, whistling, mùrmur 
Sufolàre, va. A. to whistle, hiss, whisper, tell 
Sùfolo, sm. (better zifolo), whistle 
SugAnte, adj. sticking up, imbibing, absérbing; 
carta —, (suga), blotting paper , 
Sugare, va. 4. to suck up, imbibe, absdrb ; 
questa carta siga, this paper blots, the 
ink runs or spreads on this paper 
Sugftto, sm. see Soatto (ing 
Suggellaménto. sm. séaling a letter, wéfer- 
Suggellare, va. 4. to seal, to w&fer; to seal 
up hermétically, to stop, to brand (a male- 
factor); to stamp, imprint (joined 
Suggellato,-a, adj. sealed, closed; séoret, 
Suggellatére, sm. séaler, one that seals 
Suggellatira, gf. séaling; seal 
Suggéllo, sm. seal, mark, print, brand 
Stggere, va. 2. (poet.) see Succiàre 
Suggeriménto, sm. suggèsting, suggèstion 
Suggerire, va. 3. (pres. suggerisco) to suggest, 
hint, prompt - 
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Suggerito, -a, adj. suggésted, pròmpted 

Suggeritére, -trice, smf. one that suggésts; 
hints ; — di tedtro, pròmpter 

Suggestibne, sf. suggéstion, hint, prompting 

Suggestivaménte, adv. insidiousty, artfulty 

Suggestivo, -a, adj. suggéstive; insidious, 
4rtfal .. 

Su ggésto, em. hùstings, bench; prétor’s seat 

Suggettacolo, em. bad fellow, rascal 

Suggettaménte, adv. sèrvant like, sérvilely 

Suggettaménto, em. subjécting ; subjéction 

Suggettàre, va. 4. to subjèct, to bring ander 

Suggettato, -a, adj. subjécted, subsèrvient 

Suggettino, em. bad little fellow, libertine | 

Suggettissimo, -a, adj. very submissive 

Suggettivo, -a, adj. suggéstive 

Suggétto, sn. sùbject, dbject, sùbject-mAtter, 
argument; vassal, féllow, pérson : è un cat- 
tivo —, he’s a bad fellow, a rascal 

—, +a, adj. sùbject, subjécted; subject, Mable, 
apt, expésed; bound, obliged 

Suggezibne, af. subjéction, depéndence, con- 
straint; s6nza —, with6ùt constraint, with- 
oat eéremony 

Sughera, -o, afm. cérk-tree, cork 

Sugheréto, sm. cérk-tree wood 

Sugheréso, -a, adj. of cork, like cork, corky 

Sùgna, sf. hog’s lard, grease, blùbber 

Sugnaccio, sm. rancid hog’s lard, kidney-fat 

Sugnéso, -a, adj. fat, gréasy, unctuous 

Sago, em. juice, sap, gravy (of roast-meat); 
mantre; strizzàre il — d’un liméne, il — 
d’un libro, to squeeze out the juice of a lém- 
on, drink in the spfrit of a book; un di- 
scérso sénza —, a vapid discéurse 

Sugosaménte, adv. pithily, in a jdicy sùccu- 
lent manner, with much fAncy and era: 
dition 

Sugosità, -ate, -ade, sf. prince sap; pith 

Sugéso, -a, adj. jdicy, sìcculent, pithy 

Suguméra, af. see Sicuméra 

Suicfda, amf. one who commits suicide, self 
murderer (kill one’s self 

Suicidarsi, onrf. 4. to be guilty of shicide, ta 

Suicidio, sm. sticide, sblf-murder 

Sufllio, sm. pork, hog’s flesh 

Sufno, -a, adj. of swine; of pork; hdggish 

Suismo, sm. ègotism 

Sul (Yor suil), compound art. m. upòn Pie 

Sulfuràto.-a, adj. sùlphurated 

Sulfureita, af. sulphtreousness 

Sulféreo, -a, adj. solphtreous 

Sulla (for su la), comp. art. f. updn the 

Sullogare, sublocare, va.A.toùnder-lease, an- 
derlèt, to place ùnder 

Sullunére, adj. sùblunary; terréstrial 

Sultana, gf. sultana, sùltaness 

Sultanfno, sm. sùltanine (Turkish coin) 

Sultàno, em, sùltan (tioned 

Summentovato,-a, adj. aforesaid, ahdve-men- 

Summenzionato, -a, adj. afore-méntione 

Sumministràre, va, I. gee Somministràre 

Summémolo, sm. cuff ùnder the chino 

Stmmormoràre, va. 4. to mùrmur low, to buz 


SUN 


Sunto, sm. synòpsis, epitome, èxtract 

Suntu4ario, -a, adj. sùmptuary 

Suntuosità, gf. sùmptuousness, magnificence 
còstliness, pomp 

Suntuéso, adj. see Sontuoso, ecc. 

Stio, pron. and adj. m. his, her, its, etc. ; il 
— padréne, his, her, its master; la sua 
tésta, his, her, its head; i suoi dénti, his, 
her, its teeth; le sue gambe, his, her, its, 
legs; suo, sue, ecc. his property, what is 
his, what he mérits; his own; his réla- 
tives; il — sénza alcîin ritégno spendéva, he 
spent his (own) pròperty most lavishly; 
egli ébbe le sue, toccò le sue, he has got 
what he desèrved; he has been banged as 
he mérited ; far delle sue, to play the fool, 
to act fbolishly as usual: è ora co’ suoi, 
he’s now amòng his relations; egli venne 
a’suoi, he came tohisown(rélatives,friends. 
family, etc.); di chi è quésta pénna ? è sua, 
whose pen .is this ? it is his, hers 

Suécera, sm. mòther-in-law 

Suécero, em. father-in-law 

Sudla, sf. sole (of a shoe) 

Suolàre, va. 4. to séle (a shoe) 

Suélo, em. gréùnd, pavement, sole of a shoe: 
héof; adeguare al —, to lével to the ground; 
radere al —, to raze, to lay lével or éven 
with the gréand 

Suon4re, van. 4. to sound, ring; s¢e Sonàre 

Suonata, sf. see Sonata 

Suonatére, em. musical performer, player 

Suéno, sm. sound, noise, jingle, musical in- 
strument ; music, air, tune; fame; repért; 
maéstro di —, music master 

Suòra, af. ( poet.) sister; nun 

Suòrsa, sf. (ant.) his, her sister 

SuperAbile, adj. stiperable, surm6ùntable 

Superabilita, af. superability, surmountable- 

Superaménto, sm. victory, òverc5ming (ness 

Superànte, adj. surpassing, that surpassess 

Superàre,va.i.to surméunt, dvercéme, surpàss 

Superato, -a, adj. surméunted, overcòme 

Superatòre, sm. adj. conqueror, surméunter 

Superbiccio, -a, adj. haughty, overbearing 

Superbaménte, adv. hàughtily, arrogantly; 
nébly, supérbly . (proud 


Superbétto, -a, adj. little concéited, rather 
Supérbia, af. hàughtiness, pride, Arrogance ; 
levàrsi in —, to gr6w préùd, haughty, ar- 
- Superbidre, on. 4. see Superbfre (rogant 
Superbiénte, adj. haughty, àrrogant, rank 
Supérbio, -6s0, -a, adj. see Supérbo 
Superbi6so, -a, adj. proud, haughty ; see Su- 
pérbo 
Superbfre, vn. 3. to becòme proud, grow 
haughty, get puffed up 
Superbito, -a, adj. grown proud, puffed up 
Superbitzza, sf. vdin-gléry, émpty pride| 
Supérbo, -a, adj. proud, haughty, fsupèrb, 
lòfty, stately, magnificent; un — gi6vine, 
a stately youth (a glérious féllow) | 
Superbéne,adj. very proud, haughty, arrogant 
i Superbuzzaccio,-a,adj.a little too vainglérious 
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Superbizzo, -a, adj. vain, rather proud 
Superchidre, va. 4. see Soperchiare, ecc. 
Supercilio,sm. (better sopracciglio), eye brow 
Superedificare, va. 4. to build upòn or éver 
Supereminénte, adj. superèminent, pre-émi- 
Supererogaziéne, gf. supererogdtion (nent 
Superfetaziéne, sf. (med.) superfetàtion 
Superficiale, adj. superficial, extérior, slight 
Superficialità, af. superficiality, superficies 
Superficialménte,adv.superficially, satwardly 
Superficie, sf. superficies, surface; @tside, 
area ? 
Superfluaménte, adv. supérfluously, tiselessly 
Supérfluo, -a, adj. supèrfluous, unnécessary 
Sùperi, smp. (poet.) the supèrnal gods 
Superinféndere, va. 2. irr. (past superinfasi ; 
part. superinfaiso) to pour upon ° 
Superinfiso, -a, adj. infased, siper-infised 
Superiéra, af. superior of a nunnery 
SuperiorAnza, af. see Superiorita 
Superiére, sm. supérior, président, rèctor, 
prior; il — d’un monastéro, the superior 
of a mònastery 
— adj. supérior, higher, upper; I’ Egitto su- 
periére, ùpper Egypt 
Superiorizz4re, un. 4. to act as a supérior, 
déminéer 
Superiorità, -Ade, -4te, af. superiòrity, pre- 
éminence ; 
Superiorménte, adv. in a supérior manner 
Superlativaménte, adv. supèrlatively 
Superlativo, -a, adj. supèrlative, highest 
Superlaziéne, sf. exaggeration, hypèrbole 
Supernale, adj. supérnal, from abòve, divine 
Supernalménte, adv. divinely, supernàturally 
Supérno, -a, adj. supérnal, supréme, divine 
Superpurgaziéno, af. exodssive purgàtion 
Supersedére, un. 2. see Soprassedere 
Supérstite, adj. outliving, surviving ; remain- 
Supérstiziéne, af. superstition (ing 
Superstiziosaménte, adv. superstitiously | 
Superstiziosità, gf. superstitiousness 
Superstiziéso, -a, adj. superstitious 
Supernumerdle, sm. supernimerary (useless 
Supervacéneo, supervàcuo, adj. supèrfluous, 
Supinaménte, adv. supinely, on one’s back 
Supinàrsi, vrf.4.to lie on one’s back supinely 
Supino,sm.supine(vèrbalnoun in grammar) 
—-a, adj. supine, on one’s back, lazy 
— adv. supinely, with one’s face ipward 
Suppa, sf. soup, pòttage, see Zuppa 
Suppallido, -a, adj. (ant.) sbmewhat pale 
Suppedaneo, sm. and adj. foot-stool, floor, 
flooring ; stòja suppedànea, bent mat for 
carpeting, bént mat, carpet 
Suppedi4no,sm.4ncient flat chest round a bed 
Suppelléttile, gf. chattels, méveables, héase- 
hold goods, farniture, kitchen uténsils, ete.; 
— di cognizidni, stores of knowledge, ac- 
quirements, attàinmeuts 
Supplantàre, va. 4. to supplant, trick 
Supplantato, -a, adj. supplanted 
Supplantatére, sm. supplanter ; decéiver 
Supplantaziéne, gf. act of supplanting 








SUP 


Suppleménto, sm. shpplement 
Supplénte, adj. supplying, sùrrogàting, re- 
placing 
— em. sùbstitute 
Suppletivo, -a, adj. supplétory, replacing, 
suppleméntary 
Stipplica, af. petition, requèst, memérial 
Supplicabile, adj.wirthy of being sùpplicated 
SupplicAnte, adj. sùpplicAting, entréating 
— emf. sùppliant, hùmble petitioner 
Supplicàre, va. 4. to sùpplicate, petition 
Supplicàto, -a, adj. shpplicated; entréated 
Supplicatére,-trice, smf. sùppliant, petitioner 
Supplicatério, -a, adj. shpplicatory (tion 
Supplicaziéne, sf. supplication, hùmble peti- 
Stpplice, adj. sùppliant, hùmble, mòdest 
Suppliceménte, adv. hùmbly, submissively 
Supplichévole, adj. sùppliant, entréating 
Supplichevolménte,adv.himbly (with bénded 
knées), in a suppliant manner! . 
Supplicio, supplizio, sm. torture ; — estrémo, 
capital pùnishment, death 
Supplimentario, -a, adj. suppleméntary 
Suppliménto, sm. sùpplement, addition 
Supplfre,van.3.to supply ; to make up for, fill 
the place of; substitute, surrogate 
Supponibile, adj. suppésable, imaginable 
Supponiménto, sm. supposition i 
Suppérre, vn. 2. irr. suppéngo, suppdsi, sup- 
posto) to suppése (to place under, sub- 
stitute); suppéngasi che sfa come dite, sup- 
pése it were as you say 
Suppositivo, -izio, -a, adj. suppésed, supposi- 
titious 
Suppositiziaménte, adv. supposititiously 
Suppositério, am. suppdsitory 
Supposiziéne, gf. supposition; hypdthesis, 
taking for granted 
Suppòsta, af. suppòsitory, 6pening rémedy 
Suppésto, sem.supposition,suppésa]l hipdthesis 
—-a, adj. suppésed, granted; — che sfa 
così, suppdése it were so ; 
Suppressiéne, af. supprèssion, abolition 
Supprésso, -a, adj. supprèssed, concéaled 
Supprimere, va. 2. irr. (pastsuppréssi; part. 
supprésso) to suppréss; concéal 
Suppurabile, adj. suppurative 
Suppuraménto, sm. (med.) suppuràtion 
Suppuràre, un. 41. (med.) to sùppuràte 
Suppurativo, -a, adj. snppuràted 
Supparato, -a, adj. (med.) sùppurAted 
Suppuraziéne, gf. (med.) suppuràtion 
Supputàre, va. 4. to réckon, supptite 
Supputàto, -a, adj. réckoned, calculated 
Supputaziéne, sf. calculation, supputàtion 
Supremaménte, adv. suprémely, highly 
Supremazia, sf. suprémacy, highest authdrity 
Supremita, -4de, -Ate, af. supréme authdrity 
Suprémo, -a, adj. supréme pre-éminent 
Sur (for su, sépra), prep. on, upon 
Stra, &f. calf of the leg 
Suràle, adj. stiral, in, of the calf of the leg 
Stircolo, sm. graft, scion 
Surerogazibne, sf. supererogation 
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Surgénte, adj. issuing, rising, procéeding 
Stirgere, vn. 2. irr. (past sfirsi; part. sùrto) 
to rise, spring, come out 
Surressibne, sf. resurròction, new life; éaster 
Surrettizialménte, adv. surreptitiously 
Surrettizio, -a, adj. surreptitious 
Surreziéne, sf. surrèption, héedlessness (tion 
Surrogaménto, sm. surrogaziéne, af. surrogà- 
Surrog4re, va. 4. to sùrrogate, substitute 
Surrogaàto, -a, adj. sùrrogated, sibstituted 
Surrogaziéne, af. surrogation, substitution 
Surròne, sm. bale of còchineal, cinnamon 
Surto,-a, adj. (from. sùrgere), risen, sprung, 
come out, disengiged, free, Agile, untram- 
Suscettibile, adj. suscéptible (melled 
Suscettibilità, af. susceptibility 
Suscettivo, -a, adj. suscèptible 
Susceziéne, af. suscèption, taking, recéption 
Suscitaménto, sm. resurrèction, suscitàtion 
Suscitàre, va. 4. to resùscitate, raise up, re- 
viviff ; to move, excite; — -si, to resùsci- 
tate, rise from the dead, revive 
Suscitato,-a, adj. risen from the dead, roused 
Suscitatére,-trice, sm/. reviver, instigator 
Suscitazibne, sm. (ant.) suscitàtion, resur- 
rèction 
Suscito, -a, adj. (ant.) delivered, revived 
Susfna (prùgna), af. plum 
Susinétta, af. small plum 
Susfno, sm. plum tree 
Stso (for su, sòpra), adv. up, abòve, upòn 
Susorniare, va. 4. (ant.) see Susurràre (man 
Susorniéne, sornibne, sm. sdllen, resèrved 
Susérno, sm. see Suffumicazibne, scappellòtto 
Suspensiéne, gf. suspènsion, interràption 
Suspensivaménte, adv. in suspdnse, in doubt 
Suspensivo,-a, adj. suspénsive 
Suspéso, -a, adj. see Sospéso 
Suspicare, va. 1. see Sospettàre 
Suspicéto, -a, adj. suspècted, mistrùsted, 
déabted 
Sussecutivo, -a, adj. see Susseguénte 
Sussecito, -a, adj. followed immédiately 
Susseguénte, adj. subsequent, consécutive 
Susseguenteménte, adv. subsequently 
Susseguénza, sf. subsequence, consequence 
Sussegufre, on.3. to succéed, to be subsequent 
Sussidénza, af. sédiment, dregs; pus 
Sussidiàre, va. 4. to give a sttbsidy; to sùc- 
cour, help : 
Sussidiariaménte, adv. subsidiarily 
Sussidiario, -a, adj. subsidiary, auxiliary 
Sussidiatére, sm. hélper, assistant, reliéver 
Sussidio, sm. sùbsidy, aid, help; suggéstion 
Sussiégo, sm. gravity, sérious impdésing air 
Sussisténte, adj. subsistent, existing, éxtant 
Sussisténza, sf. subsistence, existence; con- 
sistence, èssence; subsistence, livelihood, 
kéeping, board, etc. : 
Sussistere, yn. 2. to subsist, exist, stand, be 
Sussolino, sm. éast-wind 
Susstilto, sm. héave, ùphéaving métion, 
sémerset; palpitation 
Sussultério, -a, adj. héaving, ùp-héaving 


SUS 


Stista, af. cord which keeps on the back load 
of an ass or mule; spring; esser in —, to 
be up and doing, to be stirring : 

Sustante, adj. standing, upòn one’s foot 

Sustantivaménte, adv. sabstantively 

Sustantivo, sm. sostantivo, -a, adj. stbstan- 
tive; néme —, substantive, neun 

Sost4nsa, -inzia, g/. shbstance, matter, de- 
sence, éntity; in —, ina word, upda the 
whole; sustànze, sfp. property, wealth 

Sustanziàle, adj. substantial, esséntial 

Sustanzialità, -&de, -dte, sf. substantiality 

Sustanzialménte, adv. substantially, réally 

Sustanziàrsi, vrf. 4. to asstime sùbstance, exist 

Sustanziévole adj. substantial, esséntial, 

Sustanzidéso, -a nutritious, advantageous 

Sustentàre, va. 1. see Sostentàre, ecc. . 

Sustentazibne, af. subsistence, suppòrt, foed 

Sustituire, va. 3. to shbstithte; see Sostituire 

Sustituito, -a, adj. sùbstitated, strrogated 

Sustitdto, em. shbstitate, dépaty, shrrogate, 
proxy 

Sustituziéne, gf. see Sostitazibne (mar 

Susurraménto, sm. whispering; hom, mtr 

Susurrénto, adj. mùrmuring, whispering 

Susurrdre,van.4.to mirmur,hum, whisper, baz 

Susurràto,sm.(ant.) mùrmur,séoreteomplàint 

Susurràto, -a, adj. mùrmured, whispered 

Susurratére, -trice, emf. mùrmurer, slanderer 

Susurraziéne, sf. |mirmur, bùzzing, whis- 

Susurrfo, sustirro,sm.! per, slander, cAlumny 

Susurròne, em. great grùmbler; backbfter 

Sutterfigere,van. 2. irr. to evade, cléde, avad 

Sutterfigio, em. shbterfoge, ovAsion, exctise 

Suttésa, 87. (geom.) shbtènse 

Suttrarre, va. 4. irr. see Sottràrre 

Suttira, sf. (anat.) stiture (of the skall) 

Suver£to, -a, adj. soled with cork, corked 

Stvero, em. see Stighero 

Suvi, savvi(for su ivi),adv.(ant.) there abéve 

Suvversiéne, ef. see Sovversiéne 

Suvvertire, va. 3. Sovvertire 

Suzzicchera, af. dxycrate; trouble, anxfety 

Suzzaménto, am. drying up, withering 

Suzraénte, adj. that dries up gradaalty 

Suzzàre, van. 4. to dry before the fire ; to dry 
up, wipe, wither, waste 

Suzzato,-a, adj. dried up, arid, thin, withered 

ssuzzatére, sm. drier, that dries up, wastes 

Stzzo,-a, adj. dry, thin, withered, dried up 

Svagaméato, em. distraction, wandering of 
mind, wandering thoughts 

Svagàre, va. A. to take off a pòrson’s atténtion, 
to distàrb, distràet, turn aside, interrupt; 
— csi, to relax from study, to unbènd one’s 
mind, to be dissipated, distracted 

Svagativo, -a, adj. recredtive, unbénding, 
distracting 

Svagato ,-a, adj. divèrted from, distàrbed; 
cavallo —, strayed or stray horse 

Svaginaménto, sm. unshéathing, dràwing 

Svaginàre, va. 4. to unshéatho, to draw 

Svagolaménto, sm. wandering ab@t; straying 

Svagolare, wn. 4. to go windering abéùt 


— 634 — 


SVE 


Svagliàre, va. 4. see Svariàre 
Svaligiaménto, sm. talking ont of a valise, 
unpàcking 
Svaligiàre, va. 4. to take out of one’s valise, 
unpack; to émpty a person’s valise fer him, 
to leave him naked, rob him of his all 
Svaligiàto,-a, adj. robbed, stripped, despGiled 
Svaligiatére,-trice, smf. one who unpacks 
Svalorire, va. 3. to grow weak, lose coùrage 
Svalorito, -a, adj. weak, faint, heartless 
Svampare, yx. 4. to go out, be extinguished. 
Svanaàre, va. 4. to pluck offthe hair (ALatter) 
Svanévole, adj. apt to evaporate 
Svaniménto, am. fading aw4y; fainting fit 
Svanire, un. 3. (pres. svanisco) to vanish, 
go off in smoke, exhale, disappéar, fade 
away, fail, fall 
vanirsi, orf. 3. to hùmbte one’s salf 
Svaniticcio,-a, adj. éasy to evaporate, escape 
Svanito,-a, adj. evaporated, vanished, failed 
Svanizibne, af. see Spariziéne 
Svantiggio, sm. disadvantage, détziment, loss 
Svantaggiosaménte, adv. disadvantageously 
Svantaggi6so, -a, adj. disadvantégeous 
Svaporàbile, -a, adj. evaporable, exhalable 
Svaporaménto, sm. evaporation i 
Svaporàre, van. 4. to evàporate, exhàle, steam 
off, fame awky, vent; — -si, te go of in 
smoke, evàporate, vànish 
Svapor&to,-a, adj. evàporatederhiled, vaated 
Svaporazié6oe, gf. svapére, m. èvaporition 
Svaporeggiare, van. 4. see Sva 
Svariaménto, sm. divérsity, varfoty, fréasy 
SvariAnza, af. sce Varietà 
Svariàre, on. 4. to vary, change; waiver, differ 
Svariataménte, adv. differently, séparately 
Svariàto,-a, adj. different, unlike, varioghted 
SvArio, em. divérsity, variance, variety 
—, -a, adj. different, various, variegated 
Svariéne, sm. great absurdity, blunder, fanlt 
Svecchiàre, va. 4. to renéw, reform, refrésh 
Svegghiaménto, em. see Svegliaméato 
Svegghidre, va. 4. to awdke; see Svegliaze 
Svéglia, ¢f. alarm-watch; alarm-bell; whoden 
horse (for térture) 
Svegliaménto, em. aw&king, roasing 
Sveglidre,va. 4. to wake up, aréase, stir, stim. 
ulate; — -si, to awdke, becòme arsdaed; 
get atténtive, look sharp 
Svegliatézza, af. vivàcity, liveliness 
Sveglidto, -a, adf. awiked, sprightly; un 
giovine —, a sharp, cléver, lively youth 
Svegliatòjo em. alarm,-watch, alàrum-bel] 
Svogliatére, am. he that awakes ; (the boots) 
Svégliere, va. 2. irr. see Svéllere 
Sveglierino, sm. alarm-clock, alarm-wateh, 
Svegliévole, adj. éasily awé&ked (alaram 
Svegliménto, em. see Svelliméato 
Sveglibne, sm. see Svéglia 
Svelaménto, sm. unveiling, discévery 
Svelare, va. 4. to unveil, disclése, deglére 
Svelarsi, vrf. 4 to 6pen one’s mind (to) 
Svelataménte, adv. 6penly, withéat disguise 
Svelato,-a, adj. unveiled, undisguised, naked 





SVE 


Svelenfre, va. 4. to take aw4y or neutralize 
the péison ; — -si, to vent one’s spite, ex- 
hale one’s vènom 

Svelenfre, va. 3. to appéase, calm, mitigate 

Svéllvre, va. 2. inr. (past svélsi; part. svél- 
to) to pull up, réot out, tear . 

Svelliménto, sm. unpréoting, tdaring up 

Sveltézza, sf. agility, nimbleness, quickness 

Pla, ©. 3. to be lithe, of light propòr- 

ons 

Svélto, -a, adj. upréoted, torn away; frée, 
éasy, nimble, lithe, quick, smart, ltvely, 
sharp, réady; di statira svélta, of a frée 
éasy shape, lithe, active 

Svenaménto sm. citting or rapture of a vein 

Svenàre, va. A. to cut a vein, 6pen the veins; 

‘broach a cask; kill 

Svenatéjo, sm. chiset for wérking the' more 
délicate parts of a statue 

Svenevelaggine,-lézza, sf. ung4inliness, re- 
pùlsiveness, disagréeableness 

Svenévole, adj. disagréeable, unattractive, 
ungr&eefal, ungainly, repàlsive, mawkish 

‘ Svenevolménte, adv.awkwardly, ungracefully 

Svenevoldéne, adj. vèry disagréeable, Awkward 

Svénia, af. over délicacy, dàintiness, sdftness 

Sveniménto, sm. fainting fit, swéon 

Svenfre, va. 3. irr. (pres. svéngo ; past svén- 
ni; part. svenùto) to faint away, swéon 

Sventàre, va. A. to vèntilate, give air, fan, 
winnow; — il grAno, to winnow grain; 
— la véna, to breathe a vein; — una mina, 
to vent or let in the air and light upon a 
mine; — un diségno, ecc. to discover and 
thwart a desfgn, to baffle an énemy 

Sventato, -a, adj. winnowed, coùntermibed, 
baffled ; lighthéaded, thoughtless, giddy 

Sventolaménto, em. flapping, floating 

Sventolinte, adj. fibating on the wind, flap- 
ping, flattering, undulating 

Sventolàre, van. 4. to spread forth, to be flap- 
ped by the wind, to give to the gale; to 


winnow, fah, air; to flap, agitate, blow | 


abéat, flout, wanton; 1’ Aria sventoliva le 
bandiére, the wind flapped the flags, blew 
about or fifated the banners; sventolarsi, 
to float, stream, wave or flap in the air, to 
flutter; sventol4rsi sol ventaglio, ta fan 
one’s sélf 
Sventolito, -a, adj. fanned, expésed to the 
wind, flapped, blown abdut, floated, wan- 
toned by the wind; aired, fanned, ebeled 
Sventolatére,-trice, smf. one who winnows ; 
airs, flaps 
Sventràre, va. 4. to draw, gut, disembéwel; 
to run through the bélly; to eat to bursting 
Sventràta, af. bdtlyfull 
Sventraéto,-a, adj. rua through the bòdy 
Sventùra, &f. misfortune, ill luck, disAster 
Sventurataménte, adv. unfortunately 
Sventurato,-dso,-a, adj. unfortunate, sad 


Sventto, -a, adj. exténuated, thin, fàinted,. 


faint, dashed, dejected, craven, cowed 
Sverdire, vn. 3. to lose its vèrdure, to wither 
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Sverghèggiàre, va. 4. to twig, switch, birch, 
Sverginaménto, sm. defldwering (beat 
Sverginàre, va. 4. to defldWer; to broach 
Sverginat6re, sm. he who defléwers (tempt 
Svergé6gna, gf. affrént, insult, shame, con- 
Svergognaménto,-4nza, smf. effròntery, béld- 
ness, impudence, insolence 
Svergognàre, va. A. to disgrace, shame; to 
violate, force; — -si, see Vergognarsi 
Svergognataménfe, adv. impudentily, béldly 
Svergognataggine,-ézza, ef. effròntery, béld- 
ness, impudence, inselence 
Svergognato,-a,adj.disgraced,impudent, bold 
Svernaménto, sm. wintering; end of winter 
Svernàre, van. 4. to winter, pass the winter; 
to chirp out winter, to wirble 
Svernfta, gf. wintering (în any place) (ter 
Svern&to,-a, adj. wintered, passed the win- 
Svernatéjo, sm. bud of a plant 
Svérre, va. 2. irr. see Svéllere 
Svertàre, va. 4. to émpty (the nets); blab out 
Svérza, gf. chip, splinter (of wood), swéet 
and brisk white wine, cabbage, white eab- 
bage sprouts 
Sverzàre, van. 4. to stop with chips, split 
Sverzito,-a, adj. ssmewhat split, chipped 
Svescidre, va. 4, to give to the winds; to blab 
Svesciatrice, af. svesciéne, am. blab 
Svestfre, va. 3. to undréss, take off one’s 
clothes . 
Svestirsi, v7f. 3. to undrèss one’s sélf, undrass 
Svestito,-a, adj. undrèssed, stripped 
Svettaménto, sm. lòpping off; yawing 
Svettàre, va. 1. to lop off the tops of trées 
— -si, orf. wave to and fro, undulate, yaw 
Svett4to,-a, adj. lopped off, bent, shaken 
Svezzare, va. 4. to wean; to disaccistom 
— -si, urf. to to wean one’s sélf from 
Sviaménto, sm. wandering, deviation, érror 
Sviare, on. A. and svidrsi, orf. to go astray, 
leave the right path, err; va. to lead astray, 
put out of the right way, cause to err, make 
miss; svidr un célpo, to ward off a biow, 
parry a thrust; — uno dallo studio, to take 
or turn one away from his studies; — la 
bottèga,to lese,or make lose one’s customers ‘ 
Svidto,-a, adj. strayed, erred, dissolute 
Sviatére,-triee, amf. misléader,évil counsellor 


| Svignàre, vx. A. to slip off, abscònd, decamp 


Svigorire, van. 3. (pres. svigorisco) to lose 
one’s strength, or vigour 

Svigorito,-a, adj. unnérved 

Sviliménto, am. abAsement, contémpt 

Svitire, va. 3. (pres. svilfsco) see Avvilire 

Svilitaménte, adv. in a subdued manner 

Svilitivo,-a, adj. tending to debise, debasing 

Svilfto,-a, adj. see Avvilite 

Svillaneggiaménto, sm. insùlting language, 
low, blàckguard abuse 

Svillaneggiante, adj. abusive, reviling 

Svillaneggiàre, va. 4. to revile, instlt, abuse; 
to attack with low blackguard abuse; +— -si, 
to abuse one andther like blackguards 

Svillaneggiàto,-a, adj. abused, reviled 


SVI 


Svillaneggiatére, em. reviler, blackguard 
Sviluppaménto, em. devélopment, unfélding 
Sviluppàre, van. 4. to unféld; devélop; disen- 
tangle, explain; — -si, to éxtricdte one’s sélf 
Sviluppàto,-a, adj. devéloped, unfélded, frée 
Sviluppatére,-trice, smf. that devélopes 
Svilappo, em. devélopment; elucidation 
Svimero, sm. Gérman wagon; basket, salad 
basket 
Svinàre, va. 4. to draw off the must 
Svin&to,-a, adj. drawn off the vat (the must 
Svinatére, -trice, emf. he she who draws off 
Svinatira, af. drawing off the new wine 
Svincigliàre, va. 4. to beat with a switch 
Svincolaménto, em. unchdining ; gdtting rid 
of one’s chains, fréeing one’s sélf 
Svincol4re, va. 4. to unchain, unfètter, to get 
dose from one’s chains, cords or fètters 
Svincolatére, -trice, sm.he she who unchàins, 
liberator 
Svisffe, va. 4. to scratch a pèrson’s face, to 
mike him or her ùgly; to disfigure, to l- 
ter or change the léok of a thing 
Svis&to,-a, adj. made ugly, disfigured 
Svisceraménto, sm. disembéwelling, gutting 
Sviscerare, va. 4. to draw, gut, disembéwel 
Sviscerataménte, adv. ténderly, passionately 
Svisceratézza, af. fondness, ténder love 
Sviscerato, -a, adj. disembéwelled, gutted, 
drawn ; ténderest; fondest, most he4rtfelt ; 
passionate, cérdial ; amére —, còrdial love, 
ténder afféction, absérbing pàssion; amfco 
—, bésom friend 
Svisceratére, sm. he who guts or draws 
Svista, gf. Oversight, inadvérteney mistake, 
Svitàre, va. 4. to disinvite, to unseréw (èrror 
Svitàto,-a, adj. disinvited, unscréwed 
Sviticchidre, va. 4. to disintwine, tear off 
Svituperdre, va. 4. see Vituperdre 
Svivagnataccio,-a, adj. véry foolish, s13venly 
Svivagnato,-a, adj. fdolish, awkward, silly 
SviziAre, va. A. to cure of defècts or vices 
Svocicchiàre, va. 4. to decry, run down 
Svocicchiato,-a, adj. defAmed, slAndered 
Svogliaménto, sm. see SvogliatAggine 
Svogliare, va. 4. to disgùst; to take away the 
desfre, will, ‘wish or Appetite; to rénder 
indifferent about; to put out of concéit with, 
to disgust, detèr; svogliarsi, to lose one’s 
wish or will; to becdme disgùsted, indiffe- 
rent; to get out of concéit with 
- Svogliataggine, -ézza, «tra, sf. disgust, avér- 
sion, wéariness, satfety, ènnui 
Svogliataménte, adv. cdrelessly, relictantly 
Svogliatéllo,-a, adj. rather disinclined 
Svoglidto,-a, adj. disinclined, avérse, unwill- 
ing, léathing, sated, disgùsted, wéary of, 
out of concéit with 
Svolacchiare, on. 4. see Svolazz4re 
Svolaménto, am. act of flying, flight 
Svolare, wn. 4. to fly, rise in the air, soar 
Svolàto,-a, adj. flown, gone awéy 
Svolazzaménto, sm. flying ab@t, flattering 
Svolazzante, adj. flying abéat, flattering 
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Svolazz4re, on. 4. to flutter in the wind, to 
flap, to fly abéat; to clap the wings 
SvolazzAto,-a, adj. flown aboat, flattered 
Svolazzatére, em. that flies about, flutters 
Svolazzéito, sm. light féwing drapery ° 
Svol4zzo,-z{o, sm. fying undulation, flattering 
Svolére, va. 2. irr. (pres. svòglio ; past svòl- 
li; part. svoltito) (better disvolére, disvò- 
glio, disvélli, disvoltito) to njll; reftse; 
not to will 6 
Svélgere, va. 2. irr. (past svòlsi; part. svòlto) 
to unféld, unréll; to devèlop, unféld, dis- 
play, elucidate, to turn aside ; dissuade 
Svolgiménto, sm. dpening ; unfélding, eluci- 
dation (6pens 
Svolgit6re, -trice, smf. he, she that unfélds, 
Svélta, af. turn, winding, bend 
Svoltaménto, em. turning, going abéat 
Svoltare, va. 4. to bend, crdok, ply; to turn 
aside a pèrson or thing; to unwrap, undé 
SvoltAto,-a, adj. unwrapped, tirned aside. 
Svoltatére, sm. that unfélds, turns, persuades 
Svoltatira, sf. winding, turn, fold, pleat 
Svolticchiarsi, orf. 4. to twist, writhe, untwist 
Svélto,-a, adj. unfélded, untwisted, unravel- 
led, turned on one side, persuaded; sprain- 
ed, put out of joint 
Svyoltolare, va. 4. see Svoltàre 
Svoltira,s/.winding, bénding, turn, fold,pleat 
Svélvere, va. 2. irr. (past svdlsi; part. svòl- 
to) to unféld, evdlve, dissuade 
Svotàre, va. 4. to turn, bend; unwind 


T 


T, sm. eightéenth létter of the Italian Alpha- 
bet, t, a cònsonant having a sound a little 
harder then that of d, which letter it oft- 
en replaces; as lido, Zito; podére, potére 

Tabacc4jo, em. retail tobàcconist; séller of 
tobacco and snuff (with snuff 

Tabaccàre, vn. 4. to take snuff; va. to daub 

Tabaccato, -a, adj. smélling of tobacco, dir- 
tied, besméared with snuff, snuff coloured 

Tabacchiéra, sf. snùff-box 

Tabacchino, -a, smf. one who kéeps a little 
tobàcco shop, retàiler of tobàcco and snuff 


‘ Tabacchfsta, tabacc6ne,-a, emf. great snùff- 


taker 
Tabacco, sm. tobacco; — in foglia, leaf to- 
bacco; — in pélvere, snuff; famAre, ma- 
sticàr —, to smoke tohgcco, to chew; tina 
présa di —, a pinch of snuff 
Taballo, sm. (poet.) kéttle drum; t}mbal 
Tab4no,-a, adj. slanderous, satirical, biting 
Tabarràccio, sm. patched cloak, old great 
Tabarrino, em. small cl6éak, over-coat (coat 
Tab4rro, am. cloak, great coat, box coat 
Tabarrénoe, sm. véry large cloak, great coat 
TAbo, af. rdttenness, corruption, putrefàction 
consimption, decay, wasting away 
TabefAtto,-a, adj. ròtten, pitreffed, pàtrid 
Tabélla, af. tablet, table; rattle, clapper, 
chatterer, chatterbox 





TAB 


Tabellario, sm. see Corriére 
TabellionAto, sm. notary’s seal 
Tabelliéne, sm. nétary, scrivener, scribe 
Tabell6ne, sm. clapper, clacket, chatty pérson 
Tabernacolétto, am. small chapel 
Tabernacolo, sm. tabernacle, chapel 
Tabi, sm. tabby (wavy silk) 
Tabido, -a, adj. tabid, putrefied, wasting 
Tabifico, -a, adj. corrùptive, putrefactive 
Tabériti,smp.Taborites (Bohemianreformers 
of the fifteenth century) 
Tabuldrio, sm. archives 
Tacca, ef. slight cut, notch; gap, hack or 
crack in the edge of a knife, tally, cut or 
notch in a tally; blemish, blur, stain, spot; 
size, height, cut, stature; 6 un udmo della 
mia —, he’s a man of my size, cut; avére 
alcuno nella — dello zòccelo, to have a 
person under one’s thumb 
Taccagneria, gf. sòrdid avarice, stinginess 
Taccagnésco, -a, adj. niggardly, miserly 
Taccagno, -a, adj. sòrdid, niggardly, còvetous 
Taccagnéne, em. great miser, pinch-penny 
TaccAto, -a, adj. spòtted, spdckled, marked 
Taccherélla, gf. little notch, stain, deféct 
T4cchia, sf. shavings; chips, bits 
Tacchino, -fna, smf. tarkey-cock, turkey-hen 
T&àccia, sf. stain, blur, blot, spot, flaw, blém- 
ish, vice, deféct; uòmini di mala —, men 
of bad character 
Tacciàre, va. 4. to tax, accise, blame; — uno 
d’avarizia, to acctise one of avarice 
Tacciato, -a, adj. taxed, accused, charged 
TAccio (fare un), va. zrr. to end, make an end 
T4cco, sm. bit of léather, heel piece, lift 
Taccola, af. jack daw, magpie, chatterer, 
chatty pérson; prank, trick, trifle 
Taccolàre, un. t. to chatter, prate, gabble 
Taccolata, af. chat, prattling, prate, twiddle 
Taccolato, -a, adj. chattered, prated, prattled 
Taccolerfa, af. prating, trifles, twiddle 
Taccolévole, adj. chatty; pràting, blabbing 
Taccolino, sm. coarse cloth; chatterer, blab 
Taccolo, em. sport, play, fan, rémping; em- 
barrassment, confusion; taccoli, green pease 
in the pod 
Tacconcino,sm.bit of léather, patch, heel piece 
Taccé6ne, em. piece of sole léather to mend 
shoes with (book; almanac 
Taccufno, sm. pdcket-book, memorandum 
Tacénte, adj. sflent, quiet, still, ndiseless ; 
nòtte —, sflent night 
Tacére, vn. 2. irr. (past tacqui; part. tacitito) 
to be silent, to hold 6ne’s téngue; to keep 
silence; to be still, qufet, noiseless; tacéte, 
hold your tongue; chi tace consénte, silence 
gives consén®; là dove il sol tace, where the 
sun (is silent) nèver shines; — va. to con- 
céal, pass over in sflence; tacére una còsa, 
to concéal a thing, to pass it 6ver in silence; 
fateli —, make them hold their tongue 
Tachigrafia, af. short hand (writing) 
Tachigrafo, sm. e adj. shòrt-hand writer 
Tacfbile, adj. that should be kept sécret 
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Taciménto, sm. silence, sécret 

Tacitaménte, adv.tacitly,'silently, néiselessly 

Tacito, -a, adj. tacit, silent, taciturn 

Taciturnita, -Ade, -Ate, sf. tacitùrnity, silence 

Taciturno, -a, adj. tàciturn, silent, noiseless 

Taciùto, -a, adj. passed 6ver in sflence; véce 
taciùta, ‘word omitted; mi sono —, I héld 
my peace, kept silence 

Tafanario, sm. (vulg.) backside, postériors 

Tafano, am. ox-fly, gad- -fly, hornet 

Tafferia, gf. gilder’s wooden hand: bow! 

Tafferùgia, gf. tafferuglio, sm. ùpréar, quarrel 

Taffettà, em. taffetas, thin silk, céurt plaister 

Taffiare, va. 4. to stuff, cram, gormandize 

Taffio, am. gòrmandizing 

Tagéte, sm. Indian pink 

Taglia, af. cut, cutting, slaughter, carnage; 
tax, impost, reward (to him who kills an 
6ùtlaw); ransom, league, allfance; subsidy, 
share, part, cut; tally, score, pulley; stàture, 
shape, height ; condition; egli non 6 della 
vostra —, he is not of your height; di mézza 
—, middle sfzed, of the middle class 

TagliAbile, adj. that can be cut; scissible 

Tagliabòrse, sm. cùt-purse, pickpocket; thief 

Tagliacanténi, sm. cut-throat, rùffian, billy 

Taglialégna, sm. wéodcutter, wood cleaver 

Tagliamare, am. (mar.) cùt-witer (of a ship) 

Tagliaménto, sm. cut, cutting, slaughter 

Tagliante, adj. see Tagliénte 

Tagliapiétre, am. sténe cutter 

Tagliàre, va. 4. to cut, cut off, divide, cut 
short, carve, fell; — in pézzi, to cut in 
piéces; — un Albero, to fell a tree; — il 
ragionaménto, to cut short a discourse; — 
le calze, to slander; — le légna addòsso, 
to slander; — la tésta ad uno, to cut_off 
one’s head; — le capridle, to cut cApers, 
prance, curvétte; — il ritérno, le comuni- 
caziéni, to cut off the retréat, the commu- 
nications; — i liquòri, to dilute, to mix 
one liquid or liquor with andther 

Tagliaricòtte, sm. one good for néthing but 
éating and drinking 

Tagliata, sf. cut, cutting, slaughter, boast 

Tagliatélli, amp. ribbon vermicélli; héme- 
made macaròui 

Taglidto, -a, adj. cut, cut out, shaped, made 
interrùpted 

Tagliatéjo, sm. edge tool, chtting instrument 

Tagliatére, -trice, emf. cutter, slasher 

Tagliatùra, af. cutting, incision, slash 

Taglioggidre, va. A. to seta price on one’s head 

Tagliénte, adj. trànchant, cutting, sharp, 
keen; coltéllo —, sharp- -càtting knife; lin- 
gua —, satirical téngue 

Taglienteménte, adv. kéenly, cùttingly 

Tagliére, -éro, sm. trèncher; (fig.) board 

Tagliettino, sm. slight cut, trifling wound 

Taglio, sm. edge; il — d’una spada, the edge 
of a sword; spada‘a due tAgli, a two-edged 
sword; ferir di —, to cut, slash; méttere 
al — della spàda, "to put to the sword; ca- 
dére o venire in —, to suit one’s purpose; 
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quésto sarto ha un — mirdbile ne’ vestiti, 
that tailor cuts out well; — d’abitd, cloth 
nécessary for a coat or dress; bel — di 
dònna, fine woman, tall well made pérson, 
véndere a —, to sell by the slice, cut or 
piece (gliatélli 
Tagliolini, smp. ribbon vermicélli; see Ta- 
Tagliéne, sm. tàlion, law of retaliation, like 
for like; tax, impost 
Tagliuòla, af. trap to catch wfld-beasts; snare 
Tagliuòlo, sm. small slice or cut; chisel 
Tagliuzzaménto, sm. mincing, hashing 
Tagliuzzàre, va. 4. to mince, hash, cut small 
Tagliuzzàto, -a, adj. minced, cut small 
Talabalacco, em. sort of Méorish kettledram 
Talacimanno, sm. he that calls to the mòsque; 
Talamo, sm. nùptial bed (muézzin 
Talari, smpl. winged sandals of Mèrcury 
Talché, conj. so that, insomùch that 
Talchita, af. tàlchite ; see Talco 
. Tàlco, sm. talc, isinglass-stone, tinsel 
Talcéso, -a, adj. of the nature of talc 
Tale, adj. such, like; — e tanto, such and 
80 great; il signor Tale, Mr. Such a One; 
la signora Tale, Mrs. So and So; è al vò- 
stro comando — quale è, such as it is you 
are wélcome to it; condursi a —, giungere 
a —, to come to, arrive at such a state or 
pitch, etc.; taldno, some one; tal che, so 
that, insomtch that 
Taléa, ef. slip for planting, stock, graft 
Talentaccio, sm. wonderful talent 
Talentàre, on. 4. to please, to be to one’s 
mind, taste, fancy, inclinAtion; la battdglia 
più gli talentàva d’ ogni ripéso, fighting 
pleased him bétter than any repése 
Talentélla, sf. lallaby ; 
Talénto, em. (vòglia), will, mind, wish, pléa- 
sure, desfre; liking, fàncy; tàlent, ability; 
@ a suo —, to his will, wish, pléasure; piéno 
di mal —, fall of ill-will or spite; a vostro 
mal —, iv spite of you, to your teeth; sot- 
terràre il —, to bury one’s talent; uòmo 
di —, man of talent 
Talibne, em. see Tagliéne 
Talismano, om. talisman, magical charm 
TAllero, sm. gérman dollar 
Tallire, on. 3. (pres. tallisco), to grow to 
seed, run to seed 
Tallito, -a, adj. run to seed 
TAllo, sm. stalk of a plant rùmning to seed, 
sprout; scion, graft, slip; riméttere il —, 
to grow up or bring forth again; riméttere 
un — sul vécchio, to grow young again 
Talléne, em. heel, heel bone; ship’s heel 
Talménte, adv. so much, in such a manner 
Talmùde, sm. Talmud (and then 
Taléra (Talòtta, ant.), adv. simetimes, now 
‘© TAlpa, talpe, af. mole 
Taluno, -a, pron. and adj. simebody, some 
Talvòlta, adv. sòmetimes, now and then 
Tamarindo, sm, tamarind 
Tamarisco, sm. tamarisk 
Tambascia, af. see Sollizzo, tempéne 
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Tambelléne, sm. large Sven tile; dolt 

Tamburàccio, em. large old drum, kéttle-drum 

Tamburagi6ne, af. accusation, impéachment 

Tamburare, va. 4. to accise, inpéach; cùdgel 

Tamburéllo, sm. tàbour, tabret 

Tamburétto, sm. tàmbourine, small drum 

Tamburiére, sm. drùm-maker 

Tamburino, sm. small drum; drùmmer, dràm- 
mer boy; two faced féllow 

Tamburlano, sm. recipient for distilling; 
dram shaped wéoden apparatus for warm- 
ing linen 

Tambiro, sm. drum, trunk, barrel of a watch 

Tambussàre, va. 4. to bang, thump, whang 

Tamerice, -ige, em. tamerigia, f. tamarisk 

Tampéco, adv. no more, not énly, not éven, 
nor yet, néither 

Tana, gf. den, cAvern, cave; efe-hole, sòcket 

Tanacéto, em. tansy (bot.) 

Tanaglia, af. pincers, nippers, twéezers 

Tanagliàre, va. A. to torture with pincers, sce 
Attanagliàre 

Tanagliétta, gf. pliers, small pincers, nippers 

Tanagliòne, am. large ‘pincers 

Tané, sm. tawny, tanned cdlour 

Tanfanare, va. 4. see Tartassére 

Tanfata, sf. misty 

Tanfo, sm. méuldy taste, mùsty smell; pigliar 
di —, to get mùsty 

Tangénte, sf. and adj. tangent; toùching 

Tangénza, af. see Toccaménto, tastata 

Tangere, va. 2. (Lat. poet.) see Toccare 

Tangheréllo, -a, adj. ràther rude, coarse, 
chùrlish 

Tanghero, -a, adj. coarse, rude, chùrlish 

— em. clown, rustic, boor 

Tangibile, adj. tangible 

Tangéccio, am. stapid féllow, blòckhead, idiot 

Tannàre, va. 4. to tan; see Conciàre 

Tànno, sm. tan, valénea used by tànoers 

Tansa, gf. tax, impost, cùstom, toll 

Tantaféra, -eràta, gf. unintélligible discéurse 

Tantaleggiàre, va. 4. to tàntalize 

Tantinétto, tantino, am. vèry little bit, drop, 
etc., èver so little; mément, instant, least 

Tanto, -a, adj. so much, as much, so many, 
as many; Giovanni ha — ingégno quanto 
suo fratéllo, ma non ne ha — quanto suo 
zio, John has as much talent as his bròther, 
but he has not so much as his ùncle; eglino 
hanno tinte case quante ne ho io, ma non 
ne hanno tante quante ne avéte voi, they 
have as many houses as I, but they have 
not so many as you; gliéne disse tànte, he 
abtsed him so much; io daròttene tante, I'll 
give you so many (blows), such a thràsh- 
ing, etc.; non siéte da —g you are not 
adequate to it (to the task); un tant’uòmo, 
so great a man, such a man 

— adv. so much, so, to that degrée, 6nly, 
out; — pregò e — scongiurò che, he begged 
and prayed so much that; quanto più la 
védo — più l’ 4mo, the more I see her the 
more I love her; — piccoli che grandi, 
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small as well as large, both small and 
great; — l’uno quanto l’altro, both the 
one and the $ther; — che vivrò, while I 
live; — per tino, so much a piece, each; 
egli fu — liéto, che, ecc., he was so glad 
that, etc.; — è, so it is; such is the fact; 
una méla — fatta, anappleso big, so large; 
in —, in the mean time, méan-while, 
howéver; vi do quel — ‘che pòsso, I give 
you what I am able; non per —, néverthe- 
less, yet; non —; not énly, notwithstànd- 
ing; ogni —, évery now and again; di — 
în —, from time to time; — più che, the 
more so as; a — per —, at this rate; non 
s°è pottto ottenére più cha —, we have 
been able to obtain é6nly this médicum, 
but this small màtter; — basta, enotgh, 
that suffices; ma — e — si deve morire, 
but yet (and yet) we must die; la sua ar- 
roganza è ventita a — che 8’ è réso odibéso 
a tutti, he has carried his presùmption to 
‘such a pitch that he has made himsétf hated 
by évery one; — o quanto, little but little 
Tànto che ) conj. as long as, so that, so far, 
Tantochd | insomùch, until, whilst that 
Tantolino, sm. vèry small piéce, little bit 
Tantésto; adv. immédiately, présently 
—-a, adj. (eggs) dréssed with téasted bread 
and batter 
Tapinare, vn. 1. to crawl through life in the 
titmost misery and destitition, to lead a 
-dog’s life, to be a fag,-drudge, paria, wretch; 
tapinarsi, to fret, chafe, repine 
Tapinéllo,-a, adj. poor, wrétched, miserable 
Tapinità, af. sce Meschinita 
Tapfno,-a, adj. miserable, wrétched, mean 
. — sm. miserable wretch, poor créature 
Tappa, sf. mart, storehouse, place of sale 
Tappare, va. 4. to stop, bung, plug, cork 
Tappéto, sm. carpet, cover; — da tAvola, 
table-cover; — da paviménto, carpet; pa- 
gar sul —, to pay down compélled by the 
law; levar il —, to give no more to eat; 
levarsi da —, to give up an éntreprise; 
méttere sul —, to propése, introdtce 
Tappezzare, va. 4. to hang with tapestry, 
furnish with hangings; — una camera, to 
paper a room, to hang with paper, etc. 
Tappezz4to,-a, adj. hang with tapestry, fùr- 
nished with hangings; pApered 
Tappezzeria, af. tapestry, hangings; paper 
Tappezziére, sm. uphélsterer, paper-hanger 
TAppo, sm. plug, bung; (mar.) shòtplug 
Tara, gf. tare, tare and tret, waste 
Tarabtso, sm. (ornit.) bittren 
Taradére, sm. vfne-fretter (insect) 
Tarando, sm. reindeer 
Tarantélla,gf.tarantula; pickled tunny; dance 
Tarantéllo, sm. dvermeasure, dverweight 
Tarantismo, sm. see Tarantolismo 
‘ Tarantola, af. tarantula (venomous spider) 
Tarantolato,-a, adj. bit by a taràntula 
Tarantolismo, sm. dancing produced by tho 
bite of the tarantula 
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Taràre, va. 4. to dedict the tare (or discéùnt) 

Taratantara, ef. sound of trampets, clangor 

Taràto,-a, adj. dediicted, bated, abated 

Taratére,-trice, amf. one that dedicts, abites 

Tàrchia, gf. '(mar.) small latéen sail 

TarchiAto,-a, adj. muscular, stròng-limbed, 
sturdy, stout 

Tardaménte, adv. sléwly, tardily, phlegmat- 
ically i 

Tardaménto, sm. delay, retard, suspènsion 

Tardinte, adj. who delays, retards, puts off 

TardAnza, sf. delay, stop, stay, tardiness 

Tardàre, va. 4. to stay, tarry, liter; grow 
late; va. to retard, defér, put off, delay, 
arrest; ho tardAto a rispéndere, I have de- 
layed replying; il mio orindio tarda, my 
watch goes too slow, léses ; —, parér tardi, 
to long; be impatient; oh quanto tarda a 
me che il Tale qui gifmga! how I long to 
see Mr. So and So arrive! 

Tardàto, -a, .adj. tarried, delfyed; perchè 
avéte — tanto a venire? why have your so 
long delayed your c&ming? why do you 
come so late? 

Tardétto,-a,adj. rather slow, tardy, adv. late 

Tardézza, af. slowness, delay, dilatoriness 

Tardi, adv. sléwly, sluggishly; si fa —, it's 
gétting late; tornindo jéri séra ua pdco 
tardi or tardétto, returning yesterday éven- 
ing a little late; al più tàrdi, at the 14- 
test; tòsto 0 tardi, sdoner or later; méglio 
— che, mai, prov. exp. bébter late than 
néver 

Tardigrado,-a, adj. 816w-paced, slow; tardi- 
grade; —, sm. (sool.) s16th 

Tardita,-Ade,-Ate, af. s16wness indolence 

Tardfvo,-a, adj. late, slow, tardy, backward; 
fratti tardivi, late or backward fruits 

Tardo,-a, adj. slow, nègligent, lazy, late, 
tardy, slow; late, dull, héavy, listless, sta- 
pid, lingering; méto tardo, sl6w métion ; 
dcchi tardi, sl6w-méving héavy eyes; dra 
tarda, late hour; ménte tarda, stupid 
mind; gidvine — e pigro, dull heavy 14- 

Tardo, adv. late (zy youth 

Targa, gf. (poet.) target, shield, backler 

Targarsi, vnp. 4. to arm one’s self with a 
target 

TargAta, af. blow with a target or shield 

Targétto, sm. shield béarer, target 

Targhétta, af. small target, shield, bùckler 

Targòne, sm. large target, the herb tarragon 

Tariffa, gf. rate, price, asséssment; tariff, 
book of rates, list of prices ; 

Tarisca, ef. dating togèther; sécial repast, 
15ve feast; far tarisca, to eat togéther 

Tarlàre, vn. to get worm eaten 

Tarlito,-a, adj. wòrm-éaten, ròtten 

Tarlatura, gf. worm-éating, wòrm-holes 

Tarlo, sm. whod-worm, moth; l’Amor del —, 
interested or sélf seeking love 

Tarma, gf. wéod-louse, milleped | 

Tarmato,-a, adj.éaten by wéodlice, wòrm-eat- 

Taroccaménto, sm. quirrelling (en 
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Taroccare, vn. to play at (chéquered) cards, 
to bluster, stérm, fume 
Taròcchi, smp. sort of chéquered cards, play 
at cards, game; éssere come il matto fra’ 
taròcchi, to be here and there and èvery 
where 
Tarpare, va. 4. to clip or crop a bird’s wings, 
to fétter or paralize a pèrson; to clip or 
dedict a sum from an accétnt 
Tarpato,-a, adj. clipped, cropped; paralized 
Tarpigna,-ina, af. monk’s rhubarb 
Tarrézzi, empl. old tseless cérdage 
Tarsia, sf. inlaid or chéquered work; niggard 
Tarsiàre,va. 4. toinlay; to beat black and blue 
Tarso, sm. white Tùscan marble; Tarsus of 
the foot or instep 
Tartagliaménto, sm. stammering, stittering 
Tartagliare, un. 4. to stutter, stammer 
Tartagliédne, sm. stùtterer, stàmmerer 
Tartana, ef. tartane, Venétian fishing smack 
with a triàngular or latéen sail 
Tartara, af. sort of ègg-pùdding 
Tartàreo,-a,-(Tartarésco), adj. tartàrean, in- 
Tartarétto, sm. little tart (férnal 
Tartàrico,-a, adj. tartaric; em. tartaric Acid 
Tartarizzàre, va. A. to tartarize 
Tartaro, sm. tartarus, hAdes, hell; tàrtar; 
— emético, tartar emétic; cremor di —, 
cream of tartar; un Tartaro, a Tartar 
Tartaréso, -a, adj. tartarous, of tartar 
Tartariga, af. tortoise, turtle; tòrtoise shell 
Tartassare, va. 4. to beat, thrash, abuse 
TartassAto,-a,adj.abased, thrashed, Larrassed 
Tartufo,-sm. trùffle; — bianco; see Patata 
Taruòlo, sm. venérial ùlcer, chancre 
Tasca,af. pocket, pouch, réticule, satchel, bag 
Tascata, sf. pocket-full, potch-full 
Taschétta,-é6tto, afm. small pòcket, satchel 
Fascio, sm. little pòcket, waistcoat pòck- 
et, fo 
Tascéne, em. large pocket; wallet 
Tàso, am. tartar (sort of salt); see Tartaro 
Tassa, af. tax, impost, asséssment, rate 
Tassagiéne, gf. taxAtion, Impost 
Tassare, va. 4. to tax, rate, asséss; to lay a 
tax upòn; to tax, charge with, accuse 
Tassativaménte, adv. Precisaménte 
Tassativo,-a, adj. taxable, that may be taxed 
Tassato,-a, adj. taxed, asséssed, acctised 
Tassaziéne, af. taxation, tax, impost 
Tassellare, va. 4. to téssellate, inlay, spot 
Tassellato,-a, adj. téssellated 
Tassellétto,-ino, sm. small anvil, square 
Tasséllo, sm. collar, cape of a cloak, square 
bit of stone for téssellating, etc.; — ma- 
trice, èffigy, square; label 
Tasseruòlo, sm. shòrtening of a sail 
Tassétto, sm. small anvil; graver 
Tassia, af. bastard tùrbith 
Tasso, sm. yéw tree; badger; Anvil 
Tassobarbisso, em. (bot.) mùllein 
Tassone, sm. large heap of séa-weed 
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TAsta, sf. probe, tent, dòssil; chagrin, énnui 

Tastame, sm. finger-board, keys (of an organ) 

Tastaménto,sm.act of féeling, prébing, toùch- 
ing, séùnding; touch, féeling? 

Tastàre, va.'4. to feel, touch, handle, to probe, 
sound, try, taste; — il pélso ad uno, to 
feel a pèrson’s pulse; tastate (gustate) qué- 
sto vino, taste this wine 

TastAta, af. see Tastaménto, toccata 

Tastatina, sf. touch, feel, hàndling; little 
trial, slight touch 

Tastato,-a, adj. touched, felt, probed 

Tastatére, sm. one that touches, feels, handles 

Tastatura, gf. finger-board, keys (of an òrgan) 

Tasteggiaménto, em. touch, toùching, féeling 

Tasteggiàre, va. 4. to touch, feel, handle 

Tastétta, sf. small roll of lint, dòssil, tent 

Tastiéra, am. keys or key-board of an in- 
strument 

Tasto, sm. touch, féeling, tact; key of an 
òrgan or piàno-forte; condscere al —, to 
know by the touch; toccàre un —, to touch 
lightly upòn a thing, to prove; toccare il 
— buono, to touch the right cord, strike 
into the quick, hit on the sore place; an- 
dar al —, to go gréping 

Tastolina, sf. small dòssil, tent 

Tastéllo, sm. tree planted beside a vine as 
a support to it (along, feel one’s way 

Tast6ne,-6ni, adv. andàr tasténi, to grope 

Tato,-a, mf. (child’s speech), bròther; sister 

Tattamélla, gf. chat, prate, tittle-tàttle] 

Tattamollare, un. 4. see Ciarlàre 

Tattera, sf. deféct, imperféction, stain; trifle 

Tattica, sf. tactics; tact (tactitian 

TAttico, -a, adj. of {tactics, of tact; — em. 

Tattile, adj. tactile, of the touch 

Tattivo,-a, adj. that can touch 

Tatto, sm. sense of féeling; touch, tact, fine 
féeling, discrimination, finésse 

Tatudggio, sm. tattdoing, tattòo 

Tatuàrsi, unp. 4. to tattéo one’s self 

Tatisa, af. tatére, m. armadillo 

Taumaturgo, sm. worker of miracles 

Taunà, af. damaskéening 

Tauricida, sm. bull-slayer, Hèrcules 

Taurffero,-a, adj. bèaring, carrying a bull 

Taurino,-a, adj. of a bull (Bull 

Tauro (toro), sm. bull; (astr.) Taurus, the 

Tauròbolo, em. sacrifice of a bull to Cybele 

Tautologia, af. tautòlogy (tavern 

Tavérna, af. pùblic house, pot-house, low 

Tavernàjo,-4ja, emf. landlord, landlady; in- 
keeper, tavern kéeper, publican; t6per 

Taverniére, sm. drùnkard; pot-house-kéeper 

Tavernésco,-a, adj. of a public house 

Tavola, gf. table, béard, fare, index; — di 
marmo, marble table; — roténda, round 
table, table d’hòte; méttere, "porre, dére 
in —, to serve up; mettidmoci a —, let 
us sit down to table; levarsi da —, to rise} 
from table; levare la — (detter sparec- 





mét, bit, not, tùb;- far, pique, <P 








TAV 


chiare), to take away; tenére — apérta, to 
keep an épen house; è in —, dinner is on 
the table; a — non s’invecchia, good cheer 
kéeps off old age; —, counter, board, spar, 
plank; altar piece; roll, régister; plate; 
wood cut; index, table of conténts; table 
diamond; chéss-board, back-gammon board; 
giuocdre a tutte tavole, to play at backgam- 
mon; un giuòco di pòche tavole, a slight 
affair ; le leggi delle dédici tavole(Roman 
antiquities) the laws of the twelve tables 
Tavolaccidjo, sm. whoden target-maker 
Tavolaccino, sm. bailiff, mAce-bearer, béadle 
Tavolaccio, sm. wooden target, shield; table 
Tavol&re, va. 1. to wAinscot; to make adrawn 
game (at chess); to survey land 
Tavolata, gf. table surrdunded with guests 
Tavolato, sm. wdoden floor, wainscot; par- 
tition wall, bùlk-head 
— -a, adj. floored, wAinscoted 
Tavolatire, tavolàrio, sm. land surveyer 
Tavolatùra, gf. land surveying 
Tavolélla, gf. small draught board, tablets 
Tavoléllo, sm. òflice, coùnting-house, counter; 
work-table in a gilder’s shop 
Tavolétta, sf. small table, toilet; pAinter’s 
pallet ; ivory tablets 
Tavoliére, éri, sm. chess or draught board, 
card-table, gimester’s bank; avér tutto il 
suo in sul —, to have one’s all at stake 
Tavolina, af. small picture 
Tavolino, sm. little table 
Tavolito, sm. floor; see Tavolato 
Tavolo, sm. table, plank, spar 
Tavoléne, sm. thick 6ak-plank, large table 
Tavolòtto, sm. rather large table 
Tavolòzza, gf. painter’s pallet, colour board 
Tavolticcia, sf. small table, picture, tablet 
Tazza, af. cup, mug, flat tumbler; basin of 
a fountain; una — di tè, a cup of tea; — 
da té, tea-cup 
Tazzétta, ef. small cup ; (dot.) narcissus 
Tazzòne, sm. large cup, brèakfast-cup; bowl 
Té (with e close), pron. thee 
Tè for tiéni, here, take it; té! té! hére! 
here! (calling a dog or cat) 
— sm. téa; —vérde, green tea;—néro,black tea 
Teandria, af. divine and haman nature 
TeAndrico, -a, adj. theandric 
TeAndro, sm. Gòd-Man 
Teantropismo, sm. theanthropism 
Teatino, sm. Théatin (monk) 
Teatrale, adj. theatrical, of the théatre 
Teatrante,adj. and em/. theatrical performer 
Teatrino, sm. little theatre 
Teatro, sm. théatre, pliy-house, stage; théa- 
tre, scene, place; — della gnérra, seat 
of war 
Técca, gf. small spot, stain, blémish, deféct 
Tecchire, vz. 3. see Attecchire 
Téccola, af. very small spot, stain, deféct 
Tecoolina, af. slight doféct, imperfèction 
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Tecnicaménte, adv. tèchnically i 
Técnico, -a, adj. tèchnic, tèchnical (arts 
Tecnologfa, af. techndlogy, tréatise on the 
Téco, comp. pron. with thee 
Tecoméco, sm. backbiter, twé-faced man 
Téda, gf. nùptial torch, Larch-tree 
Teddéo, sm. Te Déum 
Tediàre, va. 4. to tiro, wéary, tease, anny 
Tédio, sm. wéariness, tédiousness, tédium, 
ènnui; tenére a —, to tire one out; stare 
a —, to be ann@yed, wéaried 
Tediosaménte, adv. see Stucchevolménte 
Tediosità, sf. see Stucchevolézza 
Tedidso, -a, adj. tiresome, tédious, ann&ing 
Tegamata, af. stew pan-full; blow with a pan 
Tegàme, sm. éarthen stéw-pan, pan 
Tegamino, sm. small earthen stew-pan 
Tégghia, téglia, sf. pfe-dish, baking- pan 
Tegghina, tegghiùzza, sf. small baking-pan 
Tegliàta, sf. baking pan-full 
Tegliéne, am. large pied-dish, baking-pan 
Tegnénte, adj. tenicious, sticky, gluey; clòse- 
fisted, sòrdid; (dot.) striking root 
Tegnénza, gf. tenacity, viscdsity 
Tegolaja, gf. tile kiln (maker 
Tegolajo, sm. wòrkman in a furnace, tile- 
Tegolétta,-étto, -ino, smf. small tile 
Tégolo, am. tégola, sf. tile 
Teguménto, sm. intégument 
Teismo, sm. théism 
Tefstico, -a, adj. theistic, theistical 
Teista, smf. théist 
Téla, af. linen or cotton cloth ; — d’ Olanda, 
di rénsa, cambric, holland, lawn; — di 
Russia, Russia, duck; — d’òro, gold tissue ; 
— di ragno, cobweb, spider’s web; tésser 
—, to weave cloth; imbianc4re —, to bleach 
cloth; la corpòrea —, the himan frame; 
téla, painting, picture, canvas 
Telajétto, sm. small loom, frame 
Telàjo, -4ro, am. wéaver’s loom, window 
frame; pdinter’s frame, printer’s chase, 
human frame 
Telarétto, sm. wéaver, linen dràper 
Telaruòlo, sm. wéaver, linen draper 
Téle, em. nipple of the breast 
Telegrafia, sf. tèlegraphy (the tèlegraph 
Telegraficaménte, adv. telegràphically, by 
TelegrAfico, -a, adj. telegraphic; dispàccio 
—, tèlegràphio dispatch 
Telegrafizzare, va. 4. to telégraphize 
Telégrafo, sm. télegraph; il — eléttrico, the 
eléctric télegraph 
Telegramma, sm. télegram 
Teleria, sf. quantity of linen-cloth, assort- 
ment of linen, linens; linen trade 
Telescopico, -a, adj. télescépic, far-séeing 
Telescòpio, em. télescope, spy-glass 
Telétta, gf. thin light cloth, silver tissue 
Tellina, sf. cdckle shell 
Tellure, sf. tellura, earth 
Tellurico, -a, adj. telluric, of the earth 
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Tellurio, sm. (met.) telluriam 

Télo, (with e close), sm. breadth of cloth; 
bit of cloth; extension, sheet, space 

— pron. it to thee; — dico, I tell it to thee, 
I tell thee it 

Télo, sm. (poet.) dart, arrow, thùnderbolt 

Telondrio, sm. tax-gatherer 

Telònio, sm. mbney-changer’s counter 

Telticcia, af. bit of linen, piece of cloth 

Tèma, (with e close), af. fear, alarm ; per —, 
for fear, féaring, lest 

Téma, (with e open), sm. theme, subject, 
thésis; éxercise on a rule of gràmmar, 

Teménte, adj. féaring, féarful, timid (theme 

Teménza, timére, sfm. fear 

Temerariaménte, adv. rashly, impridently 

Temerario, -a, adj. rash, inconsiderate 

Temére, va. 2. to fear, dread, doubt, hésitate 

Temerità,-Ade,-Ate, gf. temérity, ràshness 

Temibile, adj. to be feared 

Témo, sm. ( poet.) rudder, helm 

Témolo, sm. kind of river trout 

Tempàccio, sm.bad wéather, shocking wéather 

Tempélla, af. wooden gong used to awake 
monks 

Tempellaménto, sm. shake, jog, métion, oscil- 
lation, vacillation ; wavering, irresolution ; 
(mar.) tossing, yawing, undulation, wòrking 

Tempellare, va. 4. to shake, toss, move, stir 

— on. 4. to vacillate, waver; ùndulate, toss, 

Tempellata, sf. tinkling, noise, upréar (yaw 

Tempelléne, sm. wAvering irrésolute man 

Témpera, gf. temper, humour, character, way; 
sort; accòrd, harmony, singing; dipfngere 


a—, to paint in water còlours; lama di | 


buéna — a finely tèmpered blade 
Temperaménto, sm. témperament, tèmper; 
témpering, mixing, sdftening; way, expé- 
dient, compromise, means 
Temperante, adj. tempering, témperate, so- 
ber; témpering, allaying, mòderating 
Temperanza, ef. temperance, moderation, so- 
briety, discrétion, mòdesty; società di —, 
témperance socfely 
Temperàre,'va. 4. to temper, mix, make agrée, 
moderate, reprèss, prepàre, règulate; — 
del férro, to tèmper fron or steel, to cdse- 
harden; — una pénna, to make a pen 
Temperataménte, adv. tèmperately, s6berly 
Temperatézza, sf. témperance, sobrfety 
Temperativo, -a, adj. tèmpering, allaying 
Temperàto, -a, adj. tèmpered, témperate, 
séber; pénna temperata, ménded pen 
— adv. témperately, mòderately 
Temperatéjo, am. pénknife; see Temperino 
Temperatore,-trice, 8mf. moderator, régulater 
Temperatùra, gf. temperature, témper, tém- 
perament; making or ménding a pen 
Temperaziéne, sf. see Temperinza 
Tempérie, sf. tèmperateness; — del clima, 
dell’aria, ecc., tèmperatenese of climate, 
mildness of the air, etc. 
Temperinàta, gf. cut with a pénknife 
Temperino, sm. pénknife 
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Temporaneo,-ario,-a,adj.témporary, shòrtliv- 
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Tempésta, sf. tèmpest, hurricane, hailstorm 
Tempestante, adj. tempéstuous, in a tem- 
pest 
Tempestàre, va. 4. to foam, bluster, be tem- 
péstuous, get billowy, to storm, to rage; 
il mare cominciò forteménte a turbArsie —, 
the sea began to get rough and tempéstuons; 
un. to trouble, vex, harass, ann® 
Tempestàto, -a, adj. stormed, Dlustered’, 
sprinkled, sthdded; — di gémme, stidded 
with gems (témpests; cloud-compélling 
Tempestifero, -a, adj. causing or bringing on 
Tempestivo, -a, adj. òpportine, séasonable, 
timely; suitable, commédious  §(riously 
Tempestosaménte, adv. tempèstuously, fa- 
Tempestéso, -, adj. tempèstuous, stormy 
Témpia, af. (anat.) temple, side of the fére- 
head; ornare le témpie di fidri, to deck 
one’s témples with flowers 
Tempiale, sm. témples (the f6rehead) 
Tempiére, sm. kéeper or guardian of a témple 
Tempiéri, smpl. knights tèmplars 
Tempieréllo, -iétto, sm. small témple 
Témpio (témplo), sm. témple ; church 
Tempiéne, am. blow on the témples, dunce 
Tempissimo (per), adv. very early; egli si 
alza per —, he rises very éarly 
Templari, smpl. knights tèmplars 
Templario, sm. (knight) templar 
Témpo, sm. time, wéather; léisure, séason è 
pérder il —, to lose one’s time; accomo- 
darsi al —, to be a time-server; non ho —, 
I have not time; nel mio —, in mytime; 
a’ témpi néstri, in our times; di notte —, 
in the night; voi venitea —, you come in 
good time; — degli oriudli, balance of 
a watch, péndulum ofa time piece; avanzàr 
—, to anticipate; venfte per —, come éarly; 
non è più —, it’s too late; già —, long 
since; — néro, dark cloudy wèather; — 
béllo, fine weather; — cattivo, bad wéather; 
darsi buòn —, to live mérrily, enj@ one’s 
self; col —, in timo; a suo —, at the fitting 
moment, in due time, duly; il — è galan- 
t'uòmo, time tells all things; date— al —, 
give things time to mature; non metterd — 
in mézzo, I'll set about it at once; chi ha 
— ha vita, fortune may in time change for 
the bétter; chi ha — non aspétti —, seize 
the présent opportinity; 4nzi —, befére 
the time; di — in —, from time to time 
Tempéne, sm. long time; far —, to feast, 
carouse, enjoy one’s self (weeks 
Témpora, sfpl. le quattro —, the four émber 
Temporalaccio, em. térrible storm 
Temporàle, sm. storm; foul weather 
— adj. témporal, transitory ; transient ; tèm- 
poral, sécular; il potére —, the temporal 
power (of the Pope) 


Temporalita,-4de,-Ate, gf. transitoriness, pér- 


ishableness, wordliness; church tempo- 
(ralities 


ed; frutto —, darly fruit 
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Temporeggiaménto, sm. tèmporizing, delay 
Fexmmporeggiaàre, van. 4. to tèmporize, to be 
= time-sérver; to put off, gain time 
FSémpra, sf. témper, quality; spada di buòna 
—, finely tempered sword 
Temprànza, gf. (poet.) temperance 
Temprare, va. 4. see Temperàre, ecc. 
Temito,-a, adj. feared, apprehénded, drèaded 
Tendce, adj. tenacious, viscous, glutinous ; 
persevéring, unflinching; grasping, clése- 
fisted 
Tenaceménte, adv. tenaciously, unflinchingly 
Teniglia, sf. see Tanaglia 
Tenacità, -ide, -Ate, sf. tenacity, viscésity ; 
tenàcity, niggardliness, àvarice 
Tenasméne, tenésmo, sm. (med.) tenesmus 
Tencionàre, va. 4. see Tenzonare, ecc 
Tencidne, sf. see Tenzéne 
Ténda, sf. tent, Awning, large window curtain; 
béd-curtain, hangings; — da scéna, curtain 
of a théatre; levar le ténde, to strike the 
tents; rizzàr le ténde, to dress the tents 
Yendale, sm. ship’s àwning; wide awning 
Tendaròla, ef. small tent, dawning 
Tendénte, adj. ténding) léading (to), àiming 
Tendénza, gf. téndency, propénsity, bent 
Téndere, va. 2. irr. (past. tési; part. téso), 
to ertènd, spread, display, appréach; — 
ana réte, to spread a net; — laccidli, to 
lay snares; — un arco, to bend a bow; — 
la m4no, to hold out one’s hand; — gli oréc- 
chi, to lend an ear, to listen; — wn. to 
ténd (to), to dim (at) 
Tendina, tendinétta, gf. small window cirtain 
hung close to the sash 
Téndine, sm. téndon, téndon of Achilles 
Tendin6so,-a, adj. téndinous, sinewy 
Tenditére, sm. he who lays snares, spreads 
nets 
Tendéne, sm. high awning éver a balcony, 
gallery, etc.; (anat.) tendon 
Yéènebra, af. darkness, obsctrity, ignorance ; 
le ténebre etérne, etérnal darkness 
Yenebrare, un. A. see Rabbujàre 
Tenebrato,-a, adj. darkened, dark, gléomy 
Tenebràre, sm. see Ténebra 
Tenebria, gf. darkness 
Tenebrosita,-Ade,-Ate, sf. tenebrdsity, gldom, 
obsctrity, darkness, lowering, mùrkiness 
Tenebréso,-a, adj. dark, gloomy; confused 
Tenénte, adj. holding, reténtive, ten4cious ; 
— sm. lieutenant; — colonnéllo, lieuten- 
ant còlonel (feebly 
Teneramente, adv. tènderly, 'affèctionately, 
Tenére, va. 2. arr. (téngo; past ténni; fut. 
terrò) to hold, possèss, keep, hinder, take, 
dirèct, shélter, detàin ; tenételo férmo, hold 
him fast; téngo tatto il primo piano, I have 
or hold the whole of the first floor > quésto 
tiéne troppo ludgo, this dccupies too much 
space; téngo per férmo, I am sure, I hold 
eértain; — a battésimo, to be spònsor for; 
— a dozzina, to take béarders; egli tiéne 
del padre, he takes after his father; — a 
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piudlo,to keep waiting; — a vile, to despise: 
il sig. B. mi tiéne compagnfa, Mr. B. keeps 
me còmpany;— perla mino, to hold (one) 
by the hand; — mano, to assist, to be an 
abbèttor; — a cuòré, to have at heart, take 
an interest in ; — da tno, to side with one; 
— diétro, to follow; al primo tiéne diétro 
il quinto, the first is followed by the fifth; 
tenér diro, to hold out, resist; — frénte, 
to cope with, withstand ; — in piè, to main-- 
tain, keep on foot; tenérsi tina dénna, to 
keep a mistress; tenér libri, to keep books, 
know book-keeping; — 1’ invito, to accept 
an invitation; — a ménte, to remémber, 
mind, be attentive; — d’ occhio, to look 
sharp, well; — da più o co’ più, to hold to 
the stréngest party; — via, to have the 
means; — tina còsa da dno, to hold a thing 
from a pérson; che strada biségna tenére ? 
which road must I take? non potéi tenér 
le risa, I could not help laughing; te- 
nérsi,to estéem or think one’s self;to forbéar; 
— stile gambe, to hold one’s selfiup, stand 
Tenére, sm. handle, hilt; émpire, péwer 
Teneréllo, -etto, -a, adj. very ténder, young 
Tenerézza, af. (tenerita, ant.)ténderness, soft- 
ness; youth; tenderness, afféction, love 
Teneritadine, af. see Tenerézza 
Ténero,-a, adj. ténder, soft, young, délicate, 
sènsible, léving,kind, zéalous, ticklish, cap- 
tious, weak, slippery ; carne ténera, tènder 
meat; ténera eta, ténder age; cosciénza 
ténera, tènder cònscience; élla è molto 
ténera di véi, she is vèry partial to you, 
she loves you tènderly (fècting manner 
Ténero-geménte, adj. complaining in an af- 
Teneréne, -a, adj. very tènder, délicate 
Tenerére, sm. see Tenerézza 
Tenerticcio, -Éizz0, -a, adj. rather tender, 
young 
Tenerime, sm. cartilages; téndrils, shoots 
Tenésmo, sm. tenésmus 
Ténia, gf. (med.) ténia, tape-worm 
Teniére, sm. stock of an arbalet or créssbow 
Teniménto, am. stay, prop, support; téni- 
ment, property, hélding an obligation, bind- 
Tenitéjo, sm. see Manico, tenere (ing 
Tenitére, sm. hélder, kéeper, detdiner 
Tenitéro,-drio, sm. posséssion, domain, tèr- 
Tenitara, af. prop, suppért, stay (ritory 
Tendre, sm. tenor, substance, conténts, im- 
port, true intént, méaning; manner, way, 
‘ drift, accérd, harmony; il —, the tenor 
singer; tenére il —, to hold on one’s course, 
to keep the unswérving tènor of one’s way; 
a — di, conférmably 
Tenoreggiàre, wn. A. to sing ténor 
Tenorista, sm. ténor, he who sings (the) ténor 
Tensile, adj. tènsile, suscéptible of tension 
Tensidne, gf. ténsion 
Tensivo,-a, adj ténsive 
Ténta, sf. probe, trial, éssay, expériment 
Tentabile, adj. attòmptable, that may be tried 
Tentaménto, sm.trial,expèriment, temptation] 
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Tentante, adj. trying, attémpting, féeling 
Tentàre, va. A. to attémpt, try; to probe, 
feel, touch lightly ; to press, urge, instigate, 
goad on, egg on 
Tentativo, sm. attempt, trial, expériment 
Tentàt0,-a, adj. attémpted, undertaken 
Tentatére, -trice, sfm. attèmpter; témpter 
Tentazioncélla, sf. slight temptation ; desire 
Tentazibne, af. trial, éssay ; temptation, lust 
Tentellàre, va. 4. to tingle, reséùnd, jingle 
Tenténna (stare in), va. 4. to totter, waver 
Tentennaménto, sm. wavering, shake, nodding 
TentennAnte, adj. wavering, tottering nodding 
Tentennàre, vn. 4. to shake, nod, keep nodding 
like the head of a paralytic pérson ; to quiv- 
er as a lance, to shake, wag, dscillate, 
waver, vacillate; to knock (at tha door), to 
rap; va. to shake, wag, agitate, make quiver 
Tentenndta, sf. shaking, agitation, knock 
Tentennato, -a, adj. shaken, nòdded, tossed 
+ Tentennatére, am. méver, shaker, stirrer 
Tentennélla, af. hopper; cog; wéoden latch 
Tentennino, $m. turbulent, réstless man 
Tentennio, sm. shaking, nddding, quivering 
Tentennéne, sw. loitering irrésolute pérson 
Tent6ne,-6ni, adv. in gréping ; andar —, to 
grope alòng, feel one’s way 
Ténue, adj. slénder, thin, small, slight, poor 
Tenueménte, adv. slénderly, lightly, péorly 
Tenuità, -ade, -ite, gf. tentity; thinness, 
smallness, scantiness 
Tenùta, af, posséssion, ténure, estate, capacity 
Tenutario, -a, ams. one who is in posséssion 
of a ténure, hélder, tanant 
Tenutélla,gf.small posséssion, téniment, estate 
Tentto,-a, adj. held, kept, posséssed, beh61d- 
en, obliged; bound, obliged ; reputed, 
estéemed; vi sono mélto —, I am much 
obliged, greatly beh6lden to you; ben —, 
well kept; — béne, well taken care of 
Tenzidne, af. dispute, contest; tilt, joust 
Tenzonaménto, sm. contest, cdmbat, fight 
Tenzonére,van. 4. to battle, combat, wrangle, 
contèst, dispute, tilt; to decide by combat 
Tenzonàto,-a, adj. bàttled, contésted, fought 
Tenzonatére, -trice,smf. contéster, fighter, 
combatant 
Tenzéne, gf. battling, trial by strength; 
fight, single cOmbat, angry contest 
Teocraticaménte, adv. theocratically 
Teocràtico, -a, adj. theocratic 
Teocrazia, gf. thedcracy 
Teodfa, gf. canticle, anthem, s4cred song 
Teodicéa, af. theodicéa 
Teogonia, sf. thedgony 
Teologale, adj. theològical, of divinity 
Teologalménte, adv. theoldgically 
Teologdnte, sm. theoldgian, divine 
Teologare, wn. see Teologizzare 
Teologastro, sm. ignorant theolégian 
Theologia, sf. thedlogy, divinity 
Teologicàre, un. 4. see Teologizzare 
Teologicaménte, adv. theoldgically 
Teoldgico, -a, adj. theological, of thedlogy 
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Teologizzàre, un. 4. to speak, write theològ- 
ically 
Tedlogo, sm. theol6gian, divine, proféssor of 

divinity, candidate for hély orders 
Teologéne, gm. léarned theolégian, great 
Teoréma, sm. théorem divine 
Teorematico,-a, adj. theorematic, ofthéorems 
Teorético, -a, adj. theorètical, spèculative 
Teoria, sf. théory, speculation 
Teòrica, gf. théory; — adj. theoretical 
Teoricaménte, adv. theorétically 
Teorichista, teòrico, sm, théorist, spéculatist 
Teòrico, -a, adj. theoretical, spéculative 
Teosofia, gf. thedsophy 
Teosofismo, am. theòsophism 
Teosofista, sm. thedsophist 
Tepefàre, va. 4. to warm, make likewarm 
Tepefatto, adj. warmed, made tàpid 
Tépere, vn. 2. (poet.) to be lukewarm, tepid 
Tepidaménte, adv. céldly, phlegmatically 
Tepidario, sm. tepidarium 
Tepidétto, -a, adj. rather tépid, lùkewarm 
Tepidézza,-Ade,-ate,-idita, af. lokewarmness 
Tépido, -a, adj. likewarm, indifferent, tapid 
Tepificare, va. A. to warm alittle, make warm 
Tepificàto, -a, adj. warmed a little, lukewarm 
Tepòre,sm.(poet.) likewarmness, gentle heat 
Terapéutica, sf. therapettics . 
Terapéutico, -a, adj. therapettic 
Térchio, -a, adj. rude, rùstic, coarse 
Terebentfna, gf. see Trementina 
Terebentinaceo, adj. smélling of turpentine 
Terebinto, sm. térebint, turpentine-tree 
Terédine, gf. woodlouse, milleped 
Tergémino, -a, adj. thréefold, triform, triple 
Térgere, va. îrr. 2. (poet.) (past térsi; part. 
térso) to clean thòrougly, to make clean, 
scour ; — le lagrime, to dry up one’s tears 
Tergiduttére, sm. captain of the réar-guard 
Tergiversàre, on. 4. to térgiversate, to shùffe 
Tergiversaziéne, gf. térgiversàtion, subterfige 
Tergivérso,-a, adj. shiffling, térgiversating 
Térgo, sm. back; a —, behind 
Teriaca, sf. (med.) tréacle 
TeriacAle, adj. thériacal, medicinal 
Termale, adj. thérmal; acque termali, warm 
springs 
Térme, afp. thérmes, hot baths 
Termidòro, sm. thérmidor (the eléventh mdnth 
of the French republican yéar) 
Termindbile, adj. términable, that can end 
Terminabilità, gf. terminability 
Terminale, adj.that serves as a limit, terminal 
Termjnaménto, sm. term, end, limit 
Termindnte,adj.términating, énding; limiting 
Terminàre,va.4. to bound, limit, place bounds 
to; to conclùde, finish, close; vn. to come 
to a close, to end, cease, be finished, dene, 
over; to bérder on 
Terminataménte, adv. precisely, oxpréasly 
Terminatézza, af. bodadary, limitation 
Terminativo, -a, adj. ténminating, biùdadiog 
Terminato,-a, adj. tàrminated, bétnded, lim- 
ited, concluded; sold out, finished, énded 
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Terminatére, -trice, smf. that tèrminates, 
ends, finishes; that limits, sets bounds to 
Terminaziéne, sf. end, close, term; termina- 
tion (of a word), énding 
Términe, sm. term; limit, bound, end, state, 
condition; pl. terms, expréssion, busts ; il 
— della vita, the term of life ; por —, to put 
an end to; il — di fina cérsa, the géal, the 
winning post of a ràce-course; in che — 
s6no le c6s6? how are matters? uscir dei 
términi, to bolt, to becòme unréasonable, 
to err; in quésti términi, in these words; 
— técnico, tèchnical term; il dio —, the 
God Tèrminus STA 
Término, sm. bounds, limits, terms 
Terminologia, af. terminology 
Termologia, sf. thermdlogy 
Termométrico,-a, adj. thermométrical 
Termémetro, am. thermometer 
Termoscépio, em. thérmoscope 
Térna, sf. combination of thrée nùmbers 
Ternàrio,-a, adj. triple, thréefold, of thrée 
Tern&to,-a, adj. of thrée leaves, thrée leaved 
Térno, am. treys (at dice); un — al lòtto, a 
térn in the lottery 
Térra, sf. earth, land, pròvince, soil; world, 
coùntry, land, province, coùntry side; es- 
tate, farm; — férma, térra firma; coltivàre 
la —, to till the ground; — di pentolajo, 
potter’s clay; vasellame di —, éarthen- 
ware; térra-marina, séaport town; navigàr 
— —, to coast along, shave the coast ; pi- 
gli&r —, to cast anchor, come ashére; da- 
re in —, to run aground; andar per —, to 
go by land; tna piccola —, a small landed 
property, small estate 
Terràccia, sf. bad land; shabby village (clay 
Terracotta, sf. terracotta, bricks, tiles, baked 
Terracrépolo, em. small herb used in salad 
Terrafine, terrafino, see Esflio 
Terriggio, am. strand, border, bank (tery 
Terraglia, sf. pdtters’ clay, éarthenware, pot- 
Perraglio, sm. tèrrace, lével ground, rampart 
Terragno,-4gnolo,-a,'adj. créeping, low. 
Perragnola, gf. spécies of gull-séa 5 
Terrapienàre, va. 1. to térrace, to lèvel or 
fill up with earth, to platform 
Terrapienato,-a, adj. fortified with platforms 
Terrapiéno, sm. platform, rampart, térrace 
Terraqueo,-a, adj. terraqueous 
Terràtico, sm. lànd-rent, income from lànd- 
ed pròperty 
Terràto, sm. térrace; rampart, platform 
Terrazza, af. tèrrace, upper térrace, flat réof 
Terrazzino, -Ana, sm/f. inhabitant of a férti- 
‘filed town; one of our t6wnsmen, coùntry- 
men, compatriots 
Terrazzino, sm. small tèrrace, plàtform 
Terrazzo, sm. tèrrace, raised walk, bélvedere 
Terrazzòne, em. large tèrrace, platform 
Terremòto, tremuòto, sm. éarthquake 
Terrenaménte, adv. in a worldly manner 
Terrenéllo, sm. small landed pròperty 
Terréno, sm, land, arable land ; ground, soil 
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térritory, district; véstibule; — mAgro, 
péor land; e non è — da pòrci vigna, he’s 
not a pérson to be relfed on; pian —, 
basement stéry, ground fidor 

—, tèrreo,-a, adj. terréstrial, éarthly; stan- 
za terréna, véstibule, hall, parlour; room 
on the gréand-fléor, sitting-rdom 

Terrestrità, terrestreità,-Ade,-Ate, af. darthly 
or éarthy part of things 

Terréstre,-ésto,-éstro, adj. terréstrial 

Terrétta, af. village, castle, fortified place 

Terribile, sm. see Turtbile 

— adj. térrible, dréadful, formidable 

Terribilézza, af. see Terribilita 

Terribilita,-Ade,-dte, gf. térribleness ; dread 

Terribilménte, adv. térribly, dreadfully 

Terriccia, ef. mould, best earth, soil 

Terriccio, sm. dechyed mantre, garden mould 

Terricciuòla, sf. small village, castle 

Terricurvo, -a, adj. curved, bent towards the 

Terriére, sm. see Terrazzano (earth 

Terrifico,-a, adj. terrific, dréadful, térrible 

Terrigeno,-a, adj. éarthborn, earth-begotten 

Terrigno,-a, adj. of the earth, earthly 

Terriéla, sf. light earth, mould 

Territoriàle, adj. territérial, of the térritory 

Territòrio,-òro, sm. territory, district 

Terr6re, sm. térror, dread, fright, alarm 

Terrorismo, em. térrorism 

Terrorista, sm. \èrrorist 

Terr6s0,-a, adj. full of earth, terrons; Acqua 
terrésa, mùddy water 

Tersaménte, adv. néatly, spricely; térsely, 
brilliantly, in a clean, polished and éle- 
gant manner (tèrseness 

Tersézza, af. èlegance, néatness, sprùceness, 

Térso,-a, adj. clean, bright, clear, neat, pòl- 
ished, spruce, terse; stile —, terse style 

Térza, sf. tierce (one of the canònical hours) 

Terzaménte, adv. thirdly, in the third place 

TerzAna, gf. tèrtian féver 

— sm. (ant.) see Arsendle 

Terranàrio, -a, adj. occurring every third day 

Terzani, smp. soldiers of the third Roman 
légion 

Terz4re, va.4.to plough for a third crop 

TerzAvo,-Avolo, am. great great grand father 

Terzeria, gf. third part 

Terzerudla, sf. pint-méasure 

Terzerudlo, sm. stày-sail or féreseil; hélster 
pistol 

Terzétta, sf. pòcket-pistol 

Terzétto, em. terzina, sf. triplet (verse) 

Terziaménte, adv. thirdly, in the third place 

Terziàre, va. 4. (mél.) to méasure in thrée 
places 

Terziàrio,-a, adj. of the third order; (geolo- 
gy) tértiary; di sediménto —, of tertiary 
formation 

Terzina, af. triplet; (mus.) terzina 

Terzino, em. pint-méasure 

Térzo, sm. third, third part, cdmpany of 

— -a, adj. third, netter (sdldiers 

Terzodécimo,-a, adj. thirtéenth 
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Terzogénito, sm. third born 

Terzéne, am. packing-cloth, canvas 

Terzudlo, sm. tarsel (hawk), fére-sail 

Tésa, af. tènsion, strètching, brim (of a hat) 

Tesare, va. 4. to stretch; — un càvo, to 
stretch a cable 

Tesaureggiare, -izzàre van. 4. to trèasure up, 
héard, lay up, put by, accumulate 

Tesaureria, af. see Tesoreria 

Tesauriére, em. sce Tesoriére (amass 

Tesaurizzàre, van. 4. to tréasure up, héard, 

Tesaurizzato, -a, adj. tréasured up, héarded 

Tesauro, em. (poet.) trèasure, riches 

Téschio, sm. skall, cranium, head (cut off) 

Tési, sf. thésis; position 

Tèso, -a, adj. (from téndere) disténded ; 
stretched, intént; &rco —, bénded bow 

Tesoreggiare, -izzàre, van. A. to tréasure up, 
hoard, lay up, acciimulate, amass 

Tesoreria, sf. trèasury; tréasurership 

Tesoriére,-6ra, smf. tréasurer 

Tesòro, em. tréasure, riches, wealth, stock; 
far — di, to tréasure up 

Téspio,-a, adj. Théspian, tragic 

Tessellato, em. tèssellated work, inlaid work 

Tesséllo, sm. small square piece of stone or 
wéod used in mosàic 

Téssera, af. tally, mark, ticket, pledge 

Tesserandolo, sm. sce Tessitore 

Téssere, va. 2. to wéave, intertwine, inter- 
wéave ; — ingànni, to concért mischief, plot 
decéit; l’uòmo ordisce e la Fortuna tésse, 
man warps and Fòrtune weaves 

Tessiménto, em. see Tessittira 

Tessitòra, gf. fimale wéaver 

Tessitére, -trice, emf. wéaver 

Tessitura, sf. wéaving ; web; tissue, téxture, 
order, frame work 

Tessul&re, adj. téssellated 

Tesstito, sm. tissue, tèxture, frame-work; — 
d’éro, gold tissue; — di séta, silk stuff 

— -a, adj. woven, contrived, concèrted 

Tésta, sf. head; chief; man, pérson, mind, 
wit, judgment; top, head, front, extrémity; 
rémpere la — ad alctino, to break a per- 
son’s head; andar colla — Alta, to hold 
one’s head high; ficc4rsi in tésta, to take 
it into one’s head, to fancy; non avér —, 
to be disinclined, to have no mind to; és- 
ser di —, to be hèadstrong; far —, to op- 
pdése, resist, stem; darsi su per la —, to 
come to blows; lo féce di sua —, he did it 
out of his own head; darsi la — céntro un 
miro, to dash one’s head against a wall; 
tina — d’Aglio, a head of garlic 

Testabile, adj. that may be left by will 

Testaccia, sf. great ùgly head, nùmskull 

Testaccio, sm. work formed of the fragments 
of térra cotta 

Testacciùto,-a, adj. stubborn, sélf-willed, db- 
stinate 

Testaceo,-a, adj. testaceous, crustaceous 

Testamentare, van. 4. to make one’s will 

Testamentàrio,-a, adj. testaméntary 
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Testamentato,-a, adj. left by will, bequéathed 

Testaménto, sm. téstament, will, Hély Scrip- 
tares, Old and New-Téstament 

Tustardo,-a,adj. héadstrong, wilful, obstinate 

Testàre, va. 4. to bequéath, leave by will; 
un. to make one’s will 

Testàta, gf. end, extrémity, head, top 

Testatico, sm. numeration by head; péli-tax 

Testato, -a, adj. left by will, bequéathed, 

Testatére,-trice,smf.testAtor,testàtrix (testate 

Téste, am. (law) (attésting) witness 

Testé, adv. just now, very lately 

Testeréccio,-a,adj. héadstrong, wilfal, wrong- 
headed, sélf willed, obstinate 

Testéso, adv. (antig.) see Testd 

Testicciudla, sf. small head, làìmb's head 

Testicolo, sm. tésticle; — di c4ne, (dot.) 
satyrion 

Testiéra, gf. hèad stall of bridle 

Testiéro,-a, adj. see Testéne, testirdo 

Testiticante, adj. téstifying, witnessing 

Testificanza,-zidne, sf. tòstimony, witnessing, 
évidence, deposition 

Testificare, va. 4. to téstify; attest, cèrtify 

Testificativo,-a, adj. testifying, evidencing 

TestificAto,-a, adj. téstified, witnessed 

Testificatére,-trice, smf. tèstifier, witness 

Testiméne, sm. (poet. for testiménio) witness 

Testimònia, sf. female witness; èvidence 

Testimonidle, adj. tèstiffing; testim6nial; 
scrittura —, testimdénial, certificate 

Téstimonidnte, adj. who witnessed 

Testimonianza, gf. téstimony, deposition, 
Witness, attestation, évidence, proof 

Testimoniare, va. 4. to tèstify, give évidence, 
depése; attést, to affirm upon oath 

Testimoniato,-a, adj. téstified, attésted 

Testimònio, -énia, smf. witness, depdneat, 
évidence ; — oculàre, eye-witness ; — com- 
prato, bribed or subòrned witness 

Testina, sf. small head 

Testino, sm. small head; small type, text 

Tésto, sm. text, flower pot; éarthen ware, 
baking pan, darthen pòt-lid; text from the 
Bible; text of a béok; — di lingua, classic 
language ;'— d’Aldo, large Réman type or 
text; far —, to give authority, be a rule or 
standard 

Testolina, af. small'head 

— adj. héadstrong, sèlfwilled, dbstinate 

Testonata, af. bàsketful, bàrrelful 

Testéne, sm. héad piece, long héaded-maa, 
ancient silver coin 

Testére, tessitére, am. wéaver ; author 

Testudle, adj. téxtual, ofor belònging to the 

Testudine, sf. tértdise, turtle (text 

Testudineo,-a, adj. testidineous, tértoise-like 

Testugginato,-a, adj. testudmated 

Testiggine, sf. tortoise, turtle; testudo 

Testudo (peet.) see Testùdine 

Testira, af. wéaving, tèxture, tissue 

Tétano, em. tétanus, lock-jaw, cramp, crick 

Tetracòrdo, em. tétrachòrd 

Tetradrimma, af. tétradrachm 
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Tetraggine, gf. obscurity, darkness, dréari- 
Tetragònico-a, adj. of a tétragon (ness, horror 
Tetragono, sm. tétragon, cube 
Tetraito, sm. (bot.) ironwort, wélf's tooth 
' Tetrametro, sm. verse of four feet 
Tetrarca, em. tétrarch 
Tetrarcdto, sm. tetrarchia, af. tétrarchate 
TetrAstico, em. stanza of 4 vérses, tetrastic, 
Tétrico,-a, adj. dark, gldomy, dismal 
Tetrigòmetra, sf. cocdon of the cicada 
Tétro,-a, adj. dark, gldomy, black, dismal; 
carcére —, dark, gldomy prison, uòmo 
Tétta, af. nipple, breast; tit; (—, dismal 
TettAre, va. 4. to suck, draw the breast (man 
Tetteréllo, tettino, -uccio, sm. small roof 
Tétto, sm. roof, top of a house, (fig.) house; 
camera a tétto, gàrret, Attic; senza—, héùse- 
less; non crédere dal — in su, to beliéve 
in nòthing one dont’ see, to be an Atheist 
Tettòja, sf. shed, pènt-house, 6pen out house, 
‘ cart house, coach house, etc. 
Téttola, af. small breast, nipple, bùbby 
Tettuccio, sm. little roof, low roof 
Teurgia, sf. théurgy, performing of miracles 
Teurgico,-a, adj. theùrgic, theùrgical 
Teùrgo, sm. théurgist 
Teutònico,-a, adj. Teutonic 
Thé, em. see Té * 
Ti, pron. mf. thée, to thee, thysòlf 
Tiara, sf. tiara, mitro, triple crown 
Tibia, sf. flute, flàgeolét; shank, shin, tibia 
Tibidle, adj. of or for the tibia 
Tibiare, va. 4. to thresh corn 
Tibicine, sm. flute player, piper, minstrel 
Tiburtino, travertino, em. white spéngy stone 
Ticchettare, wn. 4. (far ticche e tdcche) to 
pàlpitate; va. to sound the alarm bell 
Ticchio, sm. whim, caprice, trick, 6dd habit 
Tielfsmo, sm. ptyalism 
Tienninave, sm. rémora, lampry, sucking fish 
Tientaménte, sm. nudge, reminding jog 
Tiepidaménte, adv. with indifference, céldly 
Tiepidare, wn. 4. to cool, to get lukewarm 
Tiepidétto,-a, adj. rather cool, tépid (ness 
Tiepidézza, sf. còolness, làkewarmness, slow- 
Tiepidità,-Ade,-Ate, af. tepidity; indifference 
Tiépido,-a, adj. tépid, lukewarm, indifferent 
Tifo, sm. typhus féver 
Tifoidéo,-a, adj. typhoid 
Tifolo, sm. see Strillo, strido 
Tifédne, sm. whirlwind, hurricane 
Tifònico,-a, adj. of a whirlwind, hurricane 
Tiglia, tiglidta, sf. boiled chéstnut 
Tiglio, sm. linden tree; tough fibre; grain 
of wood, vein in stones 
Tigliéso,-a, adj. hard, tough, fibrous ; légno 
—, hard grained wood; carne tigliésa, 
hard, tough meat 
Tigna, sf. scurf, scdld-head ; trouble, disquiet 
Tignamica, sfm. gdldylocks, etérnal flower; 
Tignato,-a, adj. scald-headed (a churl 
Tignere, tingere, va. 2. irr. (past tinsi; par- 
tic. tinto) to dye, tinge, stain 
Tignòla, af. wéevil, worm, moth 
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Tignolàto,-a, adj. wòrm-eaten 
Tignéne, sm. lady’s hind trésses 
Tign6so,-a, adj. scàbby, scùrfy, scurvy 
Tigoudla, gf. moth, tiny dògléùse, wéevil, 
Tigra, af. (ant.) tigress, see Tigre (vine-fret- 
Tigrane, adj. of a tiger-còlour (ter 
Tigràto,-a, adj. brinded, brindled, spéckled 
Tigre, ef. tiger, tigress (tiger 
Tigrétto, -ino, -dtto, sm. young tiger, small 
Tigurio, sm. see Tugùrio 
Timballo; sm. tymbal, kéttle-drum 
Timbra, timbro, 8fm. sàvory (plant.) 
Timeléa, gf. (dot.) spurge, flax, thymeléa 
Timiama, em. pérfume, incense, sweet gum 
Timidaménte, adv. timidly, timorously 
Timidétto,-a, adj. rather timid; féarful 
Timidézza, af. timidity, fear, bashfulness 
Timidità,-Ade,-4te, gf. timidity, féarfulness 
Timido,-a, adj. timid, féarful; frightened 
Timo, sm. thyme 
Timologia, sf. see Etimologia 
Timdne, sm. rùdder, helm; carriage pole; 
guide; (Zocom.) hand-gearing; régulator; 
stare al —, réggere il —, to be at the helm, 
Timoneggiàre, va. 4. to steer (to stéer 
Timoniére,-{sta, sm. stéersman, hélmsman, 
guide, pilot 
Timorato,-a, (di Dio) adj. Gdd-féaring, pious 
Timére, sm. féar, apprehénsion, alarm; per 
— che, lest, for fear that 
Timorosaménte, adv. timorously, féarfully 
Timorosità, sf. see Timidézza 
Timoréso,-a, adj. timorous, see Timoràto 
Timortccio, sm. slight fear (timbrel 
Timpaneggiare, va. 4. to beat the drum or 
Timpanéllo, sm. small tympan (of the press) 
Timpanétto, sm. small kèttle-drum 
Timpanico,-a, adj. of a drum or tabor (drical 
Timpanif6rme, adj. mf. drùm-shaped, cylin- 
Timpanista, sm. player on the tymbrel, etc. 
Timpanistria, gf. player upòn the tambourine 
Timpanite, gf. tympanites, dry dròpsy 
Timpanitico,-a, adj. troubled with tympany 
Timpano, sm. tibour, timbrel, tympanum, 
quadrant, pédiment, the great tympan, the 
wheel 
Timpellina, gf. (vulg.) cdntest, dispute 
Tina, af. tub, small tub, vat 
Tinàja, sf. place in a céllar in which the 
vats, etc. are ranged; stand for casks 
Tinca, sf. (ict.) tench 
Tinchétta, sf. little tench 
Tincéne, sm. biibo (swélling in the groin) 
Tinéllo, sm. sérvants’ hall; small vat 
Tingénte, adj. that tinges, còlouring 
Tingere, va. (tingo, past. tinsi; partic. tinto) 
to dye, còlour, tinge, stain 
Tino, sm. large vat in which the juice of 
the grapes is pressed out, wine-press ; large 
tub, wine-cask, butt (tub 
Tinòzza, sf. wishing-tub, troùgh, bAthing 
Tinta, af. tint, dying matérials, dye-house, 
còlouring stuff, còlour; mézza —, mezza- 
Tintilàno, em. fine cloth dyed in grain (tinta 
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Tintin, sm. tinkle, tinkling 

TintinnAbulo (campagéllo), sm. small bell 

Tintinnaménto,-innfo,-inno, sm. tinkle, tin- 
kling, sound of small bells i 

Tintinnire, van. 4. to tinkle, sound, restànd 

Tinto, em. tincture, tint, dye, célour 

— «a, adj. dyed, tinged, dark, changed 

Tintére, sm. dyer (còlour 

Tintoria, af. dye-house, djing establishment, 

Tintério,-a, adj. of a dyer, of dye stuffs 

Tintéra, sf. dye, tint, cdlour; tincture, smat- 
tering ; tincture, èxtract 

Tiòrba, sf. (mus.) thedrbo 

Tiorbista, am. player on the thedrbo 

Tipico,-a, adj. typical, symbòlical, allfisive 

Tipo, am. type, mòdel, èmblem, exèmplar 

Tipografia, af. typògraphy, printing house 

Tipografico,-a, adj. tipographical 

Tipografista, em. typògraphist 

Tipdgrafo, sm. printer (typògrapher) 

Tipére, em. quality, sért, likewarness 

Tira, af. (ant.) strife, bickering, scramble; 
far a — —, to scramble each for himsèlf 

TirAbile, sm. that can be drawn 

Tirabuss6ne, em. (vulg.) corkscrew 

Tirdglio, em. trace, traces (harness) 

Tiralinee, sm. ràler, drawing pen 

Tiramantici, sm. érgan béllows bléwer 

Tiraménto, em. pulling, strétching, dver- 
straining 

Tiranna, sm. tyranness, criel inhoman woman 

Tirannaccio, gm. inhuman tfrant 

Tiranneggiare (tirann4re), va. 4. to tyrannize 
6ver, to tormént, afflict, opprèss, harass 

Tirannato, tiranneggidto,-a, adj. tyrannized 

Tirannéllo, sm. little tyrant, pétty tyrant 

Tiranneria, sf. (ant.) see Tipannfa 

Tirannicaménte (tirannescaménte), adv. ty- 
rànnically, barbarously, inhimanly 

Tirannico,-a, (tirannésco,-a), adj. tyrànni- 
cal, criel, inhiman, unpitiful, mèrciless 

Tirannia, tirannide, af. tyranny, barbarity, 
crùelty, opprèssion 

ee, sm. tfrànniefde, killer of a ty- 
ran i 

Tiranpizzàre, va. 4. to tyrannize over, oppréss 

TirannizzAto,-a, adj. t}rannfzed éver 

Tiranno, sm. tgrant, oppréssor; usùrper 

Tirannucciditrice, gf. fémale tyrannicide, 
woman who kills a tyrant 

Tirànte, adj. that draws, drags; that tends 
to; carne —, coarse tough meat 

— sm. hòrse-còllar 

Tiranti, smpl. béot hooks; — de’ pantaléni, 
under-straps of pantaldons or trowsers 

Tiraòro, sm. g6ld-wire driwer 

Tiràre, van. 4. to draw, to attract to one’s 
self; to pull, drag, tow; to draw, entice, 
allure; to throw, hurl; to fire off, shoot; to 
draw out, extend, to draw near, approach, 
to drive at, aim at, tend; tirar gli orécchi 
ad uno, to pull a pérson’s ears; — cAlci, 
to kick: — in lingo, to prolong, protract; 
— sdssi ad uno, to throw stones at a pér- 
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son; tira pur avanti, go on; tira via, be 
off; tirar da parte, to lake (one) aside ; — 
-un’arma da fuéco, to fire off a gun or pis- 
tol; — sépra alcino, to shoot at a pèrson; 
quésto fibre tira al turchino, this flower 
inclines to blue; il vénto tira, the wind 
blows; tiràr per sérte, to draw lots; ti- 
rérsi addésso, to bring upòn one’s self; 
tirar di spàda, to fence; — da uno, to 
resémble a pérson; — costrùtto, to 
profit by; far tirar addiétro, to force to 
draw back; tiro dieci mila copie di quésto 
dizionario, I print ten théùsand còpies of 
this Dictionary 
— 8m. cord to tie up or drag a thing along 
Tirastivali, smpl. béot-hooks 
Tirata, gf. drawing, ptilling, draught way 
Tiratézza, af. tightness, tension; néarness, 
méanness . 
Tiratina, tiratélla, sf. dimin. di Tirata 
Tiràto,-a, adj. drawn, stretched, dverstrétch- 
ed, clear, limpid ; clése-fisted, stingy 
Tirat6jo, sm. sort: of filling mill; place 
where wéollen stuffs are suspénded and 
strétched ; drawer, table drawer (man 
Tiratére, gm. that draws or shoots, préss- 
Tirat@ra, gf. drawing, pulling, printing off 
Tirchieria, af. néarness, niggardliness 
Tirchio,-a, adj. niggardly, near, mean 
Tirélla, af. traces of harness, etc. 
Tiritéra, gf. longwinded nonsénsical stéry, 
an old wéman’s tale, string of absurdities 
Tiro, sm. throw, cast, shot, reach; draught, 
drawing, pull; stretch; trick, dirty trick; 
viper; éssere a — di moschétto, to be 
within the reach or range of shot; a — di 
sà8s0, at a stone’s throw; éssere a —, to 
be clésing or néarly clésing with éach 
éther in a bargain; — a séi, céach and 
six; — a due, a quattro, match, pair, set 
of céach horses; yoke of éxen 
Tirocinio, sm. training, bringing up, edu- 
c4tion; time spent in éducating or bring- 
Tirolése, gf. kind of dance (ing up 
Tirédne, em. tyro, novice, appréntice 
Tirso, sm. thyrsus 
Tisàna, gf. ptisan 
Tisi, sf. (med.) phthisis, consùmption 
Tisia, gf. (mar.) tun, buoy; can-bowl 
Tisica, tisichézza, gf. phthisis, consùmption 
Tisico,-a, adj. consùmptive, ill of a consùmp- 
tion; un —, a consùmptive person; one who 
has a breast complaint; dar nel —, to get 
thin, becòme consumptive 
Tisicùccio,-fizzo, -a, adj. méagre, thin, ema- 
ciated, thréatened with a consimption 
Tisichme, sm. consùmption, decline; mere 
Titillaménto,gm. titillation, tickling (skéleton 
Titill4re, va. 4. to tickle, titillate, please 
Titillato,-a, adj. tickled, titilld4ted, pleased 
Titillaziéne, af. titillation, tickling 
Titimaglio, sm. milk-thistle, séa-léttuce 
Titolaccio, sm. bad title (to call, to style 
Titolàre, va. 4. to entitle, give a title or name; 
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Titolare, adj. titular, having the title 
Titol4rio, sm. book of titles, péerage book 
Titolàto, -a, adj. entitled, named; dignified 
Titolàto, sm. titled pèrsonage, man, wéman 
of quality (title of 
Titoleggidre, va. 4. to give titles, call by the 
Titolo, em. title, dignity, quality, condition, 
sirname; rené&n; right, plea, title page, 
title; dot placed 6ver a létter 
Titol6ne, sm. great or high-sédnding title 
Titubaménto, sm. see Titubazibne 
TitubAnte, adj. vacillating, faltering, hèsitat- 
ing, tottering, wavering, undecided 
TitubAnza, af. tottering; wavering, titubation, 
hesitation, indecision 
TitubAre, wn. 4. to vacillate, hèsitate, waver 
Titubaziéne, gf. titubAtion, hesitation 
Tizzo, tizz6ne, sm. brand, firebrand 
Tizzonajo, sm. fùrnace, torch bearer; brand- 
Tidspi, gf. (dot.) wild mustard (bearer 
To! toh! ¢tnterj. oh! 
To’, contraction of togli, take 
Tocca, gf. gauze, crape, cloth of gold and silk 
Toccabile, adj. toùchable, tangible 
Toccdlapis, sm. péncil-hélder, péncil-case 
Toccamano, sm. shake of the hand 
Toccaménto, sm. toùching, touch, còntact 
Toccante, adj. toùching, méving, concérning 
Toccapélsi, sm. sly inquirer, pickpocket 
Toccàre, sm. touching, handling, moving 
— va. 1. to touch, feel, move, excite, take 
away, strike; concérn, recéive, happen, 
play upòn; non mi toccàte, dont touch 
me; toccar la mano, to shake hands; toc- 
» cate’, cocchiére, drive out, coachman; — 
il cuòre; to touch or move the heart; — 
alcuno, to have carnal knowledge of a pèr- 
son; — danari, to touch méney; — il pél- 
so, to feel the pulse; técca al padre di ca- 
stigàre i sudi figliudli, it is for the father 
(father’s duty)to chastise his children ;técca 
a voi il dare, it’s your turn to deal (the 
cards); — delle buisse, to get béaten; — il 
ciélo col dito, to be uplifted, delighted; — 
la frégola, to have a bùrning wish; — sul 
vivo, to touch to the quick; — un tasto, un 
cantino, to strike a delicate chord, bit in 
the sore place; vi farò toccàr con mano, 
I’ll give you tangible proof 
Toccasàna, sm. (med.) spéedy rémedy 
Toccata, gf. prélude 
Toccatina, af. géntle touch, slight féeling 
Toccativo, -a, adj. touching, affècting; féeling 
Toccàto, sm. touch, féeling, test 
— -a, adj. touched, felt; moved, affécted 
Toccatòjo, sm. (surg.) probe 
Toccatére, sm. he that feels, touches; tipstaff 
Toccatrice, ef. she that feels; toùches, etc. 
Toccheggiaménto, sm. see Toccaménto 
Toccheggiare, va. I. see TastAre, toccdre 
Tocchélto, sm. ragoùt of fish, meat, etc. 
Tocchévole, adj. totichable, tangible 
Técco, sm. touch; touching; blow with a ham- 
mer or drùmstick, stroke of a clock; bit, 
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mérsel, fèscue, skùllcap; fare al —, to draw 
lots; un — di pane, (vulg.) a bit of bread 
— -a, adj. touched, affécted, moved 
Toelétta and tolétta, sf. toilet, drèssing table 
Toga, gf. Réman téga, magistrate’s robe; gin 
Togale, adj. of the gown, of the bar 
Togato, -a, adj. gowned, rébed in a téga 
Togliere, torre, va. 2. irr. (télgo, téglio; past 
télsi; part. tòlto) to take, seize; to take off 
or away; to deliver, save, to dissuade, de- 
tér; to undertake, try; to carry off, steal; 
to hinder; tòr moglie, to take a wife; — a 
credénza, to buy on crèdit; — di mfra, to 
aim at; — ana còsa di mano ad uno, to 
snatch a thing out of a pérson’s hands; — 
una barca a nélo, to hire a boat; térsi git 
d’una còsa, to give a thing évér; — ad in- 
terésse, to bérrow on interest; egli vi torrà 
la vélta,*he will be beférehand with you; 
tolga Iddio, God forbid; toglietemivi !di- 
nànzi, get awày, get out, go, be off 
Togliménto, sm. taking aw4y, theft 
Toglitére, -trice, smf. he, she that takes away 
Télda, af. deck, quarter deck 
Tolétta, and tollétta, gf. tGìlet, dréssing table 
Tollerabile, adj. télerable, that may by bérne 
Tollerabilménte, adj. télerably; patiently 
Tollerante, adj. tolerant, enduring 
Toller&nza, af. tolerance, toleration, connf- 
vance, patience, endurance, léng-sùffering 
Tolleràre, va. 4. to tolerate, bear with, sup- 
pért, endure 
Tollerato, -a, adj. suppérted; tòlerAted, borne 
Tolleratére, -trice, 8mf. he, she that tòler- 
ates, sùffers 
Téllere (poet.) see Togliere 
Télo, em. cùpula, roof, vaulting 
— (for téglilo), 2. pers. sing. of tégliere 
Tolomméa, sf. traitor’s place in Dante’s hell 
Télta, ef. taking aw4y; thing taken; buòna 
—, good bargain 
Tolto, -a, adj. taken away, carried off, stélen 
Téma, af. prométtere Roma e —, to promise 
wonders 
Tomajo, sm. dipper léather, vamp 
Tomàre, vn. to timble, fall head over héels 
Tomasélla, gf. kind of hash 
TomAto, -a, adj. tumbled, fallen héadlong 
Témba, ef. tomb, grave; subterranean repd- 
sitory for grain; villa; tamulus 
Tombacco, sm. pinchbeck, prince’s métal 
Témbola, sf. raffle, lottery; tumble 
Tombolare, wn, 4. to tàmble, fall head over 
heels 
Tombolaàta, sf. tamble, fall, overthréw 
Tombolétto, -a, adj. plump, fat, chibby 
Tombolo, sm. tumble, cushion (to make lace) 
Tomentéso, -a, adj. cdttony, téwy, vélvety 
Témo (with first o close), sm. thimble, fall 
— (with first o open), am. volume, tome 
Témolo, sm. mèasure of grain and végetables 
Toénaca, af. see Tonica 
Tonacélla, af. kind of robe wérn by officiat- 
ing priésts, see Tonicélla 
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ing, réaring; buzzing in the ears 
Tonante, adj. thùndering, fàlminating 
Tonare, van. 4. to thunder, fùlminate, roar 
Tonatére, -trice, emf. thùnderer (mites 
Tonchiére, vn. 4. to be éaten by wéevils, 
Tonchiato, -a, adj. éaten by wéevils or mites 
Ténchio, sm. wéevil, mite, grub 


Tonchiòso, -a, adj. full of mites, wéevils; dirty 


Tondaménto, sm. rounding; chippings 


Tondare, va. 4. to round, make round, prone 
Tondato, -a, adj. rounded, rotnding, prining 


Tonditùra, af. pàrings, sh4ving, clippings 


Tondeggiaménto, em. rotindity, embéssment 
Tondeggidnte, adj. roundish, raised in reliéf 
Tondeggiàre, va. 4. to round, make round, 


embdss; un. to be néarly round 
Tondeggiàto, -a, adj. raised in relief, roundish 
Tondeggiattira, af. rotnding, making round; 
roandings, pàrings 
Téndere, va. 4. to clip; to shear sheep, etc. 
Tondétto, sm. small round bòdy, globe 
— -a, adj. réandish, ssmewhat round 
Tondézza, gf. ròîùndness, rotùndity 
Tondino, sm. small plate; bréakfast plate 
Tonditére, sm. shéarer, clipper i 


Tonditùra, af. shéep shéaring, clipping, r6und- 


ing; pàrings, shéar wool 
Téndo, sm. pléte;; circle, globe, sphére 


— -a, adj. round, circular; hèavy, gross, 


coarse; sputar —, to enact the great man 


Tondùto, -a adj. (tosàto), short, cut, clipped 


Tonellaggio, sm. (mar.) tonnage 
Tonellàta,sf. ton, two thodsand poundsweight; 


nave di cinquecénto tonellate, ship of five 


hundred tons bùrthen 
Tonéllo, sm. cask; péwder-barrel 
Tonfacchiòtto, -a, adj. short and fat, plump 
Ténfano, gm. gulf, deep, abyss, large gòblet 
Ténfo, sm. fall, dip, noise, splash of an oar, 
fall of an oar, etc. 
Tonfolare, un. 4. to fall with a great noise 
Tònica, gf. tunic, asylum, réfuge, mèmbrane; 
tonaca d’una stitua, coat of a statue 
Tonicato, -a, adj. (bot.) tiinicited 
Tonicélla, gf. under tunic, sùrplice, alb 
Ténico (intònaco), sm. rough cast, plastering 
— -a, adj. ténic, that gives tone or strength, 
ténic note, key note 
Tonitruo, sm. (poet.) thinder 
Ténna, gf. fémale tùnny (séa-fish) 
Tonnàra, af. place where tùnny is pickled 
Tonnarrétto, adj. tinny fisherman 
Tonneggiare, vn. i. to warp a ship 
Tonnéggio, sm. warping of a vessel 
Tonnellata, gf. see Tonellita 
Tonnéssa, gf. fish resémbling the tinny 
Tonnina, gf. pickled tinny 
Ténno, sm. tinny (séa-fish) 
Tono, sm. (med.) tone; (mus.) tone; see Tuòno 
Tonsilla, af. (anat.) tonsil 
Tonsillére, adj. of the tonsils 
Tonstra, gf. tònsure 
Tonsuràre, va. 4. to shave a priést’ s crown 
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Tonaménto, sm. thùndering, thunder, béllow- 


TOR 


Tonsuràto, -4, adj. having tònsure 

Tontina, gf. life insarance-dffice, tontine 

Tonttra, gf. convéxity of the planks, and deck 

Too, sm. lynx (of a ship 

Topàja, gf. rat’s nest, old hével, garret 

Topajo, -a, adj. of a rat or mouse 

Topazio, sm. topaz 

Topésco, -a, adj. of a rat, of rats or mice 

Tépica, gf. (ret.) tdpic 

Tépico, -a, adj. topical, 16cal 

Topinaja, af. méle-hill; hovel, gàrret 

Topinàia, gf. ràt-hole, méùse-hole, méle-hill 

Topino, -a, adj. métse-cdloured 

Topo, sm. rat (mdse, better sércio) 

Topografia, sf. topography 

Topografico, -a, adj. topographical 

Topolino, sm. small rat, young rat 

Topomatto, sm. see Rizzo 

Toppa, af. déor-lock, kéyhole, patch, shavings 

—! interj. agréed! done! be it so! 

Toppallachiàve, sm. locksmith 

Toppare, va. 4. to consènt, agrée 

Toppé, em. toùpee, toùpet 

Toppétto, sm. small log, stump of wood 

Toppo, sm. great log of wood, stump , 

Toppéne, sm. child’s clout 

Toràce, sm. thérax, breast, chest 

Toracico, -a, adj. thoracic, of the breast 

Toérba, sf. peat, turf; fuel 

Torbida, af. middy stream 

Torbidaménte, adv. tùrbidly, confiisedly 

Torbidare, va. 4. (intorbidAre) to make turbid 

Torbidato, adj. made muddy, troubled 

Torbidézza, gf. mùddiness, confàsion; rancour 

Torbidiccio, -a, adj. rather muddy, turbid 

Torbido, -a, adj. muddy, troùbled, tirbidy 
anima térbida, unquiet rancorous mind: 
génte térbida, tirbuleut péople; pescar nel 
—, to fish in troùbled water 

Torbidime, sm. mùddiness, perturbation 

Torbiéra, sf. tùrf-pit; turf-moss 

Térbo, -a, adj. thick, mùddy, troubled; Acqua 
torba, muddy water; vino —, thick wine ; 
ciélo —, 16wering sky 

Tércere, va. 2. îrr. (past tòrsi, part. tòrto) 
to twist, wring, writhe, bend, turn, wrést, 
wrench; — lana, to twist wéol; — séta, to 
throw silk; — il còllo ad uno, to wring a 
pérson’s neck; — la bòcca, to twist 
one’s mouth, make wry faces; — il miù- 
80, to turn up one’s nose; — il sénso d’una 
paròla, to wrest a word from its proper 
signification; tòrcersi, to twist one’s self 
about 

Torchidccio, sm. large wax-candle or torch 

Torchiàre, va. 4. to press, to put into the 
press or ùnder press, to print, print off 

Torchiatico, adj. drawn or taken from the 
wine press 


Torchiétto, torcétto, sm. small torch, press 
Torchio, sm. torch, wàx-candle, flambeaw ; 


press, printing-press, Gìl-press; — a vapore, 
stéam press 


Torcia, gf. torch, taper, flambeau 
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. Torciare, va. 4. (ant.) to twist, wrap, tie fast 
Torcicollare, vn. 4. to play the bigot,be a cAnter 
Torcicéllo; sm. wdodpecker, lapwing; càn- 
ter, bigot 
Torciére, sm. stand for a torch; accémmoda- 
ting witness 
Torciféccio,-écciolo, sm. straining bag, filter 
Torcigliàre, va. 4. to twist, wrap, twino 
Torcimanno, sm. see TurcimAnno 
Torciménto, sm. twisting; twining, rélling 
Torcitòjo, sm. silk twisting whéel, press 
Torcitére, sm. twister 
Torcitura, gf. twisting, twist, fold, folding 
Torcolare, tércolo, sm. press ; 
Torcolétto, sm. see Torchiétto 
Torcoliére, sm. (typ.) préssman, présser 
Tércolo, sm. press, stamping machine 
Torculare, sm. place where the wine press 
is fixed 
Tord4jo, sm. place where thrùshes are kept 
Tordélla, gf. sort of fiéldfare , 
Térdo, sm. thrush, fiéldfare; simpleton 
Toréllo,sm.young bull;(mar.) g4rboard streak 
Torfccia, gf. young shé-goat, kid 
Térlo, sm. see Tuòrlo (multitude 
Tòrma (dett. tirma), af. throng, trop, band, 
Tormentagibne, sf. see Torménto 
Tormentaménto, gm. act of torménting 
{ Tormentàre, va. 4. to tormént, torture, vex, 
infést ; — -si, to tormént one’s sélf 
Tormentàto,-a, adj. torménted, vexed 
Tormentatére,-trice, smf. torménter, vèxer 
Tormentilla, sf. (bot.) tormèntil, sèptfoil 
Torménto, sm. torment, tòrture, pain, grief 
Tormentosaménte, adv. pàinfully, crùelly' 
Tormentéso,-a, adj. tormènting, tòrturing 
Tormentizzo, sm. slight torment, anguish 
Términi, smp. gripes, colic, spasms, twinges 
Tornacénto, sm. profitable affair 
Tornado, sm. tornado 
Tornagusto, sm. provécative, ragoùt, whet 
Tornàjo, em. turner 
Tornalétto, am. valance, base (of a bed) 
Tornaménto, em. return, coming back 
Tornante, adj. returning, coming back 
. Tornàre, vn. 1. to return, come back, resime, 
begin or becdme again ; to redéund, turn; 
to turn out, happen; tornerò alle die, I'll 
return (be back) at two; térno a dirvi, I 
tell you again; ciò vi tornerà a cénto, that 
will turn to your accoùnt or profit; tornar. 
béne, to fit, suit, become, pròtit; — a mano, 
to be handy; — in sé, to come to one’s 
sélf; — in cervéllo, to recòver one’s right 
mind; tornite quésto libro nel sio ludégo, 
put this béok in its place agàin; m’ hanno 
tornàta nella memòria tna novélla, they 
have brought to my mind a tale 
Tornarròsto, sm. tùrnspit, réasting jack 
Tornaséle, sm. sùnflower, héliotrope 
Tornàta, af. retùrn, coming back; last strophe 
of a song, sitting, méeting; le tornAte delle 
camere, the sittings of Parliament 
Tornato,-a, adj. returned, come back, còme 
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or become agàin; ben —, welcome back, 
welcome home 
Tornatura, sf. méasure of land 
Torneaménto, sm. toùrnament, joust, lists 
Torneara, vn. 4. to whéel or course about as 
swallows in the air or knights in a toùrn- 
ament; to joust, to tilt; va. to encircle, 
enclése 
Torneatére,-trice, smf. jouster, tiller 
Torneggiare, va.4. to turn, to work with the 
turning-lathe; to joust 
Tornéo, em. tourney, todrnament, joust, tilt- 
ing match; turn, révolution 
Torniàjo, tornajo, sm. tùrner 
Torniaménto, sm. see Torneaménto 
Torniàre, va. 4. to tura on a tùrner’s whéel; 
to draw the Gutlines 
Torniito, -ito, -a, adj. formed on a turner’s 
Torniéro; tornitére, sm. tùrner (whéel 
Tornio, sm. tùrner’s whéel or lathe 
Tornire, va. 3. (pres. tornisco) to turn, to tura 
or form with the lathe; — vn. to purr (as 
Tornitére, gm. turner (cats) 
Térno, sm. see Térnio, turn, round, rèvolù- 
tion; dyer’s whéel 
Térno, su quél —, adv. exp. abéàt, néarly, 
about that 
Téro, em. bull; taurus (sign of the zédiac) ; 
bed, nuptial bed (poet.); t6rus or rings of 
a column 
Toròso,-a, adj. see Nerborùto, muscoléso 
Torpédine, sf. torpédo ; slùggishness 
Torpénte, adj. benùmbed, lethargic, lazy 
Torpere, vn. 2. to get stiff, becòme benùmb- 
ed; to be lethargic, to get listless 
Torpidézza, sf. see Torpére 
Térpido,-a, adj. see Torpénte 
Torpiglia, gf. torpédo 
Torpére, sm. tòrpor, nùmbness, léthargy, 
slùggishness, listlessness (tower 
Torracchiéne, sm. (torraccia, af.) riinouns 
Torrajuòlo, sm. stdckdove, wéodpigeon 
Torrdzzo, sm. see Torraccia 
Torre, va. 2. irr. (pres. tolgo; past télsi; 
part. tòlto) to take, seize, see Togliere 
— (with o close), af. t6wer, kéep 
Torrefàre, va. 4. td tòrrefy, to scorch 
Torrefaziéne, gf. torrefaction, drying by the 
fire 
Torreggiante, adj. towering, rising high 
Torreggidre, un. 4. to tower, rise like a téw- 
er, to téwer, to soar aldft 
Torrentàccio, sm. very great térrent 
Torrénte, sm. torrent, rùshing stream 
Torrentéllo, sm. small tòrrent 
Torrétta,-icélla, torricciuòla, sf. tùrret 
Torriàre, va. 4. to fértify, adòrn with towers 
Torricellaccia, sf. bad turret, little t6wer 
Torricellato,-a, adj. (heral.) castellated 
Torrido,-a, adj. torrid ; burnt, parched 
Torriére, sm. kéeper of a t6wer, wirden 
Torrigiàno, sm. guard, watch of a t6wer 
Torrionare, va. 4. (mil.) to fortify with towers, 
Torrioncéllo, sm. small tower (to tower 
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Torrione, sm. large t6wer (of a fortress) 
Torrito,-a, adj. fortified with t6wers 
- Torréne, sm. large tower-like Almond cake 
Torrucciàcca, sf. little old rhinous téwer 
Térsa, sm. foraging or pillaging bag 
TorsAccio, sm. bad stump, stalk, core, trunk 
Torséllo, sm. small bale of goods, pinchshion 
Torsidno, sf.gripes, colic, painin one’s béwels 
Térso, t6rsolo, sm. cabbage stalk, stamp, 
the core of a pear or Apple; Armless bust; 
limbless, héadless trunk of a statue, torso; 
chest, bust 
Torsolata, gf. blow with a cabbage stalk 
Toérsolo, sm. see Térso 
Torta, ef. tart, pùdding; twist; twisting, cross 
road; — di méle, apple tart; — di riso, 
rice pudding 
Tortaménte, adv. obliquely, crdokedly, dis- 
tértedly, in a wrong sense, wrongfully 
Torteggiàre, va. 4. to do (one) wrong, to wrong 
Tortellijo, sm. pAstry-cock, conféctioner 
Tortellétta, tortélla, gf. small tart, bun 
Tortéllo, em. little tart, pie, bun 
Tortevolménte, adv. wrongfully, unjùstly 
Tortézza, gf. obliquity, crookedness (to déviate 
Torticchiare, vn. 4. to follow a tortuous path, 
Tortigliéne, sm. créoked part of a trée, etc. 
— adv. in a winding manner 
Tortino, em. small tart, bun 
Tortire, va. A. see Tòrcere, devidre 
Tortitàdine, af. (ant.) crdokedness, injustice 
Térto, am. wrong, injury, injustice, affrént, 
insult; gli fate térto, you do him wrong; 
avéte —, you are wrong ; tutti gli diédero 
—,every one laid the blame on him; a— 
unjustly, wrongfully; a dirittooa —, right 
or wrong, by hook or by crook 
— -a, adj. twisted, crdoked, bent; unjùst, 
unréasonable; gambe torte, bàndy legs 
Tortocòllo, sm. wry neck, hypocrite, canter 
Tortola, tértora, af. tértore, sm. tirtle-dove 
Tortorélla,-étta, af. small turtle-dove 
Tortòne, sm. large tart 
Tortora, sf. turtle dove 
Tortére, sm, torméntor, torturer (dove 
Tortorélia, -étta, ef. small, young tartle- 
Tértoro, am. wisp to tub down a horse 
Tortuosaménte, adv. tòrtuously, créokedly 
Tortuosita,-4de,-ate, af. winding, tortuòsity 
Tortu6s0,-a, adj. tortuous, erdoked 
Tortàra, gf. tortuòsity, twistedness, crdoked- 
ness, iniquity, wickedness, tòrture, pain 
Torturàre, va. 4. to torture, excrùciate, tor- 
mént (harshness 
Torvità, ef. sùrliness, grimuoss, stérnness, 
Tòrvo,-a, adj. grim, grim faced, fiérce-look- 
ing, stern, surly, thréateniog, horrid 
Torzidne, sf. extortion, rapine, contòrtion 
Torzéne, sm. sérving lay friar 
Tésa, af. (lomb.) see Fancidlla 
Tosaménto, am. see Tondittra 
Tosàre, va. 4. to shear, clip; — le pécore, to 
shear sheep; — la monéta, to clip mòney 
“Ato, -a, adj. shorn, shaved, trimmed, cut 
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Tosatére,-trice, sm. shéarer, clipper 
Tosatira, gf. shéaring, pàrings, shavings, 
clippings, shreds 
Toscanaménte, adv. in the Tuscan manner 
Toscaneggiare, wn. 4. see Toscanizzàre 
Toscanésimo, sm. tùscanism, Tùscan phrase; 
Tascan style of writing or spéaking 
Toscanizzaàre, vn. 4. to 6ver afféct the Tuscan 
mode of spéaking or writing 
Toscàno,-a, adj. Tuscan, (archit.) Tuscan 
T6scano, tésco, sm. Tuscan 
Tésco,sm.(peet.) paison; vénom, déadly pétion 
—-a, adj. piisoned; venomous; Tiscan 
Toséllo, calvéllo, sm. e adj. béardless corn 
Tosétta, gf. (lombd.) lass, young girl 
Téso,-a, adj. shòrn, trimmed, clipped, cut 
Tosolare, va. 4. see Tosàre 
Tosbne, sm. fléece ; il tos6n d’òro, the gdlden 
fiéece ; cavaliére dell’érdine del tosén d’ò- 
ro, knight of the géldon fléece 


} Tésse, téssa, af. cough, rheum; — canina, 


chin-cdugh, hdoping cough; tésse incurà- 
bile, e che ména in consunziòéne, chirch- 
yard cough 

Tosserélla, gf. slight cough, etc. (pdison 

Tossic&re, va. 4. to administer pdison to, to 

Tossicdto-a, adj. poisoned, killed by pdison 

Tossicatiira, tossicazibne, gf. poisoning, act 
of pfisoning ° 

Tòssico, sm. poison, vénom, déadly pétion 

Tossicologia, sf. tréatise upon pèlsons 

Tossicéso,-a, adj. poisonous, vènomous 

Tossiménto, sm. act of coughing, cough 

Tossire, vn. 3. (pres. tossisco) to cough; to 
sùffer from a cough 

Tostaménte (tostanaménte, ant.), adv. quick- 
ly, spéedily, nimbly, soon, immédiately 

Tostino,-a, adj. (ant.) quick, prompt © 

Tostare, va. 4. to téast, scorch, roast; — 
caffè, to toast, or roast, cdffee : 

Tostato,-a, adj. t6asted; réasted, scòrched 

Tostatura, af. t6asting 

Tostézza, sf. quickness 

Tòsto,-a, adj. quick, bold, dbstinate, short 

Tòsto, adv. soon, quickly, shértly; — che, 
as soon as; più —, sdoner, rather; non 
si —, no sdoner, scàrcely 

Totàle, sm. e adj. tétal, whole, entire 

Totalita, sf. totality, whole 

Totalizzire, va. 4. to redice to a sum tétal 

Totalménte, adv. tétally, entfrely, quite 

Tétano, em. cùttle fish; càlmar 

TovAglia, gf. table-cloth, large towel 

Tovaglidccia, af. dirty old table-cloth 

Tovagliétta, af. see Tovagliudlo 

Tovagliolino, sm. little napkin 

Tovaglidlo, sm. napkin 

Tovagliéne, sm. large table-cloth 

Tovagliudla, gf. napkin 

Tozzétto, sm. small bit, thick short nail 

T6zz0, sm. bit, mòrsel (said af almost noth- 
ing but bread); un — di pane, a bit of 
bread 

— -a, adj. squat, thick and short, ill made 
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Tozzolàre, vn. 4. to go séeking bits of bread 
Tozzòtto, -a, adj. thick-set, clùmsy, stimpy 
Tra, fra (infra), prep. betwéen, betwixt, 
améng, in, in the middle ; inthe course of; 
— il timére e la speranza, betwéen hope 
and fear; distribufte ciò fra i péveri, di- 
stribute that améng the poor; — pòchi gior- 
ni, in a few days; — gli Altri, amòng the 
rest; — via, on the way; éssere — il si 
e ’1 no, to be undecided 
Traantfco,-a,adj.(ant.) very Ancient, very old 
Traavàro,-a, adj.(ant.) very cdvetous, sordid 
Trabicca, af. pavilion, béoth, tèmporary 
bàrrack 
Trabacchétta, sf. small booth, pavilion, tent 
Trabaccolo, trabacco, em. (-chi. pl.) a kind 
of middle-sized ship 
Trabaldare, va. 4. see Trafugdre 
Trabatderia,gf.(ant.) carrying away by stealth 
Traballante, adj. réeling, staggering 
Traballare, vn. 4. to reel, stagger, vacillate 
Traballio, em. réeling, staggering 
Trabalzamento, sm. téssing, jolting 
Trabalzàre, va. 4. totoss up and down, to cant 
or bandy about, to drive from post to pil- 
lar, to hoax i 
Trabalzato, -a, adj. tossed, bandied, héaxed 
Trabalzo, sm. see Scrécchio 
Trabattere, va. 2. to beat, strike two things 
togéther 
Trabea, sf. trabea 
Teabeato, -a, adj. most happy, dverjéyed 
Trabeazidne, sf. érnament, fringe; Architrave 
Trabéllo, -a, adj. (ant.) singularly beautifal 
Trabéne, adv. (ant.) extrémely well 
Trabére, van. 2. irr. (see Bére) to drink excés- 
Trabiccolo, sm. clothes-horse sively 
Traboccaménto, sm. overfléw, destriction 
Traboccante, adj. overfléwing, wèighing down 
Traboccanteménte, adv. precipitately, rashly 
Traboccàre, un. 4. to run 6rer, owerflow, su- 
perabound, be redùndant ; va. to inùndate, 
overfl6w, lay under water; to hurl, fling, 
precipitate 
Traboccàto, -a, adj. overfidwn, precipitate 
Trabocchéllo, -étto, sm. pitfall, prison-drop, 
man-trap 
Trabocchévole, adj. vast, huge, rash, fatal 
Trabocchevolménte, adv. higely, rashly 
Trabécco, sm. déwnfall, ràshing, down, rùin; 
steep précipice, pitfall, prisondrop, ravine, 
abyss; balister 
Traboccéne, adv. precipitously, fariausly 
Trabondare, vn. 4. to superabéund, overfléw 
Trabuòno, -a, adj. superéxcellent (down 
Tracannare, va. 4. to swill, drink hard, gulp 
Tracannato,-a,adj. swallowed, swilled, drunk 
Tracannatére , -trice, emf. great drinker, 
Tracàro, -a, adj, extrémely dear (swiller 
Tracatlivo, adj. (ant.) very wicked 
Traccheggiare, wn. to delay, procrastinate 
Traccheggiato, -a, adj. delayed, deférred 
Traccia, af. trace, track, fbotstep, trail, vés- 
tige, mark, sign; seguire tno alla —, to 
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trace, to follow one by the track; andar in 
—, to run or hunt after 
Tracciaménto,sm.tracing, machin&tion, snare 
Tracciare, va. 4. to trace, track, plot, con- 
trive ; — una lépre, to trace a hare 
Tracciàto, -a, adj. traced, plotted, contrived 
Tracciatére, em. tracer, purster, seeker 
Trachéa, gf. windpipe, wéasand, trachea 
Trachedle, adj. of the trachea or wind-pipe 
Trachelismo, sm. game resèmbling that of 
léap-frog (the wind-pipe 
Tracheotomfa, sf. trachedtomy, incision of 
Trachiaro, -a, adj. most clear, transparent 
Tracimére, va. 4. édverflow 
Tracocénte, adj. extrémoly Ardent, burning 
Tracodardo, -a, adj. very cowardly 
Tracdlla, sf. shéulder-belt, swérd belt 
Tracollaménto, sm. fall, tumble, overthréw 
Tracollàre, va. 4. to lose one’s céntre of grav- 
ity, to hang out of equilibrium, to impénd, 
nod, keep nodding, to stagger, totter, thréat- 
en to fall héadlong 
Tracollato, -a, adj. nòdded, thmbled down 
Tracéllo, em. hèadlong fall, d6wnfall, shock; 
dare il —, to weigh down the scale, give 
the finishing blow, rùin (shéot the mark 
Tracolpire; va. 3. (pres. tracolpisco) to over- 
Traconfortàrsi, vrf. 4. to cdmfort one’s self 
Traconténto,-a,adj. well-satisfied, delighted 
Traconvenévole, adj. (ant.) very convénient 
Tracordare, va. 4. to agrée, suit véry well 
Tracorrénte, adj. fast-flowing; véry fldwing 
Tracérrere, vn. 2. (past tracérsi; part. tra- 
cérso) to run swiftly, glide away, to run 
beyond; (fig.) to ruin one’s self; to run 
over (elapsed 
Tracérso, -a, adj. passed, glided away, 
Tracotaggine, sf. see Trascuranza, tracotanza 
TracotAnte, adj. haughty, 6verbèaring 
Tracotànza, sf. hàughtiness, presumption, 
arrogance, temérity, overbéaring insolence 
Tracotàre, va. 1. (ant.) to behave insolently 
Tracotàto, a, adj. presùmptuous, Arrogant 
Tracòtto,-a, adj. 6verdòne, too much baked, 
etc. 
Tracrucciéso, -a, adj. extrémely irritated 
Tracrutàggine, af. tracutaménto, sm. négli- 
gence 
Tradimenticato, -a, adj. quite forgdtten 
Tradigiòne, sf. | tréason, tréachery, pér- 
Tradiménto, sm.} fidy, infidélity, breach 
of faith; mangiar il pàne a —, to eat the 
breath of idleness (céive, abise 
Tradire, va. 3. (pres.{tradisco) to betray, de- 
Tradiritto, -a, adj. very straight, upright 
Tradispregévole, adj. most déspicable 
Traditévole, adj. (ant.) traitorous 
Tradito, -a adj. betrayed; decéived 
Traditéra, af. traitress, fémale betràyer 
Traditoraccia, sf. very perfidious woman 
Traditoraccio, sm. infamous traitor 
Traditére, -trice, sm. betrayer, traitor trai- 
tress 
Traditoréllo, -élla, smf. little traitor 
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Traditorescaménte, adv. trèacherously 
Traditorésco,-a,adj.tràitor-like, tréacherous, 
Tradizionale, adj. traditional (perfidious 
Tradizione, gf. tradition 
Tradblce, adj. (ant.) very soft, swect 
Tradétto, -a, adj. translated; translocated 
Tradottére, em. see Traditére (translated 
Traducibile, adj. translatable, that can be 
Tradtrre, va. 2. irr. (tradico, past tradussi, 
part. tradétto) to translate; translocate, 
transfér, to translAte (into anòther tongue) 
Traduttére (traducitére), sm. translator; — 
e intérprete giurato, sworn translator and 
intérpreter 
Traduzi6ne, af. translation, vérsion 
Traénte, adj. attractive, that attracts, draws; 
blows; drawer of a bill of exchange 
Traénza, sf. attraction, seduction, charm 
Tràere, va. 2. irr. ( pres. traggo; past. trassi, 
part. tratto) to draw, pull; see Tiràre 
Trafelamento, sm. great fatigue, wéariness 
Trafelàre, vr. 1. to be out of breath; — di 
séte, to be dying with thirst 
Trafelàto, -a, adj. out of breath, wéaried out 
Trafeléne, sm. see Affannéne, affacendbne 
Trafésso, -a, adj. cleft in two, parted, split 
Trafficante,ad/j. trading, trafficking, negétiating 
TrafficAre, va. 4. to trade, traffic, negétiate; 
to have the management of (Anything) 
Trafficato, -a, adj. traded, negdtiated 
Trafficatére, sm. mérchant, trader 
Triffico, em. traffic, business, trade, commerce 
Trafiére, sm. see Pugnàle 
Trafiggénte, adj. piércing, sharp pdéinted 
Trafiggere, va. 2. irr. (trafiggo, past trafissi; 
part. trafitto) to transpiérce, run through; 
" — fino, to run a person through (hirt 
Trafiggiménto, em. trafiggitira, af. wound, 
Trafiggitére, -trice, 8mf. that piérces through 
Traffla, sf. wire drawing plate, machine 
Trafilare, va. 4. to wire-draw 
Trafisso, -a, adj. pierced, wounded, stung 
Trafifta, trafittàra, sf. wound, puncture 
Trafittivo, -a, adj. piércing, griévous 
Trafitto, -a, adj. pierced, transpierced, run 
through, grieved to the heart, stung 
Trafittàra, af. wound, stinging, pùncture 
Traféglio, sm. (bot.) tréfoil (cléver) 
Trafogliéso, -a, adj. full of tréfoil 
Traforàre, va.4. to piérce through, pérforate, 
bore; to make a hole or tunnel through 
Traforato, -a, adj. pierced through, traversed 
Traforaziéne, gf. piércing through 
Traforellerfa, sf. see Trafurellerfa 
Traforéllo, trafuréllo, em. thief, cheat, rascal 
Traforo, sm. kind of 6penwork lace; hole, 
hiding place, nook; see Traforaziéos 
Trafréddo, -a, adj. (ant.) extrémely cold 
Trafugaménto, am. carrying off 
Trafugare, va. 4. to carry off, run awiy with; 
— -sì, orf. to run away, elépe; — tina da- 
migélla, to run away with, or carry off a 
Trafugato, -a, adj. càrried of (young lady 
Trafuggire, un. 3. see Faggire 
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Trafuggitòre, am. desérter, rhnaway, fagitive- 
Trafagéne, sm. thing carried off by stealth 
Trafurellerfa, gf. réguery, kn4very, decéit 
Trafaréllo, sm. little thief, rogue, knave 
Traftisola,-olo, gfm. skein (ofsilk), shinbone 
Tragacanta, gf. ghm dragon 
Tragédia, sf. tragedy; méurnfal evènt 
Tragediante, sm. tragic poet 
Tragediare, va. 4. to writo tragedies , 
Tragediùccia, af. little tragedy 
Tragédo, sm. writer of tragedies, tragédian 
— «a, adj. tràgical, méurnful, dréadfal 
Tragettàre, vn. 4. to pass over; — un Gime, 
to pass or cross éver a river; va. to toss 
up and down, throw here and there, to jog, 
shake, nudge 
Tragettatére, sm. sleight of hand man, juggler 
Tragétto, sm. cross-road, cross path ; passage 
Traghettàre, wn. 4. to cross éver, to pass 
from one place to andther; va. to trans- 
port, carry éver, convèy, to carry, bring 
or help 6ver 
Traghétto, sm. cross road; passing dver, 
pàssage of a river, etc. 
Tragicaménte; adv. tragically, wéfully 
Tragico,-a, adj. tràgical; — em. tragic poet 
Tragicomédia, sf. tragi-comedy 
Tragicòmico,-a, adj. tràgi-còmic 
Tragiogare, va. 4. not to agrée, to be at va- 
riance 
Tragiovante, adj. extrémely tsefal 
Tragittàre, van. 4. to pass 6ver, toss, dart — 
Tragittatére, sm. Archer, bowman, slinger 
Tragitto, sm. cròss-road, cròssing 6ver, pas- 
sage, voyage, joùrney, trip; il — di Eurò- 
pa in América, the pàssage from Europe to 
América 
Tragitsto, -a, adj. véry just, most just 
Tragloriédso,-a, adj. most glérious, ndéble 
Tragrande, adj. very great, extrémely great 
Traguardàre, va. 4. to lével, try with a lével, 
to aim, peep, see indistinctly, foresee 
Traguardo, sm. optie lével, gunner’s lèvel 
Traiménto, sm. drawing, attracting 
TrainAnte, adj. dragging along, trailing 
Traina, em. towing, tow; dragging; alla —, 
in tow 
Trainàre, va. A. to drag, haul, trail along 
Trainato, -a, adj. dragged, hauled, trailed 
along 
Tràino, sm. railway train, train of wagons, 
dray ; wagon load, baggage wagon, train, 
carriage; sledge, train, baggage, encùm- 
brance; drawing along; raft; Amble, àmb- 
ling; a che ora parte il traino di Monza? 
at what o’ clock does the Ménza train 
start? : 
Traitére, sm. archer, b6wman, slinger 
Tralasciaménto, sm. cessation, desisting 
Tralasciànte, adj. who desists, céases 
Tralasciàre, va. 4. to desist, céase, omit; 
fare o — di fare, to do or leave undéne 
Tralascidto,-a, adj. quitted, left off, omitted 
Tralaziéne, sf. see Traslaziéne i 
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Tralce, tralcio, sm. shoot, twig, branch or 
téndril of a vine; the unbilical cord 
Fralcidjo, af. row of low vines 
Tralciàto, -a,ad. full fo vine-twigs; entangled 
Tralcitizzo, am. tèndril, small twig 
Tralfccio, sm. bùckram, ticking, sackcloth, 
Tralice (in) adv. obliquely (rùssia-duck 
Tralignaménto, sm. degènerancy, corrùption 
Tralignante, adj. degénerating, falling off 
Tralignare, vn. 4. to degénerate; fall off, get 
bastardized, becdme stunted, spoiled 
PralignAto, -a, adj. degénerated, fallen off 
Tralineàre, wn. 4. to go out of the line (ofa 
TralingAccio, sm. (mar.) créw-foot (rope 
Tralérdo, -a, adj. (ant.) very filthy, nàsty; 
dirty 
Tralucénte, adj. diàphanous, transparent 
Fralucere, vn. 2 irr. (past tralùssi) to shine 
through, be transparent; to glitter, shine 
forth, be bright 
Traltcido, -a, adj. very bright 
Tralunàre, van. 1. see Stralunàre; to astrolo- 
gize, to cast a man’s nativity 
Tralùngo, -a adj. extrémely long 
Trama, gf. woof, weft; plot, conspiracy 
TramaAglio, sm. drag net, trammel 
Tramalvagio, -a, adj. (ant.) véry wicked 
Tramandaménto, sm. transmission 
Tramandante, adj. transmitting, convéying 
Tramandàre, va. 4. to transmit, convèy; to 
emit; send forth, to send down; — alla po- 
sterità, to hand-déwn to postérity (fal 
Tramaravigliéso, -a, adj. (ant.) very wonder- 
Tramare, va. 4. to weave, machinate, devise; 
to hatch wickedness, get up a plot, prepare 
a conspiracy 
Tramato, -a, adj. wéven, plotted, contrived 
Tramazzare, van. 4. see Stramazzàre 
Tramazzo, sm. tamult, confasion, hirly-birly 
Trambasciaménto, sm. distréss, Anguish 
Trambascidre, vn. 4. to be agonized, to be 
torn with anguish; to die with desire 
Trambasciato, -a, adj. oppressed with grief 
Trambustare, va. 4. to throw into conffision 
Trambustato, -a, adj. thrown into conffision 
Trambiisto, sm. confusion, disorder, troùble 
Tramenare, va. 4. to manege, treat, condict 
Tramenato,-a, adj. managed, tréated, handled 
Tramendite, adj. both, one and the other 
Trameschiaoza, sf. mixture, médley 
Trameschiare , va. 4. to intermix, to mingle 
Tramescolaménto, sm. intermixtion, ming- 
ling togéther 
Tramescolare, va. 4. to mingle, mix, jumble 
Tramescolato -a, adj. mingled, jumbled 
Traméssa, sf. interposition, mediation arbi- 
tration, agency; episode, interlarding, di- 
gréssion 
Tramésso sm. side-dishes, made-dishes 
—, -a, adj. interpésed, put betwéen 
Tramestare, va. 4. to mingle, jumble togéther 
Tramestio, sm. disòrder, confasion, trouble 
Traméttere, va. 2. irr. (past tramisi; part. 
tramésso) to interpése, transmit 
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Traméttersi, vrf. 2. to interpése, interféro 
Tramettiménto, sm. interposition, insértion, 
interval 
Tramézza, sf. partition, division; inner sole 
Tramezzaménto, sm. interposition, interval 
Tramezzare, van. 4. to put betwéen, interpése, 
cut, insért, mix, mingle, put togéther 
Tramezzato, -a, adj. interpésed, intermixed 
Tramezzatére,-trice, smf. mediator, mediatrix 
Tramézzo, am. partition, division, inner sole 
Tramischianza, sf. intermixture 
Tramischifre, va. 4. to mix, to confound 
Tramischi4to, -a, adj. mixed, confounded 
TramiserAbile, adj. véry miserable, wrétched 
Tramite, sm. (poet.) créssway, path-way 
Tramoggia, sf. mill-hdpper 
Tramollfccio, -a, adj. sìmewhat soft, délicate 
Tramontaménto, sm. sètting (of the sun, etc.) 
Tramontina, gf. tramdntane, north wind, 
‘ north star; pérder la —, to lose one’s 
réckoning, be out 
Tramontanàccio, em. béysterous nòrth-wind 
Tramontanata, gf. storm from the north 
Tramontano, sm. north-wind, béreas, nérth 
—, -a, adj. beyond the mountains 
TramontAnte, adj. sétting, géing down 
Tramontare, vn. 4. to set, go down, disappéar 
Tramontato, traménto, -a, adj. set, gòne-down 
Traménto, sm. sinset, gding down of the sun 
Tramortigiéne, gf. eee fit,swoon,sus- 
Tramortiménto, em. ) pénsion of sensibility 
Tramortire. vn. 3. (pres. tramortisco) to faint, 
swoon 
Tramortito, -a, adj. fainted, fallen sénseless 
Trampoli, trampali, smp. stilts; camminàre 
sui —, to walk on stilts 
Tramugghidre, wn. 4. to roar, béllow 
Tramita, tramutagidne, af. change, 
Tramutaménto,am.tramutanza,sf.) alteration 
Tramutare, va. 4. to remdve (a pérson or thing) 
from one place to anòther, to change, bar- 
ter, exchange swab; to flit (changed 
Tramutativo, -a, adj. that may change or be 
Tramutato, -a, adj. moved, exchanged 
Tramutatére, sm. who removes, changes 
Tramutaziòne, sf. change, vicissitude (haste! 
Trana, int. come on! courage! quick! make 
Tranédre,va. 4. to drag along, trail, walksléwly 
Trancia, af. (mînt.) catter, tréncher; slice 
Tranciàre, va. 4 to cut; to slice 
Tranellàre, va. 4. to cheat, dupe, swindle 
Tranelleria, sf. cheat, fraud, circumvèntion 
Tranéllo, sm. pilot; cheat; fraud, snàre; 
trickster, decéiver, swindler 
Tranétto, -a, adj. see Nettissimo 
Tranghiottiménto, sm. swallowing up 
Tranghiottire, va. 3. to swallow up, down 
Tranghiottito, -a, adj. swallowed, devéured 
Trangosciàre, va. 4. to be full of Anguish 
Trangosciato, -a, adj. full of anguish, afflicted 
Trangosciéso,.-a, adj. overwhélmed with grief 
Trangugiaménto, sm. swallowing up, bélting 
Trangugiare, va. 4. to swallow up, to bolt 
Trangugiàto, -a, adj. swallowed up, devéured 





TRA 
Trangugiatòro. sm. swallower, glutton 
Tranne, adv. excépt, unléss ~ 
Tranòbile, adj. (ant.) most néble, illustrious 
Tranquillaccio, -a, adj. very quiet, péaceable 
Tranquillaménte, adv. quietly, péaceably 
Tranquillaménto, sm. delày, suspènsion, stop 
Tranquillinte, adj. cAlming, assudsive 
Tranquillare, va. 4. to tranguillize, calm, ap- 
péase; to feed with vain hopes; — -si, to 
calm one’s self, be pacified, rejoice 
Tranquillàto, -a, adj. calmed, appéased, 
quieted 
Tranquillatére, -trice, 8mf. one who tranquil- 
lizes, calms, pacifies 
Tranquillità, -ade, «Ate, af. tranquillity, quiet 
Tranquillo sm. tranquillity, calm; tenére in 
—, to soothe down; blandish; to amuse 
with words 
—-a, adj. tranquil, calm, péaceful 
Transalpino, -a, adj. transàlpine 
Transanimazibne, gf. transmigration 
Transattare,va. 1. to make a transition, adjùst- 
ment or compromise 
Transatto, -a, am. transfer of property, aban- 
donment of possèssion, compromise 
— adj.8ee transigere (arràngement 
Transazidne, af. (law) transaction, amical 
Transcéndere, va.2.irr. (past transcési; part. 
transcéso) to surpass, transcénd 
Transégna, gf. see Sopravvésta 
Transetnte, adj, transient; passing from one 
Transferire, va. 3. see Trasferire (to andther 
Transligurare, va. 4. see Trasfigurare 
Transf6ndere, va. 2. see Trasfondere 
TransformAre, va. 1. gee Trasformare, ecc. 
Transfùso, -a, adj. see Trasfuso 
Transgressiòne, af. see Trasgressione 
Transgrésso, -a, adj. transgréssed 
Transigere, van. 2. irr (part. transalto) to 
sèttle, transact, arrange; compromfse, to 
come to an agréement 
Transire, van. 3. to pass, cross éver, expire 
Transitàre, un. 4. to have free transit, to have 
a passage, to be or pass in transit 
Transitivaménte, adv. ina transitive manner 
Transitivo, -a, adj. transitive, active; vérbo 
— , Active verb 
Transito, am. passage, passing ; decéase, éxit, 
transit; mérci di —, goods in transit; di- 
ritto di —, transit duty; passare in —, to 
pass in transit 
Transitoriaménte, adv.transitorily,by the way 
Transitorietà, ¢f. transitoriness 
Transitòrio, -a, adj. transitory, transient 
Transiziéne, sf. transition (in rhétoric or 
Translatare, va. 1. see Traslatare, ecc. (music 
Translicido, -a, adj. translicent, pellicid 
Transpezibne, af. see Trasparénza 
Trasportare, va. see Trasportare (wealth 
Transricchiménto, sm. acquirement of great 
Transvedére, va. 2. see Travedére (state 
Transumanare, vn. 4. to énter a superhuman 
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copy out (thing to anédther 
Transuntivo,-a, adj. opening a way from one 
Transinto, sm. transumpt, còpy; éxtract 
Transustanziale, adj. transùbstàntial 
Transustanziaménto, em. transubstantiàtion 
Transustanziàre,-Arsi,vn.A.totransubstàntiate 
Transustanziaziéne, sf. transubstantiation 
Traonestaménte, adv. (ant.) very honestly 
Trap, sm. (geol.) trap, green -stone 
Trapacifico,-a, adj. (ant.) very péaceable 
Trapagare, va. 4. to pay beyond what is right 
Trapanàre, va. 4. to trepan, pierce, bore 
Trapanàto,-a, adj. trepànned, pierced, bored 
Trapanatéjo, sm. trepan, auger 
Trapanatére,-trice, smf. he, she who trepàns 
Trapanazibne, af. operation of trepànning 
Trapano, sm. trepàn; piércer, wimble 
Trapassabile, adj. transient, transitory - 
Trapassaménto, sm. passing 6ver or away, 
]:.pse of time; passing from this world to 
the next, exit, decéase, death; tréspass, 
transgréssion, disgréssion 
Trapassante, adj. that passes by awd4y 
Trapassàre, van. 4. to cross éver, pass by, pass 
away, to pass from this world to the next, 
to depart this life, decéase, die : to cease, 
to make or have an end; to outrùn; outdd, 
surpass; to go beyònd, tréspass, còntra- 
véne; to piérce through; to pass éver in 
silence, omit, connive àt 
Trapassàto, -a, adj. passed Over or away, 
gone by, elapsed; dead; i trapassati, those 
who have gone befére us, the dead and gone 
Trapassatére,-trice, smf. he, she that passes 
beyond, by, éver; tréspasser, transgréssor ; 
conniver 
Trapassétio, sm. flaw (in cloth) 
Trapassévole, adj. piércing ; trànsitory , 
frail 
Trapàsso, sm. passing on, dver, beyond, 
decéase, éxit; tréspass, digréssion, épi- 
sode; amble 
Trapelaménto, sm. léaking out, dozing, leak 
Trapelàre, van. 4. toleak, transùde, ooze out, 
to drop, distil, to slip out; il segréto co- 
mincia a —, the sécret is beginning to 
leak out. 
Trapélo, sm. drag with hooks, additional 
dràught-horse 
Trapensàre, va. 4. (ant.) to think sériously 
Trapézio, sm. (geom.) trapézium 
Trapezéide, adj. trapezoidal 
Trapiantagiéne, sf. transplanting 
Trapiantaménto, sm. transplantation 
Trapiantare, va. 4. to transplant, remdye 
Trapiantato,-a, adj. transplanted, remdved 
Trapiantatara, af. transplanting, remòval 
Trapiccolo,-a, adj. (ant.) extrémely small 
Trapérro, va. 2. irr. (pres. trapéngo ; past 
trapòsi; part. trapoòsto) to put hetwéen, 
intermix 
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Traportaménto, sm. transporting, carriage 
Traportàre, va. 4. to transpért, convéy, carry 
Traportato,-a, adj. transpérted, conveyed 
Trapossénte, adj. most mighty, véry péwerfal 
Trapòsto,-a, adj. put betwéen, insérted 
TrAppola, gf. trap, snare, Ambush, trammel; 
ténder la —, to set or lay a trap 
Trappolàre, va. 4. to catch with a trap, to 
insnàre, dupe, swindle 
Trappolato,-a, aslj. insnàred, duped, tricked 
Trappolatére, sm. insnaref, swindler, cheat 
Trappoleria, sf. fraud, decéit, trick, Artifice 
Trappolétta, af. little trap, snare, artifice 
Trappoliére, sf. see Trappolatére 
Trappolino,sm. harlequin, bufféon, mérryman 
Trappòrre, va. 2. irr. (pres. trappéngo; past 
trappési; part. trappésto) to put betwéen, 
insèrt 
Traptgnere, va. 2. irr. (pres. trapingo; past 
trapinsi; part. trapfinto) to spur, goad on, 
sting 
Trapuntàre, va. 4. to quilt, stitch, embréider; 
(fig.) to transpiérce, run (one) through with 
a sword (transpiérced 
Trapuntato, -a, adj. quilted, embroidered, 
Traptato, sm. embroidery work, quilting 
— -a, adj. exténuated, lean; embroidered 
Trareveréndo,-a, adj. (ant.) most réverend 
Traricchire, yn. 3. (pres. traricchisco) to grow 
extrémely rich 
Traricco,-a, adj. vèry rich, wèalthy, òpulent 
Traripaménto, sm. filling down a précipice; 
6verfl6w, rùnning dver 
Traripàre, va. 4. to hurl éver the edge of a 
précipice, to dash into a ravine; to precip- 
itate; vn. to tumble or plunge into a ra- 
vine, to rush héadlong into vice; to pass 
6ver from bank to bank; to éverflow 
Tràrre, va. 2. irr. (traggo; pass. trassi; 
part. tritto) to draw, pull; sce Tiràre 
Trarupàre, van. 4. see Traripare 
Trarupàto,-a, adj. stéep, craggy, rigged 
Trasalire, vn. 3. (pres. trasalisco) to leap, 
start, start back; to kéep jumping about, to 
Trasaltàre, vn. 4. to jump very much (thrill 
Trasamare, va. 4. (ant.) to love passionately 
Trasandaménto, em. passing 6ver, négligence 
Trasandare, van. A. to pass 6ver, neglèct, omit 
Trasandàto,-a, adj. passed 6ver, neglécted 
Trasandatira, sf. passing éver in silence 
Trasattarsi, orf. 4. (ant.) to usurp, seize npdn 
Trasavio,-a, adj. very wise (andéther 
Trascannàre, va. 4. to wind from one skein to 
Trascéglicre, va. 2. irr. (pres. trascélgo, past 
mates ; part. trascélto) to chéose, seléct, 
pic 
Trascegliménto, sm. trascélta, ef. choice 
Trascélta, af. choice, chéosing, option 
Trascélto-a, adj. chésen, selécted, preférred 
Trascendentale, adj. transcendéntal 
Trascendénte, adj. transcéndent, dxcellent 
Trascendénza, af. transcéndency 
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Trascéndere, va. 2. (past trascési; part. 
trascéso) to surpass, excéed, excél, go be- 
yònd, transcènd, soar abòve 

Trascendiménto, sm. transcènding (nàre 

Trascinàre, va.4. to drag, trail; see Strasci- 

Trascérre, va. 2. see Trascégliere 

Trascidcco,-a, adj. (ant.) very fdolish 

Trascolare, un. 4. to transtide, to doze or flow 

Trascolorare, on. 4. to change célour (out 

Trascorporaziéne, sf. transmigration, change ' 

Trascorrénte, adj. rùnning out, fluid, flying 

Trascorrenteménte, adv. by the bye, by the 
way 

Trascérrere, un. 2. irr. (past trascérsi ; 
part. trascérso) to flow on, flow by, flow 
rapidly, elapse; to let one’s sélf be carried 
away; to pass éver, omit; — un libro, te 
run or skim over a bbok 

Trascorrévole, adj. trànsient, trànsitory 

Trascorrevolménte, adv. in pàssing,by the way 

Trascorriménto, sm. rùnning rapidly dver, 
lapse, passage 

Trascorritére, -trice, emf. one who hastens 
on, runs by, flows or skims é6ver; dver-hasty 
pérson 

Trascòrsa, gf. rùnning or passing rapidly 
6ver; in —, in haste; per —, by the way 

Trascorsivaménte, adv. by the way, by the bye 

Trascorsivo,-a, adj. transitive, passing 

Trascòrso, gm. rapid flight, swift course; 
hasty glance ; oversight, mistake, èrror 

— -a, adj. elapsed, bygòne, past; run 6ver, 
éverldoked, omitted, negléctd 

Trascritto,-a, adj. transcribed, cdpied out 

Trascrivere, va. 2. irr. (past trascrissi; part. 
trascritto) to transcribe, copy 

Trascuraggine, af. négligence, cArelessness: 

Trascaraménto, em. carelessness, negléct 

TrascurAnte, adj. négligent, careless, listless ' 

Trascurànza, gf. négligence, héedlessness 

Trascuràre, va. 4. to negléct, overldok, pass ‘ 
éver, not to care for, not to mind 

Trascuratiggine, af. see Trascuraggine 

Trascarataménte, adv. négligently,carelessly 

Trascuratézza, see Trascuraggine 

Trascuràto,-a, adj. neglécted, slighted; over- 
looked ; négligent, listless; (haughty) 

Trascuratére,-trice, sm. he, she who neglécts 

Trasecolàre, yn. 4. to be am4zed, asténished; 
to wonder; to be lost ‘in wonder; va. te 
confound, asténish, amaze 

Trasecolato,-a, adj. amazed, lostin wonder 

frasénno, $m. great sense, supérior talent 

Trasentire, va. 3. to hear ill, hear wrong 

Trasferibile, adj. transférable, transpértable 

Trasferiménto, sm. transférring, transpérting, 
reméval 

Trasferire, va. 3. (pres. trasferisco) te trans- 
fér, rembve, convéy; — il sto domicilio, 
to remédve, to flit; trasferirsi, to go to, re- 
pàir to, come 

Trasferito,-a, adj. transfèrred, transpérted 
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Trasferitére,-trice, smf. he, she that transférs 
Trasfiguraménto, sm. transfiguràtion 
Trasfiguràre, va. 4. to transfigure, transform 
Trasfiguràto,-a, adj. transfigured, changed 
Transfiguraziéne, af. transformation, transfi- 
guràtion 
Trasfòndere, va. 2. irr. (past trasfasi; part. 
trasfiso) to transfise, to pour from one 
vèssel into anòther 
Trasfondibile, adf. that can be transfised 
Trasformabile, adj. transformable 
Trasformaménto,-4nza, emf. transformation, 
change of form, metamdrphosis | 
Trasform4re, va. 4. to transform 
— -marsi, vrf. 4. to transform one’s sélf 
Trasformativo,-a, adj. adapted to transform 
TrasformAto,-a, adj. transformed, changed 
Trasformatére,-trice, emf. he, she who trans- 
forms 
Trasformazione, gf. transformation, change 
Trasfugare, va. A. see Trafugàre 
Trasfumare, on. 4. to vanish in smoke; to melt 
Trasfasi6ne, af. transfàsion (awày 
Trasfàso,-a, adj. transfused; poured out into 
Trasgrediménto, sm. see Trasgressiéne 
Trasgredfre, va. 3. (pres. trasgredisco) to 
transgréss, break (a law), trespass 
Trasgredito,-a, adj. transgréssed, disobèyed 
Trasgreditére, sm. transgréssor, tréspasser 
Trasgressidne, sf. transgréssion, digréssion 
Trasgressére, sm. transgréssor, offénder 
Trasi, adv. (ant.) so, thus; to such a point 
Trasicuraménte, adv. most sectirely 
Traslataménte, adv. metaphòrically (tion 
Traslataménto, sm. translation, translock- 
Traslatàre, va. 4. to translate, translocate 
transfér ; to translate from one tongue into 
andther; see Tradurre 
Traslatato,-a, adj. translated, transférred 
Yranslatatére, sm. translator, translocéter 
Traslativaménte, adv. figuratively 
Traslativo, sm. figurative, allegòrical 
Traslato, sm. méthaphor, Allegory, figure 
Traslato,-a, adj. transférred, translated 
Traslatére, sm. see Traslatére (tion 
Traslazidne, gf. translating, rembval, translà- 
Trasmarino,-a, 866 Oltremarino, oltrem4re 
Trasméss0,-a, adj. sent, transmitted 
Trasméttere, va. 2. irr.(pasttrasmisi; part. 
trasmésso) to transmit, send 
Trasmettitore, sm. he who transmits, sends 
Trasmigraménto, sm. transmigration 
Trasmigràre, vn. 1. to transmigrate, to pass 
from one place or bòdy to andther 
Trasmigraziéne, gf. transmigr&tion 
Trasmissibile, adj. transférable,transmittible 
Trasmissibilita, sm. transmissibility 
Trasmissione, gf. transmission 
Trasmodaménto, sm. excèss, irregulàrity 
Trasmodare, va. 4. to be beyond méasure, out 
of méasure, to be excéssive, irrégular 
Trasmodato,-a, adj. odd, beyond bounds 
Trasmodatore, -trice, sm. he, she who goes 
beyénd bounds 
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Trasmortire, va. 4. see Tramortire 
Trasmutabile, adj. transmitable 
Trasmutagiéne, -ménto, em. transmutàtion, 
change, transformation 
Trasmutanza, -aziéne, sf. transmutation , 
change, transformation 
Trasmutàre (bett. tramutàre), va. 4. to trans- 
mite, turn, transform, change, to transport 
Transmutatéro,-trice, emf. transmuter, trans- 
Trasmutévole, adj. transmitgble (former 
Trasnaturàto,-a, adj. unnatural; uncòmmon 
Trasnéllo,-a, adj. (ant.) very nimble, lithe 
Trasognaménto, sm. amàzement, détage, rà- 
ving; wandering of the mind, brown stùdy 


‘| Trasognàre, on. 4. to dote, rave, to dream 


with one’s eyes 6pen, to be in a brown stàdy 
Trasognato, -a, adj. mazed, raved; déting, 
réaming (dreams, raves 
Trasognatére, -trice, emf. one who dotes, 
Trasollicitaménte, adv. (ant.) vèry éarnestly 
Traséne, sm. see Smargiasso 
Trasoneria, af. blister, rhodomdntade, vanity 
Traserdinare, vn. 4. to lead an irrègular life 
Trasordinàrio,-a, adj. extradrdinary 
Trasordinataménte, adv. disòrdinately 
Trasordinàto,-a, adj. disòrdinate, irrègular 
Trasérdine, sm. disdrder, irregularity, excéss 
TraspadAno,-a, adj. north of the Po 
Traspartate, gm. window blind, transpàrent 
in 
— adj. transpàrent, clear, pelliicid 
Trasparénza,-énzia,gf.transpàrency,cléarness 
Trasparére,-ire, vn. 2. 3. to be transpàrent 
Traspiantaménto, sm. transplantàtion 
Traspiantàre, va. 4. to transplant, reméve 
Traspiantàto,-a, adj. transplanted, reméved 
Traspirdbile, adj. transpirable 
Traspirante, adj. that transpires 
Traspiràre, on. 4. to transpire, perspire, ex- 
h&le; to transpire, leak out, becòme known 
Traspiràto,-a, adj. transpired, exhaled 
Traspiraziéne, af. transpiration, perspiration 
Traspénere, va. 2, irr. see Traspérre 
Trasponiménto, sm. transposition, reméval 
Traspérre, va. 2. irr. (pres. traspéngo; im- 
perfect trasponéva; past traspési; part. 
traspésto) to set or put in andther place; 
to transpért, expért, to carry or send else- 
whére ; to transplant, transpése 
TrasportAbile, adj. transportable, remdvable 
Transportaménto,sm. transport; transposition 
Trasportàre, va. i. to transpéòrt or export, to 
transfér; to convéy, carry, condùct; — 
gràni, mérci, ecc., to ship, expért or carry 
grain, géods, etc.; —i delinquénti, to trans- 
port criminals; lasciarsi — dall’ fra, ecc., 
to permit one’s sélf to be carried awdy by 
passion, etc. 
Trasportàto,-a, adj. transpérted, conveyed 
Trasportatére,-trice, smf. transpòrter 
Trasportazibne,-òrto, efm. trànsport, carri- 
age, reméval, giving up, passion 
Transposiziéne, sf. transposition, change 
Traspòsto,-a, adj. transpésed, translocated 
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Trasricchire, vn. 3. (pres. trasricchisco) to 
grow extrémely rich 
Trassaltàrsi, vref. 4. to asséult reciprocally, 
to attack each dther 
Trassinére, va. 4. to handle, touch, ill use 
Trassindto,-a,a@j.handled, touched, managed 
Tristo, am. (mar.) ship’s deck 
Frastornàre, va. 4. see Frastornàre 
Trastavato, «a, adj. cavàllo —, horse whose 
right fore-foot and left hind foot are white 
Trastalla, adj. érba —, nònsense; dar érba 
—, to flatter with vain hopes 
Trastullàre, va. 4. to divért, amtise, récreAte, 
rejoice; — -si, to play, sport, romp, divért 
one’s self 
Trastullato,-a, adj. divèrted, amised (wag 
Trastullatére, sm. one that divérts; buffdon, 
Trastullévole, adj. divérting, spértive, fanny 
Trastillo, sm. amtsement, divérsion, recrea- 
tion, pastime, sport; compfigno di —, 
playfellow ; esser il — della forttina, to be 
the sport of fortune 
Trasudaménto,trasudazibne, see Risudaménto 
Trasudàre, wn. 4. to perspire vèry mach 
seer or aula orf. to become transubstàn- 
ti 
Trasustanziito, -a, adj. transubstàntiàted 
Trasumanàre, on. 4. to change hiiman nature 
for a divine nàture, to put off mortality and 
be clothed with immortality 
Trasvasare, va. i. see Travasire 
Trasvedére, vn. 2. see Travedére 
Trasverberàto, see Riverberito (eral 
Trasvors4le, adj. transvèrsal, oblique, collàt- 
Trasversalménte,adv.cròss wise,transvèrsally 
Trasvérso,-a, adj. transverse, acròss, athwart, 
crossing, oblique; cròss grained 
Trasvidre, va. 4. to put out of the right way, 
to drive or load astray; un. to go astray, 
leave the right path; to mistake one's way 
Trasvidto,-a, adj. gone or led astray, misiéd 
Trasvolàre, on. to fly rapidly by or 6ver, to 
rush séaring aw4y; to wing one’s rapid 
flight; va. to waft 
Trasvolato,-a, adj. fied, passed away, esciped 
Trasvélgere, va. 2. irr. (pres. trasvòlgo; past 
trasvdlsi ; part. trasvòlto) to subvért, con- 
valse, overtùra fased 
Trasvòlto, -a, adj. turned, overtirned, con- 
Tritta, sf. pull, throw, space, distance: 
pérmit, licence to ship goods; draft, bill; 
drawing of lots, gathering, crowd, cén- 
course; — di sospiro, héaving a sigh; — di 
piétra, stone’s throw; una buòna —, a con- 
siderable distance ; favorite accettare l’ac- 
chiusa —, please to accépt the enclésed 
draft 
Trattabile, adj. tractable, soft; éasy, fléxible, 
tractable, géntle, Affable 
Trattabilità,-Ade, -Ate, sf. gèntleness, docility 
Trattabilménte,adv.in an éasy géntle manner 
Trattaménto, em. tréatiso, plot; tréatment 
Trattinte, adj. tréating, that treats, discùsses 
Trattàre, va. 4. to treat of or with; to confér 
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abéat, to negétidte, contract : to touch, feel, 
handle, shake, jog; to treat, use; trattar 
uno, to speak to, deal or have to do with a 
person; trattàr uno béne o mile, to treat 
one well or ill; — il faso, to handle the 
spindle; non si tratta di quéllo, that is 
not the quéstion, it is not question of that; 
si tratta di còse di riliévo, matters of weight 
are in quéstion; si tràtta della vita, his 
life is at stake 

Trattata, s/.‘plot, conspiracy (tréatment, pull) 

Trattatéllo, sm. small tréatise, éssay, tract, 
little bill or draft 

Trattatista, sm. writer of tréatises, tracts 

Trattato, sm. tréatise, dissertàtion (tract) ; 
tréaty; cdntract,! plot; — di pace, treaty 
of peace; — di matriménie, marriage cén- 
tract; — dell’ accento ingiése, tréatise 
on the English Accent 

— -a, aaj. tréated, discussed, handled 

Trattatére, sm. drdwer, negétiator, Agent, 
caballer, intérpreter, commentàtor (ment 

Trattazione, af. tréatment, tréating, mànage- 

Tratteggiaménto, em. dràwing, ètching, delin- 
e&ting; fioùrish with a pen =~ 

Tratteggiàre, va. 4. to draw lines, etch; deline- 
ate, to joke, flotrish, say witty thing; to 
treat, manage, handle 

Tratteggidto,-a, adj. drawn with lines, etched, 
tréated 

Trattéggio, sm. étching 

Trattenére, va. 4. irr. (pres. tratténgo ; past 
tratténni; part. trattentito) to entertdin, © 
amtse, keep waiting; trattenérsi in un 
luégo, to stay some time in or at a place 

Tratteniménto, sm. amtisement, pastime, stay 

Trattenitére, -trice, sm. amusing compàn- 
ion, one that entertàins, keeps or detàins 

Trattentto,-a, adj. entertàined; detàined 

Trattévole, adj. tractable, àffable, géntle 

Tràtto, sm. throw, cast, pull, pluck ; space, 
extént; manner; trick, malice; bon mot; 
stroke with a pén or péacil, flodrish; time; ad 
un —, at once; dare il — alla bildncia, to 
turn the scale; dal détto al fatto v’è ua 
gran —, saying and déing are two things; 
— sottile, witty jest; — dicérda, strappado; 
pigliàr il —, to seize the opportunity ; di 
primo =, at first; inhdnszi —, befére all; 
— —, from time to time 

— adj. drawn, dragged, led, càrried 

Trattore, em. traiteur, one who keeps a 
céokshop, dining room or érdinary, re- 
staurant kéeper; (one that draws, pulls) 

Trattoria, sf. éating-house, réstaurant, dining- 
room 

Tratt6s0,-a, adj. affable, frank, géntlemanly 

Tratttra, sf. pulling, drawing, thréwing; — 
della séta, silk-thr6wing 

Trauccidersi, emp. 2. to kill each dther 

Traudire, on. 2. irr. (pres. traòdo, traddi, 
traòde; traudiamo, traudite, traòdono) to 
hear indistinctly or incorrèctly; to over- 
hear 
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Travaglia, gf. -amento, em. toil, trouble, drùd- 
gery, hardship, tòrment, travail, affliction 
Travaglidnte, adj.labérious, painful, afflictive 
Travagliàre, van. 4. to toil, drudge, labour; to 
tormént, agitate, afflict, harass, distréss ; 
travaglidto dalla fébbre, tormènted by the 
féver ;—da mille ctre, harassed, distracted 
by innimerable cares; — -si, to interméd- 
dle, interpése; to strive, strain, fag, endèav- 
our, to torment ene’s self 
Travagliataménte, adv. labériously, hardly, 
painfully 
Travagliativo, -a, adj. hard-working, lab6- 
rious (tréssed 
Travaglidto,-a, adj. wrought, harassed, dis- 
Travagliatére,-trice, emf. that vères, téases 
Travaglio, sm. fatigue, hard wérk; trouble, 
affliction, anguish, distréss, toil, labour, 
drudgery, hardship; travel; travail 
Travagliosaménte, adv. painfully, crielly 
Travagliéso, -a, adj. that feels or gives pain 
Travalcare, va. 4. see Travalicare 
Travalénte, adj. vèry clèver, Able, skilfal 
Travalicaménto, sm. passing dver, passage, 
transgréssion; — del témpo, lapse of time 
Travalicare, va. 4. to cross, pass éver, trans- 
grèss; — un fiume, to pass dver a river; 
— le Alpi, to cross the Alps 
Travalicàto,-a, adj. passed 6ver ; transgréssed 
Travalicatére, sm. cròsser, transgréssor, 
tréspasser 
Travaménto, em. céntre, frame for an arch 
Travasaménto, sm. pouring from one vase 
into anòther; decanting, racking off, tran- 
sfision ; new potting 
Travasare, va. 4. to pour out of one vase or 
véssel into andther; to decant, rack off, 
transfise 
Travasito, -a, adj. péured from one vase or 
vèssel into anòther; decanted, transfused 
Travasatére, sm. one who decants, transfises 
Travata, af. fence of logs, defénce of beams 
Travito, -a. adj. with the fore and hind foot 
white 
Travattira, gf. wood work of the céiling 
Trive, smf. beam of timber, ròof beam 
Travecchiézza, af. decrèptitude, great old age 
Travedénte, adj. séeing dimly or indistinctly 
Travedére, va. 2. irr. (past. travidi) to see 
dimly, darkly, indistinctly; to see doable 
Travediménto, em. séeing dimly, hallùci- 
nation 
Travedato, -a,adj. seen double, mistaken 
Travéggole, afp. dimness of sight; aver le 
—, to see dotble, be dazzled, to see one 
thing for anòther (ter) to anòther 
Travenàre, un. 4. to pass from one vein (of wa- 
Travérsa, gf. cross piece of timber, cross 
iron bar; traverse, sléeper, break-witer, 
dam; width, breadth; cross road, near 
cut, bye-way; cross Accident, cross rub, 
untoward evént ; travérse di légno, sléepers, 
sléepers of a rail-road; alla —, through; 
àngrily, cròssly 
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Traversile, adj. crossing, oblique, transverse, 
cross; viali traversali, cross alleys 
Traversalménte, adv. crosswise, transvèrsely 
Traversaménto, sm. crossing, traversing, 
putting a thing acròss; banisters, rails 
Travers4re, va. 4. to traverse, cross, to pass 
through or 6ver; — una selva, to go through 
a wood; — la strada, to cross the street; 
il Tamigi travérsa la città, the Thames. 
passes through the town; -si, to cross, 
straddle, sit on hérseback 
Traversdria, sf. drag, swéep-net 
Traversata, af. cross way, crossing 
Traversàto, -a, adj. traversed, crossed, . well 
knit; cavillo —, square built horse 
Travérsi, empl. cross bars, sléepers 
Traversia, sf. tempest, storm a head; héad 
wind; untéward circumstance, cross, &c- 
cident, misfòrtuno 
Traversiére, sm. small cdasting véssel, sloop 
Traversino, sm. transverse beam of a ship 
Travérso, sm. bréadth, bévil, bead; cross 
blow; — di légno, railway sléeper 
Travérso, -a, adj. cross, cròssing, athwart, 
oblique, aslànt ; striped, untoward, còntra- 
ry, adverse; harsh, rough; a —, ade. 
across, through; guardare a —, di —, to 
look at askance, to scowl upòn; tagliàre 
di —, to cut across 
Traverséne, adv. acrdss, crosswise; athwart 
Travertino, sm. white spùngy marble 
Travestiménto, sm. disguise, feint, hypòcrisy 
Travestire, va. 3. to disguise, mask, tràvesty; 
— -si, to mask or disguise one’s self 
Travestito,-a, adj. disguised, masked; — da 
dénna, drèssed as a woman 
Travétta, af. trgvétto, sm. small beam, joist 
Traviaménto, em. deviation, wondering, érror, 
disgréssion 
Traviare,-arsi, onrf. 4. to wander, go astray, 
deviate; va. to turn aside, cause to devidte 
Travidto,-a, adj. misléd, gone astray 
Traviatére, sm. wanderer, misléader 
Travicélla,-éllo, smf. small beam, joist, rafter , 
Travilldno,-a, adj.(ant.) véry impolite, rude 
Travincere, va. 2. irr. (past travinsi; part. 
travinto), to vanquish, triumph éver 
Travinto,-a,adj.(ant.)complétely vanquished 
Traviràre, on. 4. (mar.) to capsize (a cable, 
to turn upside down 
Travisaménto, sm. disguise 
Travisàre, va. 4. to disguise, decéive; — -si, 
to disguise one’s sélf 
Travisito,-a, adj. disguised, masked 
Traviso, sm. mask, .disguise, feint, decéit 
Travol&re, va. 4. to fiy beyònd, 6ver, acròss 
Travélgere, va. 2. irr. (past travòlsi, part. 
travòlto) to overtùrn, roll, turn 
Travolgiménto, em. overthréw, confasion 
Travolgitére,-trice, self. he, she that over- 
thréws, conféands 
Travoltaménte, adv. inatwisted, wry manner 
Travoltare,va.4. to disérder,confase, overturn 
Travòlto,-a, adj. disordered, confased, wild 
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Travòlvere, va. 2. irr. (past. travòlsi, part. 
travélto) to overtùrn, roll, turn 
Travéne, sm. large beam (of timber) 
Travvégole, sfp. see Travéggole 
Trazione, af. dràwing, pulling, traction 
Tre, adj. thrée (third) 
Trébbia, sf. flail, rdller to beat out grain 
Trebbiana, -0, sm. sort of sweet white grape 
Trebbiàre, va.4.to tread out grain, to thrash 
Trebbiato,-a, adj. béaten out, thrashed (grain 
Trebbiatòio, em. flail, réller to beat out 
Trebbiatira,gf.thrAshing, béating out (grain); 
béating, cùdgelling; cròsses, affliction 
Trébbio, sm. méeting of three streets; pléa- 
sure, pastime; stàrea—, to stand divérting 
one’s self in the square 
Trebelli&na ) sf. fourth part all6wed to an 
Trebellianica ) heir; mAking évera feoffment 
Trebtito, em. see Tribito (ster 
Trécca, af. frùit woman, green grécer, hùck- 
Treccàre, va. 4. to retail fruit, etc., to cheat 
Treccheria sf. Mbit sélling, trick, decéit 
Trecchiéro,-a,aey-huckstering, tricking, tricky 
Tréccia, ef. tress or lock of hair; tréccie 
- bi6nde, gdlden trésses 
Trecci4re, va. 4. to tress, plait, braid 
Trecciéra, gf. top knot, ribbons for the hair 
Trecciudla, ef. little tress, lock, ringlet 
Treccolàre, un. 4. to prate, chat, prattle 
Treccéne, sm. green grécer, hùckster 
Trecentésimo, -a adj. three hundredth 
Trecentista, sm. writer of the 44th céntury 
Trecénto, adj. three hundred 
Tredécimo, tredicésimo, -a, adj. thirteenth 
Trédici, adj. thirteen 
Treféglio, sm. tréfoil (sort of cléver) 
Tréfolo, sm. strand of a rope 
Tregénda, af. phantom, spéctre; ghost 
Treggéa, af. sigar-plums, swéetmeats 
Tréggia, sf. sledge, sleigh; dray 
Treggiata, af. dray-load 
Treggiatére, em. driver of asledge, dray, etc. 
Treggiéne, sm. great dray, sledge, etc. 
Trégua, af. trùce, snspénsion of arma, 4r- 
mistice; intermission, réspite, rest, rep6se 
Tréguo, sm. (mar.) féresail; — della véla 
Tremacuòre, sm. fright, fear (quadra, lug-sail 
Tremaglio, sm. (bettertramAglio), swéep net 
Tremaménto, sm. trémbling, shaking, trémor 
Treminte, adj. trémbling, quivering 
Tremare, on. A. tremble, quake, shiver 
Tremarélla, af. trémor, fear, trèmbling; avér 
la —, to trémble with fear 
Tremato, -a, adj. trémbling, afraid, quaking 
Tremeb6ndo,-a,adj.trèmbling,réady to trémble 
Tremefatto, -a, adj. frightened, térrified 
Tremendaménte, adv. treméndously 
Treméndo, -a, adj. treméndous, dréadfal 
Trementina, gf. tbrpentine 
Trementinato,-a, adj. mixed with turpentine 
Troemerélla, sf. (vulg.) see Tremarélla 
Treméste, af. grain that ripens in 3 months 
Tremila, adj. three théasand 
Trémito, sm. shivering, trèmbling, shùddering 
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Tremmiatria, af. véterinerary art 

Trémola, sf. torpédo, cramp fish 

Tremolante, adj. quivering, quaking, shaking 

Tremolare, vn. 4. to shake, quiver, trémble 

Tremolio, sm. trémbling, shivering, trémor 

Trémolo, adj. trémolous, trémbling 

Tremoléso, -, adj. trémbling, tremulous 

Tremòre, sm. trémor, trémbling, fear, alarm 

Tremorìso, -a, adj. féarful, trèmbling, 

Tremòtò, tremudto, am. dathquake 

Trémula, af. (bot.) aspen tree 

Tremulare, un. 4. see Tremolare (Terremòto 

Tremudto, em. treméto, em. éarthquake; see 

Tréno, sm. train, suite, equipage, cortege ; 
il — della macchina a vapére, the railway 
train; — di perséne, pàssenger-tràin; — 
di vagéni, — di vettùire, gdods-tràin 

Trenodia, af. faneral song 

Trénta, adj. thirty 

Trentacinquésimo, -a, adj. thirty-fifth 

Trentamfla, adj. thirty thousand 

TrentacAnna, af. see Befana 

Trentaquattrésimo, -a, adj. thirty-fourth 

Trentratreésimo; -a, adj. thirty-third 

Trentavécchia, ef. gòblin, sc4re-crow 

Trentésimo, -a, adj. thirtieth 

Trentina, sf. thirty (more or less), about thirty 

Trenténne, adj. of thirty years 

Trenténnio, sm. space of thirty years 

Trentano, -a, adj. thirty-one (thirty first) 

Tréo, sm. (mar.) véla quadra 

Trepidante, adj. trémbling, shùddeging 

Trepidare, on. 4. to trémble, shake With fear 

Trepidaziéne, gf. trepidation, trembling - 

Trepidézza, sf. trembling, palpitation 

Trépido, -a, adj. see Timoréso 

Trepénte, adj. (mar.) thrée-décked ; vascéllo 
—, thrée-decked ship 

Treppéllo, sm. see Drappéllo 

Treppié, treppiéde, sm. trivet, tripod 

Treréme, triréme, sf. triréme 

Trésca, af. rùstic dance, mérry-go-round; 
romping party, rdystering squad; flirtà- 
tion, criminal conversation (nònsense 

Trescaménto, sm. ròmping, waggery, stuff, 

Trescare, van. 4. to dance the brawl or mér- 
ry go-round; to romp as péasants do; to 
play rough wanton tricks; to flirt; to nydge, 
touch, handle, fool with 

Trescata, af. see Cicalata 

Trescherélla, sf. little rùstic dance, ròmp- 
ing, trifle, bagatélle 

Trescéne, sm. rigadéon, jumping dance 

Tréspido, sm. see Tréspolo 

Tréspolo, sm. tréstle, prop, suppòrt, stay 

Treviére, sm. he who has the care of the sails 

Trézza, af. see Tréccia 

Triaca, gf. tréacle (médicament), antagonist 

Triado, sf. triad, trinity 

Trialogo, sm. conversation between three 

Triangolàre, adj. triangular, thrée-cornered 

Triangolarita, sf. state of being triangular 

Triangolato, -a, adj. having three angles, tri- 
angular 
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Tridngolo, sm. triangle (figure of three angles) 
Triàrio, sm. triàrian, Roman séldier 
TribAda, tribade, sf. immòdest wiman 
Tribaldare, va. 4. to steal, carry away 
Tribbiére, va. 4. to pound, grind, bruise, thrash 
Tribbiato, -a, adj. trashed, p@inded, ground 
Tribo, sm. see Tribù 
Tribolare, va. 4. to afflict, vex, tormént; — 
«si, vrf. to tormént one’s self 
Tribolato,-a, adj. torménted, afflicted, vexed 
Tribolatére, em. torméntor, véxer, atflicter 
Tribolaziéne, sf. affliction, tribulation, pain 
Tribole, sm. bramble, briar, thistle; méli- 
lot, màcle; caltrop; tribulation, wéeping, 
cròsses, Sorrow (harassing 
Triboléso, -a, adj. sad, p4infal, wrètched, 
Tribérdo, sm. (mar.) starboard 
Tribù, gf. (ant. tribo) tribe, clan, caste 
Tribulaziéne, sf. tribul4tion, affliction, ad- 
vérsity (lery 
Tribina, gf. tribiine, hùstings, ròstrum, gal- 
Tribunale; sm. tribfinal, court of jùstice 
— adj. of the tribfinal, court of jastice 
Tribunalésco, -a, adj. of a tribinal 
Tribunalménte, adv. in the tribanal 
Tribundto, sm. tribune’s Office, dignity 
Tribunésco, -a, adj. of a tribune 
Tribunizio, -a, adj. tribunitial, of a tribune 
Tribtino, sm. tribune (Réman magistrate) 
Tributare, va. 4. to pay tribute, homage 
Tributario, -a, adj. tributary, depèndent 
Tribitog.em. tribute, tax, dity, homage; 
rénderò il — alla natura, to die 
Tricche tracche,em. words imitative ofcréaking 
Tricérberd, adj. m. Cérberus-like 
Triclinio, sm. dining room of the Ancients 
Tricérde, adj. thrée-corded, thrée stringed 
Tricorpòreo, -a, adj. that has.three bédies 
Trictispide, -dale, adj. three péinted 
Tridentato, -a, adj. armed with a trident 
Tridénte, sm. trident ; thrée-prònged fork 
Tridentiére, adj. armed with a trident 
Tridentino, -a, adj. of Trent; il Concilio —, 
the Coaacil of Trent 
Tridudno, -a, adj. triduan, of three days 
Triduo, sm. three days of prayer, etc. 
Triédrico, -a, adj. having three angles and 
thgee faces | (three faces 
Triédro, sm. figure of three angles and 
Triégua, sf. (better trégua), trùce 
Triémito, see Trémito (years 
TriennAle, triénne, adj. triènnial, of three 
Triénne, adj. triénnial 
Triénnio, sm. space of three years 
Trifauce, adj. thrée-thréated 
Triféra, gf. Aribian eléctuary 
Trifido, -a, adj. cleft in three parts, trifid 
Trifoglidto, -a, adj. tréfoil-like, thrée leaved 
Trifòglio, sm. tréfoil, thrée-leaved cléver 
Triforcato, «a, adj. thrée-pronged, forked 
Triférme, adj. with three forms, triform 
Triga, af. thrée-wheeled carriage 
Trigdnte, sm. (mar.) wing-transom . 
Trigémino, -a, adj. triform, thréefold 
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Trigésimo, -a, adj. thirtieth 
Triglia, gf. mullet (séa fish) 
Triglifo, em. triglyph 
Triglina, trigliolétta, af. small millet 
Trignéne, sm. scorpion 
Trigono, em. triangle, trigon 
Trigenometria, gf. trigonòmetry 
Trigonométrico, -a, adj. trigonométrical 
Trildtero, -a, adj. of three sides, trilateral 
Trillàre, van. 4.itotrill, shake, quaver, warble 
Trilettino, sm. little soft trill, shake, quaver 
Trilliéne, em. trillion (number) 
Trillo, em. trill, shake, qudver, warbling 
TrilobAto,-a,adf.trflobate, having three lobes 
Trilogfa, sf. trilogy 
Trilastre, adj. of three lùstres, trilustral 
Trimémbre, adj. of three mémbers (quarterly 
Trimestralménte, adv. every thrée minths, 
Trimestrale, adj. of three months, quarterly; 
la Rivista — di Léndra, the Léndon Quàr- 
terly Reviéw 
Triméstre, adj. quarterly, of thrée ménths ; 
—, em. space of thrée ths, quarter; 
di — in —, ence a quarter, every 'thrée 
Trimétro, sm. trimeter, verse (ménths 
Trimpellare, va.i.sce Strimpellire; indugiàre 
Trimpellfo, sm. ràmpling, tùmbling ; confa- 
sed noise, low sound 
Trina, sf. galdon, crape, 6pen lace, nètting 
Trinare,va.4.to border; to ornamént with lace 
Trin&éto, -a, adj. ornaménted with lace 
Trinca, gf. (mar.)cords which encircle a ship; 
che del bomprésso, handleech lines 
Trincére, van. 4. to quaff, tope, swill, tipple 
Trincatéllo, sm. small wéoden cdnduit 
Trincarino, sm. (mar.) ship’s water way 
Trincato, -a, adj. quaffed, tippled ; sly, deep 
Trincatére, sm. see Bebne 
Trincéa, gf. trench, entrénchment; aprire le 
trincée, to 6pen the trénches 
Trinceraménto, em. entrénchment, cuttings 
Trinceràre, va. 4. to cut, slash, carve; to cut 
deep, trench; to entrénch, to make entrénch- 
ments, — -si, orf. to entrènéh one’s self 
Trincerato,-a, adj. cut, entrènched, deféaded 
by an entrénchment; sm. entrénchment 
Trincétto, sm. shéemaker’s knife 
Trinchétta, -6tto, (mar.) 8fm. fore stay-sail 
Trinchettina, af. top-sail 
Trinchettino, sm. (mar.) most elevated side 
of a galley 
Trinciànte, af. cArving knife, servant who 
carves, carves, carver, slasher, billy 
~~ adj. cùtting, sharp, keen 
Trinciére,va.i.to carve (at table), to'cut, pink; 
to cut capers, skip; to send back the ball 
Trincidta, -atara gf. violent check, saccade 
Trinciéto, -a, adj. cut, carved, etc. 
Trinciatére, sm. carver, one who carves 
Trinciatira, gf. cut with a cArving knife; 
Trinciéra, sf. trench, intrénchment (sdccads 
Trincieraménto, sm. entrènchment, trench 
Trincerfre, va. 4. to intrénch, fortify 
TrincierSto, -a, adj. intrénched, fortified 
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Trincio, em. 6pen work, cùtting, pinking 
Trincéne, sm. règular t6per, great drùnkard 
Trinélle, afp. knittles, spun yarn 
Trinipéte, em. nèphew or niece in the third 
Trinità,-Ade,-Ate, af. Trinity (degrée 
Trinitarianismo, em. (sheot.) trinitàrianism 
Trinitàrio, -a, «dj. trinitàrian; — sm/. tri- 
nitàrian 
Trino, -a, adj. trine, triune, of three; — 
aspétto (astrom.), trine àspect 
Trinòmio, sm. trinémial (times màrried 
Trinfizia, sf. woman who has been three 
Trio, em. trio, three togéther ; glee 
Tridcco, tridcea, emf. tumùltuous assémbly 
Trionféle adj. triùmohal 
Trionfalménte, adv. triimphantly 
Trionfante, adj. triumphant, victérious 
Trionfare, van. 4. to triumph, to recéive the 
honour of a triumph; to ddmineer, sway; 
to feast, rejGice ; — del nemico, to triumph 
6ver the énemy; — delle passiéni, to còn- 
quer or subdie the pàssions 
Trionfato,-a, adj. triumphed, cdnquered 
Trionfatére,.-trice, emf. triampher, cònqueror 
Trionfétti, -fini, emp. sort of game at cards 
Triénfo, sm. triumph; tramp (at cards) 
Triòni, smp. (astr.) Triones, Charles’s win 
Tripartito,-a, adj. divided in three, tripartite 
Tripartiziéne, sf. division by three. 
Tripennato,-a, adj. (bot.) tripennated 
Tripétalo,-a, adj. of three pòtals, tripétalous 
Tripla, gf. (mus.) triple time 
Triplicàre, van. 4. to triple, tréble 
Triplicataménte, adv. triplicately (much 
Triplic&to, -a, adj. itripled, made thrice as 
Triplicaziéne, gf. triplicAtion 
Triplice, adj. triple, trèble, thréefold (trébly 
Tripliceménte, adv. in a thréefold mànner, 
Triplicità,-4de,-ite, sf. triplicity, trèbleness 
Triplo,-a, sm. and adj. triple, thréefold ; ra- 
gion tripla, triple ratio’; il —, the triple 
Tripode, sm. tripod, trivet 
Tripolo, em. tripoli, scéaring sand 
Trippa, ef. tripe, bèlly, paunch, intéstines 
Trippdccia, af. great tripe, large bélly 
Trippajadla, af. tripe-woman 
Trippéne, em. big-gut, glùtton 
Tripudiaménto, em. tripping on the light 
fantastic toe; jamping, skipping, dancing 
for joy (to caréase, feast, make mérry 
Tripudiare, vn. 4. to dance and skip for joy; 
Tripudiatére, -trice, emf. one that dances 
with delight, jumps for joy; cardùser, ca- 
perer, réysterer 
Tripadio, sm. excéssive gladness, tamùltuous 
joy; capering, dancing for j& 
Trirégno, sm. tiara, Pope’s crown 
Tricéme, sf. trireme; three-bénched galley 
Trisàgio, adj. m. (eccles.) most hély 
Trisarchia, 87. triumvirate 
Trisàvolo, sm. great great grànd-father 
Triseziéne, af. triséction 
Trisillabo,-a, adj. trisyllàbical, of 3 syllables 
Trismo, sm. (med.) tétanus, lock jaw 
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Trista, sf. prostitute, abandoned wéman 

TristAccio,-a, adj. profligate; sm. great sc@n- 
drel, abandoned wretch 

TristAggino, af. see Tristizia 

Tristaménte, adv.sàdly, wrètchedly; piinfalty 

Tristanza, sf. sdrrow, sadness; wickedness 

Tristanzuòlo,-a, adj. méagre, thin, wéakly 

Tristaréllo, -eréllo, -a, -ino, -a, adj. mischie- 
vous, naughty, unlucky; réguish; em. mis- 
chievous little fallow 

Tristàrsi, vrf. 4. see Attristàrsi 

Tristézza, -izia, gf.sàdness, mèlancholy, grief, 
wickedness, malice, niughtiness; réguish 
tricks {rowfal 

Tristificarsi, enp. I. to get sad, becdme s6r- 

Tristimanfa, ef. monomAnia 

Tristo,-a, adj. sad, afflicted; poor, wrétched; 
cùnning, deep; wicked, pervérse; -(trîsto | 
woe! bad luck; see Guai!) 

Tristére, em. (ant.) see Mestizia 

Tristizzo,-a, adj. ssmewhat sad; wicked, bad 

Trisulco,-a, adj. three pointed, making three 

Trita, sf. (mar.) felicca (wounds at once 

Tritaménte, adv. in small bits, distinctly 

Tritaménto, sm. grinding, p6tnding, mincing 

Tritàre, oa. A. to grind, pound, triturate, 
crùmble, mince, to cut in small bits; to 
ponder, sift, scan . 

Tritéto,-a, adj. ground, pounded, triturated 

Tritatara, af. sce Tritàra 

Tritavo,-Avolo, em. see Trisàvolo 

Tritéllo, em. see Cruschéllo 

Triticeo,-a, adj. wheat; bréad-corn 

Tritico, em. see Fruménto 

Trito,-a, adj. péanded, crimbled, minced; 
béaten, frequénted, còmmon, thréadbare, 
trite; stràda trita, béaten road or track; 
còse trite, common, òrdinary, trivial things 

Tritol&re, un. 4. (dimenarsi), to skip, tritulate 

Tritolo, sm. see Minfizzolo 

Triténe, em. triton. 

Tritonéssa, gf. fémale triton, sfron 

Triténo,-a, adj. compésed of three tones 

Tritt6ngo, em. tryphthong 

Tritame, sm. crumbs, bits, minutiae, trifies 

Tritùra, sf. ponding, grinding, affliction 

Triturabile, adj. that can be tritarated 

Trituraménto, sm. grinding, pounding; cutting 

Trituràre, va. 4. to triturate, to grind or cut 
down, to mince, pound, bruise 

Trituràto,-a, adj. pounded, triturated, cut 

Triturazione, gf. trituràtion, poanding 

Triumviràle, adj. of the tridmvirate, triumviri 

Triumviràto, em.itriùmvirate (trio) 

Triumviro, sm. triumvir 

Trivélla, sf. trepan, wimble, duger 

Trivellàre, va. 4. to trepàn, bore, pérforate 

Trivellatére, -trice, emf. one who trepans, 
piérces, bores 

Trivéllo, em. auger; wimble, gimbiet 

Triverfno, em. see Travertino 

Triviale, adj. trivial, common, low, vùlgar 

Trivialità, af. triviàlity, fatility 

Trivialménte, adv. trivially, valgarly 
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Trivio, sm. place where three streets meet; 
frasi da —, vùlgarism; Bellingsgate làn- 
Trockico, adj. and sm. trochiic (guage 
Trocarre, sm. trécar (sùrgical knife) 
Trochisco, trocisco, sm. medicinal lézenge 
Tréclea, ef. tackle with two pullies 
Tréco, em. tréchus; wdoden shoe; top, gig 
Troféo, sm. tréphy ; schlptured arms, trophies 
Troferfa, af. Ornament of tréphies 
Trofologia, ef. tréatise upòn food 
Trogliàre, van. 4. see Balbulire, tarlagliére 
Tréglio,-a, adv. téngue-tied, stàmmering 
Trogloditi, empl. tròglodites 
Trogolétto, sm. small trough, duger, manger 
Trdégolo, em. (better trudgolo), trough 
Tréja, gf. sow; dirty immédest woman 
Trojàccia, ef. large ùgly sow; nasty slut, 
trall, great, fat, dirty strampet 
Trojita, af. band, gang of highwaymen 
Trémba, sf. trùmpet, bigle, water pump; 
trunk of an élephant, probòscis of a 
musquito; water spout, syphon (iu the 
air), shell; trùmpeter; auctioneer; blab, 
téll-tale ; véndere a su6no di —, to put up 
to the hammer, sell by auction; — par- 
lante, spéaking trumpet 
Trombijo, em. pimp-maker 
Trombadére, trombatére, sm. trampeter 
Trombére, van. 4. to trùmpet, sound the 
trimpet; to trùmpet forth, proclaim 
Trombita, ef. see Strombettàta 
Trombito,-a, adj. trimpeted, procldimed 
Trombeggiare, va. 4. to sound the trimpet 
Trombétta, sf. small trompet, trampeter, blab 
Trombettare, va. I. to trimpet, divàlge 
Trombettato,-a, adj. trùmpeted, proclaimed 
Trombettatére,-iére, em. tràùmpeter, blabber, 
néwsmonger, téll-tale 
Trombettino, trombétto, sm. trimpeter, blab 
Trombéne, sm. tromb5ne 
Troncdbile, adj. mf. that can be cut off 
Troncaménte, adv. interriptedly, by fits and 
starts (curtailment, suppréssion 
Troncaménto, sm. cùtting off, refrénchment, 
Troncàre, va. 4. to cut off, retrènch, suppròss 
Troncataménte, adv. fitfully, by snàtches 
Troncativo,-a, adj. apt to brezk, brittle 
Troncato,-a, adj. cat off, impèrfect, unfinished 
Troncatére,-trice, smf. that trancates, cuts off 
Troncatura, gf. cutting off, suppréssion 
Tronco, sm. trunk of a tree; race, lineage 
—-a, adj. cut off, impèrfect, short, unfinished, 
docked; vérsi trénchi, vèrses ènding with 
atcénted vowels 
Fronconcéllo, sm. small trunk, stock, body 
Troncéne, sm. large trunk, stem, splinter 
Tronfiàre, un. 4. see Insuperbirsi (tiness 
Trontiézza, af. swélling (wzth pride), hiugh- 
Trònfio,-a, adj. haughty, puffed up, swélling 
with pride, pòmpous, bombastic; angry, 
Troniéra, af. (mil.) ldop-hole (irritated 
Tréno, em. throne, réfal seat 
Tropico, am. tropic; i tropici, the tròpics 
‘Tròpo, sm. trope 
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Tropologia, ef. tropdlogy 
Tropoldgico,-a, adj. figurative, typical 
Tròppo, sm. excéss, more than enodgh, déver- 
much; égni — è —, too much of one thing 
is good for nòthing 
— -a, adj. too much, 'snperfiuous, tseless 
plural. too many; — danàro, too mucl 
mòney, tròppi adulatéri, too many flatter. 
ers; ve ne ho dato —, tròppi, I have give: 
you too much, too many 
— adv. too much, too, excéssively, 6vermuck; 
non — béne, not too well; voi venite — 
présto, you come too soon; — vàna, toe 
vain; — ammiràta, too much admired; 
mangidte —, you eat too much; quésts è 
—! this is too much! too bad! 
Tréscia, sf. furrow made by rdnning water 
Trota, sf. trout ; 
Trotàre, un. 4. to cook Sther fish like trou 
Trotato,-a, adj. dressed, cooked like a troat 
Trottàre, on. 4. to trot, walk fast, trudge 
Trottata, sf. trot, drive, run, ride, trip 
Trottàto,-a, adj. trotted; walked fast 
Trottatére, sm. tròtting horse, rambler 
Tròtto, sm. trot, length of way, rùnning; an- 
dar di —, to trot; cavallo che ha duro —, 
horse that trots hard; andàr di —, to trot 
Tròttola, sf. pég-top, pike top, castle top 
Trottolare, on. 4. to spin round like a top 
Trotténe, adv. at a trot 
Trovabile, adj. possible to be found 
Trovadòre, sm. see Trovatore 
Trovaménto, gm. discovery, invéntion, finding 
Trovare, va. 4. to find, meet with, hit on, dis 
cover; to surprise, arrést; to invént, imag- 
ine, to acknéwledge, remark; trovarsi, to 
find one’s self, to be, to be présent; chi 
cerca tréva, he who seeks shall find; ho 
trovato il tale, I have met Mr. So and So; 
ho trovAto di, I have thought it right to; 
trovandomi in Firenze, béing in Flérence; 
trovàr da mangiàre, to find simething to eat 
Trovata, sf. invéntion, countrivance, device 
Trovatéllo, sm. fondling, bastard; l’ospi- 
zio dei trovatélli, futndling hòspital 
Trovativo,-a, adj. adapted to find, invéntive 
Trovato, -a, adj. found, discòvered; venir 
— (abbAttersi in), to meet with by chance; 
gli vénne — un buòn amfco, he met with a 
good friend; voi siate il ben —, happy to 
meet you, glad to see you 
— sm. device, discovery, invèntion; far ua 
bel —, to m&ke a fine discévery 
Trovatére, -trice, sm. finder, invèntor, min- 
strel; impròmptu writer; i Trovatéri, the 
Troùbadoùrs (the Troubadoùrs 
Troveria, af. minstrelsy, the time or Art of 
Tròzze, af. pl. (mar.) pàrrels of the yards 
Trozzo, sm. see Gentaglia (off 
Truccdre, un. 4. see Trucchidre ; — via, to set 
Trucchifre, truccàre, va. 4. to strike with one’s 
ball that of the Adversary (até billiards, etc.) 
Trucco, sm. game at billiards, billiard table 
Trice, adj. ferdcious, fell, atrécious, savage 
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Trucidaménto, sm. massacre, bléody murder 
Trucidare, va. 4. to kill in a vfolent and crùel 
- manner, to mùrder, massacre, slay, bit- 
cher (cut-throat 
Trucidat6re, -trice, smf. bléody murderer, 
Truciolare, va. 4. to cut into pieces, hack 
small, chip, chop, mince 
Tréciolo, sm. chip, shaving (of wood), bit 
Truculénto, «a, adj. cruel, tràculent; see Trice 
Triffa, sf. knavery, sharping, swindling, de- 
céption, decéit; nònsense, bagatélle; una 
—, arogue’s or sharper’s trick, offénce, or 
misdeméanor of swindling, fraud 
Truffaldino, em. harlequin, buffdon 
Truffàre, va. 4. to cheat, trick, gall, decéive, 
- swindle, defrànd; to dupe, hoam deride 
Truffaruòlo, -a, ji. that cheats, defràuds 
Truffativo, -a, adj. fit to dupe or be duped 
Truffato, -a, adj. chéated, tricked, laughed at 
Truffatére,-trice,8mf.cheat,impòstor,shérper, 
swindle, crafty knave 
Trufferfa, sf. cheat, swindling, réguish trick 
Truffiére, sm. see Truffatére 
Trugiolàre, va. 1. see Truciolare 
Trélla, gf. pitcher; méasure of capacity 
Trullaàre, wn. 4. see Tiràr corégge, spetezzàre 
Trudgo, trudgolo, trògolo, sm. trough 
Truogolétto, sm. small trough, pig-trough 
Trappa, sf. troop; band, gang, crew, set; la 
—, le trappe del re, the king’s troops 
Trutilare, un. A. see Zirlére 
Tu, pron. mf. thou; dare del —(ad alcfino), 
to thee and thou (a pérson), to addréss 
. him or her in the sécond pérson singular; 
stare a — per —, to stand up against, make 
head against, wrangle, give tit for tat 
Taa, pron. and adj. f. thy, thine 
Tuba, sf. (poet.) trumpet; (anat.) tube; tube 
falloppiane, Fallépian tubes (plain 
Tubare, vr. 4. to blow the trimpet; coo, com- 
Tubatére, sm. trimpeter, auctionéer 
Tabera, -0, sfm. small médlar-tree 
Tubercolàto, tubercolato, -a, adj. fall of ta- 
bercles, pustules 
Tubercolétto, sm. small tubercle 
Tubércolo, am. tibercle, pimple, swélling 
Tubero, 8m. (bot.) tuber; black trùfile; crab 
apple tree 
Tuberéne, gm. sort of voracious fish 
Tuberosità, -Ade, -Ate, af. tuberdsity 
-Tuber6so, sm. tuberdse (flower) 
— -a, adj. tuberous, knòtty, pùstulous 
Tubo, sm. tube, pipe, syphon, sdcket; — cir- 
colare, worm of a still; tubi del gas, gas 
tubes 
Tubolére, adj. tabular 
Tubulato, -a, adj. tibulated 
Tubuléso, -a, adj. tabulous, having tubes 
Tabolo, tabulo, sm. tube, pipe, syphon 
Tie, pron. e adj. fp. thy, thine 
Tuéllo, sm. tènder bone (near a horse’s hoof) 
Tuficeo, -a, adj. that has sandy stone 
Tufato, -a, adj. of a low close place; misty 
‘Tuffaménto, sm. immèrsion, plùnging, dipping 
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Tuffare, va. 4. to plunge into the water, to 


dip, to steep; — -si, to plunge, dive, rush 


into 
TuffAto,-a, adj. plùnged, dipped, dived,ducked 
Tuffatére, -trice, emf. one who plùnges, ducks, 
Taffete, sm. sùdden blow (dives 
Taffétto, sm. kindof duck, diver, plùngeon 
Tuffo, sm. plùnging, immérsion, rin, loss 
Tuffolo, em. plùngeon, diver (362-f6w1) 
Tufo, sm. soft sandy stone, clayey earth 
Tuga, af. poop of a ship of war 
Tuguriétto, em. small hat, cottage, cabin 
Tugùrio, em. hat, cot, cottage, cabin 
Tui (for tadi), pron. mp. thy, thine 
Tulipàno, em. talipa, sf. tdlip 
Tuliptfero, em. magnélia tree 
Tullurù, sm. see Bellimbisto (swell 
Tumefare, van. 4. to timefy, swell, cause to 
Tumefatto, -a, adj. tamefied, swoln, puffed up 
Tumefazibne, sf. see Tumidézza 
Tumideggiàre, vn. 4. to get puffed up, to swell 
with pride, to get pompous, tùrgid 
Tumidétto, -a, adj. little swoln, puffed 
Tumidézza, gf. tumefàction, swélling, turgid- 
ity (pòmpous 
Timido, -a, adj. tamid, swoln, puffed, up, 
Tumolo, sm. tamulus; hillock 
Tumére, sm. timour, swelling, pride 
Tumorosita, af. tamour, large swélling 
Tumord6so, -a, adj. full of timours, swéllings 
Tumuldre, va. 4. see Seppellire 
Tumulaziéne, af. burial 
Tumulo, em. tamulus, grave, tomb, sépulchre 
Tumilto, sm. tamult, coofdsion, upréar 
Tumultuante, adj. tumùltuous, seditious 
Tumultuire, on. 4. to becdme tumùltuous 
Tumultuariaménte, adv. tamàltuously; hds- 
tily; done in a hùrried or disòrderly manner 
Tumultuario, -a, adj. tamùltuous, confused 
Tumultuosaménte, adv. tumùltuously 
Tumultudso, -a, adj. tumùltuous, seditious, 
riotous 
Tgnica, gf. tùnic, jacket, jèrkin, péllicle; in- 
tégument, mèmbrane, ctiticle; rind, skin 
Tunicato, -a, adj. wèaring a tunic, unpéeled 
Tunichétta, gf. little tunic, péllicle, skin 
Tuo, pron. e adj. sm. thy, thine; il — tem- 
perino, thy pénknife; quésto è il —, this 
is thine; il —, thy pròperty; i tudi, thy 
rélatives 
Tuonàre, vn. 4. to thunder 
Tudno, em. thunder, noise, ràmor, fame, re- 
néwn; (Mus.) tone, tune, note; (med.) tone, 
vigour, ènergy, firmness, strength ; (mar.) 
cable, rope; uscfr di —, to get out ot tune; 
riméttere in —, to put (one) in the right 
way again 
Tudrlo, em. yolk (of an egg), middle, heart 
Tura, af. stopping up, stòppage; dyke 
Turaccio, -4glio, gm. cork, stépple 
Turacciolo, sm. cork, stdpple, bing 
Turaménto, em. act of corking or stopping up; 
clésing or shitting up 
Turare, va. 4. to cork, bung, dam, stop up, 
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turfre un fidsco, to cork a bòttle; — le 
orécchie, to stop one’s ears 
Turdta, sf. temporary closing with béards 
Turito, -a, adj. stopped; corked, closed, veiled 
Tarba, af. disérderly crowd; populace, mass 
Tarb&bile, adj. éasily disturbed, raffled 
Turbaménto, sm. pertarbition, ruffling ; mu- 
tiny, insurréction ; confasion, disérder 
Turbante, sm. turban, light mislin 
Turbàre, va. 4. to pertùrb, disturb ; to troù- 
ble, embrail; to interrùpt, disconcèrt; tur- 
barsi, to get perturbed or disturbed, to be 
disconcérted or angry, to l6wer, get mùrky; 
il ciélo comincia a tarbarsi, the sky lowers 
is getting cléady 
Turbataménte, adv. in a lowering pertirbed 
manner, bodisterously 
Turbatétto, -a, adj. rather distùrbed, per- 
turbed 
Turbativa, sf. action at law agàinst him who 
distàrbs any one in his possèssions 
TurbAto,-a, adj. troubled, disthrbed, middied 
Turbatére, -trice, smf. distàrber, pertùrber 
Turbazioncélla, af. slight perturbàtion, em6- 
tion 
Turbaziéne, gf. perturbation, trotble, disòrder 
Turbina, af. wheel, turner’s lathe 
Turbinàrsi, vnp. 4. to turn or wheel like a 
whirlwind 
Turbinàto, -a, adj. turbinated 
Turbine, sm. whirkwind; screw-shell; tùr- 
binite 
Turbinfo; sm. whirlwind, tamult, disérder 
Turbinéso, -a, adj. boisterous, whirling 
Turbo, sm. tirbidness, whirlwind, storm 
— -a, adj. (ant.) troùbled, turbid, not clear 
Turbolenteménte, adv. tirbulently 
Turbolénto, -a, adj. turbulent, seditious 
Turbolénza, -énzia, sf. tirbulence, confasion 
TurcAsso, em. quiver 
Turchésco, -a, adj. Tùrkish, of a Turk 
Turchése, turchina, gf. turqudise (blue gem) 
Turchétto, sm. littte Turk, pigeon n 
Turchiniccio, -a, adj. of a bluish colour 
Tarchino, em. Azure, blue, sky-blue 
Turciminno, sm. dragoman, intérpreter 
Turco, -a, adj. Tirkish; — emf. Turk; il Gran 
—, the Grand-Seignor, the Sùltan of Tarkey 
Tirfa, sf. turf (ftiel); tarf (bog) 
Turgénza, af. swèlling, turgéscence 
Tdrgere, en. 2. irr. see Gonfidre 
Turgidézza, af. turgidity 
Targido, -a, adj. tàrgid, swoln; bombastic 
Turibile, turfbolo, em. cénser, perfaming pan 
Turiferirio, sm. cènser-bèarer 
Turificare, va. 4. see Incens&re 
Tarma, térma, af. troop, crowd, great number 
of pèrsons, squadron, cdmpany; flock, 
_ herd, cévey, bévy, flight, shéal 
Taroo, em. turn, time; far la gu&rdia per —, 
to mount guard in turn 
Tarpe, adj. nasty, foul, villanous, shameful 
Turpeménte, adv. filthily, bAsely, shamefally 
Turpézza, af. thrpitude, biseness, infamy 
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Tarpiléquio, em. obscéne language; filthy 
discéurse 

Tarpissimaménte, adv. most shamefully, f@l- 
ly, vilely, bisely, obscénely 

Turpita, -ade, «Ate, turpittidine, gf. tirpitade, 
f6ùlness, biseness, deformity, infamy 

Tarpo, -#, adj. deférmed, nasty, foul, iafa- 
mous . 

Tarrito, -a, adj. tarreted 

Turtumaglio, sm. Titimaglio 

Tasanti, ef. (ant.) all saints day, all saints 

Tasilléggine, sf. (bot.) colt’s foot 

Tutéla, af. guardianship, tatelage; àuspices 

Tatelaére, va. 4. to guard, protéct, defénd 

— adj. titelar, protécting, guardian 

Tutelàto, ta, adj. under tha care of a gaar- 
dian, protécted, defénd 

Tato, -a, adj. (ant.) safe, sectire, out of danger 

Tutére, sm. guardian, trustée; (tutor) 

Tutéria, gf. guardianship, tutelage 

Tutrice, gf. fémale guardian, trustée 

Tuttadie, pron. both 

Tuttafiata, adv. continually, always, yet 

Tuttavia (tuttavòlta), adv. conj. always, as 
often as; yet, howéver, still, névertheldss, 
for all that (howéver 

Tuttavélta che, adv. as often as, whenéver, 

Tattissimo, adv. all, entirely, altogéther 

Tutto, -a, adj. e em. all, entire, whole; évery; 
— il méndo, all the world; — quéllo che, 
all that; — quanto, the whole; tutti quanti, 
évery one; tutt’udmo, évery man whatèver; 
tutti tre, titti e tre, all three, the whole 
three; ci vado tutti i giérai, I go there 
èvery day; Federigo con titta la malinco- 
nia, avéva, ecc., Fréderick, with all his 
mélancholy, howéver mélancholy, had, etc.; 
— di, tuttora, a titte le 6re, — témpo, 
totti i témpi, continually, incéssantly, in- 
variably, always; tutta mattina, all morning 

— adv. whé6lly, entirely; filly, quite; son — 
véstro, I am whélly yours; — lasso, quite 
fatigued ; — nido, stark naked; al —, del 
—, quite, entirely; per —, dappertitto, 
évery where; in —, in all, quite; in — e 
per —, altogèther, thoroughly, entirely, 
quite, throughéut; — -chè, althéugh; con 
— che fésse suo amico, althéugh he was 
his friend; in —, in short, in conclùsion; 
— a un témpo, at once, all of a sùdden; — 
che, almost; con — ciò, for all that, név- 
erthelèss ; — -sì, 80, éven 80 

— -ché, conj. though, althéugh 

Tattéra, tutt’éra, adv. always, continually 

Tutt’dno, adv. exp. all one, quite the same 

TutumAglio, sm. milk thistle; see Titimiglio 

Tutatto (for tutto tutto), adv. quite, entirely 

Tizia, af. tatty, spédium (sùblimate of zinc) 

Tuzafre, on. 4. to batt; see Gozxàre) 


U 


U,em, nineteenth letter of the Italian alpha- 
det, and the fifth and last of the vowels 


U 


U’ (with an apostr.), adv. (poet. for dove) 
Ubbia sf. bad présage, 6men (where 
Ubbidccia, af. very bad prèsage, émen 
Ubbidénte, ubbidiénte, adj. obédient, dutiful 
Ubbidénza, ubbidiénza, sf. obédience 
Ubbidfre, wn. 3. (pres. ubbidisco) to obèy, 
comply (with) 
Ubbidito, -a, adj. obèyed, complfed with 
Ubbiditòre, «trice, smf. he, she, that obèys 
Ubbi6so, -a, adj. superstitions, dminous 
Ubbliàre, va. 4. (better obblidre) to forget 
Ubbriacaccio, -Accia, smf. great drànkard 
Ubbriac4rsi (ubriacarsi), unrf. 4. to get drank 
Ubbriachéllo, -élla, emf. little drankard 
Ubbriacchézsa, ubriachézza, af. drinkenness 
Ubbrifco, ubridco, -a, emf. adj. drunk, tipsy, 
drinkard; siéte —, you are drunk; por- 
tate su quell’ +, carry that drunk man up 
stairs 
Ubbriacbne, em. hard driaker, great dràakard 
Uberffero, -a, adj. having paps, prolific 
Ubero, sm. breast, nipple, teat, pap 
Uberta, -Ade, -Ate, af. abùndance, fertility 
Ubertéso, -a, adj. rich, fèrtile, prolific 
Ubi, adv. where; the place, the whére abdàts 
Ubicaziéne, af. site or position of a place; 
whéreabéats 
Ubine, em. Shétland pény, cob, pad, nag 
Ucàse, am. tcase 
Uccellabile, adj. gùllable, silly, quiezîcal 
Uccellaccio, sm. voracious bird; gull, ninny 
Uccellagibne, sf. shéoting séason, fowling, 
shéoting; game, birds shot, game taken 
Uccellàja, af. aviary, tree full of lime twigs; 
place prepared for shéoting birds 
Uccell4me, sm. game, dead game, fowl killed 
Uccellaménto, em. quizzing, raillery, derision 
Uccellinte, em. fowler; bird-catcher 
Uccellàre, va. 4. to fowl, to go a shboting; to 
go foWling, birding, bird catching ; to gull, 
banter, take in; — alcino, to gull a per- 
son, to de him; — ad alcina césa, to cév- 
et a thing, to try to have it; — per gras- 
sézza, to complain without réason ; — i’ este 
e il lavoratére, to decéive both parties 
— sm. place laid out for bird catching 
Uccellato, -a, adj. gùlled, bantered, taken in 
Uccellatòjo, sm. place for catching birds 
Uccellatére, trice, smf. fowler, birdcatcher, 
banterer, thker in, quiz; — di beneffzj, 
plice-hùnter, preférment séeker 
Uecellatura, af. shéoting séason, fowling 
Uccellettino, sm. very small bird 
Ucceliétto, -ino, sm. little bird 
Uccelliéra, -a, gf. Aviary, large cage, déve-cot 
Uccellino, sm. prétty little bird; (child’s 
little cock, virile mémber); pigliar gli uc- 
cellini, to play the fool, joke, toy; f4- 
vola dell’utcellino, old woman’s tale 
Uccellinuzzàccio, em. ùgly little bird 
Uccellinizzo, sm. vèry little bird 
Uccéllo, sm. bird; simple ton, ninny 
Uccelléne, sm. bidckhead, fool, béoby 
Uccellazze, sm. little bird, ninny, etc. 
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Ucchiellija, occhiellàja, af. bùtton hole- 
* maker 
Ucchiéllo, occhiéllo, em. bitton hole 
Uccidere, va. 2. irr. (past uccisi; part. uc- 
ciso) to kill, to out off, trénch 
Uccidiménto, sm. killing, carnage, murder 
Ucciditére, -trice, sm. he, she that kills 
Uccisiéne, af. killing, slaughter, murder 
Ucciso, -a, adj. killed, mùrdered, cut off 
Uccisére, am. killer, murderer, slayer 
Udénte, adj. héaring, listening 
Udibile, adj. udibile, that may be heard 
Udiénza, -énzia, af. audience, héaring; audi- 
tory; in — di tutti, in the héaring of 
all; sla d’—, hall of the Ambassadors, 
Audience chamber; l’ambasciatore d'Inghil- 
térra ha avita udiénza dal re, the English 
Ambassador has been recéived by the King, 
has had an Audience of the King; dare —, 
to give dudience, give a héaring; chiédere 
—, to requést an audience, solicit a héar- 
ing, demand an interview; numeròsa, fio- 
rita —, numerous congregàtion, respéctable 
auditory 
Udiménto, em. act of héaring 
Udtre, va. 3. (6do, ddi, éde, udifmo, udfte, 
édono) to hear; non véglio udirne nulla, I 
will hear nòthing of it 
Udita, af. héaring; per —, by héarsay 
Uditivo,-a, adj. that has the faculty of héaring 
Udito, sm. héaring, sense of héaring 
—-a, adj. heard, hearkened to 
Uditor4to, sm. duditor’s office, duditorship 
Uditére, -trice, emf. duditor, héarer, listener 
Uditério,sm. auditory, audience; adj. auditory 
Udiziéne, ef. act of héaring 
Udo, sm. fèlt shoes, géat skin shoes 
Ufficétto, uficétto, em. small charge, òffice 
Ufficiale, uficiàle, sm. dfficer, official 
—, uficidle, adj. who éxercises some Office, 
official, officiating; la Gazzétta —, official 
Gazétte (officers 
Ufficialità, sf. òfficers, mass or bulk of the 
Ufficialménte, adv. officially (vine sérvice 
Ufficiaménto, em. officiating, performing di- 
Ufficiére, uficiàre, va. 4. to officiate 
Ufficiatére, sm. officiating priest 
Ufficiatira, uficiatàra, gf. church sérvice 
Ufficio, sm. Office, duty, function 
Ufficiéso, -a, adj. officious, complaisànt 
Ufficinélo, sm. small office, employ 
Uffizidle, sm. Officer; bAsso —, subdltern 
Uffiziàre, uficidre, va. 4. to officiate (dfficer 
Uffiziatira, gf. officiating; performing divine 
sèrvice 
Uffiziétto, ufiziétto, sm. small òffice, charge 
Uffizio, ufizio, sm. dffice, duty, fanction 
Uffiziéso, ufiziéso, -a, òfficious, obliging 
Uffiziélo, ufiziuòlo, sm. little dffice, sèrvice 
Uffizidccio, ufiziùccio, sm. little charge, em- 
Ufo,sm.ufo,adv.(in lots) scot-free (ployment 
Uggia, sf. shade, blighting shade of a tree 
or trees, damp and chilling shade of 
a jangle; 6men, bad présage, tiresome- 
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ness, tédium, avèrsion; avér in —, to have 
an avérsion for; éssere, trovarsi, venire 
in —, to be disliked, out of favour, hated; è 
uòmo affettato, prosàico, uggiéso, mi fa 
venir l’ —, he’s an affècted, présy, tiresome 
fellow, he damps my spirtis, chills my mirth, 
brings me the blue dévils 

Uggiolare, un. 4. to howl 

Uggibso, -a, adj. shaded, shady, damp, chill- 
ing, blighting; giérno —, damp, cloaddy 
day; libro —, dull, stapid book; uòmo 
—, tiresome man 

Uggire, va. 3. (pres. uggisco) to damp, chill, 
ann@, tire; se quest’ articolo v’ uggisce, if 

. this article ann@gs you 

Ugioli e bartigioli, adv. one with the dther 

Ugna, sf. rail, claw; dare nelle ùgne, to fall 
into the claws 

Ugnare, va. 4. to cut obliquely, to pare 

Ugnata, sf. notch in the blade of a knife 

iii gf. catting obliquely, paring 
gnere, tingere, va. 2. (past unsi; part. 
unto) to grease, andint;— un re, to anoint 
a king; — le mani ad tno, to bribe a 
pérson 

Ugnétto, em. sort of gràver, pùncheon (tion 

Ugniménto, em. andinting, ùnetion, modera- 

Ugnitére, «trice, emf. andinter 

Ugnolo, -a, adj. (veter.) slénder, thin 

Ugnone, sm. great-claw, talon, nail, hoof 

Ugola, gf. tivula; toccar 1’ —, to delight 
the palate 

Ugolàre, adj. of the tivula 

Ugonòtte, em. Haguenot, French Protestant 

Uguagliaménto, em. équalizing, making équal 

Uguagliante, adj. that équalizes, équals 

UguagliAnza, gf. equality, conformity 

Uguagliàre, va. 4. to équalize, make équal 

_Uguagliato, -a, adj. équalized, made équal 

Uguagliatére, sm. he that équalizes, équals 

Ugualare, va. 4. see Uguagliare i 

. Ugualato, -a, équalled, équal, conform 

Uguale, adj. équal, like, tiniform, éven 

Ugualita, -ade, «Ate, gf. équality, conformity 

Ugualménte, adv. équally, uniformly, alike 

Ugudnno, sm. (ant.) this year 

Uguannétto, sm. small fish of this year, fry 

Uh! interj. (of pain) oh! ah! 

Uhéi! interj. alas! alack! 

Ulano, sm. tilan, light cavalry man 
lcera, ùlcero, sfm. ulcer, sore, wound 

Ulceragiéne, sf. ulceraménto, m. ulceration 

Uleerato, -a, adj. ulcerated; full of sores 

Ulcerazioncélla, af. slight ulcer, sore 

Ulceraziéne, sf. ulceration ; see Ulceraménto 
lcere, sm. see Ulcera 

Ulcer6so, -a, adj. ùlcerated, fall of ùlcers 

Ulénte, adj. swéet-scented, fragrant 

Uligine, ef. nAtural méisture of the earth; 
moisture, moistness, dampness, humidity 

Uligin6so, -a, adj. moist, damp, dozy, hamid 

Uliménto, em. see Oddra 

Ulire, ulmire, on. 3. see Olire 

Uliva, af. olive (fruit) 
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Ulivare,-Ale, adj. dlive-like, dlive shaped 

— va. 4. to plant with dlives 

Ulivdstro, sm. ulivdggine, 7. wild òlive-tréé 

— -a, adj. of an dlive célour 

Ulivélla, sf. iron crow, léver, iron pincers 

Ulivéllo,-fno, sm. small blive-trée 

Ulivéto, sm. dlive-plantation, Mount of Olives 

Ulivigno,-a, adj. see Ulivastro 

Ulivo, em. olive trée, dlive-branch 

Ulna, af. (anat.) tlna, fore arm 

Ulteriére, adj. ultérior, farther 

Ulteriorménte. adv. fàrthermore, moredver 

Ultimaménte, adv. lately, latterly, récently 

Ultimano, adj. in the last place 

Ultimare, va. 4. to bring to an end, to close, 
términate, finish, wind up, compléte, end 

Ultimato,-a, adj. compléted, finished, ènded 

Ultimatum, em. (polit.) ultimatam 

Ultimazibne, gf. finishing, terminAting, càr- 
rying out, accòmplishment, pérfecting 
ltimo,-a, adj. last, utmost, farthest, greatest 

— (all’), adv. exp. lastly, at last 

Ulto,-a adj. (poet.) avénged 

Ultére,-trice, emf. avènger, revènger 

Ultréneo,-a, adj. spontaneous 

Ulula, sf. see Alécco 

Ululàre, on. 4. to howl; see Urlare 

Ululo, ululato, em. héWling ; shriéking 

Ulva, gf. (bot.) dùck-wéed, Laver 

Umanaménte, adv. humanely, kindly, céur- 
teously; hamanly, After the manner of men 

Umanarsi, orf. 4. to becdme incarnate, to 
take himan flesh, becòme man 

Umanato,-a, adj. incarnate, becòme man 

Umanista, sm. proféssor of bélles-létires,etc. 

- hamanist 

Umanità, -4de, -4te, gf. humanity, himan 
niture; humdneness, humanity, kindness, 
friéndliness; himan knòwledge; 0béltes- 
lettres, classics 

Umanitarianismo, sm. Humanitàrianism 

Umanitàrio, em. Humanitàrian humAne 

Umanizzàre, va. 4. to himanize 

Umino, -a, adj. himan, humane, kind, be- 
nfgn; léttere umane, human léarning, the 
humanities, the Délles-létires; atto —, a 
humane act 

Umaridne, af. inhiming; see Seppelliménto 

Umbélla, af. ùmbel, infloréscence 

Umbellato,-a, adj. Ùùmbellited 

Umbellico, sm. see Ombelico, ecc. 

Umbratile, adj. shadowy, typical, figured 

Umbrina, ombrina, sf. (ict.) dmber, grayling 

Umerile, adj. himeral; em. ornaménted 
tippet worn by priests 
mero, am. (poet.) sh6ulder; see 6mero 

Umettabile, adj.suscéptible of béing moistened 

Umettaménto, am. miistening, wétting 

Umettante, adj. méistening, cdoling 

Umettare, va. 4. to médisten, wet; imbfbe 

Umettato,-a, adj. moistened, wet, sdaked 

Umettativo,-a, adj. moistening, cboling 

Umettaziéne, sf. humectation, méistening 

Umettéso,-a, adj. moist; see Umido 
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Umidétto,-fccio,-a, adj. rather moist, himid 

U midézza,-dita,-4de,-Ate, sf. humidity, damp 

U midiccio,-a, adj. rather moist, damp 

Umidire, va. 3. see Inumidire, 

Umido, umidére, sm. humidity, moisture; 

, —— radicàle, radical moisture 

Umido, umidés0,-a, adj. himid, damp, moist 

Umidiccio,-a, adj. a little damp, rather moist 

Umigare, vn. 1. to get pùtrid, become cor- 
rupted (abject, low 

Umile, adj. humble, modest, submissive, vile, 

Umilidca, &f. apricot 

Uailidco, sm. apricot tree 

Umiliaménto, sm. humiliation, submission; 
téndering, offering, presénting hùmbly 

Umiliante, adj. mortifying, humiliating 

Umilidnza, af. see Umiltà 

Umilidre, va. 4. to bring down, humiliate, 
mortify; hùmble, depréss; to tdnder, dffer, 
presént humbly; to appéase, calm, sdften ; 
— -si, to humble one’s self, kneel 

Umiliativo,-a, adj. humiliating 


Umiliàto,-a, adj. hùmbled, humiliated; calm 


Umiliaziéne, sf. humilidtion, mortification 
Umilfssimo,-a,adj. véry hamble, most humble 
Umilità, umfllimo, see Umilta, umilissimo 
Umilménte, adj. hùmbly, respéctfully 
Umiltà, sf. humility, 16wliness, hùmbleness, 
submission, respdct 
Umoraccio, -4zz0, sm. bad himonr, ill témper 
Umorale, adj. of the himours 
Umére, sm. hémour, m@ìsture, humidity, 
phlegm; hamour, mood, témper; — &c- 
queo, Aqueous or watery hamour; éggi mi 
sénto d’ — di ridere, to-day I am ina 
himour, dispésed to laugh; di buén —, in 
a good humour, géod-natured; di cattivo 
—, in a bad himour, ill-humoured ; di bel- 
l’—, chéerfal, gay, pléasant; un bell’—, 
an amusing fèllow, a wit, humorist, bufféon; 
dare nell’—, to please, to be to one’s mind; 
— malincénico, mélancholy temper; dar 
beccate all’—, to be in a brown stidy 
Umorétto, em. little hamour, etc. 
Umorismo, sm. himorism, himorousness 
Umoristico, -a, adj. humorous; scritt6re —, 
humorous writer 
Umorista, em. himourist, fanciful pérson 
Umorosita, -ade, -Ate, sf. fùllness of humours 
Umordéso,-a, adj. full of hamours, plèthoric 
Umoraucciàccio, sm. bad himour, etc. 
mulo, em. see Ruvistico 
Un (for uno), art. and adj. a, an, one (with 
Una, adv. (lat.) in —, togèther, togéther 
Una vélta, af. and adv. once, finally, at last, 
at once; finite — vdlta, have done, I say 
Unanimaménte, adv. unanimously 
Uninime, adj. unanimous, of one mind 
Unanimita, af. unanimity, accord 
ncico, em. see Uncino 
Uncinàre, va. 4. to hook, grapple, to seize, 
snatch or lay hold of with a hook 
Uncinito,-a, adj. crdoked, hooked, snatched 
Uncinéllo, -étto, #m. small hook-claps 
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Unciniférme, adj. hooked, héok-like, créoked 

Uncino, gm. hook, clasp, grappling-iron ; 
avér le mania —, to be light-fingered 

Uncintto,-a, adj. hooked, crdoked, rapacious 

Undécimo, undicésimo,-a, adj. eléventh 

Undici, adj. eléven (eléventh) 

Undunque, adv. whéncesoever, every where 
ngere, va. 2. (irr. past unsi; part. unto) 
to andint, grease; perfame 
nghero, sm. hungarian, dùcat, séquin 
nghia, sf. nail, hoof, talon, claw; dar nélle 
Gnghie, to fall into one’s clutches; avér 
nelle tinghie, to have in one’s clutches ; — 
cavallina, (dot.) colt’s foot 

Unghiata, af. scratch with the nail or claw 

Unghi&to,-a, adj. farnished with nails, talons 

Unghiélla, af. nùmbness at the fingers’ ends 

Unghidni, smpl. claws, talons, nails 

Unghitto,-a, adj. supplied with talons, claws 

Ungimépto, sm. ùnction, andinting, grease 

Ungitére, -trice, emf. he, she who andints, 
greases (horses) héof 
ngola; sf. mémbrane éver the eye; — (of 

Ungudnno, uguanno, em. (ant.) this year 

Unguentàre, va. 4. to rub with dintment 

Unguentario, -iere, gm. (ant.) perfamer 

Unguentato,-a, adj. rubbed with dintment 

Unguentifero,-a, adj. that bears or produces 
dintment 

Unguénto, em. dintment, salve; — refrige- 
rante, cdoling dintment 

Unible, adj. that may be joined, compatible 

Unicaménte, adv. dnly, sélely, exclusively 

Unicita, sf. singularity (peculiarity) 

Unicizzére, va. 4. to be unique, sole, aléne 
nico,-a, adj. unique, sole, 6nly; figlio —, 
Only son 

Unicorno, sm. tinicorn; #66 Liocorno 

Unicorntto, -a, adj. with one single horn 

Unificare, va. 4. to reduce to unity, to join in 
one, to unite; vrrf. to be joined in one, 
to be simplified 

Unificato, -a, adj. united, joined in one 

Unificaziéne, af. redicing to tinity, simplifi- 

Unifléro,-a,adj.béaring but one fiéwer (cation 

Uniformare, va. 4. see Conformire 

Uniformarsi, vnrf. (conformarsi), to conform, 

Uniforme, adj. iniform, équal; like (to resign 

— sm. (mil.) ùniform, regiméntals, dress 

Uniformeménte, adv. aniformly 

Uniformita,-ade,-ate,¢f. uniformity, conformity 

Unigénito, sm. Only Son; Only Begdtten Son, 
Son of the Highest 

Unfgeno, sm. dnly child (one side 

Unilaterale, adj. smf. unilateral, having but 

Unimémbre, adj. emf. of but one mémber 

Uniménto, sm. union, conjùnction 

Unibne,gf.tinion, connéxion, jùnction,concord 

Uniparo,-a, adj. producing one at a birth 

Unfre, va. 3 (pres. unisco) to unite, join, 
connéct, annéx; to lével, smooth; — -si, to 
unite one’s self 

Unisessudle, adj. smf. of one sex dnl 

Unisillibico, -a, adj. monosyllabica 
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Unisillabo, em. monosyllable 

UnisonAnza, unisonità, gf. (mus.) tnison; 
all’—, in Gnison, unànimous 

Unisono, adj. unisonous 

Unfsono, am. tinison, cònsonance, còncord 

Unitaménte,adv.conjiintly with,togèther with 

Unita,-4de,-ate, af.tinity, union, edbncord, anit 

Unitarianismo, Unitarismo, sm. (theol.) Uni- 
tàrianism 

Unitàrio,-a, adj. (theol.) Unitàrian; — smf. 
Unitàrian 

Unitivo, -a, adj. finitive, uniting, that unites 

Unito,-a, adj. united, joined, annéxed, allied ; 
plain, simple; unanimous, tiniform 

Unitére, -trice, am. péace-maker, conci- 
liator . 

Univalvo,-a, adj. Gnivalve; of one valve 

Universale, em. univèrsal, univérsals; wnole, 
bulk, màny, mass 

— adj. univèrsal, géneral, whole, entire 

Universaleggiàre, va. 4. to géneralize 

Universalità, -4de,-4te, sf. universàlity 

Universalizzàre, va. 4. to rénder univérsal, 
to gèneralize 

Universalménte,-amente, adv. génerally, uni- 
vérsally, commonly, in general 

Università, -Ade, «Ate, af. universality, gen- 
eràlity, màny, mass, bulk (of the inhàb- 
itants); (Z76.) university 

Universitàrio, adj. universitàrian 

Univérso, sm. universe, whole world 

— -a, adj. univèrsal, all, whole ; 1° — méndo, 
the tiniverse, the whole world 

Univocaménte, adv. univocally : 

Univocaziéne,af. simple méaning,univocation 

Univoco, -a, adj. univocal, of one méaning 

Unizzàrsi, urf. to reduce itself to unity, to 
idéntify itself 

Uno, una, art. adj. a, an, one; — due, tre, 
one, two, three; un uédmo, a man; una 
dénna, a véman; un 4ugelo, an angel; — 
ad —, one by one; tutt’—, one, all one, 
the same thing; in —, togéther; ad una 
véce, with one consènt, unànimously; ad 
un’ ora, at the same time, un tanto per —, 
so much a piece; ne ho una, I have one 

Undcolo, -a, adj. dne-eyed; em. one-eyed 
pérson 

Vagsa unquanche adv. (ant.) never, at no 
nque, unquanco time; in no degree 

Unquem4i, unque mai, adv. (ant.) néver 

Untdre, va. 4. see Ungere, tignere 

Unticcio, -a, adj. a little gréasy, dily, fat 

Unto,-a, adj. andinted, fat; gréasy; greased 

— gm. fat, grease, Gintment, unction 

Untòrio, sm. dintment, unction, andinting 

Untime, sm. grease, fat, dirt, lot of grease 

Untuosità,-Ade,-Ate, sf. unctudsity, gréasiness 

Untuédso,-a, adj. unctuous, fat, dily, gréasy 

Unzioncélla, af. light ùnction 

Unzibne, af. andinting, ùnction, dintment ; 
1’ estréma —, extréme tinction 

Uomaccino, sm, little man, stùnted little 
féllow, shrimp of a man 
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Uomiccio, sm. 866 Omiccio 

Uomaccibne, sm.very tall, big, ill-shaped man 

Uométto, am. little man; see Ométto 

Uomiccîòlo, sm. very little man, dwarf 

Uomicciatto,-Attolo, em. little man, dwarf 

Uominaccio, sm. very wicked man 

Uomo, am. (uòmini pler.) man; husband; 
pérson , bòdy, one; sùbject, vassal; — 
vivo, vivénte, living man; — fatto, grown 
up man; — giévine, young man; — buéno, 
good man; — bravo, courageous or cléver 
man; — dabbéne, wòrthy man, man of 
worth; — di cuòre, man of féeling, gèn- 
erous hearted man; — di buén euòre, 
kind-hearted man, man of character; — 
d’onére, man of hénour; — d’ingégno, 
man of génius; — valoréso, valiant man, 
man of vàlour; — valénte, strong or clèver 
man; — di cérte, céurtier; — di méndo, 
man of the world, wòrldling; — di garbo, 
worthy min, man of good addréss; — di 

. guérra, warrior; — dispàda e cappa, swérds- 
man ; —di tòga, liwyer; — d’ Anima, ‘pious 
man; — di sangue, man of blood; — rétto, 
passionate héadstrong man; — di tésta, 
òbstinate man; — di buòna tésta, man of 
talent, shrewed man; — di grande affAre, 
man of rank; — di cénto, man of weight; 
— da bésco e da riviéra, man fit for any 
thing, cléver fèllow; — di paréla, man of 
his word; — di férro, man of a strong con- 
stitition ; — di piglia, seàre-crow, man of 
straw; — di mézzo, mediftor; — onoràto, 
man of hònour, of good reputation; — 
chéto, man of few words; — di buòna 
pista, good n&tured man; un buòn —; 
a good éasy man; far da —, to act like 
a man; far 1’— addòsso ad altrui, to bully 
a pèrson; un brav’' —, a good hònest man; — 
a courageous man 

Uòpo, sm. (pro, titile), utility, profit; need, 
necéssity, want; è d’—, fa d’— it is 

‘ néedfaul, nécessary 

Uòsa, ef. spàtterdashes, gàiters, hose 

Uovaròlo, sm. égg-cap 

Uovicino, sm. small egg 

Udvo, sm. (udva, afp.) egg; un — frésco, 
a néw laid egg ; udvi affogati, péached eggs; 
uòvi al latte, soft bétled eggs, eggs boiled 
soft; l’albiime, îl chiéro dell’ —the white 
of an egg; il tòrlo, il ròsso dell’—, the 
yoke of an egg; giiscio dell’—, egg-shell; 
porta —,egg-cup; —di pésce, milt, roe; sbat- 
tere un’—, to béat an egg; rémpere l’ — 
in bécca, to forestàll, thwart, baffle; ve- 
dére il pel nell’—, to be keen or cléar- 
sighted; cercàr il pel nell’—, to examine 
or seek minutely; è méglio un — dggi che 
una gallina domini, a bird in the hand is 
worth two in the bush 

Uévolo, sm. white dval mùshroom; ‘joint di 
a reed or bone; spring of olive, (arch.) — 
évolo, echinus 

Upiglio, sm. wild garlic 
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Upupa, gf. lapwing, péwet, plòver, tuft 
Uracàno, urag4no,em. hurricane, violent storm 
Urania, ef. Urania 
Uranio, sm. urinium (metal.) 
UrAno, sm. astr.) Uranus, Hèrschell 
Uranografia, sf. description of the héavens 
Uranometria, gf. uranòmetry 
Urbanaménte,adv.polftely,civilly,céurteously 
Urbanità, -Ade, -ite, af. urbanity, politeness 
Urbano, -a, adj. polite, civil, urbane 
Urea (chem.) gf. trea (sibstance obtained 
from trine) 
Urénte, adj. burning, parching, drying up 
Ureterite, sf. (med.) urethrites, inflammation 
of the ureters 
Urético, -a, adj. durdtic, prométing trine 
Uretére, sm. uréters, two urine pipes 
Uretra, af. uréthra, trinary canal 
Urgénte, adj. argent, pròssing, darnest 
Urgenteménte, adv. ùrgently 
Urgénza, af. urgency, préssing necéssity 
rgere, va. 2. this verb has only the three in- 
Aections,irge, urgéva, urgésse; see Spingere 
Uria, ef. see Angtrio 
Urico, -a, adj. (chem.) tric; Acido —, uric acid 
Urina and derivatives; see Orina, ecc. 
Urinàrio, -a, adj. irinary 
Urinativo, -a, adj. diurétic 
Urizdlo, sm. see Oriudlo 
Urlaménto, sm. howling, méurnful ory 
Urlante, adj. that howls, howling, shriéking 
Urlare, un. 4. to howl, wail, shriék 
Urlato, -a, adj. howled, wailed, shriéked 
Urlatére, -trice, smf. he, she that howis ‘ 
Urlfo, sm. (better frlo) howling 
rlo, sm. howl, dréadfal cry, clamour, moan 
rna,sf.urn, pitcher, pérfume pan; ballot-box 
ro, sm. sort of biffalo 
Ursdcchio, sm. see Orsicchio (dislike 
Urta (avére in), va. 2. to be Angry with, to 
Urtaménto, am. shock, push, dash, knock, hurt 
Urtante, adj. knocking, hùrting, batting 
Urtare, van. 4. to dash ridely against, to run, 
stimble or hit updn or against; to clash, 
meet rùdely, shock, butt, antagonize; — in 
una paréte, to run or dash against a wall; 
— un’ opiniéne, to oppdése ràdely a beliéf, 
to antagonize an opinion; — col miro, to 
conténd with those who can hurt us; égli 
mi urtò passindo, he dashed against me in 
passing (he hurt me) 
Urtàta, gf. shock, knock, clash, push, hurt 
Urtito, -a, adj. hit, dashed, pushed, clashed 
Urtatére, em. that knocks, hits, dashes agàinst 
Urtatira, gf. see Urto 
Urto, sm. shock, clash encétater, dashing 
rùdely agàinst, dnslaught, bit, knock, hurt; 
torsi o préndere in — alcino, to have a 
grudge or concéive a dislike agàinst a pér- 
son, to harass or pérsectte him 
—.-a, adj. sce Urtito 
Urténe, sm. great shock, knock, hit, thump 
Upa, sf. (ant.) eopulation 7 
Usabile, adj. that may be used, employed 
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Usfiggio, Usaménto, em. (ant.) use, custom, 
fàshion, way, familiàrity, intercourse 

Usinte, adj. that tises, makes use of, that 
frequénts, visits, haunts 

Usinza, af. use, chstom, habits, tisage, màn- 
ner, fashion, intercourse, familiarity, tn- 
timacy; éssere indiétro un’ —, to be behind 
the fashion, out of the fashion; avér — con 
tino, to be familiar, keep còmpany with a 
pérson 

Usanzaccia, af. bad chstom, disagréeable habit 

Usare, van. 4. to be used, wont, in the habit 
of, to be accùstomed; to visit, be familiar 
with, to frequènt; usar con tino, to visit or 
frequént a pèrson; — con una dònna, to 
have to do with a wéman; to enj@ or know 
a wòman; to use, empl@, make use of, to 
haunt; usar le tavérne, to frequènt taverns; 
usér male, to abtse 

Usata, sf. use, chstom, way, habit, wont 

Usataménte, adv. commonly, géverally | 

Usatfvo, -a, adj. empl&able, fit for use 

Usato, sm. use, habit, custom, way, wont; 
più dell’—, more than fisual 

Usato, -a, adj. accustomed, used, wént, habit- 
uated, pràctised; accùstomed to visit or 
haunt; frequènted, béaten; used, worn, 
sècond hand, old 

Usatére, sm. tiser, frequènter 

Usatti, smp. boots 

Usattini, smp. (stivalétti), half boots, biskins 

Usbérgo, sm. ctirass, bréastplate, shield 

Uscénte, adj. ging out, issuing, énding 

Uscétto, sm. small door, Satlet, passage 

Uscidja, ef. déor 

Usciàle, sm. félding screen near a door 

Usciéra, af. door-kéeper, pòrtress 

Usciére, am. door-kéeper, pérter, ùsher; — 
della vérga néra, ùsher of the black rod 

Usciménto, sm. going out, issue, succéss 
scio, em. stréet-door, outside door, éntrance, 
6pening, passage; tenére ad alciino l’—, 
to forbid (one) the house, forbid èntrance; 
picchiàr 1’ — col piò, to bring présents, to 
6pen one’s way with a gift; trovarsi tra 
l’— e'l miro, to be betwéen two fires; 
entrar per 1’ —, to go the right way to work; 
chindéte 1’ —, shut the door; 

Usciolino, -étto, em. little door; pàssage 

Uscire, on. (ésco, ésci, ésce, usciamo, uscite, 
éscono, past uscii, part. uscito) to go or 
come out, to issue, to 6pen upon, into, td- 
wards; ésco égni mattina Alle cinque, I go 
out èvery mérning at five o’ clock; una pòrta 
che sépra il mare usciva, a door that opened 
t6wards the sea; — al méndo, to come into 
the world; — alla lice, to come out, be 
published, — sangue dal nàso, to bleed at 
the nose; — di propdsito, del seminato, to 
stray from the sùbject; — di pisso, to walk 
faster; — di sé, to go beside one’s self, get 
deranged, (to be ravished, delighted); — 
di cervéllo, to beedme mad; — a riva, to 
land; — il rizzo, to get cured of a lònging 
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pririeacy, whim; — dal laccio, to escape 
the snare; — a riva, to come ashére; — 
di bòcca, to escipe one; — di ménte, to 
forgèt; — di stràda, to go out of one’s way; 
far —, to squeeze out, drive out; mi usci 
di bécca, it eschped me (that); — -si, see 
Sgomberàre 
Uscita, sf. going out, issue, 6pening, door, 
égress, Outlet; diarrhéa, flux; end, term, 
evént, succéss, issue; (6ùt goes), expénces; 
îl libro dell’entrata e dell’—, the cash-book, 
the book of the family expénses and income; 
dare —, to give vent, passage, égress 
Usciticcio, sm. desérter (said of a soldier) 
Uscito, sm. evacuation, éxile, dutlaw 
Uscito, -a, adj. gone out, issued; fudr- —, 
déxile 
Uscitara, af. (ant.) ghing out; evacuation 
Usciudlo, sm. small door, passage, outlet 
Usignudlo, sm. nightingale 
Usitataménte, adv. fisually, commonly 
Usitato, -a, adj. used, employed, wont, accis- 
tomed ; non più —, dbsulete 
80, $m. use, Usage, custom, habit, common 
practice, éxercise, fashion, way; sérvice, 
employ, conversation, commerce, connéx- 
ion, copulation; — fa légge, custom has 
the force of law; cid non 6 pid in —, 
that’s no longer in use; fadri di —, dbso- 
lete; far —, to make use of, employ ; l’— 
si convérte in natura, habit is a sécond na- 
ture; ho tiràto su di vòi a due mési secòndo 
l’— della néstra piazza, I have drawn on 
you at two months, according to the custom 
of our place; a —, at ùsance, at interest 
— -a, adj. used, accùstomed, inured 
Usoliére, sm. lace, string, brace, band 
ssaro, em. hussar 
Ussiti (gli), smp. the Hussites, followers of 
, John Huss, the reformer of Bohémia 
Usso, sm. see Zingaro, fortune-teller 
Ussoricida, sm. murderer of his own wife 
Usta, af. scent (édorous track of wild beasts) 
Ustiéne, ef. burning, calcinàtion, combùstion 
Ustolàre; va. 4. to long, burn, wish 4rdently 
Ustério, -a, adj. ardent; — am. bùrning lens 
Usuale, adj: isual, common, ordinary 
Usucapiéne, sf. property claimed by long pos- 
séssion 
Usucapire, va. 3. to claim by long posséssion 
+ Usucatto, -a, adj. acquired by long posséssion 
Usufruttàre, -uàre, va. 4. to have the interest 
or enj& the témporary use of a thing 
Usufratto, em. use, interest, profit, advantage 
Usufruttudrio,-4ria, 8mf. incumbent, one who 
enj@gs the profits with6ùt béing the proprietor 
Ustra, sf. ùsury, illégal interest 
Usurajo, -iére, gm. isurer 
— -irio, -a, adj. ustrious, unjùst 
Usureggiaménto, sm. tsury, unfair interest 
Usureggiàre, yn. 4. to practise usury 
Usureggiato, -a, adj. lent upòn usury, etc. 





Fite, méte, bite néte, tube; - fat, 
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Usurpaménto, em. usùrping, usurpation, très- 
passing 
Usurpàre, va. 4. to usùrp; to tréspass upòn 
Usurpativaménte, adv. by usurpàtion 
Usurpato, -a, adj. usùrped, tréspassed 
Usurpatére, -trice, emf. usùrped; trèspasser 
Usarpazioncélla, -fna, gf. little usurpation 
Usurpaziéne, sf. usurpation; trèspass 
Utéllo, sm. oil or vinegar crùet, phfal 
Utensfli, smp. uténsils 
Uténte, adj. e emf. that makes use of 
Uterino, -a, adj. fterine, of the same méther 
tero, sm. titerus, womb (lucre 
Utile, sm. utility, bénefit, advantage, profit, 
— adj. isefal, profitable, lucrative 
Utilista, utilitério, -a, smf. utilitarian 
Utilità, -Ade, -ate, af. utility, pròfit, bènefit 
Utilitàre, utilizzàre, -Arsi, van. 4. to profit; 
gain, bénefit, to be or rènder iiseful 
Utilitarianismo, sm. Utilitàrianisra 
Utilitàrio, -a, adj. e emf. Utilitàrian 
Utilizzaziéne, af. réndering ùsefal 
Utilménte, adv. tsefally, advantégeously 
Utopia, sf. utbpia 
Utopista, emf. utépian 
Utopismo, am. utépianism 
Utopistico, -a, adj. utépian 
Utre, em. see Otre 
va, af. grape, grapes; assài pampani e pica 
—, much cry and tittle wool; — da fréte, 
see Ribes; — di san GiovAnni, white, red 
cùrrants; — spina, gboseberry; — di vélpe, 
uva vilpis; — sécca, raisins 
vea, af. sècond tunicle of the eye 
veo, uveaceo, -a, adj. of grapes 
vero, em. (ant.) bréast, nipple 
Uvizzolo, em. wild vine, grape 
vola, af. see Ugola 
Uvéso ,-a, adj. frùitfulin grapes, wine-gréwing 
zzolo, sm. burning wish, inténse desire, 
prùriency 
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V, sm. consonant, twentieth letter of the 
Italian alphabet; V sometimes replaces 
the letter B, and often represents the 
number five 

Va, 2. pers. 8. imperat. of Andare, go thou, 
go; — e digli, go and tell him; così — détto, 
you must say so; così — fatto, we must de 
so, it must be done thus 

Vacdbile, adj. that can be vacated 

Vacante, adj. vacant, émpty, free, void, idle, 
unoccupied, minding, atténding, applying, 
attènt, intént; sédia —, vacant see 

Vacanterfa, af. see Superfluita, vanità 

Vacanza, -anzia, af. vacancy, vacation, recéss, 
school or cdllege holidays; vac&tion, ces- 
sàtion, repése; alle prime vacanze, at the 
next vacation 

Vacare, on. 4. to be vacant, èmpty, with@®t 
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an occupant or incùmbent, to be free, dis- 
engAged ; to fail, cease, end, to lack, want, 
not to have; to apply one’s self to, dccupy 
one’s self with, to repése, cease from work, 
to adjoùrn (law), not to sit, to be in va- 
cation; to lfe fallow; — a, to mind, to at- 
ténd to, to apply one’s self to 
Vacato, -a, adj. vacant, émpty, ceased 
Vacaziéne, sf. vacancy, deféct, failure, lack, 
want, demise; vacation, vacancy, repfse, 
rèspite, interrùption of business, vacancy, 
of a bènefice 
Vacca, af. cow; woman of a bad character, 
idle or useless silk-worm; drone, lazy per- 
son, good for ndthing follow 
Vaccajo, vacciro, sm. céw-keeper, céw-herd 
Vaccara, gf. cow-herd, cow-keeper (cow 
Vaccarélla, vaccherélla, sf. héifer, young 
Vaccaro, vaccajo, «a, emf. cOw-keeper 
Vacchétta, sf. little cow, néat’s léather, cow- 
hides; book of héusehold expénses 
Vaccherélla, gf. little or lean cow 
Vaccina, af. beef, cOw-beef; — léssa, bGiled 
beef; —arrésto, réast-heef ; —, (med.) cOw- 
pox, vaccine matter or pus 
VaccinAbile, adj. that can be vaccinated 
Vaccinale, adj. of the cow-pox 
Vaccindre, va. 4. to vaccinate 
Vaccinatére, sm. -trice, sf. he, she that vac- 
Vaccinazione, af. vaccination (cinates 
Vaccino, -a, adj. vaccine, of a cow, of an ox 
Vaccio, adv. (ant.) see Avaccio, présto 
Vacillaménto, sm. | vacillation, réeling, wa- 
Vacillanza, sf. I vering, hesitation 
Vacillante, adj. vacillating, wavering 
Vacilldre, on. 4. to vacillate, hésitate, waver, 
toreel, stagger ; toramble about; to be héed- 
less, inatténtive 
Vacilldto, -a, adj. vacillited, wavered 
Vacillazibne, gf. ivacillàtion, uncértainty 
Vacillita, -Ade, -Ate i doubt, irresolation 
Vacuàre, va. A. see Evacuàre, votàre (evacuate 
Vacuatorio, -a, adj. evacuating; causing to 
Vacuazibne, af. evacnation, émptying 
Vacuétto, em. little vachity, vacancy (ness 
Vacuità, -Ade, -ate, af. vacùity, void, émpti- 
VAcuo, em. void, émptiness, vacuity, vacuum 
—-a, adj. émpty, void, free, careless 
Vada, af. stake at play, share in aconcérn 
Vadimònio, sm. promise to appéar as pro- 
Vado, em. forth, hallow passage (secttor 
Vadéso, -a, adj. see uuaddéso (and in 
Vaevidéne(un), sm. continual mévement out 
Vafro, -a, adj. see Accòrto, malizioso 
Vagabondare, vn. 4. to ramble, stroll, leada 
vagabond’s life, to be a scamp (dered 
Vagabondato, -a, adj. réved, rambled, win- 


_ Vagabondita, -ade, -ate, sf. rambling, dis- 


traction; strélling, roaming 
Vagabéndo,-a, adj. vagabond, vagrant, win- 
dering, unséttled 
Vagalbggia, sf. spécies of Apricot 
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Vagaménte,adv. handsomely, finely ,élegantly 
gracefully, pléasingly, charmingly 
Vagaménto, sm. wandering, érror, distraction 
Vagare, vn. A. to wander, rove, ramble, réam 
Vagato, -a, adj. raved, wandered, rambled 
Vagatore, sm. réver, rambler, stréller, scamp 
Vagazione, gf. réving, wandering, dissipation 
Vagellajo, em. dyer, potter, délf-man 
Vagellaménto, am. see Vacillaménto 
Vagellame, gf. see Vasellame 
Vagellare, on. 4. to vacillate, stagger, hésitate 
Vagéllo, sm. dyer’s vat, large copper, boiler 
Vagelléne, sm. large dyer’s vat, great véssel 
Vagheggerfa, &f. act of égling a young 
Vagheceaaauts sat lady, léoking at her 
with an admiring or Amorous eye, pàying 
one’s addrésses, céurting, wdoing, love 
affair 
Vagheggiare, va. 4. to dgle (a young lady, to 
cast an amorous eye (upon her); to gaze 
upon with admiration and ténderness; to 
pay one’s addrésses ; to court, wéo, allùre; 
— -si, to regard one’s self with a look of 
self satisfaction (desired 
Vagheggiato,-a, adj. admired, dgled, courted, 
Vagheggiatore, -trice, smf. admirer, léver 
Vagheggino, sm. dandy, lion, beau, gallant, 
lady’s man (ridicolous fop 
Vagheggione, sm. contémptible admirer, 
Vaghétto,-a, adj. gentéel, dainty, nice, prétty 
Vaghézza, af. loveliness ; desire, wish, long- 
ing, éagerness, pléasure, delight (wishful 
Vaghissimo, -a, adj. most lévely; extrémely 
Vagillare, on. 4. to vacillate; see Vacillàre 
Vagiménto, em. infant cry, cry of a babe 
Vagina, sf. sheath, scàbbard; vagina (anat.) 
Vaginàle, adj. (anat.) vaginal 
Vagire, un. 3. to cry (as a babe) 
Vagito, em. infant cry, cry of a babe 
Vaglia, sf. valour, mérit, worth, ability: uémo, 
scrittére di —, cléver man, powerful wri- 
Vagliajo, sm. sieve-maker (ter 
Vagliàre, va. 4. to sift, riddle, fan, winnow, 
to pick, choose, cull, seléct, rejòct 
Vaglidto, -a, adj. sifted, riddled, called 
Vagliatére, em. winnower, sifter, picker 
Vagliatùra, sf. sifting, winnowing, picking 
Vagliétto, sm. riddle, cérn-sieve 
Vaglio, sm. corn-sieve, riddle, far Acqua in 
un —, to pour water in a sieve, to work 
idly 
Vago, sm. admirer, fond ldver, gallant 
— -a, adj. vague, undefined, ambiguous, 
indetérminate ; réving, rambling, wander- 
ing, unstéady, attractive, engaging, pre- 
posséssing, lovely, fascinating ; fond, wish- 
ful, desfrous, anxious, gréedy; una véga 
dònna, a lovely woman; un — stile, a 
beautiful style; uno stile—, a vague ram- 
bling style; una pardla vaga, a vague or 


ambiguous expréssion; saréi — di sapére . 
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she is; ne s6no —, I’m quite taken with 
her; — di ricchézze, fond of mòney; — 
délla c4ccia, fond of shéoting or hùnting 

Vagolàre, on. i. see Vagare, svagàre 

YVaguccio, -a, adj. nice délicate, engaging 

Vaivoda, sm. Vaivode, MoldAvian Duke 

Vaivodato, sm. province giverned by a VAi- 
vode 

Vajajo, sm. fùrrier, déaler in furs 

Vajano, sm. vèry sweet black grape, wine 

Vajare, un. 4. to grow dark (said of dlives) 

Vajito, -a, adj. spéckled, spdtted, wall-eyed 

Vajézza, af. dark, black colour (of fruits) 

Vainiglia, &f. vanilla 

Vajo, -a, adj. blackish, spdtted, spèckled 

Yajo, sm. grey miniver, skin of the grey min- 
iver; vair, vary (heraldry) 

VajolAto, -a, adj. blackish, of a purple célour 

Vajuélo, sfpl. vajuélo, sm. small pox 

Vajuoléso, -a, adj. of the small pox 

Valanga, sf. Avalanche, avalànge, sn6w-slip 

Valcdre, va. 4. see Valicare 

Valco, sm. see Valico 

Vale em. (lat.) farewell! vale! 

Valéggio, em. see Forza, potére 

Valénte, adj. Able, cléver, skilful, intélligent; 
valiant; prident, wise 

Valenteménte, adv. valiantly, strénuously 

Valenteria, «tia, sf. ability, mérit; bravery, 
courage, valour, prowess 

Valentuòmo, sm. man of mérit, worth 

Valentigia, gf. see Valéro, valenteria 

Valére, van. 2. (prs. valgo; past vAlsi; part. 
valso) to be worth; quésto cavallo vAle cin- 
que cénto franchi, this horse is worth five 
hùndred francs; —, to be as good as, to 
be équal to; to be valiant, to desèrve, mér- 
it, be wòrthy, to suffice; be Able; la lira 
sterlina vale vénticinque franchi; the pound 
stérling is équal to twènty five francs; cid 
varrà a persnadérvi, that will suffice or 
be sufficient to persuade you; se vaglio a 
servirvi in alcina còsa, comandatemi, if I 
can be useful to you in any way, you have 
but to sAy so; ciò non val niénte, that’s 
good for nòthing; non vale la péna, it’s 
not worth the trouble, it’s not worth while; 
eglisa farsi —, heknows how to make him- 
sélf respèeted ; fa — quel che sa, he turns 
his knòwledge to (good) account; quel libro 
césta caro e vale pòco, that book costs much 
and is worth little; mi valgo di, I av4il my- 
self of; valga il véro, (let truth prevail) 
indéed; quella paréla vale ecc., that word 
signifies etc. ; vale a dfre, that is to say 

—, sm. (prézzo, valsénte), worth, price, vàl- 
ue; (for valére), vàlour; strength, force 

ValeriAna, sf. (bot.) valérian 
Valetudinério, -a, adj. valetidinary, sickly; 

‘emf. valetudinàrian, valetidinary 

Valetùdine, sf. (at. sanità) health 

Valévole, adj. useful, avilable, good 

Valevolménte, adv. isefally, avàilably, prò- 
fitably 


ValicAbile, adj.that can be passed 6ver; férd- 

Valicante, adj. passing over; férding (able 

Valic4re, va. 4. (varcàre), to pass éver ariver, 
to cross a mountain; — a guado, to ford 

Valicato,-a, adj. passed over, forded 

Valicatére, am. one who passes 6ver or beyond 

Valico, -a, adj. (ant.) see Valicdto ‘ 

Valico, sm. 6pening, gad in a hedge or ditch, 
passage, èntry ; spindle, spinning wheel 

Validaménte, adv. in a vAlid manner 

Validare, va. 4. to rénder valid, confirm, ratify 

Validità, gf. validity, strength 

Valido, -a, adj. sturdy, vigorous, péwerful;. 
valid, légal, decfsive, sdlid 

Validére, sm. see Valére (teau 

Valigétta, af. small valise, little portman- 

Valigia, af. valise, portmanteau, sàddlebags, 
carpet bag; entrare in —, to get angry 

Valigiàjo, sm. trankmaker 

Valigiòtto, am, large valise, lèather trunk 

Valiménto, sm. see Valbre, virtù 

Valitudine, af. see Valetudine 

Valitùro, -a, adj. about to be of value 

Vallame, sm. distance, spice,(betwéen valleys} 

Vallare, va. 4. to surround with trénches 

Vallata, af. valley, spacious valley, whole 
extént of a valley; circumvallation ~ 

Vallato, -a, adj. surréunded with trènches 

Valle, sf. valley, vale, dale; quésta — dila- 
crime, di pianto, this vale of tears 

Valléa, sf. see Vallata 

Vallétta, gf. small valley, dale, glen 

Vallettina, af. little valley, glen (cove) 

Vallettino, sm. little valet, young page, fdot- 
boy, érrand-boy 

Vallétto, em. valet, géntleman’s sérvant 

Vallicélla, sf. little valley, narrow vale, glen 

Vallicéso, -a, adj. (ant.) full of valleys 

Valligidno, sm. inhabitant of a valley 

Vallo, em. moat, entrénchment, circum-. 
vallation, trench and moat fortified with 
strong palisadoes 

Vallonaccio, sm. deep gidomy valley, glen 

Vallonata, af. see Vallata 

Valloncéllo, am. little valley, narrow glen 

Valléne, sm. wide deep valley 

Vallonéa, sf. nùtgall (used for dying) 

Valléso, -a, adj. full of valleys 

Valoràre, va. 4. see Avvaloràre 

Valére, sm. value, worth, price; valour, pluck, 
bravery; vigour, might, force; — intrfo- 
seco, intrinsic value; di gran —, of 
great value 

Valorfa, gf. (ant.) valour, bravery, pluck 

Valorosaménte, adv. valiantly, bravely, (fal 

Valoréso,-a, adj. valiant, bold,stùrdy, péwer- 

Valsénte, sm. value, améunt, procéeds, equiv- 
alent, worth; égli lasciò loro pel — di 
cinque mila franchi, he left them«to the 
value of five thodsand francs ; égli ha diéci 
mila scidi di —, he’s worth ten thoùsana 
dollars 

Valso (for valuto ;-a), adj. been worth, etc. 

Valùra, af. see Valoria 
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Valtita, sf. value in cash; worth, price, |*Vangélo, em. Gòspel; dire un —, to speak 


coin, mòney; might, power; gémma di 
gran —, gem of a great price or vàlue; 
e4mbia valite, mòney changer; lo stato 
delle valùte, the state of exchange; a —, 
accòrding to its value; — avita in libri 
(com.) value recéived in books 
YalutAbile, adj. valuable, éstimable 
Valutare, va. 4. to value, èstimate, prize 
Valutato,-a, adj. valued, rated, éstimated 
Valutazi6ne, gf. valuation, appràisement 
Valva, sf. valve of a shell, ségment of any 
fruit that 6pens of itsélf 
Valvass6re, sm. (feud.) vavassor (formerly 
written vàlvasor; vàvasour and vàlvasour) 
Valvassorfa, af. (feud.) vàvasory 
Valvola, af. valve; — di sicurézza (of a loco- 
motive) sAfety-vàlve; — a vapòre, stéam- 
VAlvula, ef. see Valvola 
Valuto,-a, adj. been worth, cost, sufficed,etc. 
valve 
Vampa, sf. flame, blaze; flush, Ardour, passion 
Vampeggiante, adj. blazing, ardent, burning 
Vampeggiare,vn.i. to blaze, burn, bein flames 
Vampiro, em. vampyre, bléod-sucker 
Vampo, sm. vampa, gf. flame, the flickering 
of flames, puff of heat, flush (flash) ; me- 
nàr —, to put one’s selfin a fury, make 
much adé, boast, be proud of 
Vampére, sm. see Vampo 
Vanaglòria, sf. vaingléry, èmpty pride 
Vanagloriarsi, orf. to pride one’s self, boast 
Vanagloriosaménte,adv.with vaingléry, pride 
Vanagloriéso,-a, adj. vainglérious, proud 
Vanaménte, adv. vainly, tselessly, in vain 
Vandre, vn. 4. see Vaneggiare 
Vaneggiaménto, sm. wild imaginings, dAy- 
dreams, incohérent nònsense, détage, raving 
Vaneggiante, adj. doting, raving, talking fdly 
Vaneggiàre, on. 4. to think unconnéctedly, 
imàgine wildly; to talk incohérently; to 
rave, dote; to be inane, void 
Vaneggiatòre, sm. raving, détard; d4y-dream- 
er, builder of castles in the air 
Vanéggio, sm. piece of ground équally cùl- 
tivated throughéùt 
Vaneréllo,-a, adj. rather vain, conceited 
— sm. fop, would be-dàndy, little lion 
Vanézza, af. vanity, vainness, inànity 
Vanga, af. mattock; spade; chiamar — la 
—, to call a spade a spade; terréno che va 
a —, soil suited to the spade; ogni còsa vi 
va a —, èvery thing thrives with you 
Vangaccia, af. bad or clumsy spade 
Vangajuòle, sfp. small fishing-net, shrimp-net 
Vangare, va. 4. to dig, to turn up with a spade 
Vangata, sf. dùg-ground; blow with a spade 
.Vangato,-a, adj. dug or turned up 
Vangatore, sm. digger, délver 
Vangatura, sf. digging-time 
Vangélico,-a, adj. evangélical, of the gospel 
Vangélio, am. (better vangélo), Gospel 
Vangelista, em. evangelist; see Evangelista 
Vangelizzére, va. 1. to preach the Gospel to 


Vangile, sm. sh6ulder of a spade (the truth 

Vanguardia, sf. vanguard, van 

Vaniante, adj. see Vaneggiante 

Vaniglia, sf. see Vaniglia 

Vaniloquénza, 4f. vanilòquio, sm. yAin dis- 

Vanire, un. 3. see Svanfre (céurse 

Vanità, -Ade, -ite, gf. vanity; vàin-glòry, 
vanity, inànity, futility 

Vanitéso,-a, adj. vain, puffed up, concéited; 

— emf. vain concéited fool (andare 

Vanne (for va ne), 2. pers. s. imperat. of 

Vanni, smp. (poet) pinions, wings 

V4no,-a, adj. vain, empty, tseless, futile; 
vainglérious , béastful, proud; in —, in 
vain, Gselessly, idly, vainly 

— $m. void; émptiness, vacuum, èmpty spa- 
ce; the émpty part, interstice; inànity, 
inutility; egli riempiva i vani intagliati nel 
marmo bianco di mistura néra, he filled 
with a black mixture the scùlptured coves 
or hòllows in the white marble; sparfr nel 
— dell’ &ria, to vànish in émpty space, to 
melt away in thin air 

Vantaggétto,-ino, em, slight advantage 

Vantaggidnte, adj. surpassing, excélling 

Vantaggiare, va. 4. to surpass, excéed, excél, 
transcénd, have the advantage 6ver; — gli 
Altri, to surpass òthers, to have the advàn- 
tage 6ver them; — alctino (mercan.), to 
advance or further the interests of a pèrson 
(in buying or sélling); to favour; — on. e 
-Arsi, orf. to gain, acquire, profit 

Vantaggiaménte, adv. Vantaggiosaménte . 

Vantaggiato,-a, adj. surpàssed, excélled’; re- 
maArkably good; vestiménto —, wide éasy 
còmfortable coat 

Vantaggio, sm. advantage, superiority, pre- 
rògative, bénefit, pròfit, hònour, good fòr- 
tune; còrollary; cié sarà di vòstro —, 
that will be for, or turn to your advànt- 
age; aver in una lite, in una zuita il —, to 
win a suit, to have tho best of it ina 
quarrel; préndere il — di, to take advànt» 
age of; da —, more, moredéver, besides; 
dar —, to give the 6verwèight; giuocatér 
di —, blAck-leg, sharper (at play), swin- 
dler ; star a —, to be abòve, supérior 
to; di gran —, remarkably well 

Vantaggiosaménte, adv. advantageously 

Vantaggiéso,-a, adj. advantageous, useful; 
interested,dlways séeking his own advantage 

Vantaggiùzzo, sm. slight advantage, profit 

Vantagiéne, sf. -ménto, em. béasting, bràg- 
ging, vapouring, vain-gléry, gàsconade 

Vantàre, va. A. to praise, extòl, cry up 

— -4rsi, orf. A. to boast, brag, preténd to 

Vantato,-a, adj. boasted, praised, cried up 

Vantatére,-trice,smf.béaster, vaunter, braggart 

Vantaziéne, vanteria, sf. see Vantaménto 

Vantévole, adj. (ant.) vain, béastful, proud 

Vanto, am. hoast, béasting, confidence, as- 
surance; palm, victory, glory; advantage, 
superidrity ; dirsi —, to boast, brag, flat- 
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ter one’s self; mi do — che se vi féssi 
stato, le cose sarébbero andate altriménti, 


I flatter myself that had I been here things 
would have gone differently 


Vinvera (a), adv. at random, heedlessly; ti- 


ràre a —, to shoo* at ràndom 
Vapido, -a, adj. vapid 


Vaporabile, adj. evaporable, volatile, exh4la- 
(ble 
Vaporaccio, am. thick, nasty, ndxious vipour 


Vaporabilità,-Ade,-4te, sf. volatility 


Vaporale, adj. vaporous, of vApour 


Vaporante,adj.stéaming, faming, evaporating 
Vaporare, va. 4. to exhale, throw out vapours ; 
— on. to exhale, evaporate, steam, fame 
off; — -si, orf. to team, evaporate, exhAle, 


fume off 
Vaporativo,-a, vaporévole, adj. evaporable 
Vaporatére, -trice, emf. that evaporates , 
exh4les, steams off 
Vaporazibne, sf. evaporation, exhalation 
Vapére, sm. vapour, steam; mAcchina a —, 
steam-engine; battéllo a —, steam boat, 


stéamer ; calddja di mAcchina a —, stéam- 
boiler; fischio del —, stéam whistle; mAcchi- 
na a — di alta, di bassa pressiéne, stéam- 
engine of high, of 16w prèssure; mulino a 
—, steam-mill; navigazione a —, stéam 


navigation; forza” del —, stéam-péwer; 
térchio a —, stéam-prèss; a che dra parte 
il —? at what hour does the train (or steam- 
er) start? vapéri (med.), yapours; bAgno 
a —, vapour-bath 
Vaporévole, adj. mf. evàporable, exhdlable 
Vaporiéra, gf. stéamer, stéam-boat 


Vaporosità,-4de,-Ate, vaporità, sf. exhalation 


Vaporéso,-a, adj. full of vapours, stéaming 

Vapulazibne, sf. see Battitira, gastigo 

Varano, sm. sweet black grape, wine 

Varare, va. 4. to launch (a vèssel); on. to 
approach the shore, to land 

Varato,-a, adj. launched, landed 

Varat6jo, sm. machine for ràising ships in 
canàls (able 

Varcabile, adj. that can be passed 6ver, férd- 

Varcare, va. 4. to pass or cross éver, trav- 
erse; to go beyònd, go out; — un fitime, 
,un mònte, to pass over a river, to cross a 
méntain 

Varcato,-a; adj. passed, crossed 6ver, left 

Varco, sm. passage, 6pening, gap, ford; issue 

Variabile, adj. variable, chingeable, mitable 

Variabilità, sf. vAriableness 

Variaménte, adv. differently, variously 

Variaménto, sm. variation, change, alteration 

Variante, adj. varying, different, unlike; — 
ef. different réading (in a manuscript, vèr- 
sion, edition) 

Varianteménte, adv. differently, with variety 

Varianza, sf. varfety, divérsity 

Varidre, va. 4. to vary, diversify, change, àl- 
ter, differ, vr. to differ, be different, to 
vary, be unlike, to disagrée 

Variatamente, adv. variously, differently 

Vari&to,-a, adj. varied, changeable, different 
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Variat6re,-trice, 8mf. one that varies 
Variaziéne, sf. variation, difference, chaage 
Varice, sf. varicose vein, swolm vein 
Varicélla, af. spurious small pox 
Varicéso,-a, adj. varicose, swoln, protràdiag 
Varieg&to,-a, adj. variegated 
Varieggiare, van. 4. see Varidre 
Varietà,-Ade,-fite, sf. variety, divèrsity 
Varif5rme, adj. of various forms, multiform 
Vario, -a, adj. varied divérsified, hetorogé- 
neous, different, unlike ; changeable, varia- 
ble; le varie vivande opprimono lo sté- 
maco, too great variety of dishes clogs the 
stémach 
Variopinto,-a, adj. spéckled, many cdloured 
V4ro,-a adj. unéqual, arched, bent 
Varrécchio, sm. battering ram 
Varvass6re, -dro, sm. see Barbasséro 
Vasajo, em. potter, china-ware séller, maker 
Vasca, af. basin (of a fountain) reservoir; — 
da bagno, bAthing tub, bath 
Vascellétto, sm. small véssel, (ship) 
Vascéllo, sm. véssel, ship, man of war 
Vascolére, vasculare, adj. vascular (fldids) 
Vascolo, sm. (poet.) small vase, véssel (for 
Vascoldso,-a, vasculàre, adj. vascular 
Vase, m. (poet.) vase; see Vaso 
Vasellaggio, sm. see Vasellame 
Vasellajo,-4ro, em. potter 
Vasellame, vasellaménto, sm. quantity of 
dishes; plates and dther Articles of delf or 
éathenware; — di stagno, péwter; — d’oro 
o d’argénto, god or silver plate 
Vasellettiéra, af. cùpboard, press, sideboard 
Vasellettino, sm. small vase, véssel 
Vasellétto,-ino, em. small vase, véssel, pot 
Vaselliére, am. pòtter; délfman, etc. 
Vaséllo,-étto, sm. small vase, box (ship) 
Vaso, am. vase, véssel, pot; — di fiéri, Adéwer 
pot; — d’elezidne, véssel of mércy; vàsi 
linfatici, lymphatic véssels 
Vasòtto, sm. large vase, véssel, pot 
Vassallaggio, sm. vassalage; lot of vassals 
Vassallo,-Alla, smf. vAssal, sùbject, serf 
Vasséllo, am. see Vascéllo, ecc. 
Vassòjo, am. tray, square héad-tub, bird or 
hod; winnowing fan; tray, platter 
Vastaménte, adv. amply, exténsively, vastly 
Vastità,-Ade,-Ate, af. vastness, great extént 
Vasto, sm. (poet.) dcean, main, deep 
— -a, adj. vast, huge, Ample, imménse 
Vate, sm. (poet.) bard, péet, sdothsayer 
Vaticano, em. Vatican 
Vaticida, sm. vaticide, mùrderer of a pròphet 
Vaticinaménto, em. vaticintion, pròphesying 
Vaticinante, adj. pròphesying, predicting 
Vaticinare,va.A. to pròphesy, predict, foretèl1 
Vaticinato,-a, adj. prophesied, predicted 
Vaticinaziéne, sf. vaticinio, sm. prophecy 
Vaticinio, em. prediction, prophecy 
Vatticondio, adv. go in peace; get away 
Vattiveggéndo, adv. in the twinkling of an eye 
Vaudeville, gm. (mus.) vaudeville 
Ve, pron. mf. you, to you; — lo dissi, I teld 
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you so; — li manderò, I will send them 
to you 

Ve, adv. (contracted from ivi) there, ve’ 
the contraction af, vedi, sée; behdld 

Vécchia, sf. old woman 

Vecehidccia, af. wicked old wòman, hag 

Vecchidccio, sm. wicked old man 

Vecchidja, sf. old age 

Vecchiardo,-4rda, emf. bad old man, woman 

Vecchiccio,-a,adj.gétting old, éldish,rather old 

Vecchicciudlo,-dla, emf. pdor little old man, 
woman 

Vecchieréllo,-élla, smf. péor old man, woman 

Vecchiétto, -étta, smf. lively little old man, 
woman 

Vecchiézza, af. old Age, dldness, antiquity 

Vecchino,-fna, smf. sce Vecchiétto 

Vécchio, -a, adj. old, Ancient, great; emf. 
old man, old woman 

Veechiéne, sm. héalthy or vènerable old man 

Vecchiéni, smp. chéstnuts boiled in wine 

Vecchidtto, -a, smf. strong stout old man, 
woman (etc. 

Vecchitccio,-ùccia, sm. péor infirm old man, 

Vecchiùme, sm. lot of old rags, lùmber, etc. 

Véccia, af. vetch, fitch (wild pulse) 

Veccidso, -a, adj. vètchy, mixed with vétches 

Véee, sf. sùbstitute; in —, or a —, instéad 
of, in place of; prendéte quésto invéce del 
vostro, take this in the rdom of-yours; te- 
nér o far la — o le véci altri, to sùrro- 
gate anòther, to fill his place; in — di stu- 
diàre, instead of studying 

Véda, pl. m. véda, védam (the four oldest 
sacred books of the Hindoos) 

Vedénte, adj. séeing, viéwing; far-séeing 

Vedére, va. 2. irr. (védo, véggo; past vidi; 
part. veduto, visto) to sée, percéivé, discérn; 
to mind, obsèrve, nétice; vedér chiàro, to 
sée cléarly; — il béllo, to look out for the 
opportanity; — le stélle a mezzo giérno, 
to recéive a stanning blow in the head, to 
sée the stars, sparks; dal — al non —, in 
the twinkling ofan eye, in a wink; vi darò 
a —, I will demonstrate to you; vediàmo 
il da farsi, let’s sée what’s to bo done; — 
térto, to sée wrong; far — il néro per il 
bianco, to make one beliéve that white its 
black; vedér in viso, to distinguish cléarly; 
dir a — (a crédere), to make one beliéve; 
non védo l’éra che, I long for (the mément, 
etc.); lo vedré volontiéri, I will sée him 
willingly, recéive him còrdially; vi faro—, 
Pl show you 

— sm. sight, appéarance, figure 

Vedétta, ef. vidétte, 6ùtpost, scout, sentinel; 
star alle vedétte, to bewàre, look a-héad 

Vediménto, sm. (ant.) sight 

Veditivo,-a, adj. that can sée 

Veditére, am. spectator, obsérver; bebélder 

ee smpl. Officers in the Custom-house 
and bdénding warehouses who weigh and 
exdmine the goods (bereft 

Védova, sf. widow, adj. widowed, stripped, 
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Vedovaggio, -anza, emf. widowhdod 
Vedovale, adj. (ant.) see Vedovile 
Vedovanza, af. widowhdbod (réave 
Vedovàre, va. 1. to widow, deprive, strip, be- 
Vedovatico, sm. see Vedovaggio, vedovanza 
Vedovato,-a, adj. widowed, deprived, beròft 
Vedovélla, af. young widow, interesting wid- 
ow, péor dear little widow 
Vedovéllo, sm. pdor young widower 
Vedovétta, sf. little widow, bixom widow 
Vedovézza, vedovità,.af. widowhéod 
Vedovile, adj. of a widow, of a widower; sm. 
jointure, maintenance, alliwance 
Védovo, sm. widower (beréft 
— -a, adj. widowed, isolated, stripped, 
Vedovéna, sf. large or bixom widow, old 
widow 
Veduità,-Ade,-Ate, sf. see Vedovézza, vedovità 
Veduta, sf. sight; pròspect, view; sight, point 
of vision; all the stars séen at a glance; 
far —, far vista, to feign, preténd; farla 
—, to examine géods at the Custom house; 
testiménio di —, eye witness; lo conésco 
di — di vista), I know him by sight 
Védutaménte, adv. visibly, cléarly, sénsibly, 
évidently 
Vedito,-a, adj. séen, percéived, obsérved 
Veeménte, adj. véhement, forcible, energètic 
Veementeménte, adv. véhementiy, forcibly 
Veeménza,-énzia, sf. véhemence, énergy 
Veémico, -a, adj. véhmic; tribunali veémici, 
véhmic céurts 
Vegetabile, adj. vègetable, végetative x 
Vegetabili, smpl. vegetables 
Vegetale, -inte, adj. végetal, that vègetates, 
vègetable; sal —, végetable salt; térra —, 
mould, soil 
Vegetale, am. vègetable 
Vegetali, smpl. vegetables, hèrbage, herbs 
Vegetàre, vn. 4. to végetate 
Vegetativa, sf. vegetative power 
Vegetativo,-a, adj. végetative, growing 
Vegetàto,-a, adj. végetated, grown 
Vegetaziéne, af. vegetation 
Vegetévole, adj. végetAtive, végetating 
Végeto,-a, adj. flourishing, hale, vigorous 
Veggénte, adj. séeing, that sées; a mio —, 
in my sight; quélia pianta crésce a 6cchi 
veggenti, that plant grows visibly, (so rap- 
idly you can sée it gréwing); chiaro —, 
cléarsighted 
Veggenteménte, adv. dpenly, befére all 
Végghia, af. (bett. véglia), watching, sitting 
up; want of sléep; vigil; watch, night- 
watch, séntinel, vidétte; cése da direa —, 
silly tales, cock and bull stéries 
Vegghiaménte, sm. watching, vigil, watch 
Vegghiànte, adj. vigilant, watchfal, waking 
VegghiAnza, gf. watching, waking ; vigilanco 
watchfalness 
Vegghiàre, vn. 4. to wake, sit up, watch, to 
be or He awdke; va. to guard 
Vegghiato,-a, adj. waked, watched, spied 
Vogghiatére, em. sitter up, watchman, spy 
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Vegghieria,gf.vegghiare,sm. wiking, watching 
Vegghiévole, adj. vigilant, wAkeful, careful 
Vegghievolménte, adv. càrefully, vigilantly 
Véggia, af. cask, pipe, barrel, cArt-load 
Véggio, sm. sort of warming pan 
Véggio (for véggo, védo), I see 
Véggiolo, sm. (bot.) bitter vetch, black vetch 
Véglia, af. watching, sitting up; vigil, watch 

wake; évening, évening party; midnight 
taper; i fratti delle mie véglie, the fruits 
or products of my midnight toil; còse da 
dire a —, nonsénsical stéries 
VegliAnte, adj. vigilant, vatching, in force 
Vegliardo, sm. (poet.) old man 
Vegliare, van. 4. to watch, be sléepless, sit up, 
remain awake; to be vigilant, on the alèrt; 
to exist, be in force, va. to watch dver, 
guard 
Vegliato, -a, adj. watched, waked, in vigour 
Vegliatére, -trice, smf. watcher, sitter up 
Vegliévole, adj. vigilant, watchful, careful 
Véglio, -a, adj. (poet.) old, Ancient, in years 
— em. (poet) old man; fleece, sce Vello 
Veglibne, sm. masquerade 
Vegliuccia, sf. short watch 
Vegnénte,adj. coming, next; céming on, thri- 
ving; il mése —, next month 
Veicolo, veiculo, sm. véhicle, chariot, car 
Véla, gf. (mar.) sail; — di maéstra, màin- 
sail; —digabbia, mAin-tòp-sail; — di pap- 
pafico, màin-top gàllant-sail; — di trin- 
chétto, fore sail; — di parrocchétto, fore 
tòp-gàllant sail; — di mezzana, mizen sail; 
— di contra mezzdna, tdp-sail; — qua- 
| dra, square sail; — di civada, sprit sail; 
— latina, latéen sail; — di pròra, hind- 
sails; — di pòppa, after sails; spiegar le 
véle, to unfùrl or set the sails; far —, to 
set sail, to getùnder weight; éssere alla —, 
to be under sail; a véle gonfie, piéne, spie- 
gate, full sail, befére the wind, right a 
héad, dashing on; a — e rémo,' with all 
speed; un’armata di cénto véle, a fléet of 
a hùndred sail 
Velabile, adj. that can he veiled, hidden 
Velame, sm. veil, covering, mémbrane, pél- 
licle, thin skin, slight bark; lot of veils 
Velaménto, sm. veil, céver; veil, figure, àl- 
legory, veil cloak, còlour, preténce; ( pitt.) 
tinting; (relig.) taking tho veil 
Velàre,va. 4. toveil, cover with a veil, concéal; 
yelarsi, to take the veil; velar 1’ écchio, to 
fall into a light slumber : 
Veldta, sf. profèssed nun; sail, tack, run 
Velataménte, adv. sécretly, ùnder the rose 
VelAto, -a, adj. veiled, furnished with sails 
Velatére, -trice, sm/f. that veils 
: Velatura, &f. varnish, véiling, covering; tint- 
ing, còlouring lightly; set of sails 
Velaziòne, af. veiling; taking the veil 
Veleggiaménto, sm. sailing, béing under sail 
Veleggiante, adj. that sails, sdiling } 
Veleggiàre, van. 4. to sail, steer ono’s course 
Veleggiàto, -a, adj. sailed, set sail, made way 
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Veleggiatore, sm. sdiler, sdiling ship; un buòn 


—, a fàst-sailing ship, good sàiler 


Velenàre, va. 4. see Avvelenàre 

Velenàto, -a, adj. poisoned; envènomed 
Velenifero, -a, adj. vènomous, poisonous 
Veléno, sm. vénom, poison; spite, danger 
Velenosaménte, adv. vonomously, spitefally 
Velenosétto, -a, adj. rather envénomed, ven- 


omous; waspish, spitefal 


Velenosità, -Ade, -Àte, sf. poison, vènom, rage 


Velenòso, -a, adj. venomous, poisonous 


Veleria, af. sàil-room 

Velètta, af. vidétte; top-man, witch-tower 
Velettajo, sm. veil-manufàcturer, séller 
Velettare, on. 4. to watch, spy, obsérve 
Velétto, sm. small veil 

Vélia, sf. séa-gull, sea-mew 

Veliére, adj. sdiling, fast-sdiling; buòn —, 


fàst-sailing ship (as parchment 


Velina, adj. white; carta —, paper as white 


Véliti, emp. Roman séldiers, vélites 
Vélle, sm. (poet. lat.) will, wish 
Velleita, gf. velléity, fécble wish, desire 
Véllere, va. 2. irr. see Svéllere 


Vellicaménto, sm. pricking, titillation 


Vellicére, va. 4. to tickle, titillate, prick 

Vellicaziéne,sf.tickling; twiching,stimulation 

Véllo, sm. fleece, wool, hair, tuft, handful 

—-—, adv. there he is, there it is 

Velléso, -a, adj. woolly, hairy, shaggy (vélve 

Vellutato, -a, adj. vèlvet, vélvety, made like 

Velluto, am. vélvet; — liscio, shorn vèlvet; — 
fino di coténe, vélvetéen 

Vélo, am. veil, crape, gauze, film, scum, 
céver, prétext; quésto — mortale, this mòr- 
tal coil, this éarthly tabernacle 


Veléce, adj. swift, quick, rapid, nimble, light 
Velocecamminante, adj. swift-walking 
Veloceménte, adv. quickly, spéedily, swiftly 
Velocifero, sm. stige-coach, diligence (pede 
Velocipede, adj. swift-footed ; — sm. veldci- 
Velocità, -Ade, -Ate, sf. velòcity, swiftness 
Velocitàre, va. 4. to hasten, accélerate, harry 
Velocitaziòne, af. increase of velòcity in rùn- 


Velbne, em. large sail (ning waters 

Véltra, véltro afm. greyhound 

Veluzzo, sm. little veil, little thin veil 

Veménza, af. see Veeménza 

Véna, sf. vein; vein or spring of water ; vein, 
richness, exuberance; — d’ 6ro o d’ argento, 
vein of gold or silver; — poética, poòtic 
vein ; avér — d’ una cosa, to have a natural 
bent for a thing; égli ha tina buòna — di 
poesia, he has a good poetical vein or 
turn; ha tna — di pazzo, there is a dash 
ol the madman in him; tentàr la —, to 
bréathe a vein 

Venagiòne, sf. chase, hinting, game 

Venfle, adj. vénal, to be sold, that sells him- 
sdlf; mércenary, interested; déspicable 

Venalità, adj. venàlity, mércenarinegs 

Venatico, -a, adj. of the chase, of hunting 

Vendto, -a, adj. veined, streaked ; marbled 

Venatério, «a, adj. of the chase, of hùnting 
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Venatrice, af. hùntress 

Venatùra, sf. veining, vein, streak, streaks 
Vendémmia, af. vintage, vintage-time 
Vendemmidbile,adj.ripe for gathering 
Vendemmiaménto, sm. gathering of the grapes 


Vendemmiante, adj. vintager, grape gatherer - 


Vendemmiàre, va. A. to gather in the grapes; 
to accimulate wealth; to gather 
Vendemmiato,-a, adj. gathered 
Vendemmiatére,-trice, emf. vintager 
Véndere, va. 2.to sell, vend; — al minitto, 
to sell by retàil, — all’ ingrésso, to sell 
whélesale; — all’ asta, alla tromba, to sell 
by duction ; — a péso, to sell by weight; — 
a mistra, to sell by méasure ; — a crédito, 
pei témpi, to sell on credit; —a contante, 
to sell for cash or réady mòney; — a buòn 
mercato, to sell theap; — càro, to sell 
déar ; —, comprare gAtto in sàcco, to sell, 
buy a pig in a poke; ne ho da —, I have 
enough and to spare; a me non la vende- 
rai, you shall not make me beliéve it 
Venderéccio,-a, adj. vénal; to be sold, mérce- 
Vendétta, sf. véngeance, revènge (nary 
Vendettaccia, af. horrid véngeance, revénge 
Vendetticcia, gf. slight vèngeance, revénge 
Vendévole,-fbile,adj.s4leable, on sale; vénal, 
Vendibile, adj. mf. on sale, to be sold, that 
will sell, shleable (of revénge 
Vendicabilménte, adv. through revénge, out 
Vendicaménto, sm. vendicanza, af. revénge 
Vendicante, adj. that avènges or revénges 
Vendic4re,va.4.to revènge, avénge, vindicate; 
—, -carsi, orf. to avénge one’s self, to be 
revénged 
Vendicativo, -a, adj. vindictive, revèngefal 
VendicAto,-a, adj. revénged, vindicated 
Vendicatére,-trice, smf. revènger, avénger 
Vendicazidne, gf. véngeance, revénge 
Vendichévole, adj. vindictive, revéngefal 
Véndico, -a, adj. (better vendicato) 


Vendifamo, sm. seller of smoke, fdle talker . 


Vendiménto, sm. sale, sèlling, vènding 

Véndita, sf. sale; — di mòbili, sale of fur- 
niture or hévsehold goods; a che éra co- 
mincia la —? at what o’ clock does the 
duction begin ? 

Venditére,-trice, afm. sèller, vénder 

Vendizibne, af. sèlling 

Venduto, -a, adj. sold 

Veneficio, sm. witchcraft, sércery, poisoning 

Venéfico, sm. sòrcerer, magician, pdisoner 

Venenfre, va. 4, (lat. poet.) see Avfblendre 

Venenffero,-a, adj.(Zat.) venomons, pdisonous 

Venéno, em. (veléno), vénom, poison 

Venen6s0,-a, adj. poisonous, vénomous 

Venénte, adj. see Vegnénte 

Venerdbile, adj. vènerable, rèverend, august 

Venerabilità, sf. véenerableness 

Venerabéndo, -a, adj. vénerable 
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Veneraziéne, af. veneration, respéct, estéem 
Venerdì, sm. Friday; verrò —, I'll come on 
friday; il —, sAnto, good friday 
Vénere, sf. Vénus; béauty ; sensuality ; péttine 
di—, m. (bot.) Vénus’s cémb; labbro di —, 
Vénus’s flf trap; ombelico di —, Vénus’s 
Venereaménte, adv. lasciviously (n&vel-wòrt 
Venéreo,-a,adj.lascivious, libidinous;venérial 
Venerévole, adj. vènerable, worthy of respéct 
Venerevolménte, adv. hùmbly, obséquiously 
Venerina, af. little Venus ; 
Venétta7 sf. little vein 
Vengiadére, sm. sce Vendicatére 
VengiAnza, vengiàre, see Vendétta, vendicare 
Vénia, af. remission, forgiveness, indùlgence 
Veniale, adj. vénial; peccato veniale, vé- 
nial sin 
Venialménte,adv.in a vénial mànner(ofvines 
Venicula, adj. producing fruit in winter (said 
Veniménto, sm. arrival, coming evènt, chance 
Venire, vr. 3. irr. (pres. vengo, viéni, viéne, 


véngono;. past vénni; part. venito) to@ 


come, arrive; befall, happen; cost, pro- 
céed, spring, belòng, appéar; venire 
da lontano, to come from afar; apprésso, 
to come After, follow; — in istato, to 
come to hònour, be prométed; — a parò- 
le, to. come to high words; — a battaglia, 
to come to blows (come to the scratch), 
fight; — a niénte, to come or be reduced 
to nòthing; — addosso, to come upon, fall 
upon; befall; — a’ cénti, to come to a 
séttlement; — a càpo, to bring abdut, end; 
— a dire, to signify, impért; — a grado, 
to please, be to one’s mind; — méno, te 
faint, swoon, fall away, fail, be wanting ; 
— voglia, talénto, to have a mind, great 
- mind, fancy; — desidério, to have a de- 
sfre, to long; — béne or innanzi, to thrive, 
shoot up; — in luce, Alla luce, to appéar, 
be published ; — al di sétto, to be reduced, 
put under; — a nòia, fastidio, to disgust; 
— a taglio, to come a propos, to suit; — 
incéntro, to presént itself, to meet with; 
mi vénne in pensiéro, ecc, it came into my 
head, it struck me, etc.; mi viéne détto che, 
1 am told that; égli viéne reputato un 
uòmo dabbéne, he is considered a véry 
hònest man; quésto Abito mi viéne otltanta 
franchi, this coat cost me eighty francs; le 
tive non véngono in Iscòzia, grapes don’t 
grow in Scòtland; venir ai férri, to come 
to close quarters, to come to a conclusion ; 
mi viéne a nòja égni còsa, évery thing 
disgusts me; venir il déstro, to suit, be 
suitable; — fatto, to succéed ; — a mino, 
to come to hand, be Mandy; — trovàto, te 
find, light on; se cid venisse a notizia del 
padre, if this should come to his father’s 
Veniticcio,-a, adj. see Avveniticcio (ears 


Venerando, -a, adj. venerable; to be revéred | Venéso,-a, adj. full of veins, véined, stréaked 
Veneranza, af. veneration, rèverence, respòct | VentAglia, sf. visor (of a hélmet) 


— va. 4. to vèneràte, réverence, revére 
Veneratére,-trice, sm revérer ; wirshipper 


Ventaglio, em. lady’s fan; ventagli, espaliers 
Ventàre, on. 4. to be windy, blow, bréathe 
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Ventarudla, gf. weathercock, fire-fan 
Ventavolo, em. see Tramontana 
Venteggiare, vn. 4. to be windy, blow softly 
Venténne, adj. of twènty, of twènty years 
Venteréllo, sm. little wind, gèntle breeze 
Ventésimo, -a, emf. and adj. twéntieth part, 
Vénti, adj. twènty ; smpl. winds (twéntieth 
Venticéllo, am. pléasant breeze, zéphyr 
Venticinque, adj. twènty-five 
Venticinquemila, adj. twènty-five thousand 
Yenticinquésimo, -a, adj. twènty-fifth 
Ventidùe, adj. twénty-two 
Ventiduésimo,-a adj. twénty sécond 
Ventiéra, af. véntilator, fan 
¥Ventilabro, sm. winnowing-fan (cùssing 
Ventilaménto, gm. ventilation, fanning, dis 
Ventilante, adj. vèntilating, wAving in the air 
Ventildre, va. 4. to véntilate, fan, sift; discuss 
Ventilato,-a, adj. véntilated, sifted, discùssed 
Ventilatére, sm. véntilator, véntiduct 
Ventilaziéne, af. ventilation 
wVentimillésimo, -a, adj. twènty thotsandth 
Ventina, af. score 
Ventinéve, adj. twénty-ninth 
Ventinovésimo,-a, adj. twènty-nfnth 
Ventipiòvolo,sm.(ant.)scùth wind, réiny wind 
Ventiquattrésimo,-a adj. twénty-fourth 
Ventiquattro, adj. twènty-four 
Ventiséi, adj. twènty-six 
Ventisétte, adj. twènty sèven 
Ventisettésimo, -a, adj. twènty-sèventh 
Ventitré, adj. twénty-throe 
Ventitreésimo, -a, adj. twenty-third 
Vénto, am. wind; (fig.) vanity, pride; — 
frésco, gale, stiff breeze; — in pòppa, 
wind aft, fair wind; aver il — in poppa, 
to sail befére the wind, to scud, to prosper ; 
avèr il — in faccia, to sail agàinst the wind, 
with a head wind, to sail in the wind's 
eye; ésser sétto il —, to be to 1éeward; dar 
le véle a’ venti, to unfùrl the sails, spréad 
the cànvass; volgersi ad ogni —, to turn 
with évery wind of fortune, to be a wèather 
cock, timeserver; avér il — in fildi ruòta, 
to have a fair wind, a wind right aft; si 
placa il —, the wind falls; dar calci al — 
to, dance upon nòthing, be hanged; pascere 
di —, to amuse with idle promises, to buoy 
up with vain hopes; pigliar —, to vanish, 
dissélve into air; far ina còsa al —, to do 
a thing rashly, blindly; —, inkling, hint; 
- dite al — i vòstri timéri, give to the winds 
your féars 
Véntola, sf. fan (see Ventaglio); chande- 
liér, branch candlestick, shade or screen 
of a table lamp, moon, lamp, etc. 
Ventolare, va. 1. to winnow, fan, float in the 
Ventolino, sm. see Venticéllo (wind 
Véntolo, sm. see Ventaglio, ventaruòla 
Ventésa, af. cùpping-glass; vént-hole 
Ventosaménte, adv. proudly, vainly, in vain 
Ventosare, va. 1. to cup, apply a cupping- 
glass 
Ventuosità, gf. windiness,ventdsity, flatulence 
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windy, troubled with wind; windy, that 
causes wind; i fritti sono naturalmente 
ventòsi, fruit is windy, ciuses flatulence ; 
us uòmo —, a pùffed up féllow, haughty 
swell, émpty concéited fool 


Ventottésimo,-a, adj. twénty-eighth 
Ventòtto, adj. twènty-eight 

Ventraccio, sm. large bélly 

Ventràja, sf. paunch; ugly paunch, bélly 
Ventrajuòla, sf. tripe-woman 

Ventrata, af. blow in the bélly; litter, weight 
Véntre, sm. bélly, paunch (dterus, womb) ; 


muòvere il —, to 6pen the bowels 


Ventrésca, af. paunch, stàffing 

Ventricchio, em. gizzard, stémach (of af fow}) 
Ventricino, sm. plùck, rénnet bag 
Ventricolo, sm. véntricle, stòmach 
Ventricésa, ef. kind of shell 

Ventriglio, sm. gizzard, bird’s stémach 
Ventrilòquio, sm. ventriloquism, ventriloquy 


Ventriloquo, sm. ventriloquist 
Ventticcio, em. little wind, light breeze 
Ventunésimo,-a, adj. twénty-first 
Ventùno, -a, adj. twènty-òne 


Venttira, gf. fortune, luck, advénture, chance; 


buona —, good luck; mala —, ill luck, mis- 
fortune; trArre alla —, to draw lots; far le 
cose alla —, to do things at random; far 
la —, to tell fortune; a —, per —, by 
chance, as good luck would have it 


Venturiére, sm. voluntéer; advèntarer 


Ventarina, sf. kind of féldspar 

Venturo, -a, adj. future, to come, còming; 
l’Anno —, next year; còse ventùre, things 
to come ; 

Venturés0,-a, adj. lucky, happy, favourable - 
Venustà,-Ade,-Ate, sf. liveliness, sightliness, 
cémeliness, attractiveness, grace, beauty 
Veniisto,-a, adj. lovely, beautiful, attractive, 

cémely, handsome, fine, graceful, charming 
Venita, sf. arrival, coming 
Venito,-a2, adj. come; ben —, wélcome 
Venùzza, gf. small vein 
Vepràjo, em. place fall of briers and thorns 
Vépre, af. (poet.) brier, bràmble, thorn 
Veràce, adj. true, tràthful, sincére, tristy 
Veraceménte, adv. trùly, réally, indéed 
Veracità,-Ade,-Ate, sf. veracity, truth 
Veraménte, adv. trùly, cértainly, indéed 
Veratro, sm. white héllebére, christmas fldwer 
Verbaccio, sm. old or obsolete verb 
Verbalé, adj. vèrbal, spoken, litteral; pro- 
césso —, official report i 
Verbalménte,; adv. vèrbally, by word of méuth 
Verbasco, sm. (bot.) mùllein 
Verbéna, sf. (bot.) vèrvain 
Verbigrazia, adv. for instance, for example 
Vérbo, sm. verb, word, speech, saying; — 
a —, verbatim, word for word, precisely 
Verbosità af. verbòsity, verbiage 
Verbéso, -a, adj. vèrbése, wordy, présy 
Verdaccio, sm. vérditer (colour) 
Verdastro, -a, adj. gréenish 
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‘ Yerdazzùrro, vérde azzùrro, am. séa-gréen 

Vérde, sm. vèrdare, gréen; vigour, strength 

— adj. gréen; fresh, young, tènder, génial, 
îrdent, sanguine; sdur, unripe; légna —, 
gréen wdod; la — età, tènder years, youth- 
fat days; ésser al —, to be at one’s last 
shifts, on one’s last legs 

Verdéa, sf. sort of white grape, wine 

Verdebrino, sm. dark, gréen, dlive gréen 

Verdécchio, sf. sort of Tuscan wine, kitd of 

Verdechiaro, verdegàjo, sm. light gréen (fig 

Verdeggiaménto, sm. béing or gétting gréen 

Verdeggiante, adj. vérdant, gréen, gréenish 

Verdeggiare. un.A. to becòme gréen, be vérdant 

Verdeggiàto,-a, adj. grown gréen, vérdant 

Verdegiallo, sm. apple-gréen 

Verdegiglio, sm. sort of prismatic gréen 

Verdéllo, sm. saxon gréen (colour) 

Verdem4rco, em. wild rie, bastard rhitbarb 

Verdemare, sm. séa-gréen 

Verdemézz0,-a, adj. half dry, half cdoked 

Verdepòrro, sm. smaragdine colour, gréen 

Verderame, sm. vèrdigris 

Verderdgnolo,-a, adj. gréenish, rather gréen 
échre 

Verdesécco,-a, adj. half dry, rather faded 

Verdétto, sm. Gérman gréen; (Zaw.) vérdict 

«= -a, adj. gréenish, sdurish, tart (of a jury) 

Verdézza, af. gréenness, vérdure, tartness 

Verdicante, adj. see Verdeggidnte 

Verdic4re, vn. 4. see Verdeggiàre 

Verdiccio,-fgno,-a, adj. gréenish, gréen 

Verdiga, af. kind of grape 

Verdino, sm. sort of fig-trée 

Yerdògnolo,-a, adj. gréenish 

Verdolina, af. kind of grape 2 

Verd6ne, sm. gréenfinch, gréen linnot 

Verdére, sm. see Verdézza 

Verdueito, adj. fbur-edged 

Verdico, sm. four-edged sword, rApier 

Verdùme, sm. gréenness 

Verdura, af. vèrdure, gréenness, gréen or 
gréenness of trées, shrubs and gràss; mi- 
néstra di —, soùp or péttage of herbs, 
Scotch broth; —, végetables, pease, beans, 
asparagus, cabbage, salad, etc. 

Verecondia,-undia, sf. mòdesty, bàshfulness 

Verecéndo,-a, adj. modest, retiring, chaste 

Vérga, sf. rod, switch, wand; la — della cor- 
rezidne, the rod of corrèction; battere a 
vérghe, to beat with rods; — d’ éro, in- 
got, gold bar; —, scéptre; the virile mém- 
ber, the yard; raised stripes or bars in 
woollen and còtton stuffs; lacing on liv- 
ery, etc. 

Yergadòro, sf. cadicens (Mércury’s wind) 

Vergare, va. 4. to stripe, stréak or bar; to 
ornamént with stripes, lo lace; to write, 
scrawl, trace, compése 

Vergataménte, adv. with stripes 

Vergato,-a, adj. striped, stréaked, varieg&ted 

— sm. striped cloth, staff; médley 

Vergélla, af. switch, rod, birch, verge 

Vergéllo, am. lime twig, dec 
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Vergénza, sf. tendency, gding, affair 
Vergheggiàre, va. 4. to beat with a rod, to 
switch, to dust clothes, etc. 
Vergheggiato, -a, adj. whipped, switched 
Vergheggiatére, sm. wéol béater, drésser 
Verghétta, sf. switch, little rod, vergétte 
Verginale, adj. virginal, of a virgin 
Vérgine, af. virgin, maid, maiden; sign Vir- 
g0; la —, the Virgin Mary 
— adj. that has still his or her virginity ; 
virginal, virgin, maidenly,maiden; pare,un- 
contaminated; dlio —, virgin oil; mani 
vérgini, maiden hands, undefiled hands 
Verginélla, gf. young virgin, young maid 
Verginéllo, sm. (little used) young man, 
youth i 
Vergineo,-a, adj. virginal, virgin, of a virgin 
Verginétta,gf.adj.8ee Verginélla (maidenhead 
Verginita,-ade,-Ate, af. virginity, maidenhdéod 
Vérgio,sm.(ant.)vérjuice (juice of crab apples) 
Vergégna, sf. shame, bashfalness, médesty, 
_ infamy, dishònour; private parts; ho —, 
Iam ashamed ; dovréste avér —, you onght 
to be ashamed 
Vergognàccia, sf. great Sùtrage, insult 
Vergognére, va. 4. see Svergognare; vergo- 
gnarsi, vrf. to be ashamed, to blush for 
Vergognato,-a, adj. ashamed, abàshed 
Vergognevolménte, adv. shamefully, basely 
Vergognésa, sf. (bot.) sensitive plant 
Vergognosaménte, adv. shamefully; mòdestly 
Vergognosétto,-a, adj. ssmewhat.bashfal 
Vergognéso,-a, adj. bashful, timid, mddest; 
shameful, infamous; sm. private parts 
Vérgola, af. small switch, rod, light smoke 
Vergolaménto. sm. stréaks, stripes, rays 
Vergolare, va. 4. to mark with invérted com- 
mas, to trace small lines 
Vergolato,-a, adj. see Vergato, virgolato 
Vergone, sm. (better panibne), lime ‘twig 
Veridicaménte,adv.trithfully, with truth,traly 
Veridicita, gf. veracity, moral truth, tràthful- 
ness (cére, frank 
Veridico,-a, adj. veridical, trathful, true, sin- 
Verificabile, adj. that may be vérified 
Verificaménto, sm. verification, examination 
Verificare, va. 4. to vérify, confirm, assùre; 
to verify, ascertain, inspéct; — i cénti, to 
examine the accounts (firmed 
Veriticàto, -a, adj. vériffed, exAmined, con- 
Verificatére,-trice, smf. vèrifier, examiner 
Verificaziéne, gf. vérification, examination 
Verigola, af. small wimble, piércer, gimlet 
Verilòquio, sm. true accéunt, trathfnl reci- 
Verina, gf. gimblet, wimble, piércer (tal 
Verisimigliante, adj. probable, likely 
Verisimiglianza, gf. probability, lfkelihdod 
Verisimigliévole, verisimigliante, adj. likely, 
probable 
Verisimile, sm. probability, likelihdod 
— adj. likely, prébable, plausible : 
Verisimilitàdine, gf. verisimilitude, likelihood 
Verisimilménte, adv. likely, apparently 
Verità, -Ade, -ite, sf. tràth (vérity); in —, 


VER 


per —, cèrtainly, trùly, indéed, in truth; 
éssere la bòcca della —, to be truth itsélf 
Veritabilménte, adv. traly, indéed, cértainly 
Veritévole,-iére,-éro,-a, adj. tràthful, tràth- 
telling, true, frank, sincére 
Vérme, sm. wòrm; vérme miro, the bots; 
avér il —, to be in love 
Verména, sf. shdot of a plant, sprig 
Vermenélla, gf. small twig, sprig, shdot 
Vermétto, sm. see Vermicéllo 
Vermicciudlo, sm. small worm, grub, maggot 
Vermiciuolùzzo, sm. vèry little wòrm, grub 
Vermicellajo, sm. vermicélli maker 
Vermicélli,smp.vermicélli (worm-like paste) 
Vermicéllo, sm. small wirm, maggot, grub 
Vermicolare, adj. vermicular, like a wérm; 
méto — (anat.) vermicular métion — 
Vermicolària, sm. méuntain knòtgrass 
Vermicol6s0,-a, adj. full of worms, wòrmy 
Vermiticazi6ne, sf. generation of worms 
Vermiférme, adj. vèrmiform, wirm-shaped 
Vermifugo,-a, adj. vèrmifuge,that kills worms 
Vermiglia, gf. sort of précious stone 
Vermigliàre, va. 4. to paint with vermillion 
Vermigliétto, adj. ssmewhat of a lively red 
Vermigliézza, af. vermilion (colour) 
Vermiglio,-a, adj. of a lively red, résy 
Vermiglibne, em. vermilion, sed 
Vermiglitzzo,-a, adj. rather vermilion 
Verminaca, af. (bot.) (bett. verbéna), vérvain 
Verminàra, sf. grey lizard 
Verminària, gf. ding hill to bréed worms 
as féod for poultry 
Verminaziéne, ef. présence of worms in any 
part of the himan bòdy 
Vérmine, sm. worm, vérmin 
Verminétto,-izzo sm. little worm, grub 
Verminéso,-a, adj. full of worms, wòrmy 
Vermfvoro,-a, adj. that féeds on worms 
Vérmo, sm. (poet.) see Vérme 
Vermocane, sm. maggot (vùlgar imprec&tion) 
Vernaccia, gf. sort of white grape, wine 
Vernàccio, sm. sevére winter | 
Vernacolo,-a, adj. vernacular, of one’s country 
Vernale, adj. vérnal, of the spring, of winter 
Vernàre, wn. 4. to winter, pass the winter, 
take up winter quarters; to be in winter 
Verndta,-Ato, vérno, afm. winter 
Vern&to,-a, adj. wintered, chilled with céld 
Verneréccio,-a, adj. of winter, brinal 
Vernicàre, va. A. to varnish, cover with varnish 
Vernic4to,-a, adj. varnished 
Vernice, sm. vArnish, paint, pigment, san- 
Verniciare, va. 4. to varnish (darach 
Verniciàto,-a, adj. varnished 
Vernino,-a, adj. of winter, winterly 
Vérnio, sm. flax s6wn in winter 
Vérno, em. winter 
Véro, sm. trùth (vérity); in —, da —, dav- 
véro, in truth, tràly, réally, in éarnest ; 
vi parlo da —, I spéak to you in èarnest; 
nel —, indéed, trùly; è ben — che, true, 
howéver, névertheless, and yet 
— -a, adj. true, sure; true, legitimate; egli 
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è un — amfco, he is a true friend; egli è 
il — eréde, he’s the true, real or legiti- 
male heir; un — sciòcco, a régular fbol 
Veroncéllo, sm. smail tèrrace 
Veréne, sm. tèrrace, épen gallery, small 
landing place on an 6utside stàir case 
Verònica, gf. (bot.) verénica, spéedwell 
Verrétta, af. verretténe, am. short sharp dart 
Verrettata, af. thrust or blow with a dart 
Verricéllo, sm. sort of capstan, jackscrew 
Verrina, af. wimble, piércer, bérer 
Verrinare, va. 4. to piérce, bore, make holes 
Verrino, sm. 8pécies of poisonous mishréom 
Vérro, sm. béar 
Verrécchio, sm. dlive press, dil-press 
Verrica, af. wart (trope 
Verrucaria, af. (bot.) wirtwort, tarnsol, hélio- 
Verrito, sm. dart, pike, spéar 
Versabile, adj. vérsatile, éasy to be turned 
Versabilita, af. susceptibility of being turned 
Versaccio, am. bad verse 
Versaménto, sm. pouring out, spilling, shéd- 
ding, effasion, 6pening; payment 
Versante, adj. that pours out, sheds, spills 
Versare, va. 4. to péur out, spill, shed, dif- 
fase, squander; 6vertùrn; versitemi del 
vino, pour me out some wine; versàr il 
sangue degli innocénti, to spill innocent 
blood; versér lagrime, to shed téars; la 
sua piaga vérsa sAngue, his woùnd bléeds; 
, — on. to overfléw, run éver 
Versatile, adj. vèrsatile, changeable 
Versatilita, af. versatility 
Versato,-a, adj. poured, shed, versed; expert 
Versatére, sm. that pours out sheds; Aquarius 
Verseggiaménto, am. verseggiatura, af. ver- 
sification 
Verseggiàre, van. 4. to vèrsify ; write vérses 
Verseggiatére, em. vérsiffer, maker of vérses 
Versétto, am. short stanza, little verse; staf 
Versévole, adj. apt to spill 
Versicciuélo, sm. poor, short verse 
Versicolorato,-a, adj. motley 
Versiéra, af. hòbgoblin, fairy, ghést 
Versificare, van. 4. to vérsify; write verses 
Versificato,-a, adj. vèrsified, written in verse 
Versificatére, em. vérsifier, maker of vérses 
Versificatoréllo, am. pdéetaster, rhymer 
Versificatrice, sf. péetess, maker of vèrses 
Versificaziéne, af.versification, making of vérses 
Versiéne, gf. revolition, vérsion, translation 
Versipélle, adj. wily, shifty, crafty, decéitfal 
Vérso, sm. verse, singing,tune, way, expédient; 
vérsi sciòlti, blanc verse; stanza di séi vérsi, 
a stanza of six lines; troverò il — di farlo, 
I'll find sòme way to do it; mutàr —, te 
change one’s tune; pigliàr Gna còsa pel 
sio —, to take the right way of doing a 
thing; andar a — o a vérsi d’alcino, to 
humour a pérson, to give in to him; te 
comply with him; ndlla gli va a —, nòth- 
ing goes on to his mind, nothing pleases 
him; raccomandévole per ògni —, recom- 
méndable in évery way, in èvery respòct 
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Vérsa, prep.t6wards, in the dirèction of; — R6- | Véspero, em. (poet.) évening; twilight, vèspers 


ma, towards Rome; venite — me, cdme 
t6wards me; rigido — i suoi servitori, ‘rigid 
with or t6wards his sèrvants; — la séra, 
t6wards évening, abéùt dusk 

Versòrio, -a, adj. polarised, magnetized 

Versito, -a, adj. conning, crafty, decéitful _ 

Versùzia, gf. cunning, wiliness, craft 

Vérta, ef. bòttom of a fishing-net, potch 

Vértebra, gf. vèrtebre, joint of the back 

Vertebràle, adj. of the spine, vèrtebral 

VertebrAto, adj. vértebrate 

Verténte, adj. current, passing; 4nno —, 
présent year, cùrrent year 

Verténza, sf. affair, quéstion, subject; la — 
di, the affair of 

Vértere, vn. unipers. to consist, be quéstion of 

Verticalita, sf. vérticalness 

VerticAle, adj. vértical, perpendicular 

Verticalménte, adv. vértically, in the zénith 

Vértice, sm. vértex, Apex, top, summit 

Vertigine, gf. vértigo, dizziness, giddiness 

Vertiginéso, -a, adj. turning, réund, giddy _ 

Vertu, -tde, -tite, ef. see Virtù È 

Vertino (better nesstino), -a, smf. adj. né-; 
body, no one, nòne, not one, not any; non 
dite a —, tell ill to nébody 

Verzélla, sf. nàil rod fron 

VerzicAnte, adj. vèrdant, in fall flower 

Verzicàre, vr. A. to be or gréw green, floùrish 

Verzicola, gf. séquence (at cards) 

Verziére, sm. garden, kitchen-gArden 

Verzino, sm. brasil-wood (for dying) 

Verzire, un. 3. see Verzicare 

Verzòtto, em. see Cavolo 

Verzime, sm. see Verdime 

Verzira, af. vèrdure, gréenness, green, green 
plants, gràss plot, grass 

Véschio, em. see Vischio 

Véscia, af. t6adstool, fangus, pùff-ball, pùfi- 
fist; bòttle of smoke; spinning out, fizzling 

Vescica, ef. bladder; — di pésce, swim or 
Air bladder of a fish; —, pimple or blister 
‘on the skin; alémbic, s6ap-bùbble; vénder 
vesciche, to tell fdle stéries, to puff a pèr- 
son Up 

Vesciàja, vesciéna, sf. gossip, chatty woman 

VescicAle, adj. of the bladder 

Vescicatério, sm. véscicatory, blister 

Vescichétta, gf. vèscicle, small bladder 

Vescicolàre, adj. belònging to the’bladder 

Vescicéne, em. large bladder, blister 

Vescicéso, -a, adj. fall of bubbles, blisters 

Vescictizza, sf. small bladder, blister, bubble 

Vésco, sm. see Véscovo, vischio » casi 

Vescovàdo, am. bishopric; episcopacy; dignity 
of a bishop; bishop’s residence, hotel (pal- 
ace); diocese, dòctor’s commons 

Vescovale, -fle, adj. episcopal, of a bishop 

Vescovilménte, adj. episcopally 

Véscovo, am. bishop 

Véspa, af. wasp 

Vespàjo, -éto, sm. wasp’s nest, hornet’s nest 

Vespajéso, -a, adj. héneycomb like, spdngy 


Vespéto, af. wasp’s nest 

Vespertillo, am. bat 

Vespertino, -a, adj. of the évening, véspertine 

Vespistréllo, sm. bat 

Vespéne, sm. large wasp 

Vespreggiàre, on. 4. to get dusky, dim, dark 

Véspro, sm. évening, twilight, véspers; cantà- 
re il — ad uno, to reprimànd a pérson, 
blow him up, give him a curtain lécture; 
— siciliàno, sicilian véspers 

Vessaménto, sm. see Vessazidne 

Vessàre, va. 4. to vex, tormènt, harass 

Vessato, -a, adj. vexed, torménted, harassed 

Vessatére, sm. véxer, torméntor, persectitor 

Vessatério, -a, adj. véxing, of vexAtion 

Vessazibne, sf. veràtion, trouble, ann@ance 

Vessica, af. see Vescica 

Vessicatòrio, vessicdnte,em. vésicatory, blister 

Vessillàrio, sm. standard bearer; auxiliary 

Vessillifero, sm. énsign, standard béarer 

Vessillo, sm. (poet.) standard, banner, énsign 

Vésta, af. vest, frock, dress, gown, garment 

Vestaccia, af. bad, ùgly coat, gown, dress, etc. 

Vestale, gf. vastal virgin, véstal 

Véste, af. coat, robe, dress, gown, girment, 
cléthes, suit of cléthes, covering 

Vestétta, gf. small céat, gown, frock, etc. 

Vestiàrio,sm.vèstry of church; véstry or dréss- 
ing room of a convent; tire (attire) room 
of a théatre; cléthing 

Vestibolo, vestibulo, em. véstibule, hall 

Vesticciudla, gf. small dress, little gown, vest 

Vestigia, sf. (antiq.) see Vestigio 

Vestigio, sm. step, footstep, vèstige, trace 

Vestiménto, sm. dress, full dress, ‘apparel, 
clothes, attire, véstment, garments, cdver- 
ing, suit, compléte suit; taking the veil 

Vestire, va. 3. to dréss, clothe, attire; — -si, 
to put on one’s clothes, dress (one’s self) 

— em. dress, cléthing 

Vestitéllo, -în0, em. little coat, dress 

Vestito, sm. clothes, suit of cléthes, dress; 
il vitto e il —, food and cléthing; — nuò- 
Yo, new coat; nuòvo —, anòther coat, dif- 
ferent coat or dress 

— -a, adj. dréssed, cléthed; cdvered; nAscer 
—, to be born lùcky 

Vestituccio, sm. plain, short or hémely dress 

Vestitàra, gf. vésture, dréssing, dress 

Vestiziòne, ef. taking the religious habit 

Vesténe, sm. large wide stately robe 

Vestura, Vestitura, af. dress, mode of dréssing 

Vesuvio, sm. Vestvius; (fîg.) warmth of charity 

Veterano, em. adj. vèteran, long intred to 
war; soldato —, veteran 

Veterinaria, Sf gp oterinary art, 

Veterinario, -a, adj. vèterinary; sm. vèter- 
inary surgeon 

Veterino, -a, adj. of horses; lent oat, on hire 

Vétero, -a, adj. (poet.) see Vetasto, prisce 

Vetraja, af. glass hose, glass manufactory 

Vetràjo, sm. glassman, glass-bléwer; glazier 

Vetràme, em. glass béads, rings, etc. 
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Vetràta, -idta, ef. sash, glAsing, panes 

Vetrescibile, adj. vitriffable 

Vetriato, -a, adj. see Invetriato 

Vetrice, af. sort of brittle willow, 6sier 

Vetriciàjo, sm. plantation of dsiers, willows 

Vetriéra, af. glazing of windows, glàss-work 

Vetrificabile, adj. that can be witrified 

Vetrificare, van. 4. to vitriff, becéme glass 

Vetrificato, -a, adj. vitrified, becòme glass 

Vetrificaziéne, gf. vitrification, vitriffing 

Vetrina, af. coarse enamel, glazing, gl4zed 
window, shéw window of a shop, gl4ss-case 

Vetrino, adj. and am. brittle, wall-eyed 

Vitriòlo, sm. vitriol 

Vetriudla, gf. (bot.) péllitory 

Vetriudlo, sm. vitriol; piece of glass 

Vétro, sm. glass; pane of glass 

Vetréso, -a, adj. vitreous 

Vétta, sf. summit, top, péak, Apex, àchme, 
highest pitch; tòpmost bough, little twig; 
souple or crop of a flail; téndrils or clAs- 
pers of a vine; è méglio cadére dal piè che 
dalla —, of two évils one should chéose 
the léast 

Vettajudlo, -a, adj. growing on the topmost 
bough, trashy 

Vétte, sm. léver (mechanical power) 

Vetticciudla, af. topmost twig, top, téndril 

Véttico, -a, adj. of a léver 

Vettigàle, sm. tax, tribute; tributary 

Vettina, af. witer pipe, duct 

Vetténe, sm. sicker, sprig; shoot 

Vettoria, sf. see Vittoria 

Vettovaglia, sf. victuals, provisions 

Vettovagliaménto, em. victualling 

Vettovagliare, va. 4. to victual 

Vettovagliato, -2, adj. provided with victuals 

Vettovagliére, sm. victualler 

Vettuccia, gf. top twig, fùtmost sprig; tèndril 

Vettura, sf. chaise, pòst chaise, large héavy, 
òrdinary chaise, hackney coach; carriage, 
véhicle, convéyance; coach-hire; fare, dare, 
prestàre a —, to let out; préndere a —, to 
hire, take on hire, égli prestava la moglie 
a —, he (let out) prostitited his wife 

Vetturàle, sm. càrrier, proprietor and driver 
of a vettura, hàckney coach man 

Vettureggiante, adj. carrying, convéying 

Vettureggiàre, va. 4. to carry, convey, tran- 
sport 

Vetturinù, em. driver of a hackney coach or 
vettura 

— -a, adj. of or for a hackney coach or 
fiy van 

Vattuvaglia, af. see Vettovaglia 

Vetustà, -Ade, -Ate, af. (poet.) antiquity, 4n- 
cientness 4 

Vettisto, -a, ddj. 6ld, Ancient, of great anti- 
quity, of the élden times 

Vezzataménte, adv. flatteringly , fawningly, 
gallantly, graciously, agreeably, pléasingly 

Vezzeggiaménto,sm.flattery, fondling, fawning 

Voszeggiante,adj. cardssing, fondling, céaxing 

Vezzeggiàre, oa. 4. to carèss, blandish, flatter, 
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fondle; vezzeggiàrsi, to cùddle one’s self 
up, to pamper one’s self 

Vezzeggiativo, -a, adj. of carésses, blàndish- 
ments 

Vezzeggiato, -a, adj. carèssed, fondled, coaxed 

Vézzi, smp. carésses, charms, attractions; 
far —, to caréss, fondle, blandish; ca- 
scar di —, to be ridiculously fòppish, to 
be overfònd 

Vézzo, sm. spért, divérsion, play (fun); Gré- 
cian dance; fair or kind words; blandish- 
ment, fondling; endéarment; habit, bad 
or awkward habit, vice, nécklace; — di 
pérle, péarl nécklace; — di lingua, charm 
of language, beauty of speech or style; il 
lupo cangia il pélo ma non il —, the wélf 
changes his hair but not his tricks 

Vezzosaménte, adv. gracefully, préttily,pléas- 
ingly, blandishingly, courteously, ch4arm- 
ingly, nicely 

Vezzosétto, -a, adj. graceful, charming, nice 

Vezzéso, -a, adj. charming, pléasing, nice, 
handsome, graceful, attractive; délicate, 
nice, prim, hard to pléase 

Vi, adv. thére, in it, in that, in that place; 
.andiàmovi, let us go there; — s6no stato, 
I have been there 

— pron. mf. to you, you; io — Amo, I love 
you; — scrivo, I write to you; voi — date 
troppo incòmodo, you give yourself too 
much trouble; —, an expletive or emphat- 
ical particle, véi non sapéte quel che — 
dite, yougion’t knéw what you say 

Via, sf. da road, street, route; céurse, 
manner, way, méans, passage; smarrir la 
—, tu miss or lòse one’s way: méttersi la 
— tra le gambe, to take to one’s heels, fly; 
méttersi in —, to set dut; andar per la mala 
—, to go the road to rùin; — di mézzo, 
middle way, gélden méan; per — di di- 
porto, by way of amisement; — Nuòva, 
Néw-street; — lattea, milky way; — fer- 
rata,rail-way; — di diramaziéne, branch 
ràil-way 

—, adv. much, considerably; còme, come 
on; fye, off (out on it), away ; — più, much 
more; — méno, much less; —, andiamo, 
come, let’s be off; or —, non teméte, come 
on, fear néthing; andate —, go away, get 
away, be off; — briccéne, off you rascal, 
be off; — —, diréctly, at once; — —, ella 
@é— —, she’s prètty well, she may pass; 
va —, fye, fye upon it, for shame; dar —, 
to cede, give way; to finish; sell off; get- 
tir —, to thr6w away, waste; mandér —, 
to send away, turn off; méttersi alla —, 
to prepare to start; — créce, crdss-way; 
e — discorréndo, and so forth; tre — 
quattro (fanno) dédici, three times féur 
are twelwe; portar —, to carry off; cac- 
ciar —, to chase away 

Viaggétto, em. trip, short journey, or voyage 

Viaggiànte, adj. travelling; sm. traveller 
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Viaggiare, wn. 4. to travel, to go on a joùrney 

Viaggiàto,adj. travelled, joùrneyed (or voyage 

Viaggiat6re, -trice, sm/f. traveller 

Viaggio, sm. journey, voyage, trip by séa 
or land; far un — e due servigi, to kill 
two birds with one stone; i vidggi di Gulli- 
ver, Galliver’s travels; buén —, (I wish you) 
a pléasant joùrney 

Viale, sm. àvenne, alley, shaded walk 

— adj. placed on the road, of the way 

Viandidnte, sm. traveller, passenger, wAyfàrer 

Viaréccio,-a, adj. fit for travelling, travelling; 
&bito —, travelling coat 

Vidtico, sm. provision for a journey, viàticum 

Viatére, -trice, smf. traveller, passenger 

Viatòrio, -a, adj. of a journey, transitory 

Vibici, smp. stripes, l4shes, wounds 

Vibrante, adj. vibrating, restùnding 

Vibràre, van. 4. to vibràte, brandish, hurl 

Vibratézza, sf. vibration ; force, énergy 

Vibrativo, -a, adj. vibrating, fit to vibrate 

Vibrato,-a, adj. vibrated, brandished, darted 

Vibratòre, -trice, emf. he, she that vibrates 

Vibraziéne, sf. vibration, brandishing, darting 

Vibtirno, sm. wild vine, vibùrnum 

Vicano, -a, adj. of a village 

Vicaria, sf. vicariato, em. vicarship, vicarage 

Vicariale, adj. of a vicar 

Vicario, em. vicar, cirate; —, substitute, 
in any sécular dffice; magistrate ad int- 
erim ; gòvernor, héad, chiéf 

Vice, sf. see Vece, volta (miral 

Viceammiraglio, sm. vice-Admiral, réar ad- 

Vicecancelliére, sm. vice-chancellor' 

Vicecdso, sm. Article that replaces a case 

Vicecénsolo, em. vice consul 

Vicecuràto, em. sécond cirate 

Vicedòmino, sm. under gòvernor, vicar 

Vicegerénte, sm. vicegérent, lieutenant 

Vicegerénza, af. vicegérency, lieuténancy 

Vicegovernatére, sm. vice-gévernor 

Vicelegato, sm. vicelègate, députy-légate 

Vicelegaziéne, ef. vicelégate’s émbassy 

Vicemadre, sf. mither’s substitute 

Vicénda, sf. vicissitude, Alternation, change; 
intercourse, matual aid; requital, return ; 
affair, business, place, stéad ; a —, each in 
his or her turn; quésti due, poveri entràmbi 
s’ajutano a —, these tw6, béth ofthem poor, 
assist one anòther, éach in his turn; ognino 
a—, eachin his turn or érder ; è aggiustata 
la —, the affair is arranged; le vicénde 
della fortuna, the vicissitudes of fortune 

Vicendévole,adj.reciprocal, matual,altérnate 

Vicendevolézza, gf. interchange, reciprocity, 
alternation (Sther, altérnately, reciprocally 

Vicendevolménte, adv. éach in his turn, each 

Vicennale adj. of èvery twénty years 

Vicen6me, sm. prénéùn 

Vicepàrroco, 8m. curate 

Vicepatriarca, em. vice-pAtriarch 

Vicepresidénte, sm. vice-président 

Vicepresidénza, af. vice-présidency 

Viceré, sm. vicer6y ; lord-lieutenant 
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Viceredle, adj. vice-réyal 
Vicereggénte, sm. vicerégent 
Viceregina, af. vice-quéen i 
Vicerettére, sm. vice-rèctor, ùnder-rector 
Vicesegretariàto, sm. under sécretaryship 
Vicesegretàrio, sm. under sécretary 
Vicheria, af. auxiliary troops 
Vicevérsa, adv. vice-vérsa 
Vicinale, adj. neighbouring, contiguous ; strà- 
da —, bye-way, parish road, néar-cut 
Vicinaménte, adv. near, néarly 
Vicinanza, gf. neighbourhood, néarness, vici- 
nage (the neighbourhood, the neighbours) 
Vicinare, un. A. to border upon, be néar, nigh 
Vicinito, sm. neighbourhood, neighbours 
Vicinibre, adj. (più vicino) 
Vicinità, -Ade, ate, af. vicinity, proximity 
Vicino, -a, adj. néar, nèighbouring 
— sm. neighbour, citizen, compatriot : 
— prep. néar, close to, just by, by; égli fu 
— ad annegare, he was near béing dréwu- 
ed; vicin —, adv. véry near; da —, near, 
from a short distance . 
Vicissitudine, gf. vicissitude, change 
Vico, sm. narrow street, alley, lane bérough 
Vicolétto, em. véry narrow-street ; alley, lane 
Vicolo, sm.lane, passage, alley, narrow-street 
Vidénte, sm. séer, prophet 
Viduàto, -a, adj. widowed, bereft, forlérn 
Viduità, vedovànza, gf. widowhood 
Vie, adj. much, by fàr, far; — più, much 
more; — méno, much less, far less 
Viemaggiére, adj. much more 
Viemmaggiorménte, adv. far more, by far 
Vieppiù, adv. much more, far, greatly 
Viéra, sf. see Ghiéra 
Vietabile, adj. to be forbidden; avéidable 
Vietaménto, sm. prohibition, forbidding 
VietAnte, adj. that forbids, inhibitive 
Vietàre, va. A. to forbid, prohibit, avoid, shun 
Vietativo, -a, adj. prohibitory, forbidding 
Vietato,-a, adj. forbidden, prohibited, avdided 
Vietatére, -trice, smf. probibiter, forbidder 
Viéto, -a, adj. rancid, musty, old, dbsolete 
Viétta, af. lane, Alley, passage, path 
Vietame, sm. 61d, musty, rancid stuff 
Viéva, sf. things said bythe bye, by the way 
Vievia, via via, adv. immédiatety, instantly 
Vigécuplo, -a, adj. multiplied twènty times 
Vigere, un. 2. to be strong, lusty, to flourish, 
exist, last; (of laws) to be in force 
Vigésimo, -a, adj. twéntioth 
Vigilante, adj. vigilant, atténtive, alért 
Vigilanteménte, adv. vigilantly attentively 
Vigilanza, sf. vigilance, care, atténtion 
Vigilare, van. 4. to be vigilant, or watchful, 
to be awake, to watch 
Vigilato, -a, adj. watched, ete. 
Vigile, adj. see Vigilante 
Vigilia, af. witching, sitting up; vigil, watch, 
eve; la — di Natale, Christmas eve 
Vigliaccaménte, adj. like a coward, féarfully 
Vigliaccheria, gf. poltréonery, ciwardice 
Vigliaccio, sm. see Vigliudlo 
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Vigliàcco, -a, adj. cOwardly, dAstardly, un- 
manly 
Vigliaccéne, sm. great coward, vile poltréon 
Vigliaménto, em. swéeping of corn husks 
Vigliare, va. A. to take away the unthréshed 
éars of whéat, to winnow; ace Scégliere 
Viglito, -a, adj. swept, sèpar&ted, divided 
Vigliatira, gf. swéeping of the éars of corn 
Vigliétto, am. note, little létter, see Bigliétto 
Viglinélo, em. swept off éars of whéat 
Vigna, af. vineyard, vine; pérre, pidntar ina 
—,to be dilatory, absent, inatténtive, listess, 
distracted; e’ non è terrén da pérci — 
he’s not be relied on 
Vignajo, sm. vine-dresser, vine-yard 
Vignajudlo, sm. vine drésser 
Vign4re, va. A. to plant vines 
Vignato, -a, adj. planted with vines 
Vign4zz0, sm. vineyard, vines 
Vignéto, $m, vine-yard 
Vignétta, -adla, af. small vineyard 
Vignadlo, em. see Viticcio 
Vigdgna, af. Perùvian sheep, amma 
Vigorare, va. A. see Invigoràre 
Vigòre, sm. vigour, strength, énergy . 
Vigoreggiante, adj. invigorating, animating 
Yisoreggiére, va. 4. to invigorate, encourage 
igoreggiato, -a, adj. invigorated, animated 
Vigoria, af. vigour, force, stùrdiness 
Vigorire, un. 3. see Ringagliardire 
Vigorosità,-ade,-Ate, af. vigourousness, vigour 
Vigoréso, -a, adj. vigorous, strong, stùrdy 
Vile, adj. —léw, méan, abject, pétty, pititul, 
déspicable; cowardly, base; avér a —, to 
make no account of, to despise ; a prézzo —, 
chéap, for nòthing 
— adv. see Vilménte 
Vilézze, gf. pusillanimity, méanness, 16wness 
Vilia, gf. vigil, eve, day befére, watching 
Vilificare, va. 4. to vilify; debase, despise 
Vilificato, -a, adj. vilified, despfsed, hùmbled 
Vilipéndere, va. 2. irr. (past vilipési; part. 
vilipéso) to despise, scorn 
Vilipéndio, sm. vilipensiéne, sf. contémpt 
Vilipendiéso, -a, adj. déspicable (despises 
Vilipensére, sm. and. adj. one who vilifies, 
Vilipéso, -a, adj. despised, scorned, vile, low 
Villa, gf. villa, cohntry séat; for town, see 
Villaggétto, sm. small village _ (Citta 
Villaggio, sm. village’ 

Villanaccio, sm. cléwn, uncivil rascal 
Villanaménte, adv. rùdely, céarsely, gròssly, 
shamefully ; like a black-guard; crùelly | 
VillanAnza, sf. see Villania (mélia 
Villaneggiaménto, sm. see Vilipéndio, contu- 

VillaneggiAnte, adj. abusive, outrageous 
Villaneggidre, va. A. to abuse, insult, revile, 

call names, use like a blackguard 

Villaneggiato, -a, adj. abused, insulted 
Villaneggiatére, -trice, amf. abuser, reviler 
Villanélla, af. pretty country-girl (youth 
Villanéllo, -étto, sm. country lad, village 
Villanescaménte, adv. in a rustic manner 
Villanésco, -a, adj. rùstic, hémely, coarse 
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Villania, gf. abtisivelànguage, abuse, foul of- 
fènce, insult, Outrage, injury; filth; dir vil- 
laniead uno, to abuse or revile a pérson 

Villino, sm. countryman, villager, rustic 

— -a, adj. rùstic, coarse rude (criéel) 

Villanòtto, sm. strapping young rùstic 

Villanzéne, sm. great clumsy coùntryman 

Villaréccio, -a, adj. rùral, of the country 

Villata, af. village 

Villatico, -a, adj.ràral, rastic, ofthe country 

Villeggidnte, adj. in or enj6ying the coùutry 

Villeggidre, on. 4. to be or stay at one’s 
coùntry séat, to be enj@iug one’s self in 
the coùntry 

Villeggiatùra, gf. béing at one’s villa or 
country seat, coùntry séason ; pléasures or 
enjéyments of the coùntry 

Villeréccio, -ésco, villésco, -a, adj. riral, of 
the country ; countrified, country ; Abito vil- 
lerésco, coùntry cléthes; vocabélo villeré- 
sco, a word in use amòng country péople 

Villétta, sf. little village, t6wn, villa 

Villicato, em. management of a farm 

Villiciudla, sf. see Villétta (er 

Villico, sm. countryman, hisbandman, farm- 

Vill6so, -a, adj. hairy, wholly, shaggy 

Villuccia, sf. small town 

Vilménte, adv. in a dastardly manner, vilely 

Vilpistréllo, sm. (better pipistréllo), bat 

Viltà,-Ade,-Ate, af. cowardice, vileness, bise- 
ness; wrétchedness, péttiness; chéapness 

Vilticchio, sm. (bot.) bindwéed, convòlvulus 

Viltime, volume, sm. confised héaps, médley 

Viluppatére, -trice, smf. one who confounds 
or threws into confusion 

Viluppétto, sm. small réll of lint, tuft, packet 

Vilippo, am. mass of entangled thréad or 
silk, packet, pfrcel, confusion, disòrder, 
throng 

Viluppéso,-a, adj. intricate, fall ofintricacies 

Vime, sm. green withe, 6sier twig 

Viminata, em. defénce made of dsier twigs 

Vimine, sm. green withe, twig, band: 

Vimineo, -a, adj. of 6sier, made of 6sier 

Vinaccia, af. grounds, dregs of pressed grépes 

Vinaccio, sm. bad wine 

Vinacciudlo, sm. raisin st6ne, kernel of grapes 

Vinagro, sm. see Acéto a 

Vinàjo, vinajòlo, em. wine-mèrchant (céllar 

Vinario, -a, adj. of wine; cantina vinfria, 

Vinàto, -a, adj. vinous, of wine colour, taste 

Vinattiére, sm. vinter, wine-mérchant 

Vincàja, af. dsier plot; see Vinchéto 

Vincapervinca, sf. (bot.) periwinkle 

Vincastro, -a, emf. rod, twig 

Vincénte, adj. conquering, victérious 

Vincere, va. 2. (vinco, vince; past vinsi; part. 
vinto)to vanquish, conquer, 6vercòme, sur- 
pass, out-dò, to win, win at cards, etc., to 
gain; to réùt, chase; — il nemico, to van- 
quish the ènemy; lasciàrsi —, to give way, © 
cede, be méved, prevailed upén; — il par- 
tito, to come off cònqueror, have the majòr- 
ity; chi vince da primo pérde dî sèzzo, he 
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who gains at the beginning ldses at the 
end; — una lite, to gain a lawsuit ; — della 
mfno, to be beférehand with, to get the 
start of; — di cortesia, to surpass in cour- 
tesy ; — denari, to win mòney; darla vinta, 
to cede, yield, give in; ve la do vinta, I 
yield, give in; nè si può — né pattàre, we 
cànnot agrée, come to terms; chi la dura 
vince, he who hélds out cònquers 
Vincetòssico,sm.(bot.)asclépius,swAllow wort 
Vincévole, -ibile, adj. cònquerable, not in- 
vincibile 
Vinchéto, sm. 6sier plot, willow plantation 
Vinchio, sm. 6sier twig, green withe 
Vincibòsco,sm.(bot.) héney-suckle, woodbine 
Vincido,-a, adj. soft, flaccid, flabby, limber 
Vinciglio, sm. withe to tie a faggot, etc. 
Vinciguérra, em. (vulg.) one who òbstinately 
maintains his own opinion and will always 
come off victor . 
Vinciménito, sm. cònquering, cénquest 
Vinciprémi, sm. he who carries off the prize 
_ triumph 
Vincita, af. gain; winnings, sum won at gaming 
Vincitére, -trice, am. victor, conqueror, win- 
Vinco, sm. Gsier, twig, tie, withe (ner 
Vincolàre, va. 4. to bind with a tie or withe; 
to bind by a bond or deed, to fix 
Vincolato,-a, adj. tied, bound; obliged 
Vincolo, sm. tie, withe, band, bond 
Vindémmia, af. see Vendémmia 
Vindice, adj. (lat.) avénging, punishing 
Vinea, af. (antig.) vinea (mil.) 
Vinéllo,-étto,-ettino, sm. small wine 
Vinético,-a, adj. of wine, vinous (ing 
Vinifero,-a, adj. prodùcing wine, wine gréw- 
Vino, sm. wine; — bianco, white wine; — 
rosso, néro, red wine; dare, méscere del 
—, to péur out wine, to fill one’s glass; 
al buon — non biségna frasca, good wine 
needs no bush 
Vinolénto,-a, adj. given to liquor (to wine) 
. Vinolénza, af. fondness of drink, drankennesgs 
Vinoméle, sm. vinous hydromel 
Vinosità, sf. vinous quality, strength 
Vinéso,-a, adj. vinous, full of wine, juicy 
Vinta, gf. see Vittéria 
nto, -a, adj. vanquished, subdted; pre- 
vailed upòn, persuaded, wéakened, worn 
down, exhausted; dar —, concéder vit- 
toria, to give in, yiéld the victory; darla 
vinta, o per vinta ad alcuno, to agree to, 
concur in the séntiment of andther; darle 
vinte, to hamour, flatter, connive at; darsi 
— 0 per—, to confèssone’s self vanquished 
Vinicchio,-tcolo, sm. thin tart wine 
Vidla, sf. stock gilliflower; wall-flower; — 
mammola, violet; — del pensiéro, heart's 
éase ; — (mus.) viol, tènor 
Violabile, adj. violable, that may be profaned 
Violacea, sf. violet 
Violaceo,-a, adj. of a violet-cdlour, violet 
Violaménto, sm. violation, transgréssion; rape 
Violante, adj. violating, ravishing, infringing 
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Violare, va. A. to violate, ravish; infringe ; 
— le léggi, to break the laws’ 
Violato,-a, adj. violated; of a violet-còlour 
Violatére, sm. violator, ravisher, infringer 
Violatrice,sf.infringer, transgréssor, profaner 
Violaziéne, sf. violation, bréach; rape 
Violentaménto, sm. violence, constraining 
Violentante, adj. that constrains, compéls 
Violentàre, va. 4. to force, compél, constrain; 
to force, ràvish, commit a rape upon 
Violentato,-a, adj. forced, constrained 
Violentatére,-trice, emf. compéller, forcer 
Violénte, adj. violent, furious, impétuous 
Violunteménte, adv. violenty, with force 
Violentétto,-a, adj. sòmewhat violent, farious 
Violénto,-a, violent, farious, forcible 
Violénza, gf. violence, force, compulsion 
Violétta, gf. violet 
Violélto,-a, adj. of a violet-cdlour, violet 
Violicémbalo, sm. violoncèllo 
Violina, gf. grambling, muttering (dler 
Violinista, sm. violinist, violin-player, fid- 
Violino, sm. violin, fiddle; suonatér di —, 
fiddler, violin-player (violoncéllo player 
Violoncellista, sm. and. adj. violoncéllist, 
Violoncéllo, sm. violoncéllo (bass-viol) 
Violéne, sm. bass-viol 
Viòttola, gf. path. garden walk, lane or nàr- 
row way through a farm 
Viòttolo, em. narrow street, narrow path, 
Vipera, sf. viper (accéss, avenue 
Viperajo, sm. viper-catcher (ine 
‘Viperàto, vipéreo,-a, adj. of a viper, viper- 
Viperétta, gf. little viper, young viper 
Viperino, sm. small viper, young viper 
— -a, adj. of a viper, viperine | 
Vipero, sm. male viper 
Vipistréllo, sm. see Pipistréllo 
Vipréssi, smp. hairs of the nòstrils 
Viragine, ef. virago 
Viràre, van. A. to veer, change; héave; — di 
bordo, to tack, put about; — la gòmena, 
to héave out the cable 
Virénte, adj. see Verdeggiante 
Virgapastòris, sm. (bot.) wild thistle 
Virgiliano,-a, adj. Virgilian 
VirginAle, virgineo,-a, adj. see Verginale 
Virginità,-Ade,-Ate, sf. see Verginità 
Virgo, af. (poet.) virgin 
Virgola, sf. comma 
Virgolare, va. 4. to pùnctuate, point 
Virgilto, sm. young sprout; twig, shoot 
Viridario, em. (poet.) garden, green, park 
Viride, adj. (poet.) see Verde 
Viridità,-Ade,-Ate, gf. gréenness, vigour 
Virfle, adj. —, mànly, firm, brave, robùst 
Virilità,-Ade,-Ate, gf. virility, manhood, force 
Virilménte, adv. manfully, like a man 
Viro, sm. (poet.) man (arrived at maturity) 
Viròla, af. plate of a watch 
Virta,-tide,-tte, af. virtue, force, power, èffi- 
cacy; dar —, to give the power, the faculty 
Virtuale, adj. virtual, efféctual, poténtial 
Virtualità, af. virtuality, éfficacy 
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Virtualménte, adv. virtually, in efféct 

Virtudiosaménte, adv. see Virtuosaménte 

Virtuosaménte, adv. virtuously, valiantly 

Virtuéso, -a, -diéso, adj. virtuous, chaste ; 
wise, effective; sm. (arts) virtuoso 

Virtuoséne, sm. very lèarned, clèver man 

Virulénto,-a, adj. virulent 

Virulénza, sf. virulence (tenance 

Visaccio, sm. ugly face, forbidding csùn- 

Visdggio, em. see Viso, volto 

Viscera, af. viscere, sf. éntrails, biwels 

Viscerale, adj. visceral 

Viscérare, va. 4. to disembé6wel, to gut 

Vischio, visco, em. bird-lime, snare, mistletoe 

Vischié6so,-a, adj. viscous, sticky, glutinous 

Viscidità, af. viscidity, glutinousness 

Viscido,-a, adj. viscous, clammy, slimy 

Viscidime, em. quantity of viscous matter; 
viscòsity 

Visciola, af. égriot (sort of cherry) 

Visciolato, sm. égriot, chérry-wine 

Visciolina, sf. small égriot (cherry) 

Visciolo, sm. égriot-tree 

Visciol6na, af. large égriot (cherry) . 

Visco, em. see Vischio 

Viscontàdo, sm. viscountship 

Visconte, sm. viscount 

Viscontéa, visconteria, sf. viscounty 

Viscontéssa, sf. viscountess 

Viscosétto,-a,adj. rather viscous, gliey, sticky 

Viscosita, -Ade, -Ate, af. viscosity, slàmminess 

Viscéso,-a, adj. viscous, glitinous, adhésive 

Visettino, sm. nice little face 

Visétto, em. prétty little face 

Vistbile, adj. visible, percèptible, évident 

— sm. spléndour, brightness, etc. 

Visibflio , (andare in), vn. 4. irr. (vulg.) to 
vanish, be entranced, enraptured 

Visibilita, af. visibility, perceptibility 

Visibilménte, adv. visibly, manifestly 

Visiéra, sf. vizor; (fig.) mask 

Visionario,-a, adj. visionary; em. visionary 

Visibne, af. vision, séeing, sight, apparition 

Visiràto, sm. Office of a vizier 

Visire, sm. viziér; Gran —, Grind Vizier 

Visita, ef. visit, visiting; fire una —, to pay 
a visit; ricévere una —, to recéive a visit; 
réndere, restituire una —, to retùrn a visit; 
in —, on a visit; andàre a fare delle visi- 
te, to go a visiting 

Visitaménto, em. visiting, visitation, visit 

Visitante, adj. visiting, who visits 

Visitare, va. 4. to visit, go and see; to go to 
examine, see; — un amico, to visit a friénd, 
to pay him a visit; — delle mercanzie, to 
examine goods; — dna piaga, to examine 
a sore, probe a wéund 

Visitato,-a, adj. visited, séarched, surveyed 

Visitatore, am. visiter; séarcher, examiner ; 

Visitazione, af. visitation; (search) (judge 

Visivaménte, adv. in a visible manner, clearly 

Visivo,-a, adj. visual, visible 





Fate, méte, bite, néte, tube; - fat, 
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Viso, sm. visage, face; céantenanee, look; 
guardàr uno nel —, to look a person in 
the face; — apérto, open countenance; 
divenir résso nel —, to get red, to bl ish; 
— arcigno, grim face, graff look; mostrar 
il —, to shew one’s teeth, stand up boldly 
against; far il — brisco, to look surly at; 
far buòn —, to look favourably upon, te 
wélcome, to give a good recéption to; Alzar 
il —, to hold up one’s hèad; dar nel —, 
to display too much béldness; dir sul —, 
to tell to one’s face; a — scopérto, dpenly, 
frankly, in the présence of; a — , a —, 
tete-a-tete 

Viséne, em. large face; epécies of Amèrican 
péle-cat 

Visòrio,-a, adj. visual, of the sight, optic 

Vispézza, ef. briskness, vivàcity, lithenegs, 
agility, sprigktliness, sharpnegs 

Vispistréllo, sm. eee Pipistréllo 

Vispo,-a, adj. brisk, lively, quick, nimble, 
lithe, alért, sharp, sprightly 

Visso, partic. and adj. (better visstito), lived 

Vista, af. sight, eye-sight; sight, view, pròs- 
pect, look; appéarance, show, shéwing; 
pèrder la —, to lése one’s sight; ésser di 
corta —, to be short-sighted; pagabile a 
—, piyable at sight; a diéci giòrni (di) —, 
at ten days’ sight; lo conésco di —, Ikn6w 
him by sight; pérder una còsa di —, to 
lose sight of a thing, to forgét; a — di terra, 
within sight of the shore; dalla mia finé- 
stra gòdo la — del mare, from my window 
I enjoy the view (or pròspect) of the séa; 
avér in —, to have in view, to aim at; 
dar a —, a écchio, to give or sell by the 
lump; far le viste di non inténdere, to 
preténd not tp héar, not to understand; a 
prima —, at first sight; bastar la —, to 
have the courage 

Vistaménte, adv. quickly, in a trice, instantly 

Visto,-a,part.and adj.seen,recéived;(spright- 
ly, brisk; see Vispo); ben —, wéèlcome; 
well recéived; — che, séeing that, consider- 
ing; —, em. (of a passport) vise; appérne 
il — ad un passaporto, to vise a passport 

Vistosaménte, adv. in a sightly manner, re- 
markably, évidently, handsomely, préttily 

Vistosétto,-a, adj. wèll looking, pléasing 

Vistosità, af. sh6winess, còmeliness, stateli- 
ness, néble présence, élegance, pomp 

Vist680,-2, adj. cdmely, pléasing, gracefal, 
sightly, gdodly; considerable 

Visuale, adj. visual 

Vita, 8f. life; togliére o tér la — ad tno, to 
take away a pérson’s life, tò kill him; vi 
va la vita, life is at stake, it’s a question 
of life or déath; la etérna, etérnal life; 
in tutta la — mia, in all my life; chi ha 
témpo ha —, while there is life there is 
hope; gran —, high life; guadagnér la 
stia —, to éarn one’s living, get one’s li- 
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velihood ; far buòna —, to live well; far 
mala —, to léad a life of hardship; darsi 
— e buon témpo, to enjoy one’s self; — 
mia, my life, my léve; le vite de’ santi, 
the lives of the saints; la vostra — non 
mi piace, I don’t like your mode of life; 
régger la —, to support life, subsist; pas- 
sar, uscir di —, to depart this life; far — 
regolata, to lead a régular life; men4r una 
— solitària, to lead a solitary life; —, 
bust, body, shape; una donna di bella —, 
a well made pérson, a beautiful figure; an- 
dar in sulla —, to walkin an upright stàte- 

Vitàccia, af. bad life (ly manner 

Vitalba, sf. (bot.) bryony, snakeweed 

Vitalbajo, sm. place fill of briony, dAnger- 
ous spot 

Vitale, adj. vital, of life (living) 

Vitalita, sf. vitality, liveliness, life 

Vitaliziario, -a, adj. of an annuity 

Vitalizio, sm. anntity for life, during life 

Vitalménte, adv. vitally 

Vitame, sm. vineyard, plantation of vines 

Vitare, va. A. see Evitàre, schivare 

Vitato, -, adj. planted with vines (a screw 

Vite, af. vine; screw, vice; 4 vite, spiral, like 

Vitebianca, gf. (Qot.) bryony, snakewéed — 

Vitélla, gf. hèifer, sturk; di latte, suck 

Vitellétta, -ina, sf. young héifer 

Vitellétto, -ino, sm. young calf, sùcking calf 

Vitellino, -a, adj. of a calf, of véal; yèllow 

Vitéllo, sm. calf; véal; — arròsto, réast veal 

Vili, efpl. bolts, railway bolts 

Viticchio, sm. (bot.) convélvulus, bind-weed 

Viticcio, sm. téndril, side tèndril of a vine, 
vine sucker, clàsper; sconce 

Viticélla, gf. small or young vine 

Vitichiomato, -a, adj. crowned with vine 
léaves 

Vitifero, -a, adj. vine-béaring ; vine-gréwing, 

Vitigno, sm. see Vizzato 

Vitina, sf. short bust, small waist, bòdy, 

Vitopério, sm. see Vitupério (stature 

Viténa, af. large waist 

Viténe, em. large screw 

Vitreo, -a, adj. of glass, glassy, vitreous 

Vitrescénte, adj. (min.) vitréscent 

Vitrescénza, gf. (niin.) vitrèscence 

Vitrificarsi, v7f. 4. to vitrify, becéme glass 

Vitrificaziéne, gf. vitrification 

Vitriolato, -a, adj. vitriolated 

Vitriòlico, -a, adj. vitriolic, of vitriol 

Vitriudla, gf. (bot.) péllitory, parietary 

Vitriudlo, vitrivuolo, sm: vitriol 

Vittima, sf. victim, sacrifice, Offering 

Vittimare, va. 4. to victimize 

Vitto, sm. food, nourishment, victuals; gua- 
dagnàrsi il —, to gain one’s livelihood 

— -a, adj. (better vinto), conquered 

Vitt6re, sm. see Vincitore 

Vittoria, sf. victory, triumph (stàr-stone) 

Vittoriale, adj. of victory; tritmphant 
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Vittorifre, va. 4. (ant.) to gain the victory 
Vittoreggiànte, adj. viet6rious, triùmphant 
Vittoriosaménte, adv. victériously 
Vittoriéso, -a, adj. victérious, triamphant 
Vittovaglia, sf. victuals, provisions, food 
Vittrice, gf. victress, vànquisher, subdter 
Vittuaglia, vittudria, sf. victuals, provisions 
Vittudria ef. victuals, provisions, food, 
Vitula, sf. (poet.) see Vitélla 
Vituperabile, adj. blameable, reprehénsible 
Vituperante, adj. vitaperative, disparaging — 
Vituperare, va. A. to dispàrage, vituperate, 
revile 
Vituperativo,-a, adj.vittperAtive, repréachful 
Vituperato, -a, adj. detàmed, reviled 
Vituperatére, -trice, emf. delamer, revfler 
Vituperaziéne, ef. vituperation, reviling 
Vituperévole, adj. blàme-wòrthy, shameful 
Vituperevolménte, adv. shamefully, blameaby 
Vitupéro, -ério, sm. disgrace, infamy, igno- 
miny; shameful act, dirty action 
Vituperosaménte, adv. shamefully 
Vituperòso, -a, adj. infamous, dishònourable; 
dishònouring, defaming 
Viùzza, viùzzo, afm. lane, Alley; narrow path 
Viva, sm. and interj. (shout of applause) 
long live, vivat; huzza, hurrah! vivala regina 
long live the queen ; viva il re costituzionAle, 
long live the constitational king; — 1’ Ita- 
lia! Italy forèver! hurràh for Italy! — 
d’ allegrézza, shouts of joy, vivats, huzza 
Vivace, adj. lively, sprightly, gay, vivaceous; 
giovine —, sprightly, spirited youth; col6re 
—~, lively célour 
Vivaceménte, adv. with vivàcity, hastily 
Vivacézza, ef. | viyacity, Ardour, fire, 
Vivacita,-ade, -ate, gf. ! activity, liveliness 
Vivagno, em. sélvage (of cloth); bank, edge 
Vivajétto, sm. small fish-pond, réservoir 
Vivajo, am. fish-pond, presérve, réservoir 
Vivaménte, adv. in a sharp, lively or hasty 
manner; béldly, éagerly, energétically 
Vivànda, gf. méat, food, victuals, viands, 
dishes, flesh, éatables 
Vivandare, un. 4. to fare dAintily; live well 
Vivandétta, gf. small ragoùt, savoury dish 
Vivandiéra, sf. fémale sùtler 
Vivandiére, sm. sutler, purveyor, cAterer 
Vivatlare, un. 4. to live hard, fare péorly 
Vivénte, adj. living, alive; lingue viventi, 
living languages; — il padre, during his 
fathers’ s life 
Vivénte, em. living man; life, existence 
Vivere, un. 2. irr. (vivo; past vissi, part. 
vissuto) to live, be living or alive; to sub- 
sist, live upon, feed; viver bene, to live well; 
— meschinaménte, to live poorly, hardly; 
— di per di, to live from hand to mouth; 
— del sto, to live on one’s income; — tra 
due, to live or be in suspénse: maniéra di 
—, mode of life 
Vivere, sm. living, victuals, provisons, food; 
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life, méde of life, còonduct; il — è caro, | Voce, sf. voice; word, term; vote, voice, 


provisions are déar 
Vivévole, adj. (ant.) see Vivace 
Vivézza, sf. vivàcity, liveliness, sprightliness 
Vivido, -a, adj. vivid; see Vivace, vivo 
Vivificaménto, em. see Vivificaziéne 
Vivificante, adj. vivifying, reviving 
VivificAre, va. 4. to vivify, Animate, give life 
Vivificativo, -a, adj. vivifying, lifegiving 
Vivificatére, em. vivifier, lifegiver, ànimAtor 
Vivificaziòne, gf. vivificAtion 
Vivifico, -a, adj. vivitic, reviving 
Viviparo, -a, adj. viviparous (living Animals 
Vivisezione, gf. vivisèction, the dissèction of 
Vivo, sm. quick, living flesh, sénsible part 
— -a, adj. alive, living, in life; lively, spright- 
ly, full of life; alért, awàke, brisk; è ancor 
— vostro padre? is your father yet alive? 
tròta viva, live tréat; cavallo —, sprightly, 
spirited horse; dcchi vivi, keen, lively, 
spéaking eyes; colére —, lively còlours; 
carbéne —, burning céal; calcina viva, 
quick lime; — dolére, smarting or twing- 
ing pain; carne viva, quick; non v'è 
Anima viva, there's not a séul; argénto—, 
quick-silver; di viva véce, by word of méath 
piétra viva, hard rock; àcqua viva, living 
water, spring water; per viva forza, by main 
force; pingere al —, to touch to the 
Vivola, vivuòla, af. (ant.) viol (quick 
Vivole, sfp. glàndulous swéllings, vives 
Vivério, em. see Avòrio 
Vivuòlo, em. gilliflower 
Vivato, -a, adj. lived, existed (to vice 
Viziaménto, em. vicious habit, inclination 
Vizidre, va. 4. to vitiate, corrupt, spoil, defile 
Viziataménte, adv. Artfally, maliciously 
Viziàto,-a, adj. vitiated, corripted, depraved, 
vicious, malicious, cunning; violated, defiled 
Viziatére, -trice, emf. violator, depraver 
Vizio, sm. vice, deféct imperféction, blémish 
Viziosaménte, adv. vitiously, wickedly 
Viziosità, -Ade,-Ate, sf. vitiousness, faultiness 
Viziéso,-a, adj. vicious, wicked, corrupt, faulty 
Vizzito, em. black briony, wild vine (up 
Vizzo, -a, adj. flaccid, flabby, withered, dried 
Vocabolario, sm. vocabulary’; dictionary 
Vocabolarista, am. lexicògrapher, vocabulist 
Vocabolista, adj.and sm.vocabolistario, adj. 
and sm. see Vocabolarista 
Vocabolistico, -a, adj. of a lexicégrapher 
Vocabolo, sm word, term, expréssion 
Vocale, adj. vocal, of the voice; sf. vowel 
Vocalizzàre, va. 4. to empléy many vowels 
Vocalizzato, -a, adj. full of vowels 
Vocalizzaziéne, sf. singing updo the vowels 
Vocalizzo, sm. pectliar kind of solféggio, 
consisting in singing upon the vowels 
Vocalménte, adv. vocally, in words 
Vocare, va. A. to call, name 
Vocativo, sm. vocative, vécative case 
Vocato, -a, adj. called, named 
be sf. vocation; calling, proféssion, 
trade 


suffrage; sèntence; alzàr la —, to raise 
one’s voice, cry aléùd; tenér la —, to keep 
silence; — del pépolo, — di Dio, the voice 
of the péople is the voice of God; parlar 
sétto —, to spéak in a low tone, low voice ; 
parlar ad-4lta —,to speak aloud; cérre—, it 
is repérted; aver buòna, cattiva —, to have 
a good, bad reputàtion; aver— incapitolo, 
to have a vote, to have some influence; dar 
la —, to strike or give the key note, to give 
one’s vote; a —, a viva —, by word of 
mouth, by acclamation; — antiquata, db- 
solete word; dar —, to circuldte a report ; 
dare in silla —, to interript; dare una — 
ad uno, to give one a call; coprir la — di 
uno, to dréwn one’s voice ; i clamori della 
moltitudine copriron la — dell’oratore, the 
clamour of the multitude dréwned the òra- 
Vocerellina, gf. prétty little voice (tor’s voice 
Vocidccia; af. bad, disagréeable voice 
Vociare, un. A. (vulg.); to cry aloud, to bawl 
Vociferante, adj. noisy, bawling, vociferating 
Vociferàre, un. 4. to vociferate, cry aloud, re- 
pért, ramour 
Vociferato, -a, adj. divulged, vociferated 
Vociferazibne, af. clamour, rùmour, report 
Vocina, vocino, afm. soft  piéasing voice, 
Vocio, see Gridio (sweet low lady-like voice 
Vociéne, sm. strong 16ùd manly voice 
Vocitàre, un. 4. to call any one by name 
Vòga, af. rowing, céurse; végue, fashion ; ~ 
héat, Ardour, fague; éssere in —, to be in 
crédit, reputation, fashion, vogue 
Vogante, adj. rowing; smf. rower 
Vogare, va. A. to row, to impèl by oars 
Vogata, af. (remata); sail in a boat, course 
Vogatore, -trice; sm. ròwer 
VogavAnti, sm. héad réwer(in a galley) 
Voglia, af. will, mfnd, wish, desire, appetite; 
bo gran — di bastonarvi, I have a great 
mind to whip you; — di mangiare, wish 
to éat, an Appetite, vo’cavarmi ogni — che 
mi viéne, I will gratify èvery wish I may 
feel; morirsi di —, to long for, be dying 
for; di —, willingly; di mAla —, reluctantly, 
unwillingly; dar la —, to excite, provdke ; 
buòna o mala —, good or bad habit of 
body; —, mother’s mark, mole, spot 
Vogliénte, adj. (ant.) willing, wishing for 
Vogliénza, af. see Volonta (éager 
Vogliévole,adj.desirous, wishing, longing for, 
Vogliolina, af. little wish, desire, inclination 
Vogliol6so, vogliéso, -a, adj. desirous, éager 
Vogliosaménte, adv. willingly; with plèasure 
Voglitizza, -étta, gf. little wish, fancy, desire 
Voi, pron. mf. you, ye (poet.); —Jo prende- 
réte, you will take it; se a — aggrada, if 
you pléase; dar del —, to addréss a person 
inthe sècond pèrson plùral 
Voivéda, see Vaivòda and derivati 
Volabile, adj. and. smf. fit or apt for flight 
Volagio, -a, adj. vélable, changeable 
Volaménto, gm. flying, flight 
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Volanda, af. fly-wheel 

Volandolino, em. small fly-wheel 

Volante, adj. flying, fickle, variable, light ; 
foglio —,fly-sheet; newspaper, little journal; 
artiglieria —, flying artillery 

— sm. shùttlecock 

Volàre, vn. 4. to fly ; ( fig.) to run fast, pass 
swiftly, flee; il témpo véla, time flies ; avér 
il cervéllo che véla, to be light-héaded, 
giddy, changeable as a wèathercock 

—, am. flight, rapid céurse 

Volata, af. flight, flying, volley; tiràr di —, 
to shoot at flying, fire at random 

Vol&tica, af. tetter, ringworm (disease) 

Volatile, adj. —, flying; sal —, volatile salts, 
Alcali; i volatili, the birds of the air 

Volatilità,-Ade,-Ate, af. volatility 

VolatilizzAbile, adj. that can be vélatilized 

Volatilizz4re, va. 4. to vélatilize 

Volatilizz4to,-a, adj. vélatilized 

Volatilizzaziéne, af. volatilization 

Volatio; sm. (ant.) see Uccellame 

Volato, em. flight, flying, lapse, rapid céurse 

— -a, adj. fled, passed swiftly, flown 

Volatére,-trice, emf. he, she that fifes 

Volcano, sm. volcano, burning méuntain 

Voleggiare, vn.A. to flutter about 

Volénte, adj. willing; non —, unwilling; i 
volénti e valénti, the Able and willing, 
péwerful and willing, bold and ardent 

Volentiéri, adv. willingly, with pléasure 

Volentieròso, -a, adj. see Volenteròso 

Volénza, sf. see Voglia 

Volére, van. 2. (irr. pres. véglio; past vélli; 
part. voluto), to will, be willing ; to wish, 
destre, require; lo véglio, I will have it; 
se voi voléte, if you will, if you wish; 
Iddio véglia, God will, may it pléase God; 
Dio non véglia, God forbid; chi tutto vudle 
nulla ha, grasp all, lése all; égli non sa 
quél che si véglia, be don’t know his 6wn 
mind; gli véglio béne, male, I wish him 
well, ill; ciò vuol dire, that méans; chi ha 
a fare con Tésco, non vuol éssere lésco, he 
who has to déal with a Tùscan must have 
his eyes about him; il pane non vorrébbe 
passar il giérno, bréad must not, should 
not be more than a day old; esso vuol l’ac- 
cusativo, it must be followed by the acci- 
sative, it gdverns the accusative; vuol piò- 
vere, it’s géing to rain; volérla con uno, 
to have a design on a person; sia come 
si voglia, be it as it will; o vuoi di séta o 
di lana, be éither fish or flesh; voglio che 
sposiàte la védova, I want you to marry the 
widow, I will have you marry the widow 

—, sm. will, pléasure ; mal —, ill-will; di 
buon —, willingly 

Volgare, am. vàlgar téngue, living speech 

—, adj. vilgar, common, trivial, idiot 

Volgareggiàre, va. 4. see Volgarizzàre 

Volgarésco, -a, adj. vàlgar, eobmmon 

Volgarismo, em. idiotism, vùlgarism 

Volgarità, sf. simplicity, vulgarity 
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Volgarizzaménto, em. translating into the 
vulgar tòngue; translation, vèrsion 

Volgarizzàre, va. 4. to translate, explàin 

Volgarizz&to, -a, adj. translated, explained 

Volgarizzatére, em. translator, expldiner 

Volgarménte, adv. vàlgarly, còommonly, in 
the vùlgar tòngue 

Volgata, sf. vùlgate 

Volgàto,-a, adj. common, known, divulged 

Volgénte, adj. turning, revòlving 

Vélgere, van. 1. (pres. vòlgo; past vòlsi; part. 
vòlto) to turn, revòlve; to travérse, cross, 
thwart, bàffle; to bend, incline, persufde, 
dissuade, turn aside, change; to apply to, 
addréss, diréct; to réll, turn round, twist; 
volgéte gli dcchi, turn youreyes; volgéte i 
pàssi, turn, bend your steps; non s0 déve 
vòlgermi, I know not where to turn; volgéa 
il séstp Anno che, ecc, it was in the céurse 
of the sixth yéar that, etc.; — un mulino, 
to turna mill; —a diritta, asinfstra, totorn 
to the right, left; — to spalle, to turn one’s 
back, run awày; questo fibre vòlge al tur- 
chino, this fl6wer inclines to blue; — un 
pénte, to form the #rches of a bridge; 
volgersi ad uno, to turn to or side with a 
pérson; il vino comincia a vòlgersi, the 
wine is beginning to turn, to get séùr 

Volgévole, adj. that turns, éasy to turn, light 

Volgibile, adj. that can turn or be turned 

Volgiménto, sm. tùrning, whirl, change, vi- 
cissitude ; i volgiménti della fortuna, the 
turns of the wheel of fortune 

Volgitéjo, -a, adj. sbited, proper for tùrning 

Volgitére,-trice, emf. that turns, changes 

Vélgo,am. péople, léwer érders, mass, vulgar; 
multitude, many 

Vélgolo, sm. bùndle, packet 

Volitàre, vn. (poet.) see Svolazzare i 

Volitivo,-a, adj. vòlitive, that wills, wishes; 
that tises his or her will, that exprésses a 
will or wish; futdro —, commanding fature 

Volitére, sm. (ant.) he that wills, wishes 

Volizibne, af. volition i 

Vogliénza, sf. (ant.) see Volontà 

Volo, sm. flight of a bird; levarsi a —, to 
take one’s flight, séar away; dash off, act 
rashly; di —, at once, suddenly, in pass- 
ing; lo disse di —, he said it by way, 
by the bye; vedita a — d’uccéllo, bird’s 
eye view 

Volonta,-ade,-ate, sf. will, desfre,inclination, 
wish; di —, willingly, spontAneously; ul- 
tima —, last will, tèstament 

Volontariaménte, adv. vòluntarily, fréely 

Volontario, -a, adj. voluntary, spontaneous 

— sm, vòluntéer (soldier) 

Volonterosaménte, adv. willingly, éagerly 

Volonteròso, -a, adj. willing; rèady, éager, 
desirous, Anxious, gréedy 

Volontiéri, adv. willingly, gladly, réadily ; 
molto —, mést willingly, very willingly 

Volpàccia, sf. bad fox, nasty fox (lair 

Volpàja, sf. fòx-hole; fox’s bury, kénnel, 
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Volpàto,-a, adj. of a fox: blasted, blighted ; 
gràno —, blighted or blasted corn 

Volpe, gf. fox, cunning man; blight, mildew 

Volpeggiare, vn. (ant.) to play the-fox, be 
wily 

Volpétta, -picélla, sf.. young fox, little fox 

Volpicina, -ino, sfm. young fox, wily fellow 

Volpino,-igno,-a(v6lpo),adj.ofa fox, fox-like; 
wily, crafty, deep, cunning, Machiavélian 

Vélpola, sf. kind of grape (fox 

Volpéne, sm. young fox; largé old or wily 

Volta, sf. turn, revolution, revélving, whirl ; 
turn of the dice, turning of a wheel, 
winding; dar la — ténda, to turn roùnd 
on one’s heel, etc.; andar in —, to go 
rambling abovt; dar —, to weel round; 
turn one’s back, fly; dare o pigliare una 
—, to take a turn, little walk; dare la 
—, to be on the wane, to wane, go down, 
set; to stumble, fall, get deranged, get sour, 
tart; stare sulle vòlte, tolie upon the catch, 
to be on the look out; (mar.) to lavéer, beat, 
tack; —, vault, vàulte? roof, Arched 
céiling; winding or turn in a road, di- 
réction, way, time; andare alla — d’un 
luògo, di una perséna, to go towards a place 
or pérson; — del témpo, lapse of time; 
una —, once; due volte, twice; una césa 
alla —, one thing atatime; ùtte le volte 
che, every lime that; parécchie volte, séver- 
al times; più vélte, fréquently; alle volte, 
sòmetimes; altre volte, formerly; il più 
délle vòlte, méstly, for the most part; cia- 
scùno a sua —, each in his turn; + per 
—, by turns, altérnately ; la— tòcca a voi, 
è la vostra —, it is your turn; per quésta 
—, for this time, now; dépo una —, too 
late; un’Alira —, anòther time; finite una 
—, have done at length, have done, I say; 
alcune volte, qualche —, sòmetimes; star 
in su le vélte, to roll, labour as < ship in 
calm; dopo —, too late, after; 6gni —, 
évery time 

Voltabile, adj. éasy to turn, variable, fickle 

Voltafaccia, em. turn coat, wéather cock 

Voltàico,-a, adj. Voltaic; corrénte voltaica, 
Voltaic (or eléctric) current; pila voltaica, 
Voltaic pile 

Voltaménto, sm. turning, rélling, change 

Voltante, adj. turning, rélling, vòluble 

Voltare (vòlgere), van. 4. to turn, turn round, 
to change, convèrt, translate; (for rotolàre) 
to ré!l1 upon the earth; to turn or have 
recourse to; voltarsi, to change one’s mind; 
voltàr le spAlle, to turn one’s back, fly; — 
faccia, to slip away, escape; — largo a 
‘canti, to keep aldof; — mantélio, to turn 
one’s coat, change sides; voltar (la luna) 
to change, wane; voltar (débit), to transfer 
an account; volli, voltàte, please turn 
over, P. T. 0. (commercial) 

Voltata, ef. see Voltamento 

Voltato,-a, adj. turned, changed, arched 

Veltalile, adj. see Voltabile 


Voltaziéne, voltata, sf. tùrning 
Volteggiaménto,sm.whirling, uttering abdut, 
shipping, tumbling, vaulting 
Volteggiàre, van. 4. to flutter or ship aboat, 
to fly about, héver, to tumble, turn, vault; 
to shùffle, slip away 
Volteggiatére, sm. vaulter, tumbler, répe- 
dancer; light infantry man 
Volticciuòla, sf. small vault, arched place 
Volto, -a (with o open) adj. turned, deep 
red; turned (wine) 
— (with o open), sm. vàu!t, arch, arcade 
Vélto (with o close) sm. face, visage; mo- 
stràre il —, to shew one’s teeth, to shew 
one’s self rèsolute; avére o non avére — 
da comparire, da mostrarsi, to have or not 
have the courage to shew one’s face; glielo 
gelter6 al —, I'll throw it in his teeth, 
I'll tax him home 
Voltéjo, sm. snùfile (of a bridle) 
Voltolaménto, sm. rélling, wallowing 
Voltolare, van. 4. toréll, turn réùnd, wallow: 
— una bétte, to réll a cask; voltolarsi, to 
roll one’s self, wallow, wélter; voltolarsi 
nel fango, to wallow in the mire 
Voltolato,-a, adj. rélled, turned, wallowed 
Voltoléne,-éni,adv.in roiling, tumbling dîwn 
Volténe, am. very lofty arch, vault 
Voltùra, gf. revolution, transfer (light 
‘| Voltibile, adj. voluble, flippant; variable, 
— sm. bindweed 
Volubilità,-Ade,-Ate, sf. volubility; fickleness 
Volubilmente, adv. incònstantly, flippantly 
Volume, sm. vòlume, book 
Volumétto, sm. small vòlume, etc. 
Voluminòs0,-a, adj. voluminous, bùlky 
Voluntà, sf. see Volontà, ecc. 
Volita, sf. volute, scroll (scuZp) 
Volùto,-a, adj. wished, required, wanted 
Voluttà,-Ade,-àte, sf. volimtuousness (ghera 
i Voluttabro, gsm. pùddle, mira; see PozzAn- 
| Voluttuàrio,-a, adj. voluptuous ; 8. volùptua- 
| Voluttuosaménte, adv. voluptuously (ry 
| Voluttuosita, af. volùptuousness 
Volattudso,-a, adj. voliptuous, luxurious 
i Volvere, va. 2. see Volgere 
, Vomerale, adj. of the ploughshare 
; Vomere, va. 2. (poet.) see Vomitare 
| Vémere,-o, sm. céulter, plotwghshare 
Vomica, sf. encysted humour, sùppurated 
boil, adj. vomitive; néce vomica, nuxvomica 
Vomicàre, va. see Vomitare 
Vomichévole, adj. (ant.) vémitive, vomitory 
Vomico,-a,adj.(ant.) vomitive, causing vomits 
Vomire, va. 3. see Vomitàre 
Vomitaménto, sm. vomiting 
Vomitante, adj. vomiting, throwing up 
Vomitàre, va. 4. to vomit, throw up 
Vomitato,-a, adj. vomited, throwa up 
Vomitatére,-trice, s8mf. he, she who vomits 
Vomitatòrio, sm. emétic, vomit 
Vomitaziòne, sf. vomiting 
Vomitivo,-a, adj. vomitive, causing vomits 
Vomito, sm. vomiting, vomit, spew, spéwing 


VOM 


Vomitòrio, adj. vòmitory; smpl. vòmitories 
of the ancient Réman théatres 
Vomiziòne, sf. vomiting, vomit 
Vorace, adj. Voracious, ravenous, devouring 
Voracita,-ade,-ate, gf. see Voràcity, gréediness 
VoraAggine,-Agine, af. gulph, abyss, ruin 
Voraginéso,-a, adj. voràginous 
Vorago, sf. (poet.) see Voràgine 
Voràre, va. 4. (poet.) to devéur 
Voratére,-trice, amf. one who devours 
Voratura, sf. devéuring, swallowing up 
Vértice, am. vortex, whirlpool, èddy, gulph 
Vorticétto, sm. small vòrtex, whirlpool 
Vorticéso,-a, adj. full of whirlpools 
Vésco (for con véi), pron. mf. with you 
Vossignoria, gf. (your lérdship), sir, you sir 
Vostrissimo,-a,ad@j. (ludicrous) entirely yours 
Véstro, sm. yours, your estate, wéalth, etc. 
— -a, pron. and adj. your, yours 
Votabérse, adj. dear, céstly, expénsive 
Votacdse, adj. and sm. spéndthrift, pròdigal 
Votacésso, sm. nightman, cléaner of chéss- 
pools 
Votaménto, sm. (votagibne, ef.) émptying 
Votapézzo, sm. cléaner of wells, or chéss- 
Vot4nte,adj. émptying; sm. voter, vote, (pools 
Votàre, va. A. to émpty, cléar; vote, vow, 
dedicate; un. to give one’s Vote (at an 
eléction) 
Votarsi, vrf. 4. to devéte, cénsecrate one’s self 
Votato,-a, adj. émptied, vowed, véted 
Votatére,-trice, smf. èmptier, voter, dèdicAtor 


. Votatora, sf. voting, voiding; émptying 


Votaziéne gf. émptying, evacuation, voting 
Votàzza, votazzòlo, af. skeet, scoop, pipkin, 
Votézza, sf.vacùity, émptiness, inànity (laver 
Véti, smp. vows, good wishes, prayers (vow 
Votivo,-a, adj. vétive, given by vow, ofa 
Voto (with o open) vuòto; -a, adj. èmpty, 
void; deprived, indne; luògo —, èmpty 
place; bérsa vòta, émpty purse; béstia 
vòta, béast withdtt a bùrthen; a —, in 
vain, vainly 
Véto (with o close), em. véw, offering, vote 
Véto,-a, (with o open), sm. vacuum, émpty 
space; superfluity, vanity; sparàre a —, 
to fire with blank cartridges, to fire at 
random (canic 
Vulcanico, -Anio, -a, adj. ignivomous, vol- 
Vulcanfsta, sm. (min.) vùlcanist, vòlcanist 
Vulcano, sm. volcAno, burning méuntain 
Vulgare,sm.vùlgar tòngue,dialect; seeVolgàre 
— adj. vàlgar, òrdinary, còmmon, low 
Valgarizzaménto, ecc. sm. see Volgarizza- 
ménto, ecc. 
Vulgarménte, adv. vàlgarly, commonly 
Vulgata, sf. vàlgate 
Vulgare, va. 4. (po&.) see Divolgare 
Vulgatissimo,-a, adj. well knéwn, divilged 
Vulgato,-a, adj. published, divàlged, knéwn 
Valgo, sm. vulgar, populace, common péople 
Vulnerdbile, adj. vùlnerable È 
Vulneràre, va. A. see Ferire, piagàre 
Vulneraria, af. (dot.) kidney vetch, vàlnerary 
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ZAF 


Vulneràrio,-a, adj. vàlnerary, for wéunds 
Vulnerato,-a, adj. wounded, hurt, struck 
Vulturno, sm. nérth-east wind 
Vulva, af. vulva, wémb, tterus 
Vulv4ria, sf. (bot.) mòtherwort 


Vulvario,-a, adj. of the vùlva, womb, uterus 


Vulvaterino, -a, adj. relating to the vùlva, 
womb, titerus (t6re, voto 
Vuotàre, vuotatére, vudto, see Votare, vota- 


W . 


W (letter not belonging to the Italian al- 
phabet, and used in foreign words only) 

Whist, sm. whist (game of cards) 

Wiski, sm. wisky (gig) 


X 


X,is generally surrogated in Italian by a 
double SS, and sometimes by a single 
S, or by Z; as Zanto instéad of Xanto 

XAnto, sm. river Xantus; Scamànder 

Xéres, sm. sherry (wine) 

Xisto, sm. xyst, x}stos (in Gncient archt- 
tecture, a court, with porticoes, for 
athlétic éxercises) 


Y 


Y (letter taken from the Greek and used 
in foreign words only), y 

Yagaro, sm. yager (one belonging to a body 
of light-infantry armed with rifles) 

Yardo, sm. yard (English measure) 


Z 


Z, gf. this létter has two-séunds; the one 
sharp and harsh like #8, as in prezzo, ca- 
rezze, the ther mild and soft like ds as 
in Orzo, Trezzo (14j0 

Zabattiéro, em. (ant.) see Ciabattino, calzo- 

Zabajéne, sm. mixture of yelks of eggs, sugar 
and spices, béaten togéther and bailed 

Zaccagna, af. skin of the férehead 

Zaccagnino, adj. and sm. harlequin, bufféon, 
jéster, harlequin (paper press 

Zaccarale, sm. (ant. for torcolare), press, 

Zacchera,sf.(zaccaro,sm.),splash of mud, dirt; 
fig. embarrassment, broil, trifle, bagatelle, 
nonsense; tartle, dirt, dung (tartle 

Zaccherélla, -azza, gf. little splash, spot, 

Zaecher6s0,-a, adj. splashed, bespàttered 

Zaffaménto, sm. stopping, act of stopping up 

Zaffardéso,-a, adj. filthy, dirty, nasty, dusty 

Zaffare, va. A. to shut, dam up, stop, bung 

Zaftata, gf. squirting of a liquor, outburst 
on uncorking; boùnce, quix, hit, bon mot 

Zaffataccia, gf. great bounce (of liquors), 
etc. 

Zaffato,-a, adj. shut, stopped up, bunged 

Zaffatura, gf. see Zuffaménto 

Zaffera, gf. blue còlour, zaffer 





ZAF 


Zafferanàre, va. 4. to season with saffron 
Zafferanàto,-a, adj. s6asoned with saffron 
Zafferano, em. saffron 

Zafferanéne, em. Indian saffron 

Zaffética, Zafética, af. see Assafètida 
Zaffirétto, sm. small sapphire 

Zaffirino;-a, adj. sapphirine, of sàpphire- 
Zaffiro, sm. sapphire (célour 
Zaffo, em. bung, stopper, stopple; tipstaff 


. Zaffr6ne, sm. bastard saffron 


Zagaglia, sf. Méor’s jàveling, long dart 
Zagagliata, sf. thrust with a Moor’s javelin 
Zagagliétta, sf. small javelin, dart 
Zagonélla, ef. trick, joke, trifle, scorn, de- 
Z&imo, sm. Turkish horseman (rision 
Zaina, sf. liquid méasure contdining the 
fourth part of a pint 
Zainétto, sm. small pouch, bag (ofa shèpherd) 
Zaino, $m. péudch, bag, shépherd’s scrip 
Zambécco (zambecchino), sm. wild géat 
Zamberlticco, em. sort of Tùrkish dress 
Zambo,-a, smf. zàmbo, the child of a négro 
and a mulàtto 
Z&mbra, ef. water closet, close-stéol 
Zambracca, gf. prostitute 
ZambraccAccia, sf. very bad wéman, strùmpet 
Zambraccàre, on. 4. to frequént houses of ill 
Zambraccaménto, am. whéring (fame 
Zambitco, sm. see Sambico 
Zampa, af. paw, claw, talon 
Zampare, va. A. to paw, claw, scratch 
Zampata, sf. stroke with the paw, clawing 
Zampétta, sf. Zampétto, em. small paw 
Zampettare, un. 4. to begin to mdve the paws, 
to begin to stir, walk, etc. 
Zampillaménto, sm. gushing, spéating out 
Zampillànte, adj. gushing; spouting forth 
Zampillàre, un. 1. to gush, squirt, spéùt out 
Zampillato,-a, adj. gushed, spoùted out 
Zampillétto, sm. little water spout, small 
jet-d’eau; goblet 
Zampillfo, sm. gushing, spéùting, squirting 
Zampillo, sm. wàter-spoùt, fountain, jet 
Zampino, am. little paw; (dot.) wild pine 
Zampégna, sf. shépherd’s pipe; bagpipe 


- Zampognàre, vn. A. to pipe, play on the pipes 


Zampognatére, sm. piper 

Zampognétta, af. small pipe, bagpipe 
Zampogafno, sm. small flageolet or bagpipe 
Zana, sf. basket, cradle, chéat, decéit, trick 
Zanajublo,-zana, sm. porter, basket-man 
Zanita, sf. basket-full, box full 

Zanca, gf. leg, shank, claw, stalk, stem 
Zancato,-a, adj. f6lded, turned on one side 
Zango,-a, adj. left handed, left | 

Zannola, sf. chùrn, barrel churn 

Zanna, gf. tusk, tooth fangs (of animals) 
Zannare,va.i.to polish, burnish (with a tooth) 
Zannéta, sf. buffbnery, harlequinade 
Zannésco,-a, adj. buffbon-like, scùrrilous 
Zannétto, sm. little buffdon, merry-Andrew 
Zanni, sm. z4ny, buffdon, merry-Andrew 
Zanntito,-a, adj. with crooked tusks, fangs 
Zanzara, ef. gnat, mosquito 
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Zanzarétta, gf. small gnat, mosquito; midge 

Zanzariére, sm. mosquito-gnard, mosquito- 
bar; gauze bed-curtain to keep out the 
gnats 

Zanzaverata, af. sauce, séasoning, rdlish 

Zappa, ef. hée, màttock, pick, grubbingspade 

Zappadòre, sm. see Zappatére 

Zappare, va. 4. to hée, dig, sap, rin, destr@, 


. to stamp with the hoof or foot 


Zappariglia, sf. cephalic p6wder, bètony 

Zappito,-a, adj.dug; sapped, riined; stamped 

Zappatére, em. digger, delver, labourer 

Zappatoréllo, sm. young digger, lAbourer 

Zappatura, af. act or time of héeing | 

Zappétta, gf. small mattock 4 

Zappettàre, va. 4. to hoe, dig lightly, scrape 

Zappettina, gf. small mattock, pick-axe 

Zappino, sm. sort of pine 

Zapponàre, va. A, to dig, work with a màt- 

Zappòne, sm. màttock (tock 

Zara, af. hazard (game), risk, danger 

Zaréso,-a, adj. hazardous, dangerous 

Zatta, sf. sort of mélon, raft; see Zattera 

Zattera, sf. raft, fléat (of timber) 

Zavadarsi, orf. 4. to daub or dirty one’s self 

Zavérra, af. ballast (sandy ground) 

Zavorrante, sm. lighterman, ballaster 

Zavorrare, va. 4. to ballast 

ZAzzera, af. long hanging hÀir 

Zazzerétta,-ina, af. short hair, little héad of 
hair - (fellow 

Zazzerbne, 8m. longhàired , 6ld fashioned 

Zazzerato, -a, adj. longhàired, bùshy-haired 

Zéa, gf. (bot.) small bréwn wheat, spelt 

Zéba, af. she géat 

Zébra, sf. zébra 

Zécca, af. mint; tick; nudvo di —, brand 
néw 

Zeccére, van. 4. to coin, stamp money, to mint 

Zeccatére, em. coiner, Minter, mintman 

Zecchiére, -éro, sm. master of the mint 

Zecchino, em. séquin 

Zedoaria, sf. wild ginger 

Zéffiro, zéfiro, sm. zèphyr 

Zelamina, sf. zinc 

Zelante, adj. zéalons, fervent, ardent 

Zelanteménte, adv. zéalously, férvently 

Zelaàre, un. 4. to be zéalous, devéted 

Zelato,-a, adj. zbalous, ardent, full of zéal 

Zelatére,-trice, emf. zéalot, partisan 

Zélo, sm. zéal, férvency, ardour, afféction 

Zelosaménte, adv. zéalously, afféctionately 

Zel6s0,-a, adj. zéalous, full of zéal, afféction 

Zénd, em. zènd (a language that formerly 
prevàiled in Persia) 

ZendAdo, sm. taffeta, fine silk stuff 

Zendavésta, sm. zèndavesta (sdcred books of 
the Pèrsians), zend * 

Zénit, sm. zé6nith | 

Zenzania, af. (ant.) see Zizzannia 

Zenzàra, af. see Zanzara 

Zéozero, em. (bot.) ginger 

Zenzoverata, sf. medicinal còmpéènd, médley 

Zeolite, gf. (min.) zéolite 


ZEP 


Zéppa, sf. wedge or coin, corner, basil; mét- 
tere —, to s6w discord; ésser una mala —, 
to be a rascal 

Zeppaménto, sm. filling up entirely 

Zeppare, va. 4. to fill brimfal, to cram, stuff 

Zeppato, -a, adj. filled up, crammed, stuffed 

Zeppatére, em. one who fills, up, crams, stufi 

Zeppatira, af. see Zeppaménto 

Zéppo, -a, adj. quite full, stuffed, crammed, 
brimfal; ierséra il teAtro. era pieno — di 
génte, yésterday évening the théatre was 
crowded (filled to overflowing) with péople 

Zeppolino, sm. sort of wild vine or grapes 

Zerampelino, adj. of the cdlour of vine léaves 
in Autumn 

Zerbineria, gf. affectation in dress, dandyism 

Zerbino, am. éxquisite, fop, dandy, lfon 

Zerbinòtto, am. lion, éxquisite, fashionable, 
exclusive, dandy, beau, céxcomb 

Zéro, sm. zéro, nought, cypher, nothing; ha 
scritto il véro sénza mutàre o aggiùngervi 
uno —, he has written the trùth without 
adding or Altering a tittle; nel nuévo mini- 
stéro il signor B. non é ch’uno —, in the 
new ministry Mr. B. is nothing buta mere 
wèight 

Zéta, gf. letter Z (ry 

Zetético,-a, adj. zetètic, procéeding by inqui- 

Zettovario, em. (bot.) wild ginger, zadurra 

Zéugma, zéuma, af. zeùgma (sort of ellipsis) 

Zèzzolo, sm. nipple, bréast, (téat) 

Wia, sf. Aunt 

Zibaldonaccio, sm. bad mixture, hotch potch 

Zibaldéne, sm. confused mixture, common 

place béok 

Zibaldoneria, sf. worthless writing, confused 

médley 

Zibellino, -a, adj. of the zibet or sable 

Zibellfno, sm. zibet, sable, skin or fur of the 

sible i 

Zibétto, sm. civet-cat, civet 

Zibibbo, am. red-ràisins, jar-raisins 

Ziénda, sf. see Faccénda, negòzio 

Ziéso, ziso, am. (ant.) his, her uncle 

Zigolo sm. gréenfinch; sort of fish 

Zigoma, sm. zygomatic bone, ckeek-bone; zy- 

gomatic arch 

Zigomatico, adj. zygomatic, pertaning to the 
zygomatic bone or arch 

Zigrino, em. shagréen (sort of leather) 

Zigurélla, gf. sort of fish 

Zigzag, em. zigzag 

Zillo, sm. chirp, chirping (the néise of cértain 
small birds and insects) 

ZilobAlsamo, sm. w6od of the balsam tree 

Zimàr, sm. (chem.) vèrdigris 

Zimérra, sf. night-giwn, wéman's robe 

Zimarrino, gm. little night gown, simar 

Zimarrone, sm. large night-gown, simar 

Zimbellàre, va. 4. to allure birds by a birdcall 
or dec@ bird; to strike with a zimbello or 
sàtchel, to buff, to flout 

Zimballata, sf. mévement, etc. of a dec@ 
bird, bl6w with a satchel, float 


Ù 
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Zimbellato, -a, adj. allùred by the bird-call 

Zimbellatére,-trice, sm. he or she who allùres 
birds by the bird call; he or she who en- 
tices, invéigles, sediices (birds 

Zimbellatara, zimbellaménto, gf. calling of 

Zimbelliéra, gf. twig to which the dec6ybird 
is tied 

Zimbéllo, sm. bird-call, dec@ bird, lire, bait; 
éssere lo —, servir di —, to be the jest or 
laughing stock of; —, a little bag full of 
wool, flax, etc., tied to a stick, with which 
children béat one andther in playing 

Zimino, sm. kind of broth or stew 

Zindle, sm. &pron 

Zinalino, am. small Apron, slip 

Zinco, em. zinc 

Zincéso, -a, adj. zincous, zincky 

Zinconcéllo. em. peg fixed in the wall, to hang 
up uténsils or cléthes 

Zinépro, sm. see Ginépro 

Zingana, gf. gipsy, ballad, Bohémian song 

Zinganare, on. 4. to wander about as a gipsy 

Zingano, sm. gipsy, fortune-téller 

Zingaréllo, am. little gipsy 

Zingarésca, af. gipsy song 

Zingarésco, -a, adj. of a gipsy 

Zingaro, am. gipsy, fortune-téller (vagrant) 

Zinghinàja, gf. habitual ill héalth, infirmities 

Zinna, gf. bùbby, nipple, bréast, full bréast 

Zinnale, sm. bréast cloth 

Zinnare, va. A. see Poppàre 

Zinzania, af. (ant.) see Zizzania 

Zinzibo, em. ginger 

Zinzilulare, vn. 4. to twitter (to make a suc- 
céssion of small, trémulous, intermitted 
noises, as a swallow) 

Zinzinire, zinzinnàre, vn. 4. to sip, tipple 

Zinzinatére, sm. tippler, drùnkard 

Zinzigo, sm. see Zinzino 

Zinzino, sm. sip, little drop, small draught 

Zio, sm. ùncle 

Zipolare, va. 4. to put a peg into the faucet 

Zipolétto, sm. smàll spigot; peg, pin 

Zipolo, sm. spigot, peg, pin 

Zirbo, sm. omèntum, double mémbrane, cawl 

Zircénia, af. (chem.) zirconia 

Zircénio, sm. (mén.) zircénia, zircénium 

Zirlaménto, sm. whistling of a thrash 

Zirlare, un. A. to whistle like a thrash 

Zirlétto, sm. shrill néte of a thrash 

Zirlo, sm. whistling of a thrush 

Ziro, sm. Gil pot, jar, jug, pitcher 

Zisica, siziga, ef. sort of vine, grape 

Zita, af. (ant.) lass, girl, young girl 

Zitélla, af. girl, m4id; spinster (aw); vec- 
chia zitélla, 6ld maid 

Zitéllo, sm. (ant.) bay 

Zito, em. and adj. (ant.) see Zitéllo 

Zittino, sm. hùsh, silence, péace 

Zittire, on. 3. ( pres. zittisco) to make a very 
little néise ; to hush; to silence, repress noise 

Zitto, sm. and interj. silence, hush, keep si- 
lence; state — be still, keep silence; —, 
qufet, still, silent 


ZIZ 


Zizola, gf. frhit of the jajub tree 
Zizza, sf. see Poppa 
ZizzAnia, sf. darnel, tàres, discord 
Zizzaniòso,-a, ad}. sowing discord, turbulent 
Zizziba, zizzifa, gf. jajub 
Zizzibo, zizzifo, sm. jnjub-treo 
Zizzolére, un. 4. (vulg.) see Sbevazzire 
Zocchétto, sm. very large wooden ball 
Zocco, em. see Zòccolo 
Zoccolajo, sm. wooden shée maker, séller 
Zoccolante, sm.Franciscan friar (wéoden shées 
Zoccolare, vn. 4, to go clattering alòng with 
Zoccolàta, gf. bl6w, kick with a véoden shée 
Zoccolétto, sm. light wooden shée or slipper 
Zòccolo, sm. wooden sandal, slipper, shoe; 
plinth, socle; clod, tarf; ninny; andare 
in zéccoli, to wèar wéoden slippers, sàn- 
dals, shées; dire zéccoli, to say wonders 
Zodiacale, adj. zodiacal ; of the zédiac 
Lodfaco, sm. zédiac 
Zòforo, em. friéze (archit.) 
Zoilo, sm. Zoilus; cArping critic 
L6lfa, sòlfa, gf. gamut, zolfa; nonsense; can- 
tar ad tno la —, to reprimand a pérson 
Zolfanéllo, sm. màtcb ; zolfanélli vulcanici, 
lacifer marches 
Zolfatara, solfàta, sf. sulphur mine 
Zolfato, -a, adj. of sulphur, sulfate 
Zolfatùra, sf. sméke of brimstone, sùlphur 
Aolferino, zolfino, sm. sort of match, wick 
dipped in sulphur, to light the fire or 
candle 
Zolfino, sm. match, cdtlon dipped in sùlphur 
— -a, adj. of sulphur, st) phur-cdlour 
76lfo, sm. sulphur, brimstone (mine 
Zolfonària, sf. mine of sufphur, sùlphur 
Zoforàto,-a, adj. sulphtreous, sùlphured 
Zòlla, gf. clod, lump of clay, glébe 
Zollétta, zollettina, gf. little clod 
Zolléne, sm. big lump of èarth, large clod 
Zoll680, -a, adj. full of clods, lumpy, clòdded 
Zombaménto, 8m.thùmping, banging, béating » 
Zombaàre, va. 4. to bang, thump, bùffet 4 
ZombAto, -a, adj. banged, thimped 
Zombatore, am. banger, thumper, béater 
Zombatira, af. banging, thamping: 
Zombolaménto, sm. béating, thùmping 
Zombolire, va. 4. to strike, béat, bang, slap 
Zombolato, -a, adj. béaten, buffed, banged 
Zombolatére, -trice, 8mf. béater, thimper 
Zombolatùra, af. béating, banging, thimping 
Zona, gf. girdle, band, cincture; la — torri- 
da, the torrid zone ; le zone temperate, the 
témperate zones ; le zòne glaciali, the frigid 
zones 2 (séa-weeds family 
Zonfria, af. (bot.) génus of plants of the 
Z6nfo, sm. see Rombo (about 
Z6nz0, (andare a), vn. 4 irr. to 160nge,ramble 
Zoòfito, sm. z6ophyte, Animal plant (mals 
Zooforico, -a, adj. having the figure of àni- 
Zoografia, gf. zodgraphy (a description of àni- 
mals, their forms and habits) zodlogy 
Zoolatria,sf.zodlatry (the worship of Animals) 
Zoolito, $m. zdolite, pétrified Animal 
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Zoologia, af. zoòlogy 
Zoologista, am. see Zodlogo 
Zodlogo, sm. zodlogist (zoology 
Zooldgico, -a, adj. zoological, pertaining to 
Zootomia, sf. zoòtomy 
Zostomo, sm. zodtomist 
Zbpolo, sm. sort of pirigue or cande 
Zoppaccio, -a, adj. very lame, much crippled 
Zoppettino, -a, adj. hdbbling, limping, lame 
Zoppétto,-a, adj. little lame, crippled 
Zoppicaménto, em. halting, limping, lameness 
Zoppicante, adj. halting, limping, deféctive 
Zoppicare, va. 41. to limp, halt, go lame, to 
léan; so di che piéde zòppica, I knéw his. 
wéak side 
Zoppicéne,-dni,adv.exp. in halting, hdbbling 
Zòppo, -a, adj. lame, deféctive, sléw, soft 
Zoticaccio, -a, adj. rustic, dwkward 
Zoticaggine, af. cloWnishness, awkwardness 
Zoticaménte, adv. clownishly, iwkwardly 
Zotichétto, -a, adj. rather rùstic, shéepish 
Zotichézza, af. rusticity, dwkwardness 
Zòtico, -a, adj. béorish, Awkward, ride 
Zoticonaccio, -a, adj. very cléwnish, céarse 
Zoticéne, sm. very awkward fellow 
Zucca, sf. gourd, pùmpkin; — langa, cal- 
abash; — da tenérvi il vino, da nuotà- 
re, ecc., gdurd; —, ndddle, pate, head; 
andare in zucca, to go barehéaded; — 
vuòta, al vénto, light-headed; ha poco 
sale in —, ‘he's a witless fellow, a man of 
little bràins e 
Zuccdja, sf. sort of grape, spécies of vine 
Zuccajo, sm. bed: of géurds, pùmpkin field 
Zuccajudla, gf. mole-cricket 
Zuccheràjo sm. sugar déaler (grécer) 
Zuccherato, -a, adj. sigared, swéetened with 
sugar, sweet, hdnied 
Zaccheriéra, af. sigar basin; sugar-box 
Zuccherino, 3m. sort of sugared pastry 
— -a, adj. saccharine, sugared, sweet 
Zucchero, sm. sugar; — di mascavado, résso, 
moist, sugar, raw sigar; — bianco, refined 
sugar; — in pani, léaf sugar; — candito, 
candy, sugar candy; — d’ òrzo, barley sù- 
gar; — rosàto, violàto, conserve of rose 
and violets; — di più cétte, double refin- 
ed sugar; un pine di —, a léaf of sugar; 
avére il cuòre nello —, to be dverjaed, 
most happy; parére uno —, ecc., to look 
éxcellent 
Zuccheròso, -a, adj. swéet (tasting of sugar); 
sugar 
Zucchétta, -ina, gf. small géurd, pumpkin, 
hélmet ; — di vétro, flat bottle, flask 
Zùcco, sm. sort of corn 
Zaccolo, sm. crown of the héad, summit, top 
Zucconaménto, sm. shaving the héad 
Zucconàre, va. 41. to shave the héad, make bald 
Zuccondto, -a, adj. màde bald, shaved 
Zucconatéro, -trice, smf. shaver, hair-citter 
Zucconatura, af. cùtting the hair close 
Zuccéne, sm. largo pumpkin, bald héad 
Zuccotto,sm.hél met, hèad, piéce; small géurd 





ZUF 


“Ziffa, gf. fray, row; sharp fight, battle, thick 
of the fight; partial but fiery and blòody 
battle, engagement 

Zuff4re, un. 4. see Azzuffare (row 

Zuffétta, gf. little quarrel, strife, fight, fray, 

Zuffettina, sf. sifght quarrel, fray, row 

Zufolaménto, sm. wistling, whizzing, piping 

Zufolare, un. A. to whistle, to play a whistle; 
to flute; to whistle thréugh the téeth, etc.; 
to whiz, buzz, hiss; — négli orécchi, to 
whisper or buzz a thing into a pérson’s 
éars 

Zufolatére,-trice, smf. whistler, whisperer 

Zufolètto,-fno, sm. little whistle, or flageolet 

Zafolo, sm. child’s whistle, pipe, flàgeolet; 
whistling, whizzing; blòckhead, ninny 

Zufoléue, sm. large whistle, flute 

Zughétto, sm. small fritters 

Zago, sm. kind of fritters; tu séi ino —, you 
are a silly fellow; rimanére ino — to be 
made a fdol of 

Zugolino, sm. little ninny, fool, simpleton 

Zappa, af. sdéup of broth and thin slices of 
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bréad with rasped chéese; téast sdaked ‘ 
in wine or milk; sop, mixture, confusion ; 
far la — nel paniére, to péur water into 
a siéve; mangiar la — coi ciéchi, to have 
to do with fools 
Zoppétta, gf. little soup, stéeped toast 
Zuppiéra, gf. turéen, soup turéen 
Zuppo,-a, adj. s6aked, saturated, fall 
Zuppone, sm. large sop (in wine, etc.) 
Zurlare, va. 4. to spòrt, play, joke, jest 
Zurlàto, -a, adj. sported, played, béen mérry 
Zurlo, sm. great joy, strong desire, burning 
wish; and4ro in —, to be mérry; éssere 0 
stare in —, to be éverjayed, to have a strong 
desire; méttere in —, to awake a desire, 
excite a wish; to divért, delight 
Zarna, sm. Turkish instrument, in sédnd and 
shape resembling a hautboy 
Zurro, sm. gaiety, fun, playfulness, éagerness, 
immodderate desire; cavar lo — di capo ad 
uno, to chol a pérson’s courage, to bring 
him to réason (luccas 
Zvango, sm. wizard or cénjurer of the Mo- 


VOCABULARY 


OF MYTOLOGY AND NAMES OF PERSONS 
ANCIENT AND MODERN 


OF DIFFERENT PRONUNCIATION IN THE TWO LANGUAGES. 


NB. In inglese come in italiano i nomi proprj cominciando sempre con lettera ma- 
juscola, sì avverta che Viniziale minuscola non è qui usata in essi che in man- 
canza della corrispondente majuscola col richiesto segno di pronuncia. 


(Per la pronuncia del g nella parte inglese, si osservi che, quand’ anche non è segnato g, 
suona come g italiano in Genova davanti alle vocali e ed ¢; negli altri casi suona 
come gh italiano. Le eccezioni sono indicate a suo luogo.) 


A 


Abdalònimo, m. Abdalònimus 

Abdénego, m. Abdènego 

Abdia, m. Abdias 

Abelardo, m. Abelard 

Abéle, m. Abel 

Abia, m. Abfa, Abfah 

Abigàille, f. abigail 

Abimelécco, m. Abimelech 

Abner, m. abner 

Abramo, m. Abraham, 4bram 

Absirto, m. Absyrtus 

Acabbo, m. Ahab 

Académo, m. Académus 

Acate, m. Achates 

Acéste, m. Acéstes 

Acheménide, m. Achoménides 

Achille, m. Achilles 

Acidalia, f. Acidalia 

Acénteo, m. Acònteous 

Acrisio, m. Acrisias 

Ada, f. adah 

Adalbérto, m. adalbert 

Adamo, m. Adam 

Adelaide, f. adelaide 

Adelina, f. Adeline 

Adéle, f. Adela 

Adélchi, m. Adélchis 

Adimanto, m. Adimàntus 

Adméto, m. Admétus 

Adòlfo, m. Adòlphus 

Adbne, m. Adénis 

AGFAAVGA, f. Adràstea, Adràs- 
ia 


Adrasto, m. Adràstus 
Adriano, m. Adrian : 
Agaménnone, m. Agamémnon 


agar, f. Hagar 

Agàpito, m. Agapétus 

Agata, f. àgatha 

Agatocle, m. Agathocles 

Agénore, m. Agénor 

Agesilao, m. Agesilàus 

Agide, m. 4gis 

Agilulfo, m. àgilulph 

Agnolo, m. see Angelo 

Agnése, f. àgnes 

Agostina, f. Augùstine 

Agostino, m. dustin, Augùstin; 
S. —, St. Augùstin 

Agricola, m. Agricola 

Agrippina, f. Agrippina 

Ajace, m. 4jax; Ajice Telamò- 

reàt, Telambnian 
Ajax, Ajax the Telaménian ; 
Ajace Oiléo, the Lésser Ajax 

Alano, m. Allen 

Alarico, m. àlaric 

Albano (1’), m. Albano 

Alberfeo, m. alberic 

Albérto, m. albert 

Albino, m. Albinus 

Alboino, m. àlboin 

Alcéo, m. Alcaéus 

Alcéste, f. Alcést 

Alcibiade, m. Alc 

Alcide, m. Alcides 

Alcina, f. Alcina 

Alcfnoo, m. Alcinous 

Aleména, f. Alcména 

Alcéne, m. àlcon 

Alcuino, m. àlcuin 

Aldobrando, m. àldobrand 

Alessandra, f. Alexandra 

Alessandrina, f. Alexandrina 


Alessandrino, m.Alexandrinus 

Alessandro, m. Alerànder; 
abbrev. atick 

Aléssio, m. Aléxis 

Alétto, f. Alécto 

Alféo, m. Alpheus 

Alf6nso, m. Alphonso 

Alfrédo, m. alfred 

Ali, m. ali 

Alicia, f. alice 

Altéa, f. Althaéa 

Aluino, m. alwia 

Amalasénta, -f. Amalaséntha 

Amalécco, m. amalec 

Amalia, f. Amélia 

Amaltéa, f. Amalthaéa 

Amano, m. Haman 

Amita, f. Amata 

Ambròogio, m. Ambrose; Am- 
brésius (Alerandrinus); 
Ambrésius (Saint) 

Amedéo, m. àmedeus 

Americo (Vespicci),m. Amèr- 
icus (Vespuùcius) 

Amilcare, m. Hamilcar 

Amléto, m. Hàmlet 

Ammiano, m. Ammiénus 

Amaulio, m. Amilius 

Amuràt, m. àmurath 

Anacarsi, m. Anach4rsis 

Anacléto, m. Anaclétus 

Anacreénte, m. Anàcreon 

Anania, m. Ananfas 

Anass4gora, m. Anaxàgoras 

Anastasia, f. Anastasia 

Anastasio, m. Anastasius 

Anchise, m. Anchises i 

Andréa, m. andrew; — del 
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Sarto,Andréa del Sarto(A4n- | Argo, m. Argo 
drew the son of ataylor 
Androcle, m. Andrécles 
Andromaca, f. Andromache 
Andromeda, f. Andròmeda 
Andrònico, m. Andrònicus 
Anfiloco, m. Amphilecus 
Anfimaco, m. Amphimacus 
Anfitri6ne, m. Amphytrion 
Anfitrite, 7. Amphitrite 
Anfiziéne, m. Amphictyon 
Anfrido, m. anfrid 
angela, f. angela 
Angélica, Angelina,f.Angélica 
angelo, m. angelus 
Angiò (family), Anjoù; Luigi 
a’ —, Louis of Anjoù 
ABQIOIRO, m. àngevin, of the 
6ùse of Anjoù 
Anicéto, m. Anicétus 
Anna, f. anna, Hannah, anne, | ArpAlice, f. Harpàlyce 
Ann (Nan | Arpalo, m, Harpalus 
Annétta, f. Nancy, Nanny, | Arpòcrate, m. Harpòcrates 
Annibale, m. Hannibal, ànni- | Arrigo, see Enrico 
bal ec, .. (nus | Arsdce, m. Arsàces 
Annibaliano, m. Hannibalia- | Artabace, m. Artab4zes (king 
Ansélmo, m. ànselm, Anséimo of Armenial) bAnus 
Antéo, m. Antaéus, àntheus | Artabano, m. artaban, Arta- 
Antémio, m. Anthémius | Artabaso, m. Artabasus (a 
Antigone, f. Antigone ‘Persian general) 
‘Antigono, m. Antigonous Artaférne, m. Artaphernes 
Antinoo, m. Antinous Artasérse, m. Artaxérxes; — 
Antipatro, m. Antipater Longimano, Artaxérses Lon- 
Antioco, m. Antiochus — | gimanus, Macrochir 
Antipa, m. Antipas; Eròde—, | Artemidòro, m. Artemidérus 
Hérod Antipas — Artemisia, f. Arthemisia 
Antonia, f. Antonia Artùro, m. arthur 
Antoniétta, f. Antoinétte | Ascanio, m. AscAnius 
Antonina, f. Antonina | Asclepiade, m. Asclepfades 
Antonino, m. Antoninus Asdrùbale, m. àsdrubal 
Anténio, m. anthony, Tény; | Asmodéo, m. Asmodéus 
Marc’ —, Antheny, Mark | Aspasia, f. Aspasia 
Anthony —. Assuéro, m. Assuérus 
Anùbi, m. Antbis Astarte, f. Astarte 
Apélle, m. Apelles Astéria, f. Astéria 
Apòlline, m. see Apéllo Astréa, f. Astraéa 
Apòllo, m. Apollo; — Musage- | Astiage, m. Astyages 
te, Apòllo Musagetes (lea-! Astianatte, m. Astyanax 
der of the urto Astidamia, f. AstydAmia 
Apollodéro, m. Apollodérus |Astinome, f. Astynome 
Apollònide, m. Apollònides |Astipaléa, f. Astypaléa 
Apollinare, m. Apollinàris | Astdlfo, m. Astélpho 
Apollonia, f. Apollénia | Atalanta, f. Atalanta 
Apollénio, m. Apollonius Atalarico, m. Athalaric 
Apuléjo, m. Apuleius Atalfa, f. Athalfah (nàsius 
Aquinate (1’), m. Aquinas; St. | Atanagio, Atanasio, m. Atha- 
homas Aqufnas Atanarfco, m. Athanaric 
Arabélla, f. Arabélla Atanàsia, f. Athandsia 
Arà&cne, f. Arachne Atenéo, m. Athenoéus 
Arbace, m. Arbàces : | Atenagora, m. Athenagoras 
Arcadio, m. Arcadius (ilaus | Atenodòro, m. Athenodérus 
Arcesilào, m. Arcèsilas, Arcés- | Ati, Atide, m. Atys 
Archelào, m. Archelàus Atilio, m. Atilius 
Archia, m. àrchias Atlante, m. atlas 
Archidamo, m. Archidamus | Atréo, m. Atreus 
Archfloco, m. Archilocus Atride, m. Atrides 
Archiméde, m. Archimédes | Atropo, f. àtropos 
Archita, m. Archyatas Attalo, m. attalas 
Ardicanito, m. Hardicantite | Attedne, m. Actaéon 
Ardufno, m. Ardoin Attico, m. Atticus 
Areobindo, f. Arcobindus Attila, m. Attila 
Aretisa, f. Arethùsa Augusta, 7. Augusta 


! 


(gondute 
Argonanti (gli), mp. the Ar- 
Arianna, f. Ariadne 
ario, m. arius 
Ariobarzane, m. Ariobarzanes 
Aridsto (I), m. Aridsto 
Ariovisto, m. Ariovistus 
Aristéo, m. Aristaéus 
Aristarco, m. Aristàrchus 
Aristide,m.Aristides(the Just) 
Aristodémd, m. Aristodémus 
Aristéfane, m. Aristophanes 
Aristotele, m. Aristotle 
Armando, m. Armand , 
Arnaldo, m. arnold; — da 
Bréscia, arnold of Brescia 
Arnébio, m. Arnébius 
Arnoldo, m. Arnold 
Aròldo, m. Hàrold 
Arònne, m. &aron 

















Augtsto, 21. Augustus 
Augtstolo, m. Augistulus 
aulo-Géllio, m. éulus-Géllius 
Aurélia, f. Aurélia 
Aureliano, m. Aurélian 
Aurélio, m. Aurélius ; Marco 
—, Marcus Aurélius 
Auréolo, m. Auréolus 
Aurora, f. Auréra 
Ausònio, m. Ausònius 
Autari, m. Autharis 
Automedénte, m. Autémedon 
Azaria, m. Azariah 
azzo, m. 4220 
Azz6ne, m. Azzéne 


B 


| Baal, m. Baal 


Bacco, m. Bacchus 

Bacéne, m. Bacon 

Bajardo, m. Bayard 
Bajazétte, m. Bajazeth 
Balbino, m. Balbinus 
Baldovino, m. Baldwin 
Baldassare, m. Balthasar 
Barabba, m. Barràbbas 
Barbara, f. Barbara (naby 
Barnaba, m. Barnabas, Bar- 
Bartolo, m. Bartolo 
Bartoloméo, m. Barthòlomew 
Baruc, m. Barach 

Basilide, m. Basilides 


Basilio, m. Basil 


Batilio, m. Bathillus 
Battista, m. Baptist; S. Gio- 
vanni —, St. John the 
Baptist 
Beatrice, f. Béatrice, Béatrix 
Béda, m. Béda, Béde . 
Bélo, m. Bel 
Bélial, ma. Bélial 
Belisario, m. Belisàrius 
Bellerofénte, mm. Bellérophon 
Belléna, f. Belléna 
Bellovéso, m. Bellovésus 
Belzebu, m. Béelzebub 
Benedétta, f. Benedicta 
Benedétto, m. Bènedict, Bén- 
net brev. Ben 
Benjamino, m. Bénjamin; ab- 
Berengario, m. Bérenger, Be- 
rengarius 
Berenice, f. Berenice, Beronice 
Bernardo, m. Bernard 
Bernardino, m. Bérnardine 
Bérta, f. Bèrtha 
Bertrando, m. Bèrtram 
Betsabéa, f. Bathsheba (Bétty 
Bétta, Bettina, f. Bess, Bètsy, 
Biagio, Biàsio, m. Blase 
Bianca, f. Blanch, Bianca 
Bibiana, f. Bibiana 
Bice, f. dimin. of Beatrice 
Boccaccio (il), m. Boccaccio 
Boeméndo, m. Bohemond 
Boézio, m. Boéthius 
Boléna, {i Béleyn; Anna —, 
Anne Boleyn 
Boleslào, m. Boleslàus 
Bona, f. Bona 


(re 
Bonaventtra, m. Bonadvéntu- 


Bonifacio, Bonifazio, m. Bòn- 
Borea, m. Boreas (iface 
Borgia (family), mf. Borgia; 
Césare —, Caésar Borgia 
Briaréo, m. Briareus 
Brigida, Brigita, f. Bridget 
Briséide, f. Briséis 
Britannico, m. Britànnicus 
Brunechilde, /. Brunechilda 
Brano, Brunòne, m. Brùno 
Bruato, m. Britus 
Bidda, m. Budda 
Busiride, m. Bustris 


C 


Cabade, m. Cabides 

Cadmo, m. Cadmus 

Cajetano, m. see Gaetano 

Caino, m. Cain 

Caifasso, m. Caiphas 

calo, m. Caius 

Calcante, m. Calchas 

Caligola, m. Caligula 

Calipso, f. Calypso 

Calisto, m. Calistus, Calixtus 

Callimaco, m. Callimachus 

Calliope, f. Calliope 

Callistrato, m. Callistratus 

Calpornia, f. Calpùrnia 

Calvino, m. Calvin _ 

Cambise, m. Cambyses 

Camene (le), fp. the Camaéna 

Camilla, f. Camille 

Camillo, m. Camillus 

Candace, f. Candace 

Candida, f. Candida 

Candido, m. Candidus 

Canidia, f. Canidia 

Cantto, m. Cantte 

Capiténe, m. Capito 

Capitolino, m. Capitolfnus 

Capuléto, 9. Capulet 

Caracalla, m. Caracalla 

Carattaco, m. Caràctacus 

Carbéne, m. Carbo 

Caribérto, m. Caribert 

Cariddi, f. Charybdis 

Carino, m. Carinus 

Carl’Albérto (bett. Carlo Al- 
berto), Charles Albert © 

Carlina, f. see Carlotta 

Carlino, m. Charly (diminu- 
tive af Charles) 

Carlo, m. Charles; — il Béllo, 
Charles the Fair; — Quin- 
to, Charles the Fifth; — il 
Grasso, Charles the Fat; — 
Martéllo, Charles Martel; — 
il Sémplice, Charles the 
Simple; — il Temerario, 
Charles the Béld 

Carlomagno, m. Charlemagne 

Carlotta, f. Charlotte 

Carlovingi (ire), mp. the Car- 
lovingian kings (of the 
Franks 

Carmagnola (il), m. Carma- 
gnòla, (Francis Busone) 

Carnéade, m. Carnéades 

G4ro, m. Carus 

Carolina, f. Caroline 
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Carònte, m. Charon Cleménza, f. Clemence 
Casimiro, m. Casimir Cleòbulo, m. Cleòbulus 
Cassandra, f. Cassandra Cléofa, m. Cléophas 
Cassandro, m. Cassander Cleoméde, m. Cleomédes 
Cassiano, m. Cassianus Cleoméne, m. Cleòmenes 
Cassio, m. Cassius Cleònimo, m. Cleònymous 


Cassiodoro, m. Cassiodérus | Cleopatra, f. Cleopatra 
Cassiopéa, f. Cassiope, Cas- | Cléto, m. Clétus 
Castore, m. Castor (siopéa | Clio, f. Clio 
Castraccio, m. Castriccio Clitennéstra, f. Clytemnéstra 
Caterina, f.Catharine, Katha- | Cloe, f. Chide 

rine; Kate; — Cornaro, Ca- | Clodovéo, m. Clévis 

therina Cornaro Clotilde, f. Clotilda 
Catilina, m. Catilina, Càtiline | Cloto, f. Clétho . 
Catone, m. Cato; — il Vec-! Coclite, m. Cécles ; Orazio —, 

chio, Cato the élder ! Horatius Cécles 
Catullo, m. Catùllus Cédro, m. Cédrus 
Cecilia, f. Cécily, Cecilia Céla (for Nicola), m. Nick;— 
Cecilio, m. Cecil da Riénzi, (Nicholas) Riénzi 
Céfalo, m. Cèphalus e last of the tribunes) 
Cefiso, m. Cephissus Collatino, m. Collatious 
Céfo, m. Céphus Colémbo, m. Columbus 
Cleofanto, m. Cleophantas Columélla, m. Columélla 
Celestino, m. Celestinus Commodo, m. Commodus 
Célia, f. Célia Comneéna, f. Comnéna; Anna 
Célso, m. Cèlsus; Célse (the! —, Anne Comnéna 











physician) Comnéno, m. Comnénus 
Censorino, m. Censorinus Confacio, m. Confucius 
Cérbero, m. Cérberus Copérnico, m. Copérnicus 
Cérere, f. Céres i Cordélia, f. Cordélia 
Césare, m. Caésar, César Corinna, f. Corinna 
Cesàrio, m. Czxsarion | Coriolano, m. Coriolanus 
Chiara, f. Clàra Cornélia, f. Cornélia 
Childebérto, m. Childebert | Cornélio, m. Cornélius 
Childerico, m. Childeric i Corébo, m. Coroébus 
Chilperico, m. Chilperic | Corrado, m. Conrad 
Chiscidtte, m. Quixote Corradino, m. Conradin 


Cibéle, f. Cybele, Cybela Corréggio (il) m. Corrégio 
Ciceréne, m. Cicero ; Marco | Césimo, Cosmo, m. Cosmo, 
Tullio —, Marcus Tùllius: Cdésmus e 


Cicero, (Tully) ! Césroe, m. Chésroes 
ciclone, m. Cyclop | Costante, m. Constans 
Cimabte 


(Giovanni),m.(John) | Costantina, f. Costantina 
Cimabue Costantino, m. Constantine: 
Cimbelino, m. Cymbeline — il Grande, Constantine 
Cimodocéa, f. Cymddoce, Cy- the Great; — Pogonàto,Còn- 


modocéa stantine Pogonatus; — Co- 
Ciméne, m. Cymon prénimo, Constantine Co- 
Cincinnato, m. Cincinnatus | prdnymus;— Porfirogénito, 
Cinéa, m. Cineas ènstantine Porphyrogéni- 
Cinegiro, m. Cynegirus tus; — Monòmaco, Còn- 


Cinzia, f. Cyothia Paledlogo, Constantine Pa- 
Cipriano, m. Cyprian leélogus; — Silvano, Con- 
Circe, f. Circe | ; stantine Sylvanus 
Cirfllo, m. Cyril | Costanza, f. Constance 
Ciro, m. Cyrus; — il Vécchio, , Costanzo, m. Constantius 
Cyrus the Elder; — il Gid- | Creénte, m. Créon 
vine, Cyrus the younger Crescénzio, m. Crescéntius 
Citeréa, f. sie Citheraéa | Crèso, m. Croésus 
Cizico, m. Cyzicus Crespino, m. Crispin 
Clara, f. Clara Cretsa, f. Creùsa 
Clarissa, f. Clarissa ; Criséide, f. Cryséis 


Ciniro, m. Cynirus : stantine Monòmachus; — 








Claudia, f. Claudia | Criséstomo, m. Chrysostom 
Claudiàno, m. Claydian Crispino, m. Crispin 
Claudio, m. Claudius | Crispo, rn. Crispus 
CleAndro, m. Cleander Cristiana, f. Christiana 
Cleante, m. Cleanthes Cristiano, m. Christian 
Clearco, m. Clearcus Cristina, f. Christina 

Clélia, f. Cloélia Cristo, m. Christ; Gesù —, 
Cleménte, m. Clément Jésus Christ 


Clementina, f. Clementina Cristoforo, m. Christopher 





Cromveéllo, m. Crimwell 
Cunegònda, f. Cunegond 
Cuvimbndo, m. Cinimond 
Cupidine, Cupido, m. Cupid 
Curiazj (i), mp. the Curiatii 
Curiéne, m. Cirio 


D 


Dagobérto, m. Dagobert 
Dalila, f. Dalilah 
Dafne, sf. Daphne 

Dafni, Dafnide, m. Dàphois 
Damascéno, m. Damascénus 
Damaso, m. Damasus 
Damiano, m. Damianus 
-Damocle, m. Damocles 
Danae, f. Danae 
_Danaidi(le), fp.the Danédides, 
‘the Danàids 

; Danao, m. Danaus 
--Daniéle, Daniéllo, m. Daniel 
Dante, m. Dante 

‘Dario, m. Darius 

-.Davide, Davidde, m. David, 
- Davy 

,-Débora, f. Déborah 

- Decébalo, m. Decèbalus 
Decio, m Décius 

‘‘Dédalo, m. Daédalus 

‘. Deidamia, f. Deidamia 

‘7 Deifobo, m. Deiphobus 
‘»Dejanira, f. Dejanira 
 Délia, f. Délia 
.Demétrio, m. Demétrius 

.. Democrito, m. Democritus. 
'”-Demostene, m. Demòsthenes 

| ‘Desdèmona, f. Desdemona 
i Desiderato, m. Desideratus 

ti" Desidério, m. Desidérius 

_.. Deucalidne, m. Deucalion 
“"Diagora, m. Diàgoras 

Diana, f. Diana, Dian 

U(“Didimo. m. Didimus 

1.4? Didéne, f. Dido 

È. ‘Diocleziàno, m. Dioclésian 

‘li Diodoro, m. Diodérus; — Sf- 

a" cu.o, Diodorus Siculus 

‘in Diogene,m. Diogenes; — Laér- 

-Pi zio, Didgenes Laèrtius 


Pi Dioméde, ne. Diomédes, Diomed | 


nom Didne, m. Dion; — Cassio, 
inom Dion Cassius; — Crisésto- 
0 mo, Dion Crysòstomus 
-Si Dionéa, f. Didone 

i Dionigi, Dionisio, m. Dion- 


dns —ysius, Dénis; Denys (king 
Const of Syracuse); — l’Areopa- 
réi gita, Dionysius Areopagei- 
(res? ta; —il Vecchio, Dionysius 
sus the Elder; — il Gidvine, 
ns =» Dionysius the Younger; — 


sa Periegéte, Dionysius Perie- 
gétes; — il Trace, Dion- 
ysius the Thracian; — d’A- 


008 Halicarnassus 

isti Dirce, f. Dirce 

rist! Dolabélia, m. Dolabélla 

tia, Doménica, f. Dominica 

{; 68° Doménido, m. Dominic 
Domenichino (il), m. Domini- 

ristophe 
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chino (Domenic Zampieri 


of Bologna) 
Domitilla, f. Domitilla 
Domiziano, m. Domitian 
Donaldo, m. Donald 


Donatéllo (il), m. Donatéllo 


Donato, m. Donatus 


Dorotéa, f. Dorothéa, Doro- 
thy; (abbrev. Doll, Dolly) 


Dracéne, m. Draco, Dracon 
Drusilla, f. Drusilla 

Druso, m. Drùso, Drùsus 
Dulcinéa, f. Dulcinéa 
Duncano, m. Dùncan 


E. 


Eaco, m. Aéacus 

ébe, f. Hébe 

écate, f. Hecate 
Ecatéo, m. Hecataéus 
éco, f. écho 

écuba, f. Hècuba 
Edipo, m. Oédipus 
Edita, f. Edith, 
Edméndo, m. Edmond 
Edgardo, m. Edgar 


Edoardo, Eduardo, m. Èd- 


ward, (familiar style) Ned 


Néddy, Ted, Téddy 
Efestibne, m. Hephaéstion 


Efraim, Efraimo, m. Ephraim 


Egéo, m. Aégeus 

Egéria. f. Egéria 
Egesiloco, m. Hegesilachus 
Egesippo, m. Hegésippus 
Egidio, m. Aegidius 
Egisto, m. Aegisthus 
Elagabalo, m. Elagàbalus , 
Eleazaro, m. Eleazer 


Elena, f. Hélen, (ant.) Hélena 
Eleonòra,.f. éleanor, Eleondéra 


Eléttra, f. Elèctra 

éli, m. éli 

Elia, m. Eliah, Elfas, Elijah 

. (the prophet) 

Klima, m. élimas 

Eliodoro, m. Heliodérus 

Eliogabalo, m. Heliogàbalus 

Elmichi, m. Helmichis 

Elisa, f. Eliza 

Elisabétta, f. Elisabeth ; (fa- 
mecc style) Bètsy, Bètty, 

è.83 


Eliséo, m. Elishah 
Eloisa, f. Eloisa, Heloîsa 
Elvira, f. Elvira 
Emilia, f. emis Emilia 
| Emiliano, m. Emilian 
Emilio, m. Emilius; (Rom.) 
Amilius; Paolo —, Paulus 
, Émilius 
Emma, f. Emma 
Emmanuéle, m. Emannel 
Empédocle, m. Empédocles 


icarnasso, Dionysius of | Encélado, m. Enceladus 


Endimidne, m. Kndymion 

Enéa, m. Ainéas : 

énnio, m. énnius 

énoc, m. énoch 

Enrichétta, f. Henriètta, Hàr- 
riet, àrriot 


Enrico, m. Henry, (familiar 
stile) Harry; — il Zoppo, 
Hènry the Lame; — l’Im- 
potènte, Hènry the impo- 
tent; — l’Inférmo, Hènry the 
Infirm; — il Néro, Hènry 
the Black; — il Supérbo, 
Hèaory the Proud; — il Se- 
véro, Hénry the Sevére; — 
il Leéne, Henry the Lion; 
— l’Uccellatére, Hénry the 
Fowler 

Epaminénda,m.Epaminòndas 

Epiciro, m. Epicùrus. 

Epifanio, m. Epiphanius 

Epiménide, m. Epiménides 

Epittéto, m. Epictétus 

éracle, m. Héracles 

Eracliano, m. Heraclian 

Eraclio, m. Heraclius 

Eraclide, m. Heraclides 

Eraclito, m. Heraclitus 

Erasmo, m. Erasmus 

Erasto, m. Erastus 

érato, m. érato 

Eratòstene, m. Eratésthenes 

ércole, m. Hércules, Héra- 
cles; — Farnése, Farné- 

. sian Hèrcules 

Erebo, m. èrebus 

Erico, m. éric 

Eridano, m. Eridanus 

Erifile, 7. Eriphyle 

Erillo, m. Herillus 

Erinne, f. Erinnys 

érmaco, m. Hérmacus 

Ermagora, m. Hermagoras 

Ermafrodito, m. Hermaphro- 
ditus 

Ermanrico, m. Hérmanric 

Ermenegilda, f.Hermenegilda 

Ermenegildo,m.Heérmenegild, 
Hermenegildus 

Ermengarda,m. Hermengàrda 

Erméte, m. Hérmes; — Tri- 
smegisto, Hérmes Trisme- 
gistus 

Erminia, f. Herminia 

Ermiòne, f. Hermione 

Erminio, m. Herminius 

Ermogene, m. Hermogenes 

Ernésto, m. érnest 

Erode, m. Hèrod 

Erodiano, m. Herédian 

Erodiade, f. Herddias 

Erodoto, m. Herodotus 

Ersilia, f. Hersilia 

Esaù, m. ésau 

éschilo, m. Aéschylus 

éschino. m. Eschines 

Esculapio, m. Asculapius 

Esdra, m. èzra 

Esiodo, m. Hésiod 

Esòpo, m. Aesop 

Espéride, f. Hèsperis 

uti (le), fp. the Hespér- 

, ides 

Espero, m. Hésperus 

éster, Estérre, f. ésther 

Etéocle, m. Etéocles 

Etelbérto, m. éthelbert 


i Etelrédo, m. éthelred 


Etelulfo, m. Ethelwdlf 
éttore, m. Héctor 
Euclide, m. éuclid 
Eudoro, m. Eudoérus 
Eudocia, f. Eudoce 
Eudossia, f. Eudòxia 
Eudòssio, m. Eudòrus 
Eufémia, f. Euphéme 
Eufèmio, m. Euphémus 
Eufrosina, f. Euphrosyna, 
Euphrosine 
Eugénia, f. enue 
Eugénio, m. Eugéne, Eugé- 
Eulalia, f. Eulalia (nius 
Euméo, m. Eumoéus 
Euméde, m. Eumédes 
Eurialo, m. Euryalus 
Eurico, m. éuric 
Euridice, f. Eurydice 
Euripide, m. Euripides 
Eurinome, f. Eurjnome 
Euristéo, m. Euristhéus - 
Europa, f. Eurépa 
kusébio, m. Eusébius 
. Eustachio, m. Eùstace; Eu- 
stachius (saint) 
Eutérpe, f. Eutérpe 
Eutropio, m. Eutrépius 
Eutichio, m. Eatychas 
éva, f. Eve 
Evandro, m. Evander 
Evadne, f. Evàdne 
Evangelina, f. Evangeline 
Eveméro, m. Evèmerus 
Everardo, 2m. everard 
Evergéte, m. Evèrgetes 
Ezechia, m. Ezechias, Ezekfas 
Ezechiéle, Ezechiéllo, m. E- 
zékiel 
Èzio, m. Aétius 
Ezzelino, m. Eccelino; — da 
Romano, Eccelino dà Ro- 
mano 


F 


Fabiano, m. Fabian 

Fabio, m. Fabius 

Fabidla, 7. Fabiola 

Fabricio, Fabrizio, m. Fa- 
bricius 

Falanto, m. Phalantus 

Falaride, m. Phalaris 

Faone, m. Phaon 

Faraméndo, m. Pharamond 

Faraone, m. Pharaoh 

Farasmane, m. Pharàsmanes 

Fahrenheit, m. Fahrenheit 

Farnabaso, m. Pharnabazus 

Farnàce, m. Pharnaces 

Fatima, f. Fatima 

Fauno, m. Fiunus 

Faustina, f. Faustina 

Fausto, rm. Faust, Fàustus 

Faustolo, m. Faustulus 

Favorino, m. Favorinus 

Fébe, f. Phoébe . 

Federico, Federigo, m. Fréd- 
eric; — Barbaròssa, Fréd- 
eric Barbar6ssa; — il Pa- 
cifico, Frèderic the Péacefal 


———m 
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Fédra, f. Phaédra 
Fédro, m. Phoédrus 
Felice, m. Félix 
Felicia, f. Felicia 
Feliciano, m. Felician 
Felicita, f. Felicity 
Ferdinanda, 7. Ferdinanda 
Ferdinando, m. Férdinand 
Férmo, m. Firmus 
Feronia, f. Fer6nia 
Fésto, m. Fèstus 
Feténte, m. Phàeton 
Fidia, m. Phidias 
Filadélfo, m. Philadélphus 
Filaréte, m. Philarétus 
Filélfo, m. Philélphas 
Fileméne, m. Philémon 
4 eee Ember 
ilippa, f. Philippa 
Filippina, f. Philippina 
Filippo, m. Philip; — l’àra- 


bo, Philip the Arabian; — 


il Bello (of France), Philip 
the Fair; (of Spain) Philip 
the Handsome ; — l’Ardito, 
Philip the Hardy; — il Lùn- 
go, Philip the Long 
Fillide, Fille, f. Phyllis 
Filoméla, f. Philoméla 
Filone, m. Philo; — Ebréo, 
Philo the Jéw; — Publilio, 
Philo Publilius; — l’Aca- 
démico,Philon the Acadèm- 


lius; — Bizantino, Philon 
of Byzàntium 

Filòstrato, m. Philòstratus 
Filotéa, f. Philothea 

Finéa, m. Phineas 

Fiogallo, m. Fingal 
Fiorépza, f. Florence 
Flaminia, m. Flaminia 
Flaminio, m. Flaminius 
Flavia, f. Flavia 

Flaviano, m. Flàvian 
Flavio, m. Flavius 

Flora, f. Flora 

Floriano, m. Florianus 
Fléro, m. Flérus 

Foca, m. Phécas_ 

Fociéne, m. Phécion 

Félco, m. Falk ° 
Fortundta, f. Fortunata 
Fortunato, m. Fortunàtus 
6sca, f. Fasca 

Fozio, m. Photius 
Francésca, f. Frances 
ranceschina, f. Fanny ; (fa- 
miliar style) Fan 
rancésco, ma. Francis; (fam. 
style) Frank; — d’ Assisi, 
Francis of Assisi; — di Pào- 
la, Francis of Pàula 


césco (Francis), Raibolini 


(Friar Bartholomew) 
Fredegénda, f. Frédegond 
Frine, f. Phryne 
Fritigérno, m. Fritigern 
Fronifno, m. Frontinus 
Fulgénzo, m. Fulgéatius 


ic; — Biblio, Philon Byb- | 














Frate (il), m. Fra Bartoloméo | Gidab, Gioabbo, m. Jò 


Fùlvia, f. Falvia 
Fulvio, m. Fùlvius 


G 


Gabriéle, Gabriéllo, m. Gà- 
briel 
Gabriélla, f. Gabriòlla 
Gaetano, m. Cajetan 
Galatéa,f. Galatéa, Galathaéa 
Galeazzo, m. Galeazzo 
Gaiéno, m. Galen 
Galério, m. Galérius 
Galliéno, m. Galliénus 
Gamaliéle, m. Gamaliel 
Ganiméde, m. Ganyméde 
Garibaldo, m. Gàribald 
Gaspare, Gasparo, m. Jasper 
Gastone, m. Gaston 
Gaudénzio, m. Gaudence 
Geconia, m. Jechoniah 
Gedeéne, m. Gideon 
Gelasio, m. Gelasius 
Gelimiro, m. Gelimir 
Géllio, m. Géllius 
Géngis Kan, m. Chingis Khan 
Gennaro (det.Genàro), m.Jàn- 
uary, Januàrius 
Genovéffa, f. Genevieve 
Gensérico, m. Gènseric 
Gerardo, m. Gérard 
Geremia,m.Jéremy,adb.Jérry; 
Jeremiah (the prophet) 
Geribne, m. Géryon, Geryones 
Germanico, m. Germanicus 
Germano, m. Gérman 
Gerobo4mo, m. Jerobéam 


: Gerònima, f. Hierdnima 


Geronimo, m. Hierénymas 
Gertride, f. Gértrude 


| Gervasio, m. Gérvas 


Gesu, m. Jésus; — Crist, 
Jésus Christ 
Géta, m. Géta 


Gesabélla, f. Jézabel 
Ghirlandajo (il), m. Ghirlan- 


dajo 


: Giacinta, f. Hyacinthia 


Giacinto, m. Hyacinthus 
Giacébbe, m. Jacob 
Giacométto, m. Jom, Jémmy 


| Giacomina, f. Jacqueline 
' Giacomo, m. James; — 


Mi- 
nòre, James the Less 

Giannétta,Giannina,f.Jènnet 

Giannotto, m. Johnny 

Giàno, V. Janus 

Giansénio, m. Jansénius, 
Jansen 

Giapéto, m. lapetus, Japetus 

Giaséne, m. Jason 

Gilbérto, m. Gilbert 


Francia (il),m.FrAncia,Fran-| Gille, m. Giles 


Ginévra, f. Genéva, IATA 
a 
Gioachino, m. Jéachim 
Gidas, m. Jhash 

Giobbe, m. Job 


| GiocAsta, f. JocAsta 
Giocénda, f. Jocùnda 
Giocéndo, m. Jocùndo 
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Gioffrédo,m. Gèfferey, Géffrey, Gorg6ne, m. Gòrgo, Gérgon 


Jeffry 
Giona, m. Jénah, Jénas 
Giònata, m. Jonathan 
Giorgina, f. Georgina 
Giorgio, m. George 
Giorgidne (il), m. Giorgiéne 
Giòsafat,m.Giosafatte,Jehòsh- 


aphat | 
Gioséffo, m. Joséphus; — F1a- 
vio, Joséphus Flavius 
Giosia, m. Josiah 
Giosuè, m. Joshua, adb. Josh 
Giotto, m. Gidtto - 
Giovanna, f. Joanna, Jane, 
Jéan; — d’Arco, Joan of 


are 

Giovanni,m. John; (familiar 
style) Jack, Jacky; — sénza 
Patra, John the Féarless ; 
— sénza térra, John Lack- 
land; S. — Evangelista, 
St. John the Evangelist 

Giovannina, f. Janét, Jénny 

Giovannino, m. Jack, Jacky 

Giove, m. Jupiter, Jéve; — 
Capitolino, Jupiter Capito- 
linus; — Ferétrio, Jùpiter 
Ferétrius; — Olimpio, Jù- 
DUE Olympius; — Tonante, 

ùpiter Ténans; — Indige- 

te, Jupiter Indigetes; — 
Statére, Jupiter Stator; — 
Elicio, Jupiter Elicius 

Giovenale, m. Jùvenal 

Gioviàno, m. Jovian 

Giovinidno, m. Jovinian 

Giròlama, f. Hiorònyma 

Girélamo, m. Jérome 

Glicéra, f. pn 

Glicério, m. Glycérius 

Giùan, m. Jaan; Don —, Dòn 
Juan 

Giùba, m. Juba 

Giùda, m. Jùdah; Jùdas; — 
Iscariòte, Jùdas Iscariot 

Giuditta, f. Jùdith 

Giugurta, m. Jugurtha 

Gitlia, f. Jùlia 

Giuliana, 7. Juliana 

Giuliano, m. Jalian: — Apò- 
stata, Jùlian the Apòstate 

Giuliétta, f. Jùliet 

Gitlio, m. Jùlius 

Giania, f. Jinia 

Gitinio, m. Jùnius 

Giunòne, f. Jano (phine 

Giuséppa, Giuseppina,f. Jose- 

- Giuséppe, m. Joseph 

Giustina, f. Justina 

Giustiniano, m. Justinian 

Giustino, m. Jùstin 

Giùsto, m. Jùstus 

Giutùrna, m. Jutùrna 

Giuvenale, m. sce Giovenale 

Glauco, m. Glaucus 

Goffrédo, m. Godfrey; — di Bu- 
liéne, Godfrey of Bouillon 

Golfa, m. Golia 

Gondebaldo, m. Gòndebald 

Gontari, m. Gontharis 

Gordiano, m. Gordian 


Gracchi (i), mp. the Gràcchi 
Graziano, m. Gratian 
Gregoriano, m. Gregoriànus 
Gregorio, m. Grégory; — Na- 
zianzéno, Grégory Naziàn- 
zen; Nisséno, Gregory 
of Nyssa; = di Tours, Greg- 
ory of Tours 7 
Griselda, f. Grizzel 

Grozio, m. Grétius 
Gualtiéro, m. Walter 
Guglielmina, f. Wilhelmina 
Gugliélmo, m. William (fam. 
atyle) abb. Will, Bill; Billy; 
— il Conquistatére, William 
the Còonqueror; — Rufo, 
William Rùfus; — Linga 
Spada, William Long-Swérd 
Guido, m. Guy; — Réni (the 
painter) Guido 

Guiscardo, m. Guiscard ; Ro- 
bérto Guiscardo, Robert 
Guiscard 

Gundob4ldo, m. Gùndobald 
Gustavo, m. Gustavus 


I 


Tadi (le), fp. the Hyades 

Ibraimo, m. {brahim 

icaro, m. icarus 

ida, f. ida 

Idéa, f. Idaéa, (surname of 
Cybele), idea (daughter of 

Dardanus) - 

Idomenéo, 2. Idòmeneus 

Idotéa, f. Idéthea 

Ificrate, Iphicrates 

Ifigenfa, f. Iphigenia 

Igéa, f. Hygéia (goddess of 

health) 

Igino, m. Hyginus 

Ignazia, f. Ignatia 

Ignazio, m. Ignatius 

Ila, m. Hylas 

Ilario, m. aati 

Ilariéne, m. Hilarion 

Ildarico, m. Hildaric 

Ildebrando, m. Hildebrand 

Iléo, m. Hylaéus ae 


Ilia, f. ilia (Rhea 
Illionéo, m. Ilion 
flo, m. flus 
Imogéne, f. imogen 

inaco, m. lnachus 

Ingindi, 73. Ingùndis 
Innocénte, Innocénzo, m.in- 
nocent 


us 


J. io 

Iméne, Imenéo, m. Hymen, 
Hymenaéus 

Imilcéne, m. Himilco 
Ip4zio, m. Hypatius 
Iperibne, m. erion 
Ipermnéstra, f. Hypermnéstra 
Ipparco, m. PARDOSCUE 
Ippocrate, m. ppoetas 
snpodamia, J. Hippddame, 
proce ms 

Ippolita, f. Hippdlyte 


Ippolito, m. Hippòlytus 

Ippomene, f. Hippòmenes 

Ipsipile, f. Hypsip le 

Ipponico, m. Hippdnicus 

Ircano, m. Hyrcanus 

Iréne, f. Iréne 

Irenéo, m. Irenaéus 

iride, f. fris 

Isabélla, f. isabel, Isabélla 

Isacco, m. isaac ; — Comnéno, 
isaac Comnénus; — angelo 
Isaac Angelus 

Isaia, m. isdiah, abb. isey 

Iside, f. isis 

Isidéro, m. isidore, Isidérus 

Ismaéle, m. ishmael 

Isòcrate, m. Isécrates 

Israéle, m. israel 

lssi6ne, m. ixion 

Istaspe, m. Hystàspes 

Ivànoe, m. ivanhoe 


J 


Jacopo, m. James, Jacopo; 
— Foscari, Jacopo Féscari 

Jago, m. Iago 

Jacinta, f. see Giacinta 

Jacinto, m. see Giacinto 

Jàliso, m. fàlisus 

Jsmblico, m. iàmblichus 

Japéto, m. see Giapéto 

Jarba, m. Iarbas 

Jeconia, m. Jechonfah 

Jéfte, m. Jèphthah 

Jedjada, m. Jehdiada 

Jeremia, m. see Geremia 

Jeroboamo, m. see Geroboamo 

Jerònimo, m. see Geronimo 

Jeòva, m. Jehévah 

Jésse, m. Jèsse —. 

Jétro, m. Jathro 

Jezabélla, f. Jézabel 

Joachimo, m. see Gioachimo 

Job, m. see Giobbe 

Josafat, m. Jehdshafat 

Josia, m. Josiah 

Juba, m. Jùba 


L 


Labano, m. Laban 
Lachesi, f. Lachesis 
Ladislao, m. Ladislaus 
Laérte, m. Laértes 
Laérzio, m. Laértius 
Laide, f. Lais 
Lampridio, m. Lampridius 
Lancilotto, m. Lancelot 
Lanfranco, m. Lanfranc 
Laocodnte, m. Labcoon 
Laodamia, f. Laodamia 
Laodicéa, f. LAodice 
Larissa, f. Larissa 
Latiméro, m. Latimer 
Latona, f. Laténa 
Lattanzio, m. Lactantius 
Laura, f. Laura 
Lavinia, f. Lavinia 
Lazaro, m. Lazarus 
Leandro, m. Leander 
Learco, m. Learchus 


Léda, f. Léda 
Lélia,f. Laélia 
Lélio, m. Laélius 


Léotulo, m. Lèntulus (nard | 


Leonardo, Lionardo, m. Léo- 

Leéne, m. Léon; Léo (Emper- 
or, Pope); — l’Africano, 
Léo Africanus 

Leonida, m. Lednidas 

Leonide, m. Leonides 

Leonida, Y. Leonida 

Leonora, f. Leonéra, see Eleo- 

Leonzia, f. Leòntia — (nora 

Leonzio, m. Leòntius 

Leopoldo, m. Léopold 

Leostene, m. Leòsthenes 

Leovigildo, m. Léovigild 

Lépido, m. Lèpidus 

Letizia, f. Letitia 

Leucippe, f. Leucippe 

Leucippo, m. Leucippus 

Leucétea, f. Leucéthea 

Leucétue, f. Leacdthoe 

Levi, m. Levi, Levy 

Libério, m. Libérias 

Libitina, f. Libitioa 

Lica, m. Lichas 

Licambo, m. Lycambes 

Licaéne, m. Lycaon 

Licida, m. Lycidas 

Licinio, m. Licinius 

Lico, m. Lycus 

Licoméde, m. Lycomédes 

Lichrgo, m. Lycùrgus 

Lidia, f. Lydia, Lydy 

Lincéo, m. Lyncéus 

Linnéèo, m. Linnaéus, Linne 

Lino, m. Linus 

Lionardo, m. see Leonardo; 
— da Vinci, Liopàrdo da 

Lisandro, m. Lysander (Vinci 

Lisétta, f. Assy 

Lisia, Lisiade, m. Lysias 

Lisimaco, m. Lysimachus 

Lisippo, m. Lysippus 

Liutprando, m. Liutprand 

Livia, f. Livia 

Livio, m. Livy 

Lodovica, f. Louisa, Ludovica 

Lodovico, m. Léwis, Ludovick 

Lolliano, m. Lollianus 

Longino, m. Longinus 

Lorénzo, m. Lawrence, Lo- 
rénzo ; — de’ Médici, il Ma- 
gnifico, — de’ Médici, the 
‘Magnificent; S. —, St.Law- 

Lot, m. Lot (rence 

Lotario, m. Lothàrio, Lothà- 

Lica, m. Luke (rius 

Lucano, sm. Lucan 

Lucia, f. Lic 

Lucifero, m. Lucifer 

Lucilio, m. Lucilius 

Lucina, f. Lucina 

Lucio, m. Licius 

Luerézia, f. Luerétia; — Bor- 
gia, Lucrétia Borgia 

Lucrézio, m. Lucrétius 

Lucùllo, m. Lucùllus 
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Ludovico; m. see Lodovico 


Luigi, m. Léwis; (în France) 


Loùis; — il Balbo, Louis the 

Stàmmerer; — il Grasso, il 

Grosso, Louis the Fat, the 

Gross; — il Caparbio, Louis 

the Obstrèperous 
Luigia, f. Louisa, abb. Lot; 

Marfa Luigia, Maria Louisa 
Luisa, f. see Luigia 
Lupérco, m. Lupércus 
Lutéro, m. Lather 


M 


Macadéne, m. Machàon 
Macaréo, m. Macaréus 
Macario, m. Macàrius 
Macbet, Macbétto,m.Màcbeth 
Moe (i),mp.(the) Macca- 


ées 
Maccabéo, m. Maccabi, Mac- 
chaboéus 
Machiavélli, Machiavéllo, m. 
Machiavél, Machiavelli 
Macdiffo, m. Macduff 
Macriano, m. Macrianus 
Macrino, m. Macrinus 
Macrobio, m. Macrébius | 
Maddaléna, f. Magdalen, Mad- ! 
eline,Màgdalene,adb.Miud, 
Maudlin 
Magnénzio, m. Magnéntius 
Magog, m. Magog 
Magéne, m. Mago 
Maja, f. Maia 
Malachia, m. Malachy 
Mamméa, f. Mamméa 
Mammérto, m. Mammértus 
Manasse, 7. Manàsseh (danes 
Mandane, 7. Mandane, Man- 
Manéte, m. Manes 
Manetòone, m. Manétho (fred | 
Manfrédo, Manfrédi, m. Màn- 
Manillio, m. Manilius 
Manlio, m. Manlius 
Mavsuéto, m. Mansuétus 
Manuele, Manuéllo,m.Manuel 
Maométto, m. Mahomet . 
Marcantonio, m. Mark antony 
Marcaurélio, m. Marcus-Au- 
Marcélla, f. Marcélla (rélius 
Marcellino, m. Marcellinus 
Marcéllo, m. Marcéllus 
Marcia, f. Marcia 
Marciana, f. Marciana (nus 
Marciano,m.Marcian,Marcia- 
Marco, m. Mark, Marcus 
Mardochéo, m. Mordecai 
Margarita, Margherita, f.Mar- 
garet: abb. Marge, Marge- 
ry, Marget, Margy, Meg 
Maria, f. Maria, Mary; — la 
Sanguinària, Bloody Mary; 
— Maddaléna, Mary Magda- 
Marianna, f. Mariànne (len 
Mariétta, f. Pòll, Poll 
Maritccia, f. Mol, Molly 
Marina, f. Marina 


fat, mét, 


Marfno, na. Marinus 
Mario, m. Marius | 
Maréne, ma. Maro (Virgil) 
Marézia, f. Maròtia 
Marsia, m2. Marsyas_ 
Marsilio, na. Marsilius 
Marta, f. Martha; (fam.styl:. 
Marte, m. Mars (Pale 
Martino, 72. Martin 
Marzia, f. Martia 
Marziale, 7a. Martial 
Marzio, m. MArtius | 
Masaccio (il), 972. Masàccie 
Masaniéllo (for Tomaso Apit- 
lo), m. Masaniéllo (Thiam: 
Aniéllo) 
Masinissa, yz. Massinissa 
Massénzio, 77. Maxéntius 
Massimiàuo, 223. Maximia, 
Maximianus 
Massimiliana, f. Maximiliau 
Massimiliano, 2772. Maximilian 
Massimino, m. MAximin, M: 
ximinus 
Massimo,m.Maximus (266. Mx 
Matilda, Matilde, 7. Matilda 
Mattéo,m. Matthew, abd. Mai 
Mattia, m. Matthias, abd. Mal 
Maurizio, m. Maurice, Mòri 
ce, Mérrice, Morris 
Mauro, m. Maurus 
Mausolo, m. Mausolus 
Mecistéo, m. Mecisteus 
Mecenate, 7. Mecénas 
Medardo, m. Medard 
Medéa, f. Medéa 
Meditrina, 7. Meditrina 
Medoro, m. Medòro 
Medtsa, 7. Medusa 
Mefistofele, na Mephistdpheles 
Megara, 7. Mègara 
Megaréo, m. Mégareus 
Megastene, m. Megisthenes 
Megéra, f. Megoéra 
Melàmpo, 72. Melampus 
Melchiorre, na. Ma\chior 
Melchisedec, Melchisedécca, 
m. Melchisedek 
Meleagro, m. Meleaéger 
Melibéo, m. Meliboéus 
Melissa, J. Melissa 
Melpomene, f. Melpémene 
Menalca, ma. Menalcas 
Menalippo, m. Menalippus 
Menandro, m. Menànder 
Menécrate, m. Menècrates 
Menedémo, m. Menedému3 
Menelao, m. Menelaus 
Ménete, m. Ménes 
Menippo, m. Menippus 
Méntore, m. Mentor 
Mercurio, m. Mércur 
Morne? me ercaule 
rope, f. Mérope 
Merovéo, m. Merovéus 
Merovingi (i), mp. the Mero- 
vingian kings (of the Franks) 
Messala, mm. Mess&la 
Messalina, f. Messalina 





bit, nòt, tub; - far, pique, TP 
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Mess4po, m. Messépus Najadi (le), fp. the Naiades 

Metanira, f. Metanira Napoleòne, m. Napdleon O 

Metafrasto, 1. Metaphràstes | Narcisso, m. Narcissus 

Metastasio (il), 7. Metastasio | Narséte, m. Narses Obadia, m. Obadfah (des 

Metélla, f. Metélla Nasica, m, Nasfca Oceanidi (le), fp. the Oceani- 

Metéllo. m. Metéllus Nasòne, m. Nàso Océano, m. Océanus (nàtus 

Metilde, f. see Matilda Natale, m. Néel Odenàto, m. Odenathus, Ode- ‘ 

Metùsael, m. Methisacl Natan, m. Nathan (Nath | Odino, m. ddin 

Metusalem,Metusalémme, m. | Nataniéle, m. Nathaniel, abd. | Odoacre, m. Odoacer (do 
Methtselah . Naucrate, m. Naucrates Odoardo,m.édward,see Edoar- 

Metrodoro, m. Metrodérus Nauplio, m. Nauplius Ofélia, f. Ophélia 

Mezénzio, m. Mezéntius(gelo | Nausfcaa, f. Nausicaa Ogige, m. Ogyges 

Michelangelo,m.Michael-an- | Nazario, m. Nazàrius Oiléo, m. dileus 

Michéle,m.Michael,abb.Mick,| Noemia, m. Nehemiah Olibrio, m. Olybrius 
Mike; — Paleòlogo, Michael | Néide, f. Néis Olimpia, f. Olympia 
Palewologus ; — Paflagénio, | Neléo, m. Néleus Olimpio, m. Olympius 
Michael Paphlago; — Para- | Némbrot, Nembròlte, m. Nim- | Olimpiodòro, m.Olympiodérus 
pinace, Michael Parapina- | Némesi, f. Némesis (rod | Olimpo, m. Olympus. 
ces; —jl Balbo, Michael the | Néocle, m. Néocles Olivia, f. Olivia (style) Noll 


Stammerer ; — il Guerriéro, | Neottòlemo, m. Neoptòlemas | Oliviéro, m.dliver, (familiar 
Michael Stratidticus, the | Nepéte, m. Népos; Cornélio | Oloférne, m. Holoférnes, Ho- 


Warlike, the Warrior —, Cornélius Népos Oméro, m. Homer (lophérnes 
Mida, m. Midas Nepoziano, m. NepotiAnus Onesicrito, m. Onesicritus 
Miléto, m. Milétus Neréidi (le), fp. the Néreids | Onésimo, m. Onésimus 
Miléne, m. Milo (Milton | Néreo, m. Néreus Onfale, f. dmphale 
Milton, Miltòno, (poet.) m. | Neréne, m. Néro Onfrédo, m. Hùmphrey 
Milziade, m. Miltiades Nérva, m. Nèrva; — Coccéjo, | Onòfrio, m. Onùphrius 
Minérva, f. Minérva Nerva Coccéius Onoràto, m. Honoratus 
Minòsse, m. Minos - Nésso, m. Nèssus (Centaur) | Onòrio, m. Hondrius 
Minotauro, m. Minotàurus | Néstore, m. Néstor Onulfo, m. ònulf 
Miriam, f. Miriam Nestòrio, m. Nestorius épi, f. Ops (Rhea) 
Mirmidone, m. Myrmidon Nettuno, m. Nèptune Orazio, m. Horatio; Hòrace 
Mirra, f. Myrrha Névio, m. Naévius (the Latin poet); gli Orazj, 
Mirsilo, m. Myrsilus NicAgora, m. Nicàgoras the Horatii 
Mirtéa, f. Myrtea Nicandro, m. Nicander Oréadi (le), fp. the dreads 
Mirtilo, m. Myrtilus _| NicAnore, m. NicAnor Oréste, m. Orèstes 
Miséno, m. Misénus Nicdsio, m. NicAsius Orféo, m. Orphéus 
Misitéo, m. Misitheus Nicatore, m. Nicdtor; Se-| Orgetorice, m. Orgétorix 
Miséne, m. Myson léuco Nicatore, Seleucus | Oribasio, m. Oribasius 
Mitra, m. Mithras Nicator Origéne, m. òrigen 
Mitridate, m. Mithridates Nice, f. Nice Oriédne, m. Orion 
Mnemòsina, Mnemdsine, ff. | Nicéforo, m. Nicéphorus Oritija, f. Orithyia 

Mnemdsyne Nicia, m. Nicias Orlando, m. Orlando 
Mnesarco, m. Mnesarchus Nicodémo, m. Nicodémus oro, m. Horus (an Egyptian 
Mnesiloco, m. Mnesilochus | Nicéla, Nicolò, m. Nicholas, | god; the Sun) 

Mnestéo, m. Mnéstheus abb. Nick Orénte, m. Oròntas, Oròntes 
Méab, m. Méab Nicolao, m. see Nicòla Orsiloco, m. Orsilochus 
Moamméde, m. Mohammed | Nicodmaco, m. Nicòmachus érsola, f. trsula 

Modésto, m. Modéstus Nicoméde, m. Nicomédes Orténsia, f. Hortènsia 
Moisè, m. see Mosè Niléo, sn. Nileus Nanny | Orténsio, m. Horténtius 
Moloc, m. Méloch Nina, Ninétta, f. Nan, Nancy, | Oscar, Oscarre, m. Oscar 
Molorco, m. Molorkus Ninia, m. Ninyag Oséa, m. Hoséa, Hozéa 
Molòsso, ™. Molossus Nino, m. Ninus Osiride, m. Osiris 

Ménica, f. Mònnica Niobe, f. Niobe Osméado, m. òsmond, dsmund . 
Monima, m. Mònima Niréo, m. Nireus òssian, m. òssian 

Morféo, f. Mòrpheus (rus | Niso, m. Nisus Osvaldo, m. òswald 

Moro (Tom4so), m. Mére, Mo- | Nittéo, m. Nacteus Otéllo, m. Othéllo 

Mòsco, m. Moscus Noè, m. Néa Otòne, m. 6tho; — il San- 
Mosè, m. Méses Noéma, f. Naamah guinario, Otho the Bléody ; 
Muciàno, m. Mucianus Noémi, f. Naomi — il Résso, Otho thé Red 
Murillo (il), m. Murillo (the | Norbérto, m. Norbert Ottavia, f. Octavia 

Spanish Raphael) Norzia, f. Nortia Ottaviano, m. OctaviAnus 
Muse (le), fp. the Muses Novaziano, m. Novatianus Ottavio, m. Octavius 
Muséo, m. Musaéus Nama, m. Numa; — Marzio, | Ovidio, m. òvid 

Nama Martius; — Pompi- 
N lio, Numa Pompilius P 
Numeridno, m. Numérian 
Nabtcco,Nabuchodénosor,m. | Numitére, m. Nîmitor ’ Pacaziano, m. Pacatianus 
Nebuchadnézzar Noushirvan, m. Nushirwan Pacifico, m. Pacificus 


nòr, rade; - fall, sòn, bull; - fàre, dé; - by, lymph; piiée, béys, foal, fowl; gem, as 
Diz. Ital. Ingl. - Ediz. V. Vol. II. 45 





Pacòmio, m. Pacémius 

Palaméde, m. Palamédes 

Pale, f. Pàles 

Paleméne, m. Palaémon. 

Paleòlogo, m. Paledlogus 

. Palintro, m. Palinùrus 

Pallade, f. Pallas 

Palladio, m. PallAadias 

Palmira, f. Palmyra 

Panacéa, f. Panacéa (cràtius 

Pancrazio, m. Pancras, Pan- 

Pandiédoe, m. Pandion 

Pandòra, f. Pandòra 

Pane, m. Pan 

Panopéa, f. PAnope 

Pantaleéne, m. Pantàleon 

Pantéo, m. Pantheus 

Paola, f. Paula 

Paolina, f. Pauline 

Paolino, m. Paulin 

Paolo, m. Paul; — Emilio, 
Paulus #milius; — DiA- 
econo, Paul the Déacon; — 
Samosaténse, Paul of Sa- 
mosata; Fra — Sarpi, Paul 
of Vénice 

Papiniano, m. Papinian 

Do Saronio 
arche (le), fp. the Parce 

Paride, 7. en 

Parménide, m. Parmeénides 

Parmenidne, m. Parménio, 
Parménion 

Parmenisco, m. Parmeniscus 

Parmigianino (il), m. Parmi- 
giano (Francis Mazzola) 

Parràsio, m. Parrhasius 

Parténope, f. Parthénope 

Pasquale, m. Pascal 

Pasifae, f. Pasiphae 

Patércolo, m. Patèrculus 

Patérnos, m. Patèrnus 

Patrizio, m. Patrick, abb. Pat 

PaAtroclo, m. Patréclus 

Paula, see Paola 

Paulo, see Paolo 

Pausdnia, m. Pausanias 

PaAusia, m. Pàusias 

Pégaso, m. Pègasus 

Pelagia, f. Pelagia 

Pelagio, m. Pelagius 

Peléo, m. Péleus 

Pélia, m. Pélias : 

Pellegrino, m. Péregrine 

Pélope, m. Pélops 

Pelòpida, m. Peldpidas 

Penati, mp. Penàtes 

Penélope, f. Penélope 

Pentéo, m. Péntheus 

Pentesiléa, f. Penthesiléa 

Pepino, m. Pépin 

Perdicca, m, Perdiccas 

Periandro, m. Periànder 

Peribéa, f. Periboéa 

Pericle, m. Péricles 

Pérseo, m. Pèrseus 

Pérsio, m. Pèrsius 

Perugino (il), m. Peragino 

Petràrca (il), m. Pétrarch 

Petrònia, f. Petrénia 

Petronilla, f. Petronilla 

Petrònio, m. Petrénius 
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Pico, m. Picus 

Piétro, m. Péter; — il Cra- 
déle, Péter the Crùel; — 
l’ Eremita, Péter the Hér- 


mit 
Pigmagli6ne, m. PygmAlion 
Pilade, m. Pylades 
Pilato, m. Pilate; Pànzio Pi- 
lato, Pontius Pilate 
Pindaro, m. Pindarus, Pindar 
Pinturicchio (il), m. Pintu- 
Pio, m. Pius (ricchio 
Pframo, m. Pyramus 
Piritoo, m. Pirìthous 
Piròmaco, m. Pyromacbus 
Pirra, f. P}rrha 
Pirro, m. Pyrrhus 
Pirréne, m. Pyrrho, Pyrrhon 
Pisandro, m. Pisander 
Pisistrato, m. Pisistratus 
Pisone, m. Piso 
Pitàgora, m. Pythàzoras 
Pitionice, f. Pythionix 
Piténe, m. Python (the ser- 
Pittaco, m. Pittacus (pent 
PizArro, m. Pizàrro 
riage Pythia 
— m. Pythias 
Placida, f. Placida 
Placidia, f. Placidia 
Placido, m. Plàcid 
Plancina, f. Plancina 
Plantageneto, m. Plantàgenet 
Platéne, m. Plato 
Plauto, m. PlAutus 
Plautflla, f. Plaulilia 
Plauziano, m. Plautidnus 
Pléjadi (le), fp. the Pléiades 
Pléiads 


Plinio,m.Pliny; — il Vécchio, 
il Naturalista, Psiny the El- 
der, the Naturalist; — il 
Gidvioe, Pliny the Younger 

Plisténe, m. Pilsthenes . 

Plotina, f. Plotina 

Plotfno, m. Plotinus 

Plutarco, m. Platarch 

Pluto, m. Plùtus (the god of 


riches) : 
Plut6ne(poet.),Plito,m.Plùto 
(the god of the infernal 
regions) 
Pnitàgora, m. Pnytàgoras 
Podalirio, m. Podalirius 
Polemarco, m. Polem4rchus 
Poleméne, m. Pélemon 
Polibio, m. Polybius 
Policarmo, m. Polycarmus 
Policarpo, m. Policarp 
Policléte, m. Policles 
Policléto, m. Policlétus 
Policrate, m. Polycrates 
Polidéro, m. Polydérus - 
Politémo, m. Polypheme, Po- 
lyphémus 
Polifénto, m. Polyphòntes 
Polignòto, m. Polygnétus 
Polinice, f. palymces 
Polinnia, f. Polyhmnia, Po- 
lymnia 
Polisséna, f. Poljxena. 
Poliziano (il), m. Politiàno 


Polliéno, m. Polyaénus 
Polliéne, m. Pòllio 
Pollitito, m. Polyetctus 
Polluce, m. Pòllux 
Polo, m. Pòlo; Marco Polo, 
Marco Polo 
Poména, f. Poména 
Pompejano, m. Pompeianus 
Pompéjo, m. Pompéius 
Pompéo, m. Pompey 
Pompilio, m. Pompilius 
Ponzio, m. Pontius 
Popilio, m. Popilius; Popilio 
éna, Popilius Loénas 
Poppéa, f. Poppoéa; — Sa- 
bina, Poppoéa Sabina 
Porfirio, m. Porphyrius, Pòr- 
phyry 
Porsénna, 72. Porsenna, Pòr- 
sena 
Porzia, f. Pértia, Pércia 
Posidònio, m. Posidénius 
Postumia, f. Posthumia 
Postumio, 7». Posthamius 
Prasséde, f. Praxede 
Prassitele, m. Praxiteles 
Pretestato, m. PretextAtus 
Priamo, ™. Priam 
Priapo, m. Priapus 
Primo, m. Primus 
Prisca, f. Prisca 
Priscilla, f. Priscilla 
Prisco, m. Prìscus 
Proba, f. Préba 
Probo, m. Probus 
Procòpio, m. Procépius 
Pròculo, m. Pròculus 
Progne, f. Prògne, Pròcne 
Prométeo, m. Prométheus 
Propérzio, m. Propèrtius 
Prosérpina, f. Proserpine 
Prospero, m. Pròsper 
Protagora, m. Protagoras 
Protaso, Protasio,m. Protasius 
Proteo, m. Préteus 
Protesilào, m. Protesil4us 
Protògene, m. Protògenes 
Prudénza, f. Prùdence 
Prudenziana, f. Prudentiana 
Prudénzio, m. Prudéntius 
Prisia, m. Prùsias; — il Cac- 
ciatére, Prùsias the Hùnts- 
man 
Psammético, m. Psamméti- 
chus, Psammìtichus 
Psiche, f. Psyche 
Publicola, m. Publìcola 
Piiblio, m. Pùblius 
Padénte, m. Pnhdens 
Pudenziana, f. Pudentiàna 
Pulcherfa, f. Pulchéria 
Pupiéno, m. Pupiénus 
Putifarre, m. Pòtiphar 


Q 


Quadrito, m. Quadratus 
Quadrifrénte (Giano), m. Ja- 
nus) Quàdrifrons, Quàdri- 


ceps 
Quiéto, m. Quiétas —— 
Quintilliàno, m. Quintilian 





Quintilio, m. Quintilius; — 
Varo, Quintilius Varus 
Quintilla, f. Quintilla 
Quintillo, m. Quintillus 
Quintino, m. Quentin 
Quinto, m. Quintus ; — Cùr- 
zio, Quintus Cùrtius ~ 
Quinzio, m. Quinctius ; Quin- 
tius 
Quirino, m. Quirinus 


R 


RabAno Mauro, Rabanus Màu- 
Rabirio, m. Rabirius (rus 
Rachéle, f. Rachel 
Radagaiso, m. Radagaisus 
Radamanto,m.Rhadamànthus 
Radamisto, m. Rhadamistus 
Radegénda, f. Ràdegund 
Raffaéle, Raffaéllo, m. Ra- 
Rahab, f. Ràchab (phael 
Raiméndo, m. Raymun 
Ramésse, Ramséte, m. Ra- 
mésses, Ramses 
sander, m. Randal, Ran- 


dolp 
Raolo, m. Ralph 
Réa, f. Rhéa 
Rebécca, f. Rebècca 
Reginaldo, m. Règinald 
Régolo, m. Règulus 
Remigio, m. Remigius 
Rémo, m. Rémus 
Renato, m. René 
Réso, m. Rhésus o 
Riccardo, m. Richard; abbr. 
Dick; — senza Paùra, Rich- 
ard the Féarless; — Cuòr 
di Leéne, Richard the Lfon- 
Hearted, Richard Coeur de 
Riciméro, m. Ricimer (Lion 
Rinaldo, m. Rèynold 
Robérto, m. Robert, add. Bob 
Roboimo, m. Rehobéam 
Récco, m. Roch 
Rodogtna, f. Rbòdogune 
Rodòlfo, m. Rùdolph 
Rédope, f. Rhédope, Rhédopis 
Rodrigo, m. Rhoderick 
Rolando, m. Réwland 
Romano, m. Romanus 
Roméo, m. Rémeo 
Romolo, m. Romulus 
Romualdo, m. Rémaald 
Rosa, f. Rése 
Rosalba, f. Rosalba 
Rosalia, f. Résaline 
Rosaura, f. Rosary 
Ròscio, m. Roscius 
Rosménda, f. Rosamond, Ròs- 


amun 
Rossana, Rossane, f. Rho- 
4na, Roxana 
Rétaro, m. Rhétaris 
Ruffino, m. Ruffinus 
Ruffo, m. Rùffus 
Rufino, m. Rufinus 
Rifo, m. Rufinus 
Ruggéro, m. Roger 
Rupérto, m. Rùpert 
Rustico, m. Rùsticus 
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S 


Saba, f. Shéba 
Sabéllio, m. Sabéllius 
Sabina, f. Sabina 
Sabinidno, m. Sabinianus 
Sabino, m. Sabinus 
Sadiatte, m. Sadyattes 
Saffira, f. Sapphira » 
Saffo, f. Sàpho, Sàppho 
Salacia, f. Salacia 
Saladino, m. Sàladin 
Sallustio, m. Sàllust, Sallùs- 
tius 
Salmàsio, m. Salmfsius 
Salmonéo, m. Salméneus 
Sal6me, f. Sal6me 1 
Saloméne, m. Solomon, abb. 
Sol, Soll 
Salonina, f. Salonina 
Salvatére, m. Saviour ; Salva- 
tér Rosa, Salvatér Résa 
Salviano, m. Sàlvian 
Samuéle, Samuéllo, m. Sàm- 
uel, abb. Sam, Sammy 
Sanséne,m.Sampson; Samson 
Sancio, m. Sancho (Panza) 
Sancòniation, m. Sanchonia- 
thon 
Sandro, m.Sandy (Alexander) 
Santippe, f. Xanthippe 
Santippo, m. Xanthippus 
SAnzio, m. Sanctius 
Sapére, m. Sapor, Sapéres 
Sara, f.S4rah, abb. Sal, Sally 
Sardanapalo,m.Sardanapalus 
Sarpedéne, m. Sarpédon 
Sassanide. m. Sassanid 
Satana, (poet. Satanno) m, 
Satan 
Saturno, m. Saturn 
Saturnino, m. Saturninus 
Satarnio, m. Satùrnius 
Saul, Saùlle, m. Saul 
Saulo, m. Saal, (Paul) 
Savério, m. Xavier, Xavérius 
Scaligero, m. Scàliger 
Scamandrio, m. Scamàndrius 
Scàuro, m. Sciurus 
Scévola, m. Scoévola, Sévola; 
Muzio —, Matius Scoévola 
Scilla, f. Scylla 
Scipiédne, m. Scipio; — VA- 
fricano, Scipio Africanus; 
— lAsiatico, Scipio Asia- 
ticus 
Scolastica, f. Scolastica 
Scribònia, f. Scribénia 
Scriboniano, m. Scribonianus 
Sobesvan » m. Sebastian, 


e 
Sedecia, m. Zedekfah 
Séfora, f. Appr 
Sejano, m. Sejanus 
Seléne, f. Seléne 
Seléuco, m. Seléucus ; — Cal- 
linico, Seleicus Callinicus; 
— Epifane, Seleticus Epi- 
pnenes 
elim, m. Sélim 


S 
Sem, m. Shem 


Sémele, f. Sémele 

Semiràmide, f. Semiramis 

Sempronia, f. Semprònia 

Semprònio, m. Semprénius 

Senarco, m. Xenarchus 

Séneca, m. Sèneca 

Senocrate, m. Xenécrates 

Senofonte, m. Xénophon 

Serafino, m. Seraphinus 

Serapide, m. Serapis 

Seréna, f. Seréna 

Sereniano, m. Serenianus 

Seréno, m, Serénus 

Sergésto, m. Sergéstus 

Sérgia, f. Sèrgia 

Sérgio, m. Sérgius 

Serrano, m. Serranus 

Sérse, m. Xérxes 

Sertòrio, m. Sertérius 

Serviano, m. Serviànus 

Servilia, f. Servilia 

Serviliàno, m. ServiliAnus 

Servilio, m. Servilius 

Sérvio, m. Sèrvius, — Tullio, 
Sèrvius Tullius 

Sesostri, m. Sesdstris 

Séstio, m. Sestius, Séxtius 

Sestilia, f. Sextilia 

Sésto, m. Séxtus 

Sevéra, f. Sevéra 

Severiano, m. Severianus 

Severino, m. Severinus 

Sevéro, m. Sevérus 

Sibflla, f. Sibyl 

Sicinio, m. Sicinius; — Den- 
tato, Sicinius Dentatus 

Sichéo, m. Sichoéus 

Sidduio,m. Sidénius; — Apol- 
linare, Sidénius ore 

Sidrac, m. Shadrac 

Siface, m. Syphax 

Sigibérto, m. Sigebert 

Sigisménda, f. Sigismùnda 

Sigisméndo, m. Sigismond, 

igismund . 

Silano, m. SilAnus 

Siléno, m. Silénus 

Silla, m. Sylla 

Silvano, m. Silvan, Sylvan, 
Silvanus, Sylvanus 

Silvério, m. Silvérius 

Silvéstro, m. Silvester 

Silvia, f. Sylvia 

Silvio, m. Sylvius 

Simeòbne, m. Simeon ; — Me- 
tafràste, Simeon Metaphràs- 
tes; — Stilita, Simeon Sty- 
lites 

Simmaco, m. Symmachus 

Siméne, m. Simon 

Simonide, m. Siménides 

Simplicia, f. Simplicia 

Simplicio, m. Simplicius 

Sinforidno, m. Symphdérian 

Sinforésa, f. Simphordésa 

Sinfrasia, f. Simphrasy 

Siricio, m. Siricius 

Sisigambi,f. Sisigambis, Sisy- 

Sisifo, m. Sisyphus’ (gambis 

Sisto, m. Sixtus; Quinto, 
Sixtas the Fifth 

Sécrate, m. Sdcrates 


Sofia, f. Sophia, add. Séphy, 
Sook d 


Sofocle, m. Sophocles 
Sofonisba, f. Sophonisba 
Sofrònia, 7. Sophrénia 
Sofronisco, m. Sophroniscus 
Sogdiano, Sogdidnus 
Solimano, m. Sdliman (Sul- 
tan); Sòlyman (Caliph) 
Solino, m. Solinus 
Soléne, m. Solon 
Sopatero, m. Sépater 
Sosia, m. Sédsia 
Sosibio, m. Sosibius 
Sosigene, m. Sosigenes 
Sositéo, m. Sositheus 
Sosténe, m. Sdsthenes 
Sòstrato, m. Sòstratus 
Sozoméne, m. Sòzomen 
Spartaco, m. Spartacus 
Sparzidno, m. Spartiànus 
Speusfppo, m. Speusippus 
Spinésa, m. Spinbsa 
Stafilo, m. Stàphylus 
Stanislao, m. Stanislaus 
Stazio, m. Statius 
Stéfana,Stefania, f.Stephania 
Stéfano, m. eens 
Sténelo, 72. Sthenelus 
Stenobéa, f. Stheneboéa 
Sténtore, m. Sténtor È 
Stérope, f. Stérope; — m. 
Stèropes 
Stesicoro, m. Stesichorus 
Stilicéne, m. Stilicho 
Stil6ne, m. Stilo. 
Stilpéne, m. Stilpo 
Stobéo, m. Stoboéus 
Strabéne, m. Strabo 
Stratocle, m. Stratocles 
Straténe, m. Strato, Straton 
Stratonice, f. Stratonice 
Straténico, m. Stratonicus 
Studrdi (gli), mp. the Stuarts 
Sulpizia, f. Salpitia 
Sulpizio, m. Sulpìcius, Sul- 
pitius 
Susinna, Susétta, f. Sisan ; 
Susànnah, abb. Suky 
Svetonio, m. Sueténius 


T 


Tacito, m. Tàcitus 

Taddéo, m. Thaddéus 

Tagete, m. Tages 

Taide, f. Thais 

Taigéta, f. narpers Taygéta 

Taléte, m. Thales 

Talia, f. Thalfa 

Tamar, f. Tamar 

Tamerlano, m. Tamerlane 

Tanaquilla, f. Tànaquil 

Tancrédi, m. Tàncred 

Tantalo, m. Tantalus 

Tarpéja, f. Tarpéia 

Tarquinia, f. Tarquìnia 

Tarquìnio, m. Tarquin; — il 
Vecchio, Tarquin the élder; 
— il Supérbo, Targuin the 

Tassilo, m. Tàxiles (Proùd 

Tasso (il), m. Tasso 
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Taumanzia, f. Thaumàntias, 
Thaumantis (Iris) 
Taziano, m. TatiAnus 
Tazio, m. Tatius 
TeAno, f. Theàno 
Técla, f. Técla 
Tecméssa, f. Tecméssa 
Téja, m. Téias (last king of 
the Goths) 
Tetambne, m. Télamon 
Telégono, m. Telégonus 
Telémaco, m. Telémachus 
Télemo, m. Télemus 
Télefo, m. Télephus 
Témide, Témi, f. Thémis 
Temistio, m. Themistius 
Temistocle, m. Themistocles 
Teobaldo, m. Théobald 
Teòcrito, m. Thedcritus 
Teodato, m. Theodatus 
Teodemiro, m. Theddemir 
Teodobérto, m. Theddobert 
Teodolinda, f. Theudelinda 
Teodéra, f. Theodéra 
Teodoréto, m. Theddoret 
Teodorfco, m. Theddoric 
Teodoro, m. Théodore 
Theodésia, 7. Theodésia 
Teodòsio, m. Theoddsius 
Teddoto, m. Theddotus 
Teodùlfo, m. Théodulph 
Teòfane, m. Theédphanes 
Tedfano, 72. Thedphano 
Tedfila, ». Thedphila 
Teofilatto, m. Thedphylact 
Teofilo, m. Thedphilus 
Tedfobo, m. Thedphobus (the 
Persian) 
Teofrasto, m. Theophrastus 
Teopémpo, m. Teopdmpus 
Teòtimo, m. Theotimus 
Teraméne, f. Theraménes 
Teréozia, f. Teréntia 
Terénzio, m. Térence 
Teréo, m. Téreus . 
Terésa, f. Therésa add. Tit 
TerpAndro, m. Terpànder 
Tersa2dro, m. Thersànder 
Tersicore, jf. Terpsichora, 
Therpsichore 
Tertulliano, m. Tertullian 
Teséo, m. Théseus 
Téspi, m. Théspis 
Téspio, m. Thèspius, Thèstius 
Téssalo, m. Thèssalus 
Téti, Tetide, f. Téthys 
Tétrico, m. Tètricus 
Téucro, sm. Téucer 
Téude, m. Théudes 
TibAldo, m. Tybalt 
Tibério, m. Tibérius 
Tibullo, m. Tibùllus 
Tibùrzio, m. Tibùrtius 
Tidide, m. Tydides 
Tidéo, m. Tydeus 
Tiéste, m. Thyéstes 
Tiféo, m. Tiphoéus 
Tigellino, m. Tigellfnus 
Tigrane, m. Tigrànes 
Timagéne, m. Timàgenes 
TimAnte, m. Timànthes 
Timàrco, m. TimArchus 


Timòcrate, m. Timdcrates 

Timoleòne, m. Timéleon 

Timòmaco, mm. Timòmachus 

Timéne, m. Timon 

Timéteo, m. Timothy, Timé- 
theus 

Tindaréo, m. Tyndareus 

Tintorétto (il), (from tintére 
dyer),m.Tintorétto, Jacopo 
. Robusti (whose father was 

Tirésia, m. Tirésias (a dyer 

Tiridate, m. Tiridates 

Tiròne, m. Tiro 

Tirtéo, m. Tyrtaéus 

Tisameno, m. Tisamenus 

Tisbe, f. Thisbe 

Tisicrate, m. Tisicrates 

Tisifone, f. Tisiphone 

Tissaférne, m. Tissaphérnes 

Titani (i) ui the Titans 

Titania, f. Titania 

Titano, m. Titanus 

Titio, 9. Tityus (giant) 

Titiro, m. Tityrus 

Tito, m. Titus; —Livio, Livy 

Tiziana, f. Titiàna ì 

Tiziano (il), ma. Titian 

Tizio, m. Titius 

Tlepòlemo, m. Tlepòlemus 

Tmblo, m. Tmdlus 

Tòade, m. Thbas 

Tobia, m. Tobias, Téby 

Toloméo, m. Ptétemy 

To o, m. Thomas; (fam. 
sfle) Tom, Tommy; — Di- 

=dimo, Thòmas Didyme 

Torrisméndo, m. Torrismond 

Totila, m. Tétila 

Trajàno, m. Trajan . 

Treboniano, m. Trebénian 

Triboniano, m. Tribénian 

Tribigildo, m. Tribigild 

Triféne, m. Tryphon 

Trimegisto, m. Trimegistus 

Triténe, m. Triton 

Trittolémo, m. Triptòlemus 

Trogo, m. Trégus 

Troilo, m. Troilus 

Tubalcain, m. Tubal-Càin 

Tuber6ne, m. Tùbero 

Tucidide, m. Thucydides 

Tallia, f. Tùllia 

Tallio, m. Tùllius: Marco 
Tullio (Cicerone) Tully 

Tulliola, f. Tulliola 

Tullo, m. Tùllus; — Ostilio, 
Tùllus Tostilius 

Turno, m. Tùrnus 

Tuta, f. Tuta 

Tuzia, f. Titia 


U 


Ubaldo, Hubaldus È 
Ubérto, m. Hubert 

Ugo, m. Hugh 

Uldarico, m. ùldarick 

ulfila, m. ùlphilas 

Ulisse, m. Ulysses 

Ulpidoo, m. ùlpian 

Ulrico, m. ùlric 

Umbérto, m. Hùmbert 








Unnerico, m. Hupnerfcus 

Upi, m. upis 

Urania, f. Urania 

Urano, m. uraous 

UrbAno, m. urban 

Urbinate di rat m. Raphael 
Sanzio rbîno) 

Uria, m. mah 

Uriéle, m. triel 

Ursidio, m. Ursidius 

Ursina, f. Ursina 

Ursino, m. Ursinus 


V 


Valamiro, m. Walamir 

Valdem4ro, m. Waldemar 

Valénte, m. Valens 

Valentina, f. Valentine 

Valentiniano, m. Valentinian 

Valentino, m. Valentine, Val- 
entinus 

Valéria, m. Valéria 

Valeriano, ni. Valérian 

Valérie, m. Valérius; — MAs- 
simo, Valérius Maximus 

Varane, m. Varanes 

Vario, m. Vàrius 

Varo, m. Varus 

Varréne, m. Varro 

Varroniano, m. Varronianus 

Vatace, m. VatAces 

Vegézio, m. Vegétius _, 

Velléjo, m. Velléius; —, Pa- 
tércolo, Velléius Patérculus 

Venanzio, m. Venantius 

Venceslao, m. Wénceslaus 
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Vénere, f. Vénus; — Ericina, 
Venus Erycina 

Venilia, f. 

Véro, m. Vérus 

Veronése (il), m. Pàul Vero- 
nése, Paul Cagliari (of Ve- 

Verònica, f. Veronica (rona) 

Vérre, m. Vérres 

Vertunno, 2. Vertùmnus 

Vespasiano, m. Vespasian 


Vespucci (Amerigo), m. Ve- 


Vesta, f. Vésta 
Veturia, f. Vetaria 
Vicénzo, m. see Vincenzo 
Vichni, m. Vishnu 
Vicliffo, m. Wickliff 
Vidimiro, m. Widimir 
Vigilanzio, m. Vigilàntius 
Ue ge Vigilius 
Vilfrido, m. VITA 
Vincénzo, m. Vincent 
Vinfrédo, m. Winfred 
Violante, f. Violante 
Virgilio, m Vîrgil 
Virginia, f. Virginia 
Virginio, m. Virginius 
Viriato, m. Viriathus 
Vitaliano, m. Vitalidnus 
Vitrivio, m. Vitràvius 
Vittore, m. Victor 
Vittoria, f. Victéria 
Vittoriano, m. Victoridnus 
Vittorina, f. Victorina 
Vittorio, m. Victor, Victòrius; 
— Amedéo, Victor Ama- 
deus; — Emanuéle, Victor 
Emanuel 


(spùcius 


Viviano, m. Vivian 
oleate), 1 m. Vologésus 
Volscénte, m. Vélscens 
Vòlsce, m. Vòlscian 
Volannia, f. Volùmnia 
Volusiano, m. Volusianus 
Vortigérno, m. Vortigern 
Vulcano, m. Vilcan 


Z 


Zabulon, m. Zàbulon 
Zaccaria, m. Zachariah; Zàch- 
ary (Pop pe) abb. Zach 

Zacchéo, m. Zacchéus 
Zantippe, f. amie 
Zanti po, m Xanthippus 
Zebedéo, m. SOLA 
Zéfiro, m. Zéphir, 2opniras 
Zenarco, m enrchus 
Zeniade, m. ‘ Xenfades 
Zénocle, m. Xénocles 
Zenòcrate, m. Xendcrates 
Zenbne, m. Zéno, Zénon 
Zenòbia, f. Zenébia 
Zenòdoto, m. Zenòdotus 
Zerobabéle, m. Zertbbabel 
Zéto, m. Zéthes, Zétus 
Zéusi, m. Zéusis 
Zeusippo, m. Zeuzìppus 
Zbe, f. Zbe 

Zoilo, m. Zoilus 

Zòpiro, m. Zòp 

Zoroàstro, m sro atei 
Zésimo, m. "i asimus 
Zuinglio,m. Zuìnglius,Zwingle 


VOCABULARY 


NAMES OF ANCIENT AND MODERN COUNTRIES, TOWNS, NATIONS, etc. 





«"+ Most names which do not differ in the two languages were omitted. 


ABBREVIATIONS NOT EMPLOYED IN THE FOREGOING PART OF THE WORK. ; 


Arab. in Arabic Fr. 
Dan. — Danish 
Flem. — Flemish 


in French 
Ger. — German 
Hun. — Hungarian 


ld 


Norw. in Norwegian Sp. 
Port. — Portuguese | Sw. 
Russ. — Russian 


in Spanish 
— Swedish 
Turk.- Turkish 


(In foreign names given in a parenthesis the sounds of the figured vowels are the 
same explained at the bottom of the page.) 


(Per la pronuncia del g nella parte inglese, si osservi che quand’ anche non 6 segnato g 
suona come g italiano in Genova davanti alle vocali e ed 7; negli altri casi suona co- 
me gh italiano. Le eccezioni sono indicate a suo luogo.) 


A 


Aalbùrgo, m. Aalborg 
Abdéra, f. Abdéra 
Abderita, mf. abderite; gli 
Abdériti, the abderites 
Aberdonia, f. Aberdéen 
Abifdo, m. Abydos, Abfdys 
Abissinia (1’), f. Abyssinia 
Abissino,-a,mf.Abyssinian;gli 
Abissini, the Abyssinians 
Abrtzzo (1’) m. Abrùzzo; — 
citeriére, Abrùzzo Citra; — 
ulteri6re, Abrùzzo ùltra 
Abukir, Abookéer, Aboukir, 
Acadia (1’), f. Acadia (Abukir 
Acaja (1’), f. Achaia 
Acapulco, m. Acapulco 
AcarnAnia (l’), f. Acarnania 
Achéo, -a, mf. Achéan; gli 
Achéi, the Achéans . 
Acherònte (1’), m. the Acheron 
acri, acre, or acre; S. Gio- 
vanni d’Acri,St.John of acre 
Acroceràunj (i ménti), mp. the 
Acroceraunia 
Adda (l’), the adda 
Adden, m. aden 
Adige (1’),the adige (Ger. Etsch) 
Adrianòpoli, m. Adrianéple 
Adriatico (1’), m. the Adriat- 
ic; il mare —,the Adriatic séa 
Adruméto, Adremétum (Ma- 
trométta xistàn 
Afganistan (1’), m. Affghan- 
africa (1’), f. africa 
Africano-a, mf. african; gli 
Africani, the Africans 


Agra (1’), f. Agra 

Agen, Agen (pron. 4zhan) 

Agnano (il lago d’), m. the 
lake of Agnano 


Agrigénto, Agrigèntum 
aja (ia), J. the Hague (Fr. La 
Haye) (cho 


Ajaccio, Ajaccio on ajat- 
Alabama Ww, Alabama 
àland, Aland (Sw. dland); le 
isole d’—, aland islands 
Albò,.f. Alba 
Albanése, m/f. Albanian 


Albania (1’), f. Albania (Turk. 


Arnadotleek) 
Albiéne, f. Albion; la Nuòva 
—, Néw Albion 
Albùrgo, Aalborg 
Alcamo, m. ilcamo 
Alcantara, f. AlcAntara 
Alemagna, f. Gérmany 
AlemAnno-a, mf. Gérman; gli 
Alemanni, the Gérmans 
Alenséne, Aléncon 
Aléppo, Aléppo, Haleb 
Aléria, f. Aleria 
Alessandrétta, rh Alexandrét- 
ta, Scanderéon i 
Alessandria, f. Alexandria 
Aleutine (le isole), fp. the 
Aleùtian Islands 
Alféo (1°), m. the Alphéus 
Algarve, Algarvia (1’), f. Al- 
Algéri, Algiérs garva 
Algeria (1’(, f. Algéria 
Algerino,-a, mf. Algerine 
Alicante, alicant 
Alicarn4sso,m. Halicarnassus 


Allegany (1’), alleghany; mén- 


ti —, (or Apalchi) the àll- 
egany Mountains 

Alpi (le), fp. the alps; le — 
Alte, the upper alps; le— 
Basse, the Lower alps; le 
— Marittime, the Maritime 
Alps; le — Còzie, the Cot- 
tian Alps; le — Graje, the 
Gratian Alps; le — Pennine, 
the Pennine @ips; le — Ré- 
tiche, the ian Alps; le 
— Giulie, the Julian Alps; 
le — CaArniche, the Carnic 
àlps 

Alsazia (1°), f. àlsace, Alsatia 

Alsaziése, mf. Alsatian; gli 
Alsaziési, the Alsàtians 

Alténa, f. àltona 

Alvérnia (1’), f. Auvérgne 

AmaAzone(l’)(oril Maragnén), 
the àmazon (Sp. Maranon); 
il rio delle Amazoni, the 
Amazon river; la regiéne 
delle AmAzoni, Amazònia 

Ambérga, f. Amberg 

Amboina, gf. Amb@, Amboyna 

Amburgo, Hàmburg 

América (1’), f. América; 1’ —; 
Centrale, Céntral América 
l’—Meridiondle, South Amé- 
rica; 1’ — SettentrionAle, 
North América; gli Stati 
Uniti d’—,the Unfted States 
of América 

Americ4no,-a; mf. Américan; 
gli Americani, the Améri- 
cans 


, 





A mici (le fsole degli), fp. the 
Frièndly islands 
Am miragliito (l’isola dell’),f. 
admiralty Island (in Ameri- 
ca); le isole dell’—, the 
admiralty islands (in the 
Pacific Ocean) 
Amsterdam, f. amsterdam 
Amur (1’) (o7, il Segaglieno), 
am. the Amoor or the Amur 
Anadir (1’), m. the Anadéer, 
Anandir (télia 
Anatolia (1’), f. Anatélia, Na- 
nefra, see Angora 
Ancéna, f. Ancona 
Andalusia (1°), f. Andalusia 
Sp. Andalucia) 
Andaliso, -a, mf. Andalùsian; 
gli Andalusi, the Andalt- 
sians (Andes 
ande or andes (le), fp. the 
Angiò, m. Anjou 
Angora, f. Angéora, Angéra 
( Turk. Engoor) 
Anguilla (1’),f.SnAke's Island 
Annam, An-nam, m. il regno, 
l’impéro d’—, the kingdom, 
the émpire of An-nam 
Annéver(1’), f. Hanover (Ger. 
Hanndéver); la Nuòva —, 
New Hanover 
Anooverése, mf. Hanovérian; 
gli Annoverési, the Hano- 
vérians 
Anseatiche (le città), fp. the 
Hànse towns 
Anténna, f. Antèmne 
Antibo, f. Antibes 
Antigoa, f. Antigua 
Antille (le), fp. the Antilles, 
the West indies; le — Gran- 


di, the Larger Antilles; le | 


— Piccole, the Smaller An- 

tilles; il mare delle —, the 

Carribéan Séa (AntAkia) 
Antiòchia, f. Antioch (Turk. 
Anvérsa, f. àntwerp (Dutch. 

Antwerpen) 

palachi, see Allegany 
beanie (gli), mp. the àpen- 


nines 

Apulia (1’), f. Aptlia 

Aquiléja, f. Aquiléja 

Agnisgràna,f.Aix-la- Chapélle 
(Ger. Aachen) 

Aquitania (l’), f. àquitain 

Arabia (1’), f. Arabia; (pose) 
àraby;l’— Desérta, Arabia 
Deséria, the Désert; 1’ ~— 
Felice, Arabia the Bléssed; 
l’— Petréa, Petrésa, Arabia 
Petraéa, Stony Arabia 

Arabico (il gélfo), m. the Arà- 
bian Gùlf 

‘arabo, -a, mf. arab, Arabian; 
gli Arabi, the Arabs or A- 
rabians 

Aragéna (1’), f. àragon 

àrarat (l’), m. Ararat 

Aràsse (1°), 9. àras, Aràxes 

Arcadia (1’), f. Arcadia 

Arcangelo, m. Archangel 
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ATCIDSIARO (1°), m. the Archi- 


pèlago 

Ardénne (le), fp. the Ardénnes 

Argentina (la Republica), ‘f. 
the Argentine Repùblic($p. 
Repùblica Argentina). La 
Plata 

Arginuse (le), fp. Arginuse 

Argila, f. Argyle 

argo, m. argos 

Argòlide (1’), f. argia, 4rgolis 

Argovia (1°), f. Aargau (Fr. 

aria (L’), f. àrya  (Argovio 

Ario, -a, mf. aryan; gli Arii, 
the Aryans 

Arménia (1’) f. Arménia 

Arméno, -a, mf. Arménian; 
gli Arméni, the Arménians 

Armorica (1’), Armòrica 

Arundel, arundel(tn England) 
Arùndel (in the United 

Asaf (Sant’), Asaph (States) 

Ascaléna (or Scaléna), f.4sca- 
lon (Ascénsion 

Ascensiéne ucla dell’), f. 

Asfaltide (il lago), m. Asphal- 
tites Lake, Tar Lake, the 
Déad Séa 

Asia (1’), f. Asia; 1'’— Mindre, 
asia Minor, Lèsser asia 

Asialico, -a, adj. Asiatic; gli 
Asiatici, the Asiàtics 

Assia Cassel (l’ Elettordto di), 
Hésse Cassel, the Elécto- 
rate of Hésse (Ger. Héssen 
Cassel) 

— Darmstadt (il Granducato 
di), Hesse Darmstadt, the 
Grand Dùchy of Hèsse (Ger. 
Héssen Darmstadt) 

— Homburg (il Langravidto 
di), Hésse-Homburg, the 
Landgraviate of Hesse(Ger. 
Héssen Homburg) 

Assiria (1’), f. Assyria 

Assiro, -a, mf. Assyrian; gli 
Assfr), the Assyrians 

Assunziéne (1’ fsola dell’), f. 
Assumption (tracan 

Astrakan, Astrakhan, or As- 

Astaria (1’), f. or le Asturie, 
Sp. tho Astùrias 

Aténe, f. àthens; la Nuòva 
—, New àthens 

Ateniése, mf. Athénian; gli 
Ateniési, the Athénians 

Athos (1’), m. àthos 

Atlante Q); m. the atlas 

Atlantico (I’), m. the Atlantic; 
VOcéano Atlàntico, the A- 
tlàntic édeean 

Attica (1’), f. àttica 

Augùsta, f. dugsburg 

aulide (1); J. dulis (ney 

Aurigny f "isola di), f. Alder- 

Ausònia (1’), f. Ausénia 

Australasia (1’) f. Australasia 

Australia (1’), f. Australia 

Australio, -a, mf. Australian; 
gli Australi, the Austra- 


lians 
Austrasia (1’), f. Austrasia 


austria (1’), f. austria (Ger. 
Oestreich); l’alta —, ùpper 
dustria; la Bassa —, Lower 
austria 

Austriaco, -a, mf. austrian; gli 
Austriaci, the àustrians 

ava, f. àva 

Avana (1’),f. the Havana, the 
Havànnah (Sp. Habana, 
Havana) 

Aventino (1’), m. the àventine 

Avérno (il lago d’), m. the 
Avèrnus, the Avérno 

Avignéne, Y. Avignon (pron. 
Aviny6n) ivory Coast 

Avorio (la Costa dell’), f. the 

Azio, m. àctium 

azore, or Azzòrre (le isole), 
Jp.the Az6res( Port. Acores) 

Azov, Azéf, m. Azof, Azoph, 
Azòv; il Gélfo (or Mare) 
d’Azof, the Séa of Azòf 


B 


Babéle, f. Babel 

Babel-Mandeb,m.Babel-Man- 
deb, Babel-Mandel (more 
properly Bab-elModnoub, 
the gate of Tears) 

Babilonése, m/f. Babilénian; i 
Babilonési, the Babilénians 

Babilonia, f. Babylon; il pae- 
se di —, Babylénia 

Baden, m. Baden 

Baffin (il mare di), m. Baffin’s 


Bay ne 
Bagdad, Bagdad, Bagdad, Bag- 
Bahama (le isole), fp. the Ba- 

hama islands (vadér 
Bahia, f. Bahia, or San Sal- 
Bairoùt (or Bairit), Béyrout 
Bajazid, Bayazid(or Bayazéed) 
Bajonna, f. Bayonne 
Balasòra, 7. Balasore 
Balaton or Platten (il lago), 

m. Balatony, Balaton, Plat- 

ten Séa 
Balfruch, Balfur6sh (written 

also Balfrush,Balfrouch and 
Bali, Bally (Balfrush) 
Baltico(il),m.the Baltic,il Mar 

—, the Baltic Séa 
Baltiméra,f.Baltimore,la nuò- 

va —, New Baltimore 
tek at J. Bamberg 
Bambéck, m. Bambéok, Bam- 

bouk, Bambuk (da fslands 
Banda (le isole), fp. the Ban- 
BarbAda (l’isola).f. Barbados, 

Barbadoes, la Nuòva —, 

New Barbadoes 
Barbarfa, Barberia (la), f. Bar- 

bary; gli Stati della — (bet. 

gli Stati Barbaréschi), the 

Barbary States 
Barbuda, f. Barbuda 
Barcelléna, f. Barceléna 
Barcellonétta, f. (in Spain), 

Barcolonétta; (în France) 

Barcelonétte 
Barlétta, f. Barletta 


Bartoloméo (1’ isola San), f. 
Barthòlomew island 

areca A Basel, Basil, Basle 
(Fr. Bale) 

Rasséra, f. Bassora, Basrah 

Bastia, f. Bastia 

Batavia, f. Batavia (the capi- 
tal of Java); la —, Batavia 
(Holland) 

Batavo, -a, adj. Batavian 

Bath, Bath 

Battria, f. Bactra 

BattriAna (la) f. Bactriana 

Bavarése, mf. Bavarian; i 
Bavarési, the Bavàrians 

Baviéra (la), f. Bavaria (Ger. 
Baiern) 

Beduino, -a, mf. Bedouin; i 
Beduini, the Bedouins 

Bélga, mf. Bélgian; i Bélgi, 
the Bélgians 

Bélgio (il), m. Bélgium 

Belgrado, Bélgrade (Turk. 
Bilgrad) 

Bollisola, f. Bélle isle, Bellisle 

Beluchistan (il), m. Belooch- 
istan see Beluchistan 


Belùsci(laConfederazi6ne dei), 


Benàco (il), m. the BenAcus 
(or Lake of GArda) 

Bencilen, Bencoolen 

Benevénto, Benevénto 

Bengala, Bengal; il Gòlfo di 
—, the Bay of Bengal 

Bedzia (la), f. Bedtia 

Beresina (la), f. the Beresina 
or Berezina (Bérkshire 

Berks, Berks; la Contéa di —, 

Berlino, Bérlin; la Nuova —, 
Néw Bèrlin 

Bermide (le), fp. the Bermù- 
das, Somers Islands 

Bérna, Bérn or Berne 

Bernardo (il San), m. Mount 
Saint Bernard; il Gran San 
—, the Grand St. Béraard 

Bernbiirgo, Bèrnburg 

Béèrwik, Bérwick; la Contéa 
di —, Bérwickshire 

Besanzéne, Besancén 

Bessaràbia (la), f. Bessarabia 

BetAnia, f. Bethany 

Botlémme, f. Bèthlehem 

BetsAida, Bethsaida 

Betalia, Bethulia 

Bianco, adj. White; il Capo 
—, Cape Bianco; il Mare 
--, the White Séa; Monte 
—, Méant Blanc (Fr. Mont 
Blanc) 

Birmano (l’impéro), m. the 
Birman èmpire, the Bùrman 
empire Bysàntian 

Bisantino, -a, mf. Bysàntine, 

Bisinzio, Bysàntium 

BiscAglia (la), Biscay (Sp. 
pie yee il Golfo di—, the 

» _ Bay of Biscay 
Bitinia (la), f. Blthynia 

Bitinio, -a, mf. Bithynian, i 
Bitinii, the Bithynians 

Bocche del Rédano, fp. Bou- 
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ches du Rhénc, Mouths of 
the Rhéne 
Boémia (1a), 7. Bohémia (Ger. 
Bohmen, Boehmen 
Boémo, -a, mf. Bohémian; i 
Boémi, the Bohémians 
Bogota or S. Fe di Bogota, f. 
ogota, Santa Fe de Bogota 
Bolivia (la), f. Bolivia 
Bolégna, f. Bologna ( pron 
Bolénya); — di mare, Bou- 
logne 
Bolognése, mf. Bolognése 
ron. Bolonyéz); il —, the 
olognése 
Bolséna, f. Bolséna; il Lago 
di —, the Lake of Bolsena 
Bombay, Bombày; la Presi- 
dénza di—, the Pròsidency 
of Bombay 
Bonifacio (le Bécche di S.), 
the Strait of Bonifacio 
(pron. Bonifachio) 
Borbéne (1’ isola), the fsle 
of Bourbon 
Borbéne de’ Bagni, Béurbon- 
les-Bains (cy 
Borbone Lancy, Béurbon Lan- 
l’Arcambaud, Bourbon 
l’Archambàult (Vandée 
Borbéne-Vandéa, Béurbon- 
Borgégna (la), f. Burgundy 
(Fr. Bourgogne) 
Borgognéne, mf. Bargùndian; 
i Borgognòni, the Burgùn- 
dians (thenes 
Boristéne (il), m. the Borys- 
Borromée (le isole), fp. the 
Borroméan islands 
Bòsforo, bet. Bòsporo (il), m. 
the Bosphorus (det. the Bòs- 
porus); lo Strétto del Bo- 
sporo, the Stràit of Con- 
stantinbple (Bòsna 
Bosnia (la), f. Bosnia (Turk. 
Boston, Boston; Nudva —, 
New Boston = 
Botnia (la), f. Bothnia 
Bracciano (il Lago di m. the 
Lake of Braccidno (the an- 
cient Sabatinus Lacus) 
Brabante (il), m. Brabant 
Bramapttra (il), m. Brahma- 
pùtra 
Brandebùrgo, m. Brandeburg 
Brasile (il), m. Brazil, the 
Brazils 
Brasiliano, -a, mf. Brazilian; 
i BrasiliAni, the Brazilians 
Brema, f. Brenten 
Breslavia, 7. Bréslau, Bréslaw 
Bret4gna (la), 7. Britain; (in 
France) Brittany; (Fr. Bre- 
tagne); la Gran —, Great 
Britain; la Nuova —, Néw 
Britain 
Bretòne (il Capo), m. Cape 
Breton (pron. Britn) 
Bristol, Bristol; il Candle di 
—, the Bristol Channel 
Britànniche (le isole), fp. the 
British Isles 


Britànno, -a, mf. Briton; 
Britànni, the Britons 

Brunswick, Brùnswick; (Ger. 
Braunschweig); la Nuova. 
—, New Brunswick 

Brisa, Bùrsa, f. Brisa, Bùrsa 

Brusselles or Bruxelles, Brus- 
sels (Fr. Srna isp 

Buckingam, Buckingham; la 
Contéa di —, Buckingham- 


shire 
Buda, Bada (Ger. Ofen) — 
Buen-Ayre, Buen Ayre(Bonair) 
Buènos Ayres, Buènos Ayres 
Dearly lish Bonusariz}- 
Bakarést, Bucharest (or Bù- 
chorést) 
Bukarfa (la), f. Buchària 
Bulgarfa (la), f. Bulgaria 
Balgaro, -a, mf. Bulgarian; è 
Bulgari, the Bulgarians 


G 


Cabal, Cabal 
Cadice, Cadix 
Cadméa (la), f. Cadméa 
Caermarten, Caermarthen 
Caernarvon, CaernArvon 
Cafarnao, Capérnaum 
Cafaréo, m. Caphareus 
Caffro, -a, mf. Caffre; i Caffri, 
the Caffres . 
Cafrerfa (la), f. Caffraria — 
Cairo, m. (in Egypt) Cairo 
pron. Kiro (Arad. El Kabi- 
ra); (in the United States) 
Cairo; il Gran —, Grand 


Cairo 
Caje (la), f. Cayes (pron. k&), 
ux Cayes 
Cajeuna.J- Cayènne . 
Calabrése, mf. Calabrian; } 
Calabrési, the CalAbrians 
Calabria (la), f. Calabria; — 
Citeriére, Calabria Citra; 
— Ulteriére, Calabria Ultra 
Calais, Calais; il Passo di —, 
the Straits of Dover 
Calcedénia, f. Chalcedénia 
Calcide, Chàlcis 
Calcutta, Calcutta 
Caldéa (la), f. Chaldéa 
Caldéo, -a, mf. Chaldéan; i 
Caldéi, the Chaldéans 
Caledonia (la), f. Caledénia 
(new Scotland); la Nuòva 
~—, New Caledénia 
Calicut o Calicutta, Calicut 
Califérnia (la), f. California; 
la Bassa, la Vécchia —, 
L6wer, Old California; la 
Nuòva, l’Alta —, Néw, ùp- 
per Califérnia; il Gé6lfo di 
—, the Gùlf of California 
Calpe, Calpe (new Gibraltar) 
Calvario (il), m. Calvary 
epee Cambay 
Cambridge, Cambridge;la Con- 
téa, di —, Cambridgeshire 
Campania (1a), J. Campania 
Campano, -a, adj. and emf. 





Campànian;i Campani, the 
Campanians 
Cana o Canaan, Canaan 
Canada (il), m. Canada; l’Alto 
—_ dpper Canada; il Basso 
—, Lower Canada 
Canaria, f. Canaria, Canary; 
la Grande —, Grand Ca- 
nary ; (Sp. Gran Canaria) 
Canarie (ie) fp. the Canaries, 
- (Sp. Capanna); le Isole —, 
the Canary Islands 
Candia H {sola di), f. Candia 
Ganea (la), f. Canéa 
Canne, Cannz 
Cannibali (le Isole de’) Jp. 
the Cannibal islands, the 
Caribbée Islands 
Canton(in China),Cantòn; (in 
the United States) Canton 
Cantorbery, Canterbury 
Caònia Vel f. Chadnia 
Capo (il), m. Cape Town; il 
— di Buòna Speranza, the 
Cape of Gédod Hépe; la Co- 
lònia del —, Cape Colony, 
the Colony of the ra 
Capo Corso, m. Cabo Corso, 
ape Céast Castle 
Capo d’istria, m. Capo d’îstria 
Capo Haitiano,m.Cape Haitien 
Capovérde(Isole del), fp.Cape 
rerd fslands (Port. Ilhas 
Verdas) ; 
Cappadécia(la),f. Cappadbcia 
Capua, Capua 
Capudno,-a, adj. and 8. mf. 
àpuan; i Capudni, the Ab 
uans (ribée islands 
Caribe (le Isole), fp. the Car- 
Caràibo (il mare), m. the Car- 
ribéan Séa : 
CaramaApia (la), f. CaramApia 
Carcasséna, f. Carcassòne 
Cardigan, Cardigan; la Contéa 
di —, Cardiganshire 
Caria (la), f. Caria 
Cariddi, f. Charybdis 
Carinzia (la), Y. Carinthia 
(Ger. Karnthen) 
Carinzio,-a, adj. and 8. né 
Carinthian; i Carinzii, the 
Carinthians 
Cario,-a, adj. and 8. mf. Ca- 
rian; i Carii, the Carians 
Carlsbargo, Carlsburgh 
Carmélo (il), m, the Garmel ; 
il ménte —, Mount Carmel 
Carniola (la),f. Carnidla(Ger. 


ain) 
Carolina (la), f. Carolina; la 
del Nord, North Caro- 
lina; la — del Sud, S@th 
Carolina 
Carpàzj (i Monti); mp. the 
Carpathian Méuntains 
Carpentaria (il Gélfo di), m. 
the Gilf of Carpentaria 
Cartagéna, f. Carthagéna 
Cartagine, /. Carthage 
Cartaginése, mf.Charthaginian 
Cartago(in America),Cartago 
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Caspio (il Mare), m. the C4s- 
pian Séa (Kassa) 

Cassòvia, f. Kaschau (Hun. 

Castalia, f. Castalia 

Castiglia, f. Castile; (Sp. Ca- 
stilla); la Nuéva —, New 
Castile; la Vécchia —; éld 
Castile i 

Castigliano, -a, mf. Castilian 

Catalano,-a, mf. Catalénian ; 
i Catalani, the Catalénians 

Catalogna (la), f. Catalénia 
(Sp. Catalina) 

Catania, f. Catania 

Caucaso (il), m. Caucasus 

Cefalònia, f. Cephalénia 

Cefiso, (il) m. Cephisus, Ce- 

Celano, m. Cel&num (phissus 

Celéste (1’Impéro), the Celés- 
tial Empire (in Rome) 

Célio (il), m. the Coélian hill 

Célta,mf. adj. Cèltic.; s. Celt; 
i Célti, the Celts 

Cenfsio (il), m. Cenis, Mont- 

Cesaréa, f. Cesaréa (Cenis 

Cevénne, Cevénnes 

Ceylan, Ceylén 

Chambery, Chambery 

Chandenagor, Chandernagére 

Changay or Lingay, Changhai 
or Shang Hai 

Charente(la), f. the Charénte; 
la — Inferiére, the Lower 
Charénte (pron. shArAngt) 

Cheronéa, f. Cherénia, Ch - 
ronéa 

Chersonéso (il), m. Chersoné- 
sus; il — Cimbrico, Cher- 
sonésus Cimbrica; il — Tau- 
rico, Chersonésus Taurica ; 
il — di Tracia, Thracian 
Chersonésus 

Chéster, Chéster; la Contéa 
di —, Chéshire 

Chilf (i1) m. Chili (Sp. Chile) 

Chimborazzo or Cimborazzo 
(il), m. Chimboràzo 

China or Cina (la), f. China; 
il Mare della Cina, the 
China Séa 

Chinése, mf. Chinése 

Cicladi (le), fp. the Cydlades 
in the Aegean Sea) 

Cidno (il), m. the C gnus 

Cielosfria, (la), f. C@lesyria, 
Celosyria 

Cilicia (la), f. Cilicia 

Cimbro, -a, adj. Cimbric; 
Cimbri, the Cimbri 

Cincinnati, Cincinati 

Cinto (il), m. the Cynthus 

Cipro, Cyprus 

Circassia (la), f. Circassia 

CircAsso,-a, mf. Circassian 

Cirenàica (la), f. Cyrenàica 

Ciréne, f. Cyréne 

Citéra, f. Cythéra 

Citer6ne ci, m. Cithaéron 

Cizico, m. Cyzicum (island); 
Cyzicus (town) 

Coblénza, f. Coblentz (Ger. 
Coblenz; Fr. Coblence) 


Cobùrgo, m. Coburg 
Cochincfna or Cocincfna (la), 
J. Cochin China 
Cocito, m. Cocytus 
Céira, Coire (pron. kwar) 
Colchide (la), f. Còlchis 
€olémbia (1a), f. Colombia 
Colònia,f.Cologne(Ger.Kéln}) 
Colònne d’Ercole (le) fp. 
Hércules’ Pillars 
Coldmbia (la) f. the Columbia 
(river); Columbia (state) 
Cémo, Como; il Lago di Co- 
mo, the Lake of Como 
Comore (le Isole) fp. the Cò- 
mora fslands 
Connaught (il), m. Connaught 
Connecticut(il),m.Connécticut 
Cook (lo Stretto di), m. Cook’s 
Strait (Kjòbenhavn 
Copenighen,Copenagen(Dan. 
Corcfra, f. Corcyra 
Cordigliére (le) fp. the Cor- 
dilleras, the andes 
Coréa (la), f. Goréa (Corfù) 
Corfù, Corfu (pron. Corfu or 
Corinto, Corinth; V’istmo di—, 
the Isthmus of Cò-inth 
Cornovaglia (la), f. Corawall; 
il Capo —, la Punta di —, 
Cape Cornwall pone 
Corégna (la), f. Corinna (Sp. 
Coruna) del 
Coromandel (il), m. Coromàn- 


Coat) Coronéa (Corse) . 
a), 


Corsica ( Sf. Corsica (Fr. 

Corso, -a, mf. Corsican; 1 
Corsi, the Còrsicans 

Cosacchi del Don, mp. Dan 
Céssacks 

Cosacchi del Mar Nero, mp. 
Cossacks of the Black Séa 

Césta del Grano (la), f. the 
Grain Cdéast 

Césta d’òro (la) (in France), 
J. the Cote d’Or 

Costa dell’Oro (la) (in Afri- 
ca), f. the Géld Coast 

Costantina, f. Constantina 

Costantinòpoli, Constantind- 
ple (Turk Stambdol); il Ca- 
nale, lo Strétto di Costan- 
tindpoli, the Channel, the 
Straits of Constantinbple 

Costanza, f. Constance (Ger. 
Constanz); il Lago di Co- 
stanza, Lake Constance( Bo- 
den See) 

Cestaricca, f. Costarica 

Coste del Nord (le), fp. Cotes 
da Nord 


Courtray, Coartrai or Cour- 
tray (Flem. Kortryk) 

Coventry, Coventry 

Cracévia, f. Cracow (Polish. 
Krakow 

Créta, f. Créte (now Candia) 

Creténse, mf. Crétan; i Cre- 
ténsi, the Crétans 

Criméa (la), f. the criméa 
Russ. Krim) © _— 

Cristianfa, f. Chrigtiania 


Cristiansànd, Christiansand 
Cristianstad , Christianstadt 
(Sto. Christianstad) 
Croato,-a, mf. Croat 
Crodzia(la), f. Croatia (called 
by the natives Horwath 
Cuba, f. Cuba (Orszag 
Cumana, f. Coma, Came 
Cumberland, Cùmberland 
Curacao, Curacòa or Curassao 
Curlandia (la), f. Coùrland 


D 


Dice, mf. DaAcian; i Daci, 
the Dacians 
Dacia (la), f. Dacia (now Mol- 
davia and Vallacchia) 
Dalicàrzia (la), Dalec4rtia 
Dalmato, -a, mf. Dalmatian, 
i Dalmati, the Dalmatians 
Dalmazia, ti JF. Dalmatia 
Damasco, Damascus (Arab. 
Sham-el Ke-béer) 
Damiata or Damiétta, f. Da- 
midtta (Arab. Damiat) 
Danése,mf.DAne,adj. Danish; 
i Danési, the Danes 
Danimarca (la), f. Dénmark 
(Dan. Dànemark) 
Danùbio (il) m. the Dànube 
(Ger. Donau) (zig 
Danzica, f. Dàntzic(Ger. Dan- 
Dardanélli (lo Stretto dei), m. 
the Dardanélles 
DardAnia (la) f. Dardania 
Darien, Darien; il Gélfo di 
—, the Gulf of Darien; VI- 
stmo di —, the isthmus of 
Darien 
Datteri (il paese dei) ,m.Biléd- 
ul Gerid, Beled-el-Jeréed 
Daunia (1a)... Daunia (ghiri 
Davalagiri (il), m. Dhawala- 
Davis (lo Strétto di), m. DA- 
vis’s Straits 
Decapoli (la), f. the Decapolis 
Delaware, Délaware (State); 
the Délaware (river); la 
baja di —, Délaware Bay 
Delfinato nN); m. Dauphiny 
Dèlfo, m. Délphi, Délphos 
Delhi, Délhi or Délhli 
Delònia, f. Délvno | 
Délta (il), m. the Delta 
Dombea (la), f. Démbea or 
Dembéa; il Lago —, Lake 
Dèmbea 
Demerary, Demeràra 
Dèmbigh, Denbigh (pron.Dén- 
bi); la Contéa di —, Dén- 
bighshire 
‘Déndera, Dénderah 
Denderménda, Derménda, f. 
Déndermond, Dèndermònde 
Derby, Dery 5 la Contéa di 
—, Dérbyshire 
Devon, Dévon la Contéa di—, 
Dévonshire 
Dialiba o Dioliba, Djdliba or 


Soliba (bekir 
Diarbekfr, Diarbekr or Diar- 
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Dieménia (la), or la terra di 
Diemen, f. Van Diémen’s 
Land (fagnanta) 

Digibne, Dijon (pron. Dizhén) 

Dinadgepur, Dinagepéor 

Dionigio (San), Saint Dénis 

Didspoli, f. Didspolis 

Djagernat, Juggernaut or Jùg- 
gernauth 

Djemoha (il), m. the Jùmna 

Dnieper gil), m. the Dniéper 
or Dniépr (or Dniéstr 

Dniester (il), m. the Dniéster 

Dodéna, f. Dodéna 

Dominica (la), f. Dominica 

Don (il), m. the Don (the an- 
cient Tanais) 

Donegal(la Contéa di), Donegal 

Déngola (il), m. Dòngolah 

Dordégna(la), f. the Dordégne 

Dòrico, -a, adj. Dérian, Déric 

Doride (la), f. Doris (gia) 

Doriléo, Doryloéum (én Phry- 

Dorio,-a, adj. and smf. Do- 
rian; i Dorii, the Dérians 

Dorset, Dorset; la Contéa di 
Dorset, Dorsetshire 

Douglas, Doùglass 

Douro or Duero (il) m. the 
Doro (Sp. Duero) 

Dover or Douvres, Déver or 
Dovor (Drau) 

Drava (la), f. the Drave (Ger. 

Drésda, Dresden 

Drina (la), f. the Drin 

Drootheim, Drontheim (Norv. 
Tréndjem) 

Dublino, Dablin 

Due-Ponti, Deux-Ponts(Germ. 
Zweibriicken) (Sicilies 

Due Sicilie (le), fp. the Two 

Duisbirgo, Duisburg 

Dulichio, Dulichium 

Dunkérque, Dùnkirk(Fy.Dun- 
kerque 

Durànza (la), f. the Durance 

Durazzo, Duras or Durazzo 

Dvina or Duna (la) f. the Dana 

Dwina (la) J. the Dwina (Russ. 
pron. Dwina) 


E 


Ebréo, oa, mf. Hébrew; gli 

, Ebréi, the Hébrews 

Ebridi (le), fp. the Hèbrides, 
the Wéstern isles of Scét- 
land, the Wéstern islands; 
le Nudve ébridi, the Néw 
Hébrides 

ubro (1°), m. the Ebro 

Ecat6mpoli, Hecatòmpolis 
Crete) (of Media 

Ec atana, f.Ecbatana(capital 

écla (1’), m. Hécla or Hékla, 
Mount Hécla 

«den (1’), m. Eden 

Edéss sf. Edésa, Edèssa 

Edim ms rgo, èdinburg, édinbo- 
réug 

Eféso. èphesus (Séa 

Egéo (il mare), m. the Aegéan 


Egina, f. Aegina or Egina; il 
Gélfo d’Egina, the Gulf of 
Aegina 

Egitto (l’), m. Egypt; (Arad. 
Musr or Masr) l’Alto gio, 
upper égypt; il Basso Egit- 
to, Lower égypt; il Médio 
Egitto, Middle égypt 

Egiziano,-a, mf. Egyptian; gli 
Egiziani, the Egyptians 

Elatéa, f. Elatéa , 

Elba (l’ isola d’), f. Elba, the 
Isle (or island) of èlba 

Pba (1°), f. (river) the élbo 

Etbioga, f. èlbing 

Elefanta(l’ isola) f.Elephànta 

Elefantina (isola), f. Eleph- 

Eléusi, Eleusius (antine 

Eleutero(1’),m.the Eleutheras 

Elgin, élgin ; la Contéa di él- 
gin, élginshire or Morayshire 

Elicona, f.Elicéne(1’), m.Hel- 

Elide (1’), f. élis (icon 

Elidpoli, Helidpolis 

allade (1°) f. Héllas (Thessaly 

Elléno,-a, mf. adj.Hellénian; 
— 8. Helléne; gli Elléni, 
the Hellénes (pont 

Ellespénto (1’), m. the Hélles- 

Elseneur, Elsinére or Elsineur 
(Dan Helsingder) 

Elvézia (1°). Helvétia 

Elvézio, -a, mf. Helvétian ; 
gli Elvézii, the Helvétians 

Emasia (1), 7. Emathia (Ma- 
cedonia and Thessaly) 

Eméssa, f. Eméssa, Emissa 
(in Phoenicia) 

Edélia, Eolide (1’), f. Aedlia, 

Epidauro, Epidàurus (Aedlis 

Epiro (1’), m. Epirus 

Eptapoli Ui J. Heptapolis 

Equatore (L’) m. (la KRepabbii- 
ca dell’). f.Equator,Ecuadér 

Eracléa, f. Heracléa 

Ercfnia(lasélva), f. Hercynia, 
the black Forest 

Ercolano, Herculaneum 

érebo (1’), m. èrebus (Pd 

Eridano(l’), m. Eridanus, the 

Erié (il Lago), m. Lake erie 

Erimanto, Erymànthus 

Eruli (gli), mp. the Heruli 

Erzeram, Erzròom (written 
also Arsdroom, Erzeroum 
and Erzrum) 

Eschim4Ali f (gli), mp. the 

Eschimavi Esquimaux 

Escuriale (1°), mn. the Escurial 

Espéria.(1’), f. Hespéria 

Essex (la Contéa di), f. the 
County of Essex 

Estonia (1’), f. Esthénia 

Estremadura (1’), f. Estrama- 
dura, Estremadtra 

Etidpia (1’), 7. Ethidpia 

Etiope, adj and smf. Ethi6- 
pian ; gli Etiopi, the Ethié- 
pians 

étna (l’), m. ètna; il Ménte 
étna, Méùnt ètna 

Etòlia (1’), f. Etélia 








Etruria (1’),f. Etrùria, Hetri- 

Etrusco,-a, mf. Etràrian (ria 

Eubéa (1’), f. Eubaéa 

Eufràte (1’), m. Euphrates 
(Turk. Frat) 

Euripo (1’), m. Eurfpus 

Europa (l’), éurope 

Européo -a, adj. and smf. 
Européan; gli Européi, the 
Européans - 

Eusino (1’), (or il Ponto Eu- 
sino), the Euxine 


F 


Faeroe ve Isole), fp. the Fa- 
roe fslands 
Falkland, Falkland; 1’ isola 
Falkland, West Falkland ; 
le isole Falkland, the Falk- 
lands, the Falkland islands 
Faro, Pharo 
Fars4glia, f Pharsalia 
Fase (il), m. the Phasis 
Fenicia (la), f. Fhoenicia 
Fenfcio,-a, Fhuenician ; i Fe- 
nici, the Phoenicians 
Fernambico, Pernambuco 
Ferrara, Ferrara 
Ferrarése (il), the Ferrarése 
(ancient duchy of Ferrara) 
Férro (l'Isola del), f. Ferro 
(Sp. Hiérro) 
Fiammingo,-a, mf. Flèming; 
adj. Flèmish (Flandre) 
Fiandra (la), f. Flanders (Fr. 
Fiandre (le), Spi Flanders 
Filadélfia, f. Philadèlphia 
Filippi, Philippi 
Filippine (le), fp. the Philip- 
pines; le isole Filippine, 
the Philippine fslands 
Filippòpoli, Philippòpoli 
Filipsbùrgo, Philippsburg 
Finistérre di Capo), m. (in 
England) Land's end; (in 
Spain) Cape Finistèrra (Sp. 
Finistièrra) 
Finistèrre (Dipartiménto di), 
m. Department of Finistèrre 
Finlandia (la), f. Finland 
Finlandése, mf. Finlander ; i 
Finlandési, the Finlanders 
Fiònia, f. Fionia 
Fiorentino,-a, mf. Florentine 
Firénze, f. Florence (poet. 
Fiorénza) 
Flessfnga, f. Flashing 
Focéa, f. Phocoéa 
Fécide (la), f. Phécis 
Florida (la), f. Florida; la 
— Orientàle, East Florida; 
la — Occidentale, West 
Florida 
Fontarabia, f. Fontarabia 
(Sp. Fuentarabia) (Forest 
Forésta Nera (la), f. the Black 
Formésa (l’Isola), f. Formé- 
sa (in Chinese Tatwan) 
Fort (il), m. the Forth; il 
Gélfo del Forth, the Frith 
of Forth 
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Franca Contéa (la), f. Fran- 
che Comté (pron. Fransh 
Konta) 

Francia (la), f. France; 1’ i- 
sola di Francia, the isle of 
France, Mauritius 

Francoforte, Frankfort (Ger. 
Frankfurt); — sul Méno, 
Frankfurt on the Mayn; — 
sull’Order, Frankfort on the 
éder 

Francooia (la), Francénia 
(Ger. Franken, Franken- 


lang) 
Friburgo, Friburg (written 
alsoFréiburgand Fréyburg) 
Frigia (la), f. Friésland 
Friséne, mf. Friéslander 
Frontignàno, Frontignac 
Ftiotide (la), 7. Phtidtis 
Fucino (il Lago), m. Lake Fa- 
cino Ve Fucine Lake) 
Fuoco (le fsole della térra 
del), fp. the I érra del Fuégo 
islands (Pass of Fùrlo 
Furlo (il Passo di), m. the 
Fusaro (il Lago di), m. the 
Lake of Fusîro (the ancient 
àcheron) 


G 


Gabino (il Lago), m. Pi Lake 
Gabi, m. Gabii GAbii 
Gaéta, f. Gaéta 
Galato,-a, adj. and a. Galà- 
tian ; i Galati, the Galatians 
Galazia (la), f. Galatia 
Galéso (il), the Galésus 
Galiléa (la), f. Galilée 
Galiléo,-a, mf. Galiléan; i Ga- 
liléi, the Galiléans 
Galizia (la), f. Galicia 
Galizio, «a, mf. Galician; i 
Galizii, the Galicians 
Galles (il Principato di), m. 
Wales; la Nuova Galles, 
Néw Wales; la Nuova Gal- 
ee uate New Soath 


es 
Gallia de J. or le Gallie; 
Sp. Gaul 


Gallo,-a, mf. Gaul; i Galli 
the Gauls 

Galloway,Galloway; la Contea 
di Galloway, Galway 

Gand, Ghent (Fr. Gand) 

Gange (il), m. the Ganges 
(Hindoo Gunga) 

Garda, Garda; il Lago di Gar- 
da, the Lake of Garda (the 
ancient Bendcus) 

Garonna (la), f. the Garénne 

Gennésaret, Gennesareth; il 
lago di Gennesaret, the Séa 
of Gennesareth 

Génova, f. Génoa 

Genovése, mf. Gènoése; i Ge- 
novési, the Gènoése 

Geòrgia, or Giorgia (la), /. 
Georgia; la Nuova Georgia 
New Georgia 


Georgidno,-a, mf. Geòrgean; i 
Georgiani, the Geòrgians 
Gérico, Jéricho 
Germania (la), /. Gérmany 
(Ger. Deutschland) 
Germano, -a, mf. Gérman; i 
Germani, the Germans 
Gerusalémme, f. Jerùsalem 
(Arab. El Kads, El Kods) 
Ghéldria (la), f. Guelderland 
Ghiacciale (l’Ucéano), m. the 
Frézen Ocean 
GiAffa, see Jaffa 
Giallo (il) Mar), the Yellow 
Séa; il Fidme Giallo, the 
Yéllow River 
GiamAica (la), f. Jamaica 
Giannina, f. Jdnina or Yanina 
Giappòne (il), 7. Japan, (cal- 
led Niphon by theJapanese); 
il Mare del Giappone, the 
Séa of Japan; le isule del 
Giappéne,the fsles of Japan, 
the Japan isles 
Giapponése, mf. Jàpanése 
Giass4rte (il), m. the Jaxartes 
Giava, Java or Jahva 
Gibiltérra, f. Gibraltar 
Ginévra, f. Genéva (Fr. Ge- 
néve; Ger. Genf) ; il Lago 
di Ginévra, the Lake of Ge- 
néva (Lake Leman) 
Ginevrino,-a, mf. Genevése 
Giordano :il), m. the Jordan 
Giosafatte (la Valle di), f. the 
Valley of Jòsaphat 
Girénda (la), f. the Girénde 
Giudéa (la), f. Judaéa 
Giudéo,-a, mf. Jéw; adj. Jew- 
ish; i Giudéi, the Jéws 
Glaciale, see Ghiacciale 
Glocéster, Glocester; (pron. 
Gloster; la Contéa di Glo- 
cester, Glòcestershire 
Goetemburg, Gothenburg or 
Gottenburg 
Golcénda, f. Golcdnda 
Gomorra, f. Gomorrah 
Goréa, f. Gorée (of Gorgéna 
Gorgéna (l'isola), f.the island, 
Gorizia, f. Gòrts 
Gota, Gotha; Sassdnia-Co- 
At ee Saxe-Géburg- 
Gétha 


t 

Gottàrdo (il San), m. St. Go- 
thard; il Passo del San Got- 
tardo, the Passage of St. 
Gothard 

Gottinga, f. Gottingen 

Gozia (la); f. Gothland (Sw. 
Gotaland) 

Grampi o Grampiani (i Mon- 
Li), mp. the Grampians, the 
Grampian Mowntainos 

Gran, see Strigònia 

Granala, f. Granada (town) 

Granata (la) f. Granada; la 
Nuòva Granata, New Gra- 
nada Britain 

Gran Bretagna (la), f. Great 

Grande (il Rio), m. the Rio 
Grande (or Great River) 


d 


Grànde Océano (il), m. the 
Pacific, the Pacific éccan 
Grani (la Costa dci), f. the 

Grain Coast 
Granico (il), m. the Granicus 
Grécia (la), f. Gréece 
Gréco,-a, mf. Gréek; — adj. 
Grécian; i Greci, the Gréeks 
Grigidni (i), mp. the Grisons 
(Ger. Graubundigcn, 
Groenlandése, m/f. Gréenlan- 
der; i Groenlandési, the 
Gréenlanders 
Groenlandia (la), f. Gréenland 
(Dan. Gréoland, Groeland) 
Groninga, f. Groningen 
Guadalquivir) il), m. the Gua- 
dalquivir (pron. Gadlùp) 
tuadalapa (la), . Guadeloupe 
Guascégna (il Golfo di), m. 


the Bay of Bisca 

Guascògna (la), pi Gàscouy 
(Fr. Gascogne) 

CGuascéne, mf. Gascon; i Gua- 
sconi) the Gascons 

Guatimala, m. Guatemala or 
Guatimala; il Nuòvo Gaa- 
timala, Néw Guatimala 

Gudjerate, Gujerat or Gujrat 

Guéldria, & Guélders (town); 
la Guéldria, Guélderland, 
Guélders 

Gujana (la), f. Guiana or Ga- 

ana (pron. GhiAna)? la — 

In lése, British Guidna; la 
— Francése, French Gajana; 
la—Ulandése, Ditch Guiana 

Gujénna (la), f. Guiénne 

Guinéa (la), f. Guinea (pron. 
Ghini); la Nuòva Guinéa, 
Néw Guinea 

Guzerate, Guzeràt 


H 


Hainaut, Hainault(pron. 4n6, 
Flem. Henegouwen) 

Haiti, Hayti(pron. Hati), see 
S. Domingo 

Hampshire (il Nuòvo), m. Néw 
Hampshire 

Hannover, see Annover 

Hants,Hants or Southampton; 
la Contéa di Hants, Hamp- 
shire 

Harlem, Haarlem, Harlem 

Harrisbuirgo, Harrisburg 

Hassia see Assia 

Havana, see Avana 

Haven (Nuòva),f. New-Haven 

Havre (le), Havre 

Helsingor, see Elseneur . 

Herzegovina (la), f. Herzego- 


vina 

Himalaya (i Monti), the — 
Motntains 

Hoàngo (1’), m. the Hoangho, 
see Fiume Giallo 

Holstein, Holstefn; il Ducato 
di —, the Dichy of — 

Hùdson (la Baja o il Mare d’) 
fm. Hùdson's Bay | 
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I 


Ibéria (1’), f. Ibéria (Edro) 
Ibéro (1°), the Ibérus (now the 
Ibèrnia (1’) f. Hibérnia, Hy- 
bèrnia (now Ireland) 
Icaria (1’), 7. Icària (Séa 
Ic4rio (il Mare), m. the Icàrian 
Icònio, Iconium (Moédnt ida 
Ida (1’), fda; il Monte —, 
Idalia (1’), f. Idalia 
eee oe (ee a, 
aspe (1’), m. the Hydgspes 
Idraote (1’), m. the Hydradtes 
Iduméa (1’), f. iddime, Iduméa 
Idimeo,-a, mf. Iduméan; gli 
Iduméi, the Idaméans 
flio, m. ilium, ilion 
Illinése (1’), m. Illinois 
Illfria (1’), f. INyria, Ilyri- 
cum (now Albania 
IMlirico (1’), s. Hlljricum, —, 
a, adj. and snif. Illyrian; 
gli Hllirici, the Illyrians 
Imalaja, sce Himalaja 
imerézia n), Sf. Imiritia 
india (1’),f. india; le Indie, fp. 
the indies; 1’ — Inglese, 
British India; l’— Cisgangé- 
tica, India on this side the 
Gànges; le Indie Orientali, 
the gast indies; le Indie Oc- 
cid li, the West indies; 
l’ — Transgangética, Far- 
ther India, India beyònd the 
Ganges ; indo China, Chino- 
india; il Mare della Indie, 
the indian é6cean 
Indiana, (l’), f. Indiana 
Indiano (l’Ueéano), m. the 
Indian 6cean i 
IndiAdno,-a,m/f. indian, hindoo; 
gl’Indiani, the Indians, the 
Hinddéos 
Indianòpoli, Indiandpolis 
Indo (1’) m. the indus (of the 
ancients) theindus orSindh 
of the moderns) 
Indo Britàunico(l’impero), m. 
British india (Chino-india 
Indocina (1’), f) indo China, 
Chino-india (Indore 
Indére o Indur, Indéor or 
Indostan (1’), m. Hindostàn, 
Hindoostàn, Indostan 
Indostanése, mf. Indostanée 
Inghilterra (1’), f. England 
(pron. ingland); la Nuòva 
nghilterra, New England 
Inglése, mf. Englishman, En- 
lishwéman; adj. English 
(pron. loglish); l’Inglesi,the 
ingria (1’), f. ingria (English 
Iperbòrei (i Monti), mp. the 
Riphean Mountains 
Insùbria (1’), f. Insubria 
Irauaddi (1°) m. the Irrawidi 
or Irrawàddi 
Ircania (1°), f. Hyrcania 
Ircano (il Mare), m. Hyrc4- 
num 


are(now theCas pian) 


è. 


Irlinda 0); f. freland, Eria: 
aoe "Irlanda, the frist 
a 
Irlandése, mf irishman, ir 
ishwoman; — adj. frish 
gl’irlandési, the irish 
Isauria (1’), Isàuria 
ischia (l’isola da’), fF. the &- 
land of ischia 
Iséo (il lago d’), 773. the Lak: 
of Iséo | 
Iséro (1’), m. the Isére 
Islanda(l), f. iceland (called 
island by the natives) 
isola, f. isle CH f1); le iso- 
le Joònie, the fénian isle; 
le isole di Sottovénto, th 
Léeward islands (pron. i 
lands); le fsole di Soprz- 
vento, the Windward i 
lands; la Baja delle isole. 
the Bay of islands 
Isola di Francia (1’), /. the 
Isle of France (ancient pre 
istria (1°), f. istria (vince 
itaca, f. ithaca, Theaki 
Italia (1°), 7. italy; — Setter- 
triondle, Northern Italy; — 
Centrale, Céntral Italy ; — 
Meridionale, Soùthern Italy 
Italiano, -a, mf. Italian; gli 
Italiani, the Italians 


J 


Jaffa, YAffa or Jaffa 

Jago (Sant’), see Santiago 

Jannina, see Giannina 

Java, see Giava 

Jéddo, Yéddo 

Jérsey, Jérsey (island in the 
Channel); Jérsey-City (town 
of the United States); la 
Nuòva Jersey, Néw Jérsey 

Jònie (le lsole), fp. the idnian 
isles, islands; la Republica 
delle isole Jénie, the Re- 
public of tho Séven islands 

rv (il Mare), m. the Ibnian 

a 


Jénie,-a, adj. and smf. ib- 
nian; gli Jonii, the Tonians 
Jura (il), m. the Jira; lo 
Montagnedel Jura, the Jura- 
Mountains; le Alpi del Jara, 


the Jùra-àlps (Jitland) 
Jutland (il), m. Jutland (Dan. 
K 


Kamtsciàtka, Kamtschatka; 
il Mare di Kamtsciatka, the 
Séa of Kamtschatka 

i n see Carpazj 

Kaskau, see Cassovia 

Kent, Kent; la Nuova Kent, 
‘Néw Kent; la Contéa di 
Kent, the County of Kent 

Kentucky (il), m. Kentucky 

Kiòva, f. Kiòw 

AE] (la Regiéne dei), Y. 
the Kirgées Hordes i 


Konisbérga, f. Kénigsberg or 
Koenigsberg 

Korassan, Khorassan 

Kurdistan (il), 7. Koordistan; 
Kurdistan , Curdistan; il 
Kurdistan Persiano, Pérsian 


Kurdistan( Ardelan); il Kur- 


distan Tùrco,, Tùrkish Kur- 
distan (the ancient Assyria) 

sunk (le isole), fp. the Ka- 
riles 


L 
Labrador (il), m. Labradér 


Lacedémone, Lacedaémon 
(town) 
Lacedémone , Lacedemònio, 


-a, mf. Lacedeménian; i 
Lacedémoni, the Lacede- 
ménians 

Lacedemònia (la), f. Lacede- 


ménia 

Lachedive (le isole), fp. s6€ 
Laquedive 

Lacònia (la), f. Lacénia, La- 


conica 
PAGORa (il Lago), m. Lake 
Ladoga 


g 
Ladréni (le isole de’) fp. the 
Ladrénes, the Ladròne is- 
lands, the Marianne islands 
Lahére (il Regno), m. Lahére 
Lahore, Lahòre (town) 
Lamia, f. Lamia(in Thessaly) 


Lampsaco, Lampsacus or Lam- 


psachum (in Asta Minor) 
Lanark, Lanark; la Contéa di 
Lanark, Lanarkshire 
Lancastro, Lancaster; la Con- 
téa di Lancastro, Lancashire 
Lande (le), fp. or (Diparti- 
mento delle), m. the De- 
partment of the Landes 
Laodicéa, /. Laodicéa 
Laos, Laos; il Régno di Laos, 
Laos or the Shan Coùntry 
La Plata, f. la Plata; la Repù- 
blica della Plata, the Re- 
public of la Plata 
Lapònia (la), f. Lapland 
La pose, or Lapponése, mf. 
plander; i Lappòni or 
Lapponési, the Laplanders 
Laquedive (le isole) fp. the 
Laccadive fslands 
Lario (il), m. the Làrian Lake 
(the Lake of.Como) 
Larnaca or LAarnica, Larnika 
Latino, -a, mf. Latin; i La- 
tini the Latins 
La Valétta, f. Valétta 
Lazio (il), m. Latiam 
Leicester, Lèicester, (pron. 
Léster); la Contea di Lei- 
cester, Léicestershire 
Léida,f. Leyden (pron. L¥dn) 
Lemano, (il Lago), m. Lake 
Léman (the Lake of Genéva) 
Lémno, m. Lémnos 
Leéne (il Regno di), m. Leòn 
Leépoli, m. Lèmberg 
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Lépanto (il Golfo di), m. the 
Gulf of Lepànto 
Lésbio,-u, mf. Lèsbian; i Lé- 
sbii, the Lésbians 
Lésbo, m. Lésbos 
Léte (il fiume), m. Léthe 
Léucade, m. Léucas 
Leucate, m. Leucates 
Leucòpoli, m. Leucòpolis 
LevaAnte (il), m. the Levant 
Libano (il), 7. Lébanon, Lib- 
anus; il Ménte Libano, 
Mount Lébanon 
Libia (la), f. Libya; il De- 
sérto di Libia, the Désert 
of Libya 
Liburnia (la), f. Libùrnia 
Licaònia, (la), f. Lycaònia 
Licia (la), f. Lycia 
Lico (il), m. the Lycus (the 
modern Néhr-èl Kélb, the 
river of the dog) 
Lidia (la), /. Lydia 
Lidio,-a, mf. Lydian ; i Li- 
dii, the Lydians (Dutch Luyk 
Liegi, Liége, (Ger. Liittich; 
Ligure, mf.Ligurian, Génoése; 
i Liguri, the Ligtrians, the 
Genoese 
Ligtria (la), f. Liguria 
Lilla, f. Lille 7 
Limburgo, m, Limburg 
Limosino (il), m. Limousin 
or Limosin 
Lincoln, Lincoln; la-Contéa 
di Lincoln, Lincolnshire 
Linguadòca (la), f. Langueddc 
Liòne, Lyons (Fr. Lyon) 
Lionese (il), m. the Lyonnais 
or Lyonais 
Lipari (le isole), fp. the Li- 
pari islands 
Lipsia, f. Leipsic (pron. Lip- 
sic; Ger. Leipzig) (licia 
Lirnésso, Lyrnèssus (of Cé- 
Lisb6na, f. Lisbon; (Port. 
Lisb6a); la Nudva Lisbéna, 
Néw Lisbon of Thrace) 
LisimAchia, f. simachia, 
Listra, f. Lystra, (of Laconia) 
Lituania (1a), f. Lithuania 
Lituano,-a, mf. Lithuantan; i 
Lituani, the Lithuanians 
Livadia, f. Livadia or Libadia 
Liverpool, m. Liverpdéol 
Livònia (la), f. Livonia (Ger. 
Liefland); il Gé6lfo di Livò- 
nia, the Gùlf of Riga 
Livònio, -a, mf. Livénian; i 
Livònii, thè Livénians 
Livérno, m. Leghorn 
Lizard, Lizard; la Panta —, 
il Capo —, the Lizard’s 
Point 
Loàngo, m. Loango (town); il 
Regno di Loango, Loango 
Locride (la), f. Lòcris 
Loféden (le isole), fp. the Lo- 
foden isles 
Lòira (la) f. the Loire (pron. 
Lwar) (river); Loire (De- 
partment) ; la Loira Alta, 


e 


upper Loire; la Loira Bas- 
sa, Lower Loire 
Lombardia (la), f. Lombardy 
Lombardo,-a, mf. Lombard; 
i Lombardi, the Lombards 
Lémond (il Lago) m. Loch 
Lomond 


Londinése, mf. Léndoner; i 
Londinési, the Londoners 
Londra, f. London 
Loréna (la), f. Loràin 
Loréto, m. Lorétto 
Losanna, f. Lausanne 
Louisbùrgo, m. Loùisburg 
Lovanio, m. Louvàin 
Lubécca, f. Lùbeck 
Lubiana, f. Laibach, Laybach 
(pr. Libac, Itty7. Lublana) 
Lucaje (le isole), fp. the Lu- ° 
Licca, f. Lùcca (càya islands - 
Lucérna, f. Lucèrne (Ger. Lu- 
zèrn, Lucérn); Il Lago di 
Lucérna, the Lake of Lu- 
cérne (Ger. Vierwaldstadter 
* See) 
Lucén or Lussòn, Lucénia or 


uzòn 

Lucrino (il Lago), m. the Lu- 
crine Lake 

Lugano, m. Lugano; il Lago di 
Lugano, the Lake of Lugano 

Luigiana or Luisiana (la), f. 
Loùisiàna 

Luisville, m. Louisville 

Luna (i Monti della). mp. the 
Mowutains of the Moon 

Lusàzia (la), f. Lusatia (Ger. 
Lausitz; Fr. Lusace) 

Lusaziano,-a, mf. Lusitànian 

Lusitània (la), f. Lusitania 

Lussemburgo, Lùxemburg 
(town) 

Lussemburgo, Luxemburg (Fr. 
Luxembourg) 

Lusson, — Luzòn, see Lucon 


M 


Mac4ssar, m. Macassar; lo 
Stretto di Macassar, the 
Strait of Macassar 

Macédone, mf. Macedénian ; 
i Macédoni,the Macedénians 

Macedonia (la), 7. Macedon, 
Macedonia 

Madera (l'Isola), f. Madeira 

ron. Madira) 

Madras, f. Madras; la Presi- 
dénza di Madras, the Près- 
idèncy of Madràs 

Madrid, m. Madrid; la Nuòva 
Madrid, Néw Madrid 

Madriléno-a, mf. of Madrid; 
i Madrilépi, the natives and 
inhabitants of Madrid 

Madùra,.f. Madùra 

Magdaléna, f. Magdaléna 

Magdebùrgo, m. Màgdeburg 

Magellano, m. Magéllan; lo 
Stretto di Magellano, the 
Straits of Magéllan 

Maggiore (il Lago), m. the 





Lago Maggiòre (the ancient 
Verbanus) Graécia 
Magna Grécia (la), f. Magna 

Magnésia, f. Magnésia 

Magonza, jf. Méntz (Fr. Ma- 
yence) 

Maine (il), m. Maine (pron. 
Mén) (province of France; 
Maine(of the United States) 

Majorca (l'isola), f. Majorca 
(Sp. Mallorca, pron. Mal- 
yòrca) 

Malabar (il), m. Malabar 

Malacca, m.Malàcca; lo Stret- 
to di Malacca the Malacca 
Stràit; la Penfsola di Ma- 
lacca, the Malay Peninsula 

Malaga, f. Malaga 

Maldive (le Isole), fp. the 

* Maldives, the Maldives 
islands 

Malésia (la), f. Malaisia 

“Yalina, f. Malines 

Malta, f. Malta 

Maltése, mf. Maltése; i Mal- 
tési, the Maltese 

Maluine (le Isole), fp. Falk- 
land fslands Man 

Man or Mann, the fsle of 

Manchester, Mànchester 

Mandscidria(1a),f. Mantchdo- 
ria, Mandshooria or Mand- 
chouria 

Manfredonia (il Golfo di), the 
Gulf of Manfredénia 

Manica (la), f. the Channel; 
(in Ian la Manche 
(pron. Mansh); il Passo del- 
la Manica, the British Chan- 
nel; Je isole della Manica, 
the Channel islands 

Mantinéa, Mantinéia 

Mantova, f. Mantua 

Mantovano,-v, mf. MAantuan; i 
Mantovani, the MAntuans 

Maraténa, f. Marathon 

Mare, m. Séa; il — Bianco, 
the White Séa; il — Giallo, 
the Yéllow Séa; il — Mérto, 
the Dèad Séa; il — Nero, 
the Black Séa; il — Résso, 
the Red Sea; il — del Nord, 
the North Séa, the Northern 
écean , the Gérman écean; 
il — Jonio, the fénian Séa; 
il — d'Irlanda, the frish 
Séa; il Canale dei due mà- 
ri, the Canal of Langueddc 
(uniting the Atlantic and 
the Mediterranean) 

Marchési (le Isole), fp. Mar- 
quésas 

Margherita, o 

Marfa Galante, Y. 
lànte 

Marianne (le Isole), fp. the 
Mariànne islands, the La- 
dréne islands 

Marienbtrg, Marienbur 

MarilAnd (il), m. Maryland 

Marino(la Reptbblica di San), 
the Repùblic of St. Marino 


Margarita 
Marie Ga- 
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Marmara, Marmora; il Mare 
di Marmara, the Séa of 
Marmara 

Marna (la), f. the Marne Net 
er); il Dipartiménto della 
Marna, the Department of 
Marne 

Marocco, Moròcco (Arab. Ma- 
raksh); 1’ Impéro di Maròc- 
co, the Empire of Moròcco; 
il Marocco prepriaménte 
detto, Moròcco Proper 

Marsiglia, f. Marsèilles (Fr. 
Marseille) (Sp. Martinico) 

Martinica (la), Martinique 

Massachusset (ir), m. Massa- 
chùsetts (Matapàn 

Matapan (il Capo), m. Cape 

Mauritania (la), f. Mauritania 

Maurizio (l’isola), f. Mauritius 

Meath (ta Contéa di), f. Méath 

Meanqpo (il), m. the Mceander 

Mécca (la), f. Mécca 

Mecklemborgo Mécklenburg;il 
Grandacato di Mecklenburg- 
Schwerin, the Grànd Dùchy 
of Mècklenburg Schwerin ; 
il Granducato di Mecklen- 
burg-Strelitz, the Grand 
Dùchy of Mècklenburg Stre- 

Média (la), f. Média (1itz 

Medina, f. Medina 

Mediterraneo (il), m. the Me- 
diterranean; 11 Mare Me- 
diterraneo , the Mediter- 
ranean Séa (the Médes 

Médo,-a, mf. Méde; 1 Médi, 

Megaride (la), f. Mégaris 

Ménfi, Mèmphis 

Memminga, f. Mémmingen 

Méno (il), m. the Mayn 

Mésia (la),f. Moesia (now Bul- 


gÀria) 
Mesopotamia dal; J. Mesopo- 
tamia (Arab. Al-Jesira 


Messapia (la), 7. Messapia 
Calabria) 

Messéna, f. Messéna, Messéne 

Messénia (la), f. Messénia 

Messicano, -a, mf. Méxican; 
i Messicani, the Méxicans ; 
la Confederaziéne Messica- 
na, the United States of 
México 

Méssico, México (town); il 
Méssico, m. Mexico (state); 
il Nuòvo Méssico Néw Méxi- 
co; il Golfo del Méssico, the 
Gùlfof México; gli Stati Uni- 
ti del Méssico, the United 
States of México 

Messina, f. Messina; il Faro 
di Messina, the Strait of 
Messina 

Messinése, mf. of Messina; il 
Messinési, the natives and 
inhabitants of Messina 

Metapénto, Metapòntum 

Metàuro, m. Metaurus 

Mezzogiòrno (il Canale di), m. 
the Languedòc Canàl, the 
Canal of Languedoc 


Micéne, f. Mycéne 

Michigan (il Lago), m. Lake 
Michigan dlesex 

Middlesex (la Contéa di), Mid- 

Midi(il Canaledel),m.see Mez- 

Mil4no, Milan (zogiòrno 

Milanése, mf. Milanése; i Mi- 
lanési, the Milanese 

Miléto, Milétus 

Mingrélia (la), f. Mingrélia 

Miséno, Misénum 

Misia (la), f. Mysia 

Misére or Maissùr, Mysore 
(town); il Regno di Misore 
the Mysòre 

Mississipi oaths Mississipi 
(réver) ; Mississipi (state) 

Missolunghi, Missolonghi 

Missùrri (il), m. the Missoùri 

Mitiléne, M polo 

Mobile, Mobile; la Baja di 
Mobile, the Bay of Mobile 

Mocca, Mocha, see Moka 

Médenas f. Médena; il DucAto 
di Médena, the Duchy of 
Médena pDése 

Modenése (il), m. the Mode- 

Mogador orMorcdda,Mogadére 
or Mogodor, (called)Swéera 
(by the Moors) 

Mogol (il), m. Mogùl 

Moka, f. Moka 

Moldava (la), f. the Moldau 

Moldavia (la), 7. Moldavia 

Moldavo,-a, mf. Moldavian ; 
i Moldavi, the Moldavians 

Molicche (le), fp. the Molùc- 
cas, the Spice islands 

Monaco, Munich(pron.Minik) 
Ger. Miinchen 

Moncenisio, m. Mont-Cenis 

Monferrato, m. Monferrat 

Mongolia (la), 7. Mongolia, 
the Country of the Mongols, 
Mongùls 

Monpelliéri, Montpèllier 

Monserràto, m. Montserràt 

Montalbano, Montauban 

Monte Bianco or Montebianco, 
m. Mont-Blaue 

Monte Ròsa, m. Mont-Rése 

Monte Santo, 9. Mount àthos 

Montevidéo, Montevideo 

Moravia (la), f. Moravia (Ger. 
Mahern) 

Moràvo, -a, mf. Moravian ; i 
Moravi, the Moravians 

Moréa (la), f. the Moréa 

Moro, -a, . Mbor; adj. 
Moorish; i Mori, the Méors 

Mòsa (la), f. the Meuse (pron. 
Mtz)(Dutch.Mease or Maas) 

Mésca, f. Moscow (Rus. Mosk- 
wa) f. il Govérno di Mosca, 
Moscow, Moscowa 

Moscòvia (la), f. Moscovy 

Mosélia (la), f. the Mosélle 
(Ger. Mésel) 

Mossul o Mossoul, Mésul 

Mozambico, Mozambique; il 
Caudle di Mozambico, the 
Mozambique Chànnel 








Munster, Munster 
Murcia, f. Marcia 


N ® 


Nankin, Nan-king, or Nankin 
(called also Kiang Nid) 
Nantes, Nants or Nantes 
Napoletano, -a, mf, Neopòli- 
tan: i Napoletàni, the Neo- 
politans 
Napoli, Naples (in Italy): — 
i Malvasia (în Greece),Na- 
poli di Malvasia; — di Ro- 
mania (in Greece),Nauplia, 
Napoli di Romania 
Narbonna, 7. Narbonne 
Nassau, Nassau (town); fl Du- 
cato di Nassau, the Duchy 
of Nassau 
Nasso, Naxos or Naxia 
Natolia (la), f. Natélia 
Navarino, Navarino or Neo- 
castro (Navarra) 
Navarra (la), f. Navarre (Sp. 
Navigatéri (l’Arcipélago dei), 
m. Navigator’s Islands 
Naxfa, Naro, Nicsia, see Nasso 
Nazaret, Nazareth 
Néagh (pron. Né or Néa), il 
Lago Neagh, Lough Néagh 
Neerlandia (la), f. the Nath- 
erlands (Dutck. Nederland) 
Negropénte , Négroponte , 
égripo island 
Negros (1’ Isola), 7. Négros 
Neméa, f. Nemaéa or Ne- 
méa (Nepaul 
Nepal, Neypal (il Regno), m. 
Neuchatel, Nenfchatél or Neu- 
chàtel (Ger. Neuenburg); 
Il Lago di Neuchatel, Lake 
Neuchatel (or Yverdun) 
Néustria (la), f. Néustria 
Néva (la), f. the Néva 
Niagara (il), m. the Niàgara; 
the Niàgara River; le Ca- 
teràtte di Niagara the Nia- 
gara Falls, the Falls of Niàg- 
ara 
Nicaragua, Nicaragua ; il Lago 
di Nicaragua, the Lake of 
Nicaragua 
Nicéa, f. Nicaéa 
Nicomédia, f. Nicomédia 
Nicépoli, Nlcòpolis 
Nicosia, f. Nicésia 
Niemen (il), 7a. the Niémen 
Niester (il), m. the Dniéster, 
(pros: (Nister) the Dniéstr 
Nifonia, f. Niphon 
Niger (il) m. the Niger, the 
uòrra 
Nigrizia, (la) f. Nigritia 
Nilo (il), m. the Nile (Arad. 
Bahr Nil wegen 
Niméga, f. Nimwégen, Nym- 
Nimes, Nismes (wégen 
Ninive, f. Nineveh 
Ninivita, mf. Ninevite; i Ni- 
ivili, the Nintvites 
Nivernéss(il), m. the Niverndis 
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Nizza, f. Nice 
Nizzardo, -a, mf. of Nice; i 
Nizzardi, the natives and 
inhabitants of Nice 
Nord, n. North; il Canale del 
Nord, the North Channel; il 
Capo Nord, the North Cape; 
il Mare del Nord, the North 
Séa, the Gèrman écean 
Norfolk, Norfolk (pron. Nor- 
fok); la Nuòva Norfolk, Néw 
Norfolk (àlps 
Noriche (le Alpi), f. the Noric 
Norico (il), m. Noricum 
Norimbérga, 7. Nuremberg 
(Ger. Nurnberg) 
Normandia (la), f. Normandy 
Normanno, -a, mf. Norman; 
i Normanni, the Normans 
Northampton, Northampton ; 
la Contéa di Northampton, 
Northamptonshire 
Northumberland (la Contéa 
di), f. Northùmberland 
Norvégia (la), f. Norway 
(Norw. Norge) 

Norvégio, -a, mf. Norwégian ; 
i Norvégi, tbe Norwégians 
Norwich, Norwich (pron. Nò- 

rich 
Nottingham, Nottingham; la 
Contéa di Nottingham, Nòt- 
tinghamshire 
Nubia (la), f. Nubia 
Nubiano, -a, mf. Nubian 
Numanzia, f. NumAntia 
Numida, mf. Numidian ; i Nu- 
midi the Numidians 
Numidia (la), f. Numìdia 
Nuòva Scozia (la), f. Néva- 
Scétia 
Nuova York, f. Néw York 
Nuova Zelanda (la), f. Néw 
Zéaland 
Nuòva Zémbla ae J. Néw 
Zèmbla, Néva Zémbla 
Nuòvo Zelandése, mf. Néw 
Zéalander: i Novo Zelan- 
dési, the New Zéalanders, 
Nurembérga, f. Nuremberg 
(Ger. Nurnberg) 
Nuremberghése, mf. Nurem- 
bèrger; i Nuremberghési,the 
Nurembérgers 


0 


6asi, f. dasis 

Oaxaca or Oajaca, Ooaxaca 
or Oajaca (pron. wahaka) 

Obi (1’), m. the 6bi, 6be or Ub; 
il Golfo d’ obi, the Séa of 


6be (ica 
Ocednia(l’), f.Ocednia,Ocean- 
Ucéano, m. dcean; l’— At- 
lantico, the Atlantic 6cean; 
l’— Ghiaccidle, the Frézen 
6cean ; il Grande —, the Pa- 
cìtic, the Pacific 6cean ; l’— 
Indiano, the indian ocean 
éder (1’), the 6der 
Odéssa, f- Odéssa 


Ofanto (1’)m. the O-anto (the 
ancient dutidus) 

Ogigia, f. Ogygia 

Ohio GU, m.the ohio (river), 

éhio (state) 

Okhotsk (il mare di), m. the 
Séa of Okhotsk 

Olanda (1’) f. Holland; la 
Nuova Olanda, Néw-Holland 

Olandése, mf. Hollander, 
Datch;gliOlandési,the Dutch 

Oldemburgo, òldenburg; il 
Granducato d’Oldemburgo, 
the Grand Dùchy of òlden- 
burg (Peloponnesus) 

Oléno, dlenus or olenos (in 

Olimpia (1’), f. Olympia 

Olimpo (1’) m. Olympus 

Olinto, Olynothus or Olynthos 
(in Macedonia) 

Oman, Oman or Omaun, il 
Mare di Oman, the Séa of 


ia . 

O (il lago),m. Lake Onéga 

Ontario (il lay®) m. Lake On- 

Oporto, Oporto (tario 

Orano, Oran 

ércadi (le), fp. the orkaeys; 
le isole ércadi, the orkney 
islands 

Orcoméno, Orchdmenum, Or- 
chomenus (în Beotia) 

Oreb, Orébbe (1’), m. Héreb 

Oregon (l’), m. òregon ; il Ter- 
ritorio dell'Oregon, the òre- 
gon Tèrritory 

Orenbùrgo, 6renburg 

Orenòco (1’), m. the Orinbko 
or Orinéco (river); Orinéco 
(Department) 

Orleans, Orleans; la Nuòva 
—, Néw, orleans 

Ormuz, Ormus or Ormuz(Pers. 
Horméoz); lo Stretto di —, 
the Strait of 6rmuz 

Urénte (1°) m. Uròntes (Arad. 
El Aasy) 

Osnaburgo, òsnaburg 

Osténda, f. Ostend 

Ostrogoti (gli), mp. the dstro- 
goths Tahiti 

Ottaiti o Tahiti; Otahéite or 

Ottentoto, -a, mf. Hòttentot; 
gli Ottentoti, the Hòttentos 

Ottentòzia (1°), f. the Coùntry 
of the Hottentots 

Ottomano, -a, mf. dttoman 

— (l’Impéro), m. the dttoman 
émpire oxfordshiro 

oxford, oxford; la Contéad’—, 


P 


Pactélo(il),m. Pactélus(river 
Padova, f. Padua (of Lydia 
Paési Bassi (i), mp. the Low 
Countries, the Nétherlands 
Paflaghnia(la) f.Paphlagénia 
Pafo, Paphos (in Cyprus) 
Pàlaos ue isole), fp. the Palos 
islands, the Peléw islands 
Palatinato (il), m. the Palati- 


nate; il Basso —, il — del 
Reno, tho Lower Palàtina- 
te, the Palatinate of tho 
Rbine; l’Alto —, the upper 
Palatinate (hill (in Rome) 
Palatino (il), m. the Palatine 
Palermitàno, -a, mf. Palér- 
mitan, i Palermitani, the 
Palèrmitans 
Palérmo, Palérmo 
Palestina (la), f. Palestine 
Palestrina /. Pàlestrine 
Palmira, f. nist hy 
Paladi Pontine (Ie), fp. the 
Pontine Marshes 
Pamfilia (la), f. Pampbylia 
Pampléna, f. Pampelùna or 
Pampléna 
Pànama, Panama; il Gélfo di 
—, the Gulf of Panama; 
l’Istmo di —, the isthmus 
of Panamé 
Pannòoia (Ja), f. Pan 
(now Servia and Bo 
PApuas (il Pae® dei), see Pa- 
puàsia (Guìnea 
Papuasia (la), f. Papua, Néw 
Paraguay(il), m. the Pàragua 
(river); Pàraguay (State) 
Paria (il Gélfo di), m. the 
Gulf of Paria 
Parigi, Paris 
Parigino, -a, mf. Parisian; i 
Parigini, the Parisians 
Parma, f. Parma 
Parmigiano,-a,Parménse, mf. 
Parmesan, native of Parma 
ParnAsso (il), m. Parnassus 
Paro, Paros 
Parténope, f. Parthénope 
Parti (il Paése dei), m. Parthia 
Pàrto,-a,mf.Parthian;i Parti, 
the Parthians 
Passo di Calais (il), m. the 
Straits of Déver 
Patagonia (la), f. Patagénia 
Patmo, Pathmos or Patmos 
Patrasso, Patras 
Patrimonio di San Piétro (il), 
m. the Patrimony of St.Péter 
Pavia, f. Pavia 
Paxo, Paxos or Paxo bles 
Peebles (la Contéa di), f. Pée- 
Pegù (il), m Pegi or Bagdo 
Pekino, m. Pekìn, or Pekìng 
PelaAsgia (a), di Pelàsgia or 
Pelasgidtis (in Greece) 
Pelasgo,-a, mf. Pelasgian; i 
Pelasgi, the Pelasgians 
Peloponnéso (il), m. the Pelo- 
ponnests (now the Morea) 
Pelusio m.Pelisium(in Egypt 
Penéo (il), m. the Penéos or 
Penéus (in Thessaly) ue 
Pensilvania(la),f. Penusylva- 
Pensilvano, -a, mf. Pennsyl- 
vanian; i Pensilvani, the 
Pennsylvanians 
Pentapoli, f. Pentapolis 


— 





fate, méte, bite, 


néte, tube; 


990. 


| Peònia (la), f. Poednia (a part 
af Macedonia) 
Pérgamo, m. Pergamus 
Perinto, m. Pernthus (în 
Thrace 
Perméaso (il) m. Perméssus 
Pernambuco, m. Pernambico 
Peréna, f. Per6nne 
Perpignàno. m. Perpignàn 
Persépoli, f. Persépolis 
Pérsia (la), f: Pèrsia (called 
by the natives lran 
Persiano, -a, mf. Pérsian; i 
Persiani, the Pérsians 
Pérsico (il Gélfo), m. the Pèr- 
Perù (il), m. Perù (sian Gulf 
eee (il Lago di), m. the 
Lake of Perugia (the an- 
cient Trasimenus 
Perugino, -a, mf. of Perugia; 
i Perugini, the natives and 
inhabitants of Perugia 
Peruviano, -a, mf. Perùvian ; 
i Peruviani, the Perùvians 
Pést, m. Pésth 


pe meee) 


Piccardia (la), f. Picardy (Fr. 
la Picardie) 

Pieménte (il), m. Piédmont 

Piemontése, mf. Piedmontése 

Piéria (la), f. Piéria 

Pietroburgo, m. Pétersburg 
(Rus. Péterburg 

Pindo (il), m. Piadus (nerdlo 

Pineròlo, m. Pigneròl or Pi- 

Pirenéi (i), mp. the Pyrenées 
the Pyrenéan Mountains; i 
Bassi —, the Lower Pyre- 
nées ; gli Alti —, the upper 

Pyrenées 

Piréo (il), m. the Piraéus 

Pisa, f. Pisa 

Pisidia (la) f. Pisidia Shag kd 

Pistòja, f. Pistòja (pron. Pi- 

Pittisbirgo, m. Pittsburg 

Plata (la), f. La Plata; Rio 
délla —, Rio dé lA Plata; 
la Confederazione della —, 
the United Provinces, the 
Repùblic of La Plata, the 
argentine Republic 

Platéa, f. Plataée 

Plymouth, m. Pl}mouth 

Po (il), m. the Po 

Podolia (la), f. Podélia 

Polàcco,-a, mf. Pole (man.); 
Péle (oman), Pélander; — 
adj. Pélish; i Polacchi, the 
Péles or Pélanders 

SO (il Mare), m. the Arctic 

& 


6 
Polinésia (la), f. Polynésia 
Polinésio,-a, mf. Polynésian ; 

i Polinési, the Polynésians 
Polònia (la), f.Péland (called 
by the Poles Polska) 
Poltava o Pultava, f. Pultéwa 
or Poltava 
Pomerania (la), f. Pomerania; 


fat, 


(Ger. Pommern); la — Mi- 
nére, Pomerélia 
Pomerano, -a, mf. Pomera- 
; i Pomerànj, the Po- 
meranians 
Pompéja o Pompéi, f. Pompéii 
(Bron. Pompaye) or Pom- 
peium 
Pondichery, m. Pondichérr 
Pontificio (lo Stato), m. the 
Papal State; the Pope’s tér- 
Pénto (il), m. Pontus (ritory 
Pénto Eusino (il), m. the Ku- 
Pérto, see Oporto xine 
Portobéllo, m. Pérto Béllo 
(Sp. Puèrto Béllo) 
Portocabéllo,m.Pérto Cabélio 
(Sp. Puèrto Cabello) 
Portogallo (il), m. Portugal 
Portoghése, mf. Portuguése; i 
Portoghési, the Pòrtuguése 
Porto Luigi, m. Port Louis 
or Port North West 
Porto Maéne, m. Pért Mahén 
Pérto Principe, m. Puérto 
Principe or Pérto Principe 
Pérto Reale, m. Port Roya 
Portorfcco, m. Pérto Ricco 
(Sp. Puèrto Rico) 
Portsmouth, m. Portsmouth 
(pron. Pértsmuth) 
Posnania, f. Pésen (cedonia 
Potidéa, f. Potidoéa (in Ma- 
Potomak (il), m. the Pot6mac 
Potosi, m. Potosi or Potési; 
le miniére di —, the Potosi 


mines 

Praga, f. Prague (Ger. Prag) 

Prenéste, m. Prenéste (note 
Palestrina) i 

Presbirgo, m. Prèsbur 

Principato Citeribre (il), m. 
Principàto Citra 

— Ulteriére (il), m. Princi- 
pato ultra 

— di Galles (il), m. Wales. 

Principe di GAiles(l’Isola del’, 
J. Prince of Wales’s island 

— Edoardo (l’ Isola del), f. 
Prince Edward’s islan 

Principi (le isole dei), fp. 
Prìnces islands 

Propéntide (la) the Propén- 
tis (now the Séa of Maemora) 

Provénza (la), f. Provènce 

Provvidénza, f. Pròvidonce 

Prissia Ual f. Prùssia (Ger. 
Preussen); la — propria- 
ménte détta, Prussia Préper 

Prussiàno,-a, mf. Prùssian 

Prith (il), m. the Prùth 

Puglia (la), f, Apulia 


Q 


Quebec, m. Quebéc 

Quedlimburgo,m. Quédlinburg 

Quintino (San), m. Saint 
Quéntin © 


4 


i 
mét, bit, nòt, tab; - far, pique, rt 





Quiloa, m. Quiloa (pron. ki- 


oa 
QuirinAle (il), m. the Quirinal 
hill (in Rome) . 
Quito, m. Quito (pron. kito) 
Quorra (il), m. the Quòrra 
or Niger 


R 


Raab, m. Raab (Hung. Gyòr) 
Ragusa, f. Ragùsa or RAugia 
Ragusano,-a, mf. Ragisan; 
i Ragusani, the Ragésans 
RAmar or Ramat, f. Rama, 
Ramah or Ramath 
Rangun, m. Rangéon 
Ratisbéna, /. Ràtisbon (Ger. 
Régensburg) (County 
Re (la Contéa del), f. King’s 
Regina (la Contéa della), Y. 
Quéen’s County 
— Carlòtta (le Isole della), fp. 
Quéen Charlotte’s islands 
Régno Unito (il), m. the U- 
nited Kingdom 
Reims, m. Réims or Rhèims 
Réno (il), m. the Rhine ; (Ger. 
Rhein; Dutch Rhyn); V Alto 
—, the Upper Rhine, il Bas- 
80 —, the Léwer Rhine 
Rével, m.Rével (Rus.Kolyvan) 
Rézia (la), f. Rhétia (now the 
Grisons and Tyrol 
Riféi (i Monti), mp. the Ri- 
phean Mountains (now the 
Ural Mountains 
Riga, f. Riga or Riga 
Rio-de Janéiro, m. Rio Janéiro 
Rio Grande del Nord, m. Rio 
del Norte, Rfo Grande, Rio 
Ro4no, m. Rouen (Bravo 
Roccélla la) 7. Rochélle 
Rocciési (i Monti), mp. the 
Rocky Mountains 
Rédano (il), m. the Rhéne 
Rodi, m. Rhédes 
Réma, f. Rome 
Romano, -a, mf. Réman; i 
Romani, the R6maus 
Romelia (la), Sf. Romélia 
Roncisvalle, m. Roncevàlles 
(Sp. Roncesvalles 
Rosa (il Monte), m. Mont-Rose 
Rosétta, f. Rosétta (Arad. 
etighanedly 
Rossigliéne (il), m. Roussillén 
Rosso (il Mar), m. the Red Séa 
Rottemburgo, m. Réthenburg 
Rotterdam, m. Rotterdam 
Roverédo, m. Roverédo (Ger. 
Rovereith) 
Rubicéne (il), m. the Rùbicon 
Russia (la), 7. Rùssia; la — 
Europa, Européan Russia, 
Rùssia in Europe; la — 
Asiatica, (l’Asia Russa), A- 
siàticRùssia; Rissia inàsia; 
la — Americana (l’América 
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Russa), Russia in America; 
la — Grande, Great Russia; 
la — Piccola, Little Russia 

Risso,-a, mf. Russian ; i Rùs- 
si, the Rùssians 


S 


Saba, f. Shéba, SAba (in Ara- 
Sabina (la), f. Sabina (bia) 
Sabini (i), mp. the Sabini 
Saginto, m. Sagùntum or Sa- 
sents Na dod Murviédro) | 
Sahara (il Gran Desérto di), 
m. Sahara, Zahara, Zahra 
or the Great Désert (Egypt 
Said, Said or SAeéd (Upper 
Salamanca, f. Salamanca (the 
ancient Salamtica) 
Salamina, f. Salamina, Sala- 
mins, Salamis (now Colour?) 
Saldpia, f. Salapia or Sala- 
pix (in Apulia) 
Salato uF gran Lago), m. the 
Salem, Salem (gréat salt lake 
Salénte, Saléntum 
Salérno, Salérno (the ancient 
Salérnum); il Gélfo di —, 
the Gulf of Salérno (the 
ancient Sinus Paestanus) 
Salisbargo, Sàltzburg or Sàlz- 
burg : 
Salisbury, Salisbury (pron. 
Salzbery) or Néw Sàrum 
Saloméne (l’Arcipélago di) m. 
Sdlomon’s Archipélago 
Salonnicchio or Salonichi,Sa- 
lonica or Salaniki; tl Gélfo 
di —, the Gulf of Salonica 
Samarcanda, /. Sàmarcand 
Samaria (la), f. Samaria 
Samaritàno,-a, mf. Samàritan 
Samogizia (la), f. Samogitia 
Samojédi (la Regione dei), f. 
Samdieda 
— (i), mp. the Samdides 
Samo, Samos (called by the 
Turks Séos4m) (ria 
Samosata,f. Samosata (in Sy- 
Samotracia, f. Samothrace, 
Samothracia (on the coast 
of Thrace) 
Sandwich (le fisole), fp. the 
Sandwick isles 
S4nnio, Samnium 
Sanniti (i), mp. the Samnites 
Sant’ Agostino, Saint Augùs- 
tine 80 
Sant’Ambrégio, Saint Ambro- 


San Cristéforo, Saint Christo- 
pher or Saint Kitts (St.Croix 
Santa Créce, f. Santa Crùz or 
San Domingo, Saint Domingo 
Sant’Elena, f. Saint Heléna 
Sant’Eustachio, SAint’Eust4- 
Santa Fé, f Santa Fé (tius 
— di Bogota, f. Santa Fé di 
Bogota (Philip 
San Filippo, San Felipe, Saint 
San Francésco, Saint Francis 
San Francisco, SaintFrancisco 
San Gallo, Saint Gall (Ger. 
Sancte Gallen) 
San Giacomo di Compostélla; 
Saint Jago de Compostélla, 
San Giovanni, Saint John; 
l’ fsola di —, Prince Ed- 
ward’ s islands, — d’Acri, 


acre 
San Giorgio (il Canale), m. 
Saint Gedrge’s Channel 
San Lorénzo (il), m. the Saint 
Lawrence 
San Lorénzo, SAint Lawrence 
Santa Lucia, f. Saint Lucia 
Santa Marfa, f. Sdint Mary, 
Saint Mary’s 
San Mattéo, Sdint Matthew 
San Michéle, Saint Miguél 
San Nicéla, Saint Nicholas 
San Nicold (il Capo), m. Cape 
Saint Nicholas, Saint Ni- 
cholas Mole 
San Paolo (of Brazil), Saint 
Paulo, San-Paulo (tersburg 
San Pietroburgo, Saint Pé- 
San Polten, Saint Pélten (dor 
San Salvatére, Saint Salva- 
San Sebastiano, SAint Sebàs- 
tian 
Santander, Santander 
S&intànder 
Santiago di Compostélla,Com- 
postélla or Santiago de 
Compostélla (de Cuba 
Santiago di Cuba, Santiago 
Santòngia (la), f. Saintonge 
(now the Lower Charente) 
Saéna (la), f. the Saòne 
Saragozza, f. Saragéssa (Sp. 
Zaragoza 
Sardégna (la), f. Sardinia 
Sardi (i), mp. the Sardinians 
Sardo,-a, mf. Sardinian 
Sarmato,-a, mf. SarmAtian; 
i Sarmati, the SarmAtians 
Sarmazia (la), /. Sarmatia 
(now Russia 


or 


Sant’Andréa(ofAustria),Saint| Sassone, mf. Saxen; i Sfs- 


soni, the Sàxons 


Andrée; (of Naples) Saint 
Andréa; (af Scotland) Saint | Sass6nia (la), f. Saxony (Ger- 


Andrew's; (of the Gulf of 
Venice) Saint Andréas 
Sant’ Anténio (il Capo): m. 
Saint anthony’s Nose 
San Bartoloméo, Sdint Bar- 
hope Barthdlomew is- 
an 


SAchsen); la — Altembtrg, 
Saxe àltemburg; la — Co- 
bùrgo Gotha, Saxe Céburg; 
la — Meiningen, Sàxe Mein- 
ingen (pron. mininghen); la 
— Weimar, Sàxe Weimar 
(pron. vimar) 
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Sava (la), 7. the Save (Ger. 
Sau; Hung. Szava) 

Savérna o Sevérna (la), f. the 

Savòja (1a), f. Savoy (Sévern 

Savojardo,-a, . savoyard 

Scamandro (lo), m. the Sca- 
mander 

Scanderun , Scanderdon or 
Iskènderdon (syn. Alexan- 


drétta) l 

Scandinavia (la), f. Scandi- 
nàvia (now Sweden and 
Norway) i 

Scandinavo, -a, mf. Scandi- 
nàvian; gli ScandinAvi, the 
Scandinavians 

Schélda (la), f. the Scheldt 

ron. skélt; Dutch Schel- 
e; Fr. Eseault) 

Schiavi (la Costa degli), f. the 
Slave Céast SlaveLake 

Schiavo (il Lago dello), m. 

Schiavéne, see Slavo 

Schiavénia o Slavonia (la), f. 
Slavonia or Sclavénia 

Schwarzbirgo, SchwArtzburg 

Sciaffisa, f. Shaffhàusen 

Scilla, f. Scylla ; 

Scita, mf. Scythian; gli Sciti, 
the Scythians 

Sn or Shimla 

Scizia(la) f.Sc}thia (now part 
of Northern China Turkis- 
tan, Siberia, etc.) 

Scézia (la) Lf ecouend sl’Alta 
—, the Highlands of Scòt- 
land ; la Bassa —, the Léw- 
lands of Scotland ; la Nuòva 
—, Nova Scotia 

Scozzése, mf. Scotchman, 
Scotch woman, adj. Scotch; 
gli Scozzési, the Scots 

Scutari, Scùtari (near Con- 
stantinople;callediskoodar 
by the Turks) 

— Scùtari (in Albania;called 
by the Turkelskanderéeyeh) 

Sebastépoli, f. Sévastépol (or 

S Orbis Segòrba,f.Segòrb 
egorbia o Segòrba, f.Segorbe 

Segévia, f. Segévia 

Seiki (la Confederazibne dei), 
f. the Seiks (or Lahére) 

Seléucia (la), f. Seleucis 
— f. Seletcia (în Syria) 

Sellasia,f. Sellasia (în Laco- 
nia) Forest 

Sélva Nera (la), f. the Black 

Semlino, Sémlin 

Sempiòne(il), m. the Simplon 

Senegal (il), the Senega 

SenegAmbia(la),f.Senegàmbia 

Sénna (la), f.the Seine (pron. 
sén); la — Inferiére, the 
Léwer Seine 

Seramptr o Siramptr, Se- 
rampòre or Serampoor 

Seringpatan, Seringapatam 

Sermidéne (la Penfsola di), f. 
the Peninsula of Sirmibne 

Serràglio, Serajevo (pron. Se- 
rayavo) or Bòsna Serai 
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Sérbo,-a, mf. Sérvian ; i Ser- 
bi, the Sérvians 

Sérvia o Sérbia (la), 7. Sèrvia 

Seviglia, see Siviglia 

Shétland (le Isole), fp. the 
Shetland isles, the Zetland 
Isles (Shrop, Shropshire 

Shrop, Shrop; la Contéa di 

Siam, Siam i 

Siamése, mf. Siamése; i Sia- 
mési, the Siamése 

Sibari, Sybaris 

Sibarita, mf. Sybarfte; i Si- 
bariti, the Sybarftes 

Sibéria (la), 7. Sibéria 

Siberiano,-a, mf. Sibérian; i 
Siberiani, the Sibérians 

Sicilia (la), /. Sicily (the an- 
cient Sicania or Trinacria 

Siciliano, -a, mf. Sicilian; i 
Siciliani, the Sicilians 

Sicilie (le Due), fp. the Two 
Sicilies 

Siciéne,Sicyon (now Basilico) 

Sidra (il Gélfo di), m. the Gulf 
of Sidra 

Siéna, f. Siènna, bet. Sièna 
ee ancient Sena Iulia) 

Siérra Leòne, Siérra Leòne 

Sifanto, Siphnos (one of the 
Cyclades (Troas) 

Sigéo, Sigoéum or Sigéum (in 

Silistria, f. Silistria 

Siloe (ii), 72 .Siloa( Akmeicet) 

Simferàpoli, Simpherdpol (or 

Sinai (il), ma. Sinai; il Ménte 
—, Mount Sinai 

Sincapùr, see Singapur 

Sind (il), m. theindus (of the 
moderns), the Sind 

Sindia, f. Sindhia (gapdor 

Singapur, Singapére or Sin- 

Sinigaglia, 7. Sinigaglia (the 
ancient Sena Gallica) 

Sion o Sibnne,.f. Sion or Zion 

Sfpilo, Sipylum or Sipylus 
(in Lidia) (in Apulia) 

Sipénto, Sipòntum, or Sipus 

Siracùsa, f. Syracuse 

Stria (la), f.Syria(El-Scham) 

Siriaco,-a, mf. Syrian 

Siro, -a, mf. Syrian; i Siri, 
the Syrians 

Sistòva, f. Shtab, Sist6va 

Sivas, Séevas (the ancient Se- 
basta) ee sevilya) 

Siviglia f.Séville(Sp. Sevilla, 

Slavo,-a, mf.Sclavénian,Sla- 
vénian 

Slavonia, see Schiavonia 

Slésia (la), /. Silésia (Ger. 
Schlesien) ; 

Sleswig, Slèswick(Ger.Schles- 
wig, Dan. Slesvig) 

Sligo, Sligo 

Smirne, ? Smyrna (called 
Izmeor by the Turks) 

Smolénsko,Smolénsk or Smo- 

SUORA (I isole della), / 
ocie e fsole della), fp. 
the Society islands, the 
Society isles 


Socotora o Socotra ( 

S. Socotéra or Socétra 
Sodoma, f. Sodom 
Sofia, f. Sophia or Triaditza 
Sogdiana (la), f. Sogdiana 


Oe ia 

Solétta or Solura, f. (toton) 
Sdlothurn, Soleure; (can- 
ton) Sdlothurn 

Solfatara 1a), J. Solfatara 

Sélima, f. Sdlyma, Jerisalem 

Solway (il Gélfo di), m. the 

_ Sdlway Frith 

Somerset (la Contéa di), f. 
Sdmersetshire 

Sénda(lo Strétto della),m.the 
Strait of Sùnda; 1l’Arcipé- 
lago della—{or le{fsoledella 
ci the Sunda islands, the 
Sunda fsles 

Soravia, f. Soràu 

siria: J. rit ; De Soria 
orlinghe (la isole), fp. the 

Scilly isles v 

Southampton, Southàmpton; 
la Contéa di —, Hamp- 
shire, Hants (or Southàmpt- 

Spa, Spa (Flem. Spa) (on) 

Spagna (la), f. Spain; (Sp. 
Espana); la Nuova —, Néw 

pàin 

Spagnudlo,-a, mf. Spàniard; 
— adj. Spanish; gli Spa- 
gnuòli the Spaniards 

Sparta, f. Sparta 

Spartàno,-a, mf. Spartan; gli 
Spartani, the Spartans 

Spézia da , f. Spézia, Spè- 
cia; il Gélfo della —, the 
Gùlf of Spézia 

Spézie (le isole delle), fp. the 
Spice islands, the Moluccas 

Spira, Y. Spare, Spire 

Spitsbérg, Spitzbèrgen 

Spluga (lo), m. Splùgen; il 
Passo dello —, the Pass 
of Splùgen 

Spoléto (ancient), Spolétium, 
(modern) Spoléto 

Sporadi (le isole),fp. the Spò- 
rades (în the Aegean Sea) 

Stafford, Stafford; la Contéa 
di —, Staffordshire 

Stagira, f. Stagira, (on the 
borders of Macedonia) 

Stettino, Stettin; Nuòvo —, 
New Stettin 

Stige (lo), m. Styx 

Stiria (la), 7. Styria 

Stockolma, f. Stockholm 

Stolbérga, f. Stòlberg 

Stralsinda, 7. Stralsund 

Stratford, Stratford; — sul- 
l’àvon, Stratford upòn avon 

Strasbùrgo,Stràsburg(Frenck 
Strasbourg, Ger.Strassburg) 

Strigòonia,7. Gran (Hun. Eszt- 
ergom) (Stàtgard 

Stuttgarda, x: Stùttgard or 

Stez, Sùez, Souez or Soueys; 
Vistmo di —, the isthmus 
of Sùez 





* 


Sumatra (l’isola), if Sumatra 

Sund (lo Stretto del) m. the 
Séand (Dan. Sund) 

Saperiére (il Lago), m. Lake 

upérior 

Surate, Surat or Sooràt 

Surinam (il), m. the Surinàm 

Surrey la ontéa di), f. (the 
Coun 


Svedése, mf. Swéde; — adj. 
Swédish; gli Svedési, oa. 
Swédes (bia 

Svévia, (la), 7. SuAbia or Swi- 

Svévo, -a, mf. Suabian; gli 
Svévi, the Sudbians 

Svézia (la), f. Swéden, (Sw. 
Swérige); la — Pròpria, 
Swéden Pròper 

Svitto, Schweitz or Schwitz 

Svizzera da), SJ. (the ancient 
Helvetia)S witzerland (Ger. 
Schweitz; Fr. la Suisse) 

Svizzero, -a, mf. Swiss; gli 
Svizzeri, tho Swiss 

Swansen, Swinséa (vòsh) 

Szarvas, Szarvas (pron. sòr- 

Szeghedin, Szégedin 


T 


Tab4go, Tobago 
Tabarieh, Tabareeyed oe Ta- 
baria(the ancient Tiberias) 
Tago (il), m. the Tagus (Sp. 
ajo, Port. Tejo) 

Tahiti or O Tayti, Tahiti (for- 
mely written Otaheite) 
Taigète (il Monte), m. the 

Taygetus, the Taygeta 
Talavera della Regina, Tala- 
véra de la Réyna 
Tamigi (il), m. the Thames 
(pron. Témz) (Tampico 
Tampico, Pueblo Nuévo or 
Tanai (il), m. the (ancient) 
Tànais; the (modern) Don 
(Tartar Déona) 
Tanger, Tangiér (Tarragona 
Tarag6na or Tarragòna, f. 
Tarantasfa (la), f. Tarantasia 
Taranto (ancient), Taréntum; 
(modern) Taranto; il Gòlfo 
i —, the Gulf of Taranto 
Tarascéna, f. Tarascén 
Tarpéa (la Récca), /. the Tar- 
péian Rock 
Tàrso, Tarsus or Tarsos 
urina (la), f. Tàrtary or 


Tàrtaro, <a, . Tartar; i 
Tartari, the Tàrtars 

— (il), m. Tartarus 

Tasmania, (la), f. Van Die- 
men’s Land 

Tauride (la), f. \ancrone) Tau- 
ris; (modern) Taurida, Krim 

Tàuris, Tauris or Tabréez 

Tàuro (il), m the Taurus 
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TAvola (la Baja della), f. Ta- 
ble Bay able Mountain 
Tavola (la montagna della), f. 
Teb4ide (la), Y. Thèbais. 
TebAno,-a, mf. Théban; i Te- 
obi “G aes mi 
Tèbe, f. (in Egypt 6s, 
rabbis; (in Greece) Thébes 


dag 8 
Teheran, Tehran or Teheran 
Temesvar, Temeshwiar, or Te- 
Ténedo, Ténedos (meswar 
Toneriffa, Téneriffe (Sp. Te- 
nerife); il Picco di —, the 
Péak of Ténerifte 
Tennessée (il), m. Tennessée 
Tercéira, f. Tercéira 
Termopili(le), /; = aermnepyle 
Terranuòva, f. (tn Italy) Ter- 
ranudva, (in Ame 
Néwfoundland (Lan 
Terra Santa (la), f. the Hély 
Tessaglia (la), Y. Théssaly 
Téssalo,-a, mf. Thessalian; i 
Téssali, the Thessdlians 
Tessalònica, f. Thessalonica 
(now Salonica) 

Téucride (la) f. Téucria 
Téucro, -a, mf. (poet), see 
Trojano ì 

Tévere (il), m. the Tiber 

Teverbne (il), m. the 4nien or 
Téxas (i), m. Téxas = (4nio 
Téxel (1’ Isola) f. the Téxel or 


Téssel 
Thanet (l’fsola), f. the isle of 
Thanet 


Theiss (il fiame), m. the Theiss 
(pron. Tis) Hun. Tisza, (the 
ancient Tibiscus) 

Thiaki, see Itaca 

Tiberiado, f. (ancient) Tibé- 
rias ; eden) Tabareeyeh 
or Tabaria 

Tibét (il), m. Thibét or Tibèt 

Ticino (il), m. Téssin, Tessi- 
no, bet. Ticino (pron. Ti- 

Tigri i he T 
gri , m. the Tigris 

Timavo (il), the Tingkvus 

Timboctou,Timbùctoo or Tom- 
béocto 

Timor (1’fsola), f. Timor 

Tirlemént, Tirlemént (Flem. 
Thienen) (the Tyrians 

Tirio, -a, mf. Tyrian ; 1 Tirii, 
the Tyrians 

Tiro, Tyre (Arad. Séor ; cal- 
led by the Jews Tsdor) 

Tiròlo di), m. the Tjrol 

Tirolése, mf. Tjrolése; i Ti- 
rolési, the Tyrolése 

Tirréno (il Mare), m. the Tyr- 
rhénom pori of the Medi- 

Tokai, To (terranean 

Tolédo, Tolédo 

Tol6ne, Toulòn 

Toldsa, f. (în Spain) Toldsa; 
in France) Toulouse (pron. 
tàlùz) 

Tonkin, Tonquin (or Tonkin 

Torgòvia, f. Tòrgau 


Torinése, mf. Tarinése ; i To- 
rinesi, the Turinése 

Torino, Tdrin 

Torténa, fi Tortona 

Toscana (la), f. Tùscany 

Toscano,-a, adj. Tùscan; i To- 
scAni, the Tùscans 

Trace, mf. Thracian; i Traci, 
mp. the Thràces 

Tracia (la), f. Thrace 

Trafalgar, Trafalgar 

Trasilvania, (la), f. Transyl- 
vania (Hun. Erdely vee 

Transilvano, -a, mf. Transyl- 
vànian; i TransilvAni, the 
Transilvanians 

Trasiméno (il), m. the Trasi- 
ménus or Trasymenus (now 
the Lake of Perugia 

Travancore, Travancore 

Trébbia da), the Trébia 

Trebis6nda gf Trèbisond( Turk. 
Tarabesd 

Trénto, Trent (Ger. Trient) 

Tréveri o Tréviri, Tréves (Ger. 
Trier) 

Triéste, /. Triést or Triéste 
Trinità (la), f. Trinidad; l’i- 
sola della —, Trinidàd 

Trinkomale, Trincomalée 
Tripoli, Tripoli (called by the 
natives Tarabloos) 
Tritchinòpoli, Trinchindpoly 
Troade(ls),f. the Tréad, Tréas 
Tréja, f. Troy 
Trojano, -a, wi Tròjan; i 
rojani, the Trojans 
Tubinga, {i Tabingen 
Tala, f. Tala or Toola 
Tale, /. Thile (island) 
Tinisi, Tanis a 
Tunisino,-a, mf. Tunisian; i 
Tunisfni, the Tunisians 
Tarckestan (il), m. Toorkistan 
or Turkistàn 
Turchfa (la) f. ae la — 
Asiatica, Asiatic Turke 
Turkey in dsia; la — Eu- 
ropéa, Européan Turkey, 
Turkey in éurope 
Tarco,-a, . Tùrk; — adj. 
Turkish; i Tarchi the Tùrks 
Turcomania(la),f.Turcomania 
Turènne o Turréna,f. Touraine 
Turgòvia, f. Thùrgau 
Turingia (la), J. Thuringia 
(Ger. Thiiringen) 
Tutti i Santi ui Baja di), f. 
all Saints’ Bay 
Tweed (il), m. theTwéed 


U 


Ucayle (1’), m. the Ucayale or 

Uist, Wist or Uist (Ucayali 

Ukrània (1), J. the Ukraine 
(Polish Ukraina) 

filma, /. tlm (Ger. pron. alm) 


Ummerapira, f. Ummerapéo- 
ra (Amarapoura) 

Unalaska (l’isola),f. Oonalas- 
ka, Unalàsckha 

Ungarése, see Ungherése 

Vagneria(L1)./-Huagary (Za; 

agyar Oar) 
Ungherése, mf. Hungarian; gli 
ngherési, the Hungàrians 

Unno,-a, mf. Han, gli anni, 
the Hùns 

Unterwalden (1’), m. Under- 
walden (Ger. Unterwalden) 

Upsala, f. ùpsal or Upsala 

pregns , see Uruguay 

Ural (1°), m. the tral 

Uràli (i Monti), mp: the ùral 
Mountains, the Poya Moùnt- 
ains 

Uri, tri (eer, pron. tri) 


Uruguay (1’), m. the Uragaa 
on. arugwà ùrugwi 
river); Urug (state) 
Uscapo, ùskup 


ùtica, f. Utica 
Utrecht, Utrocht(pron. atrekt; 
Dutch pron. theu like the 
French u) 


Vv 


Vagliadolid, Valladolid 

Valachia (la), f. Wallachia 

ron. Wolakia) AEA dial 

Valfcco, -a, my. alàchian; 
i Valacchi, the Walachians- 

Valchitisa, f. Vaucluse 

Valénza f.(în France)Valence 

Valénza,f.(în Spain)Valéncia 

Valétta (la), 7. Valétta 

Vallése(il),m.the Valais (Ger. 
Wallis); il Basso —, Bas- 
Valais; l’ Alto —, Haut 
Valais 

Vallombrésa, f. Valombrésa 

Valtellina (la), f. Valtelline 
or Valtellina 

Vandalo, -a, mf. Vandal; i 
Vandali, the Vandals 

Vandéa (la), 7. La Vendee 
(pron. Vandà) 

Varna, f. Warna or Varna 

Varo (il), m. the Var; il Di- 
partiménto del —, the De- 
partment of the Var 

Varsavia, f. Warsaw (Polish. 
Varszawa) 

Vaud, Vaud; il Canténe di —, 
the Canton of Viud (Ger. 
Waadt) 

Veneto, -a, mf. Venitian; i 
Véneti, the Venitians 

Venézia, f. Véuice; il Gélfo 
di —, the Galf of Vénice 

Veneziano, -a, mf. Venitian; 
i Veneziani, the Venitians 

Venésa, f. Venùsia, Venùsium 

Vera Cruz, f. Vèra Crùz 

Vérgini (le fsole), fp. the 
Virgin islands 

Vermont (il), m. Vermont 
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Veréna, f. Veréna 
Veronése, mf. Vèronése;i Ve- 
ronési, the Vèronése 
Versailles, Versailles, (pron. 
Versalz 
Vesùvio (il), m. Vesùvius 
Viborg, Wiborg or Viborg 
Viddino, Vidin or Widin 
Viénna, f. (in Austria), Vién- 
na(Ger. Wien;) a Trance) 
Villab6a,f. Villa Béa (Viénne 
Villafranca, f. Villefranche 
(pron. Vilfransh) 
Villa Reale, f. Villa Real 
Villaricca, f. Villa Rica 
Vilna, Wilna or Vilna 
Virginia (la), f. Virginia 
Virginiano,-2, nr Virglinoian; 
i Virginiani, the Virginians 
Visapur, Visiapdur or Beja- 


poor 
Visigoti (i), mp. the Visigoths 
Vistola (la), y. the Vistula 
(Ger. Weichsel) 
Vittoria _f.Victéria or Vittoria 
Vlamidimir, Vladiméer orVla- 
dimir (Vdlga 
Volga (il), m. the Wolga, the 
Volinia (la), f. Volhynia { !'2- 
lish Wolynsk) 
Volpi (le isole delle), fp. the 
Alettian islands = (tarnu 


Volturno (il), sm. the Vo: ° 
il), m. Vorariber, ' 


Voralberg 

Vosgi (i), mp. 
(pron. vòzh 

Vulcano, m. 


the Vosges 
olcano 
W 


Wallia (la), f. see Galles 
Warwick, Warwich; la Contéa 
di —, Warwickshire 
Washington, Washington 
Waterloo, Waterléo (Dutch. 
on. Vaterl6) 
eimar, Weimar (pron. Vi- 
mar); il Granducato di Sas- 
sònia —, Saxe-Weimar 
Wener (il Lago), m. Lake 
Weéner or Wenner 
Weser(il), m. the Wéser (Ger- 
O AA Vazer) 
estfalia(la), f. Westphalia 
aah Westphalen) 
W éstmoreland (la Contéa di), 
f. Westmoreland (Wétler 
Wetler 
Widtka, Wiatka 
Widdin, see Viddino 
Wiesbaden, Wisbaden or — 
(pron. VisbAden) 
Wight (1° fsola di), f. the isle 
Wilna, see Vilna (of Wight 
Wilts (la Contéa di), f. Wilt- 


shire 
Windsor, Windsor; il Castéllo 
di —, Windsor Castle 
Wirtembérga, f. Wirtemberg, 
Wiuùrtemberg (Ger. pron. 
Wirtemberg with the u 


like the French u) 


a Lago), m. Lake | Z& 


4 


Sane Wigmar (pron. Vis- 
mar 

Wittembérga, f. Wittenberg, 
Wolwich, Wolwich (pron. 


Wdolich) (pr 
on. 


Worcester, Worcester 
Wéster; la Contéa 
Worcestershire (pron. Wé- 

stershir) 


Wurzburgo, Wùrtzburg 


x. 


Xalapa, f. Xalapa or Jalapa 
py creas a)(pron.halisco) 

Xalfsco, Xalisco or Jalisce 

Xanto (lo), m. the XAnthus, 
the Xanthos (Port. sha-res 

Xeres, Xeres (Sp. pron.hi-res, 

Xeres de la Frontera, Xeres 
or Jeres (both. pron. hi-res) 
de Ja Frontera (pron. Fron- 
tara 

Xixona, f. Xixona, Gijona or 
Jijona (pron. hihéna) 


Y 


» ad,Y&rkund or Yarkand 
‘ th, Yarmouth (pron. 
i auth) 
Votati Yeddo, Yéddo orJèddo 
Yemen (1’), m. Yàmen 
York, York; la Nuòva —, Néw 
York; la Gontéa di —, York- 
Vena Youghal (pr 61) 
ougal, Youg on. Yò 
Ypres, Ypres(pron.ipr)(Flem. 


ypern 
Yucatan (il), m. Yacatan 
Yverdun, Yverdùn 
Yvetot, Yvetot (pron. ivté) 


z 


Zaire, or Zafro (lo), m. the 
Zaire, Zahir or Congo 
Zambése (lo), m. the Zambese 


or Cuama (thaméra 
Zambra, f.Zamére (pron.alse 
Zanguebar, m. Zanguibar 


(pron. Zanghibàr) (of Zante 
Zante (l’isola di), 7. the fsland 
ra, { Zara (thebé 
Zebu, Zebi or Cebù (Sp. pron. 
eel nda Ty eceiand (Dutch 
Zeeland; la Nudva —, New. 
Zéaland 
Zelandése, mf. Zéalander; i 
Zelandési, the Zéalanders 
Zuiderzée (lo), m. the Zuyder 
o Zuider Zee (pron. Zider 


ee 
Zuri dI Zurich (pron. Zirik); 
il Lago di —, the Lake of 


Zurich 
Zvornik, Zvòrnik (Turk. Ix- 
vornéek) 
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